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Celui qui dans une science néglige l'histoire de cette science, s 
prive de l'expérience des si?cles, se place dans la position du premis · 
isventeur, et met gretuitergent contre soi les mámes chances d'erreur 
avec cette différenoe que les premiéres erreurs, ayant été nécessaires 
ont été utiles, et par conséquent sont plus qu'excusables, tandis qu 
la répétition des mémes erreurs n'ayant pas été nécessaire, est inutil 
et stérile pour les autres et honteuse pour soi -méme, 


Cousin, Cours de l'histoire de la philosophie 
Xle lecon. Juillet 1828, p. 4. 











PRAEFATIO. 


Opere iam ad finem perducto, quod quinque per annos, 
inde enim ab íllo tempore, quo breve de Meteorologia 
veterum Graecorum et Romanorum opusculum componere 
aggrediebar, me tenuit occupatum, perpendenti mihi, quid 
pro viribus et iis, quae ad manum erant instramentis 
praestare licuerit, vereor ne multa multis reliquerim agenda, 
eoque fere unico me consolor argumento, quod fortasse, me 
non accedente, egregium hoc Aristotelis opus diutius adhuc 
intactum iacuisset et interprete suo caruisset. Secuturi prae- 
stabunt meliora; idque sinum alicuius, nisi omnía me fallunt, 
erit momenti, quod futuris interpretibus viam sternere eram 
conatus. 

Adieci libellum Alexandri Aphrodisiensis περὶ μέξεως, 
quem etiam Aldus commentariis in Aristotelis Meteorologica, 
qui sub medici illios nomine circumferri solent, proxime 
subiunxit, quum in eo de multis rebus dilucide sit disputatum, 
quae cum iis, quae Aristoteles in quarto Meteorologicorum 
libro exposuerat, arcte cohaerent, et quum non indignus 
mibi videretur, cuius innumeris fere, quibus in prima illa 
editione scatebat, mendis purgati, denuo viris doctis copia 
fieret, praesertim quum nonnulla contineret, quae in historia 
philosophiae enarranda alicuius ponderis, aliaque plura, 
quae in re ne hodignum satis explicata non exigui momenti 
videri possent. In pluribus locis emendandis usus sum latina 
interpretatione Angeli Caninii Angliarensis, quae una 
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cum libris de fato et de anima ab eodem graeco auctore com- 
positis et ab eodem Caninio in latinum sermonem conversis 
prodiit Venetiis apud Hieronymum Scotum anno 1549, forma 
maxima, Quamvis multos locos coniectura et mutata inter- 
pungendi, quam totam fere subverti ratione, non infeliciter 
sanasse mihi videar, nonnullos tamen superesse, qui qua- 
les nunc exhibentur vix comprehendi queant, bene intelligo 
eosque doctorum virorum acumini commendo. — Laudatur 
liber a Themistio in Aristot. PAys., fol. 37, a: δ, ve 
4dqoodiousg ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ περὶ κράσεων γράμματι. 

Adservatur in Bibliotheca Regia Berolinensi codex forma 
quaterna ( Mss. Latin. Quart. 70) seculo ut videtur decimo 
quinto ineunte in Gallia *) scriptus, qui praeter Marci Pauli 
Veneti orientalium regionum descriptionem a fratre Fran- 
cisco Bononiensi latine redditam **),  Chronicen fratris 
Martini [ Poloni] ordinis fratrum praedicatorum et peni- 
tentiaris domini papae ***), Secreta fratris Alberti Colo- 
Diensis de ordine praedicatorum (unde videtur a monacho 
praedicatorum ordinis conscriptus esse), aliaque complura, 
quae huius loci non est enumerare, inde à fol. 129 ad fol. 140 
etiam Expositionem libri Meteororum continet, 
pro more illius seculi satis ieiunam, haud tamen prorsus 
inepte adornatam, quam physices scholnstices historiam 
enarraturo commendamus. 


Praeterea moneo, Anglicam Meteorologicorum Aristo- 
telis interpretationem auctore Edmundo Pargiter prod- 


*) Continet enim gallicam etiam dissertationem inscriptam: Lex- 
position des sonnges solom ceo qe Danicl le prophete le fist et en escripture 
per Attronomie le mist. 

**) Müller, Marc. Paul. , Colon. Brandeburg. 1671, 4. in praef. 
p. 16. Zurla, di Mareo Polo e degli altri Viaggiatori F'eneziami piü 
ülustri Dissertaxioni, Venez, 1818, 4. Vol, 1, p. 27 sq. Marsden, 
Travels of Maroo Polo, London 1818, 4. p. LIV sq. Abel Remu- 

ee Cfr. Quietif et Echard, Script, Ord. jratr. Praedioasor. 
I, p. 136. 


PRAEFATIO. V 


iisse Londini 1745, 4. quam, uti nuno video, commemora- 
verat etium Buhle, Aristot. Opp. Vol. I, p.273. Innumera 
fere loca vir ille non intellexerat, unde nullum inde hauries 
fractum. Ludovici Buccaferrei Bononiensis lectio- 
nes supra primum. librum. Meteorologicorum | Aristotelis 
( Venet. 1565, fol.) et Jectiones in quartum librum, quae 
Venetiis 1563, fol. prodierunt, nuper comparandi occasionem 
habui: nihil tamen sani inde repetes. (Adservatur exemplar 
in Bibl. Reg. Berolinensi.) Auctorem ad nomen tenus iguo- 
raverunt Fabricius, Buhlius reliquique, qui de historia 
Aristotelis litteraria scripserusmt viri, Antiqua Guilelmi a 
Moerbeka interpretatio latina, quae ad Schneiderum ugque 
ThomaeCantipratano, episcopo Lusentino et Episcopi 
Cameracensis suffraganeo *) tribuebatur, reperitur in Oper. 
St TÀomae Aquinatis, quorum tres editiones ad manum 
sunt, quae prodierunt Romae 1570, 5 voll. fol. Antwerp. 1612, 
5 voll. fol. (per Cosmam Morelles ordinis fratrum praedica- 
torum) et Paris. 1660, 6 voll. fol. 


Nuper demum in manus mihi incidit exemplar Aldinum 
commentariorum Olympiodori, in Reg. Bibl. Berolinensi 
adservatum **), quo ex Ezechielis Spanhemii Bibliotheca 
pervenit, cuius margini vir quidam doctus, Spanhemio 
antiquior ipsique ignotus (uti patet ex not. Ms. ad fol. 12, b) 
emendationes quasdam adscripsit, quarum nonnullas, quas 
probo, cum aliis quibusdam, quae monenda censeo, hic 
adponam: 

Vol. 1, p. 157, 1. 2. In verbis Olympiodori scribendum est 
ὅτε (deleto ἀήρ) ἐπιμιξίαν ἐδέξατο τοῦ ξηροῦ ( pro ὑγροῦ, 
quod cum Aldo edidimus). 


*) Obiit anno 1263. Cfr. Sandium ad Voss. de histor. Latin. 
p.381. Fabric, Bibl Lat. med. aevi, lib. XIX, p, 247 ed. Mansi. 

**) Prostant duo Olympiodori Aldini exemplaria in BibL Reg. 
BeroL, quorum utroque Spanhemius olim erat usus, uti ex marginalibus, 
quae nullius sunt ponderis, patet. Ego alterum tantummodo oompsre- 
veram, altero, de quo nuno loquor, prorsus neglecto. 
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Vol. I, p. 169 not. T) sive in Addendis ad h. 1. p. 640: Vir 
D. haec adscripsit : ,, Cnidium vinum cur dicatur merum in 

— Aegypto non video. Mendi portentum hic subesse oportet; 
fortasse scripserat Olympiodorus 6 βύβλινος καλούμενος. 
Vide Scaligerum δὰ Guillandinum ad p. 30 et 31.** Sed 
nihil mutandum esse patet ex iis, quae 1l. 1l. monuimus. 

— — p. 184 not. "*) non opus erat ea, quam proposuimus 
interpretatione, — Etenim φησί, ἔφη, εἶπε saepenumero 
per pleonasmum orationi interponuntur. Cfr. Jacobs 
ad Antholog. graec. Vol. X, p. 106 sq. 

— — p. 192, 1. 16 pro οἱονεί, quod Aldum secuti dedimus, 
scribe οἷον el. 

— — p. 223, scribe in nota ἢ: ,,Fortasse scribendum ἂν 

Θηβαΐδε μήτε ὕρων ὄντων et 4. s. '* μήτε enim illud 

iniuria excidit. Mox apud Olympiodorum eadem pagina 

l. 6 sq. pro ὑποχωμόμενον scribendum est ἀποκλειόμενον, 

uti deinceps 1l. 16 editum est. 

— — p. 214, 1. 17 post διεψευσμένα pone punctum minus; 
post οὕτως in linea sequenti comma. Notum est, Anto- 
nium Diogenem librum composuisse περὶ τῶν ὑπὲρ 
Θούλην ἀπίστων, qui aetatem non tulit. Excerpta a 
Photio servata primo Corporis eroticorum graecorum 
volumini inseruit Fr. Passo wius. 

— — p. 287, l. 26 αὐτῶν est apud Aldum, mec in αὐτοῦ 
mutandum esse videtur, sed potius scribendum: περὲ 
χυμοῦ καὶ ἄλλων αἰσϑητῶν, uti rectissime monuit vir ille 
doctus, cuius modo mentionem fecimus. 

— — p. 290, l. 24 pro ϑερμήν, quod ex auctoritste Aldi 
edidimus , exhibendum erat ϑέρμην. 

— — p. 296, 1. 24 post ἡμέρας adde ἀπό, quod etiam apud 
Aldum desideratur. — 

— — p. 500, 1. 3 adde: Unum mare duobus illis nominibus 
etiam b. 1. indicari opinatus est Alexander ab Hum- 
boldt, inque suae opinionis gratiam attulit locum 
Pomponii Melae ΠῚ, 5: Mare Caspium , ut angusto, 
ita longo etiam freto , primum terras , quasi fluvius irrum- 
pit: atque ubi recto alveo influxit , in tres sinus. diffun- 
ditur; contra os ipsum in Hyrcanum, ad sinistram in 
Scythicum, ad dextram in eum, quem proprio et totius 
nomine Caspium appellant : omne atrox, saevum, sine por- 
tubus, procellis undique expositum, ac belluis magis, 
quam caetera refertum et ideo minus navigabile. Quibus 
ex verbis elucet, Hyrcanium et Caspium sinus fuisse 





PRAEFA TIO. VII 


maris maioris, quod eodem illo, quo posterior simus, 
nomine Caspium appellabatur. Sed vereor, ne omnis 
ista Melae eruditio ex hoc nostro Aristotelis loco male 
intellecto originem ceperit. 

Vol. II, p. 138 lin. ult. pro χώματα, quod typothetse est 
mendum a me non observatum , lege χρώματα- 


— — p. 248. Confusionem inter διεσπασμένος et διεσπαρμέ- 
voc praebet etiam V. L. ad Aristot. de part. animal III, 
4, p. 665, b. III, 9, p. 671, a. 

— — p. 400, l. 12 adde: Eadem prorsus ratione dixit Ari- 
stoteles de part. animal, 11, 1, p. 646, a: ὑγρὸν καὶ 
ξηρὸν xal θερμὸν xol ψυχρὸν ὕλη τῶν συνϑέτων 
σωμάτων ἐστί. 

— — p. 430, Y. 25 adde: ἕψησις et ὄπτησις distinguebantur 
etiam apud chemicos graecos. Ita in opere chemico Bibl. 

. Lugdun. apud Reuvens, Lettre I d M. Letronne, p. 10, 
not. a, recensentur ἕψησις, ἴωσις, ὕπτησις, ἀνάσπασις 
καὶ λείωσις, quorum verborum secundum lexicis inferatur, 
uti etiam ἐξέωσις a Reuvensio e papyro graeco erutum. 

— — p. 435, 1. 22 adde: Eodem modo πρῶτος positum est 
de part. animal. II, 8, p. 653, b: τὸ γὰρ ζῷον opitóut9a 
τῷ ἔχειν αἴσϑησιν, πρῶτον δὲ τὴν πρώτην et q. s. 

— — p. 468,]. 17. Lectio συνγεξατμίζον defenditur loco de 
part. animal, II, 4, p. 650, b: τὸ δὲ γεῶδες πήγνυται 
συνεξατμίζοντος τοῦ ὑγροῦ et p. 651, a. 1. 8 sq. 

— — p. 495,1. 1: adde quae Aristoteles dixit de significa- 
tione verborum ἀχέγητος Phys. V, 2, p. 226, b; 
ἀδύνατος decaclo I, 11, p. 280, b; ἄπους Histor. 
anim, I, 1, p. 487, b. 

— — 498, 1. 13. Diximus de ordine, qui inter elementa, 
corpora ex similaribus partibus composita et ea denique, 
quae ex dissimilaribus constant, intercedat secundum 
Aristotelem. Exiis, quae disseruimus, patet in loco 
de caelo I, 3, p. 270, a: κατὰ δὲ πάϑος ὅσα μεταβάλλει 
τῶν φυσικῶν σωμάτων, ἔχονθ᾽ δρῶμεν πάντα xal αὔξησιν 
καὶ φϑίσιν, οἷον τώ τε τῶν ζῴων σώματα καὶ τὰ μόρια 
αὐτῶν καὶ τὰ τῶν φυτῶν, [ὃμοίως δὲ xal τὰ τῶν στοιχείων) 
postrema , quae uncis inclnsimus verba infeliciter ex mar- 
gine in textum irrepsisse. 

— — p. 506, 1. 24. Quaestiones eius modi saepenumero 
immiscuit Aristoteles, quemadmodum de sensu et sensili, 
2, p. 437, a; cap. 7, p. 448, a. 
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Vol. II, p. 514, 1. 4. Propter Empedocleorum versuum inter- 
pretationem cfr. etiam Histor. animal. I, 1, p. 486, b 
ubi, postquum exposuit, partes in singulis animalibus 
aut easdem esse aut differre xarà và μᾶλλον xal ἧττον, 
quod explicat xa^ ὑπεροχὴν xal ἔλλεεψιν, pergit: ἔνια δὲ 
τῶν ζῴων οὔτε εἴδει τὰ μόρια ταὐτὰ ἔχει οὔτε xaJ" ὑπερο-- 
χὴν καὶ ἔλλειψιν, ἀλλὰ κατ᾽ ἀναλογίαν, οἷον πέπονθεν 
ὀστοῦν πρὸς ἄκανθαν, καὶ ὄνυξ πρὸς ὁπλήν, καὶ χεὶρ πρὸς 
χηλήν, καὶ πρὸς πτερὸν λεπίς. ὃ γὰρ ἕν ὄρνιϑε πτερόν, 
τοῦτο ἐν ᾿ἰχϑύϊ ἐστὶ λεπίς. — 

— — p. 523, l. 6 a fine adde: Germar, JMagazin der 
Entomologie (Halle 1813) Heft I. John, Naturge- 
schichte des Succins ( Koln 1816, 8.) Th. I. S. 216— 
228. Quae posterior in loco Aristotelis de generat. animal. 
Il, 11 reperisse sibi visus est (cfr. l. 1. p. 12. 142 ac 
saepius), ea prorsus inepta sunt. Omnino cavess, ne 
ist auctori nimiam fidem tribuas.  Negligentiae enim, 
adeoque ignorantiae exempla sat multa possem afferre, si 
tanti esset, de libro hodie fere neglecto iudicium ferre. 


Restat, ut in íine huius praefationis moneamus, 
Perionii sententiam de ordine et nexu librorum physi- 
corum Aristotelis brevi dissertatione expositam deprehendi 
in fronte libri, qui inscribitur: 

Aristotelis de natura, aut de rerum principiis libri V TII, 

loachimo Perionio Benedictino Cormoeriaceno inter- 

prete, — Eiusdem Perionii in eosdem libros observationes. 

Eiusdem orationis qua, Iacobi Lodoici Strebaei. calumniis 

respondit compendium. — 4d D. Franciscum Burgium 

Rivorum pontificem, Parisis 1550, 4. 
et repetitam esse initio Voluminis tertii editionis operum 
Aristotelis inscriptae: 

Arittotelis Stagiritae tripartitae philosophiae opera. omnia, 

latine, cum praefatione C. Prosperi Cyriaci, de dignitate, 

utilitate, partibus atque ordine philosophiae. Basil. 1563, 

4 Voll. fol. 

Qua de re.agendi melior sese alio loco offeret occasio. 
Nunc manum de tabula! 


Iul. Ludov. Ideler. 
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[p. 370, b. ed. Bekk] [p.352 F. ed. Cas. ] 
Ll Περὶ δὲ τῶν ὑπολοίπων εἴπωμεν ἔργων τῆς ἐκχρίσεως 1 
ταύτης, τὸν ὑφηγημένον ἤδη τρόπον λέγοντες. τὸ ydo πνεῦμω 
τοῦτο ἐχχρινόμενον κατὰ μιχρὰ μὲν καὶ σποράδην διαχεόμενον 
xal πολλάχις γιγύμενγον καὶ διαπνέον καὶ λεπτομερέστερον ὃν 
βροντὰς ποιεῖ καὶ ἀσεραπάς" ἂν δ᾽ á99óov καὶ πυκχνόξερον, 
ἧττον δ᾽ ἐκχριϑῇ λεπτόν, ἐχνεφέας ἄνεμος γένεται" διὸ καὶ βέ- 
(μος. τὸ γὰρ τάχος τῆς ἐχχρίσεως ποιεῖ τὴν ἰσχύν. 2. Ὅταν 
μὲν οὖν συναχολουϑήσῃ πολλὴ καὶ συνεχὴς ἔκκρισις, τὸν αὐτὸν 
γίγεταε τρόπον ὥσπερ ὅταν πάλιν εἰς τοὐναντίον ὁρμήσῃ. τότε 
γὰρ ὑετὸς καὶ ὕδατος γένεται πλῆϑος. ὑπάρχει μὲν οὖν ἄμφω 
δυνύμεε ταὐτὰ κατὰ τὴν ὕλην. ὅταν δ᾽ ἀρχὴ γένηται τῆς δυνά- 
μεῶς ὑποτερασοῦν, ἀκολουϑεῖ ᾿ συνεκχριγόμενον ἐκ τῆς ὕλης 


Car. I. Disseramus iam de reliquis huius seczetionis ope- 
ribus ea, quam supra instituimus, ratione. Flatus enim iste, 
qui excernitur, quando paulatim sparsimque diffumdiur, per- 
saepeque gignitur et perflat ac tenuibus constat partieulis, toni- 
rua facit ac fulmina, Quodsi autem confertim et densior, 
minusque tenuis excernitur, ecnephias ventus sive procela 
ggnitur  Qoapropter et violentus. Rapidites enim seeretio- 
nis violentiam adiicit. 2. Cum igitor multa eaque continua 
secretio consecuta fuerit, idem profecto aecidit, quod cum rur- 
sus in adversam partem impetum fecerit: tunc enim pluvia et 
(quse copia gignitur. Ambo igitar haec facultate eadem sunt 
recundum materiem: cum vero alteriusutrius potestatis prin- 

4 * 


4 (p.370,b.ed.Bekk.] LIB. III. CAP. I. [p.552 6. ed. Cas.] 


ὁποτέρου ἂν πλῆϑος ἐνυπάρχῃ πλεῖον, καὶ γίνεται τὸ μὲν bu- 
βρος, τὸ δὲ τῆς ἑτέρας ἀναθυμιάσεως ἐχνεφίας. 8. Ὅταν δὲ 
τὸ ἐκκρινόμενον πνεῦμα τὸ ἐν τῷ νέφει ἑτέρῳ ἀντιτυπήσῃ οὕτως, 
ὥσπερ ὅταν ἐξ εὑρέος εἰς στενὸν βιάζηται ὃ ἄνεμος ἐν πύλαις ἢ 
ódoig (συμβαίνει γὰρ πολλάκις ἐν τοῖς τοιούτοις ἀπωσϑέντος 
τοῦ πρώτου μορίου τοῦ ῥέοντος σώματος διὰ τὸ μὴ ὑπείχειν, ἢ 
διὰ στενότητα; ἢ διὰ τὸ ἀντιπνεῖν, κύχλον καὶ δίνην γίνεσθαι τοῦ 
πνεύματος. τὸ μὲν γὰρ εἷς τὸ πρόσϑεν χωλύει προϊέναι, τὸ δ᾽ 
ὄπισϑεν ἐπωϑθεῖ, ὥστ᾽ ἀναγκάζεται εἰς τὸ πλάγιον, jj οὗ κωλύε- 
ται, φέρεσϑαι, καὶ οὕτως ἀεὶ τὸ ἐχόμενον, ἕως ἂν ἕν γένηται, 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ κύκλος. οὗ γὰρ μία φορὰ σχήματος, τοῦτο xol 
αὐτὸ ἀνάγχη κύκλον εἶναι) ἐπέ τε τῆς γῆς οὖν διὰ ταῦτα γίνονταε 
oí divo: καὶ ἐν τοῖς νέφεσιν ὁμοίως διὰ τὴν ἀρχήν, πλὴν ὅτι, 
ὥσπερ ὅταν ἐκνεφίας γίνηται, ἀεὶ τὸ νέφος ἐκκρίνεταε καὶ γένε-- 
ται συνεχὴς ἄνεμος, οὕτως ἐνταῦϑα ἀεὶ τὸ συνεχὲς ἀκολουϑεῖ 
τοῦ νέφους. 4. Διὰ δὲ πυκνότητα οὗ δυνάμενον ἐκχριϑῆναι τὸ 
πνεῦμα ἐκ τοῦ νέφους στρέφεται μὲν κύκλῳ τὸ πρῶτον διὰ τὴν 


cipium exortum est, utrius copia maior fuerit, id e materia se- 
cretum subsequitur: atque hoc quidem fit imber, illud vero al- 
terius exhalationis procella. 3. Cum vero is flatus, qui in nube 
exclusus excernitur, repercutitur ab altera, vortex exsistit, ut 
fieri solet, cum ex patenti loco in angustum in portis viisque 
ventus vi adigitur (accidit enim saepenumero in eius modi locis, 
ut corporis fluentis prima particula repercussa propterea, quod 
non cedit, aut ob angustiam, aut quod alius flatus contra spirat, 
in circnlum flatus convolvatur ac vertigo fiat: quippe cum alius, 
ne progrediatur, prohibeat, alius a tergo impellat, ut necesse sit 
in obliquum , qua parte non prohibetur, ferri, atque ita sem- 
per id, quod sequitur, donec unum evadat, quod quidem cir- 
culus est (siquidem cuius figurae motio una est, ea circulus 
sit necesse ost): has igitur propter causas vertigines fiunt in 
terra eodemque modo et in nubibus, principii ratione: nisi 
quod quemadmodum, cum procella fit, semper nubes excerni- 
tur et continnus fit ventus, ita hic semper continuatio subse- 
quitur nnbis. 4. Cum vero ob densitatem flatus ex nube ex- 
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εἰρημένην αἰτίαν, φέρεται δὲ κάτω διὰ τὸ ἀεὶ τὰ νέφη nvxvob- 
σϑαιν ἢ ἐκπίπτει τὸ ϑερμόν. 5. Καλεῖται δ᾽, ἂν ἀχρωμάτιστος 5 
ἧ, τοῦτο τὸ πάϑος τυφών, ἄγεμος ὦν, οἷον ἐχνεφίας ἄπεπτος. 
βορείοις δ᾽ οὐ γίνεται τυφών, οὐδὲ νιφετῶν ὄντων ἐκνεφίας, 
διὰ τὸ πάντα ταῦτ᾽ εἶναι πνεύματα, τὸ δὲ πνεῦμα ξηρὰν εἶναι 
xal ϑερμὴν ἀναϑυμίασιν. ὃ οὖν πάγος καὶ τὸ ψῦχος διὰ τὸ 
χρατεῖν σβέννυσιν εὐθὺς γινομένην ἔτι τὴν ἀρχήν. 6. Ὅτι δὲ 8 
κρατεῖ, δῆλον" οὐ γὰρ ἂν ἣν νιφετός, οὐδὲ βόρεια τὰ ὑγρά" 
ταῦτα γὰρ συμβαίνει χρατούσης εἶναι τῆς ψυχρότητος. Ὑ. Γί- 3 
γεται μὲν οὖν τυφών, ὅταν ἐχνεφίας γινόμενος μὴ δύνηται dn- 
χριϑῆναι τοῦ νέφους. ἔστι δὲ διὰ τὴν ἀντίχρουσιν τῆς δίνης, 
ὅταν ἐπὶ γῆς φέρηται ἡ ELE συγχατάγουσα τὸ νέφος οὗ δυνα- 
μένη ἀπολυϑῆναι. fj δὲ κατ᾽ εὐθνωρίαν ἐκπνεῖ, ταύτῃ τῷ πνεύ- 
ματε κινεῖ xal τῇ κύκλῳ κινήσει στρέφει καὶ ἀναφέρει ᾧ ἂν 
προσπέσῃ βιαζόμενον. 8. Ὅταν δὲ χατασπώμενον ἐκπυρωθῇ 8 
(τοῦτο δ᾽ ἐστίν, ἂν λεπτότερον τὸ πνεῦμα γένηται), καλεῖται 
πρηστήρ ᾿ συνεχπίμπρησι γὰρ τὸν ἀέρα τῇ πυρώσει χρωματίζων. 


cerni non potest, in orbem quidem primum propter eam, quam 
diximus, causam convertitur: deorsum vero fertnr propterea 
quod nubes ea parte densantur, qua excidit calor. 5. Vocatur 
autem haec affectio, si caloris expers fuerit, Typhon ventus- 
que est, quasi procella inconcocta. Aquiloniis porro tempori- 
bus typhon non fit, neque nivosis procella, propterea quod 
omnia haec spiritus sunt, et spiritns sicca ac calida exhalatio. 
Gelu igitur et frigus, quia evincunt, principium, cum adhnc 
fit, statim exstinguunt. 6. Quod autem evincit perspicuum 
est. Non enim nix esset, nec quae aquilonia sunt, humida 
forent : siquidem haec evincente frigore eveniunt. 7. Oritur igi- 
tur typhon, queudo procella excerni ex nnbe nequit; quod fit 
proptet vertiginis obluctationem, cum ad terram convolutio de- 
fertur, secum nubem adducens, a qua absolvi non potest. Qua 
vero recto meatu proflat, ea parte spiritu commovet, et quam 
i rem inciderit, eam motu in orbem vim afferendo contorquet 
tollitque in sublime. 8, Cum vero avulsus incenditur (id autem 
evenit, quando tenuior estspiritus) prester, hoc est incensio, nomi- 
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9 9. Ἐὰν δ᾽ dy αὐτῷ τῷ νέφει πολὺ καὶ λεπτὸν ἐχϑλιβῇ πνεῦμα, 
τοῦτο γίνεται κεραυνός, ἐὰν μὲν πάνυ λεπτόν, οὐκ ἐπικάων διὰ 
λεπτότητα, ὃν οἱ ποιῆταε ἀργῆτα καλοῦσιν, ἐὰν δ᾽ ἧττον, ἐπι-- 

τοχάων, ὃν ψολόεντα καλοῦσιν. 10. Ὃ μὲν γὰρ διὰ τὴν λεπτότητα 
φέρεται, διὰ δὲ τὸ τάχος φϑάνει διεξιὼν πρὶν ἐχπυρῶσαι καὶ 
ἐπιδιατρέψας μελᾶναι. ὃ δὲ βραδύτερος ἔχρωσε μέν, ἔχαυσε δ᾽ 

41οὔ, ἀλλ᾽ ἔφϑασε διίών. 11. Καὶ τὰ μὲν ἀντιτυπήσαντα πάσχει 
τι, τὰ δὲ μὴ οὐὔϑέν. οἷον ἀσπίδος ἤδη τὸ μὲν χάλχωμα ἐτάκη, 

. τὸ δὲ ξύλον οὐϑὲν ἔκαϑεν. διὰ γὰρ μανότητα ἔφϑασε τὸ πνεῦ-- 
μα διηϑηϑὲν καὶ διελϑόν" καὶ δι᾽ ἱματίων ὁμοίως οὐκ ἔχαυσεν, 
ἀλλ᾽ οἷον τρῦχος ἐποίησεν. ὥστε ὅτι γε πνεύματα ταῦτα πάντα, 

4, δῆλον καὶ ἐκ τῶν τοιούτων. 12. Ἔστι δ᾽ ἐνίοτε καὶ τοῖς ὄμε-- 
μασι ϑεωρεῖν, οἷον καὶ νῦν ἐϑεωροῦμεν περὶ τὸν ἐν ᾿Ἐφέσῳ ναὸν 
καόμενον" πολλαχῇ γὰρ 7| φλὸξ ἐφέρετο συνεχής, ἀποσπωμένη 
χωρίς. ὅτι μὲν γὰρ ὅ τε καπνὸς πνεῦμα καὶ κάεται ὃ καπνός, 
φανερόν, καὶ εἴρηται ἐν ἑτέροις πρότερον. ὅταν δ᾽ ἀϑρόον χωρῇ, 


natur: aerem enim ardore accendit ac colore inficit. 9. Quodsi 
ex ipsa nube multus ac tenuis spiritus extruditur, fulmen fit, 
valde quidem tenuis si fuerit, id quod ob tenuitatem non adurit 
et quod poétae argetem (clarum) nominant: quodsi minus te- 
nuis, id quod psoloenta vocant, et quod adurit. 10. Illud enim 
propter tenuitatem fertur et ob celeritatem ante penetrat, quam 
adurat et mora facta nigrore inficiat. Hic vero tardior co- 
lore quidem inficit, sed non adurit, verum aritea transit. 11. 
Quocirca et quae reluctantur, aliquid perpetiuntur: quae non 
reluctantur, minime; ut scuti aes quondam liquefactum est, 
lignum vero nihil perpessum. Spiritus enim ob raritatem antea 
percolatus est ac transmissus.  Vestos etiam, per quas trans- 
ibst, non adussit, sed veluti in pilos ac pannos redegit. 
Quare haec omnia spiritum esse ex hisce aliisque abunde patet. 
12. Oculis etiam ipsis cernere interdum licet, veluti nuper: 
vidimus in templi Ephesii conflagratione: in qua seorsim evulsa 
flamma multis in locis continua ferebatur. Ac fumum quidem 
spiritum csse atque ardere, manifestum et supre alio in loco 
dictam est. Cum autem confertim secedit, tum aperte flatus 
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τότε φανερῶς δοκεῖ πνεῦμα εἶναι. 18. Ὅπερ οὖν ἂν ταῖς u-13 
χραῖς πυρκαϊαῖς φαίνεται, τοῦτο καὶ τότε πολλῆς ὕλης καομένης 
ἐγίνετο πολλῷ ἰσχυρότερον. ῥηγνυμένων οὖν τῶν ξύλων, ὅϑεν 
1j ἀρχὴ τοῦ πνεύματος ἦν, πολὺ ἐχώρει ἀϑρόον, fj ἐξέανει, καὶ 
ἐφέρετο ἄγω πεπυρωμένον, ὥστ᾽ ἐφαίνετο ἥ φλὸξ φέρεσϑαι καὶ 
εἰσπέπτειν εἷς τὰς οἰκίας. 14. fil γὰρ οἴεσθαι δεῖ συνακολου-14 
ϑεῖν τοῖς κεραυνοῖς πνεῦμα καὶ προϊέναι" ἀλλ᾽ οὐχ δρᾶται διὰ 
τὸ ἀχρωμάτιστον εἶναι. διὸ καὶ ἃ μέλλει πατάξειν, κινεῖταε πρὶν 
πληγῆναι, ἅτε πρότερον προσπιπτούσης τῆς ἀρχῆς τοῦ πνεύμα- 
Toc. 15. Καὶ ai βρονταί τε καὶ ἀσεραπαὶ δώστᾶσιν οὗ vji5 
ψόφῳ, ἀλλ᾽ ὅτι ἅμα συνεκκχρένεεαι τὸ τὴν πληγὴν ποιῆσαν καὶ 
τὸν ψόφον πνεῦμα. ὃ ἐὼν πατάξῃ, διέστησεν, ἐπέχαυσε δ᾽ οὔ. 
16. Περὶ μὲν οὖν δροντῆς xal ἀσεραπῆς καὶ ἐχνεφίου, ἔτι δὲ πρη-16 
στήρων τε καὶ τυφώνων xol κεραυνῶν, εἴρηται, καὶ ὅτι ταὐτὸ 
πάντα, καὶ τίς 7j διαφορὼ πάντων αὐτῶν. 

Π. Περὶ δὲ ἅλω καὶ ἴριδος, τί ϑ᾽ ἑχάτερον καὶ διὰ τίν᾽ 1 
αἰτέαν γίνεται, λέγωμεν, καὶ περὶ παρηλίων καὶ ῥάβδων. καὶ 


esse videtar. 13. Quod igitur in parvis rogis fieri videmus, 
hoc idem vel tunc multa ardente materia longe validius fiebat. 
Dirupts igitur lignis, unde spiritus erat initium, copiosus que 
parte efflabat confertim secedebat, et ardens in sublime fere- 
batur: quare flamma ipsa ferri et incidere in domos videbatur. 
14. Semper enim spiritum fulmina consequi et anteire putan- 
dum est, quamquam, quia coloris est expers, non cernitur. Quo 
fit, ut quae fulgur percutit commoveantur prius, quam pla- 
gam accipiant, spiritus nimirum principio in id prius delabente. 
15. Quin et tonitrua ac fulgura non sono findunt, sed quod 
ung spiritus excernitur ictum somumque efficiens: qui si percu- 
tit findit, non urit. 16. De tonitruo igitur, fulgure, procella, 
deinde de presteribus et typhonibus atque fulminibus, quod ad 
idem omnia redeant, quaeve omnium corum sit inter se dif- 
ferentia, expositum est. 

Car. IL. De corona autem et arcu quid utrumque wit et 
quam ob causam fiaut et de parheliis ac virgis disseramus. Haec 
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yàp ταῦτα γίνεται πάντα διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας ἀλλήλοις" πρῶ- 
τον δὲ δεῖ λαβεῖν τὰ πάϑη καὶ τὰ συμβαίνοντα περὶ ἕκαστον 
2 αὐτῶν. 2. Τῆς μὲν οὖν ἅλω φαίνεται πολλάχις κύκλος ὅλος, 
καὶ γίνεταε περὶ ἥλιον καὶ σελήνην καὶ περὶ τὰ λαμπρὰ τῶν 
ἄστρων, Uri δ᾽ οὐθὲν ἧττον νυκτὸς ἢ ἡμέρας xal περὶ μεσημ-- 
8 βρίαν 7; δείλην" ἕωθεν δ᾽ ἐλαττονάκις καὶ περὶ δύσιν. 8. Τῆς 
δ᾽ ἔριδος οὐδέποτε γίνεται κύκλος οὐδὲ μεῖζον ἡμικυκλίου τμῆμα" 
καὶ δύνοντος μὲν καὶ ἀνατέλλοντος ἐλαχίστου μὲν κύχλου με- 
γίστη “δ᾽ 7 ἁψίς, algouévov δὲ μᾶλλον κύχλου μὲν μείζονος 
ἐλάττων δ᾽ ἢ ἁψίς" καὶ μετὰ μὲν τὴν ὀπωρινὴν ἰσημερίαν, ἐν ταῖς 
βραχυτέραις ἡμέραις, πᾶσαν ὥραν γίνεται τῆς ἡμέρας, ἐν δὲ 
ταῖς ϑεριναῖς οὐ γίνεται περὶ μεσημβρίαν. οὐδὲ δυοῖν πλείους 
4 ἴριδες γίνονται ἅμα. 4. Τούτων δὲ τρίχρως μὲν ἑκατέρα. καὶ 
τὰ χρώματα ταὐτὰ καὶ ἴσα τὸν ἀριϑμὸν ἔχουσιν ἀλλήλαις, ἀμυ- 
δρότερα δ᾽ ἐν τῇ ἐκτὸς καὶ ἐξ ἐναντίας κείμενα κατὰ τὴν ϑέσεν. 
ἡ μὲν γὰρ ἐντὸς τὴν πρώτην ἔχει περιφέρειαν τὴν μεγίστην 
φοινικέαν, ἥ δ᾽ ἔξωθεν τὴν ἐλαχίστην μὲν ἐγγύτατα δὲ πρὸς 
ὅ ταύτην, καὶ τὰς ἄλλας ἀνὰ λόγον. 5. Ἔστι δὲ τὰ χρώματα 


enim omnia ab iisdem inter se causis oriuntur: primum vero 
affectiones et quae eorum unicuique accidunt, sumere oportet. 
2. Coronae igitur integer saepe circulus apparet et circa solem 
et lunam astraque splendida oritur, ac nihil minus nocte, quam 
die, et horis antemeridianis quam pomeridianis, rarius tamen 
circa ortum et occasum. 3. lridis autem nunquam exsistit 
circulus, nec maior sectio semicirculo et oriente atque occi- 
dente minimi quidem circuli maximus ambitus, magis antem 
sublato, circuli quidem maioris minor ambitus. Et post 
autumnale quidem aequinoctium diebus brevioribus omni diei 
hora exoritur, aestivis vero diebus circa meridiem non ft: 
meque plures duobus simul arcus spectantur. 4. Quorum 
quamvis uterque tricolor sit. eodemque colorum genere, ac 
pari numero inter se congruant, obscuriores tamen sunt in 
exteriore atque ordine contrario positi. Interior enim primum 
ambitum, qui maximus est, puniceum lhabot: exterior vero 
minimum, qui ili proximus est, et reliquos deinde ratione 
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ταῦτα ἅπερ μόνα σχεδὸν οὗ δύνανται ποιεῖν οἱ γραφῆς tria γὰρ 
αὐτοὶ κεραννύουσι, τὸ δὲ φοινικοῦν καὶ πράσινον καὶ ἁλουργὸν 
οὐ γένεται κεραννύμενον" ἡ δὲ ἶρις ταῦτ᾽ ἔχει τὰ χρώματα. τὸ 
δὲ μεταξὺ τοῦ φοινιχοῦ καὶ πρασίνου φαίνεται πολλάκις ξανγϑόν. 
6. Παρήλιοι δὲ καὶ ῥᾶβδοι γίνονταε ix πλαγίας ἀεὶ καὶ οὔτ᾽ 6 
ἄνωθεν οὔτε πρὸς τῇ γῇ οὔτ᾽ ἐξ ἐναντίας, οὐδὲ δὴ νύκτωρ, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ περὶ τὸν ἥμον, ἔτι δ᾽ ἢ αἰρομένου ἢ καταφερομένου" 
τὰ πλεῖστα δὲ πρὸς δυσμάς" μεσουρανοῦντος δὲ σπάνιόν τε γέ- 
γονεν, οἷον ἐν Βοσπόρῳ ποτὲ συνέπεσεν" δι᾽ ὅλης γὰρ τῆς 
ἡμέρας συνανασχόντες δύο παρήλιοι διετέλεσαν μέχρε δυσμῶν. 
7. Τὼ μὲν οὖν περὶ ἕκαστον αὐτῶν συμβαίνοντα ταῦτ᾽ ἐστίν, 7 
τὸ δ᾽ αἴτιον τούτων ἁπάντων ταῦτό’ πάντα γὰρ àvüxiucig 
ταῦτ᾽ ἐστίν. διαφέρουσι δὲ τοῖς τρόποις καὶ ἀφ᾽ ὧν καὶ ὡς συμ- 
padres τὴν ἀνάκλασιν γένεσϑαι πρὸς τὸν ἥλιον ἢ πρὸς ἄλλο τι 
τῶν λαμπρῶν. 8. Kal μεϑ᾽ ἡμέραν μὲν loi γίνεται, νύχτωρ 8 
δ᾽ ἀπὸ σελήνης, ὡς μὲν οἱ ἀρχαῖοε ᾧοντο, οὐκ ἐγίγετο" τοῦτο 

* ἔπαϑον διὰ τὸ σπάνιον" ἐλάνϑανε γὰρ αὐτούς" γίγεται μὲν 
γάρ, ὀλιγάκις δὲ γίνεται. 9. T9 δ᾽ αἴτιον, ὅτι τ᾽ ἐν τῷ 9 


respondentes. 5. Átqui hi colores fere sunt, quos solos pictores 
exprimere non valent. NNonnullos enim ii solent temperare; 
puniceus autem, viridis et purpureus temperatione non fiunt; 
quibus ipsis coloribus arcus praeditus est — Qui medius 
inter puniceum et viridem est, is plerumque flavus apparet. 
6 Parhelia autem et virgae ad latus semper gignuntur, non 
supra, nec terram versus, nec e regione, neo noctu quidem, 
sed semper circa solem. Praeterea aut aseendente, aut descen- 
dente, ad. occasum frequenter, medium caeli tenente raro; quod 
tamen in Bosporo aliquando accidit. Duo enim parhelia coorta 
per totum diem usque ad occasum duraverunt 7. Et haec 
quidem sunt, quae in eorum unoquoque eveniunt Horum 
autem omnium eadem causa est: omnia enim reflexione fiunt. 
Differunt autem tum a quibns reflexio fiat ad solem aliave 
astra, tum ratione, qua fieri solet. 8. Atque interdiu quidem 
arcus oritur, noctu vero a luna veteres putabant non 
exshtisse: quae ex raritate opinio orta esp: latuit enim eos. . 
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σχότει λανθάνει τὰ χρώματα, καὶ ἄλλα πολλὰ dd συμπεσεῖν, 
καὶ ταῦτα πάντα ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνός" ἐν τῇ πανσελήνῳ γὰρ 
γενέσϑαι ἀνάγχη τὸ μέλλον ἔσεσϑαι, καὶ τότε ἀνατελλούσης ἢ 
δυνούσης. διόπερ iv ἔτεσεν ὑπὲρ τὰ πεντήκοντα dig ἐνετύχομεν 
10μόνον. .10. Ὅτι μὲν οὖν ἡ ὄψις ἀνακλᾶται, ὥσπερ χαὶ ἀφ᾽ 
ὕδατος, οὕτω καὶ ἀπὸ ἀέρος καὶ πάντων τῶν ἐχόντων τὴν ἐπι- 
φάνειαν λείαν, ἐκ τῶν περὶ τὴν ὄψιν δεικνυμένων δεῖ λαμβάνειν 
τὴν πίστιν, καὶ διότι τῶν ἐνόπερων ἐν ἐνίοις μὲν καὶ τὰ σχήματα 
11àugaílvezat, ἐν ἐνίοις δὲ τὰ χρώματα μόνον. 11. Τοιαῦτα δ᾽ 
ἐστίν, ὅσα μικρὰ τῶν ἐνόπτρων καὶ μηδεμίαν αἰσθητὴν ἔχει 
διαίρεσιν" ἐν γὰρ τούτοις τὸ μὲν σχῆμα ἀδύνατον ἐμφαίνεσϑαι 
(δόξειε γὰρ εἶναε διαιρετόν" πᾶν γὰρ σχῆμα ἅμα δοκεῖ σχῆμά τε 
εἶναι καὶ διαίρεσιν ἔχειν), ἐπεὶ δ᾽ ἐμφαίνεσϑαί τι ἀναγκαῖον, 
i2votro δ᾽ ἀδύνατον, λείπεται τὸ χρῶμα μόνον ἐμφαένεσθαε. 12. 
Τὸ δὲ χρῶμα ὅτὲ μὲν λαμπρὸν φαίνεται τῶν λαμπρῶν, ὃτὲ 
δὲ, ἢ τῷ μίγνυσθαι τῷ τοῦ ἐνόπτρου ἢ διὰ τὴν ἀσϑένειαν 
τῆς ὄψεως, ἄλλου χρώματος ἐμποιεῖ φαντασίαν. ἔστω δὲ περὶ 


Fit namque, tametsi raro. 9. Cuius rei causa est, quod 
colores in tenebris latent, quodque alia multa concurrere 
oportet, eaque omnia una mensis die. Nam plenilunio fiat, si 
exsistere debet, necesse est, idque occidente aut oriente luna. 
Quare in annis plus quam quinquaginta bis tantum vidimus. 
10. Porro, quae de visu demonstrantur, fidem faciunt, visum 
ut ab aqua, ita etiam ab aére et ab omnibus iis, quae super- 
ficiem laevem habent, reflecti, atque idcirco etiam, quia 
nonnullis in speculis etiam figurae apparent, in nonnullis 
tantummodo colores. 11. 'Talia autem sunt, quaecunque 
parva nullam, quae possit animadverti, capiunt divisionem. Jn 
his enim fieri non potest, ut figura appareat (quandoquidem 
dividua esse videbitur: omnis namque figura tum figura esse 
tum omni ex parte dividi posse videtur), quoniam autem ali- 
quid appareat necesse sit, figura vero nequeat, color solus 
restat 12. Color autem splendidorum interdum quidem 
splendidus apparet, nonnunquam vero, aut quod speculi 
colori miscetur, aut ob visus imbecillitatem, diversi coloris 
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τούτων ἡμῖν τεϑεωρημένον ἐν τοῖς περὶ τὰς αἰσϑήσεις δεικνυμέ- 
votc^ διὸ τὰ μὲν λέγωμεν, τοῖς δ᾽ ὑπάρχουσι χρώμεϑα αὐτῶν. 

JI Πρῶτον δὲ περὶ τῆς ἅλω τοῦ σχήματος εἴπωμεν, 1 
διότι τε χύκλος γένεται, καὶ διότι περὶ τὸν ἥλιον ἢ τὴν σελήνην, 
ὁμοίως δὲ καὶ περί τι τῶν ἄλλων ἄσερων᾽ ὃ γὰρ αὐτὸς ἐπὶ πάν-. 
τῶν ἁρμόσει λόγος. 2. Γίνεται μὲν οὖν ἢ ἀνάχλασις τῆς ὄψιως 2 
συνισταμένου τοῦ ἀέρος καὶ τῆς ἀτμέδος εἷς νέφος, ἐὰν ὁμαλὴς 
καὶ μικρομερὴς συνισταμένη τύχῃ. 8. Διὸ καὶ σημεῖον ἢ μὲν 3 
σύστασις ὕδατός ἔστιν, αἱ μέντοι διασπάσειρ ἢ μαράνσεις, αὗται 
μὲν εὐδιῶν, αἱ δὲ διασπάσεις πνεύματος. ἐὰν μὲν γὰρ μήτε 
καταμαρανϑῇ μήτε διασπασϑῇ, ἀλλ᾽ ἐαϑῇ τὴν φύσιν ἀπολαμ-- 
βάνειν τὴν αὑτῆς, ὕδατος εἰχότως σημεῖόν ἐστιν. 4. Andor γὰρ 4 
ἤδη γίνεσϑαι τοιαύτην τὴν σύστασιν, ἐξ ἧς τὸ συνεχὲς λαμβα- 
νούσης τῆς πυχνώσεως ἀναγχαῖον εἷς ὕδωρ ἐλϑεῖν. διὸ καὶ μέ. 
λαιναε γένονται τὴν χρύαν μάλιστα τῶν ἄλλων. 5. Ὅταν δὲ 5 
διασπασϑῇ, πνεύματος σημεῖον" 7; γὰρ διαίρεσις ὑπὸ πνεύματος 
γέγονεν ἤδη μὲν ὄντος, οὕπω δὲ παρόντος. σημεῖον δὲ τούτου 


speciem exhibet, Sed haec in iis, quae de sensu demonstran- 
tur, contemplati sumus; ideoque nonnulla hic exponamus, non- 
nullis tamquam comprobatis utamur. 

Ca». M. Primum vero de coronae figura dicamus, et 
cur orbis fiat, et quam ob rem circa solem aut lunam, eodem- 
que modo et circa alind quodcunque sidus. Eadem enim in 
omnibus congruit ratio. 2. Beflectitur igitur visus, a&re et va- 
pore in nubem concreto, si tamen aequabilis et minutis partibus 
concreverit. 3. Ideo et concretio aquam praenuntiat, cum 
dissipetnr quidem, aut emarcescit: marcor serenum, dissipatio 
vero ventum declarat Quodsi euim neque emarcescit , neque 
dissipatur, sed illi suam naturam recipere permittitur, ziguum 
aquae merito est. 4. Talem enim fieri concretionem iam indi- 
cat, ex qua densatione continno progrediente aqua denique fiat 
necesse &t. Quam etiam ob causam caeterarum maxime omni- 
um nigro colore exsistunt. 5. Cum autem dissipata fuerit, 
venti est indicium: siquidem distractio a vento orta est, qui 
iam incepit quidem, nondum tamen adest. Cuius rei signum est, 
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διότι ἐντεῦϑεν γίνεται ὁ ἄνεμος, ὅϑεν ἂν 4$) κυρία γίνηται dió 
6 σπασις. 6. ᾿“πομαραινομένη δὲ εὐδίας" εἰ γὰρ μὴ ἔχει πως 
οὕτως ὃ ἀὴρ ὥστε κρατεῖν τοῦ ἐναπολαμβανομένου ϑερμοῦ μηδ᾽ 
ἔρχεσϑαι εἰς πύχνωσιν ὑδατώδη, δῆλον ὡς οὕπω 7 ἀτμὶς ἀπο-- 
κέκριταε τῆς ἀναϑυμιάσεως τῆς ξηρᾶς καὶ πυρώδους. τοῦτο δ᾽ 
εὐδίας αἴτιον. πῶς μὲν οὖν ἔχοντος τοῦ ἀέρος γένεταε ἡ ἀνά- 
7 χλασις, εἴρηται. — 7. ᾿Αναχλᾶται δ᾽ ἀπὸ τῆς συνισταμένης 
ἀχλύος ntgl τὸν ἥλιον ἢ τὴν σελήνην ἡ ὄψις. διὸ οὐκ ἐξ ἐναν- 
τέας ὥσπερ 7j lou φαίνεαι. πάντοϑεν δ᾽ ὁμοίως. ἀνακλωμένης 
ἀναγχαῖον κύκλον εἶναι ἢ κύχλου μέρος" ἀπὸ γὰρ τοῦ αὐτοῦ 
σημείου πρὸς τὸ αὐτὸ σημεῖον αἱ ἴσαι χλασϑήσονται ἐπὶ κύχλου 
8 γραμμῆς ἀεί. 8. Ἔστω γὰρ ὁ ἀπὸ τοῦ σημείου ἐφ’ ᾧ τὸ α πρὸς 
τὸ β χεκλασμένη 3j ἥτε τὸ τὸ αγβ καὶ ἡ τὸ D xal 7 τὸ ὁ adf. σαι 
δ᾽ αὗταί τε αἱ ay, ab ad ἀλλήλαις, καὶ αἷ πρὸς τὸ βι ἀλλήλαις, 
οἷον αἱ γβ, ζ, ὁβ᾽ καὶ ἐπεζεύχϑω ἡ atf, ὥστε τὰ τρίγωνα σα" 
καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἴσης τῆς aef. ἤχϑωσαν y δὴ κάϑετοι ἐπὶ τὶ τὴν acf 
ἐκ τῶν γωνιῶν, ἀπὸ μὲν τῆς y 7j τὸ ye, ἀπὸ δὲ τῆς ζ ἡ τὸ ζε, 


quod ab ea parte, unde praecipue dissipetio fit, ventus ortum 
habet. 6. Sed cum emarcescit, serenitatis indicium est: si 
enim aér non ita sese babet, ut interceptum calorem vincere 
valeat, nec in aqueam concretionem densari queat, perspicuum 
est, vaporem a sicca et ignea exhalatione nondum esse secretum, 
quod quidem serenitatis causa est. Quanam igitur ratione aére 
affecto reflexio fiat, dictum est. 7. AÀ caligine autem circa 
solem et lunam coacta visus repercutitur. Itaque nou e regione, 
ut arcus, apparet. At cum omni ex parte aeque reflectatur, 
necesse est, circulum esse aut cirenli partem. Ab eodem enim 
puncto ad idem punctum aequales lineae in orbis linea semper 
Ílectentur. 8. Sint enim a puncto a & ad f inflexae lineae ay, 
alf, adf: sintque ay, aL, aó inter se aequales, et quae etiam 
ad B sunt ductae, yf , L9, 80, aequales inter se, atque αεβ 
iungatur: profecto triangula aequalia erunt, utpote in aequali 
ue. Ex angulis vero ad lineam m aff perpendiculares dncan- 
tur, ab angulo quidem y y linea yc, ab angulo ζ linea Le, ab 
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ἀπὸ δὲ τῆς ὃ ἡ τὸ δε. 9. Ἶσαι δὴ αὗται" ἐν ἴσοις γὰρ τριγώ- 9 
»osc καὶ ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ πᾶσαι" πρὸς ὀρϑὰς γὰρ πᾶσαι τῇ αεβ, 
καὶ ἐφ᾽ ἕν σημεῖον τὸ ε συνάπτουσιν. κύχλος ἄρα ἔσται ἢ ἢ γρα- 
φομένη , χένερον δὲ τὸ &. ἔστω δὴ τὸ μὲν β ὃ ἥλιος, τὸ δὲ α ἦ 
ὄψις, ἢ δὲ περὶ τὸ γζὸ περιφέρεια τὸ νέφος, ἄφ᾽ οὗ ἀνακλᾶται 
4j ὄψις πρὸς τὸν ἥλεον. 10. Δεῖ δὲ νοεῖν συνεχῆ τὰ ἔνοπερα"10 
ἀλλὰ διὰ μικρότητα ἕχαστον μέν ἀόρατον, τὸ δ᾽ ἔξ ἁπάντων 
ἕν εἶναι δοκεῖ διὰ τὸ ἐφεξῆς. 11. Φαίνεται δὲ τὸ μὲν λευκόν,11 
ὁ ἥλιος, κύχλῳ συνεχῶς ἐν ἑκάστῳ φαινόμενος τῶν ἐνόπτρων, 
καὶ μηδεμίαν ἔχων αἰσϑητὴν διαίρεσιν. παρὰ dà τοῦτο μέλαινα 
ἡ ἐχομένη περιφέρεια.) διὰ τὴν ἐκείνης λευχότητα δοκοῦσα εἶναι 
μελαντέρα, πρὸς δὲ τῇ γῇ μᾶλλον διὰ τὸ νηνεμώτερον εἶναι. 
πνεύματος γὰρ ὄντος οὐχ εἶναι στάσιν φανερόν. 12. Πλεονάκις! 2 
δὲ γίνονται αἱ ἅλῳ περὶ τὴν σελήνην διὰ τὸ τὸν ἥλιον ϑερμότε- 
ρον ὄντα ϑῶττον διαλύειν τὰς συστάσεις τοῦ ἀέρος. περὶ δὲ τοὺς 
ἀστέρας γίγνονται μὲν διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας, οὐ σημειώδεις δ᾽ 


angulo vero ὃ linea δὲ, 9. Aequales autem hae inter se sunt, 
quandoquidem in aequalibus triangulis habentur, omnesque in 
uno sint plano, siquidem omnes lineae ac ad rectos angulos 
et uno in puncto se iungunt. Quae ergo describetur lines, 
circulus erit, cuius centrum eet e. Sit vero f sol, o oculus, 
ambitus circa γζὸ nnbes, a qua visus ad solem reflectitor. 
10. Specula autem continua animo concipiamus necesse est, 
sed quorum singula per sese ob parvitetem cerni nequeunt. 
Quod vero ex omnibus fit, unum esse videtur, propterea quod 
alia ab aliis deinceps excipiuntur. 11. Videtur autem id qui- 
dem quod album est, sol, in quovis speculorum in orbem 
continenter apparere nullamque senaibilem habere divisionem. 
Proximus huic ambitus niger est, qui etiam ob illins candorem 
nigrior videtur. Aoc versus terram magis, quod a vento liberior 
estis locus, quippe cum ílante vento consistere non posse, 
peteat. 12. Coronae autem circa lumam saepins fiunt pro- 
pteres, quod sol, calidior cum ait, aeris concretiones dissolvit. 
Circa astra vero iisdem quidem de causis funt: non aeque 
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ομοέως, ὅτι μικρὰς πάμπαν ἐπιδηλοῦσι τὰς συστάσεις καὶ οὕπω 
γονίμους. 
1 IV. 'H δ᾽ loc ὅτι μέν ἐςεκιν ἀνάκλρσις, εἴρηται πρότε- 
ρον ποέα δέ τις ἀνάχλασις, καὶ πῶς καὶ διὰ τίν᾽ αἰτέαν ἕκαστα 
2 γένεται τῶν συμβαινόντων περὶ ταύτην, λέγωμεν νῦν. 2. Avu- 
κλωμένη μὲν οὖν 5 ὄψις ἀπὸ πάντων φαίνεται τῶν λείων, 
τούτων δ᾽ ἐστὶ καὶ ἀὴρ καὶ ὕδωρ. γένεται δ᾽ ἀπὸ μὲν ἀέρος, 
ὅταν τύχῃ συνιστάμενος. διὰ δὲ τὴν vig ὄψεως ἀσϑένειαν πολ-- 
λάχις xul ἄνευ συστάσεως ποιεῖ ἀνάκλασιν, οἷόν ποτε συνέ- 
3 βαινέ τινε πάϑος ἠρέμα καὶ οὐκ ὀξὺ βλέποντι. 3, Idi γὰρ 
εἴδωλον ἐδόκει προηγεῖσϑαι βαδίζοντι αὐτῷ, ἐξ ἐναντίας βλέπον 
πρὸς αὐτόν. τοῦτο δ᾽ ἔπασχε διὰ τὸ τὴν ὄψιν ἀνακλᾶσϑαι πρὸς 
αὐτόν. οὕτω γὰρ ἀσϑενὴς ἦν καὶ λεπτὴ πάμπαν ὑπὸ τῆς ἀρ- 
ρωστέας, ὥστ᾽ ἔνοπτρον ἐγένετο xol ὃ πλησίον ἀήρ, καὶ οὐκ 
4 ἠδύνατο ἀπωθεῖν ὡς ὃ πόῤῥω καὶ πυχνός. 4. Ζιόπερ oi v 
ἄχραι ἀνεσπασμέναι φαίνονται ἐν τῇ θαλάττῃ, καὶ μείζω τὰ 
μεγέϑη πάντων, ὅταν εὕροι πνέωσι, καὶ τὰ ἐν τοῖς ἀχλύσιν, 


tamen significant, quoniam concretiones omnino exiguas ac 
nondum facundas indicent. 

Car. IV. Arcum autem reflexionem quidem esse, antea 
dictum est. Qualis vero reflexio, et quemadmodum quamve 
ob causam unumquodque illi accidat, nunc dicamus. 2. Visus 
igitur &b omnibus laevibus videtur reflecti, quorum in nu- 
mero aér est et aqua. Et ab aere quidem reflectitur, quando 
concrescere eum contingit. Sed tamen ob visus imbecillitatem 
etiam absque concretione eum reflectit, qualis nonnunquam 
affectio cuidam accidit, qui remisse, non acriler cernebat. 
3. Ipsius enim imago e regione adspiciens, ambulenti ei 
praeire semper videbatur: quod ei accidebat propterea, quod 
visus ad ipsum reflectebatur. Nam prae aegritudine adeo im- 
becillus omnino erat, ut propior aér, perinde ac qui procul 
densusque erst, speculum fieret, nec eius modi aerem poeset 
repellere. 4. Quocirca et promontoria in mari revulsa et 
apparent maiora omnia euro spirante. Ea item, quae per ca- 
liginem cernuntur, ut sol et astra, , cum oriuntur et occidunt 
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olo» καὶ ἥλεος xal ἄστρα ἀνίσχοντω καὶ δύνοντα μᾶλλον jj 
μεσουρανοῦντα. 5. ᾿4πὸ δ᾽ ὕδατος μάλισεα ἀναχλᾶται xal 5 
ἀπὸ ἀρχομένου γένεσϑαι μᾶλλον ἔτι ἢ ἀπ᾽ ἀέρος. ἵἴχασταν γὰρ 
τῶν μορίων, ἐξ ὧν γίνεται συνισταμένων 7j ψακάς, ἔνοπτρον 
ἀναγχαῖον εἶναι μᾶλλον τῆς ἀχλύος. 6. "Ens δὲ καὶ δῆμον 6 
χαὶ εἴρηται πρότερον, ὅτι ἐν τοῖς τοιούτοις ἐνόπξεροις τὸ χρῶμα 
μόνον ἐμφαίνεται, τὸ δὲ σχῆμα ἄδηλον, ἀναγκαῖον , ὅταν ἄρ- 
χηται ὕειν xol ἤδη μὲν σονιστῆται εἰς ψακάδας ὃ ἐν τοῖς γέ- 
— ἀήρ, μήπω δ᾽ $n ἐὰν PE ἐναντίας ἦ ὃ ἥλιος j ἄλλο 
τι οὕτω λαμπρόν, ὥστε γίνεσϑυε Pwewroov τὸ νέφος, καὶ 
τὴν ἀγάκλασιν γίνεσθαι πρὸς τὸ λαμπρὸν ἐξ — γένε- 
σϑαί τὸ ἔμφασιν χρώματος, οὐ σχήματος. . Ἑκχάστον δ᾽ 7 
ὄντος τῶν ἐνόπτρων μικροῦ καὶ ἀοράτου, τῆς p ἐξ ἁπάντων 
αὐτῶν συνεχείας τοῦ μεγέϑους ὁρωμένης, ἀνάγκη συνεχὲς 
μέγεϑος τοῦ αὑτοῦ φαένεσϑαι χρώματος. 8. Ἕκαστον γὰρ 8 
τῶν ἐνόπερων τὸ αὐτὸ ἀποδίδωσι χρῶμα τῷ συνεχεῖ. ὥστ᾽ 
ἐπεὶ ταῦτ᾽ ἐνδέχεται συμβαίνειν, ὅταν τοῦτον ἔχῃ τὸν τρόπον 
ὅ τε ἥλιος καὶ το νέφος καὶ ἡμεῖς ὦμεν μεταξὺ αὐτῶν, ἔσται 


magis, quam caeli medium tenentia. 5. Ab aqua autem ma- 
xime reflectitur, et ab ea etiam magis, quae fieri incipit, quam 
ab aere. Una enim quaeque earum partium, ex quibus con- 
cretis gutta oritur, magis, quam nebula, speculum sit necesse est. 
6. Quoniam antem perspicuum, anteaque iam dictum cst, in eins 
modi speculis colorem solum apparere, figuram vero non appa- 
rere, necesse est, cum pluere incipit, iamque aer, qui nubi- 
bus inest, in guttas concrescit, nondum tamen pluit, si sol aut 
alid quid splendidum e rcgione fuerit, ita ut nubes speculum 
evadat, ac reflexio ad id splendidum, quod e regione est, 
fiat, colorem non figaram apparere, 7. Cum antem quodvis 
eorum speculorum exiguum sit visumque effugiat, magnitudinis 
vero, quae ex omnibus illis constat, continuatio videatur, 
continuata magnitudo eiusdem coloris appareat necesse 
esL. 8. Unumquodque enim speculum ei, quod cobaeret, suum 
ipsius colorem impertitur. Quoniam igitur haec possunt eve- 
nire, quando sol et nubes hoc modo se habent, nosque inter 
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9 διὰ sr» ἀνάχλασιν ἔμφασίς τις. 9. ᾿4λλὰ μὴν καὶ φαίνεκαι 
τότε καὶ οὐκ ἄλλως ἐχόντων γινομένη $ ἶρις. ὅτε μὲν οὖν ἀνά- 
κλασις 7j ἶρις τῆς ὕψεως πρὸς τὸν ἥλιόν ἐστε, φανερόν" ὃ 
καὶ ἐξ ἐναντίας ἀεὶ γένεται, ἡ d' ἅλως περὶ αὐτόν καίτοι 
ἄμφω ἀνακλάσεις, ἀλλ᾽ ἢ γε τῶν χρωμάτων ποιχιλία διαφέ- 

410ρει. 10. ΝΗ μὲν γὰρ ἀφ᾽ ὕδατος καὶ μέλανος γίνεται ἀνάκλασις 
καὶ πόρρωθεν, ἡ δ᾽ ἐγγύϑεν xal ἀπ᾿ ἀέρος λευχοτέρου τὴν 
φύσιν. φαίνεταε δὲ τὸ λαμπρὸν διὰ τοῦ μέλανος ἢ ἐν τῷ 

41{μέλανι ( διαφέρεε γὰρ οὐθὲν) φοινικοῦν. 11. Ὃρᾷν δ᾽ ἔξεστε 
τό γε τῶν χλωρῶν ξύλων πῦρ, ὡς ἐρυϑρὰν ἔχεε τὴν φλόγα 
διὰ τὸ τῷ καπνῷ πολλῷ μεμῖχϑαι τὸ πῦρ λαμπρὸν ὃν καὶ 
λευχόν" καὶ δι᾽ ἀχλίος καὶ χαπνοῦ ὃ jog φαένεται qona- 
i2xo)Uc. 12. Διὸ ἢ μὲν τῆς ἴριδος ἀνάχλασις, 5j μὲν πρώτη τοι- 
αὕτην ἔχειν φαίνεται τὴν χρόαν (ἀπὸ ῥανίδων γὰρ μεκρῶν 
γένεται ἦ ἀνάκλασις), ἡ δὲ τῆς ἅλω οὔ. περὶ δὲ τῶν ἄλλων 
4Ξβχρωμάτων ὕστερον ἐροῦμεν. 13. Ἔτι δὲ περὶ αὐτὸν μὲν τὸν 
ἥλιον οὐ γίνεται διατριβὴ τοιαύτης συστάσεως, ἀλλ᾽. 9. be ἢ 


utrumque positi sumus, ob reflexionem aliquid apparebit. 
9. Atqui et tum et non aliter his habentibus arcus apparet. 
Perspicnum igitur est, arcum visus reflexionem solem versus 
esse. Quocirca et sole adverso semper oritur: corona autem 
circa ipsum, et quamvis uterque reflexione fiat, arcus tamen 
colorum varietate differt. 10. Haec enim reflexio ab aqua ac 
nigro et e longinquo efficitur: illa vero e propinquo et ab aére, 
qui naturae est candidioris. Id vero, quod splendidum est, 
in nigro aut per nigrum (nihil enim interest discriminis) puni- 
ceum apparet. 11. Quod in igne ex lignis viridibus accenso 
videre licet, quemadmodum rubram ílammam habet pro- 
pterea, quod ignis, qui splendidus est et candidus, multo fumo 
admixtus est. Quin etiam sol per caliginem et fumum visus 
puniceus apparet. 12. Quapropter iridis reflexio prima talem 
habere videtur colorem, utpote ab. exiguis guttulis facta re- 
flexione: coronae autem reflexio minime. De reliquis vero 
coloribus postea dicemus. 13. Praeterea circa ipsum solem 
nulla eius modi concretionis fit mors, sed aut pluit, aut 
dissolvitur. Dum autem est in contrariis aqua gignitur, 
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διαλύεται. ἐκ δὲ τῶν ἐνανείων ὃν τῷ μεταξὺ τῆς τοῦ ὕδατος 
γενέσεως γίνεταί τις χφύνος" τούτου γὰφ pÀ συμβαίνοντος 
ἦσαν ἂν κεχρωματισμέναι αἱ ὅλῳ ὥσπερ ἢ los. M. Νὺν δ᾽ 16 
ὅλα μὲν οὐ γίνεται τοιούτην ἔχοντα τὴν ἔμφωσιν, οὐδὲ κόχλῳ, 
peexpo δὲ xmi κατὰ μόριον, αὐ καλοῦνται ῥᾷβδοι, ἐπὼ d 
συνίστατο τοιαύτη ἀχλὺς οἵα γένοιτ᾽ ἂν ὅδατος { τερος ἄλλου 
μέλανος, κωοϑάπερ ἐλέγομεν, ἐφαίνυτο ἂν ἢ lec ὅλη, ὥσπερ ἡ 
περὶ τοὺς λύχνους. 15. Περὶ γὰρ τούτους τὰ πλιστα νοτίων15. 
ὄντων loe γένεται τοῦ χειμῶνος, μάλιστα δὲ ϑήλη γέμεταν ποῦς 
ὑγροὺς ἔγουσε τοὺς ὀφθαλμούς" τούτων γὰρ ἡ ὄψες τωχὸ di 
ἀσθένειαν ἀνακλῶται. 16. Tiseses δ᾽ ἀπό τε τῆς ποῦ ἀέφοςϑ8 
ὑγρύτητος καὶ ἀπὸ λυγνύος τῆς ἀπὼ τῆς φλογὸς ἀπορραούσης 
καὶ μεγνυμένης; τότε γὰρ γίνεται 8 tvorrzoer xu) διὰ τὴν μελανίμν" 
x«xweldpc γὰρ ἢ γνός" τὸ δὲ τοῦ λύχνου φῶς οὐ λουχὸν 
ἄλλα πορφυροῦν φαίνεταε aval xmi iouidsc, φοιρικοῦν δ᾽ ei 
ἔστε γὰρ n» ve ὄψις ὀλίγη 7j ἀνακδωριένη, καὶ μέλων τὸ ἶφο. 
πτρον. 11. Ἢ δ' ἀπὸ τῶν «ωπῶν τῶν ἀναφερομένων | dx17 
τῆς ϑαλάττης ἶρις τῇ μὲν SGre τὸμ αὐτὸν γίνεται τρόπον τῇ 


aliquod temporis spatium intercedit. Quod υἱοὶ accideret, 
coronse, quemadmedunme et arcws, colore tiuctae apparerent 
14. Nunc autem integra quidem nulla, neque in orbem eo mudo 
apperent, sed exigua quaedam ot per partes, 4846 virgas me- 
misantur. Nam si eius modi.nebala, qualíos aquse aut siterius 
cujmspiam nigri ut diximus, esse solet, cogevctas, iriy pro- 
fecto integra appareret, qualie circa lucernas fiovi solet. 15: Circa 
enim illas hieme, spirantibus: austris, ut plarierum iris efücitur, 
quae iis potíssimum apparet, «mi humidioribus sunt' oculis 
quorum videlicet adepoetus οἷν iusbecilltatem:' celeriter roflecti- 
tur. 16. Ovitur autem οἱ ab serie humiditate, et a faligihe, 
quae a flamma defluit eique admiscetur. Turm enit spooulom 
fit idque ob nigrorem: siquidem famide felige est. — Ac le- 
cernae lumen mon album, sed purpureum cireumcirce, iridi 
simile: nec puniceum apparet. Nam et visus, qui reflectitwr, 
exiguus est, et speculum nigrum. 17. Quae auteww a reris, 
quando e mari extollentur, iris exsistit, quod ad sitam quidem 
Tom. Il. 2 
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ἐν τῷ οὐρανῷ, τὸ δὲ χρῶμα ὁμοιονέρα τῇ περὶ τοὺς λύχνους" 
οὐ γὰρ φοινικῆν ἀλλὰ πορφυρᾶν ἔχουσα φαΐίνεταε τὴν χρό- 
48αν. 18. H δ᾽ ἀνάκλασις ἀπὸ τῶν μικροτάτων μὲν συνεχῶν δὲ 
γένεται ῥανίδων. αὗται δ᾽ ὕδωρ ἀποκεχριμένον εἰσὶν ἤδη παντελῶς. 
γίνεται: δὲ κἄν τις λεπεαῖς ῥανέσιν ῥαένῃ εἰς τι τοιοῦτον χω- 
ρίον, ὃ τὴν ϑέσιν πρὸς τὸν ἥλιον ἐστραμμένον ἐστί, καὶ τῇ 
4θμὲν ὃ ἥλιος ἀνέχει, τῇ δὲ σκιάζει. 49. E τῷ τοιούτῳ γάρ, 
ἐὰν εἴσω τις ῥαίνῃ, τῷ ἑστῶτι ἐχτός, f ἐπαλλάττουσιν αἱ 
ἀκεῖνες καὶ ποιοῦσε τὴν σκιάν, φαίνεται lou. ὃ δὲ τρόπος καὶ 
ἡ χρόα ὁμοία καὶ τὸ αἴτιον τὸ αὐτὸ τῇ ἀπὸ τῶν κωπῶν, τῇ 
20ydo χειρὲ κώπῃ χρῆται ὁ ῥαίνων. 20. Ὅτι δὲ τὸ χρῶμα 
τοιοῦτον, ἅμα δῆλον ἔσται καὶ περὶ τῶν ἄλλων χρωμάτων 
τῆς φαντασίας, ἐκ τῶνδε. δεῖ γὰρ νοήσαντας, ὥσπερ εἴρηται, 
καὶ ὑποθεμένους πρῶτον μὲν ὅτι τὸ λαμπρὸν ἐν τῷ μέλανε ἢ 
διὰ τοῦ μέλανος χρῶμα ποιεῖ φοινικοῦν, δεύτερον δ᾽ ὅτι 3j 
ὄψις ἀποτεινομένη ἀσϑενεστέρα γίνεται καὶ ἐλάττων, τρίτον δ᾽ 
ὅτι τὸ μέλαν οἷον ἀπόφασίς ἐστιν" τῷ γὰρ ἐκλιπεῖν τὴν ὄψεν 
φαίμεται μέλαν, διὸ τὸ πόρρω πάντα μελάντερα φαίνεξαι, διὰ 


attinet , eadem ratione, qua caelestis efficitur. Sed colore illi. 
magis similis est, quae circa lucernas apparet. Non enim pu- 
niceum colorem, sed purpureum praebet. 18. Reflexio vero in 
minutioribus quidem, sed continuis fit guttis, quae sane aqua 
sunt ἰδεῖς prorsus secreta. Apparet vero etiam, si quis tennibus 
adspersionibus locum ita soli obversum conspergat, ut hac parte 
illum sol illuminet, illa umbram faciat. 19. In eius modi enim 
loco si quis intus adspergat, ei qui extra est, qua parte radii 
oomumntantur et umbram faciunt, iris apparet. Modus autem 
et locus similes sunt, causaque eadem, quae eius quam remi 
effüciunt: siquidem qui adspergit vice remi menu utitur. 
20. Colorem autem talem eese, aliique etiam colores quales 
appareant, ex his simul erit perspicuum. | Oportet enim, quem- 
admodum dictum est, animo concepisse atque posuisse primum 
quidem, id quod splendidum est in nigro, aut per nigrum, 
. celore puniceo apparere. Dein visum longius extentum lan- 
guescere et imminui, tertio nigrorem, quasi privationem eese : 
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τὸ μὴ διικνεῖσθαι τὴν ὕψεν. 21. Θεωρείσϑω μὲν οὖν ταῦτα 1x21 
τῶν περὶ τὰς αἰσϑήσεις συμβαινόντων * ἐχεένων γὰρ ἴδιοι οἱ 
περὶ τούτων λόγοι" γῦν δ᾽ ὅσον ἀνάγκχη, τοσοῦτον περὶ αὐτῶν 
λέγωμεν. φαίνεται δ᾽ οὖν διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τά τε πόρρω 
μελάγτερα καὶ ἐλάττω καὶ λειότερα, καὶ τὰ ἐν τοῖς ἐνόπεροις, 
καὶ τὰ νέφη μελάντερα βλέπουσιν εἷς τὸ ὕδωρ ἢ εἷς αὐτὰ τὰ 
γέφη. 22. Καὶ τοῦτο πάνυ ἐπιδήλως" διὰ γὰρ τὴν ἀνάκλασιν 
ὀλίγῃ τῇ ὄψει ϑεωροῦνται. διαφέρει δ᾽ οὐϑὲν τὸ ὁρώμενον 
μεταβάλλειν ἢ τὴν ὄψιν" ἀμφοτέρως γὰρ ἔσται ra?ró. 23. Πρὸς23 
δὲ τούτοις δεῖ μὴ λεληϑέναι καὶ τόδε" συμβαίνει γὰρ ὅταν 
ἢ τοῦ ἡλίου νέφος πλησίον, εἷς μὲν αὐτὸ βλέποντε μηδὲν φαί- 
γεσϑαι κεχρωματισμένον ἀλλ᾽ εἶναι λευκόν, ἐν δὲ τῷ ἔδατι 
ταὐτὸ τοῦτο ϑεωροῦντε χρῶμά τι ἔχειν τῆς ἴριδος. δῆλον τοί.- 
νυν, ὅτε ἡ ὄψεις ὥσπερ καὶ τὸ μέλαν χλωμένη δι᾽ ἀσϑένειαν 
μελάντερον ποιεῖ φαένεσθαι, καὶ τὸ λευχὸν ἧττον Aevxov, καὶ 
προσάγει πρὸς τὸ μέλαν. 24. Ἢ μὲν οὖν ἰσχυροτέρα ὄψις24 


ob visus enim defectum nigra res apparet. Ideo longinqua 
nigriora omnia videntur, quod visus ad ea non perducitur. 
21. Et haec quidem ex iis, quac sensibus accidunt, conside- 
randa sunt, quum ea, quae de his dicuntur, illorum propria sint. 
Nunc vero, quoad necessarium videbitur, de iis dicamus. Hac 
igitur de cause et quae remota sunt et quae in speculis apparent, 
atriora et minora et laeviora apparent: et in aquam inspicien- 
tibus nubes atriores videntur, quam si quis in ipsas inspiciat. 
22. Idque admodum insigniter: nam ex repercussu visu exiguo 
spectantnr. Nihil vero interest utrum id, quod cernitur, an 
visus mutetur: utroque enim modo idem faturum est. 
23. Praeterea ne illad quidem ignorare debemus, nubem, 
quum soli propior fuerit, inmspicienti nullo colore affectam 
videri, sed candidam: in aqua vero' eam ipsam intuenti 
aliquem arcus colorem habere. Perspicnuüm igitur est, vi- 
sum fractum, quemadmodum efficit, ut id quod atram 
est propter imbecillitatem atrius etiam appareat: ita quoque 
quod candidum est, minus candidum efficere atque ad 


nigrum adducere. 24. — igitur visus puniceum in.ce- 
95 
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alc φοινικοῦν χρῶμα μετέβαλεν, 7 δ᾽ ἐχομένη εἷς τὸ πράσινον, 
ἡ δ᾽ ἔτι ἀσϑενεστέρα εἰς τὸ ἀλαυργόν. ànl δὲ τὸ πλεῖον οὐκ- 
ἔτι φαίνεται, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τρισίν, ὥσπερ καὶ τῶν ἄλλων τὰ 
πλεῖστα, καὶ τούτων ἔσχε τέλας. τῶν δ᾽ ἄλλων ἀναίσθητος ἣ 
μεταβολή" διὸ xal ἥ igi; τρίχρως φαίνεται ἑκατέρα μέν, 
“δὲγαντίως dé. 25. 'H μὲν οὖν πρώτη τὴν ἔξω φοινικῆν ἔχε" 
ἀπὸ μεγίστης γὰρ περιφερείας πλείστη προσπίπτει 7) ὄψις 
πρὸς τὸν ἥλιον, μεγίστη δ᾽ ἢ ἔξω" ἢ δ᾽ ἐχομένη καὶ ἢ τρίτη 
ἀνὰ λόγον. ὥστ᾽ εἰ τὰ περὶ τῶν χρωμάτων τῆς φαντασίας 
εἴρηται καλῶς, ἀνάγκη τρίχρων τε εἶναι αὐτὴν καὶ τούτοις 
26Toig χρώμασε κεχρῶσϑωι μόνοις. 26. Τὸ δὲ ξανϑὸν φαίνεται 
διὰ τὸ παρ᾽ ἄλληλα φαένεσϑαι. τὸ γὰρ φοινικοῦν παρὰ τὰ 
πράσινον λευκὸν φαίνεται. σημεῖον δὲ τούτου' ἐν γὰρ τῷ 
μελανεάτῳ νέφει μάλιστα ἄχρατος γίνεταε $ ἧρις" συμβαίνει 
δὲ τότε ξανϑότατον εἶναι δοκεῖν τὸ φοινικαῦν. ἔστε δὲ τὰ 
ξανϑὸν ἐν τῇ ἔριδε χρῶμα μεταξὺ τοῦ τε φοινικοῦ καὶ πρα-- 
σίνου χρώματος" διὰ τὴν μελανίαν οὖν τοῦ κύχλῳ νέφους 
ὅλον αὐτοῦ φαίνεται τὸ φοινικρῦν λευχόν' ἔσει γὰρ πρὸς 


lorem transit, proximus in viridem, is qui adhue imbecillior 
est, in purpureum. Ultra hos autem nullus praeteroa color 
apparet: sed ut maxima rerum alerum pars, ita hi ternario 
numero terminantur. Caeterorum vero mutatio sub sensum 
non cadit Quocirca et arcus tricolor apparet uterque, sed 
&ju contrario, 25. Ac primus quidem exteriorem ambituna 
puniceum habet, quod e maximo ambitu (maximua autem ex- 
terior est) visus in solem plurimum incidit: is autem, qui 
sequitur, et tertius proportione respondemt. Quare si 66, quae 
de apparentibus coloribus diximus, probe dicta sunt, et tri- 
color et his solis coloribus arcus fiat necesse est, 26. Flavus 
autem ideo apparet, quod, iuxta se positi^ colores apperent. 
Puniceus enim color iuxta viridem albus videtum Id veru 
huius rei iudicium eet, quod maxime purus sincerusque afcua 
im nube migerrima efficitur. Tum enim contingit colorem 
punicenm magis flavum videri. Flavus antem qui in arcu 
apparet color, medius est inter puniceum et viridem: ob mnbis 
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ins?va λευχόν. 27. Kub πάλιν ὠπομωρωνομένης τῆς lpdet?? 
ἐγγοτάτω ὅταν λύητιμ τὸ φοινικοῦν" ἥ γὰρ νεφέλη Mer) 
οὖσα προσπίπτουσι παρὰ và Ἀρόσενον μεταβάλλει dc τὸ 
Ξάνθον: 28. Mipeiey δὲ σημεῖον τούτων 9 ἀπὸ τῆς ϑελή-28 
ψῆς ἶρις" φαέγνεται γὰρ λευχὴ πάμπαν. γίνεται δὲ τοῦτο, ὅτι 
ἔν τὲ τῷ νέφει ζοφερῷ ὄντε φαίνεται καὶ ἐν νυκτί. ὥσπερ οὖν 
πῦρ ἐπὶ πῦρ, μέλαν παρὰ μέλαν πριεῖ τὸ ἠρέμα λευκὸν παν- 
τελῶς φυιίνεσϑαι λευκόν" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ φοινικοῦν. 29. D'1-29 
veve« δὲ τοῦτο χαταφανὲς χαὶ ἐπὶ τῶν ἀνθῶν" ἐν γὰρ τοῖς 
δφάσμασι xul ποικέλμασιν ἀμύϑητον διαφέρει τῇ φαντασίᾳ ἄλλα 
παρ᾽ ἄλλα τιϑέμενα ἔνια τῶν χρωμάτων, οἷον καὶ τὰ πορ- 
φυρᾶ ἐν λευκοῖς ἢ μέλασιν ἐρίοες, ἔτε δ᾽ ἐν αὐγῇ τοιαδὶ ἢ 
τοιαδί διὸ xal οἷ ποικιλταί φασε διαμαρτάνειν ἐργαζόμενοι 
πρὸς κὸν λύχνον πολλάχες τῶν ἀνθῶν, λαμβάνοντες ἕτερα ἀνϑ᾽ 
ἑτέρων. 380. Διότι μὲν οὖν τρίχρως τε, καὶ ὅτι ἐκ τούτωνβ0 
φοένεται τῶν χρωμάτων μόνων ἥ ἴρις, εἴρηται. διπλῆ δὲ καὶ 
üpecpetépa τοῖς χρώμασιν ἡ περιέχουσα, xal τῇ ϑέσει τὰς 


igitur circumstantis nigrorem, quicquid in illo puniceum est, 
album apparet, quandoquidem puniceus, si cut illie compara- 
tur,albus est. 27. Àcrureus evanescente prope terram arcu, 
cum puniceus dissolvitur. Nebula enim alba in id quod γί- 
ride est incidets, in flavum mutatur. 28. Maximum vero 
horum indicium &rcus est, qui à luna exoritur, qui ptorsus 
albns apparet: quod evenit, quia tum in atra nube tum noctu 
apparet. Frgo, ut ignis igni additus, sic quod nigrum est iuxta 
merum positum efficit, ut quod remisse album est, qualis est 
color puniceus, prorsus album appareat. 29. Quin et ín flori- 
bus affectio haec perspicue cernitur, Nam in texturis et va- 
riorum colorum operibus, ali íuxta alios positi colores, magis 
quam dici potest, alii atque alii apparent, veluti et purpurae in 
albis nigrisque lanis: praeterea et in tali aut tali splendore. 
Quocirca et qui variis filorum coloribus intexunt flores, in 
aliis ad lncernam conficiendis sese frequenter hallucinari aiunt, 
per imprudentiam alios pro alis sumendo. 80, Cur igitur 
tricolor srceus sit hisque duntexat coloribus constet, dictum 
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51xyeóac ἐξ ἐναντίας ἔ ἔχει κειμένας διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. 81. Mu- 
χροτέραν γὰρ ἀποτεινομένη 3j ὄψις ὥσπερ τὸ πορρώτερον δρᾷ, 
καὶ τὸ ἐνταῦϑα τὸν αὐτὸν τρόπον. ἀσθενεστέρα οὖν ἀπὸ τῆς 
ἔξωθεν 7 ἀνάκλασις γίνεται διὰ τὸ πορρώτερον ποιεῖσθαι τὴν 
ἀνάκλασιν, ὥστ᾽ ἐλάττων προσπίπτουσα τὰ χρώματα ποιεῖ 

ϑδάμαυρότερα φαένεσϑαι. 32. Καὶ ἀντεστραμμένως δὴ διὰ τὸ 
πλεῖον ἀπὸ τῆς ἐλάττονος καὶ τῆς ἐντὸς περιφερείας προσπέ- 
πτεῖν πρὸς τὸν ἥλιον" ἐγγυτέρω γὰρ τῆς ὄψεως οὖσα ἀνα- 
κλᾶταε ἀπὸ τῆς ἐγγυτάτω περιφερείας τῆς πρώτης ἴριδος. 
ἐγγυτάτῳ δ᾽ ἐν τῇ ἔξωϑεν ἔριδὲε ἡ "ü ἐλαχίστη περιφέρεια , ὥστε 
αὕτη ἕξεε τὸ χρῶμα φοινικοῦν" ἢ δ' ἐχομένη καὶ ἢ τρίτη 

ϑϑκατὰ λόγον. 33. Ἡ ἔξω ἶρις y ᾧ τὸ B, $ ἔσω ἐφ᾽ ᾧ τὸ 
a' τὰ χρώματα δ᾽, ἐφ᾽ ᾧ τὸ 7 φοινικοῦν, ἐφ᾽ ᾧ τὸ ὃ 
πράσινον, ἐφ᾽ d τὸ ε ἁλουργόν" τὸ ξανϑὸν δὲ φαίνεται ἐφ᾽ ᾧ 
τὸ ζ. τρεῖς δ᾽ οὐκέτι γίνονται, οὐδὲ πλείους ἴριδες διὰ τὸ 
x«l) τὴν δευτέραν γίνεσϑαι ἀμαυροτέραν, ὥστε καὶ τὴν τρίτην 
ἀνάχλασιν πάμπαν ἀσϑενῆ γίνεσθαι καὶ ἀδυνατεῖν ἀφιχγεῖσϑαι 
πρὸς τὸν ἥλιον. 


est. Duplex autem apparet, et is qui complectitur, coloribus 
languidioribus est, et contrario modo dispositis eandem ob 
causam. 31. Visus enim longius productus, ut quod 
remotius est, ita quod propius, cernit. A superiore igitur 
arcu imbecillior reflexio exsistit, quia remotiore ex loco fit. 
Quare cum minor incidat, efficit, ut colores languidiores 
appareant. 32. Atque illi quidem ordine contrario propterea, 
quod a minore et interiore ambitu ad solem copiosior in- 
cidit Quae enim visui propinquior est réflexio, ea ab am- 
bitu, qui primo arcui maxime propinquus est, efficitur: qui 
vero in exteriore arcu ambitus minimus est, is proximus est. 
Colore igitur puniceo ille apparebit: qui deinde sequitur ac 
tertius sua ratione. 33. Exterior arcus sit Bg: interior, qui 
primus est a: color puniceus y, viridis ó, purpureus e: qui 
apparet flavus t. Tres autem arcus aut plures non funt, 
quoniam οἱ secundus languidior exsistit, it& ut tertia reflexio 
omnino imbecilla redderetur, nec ad solem posset perduci. 
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V. Ὅτι δ᾽ οὔτε κύκλον olóv τὸ γίνεσθαι τῆς ἴριδος οὔτε 1 
μεῖζον ἡμικυκλίου τμῆμα καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν συμβαινόν- 
τῶν περὶ αὐτήν, ἐχ τοῦ διαγράμματος ἔσταε ϑεωροῦσι δῆλον. 

2. ᾿Ημισφαιρέον γὰρ ὄντος ἐπὶ τοῦ ὑρίζοντος κύκλου τοῦ ἐφ᾽ 2 
ᾧ τὸ α, xévrgov δὲ δὲ τοῦ *» ἄλλου δέ τινος ἀνατέλλοντος on- 
μείου ἐφ᾽ ᾧ τὸ η, ἂν αἱ ἀπὸ τοῦ x γραμμαὶ κατὰ κῶνον 
ἐχπέπτουσαι ποιῶσιν ὥσπερ ἄξονα τὴν iq? ἢ 5 wx. καὶ ἀσὸ 
τοῦ κ ἐπὶ τὸ μ  ἐπιζευχϑεῖσαι ἀνακχλασϑῶσιν ἀπὸ τοῦ ἥμι- 
σφαιρίου ἐπὶ τὸ ἡ, ἐπὶ τὴν μείζω γωνίαν, πρὸς χκύχλου περε- 
φέρειαν προσπεσοῦνται αἱ ἀπὸ τοῦ x. 3. Kol ἂν μὲν ἐπ᾽ 3 
ἀνατολῆς ἢ ἐπὶ δύσεως τοῦ ἄσερον D ἀνάκλασις γένηται, ἥμε- 
κύχλεον ἀποληφϑήσεται τοῦ κύκλου ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος τὸ ὑπὲρ 
γῆν γινόμενον , ἄν δ᾽ ἐπάγω, ἔλαττον ἀεὶ ἡμικυχλίου. ly 
στον δ᾽, ὅταν ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ γένηται τὸ ἄστρον. 4. Ἔστω 4 
γὰρ * ε΄ ἀνατολῆς πρῶτον, οὗ τὸ η, καὶ ἀνακεκλάσϑω 5 "m 
ἐπὶ τὸ η, καὶ τὸ ἐπίπεδον ἐκβεβλήσϑω ἐν $ τὸ a, τὸ ἀπὸ τοῦ 
τριγώνου ἂν ᾧ τὸ qu. χκύχλος οὖν 7 τομὴ ἔσται τῆς σφαίρας 
ὃ μέγιστος. ἔστω ὃ ἐφ᾽ ᾧ α΄ διοίσει γὰρ οὐδέν, ἂν ὁποιαγοῦν 


Car. V. Árcum vero neque orbem, nec semicirculo maio- 
rem fieri posse, itemque caetera, quae in illum cadunt, ex 
descriptione contemplantibns patebit. 2. Homisphaerio emim, 
quod sit o, supra finitorem cirenlum posito, et centro eins x, 
alioque etiam quodam puncto exoriente, quod sit 7, si lineae ea 
centro x, in coni speciem productae velut axem lineam x 
efficiunt, et lineae a x ad & productae, ab hemisphaerio ad y, ἢ, 
supra maiorem angulum refílectuntur, linese profecto quae ἃ x 
ductae sunt, in circuli ambitum incident. 3. Ac si in astri 
exortn aut occasu' reflexio fit, dimidia circuli portio a finitore 
relinquetur, e& videlicet, quae supra terram exstat. Sin ve- 
ro astro in superiori parte collocato, minor semper semi- 
cirenlo, sed minima quando ad circnlum meridianum astrum 
accesserit. 4. Sit enim primum in ortu, nbi ἡ 7 positum est, 
et linea χμ ad ἡ reílectatur, planumque a a triangulo sx 
producatur. Circulus sane, sphaerae sectio, maximus erit, 
isque eit «: nihil enim referet, quodcunque plenum ex his, 
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se» ài») τῆς ΩΝ qx καεὰ τὸ τρίγωνον» τὸ χμὴ ἐχβληϑῇ τὸ ἐπί- 
sede». αἱ οὖν ἀπὸ τοῦ ἢ, x x ἀναγόμενει γραμμαὶ ἐν τούτῳ τῷ 
λόγῳ οὐ συσεωαθήσανται τοῦ ἐφ᾽ ᾧ α ἡμικυκλέου πρὸς ἄλλο 
5 καὶ ἄλλο σημεῖον. 5. ᾿Ἐπεὶ γὰρ τὰ τὲ ἢ, κ σημεῖα δέδοται, 
καὶ αἱ xs δεδομένη ἂν εἴη καὶ ἡ μη, ὥστε καὶ ὁ λόγος τῆς 
μὴ πρὸς τὴν ux. δεδομένης. οὖν περιφερείας ἐφάψεται τὸ p. 
ἔσεω δὴ αὕτη ἐφ᾽ ἧς τὰ νμ, ὥστε ἢ τομὴ τῶν περιφερειῶν 
δέδοται. πρὸς ἄλλο δέ γε τῆς μν περιφερείας ἀπὸ τῶν αὐτῶν 
σημείων ὃ αὐτὸς λόγος ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ οὗ συνέσταται. 
6 6, ᾿Εκκείσϑω οὖν τις γραμμὴ ἢ ὃβ, καὶ τεεμήσϑω ὡς 3j μὴ 


πρὸς ux, ἡ ὃ πρὸς τὸ 8. μείζων δὲ ἡ um μὴ τῆς ux, ἐπείπερ ἐπὶ 





7 ἄρα καὶ ἡ ὁ τῆς β. 1. Προσπεπορίσϑω οὖν πρὸς τὴν & 
ἐφ᾽ ἧς τὸ ζ' ὥστ᾽ εἶναι ὅ ὅπερ, τὴν ὃ πρὸς τὴν B, τὴν 8t πρὸς 
τὴν ὅδ. εἶτα ὅπερ 5| ζ πρὸς τὴν xy, τὸ B πρὸς ἄλλην πεποιή.-- 
I τὴν xz, καὶ ἀπὸ vob π ἐπὶ τὸ μ ἐπεζεύχϑω 5 τὸ um. 

. Ἔσται οὖν τὸ nx πόλος τοῦ κύκλου, πρὸς ὃ ὃν αἱ ἀπὸ τοῦ 


x — προσπέπτουσιν" ἔσται γὰρ ὅπερ 5] ζ πρὸς τὴν κη, 


duae in linoa sunt sx, per triangulum κμὴ fuerit productum. 
Linese igitur ab 7, x punctis ductae, ad aliud et alind semi- 
circuli α punctum. hac ratione non constituentur. , ὅ., Quoniam 
enim et puncta ἡ, x x data sunt, itemque linea sx, data sta utique 
erit ct linea μη, quare et ratio ἢ lineae μη ad lineam ux. Da- 
&um igitur ambitum punctum , attinget. Sit sane ille μν: 
ambituum itaque sectio data est. Ad aliud autem «mbitus μὲν 
punctum ab iisdem punctis in. eodem plano eadem ratio non 
constet, 6. Extra igitur ponatur linea quaedam ὁβ, q quae ita 
dividatur, ut quam rationem linea μη ad lineam | ux. habet, 
eandem m ad / habeat: maior autem eet linea py, quam 
linea x, quandoquidem super maiorem angulum turbinis est 
reflexio, maiori enim angulo Ὁ trianguli xum subtenditur. Maior 
ergo est linea. d, quam f. 7. Accedat igitur ad lineam g 
Jinea b ut quod est ὃ ad n υἱὲ 9C ad d. Dehinc, quod est 
Lad x5, id. fiat $ ad aliam xz, atque a puncto πὶ ad punctum 
Ms linea πρὶ ducatur. 8. lgitur π z circuli, in quem tinere a x 
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xel ἢ β πρὸς τὴν xx, καὶ ἢ ὃ πρὸς τὴν πμ. μὴ γὰφ Pow 
d ἢ πρὸς ἐλάττω ἢ πρὸς μείζω τῆς mu οὐϑὲν γὰφ decían. 
9. Ἔστω πρὸς ap. τὸν αὐτὸν ἄρα λόγον αἱ αἱ qx καὶ κε xul $ 9 
προ πρὸς ἀλλήλας ἕξουσιν, ὅνπερ αἱ δ, ζ, &. αἱ δὲ ὃ δι ς βὶ ἀνὰ 
λόγον ἦσαν, ὅπερ ἡ ὃ πρὸς B, ἣ Ld πρὸς ὅ. ὥστε ὅπερ ἣ πη 
πρὸς τὴν πρ, ἢ τὸ πρ πρὸς τὴν xx. 10. 24» οὖν ἀπὸ τῶν x, ἡ dito 
"e xai xo ἐπὶ τὸ o 9 ἐπιζευχϑῶσιν. , αἱ ἐπιζενχϑεῖσαι αὗται τὸν 
αὐτὸν ἕξουσι «λόγον ὅ ὅνπερ ἥ πη πρὸς τὴν πρ᾽ περὶ γὰρ τὴν αὐτὴν 
γωνίαν τὴν z ἀνὰ λόγον οἵ αἵ τε τοῦ qne τριγώνου xai τοῦ «ρα. 
ὥστε καὶ ἡ πρ πρὸς τὴν κρ τὸν αὐτὸν nu λόγον, xal 1j 9n πρὸς 
τὴν πρ. 11. Ἔχει δὲ καὶ d ἢ μη πρὸς τὴν ux τὸν αὐτὸν 1yer ti 
ὅνπερ 4j τὸ ὃ πρὸς τὸ β᾽ ἀμφότεραι. ὥστ᾽ ἀπὸ τῶν wx Gy» 
μείων οὐ μόνον πρὸς τῇ uv περεφερείᾳ συσταϑήσονται τὸν 
αὐτὸν ἔχουσαι λόγον, ἀλλὰ καὶ ἄλλοϑι. ὅπερ ἀδύνατον. 12. 'Exd12 
οὖν ἡ δ οὔτε πρὸς ἐλάττω τῆς n οὔτε πρὸς μείζω (ὁμοίως 
γὰρ δείξομεν), δῆλον Ur πρὸς αὐτὴν ἂν εἴη τὴν ἐφ᾽ ἢ um. 


ductae incidunt, polus erit. Quod enim est linea ζ δὰ lineam 
xj, et linea ad lineam xz, linea quoque ὃ ad lineam zy eit. 
Non enim haec sit ratio, sed aut ad minorem aut ad maiorem: 
nihil enim intererit. 9. Sit igitur ad lincam z9. Eandem 
igitur rationem lineae 5x, xx et πρ inter se habebunt, quam 
lineae, & 9, ὃ, iuter se. Lineae autem d, 0, bg similem inter 
se proportionem ita habent, ut quod est 4 δ ad f, id ait 1j 
ad d. Quare quod d n3 ad ad ap, k id np ad zx. 10. Si igitur a 
punctis x, ἡ lineae so et xo ad e ducantur, hee ductae candem 
babebunt rationem, quam linea yn 1 yr ad lineam xo xo habet, Trian- 
guli enim ἡπρ et eius, qui est xox, latera circa eundem an- 
gulum proportionum similitudinem subeunt: quare et linea 
πρ ad lineam xo eandem habebit rationem, quam linea 7 
ad lineam zo. 11. Sed et linea μὴ ad lineam μα eandem 
habet rationem, quam linea ὃ ad lineam f. Ab iisdem igitur 
punctis ἡ. x, lineae eandem rationem habentes, non solum 
sd ambitum ds; sed et ad alium locum statuentur: quod fieri 
nequit. 12. Quoniam igitur linea d nequead minorem, quam 
sit linea zzi, neque ad maiorem (similiter enim demonstrabi- 





ὥστ᾽ ἔσται ὅπερ ἢ um πρὸς τὴν mx, j τὸ πη πρὸς τὴν x, 
à 


13xod λοιπὴ 5 τὸ ug πρὸς ux. 13. "ἄν οὖν ν τῷ ἐφ᾽ ᾧ τὸ x 


πόλῳ χφώμενος, διαστήματι δὲ τῶ ἐφ᾽ ᾧ um, χύχλος γραφῇ, 
ἁπασῶν ἐφάψεται τῶν γωνιῶν ἃς ἀναχλώμεναι ποιοῦσιν αἱ ἀπὸ 
τοῦ μὴ κύκλου" εἰ δὲ μή, ὁμοίως δειχϑήσονται τὸν αὐτὸν 
ἔχουσαι λόγον αἱ ἄλλοϑε καὶ ἄλλοϑι τοῦ ἡμικυκλίου συνιστά- 
λέμεναι, ὅπερ ἦν ν ἀδύνατον. 14. .» οὖν περιαγάγῃς τὸ ἡμικύχλιον 
τὸ ἐφ᾽ ᾧ τὸ a a περὶ τὴν ἐφ᾽ ἢ ἧ xm διάμετρον, αἱ ἀπὸ τοῦ «gx 
ἀνακλώμεναι πρὸς τὸ ἐφ᾽ ᾧ τὸ μ ἐν πᾶσι '" τοῖς ἐπιπέδοις ὁμοίως 
ἕξουσι, καὶ ἴσην ποιήσουσι γωνίαν τὴν xun. καὶ ἣν ποιοῦάι δὲ 
15γωνίαν ai xz xz καὶ εἰ us ἐπὶ τῆς ηπ, ἀεὶ ἴση ἔσται. 15. Τρίγωνα οὖν 
ἐπὶ τῆς ηπ καὶ xn ἴσα τῷ ἡμπ καὶ χμπ συνεστήκασιν. τούτων δ᾽ 
αἱ χκάϑετοι ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον πεσοῦνται τῆς qm καὶ ἴσαι 
ἔσονται. πιπτέεωσαν ἐπὶ τὸ o. : κέντρον à ἄρα τοῦ κύκλου τὸ ο, 
ἡμικύχλιον δὲ τὸ περὶ τὴν μν ἀφήρηται ἀπὸ τοῦ δρίζον- 
i6roc. 16. Τῶν μὲν γὰρ ἄνω τὸν ἥλιον οὐ κρατεῖν, τῶν δὲ πρὸς 


τῇ γῇ στεριζομένων κρατεῖν καὶ διαχεῖν τὸν ἀέρα. καὶ διὰ 





mus) perspicuum est, ad ipsam zu rationem habere. Quare 
— linea uz ad lineam est zx, id linee πῆ ad lineam μπ 

erit, itemque reliqua μὴ ad lineam ux. 13. Si igitur circu- 
lus z polo et z intervallo utens describatur, angulos omnes, 
quos lineae ἃ punctis ἡ, x ductae et reflexae faciunt, attinget. 
Quod si non attinget, quae in alia semicirculi parte coeunt, 
eandem rationem habere similiter demonstrabuntur: quod 
quidem erat impossibile. 14. Si ergo semicirculum α΄ circa 
diametrum ἡπ Circumagas , quae ab 5x ductae ad punctum u 
reflectuntur, in omnibns planis eandem habebunt rationem, 
aequalemque angulum x; constituent: et quem lineae xx et 
πμ super linea 5 faciunt, aequalis angulis semper erit. 18. 
Triangula igitur super linea sz et linea xz aequalia facta sunt 
triangulis ἡμτε et xum. Quorum perpendiculares lineae in 
idem punctum lineae sz incident, aequalesque erunt. Cadant 
in o: centrum igitur circuli est o, cuius circuli dimidia pars, 
ea videlicet quae est u», ab horizonte ablata est. 16. Eas 
enim, quae supra sunt, sol vincere nequit; quae prope terram 
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τοῦτο τὴν ἶριν οὗ συμβάλλειν τὸν κύκλον. γίνεσϑαι δὲ καὶ 
γύχεωρ ἀπὸ τῆς σελήνης ὀλιγάκις " οὔτε γὰρ ἀεὶ πλήρης, ἀσϑε- 
ψεστέρα τε τὴν φύσιν ὥστε χρατεῖν τοῦ ἀέρος. μάλιστα δ᾽ 
στασϑωε τὴν low , ὅπου μάλιστα κρατεῖται ὃ ἥλιος" πλείστη 
γὰρ ἐν αὐτῇ ἰχμὰς ἐνέμεινεν. 17. Πάλιν ἔστω ὃ δρίζων μὲν17 
ip! ὦ * αβγ, ἐπανατεταλκέτω δὲ τὸ η, ὁ δ᾽ ἄξων ἔστω νῦν 
ἐφ᾽ ᾧ τὸ qn. τὰ μὲν οὖν ἄλλα πάντα ὁμοίως δειχϑήσεται ὡς 
καὶ πρότερον, ὃ δὲ πόλος. τοῦ κύχλου ὁ ἐφ᾽ ᾧ τὸ π κάτω ἔσται 
τοῦ δρίζοντος τοῦ ἐφ᾽ ᾧ τὸ oy, ἀρϑέντος τοῦ ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἡ 
σημείου. 18. πὶ δὲ τῆς αὐτῆς 0 τε πόλος καὶ τὸ χέντρον18 
τοῦ κύκλου καὶ τὸ τοῦ ὁρίζοντος νῦν τὴν ἀνατολήν" ἔστι yao 
οὗτος ἐφ᾽ d τὸ ηπ. 19. ᾿Επεὶ δὲ τῆς διαμέτρου τῆς ey τὸ19 
x5 ἐπάνω, τὸ κέντρον εἴη ἂν ὑποκάτω τοῦ δρίζοντος πρότερον 
τοῦ ἐφ᾽ ᾧ τὸ ay, ἐπὶ τῆς xx γραμμῆς, ἐφ᾽ οὗ τὸ o. ὥστ᾽ 
ἔλαττον ἔσται τὸ ἐπάνω τμῆμα ἡμικυχλίονυ τὸ ἐφ᾽ ᾧ 5 ψνω" 
τὸ γὰρ ψνω ἡμικύχλμιον ἦν, νῦν δ᾽ ἀποτέτμηται ἀπὸ. τοῦ ay 
δρέζοντος. τὸ δὴ ve ἀφανὲς ἔσται ἐπαρϑέντος αὐτοῦ τοῦ ἡλίου, 
ἐλάχιστον δ᾽, ὅταν ἐπὶ μεσημβρίαν" ὅσῳ ydg ἀνώτερον 








positae, eas vincit acremque diffundit. Quapropter non con- 
tingit iridem circulum fieri; Noctu etiam fieri interdum, 
quamvis raro a luna. Neque enim semper plena, ac natura 
sua debilior, ut aérem vincat, Praecipue vero iridem con- 
sistere, ubi maxime sol vincatnr; plurimus emim ibi sudor 
remansit, 17. Rursus sit horizon afy, m supra quem punctum 
ἢ subvehatur: ac nunc quidem gxis sit 57; reliqua sane omnia 
non secus ac prius ostendentur, circuli sutem polus π sub ho- 
rizonte ay, sublato puncto η erit. 18. In eadem vero linea 
polus sunt et centrum circuli et eins, qui ortum nunc termi- 
nat: is enim est zz. 19. Quoniam vero supra diametrum ay ety 
linea xm 80 sublata est, circuli centrum o o in linea xz infra hori 
zontem m oy priorem erit. Qaare portio, quae supra est, vide- 
licet pvc semicirculo erit minor. Siquidem ψνὼ semicircu- 
lus erat: nunc vero ab horizonte oy intersectus est. Itaque vos, 
sole sublato, minime apparebit, quoniam et minima apparet, 
cum in meridie fuerit. Quo enim punctum 5 superius est, eo 


« 
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ἐὸ y κατώτερος Ó τε πόλος xal τὸ χένερον τοῦ κύχλου 

20ieveu. 20. Ὅτι δ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἐλάετοσεν ὡμέραις ταῖς μετ᾽ 
ἰϑφημεφίαν τὴν μετοπωρινὴν ἐνδέχεταε ἀεὶ γίνεσθαι ἶριν, ἐν δὲ 
ταῖς μακροτέραις ἡμέραις ταῖς ἀπὸ ἰσημερίας τῆς ἑτέρας ἐπὶ 
τὸν ἰσημερίαν τὴν ἑτέραν περὶ μεσημβρίαν οὐ γίνεταε iuc, 
αἴτιον ὅτε τὰ μὲν πρὸς ἄρκτον τμήματα πάντα μείζω ἦμι- 
κυχλέον καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω, τὸ δ᾽ ἀφανὲς μεχρόν. τὰ δὲ πρὺς 
μεσημβρίαν τμήματα τοῦ ἰσημερινοῦ, τὸ μὲν ἄνω τμῆμα 
μικρόν, τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν μέγα. καὶ ἀεὶ δὴ τὰ πορρωτέρω μεέ- 

διζω. 21. Qui ἐν μὲν ταῖς πρὸς τὰς ϑερινὰς τροπὰς ἡμέραις 
διὰ τὸ μέγεϑος τοῦ τμήματοις καὶ ἐπὶ τὸ μεσημβρινὸν τὴν εὸ 
ῃ, κάτα ἤδη παντελῶς γένεται τὸ π, διὰ τὸ πόρρω ἀφεστάντι 

22εῆς γῆς τὴν μεσημβρίαν διὰ τὸ μέγεϑος τοῦ τμήματος, 22. Ἣν 
δὲ ταῖς πρὸς τὰς χειμερινὰς τροπὰς ἡμέραις, διὰ τὸ μὴ πολὺ 
ὑπὲρ γῆς εἶναι τὰ τμήματα τῶν χύχλων, τοὐναντέον ἀναγκωῖον 
γίνεσϑαι" βραχὺ γὰρ ἀρϑείσης τῆς ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἡ) ἐπεὶ τῆς 
μεθημβρίέας yívesos ὃ ἥλιος. 


circuli centrum et polus inferiores erunt. 20. Cur autem post 
aequinoctium autumnale brevioribus diebus quacunque hora 
fieri arcus possit, longioribus vero diebus ab altero aequinoctio 
waque ad alterum in meridie non fiat, cosa est, quod omnes, 
quae ad septentriones pertinent sectiones, semicirculo maiores 
sunt, et subinde maiores semper fiunt: quod vero non certi- 
tur, exiguum est. Quae autem ad meridiem, ultra aequjno- 
etialem eunt, supra terram quidem exiguae sunt: quod vero 
sub terra est magnum, atque perpetuo, quo remotiores sunt, 
eo maiores. 21. In diebus igitur ad aestivum solstitium per- 
tinentibus ea est sectionis magnitudo, ut antequam punctum ἡ 
ad medium eius circulumque meridianum pervenprit, pun- 
£tum z omnino deorsum descenderit, quia videlicet meridies 
ob sectionis magnitudinem procul a terra absit, 22. In 
diebus autem cirea solstitium hibernum, quia circulorum 
sectiones non inultum supra terram eminent, contrarium 
fiat necesse est. Panlulum enim sublato puncto ἡ, sol im 
meridie consistit. 
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ΨΙ. Τὰς δ᾽ φὐτὰς αἰτίας ὑπολήρεε ἔδν καὶ περὶ παρηλέοω 1 
καὶ ῥάβδων ταῖς εἰρημέναις. γίνεται γὰρ παρήλιος μὲν ἀνακλω- 
μένης τῆς ὄψεως πρὸς τὸν ἥλιον, ῥᾶβδοι dd διὰ τὸ προσπέω 
nit» τοιαύτην οὖσαν τὴν ὕψιν, οἵαν εἴποριεεν ἀεὶ γίνοσϑωι, 
ὅταν πλησίον ὄντων τοῦ ἡλίαυ νεφῶν ἀπό τινος ὠνανλασθῇ 
κῶν ὑγρῶν πρὸς τὸ νέφος. 3. (Θαίνεται γὰρ αὐτὰ μὲν ἀχρων 2 
μάτιστα τὰ νέφη xar! εὐθυωρίων εἰσβλέπουσιν, ἐν δὲ τῷ ὕδατι 
ῥάβδων μεστὸν τὸ νέφος" πλὴν τότε μὲν ἐν τῷ ὅϑδατι Φοκεῖ 
τὸ χρῶμα τοῦ νέφους εἶνωι, i» δὲ ταῖς ῥάβϑοις ἐπ᾿ αὐτοῦ 
τοῦ νέφους. 3. Γίνεται δὲ τοῦτο, Gru» ἀνώμαλος ἡ τοῦ νέ- ὃ 
φους ἦ σίατασις, καὶ τῇ μὲν πυχνὸν τῇ δὲ μωνόν, καὶ τῇ μὲν 
ὑδατωδέατερον, τῇ Ó' ἦντον" ἀνακλασϑείσης γὰρ τῆς ὄψεως 
πρὺς τὸν ἥλιον, τὸ σχῆμα μὲν τοῦ ἡλίου. οὐχ δρᾶται διὰ μι" 
χρότητα ré ἐνόπτρων, τὸ δὲ χρῶμα διὰ τὸ ἐν ἀνωμάλῳ 
φαένεαϑαι λαμπρὸν καὶ Asewov τὸν ἥλιον, πρὸς ὃν ἀνεκλώσϑη 
ἡ ὄψις, τὸ μὲν φοινικοῦν φαίνεται, τὸ δὲ πράσινον ἢ ξανθόν. 
4. Διαφέρει γὰρ οὐθὲν διὰ τοιούτων δρᾷν ἢ ἀπὸ τοιούτων 4 
ἀναχλωμέγην" ἀμφοτέρως γὰρ φαίνεται τὴν χρόαν ὅμοιον, ὥστ᾽ 


Ca». VI. Geminati antem solis ac virgarum eas ipees, 
quae dictae sunt, causas esse censendum est. Parhelium enim 
ogitour, cum visas a re aliqua ad solem reflectitur: virgae vero 
propterea, quod in nubem visus talis incidit, qualem diximus: 
semper. esse, quoties nubibus soli propmquis ab alique hunrido 
ad nubem refertur. 2. Etenim nubes per directtm spectan- 
tibus coloris expertes videntar, in aqua vero virgarum ple- 
nae. Quamquam cum im aqua spectantur, color nubis iw 
aree videtur esse, in virgis autem in ipse nube. 3. Id vero 
contingit, cum nubis comeretio inaequalis» füerit, et pertinr 
densa, partim rara, et una parte aquoea mupis, aera minus. 
Visu enim: ad solem refleme, solis quidem figura ob speculorum 
pervitatem non apparet, color vero, quia sol splendidus et 
candidus, ad quem fit reflexio, in ro inaeqnabili. apparet, aliue 
puniceus, alms viridis, alias flavus videtur. 4. ΝΙΝ enimv 
refert, utrum per talia cevnamus, an visus a rebus eius mod? 
reflectatur, qwippe non eodem modo simili colore appareat. 
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el κἀκείνως φοινικοῦν, καὶ οὕτως. αἱ μὲν οὖν ῥᾶβδοι γίνονται 
δι᾽ ἀνωμαλίαν τοῦ ἐνόπτρου οὐ τῷ σχήματι, ἀλλὰ τῷ χρώ- 
5 ματι. 5. O δὲ παρήλιος, ὅταν ὅτι μάλιστα ὁμαλὸς ἢ ὃ ἀὴρ 
xe) πυχνὸς ὁμοίως " διὸ φαίνεταε λευχός. 7) μὲν γὰρ δμαλότης 
τοῦ ἐνόπερου ποιεῖ χρόαν μέαν τῆς ἐμφάσεως" ἡ δ᾽ ἀνά- 
κλασις ἀϑρόας τῆς ὄψεως, διὰ τὸ ἅμα προσπίπτειν πρὸς τὸν 
ἥλιον ἀπὸ πυχνῆς οὔσης τῆς ἀχλύος, καὶ οὔπω μὲν οὔσης ὕδωρ 
ἐγγὺς δ᾽ ὕδατος, τὸ ὑπάρχον τῷ ἡλίῳ ἐμφαίνεσϑαι χρῶμα 
ποιεῖ, ὥσπερ ἀπὸ χαλκοῦ λείου κλωμένης διὰ τὴν πυχνότητα. 
6 6. Ὥστ᾽ ἐπεὶ τὸ χρῶμα τοῦ ἡλίου λευκόν, καὶ ὃ παρήλιος φαί- 
ψεται λευχός. διὰ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο μᾶλλον ὕδατος σημεῖον ὃ 
παρήμος τῶν ῥάβδων" μᾶλλον γὰρ σημαίνει τὸν ἀέρα εὐεργῶς 
ἔχειν πρὸς γένεσιν ὕδατος. ὃ δὲ νότιος τοῦ βορείου μᾶλλον, ὅτι 
μᾶλλον ὃ νότιος ἀὴρ εἰς ὕδωρ μεταβάλλει τοῦ πρὸς ἄρχτον. 
4 7. Γίνονται δ᾽ ὥσπερ εἴπομεν περέ τε δυσμὰς καὶ τὰς ἀνα- 
τολάς, καὶ οὔτ᾽ ἄνωθεν οὔτε κάτωθεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πλαγίων 
καὶ ῥᾶβδοι καὶ παρήλμοι" καὶ οὔτ᾽ ἐγγὺς τοῦ ἡλίον λίαν, οὔτε 


Quare si illo modo puniceus, hoc quoque.  Virgae igitur 
propter speculi inaequabilitatem non figura, sed colore effi- 
eduntur. 5. Parhelium autem fit, cum aér quam maxime 
aequabilis, similiterque densus fuerit. Quocirca candidum 
apparet. Speculi enim aequabilitas, ut unus color appareat, 
effcit. "Visus autem universi reflexio propterea, quod a 
caligine, quae densa ac nondum quidem aqua facta est, sed 
tamen prope est, ut aqua evadat, in solem incidat, colorem 
qui soli inest apparere perinde facit, ac si ab aére laevi ob 
eins demsitatem visus reflectitur, 6. Quare cum sol colore 
sit candido, parhelium quoque candidum apparet. Hac vero 
ipsa de causa parhelium aquae magis signum est, quam 
virgae. Aürem enim ad aquae ortum praeparatum esse magis 
indicat, et australe quidem magis, quam aquilonium, quonium 
ΔῸΣ austrinus magis quam qui ad septentriones positus est, 
in aquam mutatur. 7. Fiunt autem, quemadmodum diximus, 
et virgae et parhelia in ortu et in occasu, neque supra solem 
neque infra, eed a latere, nec prope admodum, nec procul 
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πόρρω παντελῶς" ἐγγὺς μὲν γὰρ οὖσα» ὁ ἥλιος διαλόει τὴν σύ- 
στασιν, πόρρω δ᾽ οὔσης 7 ὄὕψις οὖχ ἀνακλασϑήσεται" ἀπὸ 
γὰρ μικροῦ ἐνόπτρου πόρρω ἀποτεινομένη ἀσϑενὴς γίνεται, 
διὸ καὶ αἱ ἅλῳ οὐ γίνονται ἐξ ἐναντίας τοῦ ἡλίου. 8. ἄνω 8 
μὲν οὖν ἐὰν γίγνηται καὶ ἐγγύς, διαλύσεε o ἥλιος" ἐὰν δὲ πόρρω, 
ἐλάττων ἡ ὄψις οὖσα ἢ ὥστε ποιεῖν ἀνάκλασιν οὐ προσπεσεῖς- 
ται. ἐν δὲ τῷ πλαγίῳ ἐστὶ τοσοῦτον ἀποστῆναι τὸ ἔνοπτρον, 
ὥστε μήτε τὸν ἥλιον διαλῦσαι, τήν τε ὄψιν ἀϑρόαν διελϑ εῖν, 
διὰ τὸ πρὸς τὴν γῆν φερομένην μὴ διικνεῖσθοι ὥσπερ δι᾿ ἀχανοῦς 
φερομένην. 9. Ὑπὸ δὲ τὸν ἥλιον οὗ γένεξαι διὰ τὸ πλησίον 9 
μὲν τῆς γῆς διαλύεσθαι ἂν ὅπὸ τοῦ ἡλέου, ἄνω δὲ μεσου- 
ρανέου ὄντος τὴν ὕψεν διασπᾶσθαι. καὶ ὅλως οὐδ᾽ ix πλαγίας 
μεσουρανίου γένεταε" 7 γὰρ ὄψις οὐχ ὑπὸ τὴν γῆν φέρεται, 
ὥσε᾽ ὀλίγη ἀφικνεῖταε πρὸς τὸ ἔνοπτρον, καὶ 5 ἀγνακλωμένη 
γένεταε πάμπαν ἀσϑενής. 

VIL Ὅσα μὲν οὖν ἔργα συμβαίνει παρέχεσθαι τὴν ἔκ- 1 
κρισὲν ἐν τοῖς τόποις τοῖς ὑπὲρ τῆς γῆς, σχεδόν ἐστι τοσαῦτα 


omnino. Propinquam enim concretionem 60] dissolvit: sin au- 
tem procul abest, visus non reflectitur. Nam si a parvo 
speculo procul protenditur, redditur imbecillus, Quam ob rem 
et coronae 6 regione solis non fiunt. 8. Quodsi igitur supra 
fit ac prope, eam sol dissolvet: si vero procul, visus im- 
becillior, quam ut reflecti queat, in solem non ineidet. A 
latere vero fieri potest, ut speculum ita distet, nt a sole non 
solvatur, et visus universus ad eum perveniat, propterea quod 
ad terram dum fertur, quasi per immensum feratur, per- 
venire non quest. 9. Infra solem vero non fit, quia, cum ad 
terram propius accesserit, δ sele dissolvitur, cum medium 
caeli locum tennerit, distrahitur. Omnino ne a latere quidem, 
sole medium cselum occupante, efficitur. — Visus enim sub 
terram non fertur, Quare exiguus ad speculum perducitur, et 
qui reflectitur prorsus imbecillus redditur. 

Ca». VIL Tot igitur ac talia ea fere opera sunt, quae 
in locis supra terram positis secretionem efficere contingit. 
Iam de iis dicendum est, qnae intra terram eíficit, in ipsius 
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xe) τοιαῦτα. ὅσα δ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ γῆ ἐγκαταχλειομένη τοῖς τῆς 
γῆς μέρεσιν ἀπεργάζεταε λεχτέον. ποιεῖ γὰρ δύο διαφορὰς 
σωμάτων διὰ τὸ διπλῆ πεφυκέναε καὶ αὐτή, χαϑάπερ καὶ ἐν 
vg μετεώρῳ. 2. Δύο μὲν γὰρ αἱ ἀναθυμιώσεις, ἢ μὲν ἀτ- 
μιδώδης, e δὲ καπνώδης, ὥς φαμεν, doív- δύο δὲ καὶ τὰ 
εἴδη τῶν ἐν τῇ γῇ γινομένων, τὰ μὲν ὀρυχτὰ τὰ δὲ μεταλ- 
λευτά. 8. 'H μὲν οὖν ξηρὰ ἀναϑυμίασις ἐχπυροῦσα ποιεῖ τὰ 
ὀρυχτὰ πάντα, olov λέθων τε γένη τὰ ἄτηκτα καὶ σανδαράκην 
καὶ ὥχραν καὶ μέλφον καὶ ϑεῖον καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα, τὰ δὲ 
πλεῖστα τῶν Ógexrém ἐστὶ τὰ μὲν κονία χεχρωματισμέγη, τὰ 
δὲ λίϑος ix τοιαύτης γεγονὼς συστάσεως, οἷον τὸ χιννοβάρι. 
4. Τῆς δ᾽ ἀναϑυμιάσεως τῆς ἀτμιδώδους, ὅσα μεταλλεύεταε, 
καὶ Losw ἢ χυτὰ 4 ἐλατά, οἷον αἰδηρος, χαλκός, χρυσός. 
ποιεῖ δὲ ταῦτα πάντω :5 ἀναϑυμίασις ἡ ἀτμιδώδης ἐγκατα- 
κλειομένγη, καὶ μάλιστα ἐν τοῖς λίϑοις, διὰ ξηρότητα εἰς Ἐν 
συνθλιβομένη χαὸ πηγνυμένη, αἷον δρόσος ἢ πάχνη, ὅταν 
ἀποκριϑῇ. ἐνταῦϑα δὲ πρὶν ἀποχριϑῆνοαιε γεννᾶται ταῦτα. 
5. Διὸ ἔστι μὲν ὡς ὕδωρ ταῦτα, ἔστε δ᾽ ὡς οὔ" δυνάμει μὲν 


terrae visceribus inclusa. Duas enim corporum differentias 
genero provocat, quoniam duplex sit et exsistat, quemadmo- 
' dum et im sublimi loco. 2. Duse namque (uti diximus) sunt 
exhalationes, altera vaporosa, altera fümosaz: duo ctiam ge- 
mera eorum, quae in terra fiunt, fossilia ac metale, 3, Sicca 
igifur exhalatio, ardore incensa, fossilis omnia efficit, out lapi- 
dum genera non liquabilia, et sandaracam, et ochram, et ru- 
bricam, et sulphur et einsdem modit alia. Ac pleraque fossilium 
sunt alia pulvis colore tinctus, alia lapis ex tali coortus eon- 
eretione, quemadmodum cinnabari. 4. Exhalatione vaporoes 
provocantur, quotquot fodiuntur metalla, esque aut fueilia 
sunt aut duetilia, qualia sunt ferrum, aes, aurum. Haee omnis 
exhalatio vaporose generat, imcluse praesertim lapidibus, ac 
propter siccitatem in unum compressa et coagulata, tamquam 
ros et pruina, cum' fuerit secreta.  Ántesquam vero secer- 
watür, haec orania germerat. 5. Quamobrem haee quodam- 
modo aquz' sunt, quodemmodo nom sunt. Materia enim 
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yàg ἡ ὕλη ὕδατος ἦν, ἔστι δ᾽ οὐχέτε' οὐδ᾽ ἐξ ὕδατος yevo- 
μένου διά τι πάϑος, ὥσπερ οἱ χυμοί. οὗ γὰρ οὕτω γίνεται 
τὸ μὲν χαλκὸς τὸ δὲ χρυσός, ἀλλὰ πρὶν γενέσϑαι παγείσης τῆς 
ἀναϑυμιάσεως ἕκαστα τούτων ἐστίν. 6. Aib καὶ πυροῦται 6 
πάντα καὶ γῆν iyu" ξηρὰν γὰρ xu ἀναϑυμίέασιν. ὃ δὲ χρυσὸς 
pórog οὐ πυροῦται. χοινῇ μὲν οὖν εἴρηται περὶ πάντων αὐὖ- 


τῶν, ἰδίᾳ δ᾽ ἐπισκεπτέον προχειριζομένοις περὶ ἕκαστον γένος. 


potestate quidem aquea est: re vera autem mon est, neque 

ex aqua aífectione aliqua exorta, veluti sapores. Neque enim 
bac ratione fiunt hoc quidem aes, illud vero aurum: sed  ' 
horum siogula exhalatione prius concreta, quam in aquam 
converteretur, exsistunt. 6. Quocirca etiam omnia igniantur 

ac terram continent, siquidem siccam exhalationem. | Aurum 
vero solum non incenditur. Ac de omnibus quidem hisce 
communiter dictum est: singula vero genera proponentes, quae 
unicuique propria sont, considerare debemus. , 


Tom, Il. 3 
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1 I "Em δὲ τέτταρα διώρισταε αἴτια τῶν στοιχείων, 
τούτων δὲ κατὰ τὰς συζυγίας καὶ τὰ στοιχεῖα τέτταρα συμ- 
βέβηκεν εἶναι, ὧν τὰ μὲν δύο ποιητικά, τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ 

2 ψυχρόν, τὰ δὲ δύο παϑητικά, τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρόν. 2. Ἢ 
δὲ πίστις τούεων Jx τῆς ἐπαγωγῆς" φαίνεται γὰρ ἐν πᾶσιν ἢ 
μὲν ϑερμότης καὶ ψυχρότης δρίζουσαι καὶ συμφύουσαι καὶ 
μεταβάλλουσαι τὰ ὁμογενῆ καὶ τὰ μὴ ὁμογενῆ, καὶ ὑγραίνου-- 
co καὶ ξηραένουσαι καὶ σχληρύνουσαι καὶ μαλάττουσαι, τὰ 
δὲ ξηρὰ καὶ ὑγρὰ ὑριζόμενα καὶ τἄλλα τὰ εἰρημένα πάϑη 
πάσχοντα αὐτά τὲ xaJ' αὑτὰ καὶ ὅσα xowà ἐξ ἀμφοῖν σώ- 

3 ματα συνέστηκεν. 3. Ἔτι δ᾽ ἐκ τῶν λόγων δῆλον, οἷς ὄμι- 
ζόμεϑα τὰς φύσεις αὐτῶν᾽ τὸ μὲν γὰρ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν 


Car. I. Quoniam autem elementorum causae quatuor 
sunt constitutae, ex quarum coniugationibus evenit, ut qua- 
tuor quoque exsisterent elementa, duae illarum efficiendi 
vim habent, calor et frigus, dnae vero patiendi, siccitas et 
humiditas. 2. Id quod inductione probatur. Calor enim 
et frigus, tum ea, quae eiusdem, tum quae diversi generis 
sunt, determinare, coniungere, immutare, humectare, exaic- 
care, durare, emallire in omnibns videntur: humida autem 
et sicca tum ipsas per se, tum quae communiter ex ntrisque 
concreta sunt corpora, ierminari, et aliis, quae dictae sunt, 
qualitatibus affici. 38, Constat vero etiam ex definitionibus, 
quibns eorum natuses definimus. — Calidum enim et frigidum 
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ὡς ποιητικὰ λέγομεν (τὸ γὰρ συγκριτικὸν ὥσπερ ποιητικὸν vi 
ἐστι), τὸ δὲ ὑγρὸν xa) ξηρὸν παϑητικόν (τὸ γὰρ εδόριστον 
καὶ δυσόριστον τῷ πάσχειν τι λέγεταε τὴν φύσιν αὐτῶν). 4. Ὅτι 4 
μὲν οὖν τὰ μὲν ποιητικὰ τὰ δὲ παϑητικά, φανερόν" διωρι- 
σμέγων δὲ τούτων ληπτέον ἂν εἴη τὰς ἐργασίας αὐτῶν, αἷς 
ἐργάζονται τὰ ποιητεχά, xol τῶν παϑητικῶν τὰ εἴδη. 5. Πρῶ- 5 
tov μὲν οὖν xa3óAov ἢ ἁπλῆ γένεσις xal ἢ φυσικὴ μεταβολὴ 
τούτων τῶν δυνάμεών ἔστιν ἔργον, καὶ ἢ ἀντικειμένῃ φϑορὰ 
κατὰ φύσιν. αὗται μὲν οὖν τοῖς τε φυτοῖς ὑπάρχουσι xal ζῴοις 
καὶ τοῖς μέρεσιν αὑτῶν. 6. Ἔστι δ᾽ ἡ ἁπλῆ καὶ φυσικὴ γένε- 8 
σις μεεαβολὴ ὑπὸ τούτων τῶν δυνάμεων, ὅταν ἔχωσι λόγον ἐκ 
τῆς ὑποχειμένης ὕλης ἑκάστῃ φύσει“ αὗται δ᾽ εἰσὶν αἱ εἰφη- 
μέναι δυνάμεις παϑητικαί. γεννῶσι δὲ τὸ θερμὸν καὶ ψυχρὸν 
κρατοῦντα τῆς ὕλης" ὅταν δὲ μὴ χρατῇ, χατὰ μέρος μὲν μώ- 
Aecic καὶ ἀπεψία γίνεται. Ὑ. Τῇ δ᾽ ἁπλῇ γενέσει ἐναντίον 7 
μάλιστα κοινὸν σῆψις" πᾶσὰ γὰρ 5 κατὰ φύσιν φϑορὰ εἰς 
τοῦϑ᾽ δός ἐστιν, οἷον γῆρας καὶ αὔανσις. τέλος δὲ τῶν ἂλ- 


veluti afficientia dichiru$! siquidem, quod congregure aptum 
est, efficientis cuiusdam habet rationem.  Humidumm autem et 
siccütn  patibilia, — Facile enim οἵ difficile termimarl res di- 
cuntur, quod earum natur& aliquid perpetitur. 4. Per- 
spicuum itaque est in altis efficiendi vim inesse, in aliu 
patiendi. Quibus constitutis efficientium opera consideranda 
. smmt, itemque patibilium species. 5. Principio igitur, uni- 
versim ortus simplex et naturalis rtrutatioó harum faenltatim 
est opus: is praeterea qni adversatur, naturalis interitus. Ac 
ea quidem stirpibus atque animalibus conveniunt, ac partibus 
eorum. 6. Simplex vero et natüralis ortus ab his facrfltati- 
bus, quuni proportionem habuerint, mutatio est, ex subiecta 
euíque naturae materia. Hae antem sunt facultátes patibiles 
iamiam commemoratae. Calor vero et frigus materiam vin- 
cendo generant Cum autem non vincunt, ex patte quidem 
imperfecta elixatio et inconcoctio effcitmw. 7. Gerterationi 
simplici mairie oppositum est cottmurtiter patredo. Naturalis 
enim omnis interitus, ut senettüé et sriditas ad hanc est viá. 
3^" 
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λων ἁπάντων σαπρότης, ἂν μή τι᾿ βίᾳ φϑαρῇ τῶν φύσει 
συνεστώτων" ἔστι γὰρ καὶ σάρκα καὶ ὀστοῦν καὶ διιοῦν κατα- 
καῦσαι, ὧν τὸ τἔλος τῆς κατὰ φύσιν φϑορᾶς σῆψίς ἔστιν. 
8 8. Ζιὸ ὑγρὰ πρῶτον, εἶτα ξηρὰ τέλος γίνεταε τὰ σηπόμενα" 
ἐκ τούτων γὰρ ἐγένετο, καὶ ὡρίσϑη τῷ ὑγρῷ τὸ ξηρὸν ἔργα- 
ζομένων τῶν ποιητικῶν. γίνεται δ᾽ 3j φϑορά, ὅταν κρατῇ τοῦ 
9 δρέζοντος τὸ δριζόμενον διὰ τὸ περιέχον. 9. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ 
ἰδίως λέγεται σῆψις ἐπὶ τῶν κατὰ μέρος φϑειρομένων, ὅταν 
χωρισϑῇ τῆς φύσεως" διὸ καὶ σήπεται πάντα τἄλλα πλὴν nv- 
ρός" καὶ γὰρ γῇ καὶ ὕδωρ καὶ ἀὴρ σήπεται" πάντα γὰρ ὕλη 
τοτῷ πυρέ ἐστε ταῦτα. 10. Σῆψις δ᾽ ἐστὶ φϑορὰ τῆς ἐν ἔχά- 
στῳ ὑγρῷ οἰκείας καὶ κατὰ φύσιν ϑερμότητος ὕπ᾽ ἀλλοτρέας 
ιϑερμότητος" αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ τοῦ περιέχοντος. 11. Ὥστ᾽ 
ἐπεὶ κατ᾽ ἔνδειαν πάσχει ϑερμοῦ, τὸ δὲ ἐνδεὲς τοιαύτης 
δυνάμεως ψυχρὸν πᾶν, ἄμφω ἂν αἴτια εἴη, καὶ χοινὸν τὸ 
πάϑος ἣ σῆψις, ψυχρότητός τε οἰκείας καὶ ϑερμότητος ἀλλο- 
42τρίας. 12. Διὰ τοῦτο γάρ, καὶ ξηρότερα γίνεται τὰ σηπόμενα 


Caeterorum vero omnium, quae natura constant, finis est 
putredo, nisi si quid vi interierit, quippe cum fieri possit, ut 
et caro et os, et quidvis aliud exuratur, quorum naturalis 
interitus finis putredo est. 8. Idcirco humida primum, deinde 
sicca, quae putrescunt, ad extremum redduntur. Ex his 
enim orta sunt, et humore siccitas determinata est, efficien- 
tium opera. Interitus autem fit, cum id quod determinatur, 
eo quod determinat, superius est, ob id quod ambit. 9. At- 
qui putredo in iis proprie dicitur, quae ex parte intereunt, 
cum ἃ natura discesserint. Jdcirco et caetera omnia uno igne 
excepto putrescunt. Nam et terra putrescit, et aqua et aér: 
quandoquidem materia ignis haec sunt omnia 10. Putredo 
autem est eius, qui rei cuiusque humidae proprius est, et na- 
turalis calor, ab alieno calore interitus: hic vero eius est, 
quod ambit. 11. Quam ob causam cum caloris penuria patia- 
tur, idque omne, quod hac facultate destituitur, frigidum sit, 
efficitur, ut utrumque sit cansa, et communis affectio putredo 
sit, tum frigoris proprii, tum alieni caloris. 12. Ob hanc 
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πάντα, καὶ τέλος γῆ καὶ xóngoc* ἐξιόντος γὰρ τοῦ οἰχείου ϑερμοῦ 
συνεξατμίζει τὸ xarà φύσιν ὑγρύν, καὶ τὸ σπῶν τὴν ὑγρότητα 
οὐχέτ᾽ ἔστιν" ἐπάγει γὰρ ἕλκουσα 7j οἰχεία ϑερμότης. 18. Kali3 
ἐν τοῖς ψύχεσι δ᾽ ἧττον σήπεται ἢ ἂν ταῖς ἁλέαις" ἐν μὲν γὰρ 
τῷ χειμῶνι ὀλίγον ἐν τῷ περιέχοντι ἀέρι καὶ ὕδατι τὸ ϑὲερ- 
μόν, ὥστ᾽ οὐδὲν ἰσχύει, ἐν δὲ τῷ ϑέρει πλεῖον. 14. Kal οὕτει4 
τὸ πεπηγός (μᾶλλον γὰρ ψυχρὸν ἢ ὃ ἀὴρ ϑερμός" οὔχουν 
χρατεῖται, τὸ δὲ κινοῦν κρατεῖ), οὔτε τὸ ζέον ἢ ϑερμόν" ἐλάτ-- 
τῶν γὰρ ἢ ἐν τῷ ἀέρι ϑερμότης τῆς ἐν τῷ πράγματι, ὥστ᾽ 
οὐ χρατεῖ οὐδὲ ποιεῖ μεταβολὴν οὐδεμέαν. 15. Ὁμοίως δὲ xai15 
τὸ χινούμενον καὶ ῥέον ἧττον σήπεταε τοῦ ἀκινητίζοντος" 
ἀσϑενεστέρα γὰρ γίνεται 5 ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ἀέρε ϑερμότητος 
κένησις τῆς ἐν τῷ πράγματε προῦπαρχούσης, ὥστε οὐϑὲν ποιεῖ 
μεταβάλλειν. 16. ΗΣ δ᾽ αὐτὴ αἰτία καὶ τοῦ τὸ πολὺ ἧττον 
τοῦ ὀλέγου σήπεσθαι" ἐν γὰρ τῷ πλείονι πλεῖόν ἐστι πῦρ oi- 
κεῖον xal ψυχρόν, 7| ὥστε κρατεῖν τὰς ἐν τῷ περιεστῶτι δυ- 
γάμεις. 17. Διὸ καὶ 5j θάλασσα κατὰ μέρος μὲν διαιρουμένη17 


enim causam et sicciora fiunt quaecunque putrescunt, et δὰ 
extremum terra et fimus. Humore enim naturali una cum 
proprio calore exeunte, nihil fere adest, quod humorem al- 
liciat, cum naturalis sit calor, qui eum trahendo allicit. 13. Ac 
frigidis quidem temporibus res minus putrent, quam calidis. 
Exiguus namque per hiemem est calor in continente aere et 
aqua: quare nihil pollet, aestate antem magis. 14. Neque id 
quod conglaciavit: nam magis frigidum est, quam aér calidus: 
idcirco non vincitur: id antem, quod moret, vincit. Nec id 
quod fervet aut calet: minor enim calor est, qui in acre, quam 
qui in re. Quapropter non vincit, nec ullam facit mutationem. 
15. Eodem modo, quod movetur et fluit, minus putret, quam 
quod in motione non est Nam caloris, qui est in aere, 
imbecillior fit motus, quam eius, qui in re prius inest: ideo 
nullam facit mutationem. 16. Eadem quoque causa est, cur 
id quod multum est, minus putrescat, quam quod exiguum. 
Nam in re ampliore ignis amplior. naturalis et frigus inest 
amplius, quam ut facultates vincere posset, quae in eo sunt, 
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ταχὺ σήπεται, nace δ᾽ οὔ, καὶ τἄλλα ὕδατα ὡσαύ- 

iS8rag. 18. Kol ζῷα ἐγγίνεται τοῖς σηπομένοις διὰ τὸ τὴν ἀπο- 
κεκριμέγην ϑερμότητα φυσικὴν οὖσαν συνιστάναι và ἔππρε- 
Sérra. τί μὲν οὖν ἐστὶ γένεσις καὶ τί φϑορά, εἴρηται, 

1 Il. «Δοιπὸν δ᾽ εἰπεῖν τὰ ἐχόμενα εἴδη, ὅσα αἱ εἰρημέναε 
δυνάμεις ἐργάζουνεω ἐξ ὑποκειμένων τῶν φύσει συνεσξώτων 
ἤδη. ἔστι δ θερμοῦ μὲν πέψις, πέψεως δὲ πέπανσις, ἕψησις, 
ὄπτησις" ψυχρότητος δὲ ἀπεψία, ταύτης δὲ ὠμότης, μώλυσις, 

2 στάτευαις, 2. Δεῖ δ᾽ ὑπολαμβάνειν μὴ κυρίως ταῦτα λέγετ 
σθαι τὰ ὀνόματα τοῖς πράγμασιν, ἀλλ᾽ οὐ κεῖταε καϑόλου 
τοῖς ἁμοίαις, ὥστε οὐ ταῦτα ἀλλὰ τοιαῦτα δεῖ νομίζειν εἶνας 

8 τὰ εἰρημένα tidy. εἴπωμεν δ᾽ αὐτῶν ἕκαστον τί ἐστᾷχε 3. Πέ- 
vac μὲν οὖν ἐστὶ τελείωσις ὑπὸ τοῦ φυσικοῦ καὶ οἰχείου ϑερ- 
μοῦ ἐκ τῶν ἀντικειμένων παϑητικῶν" ταῦτα δ᾽ ἐστίν ἡ οἰκείᾳ, 
ἑκάστῳ ὕλη. ὅταν γὰρ πεφϑῇ. τετελείωταί τε καὶ γέγονεν, 

4 4. Καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς τελειώσεως ὑπὸ ϑερμότητος τῆς οἰκείας 


quod circumstat, 17. Quamobrem et mare per partes di- 

visum celeriter putrescit, universum autem minime. Eo- 

demque modo aliae aquae. 18. Putridis etiam in rebua ani- 

malia innascuntur propterea, quod, qui uaturalis est calor 

secretos ca, quae excreta sunt, cogat. Quid igitur ortua sit 
* ac quid interitus, dictum est. 

Car. II. Restat, ut eas, quae consequuntur, species tra- 
demus, quas ese, quae traditae sunt facultates ex corum, 
quae natura iam constant, subiectis efficiant Est autem ca- 
lores quidem ooncoctio, concoctionis vero maturatio, elixatio, 
praeterea assatio: frigoris vero inconcootio, et eius cruditas, 
imperfecta elixatio, imperfecta assatio. 2. Nomina autem 
haec proprie rebus non imponi censendum est; cum aimili- 
bus non universe posita sint. Quare eas, quae dictae sunt, 
speoles non has esse censendum est, sed eius modi. Quid 
autem singulae siut, dicamus, 8, Concoctio igitur perfectio 
est, a proprio ac naturali calore 'ex oppositis patibilibus. 
Hsec autem sunt subiecta cuique rei materia: nem, gna 
concocts sunt, perífocia sunt ao genita. 4. Ac perfectionis 
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συμβαίνοι, nw διά τὸς κῶν bróc βοηϑείως euntmselenO s, 
οἷον $ τροφὴ συμπέκτεκωε διὰ λουτρῶν καὶ ἄλλων τοιούτων" 
ἀλλ᾽ à γε ἀρχὴ ἡ ἐν αὐτῷ ϑερμύτης ἐστέν. 5. Τὸ δὲ τέλας τοῖς 5 
μὲν ἢ φώσις ἐστί, φύσις δὲ ἣν λέγομεν ὡς εἶδος καὶ οὐσίαν" τοῖς 
Δ᾽ εἰς ὑποπνειριένην τενὰ μορφὴν τὸ τέλος ἐστὶ τῆς πέψεως, ὅταν 
τοιονδὶ γένηται xal τοσονδὶ τὸ ὑγρὸν ἢ ὀπτώμενον ἢ ἑψόμενφα 

ἢ σηπόμενον ἢ ἄλλως πως ϑεφμωνόμενον" τότε γὰρ χρήσιμόν 
ἐστε xod πεπέφϑαι φομεέα , ὥσπερ. τὸ γλεῦκος καὶ τὰ ἐν S 
φύμασι συνεστάμενᾳα, ὅταν γένηται πῶον, καὶ τὸ δάχρυον, ὅς 
γένηται λήμη. ὁμοίως δὲ xal τἄλλα. 6. Συμβωίνει dé τοῦξα 56 ἢ 
πάσχειν ἅπασιν, ὅταν κρατηϑῇ 5 ὅλη καὶ 7 ὑγρότης" αὕτη 
γάρ ἐατιν ἢ ὁὀριζομένη vaó τῆς ἐν τῇ Qeon ϑερμότητος. ἕως 
γὰρ ἐνῇ iv αὐτῇ ὃ λόγος, φύσις τοῦτ᾽ ἔστιν. fi) καὶ ὑγιείας 
Opusc τὰ τοιαῦτα, χαὶ οὔρω καὶ ὑπφχωρήσως καὶ ὅλως τὰ 
περιξκώμριοιξοι. καὶ λέγεταε πεπέφϑαε, ὅτι δηλοῖ κραεεῖν κὴν 
ϑερμότητα τὴν οἰχείακ τοῦ ἀορίστον. 7T. ᾿Ανάγχη δὲ τὰ nevr- T 
τόμενα πειχύτερα καὶ θερμότερα εἶναι" τοιοῦτον γὰρ ἀποτελεῖ 


primcipimm & calere proprio profciacar, etiam ei exderiori 
aliquo adiumento compleatur. Cibus enim pen besinea et eius 
generis alía eoncoquitur, sed tamen primeipium est ealor, qui 
ipsP inest. 5. At vero fuis ms metara est (natura emiím, 
quam speciem et essentiam dicimus), aliis im subieotam quan» 
dam formam concoctfonis finis terminatur, cum humidum aet 
ssatum, aut elixum, ant putrefactum, aut quoquo alio modo 
excalefactum , tale tantumque evaserit. Tunc emim nte est. 
ac concectum dicimus, veluti mustum, et quae im. toberculis 
coéunt, cum swppuruerint, et lacrymae, cum deneior materia. 
oborte, ac similiter alia, 6. Ommibhus autem, ut sic: affieian- 
iur, accidit, cwm materia ef humor fnerit evictus. Eteninr 
ia est, qui a calore naturali determinatur, Nam dum. προ 
ipsi inest, matura hoc est Quocirca et sanMatis signe sunt 
eius medi, et urinae, εἰ alvi deiectiones et omnia exeremen-- 
tà. Ac dicuntur concocta, quod a proprio calore iudetermi- 
natum bumerem indicent. 7. Omnia autem, quae eonoo-: 
qummiur, crassiora esse et calidiora, necesse est. Nam qued 
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ταχν σήπεται, ὥπασᾳ δ᾽ οὔ, καὶ τἄλλα ὕδατα ὡσαύ- 

ϑτως. 18. Καὶ ζῷα ἐγγίνεται τοῖς σηπομένοις διὰ τὸ τὴν ἀπα- 
κεχριμέγην ϑερμότητα φυσικὴν οὖσαν συνιστάναι τὰ ἔππρι- 
ϑέντα. τί μὲν οὖν ἐστὶ γένεσις xol τί φϑορά, εἴρηται. 

1 Π. «Δοιπὸν δ᾽ εἰπεῖν τὰ ἐχόμενα εἴδη, ὅσᾳ αἱ εἰρημέναι 
δυνάμεις ἐργάζονεω ἐξ ὑποκειμένων τῶν φύσει συνεστώτων 
ἤδη. ἔστι δὰ θερμοῦ μὲν πέψις, πέψεως δὲ πέπανσις, ἕψησις, 
ὄπτησις" ψυχρότητας δὲ ἀπεψία, ταύτης δὲ ὠμότης, μώλυσις, 

2 στάτευαις, 2. Zi δ᾽ ὑπολαμβάνειν μὴ κυρίως ταῦτα λέγετ 
σϑαιε τὰ ὀνόματα τοῖς πράγμασιν, ἀλλ᾽ οὐ κεῖται χαϑόλου 
τοῖς ἁμοέμις, ὥστε οὐ ταῦτα ἀλλὰ τοιαῦτα δεῖ νομίζειν εἶνας 

8 τὰ εἰρημένα εἴδη. εἴπωμεν δ᾽ αὐτῶν ἕκαστον τί az. 3. IH- 
ψις μὲν οὖν del τελείωσις ὑπὸ τοῦ φυσικοῦ καὶ οἰχείου ϑέρτ 
μοῦ ἐκ τῶν ἀντικεμιένων παϑητιχῶν" ταῦτα δ᾽ ἐστίν ἡ οἴκεία 
ἑκάστῳ ὕλη. ὅταν γὰρ πεφϑῇ. τετελείωταί ve καὶ γέγονεν, 

4 4. Kal 5 ἀρχὴ τῆς τελειώσεως ὑπὸ ϑερμότητος τῆς οἰκείας 


quod circumstat, 17. Quamobrem et mare per partes di- 

visum celeriter putrescit, universum autem minime. Eo- 

demque modo aliae aquae, 18. Putridis etiam in rebua ani- 

malia innascuntur propterea, quod, qui naturalis est calor 

secreius ea, quae excreta sunt, cogat. Quid igitur ortus sit 
* ac quid interitus, dictum est. 

Car», II. Restat, ut eas, quae consequuntur, species tra- 
demus, quas ese, quae traditae sunt facnltates ex corum, 
quae natura iam constant, subiectis efficiant. Est autem ca- 
lores quidem concoctio, concoctionis vero 'maturatio, elixatio, 
praeterea assatio: frigoris vero inconcoctio, et eius cruditas, 
imperfecta elixatio, imperfecta assatio. 2. Noming autem 
haec proprie rebus non imponi censendum est; cum simih- 
bus nom universe posita sint. Qnare ess, quae dictae sunt, 
speoies non has esse censendum est, sed eius modi. Quid 
awtem singulae sint, dicamus, 8. Concoctio igitur perfectio 
est, 8 proprio ac naturali calore 'ex oppositis patibilibus. 
Haeo antem sunt subiecta cuique rei ggateria; pam, onm 
concocts sunt, perfecta sunt &c genita 4. Ac perfectionis 
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συμβαίνει, μῶν dek vmec κῶν ἐχτὸς βοηϑωίως συνεπιξελοσθῇ, 
οἷδα 3 τροφὴ συμπέστεκωε διὰ λουτρῶν καὶ ἄλλων τοιούτων" 
ἀλλ᾽ ἣ γε ἀρχὴ ἡ ἐν αὐτῷ ϑερμότης ἐστέν. 5. Τὸ δὲ τέλας τοῖς 5 
μὲν ἢ φάσις ἐστί, φύσις δὲ ἣν λέγομεν ὡς εἶδος καὶ οὐσίαν τοῖς 
d' εἰς ὑποπειρεένην τενὰ μορφὴν τὸ τέλος ἐστὶ τῆς πέψεως, ὅταν 
τοιονδὶ γένηται καὶ τοσονδὲ τὸ ὑγρὸν ἢ ὀπτώμενον ἢ ἑψόριενοα 

ἢ σηπόμενον ἢ ἄλλως πως ϑερμωινόμενον" τότε γὰρ χρήσιμόν 
ἐστε xoà πεπέφϑαι φωμέν, ὥσπερ. τὸ γλεῦκος καὶ τὰ ἐν τοῖς 
φύμασι συνεστώμενᾳ, ὅταν γένηται πῦον, καὶ τὸ δάκρυον, ὅταν 
γένηται λήμη. ὁμοίως δὲ καὶ τάλλα. 6. Συμβωίνεε dé τοῦτα 6 
πάσχειν ἅπασεν, ὅταν κρατηθῇ 5 ὕλη καὶ 7 ὑγρότης" αὕτη. 
γάρ ἔστιν 4 δριζομένη ὑπὸ τῆς d» τῇ φύσει ϑερμότητος. ἕως. 
γὰρ ἐνῇ i» αὐτῇ ὁ λόγος, φύσις τοῦτ᾽ ἔστιν. Acò καὶ ὑγεείας 
σημδῖω τὰ τοιαῦτα, χαὶ οὔρω καὶ ὑποχωρήσως καὶ ὅλως τὰ 
neQerstcpteure. καὶ λέγεταε πεπέφϑαε, ὅτι δηλοῖ κραεεῖν τὴν 
ϑερμότητα τὴν οἰχείαν τοῦ ἀορίστον. 7. ᾿Ανάγκη δὲ τὰ nev- T 
τύμενα παχύτερα καὶ ϑεφμότερα εἶναι" τοιοῦτον γὰρ ἀποτελοῖ 


primcipimm & calere proprio pro&oisciumr, etiam si exéeriosb 
aliquo adiumento compleatur. Cibus enim per balnos et eiue 
generis alia eoncoquitur, sed tamen primeipium est ealor, qui 
ipsb inest. 5. At vero fuis mls metara est (natura emim, 
qoam speciem et essentiam dicimus), aliis im subieotam quan» 
dam formam concoctfonis finis terminatur, onm humidum aet 
assatum, aut elixum, ant putrefactum, aut quoquo alio modo 
excalefactum , tale tantumque evaserit. "Tunc emim nie est. 
ac concoctume dicumus, veluti mustum, et quae im. tuberculis 
coéunt, cum swpporuerint, et lacrymae, cum denejor materia. 
oborte, ac similiter alia. 6. Omnibus autem, ut sic affeian- 
tur, accidit, cwm meteria εἴ humor fuerit evictus.  Eteninr 
is est, qui a calore natureli determinatur, Nam dum. προ 
ipsi inest, matura hoo est  Qnuociroa et saniMatis signa sunt. 
eius modi, et urinae, εἰ alvi deiectiones et omnia exeremen-- 
à. Ac dicuntur concocta, quod a proprio calore indetermi- 
nam humorem iudicent 7. Omnia antem, quae eonco- 
qummtur, crassiora esse et calidiora, necesse est. Nam» quod 
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8 τὸ ϑερμόν, εὐογκότερον καὶ παχύτερον καὶ. ξηρότερον. 8. Πέψις 
μὲν οὖν τοῦτ᾽ ἐστίν, ἀπεψία δὲ ἀτέλεια δε᾽ ἔνδειαν τῆς οἰχείως 
ϑερμότητος" 5 δ᾽ ἔνδεια τῆς ϑερμότητος ψυχρότης ἐστίν" ἡ 
δ᾽ ἀτέλεια ἐστὶ τῶν ἀντικειμένων παϑητικῶν, ἥπερ ἐσεὶν 
ἑκάστῳ φύσει ὕλη. πέψις μὲν οὖν καὶ ἀπεψία διωρέσϑω τοῦτον 
τὸν τρόπον. 

1 III. Πέπανσις δ᾽ ἐστὶ πέψις τις" 5 γὰρ τῆς ἐν τοῖς 
περιχαρπίοις τροφῆς πέψις πέπανσις λέγεται. ἐπεὶ δ᾽ ἡ πέψις 
τελείωσίς τις, τότε πέπανσις τελεία ἐστίν, ὅταν τὰ ἐν τῷ 
περικαρπίῳ σπέρματα δύνηται ἀποτελεῖν τοιοῦτον ἕτερον οἷον 
αὐτό. καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων τὸ τέλειον οὕτω λέγομεν. 

2 2. Περικαρπίου μὲν οὖν αὕτη πέπανσις, λέγεται δὲ καὶ ἄλλα 
πολλὰ πέπονα τῶν πεπεμμένων, κατὰ μὲν τὴν αὐτὴν ἰδέαν, 
μεταφορᾷ δέ, διὰ τὸ μὴ κεῖσϑαι, καϑάπερ εἴρηται καὶ πρό- 
τερον, ὃνόματα χαϑ᾽ ἑκάστην τελείωσιν περὶ τὰ δριζόμενα 

8 ὑπὸ τῆς φυσικῆς ϑερμότητος καὶ ψυχρότητος. 3. Ἔστι δὲ ἢ 
φυμάτων καὶ φλέγματος καὶ τῶν τοιούτων πέπανσις 7, ὑπὸ 


eius modi est, calor corpulentius reddit et crassius et siccius, 
8. Concoctio igitur hoc est: inconcoctio autem imperfectio est, 
ob proprii caloris defectum: caloris vero defectio frigus est. 
Imperfectio autem est oppositorum patibilium, quae natura 
cnique sunt materia. Concoctio itaque et inconcoctio hoc 
modo sint definitae. 
Car. III. Maturatio autem est quaedam concoctio. Nam 
alimenti, quod in:fructibus inest, concoctio, maturatio dicitur. 
. Quoniam autem concoctio perfectio quaedam est, tunc ma- 
toratio perfecta est, cum semina, quae in fructu sunt, aliud 
tale perficere potuerint, qualis ipse est. Nam et in aliis per- 
fectum sic dicimus. 2. Maturatio igitur fructus est: ex iis 
autem, quae concocta sunt, multa etiam alia, eadem quidem 
cogitationis forma, sed translatione dicuntur matura, pre- 
pteres quod nomina (uti antea monnimus) cuique perfectioni 
in his quae naturali calore et frigore sunt determinata, non 
sunt indita. 3. Tuberculorum autem et pituitae et huius 
generis rerum anaturatio, eius, qui inest, concoctio est, quae 
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τοῦ φυσικοῦ ϑερμοῦ τοῦ ἐνόντος ὑγροῦ πέψις" ἀδύνατον ydg 
δρίέζειν μὴ κρατοῦν. 4. Ἔχ μὲν οὖν τῶν πνευματιχῶν ὅδα- 4 
τώδη, ἐκ δὲ τῶν τοιούτων τὰ γεηρὰ συνίσταται, καὶ ἐκ λεπτῶν 
ἀεὶ παχύτερα γένεται πεπαινόμενα πάντα. καὶ τὰ μὲν elc αὐτὴν 
ἡ φύσις ye κατὰ τοῦτο, τὰ δ᾽ ἐχβάλλει. 5. Πέότανσις μὲν 5 
οὖν εἴρηται τί ἐστίν, ὠμότης δ᾽ ἐστὶ τὸ ἐναντίον" ἐναντίον 
δὲ πεπάνσεε ἀπεψία τῆς ἐν τῷ περικαρπίῳ τροφῆς" αὕτη δ᾽ 
ἐστὶν ἢ ἀόριστος ὑγρότης. διὸ ἢ πνευματικὴ ἢ ὑδατώδης ἢ 
τῶν ἐξ ἀμφοῖν ἐστὶν ἡ ὠμότης. 6. "End δ᾽ ἢ πέπανσις τε- 6 
λείωσίς τίς ἐστιν, 7j ὠμότης ἀτέλεια ἔσται. γένεταε δ᾽ ἀτέλεια 
δι᾽ ἔνδειαν τοῦ φυσικοῦ ϑερμοῦ καὶ ἀσυμμετρίαν πρὸς τὸ 
ὑγρὸν τὸ πεπαινόμενον, 7. Οὐδὲν δ᾽ ὑργὸν αὐτὸ xa9' αὐτὸ 7 
πεπαίνεταε ἄνευ ξηροῦ" ὕδωρ γὰρ οὐ παχύνεται μόνον τῶν 
ὑγρῶν. συμβαίνεε δὲ τοῦτο ἢ τῷ τὸ ϑερμὸν ὀλίγον εἶναι ἢ τῷ 
τὸ δριζόμενον πολύ" διὸ καὶ λεπτοὶ oi χυμοὶ τῶν ὠμῶν, καὶ 
ψυχροὶ μᾶλλον ἢ ϑερμοί, καὶ ἄβρωτοι καὶ ἄποτοι. 8. “ἐγε- 8 
ται δὲ καὶ 4j ὠμότης ὥσπερ καὶ ἢ πέπανσις, πολλαχῶς. ὅϑεν 


8 naturali efficitur calore. Nam quod non vincit, terminare 
nequit. 4. Itaque ex aéreis aquam, ex eius modi antem terrea 
concrescunt, et ex tenuibus semper fiunt crassiora, quaecunque 
maturescunt. Atque alia quidem per hoc in se adducit natura, 
alia expellit. 5. Maturatio igitur quid sit, dictum ost: cru- 
ditas autem contrarium est: maturationis antem contrarium 
est alimenti, quod fructibus inest, inconcoctio. Hoc vero est 
indefinitus humor. Quamobrem spirituosa, sut aques, aut 
ex utroque constat cruditas. 6. Cum autem maturatio perfectio 
sit quaedam, cruditas erit imperfectio. Fit vero imperfectio 
propter naturalis caloris defectum atque commensum humori 
ad maturitatem pergenti minime respondentem. 7. Porro 
nullum humidum per se sine arido maturum fit: etenim aqua 
ex humidis sola non crassescit. Qood ideo evenire solet, quia 
vel exiguum calorem vel magnam humoris qui definitur copiam 
habeat; et proinde crudorum succus praetenuis est et gelidus 
potius quam tepidus, atque esu ac potu inutilis. 8. Caeterum 
ipsa quoque eruditas perinde ac maturatio multifariam dicitur: 


s 
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«αὐ οὖφα καὶ ὑποχωφήσεις καὶ xeségopor ὠμοὶ λέγονταε διὰ τὸ 
αὐτὸ αἴτῳν᾽ τῷ γὰρ μὰ κχεχρατῆαϑαι ὑπὸ τῆς ϑερμόεγτος 
9 u«qdé συνεστάναι ὠμὰ πάντα προσαγορεύεται. 9. Πόρρω δὲ - 
προϊόντων καὶ κέραμος ὠμὸς καὶ γώλα ὠμὰκ κοὶ ἄλλα πολλὼ 
λέγεται, ἐὰν δυνάμενα μεκαβάλλειν xoà σανίστασϑαι ὑπὸ ϑερ- 
Mórn&oc ἀπαδῇ jh διὸ τὸ ὕϑωρ ἑφϑὸν μὲν λέγεκαε, ὠμὸν δ᾽ 
1008, ὅτε οὐ παχύνεται. 10. Πέπανας μὲν οὖν καὶ ὠμόξεης εἴς-- 
ρηταρ τέ ἔστι, καὶ διὰ τί ἐστιν ἑκάτερον αὐτῶκ' ἕψησις δ᾽ 
δαεὶ τὸ μὲν ὅλον πέψις ὑπὸ ϑερμότῃτος ὑγρᾶς τοῦ ἐκυπάρχο»- 
τος ὠρρίστου ἐν τῷ ὑγρῷ, λέγεεκας δὲ τοὔνομα κυρίως μόναν 
ἐπὶ τῶν ἑψομένων. τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, ὥσπερ εἴρηται, πνευμα-- 
τιτῶδες ἢ ὑδατῶδες. 11. 'H δὲ πέψις γίνεται ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ 
ὑγρῷ πυρός τὸ γὰρ. ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶται" ὑπὸ γὰρ τοῦ 
ἔξῳϑεν θερμοῦ πάσχει, ἐν ᾧ δ᾽ ἐσωὼν ὑγρῷ, ποιεῖ ἐκεῖνο, 
Δημῶλλον ξηρόν, εἰς αὑτὸ ἀναλαμβάνον. 12. Τὸ δ᾽ ἑψόμενον 
τοὐγαντίον ποιεῖ" ἐκχρίνεταε γὰρ ἐξ αὐτοῦ" τὸ ὑγρὸν. ὑπὰ τῆς 
ἐν τῷ ἔξω ὑγρῷ ϑερμασίας. διὸ ξηρότερα và ἑῳϑὰ τῶν ὑπεῶν" 
οὐ γὰρ ἀνασπᾷ εἰς αὑτὰ τὸ ὑγρὸν τὰ ἑψόμενα" κρατεῖ γὰρ 


unde et deatillationes et urinae et alvi sedimina «ruga dicun- 
tur eadem de causa; idcirco enim cruda muncupantnr omnia, 
qued & calore nec vincantur nec censistant. 9. Quodsi lon- 
gius progredi velimus, et ficüle et lac et multa alia cruda 
dicuntur, δὲ cum 8. calore transmsmtart ac comsistere possint, 
inaffecta permaneamt. Quocirca elixa dicitur aqua, sed cruda 
wsimime, quod crsses nen fiat, £10. Quid igitus sit maturatio. 
atque crudites, ei cur sit utraque, dictum est, — Elixs&io autem 
ka universum quidem est indefiniti im humore comcoetio ab 
buimido calore fact» — Sed vocabulnm de elixis solum proprie 
dici solet: indefinitum. antem aereum, uti diximus, vel squeum 
esse potest. 11. Fit autem celixatio ab igne, qui im humore 
est. Quod enim iu semtagine igni admowetur, torretur; nam ab 
externo calore peGtur: humorem. aufem ilum, im qno δεῖ, 
plenius aridum ad se trahendo reddit, 12. Quod autem. eli- 
xatur, contra efficit: nam calor, quem externus humor habet, 
ab co. humorem foras pellit Quamobrem elixa assis aridiora 


[ν. 38, ἃ. οὐ. Bekk] LIB. IV. CAP, HL [ν». 361 Β. οὐ. 6.4] 43 


ἡ ἔξωθεν ϑερμότης τῆς ἐντός᾽ εἰ δ᾽ ἐκράτε ἡ ἐντός, εἶλμεν ἂκ 
εἰς ἑαυτήν, , 13. Ἔστι δ᾽ οὐ πᾶν σῶμα ἑψητόν'" αὖτε yàg13 
ἐν ᾧ μηϑέν ἐστιν ᾧγρόν, olov ἐν λέϑοις, αὔτ᾽ ἐν οἷς ἔνεστι 
μέν, ἀλλ᾽ ἀδύνατον χρατηϑῆναι διὰ πυκνότητα, οἷον ἐν volg 
ξύλρις" ἀλλ᾽ ὅσα τῶν σωμάτων ἔχει ὑγρότητα παϑητικὴν ὑπὸ 
τῆς ἐν τῷ ὑγᾳῷ πυρώσεοις. 14. «“4έγεται δὲ ual χρυσὸς ἕψε.14 
σθαι καὶ ξύλον καὶ ἄλλα πολλά, κατὰ μὲν τὴν ἰδέαν oà τὴν 
αὐτήν, μεταφορᾷ dé* οὐ γὰρ κεῖται ὀνόματα ταῖς διαφοραῖς, 
15. Καὶ τὰ ὑγρὰ δὲ ἔψεσϑαι λέγομεν, olov γάλα καὶ γλεῦκορ15 
ὅταν ὃ ἐν τῷ ὑγρῷ χυμὸς εἰς εἶδάς τὶ μεταβάλλῃ ὑπὰ τοῦ 
κύκλῳ ναὶ ἔξωϑεν πυρὸς ϑερμδίνοντος, ὥστε τρόπαν τινὰ 
περιπλήσιον τῇ εἰρημένῃ ἑψήσει ποιεῖ, 16. Τέλος δ᾽ o$16 
ταὐτὸ πᾶσιν, oUré ἐψορέναις οὔτε πεττομένοις, ἀλλὰ τοῖς μὲν 
πρὸς ἐδωδήν, τοῖς δὲ πρὸς ῥόφησιν, τοῖς δὲ πρὸς ἄλλην χρεί- 
ax, ἐπεὶ καὶ τὰ φώρμαχα ἕψειν λέγεμεν. 17. Ὥστε ὅσα ποχύ-17 
τερα ϑύναται χίνεφϑαι ἢ ἐλάχτω ἢ βαφύτερα, ἢ τὰ μὲν αὐτῷα 


sunt, non enim quae elixantur ad δὲ humorem attrahant, quendo 
externus calor interdum vincit. Quodsi praevaleret internus, 
humorem ad se traheret. 13. Porro mon omme corpus elixs- 
bile est: nam neque id, in que nihil est humoris, ceu lapis, 
neque id, in quo humor quidem inest, sed densitatis ratione 
vinei mon potest, ut lignum, elixari potest, Sed e corporibus 
ea duptaxat elixari solent, quae hnmiditatem habent eius modi, 
ut ab igni, qui in humore est, pati qneant. 14. Αἱ aurum, 
liguum et pleraque alia elixgri dicuntur, forma quidem som 
eadem, sed translatione: non emim differentiis propwia iudite 
sunt vocabula 15. Liquida quoque, oeu lac ac zustam 
elixari dicimus, ubi circusadana: et forinsecus  eaxoslefaciens 
iguis saporem, qui in humore consistit, in aliam quandam 
saporis speciem transmutat. Quare modo quodam simile quid- 
dam dictae elixationi committit. 16. Finem sutàm won eun- 
dem nacta sunt omnia, nec quae olixantnur neq quae concoquun- 
tur: sed aliorum finis in esitatione, aliorum in eorbitione, alio- 
rum in alio usu consistit, qnandoquidem vel medicamenta ipsa 
elixari dicimus. 17. Quare clixabilia omnie sunt, quaecunque 
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τοιαῦτα τὰ δ᾽ ἐναντία, διὰ τὸ διαχρινόμενα τὰ μὲν παχύνεσθαι 
- τὰ δὲ λεπτύνεσθαι, ὥσπερ τὸ γάλα εἰς δρρὸν καὶ πυτίαν, 
πάντα ἑψητά ἐστιν. τὸ δ᾽ ἔλαιον οὐχ ἕψεται αὐτὸ καϑ᾽ αὑτὸ, 
48δτι τούτων οὐδὲν πάσχει. 18. ἪΪ μὲν οὖν κατὰ τὴν ἕψησιν 
λεγομένη σῆψις τοῦτ᾽ ἐστίν" καὶ οὐθὲν διαφέρει ἐν ὀργάνοις 
τεχνικοῖς ἢ φυσικοῖς, ἔαν γίνηται" διὰ τὴν αὐτὴν γὰρ αἰτέαν 
i9mávra ἔσται. 19. Movoig δ᾽ ἀπεψία μὲν ἥ ἐναντία ἑψήσει" 
εἴη δ᾽ ἂν ἐναντία ἣ v& πρώτη λεχϑεῖσα ἀπεψία τοῦ ἐν τῷ 
σώματι ἀορίστου δι᾽ ἔνδειαν τῆς 0v τῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ ϑὲερ- 
Φομότητος. 20. H δ᾽ ἔνδεια μετὰ ψυχρότητος ὅτι ἐστίν, εἴρη- 
ται" γίνεται δὲ διὰ κίνησιν ἄλλην" ἐκκρούεται γὰρ 7) πέττουσα, 
καὶ ἡ ἔνδεια δὲ ἢ διὰ τὸ πλῆϑος τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ ψυχρό- 
τητος, ἢ διὰ τὸ ἐν τῷ ἐψομένῳ πλῆϑος" τότε γὰρ συμβαίνει 
τὴν ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμότητα πλείω μὲν εἶναι ἢ ὥστε μὴ κινῆσαι, 
ἐλάττω δὲ ἢ ὥστε ὁμαλῦναι καὶ συμπέψαι. διὸ σκληρότερα 
μὲν τὰ μεμωλυσμένα γίνεται τῶν ἐφϑῶν, τὰ δ᾽ ὑγρὰ διωρε- 


crassiora vel minora vel graviora; sut eorum quaedam eius modi, 
quaedam diversa fieri possunt, propterea quod eorum, quae 
disgregantur, alia crassa sunt, alia tenuia, quomodo lac in serum 
atque caseum distribuitur. Oleum autem per se ipsum non 
elixatur, quod horum nihil subeat. 18. Igitur concoctio ea, 
quae elixatio nuncupatur, id est; nihilque interest, instru- 
mentis arte an natura paratis fiat: eadem enim de causa fient 
omnia. 19. Inquinatio antem inconcoctio elixetioni adversa. 
Fuerit autem, cum ei de qua priore loco disseruimus ad- 
versari dicatur, inconcoctio iufiniti in corpore, quam caloris 
humoris circumfusi penuria committit. 20. Caloris autem 
penuria frigus habere admistum, dictum est: per alium tamen 
quam frigus motum fit. Nam calor ille, cui coquendi officium 
delegatum est, depellitur ac obfuscatur; atque penuria illa 
per copiam frigoris vel in humore circumiacente vel in eo, 
quod elixatur. 'Tunc enim evenit, ut calor, qui humori inest, 
amplior sit quam ut non moveat, sed minor quam ut aequa- 
bilitatem afferre atque concoquere possit. Unde fit, ut inqui- 
nata elixis duriora sint, et humida siccentibus magis definita. 
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σμένα μᾶλλον. 21. Ἕψησις μὲν οὖν καὶ μώλυσις εἴρηται,21 
xal τί ἐστι καὶ διὰ τί ἐστιν" ὕπεησις δ᾽ dosi πέψις ὕπὸ 3sg- 
μύτητος ξηρᾶς καὶ ἀλλοτρίας" διὰ τοῦτο κἂν ἕψων τις ποιῇ 
μεταβάλλειν καὶ πέττεσϑαι, μὴ ὑπὸ τῆς τοῦ ὑγροῦ ϑερμότη- 
τος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς τοῦ πυρός, ὅταν τελεσϑῇ, ὀπτὸν γίνεται 
xe) οὐχ ἐφϑόν, καὶ τῇ ὑπερβολῇ προσχεκαῦσϑαι λέγεται. ὑπὸ 
ξηρᾶς δὲ ϑερμότητος γίνεται, ὅταν ξηρότερον γένηται ἐπιτε- 
λεσϑέν. 22. Διὸ καὶ τὰ ἐκτὸς ξηρότερα τῶν ἐντός" τὰ δ᾽ 23 
ἐφϑὰ τοὐναντίον. καὶ ἔργον ἐπὶ τῶν χειροχμήτων τὸ ὀπτῆσαι 
μεῖζον ἢ ἑψῆσαι. χαλεπὸν γὰρ τὰ ἐντὸς καὶ τὼ ἐκτὸς ὅμαλῶς 
ϑερμαίγειν. ἀεὶ γὰρ. τὰ ἐγγύτερον τοῦ πυρὸς ξηραίνεται ϑᾶτ- 
τον, ὥστε καὶ μᾶλλον. 23. Συνιόντων οὖν τῶν ἔξω πόρων23 
οὐ δύναται ἐκκρίνεσθαι τὸ ἐνυπάρχον ὑγρόν, ἀλλ᾽ ἐγκατακλεί- 
crou, ὅταν οἱ πόροι μύσωσιν. 24. Ὄπτησις μὲν οὖν καὶ ἕψη-24 
σις γίνονται μὲν τέχνῃ, ἔστε δ᾽. ὥσπερ λέγομεν, τὰ εἴδη κα- 
ϑόλου ταὐτὰ καὶ φύσει" ὅμοια γὰρ τὰ γινόμενα πάϑη, ἀλλ᾽ 
ἀνώνυμα" μιμεῖται γὰρ ἢ τέχνη τὴν φύσιν, ἐπεὶ καὶ ἢ τῆς 


! 
21. Quid igitur et cur elixatio sit atque inquinatio, dictum est; 
assatio vero concoctio est, quae ab arido et alieno calore effi- 
citur. Ea de causa, cum quis elixare quippiam nititur, si id 
non ab humoris caliditate, sed ab igneo calore mutari atque 
concoqui faciat, ubi perfectum est, assum fit, non elixum, et 
exsuperantia insuper adustum esse dicitur. Ubi autem per- 
fectum siccius evadit, a calore sicco fit. 22. Quo δὲ, ut partes 
extimae intimis fiant aridiores; id quod in elixis contra eyenit. 
Atque in iis, quae manuum ope confici solent, plus negotii 
assatio quam elixatio invenit, quippe cum summas et internas 
rei partes aequabiliter excalefacere perardunm sit, Nam quae 
igni magis sunt propinquae, semper ocius siccent, quare et 
impensius 23. Cum igitur foramina illa, quae extra promi- 
nent, coeunt adductanturque, contentus humor exprimi non 
potest, sed intercluditur, ubi meatus connivent. 24. Igitur 
assatio et clixatio arte quidem efficiuntur, sed natura quoque, 
sicat dicimus, species universaliter eaedem fiunt. Nam af- 
fectus qui fiunt, tametsi nomine careant, haudquaquam tamen 
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τροφῆς ἐν τῷ σώμαξι πέψιξ, ὁμοία ἔψήσει ἐστέγ" καὶ yàp ἐν 
ὑγρῷ καὶ ϑερμῷ ὑπὸ τῆς τοῦ σώματος ϑερμότητος γένεται. 
252al ἀπεψίαι ἔνιαε ὅμοιαι τῇ μωλύσει. 25. Καὶ ζῷον οὐκ 
ἐγγίνεται ἐν τῇ πέψει, ὥσπερ τινές φασιν. ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀπο» 
κρίσει σηπομένῃ ἐν τῇ κάτω κοιλίᾳ, εἶτ᾽ ἐπανέρχεται ἄνω" 
πέττεται μὲν γὰρ ἐν τῇ ἄνω κοιλίᾳ, σήπεται δ᾽ ἐν τῇ κάτω 
26:0 ἀποχριϑέν" δι ἣν δ᾽ αἰτίαν, εἴρηται ἐν ἑτέροις. 26. H 
᾿μὲν οὖν μώλυσις τῇ ἑψήσει ἐναντίον" τῇ δὲ ὡς ὀπτήσει λεγο- 
μένῃ πέψει ἔστι μέν τι ἀντικείμενον ὁμοίως ἀνωνυμώτερον δὲ. 
εἴη δ᾽ ἂν ὅμοιον, εἰ γένοιτο στάτευσις ἀλλὰ μὴ ὕπτησις δι᾽ 
ἔνδειαν ϑερμότητος, ἢ συμβαίη ἂν ἢ δι᾿ ὀλιγότητα τοῦ ἔξω 
 χυρὸς ἢ διὰ τὸ πλῆϑος τοῦ ἐν τῷ ὑπτωμένῳ ὕδατος" τότε 
γὰρ πλείων μέν ἐστιν ἢ ὥστε μὴ κινῆσαι, ἐλάττων δ᾽ ἢ ὥστε 
“Ἰκέψαι. 217: Τί μὲν οὖν ἐστε πέψις καὶ ἀπεψία, καὶ πέπανσις 
καὶ ὠμότης, καὶ ἕψησις καὶ ὕπτησις τἀναντία τούτοις, εἴρη. 
τὰι. 


dissimiles sunt, cum ars naturae aemula sit Quandoquidem 
et cibi in corpore concoctio elixationi pereimilis habetur, quippe 
cum iu calido et humido ἃ corporis calore fiat, et inconcoctio 
inquinationi. 25. Nec in ipsa concoctione nascuntur vermes, 
sicati quidam aiunt, sed in excrementis, quae in alvo putrent 
inferiore geniti, in sublime postea sese attollunt Nam in su. 
periore ventriculo concoctio efficitur; at quod secrevit natura, 
id in inferiore putrescit. Quam autem ob causam dictum est 
alias. 26. Inquinatio igitur elixatiom? adversatur: af ei con- 
coctioni, quae aesatio norminitatur, quippiam pari modo oppo- 
sitam est, sed eius modi, ut difficilius sibi, quam illa, nomen 
iwveniaL Fuerit autem perinde ac si excaldatio fiat, non as- 
satio, propter celoris indigentiam; quae aut exterioris ignis 
peucitate aut in re assanda humoris diluti copia accidere 
potest. Nam calor tum maior est, quam ut motum non ex- 
eitet, minor, quam ut concoquefe valeat. 27. Quid igitur sit 
concoctio et jnconcoctio, maturatio et cruditas, elixatio et as- 
satio, et his contraria, dictum est. 


e 
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IV. Τῶν δὲ παϑητικῶν, τοῦ ὑγφοῦ κεὼ τοῦ ξηροῦ, λοκτέον 1 
τὰ εἴδη. εἰσὶ δ᾽ wi μὲν ἀρχαὶ τῶν σωμάτων αἱ παϑητικαὶ 
ὑγρὸν καὶ ξηρόν, τὰ δ᾽ ἄλλοι μικτὰ μὲν ix τούτων, ὑποεέρου 
δὲ μᾶλλον, τούτου μᾶλλον τὴν φύσιν ἐστίν, οἷον τὰ μὲν ξηροῦ 
qos, τὰ δ᾽ ὑγροῦ. 2. Πάντα δὲ τὰ μὲν ἐντελεχεία ἔσται, 2 
τὰ δ᾽ ἐν τῷ ἀντιχειμένῳ" ἔχει δ᾽ οὕτω τῆξις πρὸς τὸ τηκτόν, 
8. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐσεὶ τὸ μὲν ὑγρὸν εθόριστον, τὸ δὲ Ἑηρὸν δυσόρε- 3 
στον, ὅμοιόν τι τῷ ὄψῳ καὶ τοῖς ἡδύσμασι πρὸς ἄλληλα má. | 
σχουσιν' τὸ γὰρ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ eio» τοῦ ὀρίξσϑαι καὶ 
ἑκάτερον ἑχατέρῳ οἷον κόλλα γίνεται, ὥσπερ καὶ ᾿᾿ιμπεϑοχλῆς 
ἐποίησεν ἐν τοῖς φυσιχοῖς. ἄλφιτον ὕδατι κολλήσας. καὶ 
δεὰ τοῦτο ἐξ ἀμφοῖν ἐσεὶ τὸ ὡριαμέγον σῶμα. 4. «“1ἔγετικ 4 
δὲ τῶν σεοιχείων ἰδιαίτατα ξηροῦ μὲν γῆ, ὑγροῦ δὲ ὕδωρ. 
διὰ τοῦτο ἅπαντα τὰ ὡρισμένα σώματα ἐνταῦϑα οὐκ ἄνευ γῆς 
καὶ ὕδατος" Omor(oov δὲ πλεῖον, χατὰ τὴν δύναμιν. τούτου 
ἕκαστον φαίνεται. 5. Καὶ ἐν γῇ xol ἐν ὕδατι ζῷα μόνον 5 
ἐστέν, ἐν ἀέρι δὲ καὶ πυρὶ οὐχ ἔστιν, ὅτι τῶν σωμάτων ὕλη 


Car. IV.  Passivorum autem, aridi inquam et humidi, 
species dicamus oportet. Sunt autem pessiva corporum pri- 
mordia humidum ac siccum, osetora vero ex his temporata 
quidem sunt, sed magis eius per naturam sunt ex quo largius, 
quemadmodum alia magis sicci, alia magis humidi. 2. Haec au- 
tem omnia partim actu erunt, partim in contrario: quo pacto 
eliquatio et eliquabile sese habent. 3. Cum autem humidum 
facile et siccum aegre definiantur, haud aliter se quam obsonium 
et condimenta vicissim habent. Nam humidum arido, ut 
definistur, causa est: et alterutrum alteti est glutinis ad instar. 
Id quod Empedocles etiam in naturdlibus adseruit, farinam 
aqua aggiuntinans. Et ea de causa definitum corpus utro- 
que constat. 4. Porro ex ommi elementorum genere peculia- 
rissime sicco quidem terra, humido «utem aqua tribuitur. Eam 
ob rem omnia ista definita corpora non sine terra et aqua 
consistunt. Sed potentia quodque hnius esse videtur, cuius 
pins habuerit 5. Quin etiam animantes in terra εἰ aqua 
solum sunt, in acre autem» et igni nom sunt, propterea qnod 
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6 ταῦτα, 6. Τῶν δὲ σωματικῶν παϑημάτων ταῦτα πρῶτα 
ἀνάγκη ὑπάρχειν τῷ ὡρισμένῳ, σκληρότητα ἢ μαλακότητα" 
ἀνάγκη γὰρ τὸ ἐκ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ἢ σκληρὸν εἶγαι ἢ μαλα- 

7 κόν. 7. Ἔστι δὲ σχληρὸν μὲν τὸ μὴ ὑπεῖχον εἰς αὑτὸ κατὰ 
τὸ ἐπέπεδον,, μαλακὸν δὲ τὸ Ontixov τῷ μὴ ἀντιπερὥστασϑαι. 
τὸ γὰρ ὕδωρ οὐ μαλαχόν" οὗ γὰρ ὑπείκει τῇ ϑλέψει τὸ ἐπί- 

8 πεδον εἰς βάϑος, ἀλλ᾽ ἀντιπερίίΐσταται. 8. ““πλῶς μὲν οὖν 
σχληρὺὸν ἢ μαλακὸν τὸ ἁπλῶς τοιοῦτον, πρὸς ἕτερον δὲ τὸ 
πρὸς ἐκεῖνο τοιοῦτον. πρὸς μὲν οὖν ἄλληλα ἀόριστά ἐστι τῷ 

9 μᾶλλον καί ἧττον. 9. Ἐπεὶ δὲ πρὸς τὴν αἴσϑησιν πάντα 
κρίνομεν τὰ αἰσθητά, δῆλον ὅτι καὶ τὸ σκληρὸν καὶ τὸ μα- 
λαχὸν ἁπλῶς πρὸς τὴν ἁφὴν ὡρίκαμεν, ὡς μεσότητι χρώμενοι 
τῇ ἀφῇ. διὸ τὸ μὲν ὑπερβάλλον αὐτῆς σκληρόν, τὸ δ᾽ ἐλλεῖ- 
zo» μαλακὸν εἶναί φαμεν. 

1 V. Avùuyxn δὲ σχληρὸν ἢ μαλαχὸν εἶναι τὸ ὡρισμένον 
σῶμα οἰκείῳ ὅρῳ" ἢ γὰρ ὑπείκει ἢ μή ἔτε πεπηγὸς εἶναι" 


aqua et terra corporum materies sunt. 6. Ex corporibus 
autem aífectibus hi, durities inquam aut mollities, primi de- 
finitae rei competant est necesse. Nam quod ex arido con- 
stat et humido, durum aut molle necessario evadit. 7. Est 
autem durum, quod per summa in sese non refugit, molle 
quod in sese obluctando refugit. Aqua etenim haudquaquam 
mollis est, quippe cuius pars summa compressu intro minime 
cedat, sed circum obsistat 8. Itaque absolute durum ant molle 
est, qnod absolute est eius modi: ratione ad aliud vero durum 
aut molle, quod respectu illius tale est. Haec ergo inter 
sese vicissim collata indefinita sunt, quod magis atque minus 
dura molliave sint. 9. Sed cum senailia cuncta sensu diiudi- 
centur, nos tain durum quam molle simpliciter tactu eodem, 
veluti mediocritate quadam utentes, definivisse constat Quo- 
circa rem omnem, quae tactum edomat, duram, quae vero 
subterfugit, mollem esse dicimus. 

Car. V. Corpus autem omne suo definitum termino 
durum sit aut molle necesse est; nam aut in sese cedit aut ne- 
quaquamz Ad haec concretum sit oportet : hac enim re definitur. 
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τούτῳ ydo δρίζεται. dior ἐπεὶ πᾶν μὸν τὸ ὡρισμένον καὶ συν- 
ἑστηκὸς ἢ μαλακὸν ἢ σχληρόν, ταῦτα δὲ πήξει ἐστίν, &mave" 
ἄν εἴη τὰ σώματα τὰ σύνϑετα καὶ ὡρισμένα οὐκ ἄνεν πήξεως" 
πήξεως οὖν πέρι ῥητέον. 2. Ἔστι δὲ τὰ αἴτια τὰ περὶ τὴν ὕλην 2 
δύο, τὸ τε ποιοῦν xal τὸ πάϑος, τὸ μὲν ποιοῦν ὡς ὅϑεν ἡ 
χένησις, τὸ δὲ πάϑος ὡς εἶδος. ὥστε καὶ πήξεως καὶ διαχύσεως, 
καὶ τοῦ ξηραένεσϑαι καὶ τοῦ ὑγραένεσϑαι. 3. Ποιεῖ δὲ τὸ ποι- 3 
οὖν δυσὶ δυνάμεσι, xal πάσχεε τὸ πάσχον παϑήμασι δυσέν, 
ὥσπερ εἴρηται" ποιεῖ μὲν ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, τὸ δὲ πάϑος ἢ 
παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ ϑερμοῦ ἢ ψυχροῦ. 4. ᾿Επεὶ δὲ τὸ πή- 4 
γγυσϑαι ξηραένεσϑαί πώς ἔστι, περὶ τούτου εἴπωμεν πρῶτον. 
τὸ δὴ πάσχον ἢ ὑργὸν ἢ ξηρὸν ἢ ix τούτων. τιϑέμεϑα δὲ ὑγροῦ 
σῶμα ὕδωρ, ξηροῦ δὲ γῆν" ταῦτα γὰρ τῶν ὑγρῶν καὶ ξηρῶν 
παϑητικά. διὸ xal τὸ ψυχρὸν τῶν παϑητιχῶν μᾶλλον" ἐν τού-- 
τοις γώρ ἐστε" καὶ γὰρ 5 γῆ καὶ τὸ ὕδωρ ψυχρὸν ὑπόκειται. 
5. Ποιητικὸν δὲ τὸ ψυχρὸν ὡς φϑαρτικὸν ἢ ὡς κατὰ συμβεβη- 5 


Quare cum res omnis definita atque consistens vel mollis vel 
dura sit, concretionisque opera evadat eius modi, nulla com- 
posita definitaque corpora sine coneretione esse queunt. Ergo 
de concretione dicendum. 2. Dwae igitur circe materiam cau- 
sae sunt, id quod agendi facultatem obtinet et affectus ipse; hic 
nt species ac forma, illud ut id a quo proficiscitur pendetque 
motus. Quare et concretionis et dissolutionis et adsiccationis 
et humectationis causae tolidem erunt. 3. Porro agens duplici 
potentia agit, et patiens duabus itidem patitur affectionibus, uti 
dictum est. Nam agens calore agit et frigore: at caloris fri- 
gorisve aut absentia aut praesentia passionem fieri constat. 
4 Sed cum concretio ferme sit adaiccatio, de hac prius dica- 
mus. Quod itaque patitur, ant humidum aut siccum aut ex 
utroque conflatum est: atque aquam humidi, terram aicci corpus 
esse statuimus, quippe quae inter humida et sicea maxime sint 
passiva. Quocirca et frigus magis passivorum eat: iu his enim 
inet, quandoquidem afrem et aquam frigida esse snpponimus. 
5. At frigus activum est, quatenus corrumpere aut alied 
quidpiam per accidens efücere potest, quemadmodum enpre 
Tom, IT. 4 
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wég, καθάπερ εἴρηται πρότερον" ἐνίοτε γὰρ καὶ κάειν λέγεται 
καὶ ϑερμώίνειν τὸ ψυχρόν, οὐχ ὡς τὸ ϑερμόν, ἀλλὰ τῷ συνάγειν 
ἢ ἀντιπεριστάναι τὸ ϑερμόν. 6. Ἐηραίνεταε δὲ ὅσα ἐστὶν 
ὕδωρ καὶ ὕδατος εἴδη, ἢ ἔχει ὕδωρ εἴτ᾽ ἐπακτὸν εἴτε συμφυές. 
λέγω δ᾽ ἐπακτὸν μὲν οἷον ἐν ἐρίῳ, σύμφυτον δ᾽ οἷον ἐν γάλακτι. 
7. Ὕδατος δ᾽ εἰδὴ τὰ τοιάδε, οἶνος, otoov, ὀρρός, καὶ ὅλως 
ὅσα μηδέμίων ἢ βραχεῖαν ἔχει ὑπόστασιν, μὴ διὰ γλισχρότητα" 
ἐνίοις μὲν γὰρ eltiey τοῦ μὴ ὑφίστασϑαι μηϑὲν ἡ γλισχρότης, 
ὥσπερ ἐλαέῳ ἢ πίττῃ. 8. ξηραίνεται δὲ πάντα ἢ ϑερμαινόμενα 
ἢ ψυχόμενα, ἀμφότερα δὲ ϑερμῷ, καὶ ὑπὸ τῆς ἐντὸς ϑερμό- 
τητος ἣ τῆς ἔξω" καὶ γὰρ cà τῇ ψύξει ξηραινόμενα, ὥσπερ 
ἱμάτιον, ἐὰν j| κεχωρισμένον αὐτὸ καϑ᾽ αὑτὸ τὸ ὑγρόν, ὑπὸ |. 
τοῦ ἐντὸς ϑερμοῦ συνεξατμίζοντος τὸ ὑγρὸν ξηραίνεται, ἂν, 
ὀλέγον ἢ τὸ ὑγρόν, ἐξιούσης τῆς θερμότητος ὑπὸ τοῦ περιεσετῶ- — 
τος ψυχροῦ. 9. ξηραίνεται μὲν οὖν, ὥσπερ εἴρηται, ἅπαντα — 
ἢ ϑερμαινόμενα ἢ ψυχόμενα, καὶ πάντα ϑερμῷ, ἢ τῷ ἐντὸς δ΄ 
τῷ ἐχτὸς συνεξατμίζοντι τὸ ὑγρόν. λέγω δ᾽ ἐκτὸς μέν, ὥσπερ τὰ 


dictum e«t, Nam interdum et urere et excalefacere dicitur, | 
non tamem perinde ut calor, sed quia calorem cogit et in idem 
contrahit ant eidem circumobsistit. 6. Quae autem aque aut 
aquae sunt species, aut aquam aive adventitiam habent sive ia- 
sitam, siccescunt, Adventitiam autem voco eam, quae in lanam 
sese insinmat, insitam quam humor habet lactis. 7. Aquae 
vero species suut huius modi, vinum, urina, serum et omnino 
quaecunque n«allum aut certe exiguum sedimen, nec id tena- 
citatis ratione habent. Nam tenacitas causa est, ut quibusdam 
mibil snbsideat; id quod olee ac pici accidit. 8. Siccescunt 
autem omBia, dum aut calefiuut aut. refrigerantur: ntruuque 
tamen calor efficit vel internus vel externus. Etenim quae 
frigore siccescunt veluti vestis, quandoquidem, cum humida est, - 
seorsim ipsa per se mauesat, ab interiori calore humorem secum 
educente resiceantur, si humor exiguus sit, calore ob circuin- 
faeum frigus egrediente. — 9. Siccescunt igitur universa, dum 
vel ealeiunt vel refrigerantur, quae omaia calore vel interno - 
vel externo humorem socum educente finut: externo, ut cum - 
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ἑψόμενα, ἐντὸς δέ, Oxo ἀφαιφεϑέντος ἡ ὑφ᾽ ἧς ἔχει ϑερμόγατας 
ἀναλωθῇ ἀποπνεούσης. περὶ μὲν οὖν τοῦ ᾽ ξηραίνεσθαι enean. 
VI. Τὸ δ᾽ ὑγραίνεσθαί ἐστιν ἕν μὲν κὸ ὕδωρ γένεσϑαι 
συνιστάμενον, ἕν δὲ τὸ τήχεσθαι τὸ πεπηγός τούτων di συνί. 
czara: μὲν ψυχόμενον τὸ πνεῦμοι' περὶ δὲ τήξεως ἅμα καὶ πή- 
ξεως ἔσεται δῆλον. 2. Πήγννται δὲ 000 πήγννται ἢ ὕδατος ὄντα 
ἢ γῆς καὶ ὕδατος καὶ ταῦτα ἢ ϑερμῷ ξηρῷ ἢ ψυχρῷ. διὸ καὶ 
λύεται τοῖς ἐναντίοις ὅσα λύετοι τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ nayérgow ἢ 
ὑπὸ ψυχροῦ" τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ ξηροῦ ϑερμοῦ mapévra ὑπὸ ὅδα- 
τος λύεται, ὃ ἐστιν ὑγρὸν ψυχρόν, τὰ δὲ ἀπὸ ψεχφοῦ παγέντα 
ὑπὸ πυρὸς λύετωι, ὃ ἐστι ϑερμόν. πήγνυσθαι d' Lua δόξειεν 
ἂν ὑπὸ ὕδατος, οἷον τὸ μέλε τὸ ἐφϑόν' πήγνωτωι d^ οὐχ ὑσὸ 
τοῦ ὕδατος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ἐν αὐεῷ ψνχραῦ. 8. Ὅσα μὲν 
οὖν σειν ὕδατος, οὐ πήγνυτωι ἀπὸ πυρός, λώετα, γὰρ ὑπὸ 
πυρός, τὸ δ᾽ αὐτὸ τῷ abso κατὰ ταὐτὸ οὐχ ἔσειν αἴτων τοῦ 
ivawzlov. ἔτε τῷ ἀπιέναε τὸ ϑερμὸν πήγνυται, ὥστε δῆλον ὅτι 
τῷ εἰσιέναε λυϑήσεται" ὥστε ποιοῦντος τοῦ ψυχροῦ πήγνυται. 


humor a calore quem ἐδ aese contimet respiranto eximitur ab- 
sumiüturque. Dictum est iginr de edsiecatione, 

Car. VI. At humectatio uno quidem modo accidit, cum 
quid in aquam consistit, altero, cum id eliquatar, qued prime 
concreverat. Horum autem egt spiritus, qui frigere denestur. 
De eliquatione autem pariter aique concrelione perspienum 
fiet, 2. Qmaecunque antem concreaennt, ea omnia, quam eant 
ad aquam aut ad terram et aquam speetent, coneresennt, àdque 
vel calore sicco vel frigore. Qnuooirea etiam quacounque calore 
vel frigore concreta solvuntur, conirariis solvi solemt. Nam 
quae calore sicco conerevere, aquas solvustur, quae humor 
algidus est; quae vero frigore igo. qui calidus est, At non- 
malla aquae ope cenorescere videntnr: quod genus est mel 
deeoctum: verum id non ab aqua sed a frigore aquae indito 
provenit. 3. Quae igitur ad aqnam spectant, fervore ignis eon- 
creacese nequeunt: nam ab igne eolvuutur: idem antem eidem 
secundum idem oentrarii causas mon est. Ad haee qnis caler 
egreditur, »es coneressunt, unde Bit, ut quia ingreditur, rese- 
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4 4. Διὸ ob παχύνεται τὰ τοιαῦτα πηγνύμενα" 7 γὰρ πάχυνσις 
ὑγροῦ μὲν ἀπιόντος Ἄννεται, τοῦ ξηροῦ δὲ συνισταμένου" ὕδωρ 
5 δὲ τῶν ὑγρῶν οὐ παχύνεται μόνον. 5. Ὅσα δὲ κοινὰ γῆς 
καὶ ὕδατος, καὶ ὑπὸ πυρὸς πήγνυται καὶ τοῦ ψυχροῦ, παχύ- 
γεται δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοῖν, ἔστε μὲν ὡς τὸν αὐτὸν τρόπον, ἔστι δ᾽ 
ὡς ἄλλως, ὑπὸ μὲν ϑερμοῦ τὸ ὑγρὸν ἐξάγοντος (ἐξατμίζοντος 
γὰρ τοῦ ὑγροῦ “παχύνεταε τὸ ξηρὸν καὶ — ὑπὸ δὲ 
τοῦ ψυχροῦ τὸ ϑερμὸν iiec μεϑ' οὗ τὸ ὑγρὸν συν- 
6 ἀπέρχεται συνεξατμίζον. 6. Ὅσα μὲν οὖν μαλαχὰ ἀλλὰ μὴ 
ὑφγὰ, οὐ παχύνεται ἀλλὰ — ἐξιόντος τοῦ ὑγροῦ, οἷον 
ὃ ὀπτώμενος κέραμος" ὅσα δὲ ὑγρὰ τῶν μικκῶν, καὶ παχύ- 
4 νεται, οἷον γάλα. 7. Πολλὰ δὲ καὶ ὑγραίνεται πρῶτον, ὅσα 
ἢ παχέα ἢ σχληρὰ ὑπὸ ψυχροῦ προὐπῆρχεν ὄντα, ὥσπερ καὶ 
ὃ κέραμος τὸ πρῶτον ὀπτώμενος ἀτμίζει καὶ μαλακώτερος 
8 γίνεται" διὸ καὶ διαστρέφεται ἐν τοῖς καμέγοις. 8. Ὅσα μὲν 
οὖν ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυται τῶν κοινῶν γῆς καὶ ὕδατος, πλεῖον 


lutionem fieri constet. Quare agente frigore res concrescunt 
cogunturque. 4. Qnocirca eius modi omnia concrescunt, haud- 
quaquam spissari solent. Nam cum partes humidae evanescunt 
et siccae coagmentantur, spissatio oboritur. Sola autem ex 
humidorum.genere aqua non spissatur. 5. Αἴ quae terrae et 
aquae communia sunt, tam igne quam frigore concrescunt, 
atque ab utroque spissantur, quod partim eodem modo partim 
diverso fit: a calore quidem, qui humorem educit (nam eva- 
porante humore pars arida spissatur atque consistit), a frigore 
vero, quod calorem exprimit atque discutit, quocum evaporans 
simul humor abit. 6. Quaecunque igitur mollia sunt, sed non 
liquida, abeunte humore non spissentur sed concrescunt, ut 
fictile coctum. Αἱ e mistorum numero quaecunque liquida 
sunt, ceu lac, spissantur. 7. Pleraque autem et humeliunt 
prime, quae frigus ante spisea durave reddiderat, quemadmodum 
, et fictile dum coquitur, primum evaporat atque molliusculum 
redditur, ob idque in fumis pervertitur. 8. Ex iis igitur, quae 
cem aquae et terrae communia sint, plus tamen terrae habeant, 
frigeris opera conerescunt; quae ideo concrescere solent, quod 
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δὲ ἐχόντων γῆς. τὰ μὲν τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξεληλυϑέναι nyyré- 
μενα, ταῦτα τήκεται ϑερμῷ εἰσιόντος πάλεν. τοῦ. ϑερμοῦ, οἷον 
0 πηλὸς ὅταν παγῇ᾽ ὅσα δὲ διὰ ψύξιν, καὶ τοῦ ϑερμοῦ συν- 
εἐξατμέσαντος ἅπαντος, ταῦτα δὲ ἄλυτα μὴ ὑπερβαλλούσῃ 91g- 
μότητι, ἀλλὰ μαλάττεξται, οἷον σίδηρος καὶ κέρας. 9. Τήκε- 9 
rat δὲ xal ὁ εἰργασμένος σίδηρος, ὥστε ὑγρὸς γένεσϑαι καὶ 
πάλεν πήγνυσθαι. καὶ τὰ στομώματα ποιοῦσιν οὕτως. ὑφίστα- 
ται γὰρ καὶ ἀποχαϑαίρεται κάτω 7| σκωρέα' ὅταν δὲ πολλάχις 
πάϑῃ καὶ καϑαρὺς γένηται, τοῦτο στόμωμα γίγνεται. 10. Οὐ10 
ποιοῦσι δὲ πολλάχις αὐτὸ διὰ τὸ ἀπρυσίαν γένεσϑαι πολλὴν 
καὶ τὸν σταϑμὸν ἐλάττω ἀποκαϑωρομένου. ἔστε δ᾽ ἀμείνων 
σίδηρος ὃ ἐλάττω ἔχων ἀποχάϑαρσιν. 11. Τήχεται δὲ καὶ δι1 
λίϑος ὃ πυρίμαχος ὥστε στάζειν καὶ ῥεῖν" τὸ δὲ ῥέον, ὅταν 
πηχϑῇ, πάλιν γένεται σχληρόν. καὶ αἱ μύλαι τήκονται ὥστε 
óeiv. τὸ δὲ ῥέον πηγνύμενον τὸ μὲν χρῶμα μέλαν, ὅμοιον δὲ 
γίνεται τῇ τιτάνῳ, τήχονται δὲ καὶ ὃ πηλὸς καὶ 7 γῆ. 12. Ὅσα! 


calor egrediatur; ea calore liquefiunt, codem rursum ingre- 
diente, veluti lutum, ubi in gelu concrevit Quae eutom ob 
refrigerationem, et quia simul &niversus calor evaporavit, con- 
crescunt, ea solvi nonnisi caloris exsoperantia queuut, sed 
mollescere solent, ut cornu atque ferrum. 9. Liquefit autem 
ferrum quoque elaboratum, adeo ut liquidum reddatur et rur- 
sum concrescst, Nec secus chalybeimn faciunt: ferri namque 
faex innatat atque demitur, ut sincerius ferrum fiat. Ubi au- 
tem saepe defaecatum fuit ac purum mundumque evasit, fit 
chalybe. 10. Sed id nequaquam saepermmero agant, propterea 
quod dum depurgatur, substantiee plurimum defluit libramen- 
tumque minus efficitur. At ferrum eo praestantins est, 480 
minus habet excrementi. 11. Item et lapis ille, quem pyrima- 
chum vocant, in tantum eliquatur, nt stillet fluatque. Quod 
antem Ífluxerat, ubi concreverit, rursnm durescere solet, Quin 
etiam lapides molares adeo colliquescant ut diffluapt. Caeterum 
dum id quod concreverat fluit, tametsi calore est atro, calcis 
tamen in modum albicat. Porro tam terra, quam lutum lique- 
fieri possunt. 12. Eorum autem, qnae calore arido coguntur, 
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δ᾽ ὑκὸ ϑερμοῦ ξηροῦ πήγνυται, τὰ μὸν ἄλυτα, τὸ δὲ λυτὰ 
ὀγγῷ. κέραμος μὲν oy καὶ λέϑων ἐνίων γὲνη, ὅσοι ὑπὸ πυρὸς 
τῆς γῆν δυγκανϑείσης γίνονται, οἷον οἵ μυλίαιγ ἄλυτα, νέξρον 
43δὲ xul fec λυεὰ ὄγριδ, οὐ παντὶ δὲ ἀλλὰ ψυχρῷ. 18. “διὸ 
ὕδατι καὶ ὅσα ὕδατος HOy τήκονεαι, ἐλαίῳ δ᾽ οὐ τήκεται" τῷ 
γὰρ ξηρῷ ϑερμῷ ἐναντίον ψυχρὸν ὑγρόν. εἰ υὖν ἔπηξε ϑάτε- 
go», ϑάτερον λύϑει" οὕτω γὰρ τἀναντία ἔσται αἴτια τῶν 
ἐναντίων. 
t VIL Noxverou μὲν οὖν ὑπὸ πυρὸς μόνον, ὅσα ὕδατος 
πλεῖον ἔχει ἢ γῆςν πήγνυται δέ, ὅσὰ γῆς. διὸ xol τὸ νίτρουν 
2 xal οἱ ἅλες γῆς εἰσὶ μᾶλλον, καὶ λίϑος καὶ κέραμοςι 2. “4πὸο- 
ὀώτατα δ' ἔχεε fj foU ἐλαίου φύσις, d μὲν yàp ὕδατος ἔχεε 
πλῶν, ἴδει κήγνυσθαι ὑπὸ φυχροῦ, ὡς oi "πάγοι, εἰ δὲ γῆς 
πλεῖον, ὑλὸ πυρός, ve Ó κέραμος" νῦν δὲ πήγνυται μὲν ὑπ᾽ 
8 οὐδετέρου, παχύνεται δ᾽ ón* ἀμφοῖν. 3. «Αἴτιον δ᾽ ἐσείν, ὅτε 
ἀέρος ἐστὶ πλῆρες. διδ καὶ ἐν τῷ ὕδατι ἐπιπολάζει" καὶ γὰρ ὃ 


ἀὴρ φέρεται ἄνω. τὸ μὲν οὖν ψυχρὸν ἐκ τοῦ ἐνόντος πνεύματος 


quaedum humoris vi solvi nequeunt, quaedam queunt. Fictile 
igitur et nounolla lapidum genera, quí terra fervore ignis 
deusta fiunt, veluti molae, soluttonein heudquaquam admittant : 
at sn] atque nitrum humore solvuntur, non tamen quolibet, sed 
alpido. 18. Et idcirco aqum et aquae generibus onmibus eli- 
quenter; oleo non eliquantur. Nam calori sicco frigus humi- 
dum e&dversatur. Ergo si alteruni cogit, resolvet alterum. — Ita 
emim contrariorum effectuum coritrariae erunt causae. 

Cas. VIL Quae igitur plus aquae habent, quam terrae, 
igi solummodo spissautur, quae vero terrae, concrescunt, 
Quocirca nitrum, sal, "apis et fictile δὰ terram potius quam 
ad aquam spectant. 2: Olei autem natura perquam ambigua 
est. Nam si plus haberet aquee, ut a frigore glaciei modo 

᾿ cogeretur, oporteret: sià vero terrae, ab igni perinde ac fictile, 
Nunc antem αὶ neutro cogi, sed ab utroque spissari videtur. 
3. Gaius fei cuusa est, quod a&re sit refertum. — Quapropter 
et uqeae per snmma insidet: etenim aër, quern continet, sur- 
δὲ versus effertur. Frigas igiter dam ^ spiritu, «qui inter 
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ὕδωρ ποιοῦν παχύνει" 4d γάρ, ὅτων μεχϑῇ ὕδωρ καὶ ἔλωιον, 
ἀμφοῖν γένεταε παχύξερον. 4. “Ὑπὸ δὲ πυρὸς καὶ χρόνον πα- 4 
χύνετοε καὶ λευκαένεταε, λευκαίνεται μὲν ἐξατμίζοντος εἰ τι 
ἐνῆν ὕδατος, παχύνετει δὲ διὰ τὸ μαραινομένου τοῦ ϑερμοῦ 
ἐκ τοῦ ἀέρος γίνεσϑαι ὕδωρ. 5. ᾿Ἰμφοτέρως μὲν οὖν τὸ αὐτὸ 5 
γένεται πάϑος, καὶ διὰ τὸ αὐτό, ἀλλ᾽ οὐχ ὡσαύτως. παχύνεται 
μὲν οὖν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων, ξηραίνεται δ᾽ ὑπ᾽ οὐδετέρου" οὔτε 
γὰρ ὃ ἥλιος οὔ τε τὸ ψῦχος ξηραίνεε" οὐ μόνον διότε γλίσχρον, 
ἀλλὰ καὶ διότι ἀέρος ἐστίν. οὐ ξηραίνεται δὲ τὸ ἔλαιον οὐδ᾽ 
ἐξέψεται ὑπὸ πυρός, ὅτε οὐκ ἀτμίζεε διὰ γλισχρότητα. 6. Ὅσα 6 
δὲ μικτὰ ὕδατος καὶ γῆς, κατὰ τὸ πλῆϑος ἑκατέρου ἄξιον λέ- 
γεσθοι" οἶνος γάρ τις καὶ πήγνυται καὶ ἕψεται, οἷον τὸ γλεῦχος. 
7. ᾿Ἵπέρχεται δ᾽ ἀπὸ πάντων τῶν τοιούτων ξηραινομένων τὸ 1 
ὅδωρ. σημεῖον δ᾽ ὅτι τὸ ὕδωρ' 7 γὰρ ἀτμὶς συνίσεαται εἰς 
ὅδωρ, ἐάν τις βούληται συλλέγειν. ὥστε ὅσοις λείπεταέ τι, 
τοῦτο γῆς. 8. Ἔνια δὲ τούτων καὶ ὑπὸ ψυχροῦ, ὥσπερ εἴρη- 8 


'oleum est, aquam elicit, elenm aspissat. Semper enim ubi 
aqua et oleum permista fuerint, quidpiam wtroque apiesime 
oriter. ὁ. Ab igne autem tractuque temporis albescit crae- 
sescitque: albescit quidem aqueo humore, si quis insit, eva- 
porante; craseescit vero, quod marcescente calore aér in equae 
vicem transeat. 5. Utraque igitur ex parte atque eandem ob 
causam, verum non eodem snedo eadem oritur adfectio. Ergo 
opera utriusque spissstur, a neutro tamen adsiecatur, siquidem 
neque solis calor neque frigus oleum adsiccare potest, non 
modo quod tenax lentamque sit, sed etiam quod aereae sortis. 
Oleum vero ab igne nec adsiccatur nec decoquitur, quod tene- 
citatis raGone in fumum evanescere nequeat. 6. Qnae autem 
terra temperautur et aqua, ea ἰσχία utriusque copiam nunca- 
pentur oportet. Est enim vini gemus quoddam, quod comcrescit 
ac decoquitur, ocu mustum. 7. Humor autem aqueus ab emni- 
bus eius modi, dum iusrescant, exi. Aquam autem incass 
mdicium exstat: nam vepor, si quis eum colligere velk, ip 
aquam consistit. Quare quibasennqne remamet alquid, id 
terrenae sostis est. 8. Porro ex his meepulla emm fréjonis 
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ται, παχόνεται καὶ ξηραίνεξαι" τὸ γὰρ ψυχρὸν οὗ μόνον πή-- 
yvvos καὶ ξηραίνει, ἀλλὰ καὶ παχύνει" πήγνυσι καὶ ξηραίνει μὲν 
τὸ ὕδωρ, παχύνει δὲ τὸν ἀέρα ὕδωρ ποιοῦν. ἡ δὲ πῆξις εἴρηται 
9 ξηφασία τις οὖσα. 9. Ὅσα μὲν οὖν μὴ παχύνεται ὑπὸ τοῦ 
Ψυχροῦ, ἀλλὰ πήγνυται, ὕδατός ἐστι μᾶλλον, οἷον οἶνος καὶ 
οὖρον καὶ ὀξὰς xal χονία xol ὁρρός" ὅσα δὲ παχύνεταε μὴ 
ἐξατμίζοντα ὑπὸ πυρός, τὰ μὲν γῆς, τὼ δὲ κοινὰ ὕδατος καὶ 
i0ófoec, μέλε μὲν γῆς, ἔλαιον δ᾽ ἀέρος. 10. Ἔστι δὲ καὶ τὸ 
γάλα καὶ τὸ αἷμα ἀμφοῖν μὲν κοινὰ καὶ ὕδατος καὶ γῆς, μᾶλλον 
' δὲ τὰ πολλὰ γῆς, ὥσπερ καὶ ἐξ ὕσων ὑγρῶν νίξρον γένεται καὶ 
41ἅλες. καὶ λέϑοιε δ᾽ ἔκ τινων συνίστανται τοιούτων. 11. Ζιὸ 
ἐὰν μὴ χωρισϑῇ ὃ ὀρρός, ἐκκάεται ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἑψόμενος. 
zó δὲ γεῶδες συνίσταται καὶ ὑπὸ τοῦ ὁποῦ, ἐάν πως ἕψῃ τις, 
12οἷον οἱ ἰατροὶ ὀπίζοντες. 12. Οὕτω δὲ χωρίζεταε ὃ ὀρρὸς καὶ ὃ 
τυρός. ὃ δὲ χωρισϑεὶς ὁρρὸς οὐκέτι παχύνεται, ἀλλὰ ἐκχάεται 


vehementia, uti diximus, densantur assiccanturque: siquidem 
frigus non modo cogit et siccat, sed etiam incrassat. Cogit et 
siccat quidem aquam, inorassat autem. acrem, quem in aquam 
commutat. Concretionem vero adsiccationem esse quandam 
diximus. 9. Quae igitur frigore spissari nequeunt, sed con- 
crescunt, ad aquam potius spectant: quod genus sunt vinnm, 
urina, acetum, lixivium, serum. At eorum, quae quamvis 
non evaporent, fervore tamen ignis crassescunt spissanturque, 
quacdam terrena sunt, quaedam communiter ad aérem et 
aquam pertinent, mel quidem ad terram, oleum vero ad aerem. 
10. Αἱ jac et sanguis utrique aquae et terree communia sunt, 
eed magna ex parte plus terrae continent, perinde ut et hu- 
mores illi, unde sal atque natrum fiunt. Ex quibusdam antem 
talibus lapides constitni solent. 11. Quocirca serum nisi se- 
questratum sit, cum decoctionem subit, calore ignis deuritur. 
Terrena vero portio, si quis aliquantnlum decoxerit, uti medici 
sngesto coagulo faciunt, vi coaguli in caseum densatur. 12. At- 
que hnnc in modum a caseo serum asequestratur. Cum vero 
sequestratum est, haudquaquam praeterea crássescit, sed aquae 
mode demritur. Quod si Jac aliquod nihil sut parum habeat 
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ὥσπερ ὕδωρ. εἰ δέ τι μὴ ἔχεε τυρὸν γάλα ἢ 0Myev, τοῦτο μᾶλ-- 
λον ὕδατος καὶ ἄτροφον. 13. Καὶ τὸ αἷμα ὁμοίως" πήγνυται! 8 
γὰρ τῷ ξηραίνεσθαι ψυχόμενον. ὅσα δὲ μὴ πήγνυται, οἷον τὸ 
τῆς ἐλάφου, τὰ τοιαῦτα ὕδατος μᾶλλον, καὶ ψυχρότατα, διὸ 
καὶ οὐκ ἔχεε ἶνας" αἱ ydg ἵνές εἰσι γῆς καὶ στερεόν. ὥστε χαὶ 
ἐξαιρεϑεισῶν οὐ πήγνυται. 14. Τοῦτο δ᾽ ἔσται, ὅτε οὐ ξηρα(-14 
νεται" ὕδωρ γὰρ τὸ λοιπόν, ὥσπερ τὸ γάλα τοῦ τυροῦ ἐξαιφε- 
ϑέντος. σημεῖαν δέ" τὰ νοσώδη γὰρ αἵματα οὐ ϑέλεε πήγνυσθαι" 
ἰχωροειδῇ γάρ, τοῦτο δὲ φλέγμα καὶ ὕδωρ δεὰ τὸ ἄπεπεον εἶναι 
καὶ ἀκράτητον ὑπὸ τῆς φύσεως. 15. Ἔτι δὲ τὰ μὲν λυτά ἐστιν, οἷον: 5 
γέερον, τὰ δὲ ἄλυτα, οἷον κέραμος, καὶ τούτων τὰ μὲν μαλαχτά, 
οἷον κέρας, τὰ δὲ ἀμάλαχτα, οἷον χέραμος καὶ (ϑοςς 16. 441-10 
τιον δ᾽, ὅτι τὰ ἐναντία τῶν ἐναντίων αἴτια, ὥστ᾽ εἰ πήγνυνται 
δυοῖν, ψυχρῷ καὶ ξηρῷ, λύεσθαι ἀνάγχη ϑερμῷ καὶ ὑγρῷ. 
17. Aib πυρὶ καὶ ὕδατι (ταῦτα γὰρ ἐναντία), ὕδατι μὲν 60217 
πυρὶ μόνῳ, πυρὶ δὲ ὅσα ψυχρῷ μόνῳ" ὥστ᾽ εἰ ὑπ᾽ ἀμφοῖν συμ- E 
e. : 


casei, ad aquam potius spectat, atque nullatenus alit. 13. Sen- 
guis quoque haud secus habere sese videtur. Nam quia frigore 
siccescit, cogitur. Αἱ qui cogi nequit, nt cervorum, ie ad 
aquam magis pertinet atqne oppido quam frigidus habetur, 
Atque idcirco fibras habet nullas, quippe cum fibrae ad terram 
spectent, atque quod solidum est. Quare si etiam illee adi- 
" mantur, sanguis concrescere neqnit. 14. Quod ideo accidit, 
quia non siccet. Quod enim superest, id perinde atque lac 
caseo iam exempto aqua exsistit Signum autem est, quod 
sanguis vitiatns concrescere non solet, quippe qui saniem prae 
se fert, quae non nisi pitnitosus humor et aqueus est, quod 
cruda incoctaque et a natura non victa est. 15. Praeterea 
quaedam solubilia sunt, ut nitrum, quaedam insolubilia, ut 
fictile. Atque ex his alia mollescunt, ceu cornu, alia minime, 
veluti fictile et lapis. 16. Causa autem est, qnia contrariorum 
contrariae sunt causae. Quare si res duobus, frigore ac 
siccitate, concrescunt, calore et humore solvantur neoeese 
est. 17. Unde fit, ut igni et aqua solvantar (ea enim 
contraria sunt) aqua enim quae igui solo, igni vero quae fri- 
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18fníve: πήγνυσθαι, ταῦτ᾽ ἄλυτα μάλιστα. 18. Γίνεται δὲ vo 
αὔτ ὅσα ϑερμανθέντα ἔπειτα τῷ ψυχρῷ πήγνυται" συμβαένει 
γάρ, ὅταν τὸ ϑερμὸν ἐξιχμάσῃ ἐξιόν, τὸ πλεῖστον ὑγρὸν συν- 
ϑλέβεσθοι πάλιν. ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ, ὥστε μηδ᾽ ὑγρῷ διδόγω 
i9díados. 19. Καὶ διὰ ταῦτα οὔτε τὸ ϑερμὸν λύεε (ὅσα γὰρ 
ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυται μόνου, ταῦτα Àóm), οὔϑ᾽ ὑπὸ ὕδατος 
(ὅσα γὰρ ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυται, οὐ λύει, ἀλλ᾽ ὅσα ὑπὸ ϑερ- 
2ομοῦ ξηροῦ μόνον) 410. 'O δὲ σέδηρος τακεὶς ὑπὸ ϑερμοῦ 
ψύχει πήγνυται, ὥστε πρὸς πῆξιν ἀριφοτέρων δεῖται" diu 
ἄλυτον. τὰ δὲ ξύλα ἐστὶ γῆς καὶ ἀέρος" διὸ καυστὰ καὶ οὗ 
τηκτὰ οὐδὲ μαλακτά, καὶ ἐπὶ τῷ ὕδατε ἐπιπλεῖ, πλὴν ἐβέ- 
4ινου. 21. “αὕτη δ᾽ οὔ" τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἀέρος ἔχει πλεῖον, 
ἐκ δὲ τῆς ἐβένου τῆς μελαίνης διαπέπνευκεν ὃ ἀήρ. καὶ ἔστε 
πλεῖον ἐν αὐτῇ γῆς. 22. Κέραμος δὲ γῆς μόνης διὰ τὸ ξηραε- 
ψόμενος παγῆναι κατὰ μικρόν. οὔτε γὰρ τὸ ὕδωρ εἰσόδους 
iyu, δι᾽ ὧν μόνον πνεῦμα ἐξῆλθεν, οὔτε πῦρ' ἔπηξε γὰρ 


gore. Quare si qua ab ambobus cogi contingat, ea maxime 
insolubilia sunt. 18. 'Talia antem evadunt, qweecanque con- 
calefacta prius frigore postea coguntur. Usu enim evenit, ut 
ubi calor exeundo exhaustus est, rursum humoris plurimum 
frigoris opera inculcetur, adeo ut ne humori quidem transitum 
frigus concedat. 19. Atque ob eam causam nec caler ea solvit 
(quae enim frigere 4010 comorescunt, haec calor solvit), nec 
aqua (nem quae frigus cogit, aqua non solvi, sed quae vi 
caloris aridi solemmodo concrevere). 20. At ferrum calorie 
fervore colliquatum frigore concrescit. Quare utroque ut con- 
crescat indigere conspiciter. Unde fit ut solvi nequeat. Ligna 
vero terrae sunt et aéris. Quare colliquari aut mollescere 
nequeunt, uri queunt. Item euper aquam inmmatant omnim, 
praeterquam  ebenus. 21. Quae minime invehitur. Nam 
caetera aéris plurimum continent: at acr ex ebeno atra respi- 
ravit, in qua et terrae meior quam aéris portio inest. 22. Fi- 
ctile vero ad terram solummodo spectat, quod sicoando pau- 
latim concreverit. Quare nec aqua illud solvit (non enim aqua 
ingredi por foramina illa valet, per quae spiritus solum exivit) 
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«$tó. 23. Τί ub» οὖν ἐστὶ πῆξιφ καὶ τῆξις, καὶ διὰ mósa28 
καὲ ἐν πόσοις ἐστίν, εἴρηται. 

VIIL "'Éxk δὰ τούτων φανερόν, ὅτε ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 1 
ψυχροῦ συνίσταται τὰ σώματα, vasta δὲ παχύνοντα καὶ πη. 
γνύντοι ποιεῖται τὴν ἐργασίαν αὐτῶνι διὰ δὲ τὸ ὑπὸ τούτων 
δυημιουργεῖσθαι ἐν ἅκασι μέν ἐστὶ ϑερμότης, τισὶ δὲ καὶ re. 
χούτης ἢ ἐκλείπει. ὥστ᾽ ἐπεὶ ταῦτα μὲν ὑπάρχει διὰ τὸ ποιεῖν, 
ὑγοὺν δὲ καὶ ξηρὸν διὰ τὸ πάσχειν, μετέχειν αὐτῶν τὰ κοινὰ 
πάντων. 2. Ἔν μὲν οὖν ὕδατος καὶ γῆς τὰ ὁμοιομεϑῇῆ σώματα 2 
συνίσταται, καὶ ἐν φυτοῖς καὶ ζῴοις, καὶ τὰ μεεαλλενόμενα, 
οἷον γρυσὸς καὶ ἄγυρος καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα, ἐξ αὐτῶν τὸ 
καὶ τῆς ἀναϑυμιάσεως τῆς ἑκατέρον ἐγκατακλειομένης, ὥσπερ 
εἴρηται ἐν ἄλλοις. ἃ. Ταῦτα δὲ διαφέρει ἀλλήλων τοῖς τε πφὸς 8 
vàp αἰσϑήσεις ἰδίοις ἅπαντα καὶ τῷ ποιεῖν τε δύγασϑαι (λευχὸν 
γὰρ καὶ εὐῶδες xul ψοφητιχὸν καὶ γλυκὺ καὶ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν 
τῷ ποιεῖν τε δόνασθαι τὴν αἰσϑησί» ἐστι) καὶ ἄλλοις οἱἰνειοτά- 
ροις πάϑεσιν, ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται, λέγω δ᾽ οἷον τὸ τηκτὸν 
καὶ πηκτὸν καὶ καμπτὸν ναὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα" πάντα γὰρ τὰ 


nec ignis: nam eins opus concretio illa. 23. Quid igitur sit 
concretio et eliquatio, quotque ob causas eveniant, et qnibus 
competere possint, dictum est. 

Car, VIII Ex his autem per calorem ac frígus contistere 
corpus omne aperto est, Haec antem epissando et eogendo 
suo fungantur munere. Atque propterea, quod ab his caetera 
conficiuntur, omnibus in rebns calor ínest; in quibusdem etiam 
frigus, quatenus ille deficit Quare quem eidor sc frigus quod 
agant, et humor atque aridítas quod patitntnr, corporibus in- 
sint, quae communia sunt, haec omnia participant. 2. Simi- 
laria igitur corpora tum in plantis tum ín animantibus terra et 
aqua constent: jtem metallica, cen aurum, argentum ct caetera 
id germs, tum ípsis tam exhalatione, quae «b atroque dimenat 
interclmsa , nt alias diximus, constant. 3. Porro haec omnia 
et pecelari affectione, quae ad .semets pertineat, et agendi 
quippiam facultate ínter se discrepant. Nem candidum, odo- 
Tw, sonorum, dulce, calüdum et frigidum, quod sensum mó- 
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4 τοιαῦτα παϑητιχά, ὥσπερ τὸ ὑγρὸν xal τὸ ξηρόν. 4. Tei- 
τοις δὴ διαφέρει ὀστοῦν καὶ σὰρξ καὶ νεῦρον καὶ ξύλον καὶ 
φλοιὸς καὶ λίϑος καὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον τῶν ὁμοιομερῶν 

5 φυσικῶν δὲ σωμάτων. 5. Εἴπωμεν δὲ πρῶτον τὸν ἀριϑμὸν 

6 αὐτῶν, ὅσα xarà δύναμιν καὶ ἀδυναμίαν λέγεται. 6. Ἔστι δὲ 
τάδε" πηκεὸν ἄπηχτον, τηχτὸν ἄτηκτον, μαλακτὸν ἀμάλακτον, 
τεγκεὸν ἄτεγκτον, καμπτὸν ἄκαμπτον, κατακτὸν ἀκάτακτον, 
ϑραυστὸν ἄϑραυστον, ϑλαστὸν ἄϑλαστον, πλαστὸν ἄπλαστον, 
πιεστὸν ἀπίεστον, ἑλχτὸν ἄνελχτον, ἐλατὸν ἀνήλατον, σχιστὸν 
ἄσχιστον, τμητὸν ἄτμητον, γλέσχρον ψαϑυρόν, πιλητὸν ἀπέ- 

7 λητον, καυστὸν ἄκαυστον, ϑυμιατὸν ἀϑυμίατον. 7. Τὰ μὲν 
οὖν πλεῖστα σχεδὸν τῶν σωμάτων τούτοις διαφέρει τοῖς πά- 
Stam: τένγα δ᾽ ἕκαστον τούτων ἔχει δύναμιν, εἴπωμεν. περὶ 
μὲν οὖν πηκτοῦ καὶ ἀπήκτου καὶ τηχτοῦ καὶ ἀτήκτου εἴρηται 
μὲν καϑόλου πρότερον, ὅμως δ᾽ ἐπανέλϑωμεν καὶ νῦν. 

8 8. Τῶν γὰρ σωμάτων ὅσα πήγνυται καὶ σκληρύνεται, τὰ μὲν 


vere ac irritare queant, in ratione rerum sunt. Qnae vero ex 
eo nomen sortita sunt quod patiantur ceu eliquabile, concretile, 
fexile et reliqua id genus omnia, per alias magis peculiares 
affectiones sunt: cuncta namque eius modi perinde atque hu- 
midum aridumque passiva sunt. 4. ]taque os, caro, nervus, 
lignum, cortex, lapis et caetera corpora similaria quidem sed 
naturalia, his differunt. 5. Primo antem dicamus uumerum eorum, 
quae iuxta potentiam ac potentiae privationem dicuntur. 6. Sunt 
autem haec: concretile, inconcretile; eliquabile, ineliquabile; 
mollificabile,immollificabile; humectabile, inhumectabile ; flexile, 
inflexile; fractile, infractile; friabile, infriabile; impressile, 
inimpressile; formatile, informatile; prcssatile, impressatile; 
tractile, intractile; ductile, inductile; Gaſsile, infissile; sectile, 
insectile; tenax, remittens; densatile, indensatile; combustile, 
incombustile; exhalabile, inexhalabile. 7. Plurima igitur cor- 
porum his ferme differunt affectibus; quam autem quodque 
horum vim habeat, edisseramus. taque de concretili et in- 
concretili, et eliquabili et ineliquabili, tametsi prius generatim 
dictnm est, tamen nunc quoque dicere aggrediamur. 8. Nam 
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ὑπὸ ϑερμοῦ πάσχει τοῦτο, τὰ δ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ, vxo μὲν τοῦ 
ϑερμοῦ Ἑξηραίένοντος τὸ ὑγρύν, ὑπὸ δὲ τοῦ ψυχροῦ ἐχϑλί- 
βοντος τὸ θερμόν. 9. Ὥστε τὰ μὲν ὑγροῦ ἀπουσίᾳ τὰ δὲ 9 
ϑερμοῦ τοῦτο πάσχει, ὅσα μὲν ὕδατος, ϑερμοῦ, ὅσα δὲ γῆς, 
ὑγροῦ. τὰ μὲν οὖν ὑγροῦ ἀπουσίᾳ ὑπὸ ὑγροῦ διατήκεται, ἂν 
pr οὕτω συνέλϑῃ ὥστ᾽ ἐλάττους τοὺς πόρους λειφϑῆναι τῶν 
τοῦ ὕδατος ὄγκων, οἷον ὃ κεραμός" ὅσα δὲ μὴ οὕτω, πάντα 
ὑγρῷ τήκεται, οἷον νίτρον, ἅλες, γῆ ἢ ἐκ πηλοῦ. 10, Τὰ dito 
ϑερμοῦ στερήσει ὑπὸ ϑερμοῦ τήκεται, οἷον κρύσταλλος, uo- 
λέβδος, χαλκός. ποῖα μὲν οὖν πηκτὰ καὶ τηχτά, εἴρηται, καὶ 
ποῖα ἄτηκτα. 11. Annxro δὲ ὅσα μὴ ἔχει ὑγρότητα ὑδατώδη,11 
μηδ᾽ ὕδατός ἔστιν, ἀλλὰ πλεῖον ϑερμοῦ καὶ γῆς, οἷον μέλε 
καὶ γλεῦχος (ὥσπερ ζέοντα γάρ ἐστι), καὶ ὅσα ὕδατος μὲν 
ἔχει, ἔστε δὲ πλεῖον ἀέρος, ὥσπερ τὸ ἔλαιον καὶ ᾿ ἄργυρος 
χυτός, καὶ εἴ τι γλίσχρον, οἷον ito καὶ πέττα. 


ex corporibus, quae concrescunt atque durescunt, quaedam 
fervore caloris, quaedam frigore; illo quidem humorem exsic- 
cante, hoc vero calorem extrudente, ita affici solent. 9. Quare 
alia humoris absentia alia caloris hocce patiuntur, aquea qui- 
dem caloris, terrea vero humoris. Quae igitur hnmoris ab- 
sentia, ea liquefacere humor potest, nisi adeo sese collegerint 
coierintque, ut minora partibus aquae foramina relicta sint; id 
quod fictili accidit. Quaeeunque antem non ita coierunt, hu- 
more liquantur ceu nitrum, sal, terra e coeno orta. 10. At 
quae caloris privatione, calore deliquescunt, ut glacies, plnm- 
bum, aes. Quae igitur sint contretilia et eliquabilia et ineli- 
quabilia dictum est. 11. Inconcretilia autem sunt, quaecanque 
nec humorem habent aquosum, nec aqueae sortis sunt, sed 
terrae plus calorisque continent, uti mel atque vinum passum, 
quippe quae veluti ferventia sint. tem quaecunque aquea 
quidem sunt, sed aeris plus.continént, perinde ac oleum, 
argentum vivum; et si quid tehax lentumque est, velati 
viscum et pix. 
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1 IX. Παλακτὰ δ᾽ ἐστὶ τῶν πεπηγότων ὅσα μὴ ἐξ ὕδατος, 
οἷον πρύσταλλος (πᾶς γὰρ κρύσταλλος ὕδατας), ἀλλ᾽ ὅσω γῆς 
μᾶλλον, καὶ μήτ᾽ ἐξίκμασται πᾶν τὸ ὑγρὸν ὥσπερ ἐν νίτρῳ 
ἢ ἃλσί, μήτ᾽ ἔχεε ἀνωμάλως ὥσπερ ὃ κέραμος, ἀλλ᾽ εἰσὶν 
ἐλχτὰ μὴ ὄντα διαντά, ἢ ἐλατὰ μὴ ὄντα ὕδατος *), καὶ μα- 

2 λαχτὰ πυρί, οἷον σίδηρος xal χέρας καὶ ξύλα, 2. Ἔστι δὲ καὶ 
τῶν τηχτῶν καὶ τῶν ἀτήχτων τὰ μὲν τεγκτὼ τὰ δὲ üreyxra, 
οἷον χαλκὸς ἄτεγκτον, πηχτὸν ὃν, ἔριον δὲ καὶ γῆ τεγκεόν. 
βρέχεται γάρ" καὶ χαλκὸς μὲν δὴ τηκτόν, οὐχ ὑπὸ ὕδατος δὲ 

3 τηκτόν. 8. AA καὶ τῶν ὑπὸ ὕδατος τηκτῶν ἔνια ἄτεγκτα, 
οἷον νέερον καὶ ἅλες" οὐδὲ γὰρ ἄλλα τεγχτὸν οὐδέν, ὃ μὴ 
μαλακώτερον γίνεται βρεχόμενον. ἔνια δὲ τογκτὰ ὄντα ov 

4 τηκτά ἔστιν, οἷον ἔριον καὶ oi καρποί. 4. Ἔστι δὲ τεγχτὰ 
μὲν ὅσα γῆς ὄντα ἔχει τοὺς πόρους μείζους τῶν τοῦ ὕδατος 


Car. IX.  Mollificabilia autem sunt, quaecunque con- 
creta non ex aqua constant ut. crystallus (omnis enim crystallus 
aquae est), sed quaecunque ad terram potius spectant, et nec 
eorum humor universus perinde ac in sale nitrove assiccatus 
est, nec inaequabiliter ut in fictili se habet, sed fractilia sunt 
et non humectetilia, aut ductilia et non aquea, atque ignis 
opera ac fervore mollificabilia, ut ferrum, cornu, lignum. 
2. Et eliquabilium et ineliquabilium quaedam humectatilia sant, 
quaedam inhumectatilia. Verbi causa aes inlumectatile est, 

, cum eliquabile sit, lana vero et terra humectatilis: nam ma- 
defit. Et quidem aes colliquabile est, non tamen ab aqua 
colliquari potest. 3. Sed et eorum, quae aqua liquari queunt, 
nonnulla inhumectatilia sunt, ceu nitrum atque sal: nec enim 
quicquam humectatile est, quod cum aqua inspergitur, mollins- 
culum non fiat. Nonnulla autem, cum humectatilia sint, eli- 
quabilia non sunt, ut lana atque fructus. 4. Caeterum hume- 
ctatilia quidem sunt, quae cum terrena sint et aqua duriora, 


*) Verba μὴ ὄντα ὕδατος ac deinde καὶ ξύλα delenda videntur. 
Vid. Comment. ad h. 1. 
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Oyxtov, ὄνεων dà σχληροτέρων τοῦ ὕδατος. τηκεὰ δὲ ὕδατι ὅσα 
di! ὅλου. 5. ià τί δ᾽ ἡ μὲν γῆ καὶ τήκεται καὶ véyyeras 5 
ὑπὸ τοῦ ἐγροῦ, τὸ δὲ νίτρον τήκεται μὲν, τέγγεται δ᾽ οὔ; 
ὅτε ἐν μὲν τῷ νέτρῳ δι᾿ ὅλου οἱ πόροι, ὥστε γε διωρεῖται 
εὐθὺς ὑπὸ τοῦ ὕδατος τὰ μόρια, ἐν δὲ τῇ γῇ καὶ παραλλάξ 
εἰσιν οἱ πόροι, ὥστε ὑποτέρως ἂν δέξηται, διαφέρει τὸ πάϑος. 
6. "Eos. δὲ xal τὰ μὲν τῶν σωμάτων χαμπτὰ καὶ εὐϑυντά, 6 
οἷον χάλαμος καὶ λύγος, τὰ δ᾽ ἄχαμπτα τῶν σωμάτων, οἷον 
κέραμος xal λέϑος. Ἴ. Ἔσει δὲ χαμπτὰ μὲν καὶ εὐθυντά, 7 
ὅσων σωμάτων τὸ μῆκος δύναται εἰς εὐθύτητα ἐχ περιφερείας 
καὶ εὐθύτητος εἰς περιφέρειαν μεταβάλλειν, καὶ τὸ κάμπτεσϑαι 
καὶ τὸ εὐϑύνεσθαί ἔστι τὸ εἰς εὐθύτητα ἢ περιφέρειαν μεϑέ- 
στασϑαε ἢ κινεῖσθαι" xoi γὰρ τὸ ἀναχαμπεόμενον καὶ τὸ κα- 
ταχαμπεόμενον χάμπτετω, 8, Ἣ μὲν οὖν εἷς χυρτότητα ἢ 8 
κοιλότητα κίνησις τοῦ μήκους σωζομένου χάμψες ἐστίν" εἰ γὰρ 
καὶ εἰς τὸ εὐϑύ, εἴη ἂν ἅμα κεκαμμένον xol εὐϑύ" ὕπερ ἀδύ- 
ναῖον, τὸ εὐθὺ χεχάμφϑαι. 9. Καὶ εἰ κάμπτεται πᾶν ἢ ἀνω- 9 


moatus ampliores quam partium aquae moles continent. Liqne- 
bilia vero aqua, quaecunque illos per totum commeatus habent. 
5. Cur igitur terra humore eliquari atque humectari, nitrum 
vero eliquari non humectari potest? quia iu nitro foramina 
continuata totum penetrant: unde fit ut aqua partes continuo 
dispescat. At in terra foramina variant, nec inter sese respon- 
dent; quare quoquo pacto aquam exceperit, diversa oritur 
affectio. 6. Porro corporum alia flexilia atque directilia sunt, 
ut arundo ac vimen, alia inflexilia, ut fictile atque lapis. 7. Fle- 
xilia sutem atque directilia cerpora sunt, quorum longitudo ex 
ambitu in rectum et e contrario e recto in ambitum permntari 
valet. Atque flecti et dirigi in rectum ant ambitum migrare 
aique transire est: etenim tam quod reflectitur quam quod 
inflectitur, Slectitnr curvaturque. 8. Flexio igitur est ad devexi- 
tatem amt concavitatem servata longitudine motio. Si enim 
flexio ad rectitndinem quoque transitus esset, idem simul flexum 
rectnraque foret; quod fieri nequit, rectum in quam flexum esse. 
9. Quod si omnino vel reflexu vel inflexu res fleotuntur, 3no- 
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κάμψει ἢ κατακάμψει, τούτων δὲ τὸ μὲν εἷς τὸ νυρτὸν τὸ δ᾽ 
εἷς τὸ κοῖλον μετάβασις, οὐχ ἂν εἴη καὶ εἷς τὸ εὐθὺ χάμψις, 
ἀλλ᾽ ἔστε κάμψις καὶ εὔϑυνσις ἄλλο καὶ ἄλλο. καὶ ταῦτά ἔστι 
1θχαμπτὰ καὶ εὐθυντά, xal ἄκαμπτα καὶ ἀνεύϑυντα. 10. Καὶ τὰ 
μὲν xaraxrà καὶ ϑραυστὰ ἅμα ἢ χωρίς, οἷον ξύλον μὲν καταχτόν, 
ϑραυστὸν δ᾽ οὔ, χρύσταλλος δὲ καὶ λέϑος ϑραυστόν, καταχτὸν 
11δ᾽ οὔ, κέραμος δὲ καὶ ϑραυστὸν καὶ χαταχτόν. 11. Διαφέρει δ᾽, 
ὅτι κάταξις μέν ἐστιν ἥ elg μεγάλα μέρη διαέρεσις καὶ χωρι- 
4)σμός, θραῦσις δ᾽ 7 dm τὰ τυχόντα xol πλείω δυοῖν. 12. Ὅσα 
μὲν οὖν οὕτω πέπηγεν ὥστε πολλοὺς ἔχειν παραλλάττοντας 
. πόρους, ϑραυστά (μέχρι γὰρ τούτου διΐϊσταται), ὅσα δ᾽ εἰς 
48πολύ, κατακτά, ὅσα δ᾽ ἄμφω, ἀμφότερα. 18. Kol τὰ μὲν 
ϑλασεά, οἷον χαλκὸς xol χηρός, τὰ δ᾽ ἄϑλαστα, οἷον κέραμος 
καὶ ὕδωρ. ἔστι δὲ ϑλάσις μὲν ἐπιπέδου κατὰ μέρος εἰς βάϑος 
μεεάστασις ὥσει ἢ πληγῇ, τὸ δ᾽ ὅλον ἁφῇ. ἔστι δὲ τὰ τοιαῦτα 
καὶ μαλακτά, οἷον χηρὸς μένοντος τοῦ ἄλλου ἐπιπέδου κατὰ 


rum alterum ad convexum, alterum ad concavum migratio est, 
flexio ad rectum profectio esse non potest; sed aliud flexio, 
aliud directio est. Atque haec sunt flexilia et directilia, et 
jnflexilia et indirectilia. 10. ]tem alia fractilia et friabilia, simul 
aut seorsim sunt. , Verbi causa lignum fractile est, non friabile, 
crystallus autem et lapis friabilis, non fractilis: at fictile et 
fractile et friabile. 11. Differunt tamen: nam fractio in magnas 
partes divisio atque distractio est, friatio vero in quasvis sine 
discrimine, et quae duabus plures sint. 12. Quaecunque igitur 
ita concrevere, ut multis scateant foraminibus, quae directim 
posita non sint, friabilia sunt: haec enim fini inter se distant. 
Quae vero longe porrecta habent foramina, fractilia, Quibus ' 
autem utrumque competit, ea tam friabilia quam fractilia sunt. 
13. Porro alia impressilia sunt, ut aes, cera: alia minime ut 
fictile, aqua. Est autem impressio superficiei introrsum mi- 
gratio pulsione aut ictu, sed in totum tactu accidit. Sunt autem 
eius modi tam mollia, ceu cera, quae alia superficiei parte im- 
mota partim suffugit, quam dura ut aes. Item quae impressio- 
nem defugiunt, tum dura sunt, ut fictile (non enim superficies 
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μέρος μεϑίσταται, xal σχληρά, οἷον χαλκός, καὶ ἄϑλαστα καὶ 
σχληρά, οἷον κέραμος (ov γὰρ ὑπείκεε elc βάϑος τὸ ἐπίπεδον), 
καὶ ὑγρά, οἷον ὕδωρ (τὸ γὰρ ὕδωρ ὑπείχει μέν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ 
μέρος, ἀλλ᾽ ἀντι μεϑίσταται). 14, Τῶν δὲ ϑλαστῶν ὅσα! 4 
μὲν μένει ϑλασϑέντα καὶ εὔϑλαστα χειρί, ταῦτα μὲν πλαστά, 
τὰ δὲ ἢ μὴ εὔϑλαστα, ὥσπερ λίϑος ἢ ξύλον, ἢ εὔϑλαστα μέν, 
μὴ μέγεε δὲ ἡ ϑλάσις, ὥσπερ ἐρίου ἢ σπόγγου, οὐ πλαστώ, 
ἀλλὰ πιεστὰ ταῦτ᾽ ἐστίν. 15. Ἔστι δὲ πιεστὰ ὅσα ὠϑούμεναι5 
εἷς αὑτὰ συνιέναι δύναται, elg βάϑος τοῦ ἐπιπέδον παραλλάτ- 
τοντος, o) διαιρουμένου, καὶ μεϑισταμένου ἄλλου ἄλλῳ μορίου, 
οἷον τὸ ὕδωρ ποιεῖ" τοῦτο γὰρ ἀντιμεϑίσταται. 16. Ἔστι δ᾽ 16 
ὦσις ἢ κίνησις ὑπὸ τοῦ κινοῦντος, 7] γίγνεται ἀπὸ τῆς ἅψεως" 
πληγὴ δέ, ὅταν ἀπὸ τῆς φορᾶς. πιέζεται δὲ ὅσα πόρους ἔχει 
κενοὺς συγγενοῦς σώματος. καὶ πιεστὰ ταῦτα ὅσα δύναται εἷς 
τὰ ἑαυτῶν κενὰ συνιέναι ἢ εἷς τοὺς ἑαυτῶν πόρους. 17. ᾿Εγιότε! 7 
γὰρ οὐ κενοί εἶσιν εἷς οὗς συνέρχεται, olov ὃ βεβρεγμένος 
σπόγγος (πλήρεις γὰρ αὐτοῦ οἱ πόροι), ἀλλ᾽ ὧν ἂν οἱ πόροι 


refugit), tum liquida, velut aqua, quae cedit, at non secundum 
partem, sed ad rei prementis latera resilit. 14. Impressilium 
vero quaecunque facili manu imprimi queunt, manentque im- 
pressa, ea quidem formatilia sunt. At quae difficile lapidis 
modo vel ligni imprimuntur, ant facile quidem, sed impressio 
ceu lanae aut spongiae non remanet, haec formatilia non sunt, 
sed pressatilia, 15. Pressatilia autem sunt, quae pulsa colli- 
gere seso possunt, intro recedente superficie non distracta, 
neque alio demigrante parte alia; id quod aqua facit, quippe 
quae in snblime resilire solet, 16 Pulsio autem motio est ab 
eo quod movet orta, quae per tactum efficitur; ictus vero 
quae per delationem. — Pressantur antem quaecunque cognati 
corporis vacuos meatus obtinent. Atqne pressatilia ea sunt, 
quae in sua coire vacua aut foramina possunt. 17. Interdum 
enim foramina, in quae coéunt, vacua non sunt, id quod in 
madefacta spongia evenit (huius enim foramina inbibito humore 
distenduntur). At es, quorum meatus corpore molliori, quam 
id ipsum quod suapte natura in eos coire potest, referti fuerint, 
Tom. 11, δ 
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πλήρεις ὦσι μάλακώτέρων ἢ ἀὐτὸ τὸ πεφυχὸς συνιέναι εἷς abrá. 
18πιεστὰ μὲν οὖν ἔστιν οἷον σπόγγος, κηρός, σάρξ. 18. ἰπέεστα 
δὲ τὰ μὴ πεφυκότα συνιέναι diae εἷς τοὺς ἑαυτῶν πόρους διὰ 
τὸ ἢ μὴ ἔχειν ἢ σκληροτέρων ἔχειν πλήρεις" 0 γὰρ σίδηρος 
| Sünítorog καὶ λίϑος καὶ ὕδωρ καὶ πᾶν ὕγρόν. 19. Ἕλκεὰ δ᾽ 
ἐστὶν ὅσων δυνατὸν εἷς τὸ πλάγιον μεϑίστασθαι τὸ ἐπίπεδον" 
τὸ γὰρ ἕλχεσθαί ἔστι τὸ ἐπὶ τὸ κινοῦν μεθίστασθαι τὸ ἐπί- 
πεδον συνεχὲς ὄν. ἔστι δὲ τὰ μὲν ἑλκτά, οἷον ϑρίξ, ἱμάς, νεῦ- 
20ρον, σταίς, ἵξός, τὰ δ᾽ ἄνελκτα, οἷον ὕδωρ καὶ λέϑος. 20. Τὰ 
μὲν οὖν ταὐτά ἔστιν ἑἕλκτὰ καὶ πιίεστά, οἷον ἔριον, τὰ δ᾽ οὐ 
ταὐτά, οἷον φλέγμα πιεστὸν μὲν οὐκ ἔστιν, ἑλκτὸν δέ, καὶ ὃ 
41σπόγγος πιεστὸν μέν, οὐχ ἑλχτὸν δέ. 24. Ἔστι δὲ καὶ τὰ μὲν 
ἐλατά, οἷον χαλκός, τὰ δ᾽ ἀνήλατα, olov λέϑος καὶ ξύλον. ἔστι 
δ᾽ ἐλατὰ μὲν ὅσα τῇ αὐτῇ πληγῇ δύναται ἅμα καὶ εἷς πλάτος 
καὶ elg βάϑος τὸ ἐπίπεδον μεϑίστασϑαι κατὰ μέρος, ἀνήλατα 
2208 ὅσα ἀδύνατα. 22. Ἔστι δὲ τὰ ἐμὲν ἐλατὰ ἅπαντα καὶ 
ϑλαστά, τὰ δὲ ϑλαστὰ οὐ πάντα ἐλατά, οἷον Ἑύλον" ὡς μέντοι 


pressatilia sunt, ut spongia, lana, cera, cüro. 18 Impressa- 
tilia vero quae pulsione in sua coire foramina per naturam 
negueunt, aut quia aut nulla habeant, aut re duricre oppleta. 
Ferrum namque, lapis, aqua et liquidum quodcenque impres- 
satilia sunt. 19. Tractilia vero sunt, quorum superficies in 
latus porrigi potest: trahi enim dicitur superficiem perpetnam 
versus id porrigi quod facultatein movendi obtinet. Sunt antem 
quaedam tractilia, veluti pilus, lorum, nérvus, massa triti- - 
cea, viscum; quaedam intractilia, quemadmodum lapis et aqua. 
20. Quaedam igitur tractilia et pressatilia eaderh sunt, ut lan: 
quaedam non sunt Exempli gratia pituita pressatilis no est, 
sed tractilis, et spongia pressátilis, sed non tractilis. 21. Sunt 
porro quaedam ettam ductilia, nt aes, quaedam non ductilia, ut | 
lapis atque liguum. — Ductilia autem sunt, quorum superficies, 
haud famen tota, in latum pariter atque profundum migrare oo- 
dem ictu potest; non duttilia, quorum non potest. 22 Porro 
ductilia omriia etiam impreéásilia sunt, at non omnia impressilia - 
duetilia, ceu lignum, quod támen ut in universutn dicam, recurrit. | 
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ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, ἀντιστρέφει. edv δὲ πιεσφῶν τὰ μὲν ἐλατά, se 
δ᾽ οὔ" κηρὸς μὲν καὶ πηλὸς ἐλατά, ἔριον δ᾽ οὔ, οὐδ᾽ ὕδωφ. 
23. Ἔστι δὲ καὶ τὸ μὸν σχισεά, οἷον ξύλον, τὰ δὲ ἄσχιστα,23 
οἷον κέραμος. 24. Ἔστι δὲ σχιστὰν τὸ δυνάμενον διαιρεῖσϑαι24 
ἐπὶ πλεῖον jj τὸ διαιροῦν διαιρεῖ" σχίζεται γάρ, ὅτων ἐπὶ πλεῖον 
ἢ τὸ διαιροῦν δωμρεῖ" σχίζεται γώρ, ὅταν ἐπὶ πλεῖον διαερῆται 
ἢ τὸ διαιροῦν διαιρεῖ, καὶ προηγεῖταε ἡ διαίρεσις" ἂν δὲ τῇ 
tuf οὐκ ἔσει τοῦτο. ἄσχιστα δ᾽ ὅσα μὴ δύνατωι τοῦτο 
πάσχειν. 36. Ἔστι δ᾽ οὔτε μαλακὸν οὐδὲν σχιατόν (λέγω δὲ25 
τῶν ἁπλῶς μαλακῶν καὶ μὴ πρὸς ἄλληλα" οὕτω μὲν γὰρ καὶ 
σίδηρος lotes μαλακός), οὔτε τὰ σχληρὰ πάντα ἐσεέ, ἀλλ᾽ ὅσα 
μήθ᾽ ὑγρά ἔστι μήτε ϑλασεὰ μήτε ϑραυστά. τοιαῦτα δ᾽ ἐσεὶν 
ὅσα κατὰ μῆκος ἔχει τοὺς πόρους, xa9' οὗς προσῳφύετωι ἀλλή- 
λοις, ἀλλὰ μὴ κατὰ πλάτος. 206. Tuntò δ᾽ ἐστὶ τῶν ovre-26 
σεώτων σχληρῶν ἢ uaÀuxé» ὅσα ϑύναται psy! ἐξ ἀγάγφης 
προηγεῖσθαι τῆς διαιρέσεως μήτε ϑραύεσθαι διαιρούμενα" ὅσα 
δὲ ἢ ὥγρὰ ἢ τοιαῦτα, ἄτμητα. 27. "Eua δ᾽ dos) ταὐτὰ xei27 


Sed pressatilinm quaedam ductilia sunt, quaedam zninime. Cera 
quidem atque coemum dnctilia sunt, lana antem) atque aqua 
haudquaquam. 23. Sunt et quaedam fissilia, cen lignum, quae- 
dam non fissilia, ut fictile, 24. Est autem fisile, quod amplio- 
rem, quam quae ab eo quod dividit fiat, divisionem «subize 
potest. Nam tunc quidpiam finditur, quum divisionem mae- 
iorem quam corpus dividens adferat, admittit, atque divisio, 
quod facultatem obtinet dividendi, antevertit; id qued iu 
sectione minime evenit. InfissilI[gi vero sunt, quaecumque talia 
pati nequeunt. 25. Porro fissile nullum malle est. De iis antem 
loquor, quae absolute ac mon aliorum ratiome mollia sumt: 
hunc enim in modum vel ferrum ipsum molle faret. Nec dara 
emnia fissilia sunt, sed quaecunque nec liqnida neo. impressilia 
πες friabilia sunt. "Talia autem annt, quaecunqno meatus, qui- 
bus inter sese partes cohacrent,in longum porrectos, sed non 
in latum habent. 26. Seotilia autem sunt eorum, quae dura 
constant melle sunt, quaecunque mec divisionem necesaario 
antcipare, mec cosminui cum dividnntar poeaemnt; imsectilia 
5* 


68 [ρ. 387,4. ed.Bekk.] LIB. IV. CAP. IX. (p.966D.ed. Cas.] 


τμητὰ καὶ σχιστά, οἷον ξύλον" ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ σχιστὸν 
μὲν κατὰ τὸ μῆκος, τμητὸν δὲ κατὰ τὸ πλάτος" ἐπεὶ γὰρ 
διαιρεῖται ἕχαστον εἷς πολλά, fj μὲν μήκη πολλὰ τὸ ἕν, σχιστὸν 
28rasrp, fj δὲ πλάτη πολλὰ τὸ ἕν, τμητὸν ταύτῃ. 28. Γλίσχρον 
δ᾽ ἐστίν, ὅταν ἑλχτὸν ἢ ὑγρὸν ὃν ἢ μαλακόν. τοιοῦτον δὲ 
γίνεται τῇ ἐπαλλάξει ὅσα ὥσπερ αἱ ἁλύσεις σύγκειται τῶν 
σωμάτων" ταῦτα γὰρ ἐπὶ πολὺ δύναται ἐκτείνεσθαι καὶ συνιέ- 
ὥθναι. ὅσα δὲ μὴ τοιαῦτα, ψαϑυρά. 29. Πιλητὰ δ᾽, ὅσα τῶν 
πιεστῶν μόνιμον ἔχει τὴν πέεσιν, ἀπίλητα δέ, ὅσα ἢ ὅλως 
30ánítora ἢ μὴ μόνιμον ἔχει τὴν πίεσιν. 30. Καὶ τὰ μὲν καυ- 
στά ἐστι τὰ δὲ ἄκαυστα, οἷον ξύλον μὲν καυστὸν καὶ ἔριον 
καὶ ὀστοῦν, λίϑος δὲ καὶ κρύσταλλος ἄκαυστον. ἔτι δὲ καυστὰ 
ὅσα ἔχει πόρους δεχτικοὺς πυρὸς καὶ ὑγρότητα ἐν τοῖς κατ᾽ 
εὐθυωρίαν πόροις ἀσθενεστέραν πυρός. ὅσα δὲ ἢ μὴ ἔχει ἢ 
ἰσχυροτέραν, οἷον χρύσταλλος καὶ τὰ σφόδρα χλωρά, ἄκαυ- 


vero quaecunque aut eius modi aut liquida sunt. 27. Nonnulla 
autem et sectilia et fissilia eadem sunt, veluti liggum, Verum 
parte plurima, quod per longitudinem fissile est, per latitu- 
dinem sectile est: cum enim in plura quodque dividatur, quo 
longitudines multae una sunt, eo fissile est, sed quo plures 
latitudines in unum conflantur, eo sectile est, 28. Tenacia 
autem sive lenta sunt, quae cum liquida molliave sint, protrahi 
possunt. Talia autem permutatione fiunt, quaecunque cor- 
pora catenarum modo componuntur: ea enim distendi multum 
et rursum contrahi queunt. Quae vero non sunt eius modi, 
remittentia sunt. 29. At densatilia sunt, quaecunque pres- 
satilium stabilem fixamque habent preesationem; indensatilia 
vero quaecunque vel impressatilia sunt aut pressationem ob- 
tinent inconstantem. 80. Quin etiam quaedam combustilia 
sunt, quaedam incombustibilia; ut lignum, ossa, lana com- 
bustibilia sunt, lapis atque crystallus minime. Combustibilia 
autem sunt quaecunque meatus habent eius modi, ut ignem 
introrsum admittant, atque in his meatibus qui per rectum 
dispositi sunt, minus validum quam ignem continent humorem. 
At quae nullum habent, aut validiorem, ceu glacies, et quae 
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era. 31. Θυμιατὰ δ᾽ ἐστὶ τῶν σωμάτων ὅσα ὑγρότητα ἔχειδ1 
μέν, οὕτω δ᾽ ἔχει ὥστε μὴ ἐξατμίζειν πυρουμένων χωρίς" ἔστι 
γὰρ ἀτμὶς 5 ὑπὸ ϑερμοῦ καυστικοῦ εἰς ἀέρα καὶ πνεῦμα ix- 
πρεσις ἐξ ὑγροῦ διαντική. 832. Τὰ δὲ ϑυμιατὰ χρόνῳ εἰς ἀέραϑ2 
ἐκκρίνεται, καὶ τὰ μὲν ἀφανιζόμενα ξηρά, τὰ δὲ γῇ γένεται. 
δεαφέρει δ᾽ αὕτη 7 ἔχκρισις, ὅτι οὔτε διαίνεε οὔτε πνεῦμα γί- 
νεται. 33. Ἔστι δὲ πνεῦμα ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ μῆχος ἀέρος 33 
ϑυμίασις δ᾽ ἐστὶν ἢ ὑπὸ ϑερμοῦ καυστιχοῦ κοινὴ ἔκχρισις 
ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ἀϑρόως. διόπερ οὐ διαίνει, ἀλλὰ χρωματίζεε 
μᾶλλον. 84. Ἔστι δ᾽ ἡ μὲν ξυλώδους σώματος ϑυμίασιςβϑ4 
κατχενός, λέγω δὲ καὶ ὀστᾶ καὶ τρίχας καὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον dv 
ταὐτῷ’ οὐ γὰρ κεῖται ὄνομα κοινόν, ἀλλὰ κατ᾽ ἀναλογίαν 
ὅμως ἐν ταὐτῷ πάντ᾽ ἐστίν, ὥσπερ καὶ ᾿Ἐμπεδοκλῆς φησι" 

ταὐτὰ τρίχες καὶ φύλλα καὶ οἰωνῶν πτερὰ 

' πυκνά, 

καὶ λεπέδες γίγνονται ἐπὶ στιβαροῖσε μέλεσσιν. 

3 δὲ πίονος ϑυμίασις λιγνύς, ἡ dà λιπαροῦ κνῖσα. 35. dié35 


vehementer virent, incombustibilia sunt. 31. Exbhalabilia au- 
tem sunt, quaecunque corpora humorem habent, ita tamen 
habent, ut evaporare nisi ignitis. addantur nequeant. Est 
enim vapor ab humido in spiritum aéremque vi caloris urentis 
facta secretio, quae madefacere potest. 32. Ea autem temporis 
spatio jn acrem secernuntur, atque evanescendo alia arida alia 
terra fiunt. Sed haec secretio eo differt, quod neque madefacit 
neque spiritus efficitur. 33. Est autem spiritus flaxus aéris in 
longitndinem continuus, exhalatio vero communis sieci et hu- 
midi secretio , quae universim caloris urentis opera fit, proin- 
deque non madefacit, sed colorem potius admovet. 34. Vo- 
catur autem lignosi corporis exhalatio fumus. Eodem nomine 
et ossa et pilos, et quicquid est eius modi appello: quamvis 
enim commune nomen inditum non sit, omnia tamen sub 
eiusdem rationis Jege comprehenduntur, quemadmodum et Em- 
pedocles inquit : 

Ista pili, squamae, frondes et densa volncrum 

Pluma solent fieri, queis vivida membra tegantur. 
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τοῦτο τὸ ἔλαιον οὐχ ἕψεται οὐδὲ παχόνεξωι, (vi ϑυμιατόν 
devey ἀλλ᾽ οὐκ ἀτμιστόν' ὅδωρ δ᾽ οὗ ϑυμιατὸν ἀλλ᾽ ἀτμιστόν. 
οἶνος δ᾽ ὃ μὲν γλυκὺς ϑυμιᾶται. πίων γάρ, καὶ ταὐτὰ ποιεῖ 
τῷ ἐλαίῳ" οὔτε γὰρ ὑπὸ ψύχους πήγνυται, κώεεαί τε. ἔσει 
δ᾽ ὀνόματι οἶνος, ἔργῳ δ᾽ οὐκ ἔστιν' οὐ γὰρ οἰνώδης ὃ 
χυμός, διὸ καὶ οὐ μεϑύσχει. 6 τυχὼν δ᾽ οἶνος μικρὰν δ᾽ ἔχαι 
δθϑυρέωσιν, διὸ vigor φλόγα. 30. Καυστὰ δὲ δοχεῖ εἶναι ὅσαι 
εἰς τέφραν διαλύεται τῶν σωμάτων. πάσχει δὲ τοῦτο πάντα 
ὅσα πήγνυται ἢ ὑπὸ θερμοῦ, ἢ ὑπὸ ἀμφοῖν, ψυχροῦ καὶ ϑερ- 
μοῦ" ταῦτα γὰρ φαίνεται κρατούμενα ὑπὸ τοῦ πυρός. ἥκιστα 
87δὲ τῶν έϑων 7 σφραγίς, ὃ καλούμενος ἄνϑραξ. 37. Τῶν δὲ 
καυστῶν τὰ uiv φλογιστά ἔστι τὰ δ᾽ ἀφλόγιστα' τούτων δ᾽ 
ἔνια ἀνθραχευτά. φλογιστὰ μὲν οὖν ὅσα φλύγα παρέχεσϑωι 
ϑϑϑδύναται" ὅσα δ᾽ οὐ δύναται, ἀφλόγιστα. 38. Ἔστι δὲ φλο- 
γιστά, ὅσα μὴ ὑγρὰ ὄντα ϑυμιατά ἐστιν. πίττα δὲ ἢ ἔλαιον ἢ 
κηρὸς μᾶλλον μετ᾿ ἄλλων ἢ xaO" αὐτὰ qgioywzü. μάμστα 


Pinguis autem corporis fuligo, oleosi vero nidor. 85. Hac de 
esusa oleum nec decoquitur nec crassescit, quia exhalabile, non 
evaporabile est. At aqua haudquaquam exhalabilis est, sed eva- 
porabilis. Vinum autem passum, utpote pingue, exhalat atque 
idem quod oleum facit: neque enim frigore cogitur et deuritur. 
Est autem nomine tantum vinum, re vera nequaquam: etenim 
eius sapor vini saporem non reddit. Quocirca nec inebriat: 
vinum autem vulgare inebriat, sed exhalationem habet exiguem. 
Unde fit, ut etiam flammam emittere queat. 36. Combustibilia 
autem esse videntur corpora, quaecunque in cinerem resolvuntur. 
Id quod omnibus obvenit, quae vel calore vel ntroque, calore et 
frigore, coguntur. Nam haec manifesto ab igne evincuntur. At 
e lapidibus gemma illa quam carbunculum nuncupames, minime 
ignem sentire videtur. 37. Porro combustibilium alia flamma- 
tilia sunt, alia inflammatilia, atque horum nonnulla in carbones 
redigi queunt. Flammatilia igitur sunt, quae flammam emittere 
possunt, inflammatilia vero, quae nequeunt. 38. Ea autem, 
quae cum, liquida non sint, exhalare possunt, flammatilia 
sunt, Pix tamen et oleum et cera íflamwatilia sunt, scd magis 
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δ᾽ ὅσα καπγὰν ἀνίησιν, ἀνθρακευτὰ δ᾽ ὅσα, τῶν τοιούτων γῆς 
πλέον ἔχει ἢ καπνοῦ. 89. Ἔτι δ᾽ ἔνια τηχτὰ ὄντα οὐ φλο-39 
γισκά ἔστιν, οἷον χαλχός, xal φλογιστὰ οὐ τηκτά, οἷον ξύλον, 
τὰ δ᾽ ἄμφω, οἷον Mfavuróg, 40. Αἴτιον δ᾽, ὅτι τὰ uéy4O 
ξύλᾳ ἀϑρόον ἔχει τὸ ὑγρὴν γαὶ δι᾽ ὅλου συνεχές, ὥστε δια. 
κάεται, Q dé χαλχὺς παρ᾽ ἕκαστον μὲν μέρος, οὐ συνεχὲς δὲ 
καὶ ἔλαστον ἢ ὥστε φλόγα ποιῆσαι" ὃ δὲ λιβανωτὸς τῇ μὲν 
οὕτως τῇ δ᾽ ἐκείνως ἔχει. 41. Φλογιστὰ δ᾽ ἐστὶ τῶν ϑυμια-41 
τῶν ὅσα μὴ τηκτά ἔστι διὰ τὸ μᾶλλον εἶναι γῆς" τὸ ξηρὸν 
γὰρ ἔχει κοινὸν τῷ πυρί, τοῦτ᾽ οὖν ϑερμὸν ἂν γένηται τὸ 
ξηράν, πῦρ γίνεται. διὰ τοῦτο ἢ φλὸξ πνεῦμω ἢ καπνὸς καό-- 
μεγός ἔστῳ. 42. ξύλων μὲν οὖν ἡ ϑυμίασις καπνός, κηροῦ42 
δὲ xol λιβανῳτοῦ καὶ τῶν τοιούτων xal πίττης, καὶ ὅσα ἔχει 
πίττων ἢ τοιαῦτα, Myrve, ἐλαίου δὲ καὶ ὅσα ἐλαιώδη, κνῖσα" 
καὶ ὅσα ἥκιστα χῴεται μόνα, ὅτι ὀλίγον ξηρὸν ἔχει, 7 δὲ με- 
τάβααις διὰ τούτου, μετὰ δ᾽ ἑτέρου τάχιστα" τοῦτο γάρ ἐστι 


cum aliis, quam per se, maxime vero cum iis, quae fumum 
eiaculantur. In carbones autem redigi queunt, quaecunque eius 
modi terrae plus quam fumi continent. 39. Praeterea nonnulla, 
quae liquabilia sunt, flammatilia non sunt, veluti aes ; nonnulla e 
contrarjo flammatilia, non liquabilia, ceu lignum; alia utrumque, 
ut thus. 40. Cnius rei causa est, quod ligna compactum et ubique 
contiuqgum , ita ut deuratur, humorem secum ferunt; aes per 
singulas partes dispersum non continuum ac pauciorem, quam ut 
flammam producere queat; thus partim hoc pacto, partim illo 
se habet. 41, Plane exhalabilium flammatilia ea sunt, quae id- 
circo colliquescere nequeunt, quia ad terram magis referuntur. 
Partem enim aridam cum igni habent communem. Haec igitur 
pars arida cum calefiat, ignis oriri solet. Eam ob rem flamma 
spiritus ve] fumus ardens est. 42. Lignorum exbalatio fumus 
dicitur, cerae vero, thuris, picis, caeterorumque id genus, et 
quae picem continent aut quippiam eius modi, fuligo. Αἱ olei 
eorumque, qnae proxime ad olei naturam accedunt, quaeque 
sola idvirco minime ardent, quia aridi parnm habent, per quod 
in ignem fit migratio, sed cum alio celerrime (hoc enim est 
( 
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43:0 πῖον ξηρὸν λιπαρόν. 43. Τὰ μὲν οὖν ἐχϑυμιάμενα τῶν 
ὑγρῶν ὑγροῦ μᾶλλον, τὰ δὲ καόμενα ξηροῦ. 

4 X. ὙἸΤούτοις δὲ τοῖς παϑήμασε xal ταύταις ταῖς δια-- 
φοραῖς τὰ δμοιομερῇ τῶν σωμάτων, ὥσπερ εἴρηται, διαφέρεε 
ἀλλήλων κατὰ τὴν ἁφήν, καὶ ἔτι ὀσμαῖς καὶ χυμοῖς καὶ χρώ-- 

2 μασιν. 2. «Αέγω δ᾽ δμοιομερῆ τά τε μεταλλευόμενα, οἷον 
Xovoó», χαλκόν, ἄργυρον, καττίτερον, σίδηρον, Aor καὶ 
τἄλλα τὰ τοιαῦτα, καὶ ὅσα ἐκ τούτων γίνεται ἐχκρινόμενα, 

xal τὰ dy τοῖς ζῴοις καὶ φυτοῖς, οἷον σάρκες, ὀστᾶ, νεῦρον, 
δέρμα, σπλάγχνον, τρίχες, ἵνες, φλέβες, ἐξ ὧν ἤδη συνέστηκε 
τὰ ἀνομοιομερῆ, οἷον πρόσωπον, χείρ, ποὺς καὶ τἄλλα τὰ 
τοιαῦτα, καὶ ἐν φυτοῖς ξύλον, φλοιός, φύλλον, ῥίζα, καὶ ὅσα 

8 τοιαῦτα. 3. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα μὲν ὑπ᾽ ἄλλης αἰτίας συνέστη--: 
κεν, ἐξ ὧν δὲ ταῦτα, ὕλη μὲν τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρόν, ὥστε ὕδωρ 
καὶ γῇ (ταῦτα γὰρ προφανεσεάτην ἔχει τὴν δύναμιν ἑκατέρου), 
τὰ δὲ ποιοῦντα τὸ ϑερμὸν καὶ ψυχρόν (ταῦτα γὰρ συνίστησι 


pingue siccum unctuosum, nidor. 43, Ergo e reliquis quae 
exhalare queunt, ad humiditatem magis pertinent, quae vero 
ardere possunt, ad siccitatem. 

Car. X. His autem affectionibus atque differentiis simi- 
jaria corpore, secundum tactum, uti diximus, et praeterea 
odore, sapore et colore inter se differunt. 2. Similaria dico, 
tum metallica, aurum inquam, aes, argentum, stannum, ferrum, 
lapides et caetera id genus, tum quae per secretionem ex his 
fiunt; nec non quae animantibus insunt, ut carnem, ossa, 
nervos, cutem, viscus, pilos, fibras, venas. Ex quibus tandem 
dissimilarie constant, ceu facies, manus, pes, caeteraque generis 
eiusdem. Item quae in plantis, ut lignum, corticem, frondes, 
radicem et quaecunque sunt huiusce modi. 3. Cum autem simi- 
laria alia ratione ac via quam quae dissimilium sunt partium 
constituantur, et eorum, ex quibus haec fiunt, sit materies ari- 
dum et humidum et proinde terra et aqua (horum enim ntrum- 
que utriusque potentiam habet evidentissimam), agentia vero 
calor et frigus (haec enim «ex illis similaria corpora con- 
stitnunt ac compingunt), ex eimilaribus quidem terrae, quae 


.»X 
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xal πήγνυσιν ἐξ ἐκείνων), λάβωμεν τῶν ὁμοιομερῶν ποῖα γῆς 
εἴδη καὶ ποῖα ὕδατος καὶ ποῖα κοινά, 4. Ἔστι δὴ τῶν σω- 4 
μάτων τῶν δεδημιουργημένων τὰ μὲν ὑγρά, τὰ δὲ μαλακά, 
và δὲ oxÀgoá* τούτων δὲ ὅσα μαλακὰ ἢ σκληρὰ πήξει ἐστέν, 
εἴρηται πρότερον. ὅ. Τῶν μὲν οὖν ὑγρῶν ὅσα μὲν ἔξατμί-. 5 
ζεται, ὕδατος, ὅσα δὲ μή, ἢ γῆς ἢ κοινὰ γῆς καὶ ὕδατος, οἷον 
γάλα, ἢ γῆς xal ἀέρος, οἷον μέλε, ἢ ὕδατος καὶ ἀέρος, οἷον 
ἔλαιον. 6. Καὶ ὅσα μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ παχύνεται, κοινά" ἀπο- 6 
φήσειε δ᾽ ἄν τις περὶ οἴνου τῶν ὑγρῶν. τοῦτο γὰρ καὶ ἔξατρι-- 
σϑείη ἄν, καὶ παχύνεται ὥσπερ ὃ νέος. 7. «Αἴτιον δ᾽ ὅτι οὔτε 7 
ἑνὶ εἴδει λέγεται ὃ οἶνος, καὶ ὅτε ἄλλος ἄλλως" ὁ μὲν γὰρ νέος 
μᾶλλον γῆς ἢ ὃ παλαιός" διὸ καὶ παχύνεται τῷ ϑερμῷ μάλιστα 
καὶ πήγνυται ἧττον ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ ἔχει γὰρ καὶ ϑερμὸν 
στολὺ καὶ γῆς, ὥσπερ ἐν “Ἀρκαδίᾳ οὕτως ἀναξηραίνετιιι ὑπὸ 
τοῖ χαπνοῦ ἐν τοῖς ἀσχοῖς ὥστε ξυόμενος πένεσθαι. εἰ δὲ πᾶς 
ἰλὺν ἔχει, οὕτως ἑκατέρου ἐστίν, ἢ γῆς ἢ ὕδατος, ὡς ταύτης 
ἔχει πλῆϑος. 8. Ὅσα δὲ ὑπὸ ψυχροῦ παχύνεται, γῆς, ὅσα δ᾽ 8 


aquae, quae denique utriusque communes sint species, profera- 
mus. 4, Itaque ex concretis corporibus alia liquida snnt, alia 
mollia, alia dura. Horum autem quae mollia quaeve dura con- 
cretione fiant, supra dictum est. 5, Liquidorum igitur quae- 
eunque evaporare queunt, ad aquam referenda sunt; quae ne- 
queunt yel ad terram, vel ad terram et aquam communiter, 
ceu lac, vel ad terram et acrem, uti mel], ve] ad aquam et 
aerem, uti oleum. 6. Et quae quidem fervore caloris spissan- 
tur, communia sunt. Αἱ inter ea, quae liquida sunt, de vino . 
quispiam ambigat. Nam et evaporare potest, et spissatur, quem- 
admodum recens. 7. Causa autem est, quod vini plures sunt 
species, et alind alio sese habet modo: nam quod recems est, 
magis quam quod vetustum, terrosum est. Quo fit etiam, ut calore 
potissimum crassescat et frigore minus cogatur, quoniam caloris 
multum ac terrae contineat, veluti Arcadicum, quod utribus 
inditum fumo adeo assiccatur, ut quando depromitur concrescat. 
Quodsi vinum omne faecem habet, pro faecis copia ntriuslibet 
aut terrae aut aquae est. 8. Quae autem frigore crassescunt, 
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$n' ἀμφοῖν, xomà πλειόνων, olov Elorew xe μέλ, ya) ὃ γλυχὼς 
9 οἶκος. 9. Τῶν δὲ συνεστώτων 006 μὲν πέπηγεν ὑπὸ ψυχροῦ, 
ὕδατας, olov χρύσταλλος, χιών, χάλαζα, πάχκῃ, oda δ᾽ ὑπὸ 
ϑερμοῦ, γῆς, οἷον κέραμος, τυρός, vísoax, ἅλες" ὅσα δ᾽ ὑπ᾽ 
ἀμφοῖν. (τοιαῦτα δ᾽ ἐστὶν ὅσα ψύξει" ταῦτα, δ᾽ ἐστὶν ὅσα 
ἀμφοῖν στερήσει, ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ συκεξιόντος τῷ ϑερμῷ᾽ οἱ 
μὲν γὰρ ἅλες ὑγροῦ μόναυ στερήσει πήγχυνται, καὶ ὅσα εἷλι- 
κρινῆ γῆς, 0 dé κρύσταλλος ϑερμοῦ uóvov) ταῦτα δ᾽ ἀμφοῖν. 
1οδιὸ xa) ὑπ᾽ ἀμφοῖν καὶ εἶχεν. ἄμφω. 10. Ὅσων μὲν οὖν ἅπακ 
ἐξικμάαϑη, οἷον. κέραμης ἢ ὕλεζερον' καὶ γὰρ τὸ ἤλεκτρην, 
καὶ ὅσα λέγεταε ὡς δάχρνα, ψύξει ἐστίν, οἷον σμύρνα, λιβανων. 
τός, xÓppu. ταὶ τὸ ἤλεχερον δὲ τούτον τοῦ γένους ions, καὶ 
1{πήγνυκαι " ἐμπερεειλημμένα γοῦν ζῷα ἐν αὐτῷ φαίνεται. 11.  Ynà 
di τοῦ ποταμοῦ τὸ ϑερμὸν ἐξιὸν ὥσπερ τοῦ ἑψομένου μέλε: 
vec, ὅταν εἰς ὕδωρ ἀφεθῇ, ἐξατμίζει τὰ ὕγρόν. ταῦτα nárya 
12γῆς. 13. Kai τὰ μὲν ἄτηχτα χαὶ ἀμάλαχτα, οἷον τὸ ὕλεχερρκ 


terrae: quae vero utroque, plurium communia sunt, ut oleum, 
mel, vinum dulce. 9. Sed ex iis, quae consistunt, aquae sunt ea, 
quae frigore concrevere, ut glacies, nix, grando, pruina; quae 
calore, terrae, ut fictile, caseus, nitrum, sal. Quae utroque 
(caius modi sunt ea, quae refrigeratione coagulantur: haec au- 
tem aunt quae privatione utrinsque, caloris atque humoris, 
una cum calore sbeuntia concrevere, nam sal et quae terra 
sinosya conatant, solius humoris, glacies autem solius caloris 
privatione eopcroscuut), ea utriusque sunt, Quocirca ut utrum- 
que sortita sunt, ita ab utroque coguntur. 10. Quorum igitur 
. wwivezsus hpmor exsudevit, ea omoia terrenae sortis sunt, ceu 
Rctije atque suceinum. Etenim succinum et quaecunque lacrymae 
momen acceperunt, uti myrrha, thus, gummi, refrigeratione fiunt. 
Huius autom generis succinum quoque videtur esse, concre- 
scitque: nam occluss in eo animalia copspiciuntnr. 11. Flumi- 
mis autem rigore celor succi perinde egrediens quemadmodum 
ex deepcto uelle, cum in aquam fuerit demissum, evaparare 
humorem facit 12. Qnin etiam quaedam illiquabilis sunt et 
memollificabilis, veluti auccignm et lapides nonnulli, ceu pori 
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ἢ Al9os ἕνιοι, ὥσπερ οὗ πόφδι οἱ ἐν τοῖς σπηλαίοις" καὶ ydg 
οὗτοι ὅμοιοι γίνονται τούτοις, xol οὐχ ὡς Ox) πυρὸς ἀλλ᾽ ὡς 
ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ διεξιόντος τοῦ ϑερμοῦ, συνεξέρχεται τὸ ὑγρὸν 
ὕπὸ τοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐξιόντος ϑερμοῦ" ἐν δὲ τοῖς ἑτέροις ὑπὸ 
τοῦ ἔξωθεν πυρός. ὅσα δὲ μὴ ὅλα, γῆς μέν ἐστε μᾶλλον, 
μαλαχεὰ δ᾽, οἷον σίδηρος καὶ κέρας. λιβανωτὸς δὲ καὶ τὰ 
τοιαῦτα παραπλησίως τοῖς ξύλοις ἀτμίζει. 13. Ἐπεὶ οὖν τηκεά13 
ye θετέον, καὶ ὅσα τήκεται ὑπὸ πυρός, ταῦτ᾽ ἐστὶν ὑδατω- 
δέστερα, ἔνια δὲ καὶ κοινά, οἷον κηρός" ὅσα δὲ ὑπὸ ὕδατος, 
ταῦτα δὲ γῆς" ὅσα δὲ μηδ᾽ ὅφ᾽ ἑτέρου, ταῦτα ἢ γῆς ἢ ἀμφοῖν. 
14. Εἰ οὖν ἅπαντα μὲν ἢ ὑγρὰ ἢ πεπηγότα, τούτων δὲ τὰ ἐγ 4 
τοῖς εἰρημένοις πάϑεσι, καὶ ovx ἔσειε μεταξύ, ἅπαντ᾽ ἂν aW 
εἰρημένα οἷς διαγνωσόμεϑα πότερον γῆς ἢ ὕδατος ἢ πλειόνων 
κοινόν, xal πότερον ὑπὸ πυρὸς συνέστηχεν ἢ ψυχροῦ ἢ ἀμφοῖν. 
15. Χρυσος μὲν δὴ xal ἄργυρος καὶ χαλκὸς καὶ καττίτερος 1ὅ 
καὶ μολίθδος xal ὕαλος καὶ λίϑοι πολλοὶ ἀνώνυμοι ὕδατος" 
πάντα γὰρ ταῦτα τήχεται ϑερμῷ. ἔτι οἶνοι ἔνιοι καὶ οὖρον καὶ 


qui in speluncis gignuntur. Etenim hi perinde ut illa oriuntur, 
nec caloris operatione fiunt, sed frigoris. Nam, cum calor exit, 
humor pariter cum calore, qui ab eo discedit, egreditur. Aliis 
autem in rebus calor externus humorem discutit. At quorum 
non univereus humor exsudavit, ea terrae potius sunt, sed 
mollefieri possunt, ut ferrum atque cornu. Thns tamen et eius 
modi res perinde ac ligna evaporant. 13. Cum igitur liquabilia 
ponantur neoesee sit ea, quae igni colliquantur, aquosiora annt ; 
nowmulla etiam communia, ut cera. Quae squa, terrea: quae 
neutro, aut terrea aut ex utroque conflata. 14. Quodsiigitur vel 
liquida vel concreta sunt omnia, et quae dictis affectibus obnoxia 
sunt, de eorum sunt numero, nec inter ea quippiam intervesniet, 
dicta sunt wniversa, quibus, terraene an aquae wel plurium 
quippiam commune sit, et ignine an frigore an utroque con- 
stiterit, diindicare possimus. 15. itaque aurum, argentum, aes, 
sam, plumbum, vitrum et lapides multi nomine vacantes, 
aquese sertis sunt, quippe cum ea omnia fervore ignuie deli- 
quescant, nonnulla practerea vini genere, urina, acetum. lixivium, 
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ὅξος καὶ κονία καὶ óogóc καὶ ἰχὼρ ὕὅϑατος" πάντα yàg πή- 
4θγνυται ψυχρῷ. 16. Σίδηρος δὲ καὶ κέρας καὶ ὄνυξ καὶ ὀστοῦν 
καὶ νεῦρον καὶ ξύλον καὶ τρίχες καὶ φύλλα καὶ φλοιὸς γῆς 
4μᾶλλον. 17. Ἔτι ἤλεκτρον , σμύρνα , λέβανος καὶ πάντα τὰ 
δάχρυα λεγόμενα, καὶ πόρος, καὶ οὗ καρποί, οἷον τὰ «χέδροπα, 
καὶ σῖτος " τὰ τοιαῦτα γὰρ τὰ μὲν σφόδρα, τὰ δὲ ἧττον μὲν 
τούτων, ὅμως δὲ γῆς" τὰ μὲν γὰρ μαλακτά, τὰ δὲ ϑυμιατὰ 
18xa) ψύξει γεγενημένα. 18. Ἔτι νίτρον, ἅλες, λίϑων γένη) ὅσα 
μήτε ψύξεε μήτε τηχτά. αἷμα δὲ καὶ γονὴ κοινὰ γῆς καὶ 
ὕδατος καὶ ἀέρος, τὸ μὲν ἔχον ἵνας αἷμα μᾶλλον γῆς, διὸ καὶ 
ψύξει πήγνυται καὶ ὑγρῷ τήκεται, τὰ δὲ μὴ ἔχοντα lyac ὕδα- 
τος, διὸ καὶ οὐ πήγνυται. γονὴ δὲ πήγνυται ψύξει ἐξιόντος 
τοῦ ὑγροῦ μετὰ τοῦ ϑερμοῦ. 
4 ΧΙ. Ποῖα δὲ ϑερμὰ ἢ ψυχρὰ τῶν πεπηγότων ἢ τῶν 
2 ὑγρῶν, ἐκ τῶν εἰρημένων χρῇ μεταδιώκειν. 2. Ὅσα μὲν οὖν 
ὕδατος, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ψυχρά, ἐὰν μὴ ἀλλοτρίαν ἔχῃ ϑερ- 
μότητα, οἷον κονία, οὔρον, οἶνος" ὅσα δὲ γῆς, dg ἐπὶ τὸ πολὺ 


serum, sanies. Nam frigore cuncta haec gelant. 16. Αἱ fer- 
rum, cornu, unguis, ossa, nervi, pili, liguum, cortex, folia 
terrea magis sunt. 17. Praeterea succinum, myrrha, thus, 
omnia, quae lacrymae nomen nacta sunt, et porus (id est tofus 
lapis) ; nec non fructus, ut legumina frumentumque. Nam ex - 
jis, quae talia sunt, quamvis alia magis, alia minus, omnia 
tamen terrena sunt. Eorum enim alia mollificabilia sunt, alia 
exhalabilia, atque frigore progenita. 18. Praeterea sal, nitrum 
et ea lapidum genera quae neque rigore fiunt neque eliquari 
queunt. Sanguis vero ac genitura ad terram, aquam et aerem 
communiter spectant. Nam sanguis, qui quasdam quasi fibras 
habet, magis terrenus est, et proinde ut refrigeratione cogitur, 
ita humore deliquescit; qui vero nullas habet, aqueus, ideoque 
cencrescere nescit. At genitura, qnia una cum tepore humor 
decedit, refrigeratione coagulatur. 

Ca». XI. Ex concretis autem liquidisve quaenam calida aut 
frigida sint, ex iie, quae iam exposuimus, persequi decet. 2. Quae 
igitmr ad aquam pertinent, magna ex parte frigida sunt, nisi 


[p. 389,}. οὐ, Bekk.] LIB. IV.. CAP. XI. ἴν. 308 C.ed.Cae.] 77 


ϑερμὰ διὰ τὴν τοῦ ϑερμοῦ δημιουργίαν, οἷον τίτανος καὶ 
τέφρα. 3. du δὲ λαβεῖν τὴν ὕλην ψυχρότητά τινα εἶναι" 3 
ἐπεὶ γὰρ τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρὸν ὕλη (ταῦτα γὰρ παϑητικά), 
τούτων δὲ σώματα μάλιστα γῆ καὶ ὕδωρ ἐστί, ταῦτα δὲ ψυ- 
χρότητι ὥρισται, δῆλον ὅτι πάντα τὰ σώματα ὅσα ἑκαξέφου 
ἁπλῶς τοῦ στοιχείου, ψυχρὰ μᾶλλόν ἐστιν, ἂν μὴ ἔχῃ ἀλλο- 
τρέαν ϑερμότητα, οἷον τὸ ζέον ὕδωρ ἢ τὸ διὰ τέφρας ἠϑημέ- 
γον" καὶ γὰρ τοῦτο ἔχει τὴν ix τῆς τέφρας ϑερμότητα' dv 
ἅπασι γάρ ἐστι ϑερμότης, ἢ πλείων ἢ ἐλάττων, τοῖς πεπυρω-- 
μένοις. 4. Διὸ καὶ ἐν τοῖς σαπροῖς ζῷα ἐγγίψεταε" ἔνεστε γὰρ 4 
ϑερμότης 5 φϑείρασα τὴν ἑκάστου οἰκείαν ϑερμότητα. 5. Ὅσα 5 
δὲ χοινά, ἔχει ϑερμότητα" συνέστη γὰρ τὰ πλεῖστα ὑπὸ ϑερ- 
μότητος πεψάσης. ἔνια δὲ σῆψίς ἔστιν, οἷον τὰ συντηκτά. 
ὥστε ἔχοντα μὲν τὴν φύσιν ϑερμὰ καὶ αἷμα καὶ γονὴ καὶ 
μυελὸς καὶ ὑπὸς καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, φϑειρόμενα δὲ καὶ 
ἐξισεάμενα τῆς φύσεως οὐκέτι" λείπεται γὰρ 7 ὅλη, γῆ οὖσα 


calorem extermum habent, ceu lixivium, urina, vinum: quae 
ad terram, magna ex parte calida propter vim caloris effectricem, 
ut calx atque cinis. 3. Porro materiam frigus quadamteuns 
statuamus necesse est. Nam cum siccum et humidum sint ma- 
teria (passiva enim sunt) atque horum corpora maxime terra et 
aqua, haec autem frigore definita sint, patet omnia corpora 
quae utriuslibet elementi absolute fuerint, frigida magis esse, 
nisi calorem habent externum, veluti aqua quae elfervet, aut 
quae per cinerem percolata est. Etenim baec ex cinere calorem 
contraxit Nam in omnibus, quae ignem sensere, largior par- 
ciorve calor inest. 4. Quocirca et in putridis animalcula inna- 
scuntnr, cum in iis calor quidam insit, qui proprium cuique 
calorem absnmit. 5. Quae antem communia sunt, ea calorem 
habent: siquidem plurima vi caloris eius, qui concoctio- 
nem peregit, constitere. Quaedam vero, ceu colliquamenta, 
nonnisi putrefactio sunt. Unde fit, ut cum suam retineant na- 
turam, calida sint, ut sanguie, genitale profluvium, medulla, 
cosgulnm, et reliqua id genus omnia; cum autem corrumpun- 
tur eta natura recedunt, haud amplius. Etenim materjes, quae 
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6 ἢ ὕδωρ. 8. feb ἀμφότερα δοχεῖ τισι, xul ol μὲν ψυχρὰ oi 
δὲ ϑερμὰ ταῦτά φασιν εἶναι, δρῶντες, ὅταν μὲν ἐν τῇ φύσεε 
7 ὦσι, ϑερμά, ὅταν δὲ χωρισϑῶσι, πηγνύμενα. 7. Ἔχει μὲν 
οὖν οὕτως, ὅμως δ᾽, ὥσπερ διώρισται, ἐν οἷς μὲν ἡ ὕλη ὃδα- 
τὸς τὸ πλεῖστον, ψυχρά (ἀντίχειτακε γὰρ τοῦτο μάλιστα «τῷ 
8 πυρί)» i» οἷς δὲ γῆς ἣ δέρος, ϑερμότερα. 8. Συμβαίνεε δέ 
ποτὲ ταὐτὰ γίνεσϑαι ψυχρότατα καὶ ϑερμότατα ἀλλοτρίᾳ ϑερ- 
μότητι" ὅσα γὰρ μάλιστα πέπηγε καὶ στερεώτατά ἐστι, ταῦτα 
ψυχρά τε μάλιστα, ἂν στερηϑῇ ϑερμότητος, καὶ κάεε μάλιστα, 
δὰν πυρωθϑῇ, οἷον ὕδωρ xanvo καὶ λέϑος ὕδατος κάει μᾶλλον. 
4 XII. ᾿Επεὶ δὲ περὶ τούτων διώρισται, xa9^ ἕχαστον λέγωμεν 
τίσὰρξ ἢ ὑστοῦν ἢ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν" ἔχομεν γὰρ ἐξ ὧν 
ἣ τῶν ὁμοιομερῶν φύσις συνέστηκε, τὰ γένη αὐτῶν, τίνος ἕκα- 
2 στὸν γένους, διὰ τῆς γενέσεως. 2. "Ex μὲν γὰρ τῶν στοιχείων τὰ 
δμοιομερῇ, ἐκ τούτων δ᾽ ὡς ὕλης τὰ ὅλα ἔργα τῆς φύσεως" ἔστι 
δ᾽ ἅπαντα ὡς μὲν ἐξ ὕλης ix τῶν εἰρημένων, ὡς δὲ κατ᾽ οὐσίαν 


terra est aut aqua, remanet. 6. Quocirca utrumque quibusdam 
placet, et ea alii frigida esse alii calida dicunt, quoniam ea 
videant, cum im nature sua sunt, calida esse, cum autem ab 
ea recessere, concreta. 7. Res igitur sese habet perinde ac 
definita est. Nam in quibus aquae plurimum materies eat, ea 
frigida sont, siquidem aqua igni potissimum adversatur; in 
quibus vero terrae aut a?ris, calidimscula. 8. Contingit autem 
interduta «t cadem frigidissima οἱ calidissima externo ealore 
fant Etenim quae maxime conerevere et oppido quam solida 
firmaque sunt, ea ut frigida maxime evadunt, quando suo pri- 
ventur cslore, ita deurunt maxime, quendo ignis vi concaluere; 
quomodo «qua vehementius urit quam fumus, lapis quam aqua. 
Car. XI. Cum autem de his eingulstim expositnas sit, quid 
caro et os et qmodlibet caeteroram , quae similium aat partium, 
disseramus. * Etenim ex q«ibus similiarium natura :constet, 
worum genera, euius qwedqwe generis eit, ex erta ipso patet. 
3. Nam ex elementis similaria constent ; ex simileribus autem, 
tumquam materi, itegra maturae opora eonfeiuntur. Atque 
ommia quod materiam epecfat, ex fis quae dicia sunt compe- 
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τῷ λόγῳ. S. à δὲ μᾶλλον δῆλον imb τῶν ὑστέφων, καὶ 8 
ὅλως ὅσα olo» ὕργανα καὶ Üvexá του. μᾶλλον γὰρ δῆλον ὅτι 
ὃ vexpüc ἄνϑρωπος ὁμωνύμως. οὕτω τοίνυν xol χεὶρ τελεῦ- 
τήσαντος ὁμωνύμως, καϑάπερ καὶ αὐλοὶ λίϑινοι λεχϑείησαν. 
οἷον γὰρ καὶ ταῦτα ὄργανα ἅττα ἔοικεν εἶναι. 4. ἵΒἕττον δ᾽ 4 
ἐπὶ σαρκὸς καὶ ὀστοῦ τὰ τοιαῦτα ϑῆλα. ἔτι δ᾽ ἐπὶ πυρὸς “καὶ 
ὕδατος γῆς ἦστον" τὸ γὰρ οὗ ἕνεκα ἥμιστα ἐνταῦϑα δῆλον 
ὅπου πλεῖστον τῆς ὕλης" ὥσπερ γὰρ εἰ τὰ ἔσχατα ληφθείη, 
5 μὸν ὕλη οἶϑὲν ἄλλο παρ᾽ αὐτήν; 9, δ᾽ οὐσία σὐϑὲν “ἄλλο 
ἢ ὃ λόγος, τὰ δὲ μεταξὺ ἀνὰ λόγον τῷ ἐγγὸς εἶναι ὅπαστον, 
ἐπεὶ xol τούτων δτισῦν ἔστιν ἕνεκά του, καὶ οὐ πάγεας ἔχον 
ὥδωρ ἢ. πῦρ, ὥσπερ οὐδὲ σὰρξ οὐδὲ σπλάγχνον. τούτων δ᾽ ἔνι 
μᾶλλον πρόσωπον καὶ χείρ. 5. “ἥπαντα δ᾽ ἐσεὶν ὡρισμένα. δ 
τῷ ἔργῳ" τὰ μὲν γὰρ δυνάμενα ποιεῖν τὸ αὐτῶν ἔργον ἀλη- 
ϑῶς ἔστιν ἕκαστα, οἷον ὃ ὀφθαλμὸς εἶ δρᾷ, τὸ δὲ μὴ ϑυνά- 
μενον ὁμωνύμως, οἷον ὃ τεϑνεὼς ἢ 0 λίϑενος " οὐδὲ γὰρ πρίων 


nuntur, quod vero substantiam, ratione. 3. Hoc autem magis ma- 
gisque in sequentibus patebit et omnino iis quae tanquam instra- 
menta surit et aliquem finem habent. Nam emortuum hominem 
aequivoce esse hominetn, 1nagis constat. Perinde ergo emortui 
lotinis m£nus aequivoce "manus dicitur, atque si vel Japideae 
tibiae dicantur : nam eae qnoque velut instramenta quaedam esse 
viléntur. 4. Αἱ talia ih carne et osse minus aperta sunt, et minus 
"élistn in igne et aqua. "Nam ubi tuaterise plurimm est, ibi et 
-'quem in finém quillpiam factum sit minime comíüt, — Perinde 
"nim evenit, ac si extrema sunmiantür. Nam materies nihil 
aliud est quam ipsa materies, substantia qmm rdtio. Quae vero 
inter haec interiacent, secundum rationem qua quidque prope 
est, quoniam et horum quodlibet aliquem in finem -est. Quin 
étiam nonquovis modo sese liabent aqua et iguis, sicuti nec 
cüro rec viscera. Paulo wmuütem magie facies et ntanus. 5. Sed 
suo tintmere 'et officio definita sunt omma. Nam:quae sno fungi 
"munere queurt, ésingula're vera sunt, ut oculus,'quando:cernit: 
quaevero nequeunt, aequivoce, ut emortuus lapideusve oculus: 
non emm sefra lignea elind est quam serraeo imago vel effigies. 


6 ἢ ὕδωρ. 8. Διὸ ἀμφότερα δοκεῖ τισι, καὶ οἱ μὲν ψυχρὰ οὗ 
δὲ ϑερμὰ ταῦτά φασιν εἶναι, δρῶντες, ὅταν μὸν iv τῇ φύσεε 
7 ὦσι, ϑερμά, ὅταν δὲ χωρισϑῶσι, πηγνύμενα. Ἴ. Ἔχει μὸν 
οὖν οὕτως, ὅμως δ᾽, ὥσπερ διώρισται, ἐν οἷς μὲν 7j ὕλη ὅδα- 
τὸς τὸ πλεῖστον, ψυχρά (ἀντίκειται γὰρ τοῦτο μάλιστα τῷ 
8 πυρί), ἂν οἷς δὲ γῆς ἢ ἀέρος, ϑερμότερα. 8. Συμβαίνει δέ 
ποτε ταὐτὰ γίνεσϑαι ψυχρότατα καὶ ϑερμότατα ἀλλοτρίᾳ ϑερ- 
μότητι" ὅσα γὰρ μάλιστα πέπηγε καὶ στερεώτατά ἔστι, ταῦτα 
ψυχρά ve μάλιστα, ἂν στερηϑῇ ϑερμότητος, καὶ κάεε μάλιστα, 
ἐὰν πυρωδϑῇ, οἷον ὕδωρ καπνοῦ καὶ λίϑος ὕδατος κάει μᾶλλον. 
4 XII. Ἐπεὶ δὲ περὶ τούτων διώρισται, καϑ᾽ ἕκαστον λέγωμεν 
τίσὰρἙ ἢ ὀστοῦν ἢ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν᾽ ἔχομεν γὰρ ἐξ ὧν 
7 τῶν ὁμοιομερῶν φύσις συνέστηκε, τὰ γένη αὐτῶν, τίνος &xa- 
2 στον γένους, διὰ τῆς γενέσεως. 2. "Ex μὲν γὰρ τῶν στοιχείων τὰ 
δὁμοιομερῆ, ἐκ τούτων δ᾽ ὡς ὕλης τὰ ὅλα ἔργα τῆς φύσεως" ἔσει 
δ' ἅπαντα ὡς μὲν ἐξ ὕλης ix τῶν εἰρημένων, ὡς δὲ κατ᾿ οὐσίαν 


terra est aut aqua, remanet. 6. Quocires utrumque quibusdam 
placet, et em ali frigida csso alii calida dicunt, quoniam ea 
Vrideant, cam im nature sua sunt, calida esse, cum autom ab 
ea recessere, concreta. ^7. Res igitur sese bebet perinde ac 
definita est. Nam in quibus aquae plurimum snateries est, ea 
frigida sunt, siquidem aqua igni potissimum adversatur; ὧδ 
quibus vero terrae aut aéris, calidimsonla. 8. Contingit amtom 
interdum «t eadem frigidissima et calidissima exéerne galore 
fiant Etenim quae maxime conerevere et oppido quam solic 
firmaque sunt, ea ut frigida maxime evadunt, quendo suo 
ventur calore, ita denrunt maxime, quendo ignis vi eonc 
quomodo aqua vehementius urit quam fumus, lapis que 

Car. XI. Cam autem de his eingalatiu exposit: 
caro et os et quodlibet caeterorum , «quae similior: 
edisseramus. " Etenim ex qvibus similianimm 
worum genera, cuius quodque generis Wi, * 
3. Nam ex clementis similaria constant) τὶ 
tamquam materia, integra maturae pers 
onmia quod materism spec*- ] 
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nuntur, quod vero substantiam, miume . iss-amemm— irtes 
gisque in sequentibus patebit et summ ἀν σον: πον lares, 
menta sunt et aliquem finem haie an τ nemini 
aequivoce esse hominem, magicemu- — 865 argen- 
hominis manus aequivoce mam Mex anm cil arca, non 
tibiae dicantur: nam eae quoqu· sm quaedam: causa 
videntur. 4. At'talia incammestemesmeeee citur. 12. Cum 
pe cip mee o d in quodque generis 


quid sanguis aut caro 

: ponamus oportet. "l'uic 
ius, quando materiam aut 
jue, et unde sit exordium, 
4lis, pari modo de dissimi- 
ex his constant, ut dc liomine, 
"detur esse disserendum, 
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ὑπ᾽ ἀμφοῖν, κοινὰ πλειάκων, olov ἔλαιοῃ xe) μέλε ya) ὃ γλυχὼς 
9 οἶκος. 9. Τῶν δὲ συνεστώτων ὅσᾳ μὲν πέπηγεν ὑπὸ ψυχροῦ, 
Sdaroc, οἷον χρύσταλλος, χιών, χάλαζα, πάχκῃ, ὅσα δ᾽ ὑπὸ 
ϑερμοῦ, γῆς, οἷον κέραμος, τυρός, víroax, ὅλες" ὅσα δ᾽ vn 
ἀμφοῖν. (τοιαῦτα δ᾽ juri» ὅσα ψύξει" ταῦτα δ᾽ ἐστὶν ὅσα 
ἀμφοῖν στερήσει, ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ συχεδιόντος τῷ ϑερμῷ᾽ οἱ 
μὲν γὰρ ἅλες ὑγροῦ uóvov στερήσε πήγγυνται, καὶ ὅσα εἷλι- 
xgevij γῆς, ὃ δὲ χφρύσταλλας ϑερμοῦ μόγουλ, ταῦτα δ᾽ ἀμφαῖκ. 
1οδιὸ καὶ ὑπ᾽ ἀμφοῖν καὶ εἶχεν ἄμφω. 10. Ὅσων μὲν οὖν ἅπακ 
ἐξιχμάσϑη, οἷον. κέραμης ἢ ὕλεχερον' καὶ γὰρ τὸ ἤλεκεξραν,, 
καὶ ὅσα λέγεται ὡς ddxpua, ψύξει ἐστίν, οἷον σμύρνα, λιβανανν 
τός, κύμμι. ταὶ τὸ ἤλεκερον δὲ τούτου τοῦ γένους ἔοικε, καὶ 
41πήγννται * ἐμπερεειλῃμμένα γοῦκ ζῷα ἐν αὐτῷ φαίνεται. 11. Ὑπὰ 
δὲ τοῦ ποταμοῦ τὸ ϑερμὸν ἐξιὸν ὥσπερ. τοῦ ἑψομένου μέλει 
τος, ὅταν εἰς ὕδωρ ἀφεϑῇ, ἐξατμίζει τὰ ὕγρόν. ταῦτα πάντα 
i2yüc. 12. Καὶ τὰ μὲν ἄτηχτα καὶ ἀμάλαχτα, οἷον τὸ ἤλεχερρκ 


terrae: quae vero utroque, plurium communia sunt, ut oleum, 
mel, vinum dulce. 9. Sed ex iis, quae consistunt, aquae sunt ea, 
quae frigore concrevere, ut glacies, nix, grando, pruins; quae 
calore, terree, ut fictile, caseus, nitrum, sal. Quae utroque 
(caius modi sunt ea, quae refrigeratione coagulantur: haec an- 
tem aunt quae privatione utriusque, caloris atque humoris, 
una cum calore ebeuntis concrevere, nam sal et quae terra 
sincera constant, solius humoris, glacies autem solius caloris 
privetione copcrescunt), ea utriusque sunt, Quocirca nt utrum- 
que sortita sunt, ita ab utroque coguntur. 10. Quorum igitur 
umiversus humor exsudavit, ea omnia terrenae sortis sunt, ceu 
fictie atque suoeinum. Etenim euccinum et quaecunque Jacrymae 
nomen aoceperupt, uti myrrha, thus, gummi, refrigeratione fiunt, 
Huius autem generis succinum quoque videtur esse, concre- 
scitque: nam occluss in eo animalia conspiciuutnr. 11. Plumi- 
uie entem rigore celor succi perinde egrediens quemadmodum 
ex deeocto melle, cum in aqnam fuerit demissum, evaporare 
humorem facit 12. Quin etiam quaedam illiquabilis sunt et 
immolliſioabilia, velpti auccinnm et lapides nonnulli, ceu pori 
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ἢ A(9o ἕνεοι, ὥσπερ οὗ nópes οἱ ἐν τοῖς σπηλαίοις" καὶ ydg 
οὗτοι ὅμοιοι γίνονται τούτοις, xal οὐχ ὡς ὑπὸ πυρὸς ἀλλ᾽ ὡς 
ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ διεξιόντος τοῦ ϑερμοῦ, συνεξέρχεται τὸ ὑγρὸν 
ὑπὸ τοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐξιόντος ϑερμοῦ" ἐν δὲ τοῖς ἑτέροις ὑπὸ 
χοῦ ἔξωϑεν πυρός. ὅσα δὲ μὴ ὅλα, γῆς μέν ders μᾶλλον, 
μαλαχεὰ δ᾽, οἷον σίδηρος καὶ κέρας. λιβανωτὸς δὲ καὶ τὰ 
sobra παραπλησίως τοῖς ξύλοις ἀτμίζει. — 13. "Enel οὖν τηκεά13 
ye θετέον, xal ὅσα τήχεται ὑπὸ πυρός, ταῦτ᾽ ἐστὶν ὑδατω- 
δέστερα, ἔνια δὲ καὶ κοινά, οἷον κηρός" ὅσα δὲ ὑπὸ ὕδατος, 
ταῦτα δὲ γῆς" ὅσα δὲ μηδ᾽ $€' ἑτέρου, ταῦτα ἢ γῆς ἢ ἀμφοῖν, 
14. Εἰ οὖν ἅπαντα μὲν ἢ ὑγρὰ ἢ πεπηγότα, τούτων δὲ τὰ ἐν! 4 
τοῖς εἰρημένοις πάϑεσι, καὶ οὔκ ἔστε μεταξύ, ἅπαντ᾽ ἂν εἴη 
εἰρημένα οἷς διαγνωσόμεθα πότερον γῆς ἢ ὕδατος ἢ πλειόνων 
κοινόν, καὶ πότερον ὑπὸ πυρὸς συνέστηκεν ἢ ψυχροῦ ἢ ἀμφοῖν. 
15. Xoveoc μὲν δὴ καὶ ἄργυρος καὶ χαλκὸς καὶ καττίτερος 5 
xu) μολίβδος xal ὕαλος καὶ λίϑοι πολλοὶ ἀνώνυμοι ὕδατος" 
πάντα γὰρ ταῦτα τήχεται ϑερμῷ. ἔτι οἶνοι ἔνιοι xal οὔρον καὶ 


qui in speluncis gignuntur. Etenim hi perinde ut illa oriuntur, 
nec caloris operatione fiunt, sed frigoris. Nam, cum calor exit, 
humor pariter cum calore, qui ab eo discedit, egreditur. Aliis 
autem in rebus calor externus humorem dieentit. At quorum 
nen uuiversus humor exsudavit, ea terrse potius sunt, sed 
mollelieri poesunt, ut ferrum atque cornu. Thns tamen et eius 
modi res perinde ac ligna evaporant. 13. Cum igitur liquabilia 
ponantur necesse sit ea, quae igni colliquantur, aquosiora sunt; 
nomamlla etiam communia, ut cera. Quae aqua, terrea: quae 
neutro, aut terrea aut ex utroque oonflata. 14. Quodsi igitur vel 
liquida vel concreta sunt omnia, et quae dictis affectibus obnoxia 
munt, de eoram sunt mmero, nec inter ea quippiam interveniat, 
dicta sunt mniversa, quibus, terraene an aquae wel plurium 
quippiam commune sit, et ignine an frigore an utroque con- 
stiterit, diindicare possimus. 15. Itaqne aurum, argentum , aes, 
stanmam , plumbum, vitrum et lapides multi nomine vaeoantes, 
&Queae sertis sunt, quippe oum ea omnia fervore iguie deli- 
quescant, nonnulla praeterea vini genera, urina, acetum. lixivium. 
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ὅξος καὶ κονία καὶ ὀὁρρὸς καὶ ἰχὼρ ὅδατος'" πάντα γὰρ πή- 
Ἄθγνυται ψυχρῷ. 416. Σίδηρος δὲ καὶ κέρας καὶ ὄνυξ καὶ ὀστοῦν 
καὶ νεῦρον καὶ ξύλον xol τρίχες καὶ φύλλα xal φλοιὸς γῆς 
4[μᾶλλον. 17. Ἔτι ἤλεκτρον, σμύρνα, λίβανος καὶ πάντα τὰ 
δάκρυα λεγόμενα, καὶ πόρος, καὶ οἱ καρποί, οἷον τὰ χέδροπα, 
καὶ σῖτος" τὰ τοιαῦτα γὰρ τὰ μὲν σφόδρα, τὰ δὲ ἧττον μὲν 
τούτων, ὅμως δὲ γῆς" τὰ μὲν γὰρ μαλακτά, τὰ δὲ ϑυμιατὰ 
48χαὶ ψύξει γεγενημένα. 18. Ἔτι νίτρον, ἅλες, λίϑων γένη, ὅσα 
μήτε ψυύξεε μήτε τηχτά. αἷμα δὲ xol γονὴ κοινὰ γῆς καὶ 
ὕδατος καὶ ἀέρος, τὸ μὲν ἔχον ἵνας αἷμα μᾶλλον γῆς, διὸ καὶ 
ψύξει πήγνυται καὶ ὑγρῷ τήκεται, τὰ δὲ μὴ ἔχοντα ἵνας ὅδα- 
τος, διὸ καὶ οὐ πήγνυται. γονὴ δὲ πήγνυται ψύξει ξξιόντος 
φτοῦ ὑγροῦ μετὰ τοῦ ϑερμοῦ. — 
4 ΧΙ. Ποῖα δὲ ϑερμὰ ἢ ψυχρὰ τῶν πεπηγότων ἢ τῶν 
2 ὑγρῶν, ἐκ τῶν εἰρημένων xor; μεταδιώκειν. 2. Ὅσα μὲν οὖν 
ὕδατος, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ψυχρά, ἐὰν μὴ ἀλλοτρίαν ἔχῃ ϑερ- 
μότητα, οἷον κονία, οὔρον, olvog* ὅσα δὲ γῆς, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 


serum, sanies. Nam frigore cuncta haec gelant. 16. Αἱ fer- 
rum, cornu, unguis, ossa, nervi, pili, lignum, cortex, folia 
terrea magis sunt. 17. Praeterea succinum, myrrha, thus, 
omnia, quac lacrymae nomen nacta sunt, et porus (id est tofus 
lapis) ; nec uon fructus, ut legumina frumentumque. Nam ex 
iis, quae talia sunt, quamvis alia magis, alia minus, omnia 
tamem terrena sunt. Eorum enim alia mollificabilia sunt, alia 
exhalabilia, atque frigore progenita. 18. Praeterea sal, nitrum 
et ea lapidum genera quae neque rigore fiunt neque eliquari 
queunt. Sanguis vero ac genitura ad terram, aquam et acrem 
communier spectant. Nam sanguis, qui quasdam quasi fibras 
habet, magis terrenus est, et proinde ut refrigeratione cogitur, 
ita humore deliquescit; qui vero nullas habet, aqueus, ideoque 
cencrescere nescit. At genitura, quia una cum tepore humor 
decedit, refrigeratione coagulatur. 

Cav. XI. Ex concretis autem liquidisve quaenam calida ant 
frigida sint, ex iis, quae iam exposuimus, persequi decet. 2. Quae 
igitur ad aquam pertinont, magna ex parte frigida sunt, nisi 
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ϑερμὰ διὰ. τὸν τοῦ ϑερμοῦ δημιουργίαν, οἷον τίτανος καὶ 
τέφρα. 8. Δεῖ δὲ λαβεῖν τὴν ὕλην ψυχρότητά τινα εἶναι" 3 
ἐπεὶ γὰρ τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρὸν ὕλη (ταῦτα γὰρ παϑητιχά), 
τούτων δὲ σώματα μάλιστα γῆ καὶ ὕδωρ ἐστί, ταῦτα δὲ ψυ- 
χρότητει ὥρισται, δῆλον ὅτι πάντα τὰ σώματα ὅσα ἑκατέρου 
ἁπλῶς τοῦ στοιχείου, ψυχρὰ μᾶλλόν ἐστιν, ἂν μὴ ἔχῃ ἀλλο- 
τρίαν ϑερμότητα, οἷον τὸ ζέον ὕδωρ ἢ τὸ διὰ τέφρας ἤϑημέ. 
γον" καὶ γὰρ τοῦτο ἔχει τὴν ix τῆς τέφρας ϑερμότητα᾽ àv 
ἅπασι γάρ ἔστι ϑερμότης, ἢ πλείων ἢ ἐλάττων, τοῖς πεπυρω- 
μένοις. 4. Διὸ καὶ ἐν τοῖς σαπροῖς ζῷα ἐγγίνεται ἔνεστι γὰρ 4 
ϑερμότης ἢ φϑείρασα τὴν ἑκάστου οἰκείαν ϑερμότητα. 5. Ὅσα 5 
δὲ χοινά, ἔχει ϑερμότητα" συνέστη γὰρ τὰ πλεῖστα ὑπὸ ϑερ- 
μότητος πεψάσης. bua δὲ σῆψίς ἔστιν, οἷον τὰ συντηκτεά. 
ὥστε ἔχοντα μὲν τὴν φύσιν ϑερμὰ καὶ αἷμα xal γονὴ καὶ 
μυελὸς καὶ ὁπὸς καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, φϑειρόμενα δὲ καὶ 
ἔξισεάμενα τῆς φύσεως οὐχέτι" λείπεται γὰρ ἡ ϑλη, γῆ οὖσα 


calorem externum habent, ceu lixivium, urina, vinum: quae 
ad terram, magna ex parte calida propter vim caloris effectrioem, 
ut calx atque cinis. 3. Porro materiam frigus quadamteuns 
statuamus necesse est, Nam cum siccum et humidum sint ma- 
teria (passiva enim sunt) atque horum corpora maxime terra et 
aqua, haec autem frigore definita sint, patet omnia corpora 
quae utriuslibet elementi absolute fuerint, frigida magis esse, 
nisi calorem habent externum, veluti aqua quae elfervet, aut 
quae per cinerem percolata est, Etenim haec ex cinere calorem 
contraxit Nam in omnibus, quae ignem sensere, largior par- 
ciorve calor inest. 4. Quocirca et in putridis animalcula inna- 
scuntur, cum in iis calor quidam insit, qui proprium cuique 
calorem absumit. 5. Quae autem communia sunt, ea calorem 
habent: siquidem plurima vi caloris eius, qui concoctio- 
nem peregit, constitere. Quaedam vero, ceu colliquamenta, 
nonnisi putrefactio sunt. Unde fit, ut cum suam retineant na- 
turam, calida sint, ut sanguis, genitale profluvium, medulla, 
coagulum, et reliqua id genus omnia; cum autem corrumpuu- 
tur et a natura recedunt, hand amplins. Etenim materjes, quao 


6 ἢ ὕδωρ. 8. Διὸ ἀμφότερα δοχεῖ sug, xul οἱ uiv ψυχρὼ oi 
dà ϑερμὰ ταῦτά φασιν εἶναι, ὁρῶντες, ὅταν μὸν ἐν τῇ φύσει 
7 ὦσι, ϑερμά, ὅταν δὲ χωρισϑῶαι, πηγνύμενα. 7. Ἔχει μὲν 
οὖν οὕτως, ὅμως δ᾽, ὥσπερ διώρισται, ἐν οἷς μὲν 5 ὕλη ὅ8α- 
τὸς τὸ πλεῖστον, ψυχρά (ἀντίκειται γὰρ τοῦτο μάλιστα τῷ 
8 πυρί), ἐν οἷς δὲ γῆς ἢ ἀέρος, ϑερμότερα. 8. Συμβαίνει δέ 
ποτε ταὐτὰ γίνεσϑαι ψυχρότατα καὶ ϑερμότατα ἀλλοτρίᾳ ϑερ-- 
μότητι" ὅσα γὰρ μάλιστα πέπηγε καὶ στερεώτατά ἐστι, ταῦτα 
ψυχρά ve μάλιστα, ἂν στερηϑῇ ϑερμότητος, καὶ κάει μάλισται, 
ἐὰν πυρωϑῇ, οἷον ὕδωρ καπνοῦ καὶ λέϑος ὕδατος κάει μᾶλλον. 
4 XII. ᾿Επεὶ δὲ περὶ τούτων διώρισται, καϑ᾽ Vxacsov λέγωμεν 
τίσὰρξ ἢ ὑστοῦν ἢ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν" ἔχομεν γὰρ ἐξ ὧν 
ἣ τῶν ὁμοιομερῶν φύσις συνέστηκε, τὰ γένη αὐτῶν, τίνος ἕκα- 
2 στὸν γένους, διὰ τῆς γενέσεως. 2. Ἔκ μὲν γὰρ τῶν στοιχείων τὰ 
ὁμοιομερῆ, ἐκ τούτων δ᾽ ὡς ὕλης τὰ ὅλα ἔργα τῆς φύσεως“ ἔστε 
δ᾽ ἅπαντα ὥς μὲν ἐξ ὕλης ἐχ τῶν εἰρημένων, ὡς δὲ κατ᾽ οὐσίαν 


terra est ant aqua, remanet. 6. Quocirca utrumque quibusdam 
placet, et ea ali frigida osse alii calida dicunt, quoniam ea 
Vrideant, cum in nature sua sunt, calida esse, cam autom ab 
ea recessere, concreta. 7. Res igitur sese habet perinde ac 
definita est. Nam in quibus aquae plurimum materies est, ea 
frigida sunt, siquidem aqua igni potissimum adversatur; in 
quibus vero terrae aut aéris, calidimscula. 8. Contingit autem 
interdum «et eadem frigilissima ot calidissima externo ealore 
fent. Etenim quae maxime conerevore et oppido quam solida 
firmaque sunt, ca ut frigila maxime evadunt, quando suo pri- 
ventur cslore, ita denrunt maxime, quendo ignis vi concaluere; 
quomodo equa vehementius urit quam fumus, lapis quam aqua. 
Car. XH. Cum autem de his eingulatim expoeitnas sit, quid 
caro et os et «nodlibet caeteroram quae similiom aunt partium, 
*dieseremus. ^ Etenim ex q«ibus similiarimm natura coustet, 
worum genera, cuius qwedqwe generis eit, ex ertu ipso patet. 
3. Nam ex elementis similaria constent; ex simileribus autem, 
tamquam materia, integra materae operas confieiuxtur. — Átque 
omnia quod materiam epecfat, ex Hs quae dica sunt. compe- 
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τῷ λόγῳ. 3. à δὲ μᾶλλον δῆλον xb τῶν ὑστέρων, καὶ 8 
ὅλως ὅσα οἷον 9 ὄργανα καὶ Évexd του. μᾶλλον γὰρ δῆλον ὅτι 
5 vexodc ἄνϑρωπος ὁμωνύμως. οὕτω τοίνυν xe χεὶρ τελεῦ-- 
τήσαντος ὁμωνύμως, καϑύπερ καὶ αὐλοὶ λίϑινοδι λεχϑείησαν. 
οἷον γὰρ καὶ ταῦτα ὄργανα ἄττα ἔοικεν εἶναι. 4. "Eiyso» δ᾽ A 
ἐπὶ σαρκὸς καὶ ὀστοῦ τὰ τοιαῦτα δῆλα. ἔτι δ᾽ ἐπὶ πυρὸς "αὶ 
ὕδατος γῆς Terov* τὸ γὰρ οὗ ἕνεκα Tuer ἐνσαῦϑα δῆλον 
ὅπου πλεῖστον τῆς ὕλης" ὥσπερ "γὰρ εἰ τὰ ἔσχατα ληφϑείη, 
5 ἢ μὲν ὕλη οὐϑὲν ἄλλο παρ᾽ αὐτήν; 9 δ᾽ ιοὐσία σϑθὲν ἄλλο 
ἢ ὃ λόγος, τὰ δὲ μεταξὺ ἀνὰ λόγον τῷ ris εἶναι ἕκαστον, 
ἐπεὶ καὶ τούτων ὁτιοῦν ἔστιν Pwexá του, καὶ οὐ πάντας ἔχον 
ὕδωρ ἢ πῦρ, ὥσπερ οὐδὲ σὰρξ οὐδὲ σπλάγχνον. τούτων δ᾽ ἔνι 
μᾶλλον πρόσωπον καὶ χείρ. 5. “Ἅπαντα δ᾽ ἐσεὶν ὡρισμένα δ 
τῷ ἔργῳ" τὰ μὲν γὰρ δυνάμενα ποιεῖν τὸ οὐτῶν ἔργον ἀλη- 
ϑῶς ἔστιν ἕκαστα, οἷον ὃ ὀφθαλμὸς εἰ δρᾷ, τὸ δὲ μὴ ϑυνώ- 
μένον ὅμωνύμως, οἷον ὃ τεϑνεὼς ἢ ὃ λίϑενος " οὐδὲ γὰρ πρίων 


nuntur, quod vero substantiam, ratione. 3. Hoc autem magis ma- 
gisque in sequentibus patebit et omnino iis (quae tanquam instra- 
1nenfa surit et aliquem finem babent. Nam emortuum hominem 
sequivoce esse hontinem, magis constat. Perinde ergo emortui 
hominis manus aequivoce manus dicitur, atque si vel lapideae 
tibiae dicantur : nam eae quoque velut instrumenta quaedam esse 
viléntur. 4. At talia ih carne et osse minus aperta eunt, et minus 
"étistn in igue et aqua. "Nam ubi tuaterise 'plurimm est, ibi et 
-'quem in finém quillpiam factum sit minime com, — Perinde 
enim evenit, ac si extrema sufuantar. 'Nam "materies nihil 
aliud est quam ipsa materies, substantia qtuwm rdtio. Quae vero 
inter haec interiacent, 'secundum rationern qua quidque prope 
est, quoniam et horum quodlibet aliquem in finem :est. Quin 
étiam nonquovis modo sese liabent aqua et ignis, sicuti neo 
caro rec viscera. Paulo muütem magis facies 'et ntantm. 5. Sed 
suo'inunere et officio definita sunt omnia. Nam quae «uo fungi 
munere queurt, singula re vera sunt, ut oculus, quando:cernit: 
quaevero nequeunt, aequivoce, ut emortuus lapideusve θοῦ: 
non emim serra lignea dlind est quam serrae imago vel:cifigies. 
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6 ὁ ξύλινος, ἀλλ᾽ ἥ ὡς εἰκών. 6. Οὕτω τοίνυν καὶ σάρξ' ἀλλὰ 
τὸ ἔργον αὐτῆς ἧττον δῆλον ἢ τὸ τῆς γλώττης. ὁμοίως δὲ καὶ 
πῦρ. ἀλλ᾽ ἔτι ἧττον ἴσως δῆλον φυσικῶς ἢ τὸ τῆς σαρκὸς 

ἔργον. 7. Ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ἐν τοῖς φυτοῖς καὶ τὰ ἄψυχα, 
οἷον χαλκὸς καὶ ἄργυρος" πάντα γὰρ δυνάμει τινί ἐστιν ἢ τοῦ 
ποιεῖν ἢ τοῦ πάσχειν, ὥσπερ καὶ σὰρξ xal νεῦρον᾽ ἀλλ᾽ oi 

8 λόγοι αὐτῶν οὐκ ἀκριβεῖς. 8. Ὥστε πότε ὑπάρχει καὶ πότε οὔ, 

οὐ ῥᾷάδιον δέδεῖν, ἂν μὴ σφόδρα ἐξίτηλον jj καὶ τὰ σχήματα 
μόνον 4 λοιπά, οἷα καὶ τὰ τῶν ut ἐν κάνε γεκρῶν σώματα, 
ἃ ἐξαίφνης τέφρα γίνεται ἐν ταῖς ϑήχαις" καὶ καρποὶ μόνον 
τῷ σχήματι: τὴν δ᾽ αἴσϑησιν οὐ φαίνονται παλοιούμενοι 

9 σφόδρα" καὶ τὰ ἐκ τοῦ γάλακτος πηγνύμενα. 9. Τὰ μὲν οὖν 
τοιαῦτα μόρια ϑερμότητιε καὶ ψυχρότητι καὶ ταῖς τούτων κι- 
γήσεσιν ἐνδέχεται γένεσϑαι, πηγνύμενα τῷ ϑερμῷ καὶ τῷ 
ψυχρῷ᾽ λέγω δ᾽ ὅσα ὁμοιομερῆ, οἷον σάρκα, ὑστοῦν, τρίχας, 

4Ονεῦρα, καὶ ὅσα τοιαῦτα. 10. Πάντα γὰρ διαφέρει ταῖς πρό- 
τερον εἰρημέναις διαφοραῖς, τάσει, ἕλξει, ϑραύσει, σκληρότητι, 


6. Sic. οἱ caro: verum huius officium minus quam linguae dilu- 
cidum est. Sic et ignis: sed minus etiam forsitan eius quam carnis 
officium innotescit *). 7. Sic et plantarum partes et corpora 
inanimata, ut aes atque argentum. Cuncta enim facultate qua- 
dam «aut agendi aut patiendi sunt, uti caro ac nervus: sed 
rationes eorum nequaquam ad uuguem perspectaesunt. 8. Qua- 
re quando sint et quando non sint, non est facile discernere, 
nisi admodum depravata sint, et ſigura sola supersit. Cuius 
modi sunt vetusta illa cadevera, quae in sepulcris adservata in 
ciuerem subito convertuntur: mec non fructns admodum in- 
veterati, qui figura tantummodo, haud tamen sensu fructus esse 
videntur; item, quae lacte coacto constant. 9. Tales igitur 
pertes calore ac frigore et eorum mutationibus fieri contiugit, 
cum caloris vi atque frigoris cogantur. Eas autem intelligo, 
quae similares sunt, ut carnem, ossa, pilos, nervos, et quae- 
cunque sunt eius modi, 10. Omnes enim differentiis iis, quas 


4) 8eouti sumus' Vicomercati ooplectursm. Vide Commentar. 
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μαλακότητι καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τοιούτοις" ταῦτα δ᾽ ὑπὸ ψυ- 
χοοῦ καὶ ϑερμοῦ καὶ τῶν κινήσεων γίνεται μιγνυμένων. 11. ΤΩΊ1 
δ᾽ ἐκ τούτων συγεστῶτα οὐϑενὶ ἄν δόξειε τὰ ἀνομοιομερῆ, 
οἷον χεφαλὴ ἢ χεὶρ ἢ πούς, ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ τοῦ χαλχὸν μὲν 
ἢ ἄργυρον γενέσϑαι αἰτία ψυχρότητος καὶ ϑερμότητος κίνησις, 
τοῦ δὲ πρίονα ἢ φιάλην ἢ κιβωτὸν oUxéri , ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν 
τέχνη, ἐκεῖ δὲ giai ἢ ἄλλη τις αἰτία. 12. ᾿Επεὶ οὖν ἔχομεν! 
τένος γένους ἕχαστον τῶν ὁμοιομερῶν, ληπτέον καϑ᾽ ἕχαστον 
τέ ἔστιν, οἷον τί αἷμα ἢ σὰρξ ἢ σπέρμα καὶ τῶν ἄλλων 
ἕχαστον" οὕτω γὰρ ἴσμεν ἕκαστον διὰ ví καὶ τί ἐστιν, ἐὰν τὴν 
ὕλην ἢ τὸν λόγον ἔχωμεν, μάλιστα δ᾽ ὅταν ἄμφω τῆς τε γε- 
γέσεως καὶ φϑορᾶς, καὶ πόϑεν ἡ ἀρχὴ τῆς κινήσεως. 13. 41-13 
λωθέντων δὲ τούτων ὁμοίως τὰ μὴ ὁμοιομερῆ ϑεωρητέον, καὶ 
τέλος τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα, οἷον ἄνϑρωπον, φυτὸν καὶ 
τἄλλα τὰ τοιαῦτα. 


prius enumeravimus, tensione, tractione, comminntione, duritie, 
mollitie, et caeteris id genus differunt. 'Tales inquam partes 
calore et frigore mistisque motibus fiunt. 11. At dissimilares, 
quale est capnt aut manus aut pes, ex illis constitutae nemini 
videbuntur. Sed sicuti frigoris et caloris motio, ut aes argen- 
tumve fiat, causa est, ut vero serra aut phiala aut arca, non 
item, sed hic ars, illic autem netura aut alia quaedam causa 
est, sic et ut illae fiant, in causa esse putabitgr. 12, Cum 
igitur iam sit demonstratum cuius similarium quodque generis 
sit, de unoquoque quid sit, verbi causa quid sanguis aut caro 
aut genitale semen etaliorum quodque exponamus oportet. Tunc 
enim, cur quodque sit et quid sit scimus, quando materiam aut 
rationem, sed maxime cum utramque, et unde sit exordium, 
cognoscimus. 13. Quibus expositis, pari modo de dissimi- 
laribus, et denique de iis quae ex his constant, ut de homine, 
planta, et caeteris id genus, videtur esse disserendum. 
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ΠῚ, 1. ) Πάλιν ἐπειδὴ εἶπε περὶ τῶν ἐπινέφελον ποιούν-. 
τῶν ἀνέμων τὸν ἀέρα, διαλέγεται καὶ περὶ τῶν αἴϑριον αὐτὸν 
ποιούντων, ἵνα εἶ ἀτμὶς παχεῖα φέρεται κατ᾽ εὐθὺ ἐπὶ τὸ 
κάταντες ἢ κατὰ τῆς γῆς, ἢ κατὰ ϑαλάττης, εἶτα προσπταί- 
ουσά τινι ἀντιτύπῳ, ἀναπάλλεται ὡς εἷς τοὐπίσω ἀναστρέψουσα. 
Ἐπειδὴ δὲ κωλύεται τὸ ἀναπαλλόμενον αὐτῆς μέρος εἷς τοὐπίσω 
ἀναπάλλεσθαι ὑπὸ τοῦ ὄπισθεν ἐπαχολουϑοῦντος ") αὐτῆς 
μέρους, ἐπὶ τὰ πλάγια ἀναχλᾶται δηλονότι, εἶτα εἰ συναντήσει 
τῷ ἐπὶ τὰ πλάγια ἀναπαλλομένῳ ἕτερόν τι σῶμα ἀντίτυπον 
xüxtt πάλεν προσπιαῖσαν, ἀντιπάλλεται κἀκεῖθεν" καὶ οὕτω διὰ 
τῶν συχνῶν ἀναπάλσεων γίνεται ἔλιξ καὶ συστροφὴ τοῦ ἀνέμου 
χωροῦσα ὡς ἐπὶ τὸ νέφος ἀπὸ τῆς γῆς καὶ μετεωρίζουσα τὸ 
προστυχὸν σῶμα, ἐπὶ μὲν ϑαλάττης πλοῖα, ἐπὶ δὲ τῆς γῆς ζῷα 


*) Verba, quae sequuntur, Olympiodori incipiunt πρᾶξιν 1γ΄. In 
editione Aldina in fine commentarii in librum secundum Meteorolo- 
gicorum ab Olympiodoro conscripti multa desiderari adnotatum est, 
Attamen ex verbis hisce, quibus commentarium in tertium librum 
exorditur Olymp., ooncludere licet eum nihil commentandi gratía 
in tria capita postrema libri superioris consoripsisse, quum ultimo loco 
de iis ventis sit locutus, qui aut nives, aut grandinem, aut aestus, aut 
denique nubes afferant. Ultima enim verba haec sunt: 

Μέφεσε δὲ nvzuvovos τὸν οὐρανόν. TO ἕβδομον κεφά- 

λαεον, ἔνϑα ἐζητοῦμεν, ποῖοί εἰσεν ἐπενέφελοι. 

Αζϑριοι δὲ ἀπαρπτία! καὶ ϑρασπίαε καὶ dgylotge.) 
Nihil deinde additur; at vero apte cohaeremt Aristotelica illa verba 
cum iis, quae h. l1. adscripsimus. Fuitne fortasse alius ordo oapftum 
in libro, quem ante oculos habuit Olympiodorus? anne totam de ter- 
rae motibus disquisitionem in suo exemplari non repperit, aut oonsulto 
omisit? Qua de re nihil certi pronuntiare audemus. 


**) Ald. ἐπαπολοθοῦντοι. 
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ἢ λίϑους ἢ ἕτερόν τι, ἅπερ ἡμιπληγῆ πάλιν ἀφίησι κάτω φέ- 
ρεσϑαι. ταύτην τὴν συστροφὴν ὃ μὲν ποιητὴς " θύελλαν 
καλεῖ, “Ἀριστοτέλης δὲ τυφῶνα, olov τυπῶνα διὰ τὸ τύπτειν 
᾿σφοδρῶς xal ῥηγνύναι στερεὰ σώματα, ναῦται δὲ σιφῶν α 
διὰ τὸ δίκην σιφῶνος ἀνασπᾶν τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης, οἱ δ᾽ 
"Αλεξανδρεῖς τῇ ἐπιχωρίῳ φωνῇ ἀνεμόσουριν "") διὰ τὸ 
ἐοικέναι κυχλανέμοις γυναικείοις, ἅπερ ἀνεμόσουριν καλοῖῦ-- 
σιν ἐπιχωριάζοντες" οἱ δ᾽ Ἰατροὶ τὸ καϑ᾽ ὁμοιότητα γινόμενον 
 nüdog ἐν ταῖς ἕλιξι τῶν ἐντέρων βορβορυγμόν. "") οὕτω 
μὲν γένεται ἡ ἕλιξ, ὅταν ἀπὸ τῆς γῆς ἔχῃ τὴν ἀρχήν, εἰ δ᾽ 
ἀπὸ τοῦ νέφους ἄνωϑεν ἄρξοιτο γίνεσϑαι τοῦτον τὸν τρόπον. 
τοῦ γὰρ νέφους πεπυχνωμένου πάντοϑεν ὑπάρχοντος καὶ τῆς 
ἔνδον ἐναπειλημμένης χαπνώδους ἀναϑυμιάσεως πολυπλασιαζο-- 
μένης καὶ ἐνελιττομένης ἔνδον πολυειδῶς, ἐξαίφνης ῥήγνυται 
τὸ νέφος διὰ τὴν βίαν" καὶ ἔνδον ἑλιττομένη ἡ χαπνώδης ἀνα- 
ϑυμίασις ἐξέρχεται αὐτοῦ τὸ αὐτὸ σχῆμα φυλάττουσα, ὅπερ 


*) Iliad. β΄, 348 et saepius; sive Apollon. Rhod. α᾽, 107, 
quem κατ᾽ ἐξοχήν poétam vocare non dubitavit etiam aliis in locis 
Olympiodorus. 


**) ἀνεμόσουρες, uti etiam sequens κυπλάνεμος, Lexx. addatur, 
Caeterum priori loco Ald. habet ἀνομόσουρην (sic! ). 


ἘΠῚ Apud Suidam ed. Küster, Vol. I. p. 442, duae huias voca- 
buli explicationes reperiuntur, ex quibus huc pertinet prior: gogfogv- 
γμὸς" 0 ἦχος τοῦ ὕδατος ἐπιφερόμενος. Ἢ φάρυγξ ἐκολάρυζε καὶ πολὺς 
ἐν τῷ στόματι ἦν ἦχος. Apud Foésium Oecon. Hippocr. s. v. sequentia 
verba reperiuntur: βορβορυγμός murmur significat a flatibus excitatum 
cum mediocri humiditate. Galen. Commentar. ad. Aphorism. IV, 73: κα-- 
λεῖταε δὲ βορβορυγμὸς ὃ ψόφος τοῦ πνεύματοφ, ὅταν μὴ μέγας 7, 
μηδὲ πολύς, σὺν ὑγρότητε δέ τινι μοτρίᾳ κινούμενος ἐπὶ τὰ κάτω. 
Jd. lib. III. de sympt. caus. c. 7: βορβορυγμὸς bombi speciem furit ex 
humiditaie in intestinis contenta humidam deiectionem praenuniiante. 809— 
βορύζειν et διαβορβορύζειν κοιλίη dicitur, cum alvus murmur edit et 
ad excretionem irritatur. Lib. de rat. vict. in morb. acut. p. 104, 32 et 
33. — Ζοιλίη ὑποβορβορύζουσα φύσῃσε, alvus flatibus  perstrepens. 
Areiaeus 1I, 6. — Est autem murmur illud ac sirepitus ei similis qui 
exauditur owm coenum exagitatum pedibus eonculeatur aut commovetur, 
wade nomen eiiam defluit. Adde Vol. I. p. 231 not. 
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ἔνδον εἶχε, λέγω δὴ τὸ ἑλικοειδές. εἶϑ᾽ οὕτως ἐπὶ τὴν γῆν 
φέρεται ἐπὶ τὴν γῆν ἕλιξ τυγχάνουσα δίκην τῶν συνεστραμρε--: 
μένων τριχῶν, λέγω δὴ οὔλων, οὐ διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς ἀπο- 
ξρετικῆς δυνάμεως, ἀλλὰ διὰ τὸ σκολιοὺς εἶναε τοὺς πόρους, 
de^ ὧν παρέρχεται, καὶ συνδιατυποῦσϑαι αὐτοῖς. αὗται μὲν αἱ 
αὐτίω τοῦ ποτὲ μὲν κάτωθεν ἄνω γίνεσθαι τὴν ἕλικα τοῦ 
τυφῶνος, ποτὲ δὲ ἄνωθεν χάτω. διάγνωσις δὲ τούτων διττή" 
δεαγινώσχομεν γάρ, πότερον ἀπὸ κάτωθεν ἄνω κινεῖταε ἢ ἕλιξ, 
ἢ ἀπὸ ἄνωθεν κάτω: πρῶτον μὲν ἐξ αὐτῆς τῆς ὄψεως" ἐπειδὴ 
γὰρ φανερά ἐστιν ἡ ἵλιξ xol αὐτῇ τῇ ὄψει (ἤγουν τυφὼν) διὰ 
τὴν παχυμέρειαν τῆς οὐσίας, ἐπὰν τὴν ἕλιχα δρῶμεν ποτὲ μὲν 
κάτω ποτὲ δὲ ἄνω χωροῦσαν, ἐροῦμεν ὅτι χάτωθέν ἔστιν ἥ 
ἀρχὴ τοῦ ἕλιχος, εἰ δ᾽ ἀπὸ ἄνωθεν ἐπὶ τὰ χάτω μόνον xtvoi- 
τὸ **) τηνιχαῦτα ῥητέον ἄνωθεν ἔχειν τὴν ἀρχήν. ἔπειτα δὲ 
καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν. τῶν ἁρπαζομένων σωμάτων ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς 
ἕλιχος καὶ μετεωριζομένων" εἰ μὲν γὰρ πρῶτον στραφῇ τὸ 
σῶμα ἐκ τῆς οἰχείας θέσεως, εἶτα πλαγίως κινηϑῇ καὶ τότε 
μετεωρισϑῇ, τηνικαῦτα ἄνωθεν αὑτὴν ἔχειν φαμὲν τὴν ἀρχήν. 
αὕτη καὶ ἢ διάγνωσις. λοιπὸν εἴπωμεν xal τὰς διαφορὰς ἔκνε- 
gíov καὶ τυφῶνος. 7) γὰρ κοινωνία χατάδηλος. οὐδὲν γὰρ ἕτερόν 
ἔστιν ἐχνεφίας, ἢ τυφὼν ἀνήνεμος, καὶ τυφὼν οὐδὲν ἄλλο 
ἐστίν, ἢ ἐκνεφίας ἐπιτεταμένος. ᾧ δῆλον, ὅτι ταὐτόν ἐστιν 
ἐχνεφίας xai τυφών, ὅσον κατὰ τὸ εἶδος" ἀλλὰ παρὰ τὴν 
ἐπέτασιν καὶ ἄνεσιν διαφέρουσιν, ov τῷ εἴδει. διαφέρουσι γὰρ 
τριχῶς πρῶτον μὲν, ὅτι ὃ ἐχνεφίας οὐχ ὁρᾶται, ὃ δὲ τυφὼν 
δρᾶταε διὰ τὸ παχυμερεστέραν οὐσίαν συνεφέλκεσϑαι ἐκ τοῦ 
végovc τὴν καπνώδη ἀναϑυμίασιν ἐχκρινομένην. δεύτερον, ὅτι 
ὃ μὲν ἐχνεφίας συνεφέλχεται περὶ αὐτὸν ἐκ τοῦ περιέχοντος 
αὐτὸν νέφους, ὃ δὲ τυφὼν συνεφέλκεται μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸ 
περιέχον νέφος, ὡς elg αὐτὸν ἀναλέσχεσϑαι τὸ νέφος. τρέτον, 
ὅτε τὸν μὲν ἐχνεφίαν παύει ὃ ὑετός (χατασβέννυσι γὰρ τὴν 


*) Lexicis addatur. 
**) Ald. suveizo. i9 ..... ὁρῶμεν, δὲ δὲ ..... κινοῖτο dictum 
est, πὶ supra - otav ecco ἔχῃ, δὲ δὲ esos &p£o to. 
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χκαπνώδη ἀναϑυμίασιν ὃ ὑετὸς τὴν ποιητικὴν ToU ἐχνεφίου, 
ἅτε ψυχρὸς ὑπάρχων), τὸν δὲ τυφῶνα οὐχ ἱκανός ἔστιν 6 
δετὸς παῖσαι, ἀλλὰ δεῖταε ἄλλου τενὸς ψυχροτέρου, καὶ διὰ 
τοῦτο ἱπὸ τοῦ βορρᾶ κατασβέγνυται. ὃ γὰρ βορρᾶς ψυχρό- 
τερός ἐστι τοῦ ὕδατος τοῦ εἰδοποιουμένου τὴν ψόξιν, ἢ ῥητέον, 
δτει ποτὲ τὰ αἰτεατὰ δραστικώτερα γένονται τῶν αἰτέων. ἰδοὺ 
γοῦν ὃ πεπυραχτωμένος σίδηρος δρασειχώτερός ἔστι τοῦ ϑερ- 
μαένοντος αὐτὸ πυρός. ὀὁὅτως οὖν καὶ ὃ ἀὴρ ψυχόμενος αὐτὸς 
ὑπὸ τοῦ ὕδατος ψυχρύτερος τοῦ Ψψύξαντος. ψυχρότατος δὲ ὧν 
ψύχει τὸν βορρᾶν. ἀλλὰ τοῦτό σημειωτέον, ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν 
ϑερμῶν λεπτομερέστερά εἶσι τὰ αἴτεα τῶν αἰτιατῶν, ὥσπερ ὃ 
ἀὴρ τοῦ ὕϑατος. — Olympiodor. fol 45, a (in Aldina 
perperaem fol. 46, a.) 

I, 2. Ὑπάρχει μὲν οὖν ἄμφω ταῦτα κατὰ τὴν 
ὕλην....} Ὕλην εἶπε τὸ vépoc τῶν τὲ πνευμάτων καὶ τῶν 
ὑδάτων" ὅτι δυνάμει ἐν τῇ ὕλῃ ταῦτά ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐχ ἔνερ- 
γείᾳ ὄντα ἴδη τοιαῦτα: ὕλη δὲ τὸ δονάμενόν τι γενέσϑαι, οὗ 
δύναται ". ὅταν δὲ ἀρχὴ γένηται ὁποτερονοῦν τῶν δύο τῶν 
δυνάμει ὅντων ἐν τῷ νέφει καὶ εἰς αὐτὸ μεταβάλλειν δυνάμενον, 
ὁποτέρας ἂν ἀγαϑυμιάσεως ἤ πλέον ἐν τῷ νέφει, ταύτῃ ἀρξα- 
μένη μεταβάλλειν, ἀκολουθεῖ καὶ τὸ λοιπὸν αὐτὸ συμμετα- 
βάλλον. καὶ γίγνεται, ἂν μὲν ἢ ὑγρὰ πλεονάζῃ, μεταβολῆς τινος 
εἷς ὕδωρ γενομένης καὶ ἀρχῆς τοιαύτης, ὑετὸς συνεχής τὸ καὶ 
πολύς" ἂν δὲ 4j ξηρὰ τοιαύτη ἢ, τὸ ἐπακολουϑοῦν τῇ πρώτῃ 
τοῦ πνεύματος ἐκκρίσει, πνεῦμα συνεχές τε καὶ πολύ, ἐκνεφίας, 
ἐκ τοῦ νέφους ἐκκρινόμενον μετὰ fag ἀϑρόον πνεῦμα καὶ 
φερύμενον χάτω. — Alexander fol. 113, a. 

1, 3. Kal οὕτως ἀεὶ τὸ ἐχόμενον, ἕως ἂν γένη- 
ται" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ xéxàoc.] TI φησιν; ὅτι προσπταῖον 
πνεῖμα πρόσω χωρῆσαι οὐ δύναται, εἷς τοὐπίσω πάλιν ἐλϑεῖν 
χωλύεται διὰ τὸ ὠϑεῖσϑαι ὕφ᾽ ἑτέρου. τί οὖν ποιεῖ; χωρεῖ 


*) 80. τὸ γενέσθαι. Recte enim interpres latinus, quamvis bar- 
bare: Materia autem illud est, quod aliquid fieri potest, id quod potest 
(i. e. id, quod potentia valet. Construe: ὅλῃ ἐσείν, οὗ δύναται γε-. 
νέσϑαι τὸ Ovyauavóv τι. 
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λοιπὺν εἷς τὰ πλάγια, ἢ σὺ κωλύεται (τουτέστιν DÜmew μὴ 
ἐπιπροσϑεῖται), εἶτα πάλεν ἐχεῖσε προσπόττει ἑξέφῳ στεροῷ καὶ 
πράλεν ἀνεωθεῖταε ὡς ἐπὶ τὸν τόπον, ἔνϑα πρῶτον προσέπταισε, 
καὶ οὕτως ἐφεξῆς τὰ μόρια τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως προσ- 
τξαέοντοι £y ποιοῦσι, τουτέστε χορόν, sd διὰ τί ἄρα τὸν κύχλον 
. κάλεσεν ὃ φιλόσοφος; ἢ διὰ τοῦτο" ἐπειδὴ ἡ κυχλικὴ κένησις 
μέακ ἐστὶ καὶ ἁπλῆ, εἴπερ 5 ἐπ᾽ εὐθείας κίνησις σύνϑετός ἐστιν 
ἔκ τε τῆς ἐπ᾽ εὐθείας καὶ τῆς κυκλικῆς. ἐκ μὲν τῆς ἐπ᾽ εὖ-. 
ϑείας, ὅταν ἐπ᾿ εὐθεῖων πορεύεταε τὸ κινούμενον. ἄλλ᾽ ἐπειδὴ 
οὐκ εἰς ἄπειρον ἐχτείνεταε ἢ εὐθεῖα κίνησις, ἀλλὰ καὶ $xo- 
στρέφει, πάντως ἐν τῇ ὑποστροφῇ γίψεταε κυχλοειδὴς χίνησις. 
ἀλλὰ μὴν καὶ 5 ἑλενοειδὴς χίνησις σύνθετός ἐστι. καὶ ἡ τῆς 
λεγομένης ἐχλεέψεως. ὃ δὲ κύχλος οὐτῆς ἀπὸ τοῦ κἄντρου 
σεροσπταίουσαι εὐθεῖαν ἄνισος "). «αἱ el σύνθετός ἔστε ναὶ ἧ 
καύτης πένησις, δῆλον, ἐπειδὴ καὶ ἢ ἐν τοῖς ἱπποδρόμοιξ κένη» 
σις ταύτῃ ἐοικυῖα, μέμιχεαι γὰρ σφενδόνῃ τὸ πέρατα’ ἐπὼν 
μὲν ἐπ᾿ εὐϑείας τρέχωσιν οἱ ἵπποι εὐθέως φέρονται, ὅεαν δὲ 
παρὰ τὴν σφενδονὴν ἔλϑωσιν &gyótépor τηνικαῦτα κπιγοῦνεαι. 
ἐπὶ μόνου δὲ τοῦ κύχλου ἁπλῆ xal ula ἐστὶ κίνησις. καὶ διὰ 
τοῦτο κύχλον εἶπεν. — Olympiodor. fol. 46, a. 

1 5. Βόρειος ") δ᾽ οὐ γίνεται 390v, οὐδὲ 
γιφετῶν ὄντων ἐχνεφέας...... Τὴν ἄλλην διαφορὰν 
γῦν παραδίδωσι τυφῶνος καὶ ἐχνεφίου, ἕτε ο μὲν δετῷ "““) 
. «ἀολάζετωι, ὃ δὲ ψυχρῷ πνεῖ, τουτέστε βορείῳ. καὶ καλεῖ τὸν 
μὲν ὑετὸν ψῦχος, τὸν δὲ βορέαν πόγον διὰ τὴν ἐπιχράτειαν 


*) Verba sensu cassa. Procul dubio Olympiodorus pro- 
prietatem quandam ellipticae curvae afferre voluit, ut facilius intel- 
ligeretur, qua ratione motus ellipticus sit compositus, quod deinde 
explicat exemplo hippodromi, Ut igitur sensus qualiscunque evadat 
scribe, nisi meliore modo corruptelam auferre potes: αὐτῇ ydQ (sc. 
τῆς ἐλλείψεως) ἀπὸ toU κέντρον αἱ προσπταίουσαι (sc. εἰς τὴν πϑρε-- 
φέρεεαν) εὐϑεῖαι ἄνισοι. , 


**) Ita ením Olympiodorus. 


*"*) Ald. jaróg. 
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τοῦ ψύχους. καλεῖ δὲ νῦν τὸν ὑετὸν καὶ νιφετὸν ἀκολούϑως 
τῷ ποιητῇ" φησὶ γὰρ αὐτός ")" 

— -- ἔπεα νειφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσεν. 
Olymp. fol 46, b. 

L 6. 'Os: δὲ κρατεῖ δῆλον ......] Ὅτε ὑπερβάλλει 
βορρᾶς τὸν ὑετὸν κατὰ τὴν ψύξιν, δῆλον, ἐπειδὴ τὰ βόρεια 
μέρη ὑγρότερά ἐϊσιν. οὐ γὰρ ἂν ἦν ὑγρότερα, εἰ μὴ ἦσαν καὶ 
ψυχρότερα. εἴρηται γάρ, ὅτι ἣ ψύξις τοῦ ὑγροῦ ποιητική ἔστε 
διὰ τὸ συστρέφειν τὴν ἀτμίδα καὶ μεταβάλλειν. Olympio- 
dor. fol. 46, b. 

I, 7. Τῇ κύκλῳ κινήσει στρέφει καὶ ἀνωφέρεε 
ᾧ ἂν προσπέσῃ βιαζόμενον] Πολλάκις στρέψαν τινὰ 
τῶν ἐπὶ γῆς ἢ τῆς ϑαλάσσης, ἀναφέρει slg ὕψος, τῷ διέξοδον 
μὴ σχεῖν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ πάλιν ἀνακάμπτον. διὸ ἐκ μὲν τῆς 
ϑαλάσσης πολλάκις μὲν ὕδωρ ἀνασπᾷ. ἤδη δέ nov καὶ πλοιά-- 
ριον ἐμετεώρισε περιλαβὸν "*) τῇ δίνῃ. ἐκ δὲ τῆς γῆς καὶ 
λέϑους xal ἄλλα τινὰ μετεωρίζει, ἤδη δὲ καὶ ζῷα᾽ τὰ δὲ ἀνα- 
φερόμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὀλίγον μετεωρισϑέντα καταφέρεται πάλιν, 
ξηρότερα γινόμενα, διὰ τὴν ξηρότητα τοῦ ἀνάγοντος αὐτὰ 
πνεύματος. — Alex. fol. 114, a. 

I, 10. Ὁ μὲν γὰρ διὰ τὴν λεπτότητα φέρεται 
ees μελανοῖ)] Ὃ μὲν ἀργὴς κεραυνὸς ὀξέως φερό-- 
μενος διὰ τὴν λεπτότητα προσπίπτων τινὶ σώματι, φϑάώνει 
παρελϑεῖν πρὶν καταφλέξαι ἢ μελᾶναι τὸ σῶμα. οὐ μόνον 
γὰρ ἐν τοῖς γινομένοις ἀπόχρη vo ποιοῦν καὶ πά- 
σχον, ἀλλὰ δεῖται καὶ χρόνου πρὸς τὸ παϑεῖν "““) 


*) Hom. Πίαᾶ, y', 222. cfr. Il. 9, 278 sqq. Caeterum quae 
similitudo intercedat inter Homeri verba et Aristotelica equidem non 
adsequor. 


**) Sc, τὸ πνεῦμα. 


***) In margine editionis Aldinae adpictum est signum verborum 
alinnde haustorum. Unde petita sint, equidem nescio: in Aristo- 
telis certe libris, quales nuno habemus, ea inveniri dubito. Ctr. 
tamen Phys. /uscultat, IV, 13, p. 222, b.: ἐν δὲ τῷ χρόνῳ «ἄντα 
γίνεταε καὶ φϑείρεται. 
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ὅστις ἐκλέλοιπε νῦν διὰ τὴν ὀξύτητα τοῦ φερομένον. ὃ δὲ ψψολόως 
βαρύτερος ὧν τοῦ ἀργῆτος, ἐμβραδύνει μᾶλλον ἐν τοῖς σώμασι, 
xal χρώνυσιν αὐτώ. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ φλέγει μάλιστα τὰ ἀντί- 
τυπα τῶν σωμάτων, ὡς εἴρηται. --- Olympiodor. fol. 46, b. 
II, 1. JMerà τὸν χόρον τὸν συνιστάμενον ἀπὸ τῶν γινο- 
μένων ἀπὸ τῆς χαπνώδους ἀναϑυμιάσεως ἕξ 5) ὑπαρχόντων, 
βροντῆς φημε καὶ ἀστραπῆς, πρηστῆρος καὶ κεραυνοῦ, τυφῶνός 
τε xal ἐχνεφίου, φέρε καὶ ini τὸν xógov τὸν συνιστάμενον ἀπὸ 
τῶν γιγνομένων ἀπὸ τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως μετέλθωμεν, 
τεσσάρων ὄντων, iQidóc φημι καὶ ἅλω, παρηλέων xal ῥάβδων, 
καὶ περὶ ἑκάστου τούτων διαλεχϑῶμεν. καὶ γὰρ ταῦτα τὰ 
τέσσαρα ἐπιχειρήματα ἔχουσί τινα κοινωνίαν πρὸς ἄλληλα, οὗ 
μόνον ὅτι dx τῆς ἀτμιδώδους ἀναϑυμίασεως ὑπάρχουσιν, ὡς 
ἄν τις ὑπολάβοι, [ἀλλὰ καὶ "*)] ὅτε χοινῶς κατ᾿ ἔμφασιν γίγον- 
ται καὶ οὐ xa9^ ὑπόστασιν, εἰ καὶ τὰ μάλιστα τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ 
δοκεῖ ***) τιγὰ μὲν αὐτῶν καϑ᾽ ὑπόστασιν γίνεσϑαι. τινὰ δὲ 
κατ᾿ ἔμφασιν. πρὸς δὲ τούτοις ἔχουσι καὶ ἄλλο χοινόν, ὅτι 
ἕχαστον αὐτῶν κατὰ ἀνάκλασιν γένεται, οὐ xarà ϑιάκλασιν. 
ἀλλ᾽ εἰ δοχεῖ, πρῶτον περὶ τῆς ἅλω διαλεχϑῶμεν, ἐπειδὴ καὶ 
0 φιλόσοφος ἀπὸ ταύτης ποιεῖταε τὴν ἀρχὴν τῆς διδασκαλίας. 
τοῦτο μὲν, ἐπειδὴ ἁπλούστερός ἐστιν ὃ περὶ ταύτης λόγος τοῦ 
περὶ ἴριδος, τοῦτο δ᾽ ἐπειδὴ 7 μὲν ἅλως ἁπλῆ καὶ κατὰ τὸ 
χρῶμα «καὶ κατὰ τὸν ἀριϑμόν. ula γάρ ἐστιν, ἕν χρῶμα δεικνύ- 
ουσα “). ἡ δὲ ἶρις διπλῆ μέν ἐστι τῷ ἀριϑμῷ, τριπλασίων δὲ 
τῷ χρώματι. τρία γὰρ ἐμφαίνει χρώματα, φοινικοῦν, πράσινον, 
ἁλουργόν. μετὰ δὲ τὰς ῥάβδους διδάσχει περὶ παρηλίων, ἐπειδὴ 


*) AM. ἐξυπαρχόντων. 

ΜῈ Verba ἀλλὰ καὶ de meo addidi, 

***) Vide, quae adscribemus ex Alexandri peraphrasi fol 115, 
ἃ sq. Infra auctorem huius paraphrasis Olympiodorus vooat Aphro- 
disiensem. Cſr. Prolegomm. Tom. I, p. xv1. 

1) Nunquam igitur neque Aristoteles neque Olympiodorue maiorem 


halonem viderunt, qualis in borealibes plagis non ita raro epperere 
solet. 
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συγγενῶς ἔχουσι παρήλιοί τε 20) ῥάβδοι κατὰ τὴν Odor, ἄρρψω 
γὰρ παρ᾽ ἑκάτερω γένονται τοῦ ἡλίου, ὡς εἶναι δειίφεσιν τοι- 
αὐτην' ἢ ἀνάκλασις ἢ κανὰ νάϑετον γένεται τοῦ λαμπροῦ, 5 
κατὰ διάμετρον, ἢ κατὰ παρ᾽ ἑνάκεφα. καὶ εἰ μὲν κακὰ. χκάϑε- 
vov γίνεται ποιεῖ τὴν ἅλω, εἶ δὲ κατὰ διάμετρον ἶριν, εἰ δὲ 
xura nag ἑχάτερα ἢ πολύόχρους ieri» καὶ ποιεῖ ῥάβδους, jj 
μονόχρους xul ποιεῖ παρήμον. αὕτη μὲν αὐτῶν ἡ ϑέσις. ipu 
δὲ λέγεται, ὡς ὄμβρον ἀγγέλλουσα, ὥσπερ xal 5j ποιητικὴ Ἶρις 
τοῦ Διὸς ἄγγελος εἶναι λέγεται"). ὅλως δὲ διὰ τὸ ὅλῳ 
ἐοικέναι. περιφερὴς γάρ ἔστιν ἡ ἅλως διὰ τὸ περισερεφυμέίνους 
τοὺς βέας ὡς περὶ κέσερον ἐξωθεῖν τὸν ἄχυρον ἀπὸ τοῦ χαρ- 
ποῦ, ἢ κατὰ τὴν κίνησιν. ῥάβδος δὲ λέγεται κωτὰ τὸ σχῆμα, 
ἐπειδὴ κατὰ μῆχος ἐκτέγαταε δίκην ῥάβδου. παρήλεοε δὲ διὰ 
τὴν πρὸς τὸν ἥλεον ὅμοιότητα, ὅϑεν ποτὲ καὶ ἀπατῶσι τὴν 
ὄψιν, νομίζοντες ἥλιον εἶναι, μάλιστα ὅταν ]] πρὸς τῷ ὁρίζονεε 
ὁ ἥλιος. ἕωϑεν γὰρ ἀχλὺς 7j περὶ τὸν' δρίζοντα κωλύει τὴν ὄψεν 
διακρέναε, ποῖος μὲν ὃ ἥλιος, ποῖος δ᾽ ὃ παρήλιος. ταῦτα μὲν 
περὶ τῆς ϑέσεως αὐτῶν καὶ τῆς ὀνομασίας. ἐνταῦϑα δὲ yesó- 
μενος ὃ ““φροδισιεύς, οὐκ οἶδα τί παϑών, τὴν μὲν ἶριν λέγει 
γίνεσθαι κατὰ διάκλασιν, τὴν δ᾽ ἅλω κατ᾿ ἀνόκλασιν. καὶ οὗ 
μόνον εἷς τοῦτο ἁμαρτάνει, ἀλλὰ καὶ τῆς ἴριδος τὸ μὲν σχῆμα 
λέγει κατὰ ἔμφασιν εἶναι, τὸ δὲ χρῶμα κατὰ ὑπόστασιν. φέρε 
δὲ ἡμεῖς δείξωμεν, ὅτι κατὰ ἔμφασιν γίνεται καὶ κατὰ ἀγά- 





*) Non solum Levis, sod efiam. reliquorum Deoram Dearumqae, 
praesertim lunonis ofr. IL β΄, 786. y', 121. ε΄, 353. 368. 9", 398. 
o, 144 et alibi. Virg. en. IV, 694. V, 609, 657. IX, 1. 803. 
Ovid. Metamorph. XI, 632. Qui dogmata mythologiae graecae 
physicis rationibus enucleari posse arbitrabantur philosophi, iridem 
pluviae nuntiam idciroo statuebant, quia lovis, Iunonis, Minervae 
(Diodor. Sicul. I, 12. p. 16. cfr. Ioann. Tzetz. ad Hesiodi 
Opp. v. 2. Imprimis ἃ Stoicis aér ita nominitatus est. v. Diogen. 
Laért. VIT, 147 et Petersen ad Phaedr. Epicur. de nat. deor. 
p. 42) aliorumque Deorum nominibus aérem insigniebant. cfr. Fabric. 
ad Sext. Empirio. ads. Mathematic. p. 620. Heeren ad Stob. 
Eoleg. phys p. 286 sq. et loeus loamnis Laurentii Lydi de 
ments. IV, 7. p. 66 ed. Nic. Schow. 
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χλασεν. ἐπειδὴ γὰρ 7 ippaenc ἢ «αξὰ ἀγάιδφαιν yivaas ἢ κατὰ 
ἀκάκλασιν, οὗ μόνον δὲ ὅτι xosd ἔωμφαφιν τοῦτα γίνονται, ἀλλὰ 
au) «ατὰ ἀκνάκλῳσιν. καὶ Ov. κακὰ ἔμφασιν» γίνονεῳι καὶ og 
xn)" ὑπκόστοσιν, δῆλον ix τριῶν τινῶν. πρῶτον μὲν ἀὶ magi 
πένερον ϑρῶξαι εὸ λαμπρὸν ἐπὶ αὃς ἄλω παρὰ πᾷσεν ἐν παγχὶ 
Tóm. ἐπὶ ἅλω yàp γυμνάφομον τὸ λεγόμενον. εἰ yàp ἦν καϑ' 
ὑπόστασιν, οὐκ ἀεὶ περὸ τένξρον ies εἴναμ τὴν σελήνην τῆς 
ἅλω ἢ τὸν ἥλμον, ἀλλὰ περὶ τὰς διριφόρονς ϑέδεις τῶν τόπων, 
ἂν οἷς ἐστιν ἦ ὄψις 5 αὧὥν κλιμάκων ποτὲ iir περὶ κένερον 
oes, ποτὲ δ᾽ οὐ περὶ κέσερον, ὅπαν μὴ ἢ ἢ κατὰ né user. οὕτῳ 
γὰρ καὶ ἡ ἡλιακὴ Frac xaX ὑπόσσωσιν οὗφα, οὐ πιᾳρὰ πᾶσιν 
αὐτὴ φαίνεται, ἀλλὰ παρά suot μὲν aiv, παρά κιάς δ᾽ οὐ 
φαένετιω. οὐχ. — δὲ gaírexas οὐδ᾽ in) τὰ αὐτὰ μέβη oon 
«οὔ ἡλίου. πρῶτον τοῦτο. ϑεύξερον, εἰ χκαϑ᾽ ὑπόσεῳσιν ἧσων 
καῦτα, iu γέρᾳυς παρῳερέχοντοσ τὸν ἥλιον ἢ τὴν σελήνην μὴ 
παύεσϑαι, ἀλλὰ μὴν νέφους παραδραμόντος οὐ φαίνονται. οὐχ 
ἄρα ἰδίαν ἔχουσιν ὑπόστασιν. δέονται γὰρ τοῦ λαμπροῦ πρὸς 
τὸ συστῆναι. τρέτον ὃ πολλάχις εἴρηται, ὅτε οὐχ ἠδύνατο οὕτως 
ἀπηχριβώμενον μαϑηματικὸν σχῆμα συστῆναι κατὰ ἀλήϑειαν 
ἐν ἀστάτῳ οὐσία, λέγω δὴ τῷ ἀέρι καὶ τοῖς νέφεσιν. ἀλλὰ ᾿ 
püllor κατὰ ἔμφασιν ψίνονται, o0 xaO" ὑπόσξασιν. λοιπὸν 
ἀποδείξωμεν **, ὅτι κατὰ ἀνάκλασιν γένονται καὶ οὐ κατὰ διά- 
κλασιν. ἀλλ᾽, εἰ δοχεῖ, πρῶτον ζητήσωμεν, εἰ αὐτὸ τοῦτο χλῶται 
ἡ ὕψις, εἴτε κατὰ ἀνάκλασιν, εἴτε κατὰ διάκλασιν. ὅτι γὰρ 
κλᾶτμε ἡ ὄψις, δῆλον. ἐπειδὴ δρῶμεν πολλάχις, ἐφ᾽ ἃ μὴ 
βλέπομεν. οὕτως ἐν κατόπτρῳ ἐνορῶντες δρῶμεν ἕτερά τινα 
σώματα, ép ἃ μὴ βλέπομεν, δηλονότε τῆς ὕψεως ἀνα- 
κλωμέγης πρὸς αὐτὰ ἀπὸ τοῦ κατόπτρου. ἀλλ᾽ ἐκεῖνα πάλιν 
δρῶμεν, ἃ μὴ δυνάμεθα ἰδεῖν, ὡς δηλοῦσι τὰ ὀπισϑοφανῆ" 
κάτοπτρα γὰρ ὑπίσϑια λέγομεν, ἃ μὴ δυνάμεθα *") χωρὶς 


*) Ald. ἀποϑείξομεν. ] 


9*) Ald. λογόμενα μὴ Govdpmva οἱ q. s, Sehneiderus EKelog. 
phy. Tom. X. p. 307 loeum sio refiugkt: ee δηλοῦσε sd ὀπισθεφανῆ 
πὐσφοπερα λεγόμενα" τὰ γὰρ ὀπέσθω μὴ ϑυνίμεθα χωρὶς καεόσεραν 
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κατόπτρου ϑεάσασϑαι, δηλονότι διὰ τὸ χλώμενόν τῆς ὄψεως 
ὡς πρὸς ἐχεῖνα γίνεταε αὐτῶν ἀντίληψις. πρὸς δὲ τούτοις 
κὰκ τούτου δῆλον, ὅτι *) ἐπειδὴ πολλάκις πορὲ λύχνον δρῶμεν 
ποασινοειδῆ χρώματα. τὸ γὰρ λαριπρὸν τὸ ἔχ τοῦ φωτὸς προῦσ- 
γινόμενον τῇ ὄψει μήπω ἀμνδρωθὲν φοινικοῦπ χρῶμα ποιεῖ. 
ἐπεὶ δὲ ἀμυδρούμενον ὁδεύει ἐπὶ τὸ μέλαν, καὶ τὰ χρώματα 
δείχνυσιν᾽ οὕτω γοῦν μετὰ τὸ φοινικοῦν εὐθὺς πράσιμον, εἶθ᾽ 
ἁλουργὺν χρῶμα δείκνυσιν, ὡς ἤδη ἐξασϑενῆσαν, ἢ καὶ ἴριδος 
σχῆμα, ἑπὼν ἀμελέστερον κατανοήσωμεν. τοῦτο δὲ τὸ σημεῖόν 
ἐστιν ἐμφάσεως καὶ ἀνακλάσεως, καὶ ὅτε ἐν ἡλέῳ τινὸς ῥάναν-- 
vog ὕδωρ ὡς 'γενέσϑοι πολλὰς ῥανίδας, δρῶμεν ἐν ταῖς ῥανέσι 
λαμπηδόνας, ἀνακλωμένης τῆς ὕψεως ἀπὸ τῶν ῥανίδων πρὸς 
τὸν ἥλιον. άλλως ve καὶ “ρχιμήδης αὐτὸ τοῦτο δείχνυσιν, 
ὅτε χλᾶταε ἡ ὄψις, ἐκ τοῦ δαχτυλίου τοῦ' ἐν ἀγγείῳ βαλλο- 
ἐένου **).. ἐὰν γὰρ δακτύλιον ἐμβάλῃς ἐν ἀγγείῳ μὴ ἔχοντι 


“θεάσασθαι. Caeterum. cfr. Olympiodorum fol 59, a: jos καὶ 
κατὰ τὸ σχῆμα ἀνώμαλα ἔνοπτρα, ὥσπερ τὰ ὁπισϑοφανῇ λεγόμενα 
ὑπὸ τῶν κατοπτρικῶν καὶ τὰ δεξιοφανῆ. ἜἜστεν οὖν τοιαῦτα τὴν 
κατασκευήν, ὡς ποιεῖν τὰ μὲν δεξιὰ φαίνεσθαι ἐν τοῖς ἀριστεροῖς, τὰ 
δὲ ἀριστερὰ Pv. τοῖς δεξιοῖς, ἀνωμάώλοις ward τὸ σχῆμα cu» κατό-- 
περων᾽ ὡς ποτὸ καὶ ἄλλῃ κατασκευῇ ἐνόπερων χρώμενος ποιοῖς (Ald. 
ποιεῖν) φαίνεσϑαι τὴν μὲν κεφαλὴν κάτω, τοὺς δὲ πόδας ἄνω. Pos- 
trema verba τοὺς δ. π. ἄνω, quae desunt in editione Aldina eddidit 
Schneiderus Eclog, phys. Tom. II p. 256. Adi etiam Plutarch. 
de fac. in orbe Lun, YX. p. 697, ed. Reiske: τὰ xoiAa τῶν ἐσόπερων 
ἐντονωτέραν ποιεὶ τῆς προηγουμένης αὐγῇθ τὴν ἀνακλωμέγην, cote 
sel φλόγας ἀναπέμπειν πολλάκιε᾽ τὼ δὲ κυρτὰ καὶ σφαεροειδὴ τῷ μὴ 
ᾳαταχύϑεν ἀντερείδειν ἀσϑενῇ καὶ ἀμαυράν. Adde Platon. Tim, 
p. 335, Schneider, Eclog. phys. 'Tom. II. p. 276sqq. Beokmann 
Beitr. zur Gesch. der Erfindungen ἘΠ. p. 308 sqq. 


ἢ Schneiderus l |. Tom. I. p. 397 omisit ὅτ. — Mallem 
delere ἐπειδή. 


**) In Archimedis operibus, qualia nunc supersunt, nihil eius 
modi repperi. Sententia tamen saepenumero obvia apud veteres. 
Gfr. iwter alios Heliodori Lerissasi Qpiic. p. 10 ed. 1610, 4.: 
ἐὰν γοῦν οἷς ἀγγεῖόν τι ἐμὸν οὐκ ὁράτωι, ἐὰν ὅδωρ σχοϑῇ, ὀφθήσεται. 
τὸ ἐμβληϑέν͵ ὃ δὴ πρότερον. οὔκ ὁωρᾶδα. Οὕεω δὴ κὰ καθ᾽ ὕδατος 
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ὕδωρ, ob φανήσεταί σοι διὰ τὸ ἐπεπροσϑ εἴν τὸ σῶμα τοῦ ἀγγείου" 
εἰ δ᾽ ἐμβάλῃς") ὕδωρ, παρ᾽ αὐτὰ φανήσεται νῆς ὄψεως ἐπὶ 
τὸ ὕδωρ προσπιπτούσης δίκην ἐνόπερου καὶ ἐπὶ τὸν δακεύλιον 
Ξευχλούμενον "") κατὰ διάκλασιν. οὕτῳ μὲν οὖν ἀποδεικτέον κλω. 
βεένην τὴν ὄψεν. ζητήσωμεν **) δὲ xal τὴν διαφορὰν ἀνακλάσεως 
Ξε καὶ διακάλεως. διαφέρουσι πρῶτον μέν, ὅτι ἐπὶ μὲν τῆς ἀνα. 
πλάσεως τὸ ὁρῶν καὶ τὸ ὁρώμενον ἐν ἑνὶ ὑπάρχουσιν ἐπεπέδῳ, τὸ 
δὲ κάτοπερον κατὰ τὸν ἀντικείμενον τόπον. ἐπὶ dà τῆς διακλώσεως 
μεταξὺ τοῦ τε ὁρῶντος καὶ τοῦ ὁρωμένου κεῖτω τὸ κάτοπερον. 
αὕτη μὲν φέρε πρώτη φυσικὴ διαφορά. φέρε δὲ καὶ μαϑημα- 
vor» αὐτῶν ἐπιστήμην παραδώσομεν, ἢ μὲν γὰρ ἀνάκλασις 
κατὰ ἴσας γίνεται γωνίας, 7j διάκλασις δὲ κατὰ ἀμβλείας. καὶ 


Seswporpsv. Fortasse fragmentum est ex libro, quem laudat Apu- 
leius .fpolog. p. 198 (ed. Amstelaed. 1624. 16.) VoL II. p. 19 ed, 
Bip., "δὶ de planorum, concavorum ac convexorum speoulorum pro- 
prietatibus, de halonibus et pareliis locutus, addit: ia praeierea 
eius modi plurima, quae tractat volumine ingenti 4rchimedes Syra- 
euwsanus. Quo.ex loco concludit Scheibel (Mathem. Bücher- 
kenntniss Part 1X. p, 268) Archimedem opus de opticis disciplinis 
condidisse. Huc etiam pertinent verba Theonis ad Ptolem. 
Amads. 1, 3 fol. 10: καϑὰ καὶ ᾿Αρχιμήδης iv τοῖς περὶ πατο- 
περεκῶν ἀποδεικνύων φησίν. — Aeque ac Archimedis opus, etíam 
Aristotelis libri de optica interciderunt. Cfr. Jit. Ariviciel. ed. 
Nunnes, (Helnstad. 1666. 4.) p. 15: Mathematicae addidit, hexa- 
gonium esse conum visorium, propter id quod in plus incedit visus, cuius 
inspicit magnitudinem, et secundum hoc nihil eorum, quae videntur, simul 
fotum videtur, et sic maiorem fieri axem base, quae est ex hoc, et hexa- 
gorum conum cfficere. (Aristol, Opp. ed. Buhle Vol. I. p. 58). 
Ad h. 1. Nunnesius monet, Andream Bellunensem huno. 
librum a se lectum indicare, Nunnesii verba non intellexerunt 
Heilbronner Histo. Mathem, p. 170. Klügel ad Priestley 
Histor. Optic, vers, germ. p. 25. — De Ptolemaei Opticis infra 
dicemus ad Exc. III, 4, 23. 


*) Schneiderus 1. 1 p. 398 exhibuit ἐμβάλοιε, quod non ne- 
cessarium. 


**) Ald. πνκλουμένου. Uti nos, correxit iam Sohneiderus ii 
p. 398. 


***) Schneiderus L ἃ ζηεήσομον. 
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ὅτε 5 ἀνάκλειαις κακὰ ἴσας γωνίας δῆλον ὕει, ἔπαιδὴ τριῶν 
σημείων ὄντων, ἑνὸς μὲν ἔνϑα ἐσεὶ τὸ δρώμενον, Exégov δὰ, 
ἔνϑα zó δρῶν, καὶ ἄλλου πάλιν ἔνϑα τὸ κάτοπτρον, el ἀμεέ- 
“μουσι τὸ δρώμενον ἐκεῖσε, ἔνϑα ἣν τὸ ὁρῶν, 7 αὐτὴ πάλιν 
γενήσεται yon, ἥτις καὶ πρότερον ἦν, ὅτε ἦααν à» τοῖς 
οἱνείοις τόποις, «αὶ οὔτε μείζων οὔτε ἐλάσεων. δῆλον δ᾽ ὅτι τοῦ 
x«rómroos χατὰ τὸν ἀγτιχείμενον τόπον, φωλαττομέκου δέ "). 
φέρε δὲ καὶ διὰ γραμρικῆς ἀποδείξεως τοῦτο δείξωμεν, ὅτε 
πρὸς ἴσας γωνίας ylyevas ὦ ἀγάκλασις. ἐπειδὴ γὰρ τοῦτο wee 
λογημένων ἐστὲ παρὰ πᾶσιν, ὅτε οὐδὲν μάτην ἐργάζεται ἢ 
φύσις 5, αὐδὲ ματαιοπονεῖ, ἐὰν μὴ δώσομεν πρὸς ἴσας γωνέας 





*) Si vera lectio, ad καεόπερου supple Oóvroc. At mallem δέ 
post φυλαττομόνου delere, uti postea vidi fecisse etiam Sehnei- 
derum 1. 1, P 899. 


") Phys. Auscuu. ΤΙ, 8 p. 199, a: imprimis verba: ἐσεὶν ἄρα τὸ 
ξνεκά του ἐν τοῖς φύσεε γενομένοις καὶ οὖσεν. Prae caeteris huc spe- 
ctant loci: Politic. 1, 2 p. 1253, a: οὐθὲν γάρ, ὥς φαμὸν, μάτην 7 
φύσις «ose. de anim. III, 12, 3 p. 434, a: τὸ δὲ ζῷον ἀναγκαῖον 
αἴσϑησιν ἔχει, ei μηϑὲν — ποιοῖ ἡ aii de animal, incessu c. 2. 
p. 704, b: de part. animal, IV, 11 p.691, b: οὐδὲν γὰρ ποιεῖ περίερ-- 
γον «ἡ φύσις, I, 1 p. 641, b: ἡ φύσις ἕνεκά tov πωεῖ πάντα. Caeterum 
cardo totius quae sequitur, demonstrationis hoc est theorema, naturam 
nihil inepti facere: ineptum autem foret si longiorem viam faceret 
radius, cum brevior adsit, Ideo demonstrandum, angulis inaequalibus, 
longiorem esse viam. Nemo non intelligit, quanta intercedat simili- 
tudo inter huiusce generis demonstrationem et eam probandi metho- 
dum, quam recentiores probastionem ex causa sufficienti vocant, quae 
ipsa veteribus minime non nota erat. Cfr. ex. ge Arist. de gener. 
et interit. L, 7 P 323, a.: οἱ μὲν γὰρ πλεῖστος τοῦτό ye ὁμονοητικῶς 
- Myovowr, ὡς τὸ μὲν ὅ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ Ópolqu πᾶν ἀπαϑές ἐστε διὰ τὸ 

μηδὲν μάλλον ποιητικὸν ἢ παϑητικὸν ejvas ϑάτερον ϑατέρον. de caelo 
II, 13 p. 295, b: εἰσὶ δέ vives, οἵ Od τὴν ὁμοιῤτητά φασιν αὐτὴν 
μένειν, ὥσπερ τῶν ἀρχαίων ᾿ἀναξίμανδροε" μᾶλλον γὰρ οὐδὲν ἄνω ἢ 
κάτω, ἢ εἷς τὰ πλάγια φέρεσθαι προσήκει τὸ ἐπὶ τοῦ μέσου ἐδρό- ᾿ 
μᾶνον καὶ ὁμοίως πρὸς τὸ ἔσχατα ἔχον. ἅμα δ᾽ ἀδύνατον εἰς τἀναντία 
ποιοΐσθωο τὴν ni»gsw* dove ἐξ ἀνάγκης μένειν, Cecteram similem, 
quam quae apud Olympiodorum deprehenditur, demonstrationem 
reperies apud Heliodorum Qpéc, c. 30 p. 15. ed. Matani ex 
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γένεσθαι τὴν ἀνάκλασιν, πρὸς ἀνίσους ματαιοπονεῖ ? φύσις. 
xal ἀντὶ τοῦ διὰ βραχείας περιόδου φϑάσαι τὸ δρώμενον τὴν 
ὄψιν, διὰ μαχρᾶς περιόδου τοῦτο φανήσεται [χαταλαμβάνου- 
σα *)]. εὑρεθήσονται γὰρ αἱ τὰς ἀνίσους γωνίας περιέχουσαι 
εὐϑεῖαι, αἵτινες ἀπὸ τῆς ὄψεως περιέχουσι **) φερομένας περὶ 
τὸ χάτοπερον, κἀκεῖϑεν περὶ τὸ δρώμενον μείζονες οὖσαι τῶν 
τὰς ἴσας γωνίας περιεχουσῶν εὐθειῶν. xal ὅτι τοῦτο ἀληϑές, 
δῆλον εὐτεῦϑεν. ὑποχείσϑω γὰρ τὸ κάτοπτρον εὐθεῖά τις ἡ aff- 
καὶ ἔστω τὸ μὲν δρῶν γ, τὸ δὲ ὁρώμενον [τὸ] d, τὸ δὲ σημεῖον 
τοῦ xarüómiQov, ἐν ᾧ προσπίπτουσα 7j ὄψις ἀνακλᾶται πρὸς 
ϑ τὸ δρώμενον, ε. ἔστω καὶ ἐπεζεύχϑω 

j γε, ed. λέγω ὅτε ἡ aty γωνία ἴση 

ἐστὶ τῆ ὑπὸ δεβ. εἰ γὰρ μή ἐστιν 

ἰση, ἔστω ἕτερον σημεῖον τοῦ χατ- 

t 7 ónzQov, ἐν ᾧ προσπίπτουσα 5 ὄψις 
πρὸς ἄνισον γωνίαν ἀνακλᾶται, τὸ 

D. xol ἐπεζεύχϑω ἡ yb, ζδ. δῆλον, 

ὅτε 7] ὑπὸ γζα γωνία μείζων ἐστὶ 

τῆς ὑπὸ yi") γωνίας" λέγω, 

γ ὃ ὅτι ai γζ T), Cd εὐθεῖαι, αἥτινες 
τὰς ἀνίσους γωνίας περιέχουσιν ὑποκειμένης τῆς αβ εὐϑείας, 
μείζονές εἶσι τῶν γε, εὃ εὐθειῶν, αἵτινες τὰς ἴσας γωνίας 
περιέχουσε μετὰ τῆς αβ. ἤχϑω γὰρ κάϑετος ἀπὸ τοῦ ὃ ἐπὶ 
τὴν af κατὰ τὸ ἡ σημεῖον. καὶ ἐκβεβλή σϑω ἐπ᾿ εὐϑείας ὡς 
ἐπὶ τὸ 3. φανερὸν δὴ, ὅτε ai πρὸς τὸ ἡ γωνίαι ἶσαι εἰσέν. 
ὀρθαὶ γὰρ εἰσί. καὶ ἔστω 7 δὴ τῇ ηϑ ἴση. καὶ ἐπεζεύχϑω 5 





Herone Alexandrino: δέδένα, δεῖ, ὅτε αἱ ἀνακλάσεις αὗἶται καὶ dia- 
πλάσεις τῆς ὄψεως οὐκ ἀτάκτως ἐπιτελοῦνταε' πρὸς γὰρ ἴσας γίνονται 
γωνίας dsl, αἱ δὴ καὶ συνίστανται πρὸς ἐκεῖνο, ἀφ᾽ οὗπερ καὶ dva- 
πλῶνταε ἢ διακλῶνται. ἀπέδειξε γὰρ ὁ μηχανικὸς "Hoow P» τοῖς 
αὐτοῦ πατοπτρικποῖς, ὅτι αἱ πρὸς ἴσας γωνίας κλώμεναι εὐθεῖαι ἐλά.- 
τισταί εἰσε μέσων τῶν ἀπὸ τῆς αὐτῆς καὶ ὁμοιομδροῦς γραμμῆο «ρὸς 
τὰ αὐτὰ κλωμένων πρὸς ἀνίσους γωνίας. 

*) Quid sibi velit participium καταλαμβάνουσα, quod uncis 
inchnsi, non adsequor. 

**) Ald, ποριέχουσαι. **9) 'AR, dez. Q Ad. t. 

Tom. II. 7 
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92 καὶ jj 94 αὗτῇ μὲν ἡ κατασμενή. ἐπεὶ etu Lad ἐσεὶν ἡ δὴ 
τῇ ηϑ, ἀλλὰ καὶ $ ὑπὸ des ") γωνία τῇ ὑπὸ à ὅηε γωνέᾳ 
ἴσῳ d ἐστί. κοινὴ δὲ πλευρὰ τῶν δύο τριγώνων ἡ η6. καὶ βάσις 
* 3s βάσει τῇ «d jag ἐατί, xol τὸ ηϑὲ τρίγωνον τῷ Óge 
τριγώνῳ σόν ἐστι, xa). λοιπαὶ γωνέωι ταῖς λοιπαῖς γωνίαις a εἰσὶν 
ἦσαι, ὕφ᾽ ἃς αἱ ἴσαι | πλευραὶ ὑποτείνουσιν. ἴση ἄρα ἥ ἥ ϑε τῇ 
εὖ. πάλιν ἐπειδὴ τῇ ηϑ ἴση ἐστὶν ἢ à xal γωνία ἢ ὑπὸ δηε 
γωνίᾳ τῇ ὑπὸ x9 $e ἔσῃ ἐστί. κοινὴ δὲ J Un ἢ "') τῶν δύο 0 τρι- 
χώμωκ ry nb. xn) ϑηζ καὶ βάσις ἄρα J 9t βάσω τῇ ζὰ ἃ ἴση 
ἐστί, καὶ τὸ ζηδ τρίγωνον τῷ ϑης τριγώνῳ ἰσόν ἔατιν. ἴση 
ἄρα ἐστὶν $ 9L τῇ 0d. καὶ ἐπεὶ ἴ εἰ ἴση ἐστὶν ; ϑε τῇ : εὖ, , X0u7] 
προσκείαϑω 5 γε: δύο ἄρα αἱ γε, εὖ, δυσὶ ταῖς γε, εϑ load 
εἶσιν. ὅλῃ ἄρα ἥ γ9 δυσὶ ταῖς γε, εὃ ἴση ἐστί, καὶ ἐπεὶ παν-- 
τὸς τριγώνου ai δύο πλευραὶ τῆς λοιπῆς μείζονές εἶσι πάντῃ 
μεταλαμιβανόμεναι, τριγώνου ἄρα τοῦ 3p αἱ δύο πλευραὶ ai 
3t d Mc τῆς γ ,9 μείςονές εἶσιν, ἀλλ᾽ ἡ 7 y9 P ἴαη der ταῖς 
y& εὖ" al 3; Ü ἄρα μείζομές εἶσι τῶν ye, & εὖ. ἀλλ᾽ ἡ 90 
τῇ ζδ. ἐσεὶκ ἢ ἴση. oi v xal ζὸ ἄρα τῶν γε, εὖ μείζονές. a 
καὶ εἰσὶν αἱ yi, ζὸ αἱ τὰς ἀνέφους γωνίας περιέχουσωι. ai ἄρα 
τὰς ἀνίσους γωνέας περιέχουσαι μείζονές εἶσι τῶν τὰς ἴσας 
γωνέας περιεχουσῶν, ὅπερ ἔδει δεῖξαι. οὕτω μὲν οὖν διὰ τῶν 
δύο ἐπιχειρημάτων τοῦ τε φυσικοῦ καὶ τοῦ μαϑηματικοῦ δεί- 
κνυται, ὅτε πρὸς ἴσας γωνίας ἢ ἀνάκλασις γίνεται. Οέρε δὲ 
δείξωμεν πῶς καὶ 7) διάχλασις κατὰ ἀμβλείας γίνεται, γωνίας. 
ὑποκείσδῳ γὰρ ὕδωρ εἶναι τὸ ad, τὸ δὲ ὑρῶν τὸ y, ai δὲ 
y ἀκεῖνες αἱ τῷ ὕδατι προσπίπτουσαε 

ἀπὸ τῆς ὄψεως αἱ αἱ ay, ; γβ. καὶ ἐχβε--: 

βλήσϑωσαν αἱ γα, yp εἰς ἄπειρον. 

6 β καὶ ἀπὸ τῶν B σημείων, ἔνϑα αἱ 

Y ἀκεῖνες προσπέπτουσι τῷ ὕδατι, ,. ἦ- 

χϑωσαν πρὸς ὀρϑὰς γωνίας τῇ αβὴ 

δα καὶ ἡ εβ. αὗται δ᾽ ἔστωσαν ofr 

t ὃ e η ταί. φανερὸν δή, ὅτι αἱ ἀκτῖνες οὔτε 








*) Ak. d$. **) AM. ζ΄. 
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ἐπ᾿ εὐθείας χωροῦσε διὰ τὸ ἐμποδίζεσθαι ὑπὸ τοῦ ὕδατος 
(οὐ γὰρ ἀνεκλῶντο εἰ ἐπ᾽ εὐϑείας ἐχώρουν ἐν τῷ ὕδατὴ, οὔτε 
μὴν πρὸς ὀρϑὰς κλῶνται. τέ ydp τὸ ἀναγκάζον; ᾿λείπεται πρὸς 
λοξὰς γωνίας χλᾶσθϑαι. οὐχοῦν ἀπὸ τῶν α, 7J σηβιείων μεταξὺ 
và» ἐπ᾿ εὐθείας ἰχβιβλημένων xal τῶν α *), fe ἐκβεβλή.. 
σθϑωσαν ἐπ᾽ εὐθείας αἱ at, fn. φανερόν, ὅτι αὗται λοξὰς 
γονέας περεέχουσι καὶ εἰσὶν ἀὗται ἀπὸ τῆς ὄψεως πεμπόμεναι 
ab ἀκεῖνες καὶ διεσδύνουσαι ἐν τῷ ὕϑατι. χατὰ λοξὰς ἄρα 
γωνέας γίνεταε ἢ διάνλασις. αὕτη οὖν δευτέρα ἐστὶ διαφορὰ 
διακλάσεως καὶ ἀναχλάσεως, ὅτι 7| μὲν πρὸς ἴσας γωνίας γί. 
ψεται, ἢ δὲ πρὸς ἀμβλείως. ᾿Εσεὶ δὲ καὶ ἑτέρα ἐρέτη διαφορά" 
ὅτε ἐπὶ μὲν τῆς ἀναχλάσεῳς ἔλαττον φαίνεταε τὸ δρώμενον, 
ἐπὶ δὲ τῆς διαχλάσεως μεῖζον, f, δὰ αἰτία tovtov ἐστίν, ὅτι 
ἐπὶ μὲν τῆς ἀνακλάσεως συνάγονται ai ἀκεῖνεξ πρὸς τὸ δρώ- 
μενὺν, ἐπὶ δὲ τῆς διακλάσεος διαχέδνται. καὶ ὅτε μεῖζον φαί- 
veras τὸ ὁρώμενον ἐπὶ τῆς διαχλάσεως δῆλον. ἰδοὺ γὰρ τὰ iy 
ὅδασεν δριόμενα λιϑίδια μεγάλα δοκεῖ εἶναι, xal ὅσῳ ἐν βάϑει 
κεῖνται͵ τοσούτῳ μείζονα δοχοῦσιν. ἀλλὰ καὶ 6 ἥλιος ἀνίσχων 
δι᾽ δμίχλης θεωρούμενος μείζων εἶναι δοχεῖ 55). Τούτων 


*) Ald, af. 

1) Cfr.  Olympiodor, fol. 10, b: ἐπὶ μὲν τῆς — ἐπ) 
vd αὐτὰ τοῦ ἐνόπερου τὸ ὁρατὸν παὶ τὸ ὁρώμενον ὑπάρχω, ἐπὶ δὲ 
τε διακλέσεως μδταξὺ τοῦ 0QUvrec καὶ τοῦ δρωμένου ἐστὶ τὸ πάτο- 
πτρον, ee ἔχιε ἐπὶ τῶν δι᾿ ὅϑατος ὁρωμένων. ἐστὶ δὲ καὶ ἄλλη διαφορά" 
«à γὰρ κατὰ διάπλεοιν ὑρώμενει πρόφω ἀψίσεαται, καὶ μείζυνα φαί- 
ψοται, εδὲ ἔχοι ἐπὶ τῶν ἄσερων. ἀνίσχοντα ydo ταῦτα καὶ δύνοντα διὰ 
vie ἀεμίδα ἀναπερπομένην ὁρώνται πυρφὰ κατὰ διάκλασιν. 'μέση ydg 
αὶ &zple ἤτοι τὸ κώτοπτρον. Ptolem. in Aimag. I, 2. Tom. I p. 9 ed, 
Halma(Parist813,4.) : 44iÀAà ydQ xal τὰ πρὸς soit ógl(oves (variorum 
scilicet locorum) μοέζονα tà μεγέϑη φαίνεσθαι ovy ἡ ἀπόσεασιο ἐλάτ- 
ve» οὖσα ποιοῖ, ελλ᾽ ἡ εοῦ γγοξ τοῦ περεΐίχοντος τὴν γῆν ἀναϑυ-- 
μίασες μεταξὺ τῆι τε ὄψοωὲ ἡμῶν καὶ αὐτῶν γενομένη, καϑάπερ sa) 
τὰ εἰς ὅδωρ ἐμβληθέντα μείζονα φαίνσοται καὶ ὅσῳ ἂν κατωτέρω ἂν 
1007, τοσούτῳ μείζονα. Eadem fere, quamvis falsa, explicandi ratlons 
wi sunt Strabo III, p.138. Cleomedes Meteor. 1I, 1. p. 190 ed. 
Hesrio Petr. Cfr, Diodor. Sicul. XVI, 7. Tow. II; p. 106. 
Plutaréh. de em. etr. p. 995 F. de cohibenda ira p, 460: A. Gcholi 
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οὕτως ἐχόντων κατασκευάσωμεν, ὅτι κατὰ ἀνάκλασιν ταῦτα 
γίνονταε xal οὐ κατὰ διάχλασιν, οὕτως" εἶ γὰρ κατὰ διάκλασιν 
ταῦτα ἐγίνοντο, ἔδεε τὸν ἥλιον μείζονα φαίνεσϑαι ἀπὸ τῆς 
ἴριδος καὶ τὴν σελήνην ἀπὸ τῆς ἅλω. ἀλλὰ μὴν οὐ φαίνονται 
μείζονες ἑαυτῶν. οὐκ ἄρα κατὰ διάχλασιν γίγνονται, ἀλλὰ κατὰ 
ἀνάκλασιν. ἔπειτα δέ, εἰ κατὰ διάκλασιν ἐγίνοντο, ἐχρῆν εἶναι 
μεταξὺ τὴν ἶριν καὶ τὴν ἅλω τοῦ ἡλίου καὶ τῆς ἡμετέρας 
ὄψεως" ἀλλὰ μὴν ἐν τῷ ἐναντίῳ εἰσὶ τόπῳ. ovx ἄρα κατὰ 
διάκλασιν γίνονται, ἀλλὰ κατὰ ἀνάκλασιν. καὶ ταῦτα μὲν περὲ 
τῆς ἀνακλάσεως xai διαχλάσεως. .4λλ᾽ ἐπειδή τινες διαβάλ-- 
λουσι τὸν “Ἀριστοτέλη φάσκοντες αὐτὸν ἄπειρον εἶναι γραμ-- 
μικῆς ἐπιστήμης καὶ πειρῶνται αὐτὸν διελέγχειν ἐν τοῖς περὲ 
ἅλω καὶ ἴριδος ϑεωρήμασι, φέρε προβάλλωμεν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
λεγόμενα καὶ ἐφ᾽ olg ἐχεῖνοε λαμβάνονται, εἶθ᾽ οὕτως ἐλευ- 
ϑερώσωμεν αὐτὸν τῆς ἐκείνων διαβολῆς. ἐπειδὴ γὰρ ἐν τοῖς 
περὶ ἅλω λόγοις ἔφη, ὅτι ai ἀπὸ τῆς ὄψεως ἐπὶ τὸ νέφος 
προσπίπτουσαι εὐθεῖαι ἰσαί. εἰσι καὶ ἀπὸ τοῦ ἡλίου πρὸς νέφος, 
ὧν μία κάϑετός ἐστιν, αἷ δὲ λοιπαὶ oi μὲν πρὸς τῇ καϑέτῳ 
εἰσίν αἵ δὲ διϊστάμεναι τῆς καϑέτου, δῆλον, ὅτι 7) μὲν κάϑετος 
πασῶν ἐλαχίστη ἐστίν, oi δὲ διϊστάμεναι τῆς καϑέτου καὶ 
λοξῶς φερόμεναι ἐκ τῆς ὄψεως πρὸς τὸ νέφος, ἐκεῖναε μεί- 
ζονές εἶσι πασῶν, al δὲ πρὸς τῇ καϑέτῳ μείζονες μέν εἶσι τῆς 
χαϑέτου, οὐκ ἄρα ἰσαέ εἶσιν. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀπὸ 
τοῦ ἡλίου προσπιπτουσῶν εὐθειῶν λέγουσιν. & ἔστω γὰρ ὄψις 
θ μὲν τὸ α, ἥλιος δὲ τὸ f, νέφος δὲ τὸ 

γζὃ. καὶ ἤχϑωσαν ἀ ἀπὸ μὲν τοῦ « εὐϑεῖαε 

ἐπὶ τὸ νέφος τὸ γζδ, ai ay, «d, αζ' ἀπὸ 

δὲ τοῦ ἡλίου τοῦ B ἤχϑωσαν ἐπὶ τὸ νέ- 

Y ὃ gog oi Py, 88, BL. δῆλον, ὅτι τῶν ἀπὸ 
τοῦ a πεμπομένων εὐθειῶν ἐπὶ τὸ γζὸ 
νέφος ἐλαχίστη ἐστὶν 7 al, ὡς κάϑετος 
οὖσα. ὃ μέντοι “Τριστοτέλης πάσας λέγεε 


c 
ἴσας εἶναι. καὶ πάλιν τῶν ἀπὸ τοῦ ἡλίου 


Arati Diosem. v. 789. 847, Maiores apparere res matutina et vesper- 
tina luce, quando in horizontis vicinia conspiciuntur, adnotavit etiam 
Livius XLI, 2: Nebula matutina iexerai inceptum qua dilabente ad 
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τοῦ f ἐπὶ τὸ γζδ νέφος πεμπομένων εὐϑειῶν ἐλαχίστη ἐστὶν 
7 fL, ὡς κάϑετος. φησὶ δὲ καὶ ταύτας ἴσας εἶναι πάλιν πάσας. 
δοκεῖ οὖν παρὰ τὴν ἐνέργειαν φϑόώγεσθαι. αὕτη μὲν αὐτῶν 
ἔστιν 7j κατηγορία. φέρε οὖν ἡμεῖς ἐλευϑερώσωμεν αὐτὸν τῆς 
τοιαύτης ὑπολήψεως. δεῖ γὰρ νέφος μὴ νοεῖν ὡς ἕν ἐπίπεδον 
pare συνεχές, ἀλλὰ νεφύδρια *) μιχρὰ διεσπασμένα, μὴ ἐν ἑνὶ 
ἐπιπέδῳ κείμενα, ἀλλὰ κατὰ βάϑος ἀλλήλων. καὶ ὅτι εἰσὶ κατὰ 
βάϑος κείμενα ἀλλήλων νέφη, καὶ olds καὶ αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης. 
ἔφη γὰρ ἔν τῷ περὶ βροντῆς καὶ ἀστραπῆς λόγῳ, ὅτε ὅταν 
ἰδὲ! τὸ πνεῦμα ἐκκριϑῇ τοῦ νέφους βιαίως καὶ προσπταίῃ εἰς 
τὰ κατώτερα χείμενα νέφη, τότε βροντὴ καὶ ἀστραπὴ γίνε- 
τῶι "*). οἶδεν **") ἄρα xarà ϑάϑος κείμενα νέφη. οὐκοῦν δεῖ 
ὑποθέσθαι νεφύδρια κατὰ βάϑος ἀλλήλων κείμενα, ἵνα τὰ 
xarà χάϑετον τῆς ὄψεως κείμενα ὑψηλοτέραν ἔχωσι τὴν ϑέσιν, 
τὰ δ᾽ ἐκ πλαγίου βαϑυτέραν. τούτων οὕτως ἐχόντων οἱ ἀπὸ 
τῆς ὄψεως ἐχπεμπόμεναι ὑψηλοτέροις προσβάλλουσαι νέφεσιν, 
ἀναλογοῦσι τῷ διαστήματι ταῖς λοξῶς φερομέναις ἐπὶ τὰ χϑα- 
À μ x ν E μαλώτερα νέφη. ἔστω γὰρ ἡ ὄὕψις τὸ o* 

ἐκ δὲ τοῦ o ἐχπεμπέσϑωσαν εὐϑεῖαι ἶσαι 


ἐχπεμπομένη, αἵ δὲ λοιπαὶ πλάγιοι παρ᾽ 

ἑκάτερα τῆς οκ. δῆλον, ὅτι αὐτὸν τὸν 

0 τόπον ἐπικαταλαμβάνουσιν. ἔνϑεν γάρ, 

ὡς οἶμαι, καὶ κυκλοτερὴς ἢ ἅλως φαίνεται διὰ τὸ τὰς ἐκεῖσε 
πεμπομένας εὐϑείας ἐκ τῆς ὄψεως ἴσας εἶναε καὶ κατὰ ὕφεσιν 


primum ienorem solis perlucens iam aliquid, incerila iamen, μὲ solet, lux 
omnem multiplicem intuenti reddens multo maiorem iis, quam erat, hostium 
aciem ostendit. 


*) Lexx, addatur, 

**) Quae verba inter Áristotelica non reperiuntur neque in capite 
extremo libri secundi, neque in huius primo, in quibus solis de 
fulmine ac tonitru dictum est. Habuitne Olympiodorus fortassis 
ante oculos singularem Aristotelis super hac re libellum ? dà, cum 
sit ineptum, uncis inclusimus, ***) Ald. alde. 
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ἐκικαταλαμβάνειν τοὺς τόπους, τὴν μὲν χάϑετον xol τὴν περὶ 
αὐτὴν τὰ ὑψηλότερα νέφη, τὰς δ᾽ ἄλλας τὰς λοξὰς ἐκπεμ- 
πομέγᾳς εἷς τὰ ταπεινότερα. xol] οὕτῳ κατὰ ὕφεσιν καταλαμ- 
Bavovady τῶν ἴσων εὐθειῶν τὰ νέφη, γίνεται χύχλος. ἀλλὰ 
μὴν καὶ à ταῖς περὶ ἴριδος λόγοις ἐγκαλοῦσιν αὐτῷ, ὡς εἶπόν- 
τε τὰς ix τῆς ὄψεως ἐπὶ τὸ νέφος προαπιπτούσας εὐθείας 
ἴσας εἶνε τῳῖς ἀπὰ τῆς ὄψεως ἐπὶ τὸν ἥλιον προσπιπτούααις. 
ὅπερ ἐστὶν ἄπειρον. ὠπείρῳ γὰρ διᾳστήματι ὑπερβάλλουσιν oi 
ἀπὸ τῆς ὄψεως πρὸς τὰν ἥλιον τὰς ἀπὸ τῇς ὄψεως περὸς τὸ 
vépog. φέρε δὲ πάλιν τὸ ὕπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενον ἐχϑήσομεεν, καὶ 
πῷς ἐκεῖνοι λαμβάνονται δείξωμεν, εἶϑ'᾽ οὕτως τὴν ἐπίλυσιν 
ἐπαγάγωμεν. φησὶ γὰρ 0 “Ἀριστοτέλης ἐν τῷ περὶ i ἴριδος Ἀόγῳ *), 
ὅτε ἔσξω ὁρίζων κύκλος ouv, κέντρον δὲ τὸ αν, ἥλιος δὲ 7 
στριχεῖον, μέλαν δὲ γέφας τὸ μ. δῆλον, ὅτε αἱ ἀπὸ τοῦ 4 πρὸς 
τὸ opu» προσπίπτουσαι εὐθεῖα ἰσαέ εἶσι ταῖς ἀπὸ τοῦ « πρὸς 
τὸ ἡ προσπιπτούσαις. φαίνογταρ δὲ παλλῷ ὑπερέχουσι αἱ ἀπὸ 
τοῦ α εἷς τὸ ῃ πρασπίπτουσαι εὐθεῖαι τὰς ἐκ ταῦ αὶ πρὰς τὸ 
ν πρφσπιπτούσας. δοχεῖ οὖν παρὰ τὴν ἐνέργειαν *) φϑόγε- 
σϑαι ὃ "Ἀριστοτέλης. ἀλλ᾽ ἵνα τῷς τοιαύτῃς αὐτὸν ἐλενθερώ- 
eae ὑπαγοίας, ἑτέρᾳ τινὶ χρηαύμεϑᾳ καταγραφῇ. οὗ γὰρ ὡς 
ἐχεῖνοί φασι τὰς ἀπὰ τοῦ χέγτρου τοῦ παντὰς ἐπὶ τὸν ἥλιον 
πρασπυεεούσας εὐθείας ἴσας εἶναι ταῖς ἀπὸ τοῦ χέντρου πρὸς 
τὸ »έφας πρρσπιπτούσαις εἶπεν ᾿Δριστοτέλης. τοῦτο γὰρ λίαν 
&xánrox. οὔτε χὰρ τὰ κέντρον τοῦ παντὸς λαμβάνει , ἀλλὰ 
χέντρον ἕτερον ἑτέραν χύκλον γοητοῦ, ἐξ οὗ αἱ Ξροσπίπεουσαοι 
XQ κέφει xol τῷ ἡλίῳ lao εἶσι». ελήφϑω γὰρ ὁ δρίζων τοῦ 
νέφους κύχλος ὃ offy, κέντρον δὲ τοῦ παντός τὸ ζ, ἔξωϑεν δὲ 
τοῦ νέφους γεγράφϑω ἄλλος κύχλος ὃ χλμ ἐμπεριέχων τὸν 
κύκλον τοῦ νέφους. καὶ ἔστω οὗτος 6 δρίζων τοῦ ἡλέου, ἤγουν 
ἡλμιακὴ σφαῖρα. καὶ μεταξὺ τοῦ δρίζοντος τοῦ ἡλίου ἕτερος 
δρίζων ut) γεγράφϑω νοητός, ἐφαπτόμενος τῶν δύο δριζόντων 
τοῦ τε γέφους i καὶ τοῦ ἡλίου. ναὶ toro τούτου κέντρον τὸ o. 
καὶ ἀπὸ τοῦ o xévrQov ἤχϑωφαγ εὐϑεῖαι ἴοι ἐφαπτόμεναι τοῦ affy 
κύκλου, ὃς ἐστι τοῦ νέφους, xa) τοῦ xÀp, ὃς ἔστι τοῦ ἡλίου. 


*) IE, ὅ, 2 sqq. **) Ald. ἐνώργειαν. "**) Gor. svulet. 
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φανερόν, ὅτι αὖται oí εὐθεῖαι ἴσαι ἀλλήλαις elobo, ἢ ey") 
xau) ox καὶ αἱ λοιπαί. ἀπὸ χένερου yàg sol. δῆλον koe, ὅτι 
ταύτας λέγει ᾿“ριστοτέλης ἀπὸ κέντρου ἴσας εἶναι καὶ πρὸς 
τὸν ἥλιον xol πρὸς τὸ vépoc, ἐχεῖνοε δὲ κατηγόρουν τοῦ quio- 
σύφου ὥς τὴν Uy "") τῇ Dx 9") ἴσην λέγοντος, ὅπὲρ οὐκ ἦν 
ἀληϑές" ὡς γὰρ πρὸς τὸν νοητὸν δρίζοντα λέγει ταῦτα, ὅνπερ 
δ α διὰ ἄφατον συντομίαν ἐφαπτόμενον τῶν δύο δριζόν- 
τῶν. ταῦτά elo: τὰ προτέλεια τῶν μελλόντων λέγεσθοωες περὶ 
ἅλω καὶ ἴριδος. ἐπὶ τούτοις χαταπαύσωμεν τὴν παροῦσαν 
ϑεωρίαν 1). — Olympiodor. fol. 47, a — 49, a. 


*) Ald. og. ) Ak, ἔς. ***) AM. Ce. 
Ὁ Im verborum Otympiodori, quae postremo 1ooo adseripermus, 
emendatione usi sumus explicstione Vicomeroati p. 344. 
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Οὐκ ἀρέσκεται μὲν τῇ δόξῃ, τῇ δι’ ἀκτίνων ἐχχύσεως 
ὁρᾶν ἡμᾶς λεγούση, καϑά φασιν οἷ ἀπὸ τῶν μαϑημάτων, ἢ 
δόξῃ ἀκόλουθός ἔστι καὶ ἡ δι᾿ ἀνακλάσεως τῶν αὐτῶν τούτων 
ἀχτίνων δρᾶν ἡμᾶς πάντα τὰ δι᾽ ἐμφάσεως ὁρώμενα λέγουσα. 
οὔτε γὰρ ἀπὸ τῆς ὄψεως ἀκτῖνάς τινας ἐχχεομένας καὶ προσ- 
πιπτούσας τῷ δρατῷ αἰτίας ἡμῖν τοῦ δρᾶν οἷόν τε γίνεσϑαι; 
οὔτε τὰς αὐτὰς ταύτας ἀναχλωμένας ἀπὸ τῶν χατόπερων καὶ 
. πάντων τῶν διὰ τοιούτων ὁρωμένων ἐπὶ τὸ ὁρώμενον τὴν 
αἰτίων ἡμῖν πάλιν παρέχειν τοῦ ταῦτα ὁρῶν, τῆς τῶν ἀκτίνων 
ἀνακλάσεως πρὸς ἴσας γινομένης γωνίας. Ort γὰρ ἀδύνατα 
ταῦτα ἐδείχϑη ἐν τοῖς περὶ τοῦ πῶς δρῶμεν, ὧν καὶ 
αὐτὸς ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς ἐμνημόνευσε *). δοκεῖ γὰρ αὐτῷ 
τὰ μὲν ἐπ᾿ εὐθείας δρώμενα, ὁρᾶσθαι οὐ δι᾽ ἀκτίνων, ἀλλὰ 
τῷ τὸ μεταξὺ τοῦ τε ὁρωμένου καὶ τῆς ὄψεως διαφανὲς ὑπὸ 
τοῦ ὁρωμένου χρώματος πάσχειν καὶ μεταδιδόναε τούτου τοῦ 
πάϑους τῇ ὕψει οὔσῃ καὶ αὐτῇ διαφανεῖ. τὰ δὲ κατὰ ἀνά- 
χλασιν δρᾶσϑαι δοχοῦντα, δρᾶσϑαι τῷ πρῶτον ἐν τοῖς ἐνό-- 
"rQoig τὲ καὶ ἐνοπτριχοῖς πᾶσι τὴν τοῦ δρωμένου ἔμφασιν 
γίνεσϑαι διὰ τοῦ μεταξὺ διαφανοῦς, εἶτα ἐπὶ τούτου πάλιν 
ἥκειν ἐπὶ τὴν ὄψιν διὰ τοῦ διαφανοῦς πάλιν τοῦ μεταξὺ τοῦ 
τε ἐνόπτρου καὶ τῆς ὄψεως. ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ὅσον διαφέρει ἢ 
τὴν ὕψιν λέγειν ἀπὸ τοῦ κατόπερου ἀνακλωμένην πρὸς ἴσας 
γωνίας, ὅταν ὑπὸ τὴν τοιαύτην ἀνάκλασιν τύχῃ τὸ δρατὸν ὃν 
προπίπτουσαν αὐτῷ δρᾶν αὐτό, ἢ αὐτὸ τὸ δρατὸν διὰ τὴν 
ποιὰν σχέσιν πρὸς τὸ κάτοπτρον διὰ τοῦ μεταξὺ διαφανοῦς 
πάσχοντος ἐμφοαινόμενον ἐν ἐκείνῳ, ὄντι τοιούτῳ διαφανεῖ, ὡς 
μὴ μόνον πάσχειν ὑπὸ τοῦ. χρώματος δύνασϑαε οὕτως, ὡς 
διαδιδόνωι τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ ποιότητα ἄλλῳ διαφανεῖ, ἀλλὰ καὶ 
φυλάσσειν δυναμένῳ τὴν ἔμφασιν διὰ λειότητά τε xol στιλ- 
πνότητα, ὡς ἀπ᾽ αὐτοῦ πάλιν τὸ μεταξὺ αὐτοῦ τε καὶ τοῦ 
διαφανοῦς πάσχειν ὡς ἀπὸ χεχρισμένου, τῇ δόξῃ τῇ τῶν ἀκ- 





*) cfr. de anima 1I, 7. Ad libros, quorum titulus περὶ τοῦ πὼς 
ὁρῶμεν, nusquam, neque in libris de anima, neque in reliquis, quae 
hodie supersunt Aristotelicis operibus, neque apud alium quemquam 
scriptorem mentio iniicitur, ὧν spectat ad antegressum ὅτε ἀδύνατα 
ταυτᾶ. 


ET OLYMPIODOBI IN LISRUM IIL $05 


τένων »aSapilnuéxy τὸ οὔσῃ καὶ τοῖς μαϑηματικοῖς ἀρεσχούσῃ 
προσχρῆται *). di μέλλων λέγειν περέ τε παρηλίων καὶ ῥάβδων, 
ἔτε δὲ ἅλω τε καὶ ἔριδος, ὦ πάντα δε ἐμφάσεώς τε καὶ κατο- 
περιχῶς δρᾶται, πρῶτον περὶ ἀναχλάσεως λέγει, ὅτι γάρ φησιν, 
ἢ ὄψις ἀνακλᾶται ὥσπερ ἀφ᾽ ὕδατος, οὕτω καὶ ἀπ᾽ ἀέρος 
καὶ πάντων τῶν ἐχόντων λείαν τὴν ἐπιφάνειαν, ἐκ τῶν ὀπτι- 
κῶν δεῖ λαμβάνειν. ἐν ἐχείνοις γὰρ περὶ ἀνακλάσεως ὑπὸ τῶν 
μαϑηματικῶν λέγεται λόγος **), ἀπὸ τίνων τε καὶ πῶς γένεται, 
καὶ πρὸς τὰ πῶς ἔχοντα ϑέσεως. ἀλλὰ καὶ ὅτε τῶν ἐνόπερων 
ὅσα πρὸς τὴν αἰσϑησίν ἔστιν ἀδιαίρητα, ἐν τούτοις τῶν δεῖ 
αὐτῶν δρωμένων τὰ χρώματα μόνον, οὐχέτε δὲ καὶ τὰ σχή- 
ματα ἐμφαίνεται τῷ πᾶν σχῆμα πρὸς αἴσϑησιν εἶναε διαιρετόν 
τε καὶ διαληπτὸν εἷς μέρη. τὰ δὲ τοιαῦτα ἔνοπτρα ἀδιαίρετα 
πρὸς αἴσϑησιν. ἐπεὶ οὖν ἐμφαίνεσϑαί τι καὶ ἐν τούτῳ ἀνάγχη, 
ὄντε τε κατόπτρῳ, ἀδύνατον δὲ τὸ σχῆμα ἐμφαίνεσθαι διὰ 
μικρότητα, λείπεταε τὸ χρῶμα μόνον. ταῦτα γὰρ τὰ ἐμφαενό- 
μενα τῶν δρωμένων, ἐφεξῆς περὶ τοῦ ἐμφαινομέγου ἐν τοῖς 
κατόπτροις λέγει χρώματος motanóv “ 5) παντοδαπὸν ἐμφαίρ 
γεσϑαι, ὅτὲ μὲν λαμπρὸν φαίνεσθαι τῶν λαμπρῶν, δτὲ dd 
λαμπροῦ ὄντος τοῦ δρωμένου οὐ τοιοῦτον δείχνυσι τὸ κάτο- 
περον. ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ μέγνυσθαι τῷ τοῦ ἐνόπερου χρώματι 
τὸ ἀπὸ τοῦ δρωμένου, οὐκ ὄντι λαμπρῷ αὐτὸ ὃν λαμπρόν, ἢ 
καὶ διὰ τὴν τῆς ὑρώσης ὄψεως ἀσϑένειαν, ἀλλοίου χρώματος 
φαντασία δι᾽ αὐτοῦ γένεται. οἰκεῖον δέ φησιν εἶναε τὸν περὶ 
τούτων λόγον τῷ περὶ αἰσϑήσεως καὶ ἐν ἐχείγοις δεδεῖχϑάε 1). 
λέγεε δὲ nig) τούτων ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ περὶ αἰσϑήσεώς 
τε xal αἰσϑητῶν εἰρῆσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ. διὸ δεῖν φησι τοῖς μὲν 


*) Vide Commentar, ad I, 6, 2. Vol. I. p. 384, 

** Ex his patet, Alexandri setate nullum amplius exstitisse 
Aristotelis de optem libellum, &d quem ipse h. L. provocare videtur 
philosophus. 

*"*") Cfr. Buttmann Lexilog. I. p. 125. 302. Lobeok. ad 


Phryn. p. 56sq. — Alexander saepenumero hoo vocabulo utitur, 
ex. gr. fol. 117, a: ζητεῖ δὲ ποταπή «us ἀνάκλασίε ἔστιν. 


H De senum aoc sensi. cap. 8. p. 439, b. 
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er δεδειγμέγοις τε καὶ κωιμιένοες χρῆφϑαι τοῖς sap) τῶν ávu- 
μλάσεων, τοῖς περὶ τῶν κατόπτρων, τοῖς περὶ τῶν χρωμάτων, 
τὰ δὲ λέγειν" ταῦτα δέ ἔστε, περὶ ὧν προέθετο. --- Alexan- 
der fo] 115, a. b. 

II, 1. Περὶ δὲ ἅλω καὶ ἔριδος τί τε ἑκμάτερον 
καὶ διὰ τίνα αἰτέα» γίνέται, λέγωμεν.) Ὥσπερ ἂν 
τῇ φυσικῇ πραγμακείᾳ περὶ τόπου διαλεγόμενος ὁ ᾿ἀριστοτέ- 
λης *) καὶ ἐν τῇ περὶ γενέσεως xoà φϑορῶς περὶ τοῦ v9eqe- 
μέμου * καὶ à» ταύτῃ τῇ πραγματείᾳ περὶ χαλάζης *""), 
πρῶτον τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῖς παρέδωκε, τουτέστι τὰ ἀξχώ. 
paca, era τὸς γενέσεις καὶ μετὰ ταῦτα τὰς αἰτίας τῆς γενέ- 
σεὼς ἀποδείδει T. ἔστε δὲ ὑπάρχοντα ἔρειδε καὶ ὅλῳ ταῦτα" 
sedeo» μέν, ὅτι ἡ μὲν ὅλως ὡς ἐπὶ τὰ πλεῖστον κύκλος φαί- 
verat τέλειος ὑπάρχων περὶ τὸ λαμπρόν, σπανίως δὲ ἐλάττων 
κύκλου. ὅταν δ᾽ ἐλάττων κύκλου φαίνηται, ἀδιόριστον γίνεταε 
τοῦ τμήμωτος τὺ μέγεϑος. ποτὲ μὲν yàp ἡμικύχλιον φαίνεξωε, 
“ποτὲ δὲ μεῖζον ἡμεχυχλίου, ποτὰ δ᾽ ἔτι μεῖζον, ποτὲ δ᾽ ἐλάχιστον 
ini τὸ λοιπόν. ἐπὶ δὲ τῆς ἔριδος οὐχ οὕτως. αὕτη γὰρ κύκλος 
μὲν τέλειος οὐδέποτε φαένεται, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐλάγτων 3) κύκλου. 
αὐτὸ δὲ τὸ σχῆμα ἀεὶ ὡρισμένον ἐστὶ ἐπὶ τῆς ἴριδος. ἢ ydo 
καθ᾿ ἡμικύκλιον φαίνεται, ἢ κατὰ ἐλάχιστον ἡμικυκλίου τμῆμα. 
ἀλλ᾽ ὅταν μὲν χατὰ ἡμιχύκλεον φαίνηται, τηνικαῦτα ἐλάττονος 
πύχλον ἡμιχύκλιόν ἔσει τὸ φαινόμενον σχῆμοι τῆς ἔριδος. ὅταν 
δ᾽ ἔλαττον ἡμικυκλίου ἦ τὸ σχῆμα 1) τῆς ἴριδος, τηνικαῦτα 
μείζάνος κύνχλου τμῆμα φοένεξαι τὸ φαινόμενον" xal ἡνίκα μὲν 
mepà τὸν δρίζοντα ὄντος τοῦ ἡλίον γένηται ἡ low, τηνιχαῦτα 
πὸ ἡμικυχλίου φαίνεται σχῆμα τῆς ἴριδος. ὅταν δ᾽ ὑπὲρ τὰν 


*) Phys. Jfuscultat. IV, 4. *) De generat. et inter, II, 8. 


***) Meteorol. 1, 12. Poterat eddere Olympiodorus de pert. 
animal, 1,1: ἔοικε δ᾽ ἐντεῦϑον ἀρκτέον εἶναι, καϑάπορ καὶ πρύσερον 
εἴπομεν, ὅτε πρῶτον τὰ φαινόμενα ληπτέον περὶ ἕκαστον yivos, εἶτα 
td$ αἰτέας τούτων λεκτέον καὶ περὶ γενέσεωθ. 


ὁ Ald. ἀποδεῖξαι. 1*) AM. ἔλατεον. 
ΤῸ AM. ἡ τῷ σχήμαξι, 





e 
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épéprra ὃ fag iwavür τι διάστημα *), τότε ἔλαττον fu 
xvaliow φαίνεται ἢ ἦρις. αὕτῃ πρώση διαφορὰ ἴριδος χαὶ ἅλω, 
δευτέρα διαφορά, ὅτι 7 μὲν ἅλως περὶ τὴν σελήνην ὡς ἐπὶ 
κὼ τιλεῖστον χέίνετω, σπανίως δὲ καὶ ἐπὶ τὸν ὕλιον" ἢ δὲ Ἶρις 
τὸ ἀνάπαλιν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖσταν μὲν ἡμέρας ἀπὰ τοῦ ἡλίου, 
ear δὲ ἀπὸ τῆς σελήνης, τρίτη διαφορά, ὅτε ἡ μὲν ἅ 

εὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον νύκτωρ γίνεται, σπανίως δὲ καὶ ἐν ἡμέρῳ 
seg] vow ἥλιον, ἡ δὲ ἶρις τὸ ἀνάπαλιν ὡς ἐπὶ τὴ πλεῖστον μὲν 
ἡρεέρας ἀπὸ τοῦ ἡλίου, σπανίως δὲ γύχτωρ ἀπὸ τῆς σελή- 
νης **) τετάρτη διαφορά, ὅτε ἢ μὲν ἅλως περὶ τὸν μεαημ- 
βφινὸν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον γίνεται, σπανίως δὲ περὶ τὸν ógl- 
ζοντα, ἡ δὲ ἴρις ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον μὲν περὶ τὸν δρζαντα, 
απεᾳγέας δὲ περὶ τὰν μεσημβρινόν, xal ἶρις ὅταν ὃ ἥλιος ἐν 
τῷ νοτέῳ χλέματί ἔστι, τουτέστιν ἐν τῷ ἀομερινῷ τροποτῷ, 
τάξε γίνεται. ἐπειδὴ ὁ μεσημβρινός, ἐν ᾧ ἔστιν à ug, οὐ 
πολὺ ἀπέχει τοῦ ὁρίζοντος, τότε σπανίως περὶ τὸν μεσημβρινὸν 
ἦρις φαίνεται, ᾧς ἐπὶ τὰ πλεῖστον δὲ περὶ τὸν δρίζοντα καὶ 
μᾶλλον περὶ τὸν dugaxóv, ἢ περὶ τὰν ἀναξολιχόν. πέμπτῃ δια- 
φορά, ὅτι ἡ μὲν ὅλως ἁπλῆ ἔστιν, ἡ δὲ ἶρις Dali, ποῦ μὲν 
γὰρ uia φαίγεκᾳᾳ ὅλως, ποῦ δὲ δύο ἴριδες. ἕκτη διαφορά, ὅτι 
5 μὲν ἅλως μονόχρους, ἡ δὲ lguc τρίχρους. ἣ μὲν γὰρ ἐντὰς 
ξώνη φαίγεται φοινιχοῦν ἔχουσα χρῶμα, 7j δὲ δευτέρα πρά. 
ciyor, 3 δὲ τρίτῃ ἁλουργόν, ὅπερ ἐπὶ τὸ μελάντερον προστρέκει 
καὶ πορφυρίζον, αἷόν ἐστι τὸ ἐν τῇ ἀλαυργίδι χρῶμα" ἢ δὲ 
leg λενκὰν μόναν ἔχει τὰ χρῶμα ““λ. ἑβδόμῃ διαφορά, ὅτι $ 


*) Deest verbum, quod tamen facile quivis supplere potest. 
Eius modi inusitatam melioribus scriptoribns breviloquentiam adamasse 
videntur serioris aevi soriptores. Jta. supra Philopon. fol. 97, a. 
Tom. L p. 192: ὃ τὰ Ἡργοναυτικά s0. γράψας. Λὰ ἔλαττον, quod 
sequitur, supple τρῆμα, nisi scribendum ἐλάττων. 

**) Quam differentiam afferre, ut quivis intelligit, prorsus super- 
sedere poterat Olympiodorus, adlata, quam secundo loco posuit, 

*"9'*') Corona tame», quee omnes indig colores praebuit, Romae 
apparuit, cum Octaviamus Augustus ex Apollonia Roman reverteba- 
tm Cfr. Plin, Histor. nat. 11, 28. Senec. Quaest, nat, 1, 2, 1. 
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μὲν ἅλως ἐπὶ ὁμαλοῖς xal δμοιομερέσι νέφεσι γίνεται. δεῖταε 
γὰρ τῶν μὲν ἐπιπολαιότερον κειμένων νεφῶν, τῶν δὲ βαϑύ-- 
τερον, τουτέστιν ἀνωμάλων, καὶ τῶν μὲν παχυτέρων, τῶν δὲ 
λεπτοτέρων, τουτέστιν ἀνομοιομερῶν πρὸς τὸ συστῆναι 7 ἶρις, 
ἡ δὲ ἅλως ὅμαλῶν xal ὁμοιομερῶν. ταῦτα μέν ἔστι τὰ ὑπάρ--: 
χοντα ἴριδί τε καὶ ἅλῳ, ἑπτὰ τὸν ἀριϑμὸν ὑπάρχοντα. λοιπὸν 
ζητήσωμεν καὶ περὶ ῥάβδων καὶ παρηλίων. ὑπάρχει γὰρ καὶ 
τούτοις τρία τινὰ πρόσωπα" πρῶτον μέν, ὅτι ταῦτα οὔτε κατὰ 
διάμετρον γίνονται τοῦ λαμπροῦ, ὥσπερ 7 ἴρις, οὔτε κατὰ 
κάϑετον, ὥσπερ 7| ἅλως, ἀλλὰ ἐκ πλαγίων τοῦ λαμπροῦ γέ- 
ψονται. δεύτερον, ὅτι igig μὲν καὶ ἥ ἅλως νύχτωρ καὶ us9^ 
ἡμέραν γίνονται, παρήλιοε δὲ καὶ ῥάβδοι ἡμέρας μόνον" περὶ 
γὰρ τὸν ἥλιον μόνον. τρίτον, ὅτι καὶ αὗται πρὸς τὸν δρίζοντα 
μάλιστα γίνονται ἢ πρὸς τὸν μεσημβρινόν. ἔστι γὰρ ὅτε καὶ 
ἐν τῷ μεσημβρινῷ γίνονται, ὥσπερ xal ἶρις" περὶ τὸν δρίζοντα 
δὲ μάλιστα τὸν δυτικόν. εἶπε δὲ καὶ ἄλλην διαφοράν. οἱ μὲν 
ῥάβδοι ἐπ᾿ ἀνωμάλων καὶ ἀνομοιομερῶν γίνονται νεφῶν, 
ὥσπερ καὶ 5 loi, ὅϑεν καὶ τρίχρους ἐστὶν 7 ῥάβδος, oí δὰ 
παρήλιοι ἐπὶ ὁμαλῶν xal ὁμοιομερῶν, ὥσπερ ἣ ἅλως, ὅϑεν 
xal μονόχροές εἶσι. ταῦτα μὲν εἰσὶ τὼ ὑπάρχοντα τοῖς κατὰ 
ἔμφασιν γινομένοις. εἴπωμεν λοιπὸν περὶ τῆς γενέσεως αὐτῶν. 
ἀλλὰ πρὸ τούτου τρία τινὰ λήμματα προβάλλωμεν, ὧν τὸ 
πρῶτόν ἔστι τοιοῦτον. ἐπειδὴ γὰρ τῇ προτεραίᾳ *) ἐδιδάχϑης, 
ὅτι ἀνακλᾶται 5j ὄψις, δεῖ οὖν πρὸς ὃ γίνεται ἡ ἀνάκλασις, 
τουτέστι τὸ ἔνοπτρον πυκνὸν εἶναι καὶ λεῖον καὶ διαφανές. 


Vellej Pateroul II, 59, 6. Contra iridem solis unicolorem de- 
scribit Lucanus Pharsal, IV, 79 sqq.: 

Hino imperfecto complectitur aéra gyro 

Arous, vix ulla variatus luce colorem, 

Oceanumque bibit, raptosque ad nubila fluctus 

Periulit et caelo. diffusum reddidit aequor. 
Quamquam, monente Fromondo (Meteorolog. VI, 1. p. 542) , etiam 
ad densitatem nubium, quae radios solis non satis profunde ad 
variandos oolores admittunt, respicere potuerit, 


*) Sc, πράξει. 
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πυχνὸν μέν, ἵγα ὡς πρὸς ἀντίτυπον 7 ὄψις φερομένη μὴ διεισ- 
δύνῃ, ἀλλ᾽ ἀνακλᾶται xol φέρεται πρὸς τὸ δρώμενον. λεῖον 
δὲ xal δμαλόν, ἵνα μὴ διαχῆται τραχέος ὄντος τοῦ κατόπτρου 
καὶ διωιρῆται τὸ εἴδωλον τοῦ δρατοῦ. τοῦτο μὲν πρῶτον 
λῆμμα. δεύτερον δ᾽ ὅτι ἐν τοῖς μικροτέροις χατὄπεροις οὗ τὸ 
σχῆμα φαίνεται τοῦ λαμπροῦ, ἀλλὰ τὸ χρῶμα μόνον, ἐπειδὴ 
οὗ χωρεῖται ἐν αὐτοῖς, ὥσπερ ἐπὶ ῥανίδων ῥαινομένων ἐπὶ 
ἡλέῳ" ἐν ταύταις γὰρ οὐκ ἐμφαίνεται τὸ σχῆμα τοῦ ἡλέου, 
ἀλλὰ μόνον τὸ χρῶμα. τρίτον, ὅτι τὸ ὁρώμενον λαμπρόν ἔστιν, 
ὅταν φαίνηται ἀμαυρόν, ἢ διὰ τὴν περικειμένην ἀχλύν, ἢ διὰ 
τὴν ἀσϑένειαν τῆς ὄψεως. καὶ γὰρ 5 ἀτονία τῆς φύσεως ἐπὶ 
τὸ μέλαν ὁδεύουσα, ἀμαυρότερον ποιεῖ φαίνεσθαι τὸ λαμπρόν. 
ταῦτα μὲν οὖν εἰσὶ τὰ γ΄ λήμματα. λοιπὸν εἴπωμεν περὲ τῆς 
γενέσεως τῆς ἅλω, ὅπως γένεται κυκλοτερὴς οὕτως. πρὸς γὰρ 
τὴν τούτου κατασκευὴν εἰλήφϑωσαν dvo τρίγωνα ὅμοια ἂἀλ.-- 
λήλοις, τουτέστιν ἴσας ἔχοντα Tác πλευρὰς ἑκατέραν ἑκατέρῳ 
xal τὴν βάσιν τῇ βάσει. xal ἔστω τὰ αβγ, δεῖ. λέγω, ὅτι oi 
ἀπὸ τῶν χορυφῶν αὐτῶν ἀγόμεναι χάϑετοι ἐπὶ τὴν βάσιν 
ἶσαε ἔσονται, καὶ ἶσα τμήματα τῆς βάσεως ἀπολήψονται. 
ἤχϑωσαν γὰρ κάϑετοι ἀπὸ τῶν αβγ, Od; τριγώνων ἐπὶ τὰς 
ey, à βάσεις , ἦ fu καὶ εϑ. λέγω, ὅτι ἰσαί εἶσιν αἱ κάϑετοι 
xal ἶσα τμήματα ἀπολαμβάνουσι và zy καὶ 9L ἐπεὶ γὰρ ἴση 
β é ἐστὶν ἢ a, af τῇ δὲ καὶ 5 ἥ 
αγ τῇ δῖ, δύο ) δὴ αἱ af, 
ay δυσὶ ταῖς δε, dC ἴσαί 

εἶσιν. καὶ βάσις") ἄρα 7j 
α γ ὃ ζ βγ βάσει τῇ εξ ἴση. ἐστίγ. 
3 32 οὐκοῦν xal τὸ afy tol- 
poro» τῷ dd, τριγώνῳ loóv ἔστιν. ἐφαρμόσουσιν ἄρα ἀλλήλοις. 
οὐκοῦν καὶ γωνίαι aí ὑπὸ foy, eL loo! εἶσι. καὶ ἐπειδὴ i ἣ αβ 
τῇ δὲ ἴση ἐστίν, ἀλλὰ καὶ “ωνία ἢ 7 ὑπὸ fam τῇ ὑπὸ £09 log 
ἐστὶ καὶ ἢ ὑπὸ ἀηβ τῇ ὑπὸ ὅϑε (ὀρϑαὶ yàg εἰσί" κάϑετοι 
γὰρ αἱ βη, εϑ)," καὶ λοιπὴ ἄρα γωνία τῇ ὑπὸ nfla τῇ λοιπῇ 
γωνίᾳ τῇ ὑπὸ δεϑ' ἴση ἐστί. καὶ ai λοιπαὶ πλευραί, αἱ ηβ, ηα 


*) Ald, βάσεις, 


! 
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τοῦς λοιπαῖς πλευραῖς ταῖς θὲ, εὖ ἴσαί don xdb τὸ αβὴ τοί.- 
γωνον τῷ διεϑ τριγώνῳ ἴδόν ἔστι. δέδεοιταε γὰρ ὃν τῷ qo 
ϑεωρήματι τοῦ πρώτου βιβλέου τῆς στοιχειώσεως *), ὅτι ἐὰν 
δύο τριγώνων τὰς δύο γωνίας ταῖς δυσὶ γωνίαις ἴσας ἔχεε 
ἑκάτερον ἑκατέρου καὶ μίαν πλευρὰν μιᾷ πλευρᾷ ἴσην ἔχει; 
καὶ τὰς λοιπὰς πλευρὰς ταῖς λοιπαῖς πλευβαῖς ἴσας ἕξεε χα-- 
ξέραν ἑκατέρᾳ xal τὴν λοιπὴν γωνίαν τῇ λοιπῇ γωνίᾳ. ἰση 
loe 4 nf κάθετος τῇ Je καϑέτῳ καὶ τὰ τῆς βάσεως τμήματα 
an, Ó39:**), τὰ ἀποληφϑέντα ὑπὸ τῶν fy, 92 καϑέτων. ὁμοίως 
δὲ δείξωμεν, ὅτι καὶ τὸ zy τῷ 36 loóv ἔστιν, ὅπερ ἔδει δεΐῖξαε. 
τούτων οὕτως ἀποδειχϑέντων, ὅ ὅτι loc εἶσιν αἱ κάθετοι oi ἐπὶ 
τὰς βάσεις ἀγόμεναε, ἔλθωμεν ἐπὶ τὸ προκείμενον καὶ δεέξω- 
pex, slc νόκλος γίνεται ἡ ἅλως, καὶ ἐνταῦϑα yàp τρίγωνα 
πολλὰ γένονται, βάσιν ἔχοντα τὴν αὐτὴν ἶσα ἀλλήλοις ὄντα. 
ἀνισόπλευρα μέντοι κατὰ vüg τρεῖς πλευράς, τουτέστε τὴν 
μείζονα τῇ μείζονι ἴσην ἔχοντα xal τὴν ἐλάττονα τῇ ἐλάττονι. 
οὐχοῦν καὶ αἱ χάϑετοι πᾶσαι τῶν τριγώνων ei ἀπὸ τῶν ἀρι- 
βλειῶν φερόμεναι ἶσαι ἔσονται. ἔστω γὰρ τὸ μὲν ὕμμα τὸ o, 
$ δὲ σελήνη τὸ σ' καὶ τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὴν σελήνην φερομέ- 
wev, μεταξὺ δὲ τῆς σελήνης καὶ τοῦ ὄμματος ἔστω νέφη 
πλείοναι, μικρὰ διαφέροντα ἀλλήλων ϑέσει, τὰ μὲν ὑψηλότερα, 
τὰ δὲ ταπειγότερα, κείμενα ἐφεξῆς ἀλλήλων" καὶ τὸ τυύτων 
— ἔστω τὸ γζ. καὶ ἐχπεμπέσϑωσαν ἀκτῖνες πλεῖσταε 
ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὰ νέφη, αἱ oys 
ob, od, oy, καὶ ἀναχεκλάσϑωσαν ὡς 

ἐπὶ τὴν σελήνην, καὶ ποιείτωσαν "**) 

ἀνακλάσεις τὰς wo, Lo, do, ησ. δῆλον, 

ὅτι αἱ ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὰ νέφη 


ei oy, od, oi, 97 loc ἀλλήλαις eot», 
ὡς δέδεικεαι τῇ πφοτεροιίᾳ, ἐπειδὴ οὐκ 
ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ πέτεουσι. δια- 
φέρουσι γὰρ ἀλλήλων τὰ νέφη τῇ 


ϑέσει, ὡς εἴρητα»; κἀὶ διὰ τοῦτο olx 












*) Elementorum Euclidis, Corrigas ἐν τῷ κα ϑιωρήματι. 
48) Ald. εμήματα τῷ 46. ***) Ald. ποιήσωσαν, 
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ἐστεν ἐλάττων ἢ κάϑεξος, xal αἱ πρὰς τῇ xa9 ivo τῶν πλαγίων) : 
ἀλλὰ μὴν καὶ ai ἀπὸ voi νέφους ἀναχλώμεναι ἴσαι ἀλλήλαις 
ἔαονται. μείζους δ᾽ αὗταί εἶσιν αἱ ἀπὸ τοῦ νέφους πρὸς τὴν 
σελήνην τῶν ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὰ νέφη. οὐχοῦν τρίγωνα 
σεφλλὼ συνίστανεωι ὅμοια ἀλλήλοις, τουτέστιν ἴσας ἔχοντα τὰς 
peeltovac πλευρὰς ταῖς μείζοσι καὶ τὰς ἐλάττονας ταῖς ἐλάτ- 
τοσε, βάαιν V ἔχοντα τα κὴν αὐτὴν τὴ» oc, ἥτις ἐστὶν ἄξων πάντων 
τῶν κώνων, τὸ er? ojo, οὖσ, ogg xal ἄλλα τοιοῦτα πλείονα 
ἀνεσόπλευρα. οὐκοῦν ἐπειδὴ ἶσα. ἀλλήλοις εἰσὶ τὰ τρέγωνα, 
πᾶσαι αἱ ἀπὸ τῶν ἀμβλειῶν αὐτῶν κάϑεξτοι ἶσα, ἀλλήλαις 
ἔσονται. τοῦτο γὰρ προλαβόντες ἐδείξαμεν, ὅτε ἐπὶ τῶν ἴσων 
γωνιῶν ai ἀπὸ τῶν κορυφῶν ἐπὶ τὴν βάσιν ἐρχόμεναι κάϑεεοι 
ἦσαι ἀλλήλαις. εἰσαγέσϑωσαν xe πειπτέτωσαν ἐφ᾽ ὃν σημεῖον 
τῆς οσ καθέτου, ἐπὶ κὸ ἐκ τῶν κύκλῳ γωνιῶν αἱ ἀπὸ τῶρ 
κορυφῶν ἐπὶ τὴν. βάσιν ἐφχύμεναι κάϑετοι ". ἐπεὶ ob» ium 
ἀλλήλαις εἰσὶν αἱ κόϑεεαι, κύχλῳ φερόμεναι ἀπὸ τῶν τριγώ- 
γῶν ἐπὶ τὸ s σημεῖον τῆς ea βάσεως, ἥτις ἐσεὶ κάϑετος ἀπὸ 
τοῦ ὕμματος ἐπὶ τὴν σελήνην, δῆλον, ὅτε κέντρῳ μὲν τῷ ὁ 
διαστήματι διὰ μιᾶς ὁποιασοῦν καϑέτου κύκλος γραφήσεται ὃ 
AL , πρὸς ὃν χύχλον ὡς ἀπὸ τοῦ χέντρου τοῦ ε ἀχϑήσονται 
αἱ E, & tr, tj, εὖ κάϑετοι; κύχλος φανήσεται 4 ἅλως, ὕπερ ἔδει 
δεῖξαι. οὕτω μὲν οὖν ἀποδεικεέον, ὅτε κύχλος ἡ ἅλως πάντωρ 
φανήσεξαι, ἢ μέρος κύχλου πάντως, οὐδέποτε δὲ ἀλλοέῳ αχή» 
ματι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ συνεχρησάμεϑα ἐν τῇ ἀποδείξει, ὅτε el 
χάϑεεοε ἐντὸς πίπεουδσι τῶν τριγώνων (ἐπὶ τὴν βάσιν γὰρ vj» 
αὐτὴν καὶ inl τὸ αὐτὸ σημεῖον), οὐκ ἀπεδείξαμεν δ᾽ εἰ ἐντὸς 
πέπτονσι. qos καὶ τοῦτο γραμμοχαῖς ἀνάγκαις δείξωμεν. ὅτι 
γάρ εἶσι τρίγωνα, ὧν ai κάϑετοι ἐκτὸς πίπτουσι, δῆλον. ἔστω 
γὰρ τρίγωνον τὸ αβγ ἀνίσους ἔχον τὰς πλευράς ""). καὶ ἀπὸ 


*) Repetit deinde Aldus verba: ἦσαι- ἀλλήλοις (sic!) εἰσαγέφϑω- 
*€4«9 c.c. c c semp γραρρομθδθας 
**) Figura, quam Aldus dedit, minime oum verbis Ofympiodori 


cOBggal t. itaque aliem effinximus, uti etiam ed ca, quae mox sequun- 
fur, ubi nulla edpicta est, prior autem non magis convenit, quam. h- l. 
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τῆς f κορυφῆς ἤχϑω κάθετος ἡ B8. λέγω, ὅτι 5j fid ἐχτὸς 
β πεσεῖται τοῦ αβγ τριγώνου. εἰ γὰρ 

μή, πιπτέτω ἐντός, καὶ ἤχϑω ἐπὶ τὸ 

ε σημεῖον. φανερόν, ὅτι 3 ὑπὸ fey 

00393 γωνία ἐστί, πᾶσα yàp κάϑετος 

ἐπ᾽ εὐθεῖαν πίπτουσα τὰς ἐφεξῆς 

ὀρϑὰς γωνίας ποιεῖ. ἔστι δὲ καὶ 37 
ὑπὸ fat*) γωνία μείζων ὀρϑῆς.  ἀμβλεῖα γὰρ ἐστίν. ἡ ἢ γὰρ 
μείζων αὐτὴν πλευρὰ ὑπ ὑποτείνει 5j βγ. τριγώνον ἄρα τοῦ tfa ^^) 
δύο γωνία αἱ ἀπὸ tof, βεα δύο ὀρϑῶν μείζονές εἶσιν, 8 ὅπερ 
ἄτοπον. οὐκ ἄρα ἐντὸς πεσεῖται 7 βὸ κάϑετος, ὅπερ ἔδεε 
δεῖξαι. ἐπειδὴ οὖν ἐδείξαμεν, ὅτι δυνατὸν κάϑετον ἐχτὸς γω- 
vlac πεσεῖν, φέρε δείξωμεν, ὅτι τῶν προκειμένων γωνιῶν ***) 
ἐντὸς πίπτουσιν αἱ κάϑετοι. ἐπειδὴ γὰρ ἐδείχϑη, ὅτε 7j ἀπὸ 
τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὴν σελήνην ἐπιζευγνυμένη χάϑετός ἐστι βάσις 
πάντων τῶν γεγενημένων τριγώνων ἐκ τῶν πεμπομένων ὄψεων 
ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὸ νέφος καὶ τὸν ἥλιον ), αἱ δὲ ἀπὸ 
τοῦ ὄμματος μέχρι τοῦ νέφους ἐλάττονές εἶσε τῶν ἀπὸ τοῦ 
γέφους ἐπὶ τὸν ἥλιον ἐχπεμπομένων, συμβαίνει σχαληνὰ γένε- 
σθαι τὰ τρίγωνα, ἀνίσους ἔχοντα τὰς πλευράς. οὐκοῦν ἐπειδὴ 
μεγίστη μέν ἐστιν ἡ βάσις, ἐλάττων δὲ 7 ἀπὸ τοῦ ὄμματος 
ἐπὶ τὸ νέφος, μέση δὲ ἥ ἀπὸ τοῦ νέφους πρὸς τὴν σελήνην, 
εὑρεϑήσεται ἀμβλεῖα μὲν γωνία 7) ἐν τῇ ἀνακλάσει γινομένη, 
ἣν ὑποτείνει 75 βάσις, ὀξεῖα δ᾽ ἡ πρὸς τῷ ὄμματι καὶ τῆς 
σελήνης. οὐχοῦν 9j ἀπὸ τῆς ἀμβλείας γωνίας ἀγομένη χάϑετος 
ἐντὸς πεσεῖται τοῦ τριγώνου. εἶ γὰρ μὴ ἐντός, πιπτέτω ἐκτὸς 
καὶ ἔστω 7 Be xal ἐπεζεύχϑω ἥ ἐα. ὀρϑὴ ἄρα ἐστὶν ᾧ 7 ὑπὸ 
fta. γωνία. ἔστε δὲ καὶ ἡ ὑπὸ εαβ μείζων ὀρϑῆς. ἀμβλεῖα γάρ 





*) Ald. fye. 
**) Ald. ay et mox pro fa, sd, quod tamen ad idem redit. 
*9*) Scr, τριγώνων. 


1) Negligentia ipsius procnl dubio Olympiodori, qui ὅλον 
subito pro luna inferat. 
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8 ἐστι. ὑπφτείνει γὰρ αὐτὴν 5 

μείζων πλευρὰ 7) e "). τριγώ- 

^ — νου ἄρα τοῦ raj δύο γῳνίαι, 

ε y αἱ ὑπὸ (ia, εαβ, δύο ὀρϑῶν 
Y μείζονές sies, ὅπερ ἄτοπον. οὐχ 


ἄρα ἐχτὸς πεσεῖται ἢ βὲ κάϑεεος. ἐντὸς ἄρα πεσεῖται, ὅπερ 
ἔδεε δεῖξαι. πάλιν ἄξιόν ἔστι ζητῆσαι, πῶς xarà ἀνάκλασιν 
λέγεται εἶναι ἡ ἅλως. καίτοι ἐχρῆν κατὰ διάκλασιν αὐτὴν λέγειν 
γίνεσθαι, εἴπερ μεταξὺ φαένονταε τὰ ἔνοπερει, τουτέσει τὰ 
γέφη, τοῦ τε ὄμματος καὶ τοῦ λαμπροῦ. ῥητέον, ὅτε οὐχ εἰσὶ 
μεταξύ. δεῖ γὰρ νοῆσαι τὸ ὄμμα καὶ τὸ λαμπρόν, τοντέσει τὴν 
σελήνην, ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ ὄντα (χάϑεετος γὰρ ἦν ἡ ἐπιζευγνύουσα 
αὐτὰ εὐθεῖα), ἐν δὲ ἄλλῳ ἐπιπέδῳ εἶναι τὰ νέφη πέριξ τοῦ 
λαρεπροῦ. τὴν δὲ ὄψιν ἐχπεμπομένην ὡς πρὸς τὰ νέφη ἀνα- 
χλᾶσϑαι ὡς πρὸς τὴν σελήνη». πάλεν ζητητέον, τί δήποτε 
χρίχος φαίνετα, 7| ἅλως καὶ μὴ τύμπανον συνεχές; ἢ ῥητέον, 
ὅτε 7 κατὰ κάϑετον ἐκπεμπομένη ἀκτὶς ἀπὸ τοῦ ὄμματος πρὸς 
τὴν σελήνην ἐντὸς οὖσα καὶ δυναμικωτάτη τῶν. ἄλλων πασῶν 
δίεισι τὸ πάϑος ἀχλάστως. ὡσαύτως δὲ καὶ πλησίον αὐτῆς 
ἐχπεμπομένης εὐθεῖαι ἔρχονται ἄκλαστοι. καὶ τούτου χάριν iv 
τῷ μέσῳ, ἐν ᾧ διέρχονται αἱ ἀκτῖνες ἄκλαστοι, οὐχ δρᾶται ἡ 
ἔμφασις, ἀλλὰ τὸ ἀληϑές. αἱ δ᾽ ἐξωτέρω τῆς καϑέτου πεμ- 
πόμεναι ἀκτῖνες xal διαχεόμεναι ἀσθενέστεραι γένονται καὶ οὗ 
δύνανται διεξελθεῖν τὸ νέφος, ἀλλὰ κλῶνται. καὶ διὰ τοῦτο 
ἔμφασις γίνεται κρικοειδής. ἀλλὰ μὴ» κἀκεῖνο ζητητέον" el γὰρ 
ἐν τῷ περιγείῳ τόπῳ γέγεταε ἡ ἅλως, ὁ δὲ περίγειος τόπος οὐ 
συγχινεῖται τῷ παντί, πῶς δρῶμεν τὴν ἅλω συμφερομένην τῇ 
σελήνῃ; ὅτι γὰρ ἐν τῷ περιγείῳ τόπῳ γένονται, δῆλον, ἐπειδὴ 
γηνγεμώτερά ἔστι τοῦ ἀπογείου. ἀπόγειον δὲ νῦν καλῶ, οὗ τὸν 
χυρέως ἀπόγειον, ἀλλὰ τὸν ἀπόγειον τοῦ περιγείου. ἐν τούτῳ 





*) Quod argumentum, uti quisque intelligit, prorsus nihili est. 
Docendum enim erat latus 55 trianguli se reliquis ésse maius. 
Diceret igitur Olympiodorus necesse erat, angulum «seg recto 
esse. maiorem idciroo, quia oum angulo fay acuto duos rectos 
efficiat. 

Tom. 1]. 8 
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γὰρ μᾶλλον πνεύματά εἷσι "). xal οὖχ ἐῶσι στῆναι τὰ νέφη. 
δέονται δὲ στάσεως πρὸς τὸ γενέσϑαι τὴν ἔμφασιν. τί οὖν 
λέγομεν; ὅτι ἡ ἅλως ἔμφασις οὖσα πρὸς τὴν ἡμετέραν ὄψιν 
κρένεεαε μὴ ἔχουσα ἰδίαν ὑπόστασιν. ἀτενιζόντων τοίνυν ἡμῶν 
γένεται, μὴ ἀτενιζόντων δὲ φϑείρεται. ἐπειδὴ οὖν ἕκαστος ἡμῶν 
ἀτενέζων ποιεῖ τὴν ἅλω, ἐπὰν τύχῃ ὃ ἀὴρ ἐπιτήδειος πρὸς τὴν 
ταύτης γένεσιν, ἦν ᾧ ἂν τόπῳ εἴη 7j σελήνη περὶ τὸν μεσημ-- 
βρινὸν ἀτενιζόντων ἡμῶν, γίνεται ἅλως. εἶτα πάλιν κινουμένης 
τῆς σελήνης καὶ πάλεν ἀτενιζόντων ἡμῶν γένεται, οὐ τῆς προ- 
τέρας μενούσης ""), ἀλλ᾽ ἐκείνης μὲν φϑαρείσης ἅμα τῷ ἀνα- 
χωρῆσαι τὸ ὄμμα, ἄλλης δὲ πάλιν γινομένης ἐπὶ τῷ ἀτενίσοε 
τὸ δεύτερον. — Olympiodor. fol. 49, --- 50, a. 

Il, 2. Περὶ μεσημβρίαν ἢ δείλην] Ἔοικεν οὐ τὴν 
δύσιν δείλην εἰρηκέναι "**), ἀλλὰ τὴν μετὰ τὴν μεσημβρίαν 
ὥραν τὴν πρὸ τῆς δύσεως, ἤδη καταφερομένου τοῦ ἡλίου |). 
Alexander fol. 114, b. 

ΖΔ εέλης TT) ἐκάλεσε τὸν ἑωθινὸν καὶ τὸν περὶ ἑσπέραν xai- 
ρόν, τὸ παρὰ ἐνδεῖν τὴν ἁλέαν ἐν τούτοις τοῖς καιροῖς. ἡ οὖν ἱρές 
φησιν ἐν μὲν ταῖς χειμερέίναις ἡμέραις σπανίως γίνεται καὶ περὲ 
τὸν μεσημβρινὸν διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν. ἐν δὲ ταῖς θεριναῖς 
δείλης μόνον, τουτέστιν ἕωθεν καὶ περὶ ἑσπέραν, oU μὴν καὶ 


*) Quod cum iis pugnat, quae dixerat fol. 6, a. Cfr. Tom. I. 
P. 150., ubi in not. afferre poteram etiam Diodor. Sicul. XVIL 7. 
Consentit igitur h. 1. cum Theophrasto de causs. plant, IlI, 12, 3, 
qui montanas regiones flatuosas esse dicit, et cum Virgilio (Georg. 
II, 440 sqq.) im Ceucasi verticibus silvas animoeo Euri impetu ad- 
sidue frangi, praedicante. 


**) Ald. μονάσης. 
9»**) Ui Homerus Iiíad. 9', 111. 


t) Quam horam Herodotus VII, 167 δείλην ὀψίην vooat 
opponens eam δείλῃ πρωΐῃ. Geoponic. III, 1, 1. p. 216, Cfr. etiam 
Ruhnken, ad Tim, Lex, Plat p. 75. Pierson, ad Moerid. 
Atticis, p. 133 [p. 122. Koch]. Alias etiam ocourrit sag? δείλην 
ἑσπέραν, uti apud Herodianum II, 6, 9. III, 12, 16. 


ti) Ita enim legit Olympiodorus Vide Commentar. 
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dc τὴν μεσημβρίαν, διὰ τὸ πολὺ ἀπέχειν τὸν bpKorra τοῦ 
μεσημβρινοῦ. — Olymp. fol 50, a. 

H, 5. Ἔστι δὲ τὰ χρώματα, ὅπερ μόνα σχεδὸν 
οὐ δύνανται ποιεῖν οἱ καταγραφεῖς ] Ταῦτά 
φησι τὰ χρώματα τῆς ἴριδος, τὸ φοινικοῦν καὶ τὸ πράσινον 
x«l τὸ ἁλουργόν, οὐ δύνανται μιμήσασθαι, ἐπειδὴ αὐτοὶ χεραν- 
»órreg τὰ χρώματα γράφουσι" ταῦτα δὲ ἁπλᾶ ἔστιν. ἔστι γὰρ 
τὸ μὲν φοινικοῦν, οἷον τὸ ὀρόβινον ἄλευρον, τὸ δὲ πράσινον, 
οἷον αὐτὸ τὸ πράσον, τὸ δὲ ἁλουργόν, οἷον τὸ τῆς dAovoyl- 
δος, βαϑύτερον ὃν τῶν ἄλλων χρωμάτων. εἰσὶ δὲ xal ἄλλα 
χρώματα, ἃ οὐ δύνανται μιμήσασθαι oi ζωγράφοι" ὅϑεν 
ἐπήγαγε τό, σχεδὸν μόνα ταῦτα οὐ δύνανται μεμή- 
σασϑαι. — Olympiod. fol. 50, b. 

JI, 7. Πάντα γὰρ ταῦτα ἀνάκλασίς ἐστι. δεα- 
φέρουσι δὲ τοῖς τρόποις, καὶ ἀφ᾽ ὦν, καὶ οἷς συμ- 
βαένει γένεσθϑαι τὴν ἀνάκλασιν) Ἰδοὺ αὐτὸς "Ἄριστο- 
τέλης, ὦ ᾿Ἱλέξανδρε, fo, ὅτι ταῦτα πάντα κατὰ ἀνάκλασιν 
γένετωι. πῶς οὖν σὺ λέγεις, ὅτε τούτων τὰ μὲν ἀναχλάσει γέ- 
γονται, τὰ δὲ διαχλάσει. τοῦτο δ᾽ ἡπατήϑη ἐχ τοῦ εἰπεῖν τὸν 
“Τριστοτέλην, ὅτε διαφέρουσι τοῖς τρόποις. ἐνόμισε yag 
αὐτὸν λέγειν, ὅτε διαφέρουσι τῷ τὰ μὲν κατὰ ἀνάχλασιν γένε- 
σϑαε, τὰ δὲ κατὰ διάκλασιν. μὴ νομίσῃς τὸ ἐπαγόμενον τὸ 
χαὶ ἀφ᾽ ὧν καὶ οἷς συμβάλλει, τουτέστι τὰ ἐφ᾽ à. ὃ γὰρ λέγει 
“Μρισεοτέλης τοῦτό ἐστιν, ὅτε διαφέρουσι τοῖς τρόποις τὰ κατὰ 
ἔμφασιν γινόμενα, ἀφ᾽ ὧν μὲν γὰρ γίνοντιιε λαμπρῶν, ὅτι τὰ 
μὲν ἀπὸ τοῦ ἡλίου μᾶλλον ἢ ἀπὸ τῶν ἀστέρων. διαφέρουσι 
δὲ πάλεν, ἐφ᾽ ἃ γίνονται, νέφεσι, τῷ τὰ μὲν αὐτῶν ἐν ὁμαλοῖς 
καὶ δμοιομερέσι γένεσϑαι νέφεσι, τὰ δὲ ἀνωμάλοις καὶ àvo- 
μοιομερέσιν, ὡς εἴρηται. --- Olympiod. fol. 50, b. 

HI, 9. Ἐν ταῖς πανσελήνοις") γὰρ πέφυκε γένε- 


*) Ita enim Aldus. Origo varietatis in lectione in verbis proxime 
antecedentibus: ϑεωρητέον δ᾽ ἐπὶ τῆς παταγραφῆς quaerenda. Cae- 
terum ex primis Olympiodori verbis patet, etiam huno post χρώμαεα 
legisse ταῦτα. 

**) [ta Aldus. Αἱ singularem numerum ipse tuetur Olymp. 
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e$)o:) Οὐ μόνον γὰρ πανσέληνον λέγει νῦν, ὅτε μεγίστη 
ἐστὶν 7 σελήνη, ἀλλὰ καὶ ὅτε αὔξουσα, ἀμφίκυρτός ἔστιν. 
ὦπται γὰρ μὴ κατὰ διάμετρον οὔσης τῆς σελήνης τῷ ἡλίῳ 
γενομένη ἡ ipic ἀπὸ τῆς σελήνης ἀμφιχύρτου. 

III, 1. Πρῶτον περὶ τῆς ἅλω ποιεῖταε τὸν λόγον καὶ 
ζητεῖ περί τε τοῦ σχήματος αὐτῆς, διότι κύκλος, καὶ διὰ τί 
περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον ἢ τὴν σελήνην, ἢ τι ἄλλο τῶν 
ἄσερων γένεται" ἀλλ᾽ οὐχὶ κατ᾽ ἀντικρὺ φέρε εἰπεῖν, ἢ éx 
πλαγίων. φαίνεσϑαε δέ quor τὴν ἀνάχλασιν τῆς ὄψεως ἐν 
τούτοις ἀπὸ τῆς συνισταμένης ἀτμίδος εἰς νέφος μετὰ τὸ 
ἀνεχϑῆνω, ἂν 75 σύστασις αὐτῆς pax; τε καὶ λεπτομερὴς 
συνισταμένη τύχῃ. τοιαύτης γὰρ οὔσης αὐτῆς, ἂν ὑπερφερό- 
μενον αὐτοῖς ἄστρον τι τῶν λαμπρῶν, ἢ ἥλιον, ἢ σελήνην 
τύχῃ, τὸ μὲν χατὰ κάϑετον τοῦ ὑπερφερομένου σώματος 
ἀνάγχη διακρινόμενον μανότερόν “ τε καὶ λεπτότερον γίνε- 
σϑαι, μέχρι τινὸς τῆς τοιαύτης προϊούσης ἐν αὐτῇ κινήσεως. 
τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν οὐδὲν τοιοῦτον πάσχει, μένει δὲ οἷονπέρ Port. 
πάντη δὴ οὖν ng) τὴν κάϑετον τοῦ τοιούτου συμβαίνοντος 
διὰ τὴν ὁμαλότητα τοῦ νέφους, κύχλον ἀναγκαῖον εἶναε τὸ 
ηέρας τῆς ἐπιεικῶς διαχεχριμέγνης ἀτμίδος, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἐπέκεινα 
πάλιν ὁμαλὸν μένον, συνέστηχεν. ὁμαλὸν δὲ ὃν καὶ μικρομερές, 
συνεχῆ καὶ μιχρὰ κάτοπερα κατὰ τὴν τοῦ κύχλου περιέχειαν 
ἔσχει, πρὸς ἃ κατὰ μὲν τοὺς τῆς ὄψεως ἀνάκλασιν αἰτιωμέ- 
voec ἢ ὄψις προσπεσοῦσα, ἀναχλασϑεῖσα πρὸς τὸ ἄστρον, τὴν 
τῆς ἅλω φαντασίαν᾽ ποιεῖ. κατὰ δὲ τὸ ἀληθές, τὸ φῶς τὸ τοῦ 
ἄστρου προσπῖπτον τοῖς προειρημένοις κατόπεροις, ἔπειτα ἐπὶ 
τὴν ὄψιν τὴν δρῶσαν ἀναχλασϑέν τε χαὶ διαδοϑέν, ποιεῖ τὴν 
φωντασίαν τῆς ἅλω. ἐν γὰρ τοῖς εἰρημένοις κατύπτροις διὰ μι- 
χρύτητα, τοῦ χρώματος ἔμφασις γίνεται μόνον. καὶ ἢ μὲν ᾿“ἄριστο- 
τέλους δόξα περὶ τῆς ἅλω ὡς ἐπὶ »οῳαλαίῳ τοιαύτη. ἐπηκολού- 


*) AM. μανώτερον, quod correxi. Sed nescio an iure, cum 
fol. 120, b. ἐμαυρώτορον soriptum reperiatur, quamvis sequente plus 
semel forma ἀμαυρότερα, et cum saepe etiam alias ὦ in. oompara- 
tivorum formis inferat, ubi gremmatioes norma o postulasset. 
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ϑησε δὲ αὐτῷ καὶ Ποσειδώνιος *), πάντων σχεδὸν τῶν ἄλλων, 
οὐκ ἀνάχλασιν, ἀλλὰ κατακλάσεις ὄψεων αἰτιωμένων ὡς ἐπὶ τῶν 
δι᾽ ὕδατος ὁρωμένων γώεται *), ὑποτίϑενταε γὰρ σφωιροειδὲς 
xal κοῖλον τὸ νέφος. intesa τὸ ὑπερκείμενον ἄσερον αὐτοῦ κατὰ 
κύχλον φασὶ διεσπασμένον ἐν ἀὐτῷ ὑρῶσϑαι. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν ἃ 
τοιαῦται δόξαι περὶ τῆς ἅλω ψευδεῖς, ἱκανῶς ὁ διδάσκαλος 
ἡμῶν «Σωσιγένης ἐν τῷ ὀγδόῳ περὶ τῆς ὕψεως ἔδωξεν ***). — 
Alexander fol. 115, b — 116, a. 

II], 3. 7fià xal σημεῖον ἣ μὲν σύστασις 1) ὅδα- 
τός ἐστιν) ᾿Αποδείκνυσιν ὃ φιλόσοφος, ὅτι ἂν τοῖς νέφεσιν 
ἢ ἅλως γίνεται ἐκ τοῦ τὰ ὅμοια γίνεσθαι ἐν τῇ ἅλῳ καὶ ἐν 
τοῖς νέφεσι. τρία δὲ ταῦτά εἶσιν" ὥσπερ γὰρ τὰ νέφη ovri- 
σεάμενα καὶ mayevóueva, ὕδατος xal δετοῦ εἶσὶ ποιητικά, 
δεασπώμενα δὲ ἀνέμων, ἀπορραινόμενα δὲ xal διαφορούμενα 
εὐδίας, οὕτω καὶ ἡ ἅλως παχυτέρα καὶ μελαντέρα ἑαυτῆς φαι- 


 ψομέγη, ὄμβρων ἐστὶ ποιητική, διασπωμένη δὲ καὶ ἐλλιπὴς 


φαινομένη ἀνέμων, ἀπορραινομένη δὲ καὶ φϑειρομένη εὐδίας" 
ἐπειδὴ γὰρ αἱ δύο ἀναϑυμιάσεις ἑαυταῖς συμπλεχόμεναι ἄνεισιν 
ἀπὸ τῆς γῆς ἐπὶ τὸν ἀπόγειον ἀέρα, εἰ μὲν εἴη καπνώδης 
ἀπωϑεῖται τὴν ἀτμιδώδη, καϑά πέρ τι φορτίον, ὡς πολλάκις 
εἴρηται, τηνικαῦτα αὐτὴ μὲν ἀναχωρεῖ πρὸς τὸ συγγενές, ἡ δὲ 
ἀτμιδώδης ἐν τῷ μέσῳ πλανᾶται περὶ τὸ πέλαγος τοῦ ἀέρος 
παχυτέρα ἑαυτῆς γινομένη ἣ ψυχομένη T) διὰ τὴν ἀπουσίαν 


*) Vicomercatus, wbi laudat haec verba Alexandri p. 304: 
exhibet Ποσσειϑώνεοε, quod videbatur monendum. Cfr, Heuasinger 
ad Ciceron, de offic. III, 2, 9. Bremi ad Ciceron. de fato ὁ. 3. 
p. 10. 


**) Vide Commentar ad III, 3. et Ruhkopf ad Senec. Quaest, 
natur. I, 2. p. 22. 


***) Ald. περὶ τῆς ὄψοων. Sosigenem, astronomiae" peritissi- 
mum, uti notnm est, C. [ul. Caesar ad calendarium emendandum 
adhibmit. cfr. Interpp. ad Plin. Hister. naiural, X VITI, 25. 


T) AM. στάσιε. 
Tl) Ald. ψυχουμένη. 
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τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως, εἶτα ἐπὰν συστῇ ὑπὸ τὴν σελή- 
γὴν, τηνιχαῦτα ποιεῖ τὴν ἅλω μελαντέραν ἑαυτῆς φαίνεσθαι 
καὶ παχυτέραν διὰ τὸ τὴν ἀτμίδα ταύτην, ἤγουν τὰ νέφη, 
πεπυχνῶσθαι. καὶ διὰ τοῦτο ἡ τοιαύτη ἅλως ὄμβρον ἐστὶ 
ποιητική *. ὠδένεε γὰρ τὰ νέφη, ἐν οἷς ἐστιν ἢ ἅλως, τὸν 
ὑετόν. ὅταν δ᾽ $5 καπνώδης ἀναϑυμίασις ἔ ἔτι ἐμπεριέχηται ἐν 
τῇ ἀτμίδι, εἰ μὲν ἄρξηται διαφορεῖν αὐτὴν 7j καπνώδης ἀνα-- 
ϑυμίασις καὶ ἐκκρίνεσθαι. διασπῶσα αὑτήν, τηνικαῦτα γένεται 
ἡ ἅλως διεσπασμένη. ἥ γὰρ μοῖρα τῆς ἀτμίδος, ἣν διασπάσασα 
ἣ καπνώδης ἀναϑυμίασις ἐξῆλθεν ἐχείνη τῷ κύκλῳ. καὶ τούτου 
χάριν 7) διεσπασμένη ἅλως πνευμάτων ἐστὶ ποιητική" ὅταν δὲ 
παχεῖα οὖσα 7 καπνώδης ἀναϑυμίασις μὴ ἐχχρίνηται εὐχερῶς 
ἀπὸ τῆς ἀτμίδος, ἀλλ᾽ ἐνίσχηται, ἐπειδὴ ἐνισχομένη λεπτύνει 
τὴν ἀτμίδα, ἢ καὶ λαμπροτέραν ἀπεργάζεται, ὅταν οὖν οὕτως 
ἔχουσα ἣ ἀτμὶς ὑπὸ τὴν σελήνην φανῇ, οἷον ἔκλευχος καὶ 
ἀπομαραινομέγη, τηνικαῦτα εὐδίας ἐστὶ ποιητική. δρᾷς, ὁπόση 
ἐστὶ χοινωνία τοῖς νέφεσι καὶ τῇ ἅλῳ. δεῖ γὰρ νοεῖν τὸ αὐτὸ 
xul ἐπὶ τῶν νεφῶν πάντων ἁπλῶς, ὅταν μὴ ὦσιν ὑπὸ τὴν 
σελήνην γινόμενα. ἢ ἅλως ἄρα ἐν τοῖς νέφεσι γίνεται. — 
Olympiodor. fol, 51, a. 

II, 8. Ἔστω γὰρ ἀπὸ τοῦ σημείου ........... 
τριγώνοις] Τοῦτο δ᾽ εἶπεν, ἐπειδὴ δέδεικται. ὅτι ἐν ἴσοις 
τριγώνοις σαί εἶσιν αἱ χάϑετοι xol ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ πᾶσαι. 
δέδεικται γὰρ ἐν τῷ τετάρτῳ ϑεωρήματι τοῦ ια βιβλίου τῆς 
στοιχειώσεως, ὅτι ἐὰν εὐθεῖά τις εὐϑείαις τισὶ τεμνούσαις 
ἀλλήλας πρὸς ὀρϑὰς ἐπὶ τῆς τομῆς ἐπισταϑῇ καὶ τῷ ἕνὶ 
αὐτῶν ἐπιπέδῳ, lool εἶσι πᾶσαι αἵ κάϑετοι ""). ἡ γὰρ af 
κάϑετος ἐπὶ ταύτας ἐνήνεχται. --- Olympiod. fol. 51, b. 


*) Perperam hic et im sequentibus Olympiodorus scripsit 
ποιητική, cum soribendum erat σημαντική. 

**) Verba Euclidis haeo sunt: ἐὰν evOeia dvo οὐϑοίαις cauvov- 
edi6 ἀλλήλας πρὸς ὀρϑὰς ἐπὶ τῆς κοινῆς τομῆς ἐπισταϑῇ, καὶ τῷ 
δι᾿ αὐτῶν ἐπιπέδῳ πρὸς ὀρϑὰς ἔσται. Unde corrigenda sunt verba 
Olympiodori. 
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IH, 9. Ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ ........ 8 0 vic] “τη 
μὲν "ἣ αἰτία τοῦ κυχλικὸν φαίνεσθαι σχῆμα τῆς ἅλω. ἐκ τούτου 
δὲ δῆλον γέγονε καὶ περὶ τῆς γενέσεως αὐτῆς, ὅτι τῆς ὕψεως 
ἐχπεμπομένης ἐπὶ τὸ νέφος καὶ ἀνακλωμένης πρὸς τὴν σιλήνην, 
ἢ ἅλως γίνεται. ἐφ᾽ οἷς ὃ φιλόσοφος xul τὰς αἰτίας τῶν 
ἄλλων ὑπαρχόντων τῇ ἅλῳ ἀποδίδωσι. μᾶλλον γάφ φηαι 
φαίνεται περὶ τὸν περίγειον ἀέρα, ἐπειδὴ νηνεμώτερός ἔστιν 
οὗτος ὃ τόπος, ὡς εἴρηται "). ἀλλὰ μὴν καὶ περὶ τὸν ἥλιον 
ἧττον γέγεται ἡ ἅλως, μᾶλλον δὲ περὶ τὴν σελήνην, ἐπειδὴ ὃ 
μὲν ἥλιος ἐξαναλίσκει τὴν ἀναϑυμεωμέγην ὕπ᾽ αὐτοῦ ἀτμίδα, 
οὐκ ἐξαναλίσχει δ᾽ αὐτὴν ἢ σελήνη, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ αὑτὴν ὑφίσταται. 
καὶ λοιπὸν συνισταμένης αὐτῆς γίγεται ἡ ἅλως. ἐχ δὲ τούτου 
ἔχεις καὶ διὰ τί νύχτωρ μᾶλλον γένεται ἢ μεϑ᾽ ἡμέραν, ἐπειδὴ 
τῇ ἡμέρᾳ ἐξαναλίσκεται 7j ἀτμίς, νύχτωρ δὲ συνίσταται. ἀλλὰ 
μὴν xal ἐν τῷ μεσημβρινῷ μᾶλλον γένεται, ἧττον δὲ καὶ περὶ τὸν 
ὁρέζοντα, ἐπειδὴ πολλοῦ δεῖται τόπου πρὸς τὸ συστῆναι. κατε- 
λείφϑη γὰρ τεσσαράχοντα μοιρῶν ἡ διάμετρος οὖσα τῆς ἅλω"). 
οὐχοῦν ἐπειδὴ iv τῷ μεσημβρινῷ μᾶλλόν don» εὐρυχωρία 
ἢ περὶ τὸν ὁρίζοντα, τούτου χάριν ἐν αὐτῷ μᾶλλον γίνεται. 
ταῦτα περὶ τῆς ἅλω διαλεχϑεὶς ὃ φιλύσοφος, μέλλων καὶ εἷς 
τὸν περὶ ἴριδος ἐμβάλλειν λόγον, πρότερον καὶ ὅσον τινὰ ἄνα- 
βρασμὸν ***) παραδίδωσι τῆς ἀναχλάσεως. γένεταε γάρ Quom 
ἀνάκλασις καὶ ἀπὸ ἀέρος, γίνεται καὶ ἀπὸ ἀχλύος, γίνεται καὶ 
ἀπὸ ὕδατος, γίνεται καὶ ἀπὸ στερεοῦ καὶ λείου καὶ διαφανοῦς 
σώματος. ἀπὸ μὲν ἀέρος, ὥσπερ γέγονεν ᾿Αντιφέροντε τῷ 
Ταραντίνῳ οὕτω. 0 γὰρ ἀσϑενεῖς ἔχων τὰς ὄψεις ἐκ τοῦ 
βαδίζειν αὐτόν, 7j ἐχπεμπομένη αὐτοῦ ὄψις ψαύουσα τοῦ ἀέρος, 


*) Cfr. Excerpt, ad III, 2, 1. p 114. 

**) Quod non procul a veritate abhorret, Observationes enim 
consentientes cum theoria Hngenii (Philosephic. Transact. Vol. V. 
n. 60, Disseriai. de coronis et parhelis in Opp. reliquis. Amstelaed, 
1728. 4, cfr. Priestley Histor. Optices ex. vers. germ. Klügelii 
p. 432 sqq.) diametrum esso 45 graduum osteadunt. Adde Newtoni 
Optic. L. IL P. 2. prop. 9. P. IV. Obs, 13. 


595) Vocabulum lexicis addatur. Redit infra fol, 52, a. et saepius. 
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ὡς κατὰ ἀντιτύπου τινὰς φερομένη» Ó« ἐσχάτην ἀσϑένειων 
ἀνεκλᾶτο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδόχει εἴδωλον ὁρᾶν αὐτῷ προσέχον 
διὰ τὸ ἐνοπερίζεσϑαι αὐτὸν ἐν τῷ ἀέρε καὶ ὁρᾶν ἑαυτόν. ἀπὸ 
δὲ ἀχλύος, ὅταν ἀμελέσετερον ἀπίδωμεν εἰς τὸ λυχναῖον φῶς, 
τηνιχαῦτα γὰρ ἄτονος ὑπάρχουσα ἡ ὄψις φερομένη xazü τῆς 
λεγνύος τοῦ λύχνου ἀναχλᾶται ὡς πρὸς τὸν λύχνον. καὶ ἐντεῦ-- 
9e» ἰριοειδῇ χρώματα νομίζομεν εἶναι περὶ τὸν λύχνον. ἀλλὰ 
,μὴν καὶ ἀπὸ ὕδατος ἀνάκλασις γίνεταιγ καὶ οὐ μόνον διάκλασες 
συνεχοῦς τε ὄντος καὶ ei; ῥανίδας διοιρεϑέντος. ὀφῶμεν γὰρ 
πολλάχις τὸν 50» ἐν ὕὥδαει συνεχοῦς τε αὐτοῦ ὄντος καὶ 
διῃρημένου, ἀλλὰ ποῦ μὲν τὸ χρῶμα μόνον, ποῦ δὲ καὶ τὸ 
χρῶμα καὶ τὸ σχῆμα. γίνεται δὲ ἀνάκλασις καὶ ἀπὸ τῶν 
χατόπτρων, ὡς πολλάχις εἴρηται. οὗτος ὃ ἀναβρασμὸς τῆς 
ἀναχλάσεως. — Olympiod. fol. 51, b. 

HI, 11. Φαίνεταε ....... μελαντέραᾳ) Παρὰ δὲ 
τοῦτον τὸν κύκλον τὸν φαινόμενον λευχόν, ἡ ἐχομένη περιφέρεια, 
διὰ τὴν ἐκείνου λευκότητα μελαντέρα φαίνεται. διὰ μέσου δὲ 
εἰπών, τὸ πρὸς δὲ τῇ γῇ μᾶλλον διὰ τὸ νηνεμωτέραν 
εἶναι, ἀσαφεστέραν ἐποίησε τὴν λέξιν. ἔστε δὲ ὃ λέγει, ὅτε 
πρὸς τῇ γῇ μᾶλλον 17 τοιαύτη σύστασις γένεται, καὶ 5 ἔμφασες 
᾿ἢ προειρημένη ὁρᾶται διὰ τὸ νηνεμώτερον εἶναι“ τὸν τόπον 
τοῦτον. πνεύματος yàg ὄντος, οὐχ οἷόν τε ἑστῶσαν φαίνεσθαι 
τὴν ἀναϑυμίασιν, ἐν fj τὰ ἔνοπερα. ἴσως δὲ διὰ τὸ πρόσγειον 
τῆς τοιαύτης συστάσεως, ἐχούσης τινὰ ἀπὸ τῆς γῆς μέλανος 
ἔμφασιν, τὴν ἐχομένην περιφέρειαν τῆς λευκῆς λέγεε φαίνεσθαε 
μέλαιναν" τοῦτο γὰρ σημαίνειν δοκεῖ τὸ παρὰ δὲ τοῦτο. --- 
Alexander fol. 116. b. 

IV, 1. Ὅτι ἡ ὄψις ἀναχλᾶταε ἀπὸ πάντων τῶν λείων, 
καὶ οὐκ ἀφ᾽ ὕδατος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀέρος συνίστησιν. ἦν δ᾽ 
ἂν ἀλεϑέστερον καὶ χατὰ τὴν οἰχείαν δόξαν αὐτοῦ Wr 
τὸ μὴ τὴν ὄψιν ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀναχλᾶσϑαι λέγειν πρὸς 
ἴσας γωνίας, καὶ τὰ ὑποπίπτοντα τῶν ὁρατῶν ὑπὸ τὴν τοιαύ-- 
τὴν αὐτῆς ἀνάχλασιν οὕτως ὁρᾶν. ἀλλὰ τὸ φῶς εἶναι τὸ 
ἀναχλώμενον ἀπὸ τῶν τοιούτων. χαὶ νῦν αὐτῷ τὰ χρώματα, 
ὄγτα τοῦ φωτὸς χινητικά, ὡς χρωννῦναί πως αὐτό. καὶ εἶναι 
τὴν ἀνάκλασιν αὐτοῦ πρὸς ἴσας γωνίας, χαϑ᾽ ἣν ἀνάκλασιν, 
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ὅταν ὕψει τινὶ περιπίπτῃ, τότε ὁρᾷ ἡ ὄψις τὰ οὕτῳ πρὸς αὐ- 
τὴν κείμενα. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὅσον ἐπὶ τῷ λόγῳ μηδὲν δοκεῖ διαφέρειν 
τὸ ἢ τοῦ φωτὸς ἀνάκλασιν λέγειν, ἢ τῆς ὄψεως, ὡς ἤδη προ- 
εἶπον, ἦν τε εὐπαρακολουϑητοτέρα διὰ τὴν τῶν μαϑημακικῶν 
χρῆσιν ἡ τῆς ὄψεως ἀνάχλασις, αὐτῇ χρῆται. εἰπὼν δὴ κὰ 
ἀπὸ ὕδατος xal ἀπὸ ἀέρος τὴν ὄψιν ἀναχλᾶσϑαι, ἀπὸ τοῦ 
πῶς ἔχοντος ἀέρος ἢ πῶς ἔχουσα αὐτὴ ἀνακλᾶται λέγει, ἧτοι 
οὖν ἀνακλᾶται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅταν τύχῃ συνιστάμενος εἷς νέφος 
καὶ πυχνούμενος ἤδη, ἢ διὰ τὴν αὐτὴν ἀσϑένειαν. πολλάκις 
γάρ φησι τὴν ὄψιν ἀπὸ τοῦ ἀέρος καὶ μὴ πεπυχνωμέγου ὄντος, 
ἀνακλᾶσϑω, δι᾽ ἀτονίαν καὶ ἀσϑένειαν, τοῦ ἀέρος αὐτῇ γινο- 
μέναυ πυκνοῦ, ὡς μὴ δύγασϑαι διξέναι δι᾽ αὐτοῦ τὰς ἀκτῖνας 
τὰς ἐχπεμπομένας, ἀλλὰ ἀνακλᾶσϑαι, ὡς ἀπό τιγος στερεοῦ 
καὶ ἀντέρεισιν ἔχοντος. xol τῆς τοιαύτης ἀναχλάσεως τῆς δι᾽ 
ἀσϑθένειοιν γινομένης παρατίϑεταε μαρτύριον τὸ γιγνόμενόν ποτε 
περέ τινα ἠρέμα καὶ οὐκ ὀξὺ βλέποντα, ἀεὶ *) γὰρ αὐτῷ εἴδω.- 
λον ἐδόκει προηγεῖσϑαε ἐξ ἐναντίας αὐτῷ ὅτε ἐβάδιζε, βλέπον 
πρὸς αὐτόν. ἐν ἄλλοις δὲ εἴρηκέ καὶ τίς ἣν ὁ τοῦτο πάσχων; 
ὅτι ᾿Αντιφέρων 0 ᾿Ορείτης "*). τοῦτο δέ φησιν αὐτὸν πάσχειν 
διὰ τὸ τὴν ὄψιν ἀσϑενῆ οὖσαν καὶ λεπτὴν δι᾽ ἀρρωστίαν, μὴ 
δυναμέψην ἀπωϑεῖν τὸν πλησίον ἀέρα xal διαιρεῖν, ἀνακλᾶσθαι 
πρὸς αὐτόν, ὡς αὐτὸν ἐνορᾶν ἐν τῷ ἀέρε τῷ πρὸ τῆς ὄψεως 
ec ἐν κατύπερῳ. ὃ ταῖς ὑγιωωμνούσαις ὄψεσι συμβαίνει πάσχειν 

ἀέρος πυχνοῦ 1e καὶ πόρρω ἀφεστῶτος. ἀπὸ γὰρ τοῦ 
τοιούτου ἀναχλώντωι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ μὴ οἷόν τε τὴν ὄψιν ávauiü- 
σϑαί φαμεν, ἐπιζητήσειεν ἄν τις, τί ἣν τὸ γινόμενον πάϑος 
περὶ τὸν ᾿Αντιφέροντα. ἢ ὥςπερ τοῖς οὐλήν τινα περὶ τὴν 
κόρην ἔχουσιν ἢ διὰ βαρεῖαν ὀφϑαλμέαν, 7] διὰ τρῶσίν τινα, 
καὶ μέντοι τοῖς ὑποχεῖσϑαι μέλλουσε χωνὠώπιόν τι πρὸ τῶν 
ὀρθαλμῶν ἵστασθαι δοκεῖ, τὸ ἐν αὐτῇ τῇ χύρῃ ὃν καὶ ἐπικεί- 
μενον παρὰ φύσιν, ὡς ἔξω ὃν ὁρῶσι διὰ τὴν συνήϑειαν τῆς 


*) Ald. αἰεί. 


**) Respexit ad libr. de memor. c. 1; quo temen id iure fecerit, 
dicetur in commentariis. 
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αἰσθήσεως. σύνηθες μὲν γὰρ αὐτῇ và ἔξω δρᾶν. xol πάντα 


và δρώμενα, ὡς ἔξω ὄντα OQü' τρόπον δέ τινα καὶ ταῦτα 
ἔξῳ ἐστὶν αὑτῆς διὰ τὸ ἔξωθεν προσχεῖσϑαι παρὰ φύσιν. 
σημεῖον δὲ ἀπὸ τοιούτου τινὸς πάϑους κωνωπίου γίνεσθαι 
φαντασίαν, τὸ τότε μάλιστα τοὺς ὁρῶντας αὐτὸ ὁρᾶν, ὅτε ἐχ 
τοῦ στόματος τῆς κοιλίας ἀνενεχϑῇ τις ἀναϑυμέασις ἀπὸ τῶν 
ἐν αὐτῇ καταλειφϑέντων ἀπέπτων" πληρούμενα γὰρ τὰ περὶ 
τὰς χόρας φλεβία ῥυπαρᾶς καὶ ἀχατεργάστου περιττώσεως, 
ἀντεφράττει τῇ τοῦ αἰσϑητηρίου διαφανείᾳ. καὶ τὸ κατασκίαζον 
αὐτήν, τοῦτο ἢ ὄψις ὡς πρὸ ὀμμάτων ὃν καὶ ἔξω ὁρᾷ. γένεται 
δὲ τὸ αὐτὸ πάϑος καὶ νεφελοειδοῦς τινὸς συστάσεως συνιστώ- 
pévgc περὶ τὴν κόρην. οὕπω μὲν ἱκανῆς πρὸς τὸ ἐπιφράττεεν 
xal κωλύειν αὐτὴν ὁρᾶν. ἤδη δὲ πάχος ἐχούσης, ὡς πρὸ τῶν» 
μελλουσῶν ὑποχύσεων γένεσϑαι φιλεῖ *). τὸ γὰρ φῶς τοῖς 
οὕτως ἔχουσι σὺν τοῖς ἔξωθεν δρατοῖς, καὶ τὸ τοιοῦτον πάϑος 
καὶ τὸ οὕτω προσχείμενον δρατὸν ὥς τι τῶν ἔξω ποιεῖ, ὡς 
οὖν ἐκείνοις ἐοικός τι φαίνεται κωνωπίῳ πρὸ τῆς ὄψεως 
αἰωρεῖσϑαι, ποτὲ μὲν ἔχοντι πτερά, ὅταν jj ὠγκωμένα τὰ 
φλεβία, ποτὲ δὲ χωρίς τινος τοιαύτης προσϑήκης, ὅταν ἐλάτ- 
Sw» 95 περὶ αὐτὰ πλήρωσις 3, οὕτω καὶ τῷ “Αντιφέροντι, 
μικρὸν καὶ obx ὑξὺ ὁρῶντι, διὰ τὸ πλείω τενὰ σύστασιν ἐπεσ- 
κεδᾶσθαι ταῖς χόραις, μεῖζόν τι πρὸ τῆς ὄψεως ἐδόκει nQon- 
γεῖσϑαι, ὃ εἴκαζε προσώπῳ, ὡς oi προειρημένοι κώνωπι, ὅμοιόν 
«τι πάσχοντες, τοῖς τὰς τῶν νεφῶν συστάσεις τε καὶ ἐξοχὰς 
εἰκάζουσιν ἀπὸ μικρᾶς ὁμοιότητος Σατύροις ἢ ϑηρίων τινῶν 
ἐἱορφαῖς *). — Alexander fol 117, a. b. 


*) Galen. de usu pari. corpor. humani X. init. — τὰ καλούμενα 
πρὸς τῶν ἰατρῶν ὑποχύματα, μέσα μὲν ἱστάμενα τοῦ πκρυσταλλοοιδοῦς 
ϑγροῦ καὶ τοῦ κερατοειδοῦς χιτῶνος, ἐμποδίζοντα δὲ τὰς ὄψεις, ἄχρι 
«sp ἄν τύχῃ παρακεντηϑέντα. Meminit elusdem mali Chalcidius 
in Platon. Tim. p. 333 ed, Fabric. ubi perperam ὑπόκρισις edi- 
tum est, emendatum iam a S8chneidero Eclog. phys. I6. p. 245. 
Conferas, si placet, de suffusione oculorum eiusque, si fieri potest, 
curetione etiam Plinium Hist, nat, XXVIII, 8. XXXV, 17. Cels. 
VIT, 14. Galen. de sympiom. caus. 1. p. 99. 


**) Ald. μορφάε. 
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IV, 4. Διόπερ αἵ τ᾿ ἄκραι ἀνεσπασμέναι...... 
cC μεσουρανοῦντα)] ᾿Ἐπιζητήσαι τις Ὗ ἂν τίνος χάριν 
ταῦτα παρέϑετο, δεικνῦναε βουλόμενος, ὅτε καὶ ἀπὸ ἀέρος τῆς 
ὄψεως ἀναχλάσεις γίνονται, ὥσπερ καὶ ἀφ᾽ ὕδατος. οὗ γὰρ 
δήπου ταῦτα, ὧν ἐμνημόνευσε δι᾽ ἀνακλάσεως δρᾶσϑαι λέγοι 
zug. ἢ τὰ λεγόμενα δεικτικά dori, τοῦ τὴν ὄψεν πάσχειν ὑπὸ 
τοῦ πυχνοῦ ἀέρος, ἅπερ καὶ ὑπὸ ὕδατος. oi ve γὰρ ἄκραε αἱ 
ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης πόρρωϑεν καὶ διὰ πυκνοῦ ἀέρος δρώμεναι, 
ἀνεσπάσμεναι φαίνονται εἰς ὕψος ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης καὶ μεί-. 
ζους. ἔτι δὲ μείζω τὰ μεγέϑη φαίνεται πάντων τῶν δρωμένων, 
ὅταν εὖροι πνέωσι, διὰ τὸ πυχνότερον καὶ ὑγρότερον τὸν 
ἀέρα γίνεσϑαι ὑπὸ τῶν νοτίων πνευμάτων, ὁποῖος καὶ ὃ εὗρός 
ἔστι **). καὶ τὰ ἐν τοῖς ἀχλύσι δὲ καὶ διὰ τῶν ἀχλύων δρώμενα 
μείζω φαίνεται τῷ τὴν ἀχλὺν εἶναι ἀέρα πεπυκνωμένον. διὰ 
τοῦτο γὰρ καὶ ἥλιον καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα ἀνίσχοντα καὶ δύ- 
γοντα, μείζω δοχεῖ εἶναι μᾶλλον ἢ μεσουρανοῦντα 5), διὰ τὸ 
ἀνατέλλοντα μὲν καὶ δύνοντα δι’ ἀχλύος ὁρᾶσθαι, διὰ γὰρ 
τοῦ περιγείου ἀέρος δρᾶται, ὃς ἀχλυώδης καὶ παχύτερός ἔστι 
τοῦ ἐν ὕψει. ὅτι δὲ τὰ αὐτὰ ταῦτα πάϑη γίνεται καὶ ἐπὶ τῶν 
δι’ ὕδατος δρωμένων γνώριμον. εἰ οὖν oi διὰ τοῦ πυκνοῦ 
ἀέρος διαφάσεις ὅμοιαι ταῖς δι᾽ ὕδατος, εὔλογον καὶ ἀνακλά- 
σεις ὥς ἀπὸ ὕδατος οὕτω γίνεσϑαι xal, ἀπὸ τοῦ τοιούτου 
ἀέρος. δρᾶται δὲ μείζω τά τε δι᾽ ὕδατος καὶ τὰ δι᾽ ὕγροῦ 
ἀέρος, διὰ τὸ μὴ ὁμοίως τρανῶς φαίνεσθαι. ἀμυδρότερα γὰρ 
πάντα δρᾶται τὰ διὰ παχυτέρου καὶ ἧττον διαφανοῦς δρώμενα. 


*) AM, ἐπιζητῆσαί vie. 


**) Cfr. Meteorol. 1T, 6. p. 364, a: ὅλως δὲ τὰ μὲν βόρεια toi- 
vo» καλεῖται, τὰ δὲ νότια. προστίϑεται δὲ τὰ μὲν ζεφυρικὰ τῷ 
βορέᾳ (φψυχρότερα γὰρ διὰ τὸ ἀπὸ δυσμῶν πνεῖν), νότῳ δὲ τὰ ἀπη- 
λιωτικά (ϑερμότερα γὰρ τῷ ἀπ᾿ ἀνατολὴ πνεῖν). Polit, IV, 3. p. 
1290, a: μάλιστα δὲ δοκοῦσιν εἶναι δύο [moAiveias] καϑάπερ ἐπὶ τῶν 
πνουμάτων λέγεται τὰ μὲν βόρεια, τὰ δὲ νότια, τὰ δ᾽ ἄλλα τούτων 
παρεκβάσεις. 


***) Cfr. ad Exoerpt. Il], 2, 1. 
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sd δέ ye ἀμυδρότερα φαινόμενα 7j ὄψις ὡς πόρρω ὄντα δρᾷ. 
τῷ γὰρ τὰ πόρρωϑεν δρώμενα ἀμυδρότερα δρᾶν ἢ εἰ πλησίον 
ὄντα ἑώρα, διὰ συνήϑειαν καὶ τὰ ἀμυδρῶς δρώμενα, ὡς πόρρω 
ὄγτα δρᾷ. ἀλλὰ μὴν ὑπόκειταε κατὰ γωνίαν τινὰ συνισταμένην 
πρὸς τῇ κόρῃ τὰ δρώμενα ὁρᾶσθαι, καὶ τὰ μὲν μείζω κατὰ μείζονα 
δρᾶσϑαι γωνίαν, τὰ δὲ ἐλάττω κατὰ ἐλάττονα. διὸ καὶ τὰ αὐτὰ 
πόρρωθεν δρώμενα ἐλάττω φαίνεται ἢ ἐγγύϑεν, ὅτι δὴ αἱ ἀπὸ 
τοῦ δρωμένου εὐθεῖαι τὴν πρὸς τῇ κόρῃ γωνίαν ἐλάττω ποι-- 
οὖσιν ἀεὶ ἀπὸ τοῦ πλείονος διαστήματος. ὅταν οὖν τι τῷ μὲν 
ἐγγὺς εἶναι καὶ ἐγγύϑεν δρᾶσϑαι, βλέπηται μείζονι γωνίᾳ, τῷ 
δὲ ἀμυδρὸν δρᾶσϑαι φαντασίαν ἀποτελῇ, ὡς ὁρώμενον ἀπὸ 
πολλοῦ διαστήματος, μεῖζον ἢ ἐστὶ φαίνεται τῇ ὄψει, τῷ ἀφ᾿ 
ov διαστήματος εἰ ἀληθῶς ἑωρᾶτο, ὁρᾶσθαι ἂν αὐτὸ ἐλάττονι 
γωνίᾳ, καὶ ἀπὸ τούτου δοκεῖν ópücJo τοῦ διαστήματος διὰ 
τὴν ἀμυδρότητα μεῖζον. τοῦτό Tt οὖν αἴτιον τοῦ διὰ τῶν 
τοιούτων δρώμενα μείζω φαίνεσθαι, καὶ ἔτε τὸ χεῖσθωι τὴν 
ἀπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ γινομένην κίνησιν ἐν τῷ κατ᾽ ἐνέργειαν 
διαφανεῖ, ὅταν ὑγρὸν ἦ καὶ παχύ. ὕτι δὲ οὐκ ἄλογον τὸ λεγό- 
μενον, μάϑοι τις ἂν ἀπὸ τῶν γραφομέγων γραμμάτων ἐν τοῖς 
ὑγροτέροις τε καὶ παχυτέροις χάρταις. χεῖται γὰρ ταῦτα καὶ 
διὰ τοῦτο ἅμα μὲν μείζω, ἅμα δὲ ἀμυδρότερα γίνεται. τρόπον 
γάρ τινα ὡς τὰ γράμματα ἐν τοῖς χάρταις, οὕτω καὶ τὸ τῶν 
δρωμένων χρῶμα ἐγχαράττεται τῷ κατ᾽ ἐνέργειαν διαφανεῖ. 
μοὶ ψόφοι δὲ καὶ αἱ φωναὶ αἱ δι᾽ ὑγροτέρων γινόμεναι βαρύ- 
τεραι "). τὰ δὲ βαρύτερα μετὰ πλείονος ὄγκου. μαρτυροῖ δ᾽ 


*) Quae vera est causa, cur nocturna maior sit intensio soni, 
quam diurna. Minoris enim ponderiá est argumentum, qnod affert 
Aristoteles Problem. XI, 5. p. 899, 4: Διὰ τί εὐηχοώτερα «d τῆς 
vvxtdc; ἢ ὅτι μᾶλλον ἠρεμία διὰ τὴν τοῦ ϑερμοτάτου ἀπουσίαν; διὸ 
καὶ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀταρακτότερα. ὃ γὰρ et ὃ κινῶν. ldem 
disertius exponit 1. 1, XI, 33. p. 903, a, quem locum conferas velim 
el addas Plutarchi Quaest, Symposiac. VIII, 3. 'Tom. III. p. 970 
Wyttenb. Propius ad Alexandri sententiam accedit Sextus 
Empirious Pyrrhonic, Hypotyp. I, 4, 125. p. 33, ubi ait: ἡ αὐεὴ 
φωνὴ ἀλλοία μὲν φαίνοταε σὺν λεετῷ ἀέρι, ἀλλοία δὲ σὺν παχυμεροῖ. 


ET OLYMPIODOR IN ἸἸΒΕΌΜ ru. : 825 
ἄν τῷ εἰρημένῳ καὶ τὸ συμβαῖνον περὶ τὸ φῶς τὸ ἀπὸ τοῦ 


ἡλίου. δοκεῖ γὰρ εἶναι σημεῖον δεεοῦ τὸ τὼς ἀκτῖνας αὐτοῦ 
ἀνατέλλοντος σχίδνασθαι, μετεώρους τε οὔσας καὶ μόγις καὶ 


Quos locos quum laudarem Meteorol. veter. Graecor. et Roman. VIIL, 
40. not. 1. p. 177 sqq., iamiam monui, egregie de hoo pbaenomeno 
disputasse Alexandrum ab Humboldt in peculiari dissertatione 
inscripta: Mémoire sur l'aecroissement nocturne de l'intensité du son, 
neque iniuria monuisse de Luo (Recherches sur les modifications de 
latmosphóre 9. 1031. not. b), noctu si somus plus solito augeatur, in- 
dicium id esse venturae pluviae. Hinc explicandum, cur bieme sonus 
magis intendatur, quam aestate, quod idem iam novit Aristoteles, 
causam addens, quia spissior sit aér hiemalis tum in nobis, tum extra 
nos et quia, quando densior sit, etiam motus sit gravior. Altere 
huius phaenomeni (cuius veritatem tum alia docent exempla, tum 
quae Parry proposuit Edinburgh philosophic. Journal V. p. 207, 
Edinburgh wew phil, Journ. 1. April— Octobr. 1828. p. 390) expli- 
catio, quam ex physiologicis rationibus petitam proposuit Problem. 
XI, 17. p.900. b. (ofr. XI, 56. p. 905, a. 61, p. 905, b. et Alexandri 
Apbrodisiens, Problem. ἘΣ, 25. 35.) fere congruit cum jis, quae 
disseruit Sieber Heise mach der Insel Creta Vol. Y. p. 405. Quae 
cum exposuissem in Meteorol. veter. Gr. et Roman, l l sequenti 
paragrapho de sono verba feci, quem ex lucis silvisque auditum esse 
saepenumero veteres perhibent, uti Virgilius Georg. I, 476, 
O vidius Metam, XV, 792 alique, praesertim Livius, idque 
phaenomenon cum eo comparavi, quod nostrates die wilde Jagd 
appellare solent, et cum iis, quae de diaboli voce in insula Taprobane 
audita in Hbro: Die Urwelt und die Fixsierne inscripto ex recentiorum 
peregrinatorum auctoritate disseruit Schubert. Quamyis, quid hao 
de re sit sentiendum, saepe quaesitum sit a physicis (cfr. Benzen- 
berg in Gilb. Annal. VIII. p. 244), nihil tamen certi eos reperisse, 
ne probabile quiddam, monui. Addendum vero erat, totam rem 
propius abesse a fabulosis narratiunculis mythisque popularibus, quam 
ἃ phaenomenis naturali modo explicandis, qua de causa iam nuno 
lectores ablego ad v. Dobenek Des deutschen. Mittelalters. P'olke- 
glauben Vol. J. p. 62. Grimm deutsche Sagen Vol, k. nr. 308 sqq. 
v. Baezko Legenden, P'olkssagen οἷο. (Hal. Saxon. 1817) Vol. II. 
p. 161. et ad dissertationem, libello periodieo insertam, eui titulus; 
Die Curiositáten Vol. II. p. 472 sqq. ; 
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ἀμυδρῶς δ ἐπὶ τὴν γῆν διαπέμπεσθαι. διὰ γὰρ πάχος xoà 
ὑγρότητα ταῦτα πάντα γένεται. εἰ δὲ τὸ φῶς τοῦ ἡλίου d& 
ὑγρότητα τοῦ ἀέρος σκίδναταί τε καὶ χεόμενον ἀμυδρὸν γίγνεται, 
πολὺ μᾶλλον ἡγητέον περὶ τὰς ἀπὸ τῶν ἄλλων ὁρατῶν κινήσεις 
τοῦτο γίνεσθαι.) ὅσῳ εἰσὶν ἀσϑενέστερα τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
μέχρις ἡμῶν διϊκνουμένης κινήσεως. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ ἥλιος, ἐν 
τῷ τῶν ὕπ᾽ αὐτοῦ ἀχτίνων προειρημένῳ πάϑει, μείζων φαέ- 
γετιε τοῖς ὁρῶσιν αὐτόν. — Alexander fol 117, b. 
Παράδειγμα νῦν λέγει τῆς ἐκ τῆς ἀχλύος γενομένης ἀνα-- 
κλάσεως οὐκ ἀκριβές. σημεῖον γάρ φησιν, ὅτι ix τῆς ἀχλύος 
γίνεται ἥ ἀνάκλασις, ὅτι ἕωϑεν τὰς ἄχρας τῶν δρῶν "*), του-- 
τέστε τὰ ἀχρωτήρια μείζονα δρῶμεν, καὶ οἷον ἐπινηχόμενα τῇ 
ϑαλάττῃ ἀνεσπασμένα τῆς ῥίζης τε αὐτῶν ""*) xal ὅτι τὰ 
ἄστρα περὶ τὸν δρίζονεα μεγάλα δρώμενα, ταῦτα διακλάσεώς 
ἐστιν, οὐκ ἀνακλάσεως, ὦ ᾿4ριστέτελες. τὰ γὰρ di ὑγροῦ 
μείζονα φαινόμενα, ἐκεῖνα κατὰ διάκλασιν δρᾶται. 7 φαμεν, 
ὅτι ἔϑος αὐτῷ καταφρονεῖν τῶν παραδειγμάτων. αὐτὸς γάρ που 
φησί" ληπτέον δὲ βέλτιον τοὺς ὅρους. οὐκοῦν μᾶλλον 
παράδειγμα ληπτέον τῆς γινομένης ἐκ τῆς ἀχλύος ἀνακλά.- 
σεως τὴν περὶ τοὺς λύχνους φαινομένην ἶριν, ὡς εἴρηται. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ λόγος ὑμῖν T) γέγονε περὶ τῶν ἀχρωτηρίων, ζητητέον, 
ποίῳ λόγῳ φαίνονταες ὡς ἀνεσπασμένα καὶ ἐπινηχόμενα τῇ 
ϑαλάττῃ ἕωϑεν. ἐπειδὴ γὰρ ἀχλὺς κέχυται περὶ ταύτην (ἔστε 


*) Ald, ἀμυδρᾶς. Notum est illud phaenomenon, et δὴν omnis 
regionis agrioolis creditum, Solem aquas ad se trahere et quasi bibere, 
ubi radij eius ad verticem usque caeli, caeteroquin nubium expertis, 
protendantur, idque pluviae tempestatisre esse indicium. — Quod 
phaenomenon reepicit etiam Plinius Histor. natur. XVIII, 35: δὲ 
in exortu [radi] spargentur partim ad Austrum, partim ad Aquilonem, 
pura cirea eum [solem] serenitas sit licet, pluviam tamen veniosque 
significabunt, 

**) AM, dodo». 

***) Descriptio phaenomeni, quod elevationem horizontis sive 
oum Italis: faia Morgana vocamus, Cfr. Meteorol, vet, Gr. εἰ Rom, 
IX, 3. p. 186. 

1) Mallem ἡμῖν. 
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γάρ, ἥτις ἐσεὶ dívygoc), μᾶλλον δὲ περὶ τὰς él; αὐτῶν, 
ἥπερ περὶ τὰ ἄχρα φαινομένη, ἡ ἀκεὶς ἀπὸ τοῦ ὄμματος 
ὥαπέρ τις εὐθεῖα ἐπάνω τοῦ ὕδατος τῆς ϑαλάσσης προσπίπτει 
τῇ ἀχλύϊ ἐκείνῃ τῇ ὑδατώδει, ἧ τις ἐστὶ πρὸς τῇ ῥίζῃ τοῦ 
ἀχρωτηρίου. xai ἐπειδὴ κἀκείνη δίυγρός ἐσει, παράκειται δὲ 
xal τὸ ὕδωρ τῆς ϑαλάσσης, λανθάνει ἡ ὄψις διὰ τὴν ὁμοιό- 
τητα xol οἴεται καὶ αὐτὴν τὴν ἀχλὺν *) ὕδωρ. ἐπειδὴ πρὸς τῇ 
ῥίζῃ τοῦ ὄρους ἐστὶν ἢ ἀχλὺς ἀπατωμένη νομίζει ἐπάνω τοῦ 
ὕδατος εἶναι τὸ ὄρος. — Olympiodor. fol. 52, a. 

IV, 9. Ὅτι μὲν οὖν ἀνάκλασις ἡ ἶρις τῆς ὄψεως 
πρὸς τὸν ἥλιόν ἔστι, φανερόν) Ὅτε δὲ ἢ loi κατὸ 
ἀνάκλασιν γίνεται, καὶ ἔστιν αὐτῆς κατοπτρικὴ ἢ φαντασία, 
Φίλιππος μὲν ὃ ἑταῖρος Πλάτωνος "*) δεικνῦγαι πειρᾶται διὰ 
τοῦ συμμεταχωρεῖν αὐτὴν ἐπὶ ταὐτὰ τοῖς δρῶσιν. ὁπότε γὰφ 
ἐχκεῖνοε εἷς τὸ πλάγια μεϑίσταιντο, ἐπὶ τὼ αὐτὰ πλάγια καὶ 
τὴν ἶριν φαίνεσϑαι συμμεϑισταμένην, ὥσπερ ἑπομένην τῇ τοῦ 
δρῶντος ὄψει. τοῦτο γὰρ ἴϑιον τῶν κατὰ ἔμφασιν ὁρωμένων 
τὸ ἅμα τοῖς ὁρῶσι μεταχωρεῖν καὶ πρὸς τὰ δεξιὰ xal πρὸς 
τὰ ἀριστερά. ἐπεὶ τά ye xa9^ εὐθνωρίαν ὁρώμενα, πᾶν TOU- 
γαντίον δρᾶται ποιοῦντα. εἷς μὲν γὰρ τὰ δεξιὰ τῶν δρώντων 
αὐτὰ μεϑισεαμένων, ἐκεῖνα δοκεῖ πρὸς τὰ ἀριστερὰ ἀποκχλένειν" 
εἰ δὲ οὗ ὁρῶντες αὐτὰ εἷς τὰ ἀριστερὰ μεϑίσταιντο, ἐχεῖνα 
φαντασέαν ἐπὶ τὰ δεξιὰ ἀποκλινόντων παρέχει. οἱ δὲ περὶ 


*"*) Philippus Medamae Bruttiorum oppido in inferiore talia 
natus, discipulus Platonis, mathematica, astronomica, meteorologica 
opera plura composuit, uti librum de lunae figura, quem commemorat 
Plutarchus (Quod mom suavlter ]iceat vivere sec. Epic. Tom. VI 
p. 466. ed. VWyttenb.), de ventis, cuius mentionem facit Stephan. 
Byzant. s. v. Miduc. Idciroo α Plinio Hist. aat, XVIII, 31, 74 una 
eum Callippo, Dositheo, Endoxo aliisque astromomis laudatur. 
Adde Gemin. Hemem. im Arui. Phaenom- c. 16. Vitruv. IX, 7. 
Procl in Euclid, p. 19: Φέλιψποα ὁ Δέιδμαῖοε, Πλάετωνοα ὧν 
μαϑητὴς xal ὕπ᾽ ἐκείνου προεραπεὶδ w$ τὰ μαϑήματα. Peoteve 
Urenol. diss. IV, 9. Fabric. Bibl, Gr. Vol.. ΕΥ̓. p. 10, οἷ, Harl, 
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εἶναι προσχθῶνταε x«l τῷ προσιόντων τε αὐτῇ δοχεῖν καὶ 
αὐτὴν προσιέναε καὶ ἀποχωρούντων ἀποχωρεῖν, ὥσπερ δρᾶξαι 
ποιοῦντα ἐν τοῖς κατόπτροις ἐμφαινόμενα. ὅτι μὲν οὖν καὶ 
τοῦτο συμβαίνεε περὶ τὰς ἐμφάσεις, ὥσπερ καὶ τὸ ὑπὸ QuAn- 
zov προειρημένον, φανερόν. εἰ δὲ καὶ ἐπὶ τῆς ἴριδος τοῦτο 
δῆλον γίνεσϑαι ἀπὸ τοσούτου διαστήματος ὁρωμένης ἐπιζητή- 
σαι τις ἂν *"*) ἴσως. — Alexander fol. 118, a. 

Ἢ παροῦσα λέξις T5 ἡμῖν τινα παραδίδωσι. πρῶτον μὲν 
τὴν αἰτίων, δι᾿ ἦν ἄμφω κατὰ ἀνάκλασιν γινομένων T) ἴριδός 
τε καὶ ἅλω, ἢ μὲν ἅλως λευκὸν φαίνεται ἔχουσα χρῶμα, ἢ δὲ 
ἶρις ποικίλον. τρέχρους γὰρ φαίνεται. καὶ οὐδέτερον τῶν χρω- 
μάτων αὐτῆς ταὐτόν ἐστι τῷ τῆς ἅλω. ἐκεῖνο μὲν γάρ ἔστι 
λευχύότατον, τῆς δὲ τὸ μὲν φοινικοῦν, τὸ δὲ πράσινον τὸ δὲ 
ἁλουργόν. δεύτερον, δι᾽ ἦν αἰτίαν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον κατὰ 
διάμετρον τοῦ ἡλίου φαίνεται 7) ἶρις, σπανίως TT) δὲ περὶ τὸν 


*) Num scribendum sit Ζεμίνος aut J'éuiwot, cum vox latina 
secundam syllabam corripiat, aliis dirmudicandum relinquo. 

*") Aelium Stilonem, M, Terentii Varronis magistrum, 
Alexandrum intellexisse opinor, qui, uti ex D'lin. Histor. natur. IX, 
45 patet, etiam ad maturelem historiam pertinentia conscmpeit. Cír, 
de eo imprimis Ciceron. Brut. 56: Fuit is omnino vir egregius, et 
eques Romanus cum primis honestus, idemque eruditissimus εἰ Graecis 
literis et Latinis; antiquitatisque nostrae et in inventis rebus et in. actis, 
ecriptorumque velerum literate peritus. — — Sed idem .4elius Stoicus esse 
voluit et q. 8. Coll. c. 46. Academ. I, 2. Interpp. ad Gell. XVI, 8. 
Saepenumero eius mentio fit apud Grammaticos, Sosipatrum, 
Priscianum, aliosque. 

***) Ald, ἐπιζητῆσαί τις dy, ut supra fol, 117, b. 


1) AM. γενομένην. 

Ti) Quod si iridem interdum etiam, quamvis raro circa ipsum 
solem adparere ooatendit Olympiodorus, aut maiorem, irideos 
quae colores ostendere solet, coronam iridem vocavit, aut terti 
ordimie iridem vidit, quae circa solem appareat necesse est, docente 
imm Bernoulli (Opp. Tom. 1V p. 197 mr. 171 art. 3.'. "'l'alem 
re vera observavit Reynf&er (Gren Journ. für Physik Vol, IV p. 314). 
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ἥλιον, xalro: παρηλέων vt καὶ ῥάβδων τοῖς πλαγίοις τοῦ 
ἡλίου φαινομένων. τρίτον, ὅτε τὰ ϑρυλλούμενα ἐπὶ τῆς ἴριδος, 
ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν τὸ κατὸ τὴν διάμετρον αὐτὴν γένεσϑαι τοῦ 
λαμπροῦ xal τὸ ἐν χκεχερματισμένοις ἐνόπτροις γένεσϑαι αὐτὴν 
καὶ τὸ μηδέποτε κύχλον τέλειον αὐτὴν φαίνεσθαι ἢ ἔλαττον 
ἡμικυχλίου ") χαὶ τρίχροον αὐτὴν εἶναι, ἢ ψευδῆ" φαίνεται 
γὰρ ἴσως μηδὲν τούτων ἔχουσα. τὸ τέταρτον, τρία λήμματα 
παραδίδωσιν συμβάλλοντα πρὸς τὴν τῆς ἴριδος ἀπόϑειξιν. 
πέμπτον, τὴν αἰτίαν τῶν χρωμάτων παραδίδωσιν. ἕκτον, τὴν 
τάξιν τῶν χρωμάτων, δι᾽ ἣν αἰτίαν τῆς ἐντὸς ἴριδος ἡ μείζων 
ζώνη καὶ τῆς ἐχτὸς 9| ἐλάττων φοινικοῦν ἔχουσι χρῶμα, αἱ δὲ 
παρακείμεναι ταῖς φοινικαῖς ζώναις πράσινον ἔχουσι χρῶμα 


Triplices irides soli adversae, saepenumero visae, quales a Cicco- 
lini (Zach monatl, Correspond. xx. p. 505), Senguerd ( PAilos, 
natur, ed. II. Lugdun. 1685. p. 292), Etienne (7istoire de l' Académie 
des sciences de Paris 1743. p. 54), Halley (Philosoph. 'T'ransact. 1690, 
p. 193), Celsio (Sohwed, Abhandi. 1742, p. 235), tuno tantum ap- 
parere possunt, ubi maiores aquae, sive ipsum mare, sive lacus, sive 
maior etiam amnis, in vicinia sunt. Tertia tunc iris reflexione priorum 
&b aqua ad nubem nascitur, ideoque eodem modo sunt explicanda, 
quo Vinoe (Gilb. 4m». IV. p. 219) erectas imagines conversis 
impositas, quae simili reflexione in vicmia lacuum et maris fiuat, 
explicuit. Aliud phaenomenon iridis a Wollaston observatum 
(Edinburgh Transaciions Vol V. Part. III p. 10. Baumgartner ἃ. 
v. Ettinghausen Zeitschr, III. p. 303) huc trahendum est, cum a 
reflexione non absimili originem traxerit. Miras omnino formas iridis 
tali reexione ab aquarum superficie ad nubes fieri notum est, quem- 
admodum lunarem illam iridem, quam in America meridionali vidit 
Don Ulloa (Foyage hiriorique de l'Amérique meridionale Amsterdam 
1752. Tom. I. p. 368), aut quam Monge ex Aegypto rediens in 
mari mediterraneo (Abhandlungen über Aegypten unter Bonaparte p. 67), 
aut quam Playfair (Gilb. nna] LXI. p. 124 sqq.) , aut quales 
alü denique conversos arcus obeervarunt tales, ut concava pars a 
terrae superficie ad cáeli cacumen recederet (Gilb. Annal. LXT. p. 363), 
qua de re explicanda cfr. Scoresby in Edinburgh new philosophie. 
Journ, 11. p. 239. 


*) Ald. αὐτόν. ! 
**) Supple τμῆμα. Mox pro epéqooov Ald. σρίχρονον. 
Tem. II. 9 
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ἐφ᾽ ἑκατέρας ζώνης, αἱ δ᾽ ἐκτὸς τοῦ πρασίνου χρώματος ζῶ- 
γε ἁλουργὸν ἔχουσι τὸ χρῶμα ἐφ᾽ ἑκατέρας ζώνης , ὥσπερ 
λαμβάνεσθαι τὰς δύο ἴριδας ὑπὸ ἁλουργοῦ χρώματος. ταῦτα 
ἡμῖν τὰ ἕξ παραδίδωσιν ἥ μετὰ χεῖρα λέξις. ἀρξώμεϑα οὖν 
ἀπὸ τοῦ πρώτου, τίς 7 αἰτία τοῦ μὲν ἅλω λευκὴν φαίνεσϑαε, 
τὴν δὲ ipw ποικίλως ἔχουσαν, μήτε ὕμως ὅμοιον τῇ ἅλῳ" 


τούτου παραδίδωσι δύο αἰτίας ὃ φιλόσοφος. πρῶτον μὲν ὅτε 


4 ἅλως ἀπὸ λευχοτάτου καὶ λεπτοτέρου γίγνεται νέφους καὶ 


ἧττον ὑγροῦ, ἢ δὲ ἦρις ἀπὸ μελαντέρου καὶ παχέος καὶ καϑύ- | 


yoov. τὰ δὲ κάϑυγρα μελάντερα φαίνονται δίκην τῶν ἐν vóazt 
βεβρεγμένων ἱματέων. καὶ διὰ τοῦτο ποικιλώτερον χρῶμα ἴσχει 
$ ἔρις) λευκὸν δὲ ἡ ἅλως. δεύτερον δὲ ὅτι ἐπὶ μὲν τῆς ἅλω 
ἔλαττον ποιεῖ διάστημοι 5 ὄψις πρὸς τὴν σελήνην. κατὰ xá- 
ϑετον γὰρ ἐκπέμπεται καὶ ὡς ἔλαττον ποιοῦσα διάστημα... «.. ."*). 
xol γὰρ 7 ὄψις ὧν ἀμυδρῶς διαλαμβάνεται χατὰ ἀσϑένειαν, 
μελαντέρα δοκεῖ εἶναι. ἰδοὺ γοῦν τὸν οὐρανὸν κυανοῦν χρῶμα 
δοκοῦμεν ἔχειν καὶ τὴν ϑάλασσαν πορφυροῦν, διὰ τὸ ἐπὶ πλέον 
ἐκεεινομένην διάστημα ἐξασϑενεῖν '*). καίτος τοῦ ᾿ἀριστοτέλους 


e  *) Al. ζώνας, paulo ante ἀλουργόν, et mox deinceps τὰς δύο ἔρες, 
**) Lacunae indicium reperitur iam in editione Aldina, Fortasse 
verba exciderunt talia, qualia ἢ πρὸς τὸν ἥλιον. 


***) De colore aéris caelique, aliter sensit Theophrastus de |. 


colorib. 6. 20 p. 881 ed. Schneider: Ὁ δὲ ἀὴρ ἐγγύθεν uiv ϑεω- 
ρούμενος οὐδὲν ἔχειν φαίνοταε χρῶμα" διὰ γὰρ τὴν ἀραιότητα ὑπὸ 


-- R - Pe 9 « 8 » - » a 
τῶν αὐγῶν κρατεῖται yegiLousvot υπ αὐτῶν, πυκνοτέρων οὐσὼν καὶ 


διαφαενομένων δι᾽ αὐτοῖ. ἐν βάϑεε δὲ θεωρούμενος ἐγγυτάτω φαίνεται 
τῷ χρώματι κυανοειδὴς διὰ τὴν ἀραιότητα" ἦ ydo λείπει τὸ φῶς, 
ταύτῃ σκότῳ διδιλημμένος φαίνεται κυανοειδής, ἐπιπυκνωθϑεὶς δέ, κα- 
ϑάπερ τὸ ἔδωρ, πάντων λευκόξτατός ἔστιν (οἵν,» 6. 1. p. 873). — 
Purpureum maris colorem dixit auctoritate Homeri, apud quem 
oivow πόντος, πορφυρέη ἄλο, πορφυρδεσσα ϑάλασσα, πορφυρόεντα 
πὐματα saepenumero occurrunt. cfr. 7]. p, 326. w', 316. Odyss. β΄, 
421. 4, 132 etc, Virg. Georg. IV, 373 ibiq. Voss. p. 855. Est ille 
color, quem Aristoteles Problem, XXVI, 37. p. 944, b. cfr. Gell, 
Noct. iiio. IL, 30) ζοφῶδοε χρῶμα appellat, quem mare ostendat 
flante aquilone, cum austro spirante caeruleum vídeatur. Atque hio 
oolor perpetuo fere apud Latinos meri tribuitur, iisque quae ad mare 
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θουλομένον ἀχρωμάτιστα εἶναι τὰ οὐράνια σώματα, διὰ τὸ 
εἶναε ταῦτα τῆς. πέμπτης οὐσίας ἦ). πᾶν δὲ χρῶμα ix τῶν 
τεσσάρων στοιχείων "). οὐχοῦν, ὡς ἔφη, ἐπειδὴ ἔλαττον $ 
ὕψις διάστημα ποιεῖ ἐπὶ τῆς ἅλω, οὐχ ἐξασϑενεῖ καὶ τούτοῳ . 
χάριν λευχὸν χρῶμα φαίνετωε ἔχουσα᾽ ἐπὶ δὲ τῆς ἴριδος ἐπειδὴ 
ἐπὶ πλέον ἐχτείγεται (ἀπὸ γὰρ ἡμῶν ἐπὶ τὸ νέφος xal ἀπὸ τοῦ 
ψέφους ἐπὶ τὸν ἥλιον κατὰ διάμετρον ὄντα τοῦ νέφους μεῖζον 
γὰρ διάστημά ἐστι τὸ κατὰ διάμετρον τῆς καϑέτου) τούτου 
χάρεν ἐξασϑενοῦσα ἡ ὕψις ποικέλα χρώματα ὁρᾷ ἐπὶ τὸ με- 
λάντερον ὁδεύοντα. τοῦτο μὲν κὸ πρῶτον. δεύτερον ἦν δι᾿ ἣν 
αἰτίαν περὶ μὲν τὸν ἥλιον οὐ γένεται ἷρις, ἢ σπανίως γίνεται, 
κατὰ διάμετρον δὲ αὐτοῦ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον γένεται. ἀλλ᾽ 
ἕνα τοῦτο νοήσωμεν, δεῖ πρῶτον ἐκεῖνο μὴ ἀγνοεῖν, ὅτι ἡ ἀνα- 
ϑυμιωμένη ἀπὸ τῶν ὑδάτων ἀτμεδώδης ἀναθυμίασις μετεωρι- 
ζομένη xa) παχυνομένη ἐν τῷ ἀπογείῳ τοῦ περιγείου ἀέρος 
μεταβάλλεται εἷς ὕδωρ νεφουμένη καὶ γίγνεται ἑετός, ὡς ἐν 
τοῖς προλαβοῦσιν εἴρηται. ἀλλ᾽ οὐχ ἀϑρόον εἰς ὕδωρ μετα- 
βάλλεται, ἀλλ᾽ εἰς ῥανέδας, τουτέστι ψεχάδας. εἶτα τούτων 
τῶν ῥανίδων συνερχομένων ἀλλήλαις γίνεται ὕδωρ καὶ κατέρ- 
χεται ὑετός ***). ἡ οὖν ἶρις ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τῶν ψεχκάδων 
καὶ τοῦ ὕδατος ἔχει τὴν γένεσιν. τῆς γὰρ ὄψεως φερομένης 


spectant, unde Neptunus caernleos oculos habere dicebatur (io. 
de mat, deor. 1, 30), unde caeruleus currus Neptuni audit Visgilio 
Jen, V, 819 et caerulei Tritonis equi Ovidio Heroid. VIE, 50 et 
al sim. ; 

*) Cfr. de caelo JI, 7 sqq. Ex iis, qnae ibi disserit Aristoteles, 
consequitur eum astra coloris experiia censere debuisse. Quod enim 
deinceps additur ab Olympiodoro, omnem colorem natum esse 
ex quatuor elementis, patet ex 116, quae exposita sunt initio libelli de 
coloribus: ἐπλᾶ τῶν χρωμάτων (cti, ὅσα τοῖς στοιχείοις συνακολου- 
ϑεῖ οἱ 4. s. At male dixit Olymp.: ἐκ τῶν στοιχείων quasi 
colores corporibus adnumerasset, Plinius Histor. nat. II, 18 in sin- 
gulis erraticis sideribus coloris differentiam statuit, ergo colorem iie 
tribuit. 

**) Quod quid sibi velit, intelligitur ex iis, quae dixit fol, 50, ὁ 
(Excerpt. Ut, 2, 1. 

*9^ Cfr. Meteorolog. 1, 12, 3. ! 

9 " 
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ἐκὶ τὰς ῥανίδας ἐκείνας xal ὡς ἐπὶ ἐνόπτρου ἐπὶ τὸν ἥλεον 
ἀναχλωμένης κατὰ διάμετρον τοῦ ἡλίου χρῶμα ἂν ταῖς ῥανέσεν 
δρᾷ. καὶ αὕτη ἢ ἔμφασις τοῦ χρώματος τοῦ ἡλίου τοῦ ἐν ταῖς 
ῥανίσιν ἐστὶν 7j ἶρις" ὅϑεν καὶ ὑετόμαντες *) λέγεταε παρὰ 
τοῖς ποιηταῖς ἡ ἴρις, διὰ τὸ ὅσον οὕπω τὰς ῥανίδας ἐχεένας 
συναγομένας ἐν αἷς ἐμφαίνεται ἶρις» ποιεῖν τὸν ὑετόν. τούτων 
οὕτως ἐχόντων, εἰ ἐγγὺς εἴη τοῦ ἡλίου τὸ νέφος ἐκεῖνο ἐν ᾧ 
εἶσιν αἷ ῥανίδες ἤγουν περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον, διὰ τὸ τὰς ἀκτῖνας 
αὐτοῦ σφοδροτέρας φαίνεσθαι ἐπὶ τὸ νέφος, συμβαένει μᾶλλον 
αὐτὸ ϑερμαίνεσθαι διὰ τὴν παράτριψιν τῶν ἀκτίνων, ἥπερ el 
ἣν πόρρω. ἐπειδὴ δὲ μᾶλλον ϑερμαίνεται ἢ τάχιον μεταβάλ- 
λεται εἰς ὕδωρ, τῆς συμμεμιγμένης αὐτῷ καπνώδους ἀναϑυ- 
μιάσεως διαφορουμένης διὰ τὴν ἁλέαν, διαχεῖταε καὶ ἀπομα- 
ραένεται. ἐπειδὴ οὖν βραχύτατός ἐστιν ἐπὶ τούτου ὃ μέσος 
χρόνος καὶ οὐ πολύς, τούτου χάριν οὐ γένεται ἶρις περὲ τὸν 
ἥλιον, χατὰ διάμετρον δὲ γένεται" ἐπειδὴ πλείων ἐστὶν ὃ μέσος 
χρόνος τῆς εἷς ῥανίδα μεταβολῆς καὶ τῆς εἰς ὕδωρ, δύναται 
συστῆναι ἢ ἶρις ἐκεῖσε. τοῦτο καὶ τὸ δεύτερον. τρίτον ἦν δεῖξαε, 
ὅτε τὰ ϑρυλλούμενα ἐπὶ πάσης ἴριδος ψευδῆ ἔστιν. ἰδοὺ γὰρ 
7 ἶρις ἡ περὶ τοὺς λύχνους φαινομένη ἐν νοτίῳ καταστήματε 
ἐν χειμῶνι, ἢ ὅταν ὑγροτέρους ἔχωμεν τοὺς ὀφθαλμούς, ἢ 
ὅταν μὴ ἀκριβῶς ἐνατενίσωμεν τῷ «λύχνῳ. ἀπὸ γὰρ τούτων 
πάντων γίνεται ἶρις περὶ τοὺς λύχνους, οὔτε τρίχροός ἔστιν, 
ἀλλὰ μονόχρους, καὶ μονόχρους παντελῶς, ἀλλότριον ἔχουσα 
χρῶμα τῆς ἴριδος τῆς ἐκ τοῦ ἡλίου" οὔτε γὰρ φοινικοῦν, οὔτε 
πράσινον, οὔτε ἁλουργόν, ἀλλὰ πορφυροῦν. οὔτε μὴν κατὰ 
διάμετρον γίνεται τοῦ λαμπροῦ, ἀλλὰ περὶ τὸ λαμπρόν, περὶ 
γὰρ τὸν λύχνον. οὔτε μὴν ἡμικύκλιον φαίνεται ἢ ἔλαττον ἥμε- 
xvxMov αὕτη 7 lou, ἀλλ᾽ ἀεὶ κύκλος, περὶ γὰρ τὸ φῶς. οὔτε 
γὰρ ἐν κεκερματισμέγνοις ἐνόπτροις γίνεται 7] τοιαύτη ἶρις, ἀλλ᾽ 
ἐν συνεχεῖ. περὶ γὰρ τὴν περὶ τὸν λύχνον ἀχλύν, ἥτις γίνεται 








*) ὑεεόμανεες iridis epitheton nusquam reperi, Cornicis est 
apud Ewuphorionem (p. 134 sq. ed. Meineke) ap. Schol, 
Nicandri Theríac. 406: ὅτε χειμῶνα δηλοῦσιν οἱ κόρακες καὶ '4ga- 
vos μαρτυρεῖ καὶ Εὐφορέων ὁμοίως" 

— ὑετόμανειες ὅτε μρώξεεε κορώνη. 
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ix τῆς λιγνύος τοῦ λύχνου. ἔστε δὲ xai ἑτέρα Ἶρις γινομένη 
κατά τι μὲν ἐοικυῖα τῇ περὶ τοὺς λύχνους, κατά τι δὲ τῇ περὶ 
τὰ νέφη. ἐὰν γὰρ ὦσε δύο τινές, ὧν ὃ μὲν ἐν τῷ ἐσκιασμένῳ 
ἵσταται, ὃ δ᾽ ἐν τῷ καταλαμπομένῳ ὑπὸ τοῦ ἡλέου, ὃ δ᾽ ἱστὼς 
iv τῷ χαταλαμπομένῳ ῥαίνεε ὕδωρ, ὥστε τὰς ῥανίδας ἄνω 
δέξασθαι τὸ χρῶμα τοῦ ἡλίου, ὃ ἐν τῷ ἐσκιασμένῳ ἑστὼς ὁρᾷ 
ἦρεν γενομένην ix τῶν ῥανίδων τῆς ὄψεως, ἀνακλωμένης ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πρὸς τὸν ἥλιον πορφυροῦν ἔχουσαν χρῶμα. αὕτη οὖν ἢ 
ἶρις κατὰ μὲν τὸ χρῶμα ἔοικε τῇ περὶ τὸν λύχνον ἔρεδι, κατὰ 
δὲ τὸ μὴ εἶναι τέλειον ἔοικε τῇ ἐν τοῖς νέφεσι γινομένῃ. ὥστε 
οὐ πᾶσα lag ἐπιδέχεται τὰ εἰρημένα περὶ ἴρεδος ἀξιώματα. 
τέταρτον ἦν τῶν προτεϑέντων, τρία λήμματα παραδοῦναι 
συμβαλλόμενα πρὸς τὴν τῆς ἴριδος ἀπόδειξιν, ὧν τὸ πρῶτον 
τοιοῦτόν ἐστε" τὸ πολὺ λαμπρὸν ἢ ἐν μέλανε ὀλίγῳ ἢ διὰ ud- 
λανος ὀλίγου ϑεωρούμενον φοινικοῦν ποιεῖ χρῶμα. ἰδοὺ οὖν ὃ 
ἥλιος ἀνίσχων καὶ δύνων xal oi λοιποὶ ἀστέρες δι᾿ ὀλίγου 
μέλανος ὁρώμενοι καὶ οὐκ ἐν μέλανι (οὐκ ἐν αὐτῷ γάρ εἰσι" 
πολὺ γὰρ αὐτοῦ ἀπέχουσιν), ἀλλὰ δι’ αὐτοῦ δρῶνται. ἐν μέ- 
λανε δὲ ϑεωρουμένη φλὺξ φοινικοῦν φαίνεται χρῶμα ἔχουσα, 
τουτέστιν ἐν καπνῷ περὶ αὐτὸν ὄντι Ἶ). μετὰ γὰρ τοῦ καπνοῦ 
ἔστιν ἢ φλόξ"). ὅϑεν ἐν μέλανι εἶπον ὀρᾶσϑαι αὐτόν. τοῦτο 
πρῶτον λῆμμα. δεύτερον, ὅτι ἡ ὕψις ἐπὶ πολὺ προϊοῦσα, ἀσϑε- 
γὴς γίνεταε καὶ ἐλάττων ἑαυτῆς κατὰ τὴν δύναμιν. ὅὃϑεν τὰ 
πόρρω κείμενα δρώμενα μέλανα δοκεῖ εἶναι καὶ và γωνιαῖα 
σώματα ἀγώγια εἶναι, καὶ τὼ μεγάλα μικρὰ διὰ τὸ μὴ δύνα- 
σϑαι ἀχριβῶς ἀντιλαμβάνεσθαι. οὐ μόνον δὲ τὰ πόρρω κεί- 
μενα, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐγγὺς κείμενα, διὰ μαχρᾶς δὲ περιόδον 
ὑποπίπτοντα αὐτῇ ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἀνακλάσεως. οὐδὲν γὰρ ἄτο- 
zov ἐγγὺς μὲν εἶναι τὸ δρατὸν ἐκ πλαγέων τῆς ὄψεως καὶ 
ἐχπέμπεσθαι ἐκεῖσε τὴν ὄψιν xal ἀναχλᾶσϑαι πρὸς τὸ ἐκ πλα- 
γίων δρατόν, εἶ xal κατ᾽ εὐθυωρίαν κείμενον μήκοϑεν ixuro. 
xal διὰ τοῦτο xal μελάντερον δοκεῖ εἶναι. ἰδοὺ γοῦν εἰ κατ᾽ 


*) AM. ὅὄντοει. 
**) Vide de generat. et imieritu I], 4. p. 331, b. Theophrast. 
de igne $. 3. p. 706. Commentar, ad 1, 4, 4. Tom. I. p. 367. 
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εὐθυωρίαν ἴδωμεν νέφος λευκόν, ἀτενίσαντες ἐν ὕδατι μελάν-- 
τερον αὐτὸ ὁρῶμεν διὰ τὸ ἐπὶ πλέον διάστημα πορευομένην 
τὴν ὄψιν ἀσϑενεῖν. τρίτον λῆμμα, ὅτε ἐπὶ τῆς ἐχπομπῆς τῆς 
ὄψεως τὸ μέλαν χρῶμα οἷον ἀπόφασίς ἐστε τῆς ὄψεως. διὰ 
γὰρ τὴν ἀσϑένειαν καὶ διὰ ἀμυδρότητα γένεται τῆς ὄψεως. 
χαλῶς δ᾽ εἶπεν οἷον ἀπόφασις, ἐπειδὴ οὐ παντελῶς γέγονε 
στέρησις ὄψεως ἐπὶ τῶν μήκοϑεν δρωμέγων. ὅϑεν xal yocó- 
ματα διάφορα δρῶνται. εἰ γὰρ ἦν τελεία ἀπόφασις, οὐκ ἂν 
ἐφαίνετο τὰ διάφορα χρώματα. πέμπτον ἦν ζητῆσαι τὰς αἰτέας 
τῶν χρωμάτων τῆς ἴριδος. ἐπειδὴ γὰρ τὰ νέφη, ἐν οἷς ἡ ἧρες 
ἐχφαένεται, κατακεκερματισμένα ἐστὶν εἷς μικρὰς ῥανίδας“ xol 
τὰ μὲν αὐτῶν πόρρω κεῖνται τῆς ὕψεως, τὰ δ᾽ ἐγγυτέρω, oi 
ἐκ τοῦ ὄμμιατος ἐπ᾿ αὐτὸ ἐκπερμιπόμενωε ἀκτῖνες πλεῖσται οὖσαι 
αἱ μὲν tlg τὰ πλησίον νέφη προσπίπτουσαι ἀνακλῶνται πρὸς 
τὸ δρατόν, τουτέστε τὸν ἥλιον, oi δὲ Hg τὰ πορρωτέρω, ui 
δὲ ἔτε εἷς τὰ πορρωτέρω. ἀλλ᾽ αἱ μὲν εἷς τὰ πλησίον νέφη 
προσπίπτουσαι ἀκτῖνες, ὡς ἂν δι᾽ ὀλίγου μέλανος δρῶσαε αὐ-- 
τόν. τουτέστε ἀχλυώδους ἀέρος, o) πάσχουσι πολλὴν τὴν 
ἀπάτην, ἅτε δὴ μὴ πάνυ ἀσϑενήσασαι καὶ δι᾽ ὀλίγης ἀχλύος 
αὑτὸν ὁρῶσαι. ὅϑεν φοινικοῦν χρῶμα δρῶσιν αὐτὸ τοῦ ἡλέου 
ἐν τοῖς νέφεσιν ἐχείνοις, ἐν οἷς προσπίπτουσι διὰ τὸ πρῶτον 
λήμμα τὸ λέγον, ὅτι ἐὰν πολὺ λαμπρὸν δι᾽ ὀλίγου μέλανος 
δρᾶται, φοινιχοῦν ὁρᾶται. ὅπερ φοινικοῦν o0 πόρρω ἐκπέπτω-- 
xev τοῦ axo) χρώματος. οὕτω μὲν οὖν αἱ slg τὰ πλησίον 
'ψέφη προσπέπτουσαι ποιοῦσε τὸ φοινιχοῦν χρῶμα" ai δὲ εἰς 
τὰ πόρρω νέφη προσπίπτουσαι, ἐπειδὴ καὶ διὰ πλείονος δια-- 
στήματος ἀναχλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον xal διὰ πολλοῦ ἀέρος 
ἀχλυώδους δρῶσιν αὐτόν, μελάντερον αὐτοῦ τὸ χρῶμα δρῶσιν 
ἐν τοῖς νέφεσι διὰ τὸ δεύτερον λῆμμα τὸ λέγον, ὅτι ἐπὶ πολὺ 
προϊοῦσα ἡ ὄψις καὶ ἀσθϑενοῦσα μελάντερον δοκεῖ εἶχμε τὸ 
δρώμενον μὴ ὃν τοιοῦτον. ἐντεῦϑεν γίνεσϑαι τὸ πράσινον 
χρῶμα μελάντερον ὑπάρχον ἢ κατὰ τὸ φοινικοῦν. oi δὲ εἰς 
τὰ ἐχ πλείονος διαστήματος ἀνακλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον ἤπερ αἱ 
λοιπαὶ καὶ διὰ πολλοῦ ἀχλυώδους ἀέρος, ἔτι μᾶλλον μέλανος 
ἀντιλαμβάνονται τοῦ ἡλιαχοῦ χρώματος διὰ τὸ τρίτον λῆμμα 
τὸ λέγον, ὅτι οἷον ἀπόφασίς ἔστιν ὄψεως τὸ μέλαν. αὗται γὰρ 
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ἐξασϑενοῦσαε διὰ τὸ διάστημα καὶ διὰ τὸν πολὺν ἀχλυώδη 
" ἀέρα, ἐλάχιστον αὔτοῦ ἀντιλαμβάνονται, ὡς εἰ καὶ μετὰ δυσμὰς 
ἀντελαμβάνοντο. ἔγϑεν τὸ ἁλουργὸν τῆς ἴριδος φαίνεται χρῶμα. 
εἰ δὲ καὶ ἄλλα γίνεταε χρώματα, ἄλλ᾽ οὖν ἀνεπαίσϑητά εἶσι. 
τοῦτο καὶ τὸ πέμπτον κεφάλαιον. ἕκτον καὶ τελευταῖον ἦν 
ζητῆσαι τὴν αἰτίων τῆς τάξεως τῶν χρωμάτων, διὰ τί τῶν δὺο 
ἰρέδων αἱ προσεχεῖς τελευταῖαι μόναι φοινικοῦν ἔχουσε χρῶμα 
(τοστέστι τὸ πέρας τῆς ἐκτὸς καὶ 7 ἀρχὴ τῆς ἐντός), αὲ δὲ 
παρ᾽ ἑκάτερα αὑτῶν πράσινον ἔχουσι χρῶμα, αἱ δὲ κατὰ τὰ 
πέρατα àlovoyóv: καὶ ὃ μὲν ἀποφαινόμενος “Ἀριστοτέλης τὴν 
ϑέσιν αἰτιᾶται καὶ τὸ μέγεθος, θέσιν μὲν ἐπὶ τῆς μείζονος 
ἔριδος τῆς ἔξωθεν, μέγεϑος δὲ ἐπὶ τῆς ἐλάττονος τῆς ἔνδοϑεν. 
ἀλλὰ τέως ἐπὶ τῆς ἔνδον εἴπομεν ") φησὶ γάρ, ὅτι ἐπειδὴ 
μείζων ἐστὶν ἡ ζώνη τῆς ἐντὸς ἴριδος 7j πρώτη, ἐν δὲ τοῖς 
μείζοσι μεγέϑεσε πλείονες προσπίπτουσιν ὄψεις, οὗ δὲ πλείονες 
προσπέπτουσιν ὄψεις οὐ γίνεταε ἀπάτη ἢ ἔλαττον γίνεται διὰ 
τὸ ἀχριβέστερον ἀντιλαμβάνεσθαι τοῦ δρατοῦ, τούτου χάριν, 
ἐπειδὴ ἀπὸ μείζονος περιφερείας, τουτέστι ζώνης, πλείονες 
ἀνακλῶνται ὄψεις πρὸς τὸν ἥλιον ὡς εἶ ἐκεῖ ὄντος τοῦ ὄμμω- 
τος, ἔνϑα εἰσὶ τὰ νέφη, δι᾽ ἀχλίος ἐπέμποντο ἀπ᾽ αὐτοῦ oi 
ὄψεις πρὸς τὸν ἥλιον᾽ τὸ αὐτὸ δὲ καὶ ἐπὶ πάσης ἀνακλάσεως. 
οὐδὲν γὰρ διαφέρει τὸ ἀνακλωμένην τὴν ὄψιν ἀπὸ τοῦ ἐνό- 
πτροῦ φέρεσθαι παρὰ τὸ ὁρατόν, πλὴν ὅτι νῦν μὲν ἐφικέστε- 
ρον '*) αὐτοῦ ἀντιλαμβάνεται ὅταν κατ᾽ εὐθυωρίαν, ἀμυδρό- 
τερον δὲ ἐπὶ τῆς ἀναχλάσεως. τοῦτο δὲ διὰ τὸ ἐπιπολὺ ἐχπερε- 
πομένην τὴν ὕψιν ἀτονεῖν" τοῦτο δέ, ὅτι μικροῦ ὄντος τοῦ 
ἐνόπτρου πολλάκις ὀλίγαι προσπίπτουσεν αὐτῷ ὄψεις, αἵτινες | 
ἀναχλώμεναε πρὸς τὸ δρώμενον μικρὸν abro οἴονται. διὰ 
ταύτην μὲν οὗν τὴν αἰτίαν ἡ μεγίστη περιφέρεια: ἐπὶ τῆς ἐντὸς 
ἴριδος φοινικοῦν ἐμφαΐίνεε τὸ χρῶμα. ἥ δ᾽ ἐχομένη αὐτοῦ, 
ἐπειδὴ ἐλάττων ἐστίν, ἐλάττονες αὐτῇ προσπίπτουσιν ὄψεις καὶ 
ἐλάττονες ἀναχλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον xal διὰ τοῦτο πλέον 
ἀπατῶνται καὶ οὐκ ἀκριβῶς ἀντιλαμβάνονται τοῦ ἡλέου. ἔνϑεν 


*) Fort, εἴπωμεν. 
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μεκὰ τὸ φοινεχοῦν γίνεται χρῶμα τὸ πράσινον. imd δὲ ὅτε 
ἐλάττων ἢ τρίτη περιφέφεια, ἔτε ὀλίγαι εἰσὶν αἱ ἀπ᾿ αὐτῆς 
ἀνακλώμεναι ὄψεις περὶ τὸν ἥλιον. καὶ τούτου χάριν πλέον 
ἀπατώμενος Uri μελάντερον οἴονται τὸν ἥλιον καὶ ylvtgda τὸ 
ἁλουργόν. ταῦτα μὲν οὖν τῆς ἐντὸς ἴριδος αἰτιᾶται τὸ μέγεϑος 
τῆς τῶν χρωμάτων τάξεως ὃ "Ἀριστοτέλης, ἐπὶ δὲ τῆς ἐκτὸς 
τὴν ϑέσιν τῶν νεφῶν. ἐπειδὴ γὰρ τὰ νέφη ἐκεῖνα ἐν οἷς ἐμε-- 
φαίνεται τὸ φοινικοῦν ἔχουσα χρῶμα περιφέρεια, πλησίον ἐστὲ 
τῆς ὄψεως; μὴ ἀποχάμνουσω, ἣ ὄψις τῷ πολλῷ διαστήματε, 
προσπέπτουσα αὐτοῖς καὶ ἀνακλωμένη πρὸς τὸν ἥλιον ἔλαττον 
ἀπατᾶται διὰ τὸ σχεδὸν τὸ τοῦ ἡλίου χρῶμα ὁρᾶν. λέγω δὴ 
τὸ φοινικοῦν. τὰ δ᾽ ἄλλα νέφη, ἐν οἷς slow oi ἄλλαι περε-- 
φέρειαι, πόρρω μὲν ὄντα, ἐπειδὴ ἐκ διαστήματος ὄψις ἄνα-- 
κλᾶται πρὸς τὸν ἥλιον, ἐξασϑενεῖ καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἀχριβῶς 
ἀντιλαμβανομένη ποῦ μὲν ποιεῖ τὸ πράσινον χρῶμα, ποῦ δὲ 
τὸ ἁλουργόν. ταύτας μὲν οὖν τὰς αἰτίας τῆς τῶν χρωμάτων 
τάξεως ἀποδίδωσιν ὃ φαινόμενος χἈριστοτέλης. ἀλλ᾽ ὃ δαιμό-- 
γιος ἔφησεν *), δύο οὐσῶν τῶν εἰρημένων αἰτιῶν ἐπὶ τῶν δύο 
γίνεσϑαι ἰρίδων. xal γὰρ καὶ ἐπὶ τῆς ἐχτὸς δύναται ἀιτιάσα-- 
σϑαι τὸ μέγεθος καὶ ἐπὶ τῆς ἐντὸς τὴν ϑέσιν. τί δήποτε τὸ 
μὲν ταύτῃ ἀπένειμας; τὸ δὲ ταύτῃ; φέρε οὖν ὡς ἐπέστησεν ὃ 
ἡμέτερος πρόγονος εἴπωμεν "*) αἰτίαν τῆς τάξεως τῶν χρωμό- 
τῶν. ἐπειδὴ γὰρ ἐκ τοῦ ὄμματος πιπτουσῶν ἀκτένων ἡ κατὰ 
κάϑετον φερομένη πρὸς τὸ δρατύν, ἥτις xet ἄξων ἐστὶ τῶν 
γινομένων κῴνων, ἰσχυροτέρα ἐστὶ τῶν μὴ" “κατὰ κάϑετον, 
ἀλλὰ πλαγίων φερομένων, καὶ τούτων ai πρὸς τῇ καϑέτῳ 
ἰσχυροτέραι εἰσὶ τῶν πόρφω τῆς καϑέτου, συμβαίνει τὴν μὲν 
κάϑετον ὡς ἰσχυροτάτην οὖσαν μὴ πάσχειν ἀπάτην ἢ σπανέως 
ἔχειν, τὰς δὲ πρὸς τῇ καϑέτῳ πάσχειν μὲν ἀπάτην, ὀλίγην 
δέ, τὰς δὲ πόρρω πολλὴν πάσχειν ἀπάτην. τούτων οὕτως 
ἐχόντων ἐπὶ τῆς ἴριδος φαίνονται ὄψεις πολλαὶ παρὰ τὰ νέφη. 
ὧν ἡ μέν ἔστι κάϑετος, αἵ δὲ παρὰ τὴν κάϑετον πίπτουσιν, 
αἱ δὲ πόρρω τῆς χαϑέτονυν. ἀλλ᾽ ἡ uiv χάϑετος ἐμπίπτει ἐπὶ 
τὸ μεταξὺ τῶν δύο lgidu», ἐπὶ τὸ τῶν μεταξὺ δίο φοιγικῶν 
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περιφερειῶν, ἔνϑα οὐδὲν ὅλως ἀπατηλὸν φαίνεται χρῶμα. 
μεταξὺ δὲ τῶν δύο ἰρίϑων ἐστέ τις χώφα χωρὶς χρώματος 
ἀπατηλοῦ᾽ ἐπειδὴ οὖν ἰσχυρῶς ἀντιλαμβάνεται κάϑετος ἐκείνου 
τοῦ τόπου, ἐν ᾧ πίπτει, τούτου χάριν οὐχ ὁρᾶται. ἐκεῖσε 
χρῶμα ἀπατηλόν. τοῦτο yap ἐλέγομεν καὶ ἐπὶ τῆς ἅλω, διὰ 
τέ χρίκος φαίνεται καὶ οὐχὶ τύμπανον, ἐπειδὴ ἡ κατὰ κάϑετον 
φερομένη πρὸς τὴν σελήνην ὄψις ἰσχυρὰ οὖσα οὐκ ἀπατᾶτω, 
ἀλλ᾽ ἀκριβῶς ἀντιλαμβάνεται. διὰ τοῦτο οὖν καὶ ἐνταῦϑα 
συμβαίνει, ἔνϑα ἢ κάϑετος πέπτει. μὴ γένεσϑιι χρῶμα ἐπείσ- 
αχτον. oi δὲ παρὰ τὴν κάϑετον πίπτουσαι εὔϑεῖαε ἐπειδὴ οὔτο 
οὕτως εἰσὶν ἰσχυραὶ ὥσπερ 7) χάϑετος, οὔτε οὕτως ἀσϑενεῖς 
ὥσπερ αὖ πόρρω τῆς xaJérov, τούτου χάριν ποιοῦσι μὸν 
ἀπάτην. ἐλαχίστην δέ, καὶ σχεδὸν αὐτὸ τὸ χρῶμα τοῦ ἡλίου 
δρῶσιν ἐννοῚθευόμενον διὰ τῆς ἀχλύος, ὅϑεν μετὰ τὸν ἀργὸν 
χρώματος ἐκεῖνον τόπον, ἔνϑα ἡ xdderog ἐπιγένεται, αἱ περὶ 
αὐτὸν περιφέρειαι φοινιχοῦν ἔχουσι τὸ χρῶμα. σχεδὸν γὰρ τὸ 
φοινιχοῦν πλησίον ἐστὶ τοῦ λαμπροῦ κατὰ τὴν ὁδμοιότητα. oi 
δὲ πόρρω τῆς καϑέτου πίπτουσαι ὄψεις ἐπὶ τὰ πόρρω νέφη, 
ἐπειδὴ πλεῖον διάστημα ἀνίουσαι ἀναχλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον 
xal ἀσϑενεῖς γίνονται. τούτου χάριν ἀμυδρύτερον ἀντιλαμβα- 
γόμεναι διὰ τὸ δεύτερον λῆμμα ποιοῦσι τὸ πράσινον χρῶμα dv 
ἑκατέρᾳ ἴριδι. μετὰ τὸ πράσινον δ᾽ ἔτε πόρρω τῆς καϑέτου 
πέπτουσαι, ἐπειδὴ μᾶλλον ürovol εἶσιν, ὡς διὰ πολλοῦ διαστή- 
ματος ἀνακλώμεναι, ἔτι ἀμυδρῶς ἀντιλαμβάνονται τοῦ λαμ- 
προῦ καὶ ποιοῦσι τὸ ἁλουργὸν μελάντερον ὃν τοῦ πρασίνου, 
κείμενον δὲ αὐτοῦ ἐφεξῆς ἐν ἑκατέρᾳ ἴριδι" ταύτην μὲν τὴν 
αἰτίαν τῆς τάξεως ἀποδέδωχεν ὃ μέγας φιλόσοφος "). φέρε δ᾽ 
ἡμεῖς οἷον τροφεῖα ἀπονέμοντες ᾿Αριστοτέλει "), δείξωμεν αὐτὸν 
ταῦτα λέγοντα καὶ οὐ xarà τὸ φαινόμενον. --- Olympiodor. 
fol 52, a— 53, b. 

IV, 20. Δεύτερον δ᾽ ὅτι ἡ ὄψις ἐχτεινομένη 


*) Cfr. ad Excerpt. I, 6, 2. Tom. I. p. 183. ad I, 13, 30. p. 250. 
Adde Olymp. fol. 54, a (Excerpt. III, 4, 20). 

**) Hino corrigantur verba Olympiodori fol. 1, b, (Excerpt 
I, 1, Tom. I. p. 132), ubi ερόφεω matendum in vgepee. 
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ἀσθενεστέρα γίνεται xal ἐλάττων) TO δεύτερον λῆμμα 
τοῦτ᾽ ἐστίν. ἀλλὰ ζητητέον, πῶς ἡ ὄψις ἀποτεινομένη ἐλάττων 
γένεται. μείζω γὰρ μᾶλλον ἔδει λέγειν, ἢ ἐλάττονα λέγει αὐτὴν 
γίγεσϑαι κατὰ τὴν δύναμιν, τουτέστιν ἄτονον. ᾧ δῆλον. ὅτι 
καὶ πλείονα ὅτων αὐτὴν λέγῃ, δυνάμει αὐτὴν λέγει πλείονα οὐ 
peyé9u. οὐκοῦν συμφωνεῖ ἢ τοῦ μεγάλου φιλοσόφου ἐξήγησες 
πρὸς τὴν ἔννοιαν τοῦ ““ριστοτέλους ἐπὶ τῆς τάξεως τῶν χρω- 
μάτων τῆς ἴριδος. πλείστην γὰρ εἶπεν ὄψιν ἀναχλᾶσϑαι ὃ 
MowroréAgc ἀπὸ τῆς μείζονος περιφερείας, οὐ τῷ ποσῷ, ἀλλὰ 
τῇ δυνάμει, ὡς εἴρηται. --- OIympiod fol. 54, a. 

IV, 24. ᾿4λλ᾽ ἐν τοῖς τρισίν......}1 Ἐπὶ δὲ τὸ 
πλεῖον οὐχέτι ἐχβαίνειν φησὶ τὰ τῆς ἴριδος χρώματα τῶν τριῶν, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τρίσιν ἴστασϑαι, ὥσπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων 7 φύσις 
zero: τρία. διὰ τοῦτο γὰρ εἶπεν ἐν τοῖς περὶ οὐρανοῦ xoà 
τῶν μεγεθῶν, πρόοδος μέχρε τῶν τριῶν διαστά- 
σεων προῆλϑεν, ὡς τῶν τριῶν τὴν κατ᾿ ἀριϑμὸν ἐχόντων 
ϑελειότητα. πάντα γὰρ ἤδη καὶ πολλὰ τὰ τρία *). — Alexan- 
der fol. 109, b. 

Ὥσπερ φησὶν à» τοῖς πᾶσι τὸ τριπλοῦν ϑεωρεῖται. πάντα 
γὰρ ἔχουσι καὶ πρῶτα καὶ μέσα καὶ ἔσχατα. πρῶτον μὲν τὸ 
φοινικοῦν χρῶμα, δεύτερον τὸ πράσινον, τρίτον τὸ ἁλουργόν. 
καὶ διὰ τοῦτο τρίχρους ἢ ἶρις" οὐδὲν δὲ αὐτῇ ἄλλο αἰσϑητὸν 
φαίνεται ἄρα **) , εἰ μήπου ἀναισϑητόν ἐστι. βούλεται γὰρ 6 
Πτολεμαῖος ***) ἑπτὰ χώματα εἶναε τῆς ἴριδος. ἀλλ᾽ ὅσον ἐπὶ 





*) Cfr. omnino Aristotel. de caelo I, 1. p. 268, a. 


**) Quinque enumeravit Ammianus Marcellinus xx, 11. p. 
282 sq. 

***) Locus Ptolemaei, ad quem alludit h. 1. Olympiodo- 
rus, procul dubio ex Opticis petitus est. Quod opus Rogeri Ba- 
€0nis temporibus exstitisse, elucet ex eius Perspectiv. p. 118 ed. 
Combach. Duobus post Baconem saeculis Ptolemaei opus vi- 
dit adhuo Regiomontanus (cfr. Weidleri Hist. 4sironom. Viteb. 
1741. 4. p. 311); deinde anno 1572 ante oculos babuit Risner, 
oum Álhazeni Opticam ederet (Opticae Thesaurus. Basil. 1572. fol.), 
UMimum vestigium reperitur in schedis quibusdam, anno 1608 con- 
SOriptis, quae in regia bibliethece Parisiensi adeorventur, et in quibus 
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τούτῳ, ᾿Αριστότελες, εἶ κάντα ἔχεε πρῶτα, μέσα, ἔσγατα, οὔκ 
ἐστιν ἄμεσον ἑναντίον, ἐς σὺ φής" καλῶς γὰρ ἔφη Πλάτων 
πάντα ἔμμεσα *) εἶναι. ἐπὶ γὰρ ἀρτίου xal περισσοῦ, ὃ μέσος 


plures ex Ptolemaei opere loci landantur (vid. Caussin in 
Mémoires de l'Institut royal. Académ, des Inscript. et belles letires. 'T'om. 
VI. 1822). Deinde die perditus putabatur, heque quidquam innotuit, 
misi quod plures, qui swis oculis librum imspexisse faterentur, me- 
muissent, theoriam refraotionis astronomicae in eo coniiaeri et bene, 
quemadmodum tum temporis patabatur, explicari cur sidera in hori- 
zonte maiora appareant Montucla denique (Histoire des Mathé- 
matiques Vol, I. p. 314) monuit, codicis, quo Ptolemaei Optica 
contineantur, mentionem fieri in cetalogo bibliothecae Bodleianaé 
(p. 300), Oxonii adservatee, inscripti: Ptolemaei opticorum sermones 
qninque ex arabico latine versi, quem muperrimis demum temporibus 
inspexit Rigaud, Professor Oxoniensis, Laplace (Exposition da 
aysióne du monde ed. IL p. 808, cfr. v. Zach Monatl. Correspondenz 
ΤΠ. p. 72) narravit, in bibliotheca regia Parisiensi similem adservari 
codicem, quem intuitus Alexander ab Hamboldt (Foyage Part. 
IV. Astronomie et Magnétisme Vol. 1. Introduet, p. LXIX) perscrotan: 
dum celeberrimo astronomo Delambre tradidit, qui brevem illius 
operis expositionem publici iuris fecit (Connaissance des temps 1826. 
Histoire de l' Astronomie ancienne, 'l'osm. II. p. 423 — 429). 


*) Vide Platonis Phileb. c. 6. p. 16: ϑεῶν μὲν εἰς avOpoisovs 
δόσις, ὥς ys καταφαίνεται ἐμοί, ποϑὲν ἐκ ϑεῶν ἐρρίφῃ διά τινος 
Ππρομήϑεως ἅμα φανοτάτῳ τινὶ πυρέ" καὶ οἱ μὲν παλαιοί, κρείττονεθ 
ἡμῶν καὶ ἐγγυτέρω ϑεῶν οἰκοῦντες, ταύτην φήμην παρέδοσαν, ὡς ἐξ 
ἑνὸς μὲν καὶ πολλῶν ὄντων τῶν ἀεὶ λεγομένων εἶναι, πέρας δὲ καὶ 
ἀπειρίων ἐν ἑαντοῖς ξύμφυτον ἐχόντων" ϑεῖν οὖν ἡμᾶφ τούτων οὕτω 
διακικοσμημένων͵ ἀεὶ μίαν ἰδέαν περὶ παντὸς iudesore ϑομένονε ζητοῖν. 
εὑρήσειν γὰρ ἐνοῦσαν" ἐὰν οὖν καταλάβωμεν, μοτὰ μέαν δύο, εἴ set 
δἰσὶ σποπεῖν, εἰ δὲ μή, τροῖς 7j τινα ἄλλον ἀρεϑμόν, καὶ τῶν Ev ἐκεί. 
ψων ἕκαστον πάλιν ὡσαύτως, μέζριπερ ἄν τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ἕν μή, ὅτε 
ἕν καὶ πολλὰ καὶ ἄπειρά ἐστε, μόνον ἴδῃ τις, ἀλλὰ καὶ ὁπόσα τὴν 
δὲ τοῦ ἀπείρου ἰδέαν πρὸς τὸ πλῆϑοε μὴ προσφέρειν, πρὶν ἄν fis τὸν 
ἐριϑμὸν αὐτοῦ πάντα κατίδη, τὸν μεταξὺ τοῦ ἀπείρον τὸ καὶ τοῦ 
ἑνός" «óve. δ᾽ ἤδη τὸ ἕν ἕκαστον τῶν πάστων n9 τὸ ἄπειρον us- 
θέντα χαίρειν ἐᾶν. οἱ μὲν οὖν ϑεοί, ὅπερ εἶπον, οὕτως ἡμῖν παρέ» 
δοσαν oxexsiv καὶ μανθάνειν καὶ διδάσκειν ἀλλήλους. οἱ δὲ νῦν τῶν 
ἀνθροίπων σοφοὶ fv μέν, ὅπως ἂν εὐχωσι, καὶ πολλὰ ϑἅτεον za) 
βραδύτερον ποιοῦσι τοῦ δέοντοθ, ustà δὲ τὸ ἕν ἄπειρα εὐϑύς" τὰ δὲ 
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περισσάρτιος, καὶ μεταξὺ νόσου xal ὑγείας ἡ οὐδετέρα κατά-- 
στασις, ἵνα μὴ ἀϑρόα μεταβολὴ ὑπάρχῃ ἐν τῷ παντί *. — 
Olympiodor. fol, 54, b. 

IV, 25. Τὸ δὲ EávOov. φαίνεται διὰ τὸ nap" 
ἄλληλα φαίνεσϑαι) ᾿Ἐπειδὴ τῇ προτεραίᾳ δείξας ἦν ὃ 
φιλόσοφος τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν τρέχρους ἢ ἧρις, διὰ τὸ καὶ ἐν 
τοῖς κατὰ ἔμφασιν γινομένοις εἶναι καὶ πρῶτα καὶ μέσα xoà 
ἔσχατα, ὥσπερ ἐν πᾶσι τοῖς καϑ᾽ ὑπόστασιν, δρῶμεν δὲ καὶ 
ἕτερον χρῶμα παρὰ τὰ τρία εἰρημένα, λέγω δὴ φοινικοῦν, 
πράσινον, ἁλουργόν (γίνεται δὲ ἐν αὑτῇ καὶ ξανϑὸν χρῶμα)», 
ἄξιόν ἐστιν ἀπορῆσαι, πῶς τρίχρουν λέγει εἶναι τὴν ἶριν καὶ 
τοῦ ξανϑοῦ χρώματος κατ᾽ αὐτὴν ἐμφερομένου. ἢ ῥητέον, ὅτε 
τρία χρώματα λέγει εἶναι τῆς ἴριδος ὁ φιλόσοφος xarà ἀνά-- 
κλασιν γινόμενα" τὸ φοινικοῦν λέγω καὶ τὸ πράσινον καὶ τὸ 
ἅλουργόν" τὸ γὰρ ξανθὸν οὐ γίνεται κατὰ ἀνάχλασιν, ἀλλὰ 
μᾶλλον κατὰ κρᾶσιν τοῦ φοινιχοῦ καὶ τοῦ πρασίνου χρώματος. 
κιρνωμένου͵ ") γὰρ τοῦ φοινικοῦ xol τοῦ πρασίνου γίνεταε 
τὸ ξανϑὸν χρῶμα. καὶ ὅτι τοῦτο ἀληϑές ἔστι καὶ ὅτι δυνατὸν 


μέσα αὐτοὺς ἐκφεύγει, οἷς διακεχώριστα, «ó τὸ διαλεκεικὼς πελεν 
sal τὸ ἐριστικῶς ἡμᾶς ποιεῖσϑαι πρὸς ἀλλήλους τοὺς λόγους. cfr. p. 
23 E. sqq. ubi p. 26 Steph. eodem exemplo a valetudine et morbo 
petito utitur. — πδσρεσσάρτεος, quod lexicis accedat, in quibus 
non nisi ὠρτιοπέρισοος commemoreatum est, explicuit Astius ad 
Nicom. Geras. Arithmet. I, 10 p. 227 sq. 


*) Cfr. Categor. 0. 10 p. 12, a: ὅτι δὲ οὐδ᾽ ὡς τὰ ἐναντία dvri- 
αόιξαι τὼ κατὰ στέρησιν καὶ ἕξον λεγόμονα, ἐκ τῶνδε δῆλον. edv μὲν 
γὼρ ἐναντίων, ὧν μηδίν ἔστιν ἀνὰ μέσον, ἀναγκαῖον ἐν οἷς πέφνκα 
γένεσθαι ἢ ὧν κατηγορεῖτας, ϑάτερον αὐτὼν ὑπάρχειν dal* τούτων 
γὰρ οὐδὲν ἦν ἀνὰ μέσον, ὧν ϑάτερον ἀναγκαῖον ἦν τῷ δεπτικῷ ox&p- 
ζϑεν. οἷον ἐπὶ νόσον καὶ ὑγιδίας καὶ ποριττοῦ καὶ ἀρτίου. ὧν δὲ ἐσεί 
ve ἀνὰ μέσον, οὐδέποτε ὠνάγκῃ παντὶ ὑπάρχειν θάτερον (οὔτε γὼφ 
δευκὸν ἢ μέλαν ἀνάγκη πῶν εἶναι τὸ ϑεκεικπόν, οὔτε θερμὸν ἢ ψυχρόν. 
τούτων γὰρ ἀνὰ μέσον τι οὐδὲν xeAvss ὑπάρχοιν. ἔτε δὲ καὶ εούτων 
ἦν τι ἀνὰ μέσον, ὧν ἀναγκαῖον ἣν θάτερον ὑπάρχειν τῷ δεκτικῷ) δὲ 
μὴ οἷς φύσει τὰ ἕν ὑπάρχει" οἷον τῷ πυρὶ τὸ ϑερμῷ εἶναι καὶ τῇ 
κιόνε εὸ λευκῇ... 

9*9) Ald. κρειγωμένου, quod nihli est. 
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ἀπὸ “κράσεώς τινων χρώματων ἕτερον γίνεσϑαι χρῶμα, δείχνυ- 
σεν ὃ ““ριστοτέλης διὰ ἕξ ἐπιχειρημάτων, ὧν τὸ πρῶτον τοῦτον 
ἔχεε τὸν τρόπον. ἐὰν ἦ ἼΣΤΡΟΥ μέλαν παρὰ μελάντερον παραβληϑῇ, 
δόξει λευχὸν εἶναι τὸ ἧττον μέλαν, διὰ τὸ τὰ ὅμοια b τοῖς 
διμεοίοες λανθάνειν. ἰδοὺ γοῦν ἦττον ῥυπαρὰ ἱμάτια παρὰ τὰ 
μεᾶλλον ῥυπαρὰ παραβαλλόμενα καϑαρὰ εἶναε δοκεῖ. τούτων 
οὕτως ἐχόντων, ἐπὰν μελάντερον ἢ τὸ νέφος, ἐν ᾧ ἐστιν ἣ 
ἶρες, συμβαίνει τὸ φοινικοῦν πρὺς τὸ μέλαν παραβαλλόμενον 
ξανϑὸν φαίνεσθαι. ἐπειδὴ ὕφεσιν ἔχει τὸ πράσινον πρὸς τὸ 
μέλαν. ἧττον γάρ ἔστι μέλαν. οὐκοῦν d πρὸς τὸ πάνυ μέλαν 
λευκὸν φαίνεται τὸ φοινικοῦν, πρὸς τὸ ἧττον μέλαν, τουτέστι 
τὸ πράσινον, Ἐανϑὸν φανήσεται τοῦτο πρῶτον δεύτερον ἐπι- 
χεέρημα. ὅτι γὰρ ἀληϑές ἐστι καὶ τὸ ξανϑὸν κατὰ κρᾶσιν 
γένεσϑαι τοῦ φοινικοῦ καὶ τοῦ πρασένου, δῆλον. ἐπειδὴ λεπτυ- 
γομέγου τοῦ νέφους, ἐν ᾧ ἔστιν 7j ἦρις καὶ ἀπομαραινομέγου, 
λευκὸν γένεταε φοινικοῦν ἔτε χρῶμα. ἀλλὰ τοῦτο τὸ λευχὸν ὡς 
πρὸς τὸ πράσινον παραβαλλόμενον ποιεῖ ξανϑὸν χρῶμα, dor | 
ἐκ πρασίνου xal φοινιχοῦ καὶ ἁλουργοῦ μόνων ἐνίστασθαι 
χρωμάτων τὴν low, μὴ ἐμφαίνεσθαι δὲ τὸ ξανϑόν. τρίτον 
ἐπιχείρημα. ὅτι γὰρ τὸ ἧττον μέλαν πρὸς τὸ μελάντατον προσ- 
βαλλόμενον λευχὸν φαίνεται, δῆλον ἐκ τῆς γινομένης ἴρεδος 
ἀπὸ τῆς σελήνης. ἐπειδὴ γὰρ αὕτη ἧττόν ἔστι ϑερμοποιός, ἢ 
κατὰ τὸν ἥλιον, συμβαίνει μὴ διαλύειν αὐτὴν τὰ νέφη, ἀλλὰ 
μένειν παχέα. ἔνϑεν μελάγντατά εἶσι ταῦτα, ἐν οἷς γένεξαι ἢ 
in? αὐτοῖς lgu* ἄλλως τε καὶ διὰ τὸ ἐν νυχτὶ γίγεσϑαι, τὴν 
δὲ νύχτα συμπράττειν πρὸς τὴν πάχυνσιν τοῦ νέφους. ἐπειδὴ 
οὖν παχύτατόν ἐστι τοῦτο τὸ νέφος καὶ μελάντατον, συμβαένεε 
τὰ ἰριοειδῆ χρώματα γινόμενα ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτὴν ἀνακλά- 
σεως ὡς πρὸς τὸ μέλαν νέφος παραβαλλόμενα λευχὰ φαίνεσθαι. 
καὶ διὰ τοῦτο λευκή ἔστιν ἀπ᾿ αὐτῆς ἶρις. δρᾶς, ὅτι δυνατὸν 
ἀπὸ τῆς πρὸς ἕτερον χρῶμα παραβολῆς ἐξ ἑτέρου χρώματος 
ἕτερον γίνεσθαι. τοῦτο τρίτον. τέταρτον ἐπιχείρημα. ὅτι γὰρ 
ἀπὸ τῆς πρὸς ἕτερον χρῶμα παραβολῆς ἕτερον χρῶμα γίνεται, 
δῆλον. ἰδοὺ γοῦν τὰ ποικίλματα τὰ ἐν τοῖς ἱματίοις γινόμενα 
ἄλλα παρ᾽ ἄλλα τιϑέμενα ἀλλὰς διαφορὰς ποιοῦσι χρωμάτων 
διὰ τὴν ἐξ αὐτῶν γινομένην κρᾶσιν. ὅϑεν οἱ περὶ τὰς σμαρά- 
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εὐθυωρίαν ἴδωμεν γέφος λευκόν, ἀτενίσαντες ἐν ὕδατι μελάν-- 
τερον αὐτὸ ὁρῶμεν διὰ τὸ ἐπὶ πλέον διάστημα πορευομένην 
τὴν ὄψιν ἀσϑενεῖν. τρίτον λῆμμα, ὅτε ἐπὶ τῆς ἐχπομπῆς τῆς 
ὄψεως τὸ μέλαν χρῶμα οἷον ἀπόφασίς ἐστε τῆς ὄψεως. διὰ 
γὰρ τὴν ἀσϑένειαν καὶ διὰ ἀμυδρότητα γίνεταε τῆς ὄψεως. 
χαλῶς δ᾽ εἶπεν οἷον ἀπόφασις, ἐπειδὴ οὗ παντελῶς γέγονε 
στέρησις ὕψεως ἐπὶ τῶν μήκοϑεν ὁρωμένων. ὅϑεν καὶ χρώ- 
ματα διάφορα δρῶνται. εἰ γὰρ ἦν τελεία ἀπόφασις, οὐκ ἂν 
ἐφαίνετο τὰ διάφορα χρώματα. πέμπτον ἦν ζητῆσαι τὰς αἰτίας 
τῶν χρωμάτων τῆς ἴριδος. ἐπειδὴ γὰρ τὰ νέφη, ἐν οἷς ἡ loic 
ἐχφαένεται, κατακεχερματισμένα ἐστὶν εἰς μικρὰς ῥανίδας " καὶ 
τὰ μὲν αὐτῶν πόρρω κεῖνται τῆς ὕψεως, τὰ δ᾽ ἐγγυτέρω, ai 
ἐκ τοῦ ὄμματος ἐπ᾿ αὐτὸ ἐκπεμπόμεναι ἀχτῖνες πλεῖσται οὖσαι 
αἷ μὲν εἷς τὰ πλησίον νέφη προσπέπτουσαι ἀνακλῶνται πρὸς 
τὸ δρατόν, τουτέστι τὸν ἥλιον, oi δὲ εἷς τὰ πορρωτέρω, ali 
δὲ ἔτι εἰς τὰ πορρωτέρω. ἀλλ᾽ αἱ μὲν εἷς τὰ πλησίον νέφη 
προσπίπτουσαι ἀχτῖνες, ὡς ἂν δι᾿ ὀλίγου μέλανος δρῶσαε αὐ-- 
10v, τουτέστε ἀχλυώδους ἀέρος, οὐ πάσχουσι πολλὴν τὴν 
ἀπάτην, ἅτε δὴ μὴ πάνυ ἀσϑενήσασαι καὶ δι᾽ ὀλίγης ἀχλόος 
αὐτὸν δρῶσαι. ὅϑεν φοινιχοῦν χρῶμα δρῶσιν αὐτὸ τοῦ ἡλίου 
ἐν τοῖς γέφεσιν ἐχείνοις, ἐν οἷς προσπίπτουσι διὰ τὸ πρῶτον 
λῆμμα τὸ λέγον, ὅτι ἐὰν πολὺ λαμπρὸν δι᾽ ὀλίγου μέλωνος 
δρᾶται, φοινικοῦν δρᾶται. ὅπερ φοινικοῦν οὐ πόρρω ἐκπέπτω-- 
xtv τοῦ ἡλιαχοῦ χρώματος. οὕτω μὲν οὖν αἱ εἰς τὰ πλησίον 
';ψέφη προσπίπτουσαι ποιοῦσι τὰ φοινικοῦν χρῶμα" ot δὲ εἰς 
τὰ πόρθω νέφη προσπίπτουσαι, ἐπειδὴ καὶ διὰ πλείονος δια- 
στήματος ἀναχλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον καὶ διὰ πολλοῦ ἀέρος 
ἀχλυώδους δρῶσιν αὐτόν, μελάντερον αὐτοῦ τὸ χρῶμα δρῶσιν 
ἐν τοῖς νέφεσι διὰ τὸ δεύτερον λῆμμα τὸ λέγον, ὅτι ἐπὶ πολὺ 
προϊοῦσα 7, ὄψις καὶ ἀσϑενοῦσα μελάντερον δοκεῖ ege 
δρώμενον μὴ ὃν τοιοῦτον. ἐντεῦϑεν γίνεσθαι τὸ πράσινον 
χρῶμα μελάντερον ὑπάρχον ἢ κατὰ τὸ φοινικοῦν. oi δὲ elg 
τὰ ἐκ πλείονος διαστήματος ἀνακλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον ἥπερ αἷ 
λοιπαὶ καὶ διὰ πολλοῦ ἀχλυώδους ἀέρος, ἔτε μᾶλλον μέλανος 
ἀντιλαμβάνονται τοῦ ἡλιακοῦ χρώματος διὰ τὸ τρίτον λῆμμα 
τὸ λέγον, ὅτι οἷον ἀπόφασίς ἔστιν ὄψεως v^ μέλαν. αὗται γὰρ 


* 
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ἐξασϑενοῦσαε διὰ τὸ διάστημα καὶ διὰ τὸν πολὺν ἀγλυώδη 
* ἀέρα, ἐλάχιστον αὐτοῦ ἀντιλαμβάνονται; ὡς εἰ καὶ μετὰ δυσμὰς 
ἀνκελαμβάνοντο ἔνϑεν τὸ ἁλουργὸν τῆς ἔριδος φαίνεται χρῶμα. 
εἰ δὲ καὶ ἄλλα γίνεται χρώματα, ἀλλ᾽ οὖν ἀνεπαίσϑητά εἰσι. 
τοῦτο καὶ τὸ πέμπτον κεφάλαιον. ἕχτον καὶ τελευταῖον ἣν 
ζητῆσαι τὴν αἰτέων τῆς τάξεως τῶν χρωμάτων, διὰ ví τῶν δύο 
ἐρέϑων uí προσεχεῖς τελευταῖαι μόναι dpórvcuoUy ἔχουσε χρῶμα 
(τουτέστι τὸ πέρας τῆς ἐκτὸς καὶ ἢ ἀρχὴ τῆς ἐντός), oí δὲ 
παρ᾽ ἑκάτερα αὐτῶν πράσινον ἔχουσι χρῶμα, αἱ δὲ κατὰ τὰ 
πέρατα ἁλουργόν" καὶ ὃ μὲν ἀποφαινόμενος "Ἀριστοτέλης τὴν 
ϑέσεν αἰτιᾶται χαὶ τὸ μέγεϑος, ϑέσιν μὲν ἐπὶ τῆς μείζονος 
ἔρεδος τῆς ἔξωϑεν, μέγεϑος δὲ ἐπὶ τῆς ἐλάττονος τῆς ἔνδοϑεν. 
ἀλλὰ τέως ἐπὶ τῆς ἔνϑον εἴπομεν ἢ). φησὶ γάρ, ὅτι ἐπειδὴ 
μείζων ἐστὶν ἡ ζώνη τῆς ἐντὸς ἴριδος 7 πρώτη, ἐν δὲ τοῖς 
μεέζοσε μεγέϑεσε πλείονες προσπίπτουσιν ὄψεις, οὗ δὲ πλείονες 
προσπέπτουσιν ἄψεις οὐ γίνεται ἀπάτη ἢ ἔλαττον γένεται διὰ 
τὸ ἀχριβέστερον ἀντιλαμβάνεσθαι τοῦ δρατοῦ, τούτου χάριν, 
ἐπειδὴ ἀπὸ μείζογος περιφερείας, τουτέστε ζώνης, πλείονες 
ἀνακχλῶνται ὄψεις πρὸς τὸν ἥλιον ὡς εἰ ἐκεῖ ὄντος τοῦ ὄμμω- 
τος, ἔνϑα εἰσὶ τὰ νέφη, δι᾽ ἀχλίος ἐπέμποντο án! αὐτοῦ oi 
ὄψεες πρὸς τὸν ἥλιον" τὸ αὐτὸ δὲ xal ἐπὶ πάσης ἀνακλάσεως. 
οὐδὲν γὰρ διαφέρεε τὸ ἀνακλωμένην τὴν ὄψιν ἀπὸ τοῦ ivo- 
πέρου φέρεσθαι παρὰ τὸ δρατόν, πλὴν ὅτι νῦν μὲν ἐφικέστε- 
qo» '*) αὐτοῦ ἀντιλαμβάνεται ὅταν κατ᾽ εὐθυωρίαν, ἀμυδρό- 
τερον δὲ ἐπὶ τῆς ἀναχλάσεως. τοῦτο δὲ διὰ τὸ ἐπιπολὺ ἐχπερ- 
πομένην τὴν ὄψιν ἀτονεῖν" τοῦτο δέ, ὅτε μιχροῦ ὄντος τοῦ 
ἐνόπτρου πολλάχις ὀλίγαι προσπίπτουσιν αὐτῷ ὄψεις, αἵξινες 
ἀνακλώμεναε πρὸς τὸ δρώμενον μιχρὸν abro) οἴονται. διὰ 
ταύτην μὲν οὖν τὴν αἰτίαν ἢ μεγίστη περιφέρεια' ἐπὶ τῆς ἐντὸς 
ἰριδος φοινικοῦν ἐμφαίνει τὸ χρῶμα. 7 δ᾽ ἐχομένη αὐτοῦ, 
ἐπειδὴ ἐλάττων ἐστίν, ἐλάττονες αὐτῇ προσπίπτουσιν ὄψεις καὶ 
ἐλάττονες ἀναχλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον καὶ διὰ τοῦτο πλέον 
ἀπατῶνται καὶ οὐχ ἀκριβῶς ἀντιλαμβάνονται τοῦ ἡλέου. ἔνϑεν 


*) Fort, οἴπωμῶν, 
**) Lexicis addetur vocabulum, si lectio oerte, 


136 EXCERPTA EX COMMENTAR. ALEXANDRI 


μετὰ τὸ φρινεχοῦν γίνεται χρῶμα τὸ πράσινον. ἐπειδὴ δὲ ἕτε 
ἐλάττων ἡ τρέτη περιφέρεια, ἔτε ὀλίγαι εἰσὶν αἱ ἀπ᾿ αὐτῆς 
ἀνακλώμεναι ὄψεις περὶ τὸν ἥλιον. καὶ τούτου χάριν σλῶν 
ἀπατώμενος ἕξι μελάντερον οἴονται τὸν ἥλιον καὶ γένεξεα. τὸ 
ἁλουργόν. ταῦτα μὲν οὖν τῆς ἐντὸς ἰριδος αἰτιᾶται τὸ μέγεϑος 
τῆς τῶν χρωμάτων τάξεως ὃ "““ριστοτέλης, ἐπὶ δὲ τῆς ἐχτὸς 
τὴν ϑέσιν τῶν νεφῶν. ἐπειδὴ γὰρ và νέφη ἐκεῖνα ἐν οἷς ἐμ-- 
φαίνεται τὸ φοινικοῦν ἔχουσα χρῶμα περιφέρεια, πλησίον ἐστὲ 
τῆς ὄψεως, μὴ ἀποχάμνουσω ἡ ὄψις τῷ πολλῷ διαστήματε, 
προσπίπτουσα αὐτοῖς καὶ ἀναχλωμένη πρὸς τὸν ἥλιον ἔλαττον 
ἀπατᾶται διὰ τὸ σχεδὸν τὸ τοῦ ἡλίου χρῶμα ὁρᾶν. λέγω δὴ 
τὸ φοινικοῦν. τὰ δ᾽ ἄλλα νέφη, ἐν οἷς εἶσιν αἱ ἄλλαι περι-- 
φέρειαι, πόρρω μὲν ὄντα, ἐπειδὴ ἐκ διαστήματος ὄψις ἀνα-- 
κλᾶται πρὸς τὸν ἥλιον, ἐξασϑενεῖ καὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἀχριβῶς 
ἀντιλαμβανομένη ποῦ μὲν ποιεῖ τὸ πράσινον χρῶμα, ποῦ δὲ 
τὸ ἁλουργόν. ταύτας μὲν οὖν τὰς αἰτίας τῆς τῶν χρωμάτων 
τάξεως ἀποδίδωσιν ὃ φαινόμενος “Ἀριστοτέλης. ἀλλ᾽ ὃ δαιμό-- 
γος ἔφησεν “, δύο οὐσῶν τῶν εἰρημένων αἰτιῶν 2n) τῶν δύο 
γίνεσϑωι ἰρίδων. καὶ γὰρ καὶ ἐπὶ τῆς ἐχτὸς δύναται ἀιτιάσα-- 
σϑαι τὸ μέγεθος xal ἐπὶ τῆς ἐντὸς τὴν ϑέσιν. τί δήποτε τὸ 
μὲν ταύτῃ ἀπένειμας; τὸ δὲ ταύτῃ; φέρε οὖν ὡς ἐπέστησεν ὃ 
ἡμέτερος πρόγονος εἴπωμεν "") αἰτίαν τῆς τάξεως τῶν χρωμά-- 
των. ἐπειδὴ γὰρ ἐκ τοῦ ὄμματος πιπεουσῶν ἀκτένων ἡ κατὰ 
κάϑετον φερομένη πρὸς τὸ ὁρατόν, ἥτις κῳλ ἄξων ἐστὶ τῶν 
γινομένων χώνων, ἰσχυροτέρα ἐστὶ τῶν μὴ" “κατὰ κάϑετον, 
ἀλλὰ πλαγίων φερομένων, καὶ τούτων αἷ πρὸς τῇ καϑέτῳ 
ἰσχυροτέραι εἰσὶ τῶν πόρρω τῆς καϑέτου, συμβαίνει τὴν μὲν 
κάϑετον ὡς ἰσχυροτάτην οὖσαν μὴ πάσχειν ἀπάτην ἢ σπανέως 
ἔχειν, τὰς δὲ πρὸς τῇ xad érq πάσχειν μὲν ἀπάτην, ὀλίγην 
δές τὰς δὲ πύρρω πολλὴν πάσχειν ἀπάτην. τούτων οὕτως 
ἐχόντων ἐπὶ τῆς ἴριδος φαίνονται ὄψεις πολλαὶ παρὰ τὰ νέφη. 

ὧν ἡ μέν ἐστι χάϑετος, αἱ δὲ παρὰ τὴν κάϑετον πέπτουσιν, 
αἱ δὲ πόρρω τῆς χαϑέτου. ἀλλ᾽ ἡ μὲν κάϑετος ἐμπέπεει ἐπὶ 
τὸ μεταξὺ τῶν δύο ἰρίδων, ἐπὶ τὸ τῶν μεταξὺ δίο φοινιχῶν 


*) Ammonius **) Ald, εἴπομεν. 
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περιφερειῶν, ἔνϑα οὐδὲν ὅλως ἀπατηλὸν φαίνεται χρῶμα. 
μεταξὺ δὲ τῶν δύο lgídu» ἐστέ τις χώρα χωρὶς χρώματος 
ἀπακξηλοῦ᾽ ἐπειδὴ οὖν ἰσχυρῶς ἀντιλαμβάνεται κάϑετος ἐκείνου 
τοῦ τύπου, ἐν ᾧ πέττει, τούτου χάριν οὐχ δρᾶται. bulos 
χρῶμα ἀπατηλόν. τοῦτο γὰρ ἐλέγομεν καὶ ἐπὶ τῆς ἅλω, διὰ 
τέ κρίκος φαίνεται καὶ οὐχὶ τύμπανον, ἐπειδὴ 5 κατὰ κάϑετον 
φερομένη πρὸς τὴν σελήνην ὄψις ἰσχυρὰ οὖσα οὐκ ἀπατᾶτω, 
ἀλλ᾽ ἀκριβῶς ἀντιλαμβάνεται. διὰ τοῦτο οὖν καὶ ἐνταῦϑα 
συμβαίνει, ἔνϑα ἢ κάϑετος πέπτει., μὴ γίνεσθαι χρῶμα ἐπείσ- 
αχτον. αἱ δὲ παρὰ τὴν κάϑετον πίπτουσαι εὐϑεῖαι ἐπειδὴ οὔτε 
οὕτως εἰσὶν ἰσχυραὶ ὥσπερ ἡ κάϑετος, οὔτε οὕτως ἀσϑενεῖς 
ὥσπερ αἱ πόρρω τῆς xaJérov, τούτου χάριν ποιοῦσε μὲν 
ἀπάτην. ἐλαχίστην δέ, καὶ σχεδὸν αὐτὸ τὸ χρῶμα τοῦ ἡλίου 
δρῶσιν ἐννοθευόμενον διὰ τῆς ἀχλύος, ὅϑεν μετὰ τὸν ἀργὸν 
χρώματος ἐκεῖνον τόπον, ἔνϑα ἡ κάϑετος ἐπιγίγνεται, αἱ περὶ 
αὐτὸν περιφέρειαε φοινικοῦν ἔχουσι τὸ χρῶμα. σχεδὸν γὰρ τὸ 
φοινεχοῦν πλησίον ἐστὶ τοῦ λαμπροῦ κατὰ τὴν ὁμοιότητα. oi 
δὲ πόρρω τῆς καϑέτου πίπτουσαι ὄψεις ἐπὶ τὰ πόρρω γέφη, 
ἐπειδὴ πλεῖον διάστημα ἀνίουσαι ἀνακλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον 
xal ἀσϑενεῖς γίνονται. τούτου χάριν ἀμυδρότερον ἀντιλαμβα- 
νόμεναι διὰ τὸ δεύτερον λῆμμα ποιοῦσι τὸ πράσινον χρῶμα ἐν 
ἑκατέρᾳ ἴριδι. μετὰ τὸ πράσινον δ᾽ ἔτι πόρρω τῆς καϑέτου 
πίπεουσαι, ἐπειδὴ μᾶλλον ἄτονοέ εἶσιν, ὡς διὰ πολλοῦ διαστή- 
ματος ἀνακλώμενᾳι, ἔτι ἀμυδρῶς ἀντιλαμβάνονται τοῦ λαμ- 
προῦ καὶ ποιοῦσι τὸ ἁλουργὸν μελάντερον ὃν τοῦ πρασίνου, 
χείμενον δὲ αὐτοῦ ἐφεξῆς ἐν ἑχατέρᾳ ἴριδι" ταύτην μὲν τὴν 
αἰτίαν τῆς τάξεως ἀποδέδωκεν ὁ μέγας φιλόσοφος *). φέρε δ᾽ 
ἡμεῖς οἷον τροφεῖα ἀπονέμοντες "Ἀριστοτέλει '*), δείξωμεν αὐτὸν 
ταῦτα λέγοντα xol o9 xarà τὸ φαινόμενον. --- Olympiodor, 
fol. 52, a — 53, b. 

IV, 20. Δεύτερον δ᾽ ὅτι ἡ ὄψις ἐκτεινομένη 


*) Cfr. ad Exoerpt. I, 6, 2. Tom. I. p. 183. ad I, 13, 30. p.256. 
Adde Olymp. fol. 54, a (Excerpt. ΠῚ, 4, 20). 

**) Hine corrigentur verba Olympiodori fol. 1, b, (ExcerpL 
l, 1. "Tom. L. p. 132), ubi ερόφεα matandum in τροφεῖα. 
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ἀσθενεστέρα γίνεται καὶ ἐλάττων) TO δεύτερον λῆμμα 
τοῦτ᾽ ἐστίν. ἀλλὰ ζητητέον, πῶς ἡ ὅ ὄψις ἀποτεινομένη ἐλάττων 
— μείζω γὰρ μᾶλλον ἔδεε λέγειν, ἢ ἐλάττονα λέγει αὐτὴν 
γένεσϑαι κατὰ τὴν δύναμιν, τουτέστιν ἄτονον. ᾧ δῆλον. ὅτε 
καὶ πλείονα ὅτων αὐτὴν λέγῃ, δυνάμει αὐτὴν λέγει πλείονα οὗ 
ἀεγέϑει. οὐχοῦν συμφωνεῖ ἣ τοῦ μεγάλου φιλοσόφου ἐξήγησις 
πρὸς τὴν ἔννοιαν τοῦ ““ριστοτέλους ἐπὶ τῆς τάξεως τῶν χρω-- 
μάτων τῆς ἴριδος. πλείστην γὰρ εἶπεν ὄψιν ἀγακλᾶσθαι ὃ 
"Ἀριστοτέλης ἀπὸ τῆς μείζονος περιφερείας, οὐ τῷ ποσῷ, ἀλλὰ 
τῇ δυνάμει, ὡς εἴρηται. --- Olympiod. fol. 54, a. 
IV, 24. 41V ἐν τοῖς τρισίν......}] Ἐπὶ δὲ τὸ 
πλεῖον οὐχέτι ἐχβαίνειν φησὶ τὰ τῆς ἴριδος χρώματα τῶν τριῶν, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τρίσιν ἵστασθαι, ὥσπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων 7 φύσις 
ποιεῖται τρέα. διὰ τοῦτο γὰρ εἶπεν ἐν τοῖς περὶ οὐρανοῦ καὶ 
v6» μεγεθῶν, πρόοδος μέχρε τῶν τριῶν διαστά- 
σέων προῆλϑεν, ὡς τῶν τριῶν τὴν κατ᾿ ἀριϑμὸν ἐχόντων 
ϑελειότητα. πάντα γὰρ ἤδη καὶ πολλὰ τὰ τρία "). --- Alexan- 
der fol. 109, b. 

Ὥσπερ φησὶν à» τοῖς πᾶσι τὸ τριπλοῦν ϑεωρεῖται. πάντα 
γὰρ ἔχουσε καὶ πρῶτα καὶ μιέσα καὶ ἔσχατα. πρῶτον μὲν τὸ 
φοινικοῦν χρῶμα, δεύτερον τὸ πράσινον, τρίτον τὸ ἁλουργόν. 
zal διὰ τοῦτο τρίχρους 7) ἶρις" οὐδὲν δὲ αὐτῇ ἄλλο αἰσϑητὸν 
φαίνεται ἄρα "*), εἰ μήπου ἀναισϑητόν ἐστι. βούλεται γὰρ ὃ 
Πτολεμαῖος ***) ἑπτὰ χώματα εἶναε τῆς ἴριδος. ἀλλ᾽ ὅσον ἐπὶ 





Ὦ Cfr. omnino Aristotel. de caelo I, 1. p. 268, a. 

**) Quinque enumeravit Ámmianus Marcellinus xx, 11. p. 
282 sq. 

***) Locus Ptolemaei, ad quem alludit h. 1. Olympiodo- 
rus, procul dubio ex Opticis petitus est. Quod opus Rogeri Ba- 
conis temporibus exstitisse, elucet ex eius Perspectiv. p. 118 ed. 
Combach. Duobus post Baconem saeculis Ptolemaei opus vi- 
dit adhuc Regiomontanus (cfr. Y eidleri Hist. 4sironom. Viteb. 
1741. 4. p. 311); deinde anno 1572 ante oculos babuit Risner,' 
cum Alhazeni Opticam ederet (Opticae Thesaurus, Basil. 1572. fol.), 
UMimwm vestigium reperitur in schedis quibusdam, anno 1608 con- 
soriptis, quae in regia bibliotheca Perigensi adecrvantur, et in quibus 
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τούτῳ, ᾿Αριστότελες, e πάντα ἔχεε πρῶτα, μέσα, ἔσγατα, οὔκ 
ἐστεν ἄμεσον ἕναντίον, ἐς σὺ φῇς" καλῶς γὰρ ἔφη Πλάτων 
πάντα ἔμμεσα *) εἶναι. ἐπὶ γὰρ ἀρτίου καὶ περισσοῦ, ὁ μέσος 


plures ex Ptolemaei opere loci laudantur (vid. Caussin in 
Mémoires de l'Institut royal, /fcadém, des Inscript. et belles letires. 'l'om. 
VI. 1822). Deinde dit perditus putabatur, heque quidquam innotuit, 
misi quod plwres, qui swis oculis lbres imspexisse feieventur, 180. 
muissent, theoriam refraotionis astronomicae in eo contiaeri et bene, 
quemadmodum tum temporis putabatur, explicari cur sidera in hori- 
zonte maiore sppareant, Montucla denique (Histoire des Mathé- 
matiques Vol. I. p. 314) monuit, codicis, quo Ptolemaei Optica 
contineantur, mentionem fieri in catalogo bibliothecae Bodleianaé 
(p. 300), Oxonii adservatae, inscripti: Plolemaei opticerum sermones 
quinque ex arabice latine versi, quem nuperrimis demum temperibas 
inspexit Rigaud, Professor Oxoniensis. Laplace (Exposition du 
systóme du. monde ed. IL p. 308. cfr. v. Zach Monatl, Correspondenz 
HM p. 72) narravit, in bibliotheca regia Parisiensi similem adservarli 
codicem, quem intuitus Alexander ab Haümboldt (Foyage Part. 
iV. 4stronomie et Magnétisme Vol. I. Introduot, p. LXIX) perscrutans 
dum celeberrimo astronomo Delambre tradidit, qui breyem illius 
operis expositionem publici iuris fecit (Commaissance des tempa 1826. 
Histoire de V Astronomie ancienne, 'Tom. II. p, A23 — 429). 


*) Vide Platonis Phileb. c. 6. p. 16: ϑεὼν μὲν sit ἀνθροόπους 
δόσιε, ὡς ys καταφαΐένεται ἐμοί, ποθὲν ix ϑεῶν ἐρρίφη διά τιενοῦ 
Προμήϑεως ἅμα φανοτάτῳ τινὶ πυρί" καὶ oí μὲν παλαιοί, xgaírrovet 
ἡμῶν καὶ ἐγγυτέρω ϑεῶν οἰκοῦντες, ταύτην φήμην παρέδοσαν, ὡς ἐξ 
ἑνὸς μὲν καὶ πολλῶν ὄντων τῶν ἀεὶ λεγομένων εἶναι, πέρας δὲ καὶ 
ἀπειρίαν ἐν ἑαυτοῖς ξύμφυτον ἐχόντων" ϑεῖν οὖν ἡμᾶς τούτων οὕτω 
διακεποσμηριένων, ἀεὶ μίαν ἰδέαν περὶ παντὸν ἑκάστοτο Senévoot ζητοῖν. 
οὐρήσειν γὰρ ἐνοῦσαν' ἐὰν οὖν καταλάβωμεν, μετὰ μίαν ὅνο, εἴ stet 
δἰσὶ σποπεῖν, εἰ δὲ μή, totis ἢ τινα ἄλλον ὠρεϑμόν, καὶ τῶν Ἐν dxti- 
φων ϑὅκπαστον πάλιν ὡσαύτως, μέχριπερ ἂν τὸ κατ᾿ ἀρχὰς ἕν μή, ὅτι 
ἂν καὶ πολλὰ καὶ ἄπειρά ἔστι, novov ἴδῃ vw, ἀλλὼ καὶ ὁπόσα" τὴν 
δὲ τοῦ ἀπείρου ἰδέαν πρὸ τὸ πλῆϑος μὴ πρσοσφέροιν, πρὶν ἄν τι τὸν 
ἐρεϑμὸν αὐτοῦ πάντα κατίδη, τὸν μεταξὺ τοῦ ἀπείρου vs καὶ τοῦ 
ivoc* «ότο δ᾽ ἤδη τὸ ἕν ἵἕκαοτον τῶν πάντων οἷο τὸ ἄπειρον ue- 
Φίντα χαίρειν ἐᾶν. οἱ μὲν οὖν 9so(, ὅπορ εἶπον, οὕτως ἡμὶν παρέ» 
δοσαν σκοπεῖν καὶ μανϑάνειν xal διδάσκειν ἀλλήλους, οἱ δὲ νῦν τῶν 
ἀνθρώπων σοφοὶ ἕν niv, ὅπωε ἂν τύχωσι, καὶ πολλὰ ϑἅτεον sal 
βραδότερον ποιοῦσι τοῦ δίοντοο, μοτὰ δὲ τὸ ἕν ἄπειρα εὐθές" τὰ δὲ 


ἕ 
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περισσάρτιος, xol μεταξὺ νόσου xol ὑγείας s; οὐδετέρα κατά-- 
στασις. ἵνα μὴ ἀϑρόα μεταβολὴ ὑπάρχῃ ἐν τῷ παντί *). — 
Olympiodor. fol 54, b. 

IV, 25. Τὸ δὲ ξάνϑον. φαίνεται διὰ τὸ nag" 
ἄλληλα φαίνεσθαι) Ἐπειδὴ τῇ προτεραίᾳ δείξας ἦν ὃ 
φιλόσοφος τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν τρίχρους 5j ἴρις, διὰ τὸ καὶ ἐν 
τοῖς κατὰ ἔμφασιν γινομένοις εἶναι καὶ πρῶτα καὶ μέσα καὲ 
ἔσχατα, ὥσπερ ἐν πᾶσι τοῖς καϑ' ὑπόστασιν, δρῶμεν δὲ καὶ 
ἕτερον χρῶμα παρὰ τὰ τρία εἰρημένα, λέγω δὴ φοινικοῦν. 
πράσινον, ἅἁλουργόν (γίνεται δὲ ἐν αὑτῇ καὶ ξανϑὸν χρῶμα)» 
ἄξιόν ἐστιν ἀπορῆσαι, πῶς τρίχρουν λέγει εἶναι τὴν ἶριν καὶ 
τοῦ ξανϑοῦ χρώματος κατ᾽ αὐτὴν ἐμφερομένου. ἢ ῥητέον, ὅτε 
τρία χρώματα λέγει εἶναι τῆς ἴριδος ὁ φιλόσοφος κατὰ ἀνά-- 
«λασιν γινύμενα" τὸ φοινικοῦν λέγω καὶ τὸ πράσινον καὶ τὸ 
ἁλουργόν" τὸ γὰρ ξανθὸν οὗ γίνεται κατὰ ἀνάχλασιν, ἀλλὰ 
μᾶλλον κατὰ κρᾶσιν τοῦ φοινικοῦ καὶ τοῦ πρασίνου χρώματος. 
κιρνωμένου͵ Ἐ) γὰρ τοῦ φοινιχοῦ καὶ τοῦ ngaoivov γίνεταε 
τὸ ξανϑὸν χρῶμα. καὶ ὅτι τοῦτο ἀληϑές ἔστι καὶ ὅτι δυνατὸν 


μέσα αὐτοὺς ἐκῳούγοι, οἷς διακοχώριστα. τὸ τὸ διαλεκεικῶς πόλεν 
καὶ τὸ ἐρισεικῶς ἡμᾶς ποιεῖσϑαι πρὸς ἀλλήλους τοὺς λόγους. cfr. p. 
23 E. sqq. ubi p. 26 Steph. eodem exemplo a valetudine et morbo 
petito utitur. — περεσσάρτιεος, quod lexicis accedat, in quibus 
non nisi ἀρειοπέρισσος commemoratum est, explicuit Astius ad 
Nicom. Geras. .rithmet. I, 10 p. 227 sq. 


*) Cfr. Categor. o. 10 p. 12, a: ὅτι δὲ οὐδ᾽ ὡς τὰ ἐναντία ἀντία 
wn€c05 τὰ κατὰ στέρησιν καὶ ἕξειν layopeva, ἐκ τῶνδε δῆλον. τῶν μὸν 
γὰρ ἐναντίων, ὧν μηδέν ἔστιν ἀνὰ μέσον, ἀναγκαῖον ἐν οἷς πέφνευ 
γίνεσθαι ἢ ὧν κατηγορεῖταε͵ ϑάτερον αὐτὼν ὑπάρχειν dal* τούτον 
γὰρ οὐδὲν jv ἀνὰ μέσον, ὧν θάτερον ἀναγκαῖον 5» τῷ διντιιῷ ὑπάρ- 
geo. οἷον ἐπὶ νόσον καὶ ὑγιείας καὶ πδριτεοῦ καὶ ἀρτίον. ὧν δέ ἐστί 
εἰ ὠνὼ μέσον, οὐδέποτο ὠνάγκη παντὶ ὑπάρχειν θάτερον (οὔτο γὰρ 
λευκὸν ἢ μέλαν ἀνάγκη πᾶν εἶναι τὸ δεκεικόν, οὔτο θερμὸν ἢ ψνχρόν. 
τούτων γὰρ ἀνὰ μέσον τε οὐδὲν κωλύφε ὑπάρχειν. ἔτε δὲ καὶ τούτων 
ἦν τι 4»d μέσον, ὧν dvaynaier ἦν θάτερον ὑπάρχειν τῷ Ümriuq) εἰ 
μὴ οἷς 99s τὰ ἕν ὑπάρχοι" οἷον τῷ πυρὶ τὸ ϑερμῷ εἶναι καὶ τῇ 
χιόνι τὸ λουκῇς. 

**) Ald, κρινωμένον͵ quod nihili est. 
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ἀπὸ “χράσεώς τινων χρώματων ἕτερον γίνεσθαι χρῶμα, δεέκνυ.- 
σιν ὃ ᾿Αριστοτέλης διὰ ἕξ ἐπιχειρημάτων, ὧν τὸ πρῶτον τοῦτον, 
ἔχεε τὸν τρόπον. ἐὰν 7 ἥττον μέλαν παρὰ ! μελάντερον παραβληϑῇ, 
δόξει λευχὸν εἶναι τὸ ἧττον μέλαν, διὰ τὸ τὰ ὅμοια b τοῖς 
διμοίοις λανθάνειν. ἰδοὺ γοῦν ἧττον ῥυπαρὰ ἱμάτια παρὰ τὰ 
μᾶλλον ῥυπαρὰ παραβαλλόμενα καϑαρὰ εἶναι δοκεῖ. τούτων 
οὕτως ἐχόντων, ἐπὰν μελάντερον J| τὸ νέφος, ἐν ᾧ ἐστιν jj 
ἶρις, συμβαίνει τὸ φοινικοῦν πρὺς τὸ μέλαν παραβαλλόμενον 
ξανϑὸν φαίνεσθαι. ἐπειδὴ ὕφεσιν ἔχεε τὸ πράσινον πρὸς τὸ 
μέλαν. ἧττον γάρ ἔστε μέλαν. οὐκοῦν εἰ πρὸς τὸ πάνυ μέλαν 
λευχὸν φαίνεται τὸ φοινικοῦν, πρὸς τὸ ἧττον μέλαν, τουτέστι 
τὸ πράσινον, ξανϑὸν φανήσεταε τοῦτο πρῶτον δεύτερον ἐπι- 
χείρημα. ὅτι γὰρ ἀληϑές ἔστε xal τὸ ξανϑὸν κατὰ χρᾶσιν 
γένεσθαι τοῦ φοινικοῦ καὶ τοῦ πρασίνου, δῆλον. ἐπειδὴ Aensv- 
γομέγου τοῦ νέφους, ἐν ᾧ ἐστιν ἥ ἦρις καὶ ἀπομαραινομένγου, 
λευκὸν γίνεται φοινιχοῦν ἔτι χρῶμα. ἀλλὰ τοῦτο τὸ λευχὸν ὡς 
πρὸς τὸ πράσινον παραβαλλόμενον ποιεῖ ξανϑὸν χρῶμα, ὥσε 

ἐκ πρασίνου καὶ φοινικοῦ καὶ ἁλουργοῦ μόνων ἐνίστασϑαι. 
χρωμάτων τὴν ἶριν, μὴ ἐμφαίνεσθαι δὲ τὸ ξανθόν. τρίτον 
ἐπιχείρημα. ὅτι γὰρ τὸ ἧττον μέλαν πρὸς τὸ μελάντατον προσ- 
βαλλόμενον λευχὸν φαίνεται, δῆλον dx τῆς γινομένης ἴριδος 
ἀπὸ τῆς σελήνης. ἐπειδὴ γὰρ αὕτη ἧττόν ἔστι ϑερμοποιός, ἢ 
κατὰ τὸν ἥλιον, συμβαίνει μὴ διαλύειν αὐτὴν τὰ νέφη, ἀλλὰ 
μένεεν παχέα. ἔνϑεν μελάντατά εἶσι ταῦτα, iv οἷς γίνεται 3$ 
ἐπ᾿ αὐτοῖς ἶρις" ἄλλως τε καὶ διὰ τὸ ἐν νυχτὶ γένεσϑαι, τὴν 
δὲ νύχτα συμπράττειν πρὸς τὴν πάχυνσιν τοῦ νέφους. ἐπειδὴ 
οὖν παχύτατόν ἐστι τοῦτο τὸ νέφος. καὶ μελάντατον, συμβαίνει 
τὰ ἰριοειδῇ χρώματα γινόμενα ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτὴν ἀνακλά- 
σεῶς ὡς πρὸς τὸ μέλαν νέφος παραβαλλόμενα λευκὰ φαίνεσθαι. 
xal διὰ τοῦτο λευκή ἔστιν ἀπ᾿ αὐτῆς ἶρις. δρᾶς, ὅτι δυνατὸν 
ἀπὸ τῆς πρὸς ἕτερον χρῶμα παραβολῆς ἐξ ἑτέρου χρώματος 
ἕτερον γίνεσθαι. τοῦτο τρέτον. τέταρτον ἐπιχείρημα. ὅτι γὰρ 
ἀπὸ τῆς πρὸς ἕτερον χρῶμα παραβολῆς ἕτερον χρῶμα γίνεται, 
δῆλον. ἰδοὺ γοῦν τὰ ποικίλματα τὰ ἐν τοῖς ἱματίοις γινόμενα 
ἄλλα παρ᾽ ἄλλα τιϑέμενα ἀλλὰς διαφορὰς ποιοῦσι χρωμάτων 
διὰ τὴν ἐξ αὐτῶν γινομένην χρᾶσιν. ὅϑεν οἱ περὶ τὰς σμαρά- 
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ydovg δεινοὶ ἔν τισιν ὥραις διακειμένας ὡς τοῦ ἀέρος ἀχλυώς--: 
δους ἐπιδεικνύουσι τὰς σμαράγδους διὰ τὸ τῇ παραϑέσει τῇ 


. πρὸς τὸν ἀχλυωδὴ ἀέρα λαμπρὸν αὐτοῦ φανῆναι τὸ χρῶμα *). 


τοῦτο πέμπτον ἐπιχείρημα" ἰδοὺ γὰρ χαὶ ἁλουργίς, τουτέστεν 
4 πορφύρα, ἐν ἄλλοις καὶ ἄλλοες ἱματίοις ἐπιβαλλομένη, ἀπὸ 
γὰρ τοῦ λευκοῦ xai τοῦ πορφυροῦ, ἕτερον χρῶμα γένεται, ἄλλη 
δ᾽ ἐν ξανϑοῖς καὶ χρυσοειδέσιν, ἀπὸ γὰρ τῆς αὐτῶν κράσεως 
ἕτερον γίνεται χρῶμα. ἕκτον **) xal τελευταῖον ἐπιχείρημα" ὁρῶς-- 
μὲν γὰρ καὶ "τοὺς ποικιλτὰς τῶν ἱματίων μὴ ἐργαζομένους πρὸς 
τὸν λύχνον, ἐπειδὴ "**) ἀχλυώδους ὄντος τοῦ ἀέρος, διαφορὰ 
χρωμάτων γίνεται ἀπὸ τῶν χρωμάτων, ἐν οἷς “ἐργάζονται. καὶ 
ἀπάτη αὐτοῖς γίνεται διὰ τὴν ποικιλίαν τῶν γινομένων ἀπὸ 
τῆς κράσεως τῶν χρωμάτων. καὶ ταῦτα μὲν ὃ "Ἀριστοτέλης. 
6 δὲ μέγας φιλόσοφος προσεῦρε καὶ ἕτερον ἐπιχείρημα" ὅτι 
οὔκ ἔστιν ἀνάκλασις τὸ ξανϑὸν χρῶμα, εἰ γὰρ ἦν ἀνάχλασες, 
ἔδει πρὸ τοῦ φοινικοῦ γίνεσϑαι, ἐπειδὴ ἧττον ἔχει τὴν ἀπάτην 
ἡ ὄψις ἐν τῷ ξανϑῷ ἥπερ ἐν τῷ φοινικῷ. τὸ γὰρ ξανϑὸν 
πρὸς τῷ λευχῷ μᾶλλόν ἐστι. ὥσπερ οὖν τὸ φοινικοῦν πρὸ 
τοῦ πρασίγου γίνεται, διὰ τὸ ἧττον αὐτοῦ ἔχειν ἀπάτην... - 
..... T). μέχρι τούτων ἀποδείξας ὃ φιλόσοφος, ὅτε τὸ ξανϑὸν 
χρῶμα ἀπὸ τῆς κράσεως γίγνεται τοῦ φοινικοῦ καὶ τοῦ πρασε- 
ψοῦ, ὥσπερ καὶ ἄλλα τινὰ χρώματα, ζητεῖ τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν 3j 
ἐγτὸς ἶρις λαμπροτέρα φαίνεται τῆς ἐκτός. καὶ αἰτιᾶται τὴν 


*) At Plinius Histor. natur. XXXVII, 5 ait: Longinquo ampli- 
ficantur visu [smaragdi], imficientes circa se repercussum aéra, mon 
Soli mutati, non umbra, mon lucernis, semperque sensim ra- 
diamtes εἰ visum  admitienies ad. crassitudinem sul facilitate translucida: 
quod etiam in aquis non fit, Sed ipse Plinius 1,1. 6. 18. witia quae 
dam commemorat, quibus prae reliquis smaragdis Cypriae scateant, 
eaque contempluntibus minus aperta, caelo nubibus tecto et in crasso 
aére, 

**) Ald. frspov. "*) Ald. ἐπεὶ δέ, 

1) Lacunae signum in editione Aldina reperitur. Supple: οὕτω 
wal τὸ ξανθὸν πρὸ τοῦ φοινικοῦ ἔδει yivseD es, al ἦν ἀνάπλασιν, 
διὰ τὸ ἧτεον αὐτοῦ ἔχειν ἀπάεην, aut alia, quae similem fundunt 
sensum, yerba. 


* 
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Sécw τῶν νεφῶν. ἐπειδὴ γάρ φησι τὰ τῆς ἐντὸς ἴριδος végg 
πλησιώτερόν ἔστε τῆς ὄψεως, μᾶλλον ἡ ὄψις ἀχριβέστερον 
αὐτῶν ἀντιλαμβάνεται. p, ἀποκόμνουσα οὖν ἡ ὄψις σφοδρό- 
τερα οὖν καὶ λαμιπρότερα οἴται χρώματα. ἐπὶ δὲ τῆς Eg 
δριδος, ἐπειδὴ πόρρω εἰσὶ τὰ véqu τῆς ὄψεως, ἀποχάμνουσα ἡ 
ὄψις ἔλαττον ἀντιλαμβάνεται τῶν ἐχείνης χρωμάτων. xal οὕτῳ 
μὲν αὐτός" σὺ δ᾽ εἰπὲ αἰτίαν εἶναι τὴν κάϑετον καὶ τὰ πρὸς 
τῇ καϑέτου xal τὰ ν πόρρω τῆς καϑέτου, ὡς πρῴην εἴρηται. 
οὕτω προπαρασκχευάσας ὃ φιλόσοφος, ἃ ἔδεε προπαρασχεράσῳ 
περὶ τῆς ἴριδος, δείκνυσι τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν χυχλοξερὴς γίνεται 
ἡ loi" καὶ διὰ τί ἡμικύκλιον, ἐν τῇ ἐφεξξς ") μαϑησόμεϑα, 
ἵνα δὲ τοῖς λεγομένοις παραχολουϑήσωμεν, δεῖ λαβεῖν πρῶτον 
λῆμμα τοιοῦτον. là» jj ἡμικύκλιον καὶ ἀχϑῇ αὐτοῦ ἡ διάμε. 
τρος, καὶ ἐπὶ τῆς διαμέτρου ληφϑῇ τι σημεῖον, ὃ μή ἔστι 
χέγσρον ἡμικυχλίουι ἀπὸ δὲ τοῦ σημείου ἐκείνου ἀχϑῇ τις 
εὐθεῖα ἐπὶ τὴν περιφέρειαν, καὶ ἀπὸ τῆς περιφερείας ἀχϑή- 
σεταί τις εὐθεῖα ἐπὶ τὸ πέρας τῆς διαμέτρου, ὡς ἐπιτοξεῦσαι 
τὴν διάμετρον xol τὴν ἀπὸ τοῦ σημείου ἐπὶ τὴν περιφέρειαν 
u ἀχϑεῖσαν εὐθεῖαν, ὥστ᾽ εἶναι 

λ δύο εὐθείας ly αὐτῷ τῷ ἡμε- 

κυχλίῳ, ἄλλαι δύο εὐθεῖαι οὐ 

συσταϑήσονται λόγον ἔχουσαι 

τὸν αὐτὸν ταῖς προτέραις. ἔστω 

" yàp ἡμικύχλιον τὸ ἡμν καὶ 

ἤχϑω αὐτοῦ διάμεερος $m, — εἰλήφϑω τι σημεῖον ἐπὶ τῆς 
διαμέτρου, ὃ ὃ μή ἐστι κέντρον τοῦ ἡμικυκλίου, τὸ x, καὶ ἔστω 
μείζων 5; ἥ x τῆς xv' καὶ ἀπὸ τοῦ x «σημείου τις εὐθεῖα ἐπὶ 
τὴν περιφέρειαν ἥ xu. καὶ ἐπεζεύχϑω ἥ μη. λέγω, ὅτι ἐν vj") 


*) Ald. τάς, quod fortasse retinendum ita, πὶ suppleatur ἐκεῖναι. 
Sed tunc prius τά in τάς mutandum. 

Μὴ Sc. ϑεωρέᾳ. 

***) Ita Aldus, quod quemvis in lexicis 7 sju(xvslos non sit 
adnotatum, oozrigere non ausus sum. Caeterum longum fuisset enu- 
merare vitia, quibus textus Aldinus h.l tum in ipsa gura, tum im 
singulis punctis et lineis signandis mirum quantum scatet, quae non 
admonito lectore correxi. ' 
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gu» ἡμικύκλῳ οὐ συσταϑήσονται ἄλλαι δύο εὐθεῖαι τὸν αὐτὸν 

λόγον ταῖς 5p, ux. καὶ ἐπεί ἔστε t ὡς ἢ un πρὸς "x, οὕτως ἢ 

λη πρὸς Àx, καὶ ἐναλλάξ, ὡς ἤ um πρὸς Ag, οὕτως 7 ux πρὸς 

Ax, μείζων δ᾽ ἐστὶν 5 λη τῆς μὴ (πρὸς γὰρ τῇ διαμέτρῳ ἐστὶ 

καὶ μείζονος τῆς περιφερείας τῆς ημλ), μείζων ἄρα ἢ Àx πόρρω 

τοῦ χέντρου τῆς πρὸς τὸ κέντρον ux, ὅπερ ἄτοπον. ἐν γὰρ τῇ 

sx ἔστι *). οὐκ ἄρα ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἡμικυκλίου ἄλλαι δύο εὖ-- 

ϑεῖαι συσταϑήσονται, ὅπερ ἔδει δεῖξαι. τούτου τοῦ λήμματος 

προληφϑέντος ἀποδείκνυσιν ὃ φιλύσοφος τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν 

κυχλοτερὴς φαίνεται 7 los, καὶ διὰ τί τί ἡμικύκλιον, τὸν τρόπον 

τοῦτον" ἔστω γάρ φησιν ὃ δρίζων ὃ Suy» κύκλος, κέντρον δὲ 

y τοῦ δρίζοντος ἔστω τὸ x, διά.- 

μ μεερος δὲ 7", μέλαν à δὲ νέφος 

τὸ μν" καὶ ἔστω τὸ x, τουτέ- 

στι τὸ κέντρον, ἢ ὄψις. ἀπὸ δὲ 

τοῦ κ, τουτέστιν ἀπὸ τῆς ὄψεως 

, »πεμπέσϑω ἀχεὶς πρὸς τὸ μ 

q " νέφος, ἡ 3 xu xal ἀνακεχλάσϑω 

ὡς πρὸς τὸ p, ὅπερ ἐστὶν ὃ 

ἥλιος ἀνατέλλων. τὸ γὰρ πρᾶ- 

γμα ἀπὸ τῶν ἀρκτῴων στοι- 

xo» δείκνυσιν "*) ὃ φιλόσο- 

ϑ φος, ὅπερ ἐποίησεν ἐν τῇ περὶ 

γενέσεως καὶ φϑορᾶς. καὶ ποιεῖ τὸ τρίγωνον τὸ χμη ἀμβλεῖαν 

ἔχον τὴν πρὸς κ γωνίαν. ὅτι γὰρ ἀναγκαίως ἀμβλεῖό ἔστιν 

αὕτη, δῆλον, ἐπειδὴ μεταξύ ἔστιν 7 ὄψις τοῦ τε ἡλίου καὶ 

τοῦ γέφους. ὑψηλότερον δὲ φαίνεται τὸ νέφος τοῦ ἡλίου διὰ 
τὸ τὸν ἥλιον πρὸς τῷ ὁρίζοντι εἶναι u τέως" ἄλλως τε καὶ ὑπὸ 
μεγίστης εὐθείας ὑποτείνεται τῆς un, ἥτις ἐστὶν ἀνάκλασις, 
γοείσϑω δὴ τοῦτο τὸ τρίγωνον ἀγειρόμενον καὶ περιαγόμενον 
περὶ τὴν zm ἄξονα, ὧς γίνεσϑαι χῶνον, οὗ 7 κορυφὴ τὸ η" 





5) Haec postrema verba prorsus inepta. Deinde nesoio, an post 
συσταϑήσονται exciderint verba τὸν αὐτὸν ἔχουσαι. 

**) Quid haeo sibi velint apparet ex ijis, quae adscripsimus ex 
Olympiodoro fol, 57, b. in Excerpt, ad III, 5, 16. 
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ὅσεις κῶνος. espana, ἐκ πολλῶν τριγώνων ὁμοίων κῶν xy, 
ἅπερ τρίγωνα γίνεταε ἀπὸ τῶν ὄψεων τῶν προνεπεοοσῶν ἀπὸ 
τοῦ x ἐπὶ τὸ μν νέφος xal ἀναχλωμένων ἐπὶ τὸ 9, τουτέστι 
τὸν ἥλιον. δηλονότι περιαγωγὴ τοιαύτη κυκλοτερὴς γενήσεζαι 
ἦρες περὶ τὸ νέφος καὶ τούτου χάριν κχυχλεκὰν ἔχει σχῆμα $ 
lgig. αἱ γὰρ κάϑετοι πᾶσαε τῶν τριγώνων ἐφ᾽ ἕν σημεῖον 
πεσοῦνται τὸ π, ὅπερ ἐστὶ κέντρον τῆς ἴριδος. ἐχεὸς γὰρ τῶν 
τριγώνων πίπτουσιν αἱ κώϑετοε αὐτῶν ἐπὶ τὸ x σημεῖον. οὕτω 
μὲν οὖν κυχλικὸν σχῆμα λαμβάνεε 3) ἶρις. διὰ χί δὲ ἡμικύκλιον 
λαμβάνουσιν οὕτως. τὸ γὰρ ἐπίπεδον, ἐν ᾧ dosi τὸ x, ἐν ᾧ 
ἐνφεγράψαμεν τὸ xum τρίγωνον. , ταῦτὸν δ᾽ εἰπεῖν τὸ ἐμβατὸν 
τοῦ ὁρίζοντος, ἐκβαλλόμενον ὡς ἐπὶ τὸ κέντρον τῆς ἔριδος τὸ 
z, τέμνει δίχα τὸν κύχλον τὸν ἐκ τῶν τριγώνων γενόμενον, καὶ 
ἐνταῦϑα ἡμικύχλιον φαίνεταε ἡ ἶρις. συμβαίνεε γὰρ τὸ ἥμι- 
κύχλιον τῆς ἴριδος ὀρϑῶς ἐφεστάναι τῷ δρίζοντι. ἔστι δὲ τοῦτο 
καὶ φυσιχῶς νοῆσαι. ἐπειδὴ γὰρ ἀπὸ τοῦ ὄμματος αἱ ὄψεις 
κωνοδῶς ἐχπέμπονται, ὡς ποιεῖν χῶνον μέγαν τὴν μὲν χορυ- 
qi» ἔχοντα πρὸς τῷ ὄμματι, τὴν δὲ βάσιν πρὸς τῷ ὁρατῷ, 
δῆλον ὅτι καὶ ἐπὶ τοῦ νέφους πωνοειδῶς προσπέπεουσι καὶ 
πρὸς τὸ νέφος" καὶ 7j μὲν κορυφὴ τοῦ κώνου γίνεται τὸ ὄμμα, 
βάσις δὲ τὸ νέφος. ἐπειδὴ οὖν κωνοειδῶς χαὶ χυκλοτερῶς προσ- 
πίπτουσιν αἱ ὄψεις τῷ νέφει, τούτου χάριν χυχλοτερὴς ἢ ἶρις 
φαίνεται. ἐπειδὴ χωνοειδῶς προσπέπτουσαι, κωνοειδῶς xal 
ἀγακλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον, διὰ τοῦτο μὲν κυκλοτερής. ἡμινύ- 
χλιον δ᾽, ἐπειδὴ ὃ δρίζων κωλύει καὶ τὰς ἀκεῖνας τοῦ ὄμματος 
χωρεῖν ἐπὶ τὸ κάτω. λοιπὸν εὑρίσκεται ὡς κῶνος δεδιχασμένος 
ἀπὸ κορυφῆς μέχρι τῆς βάσεως, ὥστε τὸν ἄξονα αὐτοῦ ἐν τῷ 
ἐπιπέδῳ εἶναι τοῦ ὁρίζοντος. ταῦτω μὲν οὖν ὃ ᾿Ἀφιστοτέλης. 
φέρε δ᾽ ἡμεῖς ἀπορήσωμεν πρὸς τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰρημένον 
ϑεώρημα, ἐπειδὴ γὰφ κέντρον εἶπε τὸ x τοῦ δρίζοντος, δῆλον 
ὅτε ἔση ἐσεὶν ü ἀπὸ τοῦ x πρὸς τὸ μν γέφος προσπέπτουσᾳ 
εὐθεῖα τῇ ἀπὸ τοῦ ἡ ἐπὶ τὸ x. xal ἶσον ἔσται; τὸ διάστημα 
τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἐπὶ τὸ ὄμμα τῷ διαστήματι τῷ ἀπὸ τοῦ 
ὄμματος ἐπὶ τὸ γέφος, ὅπερ ἄτοπον εἴρηται. τούτου 7| ἐπίλυ- 
σις" ἐν τῷ περὶ τῆς ἅλω λόγῳ, ἔνϑα — δρίζονεας 
*) Ald, ἐπέλῳσιο. 

Tom. IT. 10 s: 
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ἐλάβομεν. φητέων οὖν καὶ νῦν ἑτέμαν ἐπᾶνσο ὅτι τὸ ἡ wed) 
κέγερον duvl καὶ vé κέντρον" κέντρον μὲν τοῦ ὁρίζοντος, ἐπεοδὸ)» 
ὅπὸν ἂν ἦ τὸ ὄμμω, ἐν πέστρῳ vl» * οὐ χέντρον δὲ δρίζοντος" οὗ 
γὰρ ἴση ἐστὶν ἡ η1 τῇ xp. μήποτε οὖν ὃ φιλύσογος πρὸς τὸ 
πᾶν ἀπιδὼν κένεδον ἐκάλεσε τὸ x. ὅτι γὰρ vix ἐστι τὸ x τοῦ 
ἐκκοιμένου ὁρίζοντος κέντρον, δῆλον ἐντεῦϑεν. εἰ γὰρ ἦν κέν- 
τρὸν ἐκβαλλομένη ἐπ᾽ εὐθείας 7 ἀμ καὶ διάμετρος ἂν ἐγένετο 
«οῦ δρίζονεος. οὐκοῦν ἡμικύχλια ἂν ἦσαν τὰ τμήριατα εἰ δὲ 
ἡμικύκλια ἦσαν, σαι ἂν ἦσαν ci γωνίαι αἱ πρὸς τῇ περιφε- 
ein. γινόμενια ὑπὸ τῆς xp. καὶ bed, f ἀνάκλασις πφὺς ἴσας 
ψέγεται γωνίας, ἦσαι δ᾽ εἰσὶν αἱ πρὸς τῇ ἂμ ἀνακλάσεις πρὸς 
τὸ « γενήσεται «αἱ οὐ πρὸς τὸ ἡ. τοὐνέστε πρὸς αὐτὸ τὸ ὄμμα 
ὡς ἑαυτὸν ἐνοκερίζεσϑαι ἐν τῷ νέφει ὥσπερ ἐπὶ τῶν xaxó- 


περων χἀὶ οὐ πρὸς τὸν ἥλιον, we γένεσϑαι τὴν ἶριν. ὥστε | 


οὔκ ἐστε κένερον τὸ x, εἴγε pi) ἐπ᾽ αὐτῷ γενήσεται ἢ ἀνάκλει- 
σις. εἰ δὲ μὴ πέντρον τοῦ δρίζοντος τὸ x, ἐπεζεύχϑη δ᾽ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ πρὸς τὴν περιφέρειαν εὐθεῖα ἡ ἀμ, ἐκβαλλομένη *) ἢ 
ἀμ οὐ γενήσεται ϑιάμετψος τοῦ κύνλον ἐπειϑὴ. δ᾽ oim ἐστε 
^ dwéuerpec, 96 τρηϑήσεται ὃ κύκλος εἰς ἡμικύχλεω, ἀλλ᾽ εὗρε- 
ϑήσεται ϑάτοραν ἔλαττον ἡμικυκλίου. ἐπειδὴ οὖν εἶς ἄνεσα 
τένμηνται πρὸς τῇ περηρεροίᾳ, γινόμεναι γωνίαι ὑπὸ τῆς πμ 
ἄνισοι εὑρεθϑήσσνεαι. ἥ μὲν γὰρ ἀμβλεῖαν ἡ δὲ ὀξεῖαι. ἐπειδὴ 
ψφὸν ἄνισοί εἶσιν, 4j δὲ ἀνάκλασις πρὸς ἴσας γίνεξαι, οὖ γενή- 
ceres ἀνάκλοσις κρὸς αὐτάς. οὐχοῦν οὐ γίνεταε ἀνάκλασις πρὸς 
σὺ x, τουτέστι πρὸς τὸ ὄμμα. ἀλλ᾽ ἐκπεμπομένη $ κχμ καὶ 
ψαύνσσα κύχλού, τουΐτέστε τοῦ δρίζοντος ἤτοι τοῦ ἐκεῖσε νέφους 
xal ἀνωκλωμένη ποιεῖ ἴσην γωνίαν ἄλλην τῇ ὑπὸ xu», τὴν ὑπὸ 
xpi. οὐχοῦν ἐπειδὴ αἱ ὑπὸ xq, aper ἶσαί εἶσιν, ἄνισοι δὲ od ὑπὸ 
κῶν, $89, πρὸς μὲν τὸ ἡ γενήθεται 5j ἀνάκλασις, ὑφ᾽ ἧς γίνονται 
αἱ jo γωνέαι, πρὸς δὲ τὸ x οὐ γενήδεται, ἐπειδὴ ἀνίσους 
γεεχοίηκε γωνίας ἢ xt. καὶ ὅτι tofro 0x ἠγνόει “«Τρισέοτέλης, 


ὅτι οὔκ ἔστι κέντσον τὸ x τοῦ δρίζοντος, δῆλον ἐκ τοῦ ἀνίσους 


Vherí9es9w. τὰς γωρίάς τὰς ὑπὸ τῆς xp πρὸς τῇ περιφερείᾳ 


γιφόμένας, τουτέστε τὴν ὑπὸ xu$ καὶ τὴν ὑκὸ χμν. εἰ γὰρ 


itia aio BR 


*) AM, ἐμβαλλομένη. 
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euo κέντρον εἶναι τὸ x m) ταύτας ἐξ ἀνάγμης ἴσας ἂν πε: 
τέϑετο. --- Olympiodor. fol. 54, b — 55, b. 

ἀν, 28. "Oz, ἡ τῶν xouuárev τῶν διαφερόντων παρόν 
ϑέσις πολλάκις φαντασίαν ἄλλου ront χρώμαεος, δῆλόν exem 
εἶναι ἐπὶ τῶν ἀνθῶν, ἐν γὰρ τοῖς ὑφάσμαανν 7 τῶν διαφερὰν- 
τῶν ἀνθῶν παράϑεσις πλείστην ποιεῖ διαφοράν. οὐ yàp ro. . 
τὸν τὸ πορφυροῦν ἐμφαίνεται λευκῷ se καὶ μέλανι παραξιϑέ- 
pner, ἢ ἄλλῳ τινὶ χρώματι. διὸ καὶ αἱ πορῳνραῖ οὐχ αἱ 
αὐταὶ πᾶσιν ἁρμόζουσε τοῖς χρώμασιν, ἀλλὰ καὶ ἐν αὐγῷ τοιρᾷὶ 
4 ταιῳδὶ τιεϑέμενα οὐχ ὅμοια φαίνετω. τὰ γοῦν ταωνικὰ ?) 
καλούμενα ἀπὸ τοῦ γρώμασος ἱμάτια ἐν ταῖς πρὸς τὴν αὐγὴ» 
περισεροφαῦς “παντρδαπῶν χρωμάόξων φαντασίας ἀποπέμπαι. 
dà γὰφ τὴν αὐγὴν τὴν ποιὰν, ἀλλοιοτάρας ποιεῖ gc φαντασίας 
τῶν χρωμάτων. καὶ οἱ ποιχιλεαί φασι πολλάκις ἐργαζόμενοι 
πρὸς τὴν λύχνον διαμαρτάνειν xal λαμβάνειν ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων. 
— Alexander fol. 120, a. 

IV, 30. ᾿Επιζητάσωι τις ἄν **), el ἡ ἐλάττων τῆς πρώτης 
ἄριδος, 7) καὶ αὐτὴ τοιοῦτον ἔχω τὸ χρῶμα, οὖσα πλησίον τῆς 
μείζονος περιφερείας τῆς πρώτης ἔριδος 7 καὶ αὐτὴ τοιοῦτον 
ἔχει τὸ χρῶμα, τῷ πλείους ὄψεις ἀπὸ τούτων ἀἄνακλᾶσϑαι πρὸς 
τὸν ἥλιον, τί δήποτε οὐχὶ καὶ τὸ μεταξὺ τῶν περιφερειῶν τῶν 
εἰρημένων πᾶν, φοινιχοῦν ἔχεε τὸ χρῶμα. ἐγγύτερον γὰρ τὸ 
μέρος τοῦτο τοῦ νέφους τῇ φιείζονε περιφερείς τῆς πρώεης 
ἐριδος iJ φοινικῇ τῆς ἐλάττονος περιφερείας τῆς δευτέρας ἔρι- 
δος. ἢ οὔτε ἀπὸ παντὸς μορίου 7 ὄψις ἀνακλᾶται, καϑ᾽ οὖὗς 
οὕτω τὼ τοιαῦτα ὁρᾶτμι, οὔτε ἐπὶ τὴν ὄψιν ἀναχλῶται τὸ φῶς 
ἀπὸ παντὸς μορίου, xa9' οὖς οὕτω τὸ ὁρᾶν. ἀλλ᾽ ὡρισ 


*) Lexicis addatur vocabulum. Huo spectant paceonaceoa te- 
gendi genera, quorum alia in re mentio ft apud Plinium fis. 
atero XXXVI, 22. Notum est, nomeh inditum eese hisoe colori- 
bus ἃ pavronibus rotanilbus (vocabalo utor Columetlae IX, 11). 
Quantopere Graeci pavones ajmirst sint, patet praeprimis ex Ae- 
liano Hist. animal, V, 21, nisi, ut post Freinshemtium ad Cart. 
VHI, 9 veluit etiem Beckmannus Nixtor. sat, det. p. 32, ibi de 
geittasía, ques cum geyonibus veteres eonfundebent, sormo oct, 

**) Ald, ἐἀκειζητῆσαι. 
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οἱ τόποι τῶν ἀναχλάσεων, xal δεδομένην χρὴ τὴν ἀπόστασιν 
εἶναι τοῦ τὸ φῶς ποιοῦντος σώματος ἀπὸ τῶν δεχομένων αὐτὸ 
κατόπτρων. ἀπὸ τούτων οὖν γίνεται, ἃ ταύτην τὴν ϑέσιν ἔχει. 
— Alexander fol. 120, b. 

IV, 32. Ὅτι rà προειρημένα τῆς ἴριδος χρώματα oi 
γραφεῖς μάλιστα μιμεῖσϑαί τε καὶ σχευάζειν o0 δύνανται, καὶ 
ὅτι τὸ φοινικοῦν χρῶμα ἐγγυτέρω ἐστὶ τῷ λευχῷ τοῦ τε πρα- 
σίνου καὶ τοῦ ἁλουργοῦ, καὶ ἐκ τούτων γνώριμον. αὐτοφυὲς 
μὲν γὰρ φοινικοῦν χρῶμα τό τε κιννάβαρι *) καὶ τὸ δρακχόνειον 
τὸ ἐχ τοῦ αἵματος τοῦ ζῴου. γίνεται δὲ φοινικοῦν χρῶμα Ix τε 
κουφολίϑου ") καὶ ἐχ πορφυροῦ μεμιγμένου" ὃ πολὺ ἀπολεί- 
πεται τῶν αὐτυφυῶν. πράσινον δὲ καὶ ἁλουργὸν αὐτοφυῆ μέν, 
ἣ τε χρυσοκόλλα "“) καὶ τὸ ὕστριον 7), αἷμα ὃν καὶ αὐτὸ 





ἢ Χινναβάρεως momen antiquitus pluribus rebus, rubro colore 
splendentibus imponebatur, Qua de re adi Dioscorid. V, 109: 
κειννίβαρι oiovzol τινες ταὐτὸν ὑπάρχοιν τῷ καλουμένῳ ἀμμέῳ (minio), 
πλανώμονοι" và μὸν γὰρ ἄῤμιον σκευάζεται ἐν Ἱσπκανίᾳ, ἐκ λίϑου 
εἰνὸς μομογμένου τῇ ἀἐργυρετέδι ψάμμῳ" ἄλλως δὲ οὐ γενώφκετωι. 
Ἔν δὲ τὴ χώνῃ μοξαβάλλει “ἐς οὐανϑέστατον καὶ φλογωδέστατον χρῶ-- 
pa^ ἔχει δὲ τὴν ἀποφορὰν ἐν τοῖς μετάλλοις πνιγώδη" περετίϑενεαι δὲ 
γοῦν οἱ ἐπιχώριοι τοῖς προσώποιθ φύσας, πρὸς τὸ βλέπειν μέν, μὴ 
σπᾶν δὲ τὸν ἀέρα" χρῶνται δὲ αὐτῷ οἱ ζωγράφοι εἷς τὰς πολυεελοῖς 
«τῶν τοίχων ἐκποσμῴοοις., Τὸ δὲ πιονάβαρι τοῦτο κομίζεται μὲν ὠπὸ 
Aatonc, πιπράσκεται δὲ πολλοῦ" καὶ τοσοῦξόν ἐστιν, ὡς μόλις ἐξαιρεῖν 
φοῖς ζωγράφοις οἷς τὴν ἐν ταῖς γραμμαῖς ποικιλίαν" ἔστι δὲ καὶ ga- 
οὕχρουν ἢ βαϑύχρουν, ὅϑον ἐνόμεσάν cives αὐτὸ εἶναι αἷμα δράκοντος. 
Vide etiam Theophrastum de lapid. $58 p. 701 ibique Schnei- 
der, p. 583. Saepenumero apud veteres scriptores redit permutatio 
cinnabaris ( minerae hydrargyri) cum suoou Dracaemae dracontis, uti 
apnd Plinium Hist. not. XXXIII, 38. ldemque vocatur interdum 
ἐνδικόν (quamvis Dioscorides V, 107 p. 774 aperte distinguat), 
esyysgags. (a Damascio Photii Bibl. p. 435), δρακόντιον. Adde 
Kaempfer Jfmoeniiat. Exotie. III, 6 p. 352. Salmas. de Homo- 
nym. c. 105, Exercitat. Plinian. p. 1157. Sprengel ad Dioscorid. 
I. 1, Vol. 11 p. 646 sq. - 

(7) Ctr. Salmas. de Homonym. p. 219. Exeroitat. Plinian. p. 773. 

***) ofr, Beocirmann ed Aristot. de mirabilib, ausoultat. p. 124. 


Ὁ Cf. S8ehneider ad Vitruv. VII, 13. ὅδεριαν de colore 
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πορφύρας τῆς ϑαλάσσης, σχευαστὰ δὲ πράσινον μὲν lx χυανοῦ 
τα καὶ ὠχροῦ, ἁλουργὸν δὲ ἔκ τε χυανοῦ xol φοινιχοῦ. ἀπο- 
λάρεψαντος γοῦν κυανῷ ὠχροῦ μέν, τὸ πράσινον ἀποτελεῖτω, 
φοενιχοῦ δέ, τὸ ἁλουργόν. xol ἐν τούτοις δὲ πάμπολυ τὰ 
σκπκευαστὰ τῶν αὐτοφυῶν ἀπολείπεται. καὶ ὅτι μὲν οἱ γραφεῖς 
βεεζλιστω ταῦτα οὗ ϑύνανται μιμεῖσϑαι τὰ χρώματα, γνώριμον 
ἔκ τούτων. ὅτι δὲ τὸ φοινικοῦν ἐγγυτέρω τῷ λευχῷ τοῦ πρα- 
σένου τε καὶ ἁλουργοῦ, ἐκ τῆς σχευασίας αὐτῶν δῆλον. τὸ μὲν 
γὰρ φοινικοῦν ἐκ χουφολίϑου κατασχεοάζεται, ὃ ἐστι λευχόν. 
*Ó δὲ πράσινον ἐξ ὠχροῦ, ὅ ἔστιν ἀσϑενὲς λευκόν. ἁμαυρού- 
quevov γὰρ τὸ φῶς εἷς τοῦτο πρῶτον μεταβάλλει τὸ χρῶμα. 
ὥστε μᾶλλον ἐγγὺς τῷ λευχῷ τὸ φοινικοῦν τοῦ πρασένου. di 
εἰκότως, ἔνϑα πλεῖον ἐμφαίνεται τὸ φῶς τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου τῷ 
νέφει μέλανι ὄντι, ἐχεῖνο φοινικοῦν φαίνεται. πράσινον δὲ ἐν 
vq» ἧττον. πάλιν δ᾽ αὖ τὸ πράσινον τοῦ ἁλουργοῦ ἐγγυτέρω 
τοῦ λευχοῦ, dys τῷ μὲν ἐξ ὠχροῦ ἢ γένεσις, τῷ δὲ ἁλουργῷ 
&x φοινιχοῦ. κοινὸν γὰρ τὸ κυανὸν αὐτοῖς. μᾶλλον δὲ λευκὸν 
τὸ ὠχρόν, ἢ τὸ φοινικοῦν. δηλοῖ δέ, ὡς εἶπον τοῦτο, ἀμβλυ- 
νόμενον τὸ φῶς xal slg οὐδὲν πρὸ τοῦ ὠχροῦ μεταβάλλον, 
ὥστε εἰχότως πάλιν ἐπὶ τῆς ἴριδος δευτέραν τάξιν ἔχει τὸ 
σεράσινον χρῶμα. τελευταῖον δὲ τὸ ἁλουργόν, ὡς ἤδη γειτνιῶν 
τῷ μέλανι, ὃ ἔστιν ἀπόφασις τοῦ λευκοῦ καὶ στέρησις. μαρ- 
τυρήσαι *) δ᾽ ἂν τοῖς προειρημένοις καὶ τόδε. ὅταν ydg πρὸς 
τὸν ἥλιον ἢ ἄλλο τι λαμπρὸν βλέψαντες μύσωμεν, παραφυλάσ- 
σουσιν ἡμῖν φαίνεται χατ᾽ εὐθυωρίαν, xa9^ ἣν συμβαίνει τὴν 
(vuv δρᾶν, πρῶτον μὲν λαμπρὸν τὴν χρόαν, εἶτα μεταβάλλον 
εἰς φοινικοῦν, εἶτα πράσινον, εἶτα πορφυροῦν, μεϑ᾽ ἣν εἷς τὴν 
μιέλαιναν χρόαν μεταπεσὸν ἀφανίζεται. τῆς γὰρ κινήσοως τῆς 
ἀπὸ τοῦ λευχοῦ μεινάσης ἐν τῇ ὄψει, κατ᾿ ὀλίγον ἀφανιζο-- 
μένης ἀεὶ **) εἰς τὸ ἐγγυτέρω, 7j ἔχλυσις γίγνεται, ὥστε εἰς τὸ 


purpureo dicebatur apud Greeoos (Plat. Cratj]. 35. Athen. p. 197, 
quos looos laudat Sohneiderus in lex, s. v.), uti apud Latinos 
conohylium. cfr. Plin. Hist. nat. IX , 36. De purpurarum tinctione 
cfr. Sohneider ad Ulloam Tom. 11 p. 377 sqq. 


*) Ald, μαρευφῆσαι, Ψ Ald, aisi. 
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φοινικοῦν πρῶτον ἢ εἰς τὸ πράσιφον. ἐγγυτέρω γὰρ vebto 
τοῦ λευκοῦ. ὁμοίως καὶ ἐπὶ τοῦ πρασένου καὶ ἀλουργοῦ. --- 
Alexander fol. 121, a. 

V, 2. Ἐὰν ἀπὸ τοῦ x yopuupat...,. sss, ἀπὸ 
τοῦ x àn) τὸ n] Γραμμὰς λέγει τὰς ἀπὸ τοῦ ὕμματος ix- 
πὲμπομένας ὄψεις ἐπὶ τὸ νέφος καὶ ἀναχλωμένας ἐπὶ τὸν ἥλιον, 
οὕξινες ποιοῦσε χώνσυς δύο, τὸν μὲν μέγαν, τὸν δὲ μικρόν, 
ἀμῳστέρους ἔχοντας τὴν αὐτὴν βάσιν τὴν xu, κορυφὰς δὰ 
διαφόρους, τὸν μὲν μείζονα πρὸς τὸν ἥλιον ἔχοντα τὴν xoQv— 
φήν, τὸν δ' ἐλάττονα πρὸς τὸ ὄμμα. ἄξονα δὲ τῶν δύο τὸν 
αὐτόν, τὴν qx, fric ἐν αὐτῷ τῷ ἐπιπέδῳ τοῦ δρίζοντός ἐστε. 
καλῶς δ᾽ εἶπεν οἷον ἄξονα, ἐπειδὴ οὐ κυρίως ἐστὶν οὗτος 
ἄξων, ἀλλὰ νοεῖται, ἐπειδὴ κατὰ περιαγωγὴν τῶν τριγώνων 
γένεται οὗτος ἄξων, ἐπειδὴ κυρίως ἡ xaSeróg ἐστιν, fj ἀπὸ τοῦ 
ὄμματος ἐπὶ τὸ νέφος πεμπομένη. -- Olymp. fol. 56, a. 

Καὶ ἀπὸ τοῦ x ἐπὶ τὸ μ ἐπιζευχϑεῖσαι.......- 
μεέζω γωνἐα»νἹ Οὐκ ἄρα, ὦ ᾿λέξανδρε, κέντρον ἐστὶ τὸ x 
τοῦ δρίζοντος ᾿. εἶ γὰρ ἂν οὕτως ἀπὸ τοῦ κέντρου ἐπὶ τὴν 
περιφέρειαν ἐχβληϑεῖσα εὐθεῖα ἴσας ἂν ἐποίησε τὰς πρὸς τῇ 
περιφερείᾳ γωνίας. νῦν δὲ μείζονα λέγεε τὴν μέαν. --- Olym- 
piodor. fol. 56, a. 

V, 5. Ἐπεὶ yàg τὰ xq σημεῖα δέδοται ....... 
πρὸς τὴν xu] Δέδειπται ἐν τοῖς δεδομένοις **), ὅτι ἐὰν δύο 
δημεῖα δοϑῇ τῇ ϑέσει, τουτέστιν ὁμολογηθῇ, καὶ 5j δ7γπιζευγνόα 
ὃυσα αὐτὰ εὐῚθεῖα δέδοται, καὶ λέγεται δεδόσϑαι ϑέσει καὶ 
μήκει. καὶ πάλιν, ἐὰν ἄλλα σημεῖα δοϑῇ καὶ ἡ ἐπιζευγνύουσα 
ἀὐτὰ εὐθεῖα, xal ὃ λόγος τῶν εὐϑειῶν — , ποῖον λόγον 
Eye 7) δὲ πρὸς τὴν 02 **). τρία οὖν εἶσι τὰ ζητούμενα, σημεῖα, 
εὐθεῖα, λύγος, ἅτινα τοῦ ἑγὸς δοϑέντος καὶ τὰ ἄλλα ἔποντεωι 
ἐπειδὴ οὖν φησι δέδοται σημεῖον, τὸ ἡ γὰρ ἥλιος, ἀλλὰ καὶ 


*) Quod noste? exposait Alexaumder fol. 121, b. 

**) Euclid. Dat. 26. Dostetior tamen theorematis pars epwd 
Eunclidem non deprehenditur. 

***) Ita Olympiodorns Aldi Fortasse scribendum $8s (so. 
ἢ προτέρω εὐϑοῖα) πρὸς τἦνϑο (so. τὴν δευτέφαν δυϑυῖσαν sd vias), 
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τὸ », 7j ὄψις yág ἔστων οὐκοῦν xoi 5 κη δεδομένη, de pip, 
ἐπειδὴ δὲ καὶ τὸ μ μι δέδοται, ἰπειβὴ μέσον ἐστὶ τοῦ 3 χερὶ τοῦ 
x, δεδομένοι ἂν ἂν εἴησαν ἥ xk καὶ ἦ μη. ἐπειδὴ δὲ niin δεδοτ 
μένοι εἶαί, xul ὁ λόγας αὐτῶν ἄρα δεδομένος ἄν εἴη, αὐκᾳῦᾳ 

ἐπειδὴ δεδομένης ἐστὶν ὁ λόγος τῶν ἡμ, μὲ. ἐκκείσϑω. τις εἰν 
Sein ἡ df καὶ τετμήσϑω κατὰ τὸν λόγον τῆς tjs πρὸς τὴν ux 
sel τὰ ἐξῆρ. — Oly mpiedar. fal. 56, b. 

M 15. ᾿Εὰν οὖν περιαγάγῃς τὸ ἐμὲ ἠλέουν τὸ 
ἐφ᾽ v τὸ & περὶ τὴν ἐφ᾽ ἢ ἢ xz] Ἔστι δὲ ἴϑος αὐτῷ ἀπὴ 
τῶν ἀρκτικῶν στοιχείων ἀνομάζεεν τὰ πράγματα. ví yàg δήποτε 

τὸ ἡμικύκλιον ἐκάλεσεν ὦ; ἔδει γὰρ μᾶλλου y εἰπεῖν. ἢ dà 
κοῦτο ἐνδείκνυται, Oct τὸ ἡμωεύκλιον οὐ τοῦ δρίῴντος λαμβάκι, 


ἀλλὰ τὸ ἡμεσφαίριον τοῦ. παντός. ὅϑεν ἐπωδὴ * ἄνω ἐφτί, 


τούτου χάριν α αὐτὸ ἐχάλεσε. τί οὖν φηαιν, ὅαι ἐὰν ἐπινρίῳ 
περιαγάγῃς τὸ ἡμισφαίριον περὶ τὸν ἄξονα, ἐν ᾧ ἔστιν ἢ wn 
σουξέστι πέρι: συμπεριαγάγῃᾳ ἐν αὐτῷ xe τὸ be τρίγωνον, 
τς πολλὰ γεμέσθαι τρίγωνα ὅμοια αὐτῷ καὶ jgón)evgna ἐν 
διαφόροις ἐπιπέδοις χατὰ 9» περφιαγωγὴν nalis M"). — 
Olympiodor. fol 57, ἢ. 

V, 16€. Γίνεσϑαι δὲ xal κύκεωρ 41) ἀπὸ τῆς de- 
λήνης óAuyaxtc] Tovro ὡς πρὸς üzóDakbén τιγα ἐπήγῶγε 
τοῦ τὴν ἴων γίψεσϑαι. κρατουμέγου τοῦ ἡλίδυ. ἐπειδὴ γὰφ καὶ 
ἀπὸ τῆς σελήνης ἶρις γίνεταε διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν ψυχροτέραν 
τοῦ ἡλίου καὶ μὴ ἰσχύειν τὰ. νέφη διαλύειν. ἄλλως τὸ νὰξ av- 
«ιπράτεε! τῇ διαλύσει κῶν νεφῶν. καὶ «λοιπὸν τὰ νέφη ἐπικβῳτ 
sobvra τῆς σελήνης ποιοῦσιν ἀνακλᾶσθαι τὰς ὄψεις ἐπ᾿ αὐτῆς 
καὶ γένεξαι ἡ loi, δηλονότι ἐπὶ ποῦ ἥλίον τότε γίγετα; lg, 
ὅταν καταχρατήσαντα τοῦ ἡλίου παχουϑῶσε τὰ νέφη, προῦπρ- 
"reca; αὐτοῖς Güg ὄψεις μὴ διιέναι, ἀλλ᾽ ἀνακλᾶσθω ᾧς 
πρὸς τὸν ἥλιον xol γίνεσϑαι τὴν ἶριν. ἀλλ᾽ εἴποις ἄν, οὐχοῦν 


*) AM. ἡ «. ' 

ἘΔ In iis, quae sequuntur fol 58, a, verba — quáe in 
lexicis desiderantur, am lsiepalumot ( εἰ forma. vera, quae bis dein- 
oeps recurrit) et ὠνεσόπλουρος. 

1) Apud Aldum exhihejur.s4gos ναψτῶν pue pyssee. 
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Km συνεχῶς va γένεαϑαι ἐπὶ τῆς σελήνης lom, ἐπειδὴ ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον χαταχρατοῖσι τὰ νέφη τῆς σελήνης, ἅμα τε διὰ 
τὴν φύσιν αὐτῆς, ἅμα τε ὅτι xal νύχτωρ γίνεται. ἢ ῥητέον, 
ὅτι ὅσον μὲν καὶ votro ἔϑει συχνότερον γένεσθαι" ἀλλ᾽ ἐστὸν 
ἄλλο τι τὸ ἐμποδίζον. τὰ γὰρ ἱριοειδῆ ") χρώματα μελάντερα 
ἄντα dv μέλανε τῷ νέφει καὶ ἐν τῷ σχοτεινῷ ἀέρι λανϑάνουσι. 
và γὰρ ὅμοια πέφυχε λανϑάνειν ἐν τοῖς ὁμοίοις. Olympio- 
dor. fol. 58, a. 

V, 18. Πάλιν ἔστω δρέζων ........] διδάξας ἡμᾶς 
6 ᾿Πρισεοτέλης τὴν αἰτίαν τοῦ χυχλιχοῦ τῆς ἴριδος σχήματος 
καὶ ὅτε τοῦ ἡλίον ὄντος ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος ἡμιχύχλιον φαίένε-- 
ται, ἔτι πρὸς τούτοις καὶ τὸν ἕτερον πόλον τῆς ἴριδος ὄντα 
μεταξὺ τοῦ χένερου τῆς ἔριδος καὶ τοῦ ἐξ ἐναντίας πέρατος 
τῆς διαμέτρου, νῦν πάλιν ἀρϑέστος ἀπὸ τοῦ δρίζοντος τοῦ 
ἡλίου ζητεῖ τὸ σχῆμα τῆς ἴριδος ὅπερ ἐσεὶ **) ἡμεικάχλωον. 
οὐκέτι δὲ ἡμικύκλιον φαένεται ἡ ἶρις, ἀλλ᾽ ἐλάττων ἡμικυχλίου. 
ἀρϑέντος γὰρ τοῦ ἡλίου ἀπὸ τοῦ δρίζοντος φαένετᾳμ ἡ ἶρις 
ἐλάττων ἡμεκυχλίου καὶ γέγεται τὸ χένερον αὐτῆς ὑπὸ γῆν xai 
ὃ πόλος. xal ὅσον ἐξαίρεταε ὃ ἥλεος, τοσοῦτον ἐλαχίστη φαί-. 
νεται 7] ἴρις, καὶ ὅταν γένηται πρὸς τῷ μεσημβρινῷ καταπέ- 
νεται. πρὸς τούτοις δὲ καὶ ἄλλα δύο σημαίνει μέρη ὃ μέγας 
φιλόσοφος **) τὸ χλένεσθαι τὴν ἶριν ἐπὶ τὰ νέφη, ἐφ᾽ ἃ καὶ ὃ 
πόλος γέγονεν ὑπὸ γῆν. πρὸς τούτοις δὲ καὶ τὴν αἰτίαν, δι" 
ἣν ὅτε μέν ἐστιν ἡμικύκλιον 5 leu ἐλάττονος κύκλου τμῆμα 
εἶναι δοκεῖ, ὅτε δ᾽ ἐλάττων ἡμικυκλίου, φαίνεται μείζονος xv- 
sov. ταῦτα δείχνσται οὕτως. χαὶ πρῶτον τὰ "Δἀρισεοτέλους 
εἴτωμεν T). Ἔστω δῥίζων. κύχλος 7 αβγ TT) καὶ ἐξῃρήσθω ὃ 
ἥλιος ἀπὸ τοῦ ὁρίζοντος καὶ ἔστω ὡς κατὰ τὸ η- ἡ δὲ τοῦ 


δρίζοντος διάμετρος ἔστω ἡ oy, τὸ δὲ κέντρον τὸ κ' ἀρϑέμξος 





*) AM. ἐριοδῆ. . 
**) Ald. ubique soribit ὅ πέρ ἐστε, oj eiit sies et similia, quod 
fortasse non contemnendum. 
. "Ammonius, ut saopenugsero monnimns, 
Ὁ) Ald. eIzopey. | 
ti) So, ποῤιφέρθεα, wt. stare. possit artíoulas generis feminini, 
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οὖν τοῦ ἡλίου, τὸ κέντρον τῆς Midoc καὶ ὃ πόλος ὑπὸ γῆν 
γένεται τοῦ x nip d ὄντος. καινοῦ “ ὄντος τοῦ ἄξονος 
τοῦ xon "), ἐφ᾽ οὗ ἐστι τὸ κέντρον τῆς ἴριδος καὶ ὃ x ""“) 
τόλος, ἐπεί ἔστι. τὸ X. κέντρον ἐπάνω, καὶ ἤρϑη ὁ ἥλιος, d 
&» τὰ κέντρον τῆς ἴριδος χαὶ ὃ π πόλος ὑποχάτω ἐπὶ τῆς 
κοῦ, ἐφ᾽ ἢ ἔστι τὸ κέντρον τῆς ἔριδος τὸ ο καὶ ὃ x πόλος, 
καὶ ἐπειδὴ κέντρου ὑποκειμένου τοῦ ἥμον τῆς ἴριδος, ἡμικό- 
κλιόν ἔστε τὸ yvy ἴ), φανερόν, ὅτε κάτω ὄντος τοῦ o κέντρον 
τὸ ὑπὲρ γῆς τμῆμα τῆς ἴριδος ἔλαττόν ἔστι ἡμικοχλέου, xal 
ἔστιν ὑπὲρ γῆς τὸ Ψ τμῆμα τῆς ἴριδος ἔλαττον τυγχάνον ἥμε- 
xvxAlov. καὶ φανερόν, ὅτι ὅσῳ μετεωρίζεται ὃ ὃ ἥλιος, τοσούτῳ 
ἐλαχίστη φαίνεται ἢ ἶρις. καὶ ὅταν γένηται ἐπὶ τοῦ μεσημ- 
Δρενοῦ, καταπένεται xa&à ov φαίνεταε κατωκτέρου γινομένου τοῦ 
κένερου αὐτῆς καὶ πόλου. καὶ ἔχεις ἐνταῦϑα, ὅτι καὶ τὸ σχῆμα 
τῆς ἴριδος Pisae ἢ γὰρ ἡμικύχλιον φαίνεται, ὅταν ἀνατέλλῃ 
ὃ ἥλιος, ἢ ἔλαττον ἡμικυχλίου, ὅταν ἀρϑῇ ἐκ τοῦ ὁρίζοντος, 
7 καυταπένεταει, ὅταν ἐν τῷ μεσημβρινῷ γένηται. φανερὸν δὲ 
ὅτε xal κέκλιται 7 ἶρις, ὅταν ἐξαίρηται 1-}) ὁ ἥλιος διὰ τὸ τὸν 
πόλον χάτω εἶναι. τούτου δὲ χάνονα ἔχομεν, ὅτι ἐὰν διὰ πολ,- 
λῶν τέμνηται κύκλος, δίχα τέμνεται καὶ πρὸς ἀρϑάς. διὰ τοῦτο 
οὖν κέχλιται νῦν, ἐπειδὴ ó αβγ δρίζων οὔκ ἐστε τῆς ἴριδος 
διὰ τὸν πόλον. χάτω γάρ ἔστιν ὃ πόλος. οὐδὲ γὰρ κατὰ τὸ 
y ἜΤ). ἡ δὲ κύχλησις γίνεται ἐπὶ τὰ μέρη, ἐφ᾽ ἃ ὃ πόλος ὑπὸ 
γῆν τυγχάνει, ὥσπερ ἔστιν ἰδεῖν ἐπὶ τῆς xoíxov τῆς σφαίρας. 
καὶ δῆλον, ὅτε ὡς ἐπὶ τὸν πόλον γένεται ὀξεῖα γωνέα. ὅτε δὰ 
καὶ μείζονος κύκλου φαίνεται τμῆμα, συλλογιστέον οὕτως. ὅταν 
ἐστὶ τὸ λαμπρὸν ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος, δέδεικταε ὅτε ἡμικύχλιον 
φαίνεται ἡ ἶρις" xoà δῆλον. ὅτε ἀπόγειόν ἔστι πότε τὸ ἧμιν» 
κύκλιον, ὡς πρὸς τὸ ἔλασσον τοῦ ἡμικυχλίου, ὥστε ὅταν φαί- 
vara" ἔλασσον ἡμικυχλίου τὸ φαινόμενον μέρος περιγειότερον 
τυγχάνει. ἐπεὶ οὖν περιγειότερον τυγχάνε;, ἔχομεν τὸ Uysoüut- 








*) Nimirum eum anie& axis esset awy. . 

**) AkL gevs, hio et deinosps, 

*"*) Ald, hie οἱ deinceps es πόλος, - 
1) AM. jeg. Ὁ Ald. δξειρῆτα. Hit) Ald. v 
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eov. ἐπειδὴ vào μᾶλλον πρὸς τοῖς περιγειοτέφοις πλεονάζρυσιν 
oí ἀτμοί, δοκεῖ ταύτῃ μείζων φαίνεσθαι. τὰ γὰρ ἂν ὕδατε 
δρώμενα μϑέζονα φαίνεται, ἢ τὸ ἀληϑέσξερον. περιγειότεψον 
φυγχάνον τὸ τμῆμα μᾶλλον τῇ. ὄψει ὑποπίπεει. διὰ τὸ δεύκερον 
λημμάτιον τὸ λέγον, ὅτι τὰ ἐκ πολλοῦ διαστήματος ἥ ὕψις 
ἐλάώσαονα oltzou, τὰ δ᾽ ἐγγὸς μείζονα, ἀπορῆσοι δ᾽ ἄξιον πρὸς 
τὸν 4 ρισεοτέλην , πῶς ὑρίζοντα εἰπὼν τὸν αἦγ κύχλον καὶ 
ἐξῃρημένον τὸν ἥλιον ἐκ τοῦ ὁρίζοντος, ἔλαβε τὸν ἥλιον ἐπεὶ 
τοῦ ἢ, ὃ ἔστιν ἐπὶ τοῦ afy δρίζοντος. εἰ γὰρ ἐπὶ τοῦ afiy àas) 
«à y, οὐκέτι ἐξήρηται. καὶ εἰ ἐξήρηται τὸ η, οὐκέτι i ἐστὶν. ἐπὶ 
τοῦ afy δρίζοντος. ἢ ῥητῴον , ὅτι οὔκ σειν ὃ ofy ὁρίζων 
ἀκένητος, ἀλλὰ συγαινούμενος τῷ παντί. ἔστε γὰρ καὶ ὁρίζων 
“μνούμενος ἐν τῇ σφαίφῳ. καὶ ᾿τοῦτο οἶδεν ὃ Πτολεμαῖος. τὸν 
γὰρ τοιοῦτον δρίζοντα ἐκτημόριον ὀνομάζει διὰ τὸ ἕξ ϑέσεις 
λαμβάνειν τῆς ἡμέρας, E ἔσει γὰρ 4 πρώτη af ὥραι, καὶ ἧ δευν 
ξέρα τα, καὶ ἑξῆς locu. καὶ οὗτος ὃ κύκλος χατὸ τὰς ὥρας 
τὸς αὐτὰς τὴν αὐτὴν ἴεχει ϑέσιν, ὥστε οὐδὲν ἄτοπον ὑπέθετο 

ὁ ᾿Αφιστοτέλης. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἔδειξεν ὡς καί ποῖα ἐλάξτων ngu 
κυχλίου φαίνεται ἢ loi μὲ εἰπών, ὅτι ὅταν γίγηταε ὃ ἥλιος 
ποὸς τῷ μεσημβρινῷ, xaranivaros καὶ οὐ φαίνεται ἶρις, ὥς 
quoc ἀπορήσαντας, ὅει οὐδέποτε πρὸς τῷ μεαημβφινῷ ὄντος 
So) ἡλέου γίνεται ἶρις, εἰ μὴ ὅταν ἐν τῷ δρέζοντί ἔστιν ὃ 
ἥλιος, ἢ μικρὴν ἀρϑῇ ἀπὸ τοῦ ὁρίζοντος, εἰ γὰρ εἴη ") ànà 
se) μεσημβρινοῦ, γένεται. διὰ τὰ τὰ προσάρχτια, μέρῃ τῶν 
κύχλων ὡς ἐπὶ τῆς ἐγκλεισμέγης σφαίρας μείζονα εἶναι ἥμι- 
αὐκλων xal πολὺ αἶρεσϑαι τὸ λαμπρὸν καὶ ταύτῃ ἀφαγέζεσθαε 
φὴν ἶριν. ἐν γὰρ ταῖς μεγίσταις ἥμέραις ὁ ἥλιος τὰ προσάρμτερι 
φ«μήματα διώκει, ἐν δὲ ταῖς xuptqualc τὰ νότια χλίμαξα, ἅπερ 
ἐστὴν ὑπὲρ γῆς μὲν ἐλάχιστα, ἀπὸ γῆν δὲ μώσεᾳ. 9 yàg 
“ἔγκλισις τοῦ γέμεσϑαι παρασιρυάζει. ἐλαχίστων ebv ὄντων πρὸς 
sj χωμερινῷ ὁπὲρ γῆς τμημάτων, φανερόν, ὅτε ὁ ἥλιος, ὅτε 
γένηται ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ, ὀλέγον ἧρται ἀπὸ τοῦ δρίζοντος. 
καὶ ταύτῃ δύναται ἐν πάσῃ ὥρᾳ, καὶ ἐπὶ .τοῦ μεσημβρινοῦ 
ὄντος τοῦ ἡλίου γίνεσθαι eie τῷ νοείῳ — — Olym- 
piodorus fol. 58, a. b. 


*) Ald, sf». 5 
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V, 25. Ἐν μὲν ταῖς ἐλάττοσιν ἡμέραις......] Οὗ 
τῶν νυχτῶν λέγει, ἀλλὰ τῶν ἡμερῶν *). ὃν γὰρ τῷ ἕξει παντὶ 
ἐλάττους μέν εἶσιν ἡμέραι αἱ μετὰ ἰσημερίαν μετοπωρινὴν τῷ 
πὰ νοτιώτερά τε καὶ μεσημβρινώτερα μέρη τότε κινεῖσθαι τὸν 
ἥλιον, ἃ διὰ τὴν ἔγκλισιν τοῦ νοτίου πόλου ἐλάττω μὲν ἔχει 
τὰ ὑπὲρ γῆν τμήματα τῶν κύκλων, καϑ' ὧν ὃ ἥλιος κινεῖται, 
μείζω δὲ τὰ ὑπὸ γῆν. μείζους δὲ, πάλεν ai μετὰ ἰσημερίαν 
ἐαρινὴν τῷ κινεῖσϑαι μὲν τότε τὸν ἥλιον τὰ βύρεια μέρη τοῦ 
ἰσημερινοῦ. d» δὲ τούτοις διὰ τὸ ἕξαρμα τοῦ βορείου πόλον 
μείζω μὲν εἶναε τὰ τμήματα τῶν κύκλων, xaÓ^ ὧν ὃ ἥλιος 
χενεῖται τὰ ὑπὲρ γῆν, ἐλάττω δὲ τὰ ὑπὸ γῆν. ἀποδίδωσι δὲ 
διὰ τούτων τὴν αἰτίαν τοῦ κατ᾿ ἀρχὰς τοῦ βιβλίου περὶ τῆς 
ἔριδος εἰρημένου" εἶπε γὰρ λέγων περὶ αὐτῆς καὶ μετὰ τὴν 
“ετοπωρινὴν ἰσημερέαν ἐν ταῖς ϑραχυτάταις ἡμέραις, πᾶσαν 
ὥραν γένεται τῆς ἡμέρας, ἐν δὲ ταῖς ϑεριναῖς οὐ γίνεται περὶ 
μεσημβρίαν. λέγεε δὴ αἰτίαν τούτου ταύτην. τὸ τὰ μὲν πρὸς 
ἄρκτον μέρη τοῦ ἰσημερινοῦ τῶν κύχλων, xaO! ὧν ὃ ἥλιος 
κινεῖται μετὰ τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν, μείζω τὰ ὕὅπὲρ γῆς ἔχειν 
τμήματα. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἡμέραι μείζους. τὸ δὲ ἐπὶ μείζω, 
δηλωτικὸν ἂν εἴη, ἥτοι τοῦ παὶ τὸν ἥλιον ϑιὰ τοῦτο τότε ἐπὲ 
μεῖζόν τε καὶ ὑψηλότερον» αἴρεσϑαι, ἢ τοῦ ἀεὶ *") κατὰ τὴν 
ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ ἀπόστασιν μεῖζον τῶν κίχλων τὸ ὑπὲρ γῆς 
τμῆμα γίνεσϑαι. τὰ δὲ πρὸς μεσημβρίαν τοῦ ἰσημερινοῦ μέρη 
τῶν κύχλων, xaÓ* ὧν πάλιν ὃ ἥλιος μετὰ. ἰσημερίαν μετοπω- 
pr» κινεῖται, τὸ μὲν ὑπὲρ γῆς τμῆμα ἔλαττον ἔχει, τὸ δ᾽ 
ὑπὸ γῆν μεῖζον. xal ὅσῳ kv πορρώτερον ἀφίστηται τοῦ lonus- 
φινοῦ, μεῖζον τὸ ὑπὸ γῆν, ἔλαττον δὲ τὸ ὑπὲρ γῆν ἔμπαλιν 
τῶν ἐν τοῖς βορείοις μέρεσι. τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, dv 
μὲν ταῖς πρὸς ϑερινὰς τροπὰς ἡμέραις, αὖ γίνονται προσιόντος 
τε τοῦ ἡλίου τῷ ἀρχτικῷ κύκλῳ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ καὶ πάλιν 

. ὶ 





*) Αλλά de meo adieci. Sed ne hao etiam ratione loous sands 
est. Camotius vertit: Noctibus breviores dies intelligit; ut fortasse 
scribendum sit: ἰδοὺ (pro ov) τῶν νυκτῶν λέγει ἐλώεττοναε τὰς ἡμέ- 
eet, Etiam Piccolomineus vertüt: Minores ipsis mootibus dies 
intelligit. ; 

**) Ald. eis. 
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ἀποχωροῦντος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ προειρημένον κύκλου ἐπὶ τὸν 
ἐσημερινὸν τῷ τότε μεγίστας εἶναι τὰς ἡμέρας, καὶ μέγισσα *) 
và ὑπὲρ γῆν τμήματα τῶν χύκλων, καϑ' ὧν ὃ ἥλιος κινεῖται, 
πρὸν τὸν ἥλιον ἐπὶ τὸ μέσον ἐλϑεῖν τοῦ κύχλου καὶ μεσημ- 
βρίαν ποιῆσαι, παντελῶς κάτω γίνεσθαι τὸν πόλον, ὃς ἦν τοῦ 
κύχλου, καϑ᾽ D» ἢ lp φαίνεται. τούτου δὲ κάτω γινομένου, 
γένεται κάτω καὶ τὸ κέντρον, ὃ εἶπεν εἶναι ο. ἐπεὶ γὰρ ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς εὐθείας ὃ τε πόλος ἐστὶ τοῦ κύχλον, καϑ᾽ ὃν ἢ iac 
γίγεται καὶ τὸ κέντρον αὐτοῦ xal ὃ ἥλιος, ὥσπερ καὶ Η ὄψις, 
δῆλον, ὅτι ὅσῳ ἂν ὁ ἥλιος ὑψηλότερος αἴρηται, τοσούτῳ χοι- 
λότερος ὃ πόλος καὶ τὸ κέντρον τοῦ κύκλου γίνεται. γινομένων 
δὲ ἐχείνων χοιλοτέρων καὶ ὃ κύχλος ὃ περὶ αὐτὰ ἀεὶ ἔλαττον 
τὸ ὑπὲρ γῆν ἔχων γένεται τμῆμα, ὥστε περὶ τὼς μεσημβρινὰς 
μηδὲ ὑπερέχειν τῆς γῆς ἔτε τὸν χκύχλον διὰ τὴν τοῦ κέντρου 
αὐτοῦ εἰς τὸ χάτω πλείω μετάστασιν. διὸ περὶ τὰς ὥρας 
ταύτας ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις οὐχ οἷόν τε ἶριν γίνεσθαι. οὗ 
γὰρ τοῦτο λέγει, ὅτι μηδ᾽ ὅλως γίνεται ἶρις ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραις, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ περὶ μεσημβρίαν. διὰ μὲν οὖν τοῦτο 
μετὰ τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν περὶ τὰς μεσημβρίας ἶρις οὐ γίς- 
vero⸗ “ μετὰ μέντοι τὴν μετοπωρινὴν ἰσημερίαν ἀεὶ καὶ πά- 
σης ὥρας οἷόν τε ἶριν γίνεσθαι. ὅτε καὶ τοῦ χύχλου τοῦ περὲ 
τὸν x γραφομένου πόλον **), ἐν ᾧ ἢ ἴρις γίνεται, ἀεί ἐστι 
εμῆμά τι ὑπὲρ γῆς τῷ τὸν ἥλιον μὴ πολὺ εἰς ὕψος αἴρεσθαι. 
ὀλίγον γὰρ ὑψωϑεὶς ἐν ἐχείνῳ τῷ καιρῷ κατὰ τὴν μεσημβρίαν 
γίνεται. καί ἐστιν ἡ αὐτὴ αἰτία τοῦ τε ἐλάττονα ἡμικυχλέου 
dq γίνεσϑαι ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα τοῦ ἡλίου ὄντος, καὶ τοῦ 
μηδ᾽ ὅλως γένεσϑαι περὶ τὰς μεσημβρίας ἐν ταῖς μακροτάταις 
ἡμέραις. ἡ γὰρ εἷς ὕψος πρόοδος τοῦ ἡλίου, ἀμφοτέρων αἰτία, 
— Alexander fol. 124, a. b. 

Vl, 1. Αὐτὰς δὲ τὰς αἰτίας 1) ὑποληπτέον xal 
περὶ παρηλίων καὶ ῥάβδων] Συμπληρώσας ὃ Zdgioros£- 
λης τὸν περὶ ἅλω καὶ ἴριδος λόγον, τρέπεται xol ἐπὶ τὰ ovy- 
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*) Ald. μέγισται. **) Negationem de meo adieci. . 
***) AM, «ὅλου. Ὁ Ita enim Olympiodorus. 
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γενῆ αὐτοῖς, παρηλίους ") φημὶ καὶ ῥάβδους, διὰ τὴν ἐν ἀρχῇ 
περὲ τούτων εἰρημένην ὕφ᾽ ἡμῶν τάξιν. ὀφείλων δ᾽ ἐντεῦθεν 
προτάξαι τοὺς παρηλίους διὰ τὸ τίμιον τοῦ σχήματος --- κύχλος 
γάρ τις ὅμοιος τῷ ἡλίῳ δοκεῖ φαένεσθαε" αἱ δὲ ῥάβδοι εὐϑθϑεῖω, 
δ᾽ δὲ χύχλος ἀεί ἐστιν ὅμοιος ἑαυτῷ καὶ οὔτε ἀφαίρεσεν οὔτε 
ζερόσϑεσιν ἐπιδέχεται, ὥς ἐν τῇ περὶ οὐρανοῦ πραγματείᾳ "ἢ 
ἀποϑείκνυσι. xal διὰ τοῦτο τίμιόν ἐστι τὸ κυχλικὸν σχῆμα. καὶ 
γὰρ εἴτε προσϑήκην εἴτε ἀφαίρεσιν ϑελήσομεν τοῦ κύχλον 
ποεῆσαι, ὅλον αὐτὸν ἀμείβομεν. ἡ δ᾽ εὐθεῖα καὶ πρόσϑεσεν καὶ 
ἀφαίρεσιν ἐπιδέχεταε μὴ ἀμειβομένη xa9* ἑαυτήν. --- διὰ οὖν 
τὸ τοῦ σχήματος τίμιον ἔδει προτετάχϑαι τοὺς παρηλίους τῶν 
ῥάβδων, αὐτὸς δὲ διὰ τὸ ὁμοχρόους εἶναι τὰς ῥάβδους τῇ ἴριϑε 
σπροτάττει αὐτὰς τῶν παρηλίων. ai γὰρ ῥάβδοι πϑικίλαε εἰσὶ 
τοῖς χρώμασιν, ὃ δὲ παρήλεος μονόχρους. λευχὸς γὰρ ὥσπερ $ 
ἅλως. γίνεται δέ, ὡς πολλάκις εἴρηται, καὶ ταῦτα κατὰ ἀγώ- 
χλασιν. ἀνακλωμένη γὰρ ἣ ὄψις, τοιούτων σχημάτων καὶ 
χρωμάτων ἴσχεε φαντασίαν" ἀλλ᾽ ὃ μὲν MAEavógóc φησιν") 
ἐπὶ τῶν ῥάβδων, ὅτε προσπίπτει 7) ὄψις τῷ νέφει, κἀκεῖθεν 
ἀνακλᾶται πρὸς τὸν ἥλιον. καὶ τοῦ νέφους d) συνεχοῦς ymo- 
μένου, φαίνονται πολλαὶ ῥάβδοι. οὕτω γὰρ γίνονται καὶ ἐν 
ὅδατι καὶ ἀνακλωμένης ὄψεως ἐπὶ τὸ νέφος. 5j γὰρ ἀπὸ κάτω- 
9s» ἐπὶ τὰ ἄνω γινομένη ἀνάκλασις ῥάβδων ἂν τῷ ὕϑατι δό- 
κῆσιν παρέχει. οὕτω μὲν ὃ ᾿Αφροδισιεύς. ὃ μέντοι μέγας φιλό- 
σοφος Hr) ἄριστα καὶ περὶ τούτων φερόμενος ovx ἀνέχεται τοῦ 
ἐξηγητοῦ διὰ τὸ εἷς ἄτοπα περιβάλλεσθαι τὰ ᾿Αριστοτέλουρ, 
ἔδει γὰρ μὴ ῥάβδους φαίνεσθαι, ἀλλὰ κυχλικὸν σχῆμα διὰ τὸ 


*) Ald. αὖ τοῖς παρηλίοιξ. ove inepte. 

**) De caelo 11, 4. 

***) Quod re vera, si non bis, similibus tamen verbis praedicat 
Alexander noster fol 124, b. Quodsi tamen ipsius, uti videtur 
Alexandri Aphrodisiensis verba Olympiodorus afferre 
voluit (haud enim oratione regta usus esset, si sensum eorum voluis- 
set tentum indicare) nostum Alexandrum ab Aphrodisiensi 
differre, denuo ex h. 1. probatur. 

Ὁ) νέφους de meo adieci. H Ammonius. 
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Wérontoor ἐφ᾽ ὃ ἀνακλᾶτωι χυκλικὸν diva, τόκα γὰρ οὐ da^ 
ἄλλο ἡ ἶρις καὶ ἡ ἅλως κυχλικὼ ἐφαίνετο, εἰ μὴ διὰ τοῦτα. 
μαὶ ἔχεις φυαικὴν αἰτίαν τοῦ κυχλικοῦ xal τῆς ἅλω καὶ τῆς 
ἔριδος σχήματος, ὡς μηδὲ τῆς γραμμικῆς ἐκείνης ἀποδείξεως 
δεῖσϑαι τῆς κυχμικὰ ταῦτα δεικνυούσης *) οὕτως ἀπορήσας 
σιρὸς τὴν ᾿“λεξάνδρου ἐξήγησιν, ἐπάγει τὴν οἰκείαν περὶ τούτων 
κρίσιν καί φησιν, ὅτι αἱ ῥάβδοι γίνονται; οὐ προσπιπεούσης 
«τῆς ὄψεως πρὸς τὸ νέφος κἀκεῖϑεν ἀνακλωμένης πρὸς τὸν 
ἥλιον, ἀλλ᾽ ἀπὸ νέφους εἰς νέφος προσπιπετούσης τῆς ὄψεως 
φᾷκεῖϑεν ἀναχλωμένης πρὸς ἕτερον νέφος λευκόν. τοῦτο δὲ 
φατασχενάζε ἐχ δύο τρόπων, ἑνὸς μὲν τοῦ ἐκ τῆς ἀναλογίοις 
τῆς λεγούσης, ὅτι ὥσπερ ἐν τῷ ὕδατι προσπιπτούσης τῆς ὄψεως 
«αὐ ἀνακλωμένης πρὸς τὸ ségec γώονται ῥάβδοι χωρὶς "Mou, 
οὕτω «αἱ ἐνταῦϑωα χρὴ κατὰ τὴν αὐχὴν τάξιν χωρὶς ἡλίον 
ῥάβδους γίνεσϑαι, ὡς καὶ τὰ φαινόμενα μαρτυρεῖ. καὶ γὰρ 
χωρὶς Mov ῥάβδοι ὥφϑησαν πολλάκις. οὕτω μὲν ἐκ τῆς ἀνα-- 
Aoylac τοῦ ᾿ἀριστοτελιχοῦ παραδείγματος, πρὸς 0 τοῖς πειρῶντεμ 
ἀντιλέγειν, ὅτε ᾿4ριστοτέλης ἔφῃ πρὸς τὸν ἥλιον ἀνακλᾶσϑακ, 
ὅμως μέντοι σύμφωνα͵ καὶ τῷ φιλοσόφῳ λέγειν, οὐκ ἠπόρφαεν 
ὦ μέγας οὗτος ἀνήρ᾽ φησὶ γοῦν, ὅτι ἥλιον νῦν ἐκάλεσεν 1du- 
Φεοξέλης τὸ λευκὸν νέφος. καὶ ὅτι τοῦτο οὐχ ἄτοπον, δῆλον 
ix τῆς ἀναλογίας, ὡς ληφϑῶτος παραδείγματος τοῦ ἐν τῷ 
ϑόατε. λοιπὸν δὲ καὶ ἐκ τῆς συνηϑείας τὰ καταλαμβανόμενοι 
&mó τοῦ ἡλίου εἰώθαμεν ἥλεον καλεῖν. οὕτω γὰρ ecu Guided 
8ὲ ἢ ϑερμαίνεαϑαι βουλόμενοι ἐπιτρέπομεν ἐν τῷ ἡλίῳ ἀπο-.- 
SíJesOm, τὸν ὑπὸ τοῦ ἡλίου καταλαββαμόριενον τόπον ἥλαον 
καλοῦντες. --- Olympiodorus fol, 58, Ὁ --- 59, a. 

VI, 7. Γίνονται δὲ καὶ πρὸς τῷ ἀνατολικῷ δρίζοντι καὶ 
πρὸς τῷ δυτικῷ, οὐκέτε δὲ καὶ ἐν τῷ μεσουρανήματι. καὶ 5 
αἰτία πρόδηλος. πρὸς γὰρ τῷ δρίζοντι ὄντος τοῦ ἡλίου, του- 
Ἐέστει πρὸς ἀνατολὰς ἢ δυσμάς, ὥς διὰ στενοῦ πρὸς τῇ γῇ 
φέρεταε ἤ ὄψις, καὶ δοκεῖ συγκροτεῖσϑαι καὶ μᾶλλον ἀντιλαμ- 





*) Etiam Geneca, quamvis alia retione, demenstratienem our 
halo atque iris necessario rotundae esse debeant, ciroumivit. "Vide 
Quaest. nat. I, 2, A2 —22 
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βάνεαϑαι. καὶ. διὰ c)» τωαύψην αἰκίαν καὶ οἵ διύπεφωαι, onà 
τῶν ρμιηχανικῶν ἐπινενόηνται, ὡς ἄν διὰ στενοῦ φερομένη ᾧ 
ὕψες ἐξιϑύνοιτο καὶ μὴ μένοι negenkavexiórg "). --- ΟἹγαι- 
piodor. fol. 59, b. 


VII, 1. Ὅσα φησὶν ἡ ἀνοϑυμίασις ἡ ἐκ τῆς γῆς yeo- 
μένη καὶ ἢ ἔκκρισις ἔργα ποιεῖ ir τῷ ὑπὲρ γῦν τόπῳ, τοσαῦτα 
σχεδόν ἐστι καὶ τοιαῦτα. καὶ γὰρ εἰ εἴ τι παφαλέλδιπται ἐκ τῶν 
εἰρημένων γνώριμος ἂν εἴη καὶ ὃ περὶ ἐκείνου λόγχας. ὅσα dé 
4$ ἔκκρισις αὐτὴ καὶ ἀναϑυμίασις ἐγωπτακλωομένη ἐν εὖ γῇ 
xal τοῖς μέρεσιν αὐτῆς ἀπεργάζεται, ἑξῆς φησι Aextéov οἴνωι. 
διὰ γὰρ τὸ δυτλῆ εἶναι, ὡς sputo, ᾧ μὲν ξηφά το καὶ 


— — 


*) Ald, περεπλανομένη. Hellodor. Optic. v. ἃ. p. X ed. Ma- 
tani: ὅς, δὲ τό προβαλλόμενον τοῦτο do' ἡμῶν [δ 8g καὶ ἔϑοι 
ὄφον καλεῖν) in' συϑοίαο φέρεται, wel ὧν σχήματι woyov ὀρθογωνόρυ, 
we) à «ὁ Πηιολομαῖος δι᾽ ὀργάνων ἐπέϑειξεν iv τῇ αὐεοῦ ὁπεικῇ 
πραγματείᾳ, ἕνοστε δὲ καὶ λόγῳ ϑεωρῇσαι" sí ydo μέλλει τάχιστα 4 
9 yuc πρὸς τὸ ὁρατὸν ἀφικνεῖσθαι, ἐπ᾿ εὐϑεῖίας ἐνεχϑήσεται" αὕτη γὰρ 
πασῶν ἐλαχίστη γραμμῶν τῶν τὰ αὐτὰ πέρατα ἐχουσῶν. Aristo- 
teles de generat. animal, V, 1, tfioptram novit, sed αὐλόν vocavit: 
6 γὰρ «vede ἐπηλυγιοάμενος τὴν χοῖρα ἢ δι᾽ αὐλοῦ βλέπων cde μὲν 
διαφορὰς οὐδὲν deir οὐδὲ μᾶλλον κρένδιε τῶν δρωμάτων, ὄψγεεα, δὲ 
πόρρευϑεν. οἱ γοῦν ἐκ τῶν ὀρνυγμάκων καὶ φρεάτων ἐνέοτε ἀστέρας ἐν 
«ἢ ἡμέρᾳ δηλονότι δρώσιφΨ. Plin. Histor. nat. 1I, 69: mediam esse 
mundi iotins terram haud dubiis constat argumentis, sed. clarissime aequi- 
woctii paribus ker, Nam misi in medio csset, nequales dies noctesque 
men posse deprehendit, et dioytrae, quae φεῖ maxhac id confirmant, oum 
eequinostiali tempere exc cadem linea ortus oocasusque ἀστηρέων, aolelitie» 
lis exortus per suam lineam brumalisque oocasus — Qune accidere nullo 
medo possent, nisi in centro fixa esset. In astronomicis observationibus 
Hipparchus dioptra usus est, teste Ptolemaeo mag. p. 125 
(efr. Polyb. X, 46, Procl. ad Euclid. p. 12), Eratosthenes 
in montium altitudine emetienda οὔκ, Simplic. im Aristotel. de 
eoe, foL 134, b. Theon in Ptolem, Jfimag. p. 23. Philoposa. ia 
Aristot. Meteorol, fol. 79, a (vide ad Exoerpt. I, 3,40. Vol. L p. 
154). Adi etiam 'Theon. ad Ptolem, p. 262 et Vitruv. VIII, δ, 
Haeo fere omnia cwm siiis quibusdam otmposit Sehweiderus 
Eclog. phys. "Tom. 11 p. 267 — 271, quibuscum collifo quae moaue- 
mut Fabricius Bib. grece. Vol. IV p. 466 οἱ Wosseling 
Probebil. c, 11, ᾿ 


ἀνωδιμουλανοις σωμιάεων dos εἴδη εἶναι. τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν 
ἀφνυνὰ eon, ἃ ποιεῖν τὴν ξηράν τε καὶ χαπνώδη ἀναϑυμίασεν 
euumepéqv, Gra» πλεονάσῃ. εἶναι δὲ ταῦτα λέϑων τε γένη 
φὰ dique «αἱ σανδαράχην καὶ ϑεῖον καὶ uror καὶ ὦχροιν 
weh ἀρφενιιὸν καὶ χρυσύκολλαν καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα ". εἶναιε 
δὲ τὸ πλεῖστά φησι τῶν ὃρυχεῶν τὰ μὲν κονία χεχρωματε-- 
«νη, τὰ δὲ λίϑος ix ξηρᾶς καὶ ϑερμῆς συσεάσεως πεπηγώς 
ve ne) γεγονώς. τὰ δὲ μεταλλευτὰ “) γίνεσθαι πάλεν ἐκ τῆς 
ἀεμιδώδους ἀναθυμιάσεως. ταῦτα δ᾽ ἐστίν, ὅσα ἐστὶν ἢ χυτὰ 
ἢ ἐλατά, ὡς σίδηρος, χρυσός, χαλκός, καὶ ὅσα τούτοις ὅμοια - 
meni» δέ φησι πάντα τὰ προειρημένα τὴν ἀτμιδώδη ἀναϑυ- 
μέωσιν ἐγχατακλειομένην ἐν τῇ γῇ καὶ μάλιστα μὲν ἐν τοῖς 
λίϑοις. διὰ γὰρ τὴν ἐκείνων ξηρότητα εἰς ὃν συνϑλίβεται καὶ 
πήγνυται. ὧς γὰρ 5 δρόσος καὶ 5j πάχνη dg €» συνίστανται, 
ἀποχριϑεῖσαι ἀπὸ τῆς ἀναγούσης ξηρᾶς τε καὶ ϑερμῆς ἀνα-- 
ϑυμιάσεως, οὕτω γίνεται καὶ ἐπὶ τῆς ὑπὸ γῆν ἐγκατακλειομέγης 
ἀεμίδος. διαφέρεε δὲ τῶν ὑπὲρ γῆν συνισταμένων, ὅτι ἐπὶ μὲν 
τῶν ὑπὲρ γῆς μετὰ τὸ ἐχκριϑῆναι τὴν ὑγρὰν ἀναϑυμίασιν καὶ 
ὕδωρ γενέσϑαι, τότε γίγνεται ἐξ αὐτοῦ ἢ δρόσος ἢ πάχνη. ἐπὶ 
δὲ τῶν ὑπὸ γῆν τῶν μεταλλευομένων ἥ͵ γένεσις, ἐκ τῆς ἀτμίδος 
οὐκ ἀποκριϑείσης πρῶτον καὶ ὕδατος γενομένης, ἔπειτα παγεί- 
σης, ἀλλὰ πρὸ τοῦ διακριϑῆναι καὶ ἐνεργείᾳ ὕδωρ γενέσϑαι 
πηγνυμένης. διὸ καὶ ἐξ αὐτῆς οὕτω πηγνύμενά τε καὶ γενό- 
μενα, ἅπερ ἐστὶ τὰ μεταλλεύοντα "“), ἔστε μὲν ὥς ὕϑατος 


*) Alexander noster videtur verba sel ἀρρονεκὸν καὶ χρυσά- 
wolla» in textu suo reperisse. Quod si enim explicandi gratia, haee 
quoque fossilium gesera de suo addere voluisset, idem fecisset in 
sequentibus, ubi tamen metallorum genera nulla alia, quam quae ipse 
Aristoteles attulerat, profert. Deinde nom dubitasset σανδαράκην 
οἱ ἀφρενωιόν, quippe quae verbe idem signifioemt fossile, arcte o0R- 
iungere, nom aliis interpositis seperere, Rem tamen aliis ditudican- 
dam relinquo. ; 

**) Ald. μοταλλατά. 5.) Fort. μιταλλευτά, 
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εἶναε, ἔστι δὲ ὥς οὔ. τῷ μὲν γὰρ ἐκ τῆς ἀτμίδος γεγονέναι, 
δυνάμεε ὕδατος οὔσης καὶ ὕλης ὕϑατος, κατὰ μὲν τοῦτο ὅδατος 
ἂν εἴη“ τῷ δὲ μὴ ἐξ ἐνεργείᾳ ὕδατος γενομένης αὐτῆς xoà 
διακχρεϑ᾽είσης πρῶτον γεγονέναι, ὡς οἷ χυμοὶ γίνονται. ix γὰρ 
ὕδατος obro διά τε πάϑος μεταβάλλοντος, ταύτη δὲ πάλωῳ 
οὐχ ὕδατος. τῷ γὰρ πρὸ τῆς εἰς ὕδωρ διαχρίσεως τὴν πῆξεν 
αὐτῶν γενέσθαι, ἔχει τε καὶ γῆς ἐν αὐτοῖς" οὐ γὰρ τέλεο» 
ἀπελύϑη τῆς ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως. διὰ τοῦτο δέ φησιν αὐτὰ 
καὶ πυροῦσϑαι, τουτέστιν ἐξάπτεσθαι καεόμενα καὶ χωνευόμενα 
καὶ ἀπουσίαν τινὰ ποιεῖν. μόνον γὰρ τὸν χρυσὸν τῶν μεξαλ- 
λευτῶν μὴ πυροῦσϑαι. ὅταν γὰρ 3 κεκαϑαρμένος " οὐδὲ 
ἀπουσίᾳ τις ἔτι ἐν τῇ χωνεύσει αὐτοῦ γίνεται. εἰπὼν δὲ ταῦτα, 
καϑόλου μέν φησι xol χοινῶς εἰρῆσϑαι περὶ αὐτῶν τῶν τε 


, δρυχεῶν xal τῶν μεταλλευτῶν, τίς τε αὐτῶν ἡ διαφορά. καὶ 


πόϑεν ἢ γένεσις καὶ ποῦ "). ἰδίᾳ δὲ δεῖν φησιν ἕκαστον τῶν 
εἰρημένων γενῶν προχειριζομένους τὰ οἰχεῖα αὐτοῖς ἐπισχοπεῖν. 
περὶ ὧν Θεόφραστος πεπραγμάτευται ἔν τε τῷ περὶ τῶν μεταλ- 
λευομένων καὶ ἐν ἄλλοις τισίν. — Alexander fol. 125, b — 
126, a. 

Ὃ φιλόσοφος μεεὰ τὸ πληρῶσαι τὰ ἐν τῷ μετεώρῳ γινό- 
μενα πάϑη ὑπὸ τῆς διττῆς ἀναϑυμιάσεως μέτεισε καὶ ἐπὶ τὰ 
γινόμενα πάϑη ὑπὸ κατεχομένων ἐν τῇ γῇ δύο ἀναϑυμιάσεών. 
xal μὴ ἀπορήσῃς;,; πῶς μετέωρα τὸ βιβλίον ἐπιγέγραπται, 
dye τῶν ὑπὸ γῆν νῦν ποιεῖται λόγον. εἴρηται γὰρ ὃ σχοπὸς 
τῆς πραγματείας, ὅτε βούλεται ἐκ τῶν δύο ἀναϑυμιάσεων γινό- 
μενα παραδοῦναι, εἴτε ὑπὸ γῆν τυγχάνοιεν, εἴτα ἐν τῷ μετεώρῳ. 
καὶ διὰ τοῦτο μετέωρα ἐπιγέγραπται, ὡς ἂν τῆς διττῆς ἀνα- 
ϑυμιάσεως i» τῷ μετεώρῳ τύπῳ ϑεούσης. αὗται τοίνυν ed 
ἀναϑυμιάσεις κατεχόμεναι δύο τινὰς ποιοῦσε διαφοράς. ὑπὸ 
μὲν γὰρ τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως γίνεταε τὰ καλούμενα 
ὑπὸ “Ἀριστοτέλους ὀρυκτά, ἅπερ εἰσὶ καὶ λιϑώδη,) καϑάπερ 


ὦχρα xal ϑεῖον καὶ μίλτος καὶ τὰ τοιαῦτα """). τὰ δ᾽ ix τῆς 
, 


*) Ald. «ἐοκαϑαρμένοιο. **) Mallem πῶς. 
*5") Ut Alexander addidit nonnulla, ita Olympiodorus 
σανδαράκην omisit. 
Tom. II. 11 
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ὕδους γένεται μεταλλευτά, ἅπερ καὶ χεῖται καὶ ἐλαύνεταε. 
ἐστὶ δ᾽ ἐν ἑκατέρᾳ καὶ ποιητικὸν aitov καὶ ὑλικόν. ἀλλ' ἐν 
μὲν τοῖς ὑρυχεοῖς ποιητικὸν μὲν αἴτιόν ἔστιν 7 καπνώδης 
ἀναϑυμίασις. οὐϑὲν οὖν ἐλαύνεται. τὰ γὰρ ϑερμῷ πηγνύμενα 
ἐκεῖνα οὔτε χεῖται οὔτε ἐλαύνεται, ὥσπερ πάλιν τὰ ψυχρῷ 
πηγνύμενα ϑερμῷ λύεται, οἷάπερ ἐστὶ τὰ μεταλλευτά *), ἅπερ 
ἐκ τῆς ἀτμιδώδους ἀναθυμιάσεως γίνεται. διὸ καὶ ἐπὶ τούτων 
πάλιν ποιητικὸν μὲν αἴτεόν ἐστιν ἡ ψῦξις, ὑλικὸν δὲ 0 ἀτμός. 
οὐχ ἀναλύεται γάρ, εἰ μὴ ἣν ὑγρότης τις ἡ τὴν πῆξιν ἀνα-- 
δεξαμίψη. τὸ γὰρ ἔλαιον οὐ πήγνυται ὑπὸ ψύξεως, ἀλλὰ πα- 
χύνεταρς διὰ τὸ ἔχειν ἐν ἑαυτῷ ἀερώδη οὐσίαν. ὁ μὲν oiv 
Adiorordanc πήξει ἀτμοῦ δοξάζει γίνεσϑαι τὰ μέταλλα. ὃ μέντοι 
Πλάτων ἐν Τιμαέῳ πῆξεν ὕδατος ὑπὸ ψύξεως "). καὶ δοκοῦσι 
διαφωνεῖν πρὸς ἀλλήλους oi φιλόσοφοι, οὐ διαφωνοῦσι δέ" καὶ 
γὰρ ὃ ἀτμὸς ὕδωρ ἐστὶν τρόπον τινά. ἔστι γὰρ ὃ ἀτμὸς με- 
ταδὸ ἀέρος ve καὶ ὕδατος. κατὰ οὖν τὸ ὑδατῶδες γίνεταε 5$ 
πῆξις καὶ οὕτως τὰ μέταλλα. καὶ πάλιν ὕδωρ ἐστὶ κατὰ .4ρι- 
στοτέλην τὸ πηγνύμενον. τοῦτο οὖν xol ὃ Πλάτων ἀφορῶν 
πῆξιν ὕδατος ἔφη τὰ μέταλλα. οὕτω μὲν οὖν δείκνυνταε συμ-- 
φωνοῦντες οἱ φιλόσοφοι. περὶ δὲ τῶν μετάλλων οἷον χαλχοῦ, 
σιδήρου, μολέβδον, χρυσοῦ, ταῦτα λέγομεν, ὅτι ἐφ᾽ ὧν ἐστι 
μέρος τι γεῶδες μεμιγμένον, ἀτμιδώδη ἐκεῖνα lot καὶ κάεξαε. 
9 γοῦν σίδηρος μᾶλλον loi καὶ xásra:, ὡς ἂν dx τῆς ἀτμίδος 
παχστάτης οὔσης πωγείς. ἔτε δὲ ἔλαττον ὃ χαλκὸς διὰ τὸ μᾶλλον 
τοῦ σιδήρου ἔχειν τὸ ὑγρόν. καὶ ὃ κασσίτερος δὲ πάλιν ἔλαττον 
ἰοῦ καὶ κάεται. ὃ μέντοι χρυσὸς ὡς ἂν ἀπὸ ὕϑατος καϑαροῦ 
ἀεμιδώδους τὴν πῆξιν χτησάμενος, οὔτε ἰοῦται, οὔτε φϑείρεταε, 
οὔτε κάεται. διὰ γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν καὶ βαρύτατός ἐστι τῶν 
ἄλλων, ὡς ἂν ἀπὸ καϑαρᾶς ἀτμίδος τὴν πῆξιν ἀναδεξάμενος. 
ἐκ πολλῆς γὰρ ἀτμίδος el; ἕν συναχϑείσης καὶ πιληϑείσης 
γέγονεν ὃ χρυσός. καὶ διὰ τοῦτο βαρύς ἔστιν. καὶ ταῦτα μὲν 
παϑολικῶς περὶ μετάλλων παραδίδωσιν "Ἀριστοτέλης ὑπισχνού- 
μενος καὶ ἴδια γράφειν. οὐκ ἔγραψε δέ, ὅσον ἡμᾶς καὶ τοὺς 


*) Ald. hic et in antegressis μεταλευταῖ uno ὦ exhibet. 


**) Vide totum locnm apud Platonem Tim. p. 59 Steph. p. 
96 sq. Lindau. 
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πρὸ ἡμῶν εἰδέναι. ὃ μέντοι τούτου μοϑητὴς Θώφφαστος 
ἔργαψεν ἴδια περὶ ἑκάσεον μετάλλου, ἱσεέον δὲ καὶ τοῦτο, Gs; 
Q ϑεῖος Πρύκλος ἐν τοῖς dg Τίμαιον ὑπομνήμασιν  ἀνάγῃ 
πὼ μέταλλα εἰς τοὺς ἑπτὰ πλανωμένους, λέγων ἀνακεῖσϑαι τὸν 
μεὲν μόλιβδον τῷ Κρόνῳ διὰ τὸ βαρὺ καὶ στυγνὸν καὶ ψυχρὸν 
τὸ δὲ ἤλεκερον “ τῷ it διὰ τὸ εἴχρατον καὶ ζωυογόνον τοῦ 
ἀστέρος. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ μέγμα. τὸ δὲ μέγμα τιμεώτεφόν ion 
χρυσοῦ καὶ εὐκρατέστερον “). τῷ dà 1er τὸν αἰϑηρον did τὸ 
τμητικὸν καὶ ὀξύ. ἡλέῳ δὲ τὸν χρυσὸν ὦσανεὶ πηγῇ φωεὸς 
ὄντι. ᾿Αφροδίτῃ δὲ τὸν χαλκὸν διὰ τὸ ἀνϑηρόν. καὶ ὅτε πλη- 
σέον ἐστὶ τοῦ ἡλίου, ὥσπερ καὶ ὃ χαλκὸς τοῦ χρυσοῦ. 'Eopü 
δὲ τὸν κασσίτερον διὰ τὸ διαφανὲς καὶ σετιλπγόν, ἅμα δὲ καὶ 
δεὰ τὸ πλησίον εἶναι τῆς σελήνης, ὥσπερ ὃ κασσίτερος τοῦ 
ἀργύρου. τῇ δὲ σελήνῃ τὸν ἄργυρον, ἐπειδὴ καὶ ὃ ἄργυρος 
παρὰ χρυσῷ τιϑέμενος δοκεῖ κατωλάμπεσθαι ὑπὸ τοῦ χφυσοῦ 
xal φωτειγόξερος γίνεσθαι, ὥσπερ 3 σελήνη ὑπὸ τοῦ ἡλίον 
καταλάμπεεαι |). ταῦτα καὶ περὶ μετάλλων, d» οἷς συμπλη- 
φοῦται 5 παροῦσα ϑεωρία ἅμα τῷ παρόντι λόγῳ. --- Olym- 
piodor. fol. 59, b — 60, Δ. 

VII, 4. Οἷον δρόσος d] πάχνη, ὅταν ἀποκριϑῇ] 
Ταύτην τὴν λέξιν ἔξηγεῖεαι ὃ ᾿Δφφαδιριεὺς οὕτως TE). πήγνο- 


*) Ctr. Procl. ad Hesiod. Op. εἰ dies v. 126. 

$5) ἤλεπερον metallum quoddam, iam epud Homerum Odys. 
δ᾽͵ 73. o, 460. d, 296 (Epigr. Hom. 15, 11), Hesiodum Set, 142 
ac deinde apud podtas non solum (Sophocl .4fufigon, 1098, Vivg. 
en, VIIT, 402. 624) sed otiam alíes scríptores, uti aynd Herode- 
tum LUI, 115, qui χρυσὸν λενκόν vocavit, saepenumero commemore- 
ium, mixtio quaedam erat ex auro argentoque, quae arte etiam peres- 
batur. Cfr. Pausan. V,12, 6. Plin. Histor. nat, XXXIII, 23. Serv. 
ad Virg.Georg. HIE, 522. Spenh. ad Call ἐπ Del, οἱ Buttmann. 
in eommeniationibus in Commentar. ad 1V, 10, 10 oommessoratis, 
Brisson. de V. S. p. 383, Bochart. Hieroz, II, p, 871 ed. Leued, 

***) Ald. svsoeser. 

Ὁ Cfr. ad Excerpt, 1, 8, 1. Vol. I p. 199, Exc. I, 13, 11 p. 251. 
Adde Kirch er, Oed. Aeg. ΤΙ, p. 2. 30. 170. Fabric. Bibl, Gr. Tom. VI, 
p. 793. Kopp. de diffi. interpret. vitiose script. Vol. 1, p. 335sq. 

t1) Ita. etiam explicuit Alexander noster fol 125, b. Vide 
verbe, quae adscripsimus ad III, 7, 1. ics 
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ται ὑπὸ γῆν ταῦτα, ὥσπερ ἐν τοῖς ὑπὲρ γῆν χωρίοις πάχντ,) 
καὶ κρύσταλλος, ὅταν ἀποχριϑῇ ἀτμιδώδης ἀναϑυμίασις ἀπὸ 
τοῦ πρὸς γῆν εἰς τὸν ὑπὲρ γῆν τόπον. καὶ πῆξιν εὐθὺς δεξα- 
μένη ποιεῖ πάχνην, μεταβληϑεῖσα δὲ ποιεῖ δρόσον, μεταβλη-- 
ϑεῖσα δὲ καὶ παγεῖσα ποιεῖ κρύσταλλον, μήπω δὲ ἀποχριϑεῖσα, 
ἀλλ᾽ ἔτε ὑπὸ γῆν οὖσα καὶ παγεῖσα ὑπὸ ψύξεως ποιεῖ τὰ 
μέταλλα. ἀποροῦσι δὲ αὐτῶν τινες ὡς μὴ δεόντως ") Hmyz— 
σάμενοι. οὔτε γὰρ ὥσπερ ὃ χρύσταλλος πήγνυται, οὕτω καὶ τὰ 
μέταλλα λέγει. ὃ γὰρ ᾿Αριστοτέλης κατιὼν λέγει, ὅτι μήπω τῆς 
ἀτμιδώδους ἀναϑυμιάσεως μεταβληϑείσης πήγνυται καὶ ποεεῖ 
τὰ μέταλλα. ὃ δὲ κρύσταλλος μετὰ τὸ μεταβληϑῆναι αὐτὸν 
γίγεται. καλῶς δ᾽ ἄτοπον ἀπὸ τοῦ τῶν μετάλλων τὰ πλεῖστα 
καίεσθαι καὶ ἰοῦν διὰ τὸ μετέχειν γεώδους οὐσίας, ἥτις ἐστὶν 
αὐτοῖς ἀπὸ τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως. αὕτη δ᾽ 95 γεώδης 
οὐσία χωρίζεται τῆς ἀτμιδώδους ἐπὶ χρυστάλλου xal πάχνης. 
πάλλιον οὖν ἐξηγήσατο ὃ μέγας φιλόσοφος εἰρηκώς, ὅτι ἐξέρ-- 
χονται πρὸς ἀλλήλας ai ἀναϑυμιάσεις ἀπὸ τοῦ ὑπὸ γῆν εἰς τὸ 
ὑπὲρ γῆν. καὶ εἰ καταχρατήσει 5 ψῦξις, τηνικαῦτα ἀποχρίνεται 
7? καπνώδης ἐκ τῆς ἀτμιδώδους καὶ ἐᾷ αὐτὴν ὥσπερ τι ἄχϑος. 
xal αὕτη μὲν ἀναχωρεῖ, ἡ δὲ ἀτμές, εἰ μὲν παγῇ πρὸ τοῦ 
μεταβληϑῆναι εἰς ὕδωρ, ποιεῖ πάχνην, εἰ δὲ μεταβληϑῇ καὶ 
παγῇ ποιεῖ κρύσταλλον. ἐπὶ δὲ τῶν μετάλλων, ὑπὸ γῆν οὐσῶν 
τῶν δύο ἀναϑυμιάσεων γίνεται τὰ μέταλλα, ἐπιπηγνυμένης τῆς 
ἀτμιδώδους ἀναϑυμιάσεως πρὶν ἢ **) ἀποκριϑῆναι ἀπ᾿ αὐτῆς 
τὴν καπνώδη ἀναϑυμίασιν. ἐντεῦϑεν τὸ κάεσϑαι καὶ ἰοῦσϑαι 
ἔχουσι τὰ μέταλλα. --- Olympiodor. fol. 60, b. 


4) Ald. μηδὲ ὄντως. **) Ald. πρινὴ. 
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T6 τέταρτον ἐπιγραφόμενον τῶν ᾿Αριστοτέλους μετεωρολογενῶν 
ἔστε μὲν “ἀριστοτέλους, οὐ μὴν τῆς γε μετεωρολογικῆς πρα- 
γματείας. οὗ γὰρ ἐκείνης οἰκεῖα τὰ ἐν αὑτῷ λεγόμενα, μᾶλλον 
δέ, ὅσον ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, ἦν ἂν ἑπόμενον τοῖς περὶ γε- 
νέσεως καὶ φϑορᾶς. εἰπὼν γὰρ ἐν ἐχείνοις "ἢ περὶ τῶν 
τεσσάρων δυνάμεων τῶν ἁπτῶν, ϑερμότητος, ψυχρότητος, 
ὑγρότητος, ξηρότητος. καὶ δείξας ἐκ τοῦ συνδυασμοῦ τούτων 
τῶ» δυνάμεων τὰ στοιχεῖα γινόμενα xal εἰπὼν τὰς μὲν mon- 
τικὰς τῶν δυνάμεων εἶναι, τὰς δὲ παϑητικάς, ἐν τούτῳ τένα 
ἐσείν, ἃ ἑκάστη αὐτῶν δύναμις ποιεῖ ἢ πάσχει, Myn καὶ τίνα 
τὰ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν. — Alexander fol 126, a. 

Zxónog τοῦ παρόντος βιβλίου διαλεχϑῆναι περὶ πάντων 
τῶν ὁμοιομερῶν. ἄλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτο ψεῦδος (ὃμοιομερὴς γὰρ 
καὶ ὃ οὐρανός, ὅμοιομερῆ δὲ καὶ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, περὶ 
ὧν ἐνταῦϑα οὐ διαλέγεται), χρὴ προσϑῆναι τῷ λόγῳ, ὅτι περὶ 
πάντων ὁμοιομερῶν συνθέτων. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὃ οὐρανὸς σύνϑετος 
καὶ τὲ στοιχεῖα δὲ σύνϑετα (ἐξ ὕλης γὰρ καὶ εἴδους εἰσί), χρὴ 
προὐϑῆναι τῶν ὅμοιομερῶν συνθέτων τῶν ix τεσσάρων στοι- 
χείων συγκειμένων. ἀλλ᾽ ἀπορία διαδέχεται τὸν λόγον. εἰ γὰρ 
περὶ τῶν ὁμοιομερῶν τῶν συγκειμένων ἐκ τῶν τεσσάρων στοι- 
χείων, πῶς ἔτι περὶ μετεώρων τῶν τεσσάρων 7 πραγματεία; 
ἢ περὶ τῶν ἐξ ἀμφοτέρων τῶν ἀναϑυμιάσεων γινομένων τῆς 
τε καπνώδους xal ἀτμιδώδους λέγεται. εἴγε σάρξ, Orso» καὶ 
τὰ τοιαῦτα ὑμοιομερῇῆ εἶσι σύνθετα ἐχ τῶν τεσσάρων στοι- 
χείων συγκείμενα, οὐκ ἐκ τῶν ἀναϑυμιάσεων. λέγομεν πρὸς 
τοῦτο, ὅτε περὶ μὲν τῶν ἐκ τῶν ἀναϑυμιάσεων γινομένων 
ὁμοιομερῶν διείλεκται ἐν τῷ πέρατι τοῦ τρίτου βιβλίου. ἔνϑα 


*) Ald. émeivac. 


4105 EXCERPTA EX COMMENTAR. ALEXANDRI 


ἔλεγε διττὰ εἶναε ταῦτα, τὰ μὲν ὀρυκτά, τὰ δὲ μεταλλευκά "). 
ἐπειδὴ δὲ περὶ τούτων διαλεγόμενος ἤσϑετο καὶ ἄλλα ὄντα 
ὁμοιομερῆ ἐκ τῆς συνϑέσεως τῶν στοιχείων γινόμενα, διὰ τοῦτο 
κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ ἀπὸ τῶν μερικωτέρων ἐπὶ τὰ καϑόλου 
ἀναγόμενος "'), ἐνταῦϑα περὶ τῶν ἁπλῶς ὁμοιομερῶν διαλέγε-- 
ται. ἕξ γὰρ ὄντων τινῶν, ἁπλῶς ὁμοιομερῶν, ἀψύχων ὅμοιο-- 
μερῶν, ἐμψύχων ὁμοιομερῶν, ἁπλῶς ἀνομοιομερῶν, ἀψύχων 
ἀνομοιομερῶν, ἐμψύχων ἀνομοιομερῶν, περὶ μὲν οὖν τῶν 
ἀψύχων ὁμοιομερῶν διείλεκται ἐν τῷ πέρατι τοῦ τρίτου fifMov. 
περὶ dé τῶν ἁπλῶς ὁμοιομερῶν ἐνταῦϑα διαλέγεται ἐν τῷ ὃ 
βιβλίῳ. περὶ μέντοι τῶν ἐμψύχων ὁμοιομερῶν διαλέγεται ἂν 
τῇ περὶ ζῴων μορέων ἱστορίᾳ ""). περὶ δὲ τῶν ἀνομοιο-- 
μερῶν τῶν ἀψύχων T) οὐ διαλαμβάνει, διότι οὐκ εἰσίν, ἄψυχα 
ἀνομοιομερῆ ἡμῶν καλούντων τὰ ὀργανικά. διότε καὶ τὴν ψυ- 
χὴν δριζόμενοι TT) ἐλέγομεν ἐντελέχειαν εἶναι σώματος φυσικοῦ 
ὀργανικοῦ δυνάμει ζωὴν ἔχοντος. ὥσπερ οὖν ἄψυχα ἀνομοιομερῆ 
ὀργανικὰ οὐκ εἰσί TET), καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν περὶ αὐτῶν 





*) Ald. ubique exhibet uno 4. 


Ve) fnalytic. posterior. II, 15: δᾷόἤΝΜ τι τὸ xaO" ἕκαστον δρέσα.-. 
σϑαι, ἢ τὸ καϑόλου. διὸ δεῖ ἀπὸ τῶν καϑ᾽ ἕκαστον ἐπὶ τὰ καϑόλου 
μοεαβαίνειν, cfr. Metaphys, VIL, 10. Caeterum verba Olympiodori 
in editione Aldina mirum in modum corrupta sunt. Etenim post 
évayópqvos repetuntur, quae antegressa sunt: ἤσϑετο καὶ ἄλλα ὄντα 
ὁμοιομερῆ ἐκ τῆς συνθέσεως τῶν στοιχείων γινόμενα. διὰ τοῦτο κατὰ 
τὸ εἰωθὸς ἐνταῦϑα περὶ τῶν ἁπλῶς ὁμοιομερῶν διαλέγεται. EE γὰρ 
ὄντων τινῶν ἁπλῶν, ὁμοιομερῶν. ἀψύχων ἀνομοεομερῶν. ἐμψύχων 
ἀνομοιομερῶν, περὶ μὲν τῶν ἀψύχων ὁμοιομερῶν et 4. & Quibus ex 
verbis, collatis quae sequuntur, eam quam dedimus lectionem effin- 
ximus, 

***) Qui liber quomodo ἐσεορέα vocari possit, elucet ex lis, quae 
de hoo vocabulo dicia sunt ab Interpp. ad Herodotum I, 1. cfr. 
Trendelenburg ad Aristot. de amim. p. 187. Schneider ad 
Aristot. Mistor. animal. 'Tom. I p. x sqq. 

. D AH. ἐμψύχων. 


᾿ ΣῊ Hinc elucere videtur, Olympiodorum commentarios in 
libros de asima composuisse, 


tH) Conferentur quae de disorimine pertium sui similium (ὅμοι.. 
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οὐ ᾿διαλέγετων, εἰ μή τί γέ τις ἁμώνυμα Ἃ ϑέλαι λέγων ἀφ. 
γανικὰ δμωνύμως, οἷον ϑρόνον xa) κλίνας καὶ τὰ τοιαῦτα. 
οὔτε μὴν περὶ τῶν ἁπλῶς ἀνομοιομερῶν διαλέγεται" πρῶτον 
μεὰν ἐπειδὴ οὐχ εἰσὶν ἁπλῶς ἀνομοιομερῆ, εἴγε τὰ ἄψυχα οὐκ 
εἰσίν, ἀλλὰ μόνα τὰ ἄψυχα. τὸ δὲ xa9? ἑνὸς εἴδους λεγόμενον 
οὐ δύναται εἶναι ἁπλῶς. ἀλλ᾽ αὐτὸ μόγον εἶδος τοῦ ἁπλῶς 
ἐπεὶ πλειόνων ϑέλοντος ὑπάρχειν εἰδῶν" δεύτερον δὲ καὶ ὅτι 
οὐχ εὑρίσχει κοινοὺς λόγους ὑπάρχοντας ἐπὶ πάντων ἀνομοιο- 
μερῶν. περὶ μέντοε τῶν ἐμψύχων ὁμοιομερῶν διαλέγεται ἐν τῇ 
περὶ ζῴων μορέων, ὥστε κοινῶς ἐν ἐχείνῃ τῇ πραγματείᾳ 
διαλαμβάνει περὶ πάντων ἐμψύχων ὁμοιομερῶν τε xal ἀνο- 
μοεομερῶν. ὥστε σκοπὸν εἶναι ἐγταῦϑα τῷ φιλοσόφῳ διαλεχϑῆ- 
νας περὶ πάντων ἁπλῶς ὁμοιομερῶν τῶν γινομένων ἐκ τῶν 
τεσσάρων στοιχείων. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο ἀληϑές, ἀποροῦσε λοιπὸν 
περὶ τῆς τάξεως καὶ διὰ ποέαν αἰτίαν ἐν τῇ περὶ γενέσεως 
καὶ φϑορᾶς συνετάττετο τὰ ἐνταῦϑα λεγόμενα. εἶ γὰρ ἐχείνῳ 
διαλέγεται περὶ τῶν τεσσάρων στοιχείων, xal ἐχρῆν διὰ τοῦτο 
καὶ περὶ τῶν γινομένων ἐξ αὑτῶν διαλεχϑῆναι. καὶ εἰχότως 
ἠπατήθησαν, ἐπειδὴ ἐκ προοιμίων εὐθὺς 6 "Ἀριστοτέλης οἷον 
ἀναχεφαλαίωσιν ποιεῖται τῶν εἰρημένων ἐν τῇ περὶ. γενέσεως 
xal φϑορᾶς περὶ τῶν στοιχείων" ὅϑεν καὶ ὃ ἐξηγητὴς τοῦ 
παρόντος βιβλίου ᾿Ἵλέξανδρος ἐν ἐχείνῃ τῇ πραγματείᾳ τὸ na- 
po» βιβλίον ἠξίου συνάπτεσθαι. λέγομεν δ᾽ ἡμεῖς, ὅτε τριῶν 
οὐσῶν πραγματειῶν περὶ τῶν στοιχείων, καὶ ἐν μὲν τῇ περὶ 
οὐρανοῦ διδάσκοντος αὐτοῦ, ὅπως οὐ γίνεται τὰ στοιχεῖα, 
ἐν δὲ τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς, ὅπως εἰδοποιεῖται, 
ἐν δὲ ταύτῃ ὅπως παϑαίνεται, εἴπερ προετάττετο οὗτος ὃ λόγος 
τῶν ἄλλων τριῶν βιβλέων τῶν μετεώρων, ἔμελλε διακόπτεσϑαι 
7 ϑεωρία ἢ περὶ τῶν εἰδοποιουμένων παϑαινομένων στοιχείων. 
ἐχρῆν γὰρ. μεταξὺ τοῦ ὅπως οὐ γίνεταε τὰ στοιχεῖα καὶ ὅπως 


ομερῶν) εἰ dissimilium ( ἀφομοιομδρῶν) ex mente Aristotelis 
disputavit Trendelenburg ad Arist. de amim. Prooem. p. 160, 
unde eluoebit, quid voluerit Olympiodorus, salis obsoure in bis 
locutus, 


*) Cfr, Commenter. ad IV, 12, 3. 
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εἰδοποιεῖεαι, εἶναι τὴν περὶ τοῦ ὅπως παϑαίνονται. πρότερον 
yàp παϑαΐένετοι καὶ οὕτως εἰδοποιεῖται. --- Olympiedorus 
fol. 61, ἃ. 

1, 1. Ὅτε δύο μὲν τὰ ποιητικὰ αἴτια, τὸ 
ϑερμὸν καὶ ψυχρόν, δύο δὲ τὰ ὑλικά, ξηρὸν καὶ 
ὑγρόν. *)] Kal ὅτι ποιητικά εἶσι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρὸν 
κατασκευάζει πρῶτον μὲν ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς, ὅτι ἑκάτερον τῶν 
δύο τοῦ ve ϑερμοῦ καὶ τοῦ ψυχροῦ ἑπτά τινα ἔχει. πρῶτον 
μέν, ὅτι τὸ ϑερμὸν δρίζει τὸ ὑγρόν, ὥσπερ τὰ dá, ὧν εἷσε 
τὰ ὑγρὰ ἐν τῇ ἑψήσει, περιορίζει πηγνύον. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ 
ψυχρὸν περιορίζει τὸ ψυχρὸν ἐν νῷ πηγνύειν τὸν χρύσταλλον᾽""). 
δεύτερον δέ, ὅτε τὸ ϑερμὸν συμφύει. ἀλλὰ μὴν τὸ μὲν ϑερμὸν 
τὰ ὑμοιοειδὴ συμφύει μόνα, οὐκέτι δὲ καὶ τὰ ἀνομοισειδῆ συν- 
ἔρχεσϑαι ““5), τῶν ἀνομοιοειδῶν ὑφιζανόντων καὶ μενόντων 
καὶ ταύτῃ μὴ συμφυομένων. ὅϑεν τὸν ἄργυρον διακρίνεε ἀπὸ 
τοῦ χρυσοῦ. τὸ μέντοι ψνχρὸν καὶ ὅδμοιοειδῶν καὶ ἄνομοιοει-- 
ϑῶν ἔστι ovugvsixóv , ὅϑεν ἐν τῇ χιόνε καὶ κάρφη τινὰ εὕρί.-- 
σχεται. τρίτον, ὅτε τὸ ϑερμὸν μεταβάλλει εἷς Ἑηρὸν καὶ εἷς 
ὕγρόν. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ψυχρόν. τέταρτον, ὅτι τὸ ϑερμὸν 
ὁγραίνει διὰ τὸ χεῖν" ἀλλὰ xal τὸ ψυχρὸν ὑγραένεε διὰ τὸ 
ἀποκλείειν τὴν ὑγρότητα. πέμπτον, ὅτε ϑερμὸν ξηραίνει, ὡς 
δηλοῦσι τὰ ἐν ϑερμῷ ἀέρι τιϑέμενα ἱμάτια. ἀλλὰ καὶ τὸ 
ψυχρὸν ξηραίνει᾽ δρῶμεν γὰρ τὰ ὑγρὰ ἱμάτια καὶ ἐν ψύξει 
ξηραινόμενα, ἕχτον, ὅτε τὸ ϑερμὸν σχληρὸν ἦ, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ἑψομένων φῶν. ἀλλὰ καὶ τὸ ψυχρόν, ὡς ἐπὶ κρυστάλλου. κατ 
ἄλλην γὰρ ἰδιότητα ταῦτα δρίζεε καὶ κατ᾽ ἄλλην σκληρύνει. 
ἕβδομον, ὅτι τὸ ϑερμὸν μαλάττει, ὥσπερ ἐπὶ ξύλων καὶ τῶν» 
περάτων διὰ τὸ χεῖν τὴν ὑγρότητα τούτων. ἀλλὰ καὶ τὸ ψυχρὺν 
dud τὸ ἀποκλείειν τὴν ὑγρότητα. ὥστε ἑπτὰ εἶναι τὰ πώντα. 
πλὴν εἰ μὴ ϑελήσει τὸ μεταβάλλειν περιγράψαι καὶ ἕξ αὐτὰ 
ἀπαριϑμήσασϑαι. ὅτε μεταβάλλει ταῦτα διὰ τὸ ὑγραίνειν καὶ 


*) Ita enim Olympiodorus Aldi textum exhibet. 

**) Ald. «ó κρόσεαλον. 

"* ) Videtur deesse sow? aut simile quoddam verbum.  Loxiois 
addantur verba ἀνοριοιοειϑήφ ot ὀφιζάώνειν. 
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ξηραένειν ἤτοι μαλάτεειν, ὡς τὸ μεταβάλλον ἂν vebszesp τεῖς 
δύο περιέχεσθαε τῷ τὲ ξηφαίνειν καὶ μαλάτεων. Gee» δὲ 
λέγω, ὅτι ταῦτα ἐργάζεται τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ φυχφίν, καὶ τὸ 
μὲν ϑερμὸν φύχω ἢ ἐγφαίσει, τὸ δὲ φυχρὸν ϑερμαίναι V Ἐη- 
ραένει, ἢ τί τοιοῦτο ποιεῖ, o0 κατὰ πρῶεον λόγον ταῦτα: seul 
λέγω αὐτό, ἀλλὰ κατὰ συμβιβηπὸς διὰ μέσου τινός, ἐπαί vel 
γε xu9' αὐτὸ καὶ πρώτως τὸ μὲν θερμὸν ϑερμωίνεε, τὸ δὲ 
ψυχρὸν φύχει. καὶ οὕτω μὲν ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς δείκνσσιν ὃ ge- 
λόσοφος ποιητικὰ ὄντα τὸ θερμὸν καὶ τὸ φυχρόν. lemde δὲ 
καὶ ἐκ τοῦ λόγου δείκνυσιν οὕτως. ὅτε εἰ τὸ ϑερμὸν παὶ φυ- 
xob» δριστικά τε καὶ συγκριτικά cles τοῦ ξηροῦ παὶ τοῦ ὑγροῦ, 
và δὲ δρίζειν καὶ συγκρένειν ποιητικῶν αἰεεῶν ideo ἔσει, δῆλον, 
ὅτε ποιητικὰ αἴτιά εἶσι τὸ θερμὸν καὶ τὸ φυχρόν. παὶ πάλ 
εἰ τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρὸν δρέίζονται παρὰ τοῦ φυχροῦ παὶ ϑερμοῦ, 
καὶ τὸ ui» ὑγρὸν τῷ οἰκείῳ ἐσεὶ δοσόρισκον, τῷ δ᾽ ἀλλοτρίῳ 
ἀόριστον, τὸ δὲ ξηρὸν τῷ μὲν οἰκείῳ ὅρῳ ἀόριστον, τῷ δὲ 
ἀλλοτρίῳ δυσόριστον, τὸ δὲ δρίξσϑαι ὁλεκῶν παϑητιπῶν ἔσει 
στοιχεῖον, δῆλον, ὅτι viux& εἶσιν αἴτια τὸ ξηφὸν καὶ τὸ ὑγρόν. 
— Olympiodor. fol. 61, b. 

I, 4. Διωρισμένων δὲ τούτων, ληπτέον τὰς 
ἐργασέας αὐτῶν] Διὰ τούτων δείκνυσιν o ᾿Αριστοτέλης, ὅτι 
ποιητικὰ αἴτιά εἶσι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. καί φησιν, Un 
τὸ ϑερμὸν alpóv ἐστι γενέσεως καὶ πέψεως καὶ αὐξήσεως καὶ 
ἀλλοιώσεως καὶ πάφης ἄλλης μεταβολῆς ἐπὶ τῶν ἐμφέχων. 
καὶ τὰ ζῷα μᾶλλον ἀποχλίνουσι πρὸς τὸ ϑερμόν. ἀλλὰ μὲν 
καὶ τὸ ψυχρὸν αἴτιόν ἐστέ φησι γενέσεως, ὥσπερ ix) τῶν κε- 
φάμων. δεῖ γὰρ πρῶτον ὑπὸ ψύξεως παγῆναι τὸν πηλόν, εἶθ᾿ 
οὕτως ἐν τῇ καμίνῳ ὀπτηϑῆναι. εἰ μὴ γὰρ ἐπάγῃ πρῶτον, οὖκ 
ἠδύνατο ῥυθμισϑῆναι τὸ σχῆμα τοῦ κεράμου. ὅπου γε καὶ pezà 
τὸ παγῆναι κατ᾿ ἀρχὰς ἂν τῇ ὀπεήσω διασερέφεται πολλάκις 
χεομένης τῆς ἐν αὐτῷ ὑγρότητος. ὕστερον δὲ δεωφορουμένης 
ταύτης ἐν τῇ τελείᾳ ὀπεήσει κατορθοῦται τὸ σχῆμα ᾽). - ἀλλὰ 
μὴν καὶ φϑορᾶς αἰτία γίνεται ἡ ϑερμότης. διαφορουμένου γὰρ 
τοῦ οἰχείου ϑερμοῦ ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ περιέχονετε κατὰ φύσιν 


9) Gir. Meteerel. IV, 6, T. 
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ϑερμοῦ καὶ συνυπάγοντος ἑαυτῷ ὑγρότητα, ἥτις ὕχημα ἑαυτῷ 
γίνεκαι, καταλεμπώνεται 4 5) ὑγρότης πλέον οὖσα, ἢ κατὰ τὴν 
συνοῦσαν ϑερμότητα. καὶ λοιπὸν χρατοῦντος ἐν τούτοις τοῦ 
ὑγροῦ φϑορὰ γένεται 5; κατὰ φύσιν. κατὰ φύσιν καλοῦμεν δὲ 
τὴν σῆψιν, ἥτις γίνεται τοῦ μὲν οἰχείου ϑερμοῦ ἀσϑενοῦντος 
xal τῆς φυσικῆς vygórgroc ὀλιγουμένης διὰ τὸ συνδιαφορεῖ- 
ὅϑαι τῷ οἰκείῳ ϑερμῷ. κρατοῦντος δὲ τοῦ παρὰ φύσιν ϑερ- 
μοῦ καὶ ἀλλοτρίου καὶ τοῦ οἰκείου ψυχροῦ κατὰ φύσιν ταύτην 
καλοῦμεν τὴν φϑοράν. λέγω δὴ τὴν κατὰ σῆψιν γινομένην 
πρὸς. ἀντιδιαστολὴν τῆς δι᾽ ἔγκαυσιν γινομένης" ἐκείνη γὰρ 
βίαιός ἔστε καὶ παρὰ φύσιν. καὶ οὕτω μὲν ἡμεῖς τὴν διὰ 
σήψεως φϑοράν φαμεν ἐγγένεσϑαι, ἀσϑενοῦντος μὲν τοῦ οἰκείου 
ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ, καταχρατοῦντος δὲ τοῦ ἀλλοτρίου ϑερμοῦ 
καὶ τοῦ οἰκείου ψυχροῦ. oi μέντοι ἰατρικοὶ οὐκ ἀνέχονται ὑπὸ 
τῆς πλεονεξίας τοῦ οἰχείου ψυχροῦ xal ἀσϑενείας τοῦ olxtlov 
ϑερμοῦ γένεσϑαι τὴν σῆψιν. σὺ γὰρ πάντως φασὶν ἡ ἀσϑένεια 
τοῦ. οἰκείου ϑερμοῦ τὴν ψύξιν εἰσάγει. ἀντεισάγεται γὰρ αὐτῇ 
ἢ πλεονεξία τοῦ ἀλλοτρίου ϑερμοῦ, ἥτις οὐκ ἐᾷ γίνεσθαι ψύξιν 
ἐν τῷ σώματι. εἶτα ἐπειδὴ ὃ "Ἀριστοτέλης εἶπεν ἀπὸ σήψεως 
τὴν κατὰ φύσιν φϑορὰν γίνεσϑαι ἐπέτηδες ταύτης μνημονεύ- 
σας, ἵνα δείξῃ, ὅτε καὶ ὑπὸ ϑερμότητος καὶ ὑπὸ ψύξεως γίνε- 
ται, ϑερμότητος μὲν ἀλλοτρίας, ψυχρότητος δὲ οἰχείας, εἰχότως 
καὶ περὶ σήψεως διαλέγεται καί φησιν, ὅτι γένεταε αὕτη ἐνδείᾳ 
ϑερμότητος οἰχείας διαφορουμένης ὑπὸ τῆς τοῦ περιέχοντος 
ϑερμασίας καὶ συνυπαγομένης αὐτῆς τῆς ἔνδον ὑγρότητος, ἥτις 
ὄχημα γίνεται τῆς ϑερμότητος. el9^ οὕτως καταχρατεῖ τὸ ἔνδον 
ψυχρόν, ὡς εἶναι δῆλον, ὅτι ἐνδείᾳ ϑερμότητος οἰκείας καὶ 
ὑγρύτητος γένεται ἡ σῆψις. xol ὅτι τοῦτο ἀληϑές, κατασχευά- 
ζεε διὰ πλειόνων. καὶ πρῶτόν γε ὅτι δι᾽ ὑγρότητος ἔνδειαν, ὡς 


δηλοῖ τὰ νεχρὰ τῶν σωμάτων, ἐφ᾽ ὧν καὶ πρῶτον μὲν ἴχωρο- ᾿ 


ειἰδὴς ὑγρότης τούτων ἀποστάζει καὶ διαφορεῖται διὰ τὸ ἔτι 
εἶναι τὸ ϑερμόν, ὅπερ συνυπάγεται τὴν ὑγρότητα. ἔτι διὰ τὸ 


*) ἢ soripsi pro γάρ, quod est in editione Aldina, Quae verba 
quam facile confundi potuerint , quivis intelliget, qui signum vidit, 
quo coniunctio illa exhiberi solet in veteribus editionibus (f). — 


[ 
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ἐχκριϑῆναι τὸ ὑγρὸν τηνικαῦτα σήπεται τὸ σῶμα καὶ κοπρῶδες 
γένεται καὶ διαπίπτει ἅτε μὴ ἔχον τινὰ ὑγρότητα, διὰ τὸ μὴ 
θερμασίαν ἔχειν τὴν ἕλκουσαν αὐτὴν εἷς ἑαυτὸ ἀπὸ τοῦ περιέ- 
xovroc. ᾧ δῆλον, ὅτι δι᾽ ἔνδειαν ὑγρότητος γίγνεται 7) σῆψις. 
ἄλλὰ μὴν καὶ ἔνδειαν ϑερμότητος καὶ τοῦτο δῆλον. καὶ γὰρ 
ἀνυπέρβλητον ἔχοντα ϑερμασίαν σώματα διαμένουσι μὴ σηπό- 
μενα, οἷον τὸ πῦρ. τοῦ γὰρ ἀέρος καὶ τοῦ ὕδατος καὶ τῆς γῆς 
σηπομένων διὰ τὸ ἔλαττον εἶναε τὸ ἐν αὐτοῖς ϑερμόν, καὶ τοῦ 
μὲν ἀέρος σηπομένου ποιεῖν ὄρτυγας. τῆς δὲ γῆς ψύλλας, τὸ 
πῦρ μόνον ὡς ἄσηπτον οὐ ποιεῖ ζῷα δεὰ τὸ πλείστην ἔχειν 
ϑερμότητα. καὶ τὰ αὐτόματα δὲ ϑερμὰ ἧττον σήπεται διὰ τὸ 
ἔχειν οἰκείαν ϑερμασέαν" ἀλλὰ μὴν καὶ κινούμενα τῶν στασί- 
μων ὑδάτων ἧττον σήπεται διὰ τὸ ἐκ τῆς κινήσεως ἀναρρώνυ- 
σϑαι ἐν αὐτοῖς τὸ θερμόν. κίνησις γὰρ χρατύνει. ἀργέη δὲ 
τήχεε φησὶν εἷς τῶν ἰατρῶν. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ ὀλίγα ἔϑατα 
μᾶλλόν σήπεται ὡς ἂν ὀλίγου ὄντος τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ. τὰ 
δὲ πολλὰ ἧττον σήπεται, ὡς πλείονα ἔχοντα ϑερμασίαν. διὸ 
καὶ τὰ τελματώδη μᾶλλον σήπεται, ὡς ἂν ὀλίγου ὄντος τοῦ ἐν 
αὐτοῖς ϑερμοῦ. τὰ δὲ πολλὰ ἧττον σήπεται "). αὕτη δ᾽ οὐ 
σήπεται διὰ τὸ πολλοῦ μετέχειν ϑερμοῦ. πολλῆς γὰρ μετέχει 
τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ ἀποκρινόμενον 
ϑερμὸν ix τῶν φϑειρομένων ζῴων σημαέγει, ὅτι δι᾽ ἔνδειαν 
ϑερμότητος γίνεται ἡ σῆψις. μετὰ γὰρ τὴν τούτου διαφόρησιν 
σήπεταε τὸ σῶμα, ὅπερ διὰ τὸ εἶγαι ζῳογόνον καὶ γενέσεως 
ἄλλων ζῴων αἴτιον, γένεταε καὶ τὸ εἰρημένον᾽ ἵπποι μὲν 
σφηκῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισσῶν **). εἶπον δέ σοι 
ἔξωϑεν ἕτερον ἐπιχείρημα τοῦ ἐνδείᾳ τοῦ ϑερμοῦ γίγεσϑαι τὴν 
σῆψιν. ὁρῶμεν γάρ, ὅτι τὰ ὠμὰ ***) χρέα τῶν ἑφϑῶν μᾶλλον 
σήπονται διὰ τὸ μόνον τὴν οἰκείαν ἔχειν ϑερμασίαν, τὰ δ᾽ 
épJà μὴ μόνον τὴν οἰχείαν, ἀλλὰ καὶ τὴν dx τῆς σήψεως 
ἀναδεδέχϑαι" ἥτις ἐν ἕξει αὐτὸ ἐγένετο ἐν τῇ ἑψήσει. ταῦτα 


*) Hio proeul] dubio verba quaedam excidere, cnm sequentia 
speetegt ad mare. 

**) Nicand. Theriac. v. 741. 

***) Ald, gà et mox ἐφϑῶν». 
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μὲν πάντα εἴρηται πρὸς τὸ δεῖξαι, ὅτι ἐνδείᾳ ϑέρμότητος καὶ 
ὑγρότητος οἰκείας γίνεται fj σῆψις, ὅτι δὲ καὶ ἐπικρατείᾳ τοῦ 
ἀλλοτρίου ϑερμοῦ γίνεται, κατεσκευάσθω οὕτως. ὁρῶμεν γάρ, 
ὅτε ἐν τῷ ϑέρει μᾶλλον γένεται σῆψις ἤπερ dy τῷ χειμῶνι. ἥ 
γὰρ τοῦ ϑέρους ϑερμότης ἐκδιαφορεῖ ") τὸ ohuiow ϑερμὸν 
μεεὼ τοῦ ὑγροῦ. καὶ ἐντεῦϑεν γίνεται ἡ σῆψις ἐπικρατοῦντος 
τοῦ οἰκείου ψυχροῦ διὰ τὸ μὴ εἶναι τὴν ἕλκουσαν τὸ ὑγφὸν 
ϑερμότητα ἔνδον. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ πεπηγότα οὐ σήπεται δεὰ 
τὸ μὴ δύνασθαι κατακρατεῖν τὴν ἐχτὸς ϑερμότητα τῆς ἔνδον, 
καὶ διαφορεῖν διὰ τὸ ἔχειν πρόβολον τὴν ἐκτὸς ψυχρότητα. ---- 
Olympiodor fol. 61, b —62, & 

I, 5. Πρῶτον μὲν οὖν χαϑόλου ἡ ἁπλῆ y£vs- 
δε ee] “πλῆν δὲ γένεσιν εἶπε τὴν κυρίως **) γένεσιν, 
ἀλλ᾽ οὐ τὴν μετὰ προσϑήκης. τὶς γὰρ γένεσις καὶ $ ἀλλοίω- 
σις. προσέϑηχε δὲ xal τὴν φυσικὴν μεταβολήν, ὅτε μὴ μόνη 
ἁπλῆ γένεοίς ἔστιν ἣ φυσικὴ μεταβολή. ἀλλὰ καὶ ἄλλαι "τινές, 
αἴεινες καὶ αὐταὶ ὑπὸ τούτων φίνονται τῶν δυνάμεων, ᾧς αὖ- 
δήσες φυτῶν μεταβολαί τε καὶ πέψεις καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα, 
οὐ μόνον δὲ 7 γένεσις, ἀλλὰ καὶ 5 ἀγεικειμένη φϑορὰ αὐτῇ, 
f κατὰ φύσ. v γενομένη, ὑπὸ τούτων γίγνεται τῶν δυνάμεων. 
xavà φύσιν γὰρ παντὶ τῷ γενομένῳ φϑαρῆναι. ἣ δὲ κατὰ 
φώσιν γινομένη φϑορά, αὕτη δέ ἐστιν 1j διὰ γῆρας λοιπὸν καὶ 
ἀσθένειάν τε καὶ κατάψυξιν, οὕτω γίνεται. οὐ γὰρ δὴ καὶ o 
βίαιος, οἷον εἴ τις ξίφεε πληγεὶς διαφϑαρῇ, ἢ αὗται μὲν οὖν 
«τοῖς τε φυτοῖς ὑπάρχουσι καὶ τοῖς ζῴοις καὶ τοῖς μέρεσιν αὖ» 
τῶν, τὰς δυνάμεις λέγει τὰς δευτέρωξ, xo9' ἃς ἧ γένεσις καὶ 
ἡ φϑορά. πασῶν γὰρ αὐτῶν ἕκαστον τῶν εἰρημένων μετέχει. 
καὶ οὐχ ὥσπερ τὰ στοιχεῖά τὰ xGl ἁπλᾶ, δύο μόνον αὐτῶν ἐν 
αὐτοῖς ἔχει, ὡς προείρηται. ἑξῆς δὲ προστίϑησι, τίς ἔστιν ἥ 
ἁπλῆ τε καὶ φυσικὴ γένεσις. μετᾳβολὴν δέ φησιν αὐτὴν εἶναι 
γινομένην ὑπὸ τῶν ποιητικῶν δυνάμεων, τῆς ϑερμότητος δῆλον 


*) Vocabulum lexicis addatur, Bis recurrit fol. 63, a in verbis: 
sel γὰρ ὁρῶμεν, δεὶ ἐπὶ τῇ or yes ζῷα γίνονται, δηλονότι ixdia- 
φορουμένου τοῦ ἐμφύτου καὶ ἔφογόνου ϑερμοῦ γίνεται" οὲ δ᾽ δα .- 
διαφορεῖταε, δῆλον ὅτε μειοῦται. 

**) Ald, κυρίων. 
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καὶ τῆς ψυχρότητος, μεταβαλλουσῶν τιγα τὰ πάσχειν ὑπ αὐτῶν 
πεφυχότα, ἃ ὑποκειμένην ὕλην ὠνόμασε, διὰ τὸ δύναμιν ἔχων 
καὶ ἐπιτηδειότητα τοῦ πάσχειν, ἅ ἔστιν 3) τε ξηρότης καὶ 
vyeórgc, ὅταν ἔχωσι δῆλον λόγον πρὸς αὐτὰ τοῦτον, χαϑ᾽ ὃν 
πὰ μὲν ποιεῖν, τὰ δὲ πάσχειν οἷά τε. οὐ γὰρ ὁποσονοῦν 314- 
μεόν, ἢ ὁποσονοῦν ξηρὸν ἢ ὑγρὸν ἢ ὑγραίνει, ἢ ξηραίνει. ἀλλὰ 
δεῖ λόγου τενὸς καὶ OvuutzQlac.— Alexander fol. 126,b. 

Tí φησιν; ὅτε ὡς καϑόλου εἰπεῖν ἢ ἁπλῶς γένεσις καὶ 
παϑύλου, ἥτις καϑηγορεῖταε κατὰ τῶν μερικῶν γεμέσεων, πέ- 
ψεως λέγω καὶ ἀλλοιώσεως καὶ τῶν λοιπῶν, ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 
ψυχροῦ γίνεται. ἢ μᾶλλον οὕτω ῥητέον, ὅτε ἁπλῶς γένεσιν 
λέγει οὗ τὴν ἁπλῆν, ἥτις κατηγορεῖται κατὰ πάσης μερικῆς 
γενέσεως. ἀλλὰ τὴν τῶν οὐσιῶν γένεσιν, τὴν ἐκ τοῦ ἀφανοῦς 
εἷς τὸ ἐμφανὲς προάγουσαν τὰ ἔμψυχα σώματα, ταῦτα γὰρ $ 
φύσις ὀργάνῳ κεχρημένη τῷ ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, ὕλη δὲ τῷ 
ξηρῷ καὶ ὑγρῷ, δημιουργήσασα παρήγαγεν. ᾧ δῆλον, Usi 
κατεχρήσατο λέγων ποιητικὸν αἴτιον εἶναι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ 
«ψυχρόν. φαίνεται γὰρ ἐν τῷ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς λέγων, 
μὴ εἶναι ποιητικὸν αἴτιον τὸ ϑερμόν. εἰ γὰρ καὶ ποιητοιὸν 
αἴτιον, χεῖρον ἂν ἦν τοῦ ὀργανικοῦ, ἐπειδὴ τὸ μὲν ὀργανικὸν 
ὅφ᾽ ἑτέρου τάττεται, τουτέστι τοῦ ποιητικοῦ. τὸ δὲ ϑερμόν, 
εἴπερ ἦν ποιητικὸν αἴτιον, οὐχ ἔμελλεν ὑποτάττεσθαι, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ προκόπτειν ἐπ᾿ ἄπειρον καὶ αὔξεσϑαι. καὶ ἐλάνθανε 
φϑαρτικὸν ἤπερ ποιητικόν. νῦν οὖν κατεχρήσατο λέγων αὐτὸ 
ποιητικόν, ἀλλὰ τῆς μὲν ἁπλῶς γενέσεως ποιητικὸν αἴτιον 
λέγεε εἶναι τὸ ϑερμὸν καὶ ψυχρόν. τῆς δὲ ἁπλῶς φϑορᾶς oUx 
elo: ποιητιχὰ αἴτιοι, ἀλλά τινος φϑορᾶς, ἢ ξίφους, ἢ πυρός, 
ἤ τινος τοιούτου. ὥσπερ γὰρ ἡ ἁπλῆ γίψεσις περιουσίᾳ ἐμφύτον 
ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ γίνεται, οὕτως ἡ σῆψις ἐνδείᾳ τούτων καὶ 
πλεονεξίᾳ τοῦ ψυχροῦ γένεται. 7 ἁπλῆ δὲ γένεσις λέγεται ἢ 
τῶν οὐσιῶν ἀντιπαραβαλλομένη πρὸς τὴν τῶν συμβεβηκότων 
γένεσιν. ταὐτὸν *) δ᾽ εἰπεῖν πέψεως καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτήν, λέγω 
δὴ πεπάνσεως, σήψεως, ὁπτήσεως καὶ τῆς ἄλλης μεταβολῆς 
x«l ἀλλοιώσεως. --- Olympiodorus fol. 62, b. 


*) Ne corrigas τοῦτο. Eodem enim modo loquiter fol. 6$, a 
(Exo, IV, 2, 1). fol. 64, b (Exc. IV, 2, 5). 











TO τέταρτον ἐπιγραφόμενον τῶν ᾿Αριστοτέλους μετεωρολογικῶν 
ἔστε μὲν “Ἀριστοτέλους, οὐ μὴν τῆς γε μετεωρολογικῆς πρα- 
γματείας. οὐ γὰρ ἐκείνης οἰκεῖα τὰ ἐν αὐτῷ λεγόμενα, μᾶλλον 
δέ, ὅσον ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, ἦν ἂν ἑπόμενον τοῖς περὶ γε- 
νέσεως καὶ φϑορᾶς. εἰπὼν γὰρ ἐν ἐκείνοις περὶ τῶν 
τεσσάρων δυνάμεων τῶν ἁπτῶν, ϑερμότητος, ψυχρότητος, 
ὑγρότητος, ξηρότητος. καὶ δείξας ἐκ τοῦ συνδυασμοῦ τούτων 
τῶν δυνάμεων τὰ στοιχεῖα γινόμενα xal εἰπὼν τὰς μὲν ποιῆ- 
τικὰς τῶν δυνάμεων εἶναι, τὰς δὲ παϑητιχάς, ἐν τούτῳ τένα 
ἐστίν, ἃ ἑκάστη αὐτῶν δύναμις ποιεῖ ἢ πάσχει, λέγει καὶ τίνα 
τὰ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν. — Alexander fol. 126, a. 

Zxónog τοῦ παρόντος βιβλίου διαλεχϑῆναι περὶ πάντων 
τῶν ὁμοιομερῶν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτο ψεῦδος (δμοιομερὴς γὰρ 
xal 6 οὐρανός, ὁμοιομερῇ δὲ καὶ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, περὶ 
ὧν ἐνταῦϑα οὐ διαλέγεται), χρὴ προσϑῆναι τῷ λόγῳ, ὅτι περὶ 
πάντων ὁμοιομερῶν συνθέτων. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὃ οὐρανὸς σύνϑετος 
καὶ τὲ στοιχεῖα δὲ σύνϑετα (ἐξ ὕλης γὰρ καὶ εἴδους εἰσί), χρὴ 
προσϑῆναι τῶν ὑμοιομερῶν συνθέτων τῶν ἔχ τεσσάρων στοι- 
χείων συγκειμένων. ἀλλ᾽ ἀπορία διαδέχεται τὸν λόγον. εἰ γὰρ 
περὶ τῶν ὁμοιομερῶν τῶν συγκειμένων ἐχ τῶν τεσσάρων στοι- 
χείων, πῶς ἔτι περὶ μετεώρων τῶν τεσσάρων 7) πραγματεία; 
ἢ περὶ τῶν ἐξ ἀμφοτέρων τῶν ἀναϑυμιάσεων γινομένων τῆς 
τε καπνώδους καὶ ἀτμιδώδους λέγεται. εἴγε σάρξ, ὄστεον καὶ 
τὰ τοιαῦτα ὑμοιομερῆ εἶσι σύνθετα ἔκ τῶν τεσσάρων στοι- 
χείων συγκείμενα, οὐχ ἐκ τῶν ἀναθυμιάσεων. λέγομεν πρὸς 
ποῦτο, ὅτε περὶ μὲν τῶν ἐκ τῶν ἀναϑυμιάσεων γινομένων 
ὁμοιομερῶν διείλεκται dy τῷ πέρατι τοῦ τρίτου βιβλέου. ἔνϑα 





*) Ald. ἀνείνηε. 
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ἔλεγε διττὰ εἶναι ταῦτα, τὰ μὲν ὀρυκτά, và δὲ μεταλλευτά *). 
ἐπειδὴ δὲ περὶ τούτων διαλεγόμενος ἤσϑετο καὶ ἄλλα ὄντα 
ὁμοιομερῆ ἐκ τῆς συνϑέσεως τῶν στοιχείων γινόμενα, διὰ τοῦτο 
κατὰ τὸ εἰωϑὸς αὐτῷ ἀπὸ τῶν μερικωτέρων ἐπὶ τὰ καϑόλου 
ἀναγόμενος **), ἐνταῦϑα περὶ τῶν ἁπλῶς ὁμοιομερῶν διαλέγε- 
ται. ἕξ γὰρ ὄντων τινῶν, ἁπλῶς ὁμοιομερῶν, ἀψύχων ὅμοιο- 
μερῶν, ἐμψύχων ὁμοιομερῶν, ἁπλῶς ἀνομοιομερῶν, ἀψύχων 
ἀνομοιομερῶν, ἐμψύχων ἀνομοιομερῶν, περὶ μὲν οὖν τῶν 
ἀψύχων ὁμοιομερῶν διείλεκται ἐν τῷ πέρατι τοῦ τρίτου βιβλίου. 
᾿ περὶ δὲ τῶν ἁπλῶς ὁμοιομερῶν ἐνταῦϑα διαλέγεται ἐν τῷ ὃ 
βιβλίῳ. περὶ μέντοι τῶν ἐμψύχων ὁμοιομερῶν διαλέγεται ἐν 
τῇ περὶ ζῴων μορέων ἱστορίᾳ ***). περὶ δὲ τῶν ἀνομοιο-- 
μερῶν τῶν ἀψύχων T) οὐ διαλαμβάνει, διότι οὐκ εἰσίν, ἄψυχα 
ἀνομοιομερῆ ἡμῶν καλούντων τὰ ὀργανιχά. διότι καὶ τὴν ψυ- 
χὴν δριζόμενοι T T) ἐλέγομεν ἐντελέχειαν εἶναι σώματος φυσικοῦ 
ὀργανικοῦ δυνάμει ζωὴν ἔχοντος. ὥσπερ οὖν ἄψυχα ἀνομοιομερῇ 
ὀργανικὰ οὐχ εἰσί τ 1), καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν περὶ αὐτῶν 





LÀ 


ἢ Ald. ubique exhibet uno à. 


V») 2fnalytic. posterior. II, 15: ῥᾷόν τε τὸ καϑ᾽ ἕκαστον ὁρίσα- 
σϑαι, ἢ τὸ καϑόλου. διὸ δεῖ ἀπὸ τῶν xa9^ ἕκαστον ἐπὶ τὰ καϑόλου 
μεταβαίνειν, ofr. Meiaphys, VIL 10. Caeterum verba Olympiodori 
in editione Aldina mirum in modum corrupta sunt. Etenim post 
ἀναγόμξενος repetuntur, quae antegressa sunt: ἤσϑετο καὶ ἄλλα ὄνεα 
δμοιομερῆ ix τῆς ουνθέσεως τῶν στοιχοίων γενόμονα, διὰ τοῦτο κατὰ 
τὸ εἰωθὸς ἐνταῦϑα περὶ τῶν ἁπλῶς ὁμοιομερῶν διαλέγεται. FE γὰρ 
ὄντων τινῶν ἁπλῶν, ὁμοιομερῶν. ἀψύχων ἀνομοιομερῶν. ἐμψύχων 
ἀνομοεομορῶν, περὶ μὲν τῶν ἀψύχων ὁμοιομερῶν et q. s. Quibus ex 
verbis, collatis quae sequuntur, eam quam dedimus lectionem effin- 
ximus, 


***) Qui liber quomodo ἑστορέα vocari possit, eluoet ex iis, quae 
de hoo vocabulo dicia sunt ab Interpp. ad Herodotum I 4 1. cfr. 


Trendelenburg ad Aristot. de anim. p. 187. Schneider ad 
Aristot. Mstor. animal. 'Tom. 1 p. x sqq. 


i) AM. ἐμψύχων. 


 ") Hinc elucere videtur, Olympiodorum commentarios in 
libros de anima composuisse, 


TH) Conferentur quae de discrimine partium sui. similium (ὅμοι.- 
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οὐ διαλέγεται, εἰ μή τί γέ τις ὁμώνυμα  ϑέλει λέγειν ὃρ- 
γανικὰ ὁμωνύμως, οἷον ϑρόνον καὶ. κλένας καὶ τὰ τοιαῦτα. 
οὔτε μὴν περὶ τῶν ἁπλῶς ἀνομοιομερῶν διαλέγεται" πρῶτον 
μὲν ἐπειδὴ οὐκ εἰσὶν ἁπλῶς ἀνομοιομερῆ, εἴγε τὰ ἄψυχα οὐχ 
εἰσίν, ἀλλὰ μόνα τὰ ἄψυχα. τὸ δὲ xa9^ ἑνὸς εἴδους λεγόμενον 
οὐ δύναται εἶναι ἁπλῶς. ἀλλ᾽ αὐτὸ μόγον εἶδος τοῦ ἁπλῶς 
ἐπὶ πλειόνων ϑέλοντος ὑπάρχειν εἰδῶν" δεύτερον δὲ καὶ ὅτι 
οὔχ εὑρίσκει κοινοὺς λόγους ὑπάρχοντας ἐπὶ πάντων ἀνομοιο- 
μερῶν. περὶ μέντοι τῶν ἐμψύχων ὁμοιομερῶν διαλέγεται ἐν τῇ 
περὶ ζῴων μορέων, ὥστε κοινῶς ἐν ἐκείνῃ τῇ πραγματείᾳ 
διαλαμβάνει περὶ πάντων ἐμψύχων ὁμοιομερῶν τε καὶ ἀγο-- 
μοιομερῶν. ὥστε σχοπὸν εἶναι ἐνκαῦϑα τῷ φιλοσόφῳ διαλεχϑῆ- 
γαε περὶ πάντων ἁπλῶς ὁμοιομερῶν τῶν γινομένων ix τῶν 
τεσσάρων στοιχείων. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο ἀληϑές, ἀποροῦσι λοιπὸν 
περὶ τῆς τάξεως καὶ διὰ ποίαν αἰτίαν ἐν τῇ περὶ γενέσεως 
xal φϑορᾶῶς συνετάττετο τὰ ἐνταῦϑα λεγόμενα. el γὰρ ἐκείνῳ 
διαλέγεταε περὶ τῶν τεσσάρων στοιχείων, καὶ ἐχρῆν διὰ τοῦτο 
xal περὲ τῶν γινομένων ἐξ αὐτῶν διαλεχϑῆναι. xal εἰχύτως 
ἠπατήϑησαν, ἐπειδὴ ἐκ προοιμίων εὐθὺς ὃ ᾿Ἀρισετοτέλης οἷον 
ἀναχεφαλαίωσιν ποιεῖται τῶν εἰρημένων ἐν τῇ περὶ γενέσεως 
καὶ φϑορᾶς περὶ τῶν στοιχείων" ὅϑεν xal ὃ ἐξηγητὴς τοῦ 
παρόντος βιβλίου ᾿4λέξανδρος ἐν ἐχείνῃ τῇ πραγματείᾳ τὸ πα- 
ρὸν βιβλίον ἠξίου συνάπτεσθϑαι. λέγομεν δ᾽ ἡμεῖς, ὅτε τριῶν 
οὐσῶν πραγματειῶν περὶ τῶν στοιχείων, καὶ ἐν μὲν τῇ περὶ 
οὐρανοῦ διδάσχοντος αὐτοῦ, ὅπως οὐ γίνεται τὰ στοιχεῖα, 
ἐν δὲ τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς, ὅπως εἰδοποιεῖται, 
ἐν δὲ ταύτῃ ὅπως παϑαίνεται, εἴπερ προετάττετα οὗτος ὃ λόγος 
τῶν ἄλλων τριῶν βιβλίων τῶν μετεώρων, ἔμελλε διακόπτεσϑαε 
7 ϑεωρία 7 περὶ τῶν εἰδοποιουμέγων παϑαινομένων στοιχείων. 
ἐχρῆν γὰρ. μεταξὺ τοῦ ὅπως οὐ γένεταε τὰ στοιχεῖα καὶ ὅπως 


ομερῶν) εἰ dissimilium (ἀνομοιομερῶν) ex mente Aristotelis 
disputavit Trendelenburg ad Arist de anim. Prooem. p. 160, 
unde eluoebit, quid voluerit Olympiodorus, satis obscure in bis 


*) Cfr. Commentar. ad IV, 12, 3, 
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εἰδοποιεῖται, εἶναι τὴν περὶ τοῦ ὅπως παϑαίνοντωι. xoóteQov 
γὰρ παϑαίνετωι xa) οὕτως εἰδοποιεῖται. --- Olympiodorus 
fol. 61, a. 

], 1. Ὅτι δύο μὲν τὰ ποιητικὰ αἴτια, τὸ 
ϑερμὸν καὶ ψυχρόν, δύο δὲ τὰ ὑλικά, ξηρὸν χαὶ 
ὑγρόν. *)] Kal ὅτι ποιητικά εἶσι τὸ ϑερμὸν καὶ «b ψυχρὸν 
κατασκευάζει πρῶτον μὲν ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς, ὅτι ἑχάτερον τῶν 
δόο τοῦ ve ϑερμοῦ καὶ τοῦ ψυχροῦ ἑπτά τινα ἔχει. πρῶτον 
μέν, ὅτι τὸ ϑερμὸν δρίζεει τὸ ὑγρόν. ὥσπερ τὰ dá, ὧν εἶσι 
τὰ ὑγρὰ d» τῇ ἑψήσει, περιορίζεε πηγνύον. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ 
ψυχρὸν περιορίζεε τὸ ψυχρὸν ἐν νῷ πηγνύειν τὸν χρύσταλλον""). 
δεύτερον δέ, ὅτι τὸ ϑερμὸν συμφύει. ἀλλὰ μὴν τὸ μὲν ϑερμὸν 
τὰ ὁμοιοειδὴ συμφύεε μόνα, οὐκέτι δὲ καὶ τὰ ἀνομοιοειδῆ συν- 
ἔρχεσθαι ***), τῶν ἄνομοιοειδῶν ὑφιζανόντων καὶ μενόντων 
καὶ ταύτῃ μὴ συμφυομένων. ὅϑεν τὸν ἄργυρον διακρένει ἀπὸ 
τοῦ χρυσοῦ. τὸ μέντοε ψυχρὸν καὶ ὁμοιοειδῶν καὶ ἀνομοιοει-- 
δῶν ἔστε συμφυτικόν, ὅϑεν ἐν τῇ χιόνε καὶ κάρφη τινὰ εδρί- 
σχεται. τρίτον, ὅτι τὸ ϑερμὸν μεταβάλλει εἰς ξηρὸν καὶ εἷς 
ὕγρόν. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ψυχρόν. τέταρτον, ὅτι τὸ ϑερμὸν 
ὑγραίνει διὰ τὸ χεῖν" ἀλλὰ xol τὸ ψυχρὸν ὕγραίνεε διὰ τὸ 
ἀποχλείειν τὴν ὑγρότητα. πέμπτον, Urt ϑερμὸν ξηραίνει, ὡς 
δηλοῦσι τὰ ἐν ϑερμῷ ἀέρι τιϑέμενα ἱμιάτια. ἀλλὰ καὶ τὸ 
ψυχρὸν ξηραίνει" δρῶμεν γὰρ τὰ ὑγρὰ ἱμάτια καὶ ἐν ψύξει 
ξηροωινόμενω, ἕχτον, ὅτε τὸ ϑερμὸν σχληρὸν 7, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ὁψομένων qi. ἀλλὰ »ol τὸ ψυχρόν, ὡς ἐπὶ πρυστάλλου. zar 
ἄλλην γὰρ ἰδιότητα ταῦτα δρίζεε καὶ κατ᾽ ἄλλην σκχληρύνει, 
ἕβδομον, ὅτι τὸ ϑερμὸν μαλάττει, ὥσπερ ἐπὶ ξύλων καὶ τῶν 
κεράτων διὰ τὸ χεῖν τὴν ὑγρότητα τούτων. ἀλλὰ καὶ τὸ ψυχρὸν 
διὰ τὸ ἀποκλείειν τὴν ὑγρότητα. ὥστε ἑπτὰ εἶναι τὰ πάντα. 
πλὴν εἰ μὲ ϑελήσει τὸ μεταβάλλειν περιγράψαι καὶ ἕξ αὐτὰ 
ἀπαριϑμήσασϑαι. ὅτε μεταβάλλει ταῦτα διὰ τὸ ὑγραένειν καὶ 


*) Ita enim Olympiodorus Aldi textum exhibet. 

**) Ald. vó κρύσεαλον. 

***) Videtur deesse sou aut simile quoddam verbom. Lexicis 
addantur verba ὠνομοιοειδής οἱ ὑφιζάνειν. 
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ξηραίνειν ἤτοι uaXávrar, ὡς τὸ μεταβάλλειν ἐν τούτοις τοῖς 
δύο περιέχεσθαι, τῷ τε ξηραίνειν καὶ μαλάετειν. ὅταν δὲ 
λέγω, ὅτι ταῦτα ἐργάζεται τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν, καὶ τὸ 
μὲν ϑερμὸν ψύχεε ἢ ὑγραίνει, τὸ δὲ ψυχρὸν ϑερμαίνει ἢ ξη- 
ραένει, ἢ ví τοιοῦτο ποιεῖ, οὐ κατὰ πρῶτον λόγον ταῦτα ποιᾶν 
λέγω αὐτό, ἀλλὰ κατὰ συμβεβηκὸς διὰ μέσου τινός, ἐπεί ταί 
γε καϑ᾽ αὑτὸ καὶ πρώτως τὸ μὲν ϑερμὸν ϑερμαίνεε, τὸ δὲ 
ψυχρὸν φύχει. καὶ οὕτω μὲν ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς δείκνυσιν ὁ ge- 
λόσοφος ποιητικὰ ὄντα τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. λοιπὸν δὲ 
καὶ ἐκ τοῦ λόγου δείκνυσιν οὕτως, ὅτι εἰ τὸ ϑερμὸν καὶ ψυ- 
xoà» δριστικά τε καὶ συγχριεικά εἶσι τοῦ ξηροῦ καὶ τοῦ ὑγροῦ, 
τὸ δὲ δρίζειν καὶ συγκρίνειν ποιητικῶν αἰτεῶν ἴδιόν ἔστι, δῆλον, 
ὅτε ποιητικὰ αἴτιά εἷσε τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. καὶ πάλιν 
εἰ τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρὸν δρίζονται παρὰ τοῦ ψυχροῦ καὶ ϑερμοῦ, 
καὶ τὸ μὲν ὑγρὸν τῷ οἰκείῳ ἐστὶ δυσόριστον, τῷ δ᾽ ἀλλοτρίῳ 
ἀόριστον, τὸ δὲ ξηρὸν τῷ μὲν οἰκείῳ ὅρῳ ἀόριστον, τῷ dd 
ἀλλοτρέῳ δυσόριστον, τὸ δὲ δρίζεσϑαι ὑλιχῶν παϑητιχῶν ἔστι 
στοιχεῖον, δῆλον, ὅτι ὑλικά εἶσιν αἴτια τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρόν. 
-- Olympiodor. fol. 61, b. 

1, 4. Διωρισμένων δὲ τούτων, ληπτέον τὰς 
ἐργασέας αὐτῶν] 4Διὰ τούτων δείκνυσιν o ““ριστοτέλης, ὅτι 
ποιητικὰ αἴτιά εἶσι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. καί φησιν, ὅτι 
τὸ ϑερμὸν almóy ἔστε γενέσεως καὶ πέψεως καὶ αὐξήσεως καὶ 
ἀλλοιώσεως καὶ πάσης ἄλλης μεταβολῆς ἐπὶ τῶν ἐμψύχων. 
καὶ τὰ ζῷα μᾶλλον ἀποκλίνουσι πρὸς τὸ ϑερμόν. ἀλλὰ μὴν 
xal τὸ ψυχρὸν αἴτεόν ἐστέ φησι γεχέσεως, ὥσπερ ἐπὶ τῶν κε- 
φάμων. δεῖ γὰρ πρῶτον ὑπὸ ψύξεως παγῆναι τὸν πηλόν, sio" 
οὕτως ἐν τῇ καμίνῳ ὀπτηϑῆναι. εἰ μὴ γὰρ ἐπάγῃ πρῶτον, odx 
ἠδύνατο ῥυϑμισϑῆναι τὸ σχῆμα τοῦ κεράμου. ὅπου ye καὶ μετὰ 
τὸ παγῆναι xar' ἀρχὰς ἐν τῇ ὀπεήσω διαστρέφεται πολλάκις 
χεομένης τῆς ἐν αὐτῷ ὑγρότητος. ὕστερον δὲ διωαφορουμένης 
ταύτης ἐν τῇ τελείᾳ ὀπτήσεε κατορϑοῦται τὸ σχῆμα Ἶ). -ἀλλὼ 
μὴν καὶ φϑορᾶς αἰτία γένεται ἡ ϑερμότης. διαφορουμένου γὰρ 
τοῦ οἰχείου ϑερμοῦ ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ περιέχοντε κατὰ φύσιν 





9) Cfr. Meieorel. 1V, 6, 7. 
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ϑερμοῦ καὶ συνυπάγοντος ἑαυτῷ ὑγρότητα, ἥτις ὄχημα ἑαυτῷ 
γίνεται, καταλεμππάνεται 5j *) ὑγρότης πλέον οὖσα, ἢ κατὰ τὴν 
συνοῦσαν ϑερμότητα. καὶ λοιπὸν χρατοῦντος ἐν τούτοις τοῦ 
ὑγροῦ φϑορὰ γένεται 7; κατὰ φύσιν. κατὰ φύσιν καλοῦμεν δὲ 
τὴν σῆψιν, ἥτις γίνεταε τοῦ μὲν οἰκείου ϑερμοῦ ἀσϑενοῦντος 
καὶ τῆς φυσικῆς ὑγρότητος δλιγουμένης διὰ τὸ συνδιαφορεῖ- 
ὅϑαι τῷ οἰκείῳ ϑερμῷ. κρατοῦντος δὲ τοῦ παρὰ φύσιν ϑερ- 
μοῦ καὶ ἀλλοτρίου καὶ τοῦ οἰκείου ψυχροῦ κατὰ φύσιν ταύτην 
καλοῦμεν τὴν φϑοράν. λέγω δὴ τὴν κατὰ oiu γινομένην 
πρὸς. ἀνειδιαστολὴν τῆς δι᾿ ἔγκαυσιν γινομένης" ἐκείνη γὰρ 
βίαιός ἐστε καὶ παρὰ φύσιν. καὶ οὕτω μὲν ἡμεῖς τὴν διὰ 
σήψεως φϑοράν φαμεν ἐγγίνεσθαι, ἀσϑενοῦντος μὲν τοῦ οἰχείου 
ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ, καταχρατοῦντος δὲ τοῦ ἀλλοτρίου ϑερμοῦ 
καὶ τοῦ οἰχείου ψυχροῦ. οἱ μέντοι Ἰατρικοὶ οὐκ ἀνέχονται ὑπὸ 
τῆς πλεονεξίας τοῦ οἰκείου ψυχροῦ καὶ ἀσϑενείας τοῦ οἰχείου 
ϑερμοῦ γίνεσϑαι τὴν σῆψιν. οὗ γὰρ πάντως φασὶν ἡ ἀσϑένεια 
τοῦ οἰκείου ϑερμοῦ τὴν ψύξιν εἰσάγει. ἀντεισάγεταε γὰρ αὐτῇ 
3 πλεονεξία τοῦ ἀλλοτρίου ϑερμοῦ, ἥτις οὐχ ἐᾷ γίνεσϑαι ψύξιν 
ἐν τῷ σώματι. εἶτα ἐπειδὴ ὃ “Ἀριστοτέλης εἶπεν ἀπὸ σήψεως 
τὴν κατὰ φύσιν φϑορὰν γίνεσθαι ἐπίτηδες ταύτης μνημονεύ- 
σας, ἵνα δείξῃ, ὅτι xal ὑπὸ ϑερμότητος καὶ ὑπὸ ψύξεως γίνε- 
ται, ϑερμότητος μὲν ἀλλοτρίας, ψυχρότητος δὲ οἰχείας, εἰκότως 
καὶ περὶ σήψεως διαλέγεται καί φησιν, ὅτε γίνεται αὕτη ἐνδείᾳ 
ϑερμότητος οἰχείας διαφορουμένης ὑπὸ τῆς τοῦ περιέχοντος 
ϑερμασίας καὶ συνυπαγομένης αὐτῆς τῆς ἔνδον ὑγρότητος, ἥτις 
ὄχημα γίνεται τῆς ϑερμότητος. εἶϑ᾽ οὕτως καταχρατεῖ τὸ ἔνδον 
ψυχρόν, ὡς εἶναι δῆλον, ὅτι ἐνδείᾳ ϑερμότητος olxelac καὶ 
ὑγρύτητος γίνεται 7 σῆψις. xol ὅτι τοῦτο ἀληϑές, κατασχευά- 
ζεε διὰ πλειόνων. καὶ πρῶτόν γε ὅτι δι᾽ ὑγρότητος ἔνδειαν, ὡς 
δηλοῖ τὰ νεκρὰ τῶν σωμάτων, ἐφ᾽ ὧν καὶ πρῶτον μὲν ἰχωρο- ᾿ 
&d)c ὑγρότης τούτων ἀποστάζει καὶ διαφορεῖται διὰ τὸ fmi 
εἶναι τὸ ϑερμόν, ὅπερ συνυπάγεται τὴν ὑγρότητα. Uri δεὰ τὸ 


*) g soripsi pro γάρ, quod est in editione Aldina, Quae verba 
quem facile confundi potuerint, quivis intelliget, qui signum vidit, 
quo coniunctio illa exhiberi solet in veteribus editionibus (). 
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ἐχκεριϑῆναι τὸ ὑγρὸν τηνικαῦτα σήπεται τὸ σῶμα xal κοπρῶδες 
γίψεται καὶ διαπίπτει ἅτε μὴ ἔχον τινὰ ὑγρότητα, διὰ τὸ μὴ 
ϑερμασίαν ἔχειν τὴν ἕλχουσαν αὐτὴν εἷς ἑαυτὸ ἀπὸ τοῦ περιέ- 
χοντος. ᾧ δῆλον, ὅτι δι᾽ ἔνδειαν ὑγρότητος γίνεται ἣ σῆψις. 
ἀλλὰ μὴν καὶ ἔνδειαν ϑερμότητος xol τοῦτο δῆλον. καὶ γὰρ 
ἀνυπέρβλητον ἔχοντα ϑερμασίαν σώματα διαμένουσι μὴ σηπό- 
μενα, οἷον τὸ πῦρ. τοῦ γὰρ ἀέρος καὶ τοῦ ὕδατος καὶ τῆς γῆς 
σηπομένων διὰ τὸ ἔλαττον εἶγαε τὸ ἐν αὐτοῖς ϑερμόν, καὶ τοῦ 
μὲν ἀέρος σηπομένου ποιεῖν ὄρτυγας. τῆς δὲ γῆς ψύλλας, τὸ 
πῦρ μόνον ὡς ἄσηπτον οὐ ποιεῖ ζῷα διὰ τὸ πλείστην ἔχειν 
ϑερμότητα. καὶ τὰ αὐτόματα δὲ ϑερμὰ ἧττον σήπεται διὰ τὸ 
ἔχειν olxelay ϑερμασέαν" ἀλλὰ μὴν καὶ κινούμενα τῶν στασέ- 
pov. ὑδάτων ἧττον σήπεται διὰ τὸ ἐκ τῆς κινήσεως ἀναρρώνυ- 
σθαι ἐν αὐτοῖς τὸ ϑερμόν. κίνησις γὰρ χρατύνει. ἀργίη δὲ 
τήκχεε φησὶν εἷς τῶν ἰατρῶν. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ ὀλίγα ἔϑατα 
μᾶλλον σήπεται ὡς ἂν ὀλίγου ὄντος τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ. τὰ 
δὲ πολλὰ ἧττον σήπεται, ὡς πλείονα ἔχοντα ϑερμασίαν. διὸ 
καὶ τὰ τελματώδη μᾶλλον σήπεται, ὡς ἂν ὀλίγου ὄντος τοῦ ἂν 
αὐτοῖς ϑερμοῦ. τὰ δὲ. πολλὰ ἧττον σήπεται"). αὕτη δ᾽ οὐ 
σήπεται διὰ τὸ πολλοῦ μεξέχειν ϑερμοῦ. πολλῆς γὰρ μετέχει 
τῆς καπνώδους ἀναθυμιάσεως. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ ἀποκρινόμενον 
ϑερμὸν ἐκ τῶν φϑειρομένων ζῴων σημαένει, ὅτε δι᾽ ἔνδειαν 
ϑερμότητος γίνεται ἡ σῆψις. μετὰ γὰρ τὴν τούτου διαφόρησιν 
σήπεταε τὸ σῶμα, ὅπερ διὰ τὸ εἶναι ζῳογόνον καὶ γενέσεως 
ἄλλων ζῴων αἴτιον, γένεταε καὶ τὸ εἰρημένον" ἵπποι μὲν 
σφηκῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισσῶν **). εἶπον δέ σοι 

ἔξωϑεν ἕτερον ἐπιχείρημα τοῦ ἐνδείᾳ τοῦ ϑερμοῦ γίνεσϑαι τὴν 

σῆψιν. ὁρῶμεν γάρ, ὅτε τὰ ὠμὰ "**) χρέω τῶν ἑφϑῶν μᾶλλον 

σήπονται διὰ τὸ μόνον τὴν οἰκείαν ἔχειν ϑερμασίαν, τὰ δ᾽ 

ἑφϑὰ μὴ μόνον τὴν οἰκείαν, ἀλλὰ καὶ τὴν dx τῆς σήψεως 

ἀναδεδέχϑαι" ἥτις ἐν ἕξει αὐτὸ ἐγένετο dy τῇ ἑψήσει. «ταῦτα 


*) Hic proeul dubio verba quaedam excidere, cnm sequentia 
speeteat ad mare. 

**) Nicand. T7heriac. v. 741. 

***) Ald, gd et mox ἐφϑῶν. 
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μὲν πάντα εἴρηται πρὸς τὸ δεῖξαι, ὅτε ἐνδείᾳ, ϑέρμότητος καὶ 
ὑγρότητος οἰχείας γίνεται fj σῆψις. ὅτε δὲ καὶ ἐπικρατείᾳ τοῦ 
ἀλλοξρίφῃ ϑερμοῦ γώεται, κατεσκευάσθω οὕτως. δρῶμεν γάρ, 
0st dy τῷ ϑέρει μᾶλλον γέγεται σῆψις ἥπερ ἐν τῷ χειμῶνι. 5 
γὰρ τοῦ ϑέρους ϑερμότης ἐκδιαφορεῖ ") τὸ οἰκεῖον ϑερμὸν 
μεεὰ τοῦ UygoU. xal ἐντεῦϑεν γίνεται ἡ σῆψις ἐπικρατοῦντος 
ταῦ οἰκείου ψυχφοῦ διὰ τὸ μὴ εἶναι τὴν ἕλχουσαν τὸ ὑγφὸν 
ϑερμότητα ἔνδον. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ πεπηγότα οὐ σήπεται διὰ 
sà μὴ δύνασθαι χαταχρατεῖν τὴν ἐχτὸς θερμότητα τῆς ἔνδον, 
καὶ διαφορεῖν διὰ τὸ ἔχειν πρόβολον τὴν ἐκτὸς ψυχρότητα. ---- 
Olyampiodor fol. 61, b — 62, a. 

. 1,5» Πρῶτον μὲν ob» καϑόλου ἡ ἁπλῆ γένε- 
. σεξ...4...} nA δὲ γένεσιν εἶπε τὴν κυρίως ") γένεσιν, 
ἀλλ᾽ οὐ τὴν μετὰ προσθήκης. τὶς γὰρ γένεσις καὶ $ ἀλλοίω- 
«up. προσέϑηχε δὲ καὶ τὴν φυσιχὴν μεταβολήν, ὅτε μὴ μόνη 
ἁπλῆ γένεσίς ἐστεν ἢ φυσικὴ μεταβολή. ἀλλὰ καὶ ἄλλαι "τινές, 
ἀὕἥεινες καὶ αὐταὶ ὑπὸ τούτων γίγνονται τῶν δυνάμεων, ὡς αὖ-- 
ξήσμς φυτῶν μεταβολαί ve καὶ πέψεις xol τἄλλα τὰ τοιαῦτα, 
οὐ μόνον δὲ 75 γένεσις, ἀλλὰ καὶ $j ἀντικειμένη φϑορὰ αὐτῇ, 
$ κατὰ φύσιν γενομένη, ὑπὸ τούτων γίνεταε κῶν δυνάμεων. 
κατὰ φύσιν γὰρ παντὶ τῷ γενομένῳ φϑαρῆναι, ἡ δὲ κατὰ 
φύσιν γινομένη φϑορά, αὕτη δέ ἐστιν ἥ διὰ γῆρας λοιπὸν καὶ 
ἀσϑένειάν τε καὶ χατάψυξιν, οὕτω γίνεται. οὐ γὰρ δὴ καὶ o 
βίαιος, οἷον εἴ τις ξίφει πληγεὶς διαφϑαρῇ, ἢ αὗται μὲν οὖν 
«οῖς τε φυτοῖς ὑπάρχουσι καὶ τοῖς ζῴοις καὶ τοῖς μέρεσιν αὖ-- 
τῶν, τὰς δυνάμεις Mya τὼς δευτέρας, καϑ᾽ ἃς £j γένεφις καὶ 
$ φϑορά. πασῶν γὰρ αὐτῶν ἕκαστον τῶν εἰρημένων μετέχει. 
καὶ οὐχ ὥσπερ τὼ στοιχεῖά τε XO) ἁπλᾶ, δύο μόνον αὐτῶν ἐν 
αὐτοῖς ἔχει, ὡς προείρηται. ἑξῆς δὲ προστίϑησι, τίς ἔστιν ἢ 
ἁπλῆ τε καὶ φυσικὴ γένεσις. μεταβολὴν δέ φησιν αὐτὴν εἶναι 
γινομένην ὑπὸ τῶν ποιητιχῶν δυνάμεων, τῆς ϑερμότητος δῆλον 


*) Vocabulum lexicis addatur. Bis reourrit fol. 63, à in verbis: 
sa) ydo ὁρῶμεν, Ure ἐπὶ «jj oz ues ζῷα γίνονται, ϑηλονότε ἐκϑεα -- 
φορουμένου τοῦ ἐμφύτου καὶ ζῳογόνου ϑορμοῦ γίνεται" οἱ δ᾽ Pu - 
διαφορεῖται, δῆλον ὅτε μειοῦται. 

**) Ald. κυρέων. 
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καὶ τῆς ψυχρότητος, μεταβαλλουσῶν τινα τὰ πάσχειν ὑπὶ αὐτῶν 
πεφυχύτα, ἃ ὑποχειμένην ὕλην ὠνόμασε, διὰ τὸ δύναμιν ἔχων 
καὶ ἐπιτηδειότητα τοῦ πάσχειν, ἅ ἔσειν ἢ τε ξηρότης καὶ 
vyoósgc, ὅταν ἔχωσι δῆλον λόγον πρὸς αὐτὰ τοῦτον, καϑ᾽ ὃν 
τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ δὲ πάσχειν οἷά τε. οὐ γὰρ ὁποσονοῦν 319- 
μεόν, ἢ ὁποσονοῦν ξηρὸν ἢ ὑγρὸν ἢ ὑγραίνει, ἢ ξηραίνει. ἀλλὰ 
δεῖ λόγου τινὸς καὶ συμμετρέας.---- Alexander fol. 126,b. 

Τί φησιν; ὅτε ὡς καϑόλου εἰπεῖν ἢ ἁπλῶς γένεαις xad 
παϑόλου, ἥτις καϑηγορεῖταε κατὰ τῶν μερικῶν γενέσεων, πέ- 
ψεώς λέγω καὶ ἀλλοιώσεως καὶ τῶν λοιπῶν, ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 
ψυχροῦ γένεται. ἢ μᾶλλον οὕτω ῥητέον, ὅτε ἁπλῶς γένεσιν 
λέγεε οὗ τὴν ἁπλῆν, ἥτις κατηγορεῖται κατὰ πάσης μερικῆς 
γενέσεως. ἀλλὰ τὴν τῶν οὐσιῶν γένεσιν, τὴν ἐκ τοῦ ἀφανοῦς 
εἷς τὸ ἐμφανὲς προύγουσαν τὰ ἔμψυχα σώματα. ταῦτα γὰρ $ 
φύσες ὀργάνῳ χεχρημένη τῷ ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, ὕλη δὲ τῷ 
ξηρῷ καὶ ὑγρῷ, δημιουργήσασα παρήγαγεν. ᾧ δῆλον, ὅτι 
κατεχρήσατο λέγων ποιητικὸν αἴτιον εἶναι τὸ ϑερμὸν καὶ τὰ 
ψυχρόν. φαίνεται γὰρ ἐν τῷ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς λέγων, 
μὴ εἶναι ποιητικὸν αἴτιον τὸ ϑερμόν. εἰ γὰρ καὶ ποιητικὸν 
αἴτιον, χεῖρον ἂν ἦν τοῦ ὀργανικοῦ, ἐπειδὴ τὸ μὲν ὀργανικὸν 
9g' ἑτέρου τάττεται, τουτέσει τοῦ ποιητικοῦ. τὸ δὲ ϑερμόν, 
εἴπερ ἣν ποιητικὸν αἴτιον, οὐχ ἔμελλεν ὑποτάττεσθαι, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ προκόπτειν ἐπ᾿ ἄπειρον xol obigen καὶ ἐλάνθωνε 
φϑαρτικὸν ἤπερ ποιητικόν. νῦν οὖν κατεχρήσατο λέγων αὐτὸ 
ποιητικόν, ἀλλὰ τῆς μὲν ἁπλῶς γενέσεως ποιητικὸν αἴτιον 
λέγεε εἶναι τὸ θερμὸν καὶ ψυχρόν. τῆς δὲ ἁπλῶς φϑορᾶς οὔκ 
εἶσε ποιητικὰ αἴτια, ἀλλά τινος φϑορᾶς, ἢ ξίφους, ἢ πυρός, 
7| τινος τοιούτου. ὥσπερ γὰρ ἥ ἁπλῆ γένεσις περιουσίᾳ ἐμφύτον 
ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ γένεκαι, οὕτως 95 σῆψις ἐνδείᾳ τούτων καὶ 
πλεονεξίᾳ τοῦ ψυχροῦ γένεται. 7 ἅπλῇ δὲ γένεσις λέγεται ἡ 
τῶν οὐσιῶν ἀντιπαραβαλλομένη πρὸς τὴν τῶν συμβεβηκότων 
γένεσιν. ταὐτὸν 5) δ᾽ εἰπεῖν πέψεως καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτήν, λέγω 
δὴ πεπάνσεως, σήψεως, ὀπτήσεως καὶ τῆς ἄλλης μεταβολῆς 
xal ἀλλοιώσεως. --- Olympiodorus fol. 62, b. 


*) Ne corrigas τοῦτο. Eodem enim modo loquitur fol. 63, a 
(Exo. IV, 2, 1). fol. 64, b (Exc. IV, 2, 5). 
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I, 6. Ὅταν δὲ μὴ κρατῇ, κατὰ μέρος μὲν μώ-- 
λυσις καὶ ἀπεψία γίνεται.) Ἤτοι δὲ μόλυνσιν *) λέγεε 
τὴν ἐπὶ τῶν ἑψομένων, ὅταν μὴ χρατήσῃ τὸ πῦρ, μολύνεταε 
καὶ οὐχ ἕψεται, ὡς μετ᾽ ὀλέγον ἐρεῖ. τὴν δὲ ἀπεψίαν, ἐπὶ τῆς 
τῶν ζῴων τροφῆς, ὅταν μὴ χρατηϑῇ ὑπὸ τῆς ἐνούσης ϑερ-- 
μότητος εἰς τὸ χρήσιμον, “ἀλλὰ διαφϑαρῇ᾽ ἢ ἐκ παραλλήλου 
ἄμφω εἶπε καὶ τὴν μόλυνσιν᾽ ὡς ἀπεψίαν οὖσαν ϑείς. --- 
Alexander fol. 127, a. 

I, 14. Kol οὔτε τὸ πεπηγός ees. Οὔτε τὸ ζέον 
ἣ ϑερμόν κῶν e] 4déyi δὲ xol τὰς alríag τοῦ wire τὸ 
πεπηγός , μῆτε τὸ ϑερμόν τε καὶ ζέον σήπεσϑαι. τὸ μὲν γὰρ 
πιπηγός, τῷ μᾶλλον εἶκαι ψυχρὸν αὐτό, ἢ ϑερμὸν τὸν περεέ- 
χοντα αὐτὸ ἀέρα, οὐ κρατεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὥστε καὶ ἐξάγεσθαι 
αὐτοῦ τὸ ἐν αὐτῷ ϑερμόν. τὸ δὲ σῆπον καὶ μεταβάλλον, χρα- 
εοῦν τοῦ σηπομέγου καὶ κινοῦν αὐτὸ σήπει. τὸ δὲ ϑερμόν.τε 
καὶ ζέον τῷ πλείω εἶναι τὴν ἐν αὐτῷ ϑερμότητα τὴν ἐν τῷ. 
περιέχοντι. οὐ κρατεῖται ὕπ᾽ αὐτοῦ. τὸ γὰρ πλέον, τοῦ ἐλάτ- 
vevog ϑερμοῦ κρατοῦν, σβέννυσί τε αὐτὸ καὶ gOtípu. — 
Alexander fol 127, b. 

I, 18. Kal ζῷα ἐγγένεται τοῖς σηπομένοις.] 
Acyti δὲ καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ dy τοῖς σηπομένοις καὶ ζῷά τινα 
γεννᾶσθαι, ὡς σκώληκας, ἐμπέδας **) , κώνωπας. τῷ γὰρ τὴν 
ἀποκρινομένην ἐξ αὐτῶν ϑερμότητα φυσικὴν συνιστάναι, τὰ 
ϑυναποχρινόμενα αὐτῇ σώματα ἂν ἔχῃ ὑγρότητος. --- Alexan- 

der fol. 127, b. . 
| Il, 1. “οιπὸν δ᾽ εἰπεῖν τὰ ἐχόμενα εἴδη) Miró 
τὸς κοινὰς ἐνεργείας ϑερμότητος καὶ ὑγρότητος, λέγω δὴ γένεσιν. 
καὶ φϑοράν, καὶ περὶ τῶν ἰδιαζόντων ἐνεργειῶν ἑκατέρας δια- 
λέγεται ὃ φιλόσοφος. ἰδιάζουσαι δ᾽ ἐνέργειαι ἐπὶ μὲν ϑερμότητος 





*) Ita Aldus tum in commentario, tum in. praeposito ῥήματι... 

**) Cfr. Aristot, Hisior. animal, V, 19: a£ δ᾽ ἐμπίδες γίνονται 
ἐκ τῶν ἀσκαρίδων. αἱ δὲ ἀσκαρίδες yívovrsas ἔν «a τῇ ἰλύξ τῶν φρε-- 
dcuv καὶ ὅπου ἂν σύρρευσις γένηται ὕδατος, γεώδῃ ἔχουσα ὑπόστασιν. 
De oulicum genere, quod ἐρπές vocatur, adi etiam Hist, anim. VIII, 
17. Est tipula L. secundum S8chneiderum ad I, 1, 6 p. 5. 
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πέψες καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτήν, πέπανσις, ἕψησις, ὕπτησις" τῆς δὲ 
ψυχρότητος ἀπεψία καὶ τὰ ὕπ᾽ αὐτήν, ὠμότης καὶ μόλυνσις, 
στάϑευσις *). ἢ γὰρ διὰ τὸ εἶναι κοινὰς ἐνεργείας τοῦ ϑερμοῦ 
καὶ ψυχροῦ τὴν γένεσιν καὶ φϑορών, περὲ τούτων πρότερον 
δεεελέγϑη, εἶθ᾽ οὕτω περὶ τῶν ἰδιαζουσῶν, λέγω δὴ πέψεως 
xal ἀπεψίας, ἢ ὅτι ἐχεῖναι μὲν πρῶται ἐνέργειαέ εἶσε τοῦ ϑερ- 
μοῦ καὶ ψυχροῦ, αὗται δὲ δευτέραι" καὶ ἐχεῖναι μὲν περὶ τὸ 
εἶναι ἢ μὴ εἶναι καταγίνονται, αὗται δὲ περὶ τὸ τοιῶσδε εἶνωι 
ἢ μὴ εἶναι, αὕτινες μετὰ τὸ γενέσθαι τὸ εἶδος ὑφίστανσαι. ἢ 
xul διὰ τρίτην αἰτίαν, ὅτι μετὰ τὴν ἁπλῶς καὶ κυρίως γένεσιν, 
βούλεται καὶ περὶ τῆς τινὸς γενέσεως διαλεχϑῆναι, ἥτις ἐστὶ 
πέψες καὶ ἀπεψία καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν ὄντα. ἔστι τοίνυν τῆς 
ϑερμότητος idus) ἐνέργεια 7 πέψις. αὕτη δὲ τρικτή ἔσειν. ἢ "5) 
γὰρ ἐπὶ ἐμψύχων καλεῖται πέπανσις, κυρίως τῆς πεπάνσεως 
ἐπὶ καρπῶν λεγομένης ***), ἢ ἐπὶ ἀψύχων. καὶ ἐπὶ ἀψύχων ἢ 
ἐν ὑγρῷ ϑερμῷ γίνεται καὶ καλεῖται ἕψησις» ἢ ἐν ἀνίκμῳ καὶ 
καλεῦγαε ὄπτησις. ἀντιχεῖται δὲ τῇ ud» πέψει ἁπλῶς T) ἀπεψία, 
ὑπὸ δὲ ταύτην ἐστὶν ὠμότης ἀντικειμέγη τῇ πεπάγσει. κυρέως 
γὰρ ὠμὸν λέγομεν ἐπὶ τῶν καρπῶν, ὥσπερ καὶ nínovag λέγομεν 
τοὺς ἀχμάσαντας καρπούς. ἡ δὲ μόλυνσις ἀντίκειται τῇ ἑψήσει, 
ὅτε ἡ μὲν ἕψησις διαλύει τὰ ἑψόμενα, ἢ δὲ μόλυνσις, ἀρχὴ 
μόνον οὖσα τῆς ἑψήσεως οὐ ποιεῖ διαλύεσθαι τὰ μολυνόμενα, 
οὐ τοῦτό μου λέγοντος, ὅτι πᾶσα ἕψησις πάγτως διαλύει τὰ 
ἑψόμενα" ἰδοὺ γὰρ τὰ ὠὰ καὶ οἱ ἐγκέφαλοι καὶ οἱ δίδυμοι καὶ 
τῶν κρεῶν τὰ τριπτὰ ἑψόμενα οὐ διαλύεται, ἀλλὰ τοὐναντίον 
συνίσταται xal σχῆμα ἀναδέχονται. καϑύόλου γὰρ ὅσα μὲν 
ἐνεργείᾳ ΓΤ) ἔχουσι τὸ ὑγρόν, ταῦτα τῇ ἑψήσει παχύνεται" ὅσα. 


*) Ita enim ubique Aldus, **) Ald, y. 

***) Plantas igitur Olympiodorus τοῖς ἐμψύχοις, adnumerat, 
Aristoteles de anim. 11, 12, 4 μόριόν τι ψυχικόν tribuit iis atque 
aliquid pati eas tactu concedit, at sentiendi vim iis inesse negat. 
Cfr. Rhoer. ad Porphyr. de abstin, I, 18. p. 30. 

Ὁ Coniungas τῇ pi» née ὡπλῶς, oui oppositum est τῇ nées 
twi, ut paulo ante τῇ ὡπλῶς xol κυρίως γενέσει opposuit τὴν τινὰ 
γένεσιν. Cfr. Aristot. Topic. III, 1, 9 et Trendel ad de amim. 
III, 7, 6. — Mox Aldus ἐποεφίᾳ. 1) AM. ἐνοργοίαν. 

Tom. II. 12 
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δὲ δυνάμει ἔχει τὸ ὕγρόν, ταῦτα ἐν τῇ Crow διαλύεται *). 
4$ δὲ στάϑενσις διαλύεται" ἀντίχειται γὰρ τῇ ὀπτήσει. ἀλλ᾽ 
ἄξιόν ἐστι ζητήσεως, πῶς τούτων μεμνημένος τῶν ἰδιαζουσῶν 
ἐνεργειῶν ὃ φιλύσοφος τῆς κυρίως πέψεως οὐ μέμνηται, δὲ 
ἧς πέττονται τὰ σιτία **). ἢ λέγομεν, ὅτι διὰ τοῦ εἰπεῖν ἕψησιν 
παρέλαβε καὶ ταύτην τὴν πέψιν. καὶ γὰρ ἥ πέψις ἐν ὑγρῷ 
ϑερμῷ γίνεται, ὥσπερ ἣ ἕψησις. καὶ οἷδε τοῦτο ᾿ἱπποκράτης 
ἐν τῷ περὶ ὀξέων νοσημάτων. ἔνϑα φησί, μήτε δὶς ἕψειν 
τὰ σιτία τῇ γαστέρι, τὸ ἕψειν εἰρηκὼς ἀντὶ τοῦ πέττειν. ἢ 
εἰπὲ καὶ ἄλλην αἰτίαν, ὅτι εἰκότως ἐχείνης οὐχ ἐμνημόνευσε τῆς 
' ἑψήσεως, ἐπειδὴ ἐχείνη ὑπὸ φύσεως γένεται ἐν τοῖς τῶν ζῴων 
σώμασι. νῦν δ᾽ οὐ περὶ τῶν ὑπὸ φύσεως γινομένων βούλεται 
διαλαβεῖν, ταὐτὸν ““) δ᾽ εἰπεῖν ὑπὸ φυσικῆς δυνάμεως ἐν 
σώματε ζῴου οὔσης, ἀλλὰ περὶ τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ 
γινομένων, τουτέστε τῶν δραστικῶν ποιοτήτων. 7 γὰρ πέψις 
εἴδους ἐναλλαγὴν ἔχουσα, ὑπὸ φύσεως ylveros προνοητικῆς. 
καὶ μὴ λέγε, ὅτε ἣ πέπανσις ὑπὸ φύσεως γίνεται. οὐ γὰρ εἴδους 
ἐστὶ μεταβολὴ ἐν τούτῳ, ἀλλὰ ποιότητος μόνης. 0nov δὲ εἴδους 
μεταβολή, ἐκεῖ φύσεως ἔργον γίνεταε κυρίως. ὥστε τὴν ὅλην 
περὶ τούτων διαίρεσιν ἔχειν τὸν τρόπον τοῦτον. 5 πέψις ἢ 
εἴδους ἐργάζεται μεταβολήν, καὶ λέγεται πέψις ὁμωνύμως τῷ 
γέγει λεγομένη καὶ ὑπὸ φύσεως προνοητικῆς γινομένη. ἢ ποιό-- 
τητος μύνης ἐργάζεται μεταβολήν. xal ταύτην ἢ ἐν ἐμψύχοις 
καὶ λέγεται πέπανσις, ἢ ἐν ἀψύχοις 1) , ἢ ἐν ὑγρῷ ϑερμῷ καὶ 
λέγεται ἕψησις, ἢ ἐν ἀνέκμῳ καὶ χαλεῖται ὄπτησις. ---- Olym- 
piodorus fol. 63, a. b. 

Εἰπὼν καϑόλου περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς λοιπόν φησιν 
εἶναι τὸ εἰπεῖν τὰ εἴδη τὰ ἐχόμενα τῶν προειρημένων, ἅπερ 


*) In editione Aldina verba ταῦεα τῇ ἑψήσει m. ὅσα δ, ὃ. ἔχει 
τὸ ὑγρόν bis posita sunt. 

**) Cfr. Platon. de re publ. II p. 236: ϑρέψονται δ᾽ ἐκ μὲν 
τῶν πριϑῶν ἄλφιτα σκευαζόμενοι, ἐκ δὲ τῶν πυρῶν ἄλευρα, vd μὲν 
πέψαντες, τὼ δὲ μάξαντος μάζας γενναίας καὶ ἄρτους ἐπὶ κάλαμόν 
τινὰ παραβαλλόμενοι ἢ φύλλα καϑαρὰ κατακλινένεες οἱ q. s, 

***) Ut supra fol. 62, b (Exc. IV, 1, 5). 

1) Fortasse exciderunt verba καὶ δὲ ἐν ἀψύχοιρ, aut similia. 
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ἐστὴν ἢ τε γένεσις καὶ φϑορά, ἃ xal αὐτὰ γίνεται ὑπὸ τῶν 
δυνάμεων τῶν προειρημένων, ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ Ov ὧν αἱ 
εἰρημέναι δυνάμεις ἕκαστον ὧν ποιοῦσι, ποιοῦσιν ἂν ταῖς ἤδη 
συνεστώσαις φυσικαῖς οὐσίαις. αὗται δ᾽ εἰσὶ τὰ σώματα τῶν 
τε ζῴων καὶ τῶν φυτῶν. ἐστὶ δὲ τούτων κοινὰ μέν, δι᾽ ὧν 
ἕκαστα τῶν ἐν τοῖς προειρημένοις γέγεταε, πέψις καὶ ἀπεψία, 
ἀνάλογον ὄντα τὸ μὲν γενέσει, τὸ δὲ φϑορᾷ, ὑπὸ μὲν τοῦ 
ϑερμοῦ ἡ πέψις, ὑπὸ δὲ τοῦ ψυχροῦ ἡ ἀπεψία, ἑκάτερον ὑπὸ 
ἑκατέρου προηγουμένως. ὑφ᾽ ἑκάτερον δὲ τούτου, ὑπὸ μὲν τὴν 
πέψεν πέπανσις, ἕψησις, ὄπτησις (ταῦτα γὰρ ἀλλήλων ἤδη 
διαφέροντα πέψεις ἅπαντα), ὑπὸ δὲ τὴν ἀπεψίαν ὠμότης, 
μόλυνσις, σεάϑευσις" καὶ γὰρ τούτων ἕκαστον ἀπεψία τις. καὶ 
ἔστιν ὥσπερ ἢ πέψις τῇ ἀπεψίᾳ ἐναντίον, οὕτω xal τῶν ὑπ᾽ 
αὐτὰ τῇ μὲν πεπάνσεε ἡ ὠμότης, τῇ δὲ ἑψήσει 5 μόλυνσις, 
τῇ δὲ ὀπτήσεε 5 στάϑευσις, — Alexander fol 128, a. 

II, 3. Πέψις μὲν οὖν ἔστι τελείωσις ὑπὸ τοῦ 
φυσικοῦ καὶ οἰκεέου ϑερμοῦ ἐκ τῶν ἀντικειμένων 
παϑητικῶν) «“ἔγει δὴ πέψιν εἶναι τελείωσιν ὑπὸ τοῦ φυσι- 
κοῦ xal οἰκείου ϑερμοῦ ix τῶν ἀντικειμένων παϑητικῶν. ἐπί 
vt γὰρ τῶν ζῴων, ἡ Ὗ ὑπὸ τῆς ϑρεπτικῆς ψυχῆς διὰ τοῦ 
φυσικοῦ τε καὶ οἰκείου ϑερμοῦ τῆς τροφῆς τελείωσις, ὡς τὴν 
δυνάμεε τροφὴν ἐνεργείᾳ γενέσϑαι, πέψις. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων πάντων 7 πέψις ὑπὸ τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ τελειουμέ. 
γοις γένεται. τὸ δὲ ἐκ τῶν ἀντικειμένων παϑητικῶν εἶπεν, ἀντὶ 
τοῦ ἐκ τῆς ὑποχειμένης ὕλης. Trig ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ εἷς τὰ 
ἀντικείμενα ὧν ἔχει παϑῶν μεταβάλλεται. διττῆς γὰρ οὔσης τῆς 
τροφῆς. τῆς μὲν πρώτης τῆς πρὸ τοῦ πεφθϑῆνωι, τῆς δὲ 





*) AM. 7. De anima vegetante, generante ac nutriente cfr. de 
anim. IL 4, 2: ἡ ydo θροπτικὴ ψυχὴ καὶ τοῖς dÀloss ὑπάρχει καὶ πρώτη 
καὶ ποινοτάτη δύναμίς ἐστε φυχῆς, καϑ᾽ ἣν ὑπάρχει τὸ ζῇν &neow. 
ἧς ἐστιν ἔργα γεννῆσαι καὶ τροφῇ χρήσασϑαι' φυσεκώτατον γὰρ τῶν 
ἔργων τοῖς ζῶσεν, ὅσα τέλεια καὶ μὴ πηρώματα ἢ τὴν γένεσιν αὐτο-- 
μάτην ἔχδε, τὸ ποιῆσαι τερον οἷον αὐτό, ζῷον μὲν ζῷον, φυτὸν δὲ 
φυτόν, ἵνα τοῦ de) καὶ τοῦ Qaíov μετέχωσιν ἡ δύνανται, πάντα γὰρ 
ἐκείνου ὀρέγεται, κἀκείνου ἕνοκα moderes ὅσα πράττοι κατὰ φύσιν. 
Vide Trendelenburg Prooem, p. 150 sqq. 
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ἐσχάτης τῆς " μετὰ τὴν πέψιν, ἐναντέαι εἰσὶν ἡ πρώτη τῇ 
ἐσχάτῃ. διὸ καὶ ἐν τοῖς περὶ γενέσεως εἶπε, τὸ τρεφόμενον 
τρέφεσθαι πῇ μὲν ὑπ᾽ ἐναντίου πῇ δὲ ὑπὸ δμοίου '""), 7 μὲν 
γὰρ ἄπεπτος ἔτι τροφή, ἣν προσφερόμεϑω, ἐναντία τῷ τρε- 
φομένῳ, ἡ δὲ uecà τὴν πέψιν, ἥεις ἤϑη προσγένεξαι καὶ ἔστε 
κυρίως τροφήν ὁμοία ***). γίνεται μὲν γὰρ κατ᾽ ἀλλοίωσίν τε 
καὶ μεταβολήν, καὶ πέσσεται πᾶν τὸ πεσσύμενον. 5 δὲ μετω- 
βολὴ ἐξ ἐναντίου εἷς ἐνανείον. τὴν δὲ ὕλην τὴν πεσσομένην 
ἀντικειμένην εἶπε τῷ ἐξ αὐτῆς πεσσομένῳ τε xal τελειουμένωῳω 
καὶ εἰς τὸ εἶδος ἀγομένῳ. ἐρεῖ δ᾽ αὐτὴν καὶ παϑητικήν. πᾶσα 
γὰρ τοιαύτη. διὰ γὰρ toU πάσχειν ἡ τελεέωσες αὐτῆς, καὶ 
αὐτὸς ἐξηγούμενος τὸ εἰρημένον προσέθηχε. ταῦτα γάρ φησιν 
ἔσει, λέγων τὰ ἀντικείμενα καὶ πωϑητιπά, 7 οἰκεία ἑκάστῳ 1) 
ὅλη. οὐ yào ἐν πᾶσι τοῖς πεσσοριένοις τὸ αὐτὸ ὑποκείμενον, 
οὐδὲ ἐν πᾶσι τὰ αὐτά ἐστε τὰ ntosóueva, ἃ Usar πεφϑῇ τε 
τελείωταί τε, καὶ ὃ ἦν δυνάμει τοῦτο ἐνεργεέᾳ γέγονεν. ἀρχὴν 
δὲ καὶ alta» τῆς τελειώσεως τὴν οἰχείων ϑερμότητα τὴν ἐν 
τῷ πεσσομένῳ γέγεσϑαι λέγει. τούτῳ γὰρ ἢ φύσις ὀργάνῳ χρῆ- 
τῶι προηγουμέγῳ πρὸς τὴν πέψιν, κἂν διώ τινος τῶν ixróg 
βοηϑείας συγεπιτελεσθῇ ἡ πέψις. πολλὰ γὰρ καὶ τῶν ἔξωθεν 
δοκεῖ πρὸς τὴν πέψιν συνεργεῖν τῆς τροφῆς, ὡς λουτρά, ὦραι, 
γυμνάσια. ἀλλὰ ταῦτα συνεργὰ μὲν γίνεται τῇ πέψει, εὐκατέρ- 
γαστόεερα ναὶ ἀμεταβλητότερα ποιοῦντα τὰ πεσσόμενα. ἀρχὴ 





*) Quod spud Aldum est δέ omisimus. 

**) De gemerai. et interit. I, 7, ubi tamen non de nautritione 
solum, sed de passione omnino disseritur. Cír. de generat. II, 8, de 
anim. IJ, 4, 10. et Trendelenburg ad de anim, I, 5, 8 p. 284. 


***) Cfr. de generat. εἰ inierit. 1,5: μεῖζον μέντοι τὸ ὅλον γέγονε, 
προσελθόντος μέν τινος, ὃ καλεῖται τροφή, καὶ ἐναντίον" μεταβαλ-- 
λοντοῖ ϑὲ εἰε τὸ αὐτὸ εἶδος, οἷον εἰ ξηρῷ προσίος ὑγρόν͵ προσελθὸν δὲ 
μεταβάλλοι sal γένοιτο ξηρόν. ἔστε μὲν γὰρ ὡς τὸ ὅμοιον ὁμοίῳ 
αὐξάνεται, ἔστι δ᾽ ὡς avopoíq. de anim. II, 4, 16: ἔστε δὲ ᾧ τρέφεται 
διτεόν, ὥσπερ καὶ ᾧ κυβερνᾷ, 5 χεὶρ καὶ τὸ πηδάλιον, τὸ μὲν κινοῦν 
καὶ κινούμενον, τὸ δὲ κενοῦν μόνον. πᾶσαν δ᾽ ἀναγκαῖον τροφὴν 
δύνασθαι πέτεεσθαι, ἐργάζεται δὲ τὴν πέψιν τὸ θερμόν. διὸ πᾶν 
ἔμψυχον ἔχοι ϑερμότητα. 

1) ita enim Ald. hio et in antegresso ῥηήρωξι. 
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δὲ κοὺ αἰτία ἥ ἐν πῷ τρεφομένῳ δϑερμότης, εἰπὼν δὲ τὴν wéyuv 
τελεέωσιν εἶγαι, τίς ἐστιν ἡ τελείωσις καὶ τὰ τέλος τῆς πέψεως 
λέγεε. μαί φησιν εἶναι τὴν φύσιν, ἐπεὶ δὲ διττὴ $ φύσιρ, ἢ ul» 
εὡς ὕλη, ἡ δὲ ὡς εἶδος, προσέθηκε ποία φύαις τὸ τῆς πέψεως 
τέλος. ἢ γὰρ ὡς εἶδος καὶ οὐσία. xazà γὰρ τὸ εἶδας ἥ ἑκάστου 
οὐσέα χαὶ τὸ eve αὐτῷ ὃ ἔστι. τῆς πέψεως οὖν ἐπί τινων 
τέλος φησὶν εἶναι τὸ εἶδος τὸ κατὰ τὴν φύσιν ἀπηλαβὺὸν αὐτό, 
ὡς ἐπὶ τῶν χαρπῶ». τοιαύτῃ γὰρ ἢ τούτων πέψις, ὡς ἐπὶ zig 
τροφῆς, καὶ γὰρ ταύτης τέλος τὸ εἰς τὸ εἶδος μεταβάλλει» τοῦ 
τρεφομένου φυσιχὸν ὃν, ἐπεὶ δὲ αὐ μόνον ἐπὶ τῆς τροφῆς 7 
πέψις λέγεται, ἀλλὰ καὶ ἄλλα τιγὰ πέσσεσϑαί( φαμεν, ὡς τὸ 
γλεῦκος, ὡς τὰ φύματα καὶ τὰ ἄλλα và τοιαῦτα, imi τῶν 
οὕτω πεσσομένων τὸ τέλος φησὶν εἶναι νῆῇς πέψεως τὸ μετα- 
βάλλειν εἰς τινα μορφήν, ἐν ἢ γινόμενον χρήφιμον καὶ ἔνερ- 
γέστερον ἡμῖν γίνεται. -- Alexander fel, 128, 4. b. 

"UEx τῶν ἀντικειμένων παϑητιζῶψν) Ἔφῃ διὰ τὴν 
ὑγρότητα. ταύτης γάρ ἐστε τελείωσις διὰ τὴν πάγχυνσιν. καὶ 
διὰ τοῦτο εἶπε πᾳϑητικῶν, πάσχει γὰρ fj ὑγρότης. ἀντικειμέ- 
vor δ᾽ ἐποδὴ τὸ τρεφόμενον ἔστ᾽ ἂν τρέφηται, ἀνόμοιόν ἐστι 
τῷ τρεφομένῳ καὶ ἀντικείμενον, τὰ γὰρ ἀντικείμενα πάντως 
καὶ ἀνόμοια. οὐ πάντως δὲ τὰ ἀνόμφια καὶ ἀντίκεινται. ἀλλ᾽ 
ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, τί διαφέρει πέψις σήψεωρ, dye καὶ ἢ 
σῆψις ἀλλοτρίῳ ϑερμῷᾷ γίψεξαι. καὶ ἡ πέψις ἀλλοτρίον τοῦ 
πεττομένου, ἔφαμεν γάρ, ὅτι ὑπὸ τοῦ ποιοῦντας ϑερμοῦ πέτ- 
τέσαι τὸ πεττόμενογ, καὶ λέγημεν πρῶτον μέν» ὅτε ἡ πέψις, 
ἀλλὰ πρὸς τὴν ἡμῶν χρῆσιν λέγομεν αὐτὴν πέψιν, ἐπεὶ ὅσον 
πρὸς τὸ neraóntvov σῆιψές ἐστιν. ἰδρὺ γοῦν τοὺς &n(ovwg μετὰ 
τὴν ἐκ τοῦ δένδρου ἀφαίρεσιν πέττεσθαι λέγομεν, ὡς πρὸς τὴν 
ἡμῶν χρῆσιν ἀφορῶντες, ἐκείνων μέντοι ἐπὶ σῆψιν ἡδευόγτων, 
ἢ εἶπεν, ὅτι ῥιαφέρει πέψις auia, ὅτι ἦν μὲν τῇ πέψεε κρατεῖ 
τὸ ϑερμὸν «οὔ ὑγροῦ xol óglus αὐτὸ ἐπὶ πάχυνσιν αὐτὸ φέ- 
gov. ἂν δὲ τῇ σήψει τὸ ἀνάπαλιν χρατεῖ τὸ ὑγρὸν τοῦ ϑερμοῦ 
τὴν ἀρχήν. ἀλλὰ πάλιν ἀπορητέον, καὶ τί διαφέρει σῆψις 
ἀπεψίας, εἴγε iv ἀμφοτέρφις κρατεῖ τὸ ὑγρόν; ἢ ῥητέον, ὅτι 
ποῦ μὲν χρατεῖ τὸ ϑερμόν, ὡς ἐν τῇ ἀπεψίᾳ, ποῦ δὲ κρατεῖ 
τὸ ἀλλότριον ϑερμὸν, ὡς ly τῇ πέψει. εἰπὲ δὲ καὶ ἄλλην ϑια- 
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φορὰν σήψεως xol πέψεως" ὅτι ἐν μὲν τῇ σύψει τὸ ἀλλότριον 
ϑερμὸν ἐπικρατεῖ τοῦ σώματος, ἐν ᾧ γίνεται ἣ σῆψις, dv δὲ 
τῇ πέψεε τὸ οἰχεῖον αὐτοῦ ἔμφυτον ϑερμὸν ἐπικρατεῖ, οὐ λέγω 
τοῦ πεετομένου, ἀλλὰ τοῦ σώματος, ἐν ᾧ πέψις γέγεται. — 
Olympiodorus fol. 83, b. 

II, 5. Τὸ δὲ τέλος τοῖς μὲν φύσις") ἐστί' φύ- 
σις δὲ ἣν λέγομεν ὡς εἶδος καὶ οὐσίαν" τοῖς δ᾽ εἰς 
ὑποχειμένην τινὰ μορφὴν τὸ τέλος ἐστὶ τῆς πέ- 
ψεως)] Τί φησιν; ὅτι ἣ μὲν ἀρχὴ τῆς πέψεως πάσης ἀπὸ 
τοῦ οἰκείου θερμοῦ τοῦ ποιοῦντός ἐστιν, εἰ καὶ ἔξωϑεν βοη- 
ϑεία γένηται πρὸς τὸ περιγενέσϑαι. τὸ δὲ τέλος τῆς πέψεως 
ποῦ μὲν $5 φύσις ἐστὶν ἢ εἰδοποιοῦσα καὶ μεταβάλλουσα ἀπὸ 
εἴδους εἰς ἕτερον εἶδος, ὥσπερ ἐν τοῖς ζῴοις τὴν τροφὴν 7 
προνοητικὴ φύσις μετὰ τὴν πέψιν τῆς τροφῆς, ταὐτὸν δ᾽ 
εἰπεῖν **) τὴν σύστασιν xol τὴν πάχυνσιν μεταβάλλει αὐτὴν elc 
ἕτερον εἶδος xal εἰς ἑτέραν οὐσίαν καὶ ποιεῖ αὐτὴν σάρκα ἢ 
νεῦρον ἢ ἕτερόν τι ἁπλῶς πρὸς τὴν φύσιν τοῦ ὑποκειμένου 
μορίου" ὅπερ ὃ "Ἀριστοτέλης ἐσήμανε τί ἐστι φύσις" ὅτι τὸ 
εἶδος καὶ 7j οὐσία τοῦ ὑποκειμένου πράγματος. οὕτω μὲν οὖν 
ἐν τοῖς ζῴοις τὸ τέλος τῆς πέψεως 7] φύσις ἐστί" τουτέστιν ἢ 
οὐσία καὶ τὸ εἶδος τοῦ τρεφομένου μορίου. μεταβάλλεται γὰρ 
, εἷς αὐτὸ τὸ πεφϑέν. ἐν δὲ τοῖς καρποῖς **") καὶ τοῖς ἑψομένοις 
καὶ ὀπτωμένοις οὐχ ἢ φύσις ἐστὶ τὸ τέλος τῆς πέψεως. οὔτε 
γὰρ γένεται μεταβολὴ τῆς ὑγρότητος εἰς ἕτερον εἶδος, ἀλλὰ 
τελείωσις, τουτέστι σύστασις καὶ πάχυνσις. ὥστε ἵστασϑαι τὸ 
εἶδος καὶ τὴν μορφὴν τοῦ πάσχοντος, τουτέστι τοῦ ὑγροῦ, καὶ 
τελειοῦσϑαι o0 μεταβάλλεσθαι εἰς ἕτερον εἶδος. βλέπε οὖν καὶ 
διὰ ταύτης τῆς λέξεως, ὅτι περὶ πάσης πέψεως διαλαμβάνει. ---- 
Olympiodorus foL 64, b. 

II, 5. Kal πεπέφϑαι φαμέν, ὥσπερ τὸ γλεῦκος 
“Ἄξιόν ἔστιν ἀπορίας, πῶς λέγει τὸ γλεῦκος ἄπεπτον πεπαίνε- 





*) Articulus enim deest ante φύσις in. ῥήματε apud Aldum, 

"*) Vide supra ad Exc. IV, 1, 5, IV,2, 1. 

***) L e. τοῖς πεπαινομένοιε, quo verbo cur non usus sit 
Olympiodorus equidem non assequot. 
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0O:04 *), εἶγε παχὺ ὄν, προκόπτον λεπτυνόμενον γίνεται ""). πᾶς 
γὰρ οἶνος παλαιούμενος λεπτύνεται. ἡ δὲ πέψις τὸ ἀνάπαλιν 
τὰ λεπτὰ παχύνει. ἢ λέγομεν, ὅτε τὸ γλεῦχος, χαϑὸ μὲν γλεῦ- 
xoc, λεπεότατόν ἐστιν. ἀλλ᾽ ἃ σύνεισιν αὐτῷ πνεύματα παχέα 
καὶ φυσώδη τινὰ τῷ χρόνῳ ϑιαφορεῖται. καὶ λοιπὸν μένω 
λεπτὸν γλεῦχος. τοῦτο 7 πέψις παχύνεε καὶ οἶνον ποιεῖ. μετὰ 
δὲ τὸ γενέσθαι οἶνον, τηνικαῦτα τὸ χρῶμα κατὰ μέρος λεπτύ- 
νεται. ἀλλὰ πάλιν ἀπορητέον, εἶ γὰρ 5 πέψις πάχυνσίς ἔστι, 
πῶς ἐπὶ τῶν σωμάτων οἱ πεττόμενοι "7*) χυμοὶ λεπτότεροι 
γένονται; ἢ ῥητέον, ὅτε οὐ πάντες, ἀλλὰ μόνον οἱ παχεῖς. οἱ 
γὰρ λεπτοὶ παχύνονται πεττύμενοι. καγὼν γάρ ἐστι τοιοῦτος, 
ὥστε τὰ δυνάμει ὑγρὰ πεττόμενα ἢ ἑψόμενα διαλύεσθαι, τὰ 
δ᾽ ἐνεργείᾳ ὑγρὰ πήγνυσθαι. οὐκοῦν ἐπειδὴ οἱ παχεῖς χυμοὺ 
σχεδὸν ἀνόμοιοί εἶσι τοῖς δυνάμει ὑγροῖς, τούτου χάριν πεττό-- 
μένοι διαλύονται καὶ λεπεότεροι γίνονται. οἱ δὲ λεπτοὶ ὅμοιοι 
ὄντες τοῖς ἐνεργείᾳ ὑγροῖς πεττόμενοι παχύνονται. ---- Olym- 
piodorus fol 64, b. 

II, 1. Πέπανσίς ἐστι σύστασις xal πάχυνσις 
τῆς ἐν τοῖς περικαρπίέοις ὑγρότητος Τ} Τουτέστι πέ- 
ψις. ἡ γὰρ πέψις σύστασίς ἐστι καὶ πάχυνσις τῆς ὑγρότητος, ὡς 
εἴρηται. καὶ ὅρα, πῶς μετὰ τὰ γένη, λέγω δὴ πέψιν καὶ ἀπε- 
ψίαν, ἐπὶ τὰ τιμιώτερα τῶν εἰδῶν ἐχώρησε, πέπανσίν τε καὶ 


*) Videtur legendum esse πέτεσθαι, 

**) Ald. εἴγε m. ὃν προκόπεον, Δ. y. προκόπτον verte; in 
progressu. Ita apud Ioseph. de bell. Iud, IV, 4, 6. p. 285 νυκτὸς 
προκοπτούσης, cum mula nox essi, Et apud Thucyd. IV, 60 
Sqexoxsóvrov in scholio recte explicatur προοδοποιούντων. 

***) Ald. ποπτόμονοι. 

1) Quae verba frustra in textu Aristotelis, qualem nuno habe- 
mus, quaeras. Vix tamen dubium esse potest, quin haeo ipsa in suis 
exemplaribus repererit Olympiodorus, cum jis, quae in Exc. ad 
IV, 2, 3 adscripsimus, haec ipsa, quae nunc exhibemus, adiungat bis 
verbis: sa) «avro μὲν ῥητέον περὶ τῆς sáysnt* ἐφ᾽ οἷν à φιλόσοφοῦ 
καὶ πέρι ποπάνοφω! διαλέγεται καὶ ταύτην ὁρίζεταε λέγων’ Quod 
auget dubitattonem, est quod baeo verba post 6 1 capitis superioris 
reperisse videtur Oly mpiodorus, qui absoluta demum expositione 
de maturetione ad explicationem verborum: ἀουπὸν δ᾽ εἰπεῖν τὰ ἐχό-- 
perve οἵδη et ἢ. s. sese accingat. 
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ὠμότητα. τιμιώτατα γὰρ ταῦτα τῶν ἄλλων εἰδῶν ὡς ἐν ἐμειρύ.- 
χοις γινόμενα (ἐν ydo τοῖς φυτοῖς), ἐχείνων ἐν ἀψύχοις γινο- 
μένων. οὐϑέως δ᾽ ἐκ τοῦ ὑρισμοῦ τῆς πεπάνσεως ἐδήλωσεν, 
δει καϑολεκώτερόν ἐστιν sj πέψις τῆς πεπάνσεως. 7 μὲν γὰρ 
πέψες τελείωσις ἐλέγετο xal πάχυνσις τοῦ ἁπλῶς ὑγροῦ ἐπ᾽ 
ἐμψύχοις, εἶτ᾽ ἐν ἀψύχοις" ἡ δὲ πέπανσις μόνου τοῦ ἐν τῷ 
περεικαρπέῳ. περικάρπιον δ᾽ ἐστὶν ὑμήν τις, ὃς ἐπινενόηται τῇ 
φύσει πρὸς φυλακὴν καὶ φρουρὰν τοῦ σπέρματος" οὐδὲ γὰρ 
ἁπλῶς τοῦ ἐδωδίμου, οὐδὲ χαρποῦ, πλὴν εἰ μὴ τὸ αὐτὸ εἴ 
καὶ σπέρμα καὶ καρπός. τὸ γοῦν ἐδώδιμον ποτὲ μὲν ἐκεός 
ἐστιν, ὡς ἐπὶ φοινίκων, ποτὲ δ᾽ ἐντός, ὡς ἐπὶ τῶν ἀμυγδάλων. 
τὸν μέντοι καρπὸν πάντως ἔνδον περιφρουρεῖ διὰ τὴν παλιγ- 
γενεσίαν. ἐφ᾽ ὧν ἐπείσαχτον ποιεῖ τὴν ἀϑανασίαν. καλῶς δὰ 
πρόσκειτει, ὅτι τῆς ἐν τοῖς περικαρπίοις τροφῆς πέψις ἐσεὶν 7) 
πέπανσις διὰ τὴν ἄλλην πέψιν τὴν γινομένην ἐν τῇ ῥίζῃ καὶ 
ἐν τοῖς κλάδοις τοῦ φυτοῦ. καὶ γὰρ ἐν τούτοις ὑγρότης πέετ- 
τεται ὑπὸ τοῖ ἐν αὑτοῖς ἐμφύτου ϑερμοῦ καὶ τρέφει τὸ δένδρον. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ λέγεται πέπανσις, ἀλλὰ μόνη πέψις. μόνη γὰρ ἢ ἐν 
τῷ περικαρπίῳ πέψις λέγεται πέπανσις. καὶ ἢ μὲν περὶ τὸ ἄλλο 
ὑγρὸν τοῦ φυτοῦ γενομένη πέψις τὸ εἶδος ἐναλλύττει αὑτό, 5 
δὲ περὶ τὸ περικάρπιον πέψις, ταὐτὸν Ó' εἰπεῖν ἢ πέπανσις, 
οὐ γέγεται, εἰ μὴ ὅταν τέλειον εἴ τὸ φυτόν, ὡς δύνασϑοι 
τίκτειν ὅμοια. ὥσπερ γὰρ ζῷον ἐκεῖνο λέγομεν τέλειον τὸ δυνά-- 
μενον ἑαυτῷ τίκτειν ὅμοια, οὕτω καὶ φυτόν. ὅϑεν οὐδὲ τὸ 
τυχὸν γίγαρτον ἀμπέλου δεῖ λαβεῖν πρὸς τὸ ποιῆσαι ἄλλην 
ἄμπελον. οὐ γὰρ τὸ ἀπὸ ὠμῆς σταφυλῆς, ἀλλὰ τὸ ἀπὸ τῆς 
τελειωϑείσης κιχοαμές ἐστιν. ἐπεξηδεία πρὸς τούτοις *). καὶ yàg 
ix τῶν σπερμάτων τούτων γίνεται τὰ φυτά. ἀλλὰ τὸ πολυ- 
χρόνιον τῆς γεννήσειος αὑτῶν φεύγοντες οἱ περὶ ταῦτα δεινοί, 


*) ἀΔιχραμέο, qued in lexiois deost, si corta lectio, nihil aliud 
siguiloare potest, nisi τὸ yiyegro» ἀπὸ τῆς ταλειωθείσῃς σεαφυλῆς, 
Videtur autem eiusdem originis esse, ao γέγαρτον, de que vido Galen. 
de aliment. facuü. IL. "Tom. IV p. 322 Kühn. Nicleas ad Geoponic. 

. Vi, 11, 3 p. 451. Fortasse etiam soribendum seyyoeuít, quod non 
solum de milio, sed etiam de minusculis uvarum ficnumque nuoleis 
usurpari solet. κέγχρος ea siguificatione positum eet Geopon. X, 69, 4. 
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οὐ κέχρηνται τούτοις. ἐπειδὴ δ᾽ ἔφῃ, ὅτι ἢ πέψις πάχυγσές 
ἐστε wal πάντως παχύνῳ (lel δὲ καὶ ἧ πέπανσις πέψις τις xo) 
διὰ τοῦτο καὶ αὐτὴ παχύναι χαὶ τὰ πεπαινύμενα παχύτερα 
πάντως ϑέλει yevíc3m), οὕτω γὰρ xal ἐν ἡμῖν ὅσα ἐν ἀτμοῖς 
x«l ὑγροῖς ὑπάρχουσιν ἡμῖν ἄπεκετα, ταῦτα λεπτὰ ὄντα παχύ- 
ψεταε πεεετόμεγα ὑπὸ τῆς φύσεως " ἐν μὲν τοῖς ἀτμοῖς, ὡς ἐπὶ 
τῶν ἀναδιδομέγων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς κἀκεῖσε πετεομέγων καὶ 
ἀντικαταρρεόντων xol κόρυζαν ἐργαζομένων, ἐν δ᾽ ὑγροῖς ὡς 
ἐπὶ τῶν διαρροιῶν ἄπεπτα διαχωρήματά τινα μεταβάλλουσα ἡ 
φύσις πέττει ἐν τοῖς ὑπνοῖς διὰ τὸ ἐνεργῶν τότε τὰς φυσικὰς 
δυνάμεις καὶ διὰ τὸ συννεύεεν εἷς τὸ βάϑος τὸ ἔμφυτον ϑερμόν, 
κοὶ διὰ τὸ μὴ σκοδάννυσθαι τὴν φύσιν 2xsóg ὑπὸ τῶν αἰσϑη.- 
vOv. ἀλλὰ μὴν χαὶ τὰ πνευματώδη καὶ ὑδατώδη ἄπεπεα ὄντα 
καὶ λειξώ "), ὥσπερ γλροῦχος πεττόμενον, παχύνεται. ἐφ᾽ οἷς ὃ 
φιλόσοφος περὶ ὕδατος διαλέγεται, κοί φησιν, ὅτι τὸ ὕδωρ 
οὔτε πεπαίνεταε, οὔτε παχυνόμενον, οὔκε ὠμὸν λέγεται, οὐχ 
ὅτε ob πεπαένεταε, ἀλλ᾽ ὅτι οὐ πέφυχεν ὅλως πεπαίνεσϑαι. 
ἐκεῖγα γὰρ λέγομεν ὠμά, ὅσα πέφυκε πεποίνεσθϑαι καὶ οὐ πε- 
aevo οὕτω γὰρ xe) τὸν τοῖχον οὐ λέγομεν τυφλόν, οὐχ ὅτε 
οὗ βλέπει, ἀλλ᾽ ὅτε οὐ πέφυκε βλέπων. ὥστε διὼ τοότων δῆλός 
ἐστιν ὁ "Ἀριστοτέλης λέγων μὴ τρέφειν τὸ ὕδωρ, εἶγε λέγει 
αὐτὸ μὴ πέττεσθωι, ἐπειδὴ οὐ παχύνεται. πᾶσα δὲ τροφὴ ὑπὸ 
ψύξεως γίνεεαι. εἰπὲ γὰρ 'τοιοῦτον συλλογισμόν. τὸ ὕδισρ οὗ 
παχύνεται" τὸ μὴ παχυνόμενον οὐ πέχεεται" τὸ μὴ πεστόμενον 
οὐ τρέφει᾽ τὸ ὕδωρ ἄρα ov κρέφει, καὶ ὅρα, πῶς σύμφωνα 
λέγει τοῖς εἰρημένοις αὐτῷ ἐν τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορῶρ **), 
ἔλεγε γὰρ ἐχεῖσε, ὅτε οὐ τρέφεται và onópiua "*) 2x τοῦ ὕδατος 
καϑ᾽ αὑτό. εἰ γὰρ καὶ δοκεῖ τρέφειν, ἀλλὰ διὰ τὸ συμμεμίχϑωαι 
αὐτῷ γῆν χοπρώδη τρέφεται. πλὴν ἐπειδὴ πολύς ἐστι λέγων ἐν 


*) Ald. λευκά. . 


**) De generat. et interit, 11,8. p. 335, a: ἅπαντα τρέφεται τοῖς 
αὐτοῖς, ἐξ ὧνπερ ἐστίν͵ ἅπαντα δὲ πλείοσε τρέφεται. καὶ γὰρ ἅπερ 
ἂν δόξειεν ἑνὶ μόνῳ τρέφεσϑαι, τῷ ὕδατι τὰ φυτά, πλείονε τρέφεται" 
μέμικταε γὰρ τῷ ὕδατι γῆ. διὸ καὶ oc γεωργοὶ πεοιρώνεαρ μέξανεες 
κόπρον ἄρδευν. Verbis Olympioderi stabilitur leclio κόπρον in 1.1. 

***) Vox petita ex novo testamento. Matth. XII, 1, Marc. 1,23. 
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ἄλλαις πραγματείαις, ὅτι μεταβάλλουσιν εἷς ἄλληλα τὰ στοι-- 
χεῖα *), καὶ τὰ μὲν ἅπλᾶ εἷς σύνϑετα, τὰ δὲ σύνϑετα εἷς 
ἁπλᾶ, xal ὅδωρ ἔξοινοῦται **) καὶ ὃ οἶνος ἐξυδατοῦται, κάλλιον 
λέγειν, ὅτι ἴσως ὡς δυσχόλως παχυνόμενον εἶπε μὴ παχύνεσθαε 
τὸ ὕδωρ, καὶ ὡς ὀλιγότροφον ἄτροφον. εἰκὸς οὖν ἀμφοτέρας 
ἔχειν τὰς ϑόξας τήν τε τοῦ τρέφειν καὶ τοῦ μὴ τρέφειν τὸ 
ὕδωρ. --- Olympiodorus fol. 63, b — 64, a. 

Il, 9. Γάλα ὠμόν] ᾿Επιζητήσαι δ᾽ ἄν τις, πῶς καὶ 
τὸ γάλα πορρωτέρω καὶ οὐχὲ ἐχείνοις ὁμοίως ὠμὸν λέγεται. ἢ 
εἰ μὲν λέγοιτο ὠμὸν γάλα τὸ ἐν τῷ ζῴῳ, ὅμοίως ἂν τοῖς 
πρώτοις λέγοιτο. dà» γὰρ τοῦτο τῷ μὴ κεκρατῆσϑαι ὑπὸ τῆς 
ἐν τῷ ζῴῳ ϑερμότητος τὴν ὑγρότητα τὴν ἐν αὐτῷ. εἰ δὲ λέ- 
γοιτο τὸ ἑψύμενον γάλα iv πυρὶ ὠμόν, ὁμοίως ἂν λέγοιτο τῷ 
κεράμῳ ὠμόν" τῷ γὰρ ὑπὸ τῆς ἔξωϑεν μὴ κεκρατῆσθαι ϑὲερ- 
μότητος. — Alexander fol 129, b. 

EI, 10. Ἔψησις δ᾽ ἐστὶ τὸ μὲν ὅλον πέψις $n0 
ϑερμύότητος ὕγρᾶς τοῦ ἐνυπάρχοντος ἀορέστου ἐν 
τῷ ὑγρῷ] Οὐχ, ὡς ἄν τις οἱηϑείη, διαλεγόμενος ὃ ᾿Αριστο- 
τέλης περὶ ἑψήσεως καὶ πτήσεως, ὅτι ἐάσας τὰ φυσικὰ προ- 
βλήματα ἐτράπη ἐπὶ τὰ τεχνικά, καὶ μαγειρικῆς καὶ ὄψοποιη-- 
τικῆς ἔργα ἡμῖν παραδίϑωσι. ταῦτα γὼρ οὐ μόνον ὑπὸ τέχνης 
γένονται, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ φύσεως. καὶ γὰρ 7j πέψις τῶν σιτίων 5 
ἂν τῇ γαστρὶ γινομένη ἔοικεν ἑψήσει. ϑερμῷ γὰρ ὑγρῷ γίνεται. 
καὶ αὐτὸς δ᾽ Ἱπποχράτης ἕψησιν τὴν πέψιν καλεῖ. φησὶ γὰρ 
μήτε δὶς ἕψειν τὰ σιτία T). καὶ ὄπτησις δὲ γίνεταε ὑπὸ 
φύσεως. 7j γὰρ δύσχρατος καὶ ϑερμὴ γαστὴρ ὀπτᾷ tT) τὰ προσ- 
αγόμενα. καὶ δηλοῦσι τοῦτο ai ἐρυγαί. ἀλλά, μή τις λεγέτω, 
ὅτι καὶ εἰ ἄμφω ταῦτα ὑπὸ φύσεως γίνεται, τί δήποτε προσέ- 
vaEev ὃ φιλόσοφος τὴν ὕπτησιν τῆς ἑψήσεως. ἀκούσετε γάρ, 
ὅτι ἐπειδὴ ἢ ἕψησις κατὰ φύσιν, ἢ δ᾽ ὄπτησις παρὰ φύσιν" 


*) Cfr. inprimis de caelo IIT, 7. de anima II, 4, 9 ibiq. Tren- 
delenburg p. 397. 

**) Significatio verbi lexicis addatur, 

1) Vide supra fol. 63, a. (Exo, IV, 2, 1) p. 178. 

41) Ald, exed, 
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τεμεώτερα δὲ τὰ κατὰ φύσιν τῶν παρὰ φύσιν. τρία δέ τινα 
ζητεῖ περὶ τῆς ἑψήσεως ὃ φιλόσοφος" πρῶτον, τί ἐστιν ἵψησις, 
δεύτερον δέ, τίγω ἐστὶ τὰ ἑψόμενα καὶ τίνα μὲν χυρίως ἕψε- 
ται, τίνα δὲ κατὰ μεταφοράν, καὶ τένα ἔτε μᾶλλον κατὰ ue- 
ταφοράν. τρίτον πρὸς τοῖς εἰρημένοις, τένα τὰ ὑπάρχοντα τοῖς 
ἑψομένοις. ἀρξώμεϑα ἀπὸ τοῦ πρώτου καὶ εἴπωμεν, τέ ἔστιν 
ἕψησις. ἕψησις τοίνυν. ἐστὶ πέψις τοῦ ὑγροῦ τοῦ ἐν τῷ ἑἕψο- 
μένῳ ὑπὸ ϑερμοῦ γινομένη. τὰ γὰρ ἑψόμενα πάντα ἐν ὑγρῷ 
ϑερμῷ ἀπκοτίϑεται, ὅϑεν xol ἀπορεῖ ὃ ᾿“Αριστοτέλης, ποῦ ἂν 
ταγῇ ἢ ταγήνισις ***. μήποτε γὰρ καὶ τὰ ταγηνιζόμενα ἕψεται, 
ὡς ἂν ἐν ὑγρῷ ἐλαίῳ ταγηνιζόμενα καὶ λυόμενα. λέγοντες, ὅτι 
μᾶλλον ταύτῃ τῇ ὕψει προσκεχώρηχεν, ἤπερ πρὸς τῇ ἑψήσει, 
ἐπειδὴ καὶ τὰ τηγανιζόμενα μᾶλλον ϑερμῷ ξηρῷ ταγηνίζονται. 
διὰ γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν οὐδὲν πολλῷ ἐλαίῳ ϑέλει τηγανί- 
ζεσθαι, ὥστε παύειν τῇ ἐπιφανείᾳ τοῦ τηγάνου. καὶ τὰ μὲν 
ἑψόμενα ἀποτίϑεται μᾶλλον τὴν οἰκείαν ὑγρότητα ἐν τῷ ὑγρῷ, 
ἐν à ἕψεται, ἑλχομένης αὐτῆς τῆς ὑγρότητος ὑπὸ τῆς ερ- 
μασίας τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ, ἐν ᾧ ἕψονται, ὡς δηλοῦσιν οἱ ζωμοὶ 
μεταλαμβάνοντες τῆς ποιότητος τῶν ἑψομένων. τὰ δὲ ταγηνε- 
ζόμενα τοὐναντίον ἕλκει πρὸς ἑαυτὰ τὸ ὑγρόν, dv ᾧ ἕψεται. 
ἕλχεται δὲ ἡ ἱγρότης αὐτῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ. ὅϑεν καὶ συμβαένει 
τῶν ἑψομένων τὸν ζωμὸν ἡδύτερον ὑπάρχειν, ὡς ἂν ueralag- 
βάνοντα τῆς ποιότητος τῶν ἑψομένων. μᾶλλον αὐτὸ τὸ ταγη-- 
γιζόμενόν ἔστιν ἡδύτερον τοῦ ἐλαίου, ἐν ᾧ ταγηνίζεται, ὥς ἂν 
αὐτὸ μᾶλλον μεταλαμβάνον τοῦ ἐλαίου, ἥπερ ἐκεῖνο τούτον. 
καὶ τοῦτο μέν ἐστι τὸ πρῶτον. δεύτερόν φησιν, ὅτε τὰ &vyó- 
μενα δεῖ ἔνικμα εἶναι, καὶ πάντως μετέχειν ὑγρότητος αἰσθητῆς. 
διὰ γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν καὶ λέϑοι οὐχ ἕψονται ὡς μὴ μετέ- 
χοντες ὑγρότητος αἰσϑητῆς, εἰ καὶ τὴν συνεκτικὴν ἔχουσιν, 
ἧς στερόμενοι διαπίπτουσι καὶ ψάμμος γίνονται. καὶ ὑγρότητος 
οὐ τῆς τυχούσης, ἀλλὰ παϑητικῆς ὑπὸ ϑερμότητος. ἐπειτοίγε 
οὐδὲ τὰ ξύλα ἕψονται καὶ τὰ μετέχοντα ὑγρότητος. ξύλα δὲ 
ov πάντα, ἀλλὰ τὰ πυκνότερα καὶ ὅσα τοιαῦτα, ἐπειτοίγε οὐ 


*) Lexicis addatur. Ἄτηγώνεσιθ est apnd Alexandrum fol 181,8 
(Exc. IV, 3, 21), quod pariter in lexicis desideratur, 
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τὰ μανότερα ἕψονται, ἅεινα ὑπὸ τῆς ἀψαγομένης αἰϑόλης κοῦ 
πωαρὺς ἕψεται, ὡς τελευταῖον xol ἄκαπνα αὐτὼ καλεῖσϑιν *) 
τῷ καπνὸν μὴ ποιδῖμ προσδεδαπαγημένης αὐτῶν τῆς vygárgtec 
ἐν τῇ προγενομένῃ ἑψήσει. κυρίῳς δ᾽ ἕψονται γλεῦκος «ol γάλα 
χαὶ ὅσα τοιαῦτα, διότε οὔκ ἐν ἀλλοτρίῳ ὑγρῷ ἕψονται. ἔτι 
δὲ μᾶλλον κακὰ μεταφορὰν ὁ χρνυσάς, ἐπειδὴ οὗτος evi. ἀπρ- 
βάλλει τινὰ ὑγρύτητα ἐν τῇ ἑψήσει, ὃ χῳιαϑαρμένῳης ῥηλοκόει. 
ὃ γὰρ ὀνπαρὸς τὸν προσόντα αὐτῷ ῥύπον “) μόνον ἀποβάλλει. 
καὶ τοῦτο τὸ δεύτερον. elp! ἐφεξῆς καὶ περὶ τῶν ὑπαρχόντων 
τοῖς ἑψομέγφις διαλαμβάνει, τοῦτο γὰρ ἦν τὸ τρέτον τῶν inoy- 
γελλομένων. xul φησιν, ὅτε καϑόλου ὑπάρχει πᾶσι τρῖς ἔψα- 
μένοις τὸ ἐλάττοσι γίνεσϑαι. καὶ ἢ βαρυτέροις ἢ παχυξέροις 
τοῦ ἢ T) ....... ἐνταῦϑα ἡμῶν μὴ ὡς διαζευκεικῶν ἀκονόν-- 
των, ἀλλὰ μᾶλλον ὡς συμπλεχειχκοῦ, ἐπ᾽ ἔλαττον μὲν γὰρ 
γένεται πάντως τὰ ἐψόμονα, ἀλλ᾽ ἢ ὀλέγα καὶ βαρέα, ἢ ὀλίγα 
κοιὸ παχέα. ὅϑεν τὸ ἔλωμον λέγομεν μὴ ἕψεσθαι, ἐπειδὴ μὴ 
ἐπιδέχεται πάντα τὰ τοῦ ἐψομέγον ἴδια. ἔλατεον μὲν γένεται 
πάντως, ἀλλ᾽ αὔτε βαρύτερον 3T) , οὔτε παχύτερον, οὔτε γὰρ 7j 
μὲν αὐτοῦ ἀερώδης οὐσία καὶ πνευματώδης διαφορεῖται μενούσης 
τῆς ὑγρότητος, ἵνα ταύτῃ βαρύτερον. γένηταε ἀποστάντος τοῦ 
ὠγοχοῦντος (γλίσχρας γὰρ οὔσης τῆς ὑγρότητος οὐχ ἐᾷ τὺ 
πνευματῶδες διαφορηϑῆναι)" οὔτε, μὴν 7; ὑγρότης διαφορεῖξαι 
μενούσης τῆς πνευματώδους οὐσίας, ἵνα ταύτῃ παχύτερον 
χένηται xal κουφότερον. ἀλλ᾽ δμοτέμως διαφορεῖταε 7j τε ὑγρό- 
τῆς καὶ 5 ἀερώδης οὐσία, καὶ οὐ συμβαίνει ὀλιγοῦσϑαι. παρά-- 
Óuyuo δὲ τρῦ ὀλίγα καὶ παχέα καὶ κοῦφα γίνεσϑαι τὰ ἑψομένα 
χρέα ταῦτα γὰρ ἐν τῇ ἑψήσει τὴν ὑγρότητα ἀπολλύντα, ἀνώγκῃ 
παχύτερα αὐτὰ εἶναι καὶ κοῦφα μετὰ τοῦ ὀλιγοῦσϑαι. ὅϑεν xal 
πλείονος τιμῆς ταῦτα ποιοῦνται διὰ τὸ ὀλέγην ὁλκὴν ἔχειν τὰ 


*) Vide Beckmann Beitr. zur Gesch, der Erfindungen Vol. 1I 
p. 414. Schneider ad Caton. de re rustic. o. 130. 

**) Ald. ῥύπον. 

1) Nullum lacunae signum apud Aldum deprehenditur: at plura 
excidisse verba, nemisi dubing ease potest. 

ΤΆ AM. βραδέεςερον. 
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κρέα τὰ πολλά. τοῦ dé ὀλίγα καὶ βαρύτερα γίνεσθαι và ἑψό- 
μενα παράδειγμα ὃ χαλκὸς ὃ κεκαυμένος. οὗτος γὰρ i» τῇ 
καύσει ἀποτίϑεται τὸ ἀερῶδες, ὅπερ εἶχε πολύ, ὥστε ἠχητικὸν 
αὐτὸν εἶναι δ) διὰ τοῦτο, ὡς δηλοῦσι τὰ κύμβαλοι καὶ οἱ 
κώδωνες, τοῦτο ἀποτιϑέμενος ἐν τῇ καύσει, βαρύτερος γίνε. 
vou **), καὶ ταῖτα μὲν περὶ τῆς ἑψήσεως. ἐφ᾽ οἷς ὃ φιλόσοφος 
καὶ περὶ ὀπτήσεως διαλέγεται. xal τένα περὶ αὐτῆς παραδίδωσι; 
πρῶτον μέν, ὅει ἐργωδέστερον τὴν ὄπτησιν ἐργάζεσθαι, ἥπερ 
τὴν ἕψησιν. διότι τῶν ὀπτωμένων εὐθὺς οἱ πόροι συμμύουσι 
διὰ τὴν πολλὴν ϑερμότητα, καὶ τὰ μὲν ἔξωϑεν περιφρύττε- 
vou ***), τὰ δὲ ἔνδον μένει ὠμά. καὶ οὐκ ἔστι τὴν ὄπτησιν ὁμαλὴν 
ἐργάσασθαι, τὴν δ᾽ ἕψησιν ὁμαλὴν δυνατόν, ὡς ἂν διϊκνου- 
μένης τῆς θερμασίας καὶ περὶ τὸ βάϑος. ὅϑεν καὶ ἀχριβέστε- 
gov ὑπὸ φύσεως γένοιξ᾽ ἄν ἡ ὕπτησις, ἢ ὑπὸ τέχνης, ὡς ἂν 
τῆς φύσεως ϑυναμένης μετρῆσαι τὸ ϑερμόν, ὡς μὴ εὐθὺς 
περιφρύξαι τὴν ἐκτὸς ἐπιφάνειαν, ἢ μῦσαι τοὺς πόρους παρα- 
σχευάσαι. δεύτερον δὲ παραδίδωσι περὶ πτήσεως, ὅτι τὰ 
ὀπτώμενα ἥδύτερα τῶν ἑψομένων εἰσὶ διὰ τὸ τὴν οἰκείαν ai- 
τῶν ὑγρύτητα ἐναποκλείεσϑαι περιφρυττομένης τῆς ἐπιφανείας 
αὐτῶν 7) τρέτον δ᾽. ὅτε fj ὄπτησις καὶ ἣ ἕψησις T4) ὑπὸ φύσεως 





") Hta locum cotrexi, eum apud Aldum absque sensu scriptum 
sit: Ozap algs πολὶν ἄνω, scl ἠχητικὸν αὐκὸν εἶναι. Cir. fragmentum 
Aristotelis περὸ daovozov p. 802, b: πολὺ dà sa) ἡ Ówt5et y 
τῶν περάτων συμβάλλεταε xal πρὸς εὐφωνίαν. μᾶλλον μὲν ydQ xaro- 
πετηϑέντα παραπλήσιον τὸν ἦχον ἔχουσε τῷ κερώμῳ διὰ τὴν σκληρό... 
tytu καὶ τὴν σὐγκαυσιν" ἐὰν δέ τις αὐτὰ καταδοίστερον δπτήσῃ, 
ἀὁκαλώτερον μὲν ἀφίησι διὰ ἣν μα λακύτητα τὸν ἦχον, ob δύναται 
δὲ γεγωνοῖν ὁμοίως. - 

**) Quod δὲ oxydatione (venia mit vocabulo. Cfr. Schneider 
Eeleg. phys. Tom. lI p. 91, si opus est euctoriteta. 

***) Lexicis eddetue, in quibus solummodo (orma περεφρύψω 
enotata est 

1) Talia in textu, qualem nunc habemus, nan reperiuntur. Vide- 
tur autem Olympiodorus post verba 6 21 legisse aut haec: διὸ 
καὶ τὰ ὀπτὰ γλυκύτερα τῶν ἐφθῶν, aut alia similia quaedam verba, 
quae temporis iniuria exciderunt. 

tt) AM. ὄψησιο, 
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γένονται. καὶ εἷς ταῦτα μᾶλλον δεῖ ἀναγαγεῖν τὴν πέψιν, οὐχ 
ὥς τινες ἐνόμισαν ὑπὸ τὴν σῆψιν ἐχ τοῦ γένεσϑαι ἕλμινϑας ἐν 
τῇ γαστρί, ὅπου 7, πέψις τῶν σιτίων. λέγομεν γάρ, ὅτι οὐχ ἐν 
τῇ γαστρὶ γίνονται, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἐντέροις ἢ τοῖς λεπτοῖς ἢ τοῖς 
παχέσιν, ὡς δηλοῦσιν ai τούτων ἐχχρίσεις, τῷ ταύτας λεπτὰς 
εἶναι καὶ στρογγύλας, ἅτε ἐν τοῖς λεπτοῖς ἐντέροις γινόμενα, 
ἀνεμεῖσϑαι μόνον, ὡς ἂν τῶν λεπτῶν ἐντέρων παρακειμένων 
᾿ τῇ γαστρί, κάτωθεν δὲ παχείας καὶ λεπτὰς ἐχχρίνεσϑαι, πα-- 
χείας " μέν, εἰ ἐν τοῖς παχέσιν ἐντέροις ὦσι γεγενημέναε, 
λεπτὰς δὲ καὶ στρογγύλας, & ἐν τοῖς λεπτοῖς. ᾧ δῆλον, ὅτε 
ἐντὸς γίνονται καὶ οὐκ ἐν τῇ γαστρί, οὗ γὰρ ἔφερεν ἢ φύσις 
τοσαύτην ἔμφραξιν καὶ σῆψιν ἐν τῇ γαστρί. τελευταῖον δὲ 
προστίϑησιν 0 ᾿Αριστοτέλης, ὅτε οὐκ ἀντίκειται τῇ ὑπτήσει 3 
στάϑευσις. ἢ λέγομεν, ὅτε ἡ δυναμένη αὐτῇ καὶ τῇ ἑψήσει 
ἀντικεῖσθαι. xo) γὰρ ἡ μόλυνσις στάϑευσίς τίς ἔστιν. ἀλλ᾽ 
ἀνώνυμόν ἔστε τὸ κυρίως ἀντικείμενον τῇ ὑπτήσει. --- Olym- 
piodorus fol. 65, a. b. 

III, 10. Τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, ὥσπερ εἴρηται, nytu- 
ματῶδες ἢ ὑδατῶδες) Τοῦτό φησι" τῷ") ἐν τῷ ἑψομένῳ 
ὑγρῷ ἔν τισι μέν ἐστι πνευματῶδες, ὥσπερ ἐν δσπρίοις" ἔν τισι 
δ᾽ ὑδατῶδες, ὥσπερ ἐν λαχάνοις" ἐν ἄλλοις δ᾽ ἄμφω, ὥσπερ 
ἐπὶ τοῦ γλεύχους. — Olympiodorus fol. 65, b. 

II, 11. Τὸ γὰρ ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶται.) Bi- 
πὼν δὲ καὶ ἀποδοὺς τὸν λόγον τῆς ἑψήσεως, ἐπεὶ δοκεῖ καὶ 
τὰ τηγανιζόμενα ἐν ὑγρῷ ϑερμῷ τηγανίζεσθαι, ϑερμαινομένου 
γὰρ τοῦ ἐν τῷ τηγάνῳ ἐλαίου. ἢ ἐν ᾧ ἂν ὑγρῷ καὶ τηγανί- 
ζεταί τινα, ἐχεῖνα μεταβάλλεε καὶ οὐ λέγεται ἕψεσθαι, ἀλλὰ 
τηγανίζεσϑαι, ὅτι μηδὲ τὰ τηγανιζόμενα ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ 
ϑερμοῦ πάσχει ὡς τὰ ἐψόμενα, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ἔξω πυρός, 
ὥσπερ καὶ τὰ ὀπεώμενα δείχνυσι. διὸ καὶ vd τηγανιζόμενα 
ὀπτᾶται μᾶλλον ἢ ἕψεται. ὑπὸ γὰρ τοῦ ἔξωθεν ϑερμοῦ, του- 
τέστιν ὑπὸ τοῦ πυρός, τὰ τηγανιζόμενα μεταβάλλει τε καὶ 
πάσχει, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ περιέχοντι αὐτὰ ὑγρῷ ϑερμοῦ. 
ὅτε γὰρ μὴ ὑπ᾽ ἐκείνου πάσχει, σημεῖον τὸ τὸ περιέχον αὐτὰ 


*) AM. παχέας, **) τῷ delendum videtnr. 
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ὑγρὸν πάσχειν μᾶλλον ὑπὸ τῶν τηγανιζομένων. ϑερμαινόμενα 
γὰρ ἐκεῖνα ὑπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ πεπυρακτωμένονυ σιδήρου τὸ 
πεερικείμενον αὐτοῖς ὑγρὸν ξηραίνει sig αὐτὰ ἀναλαμβάνοντα. 
πὸ δέ, τὸ ἑψόμενον, τὸ ἐναντίον τούτου ποιεῖ; οὐ γὰρ μόνον 
ovx ἀναλαμβάνει εἷς αὑτὰ τὸ περικεχυμένον αὐτοῖς ὑγρόν *), 
ἀλλὰ πάσχοντα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ μεταβαλλύμενα καὶ ϑερμαινό- 
μεενα, ἐχκρίνει xol τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτῶς ὠμοῖς οὖσιν ὑγρό- 
τητα. — Alexander fol. 129, b. 

IH, 14. Δέγεται δὲ καὶ χρυσὸς ἕψεσθαι ...... 
ταῖς διαφοραῖς 1 “4ἐγεσϑαι δέ τινά φησι καὶ ἄλλα ἕψεσθαι 
οὐ χυρίως, ἀλλὰ μεταφορικῶς" καὶ γὰρ χρυσὸς καὶ ξύλα καὶ 
ἄλλα τινὰ οὐ κατὰ ταὐτὸν εἶδος λεγόμενα, ἀλλὰ μεταφορικῶς, 
διὰ τὸ μὴ πάσαις ταῖς διαφοραῖς οἰκεῖα ὀνόματα χεῖσϑαι. οὗ 
γὰρ τῷ ἐν τῷ χρυσῷ ὑγρότητα ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμό- 
τητος κρατεῖσθαι, ὃ χρυσὸς ἕψεσθαι λέγεται, ἀλλ᾽ οὐδὲ ξύλα. 
προείρηκε yag, ὅτι τὰ τοιαῦτα τῶν σωμάτων oUx ἔστιν ἑψητά, 
οὐδὲ ἐν ὑγρῷ τίϑεται ϑερμῷ, ὥστε ὑπὸ τούτου κρατηϑεῖσαν 
τὴν ἐν αὐτοῖς ὑγρότητα ἐχκριϑῆναι. μεταφορικῶς δὲ ἀπό τινος 
ὁμοιότητος xal ταῦτα ἕψεσθαι **) λέγεται, ὅταν ὑπὸ πυρὸς 
ϑερμαινομένων αὐτῶν, ἐχκριϑῇ τε τῶν ἐν αὐτοῖς ὑγρῶν. ὅταν 
γὰρ ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ ἢ τοιαύτη ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἔκκρισις τῆς 
ἀλλοτρίας ὑγρότητος ἐγκαταμεμιγμένης αὐτῷ γένηται, οἷον 
ἀργύρου, ἢ χαλχοῦ, ἢ τινος ἄλλου, τότε ἕψεσθαι λέγεται. 
ὁμοίως καὶ τἄλλα τὰ μεταλλευόμενα. καὶ τὰ ξύλα δέ, ὧν διὰ 
τὸ πλησίον πῦρ ὃ καπγὸς ἐχχέχριται καὶ γέγονε ξηρά, ἑψῆσϑαι 
λέγεται. ἃ καὶ ἄχαπνα καλεῖται "**). — Alexander fol 130, a. 

HI, 19. όλυνσις δὲ ἀπεψία μέν, ἐναντία δ᾽ 
ἑψήσει Εἰπὼν περὶ ἕἑψήσεως μέτεισιν ἐπὶ τὸν περὶ μολύν- 
otoc λόγον, ἥτις ἐναντία τῇ ἑψήσει. καί φησιν αὐτὴν εἶναι τὴν 
ἐναντίαν ἀπεψίαν τῇ ἑψήσει. εἴη δ᾽ ἂν ἐναντία 5j τε πρώτη 
λεχϑεῖσα, ἀντὶ τοῦ ἣ τῇ πρώτῃ λεχϑεῖσα τῇ ἑψήσει ἐναντία. ov γὰρ 





*) Anacoluthon procul dubio ab ipso autore profectum est, plu- 
rali se paulo ante numero usum esse arbitrato. 


**) Ald, éyioba:. 
**) Vide supra ad Exc. IH, 3, 10. p. 188. 
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τί ποτέ ἐστιν ἡ μόλυνσις εἴρηκεν ἤδη, ἀλλ᾽ ἢ δυνάμει, εἰπὼν γὰρ 
τίς ποτέ ἐστιν 7) πρώτη τε καὶ κυρέως λεγομένη ἕψησις, εἴρηκε 
δυνάμει καὶ τὴν ἐναντίαν αὐτῇ uóÀevow. ἐπειδὴ γὰρ ἦν ἢ 
ἔψησις πέψις τοῦ ἐν τῷ ἑψομένῳ σώματι ἀορίστου ὑγροῦ 
ὑπὸ τῆς ἐν τῷ πέριξ ϑερμότητος, εἴη ἂν xal 5$, ἐναντία αὐτῇ 
μόλυνσις ἀπεψία, ὡς δριζόμενος λέγει, τοῦ ἐν τῷ σώματι 
ἀορίότου δι᾽ ἔνδειαν τῆς ἐν τῷ πέριξ ὑγρῷ ϑερμότητος. ὅτι 
δὲ ἢ τοῦ ϑερμοῦ ἔνδεια μετὰ σήψεως, εἰρῆσϑαί φησιν. εἶπε 
γὰρ κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ βιβλίου, ὅτε ἔλεγε περὶ φϑορᾶς *) 
καὶ σήψεως. εἰπὼν γάρ, τί ἐστι σῆψις, ἐπήνεγκεν, ὥστ᾽ ἐπεὲ 
κατ᾽ ἔνδειαν πάσχει ϑερμοῦ, τὸ δὲ ἐνδεὲς τῆς τοιαύτης δυνά-- 
μεῶς ψυχρὸν πᾶν, ἄμφω ἂν αἴτια "“" εἴη. τούτου δὲ νῦν ὑπο-- 
μιμνήσκει. γίνεται γάρ φησι διὰ χένησιν ἄλλην 7) μόλυνσις καὶ 
7? προειρημένη ἀπεψία γίνεται τῷ μὴ κινεῖν καὶ μεταβάλλειν 
τὸ θερμόν, ἀλλὰ τῷ ὑπὸ τῆς τοῦ ψυχροῦ γινομένης κινήσεως 
ἐκκρούεσϑαι καὶ ἡτεᾶσϑαι τὴν πέττουσαν, τουτέστε τὴν ϑερμήν, 
πρὸς τὸ κινεῖν. — Alexander fol. 130, b. 

ὋὉρισμὸν νῦν λέγει τῆς μολύνσεως, oU πάσης, ἀλλὰ τῆς 
πρώτης. τίς δ᾽ ἐστὶν ἡ πρώτη μόλυνσις ἢ δῆλον, ὅτι ἡ ἀντι- 
κειμένη τῇ κυρίως ἑψήσει. 7 δὲ τῇ κατὰ μεταφοράν. αὕτη οὖν 
φησιν ἀπεψία τίς ἐστι τοῦ ἐν τῷ ἑψομένῳ ὑγροῦ. γίνεται δὲ 
διὰ τέσσαρας αἰτίας" ἢ γὰρ διὰ τὴν τοῦ περιέχοντος sposi», ἢ 
ἔνδειαν πυρός, ἢ διὰ πλῆϑος ὕδατος βαλλομένου ψυχροῦ, ἢ 
διὰ πλῆϑος τῶν ἑψομένων. καὶ ταῦτα αὐτὸς κατὰ τὴν λέξεν 
παραδίδωσι. — Olympiodorus fol. 66, a 

III, 215qq. Τί ποτέ ἐστιν ὄπτησις καὶ τίνι διαφέρϑδε 
ἑψήσεως ἔδειξεν, ἀμφότεραι μὲν γὰρ πέψεις τινὲς οὖσαι ylvov- 
ται ὕπ᾽ ἀλλοτρίας ϑερμότητος, οὐχ ὥσπερ ἧ πέπανσις ὑπὸ 
οἰκείας. ἀλλήλων δὲ διαφέρουσε, χαϑύόσον ἡ μὲν ἕψησις ὑπὸ 
ὑγρᾶς γίνεται ϑερμότητος, ἡ δὲ ὕπτησις ὑπὸ ξηρᾶς. ὑπὸ γὰρ 
αὐτοῦ τοῦ πυρὸς πέσσεται καὶ ὁρίζεται ἢ ἐν τοῖς ὀπετωμένοις 
ὑγρότης ἢ αὐτῷ τῷ πυρὶ ἐπιχειμένων, ἢ καὶ διά τινος ἀγγείου, 
ὑποχειμένου τοῦ πυρὸς τῷ ἀγγείῳ μηδὲν ἔχοντι ὑγρόν, ἢ ἔχοντι 

μὲν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν τηγανιζομένων, μὴ μέντοι καὶ κρατοῦν 


*) Ald. φοράς. **) Ald. αἰτία. 
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αὐτὸ τῆς ἂν τῷ ὀπεωμένῳ δγρότητος, ἀλλὰ κραγουμένον π᾿ 
αὐτοῦ. εἶπε γάρ, ὅτι xal 9 τηγάνισις ") εἶδος ὀπτήσεώς ἐστιν. 
δρεσάμενος δὲ τὴν ὄπτησιν καὶ εἰπὼν αὐτὴν γίνεσθαι ὑπ᾽ ἀλλο. 
τρίον ϑερμοῦ ξηροῦ, jud τὸ τοιοῦτον εἶναε τὴν ὄπεησιν, φησὶ 
xcd οὕτω γίνεσϑαι, κἂν ἔψων τις ποιῇ μεταβάλλεεν τὸ ἐφόριενον, í 
xai πέττεσθωι τὸ iv αὐτῷ ὑγρὸν μὴ ὑπὸ τῆς τοῦ περιξεχυ- 
μένου αὐτοῦ ὑγροῦ ϑερμότητος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς τοῦ πυρός. ὅταν 
γὰρ ἐπιτελεσϑῇ 7 πέπανσις ἐν αὐτῷ, ὀπτὸν τοῦτο γένεται, οὐχ 
ἑφθόν. τοῦτο δὲ συμβωίνει, ὅταν τὸ ὕδωρ ὀλέγον͵ ἢ καὶ 5 τοῦ 
πυρὸς δύνωμις αὐτὴ περικρατῇ τοῦ ἑψορμένου, ἀναξηραύνονσιι 
αὐτό. κἂν ὑπερβάλλῃ iv τοῖς ἐν ὀλέγῳ ὕδατι ἑψομένοις ἡ ἀπὸ 
τοῦ πυρὸς ϑερριότης, προσχεχαῦσϑαι λέγεται τὰ οὕτως ἑψύ- 
μίεποα, ὡς Ὁπὸ τοῦ πυρὸς πάσχοντα τοῦτο. πᾶν γὰρ τὸ ξηρό- 
τερον γινόμενον, μετὰ τὸ ἐπετελεσϑῆναί τε xol. πεφϑῆναι, ὑπὸ 
ξηρᾶς ϑερμόεητος τοῦτο πάσχει. διὰ τοῦτο γάρ φησι τῶν 
ὀπεῶν τὰ ἐκτὸς ξηρότερα δέναε τῶν ἐντός, ὡς ἀναξηραινομένης 
αὐτῶν τῆς ἐπεφανείας ὑπὸ τοῦ πυρὸς τῷ πλησέον αὐτῆς εἶναι. 
οὐκέτε δὲ χωὶ ἐκχρινομένης τῆς ἐν τῷ βάϑει ὑγρότητος τῷ 
φϑάνειν πυχνοῦσϑαι μᾶλλον ϑερμαινόμενα τὰ ἐχτὸς αὐτῶν 
ὄντα τοῦ πυρὸς πλησίον. ἐπὶ δὲ τῶν ἑφθῶν Kunehy» ἔχει. 
ὑγρότερα γὰρ τὼ ἐκτὸς τῶν ἐντύς, τῷ τὸ μὲν ἐκτὸς αὐτῶν ὑπὸ 
τοῦ ἕψοντος αὐτὰ ὑγροῦ δεύγράνθωι, τὰ δ᾽ ἐν βάϑεε διὰ τὴν 
ἔχκρισιν τοῦ i» αὐτοῖς ὑγροῦ ἀναξηράνθαι. διὰ xo) μαῖζον 
ἔργον ἐπὶ τῶν xurà τέχνην γενομένων καὶ χαλεπώτερον τὸ 
ὀπτῆσαι τοῦ ἑψῆσαι. χαλεπὸν γὰρ ἐπ᾽ αὐτῶν ὁμαλῶς καὶ ὁμοίως 
τὰ ἐντὸς τοῖς ἐκτὸς ϑερμαίένειν.. ἀεὶ γὰρ τὰ ἐγγότερον τοῦ πυρὸς 
ξηραίνεται ϑᾶττον. ϑᾶττον δὲ ταῦτω ϑερμαινόμενα καὶ συνιόντα 
καὶ πυχνούμενα κωλύει ἐκκρίνεσϑαι τὸ ἐνυπάρχον ὑγρὸν ἐν τοῖς 
ὀπεωμένοις. ἐγκατακλείεται γὰρ ἐντός, ὅταν oi πόροι μύσωσι 
πυχνωϑότες. ἀντέϑηκε δὲ κατὰ τέχνην γινόμενα τοῖς φύσει, ὡς 
xal ἐν ταῖς φύσει γινομέναις, ὡς ἐρεῖ, τῶν μὲν ἑψομένων, τῶν 
δὲ ὀπτωριένων. μιμεῖται γὰρ ἢ τέφνη τὴν φύσιν. ὅταν μὲν γὰρ 
ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὕγρᾷ ϑερμότητος πεφϑῇ 4 τροφή, ἥτις 9yoó- 
τῆς ἐστίν, ἐν οἷς ἡ πέψις μορίοις γίνεται, τῇ τροφῇ μεμιγμένη 
*) Lexicis adde(tur. Vide ad Exo, 1V, 3, 10, p. 187. 
Tom. II. 13 
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αὐτῇ, ἕψησις τοῦτο φυσική. ὅταν δὲ πλεῖον τὸ ϑορμὸν αὐτὸ 
γενόμενον; ἀναξηραῖνον τὴν ὑγρότητα κατισχύσῃ αὐτῆς, ὑπτήσεε 
τι ὅμοιον γίνεται, καὶ λέγεταε προσχεκαῦϑαι ἡ τροφή. διὸ οὐ 
μόνον αἱ κρατηϑεῖσαι ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ τροφαὶ ἄπεπτοι, ἀλλὰ 
xal αἱ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τὸν εἰρημένον γινόμενοε τρόπον. λέγει 
δὲ ἐν τῇ τῆς τροφῆς πέψει, ἥτις ἐν τῇ ἄνω κοιλίᾳ γίνεται, 
μηδὲ ζῷον γεννᾶσθαι, ὥς τινες ᾧοντο, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς περιττώ-- 
μασι καὶ τῇ ἀποκρίσει καὶ τῇ κάτω κοιλίᾳ σηπομένῃ, ὡς ἐπὶ 
τῶν ἐχτὸς σηπομένων δρᾶταί τινα ζῷα, ὡς προείρηχεν, ὅτε 
ἔλεγε περὶ σήψεως. γεννώμενα δὲ οὕτω τε καὶ ἐνταῦϑα ἐπάνεισε 
πολλάκις ἐπὶ τὴν ἄνω κοιλίαν. ἐστὶ δὲ ταῦτα αἵτε λεγόμεναε 
τερηδόνες καὶ oi ἕλμινϑες. διὸ πολλάκις ἐν τοῖς νόσοις καὶ 
ἐμοῦνται. τὴν δ᾽ αἰτέαν τοῦ κάτω μὲν γίνεσθαι αὗτά, ἐπανιέναε 
δὲ πολλάκις καὶ ἐπὶ τὴν ἄνω κοιλίαν, ἐν ἑτέροις εἰρῇσϑαί 
φησιν. ἐν γὰρ τοῖς προβλήμασι "). κάτω μὲν γὰρ καὶ ἐν τῇ 
κάτω κοιλίᾳ, ὅτε ἐκ σήψεως γίνεται. ἐνταῦϑα δὲ ἡ σῆψις. 
ἐπάνεισι δὲ ἐν τοῖς νόσοις καὶ ἐπὶ τὴν ἄνω κοιλίαν, δι᾽ ἃς ἐν 
ἐχείνοις αἰτέως λέγει. — Alexander fol. 131, a. ; 
JI, 25. Καὶ ζῷον οὐκ ἐγγένεται τῇ πέψει, ὥς 
τινές φασι) Τοῦτο ὡς πρὸς τοὺς σῆψιν εἶναι τὴν πέψιν 
κατασχευάζοντας [τοῦτο] ἐκ τοῦ γενέσϑαι ἕλμινϑας ἐν τῇ γαστρὲ 
ὑπὸ σήψεως, λέγει. οὐ γὰρ γίνονται οἱ ἕλμινϑές φησιν, ἔνϑα 
γίνεται 7j πέψις, τουτέστιν ἐν τῇ γαστρί, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἐντέροις. 
^ ὅταν δὲ μέλλῃ ἐμεῖσϑαι, τότε ἀνέρχονταε ἄνω. -- Olym- 
piodorus fol. 66, a. 
IV, 1. Τῶν δὲ παϑητικχῶν τοῦ ὑγροῦ xal τοῦ 
ξηροῦ ληπτέον τὰ εἴδη) JMesá τὰ γενικώτατα τῶν συν- 


*) In problematis, quae hodie supersunt, nihil tale reperitur. 
Problemata olim pleniora fuisse ac locupletiora ex unius Gellii 
scriptis abunde patet. cfr. Noett. Attic, T, 11. IIT, 6. XEX, 24. 6. Schol. 
Farnesin. Stob, Eclog, II, 9, 7. Tom. II, p. 464 Heeren, ut alia 
fragmenta, quorum magna superest copia, praeteream. "Vide etiam 
Meteorol, vet. Graeo. εἰ Romanor, I, 4 p. 34. Ad nos nibil, nisi 
ἐγκύκλια προβλήματα venisse videntur, quorum hoo sub nomine men- 
tionem fecit Gellius XX, 5 respiciens ad Problem. XXX, 10. Adde 
locum de generat. animal. IV, 7 p. 775, b, ubi ad problemata provo- 
catur in re, de qua nunc nihil ín lis expositum deprehenditur. 
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ϑέτων, γένεσιν λέγω καὶ φϑορὰν καὶ τὰ τούτων ποιητιχὰ αἔτια, 
τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν, καὶ τὰ εἴδη πέψιν καὶ ἀπεψίαν, καὶ 
τῶν εἰδῶν τὰς διαφοράς, πέπανσιν, ὄπτησιν, ἕψησιν, καὶ πάλεν 
ἀτσεεψίαν, μόλυνσιν, στάϑευσιν, τρέπεται νῦν ὃ φιλόσοφος καὶ 
ἐχεὲὶ τὰς Óéxa ὀχτὼ ἀντιϑέσεις, ἃς ποιεῖ μὲν τὸ ϑερμὸν καὶ τὰ 
τνυχρόν, πάσχει δὲ τὸ ξηρὸν xal τὸ ὑγρόν, δύο τινὰ προλαβών, 
πρῶτον μέν, ὅτε τῶν συνϑέτων ὕλη ἐστὶ τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρόν, 
δεύτερον, ὅτε οὐ τὸ τυχὸν ὑγρὸν καὶ ξηρὸν ὕλη ἐστὶ τῶν συν- 
ϑέτων, ἀλλὰ τὸ ἐν γῇ καὶ ἐν ὕδατι μόνον, οὐχέτε δὲ *) ἐν γῇ 
xai ἀέρι, οὐδὲ τὸ ἐν ἀέρε καὶ πυρί. καὶ κατασχευάζει τὸ πρῶ- 
τον, ὅτι ὕλη ἐστὶ τῶν συνθέτων τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ ξηρόν, ix 
τοῦ xaJ' αὑτὸ τὸ ὑγρὸν καὶ διαρρεῖν καὶ ἀπόλλυσθαι, τὸ δὲ 
ξηρὸν καϑ' αὑτοῦ διαλύεσθαι. δέονται γὰρ ἀλλήλων πρὸς τὸ 
συστῆναι. ἐπειδὴ οὖν οὐχ οἷά τε εἰσὶ καϑ᾽ αὑτὰ διαμένειν, ἀλλὰ 
δέονται τῆς ἀλλήλων συνεισφορᾶς, δῆλον ἀεὶ ταὐτὰ ὄντα ὕλη 
τῶν συνϑέτων. ἀλλὰ μὴν xal ᾿Εμπεδοχλῆς τοῦτο οὐκ ἠγνόησεν, 
ὅτε δέονται ἀλλήλων συνάρσεως. ἔφη γὰρ ἔν τοῖς αὐτοῦ ῥήμα- 
σιν" ἄλφιτον ὕδατι χολλήσας, τὸ ὑγρὸν λέγων καὶ τὸ 
ξηρόν. ὅτε δὲ καὶ τὸ ἐν ὕδατι xal γῇ ξηρὸν καὶ ὕγρόν ἔστιν 
ἕλη τῶν συνθέτων, δῆλον, ἐπειδὴ ἐν τῷ κοιλοτάτῳ τόπῳ τοῦ 
παντός ἔστιν 7 γῆ καὶ τὸ ὕδωρ, ἔνϑα ταῦτα ὑπάρχουσιν. ὅτι 
δὲ οὔτε τὸ ἐν τῇ γῇ καὶ ἀέρι ὑγρὸν καὶ ξηρόν ἐστιν ὕλη τῶν 
συνϑέτων, δῆλον, ἐπειδὴ τὸ μὲν ἀνωφερὲς ὄν, τὸ δὲ κατωφερές, 
ἔμελλον χωρίζεσϑαι ἀπ᾽ ἀλλήλων, καὶ οὐκ ἔτι σύνϑεσις ἦν τῶν 
συνθέτων, ἀλλὰ διάλυσις" οὔτε μὴν τὸ ἐν πυρὶ καὶ ἀέρι ὑγρὸν 
καὶ ξηρόν, ἐπειδὴ τὸ ἐν πυρὶ ξηρὸν δραστικώτατον ὃν ἀνήλω- 
σεν ἂν τὸ ἐν ἀέρι ὕγρόν, καὶ οὐκ ἔτι γένεσις ἦν τῶν συνϑέτων, 
ἀλλὰ φϑορά. ἀλλ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, πῶς τὸ ἕν τὸ ξηρὸν **) 
εἰδοποιητιχὸν ὃν δραστικώτατον o) λέγομεν, τὸ δ᾽ ἐν. τῷ πυρὲ 
ξηρὸν μὴ ὃν εἰδοποιὸν τοῦ πυρὸς δράστιχον λέγομεν. ἢ ῥητέον, 
ὅτε αἱ ἐν τοῖς δραστικοῖς στοιχείοις ποιότητες, κἄν μὴ ὦσιν 
εἰδοποιοί, δραστικώτεραι τῶν ὑλικῶν στοιχείων εἶσί. πάλιν δ᾽ 
ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, πῶς νῦν ὃ ᾿Αριστοτέλης ὕδωρ ἀπονέμει 





") Videtur excidisse τό. 
**) Corrigas πῶς τὸ iv τῇ γῆ ξηρόν et q. 5. 
13 " 
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τῷ ὑγρῷ, ὡς ἂν τοῦτο εἰδοποιούμενον τὸν ἀέρα. ἢ ῥητέον, ὅτε 
διττὸν τὸ ὕγρόν, τὸ μὲν ὡς x«J' αὑτό, τὸ δὲ ὡς πρὸς ") 
τὰ σύνϑετα. ὡς μὲν xa9' αὑτό, ὅταν αὐτὴν τὴν φύσιν vot 
ὑγροῦ τις ἐξεξάζει" ὡς δὲ πρὸς τὰ σύνϑετα, ὅταν τὴν πρὸς 
αὐτὰ γενομένην τοῦ ὑγροῦ ἐνέργειαν». ὅταν οὖν λέγῃ, ὅτι τὸ ὑγρὸν 
τοῦ ἀέρος ἐστέ, τηνικαῦτα τὴν xaJ^ αὑτὸ φύσιν τοῦ ὑγροῦ 
ἐξετάζει. πάντων γὰρ τῶν ἄλλων στοιχείων ὑγρότατός ἔστιν ὁ 
ἀήρ, ὡς ῥυτὸς μᾶλλον τοῦ ὕδατος. ὅταν δὲ τῷ ὕδατι ἀπονέμῃ 
τὸ ὑγρόν, ὡς πρὸς τὰ σύνϑετα ἀφαρῶν τοῦτο λέγει. μᾶλλον 
γὰρ ἡμᾶς ὑγραίνει τὸ ὕδωρ ἥπερ τὸ ἀήρ, ἐπειδὴ τὸ μὲν ὕδωρ 
κατωφερὲς ὄν, ὥσπερ τὰ σύνϑετα, ἐπὶ πλείονα χρόνον ὅμιλεῖ 
τοῖς σώμασιν, ἅτε δὴ σὺν αἰτοῖς. ὃ δὲ ἀὴρ ἀνωφερὴς ὧν καὶ 
σπεύδων ἐπὶ τὴν οἰκείαν φορὰν οὐκ ἐμβραδύνεε περὶ τὰ oca 
τα. καὶ τούτου χάριν ἧττον ὑγραίνει τοῦ ὕδατος. ταῦτα προ-- 
λαβὼν ὃ φιλόσοφος ἄρχεται τῶν iq ἀντιϑέσεων. καὶ διαλέγεται 
πρῶτον περὶ τοῦ μαλακοῦ καὶ τοῦ σχληροῦ" τοῦτο δὲ ποιεῖ 
εἰκότως" ἐπειδὴ ἀντίφασιν ταῦτα μιμαῦνται, καίτοι καταφα-- 
Tix, ὑπάρχοντα, ὥσπερ τὸ ἄρτιον xol τὸ περιττόν. καὶ δρισμοὺς 
τούτων παραδίδωσι. καί φησιν, ὅτε μαλαχόν ἐστι τὸ ὑπεῖκαν 
τῇ ἁφῇ, σκληρὸν δὲ τὸ μὴ ὑπεῖχον. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 6 ἀὴρ καὶ 
τὸ ὕδωρ ὑπείκει τῇ ἁφῇ, “Αριστότελες, παρὰ τοῦτο μαλακός 
ἔστιν ὃ ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ. οὐκοῦν δεῖ "*) προσϑῆναι, οὐ τὸ ὑπεῖ-- 
xov τῇ ἁφῇ κατὰ βάϑος, ἀλλὰ ἀδιαιρέτου μενούσης τῆς ἐπε-- 
φανείας, οἷον ὃ xgoog καὶ τὸ στέαρ ἤ τε τοιοῦταν. ὃ μὲν γὰρ 
ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ οὐ μόνον κατὰ βάϑος, ἀλλὰ καὶ κατα 
πλάτος vntxtt διαιρούμενα. τὰ δὲ μαλαχὰ ἀδιαίρετα μένοντα 
ὑπείκει κατὰ βάϑος. ἐντεῦϑεν δὲ λαμβάνεται ὃ ᾿Αφροδισιεὺς 
τοῦ φιλοσόφου ***), ἐπειδὴ εἶπε τὴν ἁφὴν παντὸς σκληροῦ 
καὶ παντὸς μαλαχοῦ αἰσϑάνεσϑαι. οὗ γὰρ παντός φησιν 


*) Praepositio deest apud Aldum. 

**) Ald. δή. Cfr. Comment. ad 1, 3, 4, Vol. I p. 338. 

***) In Alexandri commentariis, quales nunc habemus, nihil 
tale reperitur, Saltem, quamvis ibi (verba ad $ 9 adscribemus) mo- 
neatur paria a paribus tactu percipi non posse, in Aristotelem non 
invehitur Alexander, sed quam proponit sententiam, eam ex ipsius 
Aristotelicis verbis, quod sene fagile erat, erui. 
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αἰσθάνεσθαι. οὐ δήπου γὰρ τὰ ὅμοια τοῖς ὁμοίοις, ἀλλὰ 
μᾶλλον τοῦ ἀνομοίου, ὃ δὲ μέγας φιλόσοφος ") καλῶς ἔφη λέγειν 
τὸν ᾿Δριστοτέλην. οὐ γὰρ ὅμοιον ἔλεγεν εἶγαε τὸ ἁπτὸν τοῦ 
ἁπτοῦ, ἐπειδὴ οὐχ οἱ **) ϑάχτυλοί εἶσεν οἱ αἰσθανόμενοι τοῦ 
μεαλαχοῦ καὶ σχληροῦ, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἁπτικόν, ὅπερ i» 
αὐτοῖς ἐμπεριέχεται. τοῦτο δ᾽ οὔτε μαλαχόν ἔστιν, οὔτε σχλη- 
ρόν, εἴγε οὔτε ὃ ἀήρ. ἀλλὰ μᾶλλον ἔδει λέγειν, ὅτε οὐ παντὸς 
ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ αἰσθάνεται ἢ ἁφή" οὗ γὰρ καὶ τοῦ ἀνο- 
μοέου" ὅϑεν oi δάχτυλοε ἅμα γέ πως αἰσθάνονται ἀλλήλων 
καὶ οὐ χυρίως διὰ τὸ ὁμοίως κεχρᾶσθϑαι καὶ ἐλάχιστον εἶναι 
ἐν αὐτοῖς τὴν παρατροπήν. ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ δρισμοῦ 
τοῦ μαλακοῦ καὶ τοῦ σκληροῦ καὶ τῆς ἀπορίας. ἐφ᾽ οἷς φησιν, 
ὅτε τὸ μαλακὸν xal τὸ σχληρὸν πρός τί εἶσι τὰ τοιαῦτα. ἄλλο 
γὰρ ἄλλῳ μαλαχόν, χαὶ ἄλλῳ ἄλλο σκληρόν. ἰδοὺ γοῦν ἀϑλητής 
τις ὥφϑη τὰ λεγόμενα βολία διαϑρύξας καίτοι σκληρὰ ὄντα 
τῇ ἀφῇ' ἀλλ᾽ ὕμως ἐκείνῳ μαλαχὰ γέγονεν. οὕτω δὲ καὶ ὃ 
Τυανεὺς ᾿Ἀπολλώνιος, τί ποτέ ἔστε λόγος ἔφη, ᾧ τοῦτο εἴκει 
τὸν δάχτυλον κατὰ λίϑου προσαγαγών, καέτοι λίϑου πρὸς τὴν 
ἁφὴν τοῦ JaxrbAov ὑποχωρήσαντος. — Olympiodorus 
fol. 66, b. 

IV, 1. Εἰσὶ δὲ ai ui» ἀρχαὶ τῶν σωμάτων ai 
παϑητικαὶ ὑγρὸν xal ξηρόν. Παϑητικὰς ἀρχὰς ἐκάλεσε 
τὰς ὑλικὰς ποιότητας. ἔϑος γὰρ αὐτῷ μὴ μόνον τὸ ποιητικὸν 
αἴτιον ἀρχὴν καλεῖν, ἀλλὰ χαὶ τὸ ὑλικόν. τοῦτο γὰρ καὶ ἐν τῇ 
φυσικῇ πεποίηκεν ***. — Olympiodorus fol 67, 4. ' 


*) Ammonius. cfr, Vol. I, p. 185. **) Ald, ἡ. 


***) Adscribimus explicationis gratia Trendelenburgii verba 
ad Aristotelem de anim. I, 1, 1 p. 187 sq.: ἀρχή, quae vox apud 
Aristotelem late patet, principium est, a quo quid proficiscitur, pria- 
cipium, unde movetur. Ita fit, ut latis his finibus neo materia, neo 
forma, nec finis seiungantur. Omnes enim hae notiones sive cunctae 
sive singulae eius modi sunt, unde ad rei natpram motus aocedat. 
Quae ex his cum maxime ad rem constituendam valere cogitatur, ἀρχή 
dicitur. Cfr. Metaphysic. IV, 1 p. 86 Br. p. 1012 Bekk. Phys. I, 6 p. 16 
Sylb. p. 189 Bekk. τὸ γὰρ ὑποκείμενον ἀρχὴ καὶ πρόσορον δοκεῖ τοῦ 
κατηγορουμένου salvas, Haeo vero temporis, quo principium consequenti 
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IV, 2. Πάντα δὲ τὰ μὲν ἐντελεχείᾳ ἔσται, τὰ 
δ᾽ ἐν τῷ ἀντικειμένῳ)] Πάντα δέ φησι τὰ πάϑη τὰ ἐν 
τοῖς σώμασι τὰ μὲν ἐντελεχείᾳ ἔσται ἐν αὑτοῖς, τὰ δὲ δυνάμει. 
ἢ πάντα τὰ σώματα, ἢ τῷ ἐντελεχείᾳ εἶναι ἐν τῷ πάϑει ῥη- 
ϑήσεται σῶμα, ἤτοι ἐνεργείᾳ τοιοῦτον εἶναι, ἢ τῷ δύνασθαι. 
τένε δὲ διαφέρει τὸ ἐντελεχείᾳ καὶ τὸ δυνάμει δεικνὺς παρέϑετο. 
ἔχει δὲ οὕτω τῆξις πρὸς τὸ τηκτόν. τηκτὸν μὲν γὰρ καλεῖταε 
τῷ δύνασϑαι τήκεσϑαι. τήκεται δέ, ᾧ ἐνεργείᾳ 7j τῆξις ἤδη 
πάρεστιν *). — Alexander fol. 131, b. 

Πάντα φησὶ τὰ σύνϑετα τὰ μὲν δυνάμει ξηρά, ὥσπερ 
λίϑος, τὰ δ᾽ ἐνεργείᾳ, ὥσπερ γῆ. καὶ τὰ μὲν δυνάμει ὑγρά, 
ὥσπερ ἅλες, νίτρον, τὰ δ᾽ ἐνεργείᾳ ὑγρά, ὥσπερ ὕδωρ. — 
Olympiodorus fol. 67, a. 

IV, 4. “έγεται δὲ τῶν στοιχείων ἰδιαέτατα, 
ξηρὸν μὲν γῆς. ὑγρὸν δὲ ὕδατος] Τὺ δεύτερον πρό- 
βλημα τὸ λέγον, ὅτι ἐν γῇ καὶ ὕδατι ὑγρὸν καὶ ξηρόν, του- 
τέστιν ὕλη τῶν συνϑέτων. τούτων γὰρ τῶν σωμάτων εἰσὶν 
αὗται ἰδιαίτατωαι. ἐντεῦϑεν ὃ Πορφύριος ὠφεληϑεὶς và ἰδιαίτα-- 
τα, εἶπεν αὐτὸ ἐπὶ τῆς διαφορᾶς ἐκ ταύτης τῆς λέξεως. καὶ 
7 ἀπορία συγκεκρότηται, πῶς λέγει νῦν ἰδιαίτατα τὸ ὑγρὸν τοῦ 
ὕδατος . — Olympiodorus fol. 67, a. 

IV, 5. Kal ἐν γῇ xal ἐν ὕδατι ζῷα μόνον ἐστίν" 


prius est, notio postea exstincta. De generat. animal, V, 7 p. 323: 
τὸ αὐτὴν μὲν αἰτίαν sivae πολλῶν, ταύτης δ᾽ ἄλλο ἄνωθεν μηδέν, 
Ita fit, ut anima animalis dicatur αρχή : anima enim continetur, qua 
sublata tollitur enimal (cfr. de anim. II, 2, 6). In hanc enim senten- 
tiam dicitur ἀρχὴ γὰρ τὸ συναιροῦν. Quae verba leguntar Metaphys. 
V, 1 p. 213 Br. p. 1060 Bekk, 

*) Bene h.1. dixit ἐνεργείᾳ non ἐντελεχείᾳ. Priorem enim, actione 
propiorem, substantiva in ow desinentia, posteriorem ad statum quen- 
dam iam vergentem substantiva in μα exeuntia exprimunt, quamvis 
utriusque terminalionis substantive saepenumero confundantur (Cfr. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 351), ut neque discrimen inter ἐντδλέ- 
q5a» et ἐνέργεεαν ab ipso Aristotele (Phys, III, 3) statutum, con- 
stanler servari solet. 


**) Videtur etiam Porphyrius commentarios in Meteorologica 
consoripsisse, Quid voluerit, equidem non adsequar. 
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ἐν ἀέρι δὲ xal πυρὶ οὐκ ἐστί] ΖΔιὰ γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν 
ἔν ὕδατι μόνον καὶ γῇ γίνονται ζῷα, ἐπειδὴ τὸ ἐν αὐτοῖς ὑγρὸν 
xe ξηρόν, οὐκ ἐστὶ ζῳογόνον. τοῦτο δ᾽ ἴσως καὶ πρὸς Πλά- 
"eva αἰνιττόμενος λέγει. ἔλεγε γὰρ ὃ Πλάτων “, ὅτι εἰσὶ 
sol πύρινα ζῷα καὶ ἀέρια, ὥσπερ αἱ νύμφαι αἱ λεγόμεναι 
κεαχραίωνες. οὐ γὰρ πᾶσα ψυχὴ εἷς γένεσιν ἐρχομένη πάντως 
xérecuw εἷς τοῦτο τὸ χωρίον, ἀλλ᾽ ai μὲν τελειότεραι μέχρι 
τῆς τοῦ πυρὸς σφαίρας, κᾳκεῖϑεν δὲ ἀναλαμβάνουσι πύρινον *") 
σῶμα δύσφϑαρτον" ἄλλαι δὲ μέχρε τοῦ ἀέρος καὶ ἀναλαμβά- 
γνουσιν ἀέριον σῶμα. καὶ ὅρος ἐστὶ ταῖς εἷς γένεσιν ἐρχομέγαις 
τελειοτέραις ψυχαῖς ἡ τοῦ ἀέρος σφαῖρα. μή ποτε οὖν οὐ δοκεῖ 
τοῦτο τῷ “Δριστοτέλει "**). — Olympiodorus fol. 67, b. 


*) Apud Platonem, quamvis bonas aliquot horas in loco quae- 
rendo consumserim, epitheton nympbarum μακραίωνδὸ non repperi. 
Deprehenditur autem apud Sophoclem Oed. Tyr. v. 1099. Antigon. 
ν. 987, ubi μοῖραν, μαχραίωνες, Schneiderus in Cur. posterior. ad 
Aristot. Histor. animal. V, 17, 12 Vol. IV p. 406 de hac Olym- 
piodori, quam miram iure vocat, adnotatione ait: ,,Quae nymphae 
nullae aliae possunt esse, nisi quas in Fragmento Pindarico 43 p. 77 
(150. ed. Heynii p. 147) memoratas olim illustravi.* Adde Plutarch. 
de defect. oracul. δ. 11. **) Ald. πύριον. 


***) At eandem sententiam habuisse videtur Aristoteles, si 
fides tribuenda Ciceroni de nai. deor. II, 15: Cum igitur aliorum 
animantium orius in terra sit, aliorum in aqua, in aére aliorum, absur- 
dum esse Aristoteli videtur, in ea parie, quae sit. ad gignenda animalia 
aptissima , animal gigni nullum puiare, Sidera autem aetherium locum 
obtineni; qui quoniam ienuissimus est, et semper agitaiur εἰ viget, necetse 
est, quod animal in eo gignatur, id et sensu acerrimo el mobilitate acer- 
rima esse. Quare cum in aeihere asira gignaniur, consentaneum esi, in 
his sensum inesse et inielligentiam ; ex quo efficitur in Deorum numero 
asira esse ducenda, Quo cum loco conferenda sunt verba Plut, 
Piac. philos. V, 20: ἐστὶ πραγματεία ᾿Αρεστοτέλους, iv ἦ τέσσαρα γένη 
ζῴων φησί, χερσαῖα, ἔνυδρα, πτηνά, οὐράνια, Fortasse haeo petita 
sunt ex alia, quam nunc habemus, reoensione librorum de caelo. 
Etenim Stobaeus Eclog. phys. 1, 23 p. 486, postquam exposuit non- 
nulla, quae hodie etiam in illis libris leguntur, pergit: evveocdyes δὲ 
«à ἄστρα xol τὸν οὐρανὸν ἐκ τοῦ αἰϑέρος, τοῦτον δὲ οὔτο βαρύν, 
οὔτε κοῦφον, οὔτο γεννητὸν ἢ φϑαρτόν, οὔτε αὐξόμενον, οὔτο μειού-- 
μᾶνον εἰς ἀεὶ διαμένειν ἄτρεπτον καὶ dyallolwroy, πεπερααμένον καὶ 
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4 


200 EXCERPTA EX COMMENTAR. ALEXANDRI 


IV, 8. “πλῶς μὲν oby ...... 70 πρὸς ἐκεῖν τοι- 
ojzov] Ὥς μὲν καϑόλον εἰπεῖν, τὸ ἁπλῶς μαλακὸν τοιοῦτόν 
ἐστι καὶ τὸ σχληρὸν ὁμοίως, ἀλλὰ διαφέρε αὐτοῦ τὸ σκληρὸν 
vul τὸ μαλαχὸν πρὸς τὴν ῥύναμιν τῆς ἁφῆς. ἄλλο γὰρ ἄλλῳ 
μαλωχόν, καὶ ἄλλο ἄλλῳ σκληρὸν καὶ τὸ μαλακόν, ὥστε πρὸς 
μὲν ἑαντὰ ἀόριστά οἷαι τὸ σκληρὸν καὶ τὸ μαλακόν, ὥσπερ τὸ 
μέγα καὶ τὸ μικρόν. τὸ γὰρ πρὸς ἄλλο μέγα, πρὸς ἄλλο μικρόν. 
πρὸς δὲ τὴν δύναμιν τῆς ἁφῆς δρίζεται διὰ τὸ μὲν ὑπερβάλλον 
αὐτὴν σκληρόν. τὸ δ᾽ ἐλλεῖπον μαλακὸν εἶναί φαμεν. τούτου 
τοῦ λόγου δραξάμενος ὃ ᾿Αφροδισιεὺς κατεσκεύαζεν, ὅτε οὗ 
παντὸς μαλαχοῦ καὶ σχληροῦ ἀντιλαμβάνεται 7 ἁφή, ἀλλ᾽ ἢ 





σφαιροειδὴ καὶ ἔμ ψυχον, κινούμενον περὶ τὸ μέσον ἐγκυκλίως. Αἱ 
idem Ecl. I, 24 p. 502, ubi eadem recurrunt, praefigit: 4gsoroséágs . .. . 
λέγεε γοῦν ἐν τοῖς περὶ φυσικῆς axgodotot* Sed in physica ausculta- 
tione nihil tale reperitur. Factum etiam esse potest, ut Plutarchus 
1.1. eundem respexerit libellum, quem Schol. Germanio. Phaenom. 
427. Tom. II p, 88 ed. Buhle: Corvus ideo inter astra collocatus dicitur, 
eo quod fuerit in tutela Apollinis a quo missus ad fontem, ut diis ad 
libandum aquam deferret, cum vidisset arbores grossas ficus habentes, 
volans consedii in eis, donec maturae fierent, εἰ aquam deferre distulit; 
pos! paucos autem dies peracto sacrificio, cum ille ficus comedisset, et se 
diis peccasse sensissel, denuo ad. fontem, ut aquam hauriret, rediit, et ab 
Hydro exierritus vas vacuum reportavit, dicens, exoessisse aquam, quae 
fuerat in fonte.  Cognoscens pollo, sibi Corvum peccasse, prohibuit ewm 
eo iempore aquam bibere, wi Aristoteles dicit in eo libro, qui de 
bestiis scribitur (Pro scribitur mallem inseribitur.). Adde Eratosth. 
Catasterism. c. 54,41, quorum locorum de posteriore adi Schneider. 
ad Oppian, p. 427. Caeterum, nisi magnopere fallor, eundem ad 
libram respexit ipse Aristoteles de generat. animal. ΠῚ, 11 p.761, b: 
τὰ μὲν φυτὰ ϑείη τις ἂν γῆς, ὕδατος δὲ τὰ ἔνιδρα, và δὲ πεζὰ alpes? 
τὸ δὲ μᾶλλον καὶ ἧττον καὶ ἐγγύτερον καὶ πορρώτερον πολλὴν ποιοὶ 
καὶ ϑαυμαστὴν διαφοράν. τὸ δὲ τέταρτον γένος οὐκ ἐπὶ τούτων τῶν 
τόπων δεῖ ζητεῖν" καίτοι βούλεταί γέ τε κατὰ τὴν τοῦ πυρὸς εἶναι 
τάξειν' τοῦτο γὰρ τέταρτον ἀριϑμοῖται τῶν σωμάτων" ἀλλὰ τὸ μὲν 
πῦρ ἀεὶ φαίνοταε τὴν μορφὴν οὐκ ἰδίαν ἔχον, ἀλλ᾽ ἐν érígg τῶν 
σωμάτων. ἢ γὰρ ἀὴρ ἢ καπνὸς ἢ γῆ φαίνεται τὸ πεπυρωμένον. ἀλλὰ 
δεῖ τὸ τοιοῦτον γένος ζητεῖν ἐπὶ τῆς σελήνης" αὕτη ydo φαίνεται 
κοινωνοῦσα τῆς τετάρτης ἀποστάσδως. ἀλλὰ περὶ μὲν ταύτων 
ἄλλος ἂν εἴη λόγος. Aliam sententiam proposuit Stahr. fristo- 
εἶα, Vol. II, p. 159 not. 2. 
N 
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κοῦ ὑπερβάλλοντος αὐτὴν σκληροῦ ὃ τοῦ ἐλλείποντος μαλακοῦ, 
τούτου δὲ ὁμοίως αὐτῇ ἔχοντος σχληροῦ ἢ μαλακοῦ, οὐχ ἀντο. 
λαμβάκεται διὰ τὴν ὁμοιότητα, ἀγνοῶν, ὅτι τὸ σκληφὸν καὶ 
«à μαλακὸν τῇ ἀφῇ χρίνεταε καὶ οὔτε σχληρόν, οὔτε μαλακόν 
ἔσειν 5 ἀφή. πνεῦμα γάρ ἔσει τὸ ἁπεόμενον, ὡς εἴρηται, ὅπιρ 
οὔτε μαλακὸν οὔτε σχληρὸν δύναται εἶναι διὰ τὰς εἰρημένας 
αὅδετίας. — Olympiodorus fol. 67, b. 

IV, 9. 4ῆλον ὅτι xal τὸ σχληρόν ........ zpO- 
μενοι τῇ ἀφῇ) Τὰ μὲν οὖν πρὸς ἄλλα λεγόμενα σκληρὰ καὶ 
μαλακά, ἀλλὰ μὴ ἁπλῶς, ἀόριστά ἔστι. κατὰ γὰρ τὸ μᾶλλον 
καὶ ἧττον τὸ ἀόριστον ἐν αὐτοῖς. τὰ δὲ ἁκλῶς σχληρὰ καὶ 
ἁπλῶς μαλακά, οὐκέτ᾽ ἀόριστα. οὐ γὰρ ἦν ἁπλῶς τίνι συγκρί- 
νεται καὶ τίνε δρίζεται λέγειν. ἐπεὶ γὰρ πάντων τῶν αἰσϑητῶν 
3j οἰχεία αἴσθησις χριτήριον, δῆλον ὅτι καὶ τῶν σχληρῶν vt 
καὶ μαλαχῶν ἡ ἁφή. αὕτη οὖν ὁρίζει τὸ ἁπλῶς σκληρόν τε καὶ 
μαλακόν. λέγεε δὲ καὶ πῶς ὁρίζεται. ἐπεὶ γὰρ ἡ ἁφὴ ἐν μεσό- 
τητί ἔστιν ἐκείνων ὧν αἰσϑάνεται, (o0 γὰρ οὕτως αἰσθάνεται 
τῶν ἁπτῶν ἡ ἁφή, ὡς ἢ ὄψις τῶν χρωμάτων. ἡ μὲν γὰρ τῷ 
μὴ ἔχειν οἰχεῖον χρῶμα, ἀντιληπτικὴ πάντων ἐστὶ τῶν χρωμά- 
των, τῷ δέχεσθαι αὐτῶν τὰ εἴδη" ἥ δὲ ἁφὴ οὐ τῷ ἔξω τῶν 
ἁπλῶν εἶναι παϑῶν, οὕτως αὐτῶν τὴν ἀντίληψιν ποιεῖται" 
ἀδύνατον γὰρ σῶμά τι ὃν ἐνεργείᾳ, μὴ μετά τινων ἁπτῶν nodi» 
εἶναι" τούτοις γὰρ ὥρισται 10 σῶμα. σῶμα καὶ δι οὗ 7j ἁφή, 
ἅπεὸν ἄρα καὶ αὐτό) o9 δὴ τῷ μὴ ἔχειν ταῦτα τὰ πάϑη, ἀλλὰ 
τῷ ἐν μεσότητι αὐτῶν εἶναι, ἀμφοῖν τῶν ἐναντιώσεων ἐπ᾿ ἴσης 
μετέχουσα xal ἐξ αὐτῶν κεκραμένη τῶν ὑπερβολῶν καὶ τῶν 
ἐχλεέψεων *), τῆς μεσότητος ταύτης ἀντιλαμβάνεται. διὸ o) 
πάντων αἰσθάνεται τῶν ἁπτῶν 7j ἁφή, ὥσπερ ἡ ὄψις πάντων 
τῶν χρωμάτων. οὔτε γὰρ τοῦ ὁμοίως ϑερμοῦ, οὔτε τοῦ ὁμοίως 
αὐτῇ σκληροῦ, ἢ μαλαχοῦ, ἢ ξηροῦ, ἢ ὑγροῦ, ἢ ἁφὴ ἀντιλη- 
πεική, ἀλλὰ καϑ' ἕχαστον τούτων, τοῦ ὑπερβάλλοντος αὐτὴν 
καὶ τοῦ ἐκδέοντος. καὶ ἐπὶ σκληροῦ δὲ καὶ μαλακοῦ τὸν οὐτὸν 
τρόπο». ἔσται οὖν σκληρὸν μὲν ἁπλῶς τὸ κατὰ τοῦτο ὕπερ- 


*) Quaenam ratio intercedat inter 1nedium, exoessum ao defectum, 
exposuit Aristoteles Magn. Moral, I, 9. 
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βάλλον τὴν τῆς ἁφῆς μεσότητα. καὶ οὕτως αὐτῇ ἀντιληπτόν, 
ὡς μὴ ὑπεῖχον. πάλιν δ᾽ αὖ μαλακὸν ἁπλῶς, οὗ ἡ αἴσϑησις 
ἀντιλαριβάνεται, διὰ τὸ μᾶλλον αὐτῇ vntíxev.. ὥστε ἔσται τὸ 
μὲν ἁπλῶς σχληρόν, οὗ 7| ἁφή μαλακωτέρα οὖσα ἀντιλαμβά- 
weru,, τὸ δὲ ἁπλῶς μαλακόν, οὗ ἢ ἁφὴ σχληροτέρα οὖσα ἀντι- 
λαμβάνεται. xol 5 μὲν ἁφή, καὶ κατὰ τοῦτο μεσότης" λέγονται 
δὲ αἱ αἰσϑήσεις μεσότητες καὶ xa9000v ἀμφοτέρων τῶν ἔναν-- 
τέων ἀλλήλοις εἰδῶν εἰσὶ δεχτιχαί" τὸ γὰρ ἐναντίων δεχτικόν, 
μέσον πὼς ἐκείνων. ἔτι δὲ καὶ κατὰ τοῦτο μεσότητες, καϑόσον 
ὑπὸ μὲν τῶν ἐνδειῶν καὶ τῶν ὑπερβολῶν τῶν αἰσϑητῶν φϑεί- 
ρόνται. ὑπὸ δὲ τοῦ συμμέτρου ve καὶ μέσου σώζονται" ἀπο-- 
δίδωσι δὲ καὶ αἰτίαν τοῦ πᾶν ὡρισμένον σῶμα ἢ σχληρὸν 
εἶναι ἢ μαλαχόν. ἢ γὰρ ὑπεέχειν αὐτὸ τῇ ἁφῇ ἀνάγκη, ἢ μή. ὧν 
τὸ μὲν μαλακοῦ, τὸ δὲ σκληροῦ. --- Alexander foL 132, ἃ. 
V, 1. Πήξεως οὖν πέρι ῥητέον] ᾿Ἐπειδὴ τὸ σχλη- 
ρὸν καὶ τὸ μαλακὸν ὑπὸ τήξεως γίνονται καὶ πήξεως, εἰκότως 
καὶ περὶ τήξεως xal πήξεως διαλέγεται ὃ φιλόσοφος. τὸ μὲν 
γὰρ σχληρὸν ὑπὸ πήξεως "), τὸ δὲ μαλακὸν ὑπὸ τήξεως γίνεται. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ τηκτὸν καὶ πηχτὸν ὑγρῷ καὶ ξηρῷ γίνεται, τὸ 
μὲν τηχτὸν ὑγρῷ, τὸ δὲ πηχτὸν ξηρῷ, τούτου χάριν καὶ περὲ 
ξηροῦ καὶ ὑγροῦ διαλέγεται" καὶ διδάσχει ἡμᾶς κατὰ πόσους 
τρόπους γίνεται τὰ ξηραινόμενα, xarà πόσους δὲ τὰ ὑγραινό-- 
μενα. καί φησιν, ὅτε ἑκάτερον πενταχῶς. ἀλλὰ πῶς μὲν ὑγραένεε 
τὸ ὑγραινόμενον, 7; ἐφεξῆς ϑεωρία παραστήσει. νῦν δ᾽ ἐροῦμεν, 
ὅπως ξηραίνεταε τὸ ξηραινόμενον. πρῶτος μὲν γὰρ ξηρότητος 
τρόπος, ὡς ὅταν ὕδωρ παχὺ ὃν πρὸς τὴν οἰκείαν φύσιν, λεπτό-- 
τερον καὶ εὐδιαφόρητον γένηται, καὶ διὰ τούτου . ξηρανϑῇ. 
δεύτερος τρόπος ξηρότητος ἐπὶ οἴνου καὶ γάλακτος, δρροῦ, ἢ 
τινος τοιούτου ὑγροῦ. τρίτος ἐπὶ τῶν μετάλλων. καὶ αὐτὰ γὰρ 
ἐπειδὴ ὑγρότης ἐστὶ παγεῖσα, ἐπιδέχεται ὑγρότητα ὡς πρὸς τὰ 
* καταφρυαττόμενα "*) μέταλλα. τέταρτον ὡς ἐπὶ τὴν ἐπιφάνειαν 
ἐχόντων ὑγρῶν λίϑων. ἐπὶ τούτων γὰρ πάντων γίνεται ἥ ξηρό-- 
τῆς», ὡς εἶναι διαίρεσιν τοιαύτην. πᾶν τὸ ξηραινόμενον ἢ σύμ-- 


*) Ald. ψύξεως et mox μαλαλόν. 
**) Significatio vocabuli lexicis addatur. 
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φυτον ἔχει τὴν ὑγρότητα, ἢ διὰ βάϑους αὐτὴν ἔχει, ἢ ἐπιπολῆς. 
δεὰ βάϑους μέν, ὡς τὰ βεβρεγμένα ἱμάτια" ἐπιπολῆς δ᾽ ὡς 
κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν βεβρεγμένον μάρμαρον, ὅπερ διερὸν καλεῖ 
ὃ ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς *). ἐφ᾽ οἷς δ᾽ 
φιλόσοφος καὶ τὰς αἰτίας τῆς ξηρότητος ἀποδίδωσιν. αἰτία γάρ 
φησιν τοῦ ξηραίνεσθαι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. ἀλλὰ τὸ 
μὲν ϑερμὸν κατὰ πρῶτον λόγον, τὸ δὲ ψυχρὸν κατὰ συμβεβη- 
κός. xal τὸ μὲν ϑερμόν, ἐκδιαφοροῦν τὴν ἐντὸς ὑγρότητα 
καὶ ἐξατμίζον, ποιεῖ τὴν ξηρότητα" τὸ δὲ ψυχρὸν τῷ ἀντι- 
περίΐστασϑαι καὶ ἀποκλείειν ἔνδον τὴν ϑερμότητα. αὕτη γὰρ 
ἀποκλειομένη πολυπλασιάζεε τὴν ἔνδον ϑερμότητα, ἥτις πολυ- 
πλασιαοϑεῖσα ἐκδαπανᾷ τὴν ὑγρότητα. ἐντεῦϑεν πάλιν λέγει 
ϑερμότητος γένεται ἢ ξηρότητος. ὅϑεν τὴν ψυχρότητα μᾶλλον 
σαϑητικὸν καλεῖ 0 φιλόσοφος, ἐπειδὴ τοῖς παϑητικοῖς μᾶλλον 
ὑπάρχει στοιχείοις γῇ καὶ ὕδατι, ἤπερ ποιητιχή" εἰ γὰρ xol 
ποιεῖν λέγει, οὐ χυρίως ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ συμβεβηκός, ὥς 
ἤδη εἴρηται, ἢ ὡς φϑαρτικόν. --- Olympiodorus fol. 66, 
b — 67, a. 

V, 2. Ἐστὶ δὲ τὰ αἴτια τὰ negl τὴν ὕλην δύο] 
(Φησὶ δὴ τὰ περὶ τὴν ὕλην αἴτια δύο εἶναι, τό τε ποιοῦν καὶ 
τὸ πάϑος, πάϑος λέγων τὸ γινόμενον εἶδος ὑπὸ τοῦ ποιοῦντος 
ἐν τῇ ὕλῃ, ὡς εἶναι τὰ αἴτια τρία, ὕλην, εἶδος, ποιοῦν, ὡς τῷ 
eds) συναριϑμουμένου καὶ τοῦ τέλους" δοκεῖ γὰρ ἐν τοῖς γινο-- 
μένοις φύσει τοῦτ᾽ εἶναι τέλος. εἰ δὴ ἐν πᾶσι τοῖς γινομέγοις 
τοσαῦτά τε καὶ ταῦτα τὰ αἴτια, καὶ ἡ πῆξις δὲ τῶν γινομένων 
εἴη ἂν καὶ πήξεως αἴτια ταῦτα, ὁμοίως καὶ διαχύσεως, ὅὃπέρ 
ἔστιν ἐναντίον τῇ πήξει, ἀλλὰ καὶ τοῦ ξηραίνεσθαι xal τοῦ 
ὑγραίνεσϑαι, δι’ ὧν τὸ πήγνυσθαί τε καὶ διαχεῖσϑαι. λέγεε δὲ 
καὶ τίσι χρώμενον δυνάμεσι τὸ ποιοῦν ποιεῖ, ὅτι τῷ ϑερμῷ 
καὶ ψυχρῷ. αὗται γὰρ ἦσαν αἷ δυνάμεις ποιητικαί, τῷ διὰ 
τούτων τὸ ποιοῦν ποιεῖν. ϑερμαῖνον γὰρ ἢ ψύχον ποιεῖ. εἰ δὲ 
οὕτω καὶ διὰ τούτων ποιεῖ τὸ ποιοῦν, εἴη ἂν καὶ τὸ ἐν τῷ 
πάσχοντι γινόμενον πάϑος, παρουσίᾳ ϑερμοῦ γινόμενον ἢ 
ψυχροῦ "). — Alexander fol. 132, b. 


*) II, 12. — **) Ex his verbis abunde patet, Alexandrum 
legisse xag) τὴν ὕλην, non παρὰ τὴν ὕλην. 
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V, 9. Ἐντός, ὅταν ἀφαιρεθέντος 09 ἧς ἔχει 
ϑερμότητος ἀναλωθῇ ἀποπνεούσης) Ῥηραίνεται μὲν 
οὖν πάντα τὰ ξηραινόμενα, ἢ ψυχόμενα, ἢ ϑερμαινόμενα. καὶ 
πάντα ὡς ἐδείχϑη ϑερμῷ᾽' ἢ τῷ ἐκτὸς ϑερμαίνοντι καὶ ἔξατ-- 
μέζοντι τὸ ἐν τοῖς Engoevonéroig ὑγρόν, ἢ τῷ ἐντός, ὃ διὰ τὴν 
ψύξιν ἐξατριζόμενον ἐκ τοῦ ξηραινομένου συνεξατμέζει καὶ 
συνεξάγει καὶ τὸ ὑγφὸν τὸ ἐν αὐτῷ. ὑπὸ μὲν οὖν τῆς ἐχτὸς 
ϑερμότητος ξηραίνεται τὰ ξηραινύμενα οὕτως ὡς τὰ ἑψόμενα, 
ὑπὸ δὲ τῆς ἐντὸς πάλιν οὕτως, ὡς ὅταν τῶν ἑψομένων ἀφαι- 
ρεϑέντος 109. ἐκτὸς πυρός, τὸ ὑγρὸν τὸ ἐν αὐτοῖς ἀναλωθῇ 
ὁπὸ τῆς ἐν αὐτοῖς ϑερμότητος, ἀποπνεούσης καὶ συνεξαγούσης 
τὸ ὑγρόν. ψυχομένων γὰρ αὐτῶν, ἀποπνέον τὸ ϑερμὸν συνεξάγει 
καὶ τὸ ὑγρόν "). — Alexander fol. 133, ἃ. 

VI, 1. Τὸ δ᾽ $ypaívsc9o1,..... πεπηγός. 4Δεῖξας 
ὁ ᾿Αριστοτέλης πενταχῶς **) γινομένην τὴν ξηρότητα, δείχνυσε 
νῦν ὅτι πενταχῶς ἢ ὑγρότης γίνεται. ὥσπερ γὰρ πρῶτος τρόπος 
ἦν τῆς ξηρότητος τὸ παχὺ ὑγρὸν λεπτὸν γίνεσϑαι καὶ δεαφο-- 
ρεῖσϑαι καὶ ταύτῃ ξηραίνεσθαι, οὕτω καὶ νῦν πρῶτος τρόπος 
ἐστὶν ὑγρότητος τὸ λεπτὸν ὑγρὸν παχύνεσθαι καὶ συνίστασθαι 
xe) ὑγρότερον ἑαυτοῦ γίνεσθαι, ὥσπερ ἡ τοῦ ἀέρος εἷς ὕδωρ 
μεταβολή. ὃ γὰρ ἀὴρ μεταβάλλει εἰς ὕδωρ, Ὁγρύτερος ὡς πρὸς 
ἡμᾶς οὐ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν. καὶ ὡς ἐκεῖ δεύτερος τρόπος 
ἦν ξηρύτητος ὃ ἀπὸ τῶν ὑγρῶν εἰδῶν τοῦ ὕδατος, καὶ τρίτος 
ὃ ἀπὸ τῶν ὕδωρ ἐχόντων ὥσπερ τὰ μέταλλα. ἐλέγομεν γάρ, 
ὅτι τὸ συμφυὲς ὑγρόν, ἢ ὕδατος εἴδη ἐστὶ καϑάπερ οἶνος, γάλα, 
ὁρρός, ἢ οὕτω καὶ ἐνταῦϑα δεύτερος καὶ τρίτος τρόπος ἐστὶν 
ὕγρότητος ἢ τούτων πῆξις. δεύτερος μὲν olvov καὶ γάλακτος 
vf"). καὶ ὥσπερ ἐκεῖ τέταρτος καὶ πέμπτος τρόπος ἐστὶν 


ἢ Hinc elucet, Alexandrum, uti diximus in commentariis, 
legisse ἀφαιρεϑένεος τοῦ πυρός, quamvis in ῥήματι, verborum expo- 
, sitioni in Aldina editione praefixo, legatur: ἀφαιρεϑέντος τοῦ ὑγροῦ, 
ἐφ᾽ ἧς ἔχει OsQu. et q. s. **) Ald. mocaget. 

*** Desunt verba quaedam ad tertium humectationis modum 
speotantia, Etiam sequentia corrupta sunt, Equidem correxerim: καὶ 
ὥσπορ ἐκεῖ τ΄ x. vr. τρ. ἐστὶ ξηρότητος, οὕτω ὑγρότητός ἔσειε τὸ διδρὸν 
γένεσϑαι καὶ τὸ βεβρεγμένον οἱ q. s. 
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ὑγφάτης τὸ διερὸν γεκέσϑαι καὶ ἢ βεβρεγμίσαν τὸ ἔχον imócag- 
τον τὴν ὑγρότητα. καὶ οὗτοί εἶσιν oi πέντε τρόποι τῆς ὑγρό- 
ξητος. εἶτα μετὰ τὸ διαλεχϑῆναε περὶ ξηρότητος καὶ δεῖξαι, 
χπεῶς ἕχασξον τούτων γένεται, ἐπειδὴ 7j. ξηρότης καὶ 7j ὑγφότης 
συγγενῶς ἔχουσι πρὸς πῆξιν xel τῆξιν, καὶ περὶ πήξεως καὶ 
κτήξεως διαλέγεται ὁ φιλόσοφος καὶ παραδίδωσι τὰ αἴτια ἀμφον 
τέρων. καί φησιν, ὅτι ἡ μὲν πῆξις ὑπὸ τριῶν αἰτιῶν γίνεται, 
ὑπὸ ϑερμότητος καὶ ξηρότητος καὶ ψυχράτητος. πᾶν γὰρ πηγνύ- 
μενον ὑπὸ ἑνὸς τῶν τριῶν ταύτων γίνεται. ὑγρότης γὰρ evdé- 
ποτε πήγνναι καὶ τῶν ὑπὸ ϑερμότητος πηγνυμένων παράδειγμα 
χέραμος. οὗτος γὰρ πηλὸς ὧν πάλαι ἐμβληϑεὶς τῷ πυρὶ πήγνω- 
τα καὶ γένεται ὄστρακον. τῶν δὲ ψυχρῷ πηγνυμέσων παρά- 
δείγμα ὃ χρύσταλλος καὶ τὸ νίτρον. ταῦτω γὰρ ξηρῷ πήγνυται 
ἢ θερμῷ. ὅϑεν ὑγρῷ λύοντας μότον, εἶτε ϑερμὸν εἴη τὸ ὑγρόν, 
εἴτε ψυχρῷ εἴτε ϑερμῷ ἁπλῶς ἐπεπήγησακ. ἢ ἄλυτα εἶχον εἶναι 
ἢ ψυχρῷ μόνον λυόμενα. εἰ δὲ ψυχρῷ ἐπεπήγησαν, ϑερμῷ 
μόνον ἔλύοντα χωρὶς ὕγραῦ. ταῦτα μὲν οὖν εἶσε τὰ αἴτια τῆς 
πήξεως, xal ταῦτα αὐτῷν παραδείγματα. τῆς δὲ τήξοως δύο 
εἰσὶ τὰ αἴτια, ϑερμότῃς καὶ ὑγρότης" ϑερμότης, ὡς ἐπὶ τῶν 
μετάλλων" ὑγρότης δ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἁλῶν καὶ νίτρου καὶ μέλετος καὶ 
τῶν τοιούτων. ἀλλ᾽ (ya μὴ χενεμβατῇ ὁ λόγος (πᾶς γὰρ λόχος 
ἂν ἀπῇ τὰ ἔργα, μάταίον τι φαίνεταρ καὶ κενὸν κατὰ τὸν 
Παιανιέα *)), τούτον χάριν ὃ φιλόσοφος, μετὰ τὰ ποιητιχὰ 
αἴτεα πήξεως καὶ τήξεως, παραϑίδωσιν ἡμῖν καὶ τὰ ϑλικά, χαὶ 
ἐπὶ τούτων γυμνάζει τὸν λώγον doi πήγνυαϑαε καὶ τοῦ τήκε-. 
σϑαι. καί φησιν, ὅτι τὰ πηγνύμενα ἢ ὕδωρ ἐστὶ μόνον, ἢ 
σύνϑεταᾳ ἐκ γῆς καὶ ὕᾶάᾳτας. ναὶ εἰ μον ὑδωρ dor) μόνον, 
πήγνυται, οὐ μὴν καὶ mepurepoae* εἰ dà ᾿αὐκϑετά εἰσιν ἐκ γῆς 
καὶ ὕδατος, καὶ παχύνετω καὶ πήγνυται. πὰ μὲν ψυχρῷ noxu- 
νόμενᾳ Jiu πήγνυκαιλ" τὸ ἀνάπαλιν τὰ ϑερμῷ παχονόμενα 
ψυχρῷ πήγννται, τούτων παραδείγματα. τὸ γὰρ dep οὐ 
παχύνεχωμ, ἀλλὰ πήγνυται ἀπὸ ψυχροῦ, καϑάπερ ὁ κρύσταλλος. 
— — 

*) Ὡς ἅπας μὲν λόγος, ὧν ἀπῇ τὰ πράγμεκα, μάτφιόν το φαί-- 
ψεται καὶ κρνόν, Otynthiae. p. 21, 19 ed. Beiske, Karc Παιανιέα πᾶς 


λόγος, ἂν ἀπῇ τὰ ἔργα, ἀὐτανόν vs ψομέζεται καὶ κενὸν. David. ad 
Cotegor. p. 11, ἃ Brand, 
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δαὶ οὗτος ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυται, δηλονότι καὶ ὑπὸ ϑερμοῦ 
λύεται. τῶν δὲ συνθέτων τὰ μὲν ὑπὸ ψυχροῦ παχυνόμενα ὑπὸ 
ϑερμοῦ πήγνυται, καϑάπερ ὃ κέραμος" οὗτος γὰρ πηλὸς ὧν 
πήγνυται ὑπὸ ψύξεως" μετα δὲ τὴν πῆξιν χαλασϑεὶς i» vj 
xauipQ πήγνυται ὑπὸ τοῦ πυρός. τὰ δ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ mayvvó— 
μενα, ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ πήγνυταε, καϑάπερ τὸ ἑφϑὸν μέλι. 
τοῦτο γὰρ ὑπὸ μὲν ϑερμοῦ παχύνεται ἐν τῇ ἑψήσει, ὑπὸ δὲ 
ψυχροῦ πήγνυται μετὰ τὴν ἕψησιν, εἰ γὰρ πολλάκις δρῶμεν, 
ὅτε μετὰ τὴν ἕψησιν ὑπὸ ψυχροῦ ὕδατος πήγνυται, ἀλλὰ διὰ 
τὴν ψυχρότητα, τὸ αὐτὸ δὲ xol περὶ γάλακτος ῥητέον καὶ ὅσα 
τοιαῦτα. καὶ γὰρ αὐτὸ παχύνεταε πρῶτον μὲν ἐν τῇ ἑψήσει 
ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ, ὕστερον δὲ πήγνυταε ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ" τού- 
των δ᾽ αὐτῶν τῷ ϑερμῷ μὲν παχυνομένων, τῷ ψυχρῷ δὲ 
πηγνυμένων τὰ μὲν τῇ 9/5 τοῦ ψυχροῦ πήγνυται, τὰ δ᾽ αὐτῇ 
τῇ οὐσίᾳ τοῦ ψυχροῦ σώματος" τῇ μὲν ϑέξει, ὥσπερ τὸ μέλε. 
τοῦτο γὰρ μετὰ τὴν ἕψησιν δμιλῆσαν ψυχρῷ ὕδατε πήγνσται, 
ϑεθμῷ δ᾽ οὐ πήγνυται" τῇ δ᾽ οὐσίᾳ, ὥσπερ σίδηρος. μετὰ γὰρ 
τὸ πυρακτωϑῆναι αὐτόν, ἐμβληϑεὶς ἐν ὕδατι, cire ϑερμῷ εἴτε 
ψυχρῷ, πήγνυται οὐ διὰ τὴν ϑίξιν ἁπλῶς, ἀλλὰ τὴν οὐσίαν 
διὰ τοῦ ὕδατος ψυχρὰν οὖσαν. ἀλλ᾽ db xol λέγω, ὅτι ὑπὸ 
ψυχροῦ γένεται πάχυνσις "xal πῆξις καὶ ὑπὸ ϑερμοῦ, πλὴν oo 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον. τὸ μὲν γὰρ ϑερμὸν ἐργάζεται τὴν 
πάχυνσιν καὶ τὴν πῆξιν, ἐκδιαφοροῦν καὶ ἐξαναλέσκον τὴν ἐν 
τῷ. πάσχοντι ὑγρότητα. τὸ δὲ ψυχρὸν οὐκ ἐν τῷ διαφορεῖν 
ἐργάζεται ταῦτα, ἀλλὰ τῇ πιλήσεε καὶ τῇ πυκνώσει τοῦ πάσχον-- 
τος σώματος. ὑπὸ γὰρ τῆς πιλήσεως ἐχπυρηνίζεται τὸ ἐν τᾷ 
σώματι ϑερμόν, τοῦτο δ᾽ ἐχπυρηνιζόμενον συνέλκει μὲν uc" 
ἑαυτοῦ τὴν ὑγρότητα, καὶ λοιπὸν ξηρότερον γινόμενον τὸ πάσχον 
παχύνεταε ἢ πήγνυται. ἐφ᾽ οἷς ὃ ὃ φιλόσοφος καὶ περὶ τήξεως 
διαλέγεται καὶ ἀποδείκνυσιν, 6 ὅτι δραστικώτερόν ἐστε τὸ ϑερμὸν 
τοῦ ψυχροῦ. καὶ ὅτι τοῦτο ἀληϑές, δῆλον, ἐπειδὴ τὰ μὲν 
ψυχρῷ πηγνύμενα ϑερμῷ εὔλυτά εἶσιν ἢ δύαλυτα" εὔλυτα μέν, 
ὥσπερ κρύσταλλος, κηρός, καὶ ὅσα τοιαῦτα, δύσλυτα δ᾽ ὥσπερ 
ἅλες καὶ νίτρον. καὶ ὅρα, πῶς ἐνταῦϑα κυρίως κέχρηται τοῖς 
παραδείγμασιν ὃ ᾿Αριστοτέλης " οὐ γὰρ ὑπὸ ϑερμοῦ πήγνυνται oi 
ἅλες καὶ νίτρον, ὡς ἀνωτέρω ἐδείξαμεν, ἀλλ᾽. ὑπὸ ξηροῦ, ὅϑεν 
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ὑγρῷ μόνον λύονται. καὶ οὐ μόνον ϑερμῷ ἢ ψυχφῷ ἀμέλει 
παρακχατιὼν ἐπιλαμβάνεται ἑαυτοῦ, λέγων ξηρῷ μᾶλλον πήγνυ- 
σϑαε ταῦτα, οὐ μὴν ϑερμῷ. τὰ δὲ παντελῶς ἄλυτα, οἷον χέ. 
ραμος ὀπτηϑεὶς καὶ gà ἐψηϑῶντα καὶ ὅσα τοιαῦτα. εἶτ᾽ inu 
σεερὲ τῶν παχυνομένων καὶ πηγνυμένων xal τηκομένων διειλέ. 
X99, ἀπορεῖ περὶ τοῦ ἐλαίου, καί φησιν, ὅτι, ποῦ ϑετέον αὐτό, 
πότερον μετὰ τοῦ ὕδατος ἢ μετὰ τῶν συνθέτων ἐκ γῆς καὶ 
ὕδατος, ἔδει *) ϑερμῷ πήγνυσθαι. νῦν δ᾽ δρῶμεν, ὅτε οὔτε 
θερμῷ πήγνυται, οὔτε ψυχρῷ, ἀλλὰ μόνον παχόνεταε. «αἱ 
τοῦτο δῆλον ἐκ τοῦ μολώνειν τὴν χεῖρα. τὸ δὲ πήγνυσθαι 
ἀμόλυντόν ἐστιν. εἶτα καὶ τῆς ἀπορέας ἐπάγει τὴν ἐπίλυσιν καί 
φησιν, ὅτι ἃ λέγομεν σύνϑετα ἐκ γῆς καὶ ὕδατός εἰσε xal did 
τοῦτο τὰ μὲν ϑερμῷ πηγνύμενα, ὅσα μᾶλλον ἔχει γῆς, τὰ δὰ 
γυχρῷ, ὅσα μᾶλλον ἔχεε ὕδατος. τὸ δ᾽ ἔλαιον σύνϑετόν ἔστιν, 
οὐκ ix γῆς καὶ ὕδατος, ἀλλ᾽ ἐξ ἀέρος x«l ὕδατος. καὶ τοῦτα 
δῆλον ἐκ τοῦ ἐπιπολάζειν αὐτὸ ἐν τῷ ὕδατι διὰ τὴν κουφότητα 
τοῦ ἐν αὐτῷ ἀέρος, διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν τῷ μὴ μετέχειν 
γῆς οὐ πήγνυται, οὔϑ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ, οὔϑ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ. παχύ- 
γεται δὲ μόνον xal λευχαέγεται. τριά δ᾽ εἰσὶν αἴτια τῆς παχύνσεως 
αὐτοῦ xol. λευκάνσεως, ϑερμότης, ψύξις, χρόνος. 7j μὲν γὰρ 
ϑερμότης παχύνει τὸ ἔλαιον, οὐ καϑ'᾽ ἑαυτὴν οὖσα ἀλλὰ μεϑ᾽ 
ὅδατος, ὥσπερ ἐν τῷ ὑδρελαέῳ ""). 7, γὰρ κίνησις ἡ γιπομένη ἐν τῇ 
μέξει, ἐχδιαφορεῖ αὐτοῦ μέρος τι ὑγρότητος xai ἐντεῦϑεν γένεται 
παχύτερον. λευχαίγεται δὲ διὰ τὸ κατεργάζεσθαι τὸ. ἐν αὐτῷ 
ἀερῶδες ὑπὸ τῆς κινήσεως. ὑπὸ δὲ ψύξεως παχύνεται πάλιν, 
ἐπειδὴ τὸν ἐν αὐτῷ ἀέρα παχύνεε καὶ οἷον ὑδατώδη ποιεῖ. 
πέφυκε γὰρ ἡ ψύξις παλύνειν τὸν ἀέρα καϑόλου͵ καὶ. εἰς ὕδωρ 
μεταβάλλειν. παχυνόμενος οὖν ὃ ἐν τῷ ἐλαίῳ ἀὴρ καὶ οἷον 
ὑδατώδης γινόμενος παχύνει τὸ ἔλαιον. ὁρῶμεν γὰρ καὶ ἐν τῷ 
ὑδρελαίῳ, ὅτι τὸ ὕδωρ παχυντικόν ἐστι τοῦ ἐλαίου. λευκαένεται 
δ᾽ ὑπὸ ψύξεως, ἐπειδὴ παχυνόμενος ὃ ἐν αὐτῷ ἀήρ, οἷον 
χιονώδης γίνεται λευκός, ἡ γὰρ χιὼν οὐδὲν ἕτερόν ἔστιν ἢ ἀὴρ 


4) Ald, sid». 


50) Ctr. G alen. Method, ad Gilauoon. I, 16 P. 64 (IV p 207 
Bes.) de simpl. medicam. fao, VIT, 17 p. 594. 
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menpyoc μεταβλητὸς εἷς ὕδατος γένεσιν. ὑπὸ δὲ χρόνου πάλεν 
ποιχύνεται καὶ λευχαίνεταε τῷ τρόπῳ καὶ ὑπὸ ψυχροῦ ταῦεαι 
ἔκασχε. τῷ γὰρ χρόνῳ ἀπομαραένεταε τὸ dv αὐτῷ ἔμφυτον 
ϑερμὰν xol ἀποψύχεται. --- Olympiodorus fol. 68, a. b. 

VI, 4. Τὸ δ᾽ ὑγραίνεσϑαε......«.««τὸ πνεῦμα] 
Εἰπὼν τίγα μὲν ξηραινόμενώ ἔστε καὶ πῶς καὶ ὑπὸ τίνος ξηραί-- 
νεται (ξηραίνεται γὰρ τὰ ὑγρά, ὡς εἶπε, τῷ ϑερμαίνεαϑαε 7j 
ψφύχεσϑαι ἀναλιαχομένου καὶ φϑειρομένον τοῦ ὑγροῦ ὑπὸ τῆς 
ἔξωθεν θερμότητος, 7| ὑπὸ τῆς ἐν αὐτοῖς), μέτεισιν ἐπὶ τὸν 
περὶ τῶν ὑγραινομένων λόγον" ἐναντίον γὰρ τοῦτο τὸ πάϑος 
τῷ ξηραίνεσθαι. λέγει δὴ τὸ ὑγραίνεσϑαι διχῶς γίνεσθαι" ἢ 
γὰρ ὅταν μεταβολὴ γένηταε εἷς ὕδωρ ἐκ συνισταμένης τε xol 
πυχνουμένης ἀναϑυμιάσεως (ὑγραίνεται γὰρ τότε μεταβάλλουσα 
εἰς ὕδωρ), ἢ ὅταν τὰ πεπηγὸς καὶ διὰ τοῦτο σεερεὸν ὃν τήχεξω» 
wok γὰρ τοῦτο ὑγραένεται. τὸ μὲν οὖν συνιστάμενον καὶ οὕτως 
; ὀγφαινόμενον , nvtiná φησεν εἶναι, λέγων πνεῦμα wj» &»adu- 
plac, ἥτις οὖσα ἀτμιδώδης i ἔχει τι xal τῆς χαπνώδους ak 
ξηρᾶς ἀναϑυμιάσεως" ἐν ἢ γὰρ τὸ ἀτμιᾶῶδες miéow αὐτῆς, 
συνέσταται. — Alexander fol. 133, a *). 

. VI, 2. Τὰ ui» γὰρ ὑπὸ ϑερμοῦ ξηροῦ ") za- 
γέντα ἀπὸ ὕδατος λύεται, 0 ἐστε ψυχρὸν ὑγρόν 
Τοῦτο λέγει, ὡς πρὸς τοὺς ἅλας ἀφορῶν, ὅϑεν παρακακιῶν 
ἐρεῖ, ἅτε οἱ ἅλες ϑερμῷ ξηφῷ πήγνυνται. ἡμεῖς d^ εἴπαμεν, ὅτε 
ποχυμερώς τοῦτο λέγει. οὗ γὰρ ἅλες ψυχρῷ, μόνον —— 
— Olympiadorus fol. es, b. 

VI, 6. Ὅσα μὲν οὖν μαλακὰ “2 μὴ ὑγρὰ οὐ 
ποχύνετωι, ἀλλὰ πήγνυται) Nóv τὰ ἔργα τοῦ ϑερριοῦ-ἢ} 





Ὦ Ex iis, quae eodem folio vorso reperiuntur, hoc wnum adno- 
times (cum totmn folium nihi) contíaeat niat. sotip feiunam ac. sterilem 
Asistoteljoorum verborum parephrasi») quod L 11 soriptum est τῷ 
ildlsges τῷ. ἑῳφϑῷ à nominerecto τὸ μέλε. Quae tamen forma. fortasse 
operarum incuriae tribuenda est, cum haec prae reliquis pagina mi- 
rum quantum typothetarum erroribus séateat.ex. gr. λυχϑήσοταλ pro 
λυθήσεται, tivoc pro sívoc aliisque compluribus. 

**) Hind verborum ordinem, et in seguentibus ψυχρὸν ὑγρόν 
tuetur Aldus. ***") dile omittit Ald. ὦ} Add. &aev, 
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διδάσκει, ποῖα μὲν ϑερμῷ πήγνυται, ποῖα δὲ χαὶ ὑγραίνεται 
ὑπὸ ϑερμοῦ. καί φησιν, ὅτε ὅσα πρώην δίογρα ὄντα ὑπὸ ψυ- 
χοροῦ ἐπαχύν In, ὡς μαλαχὰ εἶναι, ἐχεῖνα πήγνυται μόνον ὑπὸ 
ϑερμοῦ, ὥσπερ ὃ πηλὸς τοῦ xtQápov: ὅσα δὲ $yod μέν lou, 
μᾶλλον δὲ μετέχει τῆς ὑδατώδους οὐσίας ἥπερ τῆς γεώδους, 
ἐκεῖνα παχύνεται μόνον, ὥσπερ τὸ μέλι. ὅσα δὲ ῥυτὰ *) ὄντα 
μᾶλλον ὑγρά εἶσιν, ἐκεῖνα καὶ παχύνεται καὶ πήγνυνται "*) ὑπὸ 
ϑερμοῦ, ὥσπερ τὸ γάλα. ὅσα δὲ πρῶτα δίυγρα ὕγτα ἐπαχύνϑη 
ὑπὸ ψύξεως, ταῦτα πρῶτον ὑγραίνεται ὑπὸ τοῦ πυρός, dO" 
οὕτω πήγνυται, ὥσπερ 0 κέραμος. βληϑεὶς γὰρ ἐν τῇ καμίνῳ, 
πρῶτον ὑγραίνεται διὰ τὸ τήκεσθαι τὴν ὑγρότητα τὴν παχυν- 
ϑεῖσαν ὑπὸ ψυχροῦ, εἶϑ᾽ οὕτως πήγνυται. --- Olympiodo- 
rus fol. 69, a. 

Vl, 11. Ka! ai μύλαι τήχονταις ὥστε ὁ εἴν) 
Ζητητέον δὲ, τένας Myu καὶ τὰς μύλας, οὐ γὰρ λέγει τοὺς 
μυλαέους καλουμένους λίϑους. λέγει γὰρ περὶ τούτων pev) 
ὀλίγον, ὅτε οὗ λύονται. γίνεσϑαι δέ φησι τὸ ἀπορρέον ἀπ᾽ 
αὐτῶν τῶν πυριμάχων ***) πηγνύμενον τὸ μὲν χρῶμα μέλαν, 
ὅμοιον δὲ τῇ τιτάνῳ, τουτέστιν τῇ ἀσβέστῳ 1). τήκεσθαι δέ 
φησι καὶ πηλὸν καὶ γῆν δῆλον, τὴν ἔχουσαν ἐν αὑτῇ ὑγρότητος, 
ὁποῖά ἔστεν, ἐξ ἧς Velog γίνεται 11). — Alexander fol. 
134, a. * 


Ἢ Ald. ῥητά, 

**) Jta Aldus: neque volui corrigere pluralem numerum, prae- 
sertim cum simile exemplum prostet in Geoponic, IV, 15, 18: ἔμβα- 
πεόμενα καὶ κρεμώμενα φυλάττονται, εἰς δὲ τὴν χρῆσιν ἐπο- 
πλύνεται ubi vide Niclas. p. 308. 

***) Ald, σνυρωμάχων. Caotermm. vix dubium videtur, quin ante 
verbe χένεσϑα; δέ φησι et q. s. exciderint noopnlla, in quibus de 
lapidibus, μόλαε ab Aristotele nuncupatis, disputatum erat. 

Ὁ) Quod nomen posteriore aevo &pud Graecos pro calce invaluit, 
Cfr. Procop. Bell, Gothic. 1, 27. Geoponic. VII, 8, 6 p. 479: τιτάνῳ, 
fovslozay ζώσῃ ἀσβέστῳ. X, 25, 8 p. 713. Dioscorid. V, 132 p. δῦ να 


τὴ Cfr. Theophrast, de lapid. p. 398 ed. Heinsii: αὐ δὲ 
τῆς γῆς διαφοραὶ iMisseyst μέν, ἐδιώεεραι δέ. «o μὲν τήκεσθαι καὶ 
ἀλλοιοῦσθαι sa) πάλιν ὠποσπληρύνοσθαι καὶ ταύτῃ συμβαένες" τήκεξαι 


Tom, IJ. 14 
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Y 

Πύλη εἶδός ἐστι μετάλλου λιϑώδους. ἕτερον δ᾽ ἐσεὶ 
μύλη παρὰ τὸν μυλίαν λέϑον. τὸ μὲν γάρ ἐστι λίϑος ἄντικρυς, 
τὸ δὲ μέταλλον᾽ καὶ τὸ μὲν οὐ τήκεται, τὸ δὲ τήχεται, οὗ 
πήγνυται δὲ ὕστερον, ἀλλὰ μένει διαλελυμένον, ὥσπερ 1j τίτα- 
γος. — Olympiodorus fol. 69, a. 

VII, 2. Ἡπορώτατα à ἔχει ἡ τοῦ ἐλαίου φύσις] 
Ἡπορώτατα δ᾽ ἔχειν φησὶ τὴν τοῦ ἐλαίου φύσιν, πότερον ὕδα- 
τος ἢ γῆς ἔχει πλέον. εἰ μὲν γὰρ ὕδατος εἶχε πλέον ἢ γῆς, 
ἔδεε αὐτὸ ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυσθαι, εἰ δὲ γῆς ὑπὸ ϑερμοῦ. νῦν 
δὲ οὐδετέρου μὲν πήγνυται, παχύνεται δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ 
καὶ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ. αἰτίαν δέ φησιν εἶναε τούτου τὸ ἀέρος 
εἶναι τὸ ἔλαιον πλῆρες. τοῦ δὲ ἀέρος αὐτὸ πλῆρες εἶναι σημείῳ 
ἐχρήσατο τῷ ἐπιπολάζειν αὐτὸ τῷ ὕδατι. αἴτιος γὰρ αὐτῷ 
τούτου ὃ ἀήρ, ἐπιπολαστικὸς ὧν τῷ ὕδατι χαὶ ἄνω φερόμενος, 
& καὶ ἐναποληφϑείη ποτὲ ἐν τῷ ὕδατι. ὅτι δὲ ὃ ἀὴρ ὃ ἐν τῷ 
ἐλαίῳ αἴτιος αὐτῷ τοῦ ὑφ᾽ ἑκατέρου καὶ τοῦ ϑερμοῦ καὶ τοῦ 
ψυχροῦ παχύνεσϑαι, ἐφεξῆς λέγει. τὸ μὲν γὰρ ψυχρόν, τὸ πνεῦμα 
καὶ τὸν ἀέρα ψῦχον καὶ εἰς ὕδωρ μεταβάλλον, παχύνει, ὥστε 
καὶ ὃ ἐν τῷ ἐλαίῳ ἀὴρ ἐν τῇ ψύξει συνιστάμενός τε καὶ παχυ- 
γόμενος καὶ εἷς ὕδωρ μεταβάλλων, αἴτιος καὶ τῷ ἐλαίῳ τοῦ 
παχύνεσθαι. ἀεὶ γάρ, ὅταν μιχϑῇ ὕδωρ καὶ ἔλαιον, ἀμφοτέρων 
γένεται τὸ μίγμα παχύτερον καὶ τοῦ ὕϑατος καὶ τοῦ ἀμίχτου 
ὕδατι ἐλαίου. οὐ πάντα δὲ ἡγητέον ἐξυδατοῦσϑαι τὸν ἐν τῷ 
ἐλαίῳ ἀέρα ὑπὸ τοῦ ψύχους, ἀλλά τι μέρος αὐτοῦ. & γὰρ πᾶς, 
οὐκέτ᾽ ἂν ἦν τὸ υπολειπόμενον αὐτοῦ ἔλαιον, dye τῷ ἐλαίῳ 
τὸ εἶναι ἐν τῷ πλήρει ἀέρος εἶναι. πάλιν δὲ ὑπὸ πυρός, ἀλλὰ 
καὶ τοῦ χρόνου παχύνεσϑαι αὐτὸ καὶ λευκαένεσθϑαι λέγει" λευ- 
καίγεσϑαι μὲν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ, ἐξατμίζοντος εἴ τε ἐνῆν ὕδωρ 
ἐν αὐτῷ, οὗ $ μίξις μελάντερον αὐτοῦ τὸ χρῶμα ποιεῖ, οὗ 
ἐξατμιζομένου ἅμα xal παχύνεται τὸ ἔλαιον. καὶ τὸ μὲν πῦρ 


μὲν γὰρ τοῖς χυτοῖς καὶ ὀρυκτοῖς, ὥσπερ καὶ ὃ λίϑος. μαλάττεται δὲ 
πλένϑους rs ποιοῦσιν. ὧν τάς τὸ ποικίλας καὶ τὰς ἄλλας τὰς evvri- 
ϑομένας" ἁπάσας γὰρ πυροῦντες καὶ μαλάττοντες ποιοῦσιν. Bi δὲ καὶ 
ἡ ὕελος ἐκ τῆς ϑελίξεδος, ὥς τινές φασι, καὶ αὕτη πυκνώσϑοε γίνεταε. 
Adde Strabon. XVI p. 1099, Plin. Histor. nat. XXXVI, 26. 
XXIX, 3. 
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οὕτως αὐτῷ καὶ τοῦ παχύνεσθαι καὶ λευχαίνεσϑαι αἴτιον. 6 δὲ 
χοόνος τοῦ παχύνεσθαι αὐτὸ αἴτιος γίνεται, οὐχέτι δὲ xol τοῦ 
λευκαίνεσθαι. uapatyouévov γὰρ τοῦ ἐν τῷ ἐλαίῳ τε ἀέρος xal 
τοῦ i» αὐτῷ ϑερμοῦ. ψυχομένου, ὃ ἀὴρ εἰς ὕδωρ μεταβάλλων 
σεααχύτερον τὸ ἔλαιον ποιεῖ. ἀμφοτέρως οὖν τὸ αὐτὸ γένεται 
πάϑος, ἀμφοτέρως καὶ ὑπὸ τοῦ πυρὸς καὶ ὑπὸ τοῦ χρόνου" 
καὶ ἀμφοτέρως καὶ ὑπὸ τοῦ ἐξατμίζεσϑαι τὸ ὕδωρ καὶ ὑπὸ 
τοῦ μεταβάλλειν τὸν ἐν αὐτῷ ἀέρα εἷς ὕδωρ. ὑπ᾽ ἀμφοτέρων 
γὰρ τούτων τὸ αὐτὸ γίνεται πάϑος ἐν τῷ ἐλαίῳ, τὸ παχύνε- 
σϑαε αὐτό, καὶ διὰ τὸ αὐτό, διὰ γὰρ τὸ ὕδωρ, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὡσαύτως, ἀλλ᾽ ὅπου μὲν διὰ τὸ ἐξατμίζεσϑαι αὐτό, ὅπου δὲ 
διὰ τὸ γεννᾶσθαι. δύναται τὸ ἀμφοτέρως καὶ διὰ τὸ αὐτὸ 
εἰρῆσϑαι καὶ ἐπὶ τοῦ ψυχροῦ καὶ τοῦ χρόνου. ὑπὸ γὰρ ἀμφο- 
τέρων παχύνεται τὸ ἔλαιον, τῷ γίγνεσθαι ἐν αὐτῷ ὕδωρ àx τῆς 
τοῦ ἀέρος μεταβολῆς, ἀλλὰ τοῦ μὲν ψυχροῦ ψύχοντος αὐτοῦ 
αὐτόϑεν, τοῦ δὲ χρόνου καταμαραίνοντος τὸ ἐν αὐτῷ ϑερμόν. 
παχύνεται μὲν οὖν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων, οὐ ξηραίνεται δὲ ὑπ᾽ οὐ- 
δετέρου, ὅτι οὔτε ὃ ἀήρ, οὔτε τά γλέσχρα τῶν ὑδάτων, οὔτε 
ὑπὸ ἡλίου, οὔτε ὑπὸ ψύχους ξηραίνεται. ἥ τε γὰρ γλισχρότης 
χωλυτικὸν ξηρότητος, ὃ τε ἀὴρ οὔκ ἔστι τῶν ξηραινομένων, 
ἀλλ᾽, ὡς εἶπεν, ὕδωρ καὶ ὅσα ὕδατος εἴδη. ταῦτα γὰρ ἢ ἔξατ- 
μιζόμενα ξηραίνεται, ἢ πυχνούμενα, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἐν ἐλαίῳ 
ὕδωρ ἐξέψεται ὑπὸ πυρός, οὐδὲ ξηραίνεται, ὅτι τὸ μὲν ὑπὸ 
πυρὸς ἐξατμιζόμενον ὕδωρ τῷ ἀτμίζειν τε καὶ μεταβάλλειν εἷς 
ἀέρα ξηραίνεται. τὸ δ᾽ ἐν ἐλαίῳ ὕδωρ ovx ἀτμίζει οὐδ᾽ ἐξέψε.- 
ται διὰ τὴν τοῦ ἐλαίου γλισχρότητα. — Alexander fol 
134, b. 

VH, 6. Ὅσα δὲ μικετὰ ὕδατος καὶ γῆς κατὰ 
πλῆϑος ἑκατέρου ἄξεον λέγεται) ᾿“πορήσας τῇ προτε- 
ραίᾳ περὶ τοῦ ἐλαίου ὃ φιλόσοφος, λέγων Ori") μετὰ τίνος 


*) Ne ὅτι deleas, vetant quae Matthiaeus monuit Gr. gr. 6. 539, 
not. 1. 4. 631, p. 1299. Prorsus similis locutio est Sopbooleae 
“πέπον. v. 2: 

ἄρ᾽ olo0' ὅτι Zeis τῶν ἀπ᾿ Οἰδίπου κακῶν 
ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτι ζώσαιν τελεῖ; 
Adde Olymp. fol. 71, b (Exc, IV, 8, 6). 
14 * 
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ϑετέον αὐτό, πότερον μετὰ τῶν ὑπὸ ÜUuroc (ἀλλ᾽ οὐ πάσχεε 
τὰ ὕδατος" οὔτε γὰρ πήγνυνται μὴ παχυνόμενον καϑάπερ τὸ 
ὅδωρ ἀπὸ ψυχροῦ), ἀλλὰ μᾶλλον μετὰ τῶν συνθέτων ix γῆς 
καὶ ὕδατος (ἀλλ᾽ οὐ πήγνυται ὑπὸ ϑερμοῦ, ὥσπερ ὃ κέραμος 
καὶ τὰ QU καὶ ὅσα τοιαῦτα); νῦν τὴν ἀπορίαν τὴν ἐναντίαν 
ἀπορεῖ ἐπὶ τοῦ οἴνου λέγων, πῶς ὃ οἶνος καὶ τὰ ὕϑατος πάσχει. 
πήγνυται γὰρ ὑπὸ ψυχροῦ μὴ παχυνόμενος. καὶ τὰ ἐχ τῶν 
συνθέτων ἐκ γῆς καὶ ὕδατος πάσχει. παχύνεται γὰρ ὑπὸ Jzp- 
μοῦ, καϑάπερ τὸ μέλι. καὶ λύει τὴν ἀπορίαν λέγων, ὅτε οὐχ ὃ 
αὐτὸς olvóg ἔστιν ὃ πάσχων τὰ ὕϑατος xal τὰ τῶν συνϑέτων 
ἐκ γῆς καὶ ὕδατος, ἀλλὰ τὰ μὲν ὕδατος πάσχει 0 παλαιὸς οἶνος. 
οὗτος γὰρ ἀποϑεὶς τὰ ἐν αὑτῷ παχυμερῆ πνεύματα καὶ τὴν 
γεώϑη οὐσίαν, λεπτομερέστερος γέγονε παραπλησίως τῷ ὕδατε. 
καὶ διὰ τοῦτο ὡς παρακείμενος τῷ ὕδατε κατὰ τὴν λεπτομέ- 
perav πάσχει τὰ ὕδατος καὶ ψυχρῷ πήγνυται μὴ παχυνόμενος 
ὡς τὸ ὕδωρ. τὰ δ᾽ ix τῶν συνθέτων γῆς καὶ ὅϑατος πάσχει ὃ 
γέος οἶνος ὁ γλευκίτης *). οὗτος ydo καὶ διὰ τὸ πολὺ ἔχειν τὸ 
γεῶδες ἔτι καὶ τὸ βρέϑον παχύνεται ἑψόμενος ὑπὸ ϑερμοῦ μὴ 
πηγνύμενος καϑάπερ τὸ μιέλι. ὅϑεν καὶ ὃ τοιοῦτος ἔψημα *") 
προσαγορεύεται διὰ τὸ ἑψόμενος παχύνεσθαι. εἶτα πάλιν τὴν 
αὐτὴν ἀπορίαν ὃ φιλόσοφος ἀπορεῖ "καὶ ἐκὶ τοῦ αἵματος καὶ 
ἐπὶ τοῦ γάλακτος. ἰδοὺ γάρ qox ταὐτὰ καὶ τὰ ὕδατος πάσχουσι 
καὶ τὰ ἐκ τῶν συνθέτων γῆς καὶ ὕδατος. τὸ γὰρ αἷμα καὶ 
παχύνεται ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, καϑάπκερ ἐκ γῆς καὶ ὅδατος, ἀλλὰ 
καὶ πήγνυται ὑπὸ ψυχροῦ μὴ παχυνόμενον, κωϑάπερ τὸ ἔδωρ. 
ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ γάλα πήγνυται ὑπὸ ψυχροῦ, μὴ πηγνύμενον 
ὥσπερ καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ πάλιν παχύνεται καὶ πήγνυται ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ ἐν τῇ τυρώσει ), ὑπὸ δὲ ϑερμοῦ ἐν τῇ ἑψήσει. 
εἶτα xal τούτων τὴν ἐπίλυσιν ἐπάγει λέγων οὐ τὸ αὐξὸ αἷμά 


*) Lexicis addatur. 

**) Cfr. Plin, Histor. wat. XIV, 9: Syraewm , quod alii ἔφημα, 
wesiri sapam appellant, ingenii, non naturae opus est, musto ad tertiam 
mensurae pariem decocto: quod ubi factum ad dimidiam est, defrutum 
᾿ vocxmus Pierson. ad Moerid. p. 310 ed. Koch, 

***) Ald. πυρώσοι.  Emendatio nostra adeo certa, ut vocabulum 
τύίρωσιεθ lexicis, in quibus deest, inferre non dubitemus. 
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dos; τὸ πάσχον τὰ ἀμφοτέρων, οὐδὲ τὸ αὐτὸ γάλα. ixeivo γὰρ 
αἷμά ἔστε τὸ πάσχον τὰ ὕδατος , τουτέστι πηγνύμενον ὑπὸ 
ψυχροῦ, μὴ παχυνϑέν, μὴ ἔχον ἶνας. aí yàp Ἶνες γεώδεις αὐσίᾳι 
ὑπάρχουσμε παχύνουσι τὸ αἷμα. τὸ οὖν αἷμα τὸ λεπτὸν καὶ 
ῥυτὸν μὴ ἔχον ταύτας τὰς ἶνας, ἢ ἐλάχιστα ἔχον οὐ παχύνεται, 
ἀλλεὶ ῥυὲν ἀπὸ τῶν ἀγγείων σήγνυται ὑπὸ τῆς ψύξεως, ὥσπερ 
τὸ τῶν ἐλάφων. ὅϑεν καὶ δειλαί εἶσιν ai. ἔλαφοι διὰ τὸ ἔχειν 
αὐτὰς τοιοῦτον αἷμα. «φιοῦτον δ᾽ ἐστὶ χαὶ τὸ τῶν νοσηλενο- 
μένων αἷμα διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς δυνάμεως τὸ δ᾽ ἔχον ἶνας 
αἷμα καὶ ὃν ὑγιές, ἐκεῖνο πάσχει τὰ τῶν συνθέτων ἅτε γεώδους 
οὐσίας ἔχον. καὶ παχύνεται πρῶτον, εἶϑ᾽ οὕτως πήγνυται **). 
ὁμοέως δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ γάλακτος ῥητέον, οὔτε γὰρ τὸ αὐτὸ γάλα 
ἔχει τὰ ἀμφότερα, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὀρρὸς πάσχει τὰ ὕδατος μὴ 
παχυνόμενος *'*), ὡς ὅτε ὑδατώδης ὧν καὶ λεπτός. τὸ δὲ τυρῶδες 
xal παχόνεται καὶ πήγνυται, ὥσπερ τὰ σύνϑετα, γεῶδες μᾶλλον 
ὑπάρχον. abrou μὲν αἱ ἀπορίαι xa) αἱ τούτων ἐπιλύσεις. ἐφ᾽ 
οἷς ὃ φιλόσοφος καὶ περὶ τῶν πηγνυμένων διαλαμβάνει καϑο- 
λικώτερον καί φησιν, ὅτι τὰ μὲν εἰσὶν εὔλντα, τὰ δὲ δύσλυτα» 
᾿εὔλυτα μέν, οἷον νίτρον, ἅλες» χρύσταλλος καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
δύσλυτα dé, μέταλλα καὶ αὐτὸς 6 σίδηρος. βούλεται γὰρ τὸν 
σίδηρον τήχεσϑαι, ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα μέταλλα, οὐ πάντα 
σίδηρον, ἀλλὰ τὸν ἀκάϑαρτον τὸν πολλὴν σκωρίαν ἔχοντα. 
τῶν δὲ ἀλύτων τὰ μέν εἶσε μαλακτά, τὰ δὲ ἀμάλαχτα T) 
μαλακεὰ μὲν οὖν εἶσιν, οἷον σίδηρος καὶ ὅσα τοιαῦτα. πλὴν 
ἐγκαῦϑα σίδηρον παραλαμβάνει μαλακτὸν ἄτηχτον τὸν καϑα- 
φύν,:τὸ στόμα 4-]) τὸ λεγύμενον. ἀμάλακτον δ᾽ οἷον κέραμος 





*) Ald. inepte verba queedam repetit hunc jn modum: ἐκεῖνο 
γὰρ αἷμά ior τὸ πάσχον gà dugopigem , οὐδὲ τὸ avgó γάλα. ἐκεῖνο 
γὰρ alu& ἔστι τὸ πάσχον «d ὕδατος. Superflua delevimus. - 

**) Supra Ald. .19᾽ οὕτω πήγνυται absque σ paragogico fol. θθ, 8 
(Exc. IV, 6, 6). Αἱ talia apud Olympiodorum vix commemora- 
tione digna. 

***) Ald. παχυνόμονον et mox ἄτερ pro ἅτε, unde etiam corrigi 
potest &exsg. Deinde πυρῶδος pro τυρῶδος Ald. 

Ὁ Ald. μαλακά, τὰ δὲ μαλακχεά. 

2 Videtur oontigendum esse τὸ στόμωμα. 
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λίϑος xal τὰ τοιαῦτα. ἐφ᾽ οἷς ") ἀπορεῖ, δι᾽ ἣν αἰτίαν τὰ μὲν 
τῶν πηγνυμένων λύονται, τὰ δ᾽ οὐ λύονται. ἀλλ᾽ ἡμεῖς διὰ τὸ 
σαφέστερον ποιῆσαι τὸ λεγόμενον, ἀναμνήσωμεν τῶν λεγομένων 
τῇ προτεραίᾳ. λέγομεν οὖν ὅτι τρία εἰσὶ τῆς πήξεως, ϑερμὸν 
καὶ ψυχρὸν καὶ ξηρόν, δύο δὲ τῆς τήξεως ""). οὐκοῦν ἀποδώ- 
cout» ἄρτι τὰς αἰτίας τῶν λυομένων. τούτων τὰ μὲν εὐχερῶς 
λύονται, τὰ δὲ δυσχερῶς. ὅσα μὲν ἢ ψυχρῷ μόνῳ ἢ ξηρῷ 
μόνῳ, ἐκεῖνα εὔλυτά εἶσιν. ἢ γὰρ ϑερμῷ λύονται ἢ ψυχρῷ 
μόνον, ὥσπερ ὃ κρύσταλλος, ξηρῷ δὲ μόνον, ὥσπερ oi ἅλες 
καὶ τὸ νίτρον. εἶ καὶ μὴ βούλεται ὃ νῦν “Τριστοτέλης ξηρῷ 
μόνον πήγνυσθαι τοὺς ἅλας, ἀλλὰ ξηρῷ ϑερμῷ. παρακατιὼν 
γὰρ διαρϑρώσει τὸν λόγον. ὅσα δ᾽ οὐ μόνον ὑπὸ ψυχροῦ ἐπά- 
γησων, ἀλλὰ καὶ ξηροῦ, ἐχεῖνα δύσλυτά εἶσιν, ὥσπερ τὰ μέταλλα. 
εἰπὲ δὲ καὶ ἄλλως τὴν διαίρεσιν τῶν λυομένων. ὅσα γὰρ δι᾽ 
ὕδατος ὄντος ἐπάγησαν ὑπὸ ψυχροῦ ἢ ξηροῦ, ἐκεῖνά εἶσιν 
ὥσπερ νίτρον, ἅλες, κρύσταλλος καὶ τὰ τοιαῦτα, ὅσα δέ ἐστι 1) 
σύνϑετα ὄντα ἐκ γῆς καὶ ὕδατος ἐπάγησαν ψυχρῷ καὶ ξηρῷ, 
ταῦτα δύσλυτά εἶσιν, ὥσπερ τὰ μέταλλα. ταῦτα μὲν γὰρ διὰ 


τὸ ἐπιμιξίαν ἔχειν γεώδους οὐσίας, τούτου χάριν οὐ μόνον᾽ 


ψυχρῷ ἐπάγησαν, ἀλλὰ καὶ ξηρῷ" ὅϑεν διὰ τὸ ϑερμὸν μόνον 
λύεται, οὐκ ἔτε δὲ καὶ ὑγρῷ, διὰ τοῦτο δύσλυτά εἶσι. καὶ ὃ 
αὐτὸς λόγος τῶν λυομένων ἐστίν. ἔλϑωμεν καὶ ἐπὶ τὰ ἄλυτα. 
ταῦτα γὰρ μόνῳ ϑερμῷ πήγνυται, εἰ καὶ ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ. 
ϑερμῷ μόνον, ὅσα ἐνεργείᾳ τὴν ὑγρότητα ἔχουσιν, ὥσπερ φά, 
ὄρχεις, ἐγκέφαλος, ἧπαρ καὶ ὅσα τοιαῦτα. ἀλλ᾽, εἰ δοκεῖ, ζητή-- 
σωμεν τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν ἄλυτα iq) ταῦτά εἶσιν. ἐπειδὴ γὰρ 
τὰ ὑπὸ μιᾶς δραστικῆς ποιότητος πηγνύμενα ἐλύετο ὑπὸ τῆς 
ἐναντίας, τὰ μὲν ὑπὸ ψύξεως τῇ ϑερμότητι, ὥσπερ κρύσταλλος 
καὶ τὰ μέταλλα, τὰ δὲ ὑπὸ ϑερμότητος ψύξει, ὥσπερ oi ἅλες 
xoi τὸ νίτρον (& καὶ ψευδές ἐστι τὸ παράδειγμα" τὰ γὰρ ὑπὸ 
ϑερμότητος πηγνύμενα ἄλυτά εἶσι), νῦν δὲ καὶ ὑπὸ ϑερμότητος 
καὶ ψύξεως τῆξις γέγονε πῆξις, τέ ἂν ἔσται τὸ λῦσον; οὔτε 
γάρ ἐστιν ἑτέρα δραστικὴ ποιότης 5 λύουσα. οὐκοῦν ἄλυτά 


*) Ald. praepositionem omittit. **) Ald. πήξεως. 
1) ἐστὲ delendum videtur. 4f) Vocabulum de meo adieci. 
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εἶσεν. ἀλλὰ ζητητέον, πῶς καὶ ὑπὸ ψυχροῦ xol ὑπὸ ϑερμοῦ 
πήγνυται τὰ τοιαῦτα. ἰδοὺ γὰρ ὃ χέραμος πρῶτον ὑπὸ ψυχροῦ 
πήγνυται ἔτι πηλὸς Ur, ἔπειτα ὑπὸ ϑερμοῦ παγεὶς ἅλυτός ἔστιν. 
ἀλλὰ καὶ ὃ σίδηρος ὑπὸ τῶν δύο πήγνυται, οὐ κατὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον, ἀλλὰ τὸ ἀνάπαλιν. πρῶτον μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ i» τῇ xa- 
μένῳ, ἔπειτα δὲ ὑπὸ ψυχροῦ. καὶ μὴ ἀπορήσῃς, πῶς ὑπὸ 
ϑερμοῦ εἶπον πήγνυσθαι τὸν σίδηρον ἐν τῷ πυρί. εἶγε δὴ μᾶλλον 
ἀραεοῦται καὶ διαχεῖται. κατὰ τοῦτο γὰρ ἔφη αὐτὸν ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς πήγνυσθαι, καϑὺ τὸ πῦρ ἀραιοῦν αὐτὸν καὶ διαφοροῦν 
τὴν σύμφυσιν, ἀτμιδώδη ὑγρότητα. d καὶ μὴ πᾶσαν ἐνεργῆ 
αὐτὸν ποιεῖ τῷ ὑγρῷ καὶ εὐπαϑῆ πρὸς τὸ σχληρυνϑῆναι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ καὶ παγῆναε. καὶ διὰ ταύτην τὴν alríav λέγεται καὶ ὑπὸ 
τοῦ πυρὸς πήγνυσθαι ὃ σίδηρος κατὰ συμβεβηκός. ὅϑεν ἄλυτός 
ἔστιν ὡς ὑπὸ τῶν δύο δραστικῶν παγείς. ὑπὸ μὲν γὰρ ϑερμοῦ 
οὐ λύεται, ἐπειδὴ ὑπ᾽ αὐτοῦ τὴν πῆξιν, ἤτοι τινὰ μορφὴν τῆς 
πήξεως ἔλαβεν. ἀλλ᾽ οὔτε ὑπὸ ψυχροῦ, ἐπειδὴ ἔναγχος ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πέτηκται, λείπεται ὑπὸ ὑγροῦ εἰ καὶ ἄρα λύεσθαι. ἀλλ᾽ 
οὐ δυνατὸν τοῦτο διεισδῦναι εἷς τοὺς πόρους ἐχείνους, δι᾿ ὧν 
διεφορήϑη τὴν ἀτμιδώδη ὑγρότητα, ἐπειδὴ τὸ ὕδωρ παχυμερὲς 
ὃν ov δύναται διεισδῦναε διὰ τοιούτων πόρων. τί φής, ᾿Αριστό-- 
τελες, οὐ δύναται διεισδῦναι τὸ ὕδωρ clc ἐκείνους τοὺς πόρους, 
à) ὧν τὸ ἀτμιδῶδες ἐξεκρίϑη; τί οὖν διὰ πόρων γίνεται 
ποιεῖν καὶ πάσχειν; καὶ πῶς ἐν τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς 
ἔλεγες, ὅτι οὐ γένεται τὸ ποιεῖν καὶ πάσχειν διὰ πόρων; ἐπειδὴ 
γὰρ di! ὅλου τοῦ σώματος ποιεῖ τὸ ποιοῦν καὶ πάσχει τὸ 
πάσχον, εἰ διὰ πόρων γίνεται ταῦτα, εὑρεθήσεται πόρος ὅλον 
τὸ σῶμα. ταύτην τὴν ἀπορίαν ἐπιλυόμενος ὃ μέγας φιλόσοφός 
φησιν, ὅτι πόρους νῦν λέγει “ἀριστοτέλης οὐ τῷ ὄντι πόρους, 
ἀλλὰ τὰ εὐπαϑέστερα μόρια τὰ ἐν τῷ σιδήρῳ πόρους ἐκάλεσε. 
τὸ αὐτὸ δὲ ῥητέον καὶ ἐπὶ κεράμου. καὶ γὰρ ἐκεῖ διὰ τὸ μὴ 
εἰσδέχεσϑαι τὸ ὕδωρ ἐντός, τούτου χάριν οὐχ ὑγραίνει οὐδὲ 
λύεται. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐλέγομεν ἀνωτέρω, ὅτε τούτων τῶν ἀλύτων 
τὰ μὲν μαλακά εἶσιν, ὡς κηρὸς καὶ σίδηρος, ζητήσωμεν τούτων 
τὴν αἰτίαν, καί φαμεν, ὅτε ἐν οἷς ἐν τῇ πήξει μεμένηκεν ἀμυ- 
dgóv ἔχνος ὑγρότητος, τούτοις ἐν πυρὶ πάλεν ϑερμαινομένοις 
ἀγαχεγεῖται πάλιν ἡ ἀπολειφϑεῖσα ὑγρότης κινουμένη ὑπὸ τοῦ 


« 
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πυρὸς εἰς τὸ διαφορηϑῆνοι. καὶ ἐντεῦϑεν ὑγρότερα γινόμενα 
μαλάττονται, ὥσπερ σίδηρος καὶ κηρός. ὅϑεν 0 πολλάκις ἐκκαεὶς 
σέδηρος οὐδὲ μιαλάττεται οὐδὲ ϑρύπτεταε διὰ τὸ ἀνηλῶσϑαι 
πᾶσαν τὴν ἐν αὐτῷ ὑγφότητα. ὅσα δὲ ἐν τῇ πήξει ἅπασα αὐτοῖς 
ἀνηλώϑη 7$ ἀτμιδώδης ὑγρότης, ὡς μὴ ne» ὅλως ἔχνος 
ὑγρότητος. πλὴν τῆς συνεχτικῆς τῶν μορίων. ταῦτα παντελῶς 
ἀμάλακτά εἶσι. ϑραύονται ydp, ὥσπερ κέῤαμος, λίϑος καὶ τὰ 
τοιαῦτα. τὰ μὲν οὖν ῥητέον περὶ τῶν πηγνυμένων καὶ τῆχο- 
μένων, ἐξ ὧν ἐστι πόρισμα κερδᾶναι, ὅτι πάντα τὰ ὑπὸ 
σελήνην ἐκ τοῦ ξηροῦ wal ὑγροῦ σύγχειταε, τουτέσεε γῆς καὶ 
ὕδατος. εἰ γὰρ ποτὲ μὲν πήγνυνται, ποτὲ δὲ τήκονται, τὸ δὲ 
πήγνυσθαι καὶ τήκεσϑαι τοῦ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ἐστι, δῆλον ὅτε 
ἀπὸ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ σύγκεινται. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ πήγνυσθαι καὶ 
τὸ τήχεσϑαι οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 
ψυχροῦ, δηλονότι ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων εἰσὶ συγκείμενα. 
ἀλλ᾽ ἄπορος ὃ λόγος. εἶ γὰρ ποιητικὰ μέν εἶσε τὸ ϑερμὸν καὶ 
ψυχρόν, ἀεὶ δὲ τὸ ποιοῦν ἐξαίρεσθαι δεῖ τοῦ γινομένου, πῶς 
λέγομεν, ἐκ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ καὶ EnpoU καὶ ὑγροῦ σύγκειταε 
τὰ σώματα; οὐ γὰρ δεῖ τὰ ποιητικὰ αἴτια συγκαταριϑμεῖσϑαι 
ἐν τῷ συνθέτῳ" ἢ ῥητέον, ὅτι ποιητικὰ αἴτια λέγει τὸ ϑερμὸν 
καὶ ψυχρόν, ὡς δρῶντα εἷς ξηρὸν καὶ ὑγρόν. οὐ μὴν ποιητικὰ 
αἴτια τῆς φύσεως τῶν σωμάτων. ὄργανα γάρ εἶσι τῆς τοῦ 
δημιουργοῦ φύσεως, καὶ ὡς ὀργάνοις ἦ φύσις χεχρημένη τῷ 
ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, δρᾷ eig τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρόν. ἢ εἰπὲ καὶ 
ἄλλως, ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων λέγεται συγκεῖσθαι τὰ σώ- 
ματα, οὐχ ὅτι ἐκ τῶν τεσσάρων σύγκεινται, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς τῶν 
τεσσάρων συνδρομῆς γέγονε. σύγχειταε μὲν γὰρ ἐχ γῆς καὶ 
ὕϑατος, μεταβάλλονται δ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ. ἀλλ᾽ εἰ "καὶ 
λέγω, ὅτι πάντα τὰ ὑπὸ σελήνην σύγχειται ὑπὸ ξηροῦ καὶ 
ὑγροῦ, προσδιορισμοῦ δεῖται ὃ λόγος. οὔτε γὰρ πάντα ἁπλῶς 
σύγκειται ἐκ γῆς καὶ ὕδατος, ὥσπερ γὰρ τὰ τῶν ζῴων μόρια 
καὶ τὰ τῶν φυτῶν, τὰ δ᾽ ἐκ τῶν ἀναλογούντων τῇ γῇ καὶ 
ὕδατι, τουτέστι τῆς διττῆς ἀναϑυμιάσεως, ὥσπερ τὰ μέταλλα. 
ἀναλογεῖ μὲν yàp 5 καπνώδης ἀναϑυμίέασις τῇ γῇ, 9| δ᾽ 
ἀτμιδώδης τῷ ὕδατι. πλὴν εἴ τι ") ἐκ γῆς καὶ ὕϑατος 
*) Ald, εἶ t». 
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σύγχειται, ἐκ τῶν ἀναλογούντων γῇ καὶ ὕδατι σύγκειται. ἐκ 
παϑητιχῶν καὶ ποιητικῶν ποιοτήτων τὰ σύνθετα" ποιητι- 
κῶν μέν, λευκοῦ, μέλανος, ὀσφραντοῦ, γευστοῦ, ψοφητικοῦ, 
ἁπτοῦ" ταῦτα γὰρ ποιοῦσιν εἰς τὰς ἡμετέρας᾽ αἰσϑήσειρ. 
τὸ μὲν λευκὸν διακρῖνον, τὸ δὲ μέλαν συγχρῖνον τῇ ὄψει καὶ 
τὰ ἄλλα ὁμοίως ἕκαστον. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων οὐ διαλέγεται. 
τὰ νῦν ὃ φιλόσοφος. ἐν ἑτέρᾳ γὰρ πραγματείᾳ περὶ τούτων 
διαλαμβάνει, τουτέστιν ἐν τῷ περὲ αἰσϑήσεως καὶ αἰσϑητοῦ *). 
νῦν δὲ περὶ τῶν παϑητικῶν ποιοτήτων διαλαμβάνει, τουτέστιν 
ἐν τούτῳ, ἐπειδὴ περὶ ὑλικῶν ἐστὶν αὐτῷ ὃ λόγος καὶ περὶ **) 
παϑητικῶν. σύνεστε δὲ ἀεὶ τὸ πάϑος τῷ πάσχοντι, τὸ δὲ 
ποιοῦν οὐχ ἀεί. οὐκοῦν εὐλόγως περὶ τῶν παϑητικῶν μόνων 
ἐνταῦϑα διαλέγεται καὶ παραδίδωσε τὰς δεκαοχτὼ ἀντιϑέσεις, 
ἃς ποιεῖ τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρὸν (πάσχει δὲ τὸ ξηρὸν καὶ 
ὑγρόν), ἃς κατὰ τὴν λέξιν μαϑησόμεϑα. παρέλιπε δὲ ἐν ταύταις 
τὸ puxÀexóv καὶ τὸ σχληρόν, ἅτε διαλεχϑεὶς περὶ αὐτῶν διὰ 
τῶν ἐν τοῖς προλαβοῦσι. μέμνηται δὲ πάλιν τοῦ πηκτοῦ καὶ 
τηκτοῦ, οὐχ ὡς μὴ πάλιν αὐτῶν μνημονεύσας, ἀλλ᾽ ἵνα τὰ 
διὰ πολλῶν εἰρημένα περὶ αὐτῶν διὰ τῶν προλαβόντων, νῦν 
ἐπιτομῇ τινε καὶ συνόψει περιλάβῃ. ---  Olympiodorus 
fol. 69, a — 70, a. 

VII, 7. Ἢ γὰρ ἀτμὶς συνίσταται ....... τοῦτο 
yc) 4nà πάντων δὲ λέγει τῶν τοιούτων ξηραινομένων τὸ ὕδωρ 
ἀπέρχεσθαι. τῶν τοιούτων" τῶν μεμιγμένων ἐξ ὕδατός τε xal 
γῆς καὶ πλέον γῆς ἐχόντων, ἃ ὑπὸ ϑευμοῦ ξηραίνεται. ξηραινομέ- 
γῶν γὰρ τούτων τὸ ὕδωρ ἀπέρχεται. ἢ γὰρ ἀτμὶς 7; ἀναφερομένη, 
ξηραινομένων αὐτῶν ὕδωρ ἐστίν. οὗ σημεῖον παρέϑετο τὸ εἰς 


*) Confirmatur h. L Trendelenburgii sententia (ad de anim. 
Prooem. p. 118), olim multo pleniorem leotum esse librum de sensu 
et sensili, in quo nuno nihil de auditu reperitur, quamvis ea de ve 
actum esse ab Aristotele in hoo libello pateat ex looo de generat. 
animal, V, p. 786. Hodie “τορὶ ψοφητεκοῦ nihil reperitur, nisi verba 
περὶ δὲ qógov καὶ φωνῇς οἴρηταε πρότερον ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς 
(cap. 4), quae spectant ad de enim. II, 8. 

**) Vetba sae) παρέ de meo adieok Ald., qui ea omisit, post ἐν 
Seówp pumsetum posuit. 
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νεεῦϑεν ὁγούτεθο, : 


^ αι. καὶ E 
πυρὸς εἰς τὸ s αφορηϑὴν ^c, ὅϑεν ὃ n01Ae3€4 * 








vyroorytes » : 
ἀμάλακτά ov. ϑοαύονται 6» ὥσπερ κέρομοθ" 
τοιαῦτα. τὰ μὲν οὖν ῥητέον περὶ 
μένων, ἐξ ὧν ἐστι πόρισμα κερδᾶναι; 
σελήνην ἐκ τοῦ ξηοοῦ wol ὑγροῦ σύγκειται» 00€ 
ἡδατος. el γὰρ ποτὲ μὲν πήγνυνται, ποτὲ δὲ Teo? s" 
πήγνυσίραι καὶ τήκεσθαι τοῦ ξηροῦ καὶ ὑγεοῦ aa 
ἀπὸ ξηροῦ καὶ vypoU σύγκεινται: QA € E qEM 
τὸ τήχεσϑαι οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσιν, US 
ψυχροῦ, δηλονότι ἐχ τῶν τεσσάρων UT ues 
ἀλλ᾽ ἄπορος ὃ λύγος. εἶ γὰρ ποιητικὰ ΜΞ i 
ψυχρῦν, Ag δὲ τὸ ποιοῦν ἐξαίρεσθαι 
λέγομεν, ἐκ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ κι E 
τὰ σώματα; οὗ γὰρ δεῖ τὰ ποιητικὰ 
ἐν τῷ συνϑέτῳ" ἢ δητέον, ὅτι non 
καὶ ψυχρόν, ὡς δρῶντα εἰς ὃ "ρὺ 
αἴτια τῆς φύσεις τῶν μα 
δημιουργοῦ φύσεις α xul ὡς 
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φίγχειται, Ux τῶν ἀναλογούττον Τῇ καὶ Seen σγασα, d * id 
ταϑητιχῶν xl ποιητιχὼν ποιατέτων τὰ σεννεῖα᾽ ἀμητε- '$ 
κῶν μέν, rai, μέλανος , ἐσγραντῦ, turri, verias ΗΝ 
ἁπτοῦ" ταῦτα γὰρ ποιοῦσιν εἰς τὰς qunioac tien eue, 9T 
τὸ μὲν λευκὸν ὀιαχρῖνον, τὸ δὲ güay συγχρίνριν" ἢ etu πὲ cu 
τὰ ἀλλα ὁμοίως ἕκαστον. ἀλλὰ περὶ μὸν v 0? ἴα!ι irr : zt 
rd νῦν ὃ φιλόσοφος. ἐν ἑτέρα γὰρ so ^ τοῦ εἴτι τω 4 Ἰδίῳ 
ῥιαλαμβάνγαι, τουτέστιν ἐν τῷ περὶ oic RA i! d x si» , 
viv δὲ περὶ τῶν παϑητιχῶν ποιοτῆτ' διαλαμβάωω τὸ ὕσα ( 
ly τούτῳ, ἐπειδὴ περὲ ὑλικῶν ἐστὶν avr ὁ λά a — — 
παϑητικῶν, σύνεστι δὲ ἀεὶ τὸ πάϑος τῴχντι. » καὶ λαεὰ ι 
ποιοῦν οὐκ ἐεί. οὐχοῦν εὐλόγως περὶ τὸ τοῦτα ang μοῦ χειρὶ i 
ἐνταῦϑα διαλέγεται καὶ παραδίδωσι τὰς lume σπσταω, Jugo — : 
ἃς nou và ϑερμὸν ταὶ τὸ ψυχρὸν (xugya ἐξ αὶ τῶν x ιαϑαρὸς — 
ἱγοόν), ág κατὰ τὴν λέξιν μαϑησόμεϑα. aiia: ἃν ταῖς val 
τὸ μαλαχὸν xal τὸ σχληρόν, ἅτε duy e s a “Ὁ 3nd — 
τῶν ἐν τοῖς προλαβοῦσι. μίμνηται δὲ τῶν Eme —— 0 ὑτε- i 


ipm, "ey ὡς μὴ πάλιν αὐτῶν urit e, ὦ 4: 
διὰ πολλῶν εἰρημένα περὶ αὐτῶν d τῶν τὰ . 90 
ἐππομῇ τι καὶ συγόψει περιλάβῃ, — Ua «α ποιεῖ 
fol. 69, 6— 10, &. cy τοῖς ποῦλ ᾿ 

V7. Ἡ γὰρ ἀτμὶς LETT TT rr AN — τὸ νίτρον JeoLUG 
y 9] 4i πάντων δὲ Mya τῶν ταῦτ 7 — ῳ- πανακεφαλ αΐωσις T) T 
ἀπέργώϑαι. τῶν τοιούτωγ' Τῶν μα, ἂν -- ς ἔστι, τὰ δὲ γῆς xai ὅσα f... 
Tho καὶ alio γῆς ἐχόντων, ἃ ὑπὸ ga τας ὁ πήγνυται. ἀπουσίᾳ δ᾽ ὑγρῶν 7 
v i τοῦναν τὸ ὕδωρ ἀκέρῃεα i ας 


troormulves αἰτῶν ἔδωφ inb eu. ποιέειν τὸν νηόν, Παρίου τὰ ἔμπροσθεν 


— 't. de lupidib. $. 7. p. 688: τὴν κουφότητα Ὺ 
P ἣ ;hneider. Tom, IV p. 544. Pausan. V, 
Τρϑδένεν  "« VII, 12, 10, ibique Nícl^-^ — J 
id πὰν Pario similis candor. 
et | Bip 
Wear, vocatur. — Mirum 
i 1,5, ionem iniici pori lapi 
1, Ori verbis vero simil 
gí, Clum esse. 
adieci, **) Soc. as. 
^ Olymp. pro vyvzes Ὁ Lexicis ad... 
ΐ 
᾿ ᾿ 
— — 
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Mig εἶδός ἐστι μετάλλου λιϑώδους. ἕτερον δ᾽ ἐστὶ 
μύλη παρὰ τὸν μυλίαν λέϑον. τὸ μὲν γάρ ἔστι λίϑος ἄντικρυς, 
τὸ δὲ μέταλλον" καὶ τὸ μὲν οὐ τήκεται, τὸ δὲ τήκεται, οὗ 
πήγνυται δὲ ὕστερον, ἀλλὰ μένει διαλελυμένον, ὥσπερ ἡ τίτα- 
γος. — Olympiodorus fol. 69, a. 

VII, 2. Ἡπορώτατα δ᾽ ἔχει 9 τοῦ ἐλαίου φύσις] 
Ἡπορώτατα δ᾽ ἔχειν φησὶ τὴν τοῦ ἐλαίου φύσιν, πότερον ὅδα- 
τος ἢ γῆς ἔχει πλέον. εἰ μὲν γὰρ ὕδατος εἶχε πλέον ἢ γῆς, 
ἔδεε αὐτὸ ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυσθαι, εἰ δὲ γῆς ὑπὸ ϑερμοῦ. νῦν 
δὲ οὐδετέρου μὲν πήγνυται, παχύνεται δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ 
καὶ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ. αἰτίαν δέ φησιν εἶναι τούτου τὸ ἀέρος 
εἶναε τὸ ἔλαιον πλῆρες. τοῦ δὲ ἀέρος αὐτὸ πλῆρες εἶναι σημείῳ 
ἐχρήσατο τῷ ἐπιπολάζειν αὐτὸ τῷ ὕδατι. αἴτιος γὰρ αὐτῷ 
τούτου ὃ ἀήρ, ἐπιπολαστικὸς ὧν τῷ ὕδατι καὶ ἄνω φερόμενος, 
εἰ καὶ ἐναποληφϑείη ποτὲ ἐν τῷ ὕδατι. ὅτι δὲ ὃ ἀὴρ ὃ ἐν τῷ 
ἐλαίῳ αἴτιος αὐτῷ τοῦ ὑφ᾽ ἑχατέρου καὶ τοῦ ϑερμοῦ καὶ τοῦ 
ψυχροῦ παχύνεσθαι, ἐφεξῆς λέγει. τὸ μὲν γὰρ ψυχρόν, τὸ πνεῦμα 
καὶ τὸν ἀέρα ψῦχον καὶ elg ὕδωρ μεταβάλλον, παχύνει, ὥστε 
καὶ ὁ ἐν τῷ ἐλαίῳ ἀὴρ ἐν τῇ ψύξει συνιστάμενός τε καὶ παχυ- 
γόμενος καὶ εἷς ὕδωρ μεταβάλλων, αἴτιος καὶ τῷ ἐλαίῳ τοῦ 
παχύνεσθαι. ἀεὶ γάρ, ὅταν μιχϑῇ ὕδωρ καὶ ἔλαιον, ἀμφοτέρων 
γένεται τὸ μίγμα παχύτερον καὶ τοῦ ὕδατος καὶ τοῦ ἀμίχτου 
ὕδατι ἐλαίου. οὐ πάντα δὲ ἡγητέον ἐξυδατοῦσϑαι τὸν ἐν τῷ 
ἐλαίῳ ἀέρα ὑπὸ τοῦ ψύχους, ἀλλά τι μέρος αὐτοῦ. εἰ γὰρ πᾶς, 
οὐκέτ᾽ ἂν ἦν τὸ υπολειπόμενον αὐτοῦ ἔλαιον, εἶγε τῷ ἐλαίῳ 
τὸ εἶναι ἐν τῷ πλήρει ἀέρος εἶναι. πάλιν δὲ ὑπὸ πυρός, ἀλλὰ 
καὶ τοῦ χρόνου παχύνεσθαι αὐτὸ καὶ λευκαίνεσθϑαι λέγει" λευ-- 
καίνεσϑαι μὲν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ, ἐξατμίζοντος εἴ τι ἐνῆν ὕδωρ 
ἐν αὐτῷ, οὗ ἣ μίξις μελάντερον αὐτοῦ τὸ χρῶμα ποιεῖ, οὗ 
ἐξατμιζομένου ἅμα καὶ παχύνεται τὸ ἔλαιον. καὶ τὸ μὲν πῦρ 


μὲν γὰρ τοῖς χυτοῖς καὶ ὀρυκτοῖς, ὥσπερ καὶ ὃ λίϑος. μαλάττεταιε δὲ 
πλίνθους τὸ ποιοῦσιν. ὧν τάς τὸ ποικίλας καὶ τὰς ἄλλας τὰς συντι.- 
O5pévac* ἁπάσας γὰρ πυροῦντες καὶ μαλάττοντες ποιοῦσιν. Et δὲ καὶ 
ἡ vilos ἐκ τῆς ὑολίτιδος, ὥς τινές φασι, καὶ αὕτη πυκνώσει γίνεται. 
Adde Strabon. XVI p. 1099. Plin. Histor. nat. XXXVI, 26. 
XXIX, 3. 
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οὕτως αὐτῷ καὶ τοῦ παχύνεσϑαι xal λευχαίνεσϑαι αἴτιον. 6 δὲ 
χρόνος τοῦ παχύνεσθαι αὐτὸ αἴτιος γίνεται, οὐχέτι δὲ καὶ τοῦ 
λευκαίνεσθϑαι. μαῤαινομένου γὰρ τοῦ ἐν τῷ ἐλαίῳ τε ἀέρος xal 
τοῦ ἐν αὐτῷ ϑερμοῦ ψυχομένου, ὃ ἀὴρ εἷς ὕδωρ μεταβάλλων 
παχύτερον τὸ ἔλαιον ποιεῖ. ἀμφοτέρως οὖν τὸ αὐτὸ γίνεται 
πάϑος, ἀμφοτέρως καὶ ὑπὸ τοῦ πυρὸς καὶ ὑπὸ τοῦ χρόνου" 
καὶ ἀμφοτέρως xal ὑπὸ τοῦ ἐξατμίζεσϑαι τὸ ὕδωρ καὶ ὑπὸ 
τοῦ μεταβάλλειν τὸν ἐν αὐτῷ ἀέρα elg ὕδωρ. ὑπ᾽ ἀμφοτέρων 
γὰρ τούτων τὸ αὐτὸ γίνεται πάϑος ἐν τῷ ἐλαίῳ, τὸ παχύνε- 
σθϑαε αὐτό, καὶ διὰ τὸ αὐτό, διὰ γὰρ τὸ ὕδωρ, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὡσαύτως, ἀλλ᾽ ὅπου μὲν διὰ τὸ ἐξατμίζεσϑαι αὐτό, ὅπου δὲ 
διὰ τὸ γεννᾶσθαι. δύναται τὸ ἀμφοτέρως καὶ διὰ τὸ αὐτὸ 
εἰρῆσϑαι καὶ ἐπὶ τοῦ ψυχροῦ καὶ τοῦ χρόνου. ὑπὸ γὰρ ἀμφο- 
τέρων παχύνεται τὸ ἔλαιον, τῷ γίγνεσθαι ἐν αὐτῷ ὕδωρ ἐκ τῆς 
τοῦ ἀέρος μεταβολῆς, ἀλλὰ τοῦ μὲν ψυχροῦ ψύχοντος αὐτοῦ 
αὐτόϑεν, τοῦ δὲ χρόνου καταμαραίνοντος τὸ ἐν αὐτῷ ϑερμόν. 
παχύνεται μὲν οὖν ὕπ᾽ ἀμφοτέρων, οὐ ξηραίνεται δὲ ὑπ᾽ οὐ- 
δετέρου, ὅτι οὔτε ὃ ἀήρ, οὔτε τά γλίσχρα τῶν ὑδάτων, οὔτε 
ὑπὸ ἡλίου, οὔτε ὑπὸ ψύχους ξηραίνεται. ἣ τε γὰρ γλισχρότης 
κωλυτικὸν ξηρότητος, ὃ τε ἀὴρ οὔκ ἔστε τῶν ξηραινομένων, 
ἀλλ᾽, ὡς εἶπεν, ὕδωρ καὶ ὅσα ὕδατος εἴδη. ταῦτα γὰρ ἢ ἔξατ-- 
μιζύμενα ξηραίνεται, ἢ πυχνούμενα, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἐν ἐλαίῳ 
ὥδωρ ἐξέψεταε ὑπὸ πυρός, οὐδὲ ξηραίνεται, ὅτι τὸ μὲν ὑπὸ 
πυρὸς ἐξατμιζύμενον ὕδωρ τῷ ἀτμίζειν τε καὶ μεταβάλλειν εἷς 
ἀέρα ξηραίνεται. τὸ δ᾽ ἐν ἐλαίῳ ὕδωρ οὐκ ἀτμίζει οὐδ᾽ ἐξέψε- 
tu διὰ τὴν τοῦ ἐλαίου γλισχρότητα. — Alexander fol 
184, b. 

VH, 6. Ὅσα δὲ μικτὰ ὕδατος καὶ γῆς κατὰ 
πλῆϑος ἑκατέρου ἄξιον λέγεται) ἀπορήσας τῇ προτε- 
ραίᾳ περὶ τοῦ ἐλαίου ὃ φιλόσοφος, λέγων ὅτι *) μετὰ τίνος 


*) Ne ὅτι deles, vetant quae Matthiaeus monuit Gr. gr. $. 539, 
not. 1. 6. 631, p. 1299. Prorsus similis locutio est Sophooleae 
-ntigon. v. 2: 

ἄρ᾽ οἷσϑ᾽ ὅτι Ζιὺς τῶν ἀπ᾿ Οἰδίπου κακῶν 
ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτι ζωώσαιν τελεῖ; 
Adde Olymp. fol. 71, b (Exc. IV, 8, 6). 
14 * 
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ϑετέον αὐτό, πότερον μετὰ τῶν xà ὕϑατος ( ἀλλ᾽ οὐ πάσχει 
τὰ ὕδατος" οὔτε γὰρ πήγνυται μὴ παχυνόμενον καϑάπερ τὸ 
ὅδωρ ἀπὸ ψυχροῦ), ἀλλὰ μιᾶλλον μετὰ τῶν συνθέτων ix γῆς 
καὶ ὕδατος (ἀλλ᾽ οὐ πήγνυται ὑπὸ θερμοῦ, ὥσπερ ὃ κέραμος 
καὶ τὰ φὰ καὶ ὅσα τοιαῦτα), νῦν τὴν ἀπορίαν τὴν ἐναντίαν 
ἀπορεῖ ἐπὶ to) οἴνου λέγων; πῶς ὃ οἶνος καὶ τὰ ὕδατος πάσχει. 
πήγνυται γὰρ ὑπὸ ψυχροῦ μὴ παχυνόμενος. καὶ τὰ ἐκ τῶν 
συνθέτων ἐκ γῆς καὶ ὕδατος πάσχει. παχύνεταε γὰρ ὑπὸ ϑερ- 
μοῦ, καϑάπερ τὸ μέλι. καὶ λύει τὴν ἀπορίαν λέγων, ὅτε οὐχ ὃ 
αὐτὸς olvóg ἔστιν ὃ πάσχων τὰ ὕδατος καὶ τὰ τῶν συνθέτων 
ix γῆς καὶ ὕδατος, ἀλλὰ τὰ μὲν ὕδατος πάσχει ὃ παλαιὸς οἶγος. 
οὗτος γὰρ ἀποϑεὶς và ἐν αὐτῷ παχυμερῆ πνεύματα καὶ τὴν 
γεώδη οὐσίαν, λεπτομερέστερος γέγονε παραπλησίως τῷ ὕδατι. 
καὶ διὰ τοῦτο ὡς παραχείμενος τῷ ὕδατε κατὰ τὴν λεπτομέ- 
θέαν πάσχει τὰ ὕδατος καὶ ψυχρῷ πήγνυται ud) παχυνόμενος 
ὧς τὸ ὕδωρ. τὰ δ᾽ ix τῶν συνθέτων γῆς καὶ ὕϑατος πάσχει ὃ 
νέος οἶνος ὃ γλευχίτης ἢ). οὗτος γὰρ καὶ διὰ τὸ πολὺ ἔχειν τὸ 
γεῶδες ἔτι καὶ τὸ βρίϑον παχύνεται ἑψόμενος ὑπὸ ϑερμοῦ μὴ 
πηγνύμενος καϑάπερ τὸ μέλι. ὅϑεν καὶ ὃ τοιοῦτος ἕψημα **) 
προσαγορεύεται δεὰ τὸ ἑψόμενος παχύνεσθαι. εἶτα πάλιν τὴν 
αὐτὴν ἀπορίαν ὃ φιλόσοφος ἀπορεῖ καὶ ἐλὶ τοῦ οὕματος καὶ 
ἐπὶ τοῦ γάλαχτος. ἰδοὺ γάρ φὴσιε ταὐτὰ καὶ τὰ ὕδατος πάσχουσι 
xo] τὰ ἐκ τῶν συνθέτων γῆς καὶ ὕδατος. τὸ γὰρ alua καὶ 
παχύνεται ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, χαϑάπερ ἐκ γῆς καὶ ὕδατος, ἀλλὰ 
καὶ πήγνυται ὑπὸ ψυχροῦ μὴ παχυνόμενον, κωϑάπερ τὸ (do. 
ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ γάλα πήγνυται ὑπὸ ψυχροῦ, μὴ πηγνύμενον 
ὥσπερ καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ πάλιν παχύνεται καὶ πήγνυται ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ ἐν τῇ τυρώσει "**) , ὑπὸ “δὲ ϑερμοῦ ἐν τῇ ἑψήσει. 
εἶτα xal τούτων τὴν ἐπίλυσιν ἐπάγει λέγων οὐ τὸ αὐτὸ αἷμά 


*) Lexicis addatur. 

$*) Cfr. Plin. Histor. nat. XIV, 9: Syraewm, quod alii ἥφημα, 
nestri sapam appetlant, ingenii, won nefurae opus est, mausio ed tertiam 
mensurae partem decocio: quod ubi factum ad dimidiam est, defrutum 
᾿ vocamus, Pierson. ad Moerid. p. 310 ed. Koch, 

***) Ald. πυρώσει.  Emendatio nostra adeo certa, ut vocabulum 
τύρωσια lexicis, in qnibus deest, inferre non dubitemus. 


ET OLYMPIODORI IN LIBRUM IV. 213 


ἐσεε τὸ πάσχον τὰ ἀμφοτέρων, οὐδὲ τὸ αὐτὸ γάλα, buivo γὰρ 
αἷμιά ἐστι τὸ πάσχον τὸ ὕδατος "), τουτέστι πηγνύμενον ὑπ 
ψυχροῦ, μὴ παχυνϑέ;, μὴ ἔχον ivac. αἱ γὰρ ἶνες γεώδεις οὐσίαι 
ὑπάρχουσαι παχύνουσι τὸ αἷμα. τὸ οὖν αἷμα τὸ λεπτὸν καὶ 
"ed μὴ ἔχον ταύτας τὰς ἶνας, ἢ ἐλάχιστα ἔ ἔχον οὐ παχίνεται, 
Qué» ἀπὸ τῶν ἀγγείων πήγνυται ὑπὸ τῆς ψύξεως, ὥσπερ 
τὸ τῶν — ὅϑεν καὶ δειλαί εἶσιν αἷ ἔλαφοι διὰ τὸ ἔχειν 
αὐτὰς τοιοῦτον αἷμα. τοιοῦτον δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ τῶν νοσηλενο- 
μένων αἷμα διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς δυνάμεως" T0 δ᾽ ἔχον ἶνας 
αἷμα καὶ ὃν ὑγιές, ἐκεῖνο πάσχει τὰ τῶν συνθέτων ἅτε γεώδους 
οὐσίας ἔχον. xol παχύνεται πρῶτον, εἶϑ᾽ οὕτως πήγνυται ""). 
ὁμοέως δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ γάλακτος ῥητέον, οὔτε γὰρ τὸ αὐτὸ γάλα 
ἔχεε τὰ ἀμφότερα, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὀρρὸς πάσχει τὰ ὕδατος μὴ 
παχυνόμενος “ἢ ὡς ἅτε ὑδατώδης ὧν καὶ λεπτός. τὸ δὲ τνυρῶδες 
καὶ πεαχόνεται καὶ πήγνυται, ὥσπερ τὰ σύνϑετα, γεῶδες μᾶλλον 
ὑπάρχον. αὗται μὲν αἱ ἀπορίαι καὶ αἱ τούτων ἐπιλύσεις. ἐφ᾽ 
οἷς ὃ φιλόσοφος καὶ περὶ τῶν πηγνυμίψω»ν διαλαμβάνει καϑο- 
λικώτερον καί φησιν, ὅτι τὰ μὲν εἰσὶν εὔλυτα, τὰ δὲ décÀvra* 
᾿εὔλστα μέν, οἷον νίτρον, lec, χρύσταλλος καὶ ὅσα ταιαῦτα;, 
δύσλωυτα δέ, μέταλλα καὶ αὐτὸς ὃ σίδηρος. βούλεται γὰρ τὸν 
σίδηρον τήχεσϑαι, ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα μέταλλα, οὐ πάντα 
σίδηρον, ἀλλὰ τὸν ἀκάϑαρτον τὸν πολλὴν σχωρέαν ἔχοντα. 
τῶν δὲ ἀλύτων τὰ μέν εἰσε μαλακτά, τὰ δὲ ἀμάλακτα ἢ), 
μαλακτὰ μὲν οὖν εἶσιν, οἷον σίδηρος καὶ ὅσα τοιαῦτα. πλὴν 
ἐνταῦϑα σίδηρον παραλαμβάνει μαλαχτὸν ἄτηκτον τὸν χαϑα- 
φόν, -τὸ στόμα 4-|) τὸ λεγόμενον. ἀμάλακτον δ᾽ οἷον κέραμος 





*) Ald. inepte verba quaedam repetit hunc in modum: ἐκεῖνο 
γὰρ αἷμά ler τὸ πάσχον 7i dugoploev, οὐδὲ «y αὐτὸ γάλα. ἐκεῖνο 
γὰρ αἷμά ἐστι τὸ ποσχον τὰ ὕδατοε. Ouperfiua. delevimus. 

**) Supra Ald. s19* οὕτω πήγνυται absque e paragogico fol. 69, 
(Exc. IV, 6, 6). At talia apud Olympiodorum vix commemora- 
tione digna. 

* Ald. παχυνόμονον et mox ἄτερ pro ἅτε, eid etiam corrigi 
potest ὥςπερ. Deinde πυρῶδεξ pro τυρῶδες Ald. 

Ὁ Ald. μαλακά, «à δὲ μαλακτά. 

D) Videtur oontigendum esse τὸ σεόμιωμα. 
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λίϑος xal τὰ τοιαῦτα. ἐφ᾽ οἷς *) ἀπορεῖ, δι᾽ ἣν αἰτίαν và μὲν 
τῶν πηγνυμένων λύονται, τὰ δ᾽ οὐ λύονται. ἀλλ᾽ ἡμεῖς διὰ τὸ 
σαφέστερον ποιῆσαι τὸ λεγόμενον, ἀναμνήσωμεν τῶν λεγομένων 
τῇ προτεραίᾳ. λέγομεν οὖν ὅτε τρία εἰσὶ τῆς πήξεως, ϑερμὸν 
καὶ ψυχρὸν καὶ ξηρόν, δύο δὲ τῆς τήξεως ""). οὐκοῦν ἀποδώ- 
σωμεν ἄρτι τὰς αἰτίας τῶν λυομένων. τούτων τὰ μὲν εὐχερῶς 
λύονται, τὰ δὲ δυσχερῶς. ὅσα μὲν ἢ ψυχρῷ μόνῳ ἢ ξηρῷ 
μόνῳ, ἐκεῖνα εὔλυτά εἶσιν. ἢ γὰρ ϑερμῷ λύονται ἢ ψυχρῷ 
μόνον, ὥσπερ ὃ κρύσταλλος, ξηρῷ δὲ μόνον, ὥσπερ oi ἅλες 
καὶ τὸ νίτρον. εἶ καὶ μὴ βούλεται ὃ νῦν "“ριστοτέλης ξηρῷ 
μόνον πήγνυσθαι τοὺς ὅλας, ἀλλὰ ξηρῷ ϑερμῷ. παρακατιὼν 
γὰρ διαρϑρώσει τὸν λόγον. ὅσα δ᾽ οὐ μόνον ὑπὸ ψυχροῦ ἐπά- 
γησαν, ἀλλὰ καὶ ξηροῦ, ἐκεῖνα δύσλυτά εἶσιν, ὥσπερ τὰ μέταλλα. 
εἰπὲ δὲ καὶ ἄλλως τὴν διαίρεσιν τῶν λυομένων. ὅσα γὰρ δε 
ὕδατος ὄντος ἐπάγησαν ὑπὸ ψυχροῦ ἢ ξηροῦ, ἐκεῖνά εἶσιν 
ὥσπερ νίτρον, ἅλες, κρύσταλλος καὶ τὰ τοιαῦτα, ὅσα δέ ἐστι d) 
σύνϑετα ὄντα ἐκ γῆς καὶ ὕδατος ἐπάγησαν ψυχρῷ καὶ ξηρῷ, 
ταῦτα δύσλυτά εἶσιν, ὥσπερ τὰ μέταλλα. ταῦτα μὲν γὰρ διὰ 


τὸ ἐπιμιξίαν ἔχειν γεώδους οὐσίας, τούτου χάριν οὐ μόνον᾽Π 


ψυχρῷ ἐπάγησαν, ἀλλὰ καὶ ξηρῷ" Ὁϑεν διὰ τὸ ϑερμὸν μόνον 
λύεται, οὐκ ἔτι δὲ καὶ ὑγρῷ, διὰ τοῦτο δύσλυτά εἶσι. καὶ ὃ 
αὐτὸς λόγος τῶν λυομένων ἐστίν. ἔλϑωμεν καὶ ἐπὶ τὰ ἄλυτα. 
ταῦτα γὰρ μόνῳ ϑερμῷ πήγνυται, εἰ καὶ ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ. 
ϑερμῷ μόνον, ὅσα ἐνεργείᾳ τὴν ὑγρότητα ἔχουσιν, ὥσπερ Qd, 
ὄρχεις, ἐγκέφαλος, ἧπαρ καὶ ὅσα τοιαῦτα. ἀλλ᾽, εἰ δοκεῖ; ζητή-- 
σωμεν τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν ἄλυτα Τὶ) ταῦτά εἶσιν. ἐπειδὴ γὰρ 
τὰ ὑπὸ μιᾶς δραστικῆς ποιότητος πηγνύμενα ἐλύετο ὑπὸ τῆς 
ἐναντίας, τὰ μὲν ὑπὸ ψύξεως τῇ ϑερμότητι, ὥσπερ κρύσταλλος 
καὶ τὰ μέταλλα, τὰ δὲ ὑπὸ ϑερμότητος ψύξει, ὥσπερ oi ἅλες 
καὶ τὸ νίτρον (& καὶ ψευδές ἐστε τὸ παράδειγμα" τὰ γὰρ ὑπὸ 
ϑερμότητος πηγνύμενα ἄλυτά εἶσι), νῦν δὲ καὶ ὑπὸ ϑερμότητος 
καὶ ψύξεως τῆξις γέγονε πῆξις, τί ἂν ἔσται τὸ λῦσον; οὔτε 
γάρ ἐστιν ἑτέρα δραστικὴ ποιότης ἥ λύουσα. οὐκοῦν ἄλυτά 


*) Ald. praepositionem omittit. **) Ald. πήξεως. 
t) éesé delendum videtur. Ti) Vocsbulum de reo adieci. 
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εἶσιν. ἀλλὰ ζητητέον, πῶς xol ὑπὸ ψυχροῦ xal ὑπὸ ϑερμοῦ 
πήγνυται τὰ τοιαῦτα. ἰδοὺ γὰρ ὁ κέραμος πρῶτον ὑπὸ ψυχροῦ 
πήγνυται ἔτι πηλὸς ὦν, ἔπειτα ὑπὸ ϑερμοῦ παγεὶς ἄλυτός ἔστιν». 
ἀλλὰ καὶ ὃ σίδηρος ὑπὸ τῶν δύο πήγνυται, οὐ κατὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον, ἀλλὰ τὸ ἀνάπαλιν. πρῶτον μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ ἐν τῇ κα- 
μένῳ, ἔπειτα δὲ ὑπὸ ψυχροῦ. καὶ μὴ ἀπορήσῃς, πῶς ὑπὸ 
ϑερμοῦ εἶπον πήγνυσθαι τὸν σίδηρον ἐν τῷ πυρί. εἴγε δὴ μᾶλλον 
ἀραιεοῦταε καὶ διαχεῖται. κατὰ τοῦτο γὰρ ἔφη αὐτὸν ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς πήγνυσθαι, καϑὺ τὸ πῦρ ἀραιοῦν αὐτὸν καὶ διαφοροῦν 
τὴν σύμφυσιν, ἀτμιδώδη ὑγρότητα. εἰ καὶ μὴ πᾶσαν ἐνεργῆ 
αὐτὸν ποιεῖ τῷ ὑγρῷ καὶ εὐπαϑῆ πρὸς τὸ σχληρυνϑῆναι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ καὶ παγῆναι. καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν λέγεται καὶ ὑπὸ 
τοῦ πυρὰς πήγνυσθαι ὃ σίδηρος χατὰ συμβεβηκός. ὅϑεν ἄλυτός 
ἔστιν ὡς ὑπὸ τῶν δύο δραστικῶν παγείς. ὑπὸ μὲν γὰρ ϑερμοῦ 
οὐ λύεται, ἐπειδὴ vn αὐτοῦ τὴν πῆξιν, ἤτοι τινὰ μορφὴν τῆς 
πήξεως ἔλαβεν. ἀλλ᾽ οὔτε ὑπὸ ψυχροῦ, ἐπειδὴ ἔναγχος ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πέπηκται, λείπεται ὑπὸ ὑγροῦ εἰ καὶ ἄρα λύεσϑαι. ἀλλ᾽ 
οὐ δυνατὸν τοῦτο διεισδῦναι εἷς τοὺς πόρους ἐκείνους, δι᾽ ὧν 
διεφορήϑη τὴν ἀτμιδώδη ὑγρότητα, ἐπειδὴ τὸ ὕδωρ παχυμερὲς 
ὃν ov δύναται διεισδῦναι διὰ τοιούτων πόρων. τί φής, “4ριστό- 
τελες, οὐ δύναται διεισδῦναε τὸ ὕδωρ εἷς ἐχεέίνους τοὺς πόρους, 
δι᾽ ὧν τὸ ἀτμιδῶδες ἐξεκρίϑη; τί οὖν διὰ πόρων γίνεται 
ποιεῖν καὶ πάσχειν; xal πῶς ἐν τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς 
ἔλεγες, ὅτε οὐ γίνεται τὸ ποιεῖν καὶ πάσχειν διὰ πόρων ; ἐπειδὴ 
γὰρ δι᾿ ὅλου τοῦ σώματος ποιεῖ τὸ ποιοῦν καὶ πάσχει τὸ 
πάσχον, εἰ διὰ πόρων γίνεται ταῦτα, εὑρεθήσεται πόρος ὅλον 
τὸ σῶμα. ταύτην τὴν ἀπορίαν ἐπιλυόμενος ὃ μέγας φιλόσοφός 
φησιν, ὅτε πόρους νῦν λέγει “Δριστοτέλης οὗ τῷ ὄντι πόρους, 
ἀλλὰ τὰ εὐπαϑέστερα μόρια τὰ ἐν τῷ σιδήρῳ πόρους ἐκάλεσε. 
τὸ αὐτὸ δὲ ῥητέον καὶ ἐπὶ κεράμου. καὶ γὰρ ἐκεῖ διὰ τὸ μὴ 
εἰσδέχεσϑαι τὸ ὕδωρ ἐντός, τούτου χάριν οὐχ ὑγραίνει οὐδὲ 
λύεται. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐλέγομεν ἀνωτέρω, ὅτε τούτων τῶν ἀλύτων 
τὰ μὲν μαλακά εἶσιν, ὡς κηρὸς καὶ σίδηρος, ζητήσωμεν τούτων 
τὴν αἰτίαν, καί φαμεν, ὅτι ἐν οἷς ἐν τῇ πήξει μεμένηχεν ἀμυ- 
δρὸν ἴχνος ὑγρότητος, τούτοις ἐν πυρὶ πάλιν ϑερμαινομένοις 
ἀγακινεῖται πάλιν ἡ ἀπολειφϑεῖσα ὑγρότης κινουμένη ὑπὸ τοῦ 


« 
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πυρὸς εἰς τὸ διαφορηϑῆναι. καὶ ἐντοῦϑεν ὑγρότερα γινόμενα 
μαλάττονται, ὥσπερ σίδηϑος καὶ κηρός. ὅϑεν 0 πολλάκις ἐχκαεὶς 
σίδηρος οὐδὲ μολάττεται οὐδὲ ϑρύπτεταε διὰ τὸ ἀνηλῶσθαι 
πᾶσαν τὴν ἐν αὐτῷ ὑγρότητα. ὅσα δὲ ἐν τῇ πήξει ἅπασα αὐτοῖς 
ἀνηλώϑη 7 ἀτμιδώδης ὑγρότης, ὡς μὴ μεῖναι ὅλως ἔχνος 
ὑγρότητος, πλὴν τῆς συνεκτιπῆς τῶν μορίων, καῦτα παντελῶς 
ἀμάλακχτά εἶσι. ϑραύονται ydp, ὥσπερ κέῤαμος, λίϑος καὶ τὰ 
τοιαῦτα. τὰ μὲν οὖν ῥητέον περὶ τῶν πηγνυμένων καὶ vrxo-- 
μένων, ἐξ ὧν ἔστι πόρισμα κερδᾶναι, ὅτι πάντα τὰ ὑπὸ 
σελήνην ἐκ τοῦ ξηροῦ sal ὑγροῦ σύγχειται, τουτέστε γῆς καὶ 
ὕδατος. εἰ γὰρ ποτὲ μὲν πήγνυνται, ποτὲ δὲ τήχονται, τὸ δὲ 
πήγνυσθαι καὶ τήκεσθαι τοῦ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ἐστι, δῆλον ὅτι 
ἀπὸ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ σύγκεινται. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ πήγνυσϑαι καὶ 
τὸ τήχεσϑαι οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 
ψυχροῦ, δηλονότι ἐκ τῶν τεσσάρων υτοιχείων εἰσὶ συγχείμενα. 
ἀλλ᾽ ἄπορος ὃ λόγος. εἰ γὰρ ποιητικὰ μέν εἶσι τὸ ϑερμὸν καὶ 
ψυχρόν, ἀεὶ δὲ τὸ ποιοῦν ἐξαίρεσθαι δεῖ τοῦ γινομένου, πῶς 
λέγομεν, ἐκ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ καὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ σύγκειταε 
τὰ σώματα; οὐ γὰρ δεῖ τὰ ποιητικὰ αἴτια συγχαταριϑμεῖσϑαι 
ἐν τῷ συνθέτῳ" ἢ ῥητέον, ὅτι ποιητικὰ αἴτια λέγει τὸ ϑερμὸν 
καὶ ψυχρόν, ὡς δρῶντα εἰς ξηρὸν καὶ ὑγρόν. οὐ μὴν ποιητικὰ 
αἴτια τῆς φύσεως τῶν δωμάτων. ὄργανα γάρ εἶσι τῆς τοῦ 
δημιουργοῦ φύσεως, καὶ ὡς ὀργάνοις 7 φύσις χεχρημένη τῷ 
ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, δρᾷ εἰς τὸ ξηρὸν xal ὕγρόν. ἢ εἰπὲ καὶ 
ἄλλως, ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων λέγεται συγκεῖσϑαι τὰ σώ- 
ματα, οὐχ ὅτι ἐκ τῶν τεσσάρων σύγκεινται, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τῶν 
τεσσάρων συνδρομῆς γέγονε. σύγκειται μὲν γὰρ ἐκ γῆς καὶ 
ὕϑατος, μεταβάλλονται δ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ, ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
λέγω, ὅτι πάντα τὰ ὑπὸ σελήνην σύγκειται ὑπὸ ξηροῦ καὶ 
ὑγροῦ, προσδιοριομοῦ δεῖται ὃ λόγος. οὔτε γὰρ πάντα ἁπλῶς 
σύγκειται ix γῆς καὶ ὕδατος, ὥσπερ γὰρ τὰ τῶν ζῴων μόρια 
καὶ τὰ τῶν φυτῶν, τὰ δ᾽ ἐκ τῶν ἀναλογούντων τῇ γῇ καὶ 
ὕδατι, τουτέστι τῆς διττῆς ἀναϑυμιάσεως, ὥσπερ τὰ μέταλλα. 
ἀναλογεῖ μὲν γὰρ $ χαπνώδης ἀναϑυμίασις τῇ γῇ, 9v δ᾽ 
ἀτμιδώδης τῷ ὕδατι. πλὴν εἴ τε ") ἐκ γῆς καὶ ὕϑατος 
*) Ald, e? τι. 
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σύγκειται, ix τῶν ἀναλογούνεων γῇ καὶ ὕδατι σύγκειται, ἐκ 
παϑητικῶν καὶ ποιητικῶν ποιοτήτων τὰ σύνθετα" ποιητι- 
κῶν μέν, λευχοῦ, μέλανος, ὀσφραντοῦ, γευστοῦ, ψοφητικοῦ, 
ἁπτοῦ" ταῦτα γὰρ ποιοῦσιν εἰς τὰς ἡμετέρας᾽ αἰσϑήσειρ. 
τὸ μὲν λευκὸν διακρῖνον, τὸ δὲ μέλαν συγχρῖνλες «i ὄψει καὶ 
τὰ ἄλλα ὁμοίως ἕχαστον. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτα χοιγὰ - "λέγεται 
τὰ νῦν ὃ φιλόσοφος. ἐν ἑτέρᾳ γὰρ προ αὐτοῦ καὶ πηϊούτων 
διαλαμβάνει, τουτέστιν ἐν τῷ περὶ αἰσϑὺχ. ὑπὴ τοῦ αὐτο γῇ 5). 
ψῦν δὲ περὶ τῶν παϑητικῶν ποιοτήτων διαλαμβάνει, εοντέστιν 
ἐν τούτῳ, ἐπειδὴ περὶ ὑλικῶν ἐστὶν αὐτῷ ὃ λόγος και περὶ **) 
παϑητικῶν. σύνεστε δὲ ἀεὶ τὸ πάϑος τῷ πάσχοντι, τὸ δὲ 
ποιοῦν οὐκ ἀεί. οὐκοῦν εὐλόγως περὶ τῶν. παϑητικῶν μόνων 
ἐνταῦϑα διαλέγεται καὶ παραδίδωσε τὰς δεχαοχτὼ ἀντιϑέσεις, 
ἃς ποιεῖ τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρὸν (πάσχει δὲ τὸ ξηρὸν καὶ 
ὑγρόν), ἃς κατὰ τὴν λέξιν μαϑησόμεϑα. παρέλιπε δὲ ἐν ταύταις 
τὸ μαλαχὸν καὶ τὸ σχληρόν, ἅτε διαλεχϑεὶς περὶ αὐτῶν διὰ 
τῶν ἐν τοῖς προλαβοῦσι. μέμνηται δὲ πάλεν τοῦ πηκτοῦ καὶ 
τηχτοῦ, οὐχ ὡς μὴ πάλιν αὐτῶν μνημονεύσας, ἀλλ᾽ ἵγα τὰ 
διὰ πολλῶν εἰρημένα περὶ αὐτῶν διὰ τῶν προλαβόντων, νῦν 
ἐπιξομῇ τινε καὶ συνόψει περιλάβῃ. ---  Olympiodorus 
fol. 69, a — 70, a. 

VII, 7. Ἢ γὰρ ἀτμὶς συνίσταται ....... τοῦτο 
γῆ ς] 4£nà πάντων δὲ λέγει τῶν τοιούτων ξηραινομένων τὸ ὕδωρ, 
ἀπέρχεσϑαι. τῶν τοιούτων" τῶν μεμιγμένων ἐξ ὕδατός τε καὶ 
γῆς καὶ πλέον γῆς ἐχόντων, ἃ ὑπὸ ϑερμοῦ ξηραίνεται. ξηραινομέ-. 
νων γὰρ τούτων τὸ ὕδωρ ἀπέρχεται. 7j γὰρ ἀτμὶς 7) ἀναφερομένη, 
ξηραινομένων αὐτῶν ὕδωρ ἐστίν. οὗ σημεῖον παρέϑετο τὸ εἷς 


*) Confirmatur h. 1, Trendelenburgii sententia (ad de enim. 
Prooem. p. 118), olim multo pleniorem leotum esse librum de sensu 
et sensi, in quo nuno nihil de auditu reperitur, quamvis ea de re 
actum esse ab Aristotele in hoo libello pateat ex looo de generat. 
animal. V, 7 p. 786. Hodie πορὶ ψοφητικοῦ nihil reperitur, nisi verba 
περὶ δὲ φόφον καὶ φωνῆς εἴρηται πρότερον ἐν τοῖς περὶ ψυχῆξ 
(cap. 4), quae spectant ad de enim. II, 8. 

**) Verba «al πτορέ de meo adieok Ald., qui ea omisit, post àv 
φούνῳ punmetum posuit. 
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idog αὐτὴν ἠϑροισϑεῖσαν συνίστασϑαι. 7 γοῦν ἐπὶ τοῖς τῶν 
χαλχείων πώμασιν ἀϑροιζομένη ὕδωρ ἐστίν. ὅσοις δὴ τῶν 
ἐξατμιζομένων͵ ὑπὸ πυρὸς ὑπολείπεταί τι μηκέτ᾽ ἐξαεμίζεσϑαε 
δυνάμενον, τοῦτο γῆς ἡγητέον εἶναι. ἐν γὰρ τῷ ὕδατι, ὅταν 
xaJ avr λτμέζηται καὶ ξηραίνηται, οὐδὲν ὑπολείπεται, ὃ 
μὴ δύνζ» πλὴν ψιρϑῆναι. — Alexander fol. 185, a. 

gra εἰσι. ϑραῦκὸ Ψυχροῦ' ἑψᾶται δὲ τουτέστι παχύνεται 
διαφ ἤα. αὐτῷ ὑδατώδους καὶ ῥυτοῦ, πάσχει 
τοῦ À ὅτι ἀληϑές ἐστι, τοῦτο δὴ παράδειγμα δίδωσιν 
αὐτός. ἐὰν γάρ φησι καὶ ἐπὶ τῶν ἑψομένων ἐχχρεμάσαε τες 
σπόγγον ὑπεράνωθεν, εἶτα ὕστερον πιέσῃ αὐτόν, εὑρήσει αὐτὸν 
πλήρη ὑγροῦ, ἢ .δηλονότε τὸ λεπτομερὲς καὶ τὸ ἀτμιδῶδες 
διεφορήϑη "). — Olympiodorus fol. 70, b. 

VII, 10. Kal λέϑων δ᾽ Ex vivo» συνίστανται 
τοιούτων] Kol λίϑους δέ φησί τινας ἐξ ὑγρῶν τινων ovyi- 
σταμένων γίνεσϑαι, ὥσπερ καὶ τοὺς ἅλας. τοιαῦτα δέ ἔστε τὰ 
τῶν ὑδάτων ἐν τῇ ῥύσει πώρους "") τινὰς καὶ λίϑους ἐπιγεν-- 





*) Loquitur Olympiodorus, quasi alia prorsns verba, in quibus 
de spongia sermo eret, in suo codice reperisset. Et re vera factum 
esse potest, ut ad verba ἐάν rie βούληται συλλέγειν quaedam olim 
explicationis gratia addita fuissent. Erat autem notissimus apud veteres 
Spongiae usus, in vino num merum sit an cum aqua permixtum peri- 
clitando, quamvis non tam spongia quam oleum, in quod mersa erat, 
aquam ex vino extraheret. Vide omnino Geoponica VII, 8. Nemes. 
de natur. homin. 0. 3. p. 94 ( ed. Oxonii 1 : 7 κρᾶσιφ τοῦ οἴνου καὶ 
τοῦ ὕδατος ἀμφότερα συνδιαφϑ εἰρδι" — ἐστὶ καϑαρὸν τὸ 
πρᾶμα oUrs οἶνος" καίτοι τῆς τοιαύτης κράσεως καγὰ παράϑεσεν γενο-- 
μένης λανθάνουσαν τὴν αἴσθησιν διὰ τὸ λεπτομερὲξ. τῶν κοκραμένων. 
δῆλον δὲ ἐκ τοῦ πάλιν ἀπ᾿ ἀλλήλων δύνασθαι que ϑαι" σπόγγος 
γοῦν ἐλαεωϑ εὶς ἀνιμᾶται καϑαρὸν τὸ ὕδωρ καὶ πάπυροον Btob. Eclog. 
phys. p. 378: ἐὰν οὖν σπόγγον ἐλαιούμενον καϑὴ τις sis, οἶνον ὕδατι 
κὀπραμένον , ἀποχωρίοοι τὸ ὕδωρ τοῦ οἴνου, ἀναδραμόντοὰ τοῦ ὕδατος 
δὶς τὸν σπόγγον. Aliud exprimentum docuerunt Cato [We re rust. 
c. 111. Plin, Hist. nai, XVI, 86, Geoponic. VI, 17 p. 462. 

**) srügos calcariae terrae genus quoddam. Herodpt. V, 62: 
οἷα δὲ χρημάτων εὖ ἥκοντες (de Alomaoonidis sermo est templum 
Delphicum exstructuris) καὶ ἐόντος ἄνδροε δόκεμοε ἀνέκαθεν Fri, τὸν 
ve νηὸν ἐξοργάσαντο τοῦ παραδείγματος κάλλιον, τά τὸ ἄλλα καὶ 
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γνῶντα. ὕδατα δ᾽ εἴη ἂν καὶ αὐτὰ γῆς ἔχοντα πλέον. — 
Alexander fol. 135, a. ! 

Ἐντεῦϑεν ἀπορεῖ, ὡς ") καὶ ἐπὶ τοῦ οἴνου ἠπόρησε. καί 
φησιν, ὅτι καὶ ταῦτα **) ἐχ γῆς καὶ ὕδατός εἶσιν, ὥσπερ καὶ 
πᾶν ὑγρόν, ἐξ οὗ παχυμερὲς γένεται, ὥσπερ ἅλες καὶ νίτρον, 
xal λέϑοε οἵ πῶροι λεγόμενοι. πῶς οὖν ταῦτα κοινὰ ὄντα ix 
γῆς καὶ ὕδατος ὥσπερ καὶ τὰ αὑτὰ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ καὶ πήγνυται 
καὶ παχύνεται. τὸ αὐτὸ καίτοι, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ καὶ 
πήγνυται χαὶ παχύνεται. ἀλλὰ τὰ μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ,, copy ὑπὸ 
ψυχροῦ. ταῦτα δὲ μόνον ὑπὸ ψυχροῦ ἀμφότερα παι χει. --- 
Olympiodorus fol. 70, b. 

VII, 20. Ὃ δὲ σίδηρος τακεὶς ὑπὸ ϑερμοῦ 
ψυχϑεὶς **) τήκεται] Σίδηρον νῦν, οὗ τὸν καϑαρὸν 
λαμβάνει, ἀλλὰ τὸν ῥυπαρόν. οὗτος γὰρ τήκει. ὃ δὲ καϑαρὸς 
μαλάττεε μόνον. — Olympiodorus fol. 71, a. 

VIII, 6. Περὶ μὲν οὖν πηκτοῦ xal ἀπήχτου xal 
τηκτοῦ καὶ ἀτήχτου εἴρηται μὲν καδόλου πρότε-. 
ρον, ὅμως δ᾽ ἐπανέλθωμεν καὶ νῦν] Τὸ περὶ πηκτοῦ 
xal τηχτοῦ πάλιν ὃ φιλόσοφος ἐπανακεφαλαιοῦται, οὐχ ὡς τινες 

φήϑησαν βουλόμενος ἐπιτομὴν ποιήσασϑαι τῶν ἀνωτέρω περὶ 
αὐτῶν ἐργωδῶς εἰρημένων. ἀλλὰ ταῦτα ποιεῖ χάριν τοῦ ἐπανορ-- 
ϑώσασϑαι τὸ παχυμερῶς εἰρημένον ἐν τοῖς προλαβοῦσι. ταὐτὸν 
δ᾽ εἰπεῖν, ὅτι ἔλεγε τοὺς ἅλας καὶ τὸ νίτρον ϑερμῷ πήγνυσϑαι 
καὶ ψυχρᾷ λύεσθαι. ἐστὶ δέ ἢ ἐπανακεφαλαίωσις 3) τοιαύτη. 
τῶν πηγνυμένων τὰ μὲν ὕδατός ἐστι, τὰ δὲ γῆς" καὶ ὅσα μὲν 
ὥδατός ἐστιν, ἐχεῖνα ψυχρῷ πήγνυται. ἀπουσίᾳ δ᾽ ὑγρῶν 





συγκειμένου aps πωρίνου λίϑου ποιέειν τὸν νηόν, Παρίου τὰ ἔωπροσϑεν 
αὐτοῦ ἐξεποίησαν. Theophr. de lapidib. 9. 7. p. 688: τὴν κουφότητα 
ἔχων τοῦ πώρον, ibique Schneider. Tom, IV p. 544. Pausan. V, 
10, 2. VI, 19, 1. Geoponic. VII, 12, 10, ibique Níclas. p. 485. Plin. 
Histor. nat, XXVI, 17: Pario similis candore ei duritie , minus iamen 
ponderosus, qui porus vocatur. — Mirum est apud utrumque huius 
loci interpretem mentionem iniici pori lapidis, ideircoque, praesertim 
collatis Olympiodori verbis vero simile, in textu Aristotelis 
hoc nomen olim lectum esse. 

*) os de meo adieci. **) 80. αἷμα καὶ γάλα. 

*^) Ia enim Olymp. pro ψύχει, T) Lexicis addatur. 
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πήγνσται, τουτέστι ξηρῷ. ἀλλ ἵνα τῷ μὴ ποιεῖν ὑλιχὴν αἰτίαν 
ἀπονέμεε ὃ “Ἀριστοτέλης, τουτέστι τὴν πῆξιν τῇ ξηρύότητι, τὴν 
αἰτίαν τῆς ἀποστασίας τοῦ ὑγροῦ παρατίϑεται. καὶ ταύτῃ δίδωσι 
τὴν πῆξιν, τουτέστι τὴν ϑερμότητα. 7) γὰρ ϑερμότης ἐξιχμά» 
σασα τὴν ὑγρότητα ποιεῖ τὴ ἀποστασίᾳ τοῦ ὑγροῦ ξηρότητα, 
ἥτις πήγνυσι τοὺς ἅλας καὶ τὸ νίτρον" ὡς εἶναι τὰ δύο 
πήγνυντα ταῦτα αἴτια, ϑερμότητα καὶ ξηρότητα. ἀλλὰ πόρρω 
μὲν αἴτιον ἧ ϑερμότης, προσεχὴς δὲ ἡ ξηρότης" εἶτα ἐπειδὴ 
περὶ πηχτοῦ καὶ τηκτοῦ xol ἀτήχτου ἀρχούντως διειλέχϑη, 
λείπεται δ᾽ ἔτι τὸ ἄπηκτον ") τῷ λόγῳ. περὶ τούτον διαλέγεται 
καὶ παραδίδωσι τὰ τούτου ποιητικὰ αἴτια. καί φησιν, ὅτι τρία 
εἰσὶ τὰ ποιοῦντα τὸ ἄπηχτον, ϑερμότης, ἀερώδης καὶ ὑδατώδης 
οὐσία, γλισχρότης" ϑερμότης μέν, ὡς ἐπὶ τῆς τοῦ βράζοντος 
ὕδατος καὶ ἐπὶ τοῦ ζέοντος γλεύκους. ταῦτα γὰρ διὰ τὴν 
παρουσίαν τῆς θερμότητος οὗ πήγνυται. ἀερώδης δὲ καὶ ὑδα- 
τώδης οὐσία, ὡς ἐπὶ τοῦ ἐλαίου. διὰ γὰρ τὴν ἀερώδη οὐσίαν 


" ἔσω ἐστὶν ἡ τοιαύτη. ὅϑεν παχύνεται 
μόνον, οὐ πήγνυται καὶ διὰ τοῦτο μολυντὸν γένεται. μολύγει 


γὰρ ἁπτομένοις τὴν χεῖρα τὸ πεπαχυμμένον ἔλαιον. καὶ ὅτε 
ἐσεὶν ἐν αὐτῷ ἀερώδης οὐσία, δῆλον. ἐπινήχεται γὰρ τῷ ὕδατε, 
àAP ἄξιόν ἔστιν ἀπορίας, πῶς ὁ ὑδράργυρος, καέτοε ἀερώδους 
καὶ ὑϑατώδους ὑπάρχων οὐσίας, βρίϑει καὶ βαρύτατός ἐστιν. 
ἢ λέγομεν, ὅτι εἰ καὶ ἀερώδους ὑπάρχει οὐσίας ó ὑδράργυρος, 
ἀλλ᾽ οὖν πολλὴ καὶ συμπεπιλημένη ἐστὶν ἐν αὐτῷ ἀερώδης 
οὐσία. καὶ διὰ τοῦτο πολλὴν ἄγει τὴν ὁλκήν. ἀμέλει πυρού-- 
μένος μέχρι τῆς ὀροφῆς ἀναβράσσεταε διὰ τὸ ἀναλύεσθαι τὴν 
ἀερώδη οὐσίαν τὴν ἐν αὐτῷ συμπεπιλημένην καὶ χωρεῖν ἐπὶ 
τὸ συγγενές. οὕτω μὲν οὖν τὸ ἔλαιον οὗ πήγνυται διὰ τὴν ἐν 
αὐτῷ ἀερώδη οὐσίαν. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ τὰ γλισχρότητα ἔχοντα 
πήγνυται, οἷον ὑγρὰ πίσσα καὶ ibóg "). εἶτα μετὰ τὸ συμ- 
πληρῶσαι τὸν περὶ πηκτοῦ καὶ ἀπήκτου καὶ τηκτοῦ καὶ ἀτήχτου 
λόγον, μέτεισιν ὃ φιλόσοφος καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ μαλαχτοῦ "**") 





*) Ald. ἄτηκπεον. 
**) Hino patet, mirumque vocabulum etiam Olympiodorum 
in fine $. 11 legisse, *"" Ald, μαλακοῦ, 
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ἀνείϑεσιν. xol φησιν, ὅτι ἐκεῖνά εἶσι τὰ μαλακτά, ὅπερ μήτε 
ὅδατός εἶσι μόνως, μήτε γῆς μόνως, ἀλλ᾽ x γῆς καὶ ὕδατος, 
ὥστε συμμέτρως ἔχειν πρὸς dugoiv: τὰ μὲν ὕδατος μόνως 
ἀμάλακτά εἶσιν, οἷον χρύσταλλος" ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς γῆς μόνως, 
οἷον κέραμος xol ἅλες καὶ νίτρον καὶ ὅσα͵ τοιαῦτα. τὰ δὲ 
συμμέτρως ἔχοντα γῆς καὶ ὕδατος, ἐχεῖνα μαλαχτά εἶσι ταῦτα 
δὲ τριττὰ ὑπάρχουσιν. ἢ γὰρ ἕλκτά, ἢ ϑλασνά, ἢ καμπτά. 
ἢ &Axrà διχῶς, ἢ ἰδίῳ ὀγρῷ ὄντα τοιαῦτα, ἢ ἀλλοτρίῳ" ἰδίῳ 
μέν, ὥσπερ luüg, νεῦρον, μέλε, ἴξός" τοῦτα γὰρ διὰ τὴν 
σύμφυτον ὑγρότητα μαλάττωται. οὕτω δὲ καὶ δέρμα καὶ ὅσα 
τοιαῦτα. ἀλλοτρίῳ δέ, ὥσπερ τὸ στέαρ. τὰ γὰρ ἄλευρα φυρα- 
Sévra ὕδατι καὶ μαλαχϑέντα γένεται ἕλκιμα *).. cà à ἐλατὰ 
ἢ χειρὶ τοιαῦτά εἶσιν, ἢ πληγῇ. πυρὶ ἅμα καὶ ὕδατι. χειρὶ 
μὲν ὥσπερ κηρός" οὗτος γὰρ μαλαττόμενος τῇ χειρὶ ἐλαύνεται. 
πυρὶ δ᾽ ὃ σίδηρος" οὗτος γὰρ πυρωϑεὶς ἐλαύνεται ὑπὸ πληγῆς. 
οὕτω δὲ καὶ ὃ χρυσὸς καὶ ὃ ἄργυρος καὶ ὃ μόλυβδος καὶ 
κασσίτερος καὶ ὅσα τοιαῦτα. πυρὶ δὲ καὶ ὕδατι, ὥσπερ oi 
λαμπτῆρες, τουτέστε τὰ διαφανῆ κέρατα, ἐν οἷς ἐντίέϑενται 
ai λαμπάδες νύκτωρ **). τὰ γὰρ κέρατα πρῶτον μὲν βρεχό-- 
μενα, ἔπειτα δὲ πυρὶ ὁμιλοῦντα μαλάττονται. ἀλλὰ μὴ ἀπορήσης 
λέγων ταῦτα εἶναι μαλαχτὰ xal τηκτά, ἐπειδὴ συμβαίνει τοῖς 
ἐλατοῖς μαλαχτοῖς μὴ μόνον ἐλαύνεσθαι, ἀλλὰ καὶ τήκεσθαι, 
ὥσπερ καὶ τῷ χαλκῷ καὶ τῷ χρυσῷ καὶ ὅσα τοιαῦτα, εἰ γὰρ 
xal μαλάττονται καὶ τήχονταει ταῦτα, ἀλλ᾽ οὖν ἄλλῳ μὲν 
μαλάττονται, ἤτοι ἐλαύνονται, ἄλλῳ δὲ τήκονται ταῦτα. μαλάς.- 
τονται μὲν πληγῇ, τήκονται δὲ πυρί. εἰ δ᾽ εἴπῃς, ὅτι καὶ πυρὶ 
τὰ αὑτὰ πάσχουσιν, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ ἐν τῷ αὐτῷ. ἀλλὰ τῷ μὲν 
μαλακῷ μαλάττονται, τῷ δὲ σφοδρῷ τήχονται. ταῦτα μὲν οὖν 
εἶσι τὰ ἐλατὰ. μαλακτά. τὰ δὲ χαμπτά, ὥσπερ λύγος καὶ κάλα- 
μος χλωρὸς xol σανίδες καὶ ὅσα τοιαῦτα. καὶ αὐτὰ γὰρ 
μαλάττεσϑαι λέγογται τῷ κάμπτεσθαι τῇδε κἀκεῖσε. ταῦτα 
εἰπὼν περὶ μαλαχτοῦ καὶ ἀμαλάχτου 6 φιλόσοφος, κἂὶ ἐπὶ 
ἑτέραν ἔρχεται ἀντίϑεσιν τὴν τοῦ ἀτέγκτου καὶ τεγχτοῦ. καὶ 





*) Lexicis addatur. 
**) Uti poterat h.l, Beckmannus Beitr. zur Gesch, der Erfind. 
L p. 63 eqq. 
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μή τις νομίσῃ ταὐτὸν εἶναι τηκτὸν καὶ ἄτηκτον ἢ veyxsóv καὶ 
ἄτεγκτον. ἐκεῖνο γάρ ἔστι τὸ τεγκτόν, ὕπερ εἰσδεξάμενον ἀλλο-- 
τρίαν ὑγρότητα μὴ διαλύεται, ἀλλὰ συνίσταται. ὅπερ δ᾽ εἶσδε- 
ξάμενον διαλύεται, ἐκεῖνο τηχτόν ἔστιν, ὥσπερ γῆ πηλός. καὶ 
ὅτι οὐ ταὐτόν ἔχει τεγχτὸν καὶ ἄτεγκτον, οὐδὲ μὴν τηκτὸν xol 
ἄτηχτον δῆλον. ἐπειδή εἰσί τινα τεγκτὰ μέν, ἄτηκτα δέ, ὥσπερ 
ἔριον καὶ πλίῦϑος ὑπτωμένη. ταῦτα γὰρ βρέχονται μέν, o9 
λύονται δέ. τοιαῦτα δ᾽ εἰσὶ καὶ τὰ «“ἸἸἰγύπτια ὕστραχα *), ἅτινα 
μικρᾶς νοτίδος ἁψάμενα κατὰ τὸν πυϑμένα μέχρι τοῦ χείλους, 
ἀναδίδοται αὐτοῖς ἡ ὑγρότης. ὅϑεν ἠπόρησεν ὃ μέγας 1daxAn- 
πιόδοτος φιλόσοφος *"), ὅτι πῶς ""*) ταῦτα ἕλκουσι τὴν ὑγρό-- 
τητα, πότερον ἐλχτικῇ τινε δυνάμει, ἢ ἑτέρῳ vil. καὶ ἔλυσε 
τὴν ἀπορίαν ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένῳ slc Τίμαιον ὑπομνή- 
ματι. ταῦτα μὲν οὖν καὶ ὅσα τοιαῦτα τεγχτὰ μέν, ἄτηκτα δέ. 
ἀλλὰ δὲ τὸ ἀνάπαλιν τηκτὰ μέν, οὐ τεγχτὰ δέ, ὥσπερ οὗ 





*) Haec sunt vasa, uti iam monuit Schneid. Ecl phys. Tom. Il 
p. 91, quae commemorantur apud Galen. Compos, medic, sec. loca 1,5: 
τὰ σκούῃ τὰ ἀλεξανδριωτικὰ τὰ καλλάϊνα καλούμενα. V,9. Aét. VI, G5: 
τὰ κλαηνὰ ὄστρακα (cfr. not, Cornarii p. 306. 430), Plin. Histor. 
nat, XXXI, 10: Faciunt ex his (nitri acervis) vasa, nec non frequenter 
liquatum cum sulphure coquentes in carbonibus. — Sed nitrum sulphuri con- 
cocium in lapidem vertitur, Etiam apad Suidam reperitur κέραμος 
καλλαΐνος, sed absque explicatione, Adde etiam Beckm. Beitr. xur 
Gesch. der Erfind. Vol. V p. 566 sq. Nomen aegyptiaci idiomatis fuisse 
patet ex nota Hesychii s. v. KoAAasos* παρ᾽ 4ἰγυπτίοις χρῶμα Καλαϊνόν, 
ubi vide Interpp. Tom. I7, p.123. Adde Jablonski. Opusc. Tom. [ 
p.100 sq. ed. Τὸ Water. Nitrum, quo utebantur ad haec vasa confi- 
cienda, imprimis abundabat prope Alexandriam, quamvis longe deterius 
quam-*in caeteris locis. Cfr. Plin. L 1. Diosc. V, 131, Geop. VI, 16,6 
p. 461. Spumae simile erat, indeque ἀφρόνετρον vocari solebat. cfr. 
Plin. Diosc. 1]. 1. Geop. XVI, 18, 3 p. 1129. Cyprian. Epp. 76. 
Mart Epigr. XIV, 58. 

**) Vixit sub Anestasio Dicoro, longeque igitur diversus est ab 
Asclepiodoto Stoico, Posidonii auditore, de quo vide Senec. 
Quaest, παῖ. IT, 26, 5. 11, 30, 1. V, 15, 1. VI, 17, 4. Procli disci- 
pulorum longe erat optimus, Damascii magister. Vide Suidam 
v. ἀδαήμονες, δεισιδαιμονία, Phot, in excerptis ex Damascii 
opere de viia Isidori Cod. CCXLII et Jonsium Hist. phil, III, 18, 

***) os; non delendum. Cfr. supra ad Exo. IV, 7, 6. 
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ἅλες. τήκονται μέν, οὗ τέγγονται δέ, ἐπειδὴ παρουσίᾳ ἑτέρας 
ὑγρότητος διαλύονται. ἐκεῖνο δὲ λέγομεν τεγχτὸν τὸ μὴ διαλυό- 
μενον. ἕτερα δὲ καὶ τεγχτὰ xal rgxra, ὥσπερ λέϑος ὠμή. 
αὕτη γὰρ πρῶτον μὲν τέγγεται, οὐ τέτηκται δέ, ὥσπερ κέραμος 
λέϑος, καὶ καϑόλου φάναι ἐκεῖνα μέν εἶσι τεγχτά, ὅσα λοξοὺς 
ἔχουσε τοὺς πόρους. τὸ γὰρ ὑγρὸν ἐπὶ τούτων μὴ ὁμαλῶς 
διόλου χωροῦν Tíyyt μέν, οὐ τήκει δέ. τηκτὰ δ᾽ εἰσίν, ὅσα 
εὐθεῖς ἔχεε τοὺς πόρους. τὸ γὰρ εἰσερχόμενον ὑγρὸν ὁμαλῶς 
διόλου εἰσερχόμενον τήκει. τοῦτο δὲ λέγω οὐ περὲ πάντων 
τηκτῶν, ἀλλὰ περὶ μόνων τῶν ἀλλοτρίῳ ὕγρῳ τηκομέψγων. 
τηκτὰ δὲ xol τεγκτά εἶσιν, ὅσα καὶ λοξοὺς ἔχει τοὺς πόρους. 
οὔτε τηκτά, οὔτε τεγχκτά, ὅσα μήτε λοξοὺς μήτ᾽ εὐϑεῖς ἔχει 
τοὺς πόρους, ἢ πάνυ σμικροτάτους, ὥσπερ ὃ κέραμος ὀπτη- 
ϑείς. ταῦτα μὲν περὶ τεγχετῶν xal ἀτέγχκτων ῥητέον. ἐφ᾽ οἷς 
ὅ φιλόσοφος xal περὶ ἑτέρας ἀντιϑέσεως λέγεται. φημὶ δὴ τοῦ 
καμπτοῦ καὶ ἀκάμπτου. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τὸ εὐθυντὸν καὶ τὸ 
ἀνεύϑυντον ταὐτόν ἐστι τῷ καμπτῷ καὶ ἀκάμπτῳ, ζητητέον 
τέ δήποτε μὴ μᾶλλον περὶ εὐῚθυντοῦ διελάβομεν, ἀλλὰ περὶ 
καμπτοῦ xal ἀκάμπτου. ἤ ῥητέον, ὅτε ἐργωδέστερόν πως καὶ 
ἀσαφέστερόν ἐστε τὸ περὶ καμπτοῦ καὶ ἀκάμπτου διαλεχϑῆναι, 
καὶ τούτου χάριν ἵνα διαρϑρώσῃ τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον. καί 
φησιν, ὅτι ἐχεῖνά εἶσι καμπτὰ καὶ εὐϑυντά, ὅσα ἐξ εὐθύτητος 
εἷς περιφέρειαν οἷά τ᾿ εἶσι μεταβάλλειν, ἢ ἀπὸ περιφερείας εἷς 
εὐθύτητα, οἷον λύγος, χάλαμος χλωρός, καὶ ὅσα τοιαῦτα. 
ἄκαμπτα δὲ xol ἀνεύϑυντα, ὅσα μὴ οἷά τ᾽ εἰσὶ μεταβάλλειν 
εἰς ταῦτα, οἷον κέραμος, λίϑος. καὶ ταῦτα μὲν χάμπτεσϑαι, 
ἢ μὴ κάμπτεσϑαι λέγονται. ἀναζάμπτεσθαι δέ, ὅσα οὐχ ἀπὸ 
τοῦ εὐθέος εἰς τὸ περιφερὲς μεταβάλλει εἷς τὸ ἀνάπαλιν, ἀλλ᾽ 
ὅσα μὲν ἀπὸ περιφερείας elg ἑτέραν περιφέρειαν μεταβάλλει 
ἐναντίαν τῇ πρώτῃ, ὥσπερ ἔνϑα, ἦν πρῶτον ἡ κυρτότης, ἐκεῖ 
γίνεσθαι τὴν κοιλότητα, ἔνϑα δ᾽ ἦν ἡ κοιλότης, ἐκεῖ γίνεσϑαι 
τὴν κυρτότητα. καὶ τούτου παράδειγμά εἶσιν οἱ παῖδες οἱ ἐπὶ 
σχευῆς ἐπιδεικνυόμενοι. οὗτοι γὰρ μεταβάλλουσιν εἷς ἐναντίας 
περιφερείας, ποτὲ μὲν ἐπὶ τὰ πρόσω, ποτὲ δ᾽ ἐπὶ τὰ ὀπίσω. 
πάλιν ἀπορητέον, πῶς λέγονται ἀνακάμπτεσθαι, δπότε ἐκ τοῦ 
εὐθέως μεταβάλλουσιν εἰς τὸ καμπύλον, ἢ ἐπὶ τὸ πρόσω ἢ 
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ἐπὶ τὸ ὀπίσω χωροῦντες. ἀνακάμπεεσϑαι δὲ λέγομεν εἶναι; τὸ 


ἀπὸ περιφερείας εἰς ἐναντίον περιφέρειαν μεταβάλλειν. καὶ 
ἔλυσεν ὃ μέγας φιλόσοφος ᾿ἡμμώνιος λέγων, ὅτε o9 σώζεται 
ἐπὶ τῶν παιδῶν τὸ εὐθὺ σχῆμα. φυσικῶς γὰρ ἐπὶ τὰ πρόσω 
ἐσμὲν xtxliuévos διὰ τὸ καταβαρεῖν τὰ ἄνω μόρια καὶ ῥέπειν 
ἐπὶ τὰ χάτω. οὐκοῦν ἐπειδὴ οἱ παῖδες ἀπὸ τῆς ἔμπροσθεν 
φυσικῆς κάμψεως ἀναχάμπτουσιν ἐπὶ τὰ ὀπίσω, τούτου γάρεν 
ἀνάκαμψις λέγεται ἐπὶ τούτων, οὐ χάμψις. — Olympiodorus 
fol 71,a — 72, a. 

IX, 3. Ἔνια dd τεγκτὰ ὄντα οὔτε τηκτά εἷσεν, 
οἷον ἔρια '*) καὶ oí καρποί] Παράδειγμα λαμβάνει τῶν 
seyyouévov, μὴ τἠκομένων δέ, τὰ ἔρια καὶ τοὺς καρπούς. 
ἀλλ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας ἐπί τινῶν καρπῶν. δρῶμεν γάρ, Ovi 
ὃ καρπὸς τοῦ μεγάλου καρύου τοῦ βασιλικοῦ ""*) οὐ μόνον 
τέγγεται, ἀλλὰ τήκεται. ἐν γὰρ τῷ κάεσϑαι ἀποστάζει τινὰ 
ἐλαιώδη ὑγρότητα. πῶς οὖν λέγει μὴ τήκεσθαι τοὺς καρπούς; 
ἢ λέγομεν, ὅτε κατ᾽ ἀλήϑειαν οὐ τήκεται 0 καρπὸς τοῦ καρύου, 
ἀλλὰ τήκεται, ὥσπερ αἱ δᾷδες τήκονται. τήχεσϑαι γὰρ ἐκεῖνο 
κυρίως λέγομεν τὸ λυόμενον μόνον, μὴ μέντοι δαπανώμενον 
ἢ καύμενον, ἀλλ᾽ ὅλην μὲν τὴν οὐσίαν ἀναλυόμενον, συνεστά- 
μένον δὲ καὶ μὴ καόμενον, ὥσπερ χρυσός, χαλκός, μόλυβδος 
καὶ ὅσα τοιαῦτα. διὰ τοῦτο καὶ τὸ ϑεῖον οὐ λέγομεν τήκεσθαι, 
ἢ τὸν κηρόν, ἐπειδὴ κάονται ὑπὸ τοῦ πυρὸς καὶ δαπανῶνται, 
ἀλλὰ μᾶλλον λύεσϑαε καὶ χάεσϑαι. —  Olympiodorns 
fol. 72, b. 

IX, 4. 'Eosi δὲ τεγχτὰ μέν, ὅσα γῆς ὄντα ἔχει 
τοὺς πόρονς μείζους τῶν τοῦ ὕδατος ὄγκων] 


*) Ald. ϑαιμονίως. Nomen necessarium, qnia paulo ante Asole- 
spiodotum magnum philosophum vocaverat. 

“ἢ fta enim Aldus. 

***, Dioscorid, I, 178: Κάρνα βασιλικώ͵ ἃ ἔνιοι Ihgemi 
selove Pollux Omomastic, VI, 80: XaQvo Περσικά, ἃ νῦν βασιλεαά. 
Geoponic, X, 73, 1. Plinius His. nat. XV, 22: Juglandes e Perside a 
regibus irenslatas , indicio sunt Graeca nomina, Optimum quippe earum 
Persioon aique Basilicom vocant. Maorob. Saturnal. II, 14 p, 371. 
Theophrast. Histor. plant. III, 6, 2. 14, 4. : 
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Ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀτέγχτων ἔλεγεν, ὅτι ἐκεῖνά εἶσιν ἄτεγκεα τὼ 


ἐλάττονας ἔχοντα πόρους ἢ κατὰ τὸν τοῦ ὕδατος ὄγκον, οὕτω 
νῦν τὸ ἀνάπαλιν λέγει, ὅτε ἐχεῖνά elo: τεγκτὰ τὰ μείζονας 
ἔχοντα πόρους ἢ κατὰ τὸν τοῦ ὕδατος ὄγχον. οὗτοι δὲ οἱ 
πόροι σχληρότεροί εἶσιν ἢ κατὰ τὸ ὕδωρ, ὅϑεν οὐ λύεται τὸ 
τεγγόμενον. καὶ ἐντεῦϑεν στοχάσαι, ὅτι πόρους λέγει τὰ ἀσϑενέ- 
στερα μόρια, οὐ τοὺς ὄντως πόρους. ὃ γὰρ ὄντως πόρος 
ἀσώματος ὦν, οὐδὲ σκληρός ἐστιν οὐδὲ μαλακός. — Olym- 
piodorus fol. 72, b. 

IX, 10. Καὶ rà μὲν κατακτὰ ἢ ϑραυστὰ ἅμα 
ἢ χωρίς] Ἕχτην ταύτην ἀντίϑεσιν παραδίδωσιν ὃ φιλόσοφος 
τὴν τοῦ κατακτοῦ καὶ ἀχατάκτου, ἢ παράκειται ἑτέρα ἀντί- 
ϑεσις τοῦ ϑραυστοῦ καὶ ἀϑραύστου. διαφέρει yàg κατακτὸν ") 
ϑραυστοῦ, ὅτι τὸ μὲν καταχτὸν elg μείζονα μέρη διαιρεῖται 
τῷ εἰς μείζονα διαστήματα ἔχειν τοὺς πόρους. τὸ δὲ ϑραυστὸν 
εἰς ἐλάχιστα τῷ πυχνοτέρους ἔχειν τοὺς πόρους κατὰ τὸ διάστη- 
μα, ὥστε τὰ μέν εἶσε μόνως κατακτά, ὅσα ἐκ διαστήματος ἔχει 
τοὺς πόρους, ὥσπερ τὸ ξύλον. τινὰ δὲ μόνως ϑραυστά, ὅσα 
ἐξ ἐλάττονος διαστήματος ἔχει τοὺς πόρους, ὥσπερ κίσσηρις **), 
τίτανος, χέραμος *"*) xal ὕελος. ἀλλ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, 
πῶς δυνατὸν τὸ αὐτὸ εἶναε xal χαταχεὸν καὶ ϑραυστόν, siye 
τὰ μὲν ἐχ μείζονος διαστήματος ἔχει τοὺς πόρους, τὰ δ᾽ ἐξ 
ἐλάττονος. μὴ ἄρα ]) δυνατόν, τὸ αὐτὸ καὶ ἐκ μαχροῦ διαστή- 
ματος ἔχειν τοὺς πόρους καὶ ἐκ βραχέος. ἢ λέγομεν, ὅτι δυνατὸν 
κατ᾽ ἄλλα μὲν μόρια ἔχειν ἐκ μακροῦ διαστήματος, κατ᾽ ἄλλα 
δ᾽ ἐκ βραχέος, καὶ ἐν οἷς μὲν μορίοις οἱ πόροι μήχοϑέν εἶσι, 
κατ᾽ ἐχεῖνα κατάγεσθαι, ἐν οἷς δὲ πλησίον εἰσί, ϑραύεσϑαι. 
καὶ ἰδοὺ ἔχεις ἐν ταὐτῷ ἕκτην καὶ ἑβδόμην ἀντίϑεσιν κατακτοῦ 
καὶ ἀκατάχτον, ϑραυστοῦ καὶ ἀϑραύστου. εἶτα διαλέγεται καὶ 
περὶ τῆς ὀγδόης ἀντιϑέσεως ὃ φιλύσοφος, λέγω δὴ ϑλαστοῦ 


*) Ald, μκμαμπτόν. 
**) γῇ ἀργιλλώδης, ψηφίδας καὶ κεσοῆρας ἔχουσα. Geoponic. XII, 
5, 2 p. 80. κέσσηρις est pumex, de quo Theophrast. de lapp. $ 2t 
p. 691. Dioscorid. V, 124 p. 792. 
***) Ald, ante »éoeues inepte repetit ὥσπερ. 
1) Ald. ἄρα. 
Tom. Il. ; 15 
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xd ἀθλάσεον, ἦ παράκεινται ἕτερα: τρεῖς ἀντιϑέσεις ἣ τε τοῦ 
πλαστοῦ καὶ ἀπλάστον καὶ πιεστοῦ καὶ ἀπιέστου, καὶ πελητοῦ 
καὶ ἀπιλήτου. καί φησιν, ὅτι ϑλαστὸν ἐκεῖνό ἐστε τὸ ὑπεῖχον 
τῇ ἁφῇ κατὰ βάϑος, ἀλλὰ διαιρεῖται. ὡσαύτως δὲ οὔτε λίϑος 
οὔτε ξύλον διαιροῦνται. ἁφῇ δὲ λέγω ἐνταῦϑα ὑπείκειν διὰ 
χειρὸς γινομένῃ, ὥσπερ ἐπὶ τῶν εὐϑλάστων. ἰστέον γάρ, ὅτι 
τῶν ϑλαστῶν τὰ μὲν εὔϑλαστά εἶσι, τὰ δὲ δύσϑλαστα. εὔϑλα- 
στα μέν, ὅσα ὑπείκει τῇ χειρὶ μὴ διαιρούμενα, οἷον κηρός, 
ἔρια καὶ ὅσα τοιαῦτα, δύσθϑλαστα δέ, ὅσα πληγῇ ὕπείχεε μὴ 
διαιρούμενα, οἷον σίδηρος, χαλκός, καὶ ὅσα τοιαῦτα. -“--- 
Olympiodorus fol. 72, b. T 

IX, 14. Τὰ di μὴ εὔϑλαστα, ὡς λίϑος καὶ 
ξύλον) Ζητητέον, πῶς ξύλον καὶ λέϑον ϑλαστὰ λέγει ὃ 
φιλόσοφος. οὔτε γὰρ ὑπείκεε εἰς βάϑος 5 τούτων ἐπιφάνεια, 
ὥσπερ ἐλέγομεν ἐπὶ τῶν ϑλαστῶν. ἢ λέγομεν, ὅτε οὐ περὶ 
παντὸς λέϑου λέγει, οὐ περὶ παντὸς ξύλου, ἀλλὰ λέϑον μόνον 
τοῦ χοραλέου *), ὅπερ ἐστὶ βρύον ϑαλάσσιον καὶ πεπηγός. 


*) Corallium (κουράλιον, κοράλλεον) veterum esse Isidem nobilem 
Pallas ( Charakteristik der Thierpflanzen, übers. von Jilkens p. 285) 
monuit Sprengel ad Dioscorid. V, 137. Tom. lI p. 653, apud 
quem scriptotem haeo leguntur: τὸ dà weguilsev, ὅπερ ἔνιοι λιϑό.- 
devügov ἐκάλεσαν, δοκεῖ μὲν εἶναι φυτὸν évaliov, στερροποιοῖσϑα; δέ, 
ὅταν ἐκ τοῦ βυϑοῦ ἐλκυσϑῇ, ἔξαλον γινόμενον, καὶ βαπτόμενον ἥτοε 
πηγνύμενον, ὥσπερ ὑπὲρ τοῦ περικεχυμένου ἡμῖν ἀέρος" οὐρίσκεται δὲ 
πλεῖστον ἐν τῷ κατὰ Συρακούσας ἀκρωτηρίῳ τῷ καλουμένῳ Παχύνῳ. 
ἄρεστον δὲ ἐστι τὸ πυρρὸν τῇ χρύᾳ, καὶ ἐμφερὲς σανδαρείχγῃ ἢ σάνδυκε 
saraxoQe?, εὐἐριβέφ ra ὁσαύτων καὶ. ὁμαλὸν δι᾽ ὅλης τῆο συγκρίσεως" 
ὅτε δὲ cout» βρυώδη καὶ φυκίοις ἐμφορῇ ἔχον. πρὸς δὲ τούτοιξ πολύοζον 
sal πενναμμωμέζον τῷ τύπῳ τῶν θαμνίσκων" τὸ δὲ λεθώδες εἴ συγκρέ- 
σϑε καὶ ψωρὸν σεσηραγγωμένον τὸ καὶ χαῦνον, φαῦλον οἰητέον εἶναι. 
Theophrast. de lapid. 6$. 38, p.696. Saepenumero apud veteres 
deprehenditur narretio de curalio sub nndis molli, ac post eius in 
arem transitum demum durato. Cfr. O vid. Metam. XV, 416 aq.: 

— Curalium, quo primum contigit auras 

Tempore, duresolt : mollis fuit herba sub undis. 
IV, 749 sqq.: 

Nunc quoque curaliis eadem natura remansit, 

Duritiem ἰασίο capiant: wt ab αὖτε; quodque 

Vimen in aequore erat, fiai super aeguora saxum. 
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τοῦτο γάφ nec κοιλαένετιι. ὡσαύτως δὲ xal ἐν ξύλοις τὸ 
σύκινον *). χαὶ τοῦτο γὰρ ὑπείμεε τῇ ἀφῇ ἡρίμα πως. — 
Olympiodorue fol. 73, b. 

IX, 80. Ka) τὰ μὲν καυστώ sto; "^, τὰ δ᾽ 
üxavora)] Eni τὰς λοιπὰς déo ἀντιϑέσεις ὁ "Τριστοτέλης 
μετάγει τὸν λόγον καὶ διαλέγεται περὶ καυστοῦ καὶ ἀκαύστου, 
καὶ ϑυρματοῦ καὶ &Óvprrzov. εἶτα μετὰ τὸ συμπληρῶσαι τὸν 
περὶ τῶν ιη΄ ἀνετιϑέδσεων λόγον, πάλιν ἐπαναλαμβάνει τὸν 
καυστοῦ καὶ ἀχαύστου xal ϑυμιατοῦ καὶ ἀϑυμιάτου λόγον. 
τοῦτο δὲ οὗ μάτην, ἀλλ᾽ ἵνα δείξῃ καὶ τὸ ϑυμιατὸν καυστὸν 
ὑπάρχον. ἐδόκει γὰρ ὀσφραντὸν εἶναι. χαὶ ἵνα τοῦτο δεικνύῃ, 
ἀποδείξει τὰς ef ἀντιϑέσεις ἁπτὰ εἶναι πάϑη , ἵγα πάντα τὰ 
ὑπὸ σελήνην μὴ ἐχφύγῃ εἶναι ἅπτά. πᾶσαι γὰρ αἱ ἄλλαε ἁπταὶ 
ἦσαν ὁμολογουμένως. μόνη ἦ τοῦ ϑυμιατοῦ ἐδόκει μὴ εἶναι 
ἁπτή, ἀλλ᾽ ὀσφραντή. καί φησιν, ὅτι κανστόν dort τὸ ἔχον 
πόρους παϑητικοὺς πρὸς τὸ δέξασθαι ἔνδον τὸ πῦρ. idv? γὰρ 
"4 σαλάμανδρα **") διὰ τὸ ἐστηρῆσϑαι τῶν τοιθύτων πόρων, 


Claudian. de περὶ. Honor. σὲ Marce. v. 169 sqq.: 

— — — welliigse eoralia Doto. 

P'imen erat, dum stagna subit, — Prooesserat undis: 

Gemma fuit. 
Adde Áuson, Mosel. 69. Sídon. ApolHn. Carm. XI, 110, Quam 
famam falsam esse auctore Donati (Storia dell" Adriatico p. 46) 
asserit Sprengel: δὲ corallia oum plantis corallinis ( Corailina Opun- 
tia, rubens, officinalis; Millepora coriacea et al.) confaderunt veteres, 
quae sensim sensimque obdurescunt, ut ex parte molles, parte durae 
appareant Cfr. Sohweigger, JVaturhistorische Bemerkungen auf. Rei- 
sen ( Berlin 1819, 4,) p. 19 sqq. — Adi praeterea de Curalio Plin. 
Histor. nat. XXXII, 2, 11. Beckmann. Histor. nat. vet. III, 3 p. 144, 
Niclas ad Geoponic. XV, 1, 31. p. 1051, Bernhardi ad Dionys. 
Perieg. 1103 p. 815. 

*) Ortum debet latino vocabulo ssecinum, 

**) Singularem numerum tuetur Aldus. 

W**| Geoponic, X V, 1, 34: ὁμοίως δὲ καὶ ἢ συλάμανδρα τὸ ἐλάχιστον 
bye» In τοῦ mvo0€ ἔχοι τὴν γένεσιν καὶ ἐν τῷ πυρὶ βιοῖ ov παιόμονον 
$no τῆς φλογός. Fabulem de salamandra ignicola exornavit Aristo- 
teles Hist. animal, V, 19 p. 532, b: 6v, à" iMigesos. p κάεσθαι 
συστάσεις τινὰς ζἴψων ἢ σαλαμώνδρα «ποιοῖ φανερόν" αὕτη γόφ, ὡς 

15 τ 
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οὐ κάεταιε ὑπὸ τοῦ πυρός, ἀλλὰ τοὐναντίον σβέννυσι xa) τὰς 
καμίνους. ὅϑεν πολλὴ φροντὶς παρὰ τοῖς ϑελέψαις ἢ τοῦ 
τινάσσειν τὴν πάπυρον. χάριν τοῦ μὴ εὑρεϑῆναι ἔνδον σαλα-- 
μάνδραν καὶ σβέσαι τὴν κάμινον. ζημιῶδες γὰρ αὐτοῖς τὸ 
τοιοῦτον καϑέστηκεν. ἀλλ᾿ οὐ μόνον τὸ ἔχειν πόρους τοιούτους 
ἀπόχρη πρὸς τὸ εἶναι καυστόν, ἀλλὰ δεῖ ὑγρότητα ἔχεεν παϑη- 
εἰκὴν ὑπὸ πυρός, τουτέστιν ἀερώδη xal οὐχὶ ὑδατώδη. ἰδοὺ 
γοῦν τὰ χλωρὰ ξύλα, ἐπειδὴ πολλὴν᾽ ἔχουσι τὴν ὑδατώδη 
ὑγρότητα, οὐ χάονται, ἀλλὰ σβέννυσι τὸ πῦρ, ἐπεὶ οὐχ οἷά 
τε ἐστὲ χρατηϑῆναι ὑπὸ πυρὸς 5 τοιαύτη. τὰ δὲ ξηρὰ ξύλα, 
ἐπειδὴ οὐκ ἔχουσι τὴν ὑδατώδη ὑγρότητα, κάονται. καὶ ὅτι ἐν 
αὐτοῖς ἐστιν ἡ ἀερώδης ὑγρότης δῆλον, ἐπειδὴ μάλιστα ταῦτα 
ἐπινήχονται τῷ ὕδατι. καὶ ταῦτα περὶ τοῦ καυστοῦ καὶ ἀκαύ-- 
στου" ἐφ᾽ οἷς λοιπὸν ὃ φιλύσοφος καὶ ἐπὶ τὴν τελευταίαν 
ἀντέϑεσιν μετέρχεται, λέγω δὴ τὴν τοῦ ϑυμιατοῦ, καί φησιν, 
ὅτε ϑυμιατόν ἔστιν ἐξ οὗ ἐκκρίνεται μέρος γῆς καὶ ὕδατος πὸ 
πυρός. καλῶς δὲ πρόσχειται τὸ ὑπὸ πυρός. ἐπειδὴ γίνεται" 
τούτοις διαφόρησις καὶ ὑπὸ χρόνου, ἅπερ οὐχ ἔτι εἰσὶ ϑυμιατά, 
ἀλλὰ κοπρώδη. διαλύονται γὰρ καϑάπερ γῆ τὰ χρόνια ϑυμιιά- 
ματα, μὴ ἔχοντα ϑυμίασιν. τὸ δὲ ὑπὸ πυρὸς ἐχκρῖνον μέρος 
γῆς καὶ ὕδατος, ἐκεῖνό ἐστι ϑυμιατόν. ὅϑεν τὸ ὕδωρ oix ἂν 
εἴποιμεν ϑυμιατόν, ἐπειδὴ ϑερμωνόμενον ἀτμίδα μόνον ὑδατώδη 


φασί͵ διὰ πυρὸς βαδίζουσα κατασβέννυσι τὸ πῦρ. Eam traditionem 
inter posteros fuerunt, qui crediderint v. c. Theophrastus de 
igne p. 736 Schn. Nicander Theriac. 819 sq. Galenus de tempe- 
ram, III, 4 p. 674 Kühn (qui tamen ad certum usque terminum taptum- 
modo eam ab igne nihil pati perhibuit, uri autem si longiore spatio 
igni sit admota), quamvis non defuerint, qui eandem pro iure fabulis 
adnumerarent, quemadmodum Sextus Niger apud Plinium Hist. 
nat, XXIX, 23, Dioscorides Mat, med, II, 67, quem ad l1. non- 
nulla de fabulae origine disputavit Sprengel Tom. 11 p. 443. Adde 
Harduin. ad Plin. X, 67, Allatium ad Eustath. Hexaém, p. 193, 
Nicolas ad Geoponic. l.l. p. 1055sq., Beck mann. ad Antigon. 
Caryst. c. 91 p. 140 sq. 

? Ald. δελλέψαιε. Hesychius: Φελλέφοιφ᾽ ὑολοτέχναι. ὕ αἢ 6- 
wen lec ἡ περὶ τὸν ὕαλον καταγινομένη [τέχνη]. Philopon, in 
Porphyr. leagog. p. 11, a Brand. Cfr. Plin, Hist. nat, XXXVI, 26. 
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ἐκχρίνεε, οὗ μὴν καὶ γεώδη οὐσίαν. καὶ ὅτι γεώδη οὐσίαν 
ἐκχρένεε τὸ ϑυμιώμενον δῆλον, ἐπειδὴ τὰ παραχείμεγα οὐ 
διαίνει, τουτέστιν οὐχ ὑγραίνει, ἀλλὰ μόνον χρωματίέζει. μελαένει 
γὰρ αὐτά. 75 γὰρ ὑγρότης ἐξιχμαζομένη ἀναλίσκεται ὑπὸ τοῦ 
πυρός. εἶτα, ὥσπερ ἑαυτοῦ ἐπιλανθανόμενος ὃ φιλόσοφός 
φησιν, ὅτε τὰ ϑυμιατὰ διαίνει. καὶ ἄπορος ὃ λόγος. δοκεῖ γὰρ 
ἀντιφάσει περιπεπτωκέναι ὃ φιλόσοφος, ποτὲ μὲν λέγων αὐτὸ 
διαίνειν ἢ). ἢ ῥητέον, ὡς ἐπιλύσατο ὃ μέγας φιλόσοφος, ὅτι 
οὐκ ἀντιφάσει περιπέπτωχεν ὃ ᾿Αριστοτέλης. τὰ yàp ϑυμιάματα 
xal διαίνει καὶ οὐ διίαίνει" διαίνεε μὲν τὴν οἰκείαν ἐπιφάνειαν 
ἐξατμιζομένου τοῦ ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ, καϑάπερ oi κέραμοι τὴν 
ἀρχὴν ἐμβληϑέντες ἐν τῇ χαμίνῳ. ὅϑεν ἐλέγομεν αὐτοὺς καὶ 
διαστρέφεσθαι **). οὐ διαίνει δὲ τὰ παρακείμενα, ἀλλὰ μόνον 
μελαέίνει. οὕτω τοέγυν ἐπιλύονται τὴν ἀπορίαν. ταῦτα δὲ τὰ 
ϑυμιάματα τριττά εἶσιν" ἢ γὰρ ἐκ ξυλώδεσι γένεται ἡ ϑυμίασις 
καὶ καλεῖταε καπνός, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ξύλων, ἢ ἂν λιπαροῖς 
καὶ γίνεται κνίσσα, ὥσπερ ἐπὶ ἐλαίου ἢ στέατος ἢ λίπους, ἢ 
ἄλλου τινὸς τοιούτου, ἢ ἐν πίοσι καὶ λέγεται λειγνύς ***), ὥσπερ 
ἐπὶ σαρκὸς λῖπος ἐχούσης, ἢ λιβάνου, ἢ γλυκέος οἴνου. καὶ 
γὰρ οὗτος πίων ἐστὶ καὶ λιπαρός T), καθάπερ τὸ μέλι, διὰ 
τὸ γεώδη πολλὴν ἔχειν οὐσίαν, ὅϑεν οὔτε μεθϑύσχει διὰ τὸ 
ἀπολωλέναι αὐτὸν τὴν οἰγώδϑη ποιότητα. ἀλλὰ ζητητέον, τί 
διαφέρει τὸ λιπαρόν TT). ἐνεργείᾳ ἔχει τὴν ὑγρότητα καὶ προ- 
φανῶς, ὥσπερ τοὔλαιον καὶ ὥσπερ τὸ λῖπος {7}. τὸ δὲ πῖον 
οὐκ ἐνεργείᾳ οὔτε προφανῶς, ἀλλὰ μίγμα ἐστὶ στερεωτέρου 
σώματος καὶ ὑγροῦ, ὥσπερ ἐπὶ τῆς σαρκὸς τῆς λῖπος ἐχούσης. 
ἀλλὰ καὶ ὃ ποιητὴς οἷδε τὴν τούτου διαφοράν. περὶ γὰρ τοῦ 


*) Videtur scribendum esse ποτὲ μὲν λέγων αὐτὰ μὴ διαίνειν, 
ποτὲ δὲ αὐτὰ διαίνεεν. 

**) Vide Exc. IV, 1, 4, p. 171. Comment. ad IV, 6, 7. 

»*^*) Ald, λέποε. 1) AM. A/xoc. 

TH) Scribendum est: ζητητέον, «i διαφέρεε τὸ λυπαρὸν τοῦ sríovot. 
καὶ τὸ μὲν λεπαρὸν ἐνεργείᾳ et 4. s. Decepit scribam duplex λοπαρόν. 

ἘΠ) De aocentu vocabuli adi Hermannum de emendand. Gr. 
gr. rai. p. 429 et Passo v. Lex. s. 9. 
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λιπαροῦ φησι" χρῖσε δὲ Ain. &Xalg *), περὶ δὲ τοῦ πίονός 


φησιν 0 αὐτὸς ποιητὴς πίονα πενταέτηρον "). καὶ ταῦτα 
μὲν περὶ ϑυμιαξοῦ. εἶτα πάλιν ἀναμεφαλαιοῦταε τὸν περὶ τοῦ 
καυστοῦ λόγον. τρία περὶ τούτου παραδίδωαι, τὸν ϑρισμόν, 
τὴν διαίρεσιν, τὴν πρὸς τὸ τηκτὸν σύγχρισιν. xal φησιν, ὅτε 
καυστόν ἐστι τὸ εἰς τέφραν διαλυόμενον. τί quc ““ριστότελες, 
πᾶν χαυστὸν εἰς τέφραν διαλύεται ; οὐκοῦν κακὰ σὲ οὔκ lere 
τὸ ἄχυρον καυστόν, ἐπειδὴ καιόμενον οὐχ εἷς τέφραν διαλύεταε, 
ἀλλ᾽ elg εγνύν. εἴρηται, ὅτε 9j τοιαύτη λιγνὸς οὐ κυρέως ἐστὲ 
λεγνύς, ἐπειδὴ οὐκ ἀπὸ πίονός ἐστιν, ἀλλὰ μετρία τέφρα πρὸς 
τὴν τοῦ ἀχύρου σύστασιν. ἀλλὰ πάλιν καὶ 7) ἄσβεστος οὗ χαυστή, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐκ εἷς τέφραν διαλύεται, ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίαν τῇ τῶν 
ξύλων, ἀλλ᾽ ἑτέρᾳ τινί. καὶ γὰρ 5 κονία οἷον τέφρα τές ἐστεν. 
ἀλλὰ πάλιν χαὶ 6 πυρίμαχος λίϑος οὐ καυστός, ἐπειδὴ οὐ 
διαλύεεαι εἰς τέφραν. τοὐναντίον δὲ πήγνυται τὸ ἀποστάζον. 
ῥητέον δὲ καὶ πρὸς τοῦτο, ὅτι τῷ ὄνει οὐ καυστός ἐστιν οὗτος, 
ὅϑεν πυρέμαχος λέγεται. ὃ μέντοι μυλέας καυστός ἐστιν, ἐπειδὴ 
τὸ ἀποστάζον εἰς χόνιν διαλύεται, καϑάπερ 6j τίτανος. καὶ 
ϑρίπτεται γάρ. ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ δρισμοῦ τοῦ καυστοῦ. 
λοιπὸν εἴπωμεν χαὶ τὴν τούτου διαίρεσιν. τῶν γὰρ καυστῶν 
τὰ μὲν φλογιστὰ εἶσι, τὰ δὲ ἀφλόγιστα. καὶ τῶν φλογιστῶν 
τὰ μὲν xa9' ἑαυτά εἶσι φλογιστά, τὰ δ᾽ οὐ καϑ᾽ αὑτά, ἀλλὰ 
pte ἄλλων. καὶ τῶν καϑ᾽ αὑτὰ φλογιστῶν τὰ μὲν de paxsvrd 
εἶσι, τὰ δ᾽ οὐκ ἀνθρακευτώ. αὕτη μὲν ὦ διαίρεσις, λοιπὸν 
εἴπωμεν παραδείγματα. χαυσεὰ μὲν γὰρ ἀφλόγιστά εἶσι, του-- 
τέστε μὴ ποιοῦντα φλόγα, ὅσα μὴ iyu ἀερώδη ὑγρότητα, 
ὥσπερ τὰ ξύλα. τούτων δὲ τῶν φλογιστῶν, ὅσα ἐνεργείᾳ ἔχαυσι 
τὴν ὑγρότητα, οὐ κάονται χαϑ' αὑτά, ἀλλὰ μετ᾽ ἄλλου 
σώματος, ὥσπερ τοὔλαιον xal ἣ πίττα. ταῦτα γὰρ χωρὶς τοῦ 
συνεχῳλογωθῆναι ἑτέροις οὐ κάονται καϑ' αὑτά, ἀλλὰ μετ᾽ 
ἄλλου σώματος, ὥσπερ ἔλαιον μετὰ τοῦ στυπείου ἢ ἐν ταπινῷ. 
καὶ αὐτὰ γὰρ οὐκ ἐχῳλογοῦται. ὅσα δὲ μηδ᾽ ἐνεργείᾳ ἔχουσι 


*| Ot. Kc à, 677, E, 174. σ᾽, 860, Θάγιν. y', 466. ζ΄, 96. 227. 
x, 864. 450. τ', 505. 


*^) n. β΄, 403. Od. E, 419 
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τὴν ὑγρόσηνα, τοῦτα xíerra: wol φλογοῦνεαι, ὥσπερ τὰ ξόλαι 
νεώλεν 84 τούτων τῶν xaJ' αὐτὰ ἐκῳλογουμένων, ὅσα μὸν 
ple» γεώδους οὐσέας μετέχουσι, ταῦτα καὶ ἄνϑρακας ποιοῦαι 
καὶ ἀνθραχευτὰ λέγονται, ὥσπερ τὰ σεερεώτερα ξύλα" ὅσα δὲ 
μᾶλλον ἀερώδους, ταῦτα οὐκ ἀνθρακεύεται, ὥσπερ πάπωρος, 
χόρτος καὶ ὅσα τοιωῦτα. οὐ ποιοῦσι γὰρ ἄνϑραχας κυρίως, ἀλλὰ 
τάχιον διαλύονται. εἶτα καὶ ἐπὶ τὴν σύγχρισιν τοῦ φλογιστοῦ 
xe) τοῦ τηκεοῦ μετέρχεται ὃ φιλάδοφος. τῶν γὰρ ὑπὸ πυρὸς 
πααχόντων τὰ μὲν φλογιστά εἶσι μόνως, οἷον τὰ ξύλα, τὰ δὲ 
τηκτὰ μόνως, ὥσπερ ὃ χαλχός. τὰ δὲ καὶ φλογιστὰ καὶ τηκεά, 
ὥσπερ ὃ λιβανωτός" οὗτος γὰρ καὶ τήκεται καὶ ἐκφλογοῦεαι. 
τὰ δὲ οὔτε φλογιστὰ οὔτε τηκτά, ὥσπερ κέραμος, σέδηρος 
x«l] ὅσα τοιαῦτα. ὅσα μὲν γὰρ ἀερώδη πολλὴν ἔχει οὐσίαν καὶ 
ἀθρόων, τουτέστιν ὑγρότητα, ἐκεῖνα φλογιστά εἶσιν. ὅσα δὲ 
ἢ πολλὴν ἢ μὴ ἀϑρόαν. ἀλλὰ διεσπαρμένην, ἐκεῖνα ἄμφω 
καὶ τήχονεαι καὶ φλογοῦνται, ὥσπερ ὃ λιβωνωτός. ἐκ τυύτων 
οὖν πάντων ἀναφαίνετωι, ὅτι καυστόν ἐστι τὸ ϑυρματόν. καὶ 
ταῦτα μὲν ῥητέον περὶ τῶν ιη΄ ἀνειϑέσεων. ἀλλ᾽ ἐποιδὴ ταῦτα 
ἐξ ὅλης καὶ εἴδους γίνονται, ὕλης μὲν ξηροῦ καὶ ὑγροῦ, εἴδους 
δὲ τῶν ποιητικῶν αἰτίων ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ, αὐὕτωι δὲ γένονται 
ἐν τοῖς ὁμοιομερέσι, διττὰ δὲ τὰ ὁμοιομερῆ, ἢ γὰρ ἀπὸ τῶν 
στοιχείων γίνονται, ἢ ἀπὸ τῆς διττῆς ἀναθυμιάσεως, ὥσπερ 
χαλκὸς καὶ τὰ λοιπὰ μέταλλα, διττὰ δὲ καὶ τὰ ἀπὸ τῶν στον- 
χείων ὁμοιομερῆ, ἢ yào ἐν ζῴοις ἐστίν, ὥσπερ νεῦρα, ὀστᾶ 
σάρκες καὶ τὰ ὅμοια, ἢ ἐν φυτοῖς, ὥσπερ φλοιόν, ξύλα, 
élu, καὶ ὅσα τοιαῦτα, ἐφεξῆς ὃ φιλόσοφος τὴν εούτων 
δεάγνωσεν ἐμᾶς διδάσκει, τίνα μὸν ὑπὸ θερμοῦ πόσχει, τίνα 
δὲ ὑπὸ ψυχροῦ. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἡ διάγνωσις ἢ ἀπὸ τῶν ποιητικῶν 
αἰτίων ἐστέ, τουτέστι τοῦ εἴδους, ἢ ἀπὸ τῶν ὑλικῶν (ἐστὶ δ᾽ 
3 μὲν ἀπὸ τοῦ εἴδους διάγνωσις, ἀπόδειξις ἡ Ó' ἀπὸ τῆς 
ὕλης, τεχμήριον *). ἀπὸ γὰρ τοῦ πάϑους τοῦ ποιοῦντος 
τεχμωαιρόμεϑα᾽ κυριωξέρα δ᾽ ἐσεὶν 5j ἀπόδειξις τοῦ τεχμηρίου, 


*) De significatione vocabuli ἀπόδερξες apud Aristotelem cfr. 
Trendelemburg ad de enim. I, 1, 2 p. 195 sqq.: de τεκμήριον 
vide Comment. nostr. ad III, 4, 25. 
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ὅσον xal τὸ ποιητικὸν τοῦ παϑητικοῦ), τούτου χάριν ὃ φιλό-- 
σοφος προτάττει τὴν ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος διάγνωσιν, εἶϑ᾽ οὕτως 
ἐπάγει καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ὕλης. τί δ᾽ ἐσεὶν αὕτη, $5 ἐφεξῆς 
ἡμῖν ϑεωρία παραστήσει. —  Olympiodorus fol. 73, b 
— 74, b. ! 

IX, 33. 'Eosl δὲ πνεῦμα ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ 
μῆκος ἀέρος) Πνεῦμα νῦν λέγει οὐ τὸν ἄνεμον. ἀνωτέρω 
γὰρ κατέτρεχεν Ἱπποκράτους ὡς λέγοντος τὸν ἄνεμον,. ἀέρος 
εἶναε ῥεῦμα xol χεῦμα "). ἀλλὰ πνεῦμα νῦν λέγει τὴν λιγνὺν 
τὴν ἐκ τῶν ϑυμιωμένων ἐχχρινομένην Pix τῆς γεώδους xoà 
ἀερώδους οὐσίας τῆς ἐν αὑτοῖς. περὶ γὰρ τούτων ἦν καὶ ὃ 
λόγος. — Olympiodorus fol. 74, b. 

IX, 34. 'Eorl δ᾽ ἡ μὲν ξυλώδους σώματος 
ϑυμίασες καπνός] ᾿Ἐντεῦϑεν τὴν διαφορὰν παραδίδωσι 
τῶν ϑυμιαμάτων, ὅτι τὰ μὲν ξυλώδη ὕντα καὶ καπνώδη ἔχει 
τὴν ϑυμίασιν, ὥσπερ ὀστᾶ, τρίχες, ὄνυχες καὶ τὰ τοιαῦτα. 
ταῦτα γὰρ ἀναλογεῖ τοῖς ξύλοις, ὡς γεώδους ὄντα xol ἀερώδους 
οὐσίας. ὅϑεν καὶ ᾿Εμπεδοκλῆς μετὰ τῶν ξύλων τὰ τοιαῦτα 
λέγων. ταῦτα δέ ἐστι τρίχες καὶ φύλλα καὶ οἱωνῶν 
πτερὰ πυκνὰ καὶ φολιδονέδες ") γένονται ἐπὶ 
στιβαροῖς μελέεσσιν. ὅσα δέ εἶσι λιπαρὰ τῶν ϑυμιαμά.-. 
των, κνισσώδη ἔχουσι τὴν ϑυμίασιν, ὡς λῖπος, ἔλαιον, καὶ 
τὰ τοιαῦτα. ὅσα δὲ πίονά εἶσι, ταῦτα λιγνυώδη, ὥσπερ 
σάρκες, γλεῦχος, μέλι, καὶ τὰ τοιαῦτα. — Olympiodorus 
fol. 74, b. 

X, 1. Τούτοις δὲ τοῖς παϑήμασι ..... χρώμα- 
σεν) Ποίοις παϑήμασι; τῷ ψύχεσθαι, τῷ παχύνεσϑαι καὶ — 
μὴ παχύνεσθαι, τῷ κάεσϑαι ἢ ϑυμιᾶσϑαι. ἅπερ εἰσὶν ἁπτικὰ 
πάϑη. τούτοις τοῖς σπιάϑεσι διαφέρουσι τὰ ὁμοιομερῆ. ποῖα; 


*) Vide ad Exo. T, 13, 1. II, 4,723. Vol. I p. 241. 293. 

**) Ita Aldus. Fortasse scribendum φολέδες pro Aexí8se. Aristot. 
de pari. animal, IV, 11 p. 691, a: ier) δ᾽ ἡ φολὶς ὅμοιον χώρᾳ λεπί-- 
δος, φύσει δὲ σκληρότερον. Cfr. Eustath. ad Dionys, Perieg. v. 441 
p. 1835. Beckmann. ad Aristot. de mirabil. auscultat, 178 p. 351. 
Schneider, Cur. post. ad Arist, Hist, animal, I, 6, 2. Vol, IV 
p. 284 
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τά τε ὑπὸ τῶν τεσσάρων στοιχϑίων γεγενημένα, ela τὰ dy τοῖς 
ζῴοες καὶ τοῖς φυτοῖς, τά τε ἐκ τῆς διττῆς ἀναθυμιάσεως, οἷον 
τὰ μέταλλα. o) μόνον δὲ τούτοις διαφέρουσιν ἀλλήλων, ἀλλὰ 
καὶ κατὰ τὰς γευστὰς καὶ ὀσφραντὰς ποιότητας. περὶ ὧν οὐ 
νῦν καιρὸς λέγειν. εἴρηται γὰρ ἐν τῷ περὶ αἰσϑήσεως xal αἰαϑη- 
τικοῦ, ἀλλὰ περὶ μόνων τῶν ἁπεικῶν παϑῦν. ἀλλὰ τὴν διάγνω- 
σιν ποιησόμεϑα ἔχ τε τῶν ποιούντων, ἔκ τε τῶν πασχόντων, 
ὥς εἴρηται, ποῖα μὲν τῶν ὑμοιομερῶν τῆς γῆς μόνον, noia δὲ 
ὥδατος μόνον, ποῖα δὲ γῆς καὶ ὕδατος "). — Olympiodo- 
rus fol 75, a. 

Εἰπὼν περὶ πασῶν τῶν ἀντιϑέσεων τῶν κατὰ δύναμιν ἢ 
ἀδυναμίαν λεγομένων, καϑ᾽ ἃ τὰ ὁμοιομερῆ σώματα διαφέρειν 
εἶπεν ἀλλήλων, τούτοις τέ φησι τοῖς πάϑεσι διαφέρειν ἀλλήλων 
[τὰ ὁμοιομερῇ σώματα διαφέρειν εἶπεν ἀλλήλων] καὶ ταύταις 
ταῖς ἁπταῖς διαφοραῖς. πᾶσαι γὰρ αἱ εἰρημένωρ ἀντιϑέσεις ᾿ 
ἅπταέ. καὶ πρὸς τούτοις εἰπὼν χυμοῖς τε xal ὀσμοῖς, odxémi 
προσέϑηκε καὶ τὸ τὰ μὲν ψοφητικὰ αὐτὰ εἶναι, τὰ δὲ ἄψοφα, 
ἃ τῆς üxofc κρίνειν. τοῦτο δὲ ἢ ὅτι μὴ προηγουμένως ἐστὶν 
αὐτῷ ὃ λόγος τὴν διαφορὰν τῶν αἰσθητῶν εἰπεῖν, ἢ ὅτι ἐναρ- 
γὲς καὶ τῶν ψόφων αἰσϑητικὸν χριτήριον. εἶπε δὲ καὶ περὶ 
τούτων πρὸ ὀλίγου. καταριϑμεῖται δὲ καὶ τένα ἐστὶν ὁμοιομερῆ 
τῶν σωμάτων, τά τε γὰρ μεταλλευόμενα καὶ ὅσα ix τούτων 
τῇ ἐχχρίσει γίνεται. τὰ μὲν γὰρ ἐκ μολέβδου γίνεται, τὰ δὲ ἐξ 
ἄλλου τῶν ὀρυχτῶν. ἔτει δὲ τὰ ἐν τοῖς φυτοῖς τε καὶ ζῴοις, 
ἐξ ὧν ἡ σύστασις τῶν ἀνομοιομερῶν. καὶ τὰς ἶνας dà τὰς ἐν 
τοῖς φυτοῖς ἐν τοῖς ὁμοιομερέσιν ἔϑηκεν. — Alexander fol. 
138, b. 

XH, 1. Εἰπὼν τί ἔστι τὸ ὑποκείμενον τοῖς ὁμοιομερέσι 
σώμασι καὶ τίνος ἕκαστον αὐτῶν μᾶλλόν ἔστιν, ἐφεξῆς, ἐπεὶ ἐν 
τοῖς ὁμοιομερέσι σὰρξ τε καὶ ὀστοῦν καὶ νεῦρον καὶ τὰ τοιαῦτα 
(ἐκ γὰρ τούτων τὰ ἀνομοιομερῆ τοῦ ζῴου, ἐξ ὧν τὸ ζῷον), περὶ 


*) Desinit his verbis Olympiodori commentarins Plurima 
lamen deesse, uti etiam monuit Aldus, δοκεῖ ἐλλείποιν ἡ τελευταῖα 
πρᾶξις καὶ ϑεωρία, tum ex his ipsis verbis patet, tum ex jis, quae 
adscripsimus ad Exc. JV, 9,30: τί δ᾽ desi» αὕτη, ἢ ἐφεξῆς ϑεωρία 
S 490071085. 
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τούτων εἰπεῖν προτίϑενιμ, τί ἔσειν ἔκαστον αὐτῶν, οὐ κατὰ τὸ 
ὁποκείμενον (τοῦτο μὰν γὰρ εἴρηται), ἀλλὰ πατὰ τὸν λόγον, 
ἔχειν γάρ φησιν ἤδη τὰ γένη τῶν. δμοιοριεθῶν, οἷον ἐκ εἰνος 
ἕκαστον αὐτῶν ion, γῆς ἢ ὕδατος, ἢ ἐξ ἀμφοῖν. λαβόντες 
φοῦτο διὰ τῆς γενέσεως οὐτῶν, ἐξ οὗ ὁποχειμένου γένεται, ἐκ 
φούτου ποὶ ἔστι γινόμενον, ἐξ ὧν 5 τῶν ἀνομοιομερῶν quoc. 
ἐκ γὰρ τῶν ὁμοιομερῶν τὰ ἀνομοιομερῆ, ἐκ δὰ τούτων ὡς 
ὑποκειμένων τὲ καὶ ὕλης τὰ ὅλα τῆς φύσεως ἔργα, οἷον φυτά, 
ide. ὡς ὅλης δὲ ix τούτων cine. τὸ γὰρ eidoc αὐτῶν, καϑ' ὃ 
μάλιστά ἐστιν, ἅ ἔστιν, οὐ τοιοῦτον. εἶναι δέ φηδι πᾶνκτα τὰ 
ὁμοιομερῆ, ὡς μὲν ἐξ ὅλης, Ux τῶν εἰρημένων, ὕδατός xe καὶ 
γῆς ὡς δὲ κατὰ τὴν οὐσίαν xal τὸ εἶναι, ὃ ἐστιν ἕμασεον 
αὐτῶν, τῷ λόγῳ. τουτέστι τῷ λόγῳ καὶ τῷ εἴδει ἕκαστον ab- 
τῶν ἐστιν, ὃ ἐστιν. ὅτε δὲ νατὰ τὸν λόγον ἐστὶν αὐτοῖς τὸ 
᾿ εἶναι, & ἐστε, ῥῆλον εἶναί φησὶν ἐπὶ τῶν ὑστέρων μοᾶλλον, 
ὕστερα λέγων τὰ ἀνομωομδρῆ" ἵστερα γὰρ ταῦτα τῶν ὁμοιο- 
μερῶν, dye ἐξ ἐκεένων σύγκειται. καὶ ὅλως φησὶν ixi τούτων, 
& olo» ὄργανά ἐστι τῶν σωμάτων, xal ἕνεκά τινος χρείας ἡμῖν 
ὁρκεῖ δεδόσϑωι. τούτοις γὰρ πφοφανῶς τὸ εἶναι ἐσεὶν ἐν τῷ 
λόγῳ. ἐν γὰρ τῷ δύνασθαι τὸ εἶναι τούτοις ἐστίν" ὅτι δὲ μᾶλ-΄ 
λον δῆλον κατὼ τὸν λόγον καὶ τοῖς δμοιομερέσι τὸ εἶνοι ἔδεεξε 
λαβὼν τὸν νεχρὸν ἄνϑρωπον. γνωριμώτερον γάρ, ὅτε ὃ νεχρὸς 
ἄνθρωπος λέγεται ὁμωνύμως x» οὐ χυρίως ἄνθρωπος" οὗτος 
δέ ἐστιν, ᾧ ὃ λόγος ἐφαρμόζει. οὐκ ἐφαρμόζει δὲ ὃ λόγος ὃ 
τοῦ ἀνθρώπου τῷ νεχρῷ. οὐδεὶς γὰρ ὁρίζεται τὸν νεκρὸν ἄν- — 
Sounov, ζῷον λογικὸν ϑνητόν. ἐπὶ δὴ τούτου γνωριμώτερον ἢ 
ἐπὶ αἵματος καὶ ἑκάστου τῶν ὁμοιομερῶν. ἐστὶ μὲν γὰρ καὶ 
ἐπ᾿ ἐχείνων τὰ τῶν νεκρῶν ὁμωνύμως τοῖς τῶν ζώντων λεγό- 
μενα. πλὴν ob φανερὸν ὁμοίως ἐπ᾿ ἐκείνων. ὡς δὲ ὃ νεκρὸς 
ἄνθρωπος ὁμωνύμως ἄνθρωπος, οὕτω καὶ ἡ χεὶρ τοῦ νεκροῦ 
δειωνύμως x«o* ἤρξατο δὲ ἀπὸ τοῦ ἐσχάτου. τοῦτο δ᾽ ἣν τὸ 
τέλειον ζῷον. εἶτ᾽ ἐπάνεισιν ἐπὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ, ὧν προσεχῆ μὲν 
τοῖς τελείοις ἐστὶ τὰ ἀνομοιομερῆ. πρὸ δὲ τούτων τὰ ὁμοιομερῆ. 
ὅτι δὲ τὰ τίνος ἕνεκεν ὄντα, ὅταν μηκέτι δύνηται τοῦτο ποιεῖν, 
μόνον δὲ φυλάσσῃ τὸ σχῆμα, ὁμωνύμως λέγεται, ἔδειξεν ἀπὸ 
τῶν λιϑινῶν αὐλῶν ὡς γὰρ οἱ αὐλοὶ ὄργανα, οὕτω καὶ χεὶρ 
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. καὶ πάνεα τὼ wóQen τοῦ ζῴου ὄργανά vm ἔστιν ὑπὸ Pc φώ» 
σεως, χρείας τινὸς χάριεν γεγονότα. ἧττον δέ φησι δῆλον εἶναι 
iui σαρκὸς καὶ ὀσεοῦ καὶ τῶν ὁμοιομερῶν, ὅτε καὶ ταῦεα ὅρ- 
. γάανα χαὶ d wma χρείαν τὴν ἀναφορὰν ἔχει, ἢ ἐπὶ χειρὸς καὶ 
προσώπχπου καὶ ποδὸς καὶ τῶν ἀνομοιομερῶν μεφῶν᾽ ἔδι δὲ 
$rre» ἐπὶ τῶν ἁπλῶν σωμάτων, R καὶ στοιχεῖω λέγομεν, οἷον 
πυρός, ὅδατος, εῶν λοιπῶν. ἐλάχεστα γὰρ ixi τούτων δῆλου, 
τὸ τίνος χάριν ἕκαστόν ἔστεν αὐτῶν, ἐν οἷς πλεῖστον τὸ τῆς 
ὕλης ἐστέ, τουτέστιν ἐν τοῖς ἐγγυτέρω τῆς ὕλης. ἐγγυεάετω δὲ 
τῆς ὕλης ἐστὶ τὰ πρῶτα ἐκ τῆς ὕλης γινόμενα, ἅπερ ἐστὶ xad 
στοιχεῖα. διὸ καὶ ὕλης ταῦτα λόγον ἐν τοῖς συνθέτοις ἔχω. ὥστε 
εἰ τὰ ἔσχατα ἐξ ὧν τὸ συναμφότερον κατ᾿ ἰδίαν ληφϑείη, vate 
δ᾽ ἐστὶν ἥτε ὕλη καὶ τὸ εἶδος, οὔτε 7j ὕλη ἄλλο τί ἐστε map! 
αὐτήν" αὐτὴ γὰρ ἡ ἐσχάτη ὕλη, ἥτις ἐστὶ τὸ πρῶτον ὑποχεί- 
μενον τοῖς σώμασιν' ἁπλῆ γάρ τις φύσις ἡ τοιαύτη, ὑμοίως 
δὲ xal τὸ εἶδός τε xol 5 οὐσία. τὸ γὰρ εἶδος οὐσίαν λέγει, 
ἐπεὶ κατὰ τοῦτο τὸ εἶναι ἑκάστῳ τῶν συνθέτων. χαὶ τοῦτο δὴ 
οὐδὲν ἄλλο παρὰ τὸν λόγον, καϑ᾽ ὃν ἡ ὕλη εἰδοποιεῖται. τὰ 
δὲ μεταξύ τε εἴδη καὶ ex τούτων ἀνάλογον τούτων ἐστὶ μᾶλλον, 
οἷς ἐστι μᾶλλον. ὧν τὰ μὲν τῆς ὕλης ἐγγυτέρω, ὑλικώτερα, τὰ 
δὲ τῆς οὐσίας τε καὶ τοῦ λόγου, εἰδικώτερα "). ἔστι δὲ τοῦ λόγου 
μὲν xal τοῦ εἴδους ἐγγυτέρω, ὅσα ἐξ εἰδοπεποιημένων ἤδη 
σύγκειται, xa^ ὅσον εἰδοποιεῖται. οἷον τὸ πρόσωπον ἐξ ὅμοιο- 
μερῶν τινων σύγκειται, καϑόσον ἐστὶν εἰδοπεποιημένα. ἔχ γὰρ 
ὀφθαλμῶν, xa)" ὅσον εἰσὶν ὀφθαλμοί. καὶ ὁμοίως ἐκ τῶν 
ἄλλων. τῆς δὲ ὕλης τὸ ὑποκείμενον ὕλην ἔχει χωρὶς εἴδους. 
τοιοῦτον γὰρ τὸ τοῖς στοιχείοις ὑποκείμενον, ἐπεὶ καὶ τῶν 
ἁπλῶν ve xal πρώτων σωμάτων ἕχαστόν φησιν ἕνεχά rov καὶ 
οὐχ ὑπωσοῦν ἔχον ἕκαστον αὐτῶν, τὸ μὲν ὕδωρ ἐστέ, τὸ δὲ 
γῆ, τὸ δὲ ἄλλο τι, ὥσπερ οὐδὲ σάρξ, ἢ ἧπαρ. ἀλλ᾽ ὡς ταῦτα, 
ὅταν τὸ αὐτῶν παρέχηται, οὕτω κἀκεῖνα, ὅταν ἕκαστον αὐτῶν 
σώζῃ τὴν οἰκείαν φύσιν καὶ τὸ ἴδιον ἔργον. τούτων δέ φησιν 
ἔτε μᾶλλον σαρχός τε λέγων καὶ ἑχάστου τῶν σπλάγχνων καὶ 
ὅλως τῶν ὁμοιομερῶν, τὸ ἕνεχώ του ἔχειν φανερώτερον, πρόσω- 


*) Ald. δἐλικώτερα. 
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no» καὶ χεῖρα καὶ ἕχαστον τῶν ἀνομοιομερῶν. — Alexander 
fol. 140, a. 

XII, 13. “ηλωθέντων δὲ τούτων ........ τὰ 101 
abra] Ἔχ τούτων δῆλον, ὅτι τῷ βιβλίῳ τούτῳ ἕπεσϑαι δοκεῖ. 
và περὶ τῶν ζῴων μορίων. à» γὰρ τῷ δευτέρῳ. περὶ ζῴων 
μορίων, περὶ ὧν ἐνταῦϑα ἔφη δεῖν εἰπεῖν, εἶπε. λέγει γὰρ ἐν 
αὐτῷ πρῶτον μὲν περὶ τῶν ὁμοιομερῶν μορίων, ἔπειτα περὲ 
τῶν ἀνομοιομερῶν, ἃ ἔστιν ἐκ τούτων "). — Alexander 
fol. 141, a. 


*) Uti poterat hisce verbis Titze in iis, quae de ordine physi- 


corum Aristotelis operum, prorsus ex mente Alexandri dispu- 
tavit, 
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CAPUT PRIMUM. 


Qa in hóc capite continentur, arctissime cobaeront cum iia, 

quae in ultimo antegressi libri exposuerat, ita ut meliua 
fecisse videretur qui primus totam hana φυσικῆς πραγματείας 
partem, quae Meteorologica inscribitur, in libros et capita 
divisit, si tertium librum ab initio cap. II exorsus esset. Nos 
non cunctaremur decimum statuere libri seeunndi caput, quod 
et initium capitis noni: περὶ δὲ ἀστραπῆς xal βροντῆς, ἔτι dà 
περὶ τυφῶνος xal πρηστῆρος xal κεραυνῶν λέγωμεν 
et finis nostri: περὶ μὲν οὖν βροντῆς καὶ ἀστραπῆς 
καὶ ixvtgíov, ἔτε δὲ πρηστήρων τε καὶ τυφώνων καὶ κεραυνῶν 
εἴρηται, καὶ ὅτι ταὐτὸ πάντα, καὶ τίς ἢ διαφορὰ αὐτῶν, ex- 
postulare videntur, nisi religio quaedam εἰ confnaionis timar 
vetarent, quamvis Schneideri exemplum nos videstur 
exhortari, ut pristinum ordinem restituamus et quamvis mi- 
nime dubitemus, quin a sciolo quodam scriba, qni novi quid- 
dam afferre volebat, genuinus ordo sit immutatus, veluti 
Diodori Siculi aetate, ut priorum saeculorum fraudes 
seriorumque Peripateticorum ineptias taceam, adeo mos ille 
invaluit libros aliorum aliter, quam ab anctore ipso factum 
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erat, in partes dividendi, pro libera cuiuscunque voluntate 
immutandi, quae inutilia videbantur resecandi, quae utilia, si 
Dis placebat, futura addendi idque saepenumero ineptis locis, 
ut is quem diximus scriptor, quae sua in bibliotheca esset 
dicturus, in fronte totius operis exposuerit, ne quis, ut ipse 
addidit (I, 5) non advocatus scioli ingenii homunculus illud 
ant truncaret aut ineptiis augeret aut in lacinias discerperet. 
Caeterum, uti nos, sensit jam Vicomercatus, qui tamen 
ultimum caput superioris libri ad tertium librum trahere maluit. 
Alia quae veteribus de electricis in atmosphaera nostra phae- 
nomenis innotuere, iam supra monuimus, cum ad interpre- 
tationem capitis noni libri superioris nos accingeremus, alia 
monebimus, ubi ipsa Áristotelis verba occasionem nobis prae- 
bebunt. Pauca tamen, quae exponendi in ipsis commentariis 
nullus erit locus, bic adferemus pro consilio nostro omnia, 
quaecunque novimus, in hoc opere colligendi, quae ad Meteoro- 
logiam veterum spectant. Quae etsi iam in Meteorol. veter. 
Graec, et Roman. VII, 35 — 38 fere omnia a nobis collecta 
sunt et illustrata, duplex tamen causa est, cur eadem, quamvis 
alio ordine hic repetamus; altera, quia opusculum illud nimis 
mature compositum prorsus superfluum reddere optamus, 
altera idcirco, quod nonnulla eaque non exigui momenti et 
exempla et argumenta pluresque scriptorum locos addituri 
sumus. Itaque a gravissima quaestione ordiamur, num veteres 
fulminum noxas averruncandi methodum quandam norint, quod 
quamvis alii affirmare sint ausi, prorsus negamus. Atque inter 
argumenta quidem, quae aut prolata sunt, aut possunt proferri, 
primum obtinet locum cultus Iovis Elicii, quem spectavit 
Manilius.stronom. I, 104, ubi de humana solertia loquitur: 
Eripuit... lovi fulmen viresque tonandi 
et Ovidius Fast. III, 327: 
Elciunt caelo te Iuppiter, unde minores 
Nuno quoque fe celebrant Eliciumque vocant. 

Quid tamen de conatibus fulmina et eliciendi et avertendi ait 
cogitandum, satis elucet ex verbis Plinii Hist. natur. II, 54: 
Exstat Annatium memoria, sacris quibusdam e$ precationi- 
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bus vel cogi fulmina vel impetrari, Vetus fama Etruriae est, 
impetratum, P'olsinios urbem agris depopulatis subeunte 
monsiro , quod vocavere Pollam. Evocatum et a Porsenna 
suo rege. Et ante eum a Numa saepius id factitatum, in 
primo Annalium suorum tradit L. Piso, gravis auctor, quod 
imitatum parum rite Tullum Hostilium ictum fulmine (cfr. 
Liv. I, 31). Tali arte fulmina avertendi imprimis Etruscos 
polluisse notam est, quorum in ritualibus libris — de quibus 
cfr. Ammian. Marcellin. XXIII, 5ibiq. Lindenbrog 
P. 393 (ed. Grouov. Lugd. Batav. 1693, 4.), cuius etiam 
collige notam ad Censorin. de die natali c, 11, p. 60 — ex- 
positum fuisse dicitur, quae in talibus rebus fuerint agenda. — 
Aliud argumentum pró sententia eorum, qui methodi cuius- 
dam fulmina averruncandi notitiam veteribus tribuunt, repeti 
potest, quod equidem antea factum osse non scio, ex loco 
Geoponic. ex Zoroastr. VII, 11 p. 482, ubi haec leguntur: 
Σίδηρος τοῖς πώμασι τῶν πίϑων ἐπιτιϑέμενος ἀπερύχει τὴν 
ἀπὸ τῶν βροντῶν καὶ ἀστραπῶν βλάβην, cui alius adiungi 
potest locus Geoponic. ex Leontin. XIV, 11, 5, p. 1004: 
44AÀà μὴν καὶ σιδήρου ἔλασμά τι ἐντιϑέωισιν ἢ κεφαλὰς ἥλων. 
— doxct γὰρ ἀλεξιφάρμαχον εἶναι πρὸς τὰς Ζδιοσημείας. Si 
quis antem his ex verbis colligere velit, veteribus cognitum 
fuisse modum, fulminum noxas vi conductrice metallorum 
avertendi, is conferat verba Columellae de re rust. VIII, 
5, 12 Schn. Plinii Histor. natur. X X XIV, 15 et ipsa Geo- 

o, VII, 27, XIV, 7, 11, unde elucet, plerosque velernm 
— ferro vim quandam inesse, omnia mala, ut venem, 
ita fulminum noxas avertendi. Át veteribus re vera rationem, 
qua nunc utimur, fulgura averruncandi, cognitam non fuisse 
probari potest tum «exinde, quod ineptiora remedia quam 
plurima pro superstitione eua conqsisiverunt, veluti tutelam 
arborum quarundam, ques mmquam a fulmine laedi opinaban- 
tur, ex. gr. lauros cfr. Plin. Hist. natur. XIV, 30: Manu 
satarum receptarumque in domos, fulmine sola non icitur 
[lanrus]. Adde Geoponic. VII, 11, p. 482. XI, 2, 7, p. 792. 
XIV, 11, 51, p. 1005. Plutarch. Quaest. Symposiac. IV, 2. 

Tom, II. 16 
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p. 664 C. VI, 9, p. 684. Isidor. Origg. XVII, 7, p. 1243. 
Nonn. de morbor. curat. o. 259, p. 294, ubi dicit: «τὰ δὲ 
φυλάσσοντα ἀπὸ κεραυνῶν εἰσὶ ταῦτα' ἐν μὲν τοῖς φυτοῖς 
δάφνη καὶ συχῆ et q. s. Quam opinionem minime verem 
esse, exemplis allatis docuerunt Harduinus ad Plin. 1. l. 
Tom. J. p. 210 et Krafft Praelect. physic. Vol. IIl p. 310, 
quamvis adeo apud veteres, praesertim Romanos, divulgata 
fuerit, ut Tiberius coelo nubibus tecto caput laurea corona 
involverit, timens, ne 'Tulli Hostilii sorte afficeretur. 
(Sueton. Tiber. c. 69. Plin. Histor. natur. l1, 55.) *) Potest 
. tamen surgere aliquis, qui hoc argumentum nullius ponderis 
esse censeat idcirco, quia in ipsa Franklini patria, America 
septentrionali, fsgus ab incolis tamquam certissimum refogium, 
ubi tonitrua audiunt, petitur (cfr. KdinburgA new philosophic. 
Journal Vol. II, Octobr. 1826 — Apr. 1827, p. 392. Rüder 
Allg. landwirthechafil. Zeit. 1830, Febr. p. 64). Aliis eius 
modi superetitiosis remediis usos esse veteres, minoris etiam 
momen!i est, veluti phocarum pellibus (cfr. Sueton, 
August. c. 90: Tonitrua et fulmina paullo infirmius expa- 
vescens, semper et ubique pellem vituli marini circumferebat 
pro remedio. Plin. Histor. nat. 1, 55), suffitu Achata- 
rum (cfr. Plin. Hist. natur. XVII, 10. Persis vero euffitu 





*) Orta videtur tota haec de lauro, fulmina, ut ita dicam, re- 
spuente fabula, ex detestatione illa, qua manifesto crepitu ignes 
abdicat. Verbis usus sam Plinii Hister. natur. XV, 40. Noti sunt 
versus Lucretii VI, 153 sq.: | 

Nec res ulla magis, quam Phoebi Delphica laurus 

Terribili sonitu, flamma crepitanie, crematur. 
Cfr. Theocrit, Idyll, IT, 23 sqq.: 

— — — ἐγὼ ἐπὶ 4έλφεδε ϑάφναν 

αἴϑω" χ᾽ dc αὐτὰ λαποῖ μέγα καππυρίσασα 

κἠξαπκίνης ἄφϑη κουδὲ σποδὸν εἴδοριοε aveác. 
Theophz, ἀξ. igne 68, p. 729: καὶ τὰ φύλλα δὲ τὰ τῆς δάφνης καὶ 
«ov «ἰττοῦ we) τὰ ἄλλα cd τοιαῦτα πηδᾷ διὰ πυκνότητα καὶ διὰ τὸ 
ἔκοιν πολὺ τὸ ὕγρόν" οὔτο γὼρ ἐξάγει πολύ, καὶ οὐ δίεισε τῇ πυκνό- 
τητε" διὸ καὶ ὃ ψόφοε. Ovid. Fas. IV, 742: 

Et orepet in mediis laurus adusta. focis. 
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Achatarum tempestates avertit et praeterea fulmina. Adde 
Ctes. apud Phot. Bib), p, 67 ed. Hoeschol), aliisque. cfr. 
Columell. de re rust. X, 346: 

Utque Iovis magni prohiberet fulmina Tarchon, 

Sepe suas sedes praecinszit, vitibus albis, — 

Omissis vero omnibus hisce, non desunt argumenta, ex quibus 
certissime potest evinci nullam fulgura averruncandi metho- 
dum veteribus cognitam faisse, qualia praebent locus Senecae 
Quaest. natur. V1, 1, 6, ubi remedia malorum ex azre in 
nos irruentium recenset: adversus tonitrua eà minas cael 
sibtérraneae domus δὲ defossi in altum specus remedia 
suni, — Lucretii de rer. natur. VI, 405 sqq.: 

Praeterea si νεῖ :cayeamus fulminis ictum, 

Cur dubitat facere, ut possimus cernere miseun ? 

δὲ nec opinantse autem vult opprimere igni, 

Cur tonat ex ia parte, ut vitare queamus? 

Cur tenebras ante, et fremitus et murmura conocit? 
Plinii Histor. nat. II, 54: Imperari naturae qudacis est 
credere — proverbium denique illud notissimum, quod inter 
alios reperitur apud Macrobium Saturnal. V, 3, p. 315: 
Impossibile vel lovi fulmen, vel Herculi clavam, vel Homero 
versum subtrahere *). — 

Hac igitur disquisitione absoluta transeamus ad phaeno- 
mena quaedam atmosphaerics electricae originis, quorum apud 
Aristotelem quidem nulla fit mentio, quae tamen apud alios 
scriptores saepenumero commemorantur. Quorum primum 


*) Huc etiam pertinet quaestio, utrum acumina quae in teotis 
templi a Salomone Hierosolymis oonstructi erecta erant, fulminibus 
averruncandis inservierint, ut oomplures docti viri voluerunt (vide 
Michaelis in Gótting. Magaxin Jahrg. ΠῚ St. 5 et Bendavid in 
Berlinisches Archiv der Zeit und ihres Geschmackes 1797. Vol. II p. 328 
— 342, 525 — 529, qui paulo etiam ultra progressus est), an avibus 
detinendis ac propellendis, uti alii maluerunt cum Iosepho. Quodsi 
enim Hebraei noverunt modum fulmina ad terram absque damno 
deduoendi, vix dubitare licet, quim et Graecis et Romenis aeque notus 
fuerit, 

16 * 
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est, quod si are satis humido lucidae redduntur plsviáe 
omnee, quae destillant, guttae, quocum cohaeret alterum illud, 
quod nos ignem St, Elmi appellamus, veterea 7fióc κούρους 
vocare solebant, quawdo singulae res, praesertim acamine 
quodam praeditae, in quas materies electrica subducitur, claro 
lumine splendent *). Cuius phaenomeni exempla plura apud 
veteres commemorentur, veluti apud Plinium Histor. natur. 
Il, 37: idi nocturnis militum vigiliia inhaerere pilis pro 
vallo fulgorem effigie ea: et antennie navigantium, aliisque 
noeium partibus, ceu vocali quodam sono ineistunt, μὲ volu- 
cres eedem ex sede mutantes : graves, quum solitariae venere, 
mergeniesque navigia: et, δὲ in oarinae ima  deciderint, 
exurentes: geminae autem salutares et proaperi cursus prae- 
nuntiae: quarum adventis fugari diram illam ac minacem 
adpellatamque Helenam ferunt. Et ob id Polluci et Castori*"*) 
id numen. adsignant: eosque in mari deos invocant. Homi- 
num qwogue cepita vesperiinis horis magno praesagio cir— 
cwnfuigent, Omnia incerta ratione δὲ in naturae maiestate 
abdita. Audiatur etiam Seneca Quaest. nat. I, 1: 4n magna 
^ dempestate apparent. lumina, quasi stellae velo inaidentes. 
Adiuvcori se dune peréclitantes existimant Pollucis et Castoris 
numine. Causa autem melioris spes est, quod iam apparet 
frengi tempestatem et desinere ventos. — Aliquando feruntur 
ignes, mom sedent. Gylippo Syracusas petenti. visa eunt 





*) Exemplorum copiae, quam attuli in Meteorol. veter. Graec. ei 
Roman. VlI, 35. not. 12. p. 164 adde Revue emoyclopédique (Tom. 
XII p. 484 sqq. 

*9 — Quorum simul alba mauiie 

S$tella refulsit, 
Defiuit saxis agitatus kumor 
Concidunt venti, fugiunique nubes, 
ἘΔ minax (quod sie voluere) ponti 

Unda recumbit. . 
Béovet, Carm. !, 12, 27 sqq. Adde Mitsoherlich ad Horat 
Carm. 1, 3, 2. Hemsterhus. ad Lucian. II p.331 ed, Bipont, 
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ardere pila , ignibus scilicet in ilia delapeis *) , qui saepe, 
fidminum more, animalia ferire solent et arbusta. Sed oi 
ménore 9i mittuntur, defluunt tantum et insident, non feriunt 
meo vulmeramt. — Qua in re errasse arbitror Senecam, 
Quantum equidem novi, nanquam phaenomeno tali suborto, 
neque arbusta neque animalia interiere. Confadit procul dubio 
Senoca plura phaenomena more eorum, quibus explicandi 
deest ratio. Certum est fulmina interdum prodire ex humo, 
et loco insidentia animalia eorum vi interfici ac nobnnguquam 
statim post mortem electrica luce suffusa lucere, quod nescio 
an hac spectet. cfr. Plin. Zistor. natur. II, 53 *). Quod 
factum est interdum, ut hominum viventium capita electrica 
luce suffusa splenderent, non tam ad electricitatem atmoephae- 
ricam, quam ad electricitatem aninmalem spontaneam pertinet. 
Ita Ascanii capillos innoxiam flammam fudisse refert Virgil. 
«len. II, 682 sqq.: 

Eece levis summo de vertice visus Iuli 

Fundere lumen apex, tactuqus innozia molli 

Lambere flamma comas, et circum tempora pasoi. 

Nos pavidi trepidare metu, crinemque flagrantem 

Excutere et sanctos restinguere fontibus ignes. 
Quod nen narrsvieset Virgilius, nisi phaenomeni aut ipse 
exemplum vidisset, aut a fide dignis viris narratum audivisset. 
Repetit etiam similem narrationem de Lavinia Aen. VII, 73 644.) 
ubi addit flammam 

—  — totis Vulcanum spargere tectis. 
Quod an unquam factum sit, nescio; an fieri possit, dubito. 
Ita notum est, a comis Servii Tullii, Romanorum regis, ignem 
emicuisse, cum puer dormiret (Liv. I, 39). Exemplorum tam 
veterum quam recentiorum copiam attulit Hemmer in fe. 
"cadem. Theodoro -- Palatin. Tom. VI. Part. phys. p. 120 


sqq. ***) 


*) Cir. Dionys. Halicarnass. Antiq. Rom. V, 46. 

"*) Exempla reperies in Aunales générales des sciences naturelles 
Vol. Vil p. 398, Gilb. Annal. LXIX p. 109. 

***) Adde Damasc. eit. Isidori apud Phot. Bibi. ood. 242 p. 1039: 
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Vicomercatus Comment. ad Meteorolog. p. 294 ait: 
s Fama stabilisque apud vulgares opinio recepta est, aliquo— 
rumque etiam eapientum sententia comprobata, fulmen lapi- 
dem esee, quo turres interdum ictae disiiciuntur , arboreeque 
Jinduntur : quam opinionem acceperunt, cum lapides quos- 
dam veluti adustos iis in locis, ubi fulmine aliquid ictum est, 
invenissent, ab aliis lapidibus prorsus diseimiles , et, quem- 
admodum testatur Avicenna, ferro et igni similes (cfr. Fro— 
mondi AMeteorol. II, 7 p. 83). Huiusce opinionis satis tritae 
nostra etiam aetate inter rusticos agrestesque homines, certa 
vestigia apud veteres scriptores nulla reperiuntur non magis, 
quam alterius illins, fulmina nihil esse aliud, nisi sulphur in 
nubibus colliquatum, quamvis odorem et lucem cum sulphureo 
comparare non dubitaverit Plinius Zis nat. XX XV, 15. 
Ad priorem tamen sententiam possit aliquis trahere Caecinae 
abterranea fulmina, quorum mentio fit apud Senecam 
Quaest. natur. II, 49, verba Scholiastae ad Persii Sa£ir. II, 
27: Haruespices fulmina transfigurata in lapides infra ser— 
ram abscondunt, praeeunte Salmasio Excercitat. Plinian. 
P. 803 F, et versus Lucani PAarsal. I, 606: 

— — Arruns dispersos fulminis ictus 

Colligit δὲ terrae moesto cum murmure condit. 
At, ut Ruhkopfii (Seneca's physikalische Untersuchungen, 
Lips. 1794, p. 88; ad Senec. Tom. V p. 134) interpretatio- 





ὃ Ζιβήρου immos wngójevos σπινϑῆραε ἀπὸ τοῦ σώματος πολλούε τε 
se) μεγάλους ἠφίει, ἕως αὐτῷ τὸ τέρας εἰς τὴν ὑπατικὴν ἀρχὴν ἐν 
Ῥώμῃ κατηνύσθη. ᾿Αλλὰ καὶ Τιβερίῳ ὄνος, oc Πλούταρχοε ὃ Χαι- 
goveve φησιν, Urs μειρακίῳ ὄντε καὶ ἐν Ῥόδῳ ἐπὶ λόγοις ῥητορεκοῖς 
διατρίβοντε τὴν βασιλείαν διὰ τοῦ αὐτοῦ παϑήματος προεμήνυσεν. 
᾿Αλλὰ καὶ τῶν περὶ ᾿Ατήλλαν εἷς ὧν ὃ Βαλέμερις ἀπὸ τοῦ οἰκείου 
σώματος ἀπέπαλλε σκινθῆρας, λέγει δὲ καὶ περὶ ἑαντοῦ ὃ συγγραφεύς, 
ὡς καὶ ἐμοὶ ἐνδυομένῳ τὸ καὶ ἐκδυομένῳ, εἰ καὶ σπάνιον τοῦτο, συμ-- 
βαίνει δ᾽ οὖν, σπινϑῆρας ἀποπηδᾶν ἐξαισίους, ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ κεύπον 
παρέχοντας, ἐνιότε δὲ καὶ φλόγας ὅλας καταλάμπειν τὸ ἱμάτιον μὴ 
μέντοι καίονοαο' καὶ τὸ τέρας ἀγνοεῖν, aic ὁ κολοντήσοι. ἐδοὶν δὲ λέγοι 
καὶ ἄνϑρωπόν τινα dz τῆς κεφαλῆς ἐφιέντα σπινθῆρας, ἀλλὰ καὶ 
φλόγα ἀνάπεοντα, ὅτε βούλοιτο ἱματίῳ τινε τραχεῖ παρατριβομένης. 
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nom taceamus, qui de falminibus cogitavit, quae ex terrae sinu 
prodierint (exemplis paulo ante leudatis adde, quse Maffei 
disseruit ir Journal des savans d'Italie Tom. I p. 188 cfr. 
Id eler Ueber den Hagel. Lips. 1833. 8. p. 23), facere ma- 
Jumus cum Bóttigero (Gilb. 4nnai. LX XII p. 317 sq. cfr. 
quem laudat Micali PItalia avanti id dominio dei Romani 
sec. ed. Tom. II p. 73), qui locos laudatos et verba Lucretii 
de rer. nat. VI, 384:- 

— — — ignis, qui per loca septa 

Insinuavit — — 
de canalibus, vi fulminum sub terra effossis, explicuit. Vis 
enim fulminum corpora, in quae delabontur ac penetrant, 
calefaciundi, bene iam nota Manilio dicenti (.4stronom. I, 
853): : 

Et calidas reddunt ipsis in fontibus undas 
ssepenumero tanta est, ut materiae, quae alioquin difficillime 
liquefiunt, fundantur (cfr. Gilb. 2nna4. I p. 87. Annales de 
Chim. et de Physiq. Vol. X X XVII p. 319. Poggend. nna. 
XII p.117) Unde fit, ut non solum in rupibus altorum 
montium vestigia deprehendantur fusionis vi fulminum patra- 
tae, qualia observaverunt Saussure (Poyages dans les 4ipes 
61153. 1994), Ramond, Alex. ab Humboldt (Gilb. 
Annul. LXXI p. 340 sqq.) aliique, sed canales effodiantur a 
fulminibus in ipsis illis locis, in quae decidere (cfr. Trans- 
actions of the geological society Vol. II p. 328. Gilb. Annal. 
LXXII p. 111. LX XIV p.325. JPhüos. Transact. LXXX 
p.294. Schweigg. Journ. LVI p 481). — Sed haec hactenus. 

1. τὸν ὑφηγημένον ἤδη τρόπον illustravimus ad I, 
1, 3. Vol. I p. 324. — Pro διαχεόμενον E. praebet μαχόμενον, 
Ol. fol. 45, b διερχόμενον, omissis deinde verbis xal πολλάκις 
γιγόμενον et ὄν post λεπτομερέστερον, cuius in locum λεπεύτε- 
go» exhibent A. Vic. B. Verba χατὰ μικρὰ μὲν xol σποράδην 
διαχεόμενον dicta sunt, ut supra I, 4, 6: κατὰ μικρά ve xol 
πολλαχῇ διεσπαρμένα *). — Ad verba βροντὰς ποιεῖ xal ἀστρα- 





*) Quo loco δωσπασμένα poterat defendi verbis fragmenti περὶ 
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xác, de quibus conferatur Commentar. ad Hi, 9. Vol. I p. 62369. 
adeas etiam Laurent. Lyd. de mens. li] p. 54: βρονεὴ 
γίνεται εἱἰληϑέντος πνεύματος ἐν νέφει παχεῖ τε καὶ νοτιωτέρῳ 
καὶ ἐξωσϑέντος βιαίως δι᾽ αὐτοῦ, ὅϑεν ῥήγνυται τὰ συνεχῆ 
πιλήματα τοῦ νέφους, καὶ βρόμον (ἤγουν ἤχον) καὶ πάταγον 
μέγαν ἀπεργάζονται, ὅπερ βροντὴ λέγεται, ὥσπερ ἐν ὕδατε 
πνεῦμα σφοδρῶς ἐλαυνόμενον' κατὰ δὲ τὴν τοῦ νέφους [xps 
ξιν πυρωϑὲν τὸ πνεῦμα λάμψαν ἀστραπὴ λέγεται. --- γίνεται 
ἄγεμος inverso ordine F. — βιαίως pro βίαιος Alex. fol. 113, 
&. À. διὸ καὶ βίαιος. Cfr. Theophrast. de igne 6.1, p. 
705: ἔτι δὲ αἵ γενέσεις τοῦ πυρὸς ai nidoras οἷον uezà βίας " 
καὶ γὰρ ἢ πληγῇ τῶν στερεῶν, ὥσπερ λίϑων" ἢ ϑλίψει xoà 
πιέσει, καϑάπερ τῶν πυρείων, καὶ ὅσα ἔχει φοράς, ὥσπερ τῶν 
πυρουμένων καὶ τηκομένων ἐκ δ᾽ αὖ τοῦ ἀέρος καὶ τοῖς νέφεσε 
συστροφαὶ καὶ ϑλέψεις" βέαιοε γὰρ δὴ αἷ φοραί, δι᾽ ὧν 
δὴ oi πρηστῆρες καὶ κεραυνοὶ γένονται. 

2. Paulo difficilior est intellectu haeo paragraphus, in qua 
iterum, ut saepenumero sntea factum est, provocatad tbeoriam, 
quam supra exposuimus (cfr. ad I, 12. Vol. I, p. 435.440 2q.), 
ἀντιπεριστάσεως oppositorum. Vult enim demonstratum ire ea- 
dem ratione fieri ventorum turbines, qua pluvias copiosiores. 
Quando enim vi (ἰσχύϊ), quae ex celeritate (τάχει) nascitur, 
accedunt copis secretionis et conltinuitas,id quod ex siccis 
vaporibus secernitur éxvegíac vocatur, quod ex humidis ὄμβρος. 
Vides iam ad 6guzog supplendum esse 5j ἔχχρισις ac deinde, 
uti fecimus, pro vulgato καῦτα esse scribendum ταὐτά, Utraque 
enim secretio ait, pro facultate eadem est, secundum ma- 
teriem i. e. prout alterutra materies (ἀναϑυμίασις aut ἀτμίς) 
sit substrata. Quodsi igitur vis illius, quae secretionem pro- 
vocat, qualecunque principium reperitur (sive solis motus, sive 
aliud quidpiam eius modi), aut pluvia progenitur, aut turbo 
pro vaporis alteriuautrius, quae nubibus inest, qnautitate. 
Hinc satis perspicitur male ἃ me explicata esse haeo verba in 


ἀκουστῶν p. 803, b: τραχύνεσθαι δὲ συμβαίνει τὰς φωνάς, ὅταν ἡ 
πληγὴ μὴ μία γένηται͵ ἀλλὰ πολλαχῇ κατὰ μικρὰ διεσπα .-- 
σμένη. 
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Meteorol. vet. Graec. et Homan, Vi, 31 y; 188 sq. Nobiseum 
faeit Aloxander fol 113, a: at perquam imepte Olympio- 
dorus fol. 45, b: ὅταν μὲν οὖν ἐκκριϑῇ ἢ καπνώδης ἀναϑυ- 
μέασις ἀμετάβλητος, ἀϑρόος γίνεται ὁ ἐκνεφίας" διὰ γὰρ τοῦ 
ἀκολουϑῆσαι τὴν συνέχειαν ἐσήμανε τοῦ πνεύματος. ὅταν δ᾽ 
ἐκχριϑῇ ἐκ τοῦ νέφους ἀμεεάβλητος, ἀλλὰ φϑάσῃ κατενεχϑῆ- 
veu ἔτε οὔσω ἐν τῷ νέφει (τοῦτο γὰρ λέγει τὸ ἐκ τοῦ ἐναντίου 
δρμῆσαι), τότε γένεται ὃ ὑετὸς xol ὕδατος τὸ πλῆϑος. Probat 
tamen hanc explicationem V icomercatus, cuius haec verba 
adscribo: His verbis, quae obscure prolata sunt, Olympiodo- 
rus hoc tredi putet. Cum nubos vi et potestate et ventum et 
pluviem in se continent, utrius illorum principium fiat, quia 
plus humidae exbhalationis contineatur, siccam quoque maotari, 
et una cum imbre excerni: itaque totam nubem in plaviam 
converti: contrarioque modo, si ventus coeperit excerni, 
Quae expositio probabilis quidem est: et ortui ecnephiae et 
imbris consentapes, sed non facile verbis accommodatur, 
quoniam id aiunt excretum consequi, cuius maior exhala- 
tionis copia fnerit. Nec miretur aliquis, maiorem siccae 
exbalationis copiam i» nube esse, quae ex vapore humido 
constat. Aut enim eum humida illa, quae nondum in 
nabem conorevit, sicca exhalatio confertur, ant cum ea 
quae in aquam verti parata est. — μέν ab initio prim. man. 
omitt. E. Alexander fol. 113, 4. A. Vic. B. — τὸν αὐτόν om. 
pr. E. ante τρόπον ponit N. τρόπον γίνεταε inverso ordine F, 
— Werba xal ὕδατος omittit Olympiodor. fol. 45, b, — 
ταῦτα ἄμφω δυνάμει mutato verborum ordine P. H. N. Mox 
post χατὰ τὴν ὕλην OL addit ἐκνεφίας xal ὑετός, ac deinde 
γένηται collocat post ózorepocóbv. — συγκρινόμενον pro 
ovrexxorróuevoy E. F. — ὁποτέρου δ᾽ ἄν H. E. ἂν 7? πλῆϑος 
ἐγυπάρχον F. P. ἐνυπάρχει E. ὑπάρχῃ A. Vie. Alex. fol. 113, 
s. B. — πλέον pro πλεῖον E. cfr. ad E, 4.6. Vol. I, p. 368. — 
καί ante γένεταε omittit F. — τῆς ἑτέρας ἀναθυμιάσεως 
dixit, cam ἀναϑυμίασις vocabulum sit generale (cfr. I, 4, 2: 
ἀναϑυμέασιν ἀναγκαῖον γενέσϑαε μὴ ἁπλῆν, ἀλλὰ διπλῆν), 
quamvis deiade ab Aristotele arotiors significatione fere 


, 
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ubivis sit positum, ut siccum vaporem signifcet. .— Se- 
neca Quaest. nat. V, 12 disputat de ecnephis, in quo expli- 
cando non consentit eum Aristotele. Ait enim, ut potis- 
sima adscribam: Quum magna inaequalitas ac dissimilitudo 
corporum, quae vapor terrenus emittit, in. sublime eat, ut 
&lia ex Àis corporibus sicca sint, alia humida: ex tanta 
discordia corporum inter se pugnantium, quum in unum com- 
globata sunt, verisimile est, quasdam cavas effloi nubes, e£ 
intervalla inter illas relinqui fistulosa, et in modum tibiae 
angusta. His intervallis tenuis includitur spiritus, qui 
maius desiderat epatium, quum everberatis cursu parum 
libero incaluit: et οὗ hoc amplior fit, scinditque cingentia, 
et erumpit in ventum, qui fere procellosus est, quia euperne 
demittitur, et in nos cadit vehemens et acer: quod non fusus, 
neo per apertum venit, sed laborat, et iter sibi vi ac pugna 
parat. Hic fere brevis flatus est. Quia receptacula nubium, 
per quae ferebatur,ac munimenta perrumpi4; ideo tumultuo- 
sus venit aliquando non sine igne ao sono caeli. Quibuscum 
cousentit stoicus libri de mundo auctor c. 4. p. 394, b: oi δὲ 
xatà ῥῆξιν νέφους γινόμενοι xal ἀνάλυσιν τοῦ πάχους πρὸς 
ἑαυτοὺς ποιούμενοι ἐκνεφίαε χαλοῦνται. P lin. Hist. nat. 1I, 48: 
Hepentini flatus — exhalante serra. (ut diotum est) coorti 
rursusque deiecti, interim obducta nubium cute multiformes 
existunt. Vagi quippe et ruentes torrentium modo (μέ ali- 
quibus placere ostendimus) tonitrua et fulgura edunt. Maiore 
vero illati pondere incursusque, si late eiccam ruperint nu- 
bem, procellam gignunt, quae a Graecis vocatur Ecnephias. 
Sin vero depresso sinu arctius rotati effregerint, aine igne, 
hoc est sine fulmine, vorticem faciunt, qui Typhon vocatur, 
id est vibratus Ecnephias. — Praeterea cfr. quae de ecnephiis 
ipse dixerat Aristoteles supra II, 6, 22. 

3. Inde a $ 3ad $ 8 de typhone agit, de quo multus 
est Seneca Quaest. naf. V, 13. Aristotelem, uti in omnibus 
fere, quae de meteoricis phaenomenis proposuit (cf, Comment. 
ad I, 6, p. 381), ante oculos babuit Arrianus Stoicus, 
cniu apud Stobaeum EÆclog. I, 30 p. 604 sqq. haec sunt 
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verba: κνεφίας δὰ ἄνεμος, ind» δινούμενος ἐκπέσῃ, νέφους 
ῥαγέντος, τυφὼν κληΐζεται. Γίνεται δ᾽ ἡ δίνη ὧδε. ἐπειδὰν 
κοίλωμα ἐν τῷ νέφει ἐκεριῳφϑῇ, τῷ μὴ οὐκ ἐπ᾿ εὐθὺ ἐκπεσεῖν 
τὴν πνοήν, ἀναστρέφεταί τε καὶ ἀνειλεῖταε εἷς αὑτήν. Εἴργεται 
δὲ ὑπὸ πάχους νεφέλης ἐπ᾿ εὐϑὺ ἐχπεσεῖν, ἢ κρύους ἀποσερέ. 
ψαντος, ἢ ἀντιπεσούσης ἄλλης πνοῆς. Οὕτω τοι καὶ πρὸς 
ἄλλοτο ἄλλῃ αἱ ϑύελλαι ἀνασερέφονταί τε καὶ ἀγειλούμεναι 
αὖϑις ἄνω ἀναφέρονται , ἐπειδάν b. ἐκρέψας τόπος τις γῆς 
ἀγακόψῃ τῆς πνοῆς τὴν ἐπ᾿ εὐθὺ δρμήν. Καὶ αἱ δῖναι ἂν τοῖς 
ποταμοῖς ταὐτὸ τοῦτό εἶσι. φερόμενον γὰρ εὐϑείᾳ τὸ ὅϑωρ, 
οὔποτ᾽ ἂν δινηϑείη" ἀντιπεσόντος δὲ ἄλλοτε ἄλλου πρὸς τὴν 
φοράν, ἀναστρέφει 3j 7 ῥοή, ἀνασεραφεῖσα δὲ ἐς κύχλον ἐπικάμ- 
πτει ἐπὶ τῇ ῥύμῃ, ὅτε μὴ οἵα τε ἐπὶ τὸ εὐθὺ ἐς τὸ ἔμπαλεν 
ἐχφέρεσϑαι. Οἱ δὲ τυφῶνες καὶ τῆς νεφέλης τὸ πολὺ ἐς τὸ κάτω 
σὺν ἕλικι ἐπάγουσιν ἅμα σφισί, καὶ προσπεσόντες τῇ γῇ ἀναρ- 
πάζουσιν ὅτῳ ἄν ἐντύχωσιν, ἀντικοπεομένης τῆς ῥύμης, ὡς 
ξὺν τῇ αὐτῇ ἔλικε ἀνασερέφεσϑαι. ὥστε xal νοῦς ἤδη ἅμα τῷ 
φόρτῳ ἐχπεσόντες ἐξῇραν ἐπὶ μέγα ἔξω τῆς ϑαλάσσης. — Quae 
Aristoteles hac paragrapho ac sequentibus disseruit, suo- 
cincte exposita reperiuntur apud eos, qui philosophorum pla- 
cita composuerunt, veluti apnd Stobaenm AZclog. I, 30 p. 
596 aqq., cnius haec adscribimus verba: 24oisroséAzc ἐξ áva- 
ϑυμιάσεως καὶ τὰ τοιαῦτα γίγνεσθαι τῆς ξηρᾶς. Ὅταν οὖν 
ἐντύχῃ μὲν τῇ ὑγρᾷ, παραβιάζηται δὲ τὴν ἔξοδον, τῇ μὲν παρα- 
τρέψει καὶ τῇ ῥήξει τὸν ψόφον, τῇ δ᾽ ἐξάψει τῆς ξηρότητος 
τὴν ἀστραπὴν παρίστησι. — — ““ριστοτέλης τυφῶνα μέν, ὅταν 
ἐχνεφίας δινούμενος καταφέρηται. Τὸ γὰρ πνεῦμα κωλυόμενον 
μὲν εἷς ὑρϑὸν ἰέναι παρ᾽ ἀντίπνοιαν, ἢ Ψῦχος, ἢ πάχος, ἥ 
τινα ἄλλην αἰτίαν, ἐλαυνόμενον δὲ ὑπὸ τοῦ κατόπιν ἐπεισιόν- 
τος, ἀναστρέφει εἱλούμενον ἐν τῷ νέφει κύκλῳ καὶ συγκατάγει 
ἐπὶ γῆν ἑαυτῷ τὸ νέφος εἶϑ᾽ ὅτῳ ἂν ἐντύχῃ, φερόμενον σφο- 
δρῶς ἀναρπάζειν, καὶ πάλεν ἀπορρίέπτειν" τοῦτο γὰρ εἶναι τὸ 
πάϑος, οἷον ἐχνεφίας, ἄπεπτον. Πρηστῆρας δέ, ὅταν βιαίως 
κατιὸν ἐκπυρωθῇ τὸ πνεῦμα κατὰ τὴν φοράν, συνεμπίπρασϑαε 
γὰρ τὸν ἀέρα πυρώσει χρωματιζόμενον, διὸ καὶ νυχτὸς ἐκλάμ- 
πεῖν. Ανγαρπάζειν τε καὶ περιτρέπειν ὁμοίως καὶ τούτους, 
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ὥσπερ πυρώδεις ὕντας τυφῶνας. Κεραυνὸν dé, ὅτων πολὺ καὶ 
λεπτὸν περιληφθὲν ἐν τοῖς νέφεσι πνεῦμα πυρωϑὲν ἐχϑλιφϑῇ, 
καὶ μετ᾿ ἰσχυρᾶς ἐπὶ γῆν κατασχήψῃ φορᾶς, ἐὰν μὲν ἢ πάνυ 
λεπτόν, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπικαῖον, ἀργῆτα λέγεσϑαι κατὰ 
τοὺς ποιητάς, ἐὰν δ᾽ ἧττον ἐπικαῖον ψολοέντα. Τὸ μὲν γὰρ 
διὰ τὴν λεπεότητα', καὶ πρὶν ἐκπυρῶσαι φερόμενον οἴχεσθαι 
διὰ τάχους" ὡς μηδ᾽ ἐπιμελᾶναί τε τῶν ὑποκειμένων" τὸν δέ, 
οἷον καὶ βραδύτερον ἐκιχρῶσαι μὲν ὥσε᾽ ἐπ᾽ αἰϑάλου nageve- 
χϑῆναι δὲ μηδὲν ἀφανίσανται. Aid καὶ τὰ μὲν ἀντιετυπήσαντα 
φλέγεσθαι, τὸ δ᾽ εἷς τὰς ἑαυτῶν ἀραιότητας ὑποδεξάμενα 
μηδὲν πάσχειν. Ἤδη γοῦν ἀσπίδος πληγείσης τακῆναι μὲν τὸ 
χάλχωμα, τὸ δὲ ξύλον μηδὲν παϑεῖν, φϑάσαντος διὰ τὴν τῆς 
ὅλης μανότητα πρὸ τῆς καύσεως, ἀλλ᾽ οἷον τρῦχος ἐποίησε. --- 
στενήν pro στενόν Olym p. Aldi fol. 45, b. — ἢν ἐν πύλαις ἢ 
ὁδοῖς P. P. — Apodosis periodi inchoatae verbis ὅταν δὲ..... 
ἀντιτυπήσῃ non incipit a verbis ἐπέτε τῆς γῆς .. .., sed deside- 
ratur, uti monuit etiam Vicomercatus, et post ἐν πύλαις ἢ 
ὁδοῖς supplendum πνεύματος δίνη γίνεται. Αἴ ipse procul 
dubio Aristoteles, uti saepenumero fecit, periodum in- 
ceptam non absolvit. De usu particulae ob» post parenthesin 
adi Matth. Gr. gr. p. 1274. 1298.  Omittunt autem, quod 
FP. H. N. Bekk. praebent, re post ἐπί, E. A. Vic. Alex. fol. 
113, a. P. B. — Post ῥέοντος A. Vic. B. addunt οὕτω. — δι᾽ 
ἃ ὑπείκει pro διὰ τὸ μὴ ὑπείκειν Olym p. fol. 46, α. — Pro 
ἀγτιπνεῖν exhibent ἀντιξυπεῖν E. Ε΄ posterior supra posito 
πνεῖν. — Articulum ante πλάγιον omittit F.— ἢ οὐ pro ἢ οὐ 
N. — Pro ἕως ἂν ἕν γένηται E. exhibet ἐὰν γένηται, Ol. fol. 
46, a: ἕως ἕν γένηται omisso ἄν. — τοῦτο ἐστὶ x. omisso δέ 
A. Vic. P. τοῦτ᾽ ἐστὶ χύκλος B. — Quod ait οὗ γὰρ μέα 
φορὲ σχήματος ........ κύκλον εἶναι elucet ex iis, 
quae disseruit de caelo 1,2. Mechanic. Probl. e. 1: 0 δὲ κύχλος 
συνέστηκεν ἐκ τοιούτων" εὐθὺς γὰρ ix κινουμένου τε γεγένηται 
xal μένοντος ὧν ἡ φύσις ἐστὶν ὑπεναντία ἀλλήλοις. de anim. 
IH, 10, 8. --- Caeterum de totius loci nexu et explicatione 
optime disseruit Vicomercatus, cuius verba huc perti- 
mentia adecribenda censemus: Essdem ob caussas fieri ait 


LIBRUM 'PERTIUM. CAP. I. 353 


vortices in nubibus, quibus in terra fieri dictum «est, nempe 
ob spiritum prima sui parte repercuseum, aliarumque sequen- 
tium illius partium cum ea collationem, et in latus delatio- 
nem, donec pars illa prima, principio, unde excerni incepit, 
incurrens, unum cum ea fiat, orbisque unus efficiatur. Atque 
hoc videtur esse, quod ait κατὰ τὴν ἀρχήν quod nos vertimus 
principii ratione, Quasi diceret: vortices hi qui in terra 
fiunt, similes sunt inter se, quia cum principio coniunguntur, 
quemadmodum in circulo principio finis coniungitur, vel κατὰ 
τὴν ἀρχήν, quoniam vortices ejus modi similiter in priucipio, 
ob eam, quae dicta est, causam efficiuntur. Differunt tamen 
in fiee, quoniam quoi in nubibus fit, tandem in gyrum ad 
terram defertur, quia calore deficiente nubes densetur ,. unde 
vorticis in terram delatio conseqnitur: quod quidem in vor- 
tice, qui in terra in portis aut viis fat, minime evenit. Atque 
hanc vorticum horum differentiam tradere videtnr, cum ait 
πλὴν ὅτι ὥσπερ. Quamquam Olympiodorus et alii per- 
multi censent, eo in loco inter ocnephiam et typhonem discri* 
men tradi, quia videlicet ecnephias nubem, ex qua excernitu, 
secum non trahat, typho trahat et in se absumat. Quse ex- 
positio ab Aristotelis et verborum eius sensu palam aberrare 
perspicitur: siquidem discrimen, quod ponit, ad ea pertinere 
lüce clarins est, quae κατὰ τὴν ἀρχήν similiter se habere 
tradidit. Inquit enim eodem modo et in nubibus principi 
ratione habita, sed differunt quae etc. Tantum vero abest, 
ut inter ecnephiam et typhonem in hisce verbis discrimom 
ponatur, uf ctiam similitgdinem, quae iuler ea est, attingat, 
et ex eius modi aimilitudine et convenientia inter vorticem, 
qui in nubibus fit, et eum, qui in terra, discrimen ponat. 
Similitudo autem ecnephiae et vorticis est, quod, quemadmo- 
dum cum ecnephias oritur, spiritus est, nube eceretio conti- 
mata continnatum íllum facit, ita in ortnm typhonie, primae 
spiritus secretioni nubes, ex qua excernitus, continenter con- 
sequitur, cam ob nubis densitatem non queat spiritus ipae per 
80 ab ea liberetus excernà. Hano igitur inter eonephiam et 
typhonem eimiltudinem Aristoteles tradit, scu discriminis 
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inter vortices illos, qui dicti sunt, ponendi gratia, quemad- 
modum hactenus exposuimus, seu (si fortasse expositio haec, 
quia de vortice, qui in terra fit, nihil] ultra subiiciatur, minus 
placest) propter se: nt, cum discrimen inter ecnephiam et 
typhonem tradiderit, differreque ea docuerit, quia ecnephias 
recte excernatur, nullo spiritus facto repercussu, vortex autem 
in gyrum, ob spiritos a nube repercussum, subiicere deinde 
voluerit, quamquam inter se eo modo differant, convenire 
temen, quia in utroque continuata esit secretio, uterque enim 
tandem ad terrem e nube mittatur, quamvis vortex, quia ob 
nubis densitatem excerni spiritus ab ea non potest, in orbem 
primum contorqueatur. Aut hoc igilur, aut eo, qui dictus 
est, modo locus hic exponendus: minime autem, ut Olymp. 
et alii exposuerunt. Haec Vicomercatus — τοῦτο ἀνάγκῃ 
omissis xal ωὐτό F. — ἀνάγκη ἕν εἶναι. E. N.— αἱ δῖναι H. N. 
ut in Arriani l. l. δίνοι B. — Verba ὅτε ὥσπερ om F. ὅταν 
ὥσπερ inverso ordine Ν, γίγνεται P. — τοῦ νέφους pro τὸ νέφος 
Η. — συνεχὴς ὃ ἄνεμος addito articulo H. N. — ἀεὶ ἐνταῦϑα 
mutato verborum ordine F. καὶ ἐνταῦϑα ἀεέ H. N. — 

4. Verba διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν apte explicat 
Olymp. fol. 46, b: τοῦ rzpoonroésiv μορίοις πλείοσι τοῦ 
végovc ἀντιτύποις, ἔτε ἐντὸς αὐτοῦ οὖσα. --- κάτω δὲ φέρεταε 
inverso ordine F. H. N. Alex. fol. 113, b, Ol. fol. 46, a. A. 
Vic. B. P. 

5. Typhonis prima mentio apud Hesiodum 7Zeogon. 
869 — 882: 

Ἔκ d) Τυφωέος ἔστ᾽ “ἀνέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων 

νόσφι Νότου, Βορέω τε xal ἀργέστεω Ζεφύροιο" 

αἵ γε μὲν ἐκ ϑεόφεν γενεῇ, ϑνητοῖς μέγ᾽ ὄνειαρ" 

αἱ δ᾽ ἄλλαι μαψαῦραι ἐπιπνέουσι ϑάλασσαν, 

af δή τοι πέπτουσαι ἐς ἠεροειδέα πόντον, 

πῆμα μέγα ϑνητοῖσι, κακῇ θύουσιν ἀέλλῃ" 

ἄλλοτε. δ᾽ ἄλλαι ἄεισι διασκιϑᾶσέ τε νῆας, 

ναύτας τε φϑείρουσι, κακοῦ δ᾽ οὗ γίγνεται ἀλκὴ 

ἀνδράσιν, οὗ κείνῃσι συναντῶσιν κατὰ πόντον" 


αἱ δ᾽ αὖ καὶ κατὰ γαῖαν ἀπείριτον ἀνθεμόεσσαν 
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ἔργ᾽ ἐρατὰ φϑείρουσι χαμουγενέων ἀνθρώπων, 

πιμπλεῦσαι κόνεός τε καὶ ἀργαλέου πολοσυρτοῦ. 
Apud Sophoclem Antigon. 418 legitur τυφώς et additur 
οὐράκιον ἄχος. Cfr. de mmndo e. 4 p. 395, a: τὸ δὲ ἀσεράψαν 
ἀναπυρωϑέν, βιαίως ἄχρι τῆς γῆς διεχϑέον, κεραυνὸς καλεῖται" 
ἐὰν δὲ ἡμέπυρον jj, σφοδρὸν δὲ ἄλλως καὶ ἀϑρόον, πρηστήρ" 
ἐὰν δὲ ἄπυρον ἢ παντελῶς, τυφών. Lucian. Tom. IV p. 227: 
ὃ λεγόμενος τυφὼν ἀνεμώδης, ὃν τιγες σερόβιλον ὀνομάζουσιν. 
Gellius JVoct. .dttio. XIX, 1 parum accurate τυφῶνας vocat 
figuras quasdam nubium metuendas, Apud sequioris aevi 
scriptores ἐυφών fulmen significat. efr. Heliodor. 4fethiop. 
p. 22. Achill. Tat. I, 12. — Quid sit πέψις οἱ ἀπεψία 
explicatur IV, 2, 3. 8. dneyéa δ᾽ ἐσεὶν ἀτέλεια δι᾽ ἔνδειαν τῆς 
οἰκείας ὑγρότητος. Quomodo autem τυφών vocari pessit ἐχνε- 
φίας ἄπεπτος explicat deinde $ 7 verbis: γένεται μὲν οὖν 
τυφών, ὅταν ἐχνεφίας γινόμενος μὴ δύνηται ἐχκριϑῆναι τοῦ 
γέφους et iis, quae deinceps sequuntur. — ἂν ἦ ἀχρωμάτιστον 
inverso ordine Olymp. fol 46, a. — ξβορίοις E. ὁρίοις N. 
βόρειος Oly m p.— Verba Aogslo:c(verto aquilonia tempora) 
os ἐχνεφίας bene interpretatnr Alexander fol. 113, b: 
τουτέσειν, ὅταν ψύχος jj καὶ χιόνες, οὐ γένεται τυφών, οὔτε 
ἐχνεφέας. Fortasse apud Aristotelem ante verbum ἐκνεφίας 
excidit οὔτε, suspicante jam Vicomercato p. 288. — Aéris 
tempestates ipsosque maris aestus superveniente nivis atque 
grandinis lapsu cessare doouit Leopoldus a Buch Zeise 
durch Norwegen und Lappiand Vol. I p. 268. εἶτ. Meteorol. 
veter. Graecor. et Floman. III, 13. p. 86. not. 56. Caeterum 
vertit haec verba Plinins Hist. nat. IL, 49: Non fit autem 
aquilonius (legit βόρειος, ut Olympiodorns) typhom nee 
nivalia, aut nive iacente Ecnephias, — εἶναι ταῦτα F. H. N. 
quorum codicum prier pro πρεύμαξα exhibet ὕγρὰ καὶ ψυχρά, 
postremus Jegus» alves καὶ ξηράν transpositis vocabulis. — 
ψόφος pro ψῦχος mendo typographico Alex. Aldi fol. 113, b. 
εὐθύς omittit E. xaí ante εὐθύς addit Alex. 

6. ὅτι yàg κραεεῖ E. F. — οὐδὲ γάρ pro οὗ γάρ H. — 
ἄν post νιφετός ponit F. qui deinceps transponit verba εἶναι 
χρατούσης. 
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7. Desoribit pbaenomenon, qued nos JF asserhore dicere 
solemus, quodque apud Gallos andit trombóe, Vide Lucret. 
VI, 435 sqq.: 

Nem A, ut énderdum tamquam demissa oolumna 

Jn mare de caelo descendat, quam freta circum 

Ferviscunt graeiter epirantibus incita fabris: 

Et quascunque in eo lum suns deprensa turmuiltu 

JNavégia, in summum veniunt vexata periclum. 

Hoc fit, ubi interdum mon quit vis incita. venti 

Humpere, quam coepét, nubem; ecd. deprimit, μὲ eid 

ἦν mare de caelo 4anquam demissa columna 

Paulatim; quasi quid pugno brachique superne 

. Coniectu. iradaiur δὲ extendatur in» undas: 

Quem, eur. discidit, hino prorumpétur i» mare venti 

Vis, e£ fervorem mirum concinnat in undis. 

Foreabundus enim turbo descendit, et idjam 

Deducit paréter. leno cum corpore nubem: 

Quam simul ao gravidam detrudit ad aequora ponti, 

Jüie im equam subito totum, se. émmittit, et omne 

JHscitet ingenti sonitu mare, fervere cogens. 

Fit quogue, ut involvat venti «e nuóibus ipsc 

Fortes, eorradens ex. &ére seinina nnbis ; 

Hi quasi demissum caelo presteru imitetur. 

Hio ubi se im terras demisit diesoluitque, 

Turbinis 4mmariem, vim provomit aique precellat. 

Sed quia A⸗ rare emnino, montesque noresso 6s . 

Obficere in.tserris, adparet crebrius idem 

Proapeetu maría in magno, caeloque patenti 
Plism. Hictor. not. Hi, 48 sq., ubi, de typhone haec leguntur: 
Jjefiri vocum aliquid e nmbe gelida, comvolvens eersansque, 
es. ruinam suam Mo pondere eggraevane, e$ jocem em loeo 
mutans rapida vertigine: praeeipua savigantium pestés, 
NOB Gbfénnas modo, verum. ipsa. nuedgia-vontorta fraungene ; 
tenui remedio aset in advemientem effusi, cui frigidissima 
est na£ura (cfr. Macreb. Saturnah- Vil, 12, ".-— .Fit et 

*) Fabellas ad instar marrationis conficta, qua eleo, ouf caldis- 
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cajigo belluae similis, nube dira navigantibus. Vocatur et 
codunna, cum epissatus humor rigenaque ipse 80 sustinet. 
Ex eodem genere, et in longum, veluti fistula nubes aquam 
trahit. Schol. Arati Diosem. 785, Tom, I p. 184 ed. Buhle: 
τὰ γὰρ πνεύματα, ἃ σίφωνας καλοῦσιν oi ναῦται, συστρε- 
góueva ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ἀνιμῶνται τὸ ὕδωρ. καὶ συνιστάμενα 
παχέα καὶ ζοφώδη γένεται καὶ ἀποτελοῦσι πιλώσεις νεφελώδεις, 
ἐξ ὧν φέρεται καὶ ὃ ὑετός. σίφωνας δὲ αὐτοὺς λέγουσιν οἱ 
γαῦται. ἐπειδὴ πολλάχις καὶ αὔτανδρον τὸ σκάφος μετὰ τοῦ 
ὕδατος ἀνιμῶνται εἷς ὕψος. καὶ πάλιν ἐξασϑενοῦντος ἀφιᾶσι 
κάτωϑεν. ἐκ γῆς τοίγυν πολλαὶ ἀναϑυμιάσεις γένονταε, ai τὸν 
ἀέρα μεταβάλλουσι. ----  Articulum ante τυφών addunt F. H. P. 
— ἐπὶ τῆς γῆς H. N. cfr. not. ad Exc. I, 6, 1. Vol. I. p. 182. 
ἐπὶ γῆν F. B. Alex. fol. 43, b et in textu et in paraphrasi, P. 
ἐπὶ τὴν γῆν Ol. fol. 46, b. — εὐθυϑεωρίαν E. εὐθυωρέα, ut 
εὐθυπορέα de visu sonoque rectis meatibus incedere solitis 
praeprimis frequenter occurrunt apud Aristotelem. Cfr. 
Schneider. ad Eclog. phys. Tom. II p. 177. Vide de voca- 
bulo, quod ex ionica dialecto fluxit, Bake ad Cleomed. II, 
1 p. 391 sq. — avt pro ἐχπνεῖ F. éxrelyi& A. Vic. B, et ita 
etiam Alex. in textus repetitione, qui tamen in paraphrasi 
vulgatam tuetur. 

8. τοῦτο δ᾽ ἐστίν, ἄν omittit E. — γίνηται pro γένηται 
N. — ἐμπέμπρησε pro συνεκπέμπρησι E. συνεμπέμπρησι F. — 
πυχνώσέε pro πυρώσει F. — "Totam deductionem Aristotelis 
secutus est Seneca Quaest. natur. V, 13, cuius haec verba 
adscribenda sunt: 2700 Joco, si tibi videatur, quaeri potest, 
quare turbo fiat, qui in flatibus evenire solet, ut quamdiu 
sine impedimento feruntur, simplex e£ rectum illis iter sit: 
ubi incurrere in aliquod saxum ad latus ripae prominene, 
retorqueantur , et in. orbem aquas sine excitu flectant , ita 
ul circumlatae in se sorbeantur , et vorticem efficiant. | Sic 
ventus, quamquam nihil obsistit, vires suas effundit. Ubi 
aliquo promontorio reperoussus ost, aut vi locorum cosuntium 
in canalem convesum tenuemque collectus,saepius in sae volu- 
tatur, eimilemque iis, quas disimus converti, aquis facit 

Tom. 1]. 17 


— 


258 COMMENTARIUS NMETEOMOL. 


vorticem. | Hio ventus circumactne , e£ eundem ambiens ἐο-- 
cum, δὲ 86 in ipsa vertigine concitans, turbo est. Qui δὲ 
pugnacior est, ac diutius volutatur, inflammatur et efficit, 
quem.no5josíjoa Graecé vocant. Hio est igneus turbo. Hi fere 
omnia pericula venti erupti de nubibus produnt, quibus ar— 
mamenta rapiantur e£ totae naves in sublime tollantur. — 
πηστῆρες igitur sunt fulmina cum ingenti procella coniuncta, 
quae ess, in quas incidunt res comburant. Vide Xenoph. 
Hellenic. 1, 3, 1: ὃ νεὼς ἐνεπρήσϑη πρηστῆρος ἐμπεσόντος. 
Herodot. VII, 42: βρονταί τε καὶ πρηστῆρες ἐπεισπίπτουσι 
καί τινα αὐτοῦ ταύτῃ συχνὸν ὅμιλον διέφϑειραν. Lucret. 
de rer. natur. VI, 423 sqq.: 

Quod super est, facul est ex his cognoscere rebus, 

Πρηστῆρας Graecé quos abs re nominitarunt, 

In mare qua mises veniant ratione superne. 
Hine metaphorice dicebatur πρηστὴρ ὄψεως, veluti apud He- 
liodorum .fethiop. I, 2, p. 4 Cor., quamvis, ubi res quae- 


dam fuiguris instar lucere tradebatur, alias Graeci aut àazQazzs 
aut verbum inde derivatum ἀστράπεειν usurpare solerent. Cf. 


Porson. ad Eurip. Phoeniss. 108. Interpp. ad X:enopbont. 
Cyropaed. VI, 4, 1. Anabas. 1, 8, 8. 

9. αὐτῷ τῷ νέφει omisso ἐν E. — ἐχληφϑῇ pro ἐκϑλιβῇ 
pr. mann F. — ἄν pro ἐάν F. H. N. — ἐπικᾶον ad πνεῦμα 
relatum hic et paulo deinceps F. Εἰ. N. Alex. fol. 114, a, qui 
banc lectionem in verborum etiam explicatione ant& oculos 
babuit, A. Vic. B. P. At ἐπικάων, uti nos dedimus cum E., 
quem secutus est Bekkorus, correxit iam Koenigmann. 
Geogr. Aristotol. p. 58, qui etiam sequentia coniectura feliciter 
sanavit, probata deinde ex MSS. ἀργῆτα κεραυνόν ex- 
plicuimus in not, ad Exc. I, 3, 21. Vol. I. p. 165. Clara fulmina 
vocarunt Romani. Cfr. Wakefield. ad Lucret I, 1002. 
Tom. 1 p. 169, ubi adde locum Plinii Zist. nat. Il, 55 ad 
$11 laudandum, --- ἂν δέ F. ψολοεὶς κεραυνός plus 
semel apud Homerum occurrit, sed tantum in extremis 
Odysseae libris (cfr. Spobhn. de extr. Odyss. parte p. 158) et 
apud Hesiodum. Cf.Stanley ad Aeschyli Prometh. 359. 
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p.82 ed. Gehüts. Adde Jfwotor. Priap. LXVIII, 5 apud 
W eber. Corp. poet. latin. p. 1402, b. — Do re cfr. Arrian. 
Stoic. apnd Stob. Ac/og. 1,.30, p. 604: xtpavvéc δὲ καϑόςι 
πνεῦμά ἐστι, ἀπὸ τῶνδε τεκμηφιῶσαι παρέχει" ῥήγνυσί τε ἔσει 
τινὰ τῶν ἐντυχόντων xul περιδινηϑῆναι οἷά τε καὶ διοχνεῖται, 
ὅϑεν οὐκ ἄν τι ἄλλο, δ,ιτε μὴ πνεῦμα, διέλϑοι. Ὥς δὲ ἔμπυρον 
πνεῦμά ἐστι, δηλοῖ μὲν τοῦτό γε καὶ ἡ ὄψις, ὅτῳ ἐγγὺς κατέ- 
σκηψε" πῦρ γὰρ φαίνεται. Ἤδη δὲ xod ἀφ᾽ ὧν ἐργάζεται ἐδή-- 
λωσε. .περιφλέγεε γὰρ ἔστι τινὰ τῶν πελασάνεων, τὼ δὲ καὶ 
ἐξάπεει πάντη καὶ ἀπολείπεται ἀπ᾿ αὐτοῦ ἴχνη, οἷον δὴ ἐπὶ 
πυρὶ ἐχκαύσαντι ἐσβεσμένῳ et p. 608: Κεραυνῶν δὲ πολλαὶ 
ἰδέαι τε καὶ ὀνόματά εἶσιν. Οἱ μὲν αὐτῶν Ψψολόεντες, οἱ δὲ 
ἀργῆτες κληΐζονται, σχηπτοί τε ὅσοι κατασκήπτουσε, καὶ αἰγίδες 
ὅσοε ἐν συσεροφῇ πυρὸς καταφέρονται, ἔλιχες δέ, ὅσοι εἷς ἐλε-- 
κοειδῇ γραμμὴν διάττουσι. — — τούτων ξυμπάντων οἱ μὲν 
λαμπροὶ ἀργῆτες" ὅσοε δὲ χαταιϑαλωσαντες τὰ πελάσαντέ 
σφισιν ἐπαύσαντο, οὗτοι δὲ ψολύεντες ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐκλήϑησαν. 
καὶ οἱ μὲν εὐθείᾳ κατασχήψαντες ἐς τὸ ἔμπαλιν τῇ αὐτῇ εὐ- 
ϑείᾳ ἀνῆξαν. οἱ δὲ ἐκ πλαγέον ἐκπεσόντες πρὸς ἶσον γωνέαν 
ἄνω ἀναφέρονται. καὶ oí μὲν ἁπλοὶ oí δὲ διπλοὶ κατέσκηψαν. 
Chrysippusapud Stob. 1. 1 p. 591: ὅταν ἥ τοῦ πνεύματος 
φορὰ σφοδροτέρα γένηται καὶ πυρώδης κεραυνὸν ἀποτεελεῖσϑαι. 
ὅταν δὲ ἄϑρουν ἐχπέσῃ τὸ πνεῦμα καὶ ἧττον πεπυρωμένον, 
πρηστῆρα γίνεσθαι" ὅταν δέ τε ἧττον ἢ ") πεπυρωμένον τὸ 
πνεῦμα τυφῶνα, qua in re non secutus est Zenonem me- 
fistrum, qui τυφῶνα dixit κεραυνὸν πολύν, flow καὶ πνεν-- 
ματώδη, ἢ πνεῦμα καπνῶδες ἐρρωγότος νέφους secundum 
Diogen. Laért. VII, 158. Seneca Quaest. nat. II, 40 tria 
falminum genera distinguit, primum quod terebrat, alterum 
quod discutit, tertinm quod urit, Primum prorsns con- 
gruit cum eo, quod Aristoteles h.l. ἀργῆτα κεραυνόν vocat. 
Ait enim Seneca: Quod terebrat subtile est et flamme, 
cui per angustissimurm fuga eet, ob sinceram ei puram flam- 
mae tenuitatem ..... per id foramen, qued ingreeeum est, 
—— *) Its Heeren. Sed cum codices omnes habeant f, vide ne 
scribendum sit: ἐὰν δ᾽ Pss ἧττον ἢ πεπορωμένον et q. 5. 
17 * 
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redit et evadit, Quem ψολόεντα vocat Aristoteles est is, 
qnem Seneca ait res, quibus incidit, discutere, cuius vis 
late sparsa sit, nt icta rumpat, non perforet. Fulminum hoc 
genus dicit esse conglobatum et admixtam habere vim 
spiritus coacti et procellosi. Laurent. Lyd. de mens. III, 
15 p. 53 «q. : Ὅτι τοὺς χεραυνούς φασι γίνεσϑαι, ὅταν ῥῆξες 
νεφῶν γένηται (Epicur. apud Diogen. Laért. X, 103: 
πυρὸς ῥήξαντος τὸ νέφος. Lucret. VI, 282: fulmen per- 
scindit nubem. cfr. v. 292. Ovid. Met. XV, 70: Jupiter 
an venti discissa nube tonarent.) τῆς γὰρ παραχειμένης 
αὐτοῖς γεώδους οὐσίας ἐξαφϑείσης, τὸ ἐξαφϑὲν ὑπὸ τῆς ῥιπῆς 
ἐπὶ τὴν γῆν μετὰ ῥοίζου φέρεται. καὶ ἐὰν μὲν ὑγρότερα τυγ- 
χάνει τὰ νέφη, ἅμα τῇ καταφορᾷ σβέννυται" εἰ δὲ γεωδέστερα, 
πυρώδεις ἐχϑλίβονται. δύο δὲ εἴδη κεραυνῶν εἶναί φασι, ὧν ὃ 
μὲν ὀξὲς καὶ μανὸς καὶ διάπυρος ἀργὴς ὀνομάζεται, ὃ δὲ βρα-- 
δὺς καὶ καπνώδης ψολόεις" καὶ ὃ μὲν διὰ τὴν λεπτότητα (xod 
πρὶν ἐχπυρῶσαι) φερόμενος οἴχεται διὰ τάχους, ὡς μηδὲ ἐπε- 
φλέξαι τι τῶν ἀραιοτέρων᾽" ὃ δὲ βραδύτερος ἱκανὸς μὲν ἐπε- 
χοῶσαι ὡς ἀπ᾽ αἰϑάλου, καὶ καῦσαι δέ τινα τῶν ὑποπεσόντων, 
βολβῶν καὶ συκῆς καὶ φώλης καὶ ὑαίνης μενόντων ἀβλαβῶν, 
. ὧν καὶ ταῖς δοραῖς περιδιφϑεροῦσϑαι τὰ ἱστία τῶν νηῶν διὰ 
τοὺς χεραυνούς. Eadem, iisdem verbis repetuntur 1V. Dec. 
2. p. 127. — Aristoteles, qua fiat ratione, ut fulmina non 
solum comburant, sed etiam percutiant, ita explicare conatur, 
ut flatus (πνεῦμα) singula fulmina praecedat et comitetur, qui 
percussionis sit causa. Hinc Euripides in fregm. apud 
Plutarch. Quaest. Symp. IV, 2,4 p. 721 ed. W yttenb. 
dixit βροντῆς πνεῦμα: inde Virgilius Aen. II, 649: fulminis 
afflavit ventis, quae verba minime intellexerunt interpretes, 
inter quos ctiam Meierotto (de rebus quibusdam ad au- 
ctores claesicos pertinentibus dubia. Berol. 1783, 8. p. 56). 
Hinc etiam explicatur, quid sibi velint vapores in versibus 
Clandiani de VI. cone. Honor. 344: 

— — ic tabescente solutus 

Subsistit galea, liquefactaque fulgure cuspis 

Canduit, e£ subitis fluzere vaporibus enses. 
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Sed tota ista de spiritu, fulgurum origine, theoria Arísto- 
tele longe antiquior. Ita de Anaximandro Stob. |. ]. 
p. 590: ᾿“ναξίμανδρος ἐκ τοῦ πνεύματος ταῦτ᾽ εἶπε συμβαί.- 
wer»: ὅταν γὰρ περιληφϑὲν νέφει παχεῖ βιασάμενον ἐχπέσῃ τῇ 
λεστομερείᾳ καὶ κουφότητι, τότ᾽ ἡ μὲν ῥῆξις τὸν ψόφον, 7 δὲ 
δϑιαστολὴ παρὰ τὴν μελανίαν τοῦ νέφους τὸν διαυγασμὸν ἀπο- 
τελεῖ. Non absimilis fuit Metrodori sententia, quam his 
verbis commemorat Stobaeus p. 591: ἴητρόδωρος, ὅταν tlc 
νέφος πεπηγὸς ὑπὸ πυχνύτητος ἐμπέσῃ πνεῦμα, τῇ μὲν συν- 
ϑραύσει τὸν κτύπον ἀποτελεῖ, τῇ δὲ πληγῇ καὶ τῷ σχισμῷ 
διαυγάζει, τῇ δ᾽ «ὀξύτητι τῆς φορᾶς, προσλαμβάνον τὴν ἀπὸ 
τοῦ ἡλίου θερμότητα, κεραυνοβολεῖ. τοῦ δὲ κεραυνοῦ τὴν 
ἀσθένειαν εἷς πρηστῆρα περιΐστησιν. Etiam Diogenem 
Apolloniatam dixit Stob. l. l.p. 594 spiritum inter causas 
fulminum recensuisse. Addi possunt verba, quae in cod. Reg. 
1603 adduntur in fine libri de mundo p. 401 Bekk.: ὅρα γὰρ 
τὸ ἐναπολαμβανόμενον πνεῦμα, ὡς εἴρηται, νέφους 
παχύτητα καὶ μὴ ἔχον διέξοδον ϑλίβεται, ϑλιβόμενον δὲ ἐκπυ- 
ροῦται xal βιαίως ῥήγνυσι τὸ νέφος, καὶ τὸ μὲν ἐχπυρώμενον 
ἐξιὸν ἐξάπτει, τὸ δὲ νέφος ῥηγνύμενον ἠχεῖ ἤτοι βροντᾷ. 

10. Mirandum est, ait Vicomercatus p. 291 sqq. 
cuius verba adscribenda censemus, secundum fulgurum genus 
nigrore quidem id, in quod incidit, inficere, non tamen in- 
cendere, statim subiici. Inquit enim, fulmen illud, quod 
tenuiasimo constat spiritu, ob tenuitatem ferri, hoc est, sese 
insinuare, et transire, et prae celeritate maxima, qua fertur, 
antea rem illam, in quam incidit, penetrare, quam ut mora 
aliqua facta adurere, aut etiam nigrore possit inficere: id vero, 
quod e crassiori est spiritu, colore quidem inficere, antea 
tamen transire, quam adurat. lta manifeste secum pugnare 
Aristoteles videtnr, qui secundum fulminum genus et incen- 
dere et non incendere pronuntiat Hac difficultate interpretes 
atque expositores nonnulli fortasse ducti (neque enim id per 
incuriam iis accidisse arbitror, nempe perspectu facillimam) 
locum illum, in quo dicitur, fulmen minus tenui spiritu con- 
etans incendere, ita verterunt et exposuerunt, quasi dixerit 
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Aristoteles, illud non ineendere. Oum enim dicitur ἐὰν 
δ᾽ ἧττον, ἐπικάων, ἂν ψολόεντα καλοῦσιν, ita reddiderunt: 
sin minus adurit, quod psoloenta vocant. In qua 
versiome cum mulla sit sententia, ita tamen ab illie posita ea, 
quasi Aristoteles dixerit, sin spiritus ille non adurat, . 
fulmen id esse, qued Psoloenta nominant. Sed 

perspicuum est, aliam esse verborum illorum sententiam, 
snperioribus eorrespondentem, nempe hanc, si spiritms minue 
tenuis fuerit, eum adurere, esseque id fulminis genns, quod 
postae psoloónta vocant. Seu igitur per incariam lecum hunc 
ita exposuerint, seu otiam cnm eo, quod sequitur, quod illi 
ex diametro adversatur, conciliare volentes, foede admodum 
lapsi sunt, eoqne magis, quod Alexandrum habuerunt, quem 
ducem, ut nos sequi poterant: nec Alexandrum solum, sed 
etiam Olympiodorum, ambos Graecos interpretes, Graecee 
locutionis peritos. Quid igitur in locis hisce pugnantibus, quae 
Alexander non animadvertit, dicendum est? An fulmen illud 
mimus tenue, quod primum adurere Aristoteles protulit, mon 
adurere deinde adiecit, quoniam interdum nom adurat, cum 
videlicet in ea incidit, quae, cum rara sint, uon reluctantur, 
sed transitum facilem praebent? — Quasi dixerit, fulmen illud, 
quamquam ex materia non admodum tenui constet, ita ut ex 
se posset adurere, non tamen semper comburere, sed tantum, 
δὲ corpore, in quod incidit, reluetante, aliquantulum temporis 
in eo inhaereat, Atque hoc ab altero genere differre, quod in 
quameumque materiam incidat, adeo tenue est, ut celerrime 
transeat, non solum non adureus, sed meo etiam calore ullo 
inficiene. Porro adurere, si in materiam reluctantem falmen 
illad crassius inciderit, Aristoteles quoque eubiicit, cum ait, 
quae reluctantur, aliquid perpeti, quae non reluctantur, non 
perpeti. Quod etiam exemplo scnti declarat, quod cum ful- 
mine ictum quondam fuisset, ita perpessum est, ut eius aes, 
quia materia solida et compacta constans, reluctatum ait, liqua- 
tum fuerit: lignum vero, quia rarum et spiritui tramsitum 
praebens, nibil perpessum. — Vestium etiam fulmine protri- 
tarum quidem, non tamen exustarum exemplum alind adiicit, 
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quoniam spiritus transenndo in pilas redigero eas potuerit: non 
tamen immoratus eit, ut adusserit. Quamquam hoc exemplum 
ad exustionem probandam accommodaium non sit: sed ad id 
tantum, quod, quae reluctantur, aliquid perpetiautur. Liquatio 
autem aeris, adustioni proportione respondet: perspicue etiam 
in verbis, quae sequuntur, fulmen adurere docebit, ut negare 
non possimus, fulmen aliquid ease, ex Aristotelis sententia, quod 
adurat: quod aliud esse non poteet, nisi id, quod minus tenui 
constat spiritu, cum in materiem obluctantem , aduri idoneam 
inciderit. Nec enim iis assentio, qui aiunt, fulminis hoo genus, 
' quod adurit, tertium genus esse, quod Aristoteles in goneribue 
illis commemorandie, ut manifestum, et ex duobus aliis con- 
sequene praeterierit, sed postea exemplo de scuto declaraverit. 
Perspicuum namque est, exemplum ad illud secundum genus 
pertinere : quod si materiam invenit, quac transitum illi prae- 
beat, illam non ferit: si reluctantem, percutit et adurit, si aduri 
sit apta. taque Olympiodorus aberrat, qui Aristotelem ait 
tradere, fulmen non habere τὸ χαῖον, hoc est, non adurere, 
quoniam tenui constat exhalatiome incensa, ob eamque causam 
esse κεραυνός, παρὰ τὸ εὐκραὴς εἶναι καὶ μὴ φλόγειν. Perspi- 
eue enim fnlmen aliquod adurere, Aristoteles tradit, quod etiam 
ipse deinde fatetur. Utrum autem illa sit vocabuli xegouvóc 
etymologia, dictum inquam esse, quia recte sit temperatum, 
nec adurat, nolim contendere: cum praesertim temperatum 
esse fulmen posait, ac interdum non adurere, si videlicet ma- 
teriam reluctantem non inveniat. Atque haec mihi in bac 
verborum Aristotelis pugnantia videntur dicenda. — γάρ ab 
initio omittit N. — τήν deest in H. N. — uw» pro διεξιών 
F. P. — ἐπιτρίψας pro ἐπιδιατρέψας N. — μέλαναι Α. μελάναι 
V. B. P. — διὰ τὴν βραδύτητα pro βραδύτερος F. — ἔφϑανε 
διελϑεῖν N. — düw» omijtunt F. H. 

11. Pertinent huc exempla allata a Seneca Quaest. nat. 
II, 31: Caeterum mira fulminis opera sunt. — .Loculis in- 
tegris ac illaesis conflatur argentum.  Manente vagina, 
gladius liquescit. Et inviolato ligno, circa pila omne ferrum 
destillat. — Stat fracto dolio vinum, nec ultra triduum rigor 
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iete durat; ubi vide notam Mureti*) Plinins JZíst. nas. 
II, 52: Tertium [genus fulminum] eet, quod clarum vocant, 
eirificae maxime naturae, quo dolia exhauriuntur intactis 
operimentis, nullogue alio vestigio relicto. durum et aes et 
argentum liquatur intus, sacculis ipsis nullo modo ambwustis, 
ac ne confuso quidem signo cerae. Marcia princeps Homa- 
narum icta gravida, partu exanimato; ipsa citra ullum 
aliud incommodum vixit. In Catilinariis prodigiis Pom- 
peiano ex municipio M. Herennius decurio sereno die fulmine 
Lotus est — et alio loco addit (II, 551): Unum animal hominens 
non semper extinguit, caetera illico: hunc videlicet natura 
tribuenta honorem, cum tot belluae viribus praestent. Omnia 
contrarias incubant in partes: homo, nisi convertatur in 
peroussas , non esepirat. | Superne icti considunt. Vigilans 
ictus conniventibus oculis, dormiens patentibus reperitur. 
Hominem ita exanimatum cremari fas non est **): condi 
terra religio tradidit. Nullum animal, nisi exanimatum, 
fulmine accenditur. | Fulnera fulninatorum frigidiora sunt 
reliquo corpore. Árrian. apud Stob. Eclog, I, 30, p. 608: 
Ὅσοι μὲν καὶ πάντῃ ὀξέως ἐχπεσόντες ὕλῃ ἐνέτυχον καυσίμῳ, 
ἔχαυσάν vt αὐτὴν ὑπὸ τῇ διατριβῇ καὶ αὐτῷ κατεσχέθησαν τῷ 
ἔργῳ. Ὅσοι δὲ ξὺν πολλῷ τῷ τάχει κατέσχηψαν, οὗτοι πρὶν 
ἐχκαῦσαι διῆξαν, ὥστε ἡμίπυρά ἐστιν ἃ ὑπελείφϑη. οἱ δὲ καὶ 


*) P. 764 ed. Iust. Lips. ubi sequentia leguntur: MíAi hoc con- 
tigit, ut paucis mensibus anieguam Hippolytus, Cardinalis Ferrariensis, 
qui ita de me meritus est, ut eius perpeiuo animae ipsius bene precari 
debeam, ex hac vita discederet, fulmen, in palatium ipsius decidens, ad 
mea usque cubicula pervenerit. Ibi gladii qui ad lectum unius e famulis 
meis pendebat, mucronem ipsum ita. colliquefecit, ut in globulum converterit, 
wügina prorsus illaesa. 


**) Qui de caelo tangitur, salvms em, wt nulo igne decinerescat, 
ait Tertullianus .fpolog. c. 48, p 39. Laurent. Lyd. de mens. 
l. ad $ 9 1]. p. 54: «ev μέντοι κεραυνοβλήτων τὰ σώματα ἄταφα 
κατελίμπανον oc πάλαι ἀδιάφϑορα μένοντα" τῆς γὰρ ἐν αὐεοῖε ὑγρό - 
τητος ἀναρπαζομένης ὑπὸ τοῦ πυρός, ὥσπερ ἀποπεηϑέντα διαμένειν 
πέφυκε. Eurip. Suppl. v. 936 sqq. Adde Zoég. de origine εἰ usu 
obeliscor, IV, 1, 15, p. 294. 
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αἰϑαλώσαντες μόνον διῆλϑον. Οἱ δὲ ἔτε καὶ τῶνδε ὀξύτεροι 
οὐδὲ ὃν ἐξεργάσασθαι ἔφϑασαν, ἀλλ᾽ ἀραιᾷ μὲν ὕλῃ, εἰ καὶ 
πάνυ καυσίμῳ ἐντυχόντες, διεχώρησων μόνον. ἀντιτύπῳ δέ, εἰ 
πελάσειεν ἐνεχϑέντες, κατειργάσαντό τε αὐτὴν καὶ διέφϑειραν" 
ὥστε χυτίδος μὲν ξύλου μαλϑαχοῦ ἁψάμενοι διῆξδαν, &na08 
ἀπολιπόντες, τὸ δὲ χρυσίον Frykay τὸ ἐνόν, ὅτι ἐσχέϑησαν ἐν 
τῷ χρυσίῳ. Καὶ χιτῶνα ἤδη οὐκ ἔκαυσαν (quibus verbis 
firmatur lectio οὐκ ἔχαυσεν), ἀλλὰ. ἐτρύχωσαν μόνον. καὶ 
διὰ μὲν κεράμου διῆλθον, τὸ δὲ ἐνὸν ἐν αὐτῷ διεφόρησαν. 
Plutarch. Quaest. Sympos. IV, 2, 8 p. 710 ed. Wytt.: 
"Eyó γοῦν οἷδα κεραυχοῦ παρ᾽ ἡμῖν ἐς οἰχίαν ἐμπεσόντος, καὶ 
πολλὰ ϑαυμαστὰ δράσαντος (οἶνόν τε γὰρ ἐκ πίϑου διεφόρησε, 
τοῦ κεράμου μηϑὲν παϑόντος, ἀνθρώπου το καθεύδοντος διω- 
πτόμενος οὔτε αὐτὸν ἠδίκησεν, οὔτε τῆς ἐσθῆτος ἔϑιγε, ζώνην 
δὲ χαλχοῦς ἔχουσαν ὑπεζωσμένου διέτηξε τὸ νόμισμα πᾶν καὶ 
συνέχεεν) — --- ᾿ἀχούω δὲ καὶ στρατιώτου φυλάττοντος ἱερὸν 
ἐν Ρώμῃ κεραυνὸν ἐγγὺς πεσόντα διακαῦσαι τῶν ὑποδημάτων 
τοὺς ἱμάντας, ἄλλο δὲ μηϑὸν καχὸν ἐργάσασθαι. xal λυχνίων 
ἀργυρῶν ξυλενοῖς ἐγκειμένων ἐλύτροις τὸν μὲν ἄργυρον συνιζῆσαε 
ταχέγτα, τὸ δὲ ξύλον ἄϑικτον καὶ ἀπαϑὲς εὑρεϑῆται — — 
πάντων δὲ ϑαυμασιώτατον, ὃ πάντες ὡς ἔπος εἰπεῖν ἴσμεν, 
ὅτι τῶν ὑπὸ χεραυνῶν διαφϑαρέντων ἄσηπτα τὼ σώματα 
διαμένει. Imprimis huc pertinent, quac ibid. $ 4 p. 720 legun- 
tur: rà μὲν οὖν πυχνὰ τῶν σωμάτων, χαλκός, ἄργυρος [xoo- 
σός, quemadmodum vero similiter lacunam explevit A myot] 
ἀποστέγεε καὶ φϑείρεκαε καὶ τήκεται πάσχοντα τῷ περιμάχε- 
σϑαι καὶ ἀντερείδειν. τῶν δὲ ἀραιῶν καὶ πολυπόρων καὶ χα- 
λώντων ὑπὸ μαγότητος, ἀψαυστὶ διεχϑεῖ, καϑάπερ ἱματίων καὶ 
ξύλων αὔων. τὰ δὲ χλωρὰ καίει, τῆς ὑγρότητος ἀγτιλαμβα- 
γομένης καὶ συνεξαπτομένης. Recentiores physici, etsi, idem 
proponere solent, differunt tamen ab antiquis in eo, quod hi 
densiores materias falmini plus impedimenti obstruere dicunt, 
quam eas, quae minorem densitatem habeant; nos vero non 
a densitate et raritate, sed a varia vi singulorum corporum 
electricum fluidum conducendi pendere dicamus, quae quum 
in metallis maxima sit, fero ad contrariam propositionem 
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pervenimus, densiore corpore πόσος jecdá, quam rariora. — 
ἤδη omittit RF. — ézéxe pro ἀξάκη Alex. — οὔκ ἔκαυσεν 
pro eo, quod P. Bekk. praebent οὐ κατέκαυσεν, exhibuimus 
auctoribus Arriano (L1.) E. H. N. Alex. À. Vie. B. Cfr. 
similem lectionis varietatem IV, 7, 5. —— πάντα omittunt H. 
MN. — καὶ post δῆλον deest in F. — Post τοιούτων N. addit 
ἐσείν servato tamen, quod sequitur initio sequentis paregrephi 
ἔσει. 

42. ἐν τοῖς ὕμμασι E. — Templi Dianae Ephesiae de— 
scriptio servata est apud Dionysium Halicarnassensem 
Autiq. Romam. IV, 25, p. 702. Cfr. Sainte- Croix Sur les 
gouvernomenea fádératifs p. 152. Poleni Dissertazione sopres 
ἐὲ tempio di Diana d'Efeco in Memorie dell /cademia di 
€ortona Vol. 1 Part. II. Hirt For/esungy iiber den Temped 
der Dana uu Ephesus (Borl. 1809, 4.) et in libri: Geschichte 
der Banubunst der fien inscripti Vol. 11 ( Berlin 1823, 4.) 
p. 60 sqq. et quos landat Jacobs» F'ermischte Sohrifien Part. 
Hi (Leben und Xunst der fien P. 11) p. 475sq. De Alexandri 
veluntute post Herostrati flagitium vide Strabon. XIV 
p. 949: B; de ipso flagitio adi Interpp. ad Gell. Noct. Attic. 
]i, 6. — Notum est accidisse templi Ephesii conflagrationeus 
eiroa idem tempus, quo Alexander natus est i, e. circa Ol. 
106,1 (efr. Ideler Handbwoh der Chronolog. 1 p. 405*) ). 
Quamvis amtem noa ante Ol. 108, 1 Aristoteles Athenae 
reliquerit secundum A polledorum (cfr. Stahr zfrietotelia 
J p. 73) mque Asiam ad Hermiam se trenstulerit, non dubita- 
vimue tamen pro σφυγέβαενε, quod praebent F. Alex. Ol. P. 
Bekk., oum E. H. N. A. Vic. B. restituere ἐθεωροῦμεν, ex 
quo noB neoessario conclndendum, adfuisse ipsum Aristo- 
telem, etsi accurata descriptio incendii telem suspicionem 
admittit. Quod paulo ante praecesserit ϑεωρεῖνν nullius est 
ponderis. cfr. Commentar. ad 1, 3, 16, Vol. 1 p. 352. — «ol 


id war PEE dI . 

*) Ubi loco ex Árriani Exp. fi. VIL, 28 laudato addi poterent 
verba Ciceronis Philipp. V, 17: Macedo Alexunder, cum ab ineunte 
Geiale res maximas gerere coepisset, nonne leriio et tricesimo mortem 
obiit? quae est aetas nostris legibus decem. amis minor, quam consolari. 

e 





LERUM TERTIUM. OAP. I. 201 


ναὸν τὸν i» ᾿Εφέσῳ transpositis. verbis P. — Οπολλαχοῦ pro 
πολλαχῇ N. — ἐφέρετο ἡ φλόξ imverao ordine Y. igaívero 
N. — ὅτι μέν γε pro ὅτι μὲν γώρ Alex. omisfo deinde τε, 
et ita etiam Α. Vic. B. τε deost etiam apud P. — πνεύματα 
pro singulari numero Εἰ. — Ad verba ὅτι γὼρ ὁ κακνὸς 
σεν εὕμα et ἡ. s. cfr. IV, 9, 41: διὰ τοῦτο ἡ φλὸξ πνεῦμα 
ἢ καπνός ἔστι καόμενος. de φοπεγαξ. ot inter. ΤΙ, 4 p. 331, b: 
μάλιστα μὲν γὰρ πῦρ ἡ φλόξ, αὕτη δ᾽ ἐστὶ καπνὸς χαύμενος 
(ubi Bekkeri inconstantia καιόμενος exhibuit), ὃ δὲ καπνὸς 
ἐξ ἀέρος καὶ γῆς, quod ad idem redit; nam secundmm IVj 
9, 38: ἔστι πνεῦμα ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ μῆκος ἀέρος. Fumnm 
incendi dixerat etiam 1, 4, 4 ubi vid. Commentar. Vol I p. 
367. — »aítzeu ut solent, P. H. N. vide Comm. ad I, 4, 1 
Vol. I p. 862. — ἐν ἄλλοις pro. ἐν ἑτέροις H. N. πρότεραν do 
ἑτέροις mutato verborum ordine F. Respicit antem ad logos 
peulo ante leudatos, — 

13. καιομένης F. H. N., quorum duo posteriores exhibent 
ἐγένετο pro- ἐγίνοτο. — καὶ ἐξέπνει pro 7j ἐξέπνεε N., qui mox 
ἐφαένεευ exhibet pro ἐφέρετα, ut $ 12. — ἄν pro ἄνω pr. anu 
E. — πυρούμενον pro πεπυρωμένον FP. — εἰσέπιπτεν pro εἴσπές 
zxrte E. N. — εἰς omisit F. 

14. ἐπαχολουϑεῖν pro συναχολουϑεῖν F.— εἶναι omittit 
N. — ἃ exhibuimns ex ooniectnr& Koenigmanni Geogr. 
"fristot. p. 58, accedente B., ita ut post zazatu» supplendum 
sit ὁ κεραυνός, ot κινεῖταε coniungendum cum illo &. Omnes 
reliqui cum Bekkero exhibent ἦ, 

15. βρονταί τε xal ἀσραπαί scripsimus, cam omnes pto 
Tt exhibeant dé; quia unum tantum phaenomenon significatur, 
Ita Latini fluxus maris et refluxus, ubi nullum voca- 
belum habent, quod utrumque comprehendat. Vertendum: 
die Gewitter, Verba καὶ ἀστρασαί omiseront Olysp. F. N. 
bene snimadvertentes de uno tantummodo agi pbaenomeno 
xmi αἱ óorgonoé margo codicis HL — χαὺ τὸν ψόφον deest 
apud Olympio dor. fol. 46, b. — πωρατάξῃ pre πατάξῃ E.— 
' ἔκαυσε pro ἐπέχασσε H. N. 

16. ἔξ, δὲ περὶ noyevíou» H.P. De formula ἔτι δέ, 
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qua utuntur Graeci, quande a priore argumento ad aliud oretio 
transducitur, adi Hemsterhns. ad Lucian. Tom. I p. 198. 
efe. IV, 1, 3.* Imprimie frequens est apud Aristotelem.— 
πάντων αὐτῶν dedimus cum E. F. Alex. fol. 114, a. A. Vic. P. 
Omitit Bekkerus cum reliquis. 


b 


CAPUT SECUNDUM. 


Exoerpta ex capitibus II— V reperiuntur apud Sto- 
baeum Eciog. I, 31, 2, p. 616 — 632, nullo tamen in iis ex- 
scribendis a scriptore certo ordine obeervato. De halonibus 
disputavimus Meteorol. vet. Gr. et Roman. IX., 46 p. 194 — 
197. Cfr. imprimis Schol. Arati Diosem. 79 p. 180 Buhle, 
qui sua fortasse ex Posidonio depromsit, ex quo plurima 
hausit, quae aliis in locis de aériis phaenomenis disseruit: τῶν 
γινομένων xol ἐν τῷ μετεώρῳ συνισταμένων, μεταξὺ τοῦ ov— 
ρανοῦ καὶ τῆς γῆς, τὰ μὲν κατ᾽ ἔμφασιν μέν, οἷον ἶρις" μικτὰ 
δέ, παρήμος" κατ᾽ ὑπόστασιν δέ, κομῆται, πωγωνίαι, δοκέίδες, 
λαμπάδες, διάττοντες (B. ἄττοντες. Caeterum cfr. Comment. 
ad I, 1, 2. Vol. I p. 321). τὰς dà ἀλωὰς τῷ σχήματε xvxio- 
τερεῖς διαγράφουσι, xal ἔστιν ἄλλος περὶ τὴν σελήνην κύκλος, 
καὶ αὐτὴ ἐν μέσῳ ἀμυδροτέρα φαίνεται. 7, τοίνυν ὄψις κατὰ 
τὴν ἔνστασιν τοῦ ἀέρος, τραχέσι μὲν προσπεσοῦσα, αὐτοῦ που 
καταπαύεται, μηκέτι λαμβάνουσα ἑτέρας φορᾶς ἀρχήν. λείοες 
δὲ καὶ ὁμαλοῖς προσφερομένη, οἷά ἐστι τὰ ἔσοπτρα καὶ ὕδατα, 
ἥτοι ἐνδοτέρω διαδύεται, οἱονεὶ ἐγκαταχλωμένη " ἢ εἴπερ τοῦτο 
ἀδυνατεῖ ποιεῖν δι᾽ ἀντιτυπίαν τῶν σωμάτων, ἀνακλᾶται, ἐμ-- 
φανίζουσα τὰ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τόπον δρώμενα, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν 
ἀρχὴν τῆς ἀναχλάσεως ποιεῖται. ὅταν τοίνυν περί τι ἄσερον 
νέφη συστῇ συνεχῆ καὶ κοῖλα, ἐνταϑῇ δὲ ὃ ἀὴρ περὶ ταῦτα, 
εἶτα κατάκλασιν σχῇ elg αὐτὸ τὸ ἄστρον, ἐμφαένεται τοῦτο 
καϑ᾽ ἑχάστην ἀνάκλασιν" καὶ οὕτως 4 ἅλως ἀποτελεῖται" καὶ 
τὸ μὲν πλησίον τοῦ ἄστρου φαίνεται λευκόν, διὰ τὴν τοῦ 
φωτὸς ἐπικράτειαν" τὸ δὲ ἔξω τούτου, μέλαν, διὰ τὴν πρὸς 
τὰ νέφη παράϑεσιν. --- — δρίζετωι δὲ οὕτως ἅλως" ἔστιν ὑγροῦ 
τοῦ ἀέρος ἐπιχειμένου καὶ παχέος ὄντος φαντασία φωτὸς 
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«υχλοειδοῦς, περὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην συγισεαμένη. 
Senecam Quaest. natur. 1, 2 καη., qui nominis causam hunc 
in modum reddit: Ob Aoc [quia rotundi sunt] tales splendoree 
Graeci areas vocavere, quia fere terendis frugibus loca 
destinata sunt rotunda. Qui usus notissimus est ex Homeri 
carminibus. cfr. Iliad. X X, 495 sqq.: 

Ὡς δ᾽ ὅτε τις ζεύξῃ βόας ἄρσενας εὐρυμετώπους, 

τριβέμεναι κρῖ λευκὸν ἐϊχειμένῃ ἐν ἀλωῇ" 

ῥίμφα τε λέπτ᾽ ἐγένοντο βοῶν ὑπὸ πόσσ᾽ ἐριμύχων" 

ὥς ὑπ᾽ ᾿Ἀχιλλῆος μεγαϑύμου μώνυχες ἵπποι 

στεῖβον ὁμοῦ νέχυάς τε xal ἀσπίδας. ---- — 

JL XXI, 346 sqq.: 

"Qc δ᾽ ὅτ᾽ ὁπωρινὸς Βορέης veongdf" ἀλωὴν 

ahp' ἀναξηράνῃ" χαίρει δέ μὲν ὅστις ἐϑείρῃ" 

ὥς ἐξηράνθη πεδίον náy — — — — 

Saepe deinde occurrit apud Scriptores R. R. veluti spud Ca- 
tonem c. 91. 129. Varronem I, 51 sq. Columellam II, 
20. Palladium I, 36, 1. Iun. 1. Cfr. Virg. Georg. 1, 178 
ibique Heyne et Voss. Eundem morem nunc quoque ser- 
vant Europae meridionalis incolae. Cfr. Carter Jtinerar. 
Tom. Il p. 227, Dod well Cí/assical and topographical tour 
£hrough Greece Vol. TI p. 10. 

1. Post ῥάβδων Alex. fol. 114, b. A. Vic. B. addunt καὶ 
τῶν ἄλλων τῶν συμβαινόντων». ---- καὶ yàg ταῦτα πάντα γίνεται 
inverso ordine Olympiodorus fol. 50, b. — τὰς προειρη- 
μένας αἰτίας pr. m. F. — λαβεῖν δεῖ mutato ordino F. δεῖ 
λαμβάνειν E. 

2. οὖν omittit N. — Quod ait περὶ τὰ λαμπρὰ τῶν ἄστρων 
apparere saepenumero coronas, id et alii veterum testantur. 
cfr. Ptolemaei Tetrabibl ex paraphr. Proeli II, 14 p. 
146: οἱ συνιστάμενοι ἅλως negl τε τοὺς πλανωμένους ἀστέρας 
καὶ τοὺς τῶν ἀπλανῶν λαμπρούς. Arati Diosem. v. 209: 

ἢ καί πού τις GÀwa  μελαινομένην ἔχει ἀστήρ. 
Plin. Hist. nat. 11, 28: Existunt eaedem coronae circa ἐμ 
nam et circa nobilia astra, caelo quoque inhae- 
rentia. XVIII, 35, 80: Circuli novi circa sidera aliqua 
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pluviam [nuntiant]. Senec. Quaest. nat. I, 2, 10: Hae coro- 
nae noctibus fere circo lunam et alias stellas notantur. Schol. 
Arati Diosem. 79, p. 182: οὗ μόνον δὲ περὶ σελήνην, ἀλλὰ 
καὶ ἥλιον γένεται καὶ ἀστέρας. Apud nos rarissime circa alia 
siders, quam solem lunamque apparent, quamvis et ipse circa 
Iovem serena nuper nocte viderim. Saepenumero circa Ve- 
nerem alissque malores stellas, eius modi coronas observavit 
in America meridionali Alexander ab Humboldt (v. 
Zach AMonati. Correspondens I p. 410. Gilb. 4nna4. VI p. 
190. Voyage aus régions équinox. 'Tom. II p. 308), at nus- 
quam circa fixa sidera. — εἴωθεν pro ἕωθεν E, — ἔλαττον pro 
ἐλαττονάκις F. 

3. Cum non praecesserit ἥλιος vide ne ad δύνοντος μὲν 
xol ἀνατέλλοντος Aristoteles addiderit ἡλίου, quod deinde 
ex textu excidit, qua re nihi] facilius, cum notum sit in codi- 
.cibus MSS. hoc vocabulum compendio indicari, qua de re 
iliusque signi sensu multiplici post Gaisfordum ad Poët. 
minor. Graec. Vol. I p. 113 egit Bake ad Cleomed. II, 4 
p. 455. — μεγέστη ἡ ἁψές...... ἐλάττων ἡ Gv (g omissa 
atroque in loco particula δέ H. N. ἀψές b. l. et sqq. A. Vic. — 
αἱρουμένου pro αἱρομένου E., qui mox praebet περὶ μὲν τὴν 
ὁπ. — μετοπωρινήν F. Alex. fol. 114, b. A. Vic. B. P, — ἐν 
μὲν ταῖς addito μέν F. — βραχυτάταις H. — ἐν δὲ ταῖς ϑερι- 
νιᾶς δείλης μόνον, οὐκέτε δὲ καὶ περὶ μεσημβρέαν OL fol. 50, 
a. — Quod ait, aestate numquam £Éeri circa meridiem arcum 
caelestem, recte se quidem babere potest, cum, sole admodum 
elevato, exiguam tantum iris supra horizontem altitudinem sub 
Graeciae climate habere queat: attamem fieri potest, quod 
non nisi idcirco raro tamtummodo accidit, quia vix umquam 
fe tanta terrae vicinia nubes deprehenduntur imbrem demit 
tentes Quod addit deinceps: οὐδὲ δυοῖν πλεέους yí- 
ψονται ἴριδες aperte falsum esse, elucet ex iis, quae adno- 
tavimus ad Exc. lII, 4,9, p. 129. — οὐ δὴ δυοῖν N. οὐδὲ δὴ 
δυεῖν H. δέ οἱ δή coniunctae stare possunt, cfr. Comment. ed 
I, 4,9. Vol. I p. 371. Herod. II, 33. δνεῖν preebont etiam 
Alex. Δ. Vie. P. Quae forma secundam Enstathium ad 
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JNed. x p. 9802, 26 ed. Rom. recentior est. Ofr. — landat 
Matthiaeus Gr. gr. 6 138, p. 262. 

4. τρίχως pro ερέχρως E. — τὰ δὲ χρώματα pro καὶ τὰ 
x9. EF. qui deinde τῆς ἐχτός exhibet pro ἐν τῇ ἐκτὸς, καὶ ἀπο- 
ψωντέα pro xe] ἐξ ἐνανείας, et φοινιχείαν pro φοινικίαν. --- ἀνὰ 
λόγον exhibuimus pro eo, quod omnes praebent, ἀνάλογον. 
Cfr. ad 1,14, 5, Vol. p. 477. cum Add. p. 659. Vide III, 3, 32: 
ἡ δ᾽ ἐχομένη καὶ 4$ τρίτη χατὰ λόγον. ; 

5. ταῦτο post χρώματα omittit Olympiodorus ſol. 
50, b. — γραφεῖς pro γραφῆς F. H. N. corr. E. Alex. A. Vie. 
B. P. Vide interpp. ad Sophocl, 2fíac. v. 186, ad Thuc. 
I, 67. Olymp. exhibet xoraygagsig. Γραψεῖς omnium cedi- 
cum consensu editum est ZtAic. INécomach, X, 10 p. 1180,b. 
— éAóvpyov.pro ἁλουργόν E.-— κεραγνυμένων pro κεραννὅ- 
μενον Ν, — Ad verba οὐ γίνεται κεραννύμενον supplendum ect 
ὑπὸ τῶν γραφέων. Temperatione enim revera ſiunt. ΟἿ. 
de οοἶον. c. 2 p. 792, &. b., ubi tamen res longe aliter expli- 
catur, quam de sené. et sensi c. 3 p. 439, b sq. — Cum offeu- 
deret scribes omissio articuli in altera enuntiatioois parte, alii 
etiam priorem omiserunt, veluti E., alii alterum addiderunt, 
ut H. N. At οἷν. sd 1, 3, 5, Vol. 1p. 338... , 

6. ῥάβδοι Alex. Olymp. hic et in sqq. ubique. — οὐδέ pro 
οὔτε H. cfr.ad 1, 8,8, Vol. I p. 416, — πρὸς τῆς γῆς E. — οὐδὲ 
ἐξ ἐναντίας H. N.— Pro οὐδὲ δὴ νύχτωρ F. exhibet γύχεωρ 
ὁμοέως οὐδαμᾶς, quae paraphrasin eapiunt, — ἔξε δ᾽ àneuoe- 
μένου ἀεὶ ἢ et q.s. Ε΄ — «à dà πλεῖστα mutato verborum 
ordine H. N. — μεσουρανοῦντος i. 4: μεσημβριάζοντος. 
Gremmaticoram est commentum, cum vocabulum Alexandri- 
nae esse dialecti tradunt, cuius opinionis patrocinium suscepit 
Bake ad Cleom. I, 10, p. 365. Adde Kuhn. ad Polinc.IV, 
157. Sturz. de dial. Ales. p. 45. — σπάνιον εἶ γέγονεν H. N. 
σπάνιον γέγονεν omiuo τὲ F. — Διὰ verba οἷον ἂν Βοσπόρῳ 
ποτὲ συνέπεσεν cfr. Plac. Phil. ap. Plut, III, $ p. 83 ed. 
Cors. παραπλησίως δὲ φυσιολογεῖται (Anaxegores) τὰ καλού- 
μενα παρήλια, γινόμενα δὲ κατὰ τὸν Πόντον. Adde locos ex 
Cleomede et Schol. ad Arat. laudatos ad 11, 6. Obiter 
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monere volumus, uti Graeci dieebant, si quid miram et praeter 

vulgi accidit opinionem, id in Bosporo aut Ponto vel in Africa 

accidisse, ita medii aevi scriptores de patria nostre loqui fuisse 

solitos. Hodie in America talia accidisse vnlgo perhibentur aut 

in Siberis. — di ὅλης ἡμέρας omisso articulo Alex. fol. 115, a. 
A. Vic. dj ὅλης γὰρ ἡμέρας B. 

7. τάδ᾽ ἐστίν E. — ταῦτόν pro ταῦξό N. quod fere prae- 
tulissem. cfr. E!msl. ad Eurip. Med. 550. — πάντα γὰρ 
ταῦτα ἀνάκλ. ἐστιν Olymp. fol 50, b. — γίγεσϑαι τὴν ἀνά- 
«aci transposito verbo F. H. Olymp. 

8. ὧς oi μὲν ἀρχαῖοι transposito μέν N. οἴονται pro 
ᾧοντο F., qui hanc ob causam exbibet deinde οὐ γέγνεται pro 
οὐχ ἐγένετο. — οὐκ ἐγίνετο ἶρις margo codicis H. — 2Aáy3ars 
δ᾽ αὐτούς E. — De re cfr. Senec, Quaest. nat. 1, 3, 1: reus 
én nocte non fit, nisi admodum raro, quia luna non habet 
virium tantum, us nubes transeat, et illis colorem suffundat, 
qualem accipiunt sole persirictae. Fit tamen: atque imme— 
rito Gassendus ad Diogen. Laért. X. p. 1127 Aristo— 
telem iridem lunarem cum halone lunari confndisee iudicavit. 
Exemplorum copiam composui in Mefeorolog. veter. Graec. 
et Roman. 1X, $5 not. 4 p. 1904. Peculiarem de iride ἐμπαγεὲ 
libellum composuit Alfeldius. Giessae 1750. Vieomer- 
catus p. 305: Non ita tamen raro, ut ex hisce verbis col- 
digi potest, arcum hunc apparere Albertus affirmat. 4 se 
enim et multis aliis arcum lunae in aquilone, cum luna esset 
ad meridiem, visum eese. testatur, idque non plenilunio, sed 
oum luna esset ἀμφίκυρτος, hoc est, utrinque gibba. Rursus 
eodem anno bis visum fuisse. Sunt etiam qui ferunt in Ger- 
mania bis una aetate apparuisse. Eu ablegatos nos ad 
"Germaniae nostrae portenta (cfr. $ 6)! 

9. τε et articulum ante σχότεε omittit F. — ἄλλη pro 
ἄλλα inepte B. — ἐν τοῖς πανσελήνοις Olymp. fol. 50, b. — 
ἀνάγκη γενέσϑαε inverso ordine Alex. A. Vic. B. P. — yíyeada: 
pro γενέσθαι ac deinceps εἶ uci ἔσεσϑαι pro τὸ μέλλον ἔσε- 
σϑαι F. qui etiam verbs ὑπὲρ τά in margine posuit. — Idem 
ἔτυχε pro ἐνετύχομεν. 
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10. In primis praetereundum non eet, Aristotelem de 
aspectus repercussu et in speculis res videndi ratione eic lo- 
qui, quasi cum quid cernimus, aspectus ab oculis prodeat, eeu 
ad rem, quam recta conspicimus, proficiscens, seu ad corpus, 
quod speculi habet rationem, a quo ad rem, quae cernitur, 
reflectatur. Qnae opinio sui temporis Mathematicorum erat, 
quam aliqua ex parte Plato quoque amplectebatur *). Ipse 
autem in libro de sensu et sensili eam damnavit, et tam in 
eo, quam in libris de anima (II, 7), colores et omnino omne 
spectabile videri tradidit, quia medium, quod actu (ἐνεργείᾳ) 


4 


- 


*) Erat autem haec sententia Demooriti et Epicuri, a Plu- 
tarcho Plac. phil. IV, 13 hunc in modum exposita: 4Δημόκρετορ, 
"mixovoes κατὰ εἰδώλων εἰσχρίσεις d4ovro τὸ ὁρατικὸν συμβαίνειν 
(cfr. Diogen. Laéórt. IX, 44. Plutarch. Quaest. Sympos. VIiI, 10). 
Eandem amplexus est etiam Plato totamque in Menene expressit ao 
probavit, aliis tamen in locis paulo aliter explicuit. Cfr. Plutarchi 
Pi, phil. l. L: Πλάτων κατὰ συναύγειαν τοῦ μὲν ἐκ τῶν ὀφϑαλμῶν 
φωτὸς ἐπὶ πόσον ἀπορρέοντος εἰς τὸν ὁμογενὴ ἀέρα, τοῦ δὲ ἀπὸ τῶν 
οωμάτων φερομένου ἀπορρέϊν" τὸν δὲ μεταξὺ ἀέρα οὐδιάγυτον ὄντα 
wa) εὔερεπτον, συνοκτείνοντοα τῷ πυρώδει τῆς ὄψφεωε, αὕτη λέγεται 
Πλατωνιπὴ συναύγεια, Quaest. Symp. I, 8: πνοῦμα τῶν ὀμμάτων 
αὐγοειϑὲς ἐκπῖπτον ἀποκιρνᾶται τῷ περὶ vd σώματα φωτί, καὶ λαμ-- 
βάνει σύμπηξιν, dore Ev ἐξ ἀμφοῖν σῶμα διόλου συμπαϑὲς γενέσθαι. 
Χεράνννται δὲ ἕτερον ἑτέρῳ συμμετρίας λόγῳ v8 καὶ ποσότητος. οὗ 
γὰρ ἀναιρεϑῆναε διῖ ϑώτερον ὑπὸ θατέρου πρατηϑέν, ἀλλ᾽ ἀπ᾿ dp- 
φοῖν ἔς v» μέοον ἁρμονίᾳ καὶ κοινωνίᾳ συναχϑέντων μίαν ϑύναμεν 
ἀποτελοοϑῆναι. Etiam Empedocles eandem opinionem habuit, 
quamvis visum non hac tantummodo ratione, sed etiam radiis ex 
oculis ad corpor& tsenseuntibus indeque ad oculos redeuntibus fieri 
arbitraretur, Cfr. Aristotel. de sens. et sensili c. 2, p. 437, b: 
᾿Εμπεδοκλῆς δ᾽ lows vopliovzs ὁτὲ μὲν ἐξιόντος τοῦ Qervóc — — βλέ- 
xsv» (sequuntur versus Empedoolei) ...... δεὲ δὲ ταῖς ἀπορραίαες 
ταῖς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων, quam priorem sententiam probaverunt deinde 
Hipparchus aliique complures. Fuere etiam inter Peripateticos, 
qui magistri sententia derelicta ad veterem opinionem oonfugerunt, 
inter quos Hieronymus Rhodius, auctore Plutarcho Quaest. 
Symp. 1, 8. Visus theorias Platonis et Aristotelis exponit Ga- 
lenus de plac. Hippocrat. εἰ Platon. VIII, p. 630. 643. de usu part- 
corp. humani X, p. 815 sqq. Cfr, Vol. I, p. 384. « 
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perspitnium est, moveant et illud aspectum.  lllorum itaque 
speciem δὰ aspectum potius perduci, quam vim adspicieadi 
ed illa, Sed quemquam a »e damnatam sententiam iam et 
epinionem, periede tamen ac verum boc in loco ponit, iridis- 
que et corogse rationem ea posita et conitituta reddit, quoniam 
(at Alexander ait) ad reflexionis, ex qua haee ortum habent, 
rationem mibil interest, utro modo fiat aspectus, siquidein 
wiroqae a speculis reflexio aliqua effioitur: espectus quidem 
seu sadiorum eius, εἰ radius ab oculie ad rem, quae oeruitur, 
exeuntibus videamus: speciei amtem rei visae ad aspectum, 
si altero modo, — Utravis autem re a speculo reflexa, seu 
videlicet ratio aspectus seu rei, quae cernitur, specie, rem in 
speculo cernere contingit. Itaque cum nihil interesset, utro 
modo aspectum fieri poneret, Mathematicorum, quae tunc 
celebris erat et apud omnes fere in pretio habebatur, opinio- 
mem sequi maluit, ne sua, quam nondum demonetraverat, 
quaeque fortasse non ita probabatur, posita, tota haec dispu- 
tatio infirmo ac debili argumento niti videretur *. Nemo 
igitur existimet, quia eam hoc inm loco statuat, ab ipso probari, 
eumqne de adspiciendi rátione pugnantia docere, aut opinio- 
mis suae absurditatem, quemadmodum septimo de placitis» 
censet Galenus, animadvertisse. Non enim, quia aliorum 
sententiam sua veriorem e:se cognoverit, sed quia tunc in 
hominum animis magis imbibitam, magisque (ut dictum est) 
celebrem videbat, ea est usus: nullumque prepterea pericu- 
lum imminet, nt susrum quaestionum libri omnes (quod ille 
obiicit) fidem amittant. Vícomercatus. — Nos ea de re 
disseruimus in Commentar, ad I, 6, 3, Vol. I p. 385. — ἀπὸ 
τοῦ ὕϑατος N. ἀπὸ ὕδατος A. Vic. P. — τε post περί addit F 
post ἐκ ponent Alex. fol. 115, a. A. Vic. P. — ὅτε pro dáóz« 
N. — ἐν ante ἐνέοες μέν omittunt H. N. ἐν οἷς ui» ΟἹ, fol. 51,4. — 





*) Exemplis a nobis in Comment. ad I, 6, Ll. L laudatis adde, 
quam Ethie. Nicomach. 1, 13, p. 1102 proposuit animae divisionem, de 
anim. III, 9, 2 sqq. aperte refutat, wbi nulla alía fwit oausa , cur 
Opinione ἃ se ipso damnata uteretur, nisi nt im re longe diversa 
disertae expositioni ewpereedere posset. 
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Pro xal và σχήμασα ΕἾ. N. Alex. A. Vio. B. exhibent οὐ μόνον 
τὰ χρώματα, ἀλλὰ καὶ và σχήματα. 

11. αἰσϑητὴν διαίρεσιν dixit, cuim emne corpus ende- 
quaque eit divisibile. efr. de caeéo I, 1, p. 268, a: συνεχὲς μὲν 
ob» len τὸ διωιρεεὸν εἷς ἀεὶ διαιρετά, σῶμα δὲ τὸ πόντῃ 
δεαιρεεόν. — Similis autem illi, quee h. 1. de specolis, argu- 
imentatio de stellis deprehenditur 7Moeteorol. I, 6, 12, ubi ad- 
dendum erat in Commentario Vol. I p. 896, faisse &Rpherum 
C€umaeum, qui contenderet oomctam in piures stellae disces- 
sisse , antea in unum stelle multipliesbus congregeatum. 
Verba sunt 8enecae Quaest, nat. VII, 16 οἱ Ammiani 
Mareoitini XXV, 10, ubi cfr. Vales. et Lindenbrog. 
T'om. III p. 121 εᾳ. ed. Erfurdt. Adde Mar x Epheors fragm. 
p. 250. Caeterum, cur color 30lus reddi queat a speculis, quae 
nullam sensibus perspicuam divisionem admittant, elucet ex 
iis, quae disputata sunt de sens. ac sensili c. 6, p. 445, b sqq., 
quae confer. Adde Problem. 1, 51 p. 865, b: ἔνοπερον γίνεται 
ἅπαν μᾶλλον ὑγρὸν χρόας ὀλίγον ἢ πολὺ ὄν' iv μὸν γὰρ τῷ 
πολλῷ ὑγρῷ τὰ σχήματα ἐνορᾶται, ἐν δὲ τῷ ὀλίγῳ và χρώ- 
ματα. οἷον καὶ ἐπὶ τῆς δρόσου κειὶ τῶν ῥανέδων. Plut. Piae. 
phil. AIL, 5 p. 82 Cors.: εἰσὶ δὲ αἱ ῥανίδες οὗ σχήματος μορ- 
φαί, ἀλλὰ χρώματος. ---- δόξει γὰρ ἂν εὖνοι addito ἄν P. — 
ἅμα τε δοκεῖ omisso demde τε F. — Post ἔχειν E. N. addemt 
πάντα, Alex. A. Vie. B. πάντῃ. — Vorba τοῦτο δ᾽ ἀδύνατον 
λείπεται eoniunxit B. 

12. Hyperbaton in verbis τὸ δὲ χρῶμα 60) μὲν λωμπρὸν 
φαίνεται τῶν λαρσερῶν bono iam animadvertit Oly mpiodorv. 
fol. 54, a. efr. ad 11,6, 7.— φαίνεται λαρενρόν invereo: ocdíae 
P. qui mox praebet τῷ μίγνυσθαι τὸ τοῦ ἐνόπερου. Ol. 51, a: 
ὁτὲ δὲ ἧτεον τῷ μέγνωσθϑαι νἱ q. ὁ. — ἔστε pro ἔστω F. — 
xep) τοῦτο E. — ϑυότε pro διό Oiy mp. Aldi. — λέγομεν Hl. 
Olywp.,qui deinde cum N. exhibent zoroóusSe. F. λέγοιμεν. — 


CAPUT TERTIUM. 


Qwuemodo halo cirenlarenm formam indnere possit, demon- 
eivare aggreditur aathematiois usns ratienibgs. Ariséote- 
18 * 


3 
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les enim, ei quis alius veterum philosophorum, quam arcte 
optica cohaereat cum geometria intellexerat, quod patet tuta 
ex aliis locis, tum ex verbis Analyt. post. I, 7, p. 75, b, ubi 
opticam affinem geometriae, sicuti harmonicem arithmetices 
diserte praedicavit. Huc etiam pertinent verba Anal. post. 
L 13, p. 79, a: ἔχει δὲ xal πρὸς τὴν ὀπτικήν, ὡς αὕτη πρὸς 
τὴν γεωμετρίαν, ἄλλη πρὸς ταύτην" οἷον τὸ περὶ τῆς ἴριδος. 
τὸ μὲν γὰρ ὅτι φυσικοῦ εἰδέναι" τὸ δὲ διότι ὀπτικοῦ, ἢ ἁπλῶς 
ἢ τοῦ κατὰ τὸ μάϑημα. Phys. 11,2, p. 194, a: δηλοῖ δὲ xod 
τὰ φυσικώτερα τῶν μαϑημάτων, οἷον ὀπτικὴ καὶ àguovue 
καὶ ἀστρολογία" ἀνάπαλιν γὰρ τρόπον τιν᾽ ἔχουσι τῇ γεωμε- 
τρίᾳ. ---- In ed. B. iuscriptio reperitur Ὅτι $5 Sie κύκλος ἐστὶ 
καὶ τί σημαίνει. 


1. ve post διότι omittunt E. F. in lacuna N. — fà πάν-- 
τῶν pro ἐπὶ πάντων F. 


2. ὅμαλός pro ὁμαλής F. N. Alex. fol. 115, b. A. Vic. 
B. P. Aequaliter densata, quia si inaequali modo deneata 
esset nubes (quod Theophrastus de caus. piant. V, 1, 12, 
p. 538 ita exprünit: μέχρις οὗ ἂν ὃ ἀὴρ ὁμαλίζῃ), varii 
colores redderentur, quemadmodum in iride, aut in omne 
parte sidus ambiens, quae melior videtur interpretatio, 
cum III, 4, 22sqq. alio modo colorem iridis explicet. μεχρο - 
μερής quia, nisi talis esset, non solum sideris splendor ac 
color, sed etiam figura appareret. Caeterum cum adderet 
vocabulum ὁμαλής, simul intelligi voluit, nubem non nifnis 
posse deneari, ne in nigro puniceus color appareat, aut totum 
sidus penitus occultetur. lsque est genuinus vocabuli usus. 
Cf. Theophrast. de vent. $40, p. 773: ὁ ζεφυρός.. .. ὅμαλος 
διὰ τοῦτό ἐστι (διὰ τὸ ἐφ᾽ ὑγροῦ βεβηκέναι) i. e. quamvis: sit 
frigidus, calorem tamen secum fert tantum, ut calidioribus 


aliquo modo accenseri possit, Theocrit. Idyll. XIV, 56. — 


Idem vocabulum ὁμαλής exprimere procul* dubio voluit 
Seneca Quaest. natur, I, 2, ^11, cum diceret: Debet aer nec 
fam episeus 4846, ut excludat ac summoveat a se lumen im- 
"esum, nec fam tenuis et solutus, ut nullam venientibus 
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radiis moram praebeat *). — συνισταμένης pro συνισταμένη H. 
3. Cfr. Theophrast. de sign. II, 6: αἱ ἅλωνες περὶ 

τὴν σελήνην πνευματώδεις μᾶλλον ἢ περὶ τὸν ἥλιον" σημαίνουσι 
δὲ πνεῦμα ῥαγεῖσαι περὶ ἄμφω, καὶ 7) ἂν ῥαγῇ, ταύτῃ πνεῦμα. 
Arat. Diosem. v. 79 sqq.:. 

εἰ δέ xé μὲν περὶ πᾶσαν ἀλωαὶ χυκλώσονται 

ἢ τρεῖς, ἠὲ δύω περικείμεναι, ἠὲ ui^ οἴη, 

τῇ μὲν lj ἀνέμοίο γαληναίης τε δοχεύειν " 

ῥηγνυμένῃ ἀνέμοιο" μαραινομένῃ δὲ γαλήνης. 

ταὶ δύο δ᾽ ἂν χειμῶνι περιτροχάοιτο σελήνῃ" 

μείζονα δ᾽ ἂν χειμῶνα φέροι τριέλιχτος ἀλωή. 

καὶ μᾶλλον μελανεῖσα" καὶ εἶ ῥηγνύατο, μᾶλλον. 
Geoponic. 1, 3, p. 16 ex Arato: ἐὰν δὲ περὶ πᾶσαν τὴν σελή- 
νὴ» ἅλωνες δύο ἢ τρεῖς ὦσι, μέγιστον χειμῶνα ἔσεσϑαι δηλοῦσι 
καὶ μάλιστα εἰ μελαινότεραι ὑπάρχουσι. Plin. Hist. nat. 


XVIII, 35. Procli paraphr. ἐπ tetrabibl. Ptolem. ΗΠ, 14:. 


ἔτε δὲ παρατηρητέον xal τὰς καλουμένας ἅλως, ὅταν περὶ 
αὐτὴν γένωνται. τούτων γὰρ εἰ μὲν μία γένηται καὶ αὐτὴ 
καϑαρὰ καὶ ὀλίγον ὑπομαραινομένη, εὐδίαν σημαίνει. εἰ δὲ δύο 
ἢ τρεῖς, χειμῶνας δηλοῦσιν. ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν ὑπόπυρροε φαίνωνται 
καὶ διασχιζόμεναι, μετὰ σφοδρῶν ἀνέμων, δηλοῦσι χειμῶνας. 
εἶ δὲ ζοφώδεις καὶ παχεῖαι, τοὺς μετὰ χιόνος δηλοῦσι χειμῶνας. 
εἰ δὲ ὑπόχλωροι ἢ μέλαιναε ἢ περισχιζόμεναι, ἀμφοτέρους 


σημαένουσι τοὺς χειμῶνας, τούς Te μετὰ ἀνέμων καὶ χιόνος. 


ὅσον δὲ πλείονες ἅλως συνιστάμεναι φαίνονται, τοσοῦτον καὶ 
μείζονες προδηλοῦνται χειμῶνες. Senec. Quaest. nat. I, 2,8: 
— Coronae quum dilapsae suns aequaliter, et in semet ipsis 
| evanuerint, significatur aéri& quies: est.omnium tranquil- 
litas et tunc aquam exspecta. Quum ab una parte cesserunt, 
idMinc ventus est, unde finduniur. δὲ ruptas pluribus locis 
sunt, tempestas fit. Quare id accidat, ex his quae iam 


*) Videtur etiam alia subesse causa, cur aérem ὁριαλη tamquam 
coronae conditionem requirat Aristoteles, quippe cum bonae 
areae prima sit conditio ὁμαλότηθ. Inde Theophrastus Histor. 
plaut. 1X, 3, 1, p. 287: ὅταν κατασκευάσωσιν ὁμαλῆ τόπον, ὥσπϑρ 
ὥλω ποιήσαντος ....... 


— 
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exposui, inteilliri potest,  INNam si facios univerea eubeedi£, 
apparet temperatum esse aára, et sio placidum. δὲ ab una 
perte interciosd est, appare& inde aera incumbere, e£ ideo 
iia regio ventum dabit. At cum undique et concerpta et 
lacerata est, manifestum est a. pluribus partibus in iam 
impetum fieri. o£ inquietum aérem hinc atque illino adsilire. 
liaque ex hac inconetantia caeli tam multa tentantis, es 
undique laborantie, futura iempestae ventorum. plurium, 
apparet. — σημεῖον i. 4. ἐπισημασία. Secundam Aristo- 
telem Probl. X XVI, 12, p. 941, b ἐπισημαίνειν est μετα-- 
βολὴν τοῦ ἀέρος ποιεῖν, uti latinum significare v. €. apud 
Columellag IX, 2: Siderum occasue tempestates facit, 
inferdum tantum significat. Cfr. de utroque verbo et de 
substantivis inde derivatis ἐπεσημασία et significatio Harduin. 
ad Plin, Hiet. nat. XVIII, 64, p. 512. Ideler and. der 
Chronolog. Tom. I p. 315. — καὶ μαράνσεις pro ἢ μαράνσεες 
F., qui deinde praebet ἐὼν γὰρ μηκέτε χαταμαρανϑῇ et ἀπο-- 
λαβεῖν pro ἀπολαριβάνειν. — Articalum ante αὐτῆς omittunt 
F. P. ἑαυτῆς pro αὑτῆς H. N. Alex. fol. 115, b. A. Vic. B. P. — 
Vjeroc σημεῖον εἰκότως ἐστίν inverso exsdine verborum F. 

e δέ pro γάρ atatim ab initio F. — μέλαναι pre μέλαιναι 
A.B. - 

5. ὅτε pro διόεε Οἱ. Aldi fol. 51, b, qui emittit ἡ χσρία, 
— γένηται pro. γένηται N. Ol — διάστασις pro διάσπασις F. 
OL, qui tamen ia commentarie nostram loctionem tuetar. 

6. ἀπομαραινομένης Vic. typothetee, οἱ videtur, errore. — 
εἰ γὰρ μὴ δὲ διέκειτο (supra posito ἔχει) nec F. διέχεεξο habet 
etiem Ol. fol. 52, a, quod nescio an verum ait.—— τοῦ ἐνα- 
πολαμβανομένου ϑερμοῦ se, ὑπὸ τῆς ἀτμίδος xal τῆς 
ἀναϑυμιάσεως. Bene enim Vicomercatus: Cum autem ae- 
qualiter dilebitur, et in semet ipso evanescit, serenitatis ob 
hanc causam indicium esse ait, quo declaretur, vaporem a 
calída et sicca exhalatione nondum esse separatum, aere vide- 
licet interceptum calorem, quia adbuc validus sit, vinoere non 
valente, nec item in aqueam concretionem densari. — ἔρχηται 
pro ἔρχεσθαι E. — πύκνωσιν ὑδάτων pro π. ὑδατώδη Ol. — 
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ὦ ἀὴρ (supra posito 5j ἀςμὶς) ἀποκέκριτωι τῆς ξηρᾶς καὶ πυρώ» 
dou; ἀναϑυμιάσεως F. ἀπὸ τῆς ξηρᾶς x. π. E. H. N. A. Vic. 
B. — ὡς pro πῶς E. 
T.: ὑπὸ τῆς 6. ἀχλ. pro ἀπὸ τῆς 9. dy. Olymp. fel. 
52, a. — Articulum ante ἦρες omittunt F. Alex. fol. 146, a. Vie, 
B. P. — ἀνάγκη κύχλον εἶναι F. ἀναγκαῖον κύχλον sive rece- 
pimus ex E. Alex. (qui typothetae errore χυκλουμένης habet 
pro xóxAov μέρος) Α. Vic. B. P. — Bekk. cum rejiquis κύχλον 
ἀναγκαῖον εἶναι. — γραμμαῖς pro γραμμῆς N.— γραμμαί pro 
γραμμῆς ἀεί ΟἹ. 
β 8. ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σημείου addite 
αὐτοῦ F. — 7 τὸ df pro 5 τὸ αδῇ P. --- 
τε post αὗται omittit E.— αἱ πρὸς τῷ f 
H. — Verba οἷον αἱ yf, ζ8, ὁβ, quae re 
vera $uperflna sunt, deeunt in E. Alex. 


| — 7 ^ dentur. — ἡ τὸ αεβ F.— ἴσα καὶ ὅμοια 

Alex. A. Vic. B. — ἐπὶ τῆς αεβ ἴσης trans- 

positis verbis F. καὶ γὰρ ἐπ᾿ ἴσης τῆς αεβ. 

ἤχϑωσαν δέ et q. s. Ρ. --- δέ pro δή post 

ἤχϑωσαν F. B. — ἡ τὸ ὃ pre 5j τὸ δε 
& Ν. — 

9. lom δὲ αὗται F. N. Alex. fol. 116, a. P. — ἐν ἑνὶ 
ἐπιπέδῳ πᾶσαι, videlicet in eodem plano γόεζ, quod est 
nubis. Additur autem mox mathematicum argumentum, quia 
in eodem puncto & eiusdem lineae af! perpendiculares sunt. 
Cfr. Euclid. Element. XI, 5. — 997v pro ὀρϑάς F. P. — ἔσει 
pro ἔσται F. N. — ἀναγραφομένη pro simplici γραφομένη, ad 
quod ex $ 7 repetendum γραμμή, H. N — Seneca Quaest. 
2.5t. 1, 2, 2 aliam protulit causam, cur rotunda sit halo, quam 
a Stoicis recepisse videtur: Quum in piscinam lapis missus 
est, videmus in multos orbes aquam discedere , et fieri pri- 
mum angwuetissimum orbem, deinde latiorem, ac deinde alios 
maiores , doneo evanescat émpetus , et in planitiem immata- 
rum aquarum solvetur. Tale quiddam cogitamus feri etiam 
in aóre, quüm epissior factus, plagam sentire posest ; d 
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solis aut lunae vel cuiuslibet eideris incurrens recedere idduns 
in circulos cogit. Nam humor et aér et omne, quod es ictu 
formam accipit, in talem habitum impellitur, qualis est eius, 
quod impellit. Omne autem lumen rotundum esi: ergo et 
asr in hunc modum, percussus lumine, exibit. Adde T, 2, 7. 
Bene monuit ad 1.1. Ruhkopfius in explicatione originis 
cometarum similia docuisse Stratonem (Stob. Eclog. phys. 
I, 29, p. 578), multosque saepenumero codem usos esse exem- 
plo, veluti Vitruvium V, 3 aliosque. — Cum notissimum 
sit catoptrices theorema, angulos incidentiae et reflexionis 
esse aequales, quod hac in re fieri nequit, cum non ait βγε — 
aye, fà: — ade, fle — αζε, quia 78, 9B, A lineae, quamvis 
inter se aequales, insequales tamen sint lineis ay ad — αζ, 
cum praeterea suppositum sit ab Aristotele, perpendicula 
ge de — ζε intra | ipsa triangula ayf, adf, αζϑ cadere nequo 
incidere in basis αβ prolongationem (quod sccidat necesse est 
in triangulis, quae obtusum habent angulum), Vicomerca- 
tus p. 315, ut haec quoque explicaret, in mirum incidit 
errorem, cum supponeret, a speculo quidem plano angulos 
reflexionis et incidentiae aequales fieri, cum radius rectus et 
reflexus fuerint aequales, sed a speculo obliquo aequales an- 
gulos fieri posse, etsi radiorum alter longitudine alterum 
vincat. — ἔστω δέ iterum mutato δή in δέ F. H. Vic. P. ἔστω 
d B. — Post ἥλιον addit ὧδε E, ubi versus quatuor pstent 
diagrammati. 

10. δεῖ δὲ μὴ ἐννοεῖν F. perperam: intellige continua 
ita, ut unum quasi specnlum efficiatur, quod in innumeras par- 
ticulas dividi possit. "Tale enim est, quod dicitur συνεχές. 
cfr. Phys. IIT, 1. V, 3. VI, 1. — σμικρότητα F. H. N, P. — 
δοκεῖν loco verbi finiti F. 

11. φαίνεται δή mutato δέ in δή F. — Facimus deinde 
cum Vicomercato, qui verba πρὸς τῇ γῇ ......... στάσιν 
φανερόν iure posuit post ea, quae sequuntur: παρὰ δὲ τοῦτο 
eO. μελανγτέρα. In omnibus codd. et edit. loco suo 
pula sunt. — διὰ τοῦ νηνεμώτερον εἶναι E. Dubium ma- 
xime hoc videtur, quod de loco tradit, in quo halo seu 
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corons appareat. Nam nubes in loco superiose concrescunt, 
in media videlicet acris regione, vaporibus frigidis plene, 
radiorum nimirum solis reflexum nom sentiente: loca item 
inferiora, ac terrae propiora, non minns, imo magis, quem 
superiora ventis agitantur, unde etiam tradidit in altissimis 
montibus ventos non esse (JMeteor. I, 3, 17, ibiq. Comment, 
Vol. I p. 354. et not. ad Exc. IIT, 2, 1. Vol. Il p. 114). Falsa 
igitur et conclusio et conclusionis probatio, seu causa allata 
videtur esse, cum halo in nube appareat et prope terram 
validiores sint venti. An nubes, quamquam in illa media aeris 
frigidi regione plurimum cogantur, interdum tamen et inferius 
fiunt, vapore in eas ob aliquam antiperistasin coacto, quo 
modo etiam prope ferram gignuntur, in quo vento quoque 
sedato, ad aliquod tempus perseverant. "Venti autem, etsi in 
altissimis montibus non spirent, paulo tamen infra, ubi nix 
et pluvia oriuntur, sérem agitant, calida exhalatione, quae 
illnogrum est materis, cum frigido illo et denso aere decertante, 
in inferius detrusa. Atque haec est agitatio, quae in loco illo 
sempiterna est, interdum, cum vidilicet vehemens est, ot 
materia. multa suppetit, ad terram usque, hoc est loca plana et 
humilia, descendit, interdum infimam mediae illius aéris re- 
gionis partem non praetergreditur, calore potissimum solis, 
cuius radii reflexi eo usque pertingunt, exhalationem dissol- 
vente, "Unde nobis interdum montes conscendentibus, cum 
aerem quietum ad illorum radices habniesemus, omnia ventis 
agitata versus eorum medium ac summitates deprehendimus. 
Ita fit, ut loca terrae propiora minus yentis infestentnr, quam 
superiora. Superiora autem dico, non omnia, sed quae paulo 
infra altissimorum montium sumiitates habentur. Et huius 
quidem dubitationis solntio haec esse potest, non ea quam 
quidam attulerunt, nempe in inferiore mediae regionis parte 
aream seu coronam fieri, quia illa minus ventis agitetur, 
quam superior, atque etiam suprema séris regio. lllam enim 
supremam caeli motu agitari, mediaeque regionis partem 
superiorem illum motum participare, ita perenniter moveri, 
Sed illam supremi aéris agitationem, ventum sive πνεῦμα 
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Aristoteles nunquam vocavit, neque re vera ventus est, nisi 
wentum aerem agitatum osse contra Árietotelis eententiam 
dicamus δ), Media autem aéris regio tola in perpetuo, ob 
emn, quae dicta est, causam motu versatur: quem motum 
oalida exhalatio sursum contendens, et deorsum pnisa, nin- 
quam non ef&cit: quod sane experiuntur, qui montes adscen- 
dunt. Cum enim in locis humilibus et ad montium radices 
nullum ventum sentiant, ubi illos adecendere incipiunt, αὔξοι 
ventis agitatum inveniumt. Et baec satis de areae loco. Sed 
. Mind adwertendum, heec, quae de eius loco scribuntur, in 
exemplari Graeco illis inserta esse, quae de eius colore can- 
dido e£ migro proxime sunt tradita, nempe inter ee, quae de 
eius colore candido, et ambitn nigro dicebantur. Quae lectio 
cum obscurior eseet, idque a scriptoribus imperitis fortasse 
insertum putaesent, huius loci interpretes quidam eam immu: 
taverunt, ut suo looo omnia posuerunt, quoram sententiam 
probavimus. Vicomercatus. — φανεράν pro φανερόν F. A. 
V. B. P. — μελανωτέρα pro μελαντέρα H. N. 

12. δείκνυνται pto γένονται F. — γίνεται pro γένονται E, 
N. Alex. fol. 116, e. A. Vic. B. P (qui διά ante τὰς αἰτίας 
omittit). — σημειῶδες pro σημειώδεις A. Vic. P. — μονέμους 
pro γονέμους Alex. fol. 116, a: at fol. 117, a vulgatam tue- 
tur lectionem: παρὰ δὲ τοὺς ἄλλους ἀστέρας γένεσϑαι μὲν καὶ 
αὐτός φησιν ἅλως. οὐ μὴν σημειώδεις αὐτὼς ὁμοίως εἶναε ἢ 
ϑετῶν, ἢ εὐδίας, ἢ ἀνέμων, ὧν προεῖπε σημεῖα τὰς ἅλως εἶναε 
ἢ πυχνουμένας » ἢ μαροωινομένας, ἢ διασπωμένας, ὅτε ἀπὸ 
συστάσεων ἔτι λοιπῶν e (rovro xal οὕπω γονίμων, τουτέστιν 
οὕπω πεπυχνωμένων, μηδ᾽ dg ὕδωρ μεταβαλλουσῶν. Αἴ μο- 
γνέμους legunt etiam A. vetus interpres apud P. qui stabiles 
vertit. 





*) Quod minime contra Aristotelis stat sententiam, uti exposui- 
mus in Comment. ad I, 13. Vol. I p. 446. 1I, 4, p. 542sqq., quamvis 
propter ventorum theoriam male intellectam Wakefieldus, qui 
impudentiae et scelestae libidinis optimos interpretes accusare non 
erubuit, et ad taedium usque detrectationes suas repetiit, A risto- 
telem somniatorem vocare non dubitaverit ad Luoret. VI, 685. 
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CAPUT QUARTUM. 


. Capite hoc et aequenti qnomodo iris fiat declarat, quando 
appareat, cur dimidiam tantum circnli partem efficiat, exponit 
et relique, quae buc pertinent, pereequitur. Nom siue volu- 
p'ate quadam perleges decem, quae in Zíntholog. latin. Bar- 
manni V, 17 reperiuntur, scholasticorum poétarnm de iride 
tetrasticha longiora, quam quae huno transscribi possint: et 
elegentem arcus caelestis descriptionem in epist. 44 Magni 
Basilii ad Gregor.Nyssen. Addatur Ammianus Mar- 
cellinus XX, 11 p. 282 sq., qui plures quam tres oolores 
enumerat: luteum, flavescentem sive fulvum, puniceum, pur- 
pureum et postremum ex caeruleo et viridi concretum. Quae 
de iridis origine proponit, ea prorsus inepta ennt. lridie cae- 
lestis descriptionem, de eius origine et coloribus dispotatio- 
nem, deprehendis eiiam apud Galenum, qui dicitur, Aisf. 
philos. Vol, XIX. p. 289 sqq. — Paulo difficiliora sunt, quae 
de iride disseruit Aristoteles; ingeniosi tamen interpretis 
vices egit Vicomeroatus, quem in plurimis secuti sumus. 
Iuvat etiam adire liberum Fleischeri, de ridibus doctrina 
4fristotelis et F'itellionis certo modo comprehensa Viteberg. 
1571. 85; Bergmanni dissertationem de arous caelestis ex- 
plicationibus in Opuscul. physico. chemic. Vol. I (Lips. 1788. 
8.) p. 314 sqq. et Alexandri Piccolominei tractatum 
de Iride, in quo quam plurima tum ristotelis , tum etiam 
Alesandri phrodisieneis ac Olympiodori dicta dilucidan- 
tur, qui reperitur in libro inscripto: Alexandri Aphrodietensis 
in quatuor libros Meteorologicorum Aristotelis commentatio 
Alexandro Piccolomineo interprete. Venet. apud 
Hieronym. Scot. 1548. fol 51 sqq. — "Valde dolendum est, 
quod nihil nobis de Democriti Abderitae opinionibus ad 
iridem et optica in atmosphaera phaenomena spectantibus sit 
servatum. Geripeit enim is philosophus anctore Diogene 
Laértio IX, 7 duos libros, in quibus de opticis disciplinis 
disseruit: éxzsságuaro et ἀχειγογραφίην. Quorum operum 
quod priore loco oommemoratum est, quamvis Ohrysosto- 
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mous Magnenus (Democritus reviviscens p. 18) nil nisi 
explicationes mathematicas continnisse affirmet, optici t&men 
argamenti foiese non dubitamus cnm Fabricio (Biblioth. gr. 
Tom. II p. 638 ed. Harles) ad Vitruv. VII praef. pro- 
vocante, Montucla ( Histoire des mathématiques Tom. I 
p. 141), Wilde (Ueber die Optib der Griechen. Berl. 1832. 
4. p. 4). — Anaximenis theoriam servavit nobis Theon 
ad Arati Diosem. 208, p. 348 ed. Buhle: τὴν iow Lfvya&iné— 
vgc φησὶ γένεσϑαι, ἡνίχα ἂν ἐπιπέσωσιν αἱ τοῦ ἡλίου αὐγαὶ 
εἰς παχὺν καὶ πυχνὸν ἀέρα. ὅϑεν τὸ μὲν πρότερον αὐτοῦ τοῦ 
ἡλίου φοινικοῦν φαίνεται, διακαιόμενον ὑπὸ τῶν ἀκτίνων. τὸ 
δὲ μέλαν κρατούμενον ὑπὸ τῆς ὑγρότητος καὶ νυκτός φησι 
γίνεσϑαε τὴν low ἀπὸ τῆς σελήνης) ἀλλ᾽ οὐ πολλάκις διὰ τὸ 
μὴ πανσέληνον εἶναι διὰ παντός, καὶ ἀσθενέστερον αὐτὴν φῶς 
ἔχειν τοῦ ἡλίου. Nisi ante verba: xal νυχτός φησι et 4. s. 
Aristotelis nomen excidit, hunc plura ab Anaximene 
mutua sumpsisse patet. Addit Schoß Arati 1. l. p. 210: 
Μητρόδωρος δὲ τὴν ipw αἰτιολογῶν φησίν, ὅταν ἐξ ἐναντίας 
τῷ ἡλίῳ ἐνσταϑῇ νέφος πεπυκνώμενον, τηνικαῦτα ἐμπιπτούσης 
τῆς αὐγῆς τὸ νέφος κυανοῦν διὰ τὴν χρᾶσιν γίνεται, τὸ δὲ 
περιφοινόμενον τῇ αὐγῇ φοινικοῦν, τὸ δὲ ὃν κάτω Aevxóv. τοῦτο 
εἶναι ἔϑεσαν ἡλιακὸν φῶς. "Ἀριστοτέλης δὲ κατοπτικὴν (corr. 
κατοπερικὴν) ἐποιήσατο ἔμφασιν. πέφυκε γὰρ τοῦτο ἄσσειν τὴν 
ὄψιν προσπέπτουσαν τοῖς λείοις σώμασι καὶ κατακλωμένην καὶ 
ἀναχλωμένην. τοιοῦτον δὲ εἶναι τὸν ἀέρα καὶ τὸ ὕδωρ. ἐπὰν 
τοίνυν ἀντιχρὺ τοῦ ἡλίου νέφος συστῇ, συνεστὼς κατὰ ῥανίδα, 
ἐγγίνεσθαι τὴν ὄψιν xa9^ ἑκάστην ῥανίδα, καὶ τὴν ἐπὶ τὸν 
ἥλιον ἀνάκλασιν ἴσχειν. δόξαν δ᾽ ἐμποιεῖν τοῦ συνεχοῦς εἶναι 
τὰς ἐμφάσεις, κἂν ὁπόσην ἔχωσι διάστασιν διὰ τὸ ἀφ᾽ ἡμῶν 
ἐπ᾿ ἐκείνους τοὺς τόπους διάστημα.  Ansam huic disputationi 
dederunt versus Arati: 

Πολλάκι δ᾽ ἐρχομένων ὑετῶν νέφεα προπάροιϑεν 

Ola μάλιστα “πόχοισιν ἐοικότα ἰνδάλλονται" 

Ἢ διδύμη ἔζωσε διαὶ μέγαν οὐρανὸν ἶρις. 
Eadem ex Árato repetita prostant in Geoponic. L 1, p. 18: 
ἶρις δὲ διπλῆ φανεῖσα ὄμβρον δηλοῖ. Qua in re, si non 
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ipsum Aristotelem, certe auctorem haboit eius discipulum 
Thoophrastum de eign. I, 22, p. 788: ὅταν low γένηται, 
ὕδωρ σημαίνει" ἐάν τε πολλαὶ igideg γένωνται, ὕδωρ ἐπὶ πολύ. 
Cfr. Homer. 72. ρ΄, 547 eqq.: 

ἠῦτε πορφυρέην ἶριν ϑνητοῖσι- τανύσσῃ 

Ζεὺς ἐξ οὐρανόϑεν, τέρας ἔμμεναι ἢ πολέμοιο, 

ἢ καὶ χειμῶνος δυσϑάλπεος, ὅς ῥά τε ἔργων 

ἀνϑρώποις ἀνέταυσεν ἐπὶ χϑόνι, μῆλα δὲ κ΄δει. .... 
Tibnll I, 4, 48: 

Quamvis praetexens picea caligine caelum 

Venturam admittat imbrifer arous aquam. 

O vid. Metamorph. 1, 271: 

Concipit arcus aquas, — — — 
Inde éxplicandi sales P lautini (Curomi. 1, 2, 41): 

— Taceo, ecce autem bibit arous; pluet 

Credo hercle hodie. 


Adde Voss. ad Virg. Georg. 1, 380, p. 170 et coll. Plin. 
Histor. nat. II, 59: Arcus vocamus, extra miraculum fre- 
quentes δὲ exíra ostentum. Nam ne pluvios quidem, aw 
serenos dies, cum fide portendunt. Senec. Quaest. natur. 
I, 6, 1: Non easdem [arcus], undecunque apparuit, minae 
affert. At meridie ortus magnam vim aquarum vehet. P inci 
enim non potuerunt valentissimo sole ; tantum eat illis virium. 
Si circa occasum refulsit, rorabit et leviter impluet. δὲ ab 
ortu circave surresit, serena promittit, Aliter quam Graeci 
ac Romani statuebant Bipbraei (vid, Genes. IX, 13. P». 
LXXXIX, 38. Ezech. I, 28), quibuecum nostri consentiunt 
agricolae. De origine ac natura iridis saepenumero disputavit 
ἐν παρόδῳ Plutarchus, quem cfr. de Isid. et Os. p. 358, F. 
Amator. p. 765, E. de fac. in orb. lun. p. 921, A. — Cum 
physici veteres bene phaenomenis xaz' ἔμφασιν aduumerarent 
irides, populus tamen aliquid sibi conspicere visus, quod re 
vera existeret et admiratione falgoris et colorum csptus, miras 
nugas commentus est, quod et nostra aetate agricolae facere 
solent. ita putabant plantas, quibus extremae iridis partes 
superstructae fuerint miro fragrare. odore, quam opinionem 
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smpereiitiosam same commemorsverünt Theophr. de caus. 
pi. V1,17,7. Plin. XXI, 7,18. Xil, 24, 52 et Plut. Quaest. 
Symp. 1V, 2, p. 714, praeeunte ipso Aristotele Hist.an. V, 
22 p. 553, b, Problem. XII, 3, p. 908, b, quí ne teles quidem 
aliquando fabellas adspernatus est, cum dicst in eíms modi 
locis mella £requentissime reperiri. Qmesi non alias quisque 
iridem comepiceret! ἢ) — De iride haec leguntur apud aucto- 
rem libri de mundo c. 4 p. 395, a: συλλήβδην δὲ τῶν ἐν ἀέρι 
φαντασμάτων τὰ μέν ἔστι κατ᾽ ἔμφασιν τὰ δὲ xa9^ ὑπόσεωσεν" 
κατ᾿ ἔμφασιν μὲν ἔριδες καὶ ῥάβδοι καὶ τὰ τοιαῦτα, xaJ 
ὑπόστασιν δὲ ede τε καὶ διάττοντες καὶ κομῆται καὶ τὰ τού- 
τοις παραπλήσια. ἶρις μὲν οὖν ἐστιν ἔμφαψις ἡλέου τμήματος 
ἢ σελήνης, ἐν νέφει νοτερῷ καὶ κοίλῳ καὶ συκεχεῖ πρὸς φαν- 
τασίαν ὡς ἐν χατόπερῳ ϑεωρουμένη χατὼ κύχλου περεφέ- 
otia» "*). — Caput in editione B. inscribitur περὶ ἔριδος, ποία 


*) Obiter aliam rem tangamus. Apud Stobaeum Eclog. I, 31, 
p. 612 verba leguntur: Πλάτων φησὶ (Theaetet. Tom. II p. 76 ed. Bip. 
Θαύμαντος αὐτὴν [τὴν lp] γενεαλογῆσαε τοὺς ἀνθρώπους διὰ τὸ 
ϑαυμάσαι ταύτην. (cfr. David. ad Cutegor. p. 19, à Brend.) Quod 
genes gonealegjrum exposuit llgen. ad Homeri Hyms. p. 229. 
. Exemplis a me in Meteor, vet. VI, 28. not, 27, p. 143 (ofr. 44ddend.) 
Jaudetis adde Athenaei locum 1, 6, p. 15 Schw. ζαλλιφάνης ὁ zov 
Παραβρύκοντος κληϑεοίς. Buttmann in Mus. der Alterihumsw. 11, p. 
380 sqq. Petersen in censura libri mei (Allg. Litt. Zeit. 1833. Dec. 
nr. 211 p. 466), cum miraretur me nullum, praeter Díodori $Sículi 
(1II, 50, p. 218 sq.) locum, ad phaenomonon, quod seoestiores Fata 
Morgsna vocant, pertisentem efüf)*re potuisse (aooedal nunc 
Olymp. fol 52, b. cfr. Exc. ad III, 4, 4), coaiecturam proposnit, 
Thaumentem, Iridis patrem (ofr. etiam Hesiod, Theog. v. 237. 
Apoll. I, 2) huc spectare, qua in re prorsus adsentio viro doctissimo. 


**) Quam saepenumero in commentariis nostris proposuimus con- 
lecturam, fHibrum de mundo a stoico quodam philesopho conscriptum 
esso, eam et ἢ, L, stebülire videtur eomperatus cum verbis Senecae 
Quaest, nat. I, 3, 42, quo. dubiym csse solij pose ait, quin arcus ünego 
welis sii roscida ei cava uube suaceptó, Quodsi pezpendimus Senecam 
multe a Posidonio mutua sumsisge, et Soholia ad Aratum, ubi 
meteorologica spectant phaenomena, fere omnia hausisse ex Posi- 
donio (verba nostra cum iis, quae adscripsimus ex Schol. ad Arat. 
Diooem. 19 ad Ij , 2, ed verbum tenus congruum), & "veritate non 
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τις ἀνάκλασίς ἔστι, καὶ πῶς καὶ διὰ τί ἔχαστα γίνεται νῶν 
περὶ αὐτήν, οἷον χρώματα, καὶ πῶς τῆς ὅλω διαφέρει. 

1. ποῖα δέ εις Vic. — περὶ αὐτήν F. quod, nisi ἐξ eolus 
haberet, fortasse non esset comtemsendum, — 

2. Toium locam vertit 8eneca Quaest. nat, l, 3, 7 «.: 
adrieiotelse idem iudicat: , 4b omni, énquit, laevitate aeiue 
radios euos replicat. Nihil autem daevius equa et asre. Ergo 
etiam ab aire spisso visus nosler im nos cedit. | Ubi vero 
habes et infirma est acies, quotibet a&ris ictu deficit. Qui- 
dam hoc genere valetudinis laborant, ut ipei eibi eideantaur 
occurrere, ut ubique imaginem suam cernant. Quare? quia 
imfirme vis oculorum non potest in proximum quidem sibi 
«érem prorumpere, sed resistit." [taque quod im aliia efficit 
densus aér, in hie facit omnis. Satie enim valet qualiscun- 
que ad imbecidlem aérem repeliendum: longe autem magie 
visum nostrum nobis remittit, qui crassior est et pervinei 
non potest, sed radios luminum nostrorum moratur, et v6, 
mnde exieriné, raflectit. — Quodei veteres novissent intet- 
dum in nuübibas peregrinatores umbras observasse corporom 
suorum, csput corona irideis coloribus fulgente cinctas, quod 
viderunt Bouguer( Mémoires de ἔ 4oadémie de París 1744, 
Macfait ( Edinburgh Essays Vol. I p. 198) aliique, tale 
phaenomenon huc trahere non dubitassent. — μέν ab initio 
omittit F. — πυκνώσεως pro συστάσεως F. P. vo pro vo F. 


abhorrere videbitur, Posidonium huius de mundo libri esse aucto- 
rem. Qui, ut Peripateticorum, imprimis Aristotelis (a quo auctor 
τοῦτα in locis dissentit) ingenio prorsus est alienus, ita Posidonii, 
quantum quidem licet coniicere ex fragmentis, «quae hodie eupet- 
sunt, mirum quantum convenit. Quin vero eundem esse cogitemus 
ac μετοωρολογεκὴν στοιχϑίωσεν sive, ut alibi vocatur, μετφωρολογικῶν 
ἐξήγησεν, laudatam Diogeni VII, 138, et in compendium redactam 
a Gemino, cuius fragmentum servavit nobis Simpl, ad Arist. Phys, 
Ὁ. 64 sq.. id unum quam maxime vetat, quod necesso est, taloris 
ambitus illa opus fuerit. At ipsius liber Posidonli rragt κόσμον vem 
scriptori laudatur VII, 142, unde nulia relinquiter dubitatio, Quidquid 
dicat YVeissius mibi saltem nunquam persuadebit, librum, de quo 
diximus, Aristotelis, aut, si mavis, unius ex proximorum diecipulorum 
€ohorée, 6sse foetum. 
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vod Θασίῳ pro τινί legit Sext. Empiric. p. 23 od. Fabric. 
— Ántipherontis nomen fuisse illi viro, contendunt 
Alexander et Olympiodorus, non nisi patria differen- 
tes. At Victorius Par. Lect. XXV, 22, p. 404 (Florent, 
1553 fol.) abunde docuit, petítum esse illud nomen ex loco 
male intellecto de memoria c. 1. p. 451, a: ubi de Á ntiphe- 
ronte Orita, animo quidem imbecillo, non oculis loquitur 
Aristoteles. Stetit a parte interpretum Mercurialis Far. 
οί, V, 7, qui refutatum ibat, infirmitate oculorum labo- 
rantes imsginem suam "ubique posse conspicere. Etiam Vi- 
comercatus p. 319 probat suppositionem interpretum, 
eundem fuisse et huno hominem et Antipherontem illum 
Oritam. Addit deinde: Quamquam hoo admirandum videtur 
fuisse , kamen dristotelis referentis et interpretum compro- 
óantium auctoritas, μὲ credamus, nos movet. Cum prae- 
sertim FP itellio libro decimo perspectivae, cuidam noto 
eibi id ipsum quadam nocte evenisse testetur. Illum enirn, 
cum antea per multos dies insomnis fuisset, noctu equitan- 
tem imaginem auam, hoc est, virum alium secum equitantem 
vidisse, qui sane vir eadem omnia ageret, quae ille agebat: 
tum flumine traiecto, ubi illum vidisset, mox ubi ad aerem 
serenum e£ perspicuum venisset , imaginem illam evanuisse. 
Cfr. etiam Schneider. Eclog. phys. 'Tom. II p. 240 sq. 

3. ὃ ante πλησίον ἀήρ omittunt F. P. — ἠδύνατο F. H. 
Alex. fol. 117, a. Olympiod. 52, a. Vic. Ρ. --- ὥσπερ ὃ πόρρω 
καὶ ὃ πυκνός F. ὥσπερ oi πόρρω Ol. 52. a. 

,4  Furlanus, ex insula Creta oriundus (ad Theo- 
phrast. p. 121) phaenomenon, de quo agit Aristoteles, 
ita describit: Jffecto aére aut a terrae vaporibus exhalatio- 
nibusque matutinis aut a vento aliquo, aliter atque aliter ἃ 
longe intuentibus apparent promontoria. Saepe videas ea 
in longum protensa acutioribusque angulis nonnumquam ita 
ὦ mari revulsa, ut in aquas pendere videantur : aliquando 
obtusis angulis atque contractis, saepe etiam altiora atque 
maiora quam sint. Flantibus auris. matutinie "), quae a 


*) Diximus de auris matutinis Meteorol. veter. Gr. et Roman. III, 











LIBRUM TERTIUM. CAP. IV. 259 


terra eunt, aéreque non multum caligine obsourato, in lom- 
gum protenduntur promontoria: austris vero eurisve a terra 
Jlantibus , revelluntur. et tamquam suspensa apparent, mari 
tamen placido et tranquillo: hoc vero turbato iisdemque 
Jlantibus, maiora et aédiiora apparent: accidit etiam , wt 
7eari turbato a ventis, qui promontorio sint oppositi, ei 
pauéo turbidiores sint, angulis obtusis ac latioribus pro- 
montoria videantur, quod nos aquilonibus persaepe spiran- 
tibus obserpavimus caelo adiquantum obscuro ac  nubido. 
Plura huc pertinentia composuit Schneid. EcZ pA. II, p. 241 sq. 
(adi Gilb. 4n». XVII p. 176 sqq. XX p 351. X XIII p. 372), 
quae quivis physices non ignarus innumeris fere aliis exemplis 
adpositis adangere potest. Noe, qui ipsi phaenomenon in lit- 
tore baltici maris prope Gedanum plus semel vidimus, hnic rei 
amplius non immorabimur, — διό pro διόπερ F. — ϑαλάσση 
pro ϑαλάττῃ F. — ὅταν εὖροι πνέωσι. Cfr. Problem. 
XXVI, 53, p. 946, a: διὰ τί, ὅταν ὃ εὖρος πνεῖ, μείζω φαένε- 
ται τὰ πάντα; ἢ ὅτι ζοφωδέστερον τὸν ἀέρα ποιεῖ; Idem etiam 
aliis in locis fit aliis ventis spirantibus, qni magnam humiditatis 
quantitatem secum advehunt, sicuti austro et africo in Helvetia 
(cfr. Al. ab Hnmboldt, Mémoire sur l'accroissement no- 
cturne de l'intensité du son p. 12. Poyage aux rég. équinos. 
Tom. 1 p. 195. Gilb. 24nnal XXX p.104. Schübler 
Grunds. der Meteorolog. Lips. 1831. 8. p. 30). Quo etiam 
13, p. 79, ubi laudavimus Theophrast. de vent. Ὁ 24. p. 767: αἷ τὸ 
ἀπὸ τῶν ποταμῶν καὶ λιμνῶν αὖραι καὶ ὅλως αἱ ἀπόγειοε πνέουσιν 
ἕωθεν, ἀναψυχομένης τῆς ἀτμέδοο διὰ τὴν ἀπόλειψεν τοῦ ϑερμοῦ" 
τὴν γὰρ αὖραν ταύτην αὐτὴν γίνεσθαι κατ᾽ ὁλίγον οὔλογόν ἐστι, διὰ 
τὸ τἄλλα καὶ τὴν εὐδίαν. Occasione oblata alios" quosdam locos, 
qui laudari poterant, adiiciamus, ac primum quidem Homer. Odyss. 
2,469: αὖρα δ' ix ποταμοῦ ψυχρὴ πνέοε ἤωϑι πρό, deinde Maxim. 
Tyr. dissertat. ΧΧΧΥΙ, 1: αὖραι δὲ ἐκ ποταμῶν ὥρᾳ ϑέρους ἐπο-- 
πνέουοεν ἀνέψυχον αὐτοῖς τὰ σώματα, uti looum emendavit VV akef. 
adLucret. VI,475, Schol. Soph. Aiac. v. 683, denique L y d. de meus. 
IV, Mug, c. 3. p. 121: αὔρας καὶ αὐταὶ φύσεις ἀέρων τυγχάνουσιν 
οὖσαι xa) ovx ἀλόγως ἄνεμοι καλοῦνται, ὅτο ἢ ἀπὸ λιμνῶν ἢ ποτα- 
μῶν φέρονται. ὅμοιοι δὲ τούτων sio) καὶ οἱ ἀπόγειοι, ὅϑον εὐλόγως 
ἀέρος ἠρεμοῦντος τὸ κατάσεημα καλεῖται νηνεμία. 
Tom. II. 19 
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apaciat, quod post elios monet Alexander Aphrodisiee - 
«is Problem. 1, 120, «agis pellncidum esse ecrem cestente 
iplneia 4s, ui omnes res maiores et astra longe splendidiora 
nobis videantur. Eurus emim flesimems in Grmecia et Italia 
imbres .affeee solet Vid. Commentar. nostr. ad II, 6, 19, 
Vol. 1p. $80. Similia hie, quae de lumine diximme, de somo 
xelere mennimus ad Exc. III, 4, 4, p. 124. — Caeterum, quo- 
modo quae hac $ dicte supt, enm sntegressis cohaeresnt et 
quid sibi velit illad διόπερ. expositn diflicillümum est, neque 
quidgnem sani ea de »e proponere valuneremt interpretes. 
Aristoteles exim antea de reflexione looutus est, quae fit 
a laevigatis corporibus, veluti aqua ac episso sere: et reflexio- 
nis quidem a comoreto aece exemplum attulit, Fortasse inter 
scribendum in mentem ei venit, qnod sane propius erat, quam 
de reflexione cogitere, totum illud gheenomeuon, cuius men- 
tionem fecerat, eoulorum deeeptui ease tribuendum, aliaque 
deinceps proferre volnit exempla, quibus probaret oculos sace 
penumero in talem incidere errorem, quamvis, quae attulit, 
non tem ad reflexionem luminis, quam ad refractionem per- 
tineant. Quam interpretationis rationem fortesse verem esse, — 
aliquie concludet ex verbis Senecae Quaest. nat.1,3, 40: Xt 
guanre quum unus coler sit, imaginum diversue est? | Ut et 
haec quae preposuisli refellam, et alia, quae ΜΟΙ minus 
refellonda sunt, illud dicam oportet; ninil aeie mostra fad- 
lacius, non tan£um in his, a quibue subtiliter pervidendis 
lam colorum diversitqs summovet, eed et in his quoque, 
quae ad manum cernit. Remus integer in tenni aqua fracti 
speciem reddit. Poma per vitrum  adspicientibus : multo 
maiora sunt. Columnarum intervalla porticus longiores 
iungunt. Ad ipsum solem revertere: hunc quem toto orbe 
terrarum maiorem proba£ ratio, acies nostra sic contraxit, 
ut sapientes viré pedalem esse contenderent *). Quem velo- 
cissimum, omnium esse scimus, nemo nostrum videt moveri 
(Saturnum): nec ire crederemus, nisi appareret isse. Mun- 


| 


l 





*) Cfr. Commentar. ed I, 3, 2. Vol. 1 p. 332. 





LIBRUM VERTIVM. CAF. ΤΥ. 2091 


dum ipeum praecipiti velocétate labemtem σέ ortue oceasusque 
intra momernium temporis revoleentem, nemo nostrum, sensit 
procedere. Quid ergo miraris, si oculi noséré imbrium stil 
licidia non separant, δέ ingenti spatio intuentibus minu- 
tarum marinum diecrimem inéerit? Ut ne igstur tritis 
uteretur exemplis (cfr. Lucret. IV, 380 sqq. Sext. Empir. 
Pyrrhonic. Hypotyp. 1, 119. Goerenz ad Ciceron. cad 
quaest. IV, 7. Ruhkopf ad Senec. Quaest. natur. 1, 6, 5 
p. 45 sq.), exquisitiora quaedam proferre conetus est. Sed 
totam rem aliie diimdicandam relinque, meque quidquam adde, 
misi mih? videri nonnulla post $ 3 excidisee, ant totam ᾧ 4 
undequavis in textum irrepsisse, quod temen anafiquitne iam 
factum sit necesse est, cum verbe, qualia nume habemns, iam 
olim legeriat Alexender et Olympiodorus. — οἷον ὁ 
ἥλιος Ῥ. οἷον xal ἄσερα ἀνίσχοντα Hi. N. Dere vide quae 
notavimue ad Exc. III, 2, 13, p. 99.  'F'upc rubicunda ac fere 
punicea asira apparere solent. Adi de sens. e$ eenail e. 8, 
p- 440, a: οἷον ὃ ἥλιος (articulus itaque cum cod. F. ἢ. ]. for. 
tasse retinendus) xa9* αὑτὸν μὲν λευχὸς φαίνεται, διὰ δ᾽ ἀγλύος 
καὶ καπνοῦ φοινικοῦς. εἶχ. Commentar. ad 1,5, 3. Vol. 1p.378. 

5. καὶ ἀρχωμένον omissa praepositione F. --- ἢ ἀέρος 
omisso ἀπό Olymp. fol 52, & — 7j ψεκὰς συνισταμένων inversa 
ordine verborum H. N. — ψεχάς habet etiam F. cfr. ad 1, 9, 7. 
Vol. I p. 427. — μᾶλλον εἶναι F. 

6. εἴρηται πρότερον. IIl, 2, 11. — 6 δὲ σχῆμα 
ἄδηλον. Fuerunt, qui im singulis stillicidiis imaginem solis 
reddi dicerent, inter quos fuerunt Democritus, Epien- 
rus (cfr.Diogen.Laért. X,48— 51. Lucret IV, 1035qq.: 

Sunt: igitur denuea. formarum dissimilesque 

Effigies, singillatim quas cernere nemo 

Quum possit, famen assiduo crebroque repulsx 

HReiectae reddunt speculorum ex aequore visum), 
Posidonius, aliique Stoici. cfr. Senec. Quaest. nat. L, 5. 
l, 9. I, 3, 5: Quidam ita existimans arcum fieri: dicunt ἐπ 
ea parie, ἐπ qua pluis. singula siilicidia pluviae cadentis, 
singula speculg esse: a singulis ergo reddi imaginem solis 9 

19 * 
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deinde multas imagines, imo innumerabiles et devexas, et in 
praeceps transeuntes confundi, itaque et arcum esse mul- 
tarum imaginum solis confusionem. Eandem eententiam a. 
Seneca deinde pluribus exornatam, sui temporis mathema- - 
ticis tribuit Plutarchus de Isid. et Osirid. Vol. IX. p. 127 
sq. ed. Hutten. De Aristotelis sententia, quam is a Pythago- 
raeis repetiit cfr. Macrob. Saturnal. VII, 14. — ἄρχηται 
9$eiv exemplis illastravimus Comment. ad II, 4, 17, Vol. 1. 
p. 554, quibus adde de generat. e£ inter. 11, 11, p. 338, b: 
xal εἰ μὲν νέφος ἔσται, δεῖ ὕσαι, καὶ εἰ ὕσει ye, δεῖ καὶ νέφος 
εἶναι οἱ plenae locutionis PAys. II, 8, p. 198, b: ὥσπερ ὕει 
ὁ Ζεύς. Adde Larcher. ad Herodot, II, 13. Vol. II, p. 189 
ed. nov. — ψεχάδας F. H. N. — μήπω δ᾽ ὕει Ε΄ H. Alex. fol. 
118, a. A. Vic. B. P. (qui maiore interpunctione post ἀήρ 
distinguit). — λαμπρὸν οὕτως inverso ordine verborum F.— 
Verba πρὸς τὸ Aaungóv...... γίνεσθαι omisit pr. man. scriba - 
codicis E., repetitione verbi γίνεσθαι deceptus. — τε omittunt | 
F. H. N. Al. 118, a. Α. Vic. B. — οὗ σχήματος pr. m. omisit E. 

7. ὄντων pro ἐνόπτρων E. — τούτων pro αὐτῶν F.— 
τοῦ αὐτοῦ ..... ἐνόπτρων (δ. 8.) margo F. 

8. τὸ ἑαυτοῦ pro τὸ αὐτό H. N. τὸ αὐτοῦ Alex. fol. 118, 
&. Vic. — εἰ ταῦτ᾽ ἐνδ. E. — ἔχῃ τοῦτον F. H. N. 

9. καὶ ἄλλως ἐχόντων omissa negatione H. — Articulus 
ante ἶρις deest in N. Alex. fol. 118, a. A. Vic. B. (quae etiam 
articulum páulo post omittit) cfr. III, 3, 7. III, 4, 26. — ἀλλ᾽ 
ἢ μὲν ἐξ ἐναντίας à. y. pro διὸ xal ἐξ ἐναντίας ἀ. y. H. N. — 
ἀεί emittit Ol. fol. 53, b. — ἡ δ᾽ ἅλως ἀεί addito adverbio H. 
— ἀνάκλασις pro ἀνακλάσεις Ol. fol. 54, a. — περὶ αὐτήν Alex. 

.. 10. Deest apud Aristotelem gravissima argumenta- 
tionis pars ea, qua demonstrandum erat, iridem reflexione | 
radiorum solis in nube fieri. Supponens enim eam alio modo - 
fieri non posse, exposuit tantum, qualis sit illa reflexio. 
Seneca hunc defectum supplevit Quaest, nat. I, 4, 2 plura- 
que argumenía attulit arcus sic nascentis, inter quae ponit 
repentinam generationem et aeque subitam abolitionem. Deinde - 
refert, adiecisse Artemidorum, quale sit speculum, a quo 
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solis imago reddatur, necesse sit: concava scilicet nubes, 
quod et ipse probavit Seneca Quaest. nat. 1, 3, 12: Illud 
esse dubium nulli potest, quin arcus imago solis sit, ros- 
cida et cas a nube concepta. — ἀλλ᾽ ἡ μὲν τῇ τῶν xp. n. 
H. N. ye prorsus omittit Olymp. — xai πόρρωθεν ἢ ἐγγύ- 
ϑὲν Ol. fol. 54, a. — διαφέρει οὐϑέν omisso γάρ E. διαφέροι 
A. Vic. (qui interpungit διαφέρεε γὰρ οὐϑὲν φοινικοῦν et ita 
etiam B.). — φοινικοῦν post μέλανε ponit F. φοινιχοῦ N. διὰ 
τοῦ μέλανος μὲν φοινικοῦν Ol. fol. 54, a, qui tamen ipse in 
sequentibus tuetur verba ἐν τῷ μέλανι», quae omissa sunt. — 
De re cfr. ad I, 5, 2sq. Vol. I p. 376 sq. — Nigrum nubis 
colorem potissimam esse causam punicei, qui in iride appareat, 
coloris iam Ánaximenes tradiderat. cfr. Plutarch. Plac. 
philos. III, 5 (p. 83. ed. Corsini): ᾿“ναξιμένης ἶριν γίνεσϑαι 
xar αὐγασμὸν ἡλίου πρὸς γέφει nvxvQ καὶ παχεῖ καὶ μέλανι, 
παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὰς ἀκτῖνας εἷς τὸ πέραν διαχόψαι 
ἐπισυνισταμένας αὐτῷ. Origen. PAilosoph. p. 65 ed. W olf. 
Seneca Quaest. nat. 1, 3, 1 etiam ἀνωμαλίαν nubium (vide 
Comment. ad III, 3, 2.) causam esse diversitstis colorum prae- 
dicat: [Nubes] formam arcus discoloris efficiunt , quia. aliae 
partes in nubibus tumidiores sunt, aliae submissioree: quae- 
dam crassiores, quam ut solem transmittant ; aliae imbe- 
ciliores, quam ut excludant. Haec inaequalitas alternis 
lucem umbramque permiscet, et exprimit illam mirabilem 
arcus varietatem. — Caeterum cfr. quae de consensu Aristo- 
telicae theoriae cum ingeniosa Goethii colorum originem 
explicandi ratione exposuit Trendelenburg ad Aristotel, 
de anim. 11, 7, 1, p. 371 sqq. 

11. ὡς ἔχει τὴν φλόγα ἐρυϑράν H. N. — τῷ ante καπνῷ 
omittunt H. N. 

12. χροιάν pro χρόαν H. N. Inter χρόαν et χροιάν ambi- 
gitur etiam de sens. e£ sensili c. 3, p. 439, a, ubi Bekk. ex 
quatuor codicibus inter septem collatos praetulit posterius. — 
γάρ in parenthesi omittit F. — Articulus ante ἅλω deest in E. 
H. N. ἅλλος pro ἅλω N. 

13. μέν om. F. — Quam in verbis ἔτι δὲ περὶ...» T 
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διαλύεται causam reddit, cur iris circe solem non appareat, 
eandem alii de coronis protulere, veluti Seneca Quaest. 
nat. I, 2, 10: Jae coronae noctibus fere circa lunam et alias 
atellas notandur, interdiu raro: adeo ut quidam ex Graecis 
negaverint eas omnino fieri, quum idlos historiae coarguant. 
Causa autem raritasis haec est, quod solis fortius lumen est, 
et aár ipse agitatus ab illo, calefactusque solutior eset: juraae 
Gutem inertior vis es£, et ideo quia facilis a circumposito 
aére facilius sustinetur: aeque sidera caetera infirma sun, 
nec perrwmpere aéra ei sua possunt. — διατριβὴ τοιαύτη 
συστάσεως Olymp. fol. 54, a. — ἐγγίνεταί τις χρόνος F. — 
Loco verborum τούτον γὰρ ....... αἱ ἅλῳ F. P. ἐπεὶ εἰ μὴ 
ἐγίνετο ἦν ἂν NAM ἥ ἅλως. 

14. De ρῬεγίλου! νῦν δέ vide Commenter. ad I, 6, 1, 
Vol. I p. 388, ubi addas III, 4, 20. Herodot. III, 25. Χ en. 
Cyropaed. HI. 5. Thucydid. IV, 104. Aristophan. P ssp. 
210. Matth. Gr. gr. ὃ 607 laudat praeterea Platon, Phaed 
p. 108, A. Isocrat. zirchidam. p. 116, A. — σννέσταιτο pro 
συνέστατο Vic. B. P. — oia omittit E. — γένοιτ᾽ ἀπὸ τοῦ ὅδα- 
τος F. — Aóiyousy pro ἐλέγομεν E. F. N. — ὕλη pro ὅλη N.— 
ὥσπερ ἢ π. τ. 4. P. — Expressit hunc Jocoum Seneca Quaest, 
nat. I, 2, 4: /n balneis quoque circa lucernam tale quiddam 
adapici solet ob aéris densi obscuritatem: frequentissima 
aulem, austro, quum caelum maxime grave δὲ spissum est. 
Ctr. Schneider ad Eclog. phys. Tom. II p. 243. 

15. νοτέων ὄντων cfr. lll, 6, 6: μᾶλλον ὃ παρήλιος 
ὕδατος σημεῖον τῶν ῥάβδων" μᾶλλον γὰρ συμβαίνει τὸν ἀέρα 
εὐεργῶς ἔχειν πρὸς γένεσιν ὕδατος. ὃ δὲ νότιος τῶν βορείων 
μᾶλλον, ὃτε μᾶλλον ὃ νότιος ἀὴρ εἰς ὕδωρ μετα- 
βάλλει τοῦ πρὸς ἄρκτον. Locis in Comment. ad II, 4, 26, 
Vol. I 557 compositis adde WV aler. Flacc. H, $06: nubifer 
Notus. — Artieulum ante ἦρις addit N. — Quod deinde ait 
μάλιστα..... ἀναχλᾶται elucet otiam exiis, quae disseruit 
de generat. animal. V, 4, p. 779, b. 781, a. Humonem adven- 
titium , adspectum infirmum reddere Hippocrates tradit 
(£phorism. Tom. ΠῚ, p. 617) cum dixit, Austros hebetare 





LIBRUM TERTIUM. CAP. IY. 295 


Guditum et visum. ealiginosum. reddere. Quod propterea eos 
Ffacere inquit Galonus, quia cum calida et humida: sint 
rnetura, caput. sensuwngue instrumenta plerima implent Àu- 
naiditate, ad motumque inepta reddunt, eadem sane causa, 
quam risioteles atiulis (leco paulo ante laudato). Cum. igitur 
oculi humidi imbecillem aspectum faciant, aspectusqua 
&mbecillis celeriter reflecáatur, et reffexu illo imbecsllior fiat 
color ,, qui ad nigredinem accedit, videlieet purpureus, in 
aére lumen ambiente apparet. Vicomercatus. Potest addi 
locusHippocratis de morb.sacr. Opp. Sect. 1} p. 91, 40 sqq. 
Foés, nbi de ausiro traditur: διαλύει ἐν οἷς ὑγρὸν ἔνεστιν. 
ἐστὶ dé ἐν παντί, ἐν μὲν τῷ πλέον, ἐν dd τῷ ἔλασσοκ.. ἅπαντα 
δὲ ταῦτα αὐσϑάκεταε τοῦ πνεύματος τούτοιι!" itaque etiam 
ocali. Addit deinceps: τὸν δὲ ἥλιον xal τὴν σελήνην χαὶ τὰ 
ἄσερα πολὺ ἀμβλυώτερα καϑέστησι τῆς φύσιος [0 νότος]. 

16. De iride circa lucernas adi Theophrast. de sign. 
I, 13 p. 786: ὡς δ᾽ ἐπιτοπολὺ ἶρις περὶ λύχνον ἢ διὰ λύχνου 
διαφοεκομένη, νότια σημαίνει ὕδατα. ---- ἀπό. τε τοῦ ἀέρος δι᾽ 
ὑγρότητα E.— Quid sit λεγνύς explicat IV, 9, 42: ξύλων 
μὲν οὖν 5 ϑυμέασις καπνός, χηροῦ dà xol λιβανωτοῦ καὶ τῶν' 
τοιούτωκ ναὶ πέστης καὶ ὅσα: byes πέτεται ἢ τοιαῦτα. λεγπύς. 
— Artieulums ante φλογός omittit Η. -- καί anle μιγνυμένης 
deest im codice E. --- ῥηγνυμένης pro μεγνυμένης prima manu 
F.— διὰ vij»: μολανέαν omisso καί H. — τὸ δὲ τοῦ λύχνου xal 
τῆς αὐγῆς φῶς Η. N. τότε τοῦ λυχν. φῶς Alex. fol. 118, h. 
À. P. 

17. Fromondus Metaorolog. VI, 4 laudat loviani 
Pontani versse, qnes quamvis in re nota adscribimus: 

«fo memini, dum castra, sequor Mavortiaque arma, 

Qua praeosps sese Tyburna rupe volutus 

Kent nio, multaque cadens aspergine sudat ; 

. Fumosa fulgere super. conspergine claram 

drin et aurato iacientem spicula. cornu, — 
τῶν ἀκακμλωμένων pr. F. pro τῶν ἀναφερομένωκ. — τῷ dé 
χρώματε peo τὸ δὲ χρῶμα N. — quo; E. psa φοιγινῆν. 
N. φοικικοῦν. 





! 


18. μικροτέρων pro μεκροτάτων Alex. fol. 118, Ὁ. Vic. — 
γίνεται καὶ ἐν ταῖς λεπταῖς ῥανίσιν H. N. — ῥαίνῃ omittunt 
F. H. N. Alex. A. P. — Pro εἰς, quod sequitur, N. praebet 
ἐάν, H. ἐὰν 7. — τῇ 9écu pro τὴν ϑέσιν H. N. — Articolum 
ante ἥλιον omittit F. — ἀνέχη pro ἀνέχεε E. idemque mox 
σχιάζη pro σχιάζει. 

19. ἐντός pro ἐχτός E. — ὅπου pro ἢ margo F. —6 τρόπος 
δέ inverso ordine A. Vic. P. — χώρα pro xoóa Alex. ſol. 118, 
b. A. Vic. qui intelligit de positione adversus solem. 
cfr. Senec. Quaest. natur. 1, 3, 2: Pidemus, quum fistula 
aliquo doco rupta est, aquam per tenue foramen elidi: quae 
sparsa contra solem oblique positum, faciem arcus reprae- 
sentat. Idem videbis accidere, εἰ quando volueris observare 
funem: quum os aqua implevit, et vestimenta ridiculis 
diducta leviter aspergit, apparet varios edi colores in. ido 
Gére asperso, quales in arcu fulgere solent. Stob. Eclog. 
phys. 1, 31, p. 616: εἴ τις στὰς ἀντικρὺ τοῦ ἡλίου λάβῃ ὕδωρ 
καὶ πτύσῃ, oí δὲ ῥανίδες ἀνάκλασιν πρὸς τὸν Zio» λάβωσιν, 
εὑρήσει εἰςγιγνομένην τὴν low. xoà oi ὀφϑαλμιῶντες δὲ τοῦτο 
πάσχουσιν, ὅταν εἷς τὸν λύχνον ἀποβλέψωσιν. Eadem reperiun- 
tur apud Plutarch. pjac. pA. III, 5, p. 82 Cors. Cfr. etiam 
IV, 19, p. 115, ubi Epicurus eadem comparatione a fulloni- 
bus vestimenta inflantibus petita, quamvis alia in re, utitur. 

20. δῆλον ἐκ τῶνδε N. — ὥσπερ εἴρηται πρῶτον καὶ ὑπο-- 
ϑεμένους transposito vocabulo Olym p. fol. 54, a. — ἀπο - 
τεινομένη pro ἐχτειγνομένη F. Alex. fol. 119, a. Olymp. fol. 
54, ἃ (qui hanc lectionem etiam in sequentibus tuetur) A. Vic. 
B. P. Cfr. 6. 31. III, 5, 20. — δέ post τρέτον omittit F. — In 
verbis οἷον ἀπόφασίς ἔστιν addidit οἷον, cum nigrum 
color re vera sit, sed tenebris proxime tamen accedat. Atque 
de tenebris quidem dicit de anzm. II, 7, p. 418, b: ϑοκεῖ δὲ 
τὸ φῶς ἐναντίον εἶναι τῷ σκότει" ἐστὶ dà ὃ σχότος στέρησις τῆς 
τοιαύτης ἕξεως ἐκ διαφανοῦς, ὥστε δῆλον. ὅτι καὶ ἢ τούτου 
παρουσία τὸ φῶς ἐστί. de colorib. c. 1. p. 791, a: τὸ δὲ σχότος 
ἐκλεέποντος τοῦ φωτὸς γένεται. τριχῇ γὰρ τὸ μέλαν ἡμῖν 
φαίνεται. ἢ γὰρ ὅλως τὸ μὴ δρώμενόν ἐσει τῇ φύσει μέλαν, ἢ 
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ἀφ᾽ à» undi» ὅλως φέρεται φῶς πρὸς τὰς ὄψεις. τὸ γὰρ ópd- 
μενον, ὅταν ὃ περιέχων τόπος δρᾶται, φαντασίαν ποιεῖ μέλανος 
et d s.— ἐχλείπειν pro ἐχλιπεῖν F. H. N. 

. Ex verbis ἐκ τῶν περὶ τὰς αἰσϑήσεις — 
idee patet Aristotelem ea de re in libro de sensu ac sensili 
loqui voluisse, ac re vera nihi] ea de re nunc in illo libelie, 
caeterum non integro uti docuit Trendelenb. ad Aristot. 
de anim. Proosm. p. 119 iqq. (vide ad I, 3, 19, Vol. I p. 358), 
deprehenditur. — οὖν omittit F. — ἐκ τοῦ περὶ τὰς αἰσθήσεις 
pro ἐκ τῶν περὶ τὰς a. o. Olymp. fol. 54, a, qui aperte de libro 
in quo talia eesent exposita, verba intellexit. — N. pro δ᾽ οὖν 
habet γοῦν. — μελανωτέρα N. ut III, 3, 11. 

22. Nihil interesse ait Aristoteles, utrum id, quod 
cernitnr, mutetur, an adspectus, id est, utrum id, quod eer- 
nitur, longinquius fiat et e longinquo magis loco cernatur, an 
adspectus magnum spatium conficiens, usque ad speculum 
videlicet, et a speculo ad rem visam mutetur. Utroque enim 
modo idem accidere, videlicet ipsius imbecillitatem, quia longe 
protendatur. Vicomercatus.— ταῦτό recepimus ex E. H. 
pro eo, quod Bekk. exhibet ταὐτόν. Cfr. III, 2, 7, ubi ipse 
Bekk. ταὐτό. 

23. Cfr. III, 6, 2: φαίνεται γὰρ αὐτὰ μὲν ἀχρωμάτιστα 
τὰ νέφη κατ᾽ εὐθυωρίαν εἰσβλέπουσιν, ἐν δὲ τῷ ὕϑατι ῥάβδων 
μεστὸν τὸ νέφος" πλὴν τότε μὲν ἐν τῷ ὕδατι δοχεῖ τὸ χρῶμα 
τοῦ νέφους εἶναι, ἐν δὲ ταῖς ῥάβδοις ἐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ νέφους. --- 
μηϑέ pro μηϑέν F. H. — αὐτὸ τοῦτο E. H. N. Alex, fol. 119, b, 
A. Vic. B. P. — μελάντερον omisit E. post ποιεῖ ponit N. 

24. ὄψις margo F.— Quid sit ἐχομένη patet ex PAys. 
V, 8, p.227, a: ἐχόμενον δ᾽, ὃ ἂν ἐφεξῆς ὃν ἅπτηται. ἐπεὶ 
δὲ τὸ πλεῖον F. H. — οὐκ ἔτι B. P. — Verba ἐν τοῖς τρισίν, 
ὥσπερ καὶ τῶν ἄλλων τὰ πλεῖστα satis illustrantur loco de 
caelo T, 1, p. 268,4, ubi baec leguntur: Zv»tydc μὲν οὖν ἔστι 
τὸ διαιρετὸν εἰς ἀεὶ διαιρετά. σῶμα δὲ τὸ πάντη διαιρετόν. 
μεγέϑους δὲ τὸ μὲν ἐφ᾽ ἕν γραμμή, τὸ δ᾽ ἐπὶ δύο ἐπίπεδον, 
τὸ δ᾽ ἐπὶ τρία σῶμα. καὶ παρὰ ταῦτα οὐκ ἔστιν ἄλλο μέγεθος, 
διὰ τὸ τὰ τρία πάντα εἶναι καὶ τὸ τρὶς πάντη. καϑάπερ γάρ 
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eec καὶ οἱ lieQayópto:, τὸ πᾶν καὶ τὰ πάντα τοῖς τρισὲν 
ὥφισται. τελευεῇ γὰρ καὶ μέσον καὶ ἀρχῇ τὸν ἀριϑμὸν ἔχεε 
τὸν τοῦ παντύς, ταῦτα δὲ τὸν τῆς τρίαδος. διὸ παρὰ τῆς 
φύσεως εἰληφότες, ὥσπερ νόμους ἐχείνης καὶ πρὸς τὰς ἁγιστείας 
τῶν ϑεῶν χρώμεθα τῷ ἀριϑμῷ τούτῳ. ἀποδίδομεν δὲ καὶ τὰς 
πφοσηγορίας τὸν τρόπαν τοῦτον. τὰ γὰρ δύο ἄμφω λέγομεν 
καὶ τοὺς δύο ἀμφοτέρους, πάντας δ᾽ οὐ λέγομεν. ἀλλὰ xard 
τῶν τριῶν ταύτην τὴν προσηγορίαν φαμὲν πρῶτον. ταῦτα Ó',. 
ὥσπερ εἴρηται, διὰ τὸ τὴν φύσιν αὐτὴν οὕτως ἐπάγειν ἀκολου- 
ϑοῦμεν. — Adde Plutarch. Quaest. Sympos. IX , 3. Gell. 
Noct. Attic. 1, 20 ibiq. interpp, Macreb. Somn. Scip. I, 6. 
et imprimis Laurent. Lyd. de mens. ll, 5, p. 148—241, qui 
locus longior est, quam quem huc tranaferre possimus. Hinc 
fsctum eat, quod in /Meteorol. veter. Graec. et Homan. p. 42, 
not. 13. p. 113, not. 9. ac saepius monui, ut, quoties de tem- 
poris spatio, quo hoc illudve fiat, egatur, tres fere semper dies 
comunemorentur: et quod tria recenseantur, ubi de multis 
eret agendum. Cfr. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 476, 
p.191 Bernh.— ὥσπερ xal τοῖς ἄλλοις v. nà. Olymp. 
fol. 53, b: at in sqq. tuetur τούτων. ldem mox peululum in- 
verso ordine exhibet: ἀπὸ γὰρ μεγίστης et paulo poat: πλείστη 
ὄψις προσπίπτει αἱ ita etiam fol. 54, b, nisi quod ibi ἀπὸ μεγέ- 
στῆς γάρ scriptum est. — τῶν ἄλλων omisso δέ E. — ἀναί-. 
΄σϑητον N. — τρίχως pro τρίχρως N. P. 

25. f$ μὲν ἢ πρώτη P. — φοικωδίαοι pro. φοινιχῆν F. OL. 
fal. 53, b et 54, b φοινικείαν. — Articalum ante 7; ὄψις omittunt 
E. H. N. — ἀγὰ λάγον scripsimus, de quo diximus ad 1, 14, 5. 
cfr. ad III, 2, 4.— Οεἰ περὶ τὰ τῶν χρωμάεων N.— μόνον 
pro μόνοις E. 

26. τὸ φοινικοῦν γάρ transpesito γάρ. P. — Conetructio- 
nem σημεῖον δέ sive ut plemior h. 1. deprehenditue σημιδῖον 
δὲ τούτου, sequente yao, illustra vimus ad 1, 8,17. Vo] I p. 419. 
Exemplorum copiae ibi congestae adde. praeter bunc nostrum 
locum, Fist. an. V, 22, p. 554, a, quamvis ibi panlo diversa sit 
loquendi ratio, IX , 40, p. 627, b: σημοῖον. δέ οὐκ Gxonézo»- 
ται γάρ et q. s. Ethio. Nicomach. VE, 11, p. 1143, a: σημεῖον 
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δέ' τὸν γὰρ imurj μάλιστά φαμὲν εἶναι Ovyyvepevetóo: 
Hippocrat. de aere, ag. et Joc. ἢ. 55: τεχμήριον δέ, 09s 
οὕτως ἔχει" τὸ γὰρ οὖρον λαμπρότατον εὑρέουσι oi λιϑιῶντες 
πρὸς τὸν γινόμενον ὀρρόν οἷ 4. 8. ac prorsua similem conatru- 
ctionem de generat. et inter. I, 6, p. 322, b: ἀρχὴν δὲ λάβωμεν 
τήνδε' ἀνάγχη γὰρ τῶν ὄντων, ὅσοις ἐστὶ μίξις, eivoa ταῦτ᾽ 
εἶγαι ἀλλήλων ἁπτικά. Diecrimen, quod ebservatur ab Ari- 
atotele inter σημεῖον et τεκμήριον, exponitnr a Phi- 
lopono ad de anim. I, fol. 7, b: τεχμήρφιον δέ ἐστι τὸ 
ἄλυτον σημεῖον, ὡς τοῦ πυρὸς ὃ καπνός, ὡς τοῦ σφαιριὴκ 
εἶναι τὴν σελήνην τὸ οὕτω φωτίζεσθαι. τὸ δὲ λυτόν, οὗ τεκ-» 
μήριον, ἀλλὰ σημεῖον λέγεται" τοῦτο δέ ἐστιν, ὅταν μὴ 
πάντως ἕπηται τῷ αἰτιατῷ τὸ αἴτιον. οἷον ὠχρά ἐστιν, ἐπωιϑὴ 
ξέτακεν᾽ οὗ πάντως οὖν τῇ ὠχρότητι ἕπεται τὸ τετοκέναι. cát, 
Trendslenburg ad de anim. II, 11, 3, p. 405. — Articalum 
ante ἦρις omittunt E. H. N. Vic. B. cfr. ad III, 3, 9. — ξανϑό- 
s«go» pro ξανϑύτατον F. H. N. A. Vic. B. P. — τοῦ τε φοινι» 
κοῦ καὶ τοῦ πρασίγον N. quod minime necessarium. cír. ad 
ΠῚ, 2, 5. — Deinde Koenigmann Geogr. dristotel, p. 48 
scribendum censet: διὰ τὴν μελανίαν οὖν τοῦ κύχλου νέφους 
ὅλον αὐτῆς (ες. τῆς Ἰριδος) φαίνεται τὸ φοινικοῦν λευκόν" ἔστι 
γὰρ πρὸς ἐκεῖνο λευκόν, qua correctione non epus est. αὐτοῦ 
sc. τοῦ νέφους: puniceus enim color cum snpra nubem 
atram eppareat, ei re vera inesse videtur. — γάρ pro οὖν 
H. N. prorsus omittit E. — φοινικιοῦν E. et ita quoque $ 28, 
32. 33. — ἐκεῖνο pro ἐκεῖνα corr. E. 

27. ἐγγύτατα recentiore manu E. prior enim emisit, — 
καὶ τὸ φοινικοῦν Olymp. fol. 56, a. — μεξταπίπεει pro ueza- 
βάλλει Alex. fol, 119, b. A. Vic. B. P. 

28, Erravit Aristoteles, qnam lunarem iridem semper 
albam putaret. Qusmvie enim raro, ut raro omnino apparet, 
colorum verietate splendeat, hoc tamen plus semel observa- 
tum est, — ὄντε post ζοφερῷ omittant E. H. N.— ὥσπερ οὖν 
πῦρ παρὰ μέλαν ποιεῖ H. et corr. N. in quo prima mane ὥσπερ 
οὖν παρὰ μέλαν nzóp. Vulgatam corr. E. ἐν μέλανι παρὰ 
μᾶαν Alex. (el. 120, a. 4. Vie. B. παρὰ μέλαν om. P. --- 
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Proeerbtío πῦρ ἐπὶ πῦρ ipse Aristoteles iterum utitur 
de respirat. c. 4. p. 472, b: ἀλεάζοντες δὲ πολλάκις ἀναπνίου- 
étv, ὡς ἀναψύξεως χάριν ἀναπνέοντες, ὅτὲ τὸ λεγόμενον ποιεῖ 
πῦρ ἐπὶ πῦρ. Idem reperitur apud Platonem de jeg. 
Jl p. 666 A: οὐ xoi πῦρ ἐπὶ πῦρ ὀχετεύειν εἴς τε τὸ σῶμα 
καὶ τὴν ψυχήν. Zenob. Centur. V, 69: πῦρ ἐπὶ πῦρ" παροε-- 
μέα, ἧς μέμνηται Πλάτων" καὶ xaxóv ἐπὶ κακῷ. Suid. Cent. 
XII, 41 ed. Schott. Plutarch. de sanit. tuend. Vol. VII 
p.375 Hutten. Coning. praec. p. 424. de discr. adul. et 
&mic. 28. p. 197. — τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ φοινιχοῦν sc. τὸ ἠρέμα 
λευκόν. 

29. τὸ πάϑος quod vulgo editur post τοῦτο omisimus 
cum E. Bekkerus cum reliquis servavit. — xarà τὸ goívto9o 
ἐπὶ τῶν ἀνθῶν Ol. fol. 56, a. — ἔνεα omittunt F. H. N. P. 
(apud quem etiam deest sequens articulus τῶν). — Articulus 
ante πορφυρᾶ deest in E. ἡ πορφύρα Ol. fol. 56, &. — Quod 
deinde dicit ἐν αὐγῇ τοιᾳδὲ ἢ τοιᾳδέ alium aliumque apparere 
purpurae colorem , id spectat ad solitum illud periculum, in 
quod purpuras vocabant emtores, quod dicebatur πρὸς αὐγὰς 
ἀνασκοπεῖν, qua dere cfr. Hemsterhus. ap. Ruhnken. 
ad Tim. Lex. p. 265 (ed. IT). Hinc Plinius Hist. nat. IX, 
38: Laus ei summa color sanguinis concreti, nigricans ad- 
epeotu, idemque suepectu refulgens. Senec. Quaest. 
nat, I, 5, 12: Purpuram Tyriam, quo melior saturiorque est, 
eo oportet altius teneas, ut fulgorem suum ostendat. Non 
tamen ideo non habet illa colorem, quia quem optimum 
. habet, non quomodocunque explicetur ostendit. 
Augusto emtae purpurae obscuritatem conquerenti venditor 
respondit: Erige ajltius et suspice! teste Macrobio 
Saturnal, II, 4. Cfr. denique Senec. Quaest. nat. I, 3, 13: 
Farietas autem non ob aliam causam fit, quam quia pars 
colorie a sole est, pars a nube illa: humor autem modo 
caeruleas lineae , modo virides, modo purpurae similes, et 
luteas aut igneas ducit, duobus coloribus hanc varietatem 
efficientibus, remisso et intento. Sic enim e£ purpura eodem 
conchylko non in unum modum exit. lnterest, quamdiu 
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H&Gcerata aif, crassius medicamentum, as aquatius traxerit ; 
saepius mersa sit an exoocta, an semel tincta, Non es$ ergo 
marum, cum duae res sin£é, eol et nubes , id est, corpus et 
speculum , si tam multa genera colorum ezprimantur, quee 
zn multis generibus possunt aut incitari aut relanguescere. 
— ἔστε δ᾽ ἐν αὐγῇ pro ἔτε δ᾽ ἐν αὐγῇ E. N.— ἢ τοιαδί om. 
pr. E. — καὶ λανϑάνειν λαμβάνοντες pr. F. A. Vic. B. P. 

30. μόνον pro μόνων E. μόνη N. quod post ἶρις posnit. 

31. μαχροτέρα E. H. N. Alex. fol. 120, a. ΟἹ. fol. 56,a. A. 
μακχρότερον F. Vic. B. P. cfr. Matth. Gr.gr. 425. — ὥσπερ 
verte: quasi. Uti nos fecimus cum Bekkero, locum iam 
interpungendum esse censuit Koenigmann ἃ 4 — δρᾶται 
pro ὁρᾷ E. H. N.— ἄνωθεν pro ἔξωθεν omisso qui sequitur 
articulo Alex. fol. 120, b. A. Vic. B. 

32. Duplicem in fine tractat queestionem, priorem cur 
imbecillior appareat exterior arcus interiore, alteram ΟἿΣ quam- 
vis eosdem colores, inverso tamen ordine prsebeat. Quod 
eadem rationc explicat, qua in interiore arcu, scilicet. visus 
infirmitate, quam tamen cansam in interiore propter differen - 
tem circulorum ambitom. ac maguitudinem, in exteriore pro- 
pter differentem distantiam circulorum a sole et oculis valere 
contendit. Hinc patet novam iam inferri bypotbheticam aup- 
positionem, interioris arcus colores non in eodem esse plano 
(quia bac tantum, ratione a sole aequaliter possunt distare), 
exterioris in eodem. — δέ pro δή E. — πλείω pro πλεῖον F. H. 
N. et corr. E. — οὖσα omittit E. — ὥστε om. pr. E. — αὐτῆς 
pro αὕτη F. — Articulum ante τρέξη omisit E. 

33. ἔστω yàp ἢ ἔξω le. et 4. 8. Vic. B.— τὸ ante f et 
deinde ante a omittit F.— ἡ ἔσω 7 πρώτη ἐφ᾽ 9 p τὸ a H. 
N. A. Vic. — ἐφ᾽ ὧν τὸ y y F. & pr. manu N. pro y, ut mox 
y prima manu pro d. — ε ἁλουργόν, omissis priore manu ἐφ᾽ 
ᾧ E. — 9 pro « F. etpr. N. — «à δὲ ξανϑόν transposito J£F. — 
ip ᾧ H. N.— ig ᾧ & omisso etiam articaloE. — Quod deinde 
ait τρεῖς δ᾽ οὐκέτι γένονται etq.e.falsum esso demonstre- 
vimus ad Exc. III, 4, 9, p. 128sq, Caeterum videntur baeo werba 
prorsus congruere cum recentiore iridem explicandi retione, 
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cum Árietoteles de tri pliei réflexione loquatur. At quid 
sibi velint philesophi verba, elucet ex iis, quae disseruit 





εῦδγ γϑε € 0 y y ὃ ε 
Vicomercatus p. 346, cuius verba huc pertinentia ad- 
scribimus: Difficultatem facit, quod Aristoteles, cum arcuum 
numerum constituit, tertium arcum esse non posse docet, quia 
tertia reflexio imbecillis omnino efficeretur, nec ad solem 
posset perduci, quasi secundus arcus et secunda reflexione 
exoriatur. Sed secundam aut tertiam reflexionem non ita 
intelligit, quasi in secundo duae fiant reflexiones, in tertio tres, 
íta ut ín secundo unns idemque aspectus bis reflectatur, in 
tertlo arcu, si fieret, tertias quoque aliorum rursus aspectus 
radiorum ex remotiori adhnc intervallo reflexio efficeretur. 
Secunda igitur ant tertia reflexio non ita dicitur, quia iidem 
fadii! bis aut ter reflectantur, sed quod alii et alii ex pro- 
piuquiori aut remotiori intervallo, primum quidem, qui ex 
propinquiori, secundo qui ex remotiori, tertio qui adbuc ex 
lónpinquiore reflectüntur. 


CAPUT QUINTUM, 


Inscriptio capitis in editione B. περὶ ἰδίων τινῶν τῇ ἴριδι 
nimis vaga est. Agitur enim de forma arcus caelestis, quando 
dimidiae parti circuli aequalis, quando maior quandove minor 
sit. Multas autem hoc caput praebet difficuMates, quas partim 
Blancanus (vide explicationem locorum mathematicorum in 
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boc libro obyiorum, quam commentario nostro in hunc testium 
librum subiungendam oensuimus), partim Vicomercatus, 
cuius verbis bic illic in verborum explicatione ταὶ sumus, 
vremoverupnt Alias nos sustolimus, ut iam omnis aperta ac 
manifesta videsntur, excepta $. 16, quam aliunde illatam censet 
Vicom. neque nos, quamvis alio modo eius originem explicuer 
rimms, ab ipsina Aristo telis manu profectam arbitramur, 

1. γενέσϑαι pro γένεσϑαι H. N, — Artieulum amte ovyu- 
βαινόντων omittit E. — Vocabulo διάγραμμα de figuris 
mathematicis utuntur etiam Plato PAaedon. p. 73 B. X eno» 
phon Memor. Socr. IV, 7, 3. cfr. Heindorf ad Plat, 
Theaetet. 67, p. 372, W yttenbach. ad Plutarch de discr. 
adulator. et amiei p. 56 D. ad praecept. diaetet. p. 133 A. 
Bake ad Cleomed. I, 8, p. 357. 

2. ἐφ᾽ οὗ τὸ α E. — ἐφ᾽ οὗ τὸ ἡ H. — ἄν pro ἐάν 
pecepimus ex cod. E. nt ipse fecit Bekkerns aliis in locis 
v. €. 6 13. 14. cfr. δ. 3. — Articulum ante ἀπὸ τοῦ « γραμμαί 
omittunt E. H. N. Alex. fol. 121, b. ΟἹ. fol. 56, a. A. Vic. B. 
— ἐκπίπτωσε pro ἐχπέπτουσαι E. quod ingenio scribae debetur, 
pro ἐκχπίπεουσαι legentis ἐχπίπτουσι. ἐμπίπτουσαι H. N. [ta - 
inter éxzangauérgc et ἐμπιπραμένης dubitatur 1, 8, 21. Vol. 
I p. 423. — ποιοῦσιν pro ποιῶσιν E. — ὥσπερεί pro ὥσπερ 
F. H. N. Alex. Vic. B. P. ὡς περέ A, quod ad idem redit. — 
ἄξονά τι pro ἄξονα τὴν, nescio an typothetae errore P. 
Keenfigmann Geogr. fristotel, p. 15 pro ἄξονα resti- 
tuendum esse cenenit ἄξονος, ut ne ἄξων dimidiam diametri 
partem significaret, cum infra (6$ 17) totam díametrum i. e. 
lalem lineam, quae ab oriente aliquo astro eodemque supra 
horizontem deincepe procedente, ad oppositum caeli punotum 
per centrum terrse ducitnr. (Qna im re agnoscas virum ma- 
thematicarum disciplinarum non satis peritum. Non enim de 
radio (7x) circuli aut de dimidia sphaerae axi agitur, sed de 
axi coni, qui lineis ἤμ et χμ ad nubem ductis oritur. Proprie 
(9 dicenda erat axis (ug normalis est a puneto μ in diame- 
trum £3 ducta); idcirceque Arístoteles nom dixit τὴν ἐφ᾽ ἦ 
7x i.e. τὴν gx, uti habent N. Ol y mpiod. fol. 56, a, sed τὴν 
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ἀφ᾽ À 5 yx, cuiw partem quandans «ffieit ηκ. — Cseterum 
ἄξωκ nondum ea signifiostiope apud Aristotelem oceurrit, 
aua spud auctorem li* i de mundo c. 2. p. 391, b: πόλοε..... 
δι᾿ ὧν εἰ νοήσαιμεν ἐπιζευγνυμένην εὐθεῖαν, ἦν τινες ἄξονα 
καλοῦσι, διάμετρος ἔσται τοῦ χόσμου, etapud serioris aevi scri- 
ptores, — ἐφ᾽ ὧν pro ἐφ᾽ 7j E. ἐφ᾽ ἣν Alex. A, Vic. — Quod 
sequitur καί deest in E. xal à» ἀπὸ τοῦ x addito ἄν Ol. — 
A omittit in Janna N. — ἐπὶ τὰ μ B. typothetae procul dubio 
errore, nisi ompia iela σημεῖα, quae una comprehendit Ari- 
etoteles, intelligere et significare praetulit..— Mutavimus 
deinde interpunctionem a Bekkero servatam: ἐπὶ τὸ ἡ, ἐπὲ 
sj» μείζω: γωνίαν πρὸς xóxAov περιφέρειαν προσπεσοῦνται ai 
ἀπὸ τοῦ κ.. inde enim a verbis πρὸς κύκλου incipit apodosis. 
πρὸς μείζω γωνίαν sc. obtusum angulum uxy, quamvis 
Olympiodorus angulum xuz intelligendum esse censeat. 
in Aristotelis expositione plura sunt, quae dubitationis 
ansam praebere possunt, commemorata et enucleata iam ab 
Olympíiodoro et Vicomercato, Scilicet in figura, quam 

3 posuit A ristoteles, est 
7x —— xu (utpote eiusdem 
circuli radio), quod tamen 
fieri nequit, cum sol nube 
longinqnius ab oculo di- 
stet: deinde ἡμσ « xu, 
cum tamen aequales esse 
H K πῷ 96 P debeant anguli, secundum 
notum illud theorema, aequales esse angulos incidentiae et 
reflexionis.  Quidqnid dicant interpretes (cfr. Olymp. fol. 
48,a, cuius verba adscripsimus in Exc. ad III, 2, 1, p. 97 sq. et 
Vicomercatue p. 344 sq.), error, quem commisisse videtur 
Aristoteles, facile tolli potest. x enim nom re vera est 
eentrum universi, sed horiszontis apparentis. Quod si distan- 
tiem solis et nubis inaequalem esse respiciamus, pog 
ponamus in puncto 7 : tunc E 2 nua et ἡμσξεξπμρ, ut 
theoremata poscunt. ἀπὸ τοῦ ἡ absque articulo, et x mutato 
in η N. 
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3. ἀπ᾽ ἀνατολῆς N. — ἄν pro ἐάν H. N. — ἀεὶ ἔλαττον 
iwerso ordine F. H. N. quorum postremus deinde exhibet 
ἡμεκύχλιον. 

4. ἔστω γάρ omittit pr. E. — ἐπ᾿ ἀνατολῇ Ἡ. — ἐπίπεδον 
absque erticulo posuit N. — Bekkerue cum reliquis distinxit: 
κύκλος οὖν ἢ τομὴ ἔσται τῆς opalpac* ὃ μέγιστος ἔστω ὃ ἐφ᾽ d 
α, satis inepte. Uti nos, fecerat iam Vieomercatus. — 
Verbe ἐν ᾧ τὸ α omittunt H. N. et pr. E. — ἡ τὸ μὴ ier 
P.— ἐφ᾽ Pa α sine articulo E, — ὁποιονοῦν / Alex. fol. 121, b. 
A. Vic, P. — κατὰ τὸ τρίγωνον τὸ κχμὴ sc. ex omnibus 
istis triangulis, quae eonum efficiunt, ínter se ipsa aequalibue, 
ut nihil intersit, utrum hoc eorum sumas líterisque. 9x 
eigmes, am illud. Litera enim y (μέλαν γέφος) ο ombibus nubis 
punctis convenit, cum reliqua duo ἡ (ἥλιος) et x (κέντρον) sint 
fixa. — τὸ xuy omittit E. — ἐπίπεδον omisso articulo H. — 

M ἀπὸ τοῦ px N.- ἀπὸ τῆς yx E.— 
κέντρου pro 2, x exhibet H. — &yo- 
N μεναι pro ἀναγόμεναι Olymp. fol. 
56, b. B. P. Constructio verborum 
paulo difficilior ita adornanda est: 
H K αἱ ἀπὸ τῶν 9,x x (se. σημείων) πρὸς 
ἄλλο καὶ ἄλλο σημέϊον { ex. gr. ») τοῦ ἐφ᾽ ᾧ α ἡμικυκλίου 
ἀγόμεναι γραμμαὶ (sv, vx) ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ (sc. ἐν o zu 
καὶ ux) οὐ συσταϑύσονται, i. e. nunggam esse potest: 
ghé: ux igi vx 
quod satis manifestum est, i3 tum foret: 
7H : qW τ: : »x (Eucl. V, 16). 
Hoc vero fieri nequit, quia es z—»x, ideoque necesse foret, ut 
easet ju 9», 4 quod. ineptum est, quia in triangulis ἣχμ et ηκν 
latere 7x et 7x, xi et xv aequalia, at iuclusorum angulorum 
M x 7xu, ideoque etiam qu» 
ν (μοὶ. I, 19). Quod si oculum non 
in oentra x positum censemus cum 
Olympiodoro, sed ex. gr. in 
puncto z, non magis fieri potest, ut: 
A ui 97K : um :: ἅν : νπ 
Tom. Il. |: 20 
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quod et per se facile demonstratu est, et Vicomercatus 
diserte iam demonstravit. — x pro y, x E.P.— ἢ sx ótóouévs] 
H. E. pr. man. om. y. — xal λόγος omisso articulo H. N. — 
ngàc px omisso τήν E. F. H. N. A. Vic. B. — dé pro δή F. — 
τὸ νμ F.— ἡ τομὴ τῶν περιφερειῶν sc, eius, de qua 
disputatum erat, et circuli, qui basin efficit coni radiorum ad 
solem reílexorum (vide figur.). Ita locum etiam Vicomer- 
catus intellexit, cuius haec sunt verba: Per ambitum iptel-— 
' ligere eum Alexander tradit, cuius centrum est x, in quem 
antea ($. 2) sumsit lineas ab ipso incidere et ad y reflecii. IlJe 
inquit sit μν, linea xp in puncto μ eum attinget, ob eemque 
causam ambituum sectio data erit, eius videlicet, qui eat uv, 
et — horizontis, qui in 
puncto μ se secant, Quibus ita 
ostensis et positis, secundam 
hypothesin in verbis superiori- 
bus sumtam repetit, nimirum 
ad aliud ambitus i» punctum ab 
' jisdem ἡ» x punctis in eodem 
plano lineas ducinon posse, quae 





e" 


eadem sint ratióne. quam inter 
se habeant lineae gu et ux. — 
Deinde cum Alex. fol. 122, b. A. Vic. B. scripsimus: πρὸς 
ἄλλο δέ γε (sc. σημεῖον) τῆς uv περιφερείας: quod enim 
Bekkerus exhibuit codicum auctoritatem secntus: πρὸς 


. 


ἄλλῃ δὲ τῇ πρὸς τῇ μν περιφερείᾳ prorsus ineptum est. — 
ἀπὸ τῶν σημείων omisso αὐτῶν E. 

6. Totum locum inde a $, 3 usque ad $. 14 nulla meliore 
ratione explicare possumus, quam Vicomerati explicatio- 
nem integram adscribentes, qua in re nibil aliud egimus, nisi 
quod latinas quibus Vicomercatus usus est literas in grae- 
cas textui Aristotelis graeco congruas mutavimus. Ait autem: 
Quoniam lineae 5j ad lineam yx proportio data est, extra 
(inquit) videlicet descriptionem iam factam, linea 9f ponatur, 
quae ita dividatur, ut linea d eam habeat rationem ad lineam 
B, quam habet linea μὴ ad lineam ux: et quia maior est linea 
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pg quam ux, quandoquidem ad trianguli ux maierom angu- 
lum, qui est ad x, porrigitur, cum ait linea ab u ad * in 
turbine reflexio, reflexionesque turbinis ad maiorem angulum 
efficiantur: maior quoque erit linea ὃ quam β: tum adiiciator 
ad lineam &1 linea 2, qua lineae ζ additione linea fiat f 5, quae 
ad lineam ὃ eandem proportionem habeat, quam ὃ linea ad 
lineam β habeat: quod erit, δὲ exempli gratia Jinea δ᾽ sit sex, 
B quatuor, ζ C addita quinque. [ta enim cum linea ὃ ad lineam 
B proportionem sesquialteram habeat, tota BC, videlicet novem, 
ad ὃ eandem proportionem habebit. [1 ta igitur se labentibus 
hisce lineis, quae proportio e.t lineae μῇ ad ux, eadem eat 
lineae ὁ ad lineam f et totius 9; ad δ. Quoniam et linea C, 
quae ad lineam 7x proportionem habet (siquidem tota f; eam 
ad ὃ habet, quam xz ad ux, lincaque yx lineae e x7 aequalis sit, 
cum a ceniro ducantur), quam inquit linea D ad lineam ye 
habet, eam linea f ad aliam 
quandam ab ipso x in rectum 
ductam, quae sit xz babeat. 
Deinde a puncto z ad punctum 
& linea πμ ducatur. His ita 
constitutis effici ait, ut circuli, 
in quem lineae omnes a centro 
x ad p. turbinis in modum du- 
ctae incidunt, qui antea per uy 
indicatus est, polus seu vertex 
x» habeatur. Etenim quod linea € ad lineam xy e»t, itemque 
linea β ad lineam xz, lineam quoque ὃ ad lineam zi necesaario 
esse, ita ut sint hae inter se proportionales lineae, videlicet 
C, β, ὃ et xy, xa, za. Nisi enim linea ὃ ad lineam ny id 
sit, quod linea ζ ad xg et f ad xz, oportere esse aut ad 
maiorem, aut ad minorem, quam sit πρὸ: ad utramvis autem 
sit, consequi, ut in eodem semicirculo a punctis iisdem ad 
aliud et aliud punctum lineae ini eadem proportione ducantur: 
quod esse impossibile antea. monstratum est. Sumit autem ad 
minorem, quam sit zu, eandem babeat rationem, quam aliae 
ad aliss habent, videlicet ad z9: iiquidem nihil intersit, sen 
20 * 
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ad minorem , seu ad maiorem proportionem eius modi habeat, 
quando utroque modo impossibile, quod dictum est, conse- 
quitar. Quam igitur rationem lineae ae C, f, À inter se habent, 
eam inquit habebunt lineae gx, xz, zQ. Quoniam autem limea- 
rum ζ, ῥ, ὃ haec erat intet se proportio, ut quam rationem 
habet δ ad β, eam et ζβ ad à ὃ haberet: reliquae igitur ita ioter 
se erunt affectae, ut quam habet ρπ ad zrx, eam tota π ad zo 
babeat, Aristoteles autem (αἱ Alexander etiam notavit) pro- 
portionem invertens dixit, quod est ηπ ad ng id est ρπ ad zx. 
Atque cum harum linearum inter se haec sit proportio, si a 
punctis ἡ οἱ x ad punctum Q linese zo et xo ducantur, eas 
inquit eam inter se habere rationem, quam inter so habent qmm 
et πρ, ita ut ηρ et xo eam babeant rationem, quam ἢπ ad πρ. 

Hoc autem eo ostendit, quod cum duo triangula ab huiu«modi 
lineis gg et xg ductis orta sint, unum maius, alterum minus, 
et maius quidem πρῆ» minus vero xzp, atque amborum idem 
sit communis angulus ad z latera triangulorum illorum com- 
munem eum angalum continentia, quae similis inter se sint 
rationis, proportionem inter se habeaut, similisque rationis 
latera sint, quae sequabilibus angulis subtenduntur (Euclid. 

Elem. VI, 4). Sent autem ad illum angulum latera maioris 
quidem trianguli 9 sm et xp, minoris vero xn et πρ, similisque 
rationis sunt, 5z maioris trianguli, et πρ minoris, quoniam 
eum proportiones fiunt, pro antecedentibus in utraque sumun- 
tur: similes item rationis maioris trianguli zQ et minoris nx: 
siquidem in proportionibus pro consequentibns sumeoutur; ut 
cüm hunc in modum dicimus: Quam in maiori triangulo ratio- 
nem habent zz ad id me, eam in minore ag ad xx etiam habet, 
perspicuum est, 77 maioris trianguli et n9 minori« in utraque 

proportione antecedentia esse, consequentia vero ng maioris 

et xx mineris, Similis — rationis, seu (ut Graeci dicont) 

lineae ὁμόλογοι dicuntur. Quoniam ergo latera haec, quae similis 
rationis «unt, proportionem 'intep"we habent, communemque 
angulum continent, latera εἴποιεν quite epgulo illi communi sub- 
tenduntur, similis sunt ratienis, eamque inter se habeant propor 

tionem neceese est, quam reliqua rationis similis inter se habent. 
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Sunt autem reliqua latera maioris quidem trianguli z 10, minoris 
vero xQ. Eandem igitur rationem 79 ad xo habebit, quam gx 
maioris ad zg minoris: itemque on meiorie ad xx minoris 
habet. Quoniam vero eam babere $m» ad zg, quam tota L3 
ad ὃ dictum est, itemque totam d ad d id esse, quod erat 
δ᾽ 9 ad F, sumtumque etiam est, ὃ ad B id esse, quod lines 
ἥμε ad lineam um, efficitur, ut quam habet zu ad ux, eam 
etiam habeat zo ad ox. Inquit enim Euclides Element. 
V, 11): Quae uni et eidem eaedem sunt rationes, inter se 
quoque easdem esse, Una autem est ratio ὃ ad β, quae eadem 
sit lineae ?u ad ux, item lineae ' 70 ad xp xp, certe necesse est, 
ut eedem ratio sit lineae zu ad ux, quae est 70 ad gx: quod 
quidem es:e impossibile antea ostensum est, cum ab iisdem 
punctis in eodem semicirculo ad aliud aliudque punctum dn- 
cetur. Fieri igitur non potest, ut d eandem rationem, quam 
t ad qx etf ad xz habet, ad minorem, quam sit zu, habeat. 
Quoniam vero nec ad maiorem eodem modo potest monstrari, 
relinquitur, ut ad au proportionem eius modi habeat. Quare, 
quae lineae uz in maiore triangulo ad lineam zx in minore 
ratio est, eadem est lineae zy in maiore ad lineam μπ in 
minore: eadem praeterea et reliquae lineae ad reliquam, vide- 
licet zu ad ux. .. Quibus ifa se habentibus, si quis π, ut polo, 
et intervallo z4 utens circulum describat, fore inquit, ut 
omnes angulos attingat, quos lineae & punctis p x, vel verius 
a puncto x ductae et ad punctum 7 reflexae efficiunt: reflexae, 
inquam, eadem ratione. Ac nisi contingat, consequi, ut quae 
ad aliud et aliud in eodem semicirculo punctum coeunt, ean- 
dem inter se rationem babeant, quam illae babent, quae ab 
eo continguntur: quod impossibile esse iam dictum est. Cum 
enim aliquae in eo semicirculo contingantur, si et aliae sint, 
quae non contingantur, eadem ratione reflexae, id profecto, 
quod dictum est, impossibile consequitur. Haec Vicomer- 
catus — ἐκχείσθϑω i. 6. κείσϑω ἐκτὸς τοῦ διαγράμματῳρ. 
— πρὸς τὸ px Olymp fol. 56, b. — Verba ἡ $.. .... μὰ 
repetito x decepti omittunt N. et pr. E — xu pro ux F. H. — 
Artionlum ante μείζω γωνίαν omittunt Vic. B. — τήν ante τοῦ 
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"ut τριγώνου om. E.— ux; H. Alex. P. — Verba μείζων 
ἄρα καὶ ἢ ὃ τῆς β margo E. F. 

7. Loco τὴν ff E. recentiore manu τὸ f; prima enim 
omisit, — ἐφ᾽ ἧς τὸ ζ i.e. ἦ γραμμή, ἐφ᾽ ἧς τὸ ζ σημεῖον. 
-- ὅστ᾽ pro ὥστ᾽ Alex. fol. 122, b (omissis deinceps verbis 
πρὸς τὴν Δ) Α. — Articulum 5, quem Bekkerus exhibet 
ante τὸ f, omisimus cum Alex. A. Vic. P. Natus est ex ante- 
gresso xg. — πρὸς xr omisso articulo τήν E. cuius in locum - 
τό praebet F. — ἐπὶ μὲν τὸ μ addita particula F. H. --- 
πμ pro μπ. P. 

8. πρὸς x et mox πρὸς xu omisso, "utroque in loco, zzv 
E. F.— — πρὸς τὴν χη καὶ ἀπὸ τοῦ z καὶ ἢ β ) et q. 8. pr.F. — 
ἔστω 
γάρ pro γὰρ ἔστω F. — un pro πμ ; F. — otóé pro οὐδέν Η. 

9. ἔστω γὰρ πρὸς πρ addito γάρ EON * Alex. fol. 122, b. 
Vic. B. P. τὴν ne A. Vic. P. — xal nzg omisso articulo E. 
Alex. — Verba αἱ δὲ ài om. E. (95 bis ponit pro opt P. — 
ὅπερ yo F.— ὅνπερ E. H. N. ὅνπερ ἄρα F. — πρὸς πρ omisso 
τήν ἢ E. qui et deinceps oi omisso articulo πρὸς zx exhibet, — 
ἢ ng omisso τό F.— xm pro zx N. πὴ Alex. A. 





10. zz p» πη F. H.— - Árticulum ante 70 omittit E. — 
ΓΕ. pro : τριγώνου. — — τοῦ χρπ omisso x N. — ai τοῦ pro τοῦ 
E.— 5$ e pro ἣ ne E. 7 ηρ Alex. fol. 122, b. A. Vic. — 
πρὸς ; xg et mox πρὸς zQ omissis articulis E. Α. Vic. — nx 
pro xg N.— λόγον ὃν καί et q. s. F. Alex. ὅνπερ αἱ qn B. P. 
— ἢ τὸ 5x addito τό E. H. N. — ηυπ pro ἡ zz P.— ρ pro 
zo Alex. B. P. 


11. πρὸς ux omisso τήν F. H. N. — τοῦτον τὸν λόγον 
H. N. τοῦτον λόγον F. pro τὸν αὐτὸν λόγον. — ὅνπερ γάρ 
addito γάρ B. -- * τὸ ὁ δέκμ pro 7 τὸ ὃ N. --- πρὸς τὴν f 
F. H. N. — πρὸς τὴν uv F. Ν. — περιφέρειαν Η. Ν. 

e 12. ἔλαττον pro ἐλάττω H. N. — τοῦ πμ pro τῆς πμ H. 
qui cum F. N. habet μπ et ita A. P. — - δειχϑήσεται pro δείξο- 
μεν F. H. N. P. — ἡ μὲν pn s addito μὲν à Alex. — πρὸς 7X 
omisso τήν E. F. — xz pro zx N.— 4j πὴ omieso τό F. H- 
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N. — πρὸς Hx omisso artioulo Vic. B. — Verba xal λοιπή 
eo c. &X omittunt E. F. N. — πρὸς τὴν ux addito articulo 
Alex. Vic. P. 

13. ἐάν pro ἄν N. — τούτῳ pro τῷ Olymp. fol. 57, b. — 
ἐφ᾽ d x πόλῳ omisso τό E. Alex. fol. 122, b. A. Vic. — δέ 
post διαστήματε om. F. — ἐφ᾽ ἧς τὸ un. E.— μα pro μη E. 
EH. prorsus omittit N. κῃ exhibent Alex. A. Vic. B. omisso 
deinde κύχλου. uy Olymp. omissis etiam articulo et χύχλον. ---- 
c£ omittit E. 

14. ἐάν pro ἄν N.— — περιαγάγῃς. τε ὡς ἡμικύχλιον supra 
posito τὸ F. — 5x pro «xn N. 7) xn Ol. fol. 57, b. Vic. ἐφ᾽ 


ἢ xnB.— y pro p correxit N. — ποιήσουσι | pro ποιοῦσι F. 
H. N. ποιήσωσι omisso deinde articulo ante 5n et verbo ἀεί 
Olymp. fol. 58, a, — Verba à ...... ἐπὶ τῆς yn dupliei ga 


deceptus omittit pr. E. — xx pro 5z exhibuimus cum Alex. 
fol. 122, b. A. Vic. B. 


15. xz pro qz E. — "καί quod sequitur omittunt N. A. 
— ἴσα ἡ τῷ B. — xol xuz pr. omisit E. 

16. Verborum huius paragraphi nulla expositio depre- 
henditur in commentario Alexandri omisitque ea Vico 
mercatus, cum perspicuum esset, propria huius loci non 
esse, quandoquidem rationem reddant, cur tota semicirculi 
superficies colorata non appareat, sed solus ambitus, pars vi- 
delicet ea, quae magis a terra sublata sit, et quamobrem arcus 
a luna tam raro appareat, quod utrumque iam eupra sit ex- 
positum. ' Sed, iam Camotius (in interpretatione latina com- 
mentariorum Alexandri fol 42, a) docuit, quomodo haec 
verba cum antegressis cohaereant: Quum per diagrammata, 
ait, mathematica ostendere philosophus instituerit, ex qua 
causa iris adspectus non orbem impleat, sed semiorbem tantum 
adsumat: eo produxit disciplinam suam, ut semiorbis ci ciicum- 
actis triangulos supra 7jz et xz sidentes ipsis μπ εἰ χμπ pares 
constitni doceret circa ipsum diametrum permanentem. Ne 
intelligas tamen diametrum ita permanere, ut non moveatur: 
movetur enim, sed aptissime nbique movetur ad triangalos 
constituendos, et propter hoc diametrum permanentem dici- 
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mus. Ratio quoque est, quia si linea perpendicularis ab eiguo 
με demissa in siguum o debet incurrere, et triengulue circum- 
agatur et o supra diametro consistit: moveri ipsam quidem 
necesse est, sed manentis cuiusdam lineae instar obtinere. 
Quum itaque trianguli in orbem circumagantur, et lineae ra- 
diorum nostrorum egressae ab siguo x et in με nubium regionem 
imunissae inde ad solem retorqueantur, ad angulos quidem 
circumrotabiles suas ipsorum replicationes efficiunt. Ex quo 
sequitur, ut seu sit solis luminis reflexio in nubem ad oculos 
nostros, ut quibusdam placet, seu visus noster a nube resiliens 
soli improperet, ut communis multorum opinio tenet, aspectus 
iridis in arcum curvetur. — — Quum itaque planum cuique 
fecerit Aristoteles, iridis faciem in arcum duoi, et cansa quae- 
rendi adhac subesse videretur, quae in limite, atque in vicinia 
horizontis haec tam pulchra facies iridis abscimndatur et intez- 
rumpatur: nunc huiusce rei cansam explicat docetque, quam 
ob rem fiat internecio arcus in horizonte, in alis autem parte 
non fiat, ut puta in sublimi iridis curvatura, vel in parte de- 
cliviore. €ognoscendum itaque prius est, non quamlibet 
nübis naturam babilem esse atque idoneam ad hoc opus pera- 
gendum. Oportet enim nubes ipsa neque tantae densitatis sit 
altique nigrorie, ut in se lumen solis non transmittat, neque 
porro tam tenuis raraquo esse debet, ut a sole facile superetur 
atque perrumpatur, sed ipse sol potíus ab ipse. Quare medium 
statum tenere ipram convenit ad hoc, ut valeat tam mirabilem 
aspectum naturae reddere. Quia igitur circa finientem cir- 
culum moram faciente ipro sole in ortu seu in occesu contin- 
git, ut quidam ab eius aspectu radii, ii praesertim, qui per- 
peudiculares omnium valentissimi habentur, terris immissi 
ictu valido nubes eas feriant, quae proximae in horizontem 
cadunt: propter hano causam ictae nubes illae lumine valentis 
solis diffusae superataeque sparsim evanescunt. Quibus eva- 
nidis redditis ubi imago arcus cohaereat, locum non babet. 
Itaque arcus ab horizonte abscindi dicitur, ideoque per eam 
regionem radii solis perpendiculares itinere suscepto in nubes 
terrae proximas recta incurrunt, easque nullo negotio dispel- 
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lunt atque dissipant, Radios autem solis, ubi ad librementum 
erbi terrarum incidunt, esse valentissimi vigoris atquo virtutis 
satis ex. eo constat, quod aestate sublimem quasi caeli verti- 
cem invadens so] flammis urit molestissunis orbem terrarum. 
At radii perpesdiculares eive aspectus nostri sive lumium 
soleris ex oa causa plurimum virium habent, quia a medio 
recta iter euscipiunt, neque deflexu ullo infirmatam lebana- 
temque virtutem amittant enam. — Quin ipse virtus radiorum 
tota iu recte stadii cursu collecta mirabilea effectus edit. Cuius 
rei signum, quod plerique dum Jonge acuteque pervidere quid 
atudent, manibus oculis superpositis virtutem videndi colli- 
gentes neque ipsam diffluere ac latius vagari pesmittentes 
valentissimam ipsam reddunt et acute pervident. Sunt et 
qui in altissimo interdum puteo abditi media die sidera mundi 
intuentur: hac videlicet de causa, quam diximus, quia virtus 
oculorum suorum rectis radiorum lineis emissa res visibiles | 
valenter appetit. E contrario radii a perpendiculeribue longius 
vagantes minus possunt, qui autem sibi magis appropinquant 
vel ab ipsis recedunt, ex proportione multum parumve pos- 
sunt. Ergo inquit philosophus radii solares per horizontem 
iter habentes nubes in terram pronas dissipant atque dispel- 
lunt, adeo mt arcus ibi fieri desinat: elatiores vero non 
evincit sol. Quare ibi arcus oritur, ubi minus radii possunt, 
Minus autem in sublimi cnrvatura possunt. Ideoque natura 
iridis orbem non implet, quod ab horizonte scilicet, quo radii 
ad libramentum improperant, totus abscinditur, Dicit dein- - 
ceps iridem perraro nasci circa lunam, cuius rei geminam 
allerre rationem videtur: tum quia non semper pleno lumine 
luna fulgeecit, ob idque non multum virium neque aptitudi- 
nem nllam habet ad arcum progenerandum.  Positum enim 
est à rotundo jumine oriri iridom, propter hoc etiam, quia 
luna quasi luce lucens aliena vires non habet ad aérem per- 
rampemdum. Ex quo visus noster inunctus adversus lumen 
lunae maebibus immisens in lunam reílectitur et retorquetur. 
Sed b. 1. animadvertendum est, Olympiodorum quasi adsentiri 
huic rationi, ut dicat verum noctu assidue nasci circa lunam, 
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quod frequentissime luna nubibus superatur: sed cur non 
fiat arcne, colores ipsos nocti paenc similes in causa esse: ipsi 
enim nocturnis tenebris occultantur. Itaque facies arcus 
facile evanescit. Sunt tamen quidam, qui verba Aristotelis 
aliter interpretantur, et ego quoque in ea sententia sum, ut 
adducar verba dicta: ἀσθενεστέρα τε τὴν φύσιν ὥστε κρατεῖν 
τοῦ ἀέρος von ut sentiat philosophus quia luna superare nubes 
nou potest, idcirco noctu nasci iridem. Hoc enim modo 
frequentissime arcus nasceretur: frequentissime enim supera- 
tur luna. Sed docet philosophus, quia noctu perraro arcus 
nascatur, ex eo videlicet, quod in ipso arcu generando non 
omnino sol euperari a nube debet. Sed oportet, ut ipse sol 
quidpiam agat in ipsam nubem, non eo tamen, ut ipsam 
superet: sed eo usque, ut lucem in se transfundat suam — Cui 
rei illud argumento est, quod in atras caliginosasque nubes 
quia nil agit, sed omnino superatur, ideo arcus eo tempore 
non oritur. — — Lunam igitur dicendum est, quia superare 
et afficere aerem non potest, ut tamen transmittat suum, 
perraro progignere iridem. Iris enim, quamquam ibi maxime 
coagmentatur, ubi superatur sol, ipsa tamen a solis lumine 
in se admisso neque excluso quodammodo affici debet, ad hoc 
videlicet, ut ex eius fulgore admisso constitui valeat. — Haec 
Camotius, Quod si tamen vera est Trendelenburgii 
sententia, quam de origine operum Aristotelis exposuit in 
Commentar. ad de anim. p. 115, non dubitamus, quin hic 
quoque locus unus sit ex numero eorum, in quibus discipu- 
lorum operam ac studium, eadem scripta repetita vice retra- 
ctantium sgnoscamus. (Vide Stahr .fristot. II p. 70 paulo 
aliter statuentem.) Qua in opinione nos confirmat oratio 
indirecta huius paragraphi, quamvis in aliis otiam locis ab 
Aristotele (sive mavis eius discipulis) saepenumero illata. 
— Cum verbis ἀσθενεστέρα τὲ τὴν φύσιν ὥστε κρατεῖν τοῦ 
ἀέρος collige verba Theophrasti de vent. $. 17, p. 764: 
ποιεῖ δὲ καὶ ἢ σελήνη ταὐτά, πλὴν οὐχ ὁμοίως. olov γὰρ 
ἀσϑενὴς ἥλιός ἐστι. — τὰ μὲν γάρ et q.s. N. --- τῶν μὲν 
eoo ἰχμὰς ἐνέμεινεν ad finem usque paragraphi recentiore 
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manu margo É., unde prorius desunt in edd. A, B, — πρὸς 
τῇ γῇ στηριζομένων yo E. προσπεριζομένων pro στηριζομένων 
F. et recentiore manu E. περιζομένων H. Ν. προσπεφιποριζομέ- 
vt» P. διασκορπιζομένων margo H. — συριβαέίνειν pro συμβάλ-- 
Au P. — γέίνεσϑωι dé καὶ νέφος νυκτῶν Oly m p. fol. 58, a. — 
De οὔτε ..... τὲ cfr. Blomfield. ad Aeschyl. ers. 660. 
Mattb. Gr. gr. $. 606, p. 1226. Ex verbis οὔτε γὰρ ἀεὶ 
πλήρης sc. 7 σελήνη petita sunt verba Plinii ZHistor. natur. 
IT, 59: Noctu [non fiunt irides], — Aristoteles prodat 
aliquando visum (v. supra Ilf, 2, 9), quod tamen fatetur 
idem non nisi quarta decima luna posse. — Articulum ante 
ἐκμάς addit F. P. ἐνέμεινεν omittunt H. N. Verba μάλιστα 
Seco c. ἐνέμεινεν neque apud Ol ympiodorum deprehen- 
duntur, facileque adducor, ut certe postrema πλείστη yàg dv 
αὐτῇ ἰκμὰς ἐνέμεινεν ab ineptiusculo homine addita arbitrer. 
Etenim, quis tandem in iride, phaenomeno xaz' ἔμφασιν, cui 
nulla certe subest substantia, humiditatem remansisse, potest 
affirmare? Certe scribendum erat πλείστη γὰρ αὐτῇ (sc. ὅπου 
μάλιστα χρατεῖταε ὃ ἥλιος) ἰκμὰς ἐνέμεινεν, quamvis nullam 
ego sciam locum, ubi αὐτῇ eadem siguificatione positum ait, 
qua αὐτοῦ ταύτῃ (Valkenaer ad Herodot, IV, 135). 

17. lam accedit ad demonstrationem, iridem quo altius 
80] supra horizontem sit sublatus, eo minorem videri arcum | 
dimidia circuli parte. — τὰ μὲν ἄλλα πάντα sc. angulos linea- 
rum reflexerum circuli ambitum attingere, atque π eius circuli 
polum esse, o centrum. Male Olympiodorus fol. 58, b: 
τὰ ἄλλα ποῖα; τὸ σχῆμα τῆς ἴριδος, ὅτε κυκχλιχὸν καὶ ὅτε 
χατὰ ἀνάκλασιν. ταῦτα γὰρ ἀπεδείχϑη καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ ἐπὶ τῆς νῦν πτώσεως, ὅταν ἐλάττων ἐστὶν ἡμικυ- 
χκλέου δειχϑήσεται. —  Particulam ante δρίζων omittunt F. N. 
— τό post οὗ om. E. — ay pro afy B. — ἐφ᾽ οὗ τὸ ηπ F. H. 
N. — τοῦ κύχλου omittunt H. P. — ἐφ᾽ ᾧ z omisso articulo 
N. — ἀρϑέντος Alex. fol. 123, b. — ἐφ᾽ οὗ τὸ ἡ F. 

18. τὸ κέντρον τοῦ κύκλου sc. arcus apparentis 
centrum o, non horizontis x.— τοῦ ὑρέζοντος νῦν τὴν 
ἀνατολήν, quippe quia antea punctum 7 concidit cum 
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puncto, quo 50) oritur, o. Opponuntur enim 6. 19 verba τοῦ 
δρίζονεος ngérepav. Tota autem difficulias, quam tetigit iam 
Olympiodorus, eoque teste iam summovere conabatur 
Ptolemaeus, in eo posita est, quod Aristoteles omnia, de 
quibus egitur puncta, adeoque omnes lineas in eodem plano 
positas esso supposuit, quod, cum falsum sit, non nisi idcirco 
fecit, ut figuras adpictas simpliciores intuentibus redderet. — 
αὐτός pro οὗτος E 

19. ἐπάνω post ἐπεὶ δέ ponit P.— ὑπὸ τὸ κάτω pro 
ὑποκάτω N. — τοῦ ἐφ᾽ à ψυω 
E.H. — τὸ γὰρ yvo $uix$- 
xAto» ἦν, quod aupra $. 11 
litteris u» signaverat.— vo 
omittit F. ὦ deest in E. H. N. 
— —y pro γάρ N. — — wVve» pro 
vivo E.— ὑπὸ τοῦ ay δρίζοντος 
H. N. — ov pro vc F. H. N. — 
αὐτοῦ om. F. ante ἐπαρϑέντος 
ponunt H. N — ἡλίου inl ἐλά-- 
χιστον E. ἐπεὶ ἐλάχιστον pro ἐλάχιστον δέ et mox χατωτέρω 
pro κατώτερος Alex. fol. 123, b. A. Vic. B. — ἐλάχιστον om. 
d4 P. qui deinde habet κατώτερός τε ὃ πόλος. ---- μεσημβρίας 
pro μεσημβρίαν N. — ὅσον pro ὅσῳ Η. --- ἔσται omittit E. — 

20. Articnlum ante μετοπωρινήν omittunt E. Alex. fol. 
134, a. Vic. B. — ds deest in E. — τῆς ἑτέρας omittunt H. 
N.— τὴν ἰσημερίαν omittit E. — Articulus ante ἑτέραν deest 
im N.— περὶ μεσημβρίαν FH. N. utrumque omittit E. — ipie 
deest apud Alex. A. Vic. B. — αἴτιον δ᾽ ὅτι addito δέ E. — 
τμήματα sunt arcus, quos diarno itinere sol conficit. Hinc 
intelligitur, quo iure dixerit rà πρὸς ἄρκτον τμήματα návra 
μείζω ἡμικυκλίου καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω. Scilicet aequinoctiis verno 
et autumnali, arcus dinrnus solis dimidiam circuli partem 
sequat (1x — 90?); quando vero sol amplius progreditur ver- 
sus tropicum cancri zÀ accus diurni maiores fiunt, donec 
im ipso tropico circulo maximam amplitudinem attingent 
(9 909). Arcus nocturnus (τὸ ἀφανὲς τμῆμα) tum temporis 
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longe minor. Hecedente deimdo sole ad aequatorem e&mque 
teanseunte, rursus dimituiltur amplitudo arcus diurni, augetur 
i Li nootarni, donec posterior ma« 
xima fiat in tropico capricorui, 
Verba Aristotelis paule 
7*  obscuriora videntur, quia in 
verbis τὰ δὲ πρὸς μεσημβρίαν 
β τμήματα τοῦ ἰσημερινοῦ circa- 
los parallelos, quibus sol ince- 
dere videtur, cum aequatore, 
quem trbum eumque maximum 
warallelurum iure ἰσημερινὸν 
H c vocare poterat, confudit. Unde 
patet, Bekkerum perperam post τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν μέγα maiore, 
post xal ἀεὶ δὴ τὰ πορρωτέρω μείζω minore distinxisse ,Inter- 
puuctione, cum posteriora verba antegressis eadem ratione 
addita sint, qua supra xal ἀεὶ ἐπὶ μείζω dixerat post verba τὰ 
πρὸς Épxtov τμήματα πάντα μείζω ἡμικυχλίου; deinde apparet 
τὸ μέσον τοῦ τμήματος nihil esse aliud, quam quod pun- 
etum culmíinationis vocamus, in meridiáno circulo situm. 
Verba enim καὶ ἐπὶ τὸ μεσημβρινὸν τὴν τὸ ἢ non nisi expli- 
cationis gratia (xaz' ἐπεξήγησιν) addita sunt antegressis πρὶν 
ἐπὶ τὸ μέσον ἐλϑεῖν τοῦ τμήματος. — Caeterum cfr. Plin. 
Histor. natur. 11, 59: Fiunt [arcus caelestes] maxime ab ae- 
quinoctio autumnali die decrescente. Quo rursus crescente 
ab aequinoctio verno non exsistunt nec circd solstitium lon- 
gissimis diebus: bruma vero, hoc est, brevissimis diebus 
Jrequenter. — — Aestate — per meridiem non cernuntur, 
post auctumni aequinoctium quacunque hora, nec unquam 
plures simul, quam duo. Senec. Quaest. natur. Y, 8, 7: 
Temporibus aestivis supra nostrum verticem fertur [sol]. 
ftaque medio die excelsissimus terrae rectiore adspicit linea, 
quam ut ullis nubibus possit oríiri. Omnes enim tunc sub se 
habet. — xal ἀεὶ ἐπὶ μείζω omisso ἡμικυκλίου, quod Bekk. 
praebet, exhibuimus cum E. A. Vic. Álex. B. — τὰ πορρώτε- 
ρον μείζω E. μείζω τὰ πορρωτέρω F. μείζω τὰ πορρώτερα Η N. 
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24. πρὸς ϑερινὰς τροπάς emisso articulo E. F. A. Vic. P. 
300 τμήματος omittunt Alex. fol. 124, a. A. Vic. B. — τὸν 
μεσημβρινόν N. — ἤδη abest apud A. Vic. B. — τελέως pro 
παντελῶς F.H.N.— lidem ἡ τὸ z addito priore articulo. — 
μέρος pro μέγεϑος N. 

22. τοὐναντίων pro τοὐναντίον. E — τῆς δὲ ἐφ᾽ Q τὸ 
ἡ eddito τε F. τῆς γῆς ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἡ E 


CAPUT SEXTUM. 


De virgerum pbaenomeno disseruit Seneca Quaest.nat. 
I, 9: — Virgae nihil aliud quam imperfecti arcus sunt. 
.Nam facies quidem illis est picta , sed nihil curvati kabent. 
In rectum iacent. — Fiunt autem. iuxta solem fere ὧν nube 
humida et iam per: se spargente. ltaque idem est in illis, 
qui in arcu color, tantum figura mutatur: quia nubium quo- 
gue, in quibus extenduntur, alia est, Idem Seneca virgas 
pluviarum esse.signa inonet. Adde Plutarch. Plac. phidos. 
III, 6, p.83 Cors : Τὰ κατὰ τοὺς ῥάβδους καὶ ἀνθηλίους συμ- 
βαίνοντα μίξει τῆς ὑποστάσεως καὶ ἐμφάσεως ὑπάρχειν, τῶν μεὲν 
νεφῶν ὁρωμένων, οὐ xaz' οἰχεῖον δὲ χρῶμα, ἀλλ᾽ ἕτερον, à ὅπερ 
κατὰ τὴν ἔμφασιν φαίνεται. ἐν δὲ τούτοις πᾶσι τά τε κατὰ φύσιν 
καὶ κατὰ ἐπίχτησιν ὅμοια συμβαίνει πάϑη. — Supra III, 2, 6: 
παρήλιοι δὲ xal ῥᾷβδοι γίνονται 2x πλαγίας ἀεὶ καὶ οὔτ᾽ ἄνω- 
ϑὲν οὔτε πρὸς τῇ γῇ οὔτ᾽ ἐξ ἐναντίας, οὔτε δὴ νύχτωρ, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ περὶ τὸν ἥλιον, ἔτι δ᾽ ἢ αἱρομένου ἢ καταφερομένου" τὰ 
πλεῖστα δὲ πρὸς δυσμάς" μεσουρανοῦντος δὲ σπάνιόν τι γέγο- 
γεν, οἷον ἐν Βοσπόρῳ ποτὲ συνέπεσεν. δι᾽ ὅλης γὰρ τῆς ἡμέρας 
συνανασχόντες δύο παρήλιοι διετέλεσαν μέχρι δυσμῶν. Quae 
ad verbum fere transtulit Plinius Histor. nat. II, 31: £t 
rursus plures 80]es simul cernuntur: nec supra ipsum, nec 
infra , sed ex obliquo : numquam iuxta nec contra terram: 
nec nociu, sed aut oriente, aut occidente. Semel et meridie 
conspecti in. Bosporo produntur, qui ἃ matutino tempore 
duraverunt in occasum. Soles vulgo apud Romanos par- 
helia vocabantur. Cfr. Senec. Quaest. nat. I, 11: Historici 
&0les vocant et binos ternosque apparuisse memoriae tradunt. 
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Vide Liv. XXII, 1; XXVIII, 11; XXIX, 14. Ex iis, quse 
sequuntur apud Senecam, verbis concludere aliquis possit, 
cum toties Aristotelica ad verbum reddidisset ille auctor, 
apud nostrum pro παρήλιοε legendum esse παρήλια, Dicit 
enim: Graeci parhelia appellant: quia in propinguo fera a 
sole visuntur, aut quia accedunt ad aliquam similitudinam 
sodis. At Posidonium potigs, quam Aristotelem, ibi 
ante oculos habuit Seneca, de quo Scbol. ad Arati Diosem, 
v. 149, p. 196 (Buhle): παρήλια δὲ ὃ Ποσειδώνιός Qna: γέ 

εἶναι στρογγύλα περὶ τὴν τοῦ ἡλίου ἔλλαμψιν ἐκ τοῦ ἡλίου 
λαμπόμενα. οὐ γὰρ ἰδίῳ φωτὶ κέχρηται, ἀλλὰ τῷ τοῦ ἡλίου, 
ὥσπερ καὶ ἡ σελήνη" διὸ καὶ παρήλεοι εἴρηται τῷ τε στροχγγύλᾳ 
εἶναι καὶ τῷ ἐλλάμπεσϑαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. ὅμοια οὖν αὐτὰ yívs- 
ται παρεπόμενα τῷ ἡλίῳ, παρ᾽ ὅσον ἐκ πλαγίου αὐτοῦ δρᾶται. 
διὸ καὶ λευκὰ φαίνεται. περὶ γὰρ ἔλλαμψιν τοῦ ἡλίου τὰ τον» 
αὕτα αὐτῷ συμπίπτει. πέφυχε γὰρ ἔκ πλαγίων τοῦ ἡλίου ταῦτᾳ 
γίνεσθαι, ἐπεὶ τὰ μὲν ὑπὸ τὸν ἥλιον νέφη ταχεῖαν λαμβάνει 
τὴν διάλυσιν" τὰ δὲ πολὺ ἀπηρτισμένα αὐ δύναται τὴν ἀνά- 
xÀacu τῶν ἀκτένων ποιεῖσθαι. ix δὲ τῶν πλαγίων ῥᾳδίαν τὴν 
ἔλλαμψιν συμβαίνει γίγεσϑαι" ὅϑεν xal δυομένου ἢ ἀνιόντος 
τοῦ ἡλίου ταῦτα συνίσταται τῷ λοξὰς ἐμπίπτειν εἷς αὐτὰ τὰς 
ἀκτῖνας μὴ οὔσας καϑετικάς. συνίσταται δὲ ταῦτα ἑκατέρωϑεν 
τοῦ ἡλίου πολλάχις. Parhelios vocavit etiam magistrum ^ 
secutus Theophrastus, qui de iis tamquam de sigois tem- 
pestatum refert (fragm. VI, 1, 22, p. 788): ἐὰν παρήλιρε δύο. 
γένωνται xal ὃ μὲν νοτόϑεν, ὃ δὲ βορράϑεν xal ἅλως ἅμα, 
ὕδωρ διὰ ταχέων σημαίνουσι et VI, 2, 4, p. 790: παρήλιος, 
ὁπόϑεν ἂν j, ὕδωρ ἢ ἄνεμον σημαίνει. ---- De parheliis deni- 
que conferantur, praeter ea, quae monuimus ipsi Meteorol. 
vei. Graec, et Roman, YX., 47, p. 197 sqq., Scaliger Ani- 
madvers. ad Euseb. Chronic. p. 159, Casaubonus ad 
Strabon. VII p. 444, 19. Bake ad Posidon. p. 78. Sext. 
Empiric. adv. Mathemat, c.21. Adde Cleomed. Meteor. 
II p. 293: οὐχ ἂν εἴη ἀδύνατον ἤδη καταδεδυχότος ToU ἡλίου 
καὶ ὑπὸ τὸν δρίζοντα ὄντος, φαντασίαν ἡμῖν προσπεσεῖν, ὡς 
μηδέπω καταδεδυχότος αὐτοῦ, ἢ νέφους παχυτέρου πρὸς τῇ 
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ϑύσει ὄντος xal λαμπρυνομένου ὑπὸ τῶν Siaxó» ἀχτίνων xel 
ἡλίου ἡμῖν φαντασίαν ἀποπέμπονετος, ἢ ἀνϑηλίον γενομένου. 
καὶ γὰρ τοιαῦτα πολλάκις φαντάζεται ἐν τῷ ἀέρι, καὶ μάλιστα 
περὶ τὸν Πόντον. Proeul dubio Cleomedes nullum aliud 
phaenomenon intellexit, quam quod Aristoteles et reliqui 
ἃ nobis laudati auctores, quamvis zaoyux, et ipse ait Ari- 
atoteles (III, 2, 6) numquam adversa fiant soli οἱ ἀγνϑήλεα 
$wihil sint aliud, nisi imagines solis à nube, quemadniodnm ab 
áquáà reflexae, quod pháenomenon, quamvis taro, observatum 
tumen est (vide PAilosoph. Transdct. abridged. ΧΙ p. 532. 
L. Howard Climate of London ll p. 11). Geminati solis 
Waepenumero mentio iniicitur apud veteres (ofr. Ciceron. 
de nat. deor. 15; de republ. 1,10): trinae lunae comme- 
morantur apud Plinium ZZist. nat. YI, 82. Dion. Cass. 
XLV, 17, Vol. I p. 431 Reim.: τὸ φῶς τοῦ ἡλέου ἐλαττοῦ-- 
0ϑαί τε xal σβέννυσθϑαι τότε δὲ ἐν τρισὶ κύχλοις φαντάζεσθαι 
ἔδύχει" χαὶ ἕνα γε αὑτῶν στέφανος σταχύων πυρώδης περεέ- 
oxtv. XLVII, 40, p. 519: τότε δὲ μέγας καὶ τριττὸς ἐξεφαέ- 
vero καὶ κοτὲ καὶ νυχτὸς ἐξέλαμψε (quod ad ianroram borea- 
lem spectat). Iul. Obseq. de prodig. c. 128: Soles tres 
jfülserunt, circáque solem imum córona spiceae simílis in 
orbem emicuit: et postea in unum circulum sole redacto, 
multis mensibus languida lux fuit (quibus verbis siocam ne- 
bulam intelligi vult): sed plures quam tres δὰ euum usque 
aevum numquam visas esse, idem testatur Plinius II, 31. 
Quod mirum profecto accidit, cum notissimum sit Scheine- 
rum lesuitam quinque soles Romae observasse (cfr. Cartes. 
Meteor. X, 6, p. 239; Hugen. Opera rell. II p. 12) idemque 
deinde phaenomenon saepenumero deinceps apparuerit (G ilb. 
Annal. YI p. 359; Frauenhofer in 8chumacher Zfstron. 
Abnhandl. YII p. 37 sqq.). Quendo parhelia apparent, solet 
etíam crux apparere, ἃ quavis solis parte porrecta, cuius 
phaenomeni explicationem dedit, quem lendevimus Frauen- 
hofer. Talem crucem vidit, si quid otnino vidit, Constan- 
tinus M. Alludunt ad hoc visum Eusebius in Panegyric. 
Constantin. c. 21, p. 309 ed. Bip. Lactantius de morte 
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persecutor. ad Donat. c. 44. 'Tom. II p. 408 ed. Bip. Rem nar- 
rant Eusebius vita Constantin. I1, 26. Socrates Histor. 
ecclesiast. 1, 1. Philostorgins ist. eccleeiaet. 1, 6. Cfr. 
omnino I. C. Wernsdorf de viso Constantini M. in Stosch 
Mus. critic, Vol.II p. 131. — Notum est praeterea, rocentiores 
physicos parheliorum originem non infeliciter ex refractione 
et reflexione radiorum a parvulis glaciei crystallis in aére cir- 
cumlatis explicuisse; cuius explicationis vestigia reperimus in 
Scholio ad À rati Diosem. v. 148, p. 197 (ex tribus vol etiam 
pluribus consarcinato) : γένεκαι δὲ τὰ παρήλεα ἀπὸ τοῦ negl τὴν 
ϑάλασσαν ὑγροῦ ἀέρος, ὃς ἀναδιδόμενος εἰς νέφη διαφορεῖται. 
ψυχρὸς δὲ ἄνεμος ἐμπεσὼν πήγνυσιν αὐτά, κἀχεῖνα, ἅτε 
δὴ καὶ τὰς üxiivag δυνάμενα δέχεσθαι, ἐρυϑραίνονται. διὸ 
καὶ ἀνέμων φησὶν αὐτὰ σημεῖα. ὕλης δὲ πυχνῆς δεῖται 5 τού- 
τῶν σύστασις καὶ πολλῆς. διὰ τοιοῦτο καὶ ἀμφὶ τὸν Εὔξεινον 
Πόντον τὰ πολλὰ φαίνεται συνιστάμενα, σπανέως δὲ κατὰ τὴν 
Ἑλλάδα (Cfr. bac de re Bernhardiad Dionys. Perieg. v. 
634, p. 697 sq.). σημεῖον δέ ἐστιν ἐναργὲς χειμῶνος. 

1. ταύτας τὰς αἰτίας Olymp. Aldi fol. 60, α. — περέ ante 
παρηλίου omittit N. quod inde factum, quia scriba mox exhi- 
buit παρ᾽ ἡλίων. — παρηλίων exhibent F. H. — τὰς εἰρημένας 
E. quod quamvis deterius, aliquo tamen modo ferri potest. — 
Post πρὸς τὸν ἥλιον E. recentiore manu addit: ἀπό τινος ὑπο-- 
κειμένου νέφους, quorum verborum prima ἀπό τινος serva- 
verunt A. B. P. — Alex. Aldi post προσπέπτειν ponit punctum 
fol. 124, b. — τὴν ὄψιν τοιαύτην transpositis vocabulis et 
omisso οὖσαν N. cfr. ad I, 8, 10, Vol. I p. 417. — γίγνεσθαι 
ἀεέ mutato verborum ordine N. Post ἀεὶ γίνεσϑαε Olymp. 
addit πρὸς τὸν ἥλιον. 

2. Cfr. III, 4, 22: πρὸς δὲ τούτοις δεῖ μὴ λεληϑέναι καὶ 
τόδε" συμβαίνεε γὰρ ὅταν ἢ τοῦ ἡλίου νέφος πλησίον, εἰς μὲν 
αὐτὸ βλέποντι μηϑὲν φαίνεσθαι κεχρωματισμένον, ἀλλ᾽ εἶναι 
λευχόν, ἐν δὲ τῷ ὕδατε ταὐτὸ τοῦτο ϑεωροῦντε χρῶμά τε ἔχειν 
τῆς ἔριδος. — De vocabulo εὐϑυωρέα cfr. ad IIL 1,7. 

3. ὅταν ἀνώμαλος ἢ τοῦ νέφους Tj d. transposito verbo 
et articulo Εἰ. σύστασις ἢ H. N. τοῦ νέφους σύστασις Olymp. 

Tom. Il. 21 
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οὖν ad ΠῚ, 3, 2. — πυκνότερον pro positivo F. H. N. — τοῦ 
$Mov pest τὸ σχῆμα omittunt E. F. cfr. HI, 2, 10. 4, 6. — 
Mox «erba διὰ μικρότητα τῶν ἐνόπτρων dcsunt in E. F. 
Posterior ín margine τῶν ἐνόπερων ὄντων μιχρῶν. --- σμικρό- 
τητα τῶν ἐνόντων Alex. fol. 424, b. διὰ τὴν σμικρότητα A. 
V. B. P. τῶν ἐνόντων etiam A. — διὰ δὲ τό et 4. s. addita 
inepte particula δέ F. H. N. — Preepoiitionem ante ἀνωμάλῳ 
omittit E. — φοινικιοῦν h. 1. et mox $. 4. E. ofr. ad III, 4, 6. 

4. Verba ὁρᾶν ἢ ἀπὸ τούτων omisit prima manus E. — 
ἀνακλώμενον pro ἀνακλωμένην voluit Koenigmann 
Geogr. Aristotel. p. 52, quia ad illud verbam mox referantur 
ὅμοιον et φοινικοῦν. Αἴ perperam, uti nobis quidem videtur. 
Ad ὅμοιον et φοινικοῦν ex verbo φαέγετωι oroendum est τὸ 
φαινόμενον. 

5. Ad veiba ὁμαλὸς ἢ ὃ ἀὴρ καὶ πυκνὸς ὁμοίως 
efr. 8eneo. Quaest. nat. 1, 13, 2: Debent autem hae nubes, 
quae hoc praestant, densa ease, laeves, eplendidae, pkane 
naturae solie. Ob koc omnia, quae huius modi eunt simu 
lacra, candida sunt, et similia lunaribus ciroulis: quia ex 
peroussu, oblique accepto sole reeplendent, — τὸν ἀχλύν pro 
v)» ἥλιον exhibent E. F. utrumque τὸν ἥλιον τὸν ἀχλύν coniun- 
git H. — διὰ τὸ ὑπάρχον addita praepositione E. F. — áva- 
κλωμένης pro κλωμένης merge F. Obiter amoneamus lexicis 
addendum esse verbum ἐγχατακλᾶν, quod deprehenditur apad 
Sehol. ad Arati Diosem. 79, p.181 ed. Buhle. 

6. δια δὲ τοῦτο pro διὰ δὲ τὸ αὐτό Olymp. — σημαίνει 
pro συμβαίνει Alex, et in ῥήματι et in commentario, ubi haec 
legantur fol. 125, a: διὰ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτό φησι καὶ μᾶλλον 
ὕδατος σημεῖον εἶναι τὸν παρήμον τῶν ῥάβδων. τὸ αὐτὸ 
«τοῦτο λέγων τὴν πυχνότητα καὶ ὁμαλότητα τῆς συστάσεως. 
σημεῖον γὰρ 5 τοιαύτη σύστασις τοῦ τὸν ἀέρα 
ἐπετηδείως ἔχειν πρὸς μεταβολὴν καὶ yévecav 
ὕδατος. [ta etiam A. Vic. De re cfr. Senec. Quaeet. nat. 
I, 13, 6 Plusiarum autem et i soles, uter enim Aalorica 
lingua, indicia sumt: utique δὲ ἃ parte austré constiterunt, 
unde mecimae nubes ingraeescunt; ἡ utrinque solem 
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cirexét efügieo, ei Arato credimus, tempestas surgit. Verens 
sunt Arati Diosem. v. 148 — 159: 
Zxámreo δ᾽ ἢ ἀνιόντος ἢ αὐείκα δυομένοιο, 
εἴ πού οἱ νεφέων τὰ παρήλια κικλήαχογεαι, 
ἢ νότον, ἠὲ βορῆος ἐρεύϑεται, ἢ ἐκάτερϑεν, 
μηδ᾽ οὕτω σκοπιὴν ταύτην ἀμενηνὰ φυλάσσειν" 
οὗ γὰρ ὅτ᾽ ἀμφοτέρωθεν ὃμοῦ περὶ μέσσον ἔχωφιν 
ἠέλιον, χεῖνωι νεφέλαι σχεδὸν ᾿Ωχεανοῖο 
γέγναεται ἀμβολίη διόϑεν χειμῶνος ἰόντος " 
εἴγε μὲν ἐκ βορέαο ul" οἴη φοινίσσοιτο 
ax βορέω πνοιάς κε φέροι, νοτάώη δὲ vore, 
ἢ καὶ πον ῥαϑάμιγγες ἐπεεροχόωσ᾽ Φεξοῖα. 
ἑσπερίοις καὶ μᾶλλον ἀληϑέω τεκμήραιο" 
ἑαπερόϑεν γὰρ ὁμῶς σημαίνεται ἐμμενὲς all. 

7. περέ τὸ δυσμάς omisso τώς recepimus cum KE. H. N. 
Alex. fol. 125, & A. Vie. Bekkerus cum reliquis περέ τε 
τὰς δυσμάς. οἷν. ad I, 3, 35. Vel I p. 351, εἰ supra ad III, 2, 
δ, — καὶ τὰς ἀνατολάς omissa in altero membro praepositione 
dedimus cum E. ofr. ad I, 12, 20. Vol. I p. 444. — Ad verba 
ovs ἄνωθεν οὔτε χάτωϑθεν tfr. Senec. ὦ ἃ: Ex per- 
cussa oblique ecoepto sole resplendent: Nam si infra solem 
nubes fuerit et propior , ab eo dissipatur: longe &utsm po- 
sita radios non remiMit, nee imaginem efficit. Quia apud 
nas quogue epeciula, quum. ὦ nobis procul abdueta sunt, fa- 
ciem non reddunt, quia acies nostra non habet uague ad nes 
recur&um. — εὐθύς pro àyyóg E. — διαλύσει pre διαλύει R. 
Alex. B. — ἀπὸ μικροῦ ἐνάπερου omisso γάφ E. ἀπ, με, γὰρ 
ἐνόπεραυ F. 

8. Tatus locus inde a ᾧ. 7, quo de situ pereliorum agit, 
peulo obscurior, quam reliqua. Demonstrare enim conatur, 
parelia nen nisi a latere solis posse apparere, ideircoque cau- 
sam praemitüt, cnr neque nimium distare, neque nimis vieina 
esse queant, Quod δὶ enim longo distarent intervallo, nulla 
fieri poseet reflexio: quod si nimium forent propinque, con- 
cretio solis calore disesolvesetur. kino usque omnis elera. 
Diffeultas latet in eo, quod δ. hac demonstravit, supra fieri 
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non posse parhelia, neque cum nimis propinquae sint nubes, 
neque cum nimium remotae; quippe quum hoc ex iis, quae 
antea monuerat, per se pateat: non item clerum sit, cur 
media quadam, ut neqae diluatur concretio, neque reflexio 


impediatur, qua fieri possunt distantia supra solem non fiant, ' 


quod exponere neglexit et in anterioribus iam dierte expli- 
cata amplius persequi maluit. Quod tetigit Vicomercatus. 
Ait enim: Sed conveniens, inquiet aliquie , distantia esse 
potest, μὲ illorum incommodorum neutrum sequatur. Haec 
sero esse non potest, propterea quod sol semper progrediatur. 
Itaque si ande ee concretio illa praeeat, ad eam eol statim 
accedit: si vero subsequatur, ab eo longius recedit, illaque 
protinus conveniens distantia tollitur. Alia deinde difficultas 
inest verbis: à» δὲ τῷ πλαγέῳ ....... φερομένην, in 
quibus cum Alexandro, duplicem explicationem proponente, 
hyperbaton agnoscimus. Alexandri verba huc pertinentia 
sunt: εἰπὼν δέ, ὥστε μήτε τὸν ἥλιον διαλῦσαε τήν 


τεῦψιν ἀϑρόαν ἐλϑεῖν, προσέϑηχε, διὰ τὸ πρὸς τὴν 


γῆν φερομένην μὴ διϊκνεῖσθαι, ὥσπερ δι᾽ ἀχανοῦς 
φερομένην. ὃ εἴη ἂν ἴσδν τῷ (i.e. perinde ac si dixisset) 
εἰ γὰρ μὴ ἦν $ προειρημένη σύστασις σύμμετρον ἀφεστῶσα 
τοῦ ἡλίου, κἂν ἐκ πλαγίων αὐτοῦ, ἀλλὰ πρὸς τῇ γῇ ἐφέρετο, 
μὴ δύνασθαι τὴν ἀνάκλασιν ἀπ᾿ αὐτῆς διϊχγεῖσϑαι πρὸς τὸν 


ἥλιον, ὥσπερ δι᾽ ἀχανοῖς φερομένην, διὰ τὸ τῆς ἀποστάσεως 


μέγεϑος. δύναται καὶ ἐν ὑπερβατῷ 7j λέξις εἰρῆσϑαι, ὡς εἶναι 
τὸ ἑξῆς καὶ τὸ ἀχόλουθον οὕτως ἔχον. ἐὰν δὲ πόρρω, 


ἐλάττων ἡ ὄψις οὖσα ἢ ὥστε ποιεῖν ἀνάκλασιν, οὐ 


προσπεσεῖται διὰ τὸ πρὸς τὴν γῆν φερομένην μὴ 
δύνασϑαι διϊκνεῖσθϑαι ὥσπερ δι᾽ ἀχανοῦς φερομέ- 
νην. τότε γὰρ δῆλον πόρρω ἔσται τοῦ ἡλίου ἡ σύστασις, ὡς 
μὴ δύνασθαι ἀπ᾽ αὐτῆς πρὸς τὸν ἕλιον τὴν ὄψιν ἀνακλᾶσϑαι, 
ὅταν πρὸς τῇ γῇ. ἀπὸ γὰρ τῆς πρὸς τῇ γῇ φερομένης συστά- 
σεως, ὡς δι᾽ ἀχανοῦς 7) πρὸς τὸν ἥλιον ἀνάκλασις. εἶτα μετὰ τὴν 
λέξιν ταύτην τακτέον, ἐν δὲ τῷ πλαγίῳ τοσοῦτον ἔστιν 
ἀποστῆναι τὸ ἔνοπτρον, ὡς μήτε τὸν ἥλεον δεα- 
λῦσαι, τήν τε ὄψιν ἀϑρόαν διελϑεῖν. — Hyperbati 


ἑ 
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gb Aristotele frequentati. exemplum habuimus, quamvis 
finus durum supra III, 2, 12. — ai ἅλως N. Alex. fol. 125, 
a. B. — ἐλάττων οὖσα ] ὄψις N. transposito participio, duod 
omittit H, — Verba ὑπὸ τὸν ἥλιον quae Bekkerus 
posuit cum E. A. B. P. aliisque editionibus post i» δὲ τῷ 
πλαγέῳ omisimus cum F. H. N. Vic. Quamvis in ῥήματι 
deprehendsntur apud Alexandrum, desunt tamen in com- 
mentario fol. 125, a: ἐν δὲ τῷ πλαγίῳ φησὶν ἔστιν εὑρεῖν 
σύμμετρον ἀπόστασιν. — ἐστὶ διὰ τὸ τοσοῦτον B. — ἀπωσϑῆ- 
γαε pro ἀποστῆναι Ν. --- διαλίσαι B. --- διελϑεῖν dedimus 
cum E. Bekkerus cum reliquis ἐλϑεῖν. --- διασπᾶσϑαι pro 
διικνεῖσϑαι E. δύνασθαι διικνεῖσθαι recentiore manu F. H. 
δύνασϑαι ἀφικνεῖσθαι Ν. et prima manu H.— δι᾽ ἀχανοῦς 
vide Commentar. ad I, 3, 10. Vol. I p. 343. 

9. ἄν post διαλύεσθαι omittit E. — τὸ πλησίον μὲν 
τῆς γῆς de oriente et occidente sole intelligendum est, qui- 
bus verbis respondent: ἄνω δὲ μεσουρανίου ὄντος [τοῦ ἡλίου), 
ita nt cavendum sit, ne ἄγω eadem accipias significatione, qua 
supra positum erat ἄνωθεν $. 7. 8. Illud de sitn parelii re- 
spectu solis, hoc de situ solis respectu hominis in terrae su- 
perficie solem observantis exponendum cst. — ἄνω δὲ μεσου- 
ρανέου διὰ τὸ τὴν ὕψιν διασπᾶσϑαι H. N. à. δ. μ. τὴν ὕψιν 
διασπᾶσϑαι prorsus omisso ὄγτος F. -- διασπᾶσϑαι i. e, 
ἀσθενῆ γένεσϑαι διὰ τὸ μῆχος τοῦ διαστήματος, uti explicat 
Alexander fol. 125, b. — ἐκ πλαγίου F. H. N. — ὑπὸ τὴν 
γῆν i. e. ἐγγύς sive πρὸς τῇ yj. Omisso articulo ὑπὸ γῆν A. 
Vic. efr, ad Exc. I, 6, 1. Vol. I p. 182. — οὐ πρὸς γῆν B. 


CAPUT SEPTIMUM. 


Non dubitavimus, quae hoc capite complectimur, divel- 
lere ab antegressis, quibuscum in novissima etiam editione 
coninncta sunt, praesertim cum librum claudant, ita ut con- 
fusionis timor (qui alias mutandi libidinem in nobis cohibuit, 
ut I, 10. III, 1) nos hoc certe loco in novandi, ei ita vis appel- 
lare, studio prohibere non potuerit. Sunt autem tam diversa. 
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»ebueque im sexto capite tractetie tum aliena, ut, si divisig 
Bbrorum in cingula eapita ab ipso Aristotele profecta est, qua 
de re dubitamus, ipso philosophus novam caput statueret, 
mecesse fuerit. "l'rausitam autem efficiunt aut sad libellum do 
metallis (cuius: mentionem fecit Olympiodor, fol. 2, e. 
cfr. not. ad Exc. I, 1, 1, Vol. I p. 133), aut ad quartum, qui 
sequitur libram, qua de re in dissertatione commentario in 
illum librum preemissa mostram sententiam aperuiana, 

1. ὑπὲρ τὴν γῆν F. Alex. fol. 125, b. B. P. ὑπὲρ γῆν 
Olymp. fol, 60, a. — σχεδόν explicuimus ad I, 1, 3. Vol. I 
p. 324. — ἐγκατακλειομένης pre ἐγχατακλειομένη F. H. Alex. 
À. Vic. B. τῇ ἐγκατακλειομένοις τ. 7. y. μ. P. — Articalum ante 
τῆς γῆς μέρος (ita enim exbibet) omittit N. — τῷ διπλῷ πε' 
φυχέναι pro διὰ τὸ ὃ. π. H. N. 

2. Artioulus ante ἀναϑυμέασις deest in E. H. N. — ἐστί 
pro εἰσίν H. omittit F. — xa( quod sequitur abest in F. — 
ἤδη pro εἴδη Alex. fol. 125, b. — τῶν εἰρημένων pro τῶν ἐν τῇ 
γῇ γινομένων E. — τὰ μεταλλευξά omisso δέ E. 

8. ἀναϑυμέασις ἐκκυροῦσα ποιεῖ dedimus cum E. 
Alex. Olymp. A. Vic. B. Bekkerus eum reliquis ἀναϑυμία- 
alc ἔστεν ἥτις ἐκπουροῦσα noui. — Ad verba ποιεῖ τὰ ὀρυχτὰ 
. πάντα cfr. Problem. XXIV, 11, p. 937, ac διὰ τί ὑπὸ τῶν 
ϑερμῶν ὑδάτων μᾶλλον ἢ ὑπὸ τῶν ψυχρῶν πήγνυνται λέϑοι; 
πότερον ὅτι τῇ τοῦ ὑγροῦ ἐκλείψει γίνεται λίϑος, μᾶλλον δὲ 


ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ ἢ τοῦ ψυχροῦ ἐκλείπεε τὸ ὕγρόν, καὶ ἀπολι- 


ϑοῦται δὴ διὰ τὸ ϑερμόν, καϑάπερ καὶ ᾿Εμπεδοχλῆς φησι τάς 
τὲ πέτρας καὶ τοὺς Move xal τὰ ϑερμὰ τῶν ὑδάτων γίψεσϑαι. 
ἢ τὸ ϑερμὸν ἀπολιϑοῖ" καὶ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ δὲ λιϑοῦται διὰ 


τὸ τὴν ὑπερβολὴν τοῦ πάγου τὸ ὑγρὸν ἀναλίσκουσαν σκληρύ- 


νειν; δῆλον οὖν ix τῆς ὑπερβολῆς καὶ τὸ ἁπλῶς. Plutar- 
chus Quaest. Sympos. VI, 5 (cfr. VII, 2) lapides nihil ease 
aliud dicit, nisi terrenam materiam frigore geluque conden- 
setam ac compressam, quo maiore frigore formatam, eo den- 
siorem. Ipse Aristoteles libro quarto, quod inter fossilia 


et metalla h. 1. statuit discrimen neglexit. cfr. IV, 8, 2: ἔχ 


μὲν οὖν ὕδατος καὶ γῆς vd ὑμοιομερῇ σώματα συνίσταται, καὶ 
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ἂν φυτοῖς καὶ ἐν ζῴοις καὶ τὰ μεεκαλλενόμενα, οἷον χρυσὸς xa) 
ἄργυρος καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα, ἐξ αὐτῶν τε καὶ τῆς ἀναϑο- 
μεάσεως τῆς ἑκατέρου ἐγκαταχλειομένης, ὥσπερ εἴρηταε dy 
ἄλλοις. IV, 10, 2: λέγω δ᾽ ὑμοιομερῇ τά τε μεταλλευάμενα, 
οἷον χρυσόν, χαλχόν, ἄργυρον, καττέτερον, σίδηρον, λέϑον καὶ 
τἄλλα τὰ τοιαῦτα, καὶ ὅσα ἐκ τούτων γένεταε ἐπχρινόμενα et 
4- ». IV, 10, 14: εἰ οὖν ἅπαντα μὲν ἢ ὑγρὰ ἢ πεπηγότα, τού- 
τῶν δὲ τὸ ἐν τοῖς εἰρημένοις πάϑεσι, καὶ οὔκ ἔσει μεταξύ, 
ἅπαντ᾽ ἂν εἴη εἰρημένα οἷς διαγνωσόμεϑα πότερον γῆς ἢ 
ὅδατος ἢ πλειόνων xowóv, καὶ πότερον ὑπὸ πορὸς συνέστηκεν 
ἢ ψυχροῦ ἢ ἀμφοῖν. χρυσὸς μὲν δὴ καὺ ἄργυρος wel χαλκὸς 
xeà καττίτερος καὶ μόλυβδος καὶ ὕελος καὶ λέϑοε πολλοὶ ἀνώ- 
γυμοι ὕδατος" πάντα γὰρ ταῦτα τήκεται ϑερμῷ. Caeterum, 
uti bene monnit Oly mpiodorus (qui tamen utriusque phi- 
losophi differentiam etiam subtiliter exposnit), Platonem 
huius sententiae auctorem habuit Aristoteles, potius quam 
quem aliis in locis appresse sequi solet (vide Commentar. ad I, 
4, 3. Vol.Ip. 365) Hippooratem, cnius de aére, aq. et loc. 
V. 35 haec sunt verba: ὅχου ϑερμὼ ὕδατά ἐστι ἢ σίδηρος γίνε- 
ταε, ἢ χαλκὸς ἢ ἄργυρος ἢ χρυσὸς ἢ ϑεῖον ἢ στυπτηρίη *), 
ἢ ἄσφαλτον, ἢ νίτρον. ταῦτα γὰρ πάντα ὑπὸ βίης γί- 
ψονται τοῦ ϑερμοῦ. Et itaetiam Diodor. Sicul. 11,52: 
τοὺς κρυσεάλλους λίϑους ἔχειν τὴν σύστασιν ἐξ ὕδατος καϑα- 
gov παγέντος, οὐχ ὑπὸ ψύχους, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑείου πυρὸς δυνά- 
μεῶς, δι᾽ ἣν ἀσήπτους μὲν αὐτοὺς διαμένειν, βαφῆναι δὲ 
πολυμόρφως ἀναϑυμιάσει πνεύματος. Discrimen ab Ariste- 
tele inter ópvxró et μέταλλα statutum, si unum exceperie 
T heophrastum, a nemine fere antiquitatis scriptore obser- 
vatum est, cum quidquid sub terra inquireretur effodiretarque 
ad heminum utilitatem ac commoditatem, veteres metalli 
nomime notase solerent. Cír. Blasium Caryophilum de 
anfsq. marmor. p.58. Verba Theophrasti de lapid. 1. 


*) Ne dd eo alumine, quod hodie ita vocamus , cogites, vetant 
ea, quae disseruit Beckmann in Commentat. Soc. Gotting. Vol. IX. 
Beitráge xur Gesch. der Erfind. Vol 11, p. 92 — 108, cfr. Niclas ed 
Geopon, VII, 12, 29. 8prengel ad Diosoorid. Vol. 1I, p, 049sq. 
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p. 686 haec sunt: τῶν ἐν τῇ γῇ συνισταμένων τὰ μέν ἔστιν 
Sdaroc τὰ δὲ γῆς" ὕδατος μὲν τὰ μεταλλευόμενα, καϑάπερ 
ἄργυρος καὶ χρυσὸς καὶ τἄλλα, γῆς δὲ λίϑος τε καὶ ὅσα λίϑων 
εἴδη περιττότερα, καὶ ei τινες δὴ τῆς γῆς αὐτῆς ἰδιώτεραι φύσεις 
εἰσὶν ἢ χρώμασιν ἢ λειότησιν ἢ πυκνότησιν ἢ ἄλλῃ τινί δυνά- 
pti. — — Caeterum. de gemmarum lapidumque studiis apud 
veteres cfr. Bernhardy ad Dionys. Perieges. p. 5006 544.) 
de metallorum fabrica Schneideri .fnalecta ad Aistor. 
metallurg. veterum. 'Traiect. ad Viadr. 1788. 4.— xal ὅσα 
τηχτά pro τὰ ἄτηχτα Olym piodor. fol. 60, a. — σανδαράχην 
pro σανδαράχην F. P. cfr. Dioscorid. V, 120 sq. qui ab 
arsenico probe distinguit (de venen. c. 29, p. 37). Strabon. 
XII, p. 841. Galen. de simple. medicament. facult. LX. 
Tom. XII p. 235. Theophrast. de /apid. 40, p. 696. 9. 50, 
p. 699, ubi constanter iungitur ac simul distinguitur ab arse- 
nico. Auctore Sprengelio ad Dioscorid. 1. L Vol. II p. 
649 ἀρσενεχόν est arsenici minera sulphurata citrea (geibes 
Hauschgold),0a»óa0áx$ s. σανδαράχη arsenicum sulphu- 
ratum rubrum, Jeaigar recentioribus appellatum. — ὄχραν 
pro ὦχραν N. ὦχραν Alex. Olymp. Aldi B. P. A. Vic. cfr. 
Dioscorid. V,108. Galen. in Hippocrat. progn. comment. 
II, Tom. XVIII. Part.Ip. 167.--- μέλτον À. Vic. B. P. rubrica. 
cfr. Plin. Hist.nat. XXXV,6, 14. ibiq. Harduin.Dioscor. 
V, 111 sq. ibique Saracen. Salmas, ad Solin. P. 1156. 
Prae reliquis celebrabantur Cea, Lemnia (Galen. de simpi. 
medic. facuit. IXX, 2. Tom. XII p. 169. Theophrast. de 
lapid. $. 52, p. 699) et Caramania. Afi, quos laudat 
Bernhardy ad Dionys. Perieg. 1178, p. 831 sq. — ϑύον 
pro ϑεῖον A. vide imprimis Dioscorid. V, 103,p. 790 sqq. — 
ἐστί post ὀρυχτῶν omittit Olympiodorus, qui deinceps praebet 
γέγονε pro γεγονώς. --- χεχρωματισμένα pro κεχρωματισμένη Ν. 
— Inverso ordine ἐχ τοιαύτης συστάσεως γεγονώς F. Ν. --- οἷον 
κινναβάρι omisso articulo H. N. Alex. A. Vic. κινγάβαρυ B. 
κιννάβαρι P. cfr. ad Exc. III, 4, 32, p. 148. 
4. xal ὅσα μεταλλευτά N. — καὶ ἔστε xvrá Olymp. fol. 
60, b omisso 7; ut Bekkerus paulo post fecit in verbis οἷον 
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δρόσος ἢ πάχνη. ---  xovoóc, χαλκός mutato ordime P. H. N. 
Alex. Olymp. A. Vic. B. P. — ἡ ἀτμιδώδης éra9vulaag N. 
ἐγκακεακλειομένη sc. τοῖς τῆς γῆς μέρεσι. ---- ἐν τοῖς xMoic pro 
ἐν τοῖς λέϑοις pr. man. E. — πηγνημέγη B.— οἷον ἢ ὁρόσος ἢ 
πάχνη addito altero 7 Η. N. — ὅταν δ᾽ ἀποχριϑῇ addito δέ 
E. — καὶ nol» ἀπποκριϑῆναι Olymp. — γεννᾶται ταῦτά ἐστιν 
Α. Vic. — De re cfr. I, 10, 2: πάχνη μὲν ὅταν ἡ ἀτμὶς κριϑῇ 
πρὶν sl; ὕδωρ συγχριϑῆναι πάλιν --- — δρόσος δ᾽ ὅταν συγχριϑῇ 
εἷς ὕδωρ ἡ ἀτμίς *). 

5. διὸ ἔστι μὲν ταῦτα ἔστιν ὡς ὕδωρ E. διὸ ταῦτα ἐστὶ 
μὲν ὥς ὕδωρ F. Alex. B. P. — 7» post ὕδατος om. Olymp. 
fol. 60, b. — Post οὐκέτι maiore interpunctione, uti fécimus, 
distinguendum. Bekkerus comma posuit. — οὐ δ᾽ ἐξ ὕδατος 
(sc. ταῦτά ἐστιν) γενομένου διά τε πάϑος ὥσπερ οἱ vuol. cfr. 
de sens. et sensili c. 4. p. 440, & οἵ Commentar. nostr. ad II, 
3 *". γινομένου pro γενομένου N. — διὰ τὸ πάϑος E. βάϑος 


*) In verbis commentario ad illud caput praemissis Vol. I p. 428 
dicendum erat, saepenumero veteres, contra theoriam ab Aristotele 
propositam, rorem delabi censuisse, veluti, ut silentio transeam 
poétas v. ce Theoorit. Jdyl. XV, 132, apud Hippooratem de 
aére, &q. εἰ loc. $. 25 legitur: δρόσος πίπτουσι, in Geoponie, X, 6, 2, 
p. 664 : τοῖς δρόοοια ὕεσθαι. Atque similiter ipse Aristoteles Problem, 
XXV, 5, p. 938, a. 

**) Ubi cum de salsedine aquae marinae ageremus, addenda 
erant verba Geoponic. 11, 6, 4, p. 89 sq: τὲ μὲν οὖν πεδία δι᾿ ὅλην 
ἐπέχοντα τῆς ἡμέρας τὸν ἥλιον, ἐξαμέλγειν «0 ὑγρὸν καὶ ἐξατμέζεν, 
ὅϑεν và μὲν τελέως ἄνυδρα ὑπάρχει. ἐν οἷς δὲ λείπεταί τινα τῶν 
ὑδάτων, ἁλμυρὰ εὑρίσκεται πάντωθ, τοῦ ἐλαφροῦ καὶ γλυκέος ἐξ αὖὐ- 
τῶν ἀναλισκομένου, καϑάπερ καὶ περὶ τὴν θάλασσαν συμβέβηκε οἱ 
Nicephori Blemmidae Epitom. Physic. c. 17, p. 127 sq. Praeterea 
ad II, 8, 8 (ut occasione oblata omissa in similibus enotemus), in 
disputatione de fluxu et refluxu prope Euboeam maris, utendum erat 
verbis Schol Farnesin. ad Stob. Eclog. 1, 4, Tom. Il p. 47: τὸ 
πέλαγος τὸ ᾿ἸΙώνιον ἐπ wolle εὐρυχωρίας iv τῇ Εὐβοίᾳ στονούμονον 
καὶ καϑάπερ διὰ στομίου τινὸς sic Koiecaiev κόλπον εἰσερχόμενον, 
ἐμμέξεται πρὸς τὴν «ἰγαῖον θάλατταν, ἐπειγόμενον ὑπὸ τοῦ ]Πελο-- 
ποννησίον ἰσθμοῦ τῆς πρόσω φορᾶς ἀνακύπτεται προμηθίᾳ τῶν κρειτ- 
τόνων, καὶ ἔοικεν ἐπικλύσει τὴν ἐνείθεοτον προβολῇ τοῦ αὐχένος 
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imepte Olymp. — οὔτε γὰρ οὕτω F.H.N. — ἑκάστης pro 
ἕκασται. 

6. αὐτῶν ἁπάντων F. N. πάντων omisso αὐτῶν Ὦ. --- owt- 
πεέον loco compositi ἐπισχαπεέον F. N. — περὶ ἑκάστου γένους 
N. — 





ἀπκοτειχιζόμενον. Χἄκ τούτου δὲ παλιρροίας κατὰ τὸ οἰκὸς γενοριέ- 
pet καὶ περὶ τόνδο πορϑμὸν πλέον ἢ κατὰ τὸν ἄλλον κόλπον 94«— 
δομένης, τοῦ ἐπιρρέοντος ἐπὶ τῷ ὠνατρέχοντι πολλάκις βρασμὸν τὸ 
legs. τὸ ὕδωρ καὶ παῦμα φλεγμαῖνον ἐγείρει πρὸς τῦς ἀντιτυπίας εἰς 
πλυδῶνα κορυφούμενον. In commentario ad eandem Meteorologicorum 
partem, qua de terrae motibus agitur, in p. 583 1. 29 post censuerint 
adde, si placet: veluti Plinius Hist, nat. 11, 82, 80. Cfr. Euseb. 
Chron. gr. p. 42, 1. 25. Aristid. Aegypt. "om, III, p. 617 Cant. 
'Tom. II, p. 489, 15 Dind. Strabo XVIJ, p. 816. Cosmas Indopl. 
Tepogr. christ. ap. Montfaucon Cell. nov. Patr. If, p. 121 C. 
Letronne, Stat. vocale de Memnon (Paris. 1833, 4.) p. 23 sqq. 
qui inter reoentiores de terrae motibus in Aegypto narrationes ablegat 
ad Abd-Allatif Relat, de l'Egypte, p. 414 trad. deSilv. de Sac y; 
Cailliaud, Feyege à Méroé , Tom. I, p. 123. Adde v. Hoff, 
Ll EH, p.276. — De eurora boreali in Aegypto visa ad I, 5, 
Vol. I, p. 374 laudandus erst Denon, Foyage p. 111 (ed. in 4), — 
Vol. 1, p. 394, 1. 14 adde: Vide etiam Diodor. Sicul. II, 30, 
quo ex looo patet, Chaldseos adeo in hae astronomiae parte eese 
progressos, ut cometarum orbitas definire eomerentur. — Praeterea 
ad totum caput secundum libri secundi oonferendus erat Lucretius 
VI, 607 sqq. et qui poétae argumenta summatim et. elegenter deola- 
ravit, Isidorus Orig. XIII, 14. Alia alio dabimus loco. 
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uia suppono aream sive halonem fieri per refractiohem, ut. * 
vult etiam Vitellio, propterea praemittendum est principium: 
quoddam, quo tractatio de iride innititur: est autem huius 
modi: ea, quae videntur per refractionem, sive sub aliquo 
refractionis angulo, manentibus nobis et astro, et medio iisdem 
in locis, non possunt videri sub diverso angulo a priori, nec 
per consequens alibi apparere v. g. sol (ut in praesenti figura) 
videatur ab oculo À, media nube CDF, 
sub angulo refractionis BCÀ. vel BFA, 
et aliis similibus angulis in eadem nube; 
manente igitur circulo À et astro B, nec 
non nube CDE, eodem in loco impossi- 
bile est solem videri ab eodem oculo 
sub diverso angulo a priori, nec conse- 
quenter alibi apparere, quam in B. Nunc 
ad textus explicationem, in quo conti- 
netur geometrica demonstratio rotun- 
ditatis areae, quam sic breviter prius 
veteres excogitarunt: viderunt primo 





*) Petita sunt sequentia ex libre inscripto: Arieiotetis deca mathe- 
matica ex umiversis ipsius operibus colleota ei expliomie,  risietelione 
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solem in area apparere in orbem et consimiliter : binc intu- 
lerunt necesse esse apparere etiam per consimiles, sive ae- 
quales refractionis angulos; quia diversi anguli diversam 
etiam  apparentiam efficiunt: atqui consimiles sive aequales 
refractionis angulos necesse est in circulum constitui, ut mox 
conetabit; causa igitur rotunditatis huius est angulorum re- 
fractionis aequalitas. Sed iam textum Aristotelis qui geome- 
tricam huius rei continet demonstrationem, explicemus. Sup- 
ponit igitur primo Aristoteles lineas visuales a sidere B ad 
oculos nostros À per nubem roridam CDE procedentes in nube 
refranpi, id est, undique circa solem lunamve facere angulos 
refractionis aequales, quod etiam patet ex 10, 48 Vitellionis; 
ut in figura, in qua sidus B, oculus A, nubes CDF, radii visuales 
tres refracti in nube sint BCA, BDA, BEA, aequales in pun- 
, ctis C, D, F: atque hoc est consimilem facere refractionem. 
Supponit secundo lineas a sidere ad nubem usque extensas 
esse aequales, ut sunt BC, BD, BP: similiter reliquas tres a 
nube ad visum A pares esse CA, DA, FA: his suppositis, δὲ. 
deinde protrahatur recta AB ab oculo ad sidus, exsurgunt 
tria triangula omnino aequalia et similia, cum duo latera unius 
sint aequalia duobus alterius utrumque utrique et angulus 
angulo, et praeterea basis sit communis; ideo per quartam 
primi sint omnino aequalia, Ducantur nunc ex angulis C, D, F 
tres perpendiculares ad rectam AB, quae sint CE, DE, FE in 
figura; quae tres necessario erunt aequales, cum sint ductae 
ab angulie aequalibus aequalium triangulorum ad communem 
basin et divident necessario basin in eodem puncto E, cum 
dividant triangula aequalia proportionaliter; eruntque pro- 


videlicet expositionis complementum hactenus desideratum. — Accessere de 
Natura Mathematicarum scientiarum TTractatio; atque Clanorum Mathe- 
maticorum Chronologia. | Autore Iosepho Blancano etc. Bonon. 1615. 
4. p. 113 — 131, Qui liber cum paulo sit razior, nori dubitavimus ea 
adscribere, quae ad tertium librum pertinent. Quae idem de mathe- 
maticis priorum librorum locis commentatus est, eius modi sunt, ut 
exiguum ao fere nullum inde fruotum lector capere possit, quam ob 
rem ea omisimus. 
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pterea hao tree rectae in eodem plano, quod in nube concipitur 
ex 11, 5"). Quare, si cóncipiamus superficiem, sive planum 
delineari circa E, ad intervallum linearunf aequalium CE, DE, 
FE descriptus erit oirculus per 3, 9, cuius circumferentia CDF, 
Ex quibus patet tria illa puncta C, D, E, per quae sol trans. 
paret, esae in orbem disposita. Causa igitur rotunditatis areae, 
est similitudo angulorui refractionis, quibue eol transparet: 
velideo rotnnda est, quia similes anguli necessarie in orbem 
constituuntur, ut ostensum est. Eadem ratione omnia alia 
puncta eiusdem circumferentiae sunt punctá, per quae sel 
videtnr reíracte; et hoc. modo ad. sizpilituodinem trium linea- 
rum ACB, ADB, AFB, refractarum, infinitae undique intel- 
lgendae sunt, quarum aliae réfrangantur im cireumfeérentia 
praedicta, aliae vero in alia periphezia maiori, elise etiem in 
rminori, ita. ut ex tota nube fiant reftactionos circulares ple- 
rimao, ex quibus in nube area conetituatur, Atque baec eer 
halonis figura. orbicularis videatur, rationem: reddunt 3 “ΗΝ 
textui.lucem afferunt. 

Est in figura horizon GKO, cnius centrum K, in quo est 
visus noster, sitque hemisphaerium nostrum. in arcu GAMO 
repraesentatum, nique nubes rorida, iu qua iris appereat, ubi 
M, quod punctum M nubem referens 
in figura ponitur in hemisphaerii am- 
bitu, quod caelum repraesentat, cum 
tamen nubes a terra parum subveha- 
6 K O tur; id enim ad demonstrationem fere 
periode est: in Oriente G sit astrum. Si ergo lineae visuales 
a K ad M nubem tendentes reflectantur super maiorem angu- 
lum MKG ad G, erit reflexsarum una veluti MG. Perro 
omnes lineae visuales, quae ad nubem M incidunt, necessario, 
ut probabo, cadent in ambitum circularem. Debemus enim 
innumeras lineas imaginari.a K, in coni figuram excidentes, 
cuius vertex sit in K, et axis GKO, quae omnes repraesentat 
una KM, meliusque repraesentabit, si cogitamus axem GKO 
circa polos G, O, manentes circumvolvi, secumque lineam 


M 


*) Sc. elementorum Enclidis. 
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KM chreumducere, in hao etiam gyratione linee EM transibit 
per oinnes illas lineas, quas imaginabamur, desoribetque conum, 
quem illae oonformare debebant, jm preedicta autem axis 
volutatione extremum M lincae KM aecessario describit circu- 
ὅποι, qui est circulus iridis, ct est basis memoreti coni. Si igi- 
tur oriente vel occidente astro fiat iris, wis erit semicirculus, 
id est illa semissia circuli praedieti (quem horizon bifariam 
dividit), quae supra terram exstabit. Bi antem astrum olevatum 
supra horizontem fuerit, quando fit iris, erit semper arona 
fridis semicirculo minor, tuneque minimos, oum astrum 866-- 
ridisnum circulum oconpaverit. Haec tría sunt, quae deinceps 
prebende recipit. 

Boram ommaium, quae demonustranda sunt, pracmittenda 
sunt dno neecssmwia fündamente. Primum eet, ea quao vide- 
mugs per neflexionem sub quopiam amgulo, menentibus mobis, 
speconlo; ot obiecte in 3sdem loois, non possunt videré seb 
alio. diverso angulo, nec alibi consequender apparere, v. g. in 
euperiori fignra, quam textui restituimus, existente sele in G, 
ooulo in K et nube in M, ex qua radius solis GM reflectatur 
ad 'vistm in Καὶ per lineam MK, eub angulo GMK, impossibile 
est, manentibus illis, ut dixi, videri sojem in nube M, sub 
diverso angulo a priori, nec alibi apparere. Alterum e«t apud 
Opticos vulgatum; ea scilioct, quee per reflexionem (de quo- 
pum numerg eat iris) vidéntur, videri tunc solum, quando 
angulus ingidentiae fuerit aequalis angulo reflexionis, quia tunc 
brevisesimia lineis fit visio; quibus solis natura (si fieri potest) 
utitur. V. g. in figura praesenti sit speonlum CDE, obiectum A, 

oculus B, linea incidentiae est AD, et 

A angulus pariter incidentiae est ADC. 
Linea vero DB est linea reflexionis, et 

p sogulws panier reflexionis est BDE, 

qui ἀπο anguli nisi fnerint aequales, 

: nunquam videbitur ebiectnm A, ab 
p E oculo B; bina est, quod aliquando po- 
site apeculo, obiectum, quamvis illi 
'advereum, a nobis pariter ante specn]um copatitutis, videri 
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smequit, quia ecilicet im tali positione speculi, obiecti et noatri, 
nulla linea incidentiae, id est, quae ab obiecto in speculum 
tendit, facere potest angulum cum speculo, qui dieitur angnlus — 
incidentiae, aequalem angulo illi , quem facit limea eadem re- 
flexa a speeulo ad oonlum, quem dicnut angulum reflexionis, 
Cum ergo in iride videamus colorem solis per reflexionem, 
tumc solum apparebit iris, quando sol, nubes, et oculus fnerint 
$us ea constitntione, qua radius incidens nubi et radius a nube 
repercussus fscinot peres angulos, Εἰ quia, qnando mubes 
rescida perpendienleriter opponitur seli et mubis, poeeunt 
feri praedicti exgnli aequales non in uno loce subis, aou ip 
pluribus, constitatis tames in cirruli peripheris, híno fit, qnod 
solis color reflectatur ex pluribus locis in orhem aonatitutis, 
«mao reflexio est $psins iridis arsus εκ Vitellion, 10, 63. To- 
tam autem figurae iridis demonstrationem sie breviter pato 
adinventam esse. Cum sol in iride videatur in orbem atque 
consimiliter, necesse est id provepire ex angulis reflexionnm. 
censimilibus sive aequalibus: dissimiles enim anguli diuimi- 
lem utique efficiunt solis appareatiam, Atqui consimiles ane 
851}, sivo aequales, non nisj in orbeny possunt cometitui "); 
igitur engulerum aequalitas eausa erit rotnndationia arcus, - 
Haoc cst summa totius discursus, quem pluribus e£ nimis 
obscmre Aristoteles explicat. 

Aggreditur igitur Aristoteles probare unum ex tribus illja, 
quae supra proposuit, nimirum tunc iidem esee semicirculum, 
quando astzum fue- 
xit in orienio, sive 
in borizoste, ubi Q. 
Bi igitur per trian- 
gulum GMK intelli 
gamus pla»nm ex- 
tensum, in quo À in 
Bgure,adeomegunm, 

nt toinm secet bemi- 
/ ephaerium , faciet in 
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superficie haemisphaerii sectionem, quae erit portio maximi 
circuli per 6. Theodosii, cum planum secans hemisphaerium 
transeat per centrum ipsius, quae sectio sive circuli portio 
repraesentatur in figura per semicircnlum, in quo A, eive in 
quo GAMRO. Nihil autem refert quodcunque intelligas pla- 
num super axem GKO, transiens sive per triangulum GKM, 
sive per aliud illi simile, Praemittendum praeterea non posse 
in semicirculo superiori, quod est planum et sectio trianguli 
GEM, poni alias duas lineas v. g. GR, KR ad aliud pun- 
ctum, uti est R, quae habeant eandem invicem proportionem, 
quam habent priores duae GM, KM, quod probatur, quia ai 
vint ut GM ad KM, ita GR sd ΚΗ, cum GR sit centro Καὶ 
propinquior quam GM, erit etiam eadem. GR longior ipsa GM 
per 3, 15 et tamen deberet esee aequalis illi, quemadmodum 
KM est aequalis alteri KR. Nequeunt autem duae lineae 
inaequales invicem habere eandem rationem ad duas invicem 
, sequales; ergo non babent eandem rationem GM οἱ KM, quam 
habent GR et KR. Quodsi punctum R sumatur supra M, erit 
similis demonstretio, si litterae M et R loca permntent. His 
positis att: ἐπεὶ γὰρ τά τε ἡ, x σημεῖα δέδοται et q.». id eet, 
data sunt positione, cum notum sit, ubi sint. (G enim est in 
ortu, K vero in centro horizontis), sequitur, quod etiam linea 
GK, cuius ipsa sunt extrema, data sit positione et magnitu- 
dine per 26 datorum Euclidis. Eadem quoque ratione data 
erit KM linea; sive quia est aequalis ipsi GK, sive quia per 
astrolabium possumus ipsins longitudinem et positionem in- 
vestigare; qüare et punctum M datum erit per 27 datorum, 
quare et linea GM, data erit, quoad situm et magnitudinem 
per 26 datorum. Quare per primam datorum erit data pro- 
portio linearum GM, ΜΚ, punctum itaque M tanget ambitum 
datum, qui basis est coni, quem linea KM describit in revo- 
lutione axis GKO, super polis G, O. Cum enim data eit KM 
positu et magnitudine, eaque sit latus praedicti coni, aequitur 
peripheriam vel ambitum basis coni ease datum per similem 
definitionem 5. definitioni datorum. Sit autem ambitus ille 
in figura sequenti notatus litteris ΟΜΝ. Qui ambitus LMN 
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non est concipiendus in eodem plano semicirculi GANO, 
quemadmodum faleo pingitur in figura: sed debemus ipsum 
concipere tamquam  ere- 
ctum ad angulos rectos, 


N 
cum praedicto semicirculo, 
nec non cum horizonte 
GKO. Iam si triangulum 


C GMK prioris figurae cir- 
cumvolvatur circa sxem 
GKO, punctum ipsius M 

L 


describit praedictum ambi- 
tum LMN, Hunc ambitum 
mit Aristoteles linea KM attinget, eritque his ambitus datus, 
ut dictum est. Erit praeterea sectio circumferentiarum hori- 
zontis et huius embitus data, cuius extrema puncta eusent L 
et N. Si enim concipiamus in figura non solum horizontis 
diametrum GKO, sed etiam circumferentiam (in qua circum- 
ferentia essent duo illa puncta L οἱ N, ut in praesenti descri- 
ptione melius intelligetur, in qua horizon GNOL et ambitus 
preedictus est MNL, qui debet intelligi elevatus supra hori- 
zontem perpendiculariter), tunc sectio ipsius mutua cnm hori- 
zonte linea esset NPL, cuius extrema puncta sunt L, N, quae 
data erunt, cum sint extrema linese KM circumlatae, et 
quemadmodum dabatur superius punctum M, eadem ratione 
ex datis dabitur punctum N et L; quam etiam sectio NPL, 
quae inter data puncta continetur, data erit ex 26. datorum. 
Illud nunc in memoriam revocandum, quod paulo ante 
probavi, nimirum proportionem linearum GM, KM non posse 
servari in aliis lineis, quae sint in eodem plano trianguli ΟΜΚ, 
si ducantur ab iisdem punctis G, K. Potest tamen servari in 
alis duabus, quae cadant in praedictum ambitum sive circum- 
ferentiam LMN, quaeque sint in alio plano, quam in plano 
trianguli GMK, quod tamen transeat per axem GKO, sitque 
unum ex planis illis, de quibus supra dictum est. Verum 
enim vero ad quid probatio haec: πρὸς ἄλλῃ δὲ τῇ πρὸς τῇ 
MN περιφερείᾳ et q. s.?  Existimo Aristotelem idcirco haec 
Tom. 1]. 22 
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probesse, quia si aliae duae linese babentes eandem rationern, 
possent collocari in eodem plano, essent permutando illae 
duae (in priori figura) GR, RK, utraque utrique aequales prio- 
ribus GM, MK, per quas videtur iris. Cum enim' KR sit 
aequalis ipsi KM, erit et GM aequalis ipsi GR, per 5, 7 et in 
eius scholio. Quare natura ageret tam per lineas breviesimas 
agendo tam per bas, quam per illas, hocque pacto per has 
etiam iris videri posset. Cum ergo constet, non posse has 
esse prioribus proportionales, sed maiorem vel minorem 
alteram illarum, quam sit GM, sequitur, quod non faciunt 
angulum aequalem angulo GMK, sub quo videtur iris, nimi- 
rum angulum GRK, qui sit aequalis angulo GMK. — Habet 

e enim iris hunc apgulum determinatum, ita nt eub maiori vel 
minori videri nequeat, ex Io. Baptista Porta. Si autem pum- 
ctum R esset infra M, angulus GRK esset minor angulo iridis 
GMK: si vero supra, esset maior eodem, quod vel ad sensum 
patere potest in quovis circulo. Idque sufficiat, ne longior 
evadat haec tractatio, Forte etiam addi potest, quod alibi 
existente puncto R, quam in M, non possent anguli inciden- 
tiae et reflexienis esse aequales, quae causa esset, cur sub alio 
angulo, quam praedicto GMK, iris non appareret. 

Praedicta omnia sunt secundum Aristotelis discursum et 
figurationem dicta: pam secundum veritatem possunt in eadem 
nubo constitui plures amguli aequales, nec tamen in eodem 
orbe, aed unus supra alterum; ut in figura praesenti, si nubes 
esset ubi BD, oculus in C, sol in A, essent duo anguli ABC, 

ADC, aequales per 3, 33, 
qui tamen non sunt in 
gyrum constituti: pos- 
D ,et igitur per illorum 

utrumque sol iridem 

A C X effücere. Atque animad- 
versio haec videtur ma- 

gni momenti esso, ad 

iridis demonstrationem constituendam: cum» hino umitatee 

' demonstretienes inftingantur. Forte .confugiendum est ad 


B 
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illad, quod Maurolycus*) et Io. Baptista Porta vi. 
observarunt; debere nimirum distantiam ab ocnlo ad centrum 
íridis esse aequalem altitudini, sive semidiametro iridis; ita 
ut non solum requiratur idem angulus, sed etiam tanta iridis 
altitudo, quanta requiritur, nt angulus in orbem constituatur, 
ex quo iris possit apparere. Haec a nemine hactenus ani- 
madversa placuit addere, ut ex iis demonstratio iridis omni- 
bus numeris absolvi possit, quod infra (ni fallor, favente Deo) 
praestabimus *). 

Hucusque ostendit liheas visuales cadere ad M punctum 
in iridis peripheriam, pergit deinceps investigare polum, et 
postea centrum eiusdem ambitus; utraque autem existere in 
horizonte reperit, ut hinc inferat iridis portionem illam, quae 
oriente sole supra horizontem apparet, esse semicireulum, ut 
proposuerat, Differt autem polus circulo ἃ centro eiusdem 
circuli. Polus est punctum extra planum circuli, ex quo tamen 
ut centro adhibito circiho circuli peripheria describi potest; 
&c polus aequatoris idem est, qui polus mundi: centrum vero 
est in plano sui circuli, sic centrum aequatoris est idem cum 
centro mundi, cum aequator per illud incedat. — Dicit itaque 
Aristoteles cum data sit proportio linearum KM et MG in 
superiori quarta figura, quam nunc iterum inspicere oportet, 
exponatur alia linea recta BD, quae dividatur in partes B et 
D, proportionales cum lineis KM, GM per 6, 10. Cum ergo 

F B D KM sit minor quam GM per 

— — — ———7 1,19, quia ín triangulo GMK 
opponitur minori angulo, erit quoque B minor quam D. Ad- 
datur iam ipsi B linea F, ita ut sit tota FB tertia proportio- 
nalis ad duas B et D per 6, 11, hoc ordine, ἀξ FB ad D, ita 


*) Phoiismi de lumine et umbra ad prospectivam radiorum e$ inci- 
dentiam facientes. Lugd. 1613, 4. p. 57 sqq. 

**) De refractione p. 202 sqq. 

**5) Omisimus omnia, quae non ad explicationem verborum 
Aristotelis spectarent, quamvis non infitiemur, quae Blancanus 
affert de iridis phaenomeno mellis explicando, in historia physices 


non exigui esse ponderis. 
99 * 
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D ad B. Deinde, ut se hsbet F ad GK, ita sit B ad alism, 
quae sit KP in eadem figura, per 6, 12 et a puncto P ad M 
iungatur recta PM. Dico P esse polum circuli, quem dixi 
iridis, et in quem lineae a K procedentes turbinis formam 
effingunt; probatur autem ab Aristotele in sequentibus. 
Incipit, ut dixi, probare P esse polum praedicti ambitus, 
sic. Primo enim sciendum in praemissa constructione esse, 
ut F ad GK, et B ad KP,ita D ad PM. Nam si non sit eadem 
ratio D ad PM cum aliis praedictis, erit eadem ratio eiusdem 
D ad aliam maiorem vel minorem ipsa PM. Sit ad minorem PR. 
Nihil enim refert sive dixeris habere eandem rationem ad 
minorem, sive ad maiorem, ergo permutando erunt GK, KP, 
PR proportionales cum F, B, D. «Sed lineae F, B, D crant 
proportionales componendo hoc modo, ut FB ad D, ita D 
ad B: quare similiter erunt, ut GP ad PR, ita PR ad PK, 
per 5, 18. Si igitur a punctis G et Καὶ iungantur lineae ad R, 
quae sint GR et KR, erit ut GR ad KR, ita GP ad PR, quia. 
orta sunt dno triangula GPR, KPR, quae habent eundem 
angulum ad P et latera proportionalia circa dictum angulum. 
Est etiam ut GP ad PR in maiori triangulo, ita PR ad KP in 
minori, ex constructione: quare, per 6, 6, erunt illa duo 
triangula aequiangula: ergo, per 6, 4, erunt latera circum 
aequales angulos proportionalia; quare erit ut GP ad PR, ita 
GR ad ἘΚ: erat antem ut KM ad GM, ita B ad D, et ita 
etiam GP ad PR: ergo, per 5, 11, ut KM ad MG, ita KR ad 
RG intra eandem circumferentiam et in eodem plano: quod 
esse impossibile supra ostendimus. Hoc autem impossibile 
sequitur, si neges esse, ut F ad GK, et B ad KP, ita Dad PM. 
Quoniam igitur, inquit, linea D.neque ad minorem neque 
ad maiorem quam P, habet eam rationem, quae est ipsius F 
ad GK, aut ipsius B ad KP. Similiter enim demonstratur 
absurdum sequi. Palam est, quoniam erit D ad PM, ut prae- 
dictae ad praedictas: quare componendo et permntando, erunt 
tandem ut GP ad PM, ita PM ad PK, et ita GM ad MK 
Asumpsimus enim in constructione esse GM ad MK, ita FB 
ad D et D ad KP; erunt per 5, 11 ut GM ad MK, ita GP ad | 
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PM, et PM ad PK. Si quis igitur utens puncto P, tamquam 
polo et intervallo PM, circulum describst, ommes angulos 
reflexionis attinget, quos faciunt lineae productae a K et 
reflexae ab M ad G. Harum enim infinitam multitudinem 
debemus imagineri a K, ad infinita puncta M, produci in 
ambitu illo constitute, reflectique ad G. Si enim non attingat 
omnes illos angulos, sequitur, ut supra, in eodem semicirculo 
constitui posse duas alias rectas proportionales prioribus GM, 
MK, quod est impossibile. Porro sub angulo GMK linearum 
GM, MX, iris apparet: quare apparebit etiam sub aliis omni- 
bus, quae ἃ punctis GK duci possunt ad extremum lineae 
PM, quia erunt in eadem ratione cum illis; cum non desinant 
in eundem semicirculum, sed in ambitum iridis MN, in quo 
M, punctum imaginamur cirenmduci. Ex quibus patet P 
esse polum iridis, ex quo per puncta M, ubi fit reflexio, 
describitur arcus attingens omnes iridis reflexiones. 

Hac ultima textus parte concludit iridis portionem supra 
horizontem astro oriente existentem esse semicirculum, hoc 
modo. Si igitur imaginatione circumducas semicirculum, in 
quo À, circa diametrum borizontis GKP, in hac circumvo- 
lutione duae lineae, GM et MK, in omnibus planis constitui 
possibilibus circa praedictam diametrum, quae supra etiam 
fieri a triangulis infinitis diximus, successive erunt; sive 
percurrunt similiter omnia illa plana, et facient ubique anga- 
lum iridis KMG. eundem: pariter dum lineae, KP et PM, 
facient undique eundem angulum KPM. Quare omnia trian- 
gula in praedictis planis imaginata, et constituta super linea 
GP, similia ipsi GMP et aequalia erunt; si igitur ab sngulis 
ipsorum, in quibus M, ductae sint perpendiculares ad latus 
GP, omnes cadent in idem puuctum w, ut in figura; quarum 
una erit Mw, quae tamen caeteras omnes repraesentabit eisque 
omnibus in volutatione axis GKw coincidit; erunt autem 
omnes aequales, quandoquidem sunt triangulorum aequalium, 
eruntque in eodem eiusdem circuli plano, et punctum w erit 
centrum ipsius. Similia dicta sunt in halone. Cum ergo: 
ipsius centrum w sit in diametro horizontis GKwPO, mani- 
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festum fit portionem eius, quae aupra horizontem eminet, osse 
semicircnlum, qui in figura notatur lineis LMN. Atque hoc 
accidit sole, vel luna in horizonte existentibus; quod erat 
primo loco demonstrandum. 

Porro sciendum, posse nos brevius polum praedictum 
invenire, si nimirum ad M ducatur MP faciens angulum KPM, 
aequalem angulo GMK, per 1, 28: erunt enim duo triangula 
aequiangula GPM, KPM; angulus enim P est communis, an- 
gulus vero MKP est aequalis duobus G et GMK, per 1, 32; 

ergo etiam duobus ad M, aive toti 

M  GMP, et reliquus KMP reliquo, 

quare per 6, 4 latera circa angulos 

aequales proportionalia erunt, et 

homologa GM ad MK, itas GP ad 

€ K P PM, quae aequalibus angulis sub- 

tenduntur. Eesdem autem proprietates habebant etiam trian- 
gula Aristotelis in figura, de qua paulo aate dicebam. 

Demonstrat propositionem secundam nimirum sole. supra 
horizontem elevato, ambitum iridis osse minorem circuli 
portionem, sive semicirculo minorem. Sit igitur in figura 
superiori, quam textui congruentem restituimus, linea Ac 
horizontslis, supra quam sol sit elevatus in circulo altitudinis 
in loco G, axis autem coni, quem reflexae faciunt, sit GKwP. 
Alia igitur omnia, quae supra existente in ortu astro oatensa 
sunt, hic pariter ostendi possunt, scilicet iride fieri tantum 
per lineas proportionales et aequales lineis GM, MK, quia iris 
videri nequit, nisi in tali, ac determinata reflexione et angulo, 
ut initio supposui; et quia lineae illis proportionales non 
possunt alibi constitui quam in ambitu circulari, et in diversis 
planis, sequitur, ut supra iridem esse circularem MNL, eins- 
que polnm P et centrum w, inveniemus similiter in, axe 
GKwP, et quia axis hic secat horizontem in K, in hac ultima 
figura propter elevationem solis supra Ac, in G, sequitur 














LOCORUM MA 
TCap. Y, $20. THEMATICORUM. 343 
partem axis, in qua w 
et P exütunt, infra 
horisontem deprimi. 
Et quia (ut patet ex 
10, 64 Vitellionis) et 
P, polus, et centrum 
w iridis et centrum K 
circuli horizontis, cu- 
ius scilicet diameter 
esset AKS, et 10], sunt 
in eadem linea GK wP, 
si centrum iridis w sit 
5 infra horisontem, patet 
minorem circuli portionem, quam sit semicirculus supra 
horizontem eminere, in qua posui literas SLT, nam QSLTR 
est semicirculus, cuius pars contenta inter duos arcus QS et 
TR, est infra horizontem. Debemus autem hunc semicirculum 
et hanc portionem ipsius SLT, extantem supra horizontem 
imaginari erectum esse, nt planum ipsius circuli faciat angulos 
rectos, sive sit perpendiculare cum axe GKP; et circulum 
altitudinis AGMN modo fungi vice horizontis. Sic enim sola 
portio SL'T appareret nobis, essetque rationabiliter constitnta, 
Ex quibus secunda Aristotelis propositio manifesta est. 
Probat tertiam propositionem, nimirum sole existente in 
meridie minimam omnium esse iridis arcus portionem: ratio 
autem est, quia tunc G, sive Sol, est altissimus supra hori- 
zontem, et consequenter w, centrum iridis est depressissimum, 
quare tunc maxima circuli iridis portio abscondetur, et proinde 
minima apparebit, quod erat ultimo demonstrandum *). — — 








*) Reliqua, utpote nullius momenti, consulto omisimus. 
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DISSERTATIO 


de fide et auctoritate quarti Meteorologicorum libri, 
ac de nexu, qui inter eum ac relique Aristotelis 
physica scripta intercedit. 





A utesquam nostram de quaestione, utrum iore. quartus Me- 
teorologicorum liber inscribatur is, quem explicare aggredimur, 
an tertius liber de generatione et intéeritu sit censendus, a, 
quod ali maluerunt, singularis ait, liber, de zméxtione inscriben- 
dus, fusius speriamus senteutiam, ao rationem exponaemus, 
gna reliquos, in quibus tum de communihna materiei quali- 
tatibus, tum de elementorum. natura variaque affecüone deque 
phaenomenjas txagsitu alterins in alterum, provocatia disgerue- 
rat philosophus, iure subsequatur, alios, quibus corporum ex, 
similaribus parübus constituorgm natura tum singularum 
partium, tám univem« exponenda erat, merito aniecedat, 
Vicomerocati, uti facere consuevimns, verba huc pertinentia 
adacribenda censemus, Ac duohus qnidem ia ip lacis eaudem 
hane qusestionam  tixactavit, tmm iw praefatione ad librum 
primum, tum in. verbis, quae huic πορίχω libro praemisit. 
Priore loco, sequentia reperinntur: Quaestio as£ de horum 
librorum quaráo, cuius tractatio cum sit de quatuor quali- 
tatum primerum actionibus et passionibus (ut. ipse Aristo- 
teles ini£io aiu docet). ad hano insaripkionem, sau ad Meteo- 
rologiam niji videtur attinæera. Idcirco Alexander. cum 
libris de. ortu e& inseriti. coniungendutm esse. iudicat, quippe 
cum, in illia de ijadam qualitatibus disseratur, elementorum- 
que principia eaa osigndantur, eaque omnia explicantur, 
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quae initio quarti horum librorum epilogo quodam repetun - 
fur. Quae Alexandri sententia valde probabilis videtur, in 
eamque nulla haesitatione discedendum esset, nisi quarti 
libri finis obstaret, quí eius modi ést, ut cum libris de ani- 
malium partibus (μὲ ipse quoque Alexander docet) non cum 
Meteorologicis eum indicet cohaerere: quem tamen librum 
δὲ ad opus de ertu δὲ interitu pertineret, curs Meteorologicis, 
qui proxime éubsequuntur , cohaerere oporteret. De rebus 
praeterea ex. elementorum perfecta admixtione ortis , ut de 
similaribus, quas vocant, plantarum et animalium partibus, 
de metallis item et lapidibus agit, quae omnia res in sublimz 
genitas sequuntur, utpote ex elementorum veluti balbutiente 
admixtione ortas. Quibus de causis libros Meteorologico- 
rum, consequi videtur. In qua sententia fuerunt Olympio- 
dorus atque Philoponus. Quam si quis tueri velit, inquiat 
"fristotelem, cum de affectionibus elementorum in tribus supe- 
rioribus libris disseruisset, metallorumque et lapidum, quae 
in corporibus similaribus numerantur, generationis, quia 
ex eadem materia , ex qua illae constant, nempe ex duplici 
exhalatione in fine tertii meminisset , eamque eommuniter 
tradidisset, ea omnia in quarto libro explicare voluisse, 
quae tum in ipsa rerum meiallicarum, tum in omni simi- 
larium omnium partium generatione communíter cerneren- 
tur. taque veluti ex accidenti. ad Meteorologiam librum 
quartum attinere. δὲ cui autem Alexandri sententia pro- 
batur, is negare poterit, libri quarti finem cum libris de 
animalium partibus cohaerere: eo enim in loco ordinem 
tantum rerum agnoscendaárum doceri. Jtaque cum de par- 
tibus similaribus agere. incepisset, earumque naturam ex- 
plicasset , subiecisse, post illarum cognitam | generatim 
naturam, particulatim quoque cognoscendum esse, tum ad 
dissimilarium cognitionem, demum ad ea, quae ex dissi- 
milaribus concreta sunt, aocedendum. | Quo ordine minime 
effici , ut libri de anímalium partibus, in. quibus eimilares 
illae partes. singulatim explicansur, atatim. consequantur. 
Imo vero cum stirpium animaliumque parées ex. elemenbie 
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perfecte mixtis oriantur, idque quod imperfectum est, per- 
fectum | ordine doctrinae antecedat, ea primum tractari 
oportere, quae caloris et frigoris efficientia , humoris et 
, siccitatis perpessione , quorum ratio in quarto libro expli- 
cata est, ex imperfecta elementorum admixtione gignuntur, 
JNec in quarto illo admiztionem solum perfectam, verum 
etiam imperfectam, et qualitatum primarum omnem efficien- 
tiam et passionem , seu in perfecte seu in imperfecte mixtis 
declarari. tque haec fortasse verior est et probabiüor 
sententia. Qui autem aiunt, librum separatum esse, qui de 
mixtis inscribatur eumque tres Meteororum libros consequi, 
difficultates quidem quae exsistunt, magis quodammodo 
effugiunt, sed tamen nec auctorem aliquem, nec codicem 
veterem, qui librum hunc a reliquis ita distinxerit, cuius 
aGuctoriate niti possint, ostendunt. Posteriore loco ait 
Vicomercatus: Elementa, e quibus inferior hio mundus 
consíaé, i£a natura comparata sunt, μὲ non solum ex iis 
mundi coagmentatio esse posset, quae nulla vi dissolveretur, 
aed etiam, ut stirpes et animantes , e£ omnino omnid, quae 
eo continentur, ex eorum admixtione facile procrearentur. 
Cumque perfecte inter se admisceri, ita ut diversum quid ab 
iis exoriretur, non possent, nisi vicissim agerent et pate- 
rentur, suasque sibi naturas communicarent, qualitatibus 
vim agendi et perpetiendi habentibus unumquodque eorum 
donavit. Itaque, cum elementa quatuor, quae inter se mutuo 
quodam nexu conspirarent, esse voluisset, quatuor principes 
illis qualitates distribuit, binas singulis, quarum una agendis 
vi maxime esset praedita, altera patiendi. Quarum etiam 
qualitatum vi non procreari solum res ipsas ex elementorum 
admixtione statuit , sed omnia, quaecunque in illis insunt, 
aut iisdem eveniunt, fieri. Qualitates sunt calor, frigus, 
Aumor et siccitas: prima videlicet illa rerum initia ab Hip- 
pocrate primum quodammodo inventa, tum ab Aristotele 
plenius explicata, quorum color et frigus agendi, humor et 
siccitas perpetiendi vim habent. | Ex iis elementa constant, 
vique earum ex elementis res procreantur, ot iae quidem 
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innumsrae pro iMarum varia temperdtione. Ab earum 
actione et perpessione, varioque temperamento, qualitates 
caeterae omnes, et affectiones in corporibus exsistunt, volores, 
sapores, odores, duritie , molkties , concretio, liqnatio, et 
eius generis alid, quae tum patibilitatem quandam signifi- 
cant, tum actiones in sensus. De quarum qualitatum pri- 
marum numero, et vi, e£ quemadmodum elementorum sint 
initia, etl earum beneficio inter se admieceantur, in libro de 
ortu δέ inleritu Jristoteles disseruit. De earundem autern 
effectione et perpessione, et quaenam opera ab illis profici- 
scantur, quarumque affectionum in corporibus mistie casaae 
sint, particulatim in hoc libro disserere instituit. Quam ob 
causam libri huius praeclari quidem, et longe utilissim: 
propositum ac scopus eius modi est, ut ad Meteorologia, 
hoc est, rerum sublimium rdtionem ac disputationem pérti- 
nere nullo modo (ut libri primi initio dictum est) videatur, 
immo vero (ut Alexander commonefacit) ad libros potius de 
ortu ei interitu, ut tertius in illis numeretur , atque opus, 
quod de rebus sublimibus inscriptum est, ante&fedat.  .:Nam 
(ut diximus) in his, qui de ortu et interitu suns, qualitattem 
eíus modi primarum numerus et ratio explicatur, duasque ex 
illis agendi vi, nempe calorem et frigus, duas patiends, Au- 
morem et siccitatem, praeditas esse traditur, idque ex earum 
definitionibus et operibus ostenditur. Quae omnia Auius 
Abri initio, quasi prozime pertractata, epiloro quodam 
repetuntur, tum activarum facultates et opera, patibiliumque 
species omnes pertractandae proponuntur, deinde ordine 
quodam pertractantur. Eorum autem, quae in sublimi fiunt, 
complura, imo potius omnia, praeterea ut aquae et exhala- 
tiones, seu fossilia, ut lapides et metalla, de quibus omnibus 
in tribus Meteorologicorum disputatum est, caloris et frigoris 
actione, humoris et siccitatis perpessione oriuntur, ut ratione 
consonum, δὲέ, harum facultatum naturam, affectionesque et 
perpessíones, et quaecunque earum vi efficiuntur, generaliter 
antea exponi, quam ad rerum. comthemordtarum tractatio 
nem aecedatur. Sed huic ordini duo obeistunt. — Unum est, 
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£otius haius libri trectationis ralio: alterum, eiuedem cum 
dibris de plantis et animalibus continuatio. | Dieseritur enim 
quidem im eo de quatuor qualitatum primarum actionibus 
e£ perpessionibue: sed ita, ut ad res duntaxat perfectiore 
quadam admistione constantes, e£ terminis suis definita, 
qzales sunt lapides, metalla, plantarumque et ens malium 
partes, pertinere videatur. Quo in rerum genere eae, quae 
irs eublimi fiunt, non numerantur, cum res evenidae sint, et 
ex iünperfecta admistione ortae, quae etiam elementorum 
potius eunt. affectiones, quam ex. illorum admistione pro- 
creatae. Eorum enim, quae em elementis oriuntur, quaedam 
es imperfecta illorum constant admisxtione, quaedam es per- 
J'ectiore δὲ utriusque genoris alia etiam et alia inveniuntur : 
omnino &uiem imperfecta miszia ea sunt, quae es Wno δ... 
maento potissimum. constans, neo adia est eorum enbetantialis 
forma, quam illius elementi, sed. aliter damen affecti, ita 
ut elementorum affectiones potius dicantur, quam es illorum 
admistione constantia, quemadmodum ros, pluvid, maris . 
Gqua, quae ab aqua parum differunt: item nis, grando, 
pruina, paulo quidem magie ab ea differentia, sed tamen 
e£ ipsa, quaedam illius affectiones. | Perfectiore autem ad» 
mistione constat lapides et metalla, quamquam ea omnino 
perfeeta non. constent, cum metalla ex aqua una, eb lapides 
ex ferra videantur este: quoniam tamen formam quandam 
habent ab elementis diversam, perfecte mixta nuncspantur. 
Omnium. perfeetissóámae animalium et stirpimm sunt partes. 
De quibus unis in heo libro disseri videtnr, non de caeteris 
mixtis. Quae praeterea in fine eius traduntur, cum tracta- 
tione de plantis et animalibus cohaerent : siquidem similium 
partium , quae in illis insunt, natura explicata, inquirem. 
dum esse docent, quae sint pártes illae , tnm quae es iie 
constant, dissimiles «à instrumenti vim habentes, demwn 
animeiia ipsa et plantae. His de causis videtur liber hic 
ecionéiam, quae de rebus ὡς sublimi ortis eet, eonsequi, 
eumgue locum, quer kabet, merito habere, Sed eae tolli 
pomuns, si dicamus, quod vere dici potest, ἐπ hoe quarto 
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non 66 solum, quae in admixtionem perfectam copweniunt, 
declarari, verum etiam ea, quae in imperfectam, qualita- 
tumque primarum effioientiam omnem et perpeasionem , quae 
in omnibus , seu perfecte , seu imperfecte mixta sint, cerni- 
£&ur. Quod enim alia sunt, rerum aquearum eeu terrearum 
coagulationes, solutiones , exsiccationes, et eius generis 
alia, quam calidi, frigidi , humidi et eicci actiones et per- 
peesiones , | omnibus omnino rebus admixtionem aliquarm 
habentibus communes. Libri autem finis, etsi cum libris 
de enimalium partibus cohaerere videatur , non tamen ne- 
eessariío cohaeret. In eo enim ordo tantum doctrinae tradi- 
tur, qui est inter similarium partium materiam et formam, 
£um in£er similares et dissimilares, ac demum inter dissimi- 
lares et ea, quae illorum coagmentatione oriuntur. Qus 
ordo minime efficit, ut bri de animalium partibus , in 
quibus similes illorum partes explicantur, statim conseguan- 
tur: immo vero cum partes illae ex elementis perfecte mixtis 
. oriantur, idque quod imperfectum est, ordine doctrinae, 
quod perfectum est, antecedat, ea primum tractare convenit, 
quae qualitatum primarum efficientia e£ perpessione , qua- 
rum ratio in hoo libro explicatur, ex imperfecta elementorum 
admixtione procreantur, cuiusmodi sun£ res in eublimi loco 
genitae. Quod si de animalium partibus libri hunc statim 
eequuntur, illud quoque incommodum accidet, ut metallorum 
ac lapidum tractatio eundem antecedat, quorum tamen per- 
fecta est, quamquam non ud stirpium et animalium, admix- 
dio, eademque caloris et frigoris efficientia, humoris et 
siccitatis perpessione procreantur. Hunc in modum 4lexan- 
dri de huius libri ordine sententia, quae probabilior videtur, 
potest defendi. δὲ quis tamen eum, quem nunc habet, tueri 
ordinem et locum velit, is ita cum superioribus connectere 
eum, potest, μὲ inguiat, cum de elementorum affectionibus, 
quae in sublimi efficiuntur, in illis disssruisset, metallorum 
que et lapidum, quae in corporibus similaribus numerantur, 
quia ex cadem materia, qua illae constant, ortum breviter 
expliogssat , atque haec omnia, quemadmodum e£ ea, quae 
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iractanda restabant, qualitatum primarum  aotionibus et 
perpessionibus oriantur, in hoc quarto actiones eius modj 
δέ perpeseiones omnes, totamque simidarium partium ratio- 
em complecti voluisse, ne quid eorum, quae iam tradita 
erani, inexplicatum maneret. Aliquo igitur modo ad Me- 
£eorologiam hunc librum spectare. Qui autem ainnt, librum 
separatum , qui de miztis inscriptus ait, esse, eumque (res 
euperiores consequi, i$, quamquam libri scopum fere attin- 
gunt, oum de mixtorum affectione in eo disseratur, tamen 
nee auctorem aliquem , aut codicem veterem, cuius auctoni- 
£ate niti possint , ut in primo dictum est, proferunt, nec eaa 
omnino diffioultates vitant, in quas incidunt ii, qui cum 
idis connectunt, nisi quod causa iis reddenda non cst, quare 
im fractatione de rebua sublimibus comprehendatur , cum 
tamen de iilis non agat, Sed quicunque tandem sit eius locus 
et ordo, praeclarus (μὲ diximus) admodum «est et longe 
utilissimus , infinitamque rerum ἐπ 86 habet cognitionem, 
non ad omnium tantum rerum naturae ortus et interitus, 
mautationemque omnem agnoscendam utilem, verum etiam ad 
artee mulias vitae humanae necessarias , ut aedifÁcatoriam, 
fabrilam, fusoriam, sed cum primis ad medicinam. |. Ea 
enim ad morbum pellendum humores crassos et viscosos ex- 
enuare et incidere, crudos concoquere, putridos evacuare, 
partes "item corporis rariores et molliores constipare et 
durare , constipatas e$ duras rarefacere et emollire, et alia 
eius generis innumera praestare enititur, in iisque adsequen- 
dis omnem operam ponit. Quae omnia medicus perperam 
efficiet, nisé cruditatis, concoctionis, densationis, putredinis, 
emollitionis, durationis, et aliarum eius generis affectionum 
actionumque rationem t£enuerit, earum item rerum, quae 
concoqui, tenuari, densari, emolliri, durari, aliisque affici 
qualitalibus aptae sunt, naturam et constitutionem noverit, 
quam. sane cognitionem omnem liber hic exhibet. Ut interim 
mittamus, rdiionem in eo tradi, qua similarium corporum 
se metalla sint et lapides, seu stirpium animantiumque 
partes, constitutio ac temperamentum dignoscajur: quod 
Tom. II. 23 | 
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fum haswrali pAileeopho, tum medico eet pernecossariaen. 
do tres atom partes divétus est. Prima de caloris et frigorés 
actéonibus operibusque üpit. — itera de patibilbus omnibus 
qualitatibus et facultatibus, facultatumque privationibus, 
quae per humorem et siccitatem similarébus corporibus con- 
yeninnt, ϑέ u£ iHa inter se differant, efficiunt. — Postrema 
eimilarimm corporum constitutionis Ggnoscendae rationem 
decet. Et haec quidem de bri scope , ordine, utilitate ot 
divisione praefationés loco déotà sni. — Haec de quarto 
libre Vicomercatus. Qua de disputatione comparanda 
snnt Schneideri verba Epimetn III. ad Aristotel. Hist, 
unimal. Vol. 1, p. OXXIII aq.: Paene obéitus oram de quarto 
libro Meteorologicorum. admonere, de quo olim fuit dubita- 
fum . Argumentum enim libri plane esso védetur ἃ AMe- 
teorologia alienum, contra cognatum. atque adeo aptum et 
connexim cum libris duobus de ortu atqwe snteritu; cum 
quibus iam olim coniungendum censuit Jflexander Jdegeus, 
qui vulgo JAphrodisiensis falso vocatur, ita ut hunc demum 
Wbri tres Meteororum sequantur. "Quo fucte $eihtur ie 
nexus cum libris historiarum de animalibus (de quo quid sit 
statuendum deinceps exponemus], neque inter caput extre- 
gn libri tertii atque initiam Phistoriarum commissurae 
commodae et aptae vestigium apparet. Conatus est tamen 
Vicomercatus ordinem et seriem Jdibrorum vtlgo nünc rece- 
ptum defendere ; et rationes ab eo positae vatis mihi quidem 
fi mae videntur. esse, ut contrariae pondere welevent, — dece 
dit, quod in ipvò initio libri prim werbac ὅσα vt Oeinuer 
ἂν ἀέρος εἶναι κοινὰ πάϑη καὶ ὕδατος, ἔεε δὲ γῆς ἴσα μέρη 
xal εἴδη κἀὶ πάϑη τῶν μερῶν, satis manifesto argumentum 
libri quarti Yndicant atque. compleetantup. 

Quae quamvis probabiliter et epte disputata esse non infi- 
tiemur, δά temen quaquam véfficiunt. Itaque altius ordia- 
mur; atque ita quidem, ut neglecta atque in alrad tempus dilata 
quaestione de omnium physicorum Aristotelis librorum nexu 
—— — — 


*) In editione Aldina libro quarto sipnut (4 praefizum est. 
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atque ordine, quam post Dan. Furlanum (Commentar. in 
dibrum AÆristotelie de pertib. animal. 1. Venet. 1574, 8.) 
Gchneiderus (Epimetr. III. . 1. p. XCIV aqq.) et Titee 
(de Jdristotelis operum serie atque distinctione liber singe- 
jaris) tractaverant, id tamtum quaeramus, quis locus nostre, 
de quo agimus, libro sit attribnendus. 

Videsmus primo loco, utrum iusto modo omnia cohae- 
reant, si tertium esse librum de generatione et interitu 
statuimus nostrum, sm secus. Tres olém exstitiese περὶ 
evouyelev libros ez Diogene Laertio V, 28 p. 281, ecimusg 
Quod si veram δεῖ, hos libros nulos eese alios, misi quos 
hodienum hébemus, duos ilios de generatione et interitu (cér. 
Comment. ad 1I, 3, 45. Vol. I p. 537 et locum de anima Πὶ 1€, 
10, p. 423, b, ubi rerpicit ad de generat. et inter. M, 2, p. 329, 
b), hinc non sine veritatis quadam especie aliquis concluderet, 
quartum Meteorologicorum liíbrnm duobus ile de ortu et 
fÍeteritu esse. adinmgen dum, ut tres numero evadant, nisi 
exigua tentum fides tribui possit numeris ac titalis a Dio- 
gene Laértio compositis et undequavis eonflatie (de que 
librerum indice cfr. Btahr fristotel. lí p. 6Y τ4. *)). "Vide 
etiam Trendelenburg. in Prooem. Comment. ad Arístot. 
de anim. p. 123. Αἴ, ut praeteream illad, non solos libres 
de generatione et corruptione significari, ubi librorum meg 
στοιχείων mentio iniicitnr, sed totam illam φυσικῆς wooyuea- 
τεέας, quae libros de caelo, de ortu et interitu et Meteore- 


*) Stehr ex Mermippi coriptis de Aristetale (cft. Sohneidor 
L L p. xxiv aq. Athe. ΧΙ p. 291, 7. Btahr. Vol ἀϊ p. 283) 
indicem fluxisse ait. Obiter oblata occasione monere volumus, Her- 
mippi nomen nobis restituendum videri Luciano Demon. 6. 56. 
"l'om. Π p. 393 ed. Reiz, ubi haec leguntur: καὶ μὴν xal πρὸς τὸν 
Ῥρμῖνον τὸν ᾿ἀριστοτολικὸν ἄξιον ἀπομνημονεῦσαι. οἱδὼς γάρ αὐεὸν 
παγκάκιστον μὲν ὄντα, καὶ μυρία κακὰ ἐργαζόμενον, τὸν ᾿Δριστοτέλη 
δὲ διὰ στόματος καὶ αὐτοῦ τὰς δίκα κατηγορίας ἔχοντα, 'Eguive ἔφη, 
ἀληϑῶς ἄξιος a] δῖκα κατηγοριῶν. Perperam igitur Marlies δά 
Fabricii ΒΙ6, gr. Vol, lI p. 211 not. p.p. ex hoc Luciani loco 
Hermini nomen substituendum censuit pro Hermia apu Βοξ- 
thium ad Categor. II p. 151. 

93 * 
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logica comprehendit et in qua de elementorum natura sgiinr 
partem *), contra opinionem: illam monendum est, iustum 
librorum ordinem, ea probata, prorsus inverü. Postquam 
enim eo pervenit, ut (de generat. et interit. II, 11) de cir- 
culari ageret generatione, mulla meliore ratione transitum 
parare sibi poterat ad explicationem meteoricotum, quae hoc 
modo fiunt, phaenomenorum: eumque hoc voluisse, indicium 
esse potest etiam exemplum, quo utitur, aquae in aérerm 
transeuntis, aérisque rureus in aquam revertentie. Accedit, 
quod simili exemplo paulo ante in verbis: εἰ μὲν νέφος ἔσταε, 
δεῖ καὶ ὅσαι" καὶ εἰ ὕσει γε, δεῖ xol νέφος εἶναι usus erat. 
Hinc patet, Aristotelem verbis (Meteor. 1, 1, 2) καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν ἐγκυκλίων, uti vidit Alexander a nobis laudatus 
Vol. I p. 323, ad postrema secundi de ortu et interitu libri 
verba respexisse: hinc deinde elucet, quomodo, quam in fine 
librorum ac capitum addere solet, clausulam in fine illius libri 
omittere potuerit ita, ut primo intuitu non proreus absolutus 
videatur. Quod si contra tertium librum de generatione et 
interitu essc statuimus eum, qui Meteorologicorum quartus 
antiquitus nominatus est, res longe aliter se habet. "Tunc 
secundus de generatione liber in fine mutilus; tunc nulla 
perspici potest causa, cur initio libri ( Meteor. IV, 1, 1 — 4) 
$uccincte repetierit omnia ista, quae non solum in duobus 
prioribus de generatione et corruptione libris, sed etiam in 
duobus posterioribus de caelo exposuerat, quod iure fecit post 
tantum, quo de meteoris egerat, intervallum: tunc denique 
nullus trausitus a similarium ac dissimilarium partium tracta- 
tione ( Meteor. IV, 8 sqq.) ad meteora, quae simplicium cor- 
porum, elementorum, alterius in alterum transitu, provocan- 
tur, Idque aperte pugnat cum sententia Aristotelis, quam 
professus est de part. animal. II, 1, p. 646, a ubi, de ordine 


*) Cfr. Galen. de elem. sec. Hippocrat. I, 9. Tom. T, p. 487 ed. 
Kühn: ᾿ἀριστατέλει δ᾽ ἔν τε τοῖς περὶ οὐρανοῦ καὶ τοῖς περὶ γενέσεως 
καὶ φθορᾶς ὁ περὶ τῶν στοιχείων λόγος ἐξείργασται, ὥσπερ ἐν τοὶς περὲ 
οὐσίας Χρυσίππῳ. ἀλλ᾽ οὐδὲ τούτων οὐδέτερος ἐπιγράφοι τὰ βιβλέα 
“δρὶ στοιχείων. 
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agens, quo (οἷά de naturae operibos disputatio procedere 
debeat, primo looo elementorum posuit tractationem, deinde 
similarium partium doctrinam, quam tertio debique loco 
dissimilarium partium methodus excipiatetsubsequatur. Verba 
haec sunt: τριῶν δ᾽ οὐσῶν τῶν συνϑέσεων πρώτην μὲν ἄν τις 
ϑείη τὴν ἐκ τῶν καλουμένων ὑπό τινων στοιχείων, οἷον γῆς 
ἀέρος ὕδατος πυρός" ἔτε δὲ βέλτιον ἴαως ἐκ τῶν δυνάμεων 
λέγειν, καὶ τούτων οὐκ ἐξ ἁπασῶν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν ἑτέροις 
εἴρηται καὶ πρότερον. ὑγρὸν γὰρ καὶ ξηρὸν καὶ ϑερμὸν καὶ 
ψυχρὸν $Àg τῶν συνθέτων σωμάτων ἐστίν" αἱ δ᾽ ἄλλαι δια- 
φοραὶ ταύταις ἀκολουθοῦσιν, οἷον βάρος xal χουφότης καὶ 
πυχνότης καὶ μανότης καὶ τραχύτης καὶ λειότης καὶ τἄλλα τὰ 
τοιαῦτα πάϑη τῶν σωμάτων. δευτέρα δὲ σύστασις ἐκ τῶν 
πρώτων 3) τῶν ὁμοιομερῶν φύσις ἐν τοῖς ζῴοις ἐστέν" οἷον 
. ὀστοῦ καὶ σαρχὸς καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων' τρίτη δὲ καὶ 
τελευταία κατ᾿ ἀριϑμὸν 7 τῶν ἀνομοιομερῶν, οἷον προσώπου 
καὶ χειρὸς xol τῶν τοιούτων μορίων. Alio quodam argu- 
mento, quod obvium est, non utimur, quum nimis sit debile, 
silentio tamen ne hoc quidem praeterire volumus. Etenim 
Meteor. IV, 8, 2 ait: àx μὲν οὖν ὅδατος xal γῆς .....- συνί- 
σταται.... τὰ μεταλλευόμενα, οἷον χρυσὸς καὶ ἄργυρος καὶ 
ὅσα ἄλλα τοιαῦτα, ἐξ αὐτῶν τε καὶ τῆς ἀναϑυμιάσεως τῆς 
ἐγχατακλεεομένης ὥσπερ εἴρηται ἔν ἄλλοις. Quibus verbis 
respicere videtur ad Meteor. III, 7. Αἴ, ut illud transeamus, 
necesse non esse ut ad h.l. respiciat, qua de re in Commentariis 
monebimnus, iamiem docuit Ritteru s, libros Aristotelicos, qui 
in aliis scriptis tamquam testes vocantur, ad baec ipsa saepe- 
numero provocare (Gesch. der PAilosoph. Vol. III, p. 29), ita 
ut ex ipsis Aristotelicis libris nihil fere de ordine, quo scripti 
sint, profici possit, "Tetigit hanc eandem quaestionem T ren- 
delenburg. ad Aristotel. de anim. p. 115: Haec locorum 
inter se contentio difficillime componetur, si, ut sunt, intactos 
ab 4ristotele manasse concesseris. Est tamen ratio, qua 
suspicionem amoveas, sive duplicem aliquam recensionem ab 
4ristotele institutam  admiseris sive libros, id quod veri 
similius est, tamquam commentarios e scholarum, quas ha- 
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buit , ordine ipsorum fortasse discipulorum opera natos eese 
etatueris. Arietotelam enim tam longo annorum, per quos 
docebat, spatio non semel disciplinas, in quibus elaborobat, 
discipulia tradidisse tibi persuadeas. Itaque δὲ hic liber pri- 
ma vice, quae diaciplinae £&radebantur , conscriptus est, ille 
&ltera vel tertia, fieri potest, ut liber, etsi ipso disciplinarum 
ordine posterior, tamquam aiio prior,«i ad priorem studiorum 
decursum retuleris , significetur. Raro tam aperta de ordine, 
quem sequi instituerit, testimonia deprehenduntur, quam quod 
de loco, quem libri de anima et de senau ac senaili obtiueant, 
legitur de generat. animal, V, 1, p. 779, b: ἔτι δ᾽ ἐνδέχεται 
τῶν χρωμάτων τὴν αἰτίαν ἀποδοῦναι καὶ κατ᾿ ἄλλον τρόπον. 
ἀλλ᾽ εἴπερ ἐστίν, ὥσπερ ἐλέχϑη πρότερον ἐν τοῖς περὶ τὰς 
αἰσϑήσεις ") καὶ τούτων ἔτι πρότερον ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς διω- 
ρισμένοις. Quo tamen ex loco, quod propter sequentia mo- 
nemus, nequaquam consequitur libros de anima ante eos de 
generatione animalium comacriptos esae, — 

Anteaqnam ad illam quaestionem proficiscimur, quocum 
opere liber noster in fine cohaeroat, ad quem in extremis ca- 
pitibus transitus paretur, ut hinc quoque aliquid de loco con- 
cludere conemur, quem inter Aristotelis physica acripta 
antiquitas obtinuerit, superest ut diligenter inspiciamus locum 
de part. anim. lI, 9, p. 655, b, in quo quum diserte respicere 
videatur ad Meteorologicorum quartum librum, eum cum 
libris de generatione arcte cohaerere profiteri videtur. Verba 
haec sunt: ἔτι δὲ περὶ γονῆς xol γάλακτος ἀπελίπομεν ἐν τῇ 
περὶ τῶν ὑγρῶν καὶ ὁμοιομερῶν ϑεωρίᾳ. τοῖς γὰρ 


*) Quo ex loco aliquis concludere possit, librum de sensu εἰ sensiti- 
nom aliter quam seg) αἰοϑήσοωε inscriptum fuisse. Αἱ is, quem 
hodie in fronte gerit, titulus sao) αἰσθήσϑθωξ καὶ αἰσθητῶν defenditur 
Galeni auctoritate de instrum. odorat. c. 5. Tom. Il p. 871 Kühn 
(V p. 359 Chart.): ἔοικ δέ τὶ τοιοῦτον καὶ ᾿Αριστοτέλης Iv τὸ τῷ 
δευτέρῳ περὶ ψυχῆς xav τῷ περὶ αἰσϑήσεως καὶ αἰσϑητῶν. ἐπιγρά- 
geras δὲ τοῦτο καὶ δι᾿ ἕτερον τρόπον ᾧδε, περὶ αἰσϑήσεως καὶ αἰσϑη-- 
τηρίων, ἐπειδὴ τὰ τῶν αἰσθήσεων ὄργανα καλεῖν οὕτων ἔθος ἐσεὶ καὶ 
᾿Δριστοτέλει. — Vide Vol. I, p. 650 not. 
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περὶ γενέσεως λόγαις ἁρμάττουσαν ἔχει τὴν σκέ- 
ψέεν. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν ἀρχὴ τὸ δὲ τροφὴ τῶν γινομένων 
ἐστίν. Ibi nostrum librum videtur appellare τῶν ὑγρῶν 
κπαὶ ὁμοιομερῶν ϑεωρίαν, eiusque argumentum peru- 
nere ad libros de generatione, quibus libros de generatione 
et interitu intellexisse videtar, quum dicat: τὸν μὲν 
αὑτῶν ἀρχὴ τὸ δὲ τροφὴ τῶν γινομένων ἐστί non τῶν 
ζῴων ἐστί Nihilo tamen secius respicit ad libros de 
generat. animal *) I, 16, p. 721, a: τὰ μὲν οὖν περὶ τὴν 
γένεσιν ὄργανα τοῖς ζῴοις, περὶ ὧν οὐκ ἐλέχϑη πρότερον, 
τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. τῶν δ᾽ ὁμοιομερῶν ἀπελείφϑη περὲ 
γονῆς καὶ γάλακτος à» τοῖς ἐχομένοις (de generat. animal, 
IV, 8, p. 776, ἃ sqq.). Quamvis non negandum sit, non inepte 
huno Meteorologicorum quartum librum singulari titulo περὲ 
τῶν ὑγρῶν καὶ ὁμοιομερῶν ϑεωρίαν vocari potuisse, melius 
saltem quam περὶ μέξεως ut alii voluerant. Nonnulli enim, 
. utsupra iam auctore Vicomercato monuimus, interpretes, 
singularem librum statnehant hunc nostrum, de mistione 
inscribendum (inter quos v. c. Gesnerus Meditat. pAysic. 
libr. III p. 136. V p. 27), qui tres Meteorologicorum libros 
proxüáme subsequeretur et transitum efliceret ab iis libris, in 
quibus de elementorum natura, deque phaenomenis transitu 
alterius in alterum provocatis sgitur ad eos, in quibus 
disseritu» de natura metallorum, plantarum animaliumque, 
omnino corporum ex similaribus partibus constitutornm, 
Qualem librum ipse commemorat philosophus de sensu ac 
sensili c. 3. p. 440, b: εἰ δ᾽ ἐστὶ μίξις τῶν σωμάτων μὴ μόνον 
τὸν τρόπον τοῦτον, ὅνπερ οἴονταί τινες, παρ᾽ ἄλληλα τῶν 
ἐλαχίστων τιϑεμένων, ἀδήλων δ᾽ ἡμῖν διὰ τὴν αἴσϑησιν, ἀλλ᾽ 
ὅλως πάντῃ πάντως, ὥσπερ ἐν τοῖς περὶ μίξεως" εἴρηται καϑό- 
λου περὶ πάντων. Αἱ ibi ad nostrum non respici librum, 
neque ad. singularem quendam, quem ea de re conscripserit 


*) Libros de generatione animalium etiam eliis im locis breviter 
τοὺς «eph τῆς yovioawe Aoyovt vocayit, v.c. de part. qnimal. IV, 11, 
p. 692, a. II, 3, p. 650, b. 
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Aristoteles libellum,. sed ad locum de generat. et corrupt. 
I, 10, p. 327, b quisque intelligit Saepenumero enim factum 
est, ut in Commentar. ad II, 3, Vol. I p. 538 monuimus, ut 
singula quaedam capita sub peculiaribus titulis commemoren- 
tur ita, ut librum eadem de re, quae in iis tractatur, philo- 
sophus conscripsisse videatur. Qua occasione oblata, obiter 
monere volumus, in locis de anim. II, 5, 1. de generat, anim. 
IV, 3, p. 768, b, ubi mentio iniicitur scripti περὶ τοῦ πάσχεεν 
xal τοῦ πεπονϑέναι, minime respici ad de generat. et interz£. 
I, 7, uti 1. 1. perhibuimus, sed sd Categorias, momeunte T ren-— 
delenburgio ad Aristotel. de anim. p. 123; de Aristot. 
Categor. p. 15. 

Iom videamus, quem librum Meteorologicorum quartus 
proxime antecedat, utrum de anima libros, quod post 50] -- 
burgium voluit Bekkerus, an historiam animalium, quae 
Furlani erat ct 5chneideri sententia, an denique libros 
de partibus animalium, quod saltem de primo voluit Titze, 
de toto opere Alexauder fol. 141, a Jaudatus in Exc. ad IV, 
12, 13 *. Ac de Bekkeri sententia prius, quippe quae 
facillime possit refutari. Obstat enim disertum Aristotelis 
testimonium Meteor. I, 1, 3, ubi de ordine naturalis scientiae 
tractandae egit; obstat praeterea philosophi sententia, quam 
ita exponit Galenus de usu part. IV, 17, Tom. ILI, p. 328 
Kübn (I p. 416 Bas. IV p. 390 Chart.): ἀλλὰ γὰρ xod negl 
τούτων "“ριστοτέλει καλῶς εἴρηται τά τ᾽ ἄλλα xal ὅτε κατὰ 
βραχὺ τῶν φυτῶν ἢ φύσις ἀποχωροῖσα ἕτερον ἑτέρου ζῷον 
ἐργάζεται τελειότερον, ἕως πρὸς τὸ πάντων ἀφίκηται τελειότατον, 
ὑπὲρ οὗ νῦν ἡμῖν πρόκειται λέγειν, scilicet ad bominem. De 
nexu cum animalium historia ita Schneiderusll p.CXXI: 
Caput postremum. arctissime coniunctum haeret cum. initio 


*) Qui Meteorologicorum quarlum esse voluit librum tertium de 
generatione et interitu, is hunc statim subsequi libros de partibus 
animalium iure censere non potuit, nisi omnem nexum tollere in 
animo erat. Quod tamen fecit Alexander, propter opinionum di- 
versitatem iamiam vituperatus 8 Furlano. cfr. Schneider 1. 1, 
P» cv sq. not. 
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Aistoriarum; praeparat enim lectorem explicanda ratione 
δὲ origine partium ὁμοιομερῶν et ἀνομοιομερῶν, et quae hinc 
componuntur, ὀργανικῶν in structura corporum animalium, 
Jtaque librum concludit his verbis, quae transitum faciunt 
Gd historiam: "End οὖν ἔχομεν, τίνος γένους ἕχαστον τῶν 
δμοιομερῶν, ληπτέον xa9^ ἕκαστον, τί ἔστιν, οἷον τί αἷμα ἣ 
σὰρξ ἢ σπέρμα xal τῶν ἄλλων ἕχαστον. Οὕτω γὰρ ἴσμεν 
ἕκαστον, διὰ τί καὶ τί ἔστιν, ἐὰν τὴν ὕλην ἢ τὸν λόγον ἔχομεν. 
μάλιστα δέ, ὅταν ἄμφω, , τῆς τε γενέσεως καὶ φϑορᾶς καὶ πόϑεν 
5j ἀρχὴ τῆς κινήσεως. 4Πηλωϑέντων δὲ τούτων, ὁμοίως τὰ μὴ 
δμοιομερῇ ϑεωρητέον, καὶ τέλος τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα, οἷον 
ἄνθρωπον, φυτόν, καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα. — pte itaque atque 
ordine historiae de animalibus initium capiunt αὖ explican- 
dis partibus animalium ὁμοιμερέσι e£ ἀνομοιμερέσι, atque 
Aénc ad organicarum partium interpretationem pergunt. 
Liber autem primus de partibus animalium, ubi causas 
rerum explicare ingreditur philosophus, comparat viam et 
rationem tractandae historiae physicae, quam fristoteles 
ingressus est, cum antiqua, atque omnes utriusque doctrinae 
modi diligenter inquiruniur atque aestimantur. Ipsa etiam 
diversarum partium historiae physicae dignitas atque usus 
ezpenditur et comparatur; ubi capite 4. extremo est: πῶς 
μιὲν οὖν ἀποδέχεσθαι δεῖ τὴν περὶ φύσιν μέϑοδον, xol τίνα 
τρόπον γίνοιτ᾽ ἂν ἡ ϑεωρία περὶ αὐτῶν ὁδῷ καὶ ῥᾷστα, ἔτι δὲ 
περὶ διαιρέσεως ..... εἴρηται. Capite sequenti partes doctri- 
nae physicae duae constituuntur ; quarum altera naturam 
rerum divinarum et aeternarum investigat ; altera vero ter- 
restres atque humanas considerat, | Priorem eamque diffici- 
liorem sed angustiorem doctrinam explicatam ait a se libria 
superioribus; nunc aggredi se philosophiam de natura ani- 
malium : ἐπεὶ δὲ περὶ ἐκείνων διήλϑομεν λέγοντες τὸ φαινόμενον, 
λοιπὸν περὶ τῆς ζωϊκῆς φύσεως εἰπεῖν, μηδὲν παραλιπόντας εἰς 
δύναμιν μήτε ἀειμότερον μήτε τιμιώτερον. Caeterum lectores ad- 
moneo, quicunque rationem et viam, qua Stagirites historiam 
primum, deinde vero omnem philosophiam de animalibus 
aggressus explicuit, accurate cognoscere, intelligere , et de 
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ea iudicére veliné, cante omnia lbrum huno primum de 
paribus animalium .dilipsnter. u& legant et. intelligentia 
percipere comentur.  Lihré enim ipsi historiarum de anina- 
dibus veluti capite et fine truncali nunc apparent. Statim 
enim aggrediundur rerum ei partium enarrationem, meque 
Gnéea lectorem de ratione et via, qua res tractandae sini, 
admonené, sed in rens praesentem adducunt. — Finis autem 
nescio quo fato intercidit; libri etiam scripti indiciwm 
faciunt, turbetun in fine fuisse α lbrariia antiquissimis. 
Haec Sehneiderus. Coi ctei satis lubenter concedimus ( 1. 1. 
p. LXXIX), historiam amimalium pertinuisse ad exotericos 
libros (efr. Stahr ;4ristotel. Vol. 11 p. 97), altera tamen in 
re cum viro docto consentire nequimus, ut volumina de ani- 
malibus conscripta omnia iis adnumeranda arbitremur, qua 
de re neminem dubitare posse ait Schneiderus, Quicquid 
viri docti statnerint de discrimine inter exotericos et acroa- 
maticos libros *), mihi saltem liquet, acroamaticos sive 





PT 


. 

*) Cfr. Victor. Par. Lect. VIT, 18, p. 105 (ed, Florent. 1553. 
fol.) Salmas.ad Simplic. p. 226—244. Zeidler de gemino 
veterum. docendi modo esoterico ei exoterico, quae dissertatio praemissa 
est libro inscripto: Introductio in lectionem Aristotelis. Regiomont, 1685. 
4. (cuius ex cimeliis bibliothecae regiae Goettingensis copiam mihi 
fecit benevelentia Illustr. Reussii). Piccart, Isagog. in, Aristotel. 
philosoph. Altorf 1617. 8. Patrio. Disc. Tom. I, p. 63. Menag. ad 
Diogen. V, 27, Tom. II, p. 197. ed. Meibom. Buhle de distribui, 
Abror. Aristot. in. exoterie. et aeroqmat. ( Goetting. 1786. 8.) in Arist. 
Opp. Tom. lI, p. 239 seqq VY yttenb. Onusc. Vol, HI, p. 24 -- 30, 
605. VV eisse ^fristot. Physik p. 516 sq. Pon der Seele etc. p. 373—375. 
Stahr Vol IT, p. 239 sqq. Ritter Gesch. der Philos. Vol, IIT, p. 21 sqq. 
Quam Stahr 1.1, p. 278 probavit sententiam Scaligeri adv. Robert. 
Titium III, 22 de libris éysvxdMMo:c, quos Diogenes Laértius V, 
26 commemorat, nos veram esso non cenaemus, quamvis verendum 
sit, ut sb iis, qui cum Soaligero faciunt, erdage ysuxAloo παᾳεδείες 
ἄπειροι dicamur. Sunt problemata, quae bic illic hoc nomine 
nuncupata sunt, Vide ad Exc. 1V,3,21. Totam praeterea quaestionem, 
qui libri inter Aristotelicos esotericis adnumerandi sint, qui exotericis, 
δὲ non prorsus ineptam, tamen superfinam oensemus oum Lobeockio 
in Aglaopham. Vol. I, p. 162 sq. quem adeas volimus. 
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esotericos fuisse oes, quibus uteretur in discipaloram insti- 
tntione, exeterioos, ques publicum in usum destinatos ommium 
manibus tradidisset. Hino setis patet, historiam animalium 
exotericis, reliqua do animalium bistoria conscsipta volumina 
osotericis osse adnumeranda, quum posterioribus in expositione 
φυσικῆς npoyuustiac, ad quam proprio iure pertinebant, carere 
nequiverit: earere autem potuerit historia animalium. — Unde 
factum, ut tot tantaque repetita sint in libris de partibus et de 
generatione animalium, quae in historia iam exposuerat: hine 
explicandum, quomodo factum, ut nunquam in historía ad 
reliquos librodut scribendos aut iam conscriptos provoocaverit, 
quod toties in libris de partibus animalium factum esse vide- 
mus. Cfr. II, 1, p. 646, a: ἐχ τίνων μὲν οὖν μορίων καὶ πόσων 
συνέστηχεν ἕκαστον τῶν ζῴων, ἐν ταῖς ἱστορίαις ταῖς περὶ αὐτῶν 
δεδήλωται σαφέστερον. δι᾽ ἃς δ᾽ αἰτέας ἔχαστον τοῦτον ἔχει τὸν 
τρόπον, ἐπισκεπτέον νῦν, χωρίσαντας καϑ' avr τῶν à» 
ταῖς ἱστορίας εἰρημένων. M, 3, p. 650, a: δεῖ δὲ ταῦτα ϑεωρεῖν 
ἔχ τε τῶν ἀνατομῶν καὶ τῆς φυσικῆς ἱστορίας. II, 17, p. 660, b: 
εἴρηταε δὲ περὶ αὐτῶν ἐν ταῖς ἱστορίαις ταῖς περὶ τῶν ζῴων. 
ΠῚ, 5, p. 668, b: τὰ δὲ μετ᾽ ἀκριβείας ὡς ἔχουσιν αἷ φλέβες πρὸς 
ἀλλήλας, ἔκ τε τῶν ἀνατομῶν δεῖ ϑεωρεῖν καὶ τῆς ζωϊκῆς ἵστο- 
ρίας *). IV, 10, p. 689, a: ἔκ τε τῆς ἱστορίας τῆς περὶ τὰ ζῷα 
φανερὸν καὶ τῶν ἀνατομῶν, καὶ ὕστερον λεχϑήσεται ἐν τοῖς 
περὶ γενέσεως. Tx omnibus hisce locis, praesertim ex postremo 
patet, historiam animalium non effecisse partem τῆς φυσικῆς 
πραγματείας. Nemo enim anatomicos libros ad eam pertinuisse 
arbitrabitur, neque ulli unquam, quantum equidem scio, in 
mentem venit. Quod autem in alterum librorum, quorum 
mentionem fecit, cadit, de utroque valest, necesse esso, ex 
eo potissimum elucet, quod tam 
coniungantur. Et omnino longe 


in aliis etiam loeis 
h$ verbis ad animalium 








*) Apollon. Dyscol, Histor. mirabil. 9. 27: Moiororne δ᾽ ἐν 
τοῖς ζωϊκοῖς (δύο yoQ εἰσεν αὐτοῦ πραγματεῖαε. ἡ μὲν περὶ ζῴων, ἡ 
δὲ περὶ ζωϊκῶν) οἱ φϑεῖρές φησιν iv τῇ κεφαλῇ ἐν ταῖς μακραῖς ov 
φϑίνουσι νόσοις, μελλόντων τελευτᾶν πασχόντων. Οὐδ de re quid 
statuendum sit, alii videant. 
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historiam provocasset, si ad libros de naturali disciplina in 
wsum disoipulorum instituendorum ceuscriptos pertinuisset, 
quod videmus, ubi alios eius modi libros landat, qua in re 
comstanter ntitur verbis ὥσπερ εἴρηται πρότερον, περὶ τούτων 
ὕστερον ἐροῦμεν; περὶ τούτων ἄλλος ὃ λόγος, ὥσπερ εἴρηται ἐν 
ἄλλοις, ac similibus, quemadmodum ubi in libria de part. 
animal. 1l, 2, p. 649, a. 1I, 4, p. 650, b. III, 5, p. 668, b pro- 
vocat ad Mæteorol. IV, 6, 2 sqq. IV, 7, 13. IV, 7, 14, quae 
ad loca vide Commentar. nostr, | 

Demta igitur ex numero librorum, quigpvc:xij» πραγμα- 
vea» efüciebant, historia animalium, quo ipse titulus 
arguit a tali scriptorum genere alienus, omnia iusto nexu 
cobaserent, et ea, quam Titse validis argumentis suffultam 
proposuit sententiam, ut primus de partibus animalium liber 
omnino primus sit omnium, quos de animalibus conscripsit 
pbilosophus (id quod secundum nostram, quam exposuimus 
opinionem de libris tantum ad πραγματείαν pertinentibus 
valet), probatur novoque argumento etabilitur. Quod si pri- 
mum illum librum in fronte historiae animalium ponimus, non 
video, qua ratione incommodum evitari possit illud, quod 
veteres eundem iam ordinem singulorum librorum agnoverunt, 
qui hodienum in libris scriptis et editis servatur. Ita, ut uno 
exemplo defungamur, Gellius Noct. Attic. XIII, 7 verba 
Jaudat ex animalium historiae sexto, quaere vera deprehen- 
duntur VI, 31, p. 579, 4 sq. 

Hucusque nunc progredi voluimus: sed et certiora de 
reliquorum librorum ordine statui posse arbitramur, quam 
quae hucusque Δ viris doctis proposita videmus. Qua de re 
agendi melior nobis aliquando sese offeret occasio, quam ob rem, 
quam extremis tantum Jabris nunc attigimus quaestionem in 
illud tempus differimtis absolvendam.  Genuinum esse librum 
nostrum, quod propter Patricium monemus, docet Phi- 
lochori spud Athenaeum JDeipnosoph. XIV, p. 656 lau- 
datio verborum, quae deprehenduotur IV, 3, 22, docet 
praeteres Galeni, quatuor Meteororum libros agnoscentis, 
disertum testimonium, qua de re vide Prolegom. Vol. I p. VH. 
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Fuere praeterea, qui qwarii libri argumentum preetemue ὡς 
tanto philosopho minime dignum oensuerint. Quibus no len- 
pae immoremur disputationi, nihil obiieimus, nisi wurea ille 
ipsias Aristotelis verba de part. anime. 1, 5, p. 645, a: 
δεῖ μὴ δυσχεραένεεν. παιδικῶς τὴν περὶ τῶν ἀτιμοτέρων ἐπίσκμε- 
quy. ἐν πᾶσι γὰρ τοῖς φυσικοῖς ἔνεστί τε ϑαυμαστόν. καὶ καϑώ- 
περ Ηράχλειτος λέγεται πρὸς τοὺς ξένους εἰπεῖν τοὺς βουλομένους 
αὐτῷ, οὗ ἐπειδὴ προσιόντες εἶδον αὐτὸν ϑερόμενον πρὸς τῷ yg 
ἔστησαν (ἐκέλευε γὰρ αὐτοὺς εἰσιέναε ϑαρροῦγτας" εἶναι γὰρ 
ἐγταῦϑα ϑεούς), οὕτω καὶ πρὸς τὲν ζήτησιν περὶ ἑκάστον 
προσιέναι δεῖ μὴ δυσωπούμενον ὡς ἐν ἅπασιν ὄντος τενὸς φυαι- 
κοῦ καὶ καλοῦ. τὸ γὰρ μὴ τυχόνκως ἀλλ᾽. ἕνεχά τινος ἐν «οἷς τῆς 
φύσεως ἔργοις ἐστὶ καὶ μάλιστα' οὗ δ᾽ ἕνεκα συνέστηκεν 7) γέγονε 
τέλος, τὴν τοῦ καλοῦ χώραν εἴληφεν. CTamtum.sbeumns, ut 
horum virorum sententia« subscribamus, ut Aristotelem 
admiremur, qui tam idoneum a meteoris ad animalium tracte- 
tionem transitum sibi paraverit. 

Restat, ut, ne quid videstur deficere, Patricii et 
Áccoramboni verba huc pertinentia adeceribamus. Et A e- 
corambonus quidem in fronte adnotationum, quas in quar- 
tum librum conscripsit ( Fera mens fristotel. p. 488), haeb 
posuit: JPutat 4dlexander quod hic liber immediate subsequi 
debeat librum de generatione et corruptione. Sed hoo faleum 
est, quia ibi Aristotolas agit de communi generatione natu- 
rali, hic autem de generatione partium similarium tractat, 
quac spectant ad tractatum de anémalibus et de plate, 
quia haec constituuntur ex partibus similaribus: sed ante 
tractatum de animalibus opus fuit prius tractare de mixtis 
imperfectis in Meteoris, ideo post librum de generatione δὲ 
corruptione sequuntur tres libri Meteorum, quos hic liber 
quarius sequitur, qui medius est inter Meteora e£ tractatum 
de animalibus, ut confirmatur ex auctoritate Aristotelis, qui 
in fine huius libri proponit se acturum de animalibus. Prae- 
terea omnia, quae hic traduntur, conveniunt animalibus et 
plantis, non autem meteoris, neque mineralibus; u£ est con- 
coctio , ma£uratio, assatio, elisatio et huius modi, quae 
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funt: ὃν animalibus et plantis, non antem in meteoris. ldgue 
iare effiait ufristoteles, Cum enim in libro de generatione et 
vorruptéone egerit universakter de (veneratione in. communi 
vinnium rerum neiuratium tam simplicium, quam misxtarum, 
postea aggreesarus éractatum de animolibus σὲ plantis, quae 
componuntur e$ constant primo ex pariións similaribus, ez 
quibus postea dissimilures et énetrumentalos partes anima- 
lium et plantarum conficénmtur, ideo prius in hoo kbro agit 
Qe generatione partium similarium, quarum partiun postea 
Péstoriam recenest in, libris da historia animalium et historia 
plantarum, causae vero earum adsignat in libris de partibw 
animaliun δῷ in libris de c&usís planturum *): coniungi 
vero hune tractaium cum Metseris, qui& hae partes eimi- 
lares a matura fani, δὲ producuntur à naturali calore et 
ffrígore, u$ eiiam metvena εἰ ea,quae sub terra flunt, ab 
eadem matura prooreGniwr, et & calore vel frigore naturels. 
Non possum vero non admodum mirari Olympiodorum, tan- 
9» philesophum, dicere in prooemio huius lbri quod in 
tertio Meteororum Jérietotsles agit de kis similaribue parvei- 
culariter, quae fiunt « «npiici élia exhalatéone eicca ei 
Àwnida, hunc vero opié universaliter de partibus omnsbus 
aimilaribus, quae constent ex quatnor elementis ; &aque agit 
ὁμκέα consustam aíristotelis methodum , procedens a partscw- 
jarébus ad univerealia.: nec memor fuit Olympiodorwes dicto- 
rem fristotelis ἐπ prooemio Physeivorwn textu quarto, et 
multis aliis in locis, quod est prooedendum ab universalibus 





) Possunt baec verba leetorem in errorem inducere, quasi 
putasset Accorambonus Historiam plantarum et libros de causis 
planiarum non a Theophrasto, sed ab Aristotele profectos 
esse. Cui tamen opitiioni aperte repugnant ea, quae ipse Accoram- 
bonus de genuia fristoriae plantarum a Theophrasto origine 
dixit p. 697. Cum vero discipuli toti fare penderent a megistri 
vestigiis, quemadmodum ex ipsis librerum tiitulis videre licet (ctn. 
Brandis in Rhein. Mus, L ἃ, p. 267 eqq. Stahr ristot, II p. 80sqq. 
p. 295), inversa etiam ratione ex titulis librorum, ab Aristotelis 
discipulis profectorum de titulis operum ipsius philosophi deperditorum 
etholudi posse Accorambonus oonsebat. 
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ad parsiculariu, σὲ hano viam semper JPistotelve ek ubicne 
observat *). Quod enim Arittoteles hie intendat solum agere 
de pertium similarium animantium generatione δὲ eorrg- 
ptione patet, cum épse dioit hio (IV, 1, T): Finis enim hio 
est omnium aliorum putrefactio, nisí aliquid w$ corrumpate 
eorum, quae natura constant: potest eném δέ caro, δὲ θὲ 
comburi, quorum finis corruption$e naturetia vs? putredo. 
Jet paulo superius disit, quod omnis corruptio nateralis est 
via ad putredinem , ut eenectus. et siderasio (αὔανσις) " sens- 
cius autem est animalium partium, eideratio vere es? plan? 
tarum ; quare de horum partibus eimilaribus tantum lóquitur 
déc Ariototeles nam haec sola, praeter elementa et mixta 
vmperfecta , habent similares partes: post mineralin num- 
que ordine nainrae vequuntur plantae eb animalia, qnae sola 
re vera habent partes similares, quae constitnunt partes diy- 
similares, et a toto differunt. Elementa vero δὲ mitta im- 
perf*cta 10ta sunt simBlaria: partes enim horum non distin- 
guunfur ἃ toto.  Considerat itaque Arietoteles generationem 
et corruptionem , e£ reliqua huius modi accidentia , ut flunt 
ἃ quatuor elementorum qualitatibus in animalibus et plantis 
et eorum partibus, ut clare ipse tewatur hic in prooemio, cum 
£nquit (IV, 1, 5): Prius itaque simplex generatio, et natu- 
ralis mutatio sunt opus haram quatuor qualitatum , et con- 
frari& corruptio secundum naturam: haec itaque inrunt 
planiio et animalibus δὲ eorum partibus. Quare haec con- 
siderahtur ab Ariscotole πὲ ineunt animalibus , plantis, et 
partibus horum, non universaliter , ut fiunt in partibus qui^ 
buscunque similaribus, ut clariseime patet in prorrenu hnius 
libri, ub omnia exempla et induotionxs affert Aristoteles es 
animalibus et plantis, de convoctiene, areaMone, elisatione, 
et reliquis affechbus, quos in hoc volumine decilartt. 

Haec Accorambonus. Cuius etiam verba, quae in 


*) Phys. 1, 1, 184, a: ἐκ τῶν καϑόλου ἐπὶ τὰ xaO" ἕκαστα δεῖ 
προϊέναι. Clr. /fnalyt. poster. I, 2, p. 72, a. I, 24, p. 85, b sq. Metaphys. 
Z , 10, p. 1034, b. Alios locos composuit Accorambonus 1.1. p. 380. 
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fine adnotationum.in quartum Meteorologicorum librum posuit 
p. 491 edacribenda videntur: Clare Aic (IV, 12, 12 sq.) 
"bristoteles coniungit humc librum cun libro de animalium 
Aistoria, in quo prius déstinguit animalia secundum paries, 
et nomina omnium partium eingillaum explicat: statim enim 
im principio illius libri explicat, quod animaléum partes 
aliae eint simplioss , aliae compositae; mox distinguit ani- 
malia iuxta divareas eorum generationes; postremo agit de 
natura singularum oepacierum animalium; quibus peractis 
in lbris postmodum. de partibus enimalium reddit causam 
qur diversae parten aint positae in diversis animalibus; ἐπ 
libris «ero de anima:eorum formo ei ratio, quae est anima, 
declaratur ; et. ἐφ Ubris de generatione animalium causam 
animalium efficientem determinat. Quapropter hunc librum 
debent sequi libri de animalibus, ut clare hio Arietotele⸗ 
ordinem Jibrorum. explicat. Cum enim dioit, sumendum, est 
singulatim quid si£, ut «anguis, caro etc. proponit histo- 
ríam partium quoad vi est; mos infert libros de partibus 
et de anima, oum dicit: Sio enim sciemus unumquodque 
cur, et quid sit, ai materiam et rationem habeamus, In 
Ubris enim de partibus agit de materia animalium, .e£ in 
libris de anima de forma et ratione. Ultimo proponit libros 
de generatione animalium, dicens: JMaxime vero ambo 
generationis et. corruptionis, et unde principium motus : de 
causa enim «ffioienle animalium egit in. illis libris, guae 
omnia etiam singillatim in libris de historia tractat hiseto- 
rice ; de partibus, de anima, de generatione, et tandem 
de animalium speciebus, Habemus enim hio quod «fristoteles 
tractat de temperatura et causis tam materialibus, quam 
efficientibus partium similariun animalium , praecipue quas 
postea explicat ἐπ libris de animalibus: et licet interdum 
adducat etiam exempla mineralium, id agit, ut clarius per 
ea, quae iam explicata sunt in tertio Meteororum, haec 
explicet, quae hic traduntur, utque hunc librum cum iliis 
coniungat, sst enim medius (μὲ diximus) inter libros 
JAMeteororum.ct libros de animalibus. 
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Longior est Francisci Patricii dissertatio (Discuss, 
Peripatet. Tom. I, Lib. IX, p. 112 — 125): De physicorum 
librorum ordine maxime semper fuit inter Peripateticos omnes 
controversia. Quam rem propositum est hoc loco quam dili- 
gentissime discutere: non equidem interpretum, qui nimis 
multi sunt, opiniones et argumenta recensendo aut repro- 
bando: sed quodnam Aristotelis fuerit propositum, demon- 
strando. Ac sane ut nemo fere est, qui Physices libros octo 
praecedere non affürmet: consequi quatuor de coelo: post 
vero sequi duos de generatione et corruptione: quibus pro- 
xime iungantur Meteorologici, non concedat: atque in hac re 
omnes ad unum concordes esse videantur, sic ab his, maxima 
inter omnes fuit semper dissensio. Namque Simplicius prooe- 
mio Physicorum, post Meteorologicos, disponit libros de 
metallis si superessent *): de historia animalium, de genera- 
tione ac de partibus. Post hos librum de incessu, de somno 
et alios: ultimo loco libros de plantie. Philoponus vero 
prooemio librorum de generatione et corruptione, longe 
aliter. Nam post Meteoros ponit libros de animalibus mul- 
tiplices, Post hos libros de plantis, de metallis et quartum 
Meteororum. Prooemio vero Physicorum longe otiam a se 
ipso differt Nam post Meteoros, hoc ordine disponit. 
Metallicos, de plantis, de animalium historia, dc generatione, 
de partibus, de motibus eorum, de somno, de vita et morte, 
et postremo libros de anima. Atque haec est inter Graecos, . 


*) Fortasse non abs re erit adscribere Áccoramboni verba, 
in quibus de Aristotelis (III, 7, 6) verbis: sow; uiv οὖν εἴρηται 
περὶ πάντων αὐτῶν" ἰδίᾳ δ᾽ ἐπισκεπτέον. προχειρεζομένοις περὶ ὅκαστον 
γένος agit p. 485: Clere hio nos docet Arístoteles, quod ea, quae de 
mineralibus tractare intendebat, hio egit, nec alium librum de illis 
construxit, ut aliqui putant; dicit enim, quod satis est universaliter 
egisse bic de illis, particulariter vero agere de eorum speciebus 
relinquit illis artificibus, qui singulas horum species tractant: πὶ de 
argento ad argentarios, de auro ad aurifices, de ferro atque aere ad 
fabros aerarios tractare speotat: philosophus enim universales rerum 
causas primas prospicere debet. 

Tom. Il. 24 


370 | COMMENTARIUS IN METEOROL. 


qui ad nos pervenerunt *), discordia. Inter duos Arabas 
Avicennam et Averrobm **) non minor est, cum neuter cum 
altero, vel cum Graecis concordet. Avicenna post Meteero- 
logieos Metallicos statuit, post hos libros de anima. Averroes 
vero post Metallicos, libros de plantis ordinat [ eosque quidem, 
quoq hodienum habemus, supposititios], quos sequi ait ani- 
maliam historiam, quam subsequantur libri de partibus et de 
anima. Latinorum autem imterpretum, quum Graecos illos 
mon vidissent, pars illi Arabi, pars huic adhaosit. Franciscus 
autem Caballus ***), qui inter primos Aristotelicae philosophiae 
professores, graecos interpretes im scholis nominavit et est 
secutue, dnos libros de ordine physioorum Aristotelis librorum 
consoripsit. Visusque est sibi Aristotelis sententiam penitus 
perspexisse. Atque ex eiue mente ita collocat, ut post Meteo- 
ros primo loco Historiam animalium locet, quam sequantur 
libri de partibus, post libellum de ingressu, quem de partibus 


ad motum utilibus uti nos appellat: post hunc libros de anima, |. 


ac deinde libellos de sensu, de memoria, de somno, de ani- 
malium motu, de animalium generatione, de vitae longitudine, 
de iuventute et senectu!o, do respiratione, de vita et morte, 
ac postremo de sanitate et morbo. Libros vero de plantis, 
quia adhuc non exierunt, nallo ordine locavit: quos tamen in 
reliquis omnibus eum secutus Marcus Antonius Ianua T), 





*) Scilicet dolendum interiisse libros, in quibus de ordine operum 
Aristotelis agebatur, Andronici Rhodii (Schneider ll. p. XCV 
sqq. Stahr Acristotel. T, p. 159 II, 129 sqq.), Ptolemaei (Bran- 
dis in Rhein. Mus. I, 3 p. 249 not), Adrasti Aphrodisaei 
(ἱστορεῖ Ἄδραστος iv τῷ περὶ τῆς τάξεως τῶν ᾿4ρειεστοτέ- 
λους συγγραμμάτων et q. s. Simplic. ad Categor, fol. 4, b. 
Schneider l.l. p XCIV), Hermippi S8myrnaei (Schneider 
1.1. p. CXXIV. Stahr1 1. II p. 283), aliorumque. 

** Averrois sententiam expositam reperies in editione latina 
Oper. Aristotel. Iuntin. (Venet, 1550 fol) Vol. IV, fol 3, a sq. 
Vol. V, foL 181, b sq. 

***) De quo cfr. Furlan. Ll. p. 10 sq. ac Patric. Disc. peripat. 
Tom. I, Libr, XIII p. 163. 


T) Vide Furlan. 1. 1. p. 20. 
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quem noe aliquot annis andivimus, post omnes de animalibus 
collocavit. In bac tanta sententiarum tam magna confusiore, 
quam etíam librariorum licentia eno quodam ordine Aristote- 
licos libros imprimentium adauget, non alius quam Aristoteles 
ipsemet idoneus accesserit iudex. Qui etiam litium istarum 
eausa fait. Ac prius remedia ex eo tentemus afferre, quam 
morbi caus&m horreamus. Testimonia ergo ex ipsius libris 
(quod nemo superiorum satis plene fecit) adducenda nobis 
sunt, et quam fieri potest accuratissime expendenda, d 

ante omuia admonentes physicorum librorum ordinem quatuor - 
locis esse interruptum, quae loca suis locis indicabimus. 
Primo itaque loco euta locimm libram, qui Physicorum pri- 
mus est. Secundo loco eum, quí secundus, praeposito tazen 
illi primo et tertio capité minoris A Metaphysicorum qui a 
Graecis fnit appellatus. — Quae sententia quamvis nova sit, 
non tenen est ab Aristotele aliena. Nam fine illius primi 
(p. 192, b) xeu» δὲ ἄλλην ἀχὴν ἀρξάμενοι λέγωμεν non diff- 
vulter principium minoris A cobaeret (p. 993, a): ἡ περὶ 
τῆς ἀληθείας ϑεωρία τῇ μὲν χαλεπὴ τῇ δὲ ῥαδία. — Nam re vera 
hoc aliud quoddam principium, id est universaliüs est. Atque 
aptissimtim; quod subiungatur tanti» et tot antiquorum de 
principiorum veritate controversiis Quibus illa verba aptis- 
sime confongahtur ( p. 993, b): τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xal τῶν 
περὶ τῆξ ἀληϑείας ἀποφηναμένων. napa yap ἐνίων παρειλήφαμέν 
τινας δόξας, οἱ δὲ τοῦ γενέσϑαι τούτοις αἴτιοι γεγόνασιν. Quod 
vero cap. II causarurm infinitas non &dmittatür, apte locabitnt 
post causarum quatuor tractationem et ante caput de fortuná, 
atque ita prooemium secundi, quod et Sadoletus Cerdinalis, 
et Ioannes Franciscus Beatus sunt arbitrati, efficietur et pars. 
Hunc tertio loco sequatur ís qni secundus ad haec usque tem- 
pora est habitus. Quarto loco quí tertius, quinto vero qul 
quartus fuit. Atque hi quinque physici Aristotelico nomine 
appellabantur. Quintum vero qua ratione antiquiores quidain 
interpretes et cum iis Simplicius intet physicos potius quam 
inter libros de motu locarint, sane non video, cum nihil aliud 
hoc libro contineatur, quam tres de motu considerationes: 

94 * 
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scilicet ut Simplicius idem ait, prima de partibus subiectis 
motui; secunda, quomodo motus sit unus genere, specie, 
numero; postremo, quo pscto motus motui opponitur et quies 
quieti. Quapropter huuc librum, si alium quemquam (quod 
et Porphyrium ait Simplicius sensisse) inter libros de motu 
collocebimus, et primo quidem loco. Secundo loco, qui 
proxime eum sexto loco sequebatur. Tertio non is, qui 
septimus fuit, sed qui octavus est babitus. Nam optime 
videtur fini sexi cohaerere, ubi cum conclusisset, motum 
non esse infinitum ita ut terminis careret, proponit inquirem- 
dum, an tempore possit esse infinitus: unus scilicet, non 
autem eo modo, quo post localem sequatur alteratio atque 
augmentatio, has consequatur generatio. Sic enim multi 
motus sunt non unus. Sed si quis tempore infinitus sit, is 
procul dubio circularis est. Sic enim eo fine scriptam est 
(p. 241, b): ὅτε μὲν οὖν οὕτως oix ἔστιν ἄπειρος μεταβολή, 
ὥστε μὴ ὡρίσϑαι πέρασι, φανερόν. ἀλλ᾽ εἰ οὕτως ἐνδέχεται 
ὥστε τῷ χρόνῳ εἶναι ἄπειρον τὴν αὐτὴν οὖσαν καὶ μίαν, σκε- 
πτέρν. μὴ μιᾶς μὲν γὰρ γινομένης οὐδὲν ἴσως χωλύει, οἷον εἰ 
μετὰ τὴν φορὰν ἀλλοίωσις εἴη xol μετὰ τὴν ἀλλοίωσιν αἴξησις 
καὶ πάλιν γένεσις" οὕτω γὰρ ἀεὶ μὴ ἔσται τῷ χρόνῳ κίνησις, 
ἀλλ᾽ οὐ μία διὰ τὰ μὴ εἶναι μίαν ἐξ ἁπασῶν. ὥστε δὲ γίνεσϑαι 
μίαν, οὐχ ἐνδέχεται ἄπειρον εἶναι τῷ χρόνῳ πλὲν μιᾶς" αὕτη 
δ᾽ ἐστὶν 7j χύχλῳ φορά. Cui recte cobaeret inquisitio principio 
octavi proposita: an is motus factus aliquando fuerit, et quae 
sequuu'ur multa theoremata ad huius motus infinitatem tem- 
poraneam et aeternitatem pertinentia, At septimo libro omnia 
ab bac consideratione aliena, cum nihil aliud in eo discutiatur, 
ut Simplicius est testis, quam quatuor problemata, haec acili- 
cet. Quidquid movetur, ab aliquo movetur, Quaecunque 
moventur loco, reducuntur ad primum motum, — Quod motor 
omnis simul est cum eo, quod movetur. Postremo quo pacto, 
et qui motus inter se sint comparandi. Neque scio qua ratione 
paulo ante dixerit idem Simplicius, quod eaedem quaestiones 
et earum demonstrationes atque. eodem ordine habeantur in 
hoc, quae etiam octavo habentur: quum octavo nullum eorum - 
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problematum, praeter primum, neque id eodem ordine tracto- 
tur. Quapropter Eudemi Aristotelis auditoris, cuius testi- 
monio in Aristotelis libris legitimis inveniendis usi sumus, 
minime invalidiori testimonio, etiam in reprobandis ntamur. 
Enum testatur Simplicius, hunc librum omnino omisisse, cum 
alia omnia reliquis contenta prosecutus esset *).  Cnius auto- 
ritati adeensit Alexander Aphrodisiensis, aliique antiquiores 
interpretes, quibus etiam accessit Themistius maiore eius libri 
parte. Quorum omnium iudicio et auctoritati non.est Sim- 
plicii unius auctoritas praeferenda. Itaque eum de hoc numero 
eiiciemus, ac tertio loco de motn eum, qui octavus physicae 
auscultationis fuit, statuemus. Quique illi physici vel de 
natura, vel etiam de principiis, uti etiam antea monuimus, 
appellabuntur. Hi vero tres de motu. Post quos interpretes 
omnes sequi eos qui de caelo dicuntur, concordes asserunt: 
neque absque ratione. Nam quum de principiis naturalium 
rerum, earumque communibus accidentibus egisset, his libris 
ipsasmet naturales res aggreditur, quae res corpora et cor- 
porea sunt, corporum autem prima simplicia sunt: inter quae 
caeli et excellentia et virtute primum tenent locum. Atque 
ideo duobus primis libris de caelo deque caeli partibus et 
passionibus agit: duobus vero sequentibus de elementis, quae 
post caelum etiam simplicia corpora sunt: ideoque de elemen- 
tis, non amplius de caelo sunt appellandi, quorum prior eat 
ille, qui incipit: περὶ μὲν οὖν τοῦ πρώτου οὐρανοῦ xal τῶν 
μερῶν, ἔτι δὲ περὶ τῶν ἐν αὐτῷ φαινομένων ἄστρων, ἐκ τινῶν 
τὲ συνεστᾶσι καὶ ποῖα ἄττα τὴν φύσιν ἐστί, πρὸς δὲ τούτοις ὅτι 
ἀγέννητα καὶ ἄφϑαρτα διεληλύϑαμεν πρότερον. Et paulo post 
haec: περὶ μὲν οὖν τοῦ πρώτου τῶν στοιχείων εἴρηται καὶ ποῖόν 
τι τὴν φύσιν, καὶ ὅτι ἄφϑαρτον καὶ ἀγέννητον. λοιπὸν δὲ περὶ 
τῶν δυοῖν εἰπεῖν. Duo appellans nostratia haec elementa ob 
motus duos, quibus sursum et deorsum moventur. Quod 
autem post hos sequantur libri de generatione et corruptione 


*) Ctr. Brandis in Rhein, Mus. 1, 4, p. 281 sqq. 8tahr. Atrisiot, 
II, p. 82 sqq. p. 100, W eisse Phys. p. 300. 
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'claze indicant verba, quae subiungit: ἅμα δὲ συμβήσεται περὲ 
τούτων λέγουσι xol περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς διασχέψασϑαε. 
Quod idem fine secundi apparet. Ait enim: περὶ μὲν οὖν 
βαρέος καὶ κούφου καὶ τῶν περὶ αὐτὰ συμβαινόντων ἀφωρέσϑω 
τοῦτον ἡμῖν τὸν τρόπον. Et initio librorum de generatione: 
περὶ δὲ γενέσεως καὶ φϑορᾶς τῶν φύσει γινομένων xai φϑειρο- 
μένων, ὁμοίως κατὰ πάντων τάς τὸ αἰτίας διαιρεκέον καὶ τοὺς 
λόγους αὐτῶν. Quod vero ad hos iungantur Meteorologici ex. 
initio ipsorum clarum fit, in quo qusecunque hactenus peregit, 
commemorat: περὶ μὲν ovv τῶν πρώτων αἰτίων. τῆς φύσεως, 
καὶ περὶ πάσης κινήσεως φυσικῆς, ἔτι δὲ περὶ τῶν κατὰ τὴν üveo 
φορὰν διακεκοσμημένων ἄστρων καὶ περὶ τῶν στοιχείων τῶν 
σωμακξικῶν, πόσα τὸ καὶ ποῖα καὶ τῆς εἰς ἄλληλα μεταβολῆς 
καὶ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς τῆς χοινῆς, εἴρηται πρότερον. 
Omnibus scilicet libris, quos. commemoravimus δ΄. Post quae 
omuia proponit qnae sibi sint exsequenda usque ad finem 
propositae de naturali philosophia methodi. Atque ut eo 
ordine quo praecedentia, tractavit, repetiit: ita ratione con- 
sentaneum est eum, eo ordine sequentia quoque proponere, 
quo ordine agere in animo. babuerat:. sic autem proponit. Se 
de mgteoris, anturum.,, quae longiore. sermone quot et qualia 
sint, enumerat, post ea subdit: διελθόντες δὲ περὶ τούτων 
ϑεωρήσωμεν,, εἴ τε δυναίμεϑα **) εἰπεῖν κατὰ τὸν ὑφηγημένον 
τρύπαν, περὶ ζῴων καὶ φυτῶν, καϑόλου τε καὶ χωρίς" σχεδὸν 
yàg, τούτων ῥηϑώντῳν., véAac ἂν εἴη. γεγανὰς τῆς ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν 
προρμρέσεως πάσης.. Quibus. ultimis werbis magnopere. est. 
animadvertendum,, equ, propositum, habuisse de tota rerum 
natnra, tractare: quod sibi putat absolutum fore, postquam de 


*) Patricius nempe verba περὶ. μὲν. τῶν, πρώτων αἰτίων εῆἧς 
φύσεως ad quinque Physicos, περὶ πάσης κινήσοως φυσικῆς. δὰ tros 
de motu, πορὶ τῶν κατὰ τὴν ἄνω φορὰν διακεκοσμημένων ἄστρων 
ad duos de caelo, περὶ τῶν στοιχείων τῶν σωματικὼν ad duos de 
elementis, περὶ γονέσεως xal φϑορᾶς τὴν xowgt ad duos de gene- 
ratione et interitu libros refert. 

**) Ita, ut.corrigere voluimus, aperte exbibet Patricius: et 
ita etiam infra p. 122. ) 
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snimalibus οἱ plantis et universaliter et particularius pertracta- 
verit Atqne hic quidem universalie est reliquorum librortm 
ordo: agendum esso de ieteoris, de animalibus, de plantis, 
Particularem vero explicat hoc eodem loco, ordinem meteo. 
rorum, Animalium et plantarum reticet hic: sed animalium 
ordinem libris de animalibus exponit, planterum vero ut 
videtur nullibi. Moteora sic disponit: λοιπὸν δέ τι ταύτης τῆς 
μεϑόδου ϑεωρητέον, ὃ πάντες οἷ πρότερον μετεωρολογίαν àxà- 
λουν. ταῦτα δ᾽ ἐστίν, ὅσα συμβαίνει κατὰ φύσιν μέν. ἀταχτο-- 
τέραν μέντοι τοῦ πρώτου GreiyMov τῶν σωμάτων περὶ τὸν 
γειτνιῶντα μάλιστα τύπον τῇ φορᾷ τῶν ἄστρων, οἷον περί τε 
γάλαχτος καὶ κομητῶν καὶ τῶν ἐκπυρουμένων καὶ κινουμένων 

φασμάτων, ὅσα τε ϑείημεν ἂν ἀέρος εἶναι κοινὰ πάϑη καὶ ὕδα- Ὁ 
τος. ἔτι δὲ γῆς ὅσα εἴδη καὶ μέρη xal πάϑη τῶν μερῶν. ἐξ ὧν 
περέ τε πνευμάτων καὶ σεισμῶν ϑεωρήσαιμεν ἂν τὲς αἰτίας xol 
περὶ πάντων τῶν γινομένων κατὼ τὰς κινήσεις τὰς τούτων, ἐν 
οἷς τὰ μὲν ἀποροῦμεν, τῶν δ᾽ ἐφαπτόμεϑά τινα τρόπον, ἔτι δὲ 
περὶ κεραυνῶν πτώσεως καὶ τυφώνων καὶ πρηστήρων, καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν ἐγχοκλίων, ὅσα διὰ πῆξιν συμβαίνει πάϑη τῶν αὐτῶν 
σωμάτων τούτων. Quae quidem omnia videntur exsequi tribue 
libris sequentibus: etiamsi ordine aliquatenus diverso quam 
proposita fuerunt: apteque fines priorum cum principiis 
sequentium copulentur*). $ed unum omisiese videtur, tracta- 
tonem scilicet de terrae speciebus et partibus, et caetera, 
quae confusius proposita fuerant inter meteorologíicas passio- 
nes. Ac forte correctius legeretur, si verba illa in hunc 
modom disponerentur: ἐξ ὧν περί τε πνευμάτων xal σεισμῶν 
ϑεωρήσαιμεν ἂν τὰς αἰτίας. ἔτι δὲ περὶ κερωουνῶν πεώσεως καὶ 
τυφώνων καὶ πρηστήρων καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐγκυκλίων" ἐν οἷς 
τὰ μὲν ἀποροῦμεν, τῶν δ᾽ ἐφαπτόμεϑά τινα τρόπον, ἔτι δὲ γῆς 
ὅσα vt εἴδη καὶ μέρη καὶ πάϑη τῶν αὐτῶν σωμάτων τούτων. 


*) Mibi, ut semel hoo moneam, illud tenendum videtur princi- 
pium, quod ubi de ordine agit librorum quos iamiam conscripserat, 
sudiemdus Aristoteles, ubi de consorbesdorum serie ao nexu, 
mulla, aut exigua saltem philosopho fides tribuenda. 
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Quod autem haec lectio magis librorum tractatibus respondeat, 
inde apparet, quod primo libro, id quod primo propo:uerat 
tractat *), ordine inverso de ignitis passionibus, cometis, de 
Ἰοοῖο et communibus aquae et aéris passionibus: secando 
deinde libro, non de terrae speciebus vel partibus, vel par- 
tium passionibus, sed de ventis et terrae motibus.  T'ertio 
demum de fulminibus, typhonibus, presteribus, nostrae lectio- 
nis ordine. Post quae agendum erat de terrae speciebus et 
partibus et partium paesionibus, quod etiam fine libri tertii 
indicavit ( IIL, 7, 1): ὅσα μὲν οὖν ἔργα συμβαίνει παρέχεσϑαε 
τὴν ἔκκρισιν ἐν τοῖς τόποις τοῖς ὑπὲρ τὴν γῆν σχεδὸν ἔστε 
τοσαῦτα" ὅσα δ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ γῇ ἐγκατακλειομένη τοῖς τῆς γῆς 
μέρεσιν ἀπεργάζεται λεκτέον. Sane respondet illis verbis primi: 
γῆς ὅσα εἴδη xol μέρη (1, 1, 3) baec: ἐν τοῖς τῆς γῆς μέρε-- 
σιν et quae paulo post: δύο δὲ xal τὰ εἴδη τῶν ἐν τῇ γῇ 
γενομένων τὰ μὲν ὀρυκτὰ τὰ δὲ μεταλλευτά.. Ἐχ quibus verbis 
eorumque recto ordine secure affirmare possumus, post tres 
hos libros meteororum sequi libros fossilium, librum de 
lapide, libros de metallis, Haec enim sunt terree species, 
et partes et partium passiones, quae in terrae partibus ex 
inclusa exhalatione generantur; de quibus fine hoc tertii libri 
generaliter quaedam tangit, proponit tamen separatim de uno 
quoque agere: κοινῇ μὲν οὖν εἴρηται περὶ πάντων αὐτῶν, ἰδίᾳ 
δὲ ἐπισκεπτέον προχειριζομένοις περὶ ἕκαστον γένος. Quorum 
quidem generum, testatur Laértius eum de lapide librum 
conscripsisse: Philoponus autem et Simplicius etiam de metal- 
lis afürmant. Qui libri si unquam resurgent post tertium 
Meteororum collocandi erunt. Ita enim et propositio prior 


*) Quis hino suspicetar Patricium librum Meteorologicoram 
primum supposititinm esse arbitratum, quod tamen fecit Disc. Peripat. 
Tom. I. Lib. ΠῚ p. 23? Sed haec opinionum varietas et inconstantia 
Patricio, quamvis ubi silet odium contra Aristotelem,  oculatis- 
simo homini, propria videtur. Non iniquum de Patricio iudicium 
tulit Jourdain p. 228 vers. germ, Quam infeliciter graece dootus 
fuerit exemplo probavit Stahr .4risiotel. II, p. 213, quibus sexoenta 
alia addi possunt. 
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et ultima conclusio requirant. Atque hic serios nataralóium 
librorum primo loco est interrupta: in quo desunt tractatio 
fossilium, lapidum et metallorum. Quem vero Peripatetiei 
omnes Meteororum quartum nominsrunt, Meteorus non est, 
Neque enim materia illi, sicati tribus aliis, et his quibue 
caremus, exhaletio vel humida vel sicca est: sed pertinet ad 
id quod his verbis propositum initio primi fueret: xo) πδρὸ 
τῶν γινομένων xarà τὰς κινήσεις τούτων, ὅσα διὰ πῆξιν συμ- 
βαένει πάϑη τῶν αὐτῶν σωμάτων τούτων, scilicet elementorum. 
» Quorum motiones quid aliud sunt quam actio et passio ad se 
invicem. Ideoque duo activa, duo passiva esse constituit. 
statim initio quarti: ἐπειδὴ τέτταρα διώρισται αἴτια τῶν στοι- 
χείων, τούτων δὲ κατὰ τὰς συζυγίας, καὶ τὰ στοιχεῖα τέεταρα 
συμβέβηκεν εἶναι, ὧν τὰ μὲν δύο ποιητικά, τὼ ϑερμὸν καὶ τὸ. 
ψυχρόν, τὰ δὲ δύο παϑητικά, τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὕγρόν. Quarum 
&ctivaruin et passivarum paulo post ait esse inquirendas opera- 
tionee: διωρισμένων δὲ τούτων ληπτέον àv εἴη τὸς ἐργασίας 
αὐτῶν, αἷς ἐργάζονται τὰ ποιητικὰ καὶ τῶν παϑητικῶν τὼ εἴδη." 
Quae quidem verba respondent illis: καὶ περὶ πάντων τῶν. 
γινομένων κατὰ τὰς κινήσεις τὰς τούτων. Hic enim motus 
dixit, quas ibi ἐργασίας. De motibus ergo et operationibus 
activorum et passivorum agendum esse ait: quas quidem 
enumerat statim: πρῶτον μὲν οὖν καϑόλου ἢ ἁπλῆ γένεαις xal 
7 φυσικὴ μεταβολὴ τούτων τῶν δυνάμεων ἔστιν ἔργον. καὶ ἡ 
ἀντικειμένη φϑορὰ κατὰ φύσιν. αὗται μὲν οὖν τοῖς φυτοῖς. 
ὑπάρχουσι καὶ ζῴοις καὶ τοῖς μέρεσιν αὐτῶν. Atque de his 
quidem generatione et corruptione naturali primo capite baius 
libri egit, quod fine indicat: τί μὲν ov» ἔστι γένεσις xal φϑορά, 
εἴρηται. Post quas dicendum esse sit de reliquis omnibus 
quae ab his activis et passivis efficiuntur, secundo capite: 
λοιπὸν δὲ εἰπεῖν τὰ ἐχόμενα εἴδη, ὅσα ai εἰρημέναι δυνάμεις 
ἐργάζονταε ἐξ ὑποκειμένων τῶν φύσει συνεστώτων ἤδη. Εδε- 
que statim enumerat, actionem caloris esse concoctionem, 
et huius species meturationem,  elixationem,  assationem: 
frigiditatis vero inconcoctionem: huins species, cruditatem, 
inquinationem, tostionem. Atque hae omnes sunt doyaoío:, 
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quae κατὰ Tàc ww/]cu; elementorem fiunt. In quibas expli- 
esmdis. usus etiam eat verbis nsotum signifcantibas: ὁρέζουσαε, 
Φυμφύουσκι, μεταβάλλουσαι τὰ ὁβιογενῆ καὶ pij ὁμογενῆ, ὕγραί- 
μϑυσαι, ξηραίνουσαι, σμληφύνουσαε, μωιλάττουσαι, γεννῶσεν 
δργώζανται. Atque bhaet toto ompite quarto pertractantur, 
.Quae ex motione et eperatiene elementarium potentiarum 
preweniout, tim activarum tam peesivarum. Quinto vere 
jmeipit eg ommia tracterb, quae hie verbis illa: ὅσα διὰ πῆξιν 
συμβαένεν πάϑη τῶν αὐτῶν σωμάτων τούτων sequentibus pro— 
poeuerst: ἀνάγκη δὲ συαληρὸν ἢ μαλακὸν εἶναε τὸ ὡρισμένον" 
σῶμα οἰκείῳ ὅρῳ" 7) γὰρ δπείκει ἢ μή. ἔτι πεπηγὸς εἶναι. τούτῳ 
γὰρ δρέζοται, dore dus πᾶν μὲν τὸ ὡρισμένον καὶ συνεστηκὸς 
ἢ μωλαπὸν ἢ σχληρόν, ταῦτα δὲ πήξει ἐστίν, ἅπαντα ἂν εἴη τὰ 
cera καὶ τὰ σύνϑετα xoà τὰ ὡρισμένα. οὐκ ἄνευ πήξεως. 
πήξεως οὖν πέρε ῥητέον. De qua fuse satis disputat totis 
capitibus V. VI. VII: octave vero, etiamsi inserat verba haec: 
ἐν μὲν οὖν ὕδατος xal γῆς τὰ ὁμοιομερῆ σώματα συνίσταται xol 
de φυτοῖς νοὶ ἐν ζῴοις, καὶ τὰ μεταλλευόμενα, οἷον χρυσὸς καὶ 
ἄργυρος, καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα ἐξ αὐτῶν τε καὶ τῆς ἀναϑυ- 
μιάσοως τῆς ἑκατέρου ἐγχαταχλειομένης, ὥσπερ εἴρηται ἐν ἄλλοις. 
Quse ad aliam ven; spectare videntur pertractatam iam et fine 
tertii et libris de metallis, attamen persequitur inceptum: 
περὶ μὲν οὖν πηχκτοῦ καὶ ἀπήκτου ναὶ τηκτοῦ xal ἀτήκτου εἴρηται 
κιϑόλου μὲν πρότερον, ὅμως δ᾽ ἐπέλθωμεν καὶ νῦν. Esqne 
prosequitur capitibus integris IX. X. XI. Namque dixerat 
prius omne terminatum et constitutum, vel molle vel durum: 
τοῦτα δὲ πήξει ἐστίν. Itaque quaecunque his capitibus dispu- 
tantur: πήξει ἐστί. Ex quorum numero sunt etiam τὰ ὁμοιο- 
μερῆ quae saut in plantis et animalibus. Haec enim vel mollia 
vel dura suns, atque πήξει ἐστί. De quibus capite duodecimo 
. proponit. dieendum: ληπτέον xa9^ ἕκαστον τί ἔστιν, οἷον τέ 
αἷμα ἢ σὰρξ ἢ σκέρμα xe) τῶν ἄλλων ἕκαστον. Haec autem 
esse testatur ex elementis: ἐχ ply γὰρ τῶν στοιχείων τὰ ὅμοιο- 
μορῆ. Quod capite VIIL/sio dixerat: ἐχ μὲν οὖν ὕδατος δὲ καὶ 
γῆς τὼ ὁμοιομερῆ σώματα συνέσταται ἐν φυτοῖς καὶ ἐν ζῴοις. 
Post quae in fino capitis ait etiam de nen similaribus et elite 
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agcmdum;: doom δὲ redacta ομοάυς τὰ. μὰ ἁβοιοροερῶ 
ϑεωρηξέον «οὐ τέλος τὰ ἐμ τούτων συνουεώτα,, οἷαν ἄνῶρωπου, 
φυτὸν καὶ xà ἄλλα τὰ τοιαὕτω,. quae octavo capite sie exprep« 
serat: τούτοις δὲ διαφέρεε ὀστοῦν xaà σὰρξ καὶ μεῦρον xai ξύλον 
xal φλοιὸς xal λέϑος καὶ τῶν ἄλλων ἕκασεον' τῶν ὁμφιομορῶν 
pv φυσικῶν δὲ σωμάτων. Quae antem sint ista corpera, 
enumeravit eodem octavo capite per octo et. deeem inga- 
tiowes: εἴπωμεν δὲ πρῶξαν τὸν ἀριϑριὸν αὐτῶν, ὅσα xard 
δύκαρμων καὶ ἀδυναμίαν λέγεκαι. — Quibus tum» plesiaram, tum 
lapidum, tum aenimelium, tum» alorem ommum .sb»ilares 
partes efficiuntur: suntque ea, congalabile et nom congelabilo, 
fusile et non fusile et reliqua eo looo ab eo enumerata.— Atque 
hie expoistis. pastium similarium expositionem eggreditur initie, 
uti diximus, capitis dnodeeimi: λέγωμεν τέ σὰρξ ἢ ὀστοῦν ἃ 
τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν, de quibus. atque sliis quibuedam 
quum quaedam tetigisset, nec tamen perfecieset eosum tracta- 
tionem, sic in fine capitis et libri concludit: δηλωϑένεωκ δὲ 
τούτων, ὑμοίως rà μὴ ὁμοιομερῆ Jaugyséon xal. τέλοσ τὰ ἐκ: 
τούτων συνεσεῶτα, οἷον ὄνϑρωπον, φυτὰν καὶ τὰ ἄλλα. τὰ, 
τοιαῦτα. taque reete dicemus, hune librum nom de προϊοθεΐα, 
vel exhalatiomibus tractare, ut tres illi làbzi, nt liber metel- 
lorum et foseilium: sed de iis, quae per motna activos οὲ 
passivos elementorum. finmtí, et ctiam de. iis, quae ex his 
iisdem elementis fiunt per concnetionem, atque ideo liber hie 
nem est inter Meteorologicos posthac nwmerasdws. Qeod et 
Alexander Aegeus commentariis smis, qui sub Aphrodisei 
feruntur, est atteststue, Sed. quum duae habeat partes, alteran» 
de iie, quae per metus elementorum: fiumé$, qnae ospitibue 
quatuor continetur: alteram vero deiis, quae per conaretio- 
nem finnt, quae octo eapitibus «st comprehensa, videretum 
ex hao maiore libri pante inscriptio vera. desumenda:: πεθὲ τῶν: 
πήξει γενομένων. vol περὶ πηγνυμένων. Sed cum elementorum 
operationes edusa sint etiam. concretonum,  sintque: ambabus 
partibus communes, περὶ τῶν στοιχείων ἐργασιῶν liber vidotur 
reotins inscribendus nesque posthac 60 nomise utemur [ἢ 
cuis calce, omm primo dé sissilaribue partibus dicat. agondum, 
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postes de diesimülaribus, ultimo de conetantibus ex bie: cla- 
rims luoe ost, hunc librum sequi debere enm, qui de simila- 
ribus partibus agit. Nempe libri de partibus animalium in 
quibus ὁμοιομερῆ primo, postea etiam ἀνομοιομερῇ tractantur. 
Id autem Aristotelis mentem fuisse magis etiam confirmatur 
ex initio ipsius de partibus trectationis, quae est libro secundo, 
ubi post pauca quaedam, quae de historia memorat, ita scribit: 
τριῶν δ᾽ οὐσῶν τῶν συνθέσεων, πρώτην μὲν ἄν τις ϑείη τὴν 
ἐμ τῶν καλουμένων ὑπό τινων στοιχείων, οἷον γῆς, ἀέρος, 
$derec, πυρός, ἔτι δὲ βέλτιον ἴσως ix τῶν δυνάμεων λέγειν. 
καὶ τούτων οὐκ ἐξ ἁπασῶν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν ἑτέροις εἴρηται καὶ 
πρότερον, ὑγρὸν γὰρ καὶ ξηρὸν καὶ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν ὕλη τῶν 
συνθέτων σωμάτων ἐσεί. αἱ δὲ ἄλλαι διαφοραὶ τούτοις ἀχολου- 
ϑοῦσι, οἷον βάρος καὶ κουφότης καὶ πυχνότης καὶ μανότης xal 
τραχύτης καὶ λειότης καὶ τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα πάϑη τῶν σωμά-- 
των. δευτέρα δ᾽ 5 σύστασις ἐχ τῶν πρώτων 7j τῶν ὁμοιομερῶν 
φύσις ἐν τοῖς ζῴοις ἐστίν" οἷον ὀστοῦ καὶ σαρκὸς καὶ τῶν ἄλλων 
τῶν τοιούτων. τρίτη δὲ καὶ τελευταία κατ᾿ ἀριϑμὸν 7 τῶν ἀνο- 
μοιομερῶν , ᾿οἷον προσώπου καὶ χειρὸς καὶ τῶν τοιούτων μορίων. 
' Quse certo respondent verbis capitis XII libri de elementorum 
 actiomibus: τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα μύρια ϑερμότητε xal ψηχρότητι 
καὶ ταῖς τούτων κινήσεσιν ἐνδέχεται γίνεσϑαε πηγνύμενα τῷ 
θερμῷ καὶ τῷ ψυχρῷ, λέγω δ᾽ ὅσα ὑμοιομερῆ, οἷον σάρκα, 
ὀστοῦν, τρίχας, νεῦρα καὶ ὅσα τοιαῦτα" πάντα γὰρ διαφέρεε 
ταῖς πρότερον εἰρημέναις διαφοραῖς, τάσει, ἕλξει, τραύσεε, 
, σκληρότητι, ᾿μαλαχότητι καὶ τοῖς ἄλλρες τοῖς τοιούτοις, αὐτὰ 
δ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ καὶ ϑερμοῦ καὶ τῶν κινήσεων γίνεται μιγνομένων. 
τὰ dæ τούτων συνεστῶτα οὐϑενὶ ἂν δόξειε τὰ ἀνομοιομερῆ, 
οἷον κεφαλή, ἢ χείρ, ἢ ποῦς, ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ τοῦ χαλκὸν ἢ 
ἄργυρον γενέσθαι αἰτία ψυχρότητος καὶ ϑερμότητος κίνησις, 
τοῦ δὲ πρίονα ἢ φιάλην ἢ κιβωτὸν οὐκ ἔτι, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν 
τέχνη, ἐκεῖ δὲ φύσις, ἢ ἄλλη τις αἰτία. ἐπεὶ οὖν ἔχομεν τίνος 
γένους ἕκαστον, ληπτέον καϑέκαστον τί ἐστιν. Quod quidem 
]ibris de partibus, uti legentibus est manifestum prosequitur. 
Toto enim hoc primo capite secundi libri, de qualitatibus, de 
similaribus, de dissimilaribus quaedam proponit, distinguit, 
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describit generaliter: secundo vero sic aggreditur: τῶν ὁριοιθ-- 
μερῶν μορίων ἐν τοῖς ζῴοις ἐστὶ τὰ μὲν μαλακὰ καὶ ὕγρά, τὰ dd 
σκληρὼ καὶ στερεά. — Deinde omnibus capitibus usque δὰ deci- 
mum de simileribns partibus agit. Post quae decimo capite 
iuitium est tractationis de dissimilaribue et organicis, de qui- 
bus fine XII. capitis libri de elementorum motionibus propo- 
suerat se acturum, post similarium partium tractationem: 
δηλωθέντων δὲ τούτων ὁμοίως τὰ μὴ ὁμοιομερῆ ϑεωρητέονγ. 
De quibus sane reliquo toto secundo et sequentibus duobg 
libris agit. Quorum fine post hos vocat libros de animalium 
geuerstione, his verbis: περὶ μὲν ovv μορίων διὰ τίνα αἰτίαν 
ἕχαστόν ἐστιν dy τοῖς ζῴοις εἴρηται περὶ πάντων τῶν ζῴων καϑ' 
χάστον. τούτων δὲ διωρισμένων ἐφεξῆς ἐστὶ τὰ περὶ τὰς γενέσεις 
αὐτῶν διελθεῖν. Quod quidem (etiamsi obscurius aliquanto ) 
proposuerat fine duodecimi illius capitis de similaribus parti- 
bus loquens: ληπτέον καϑέκαστον τί ἐστι, οἷον τί αἷμα ἢ σὰρξ 
ἢ σπέρμα καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον. οὕτω γὰρ ἴσμεν ἕκαστον διὰ 
τί χαὶ τί ἐστιν, ἐὰν τὴν ὕλην ἢ τὸν λόγον ἔχωμεν, μάλιστα 
δ᾽ ὅταν[ ἄμφω τῆς τε γενέσεως καὶ φϑορᾶς καὶ πόϑεν ἡ ἀρχὴ 
τῆς κινήσεως. Eaec enumeratio causarum eat, a quibus orsus 
est libro primo de generatione animalium, oconnectens cius 
initium cum fine librorum de partibus iam allato: ἐπεὶ δὲ περὶ 
τῶν ἄλλων μορίων τῶν ἐν τοῖς ζῴοις εἴρηται καὶ xo? καὶ 
καϑέκαστον γένος περὶ τῶν ἰδίων χωρίς, τίνα πρότον διὰ ταύτην 
τὴν αἰτέαν ἕκαστον, λέγω δὲ ταύτην ἕνεκα τοῦ, ὑπόκεινται γὰρ 
αἰτέαε τέσσαρες: et paulo post: παντὶ μὲν τῷ ὅλῳ τὰ ἀνομοιο- 
μερῆ, τοῖς dà ἀνομοιομερέσε τὰ ὁμοιομερῆ, τούτοις δὲ τὰ 
καλούμενα στοιχεῖα τῶν σωμάτων. Omnia itaque coneona et 
conformia sunt principio libri secundi de partibus, et medio 
capitis duodecimi libri de elementorum actionibus, et fini 
propositionis primi Meteororum factae: λοιπὸν δὲ τῶν μὲν 
μορίων τὰ πρὸς τὴν γένεσιν συντελοῦντα τοῖς ζῴοις, περὶ ὧν 
οὐδὲν διώρισται πρότερον, περὶ αἰτίας τε τῆς κινούσης; τίς 
αὐτή, scilicet est dicendum. Duo itaque reliqua sunt, ut 
tracteotur, partes ad generationem animalium et movens 
cansa generationi. Quae autem sit agens haec causa exponit 
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secundo capite sequente: κωϑάπερ ydo εἴπομεν τῆς γενέσεως 
ἀρχὰς ἄν τις οὐχ Spera Oso , τὸ ἀρρὲν καὶ τὸ ϑῆλν, τὸ piv 
ἀρρὲν ὡς τῆς κινήσεως καὶ τῆς γενέσεως ἔχον τὴν ἀργήν. De 
quibus principiis toto progreesu primi et secundi cepitis agitur, 
reliqua libri parte, et sequentibus tribus libris omnium generum 
animalium, tum partos generativas, tum etiam causascorruptio- 
ríe animalium, his verbis: εὐλόγως δὲ πάντων oi χρόνοι xal τῶν 
yevéstu xal τῶν κυήσεων καὶ τῶν βίων μετρεῖσθαι βούλονταε 
κατὰ φύσιν περιόδοις. λέγω δὲ περίοδον ἡμέραν καὶ νύχτα καὶ 
μῆνα καὶ ἐνιαυτὸν καὶ τοὺς χρόνους τοὺς μεερουμένους τούτοις. 
Bt paulo poet de luna loquene: διὸ συμβάλλεται εἰς πάσας τὰς 
γενέσεις καὶ τελειώσεις. ναὶ γὰρ ϑερμότητες καὶ ψύξεις uxo: 
συμμετρίας τινὸς ποιοῦσι τὰς yevéstic, μετὰ δὲ ταῦτα τὰς 
φϑοράρ“ τούτων δὲ ἔχουσι τὸ πέρας τὸ τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς 
τελευεῖς αἱ τούτων κινήσεις τῶν ἄστρων. — Post libros quinque 
de generatione (quod eiusdem ecientiae sit contraria specu- 
lari) sequetur liber qui hactenus pro dedimo historiae est 
eircümlatus: quem Theodorus Gesa fragmenta voosvit, voluit- 
que libris de generatione adiungi, alii nothum vel hypomne- 
maticum sunt arbitrati. Ego vero quod caussas expohat, cuf 
generatio impediatur, puto eum ese, quem Laértius περὶ 
τοῦ μὴ γεννᾶν appellat: quod etiam Frauciecus Cabellus animad- 
vertit, debereque non adiungi, sed opponi libris de geners- 
tione. Qnem postea puto sequetur liber περὶ πορείας, Mou 
quod vel ab illius, vel librorum de generatione caloe eit 
vocatus, aut initium ipeius illis cohaereat: sed quia nullo 
alio commode cadit 1eco: et quia, si hoc loco ponatur, 
omnis quam aptissime consequentur. Nam fne ipsius libros 
de anima vocat: τῶν μὲν οὖν μορίων τῶν τ᾽ ἄλλων καὶ 
αὐτῶν τῶν περὶ ποροίαν τῶν ζῴων καὶ n:gl πᾶσαν τὴν κατὰ 
τύπον μεταβολήν, τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. τούτων δὲ διω- 
θισμέγων ἐχόμενόν ἐστι ϑεωρῆσαι περὶ ψυχῆς. Post libros 
de animes sequitur liber de eensu. Quem sio ores est: 
ἐπειδὴ περὶ ψυχῆς xa9' αὑτήν διώρισται πρότερον καὶ mpl 
τῶν δυνόμεων ἑχάστης κατὰ μόριον αὐτῆς, ἐχόμενόν ἐστι 
ποιΐσασθαι τὴν ἐπίσκεψιν περὶ τῶν ζωὴν ἐχόντων ἀκάντων, 
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enumerat: φαένεται δὲ τὰ μέγιστα καὶ τὰ κοινὰ καὶ ἴδια τῶν 
ζῴων κοινὰ τῆς τε ψυχῆς ὄντα καὶ τοῦ σώματος ᾿ὶ οἷον αἴσϑησις 
καὶ μνήμη καὶ ϑυμὸς καὶ ἐπιϑυμέα et caetera ibi enumerata, 
In fine cuius libri ait, se dicturum de memoria: τῶν δὲ 
λοιπῶν πρῶτον σχεπτέον περὶ μνήμης καὶ τοῦ μνημονεύειν, et 
bunc librum incipiens sic ait: περὶ μνήμης καὶ τοῦ μνημονεύειν 
λεχεέον τί ἐστι. Post quem videntur sequi debuisse tracta- 
tiones earum rerum, quas post memoriam initio de senst 
proposuerat: videlicet de animositate, concupiscentia et omnino 
appetitu: et post hanc tractatio de volaptate et dolore, quem 
librum, de volnptate scilicet, asserit Laertius Aristotelem 
scripsisse, qui tamen ad nos non pervenit. Atque hic secun» 
dus est locus, quo naturalium librorum series interrumpitur. 
Post hos enumerat etiam alia quaedam: πρὸς δὲ τούτοις τὰ μὲν 
πάντων ἐστὶ τῶν μετεχόντων ζωῆς κοινά, và δὲ τῶν ζῴων 
ἐνίοις. τυγχάνουσι δὲ τούτων τὰ μέγιστα, τέσσαρες οὖσαι 
συζυγίαε τὸν ἀριϑμὸν μόναι, οἷον ἐγρήγορσις καὶ ὕπνος καὶ 
νεότης καὶ γῆρας καὶ ἀναπνοὴ καὶ ἐκπνοὴ καὶ ζωὴ καὶ ϑάνατος, 
περὶ ὧν ϑεωρητέον τί τε ἕχαστον αὐτῶν καὶ διὰ τίνας αἰτίας 
συμβαίνουσι. φυσιχοῦ δὲ καὶ περὶ ὑγιείας καὶ νόσου τὰς πρώ» 
τας ἰδεῖν ἀρχάς. Maque harum ooniugationum quam prima 
sit ea, quae somnam et vigiliam comprehendit, de somno 
et vigilia post librum de voluptate agendum eeset. Qui 
quia periit, simul cum eo qui de appetitu fuit, vel osse 
debuit, post librum de memoris, de somno librum collo- 
cabimus In quo somno cum et insomnia fiant et divinationes 
etiam aliquando, existimo eos libellos, qui sub his titulis 
de insomniis et divinatione feruntur, non esse separatos, sed 
partes libri de somno ἢ). Quod ut credam duae rationes 


*) Quo ex libro petita esse, quae de Eudemi somnio narret 
Cioero de divinat, I, 25 mihi persuasum habeo, Etenim, quum 
oommemorata esset res ab Aristotele, wti Cicerone auctore discimus, 
vix dubium, quin illo in loco eius narrationis mentio facta fuerit, im 
quo de divinatione per somnüm ageret. Alii ex Eudemo dialogo 
petitam esse narretiunculam perhibuerunt, ut Stahr fristoiet. Vol. II, 
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faciunt: altera quod eo fine libri de somno, libri de insemuiis, 
mihil suo more repetit tria haec unita bis verbis: τί μὲν ó 
ὄπνος καὶ ἐνύπνιον καὶ διὰ τίνα αἰτίαν ἑκάτερον αὐτῶν γίνεται, 
ὅτε δὲ περὶ τῆς εἰς τῶν ἐνυπνίων μαντικῆς εἴρηται. περὶ δὲ 
τῆς κοινῆς κινήσεως τῶν ζῴων λεκτέον. In fine cuius repetit 
fere omnia quae a primo de partibus egit: περὶ μὲν τῶν μορέων 
ἑκάστου τῶν ζῴων xal περὶ ψυχῆς, ἔτι δὲ περὶ αἰσϑήσεως καὶ 
μνήμης καὶ ὕπνου καὶ τῆς κοινῆς κινήσεως εἰρήκαμεν τὰς αἰτέας" 
λοιπὸν δὲ περὶ γενέσεως εἰπεῖν. In quibus werbis tria sunt 
animadvertenda, primum quod dicat de partibus omnium ani- 
malium actum esse: süb eo nomine comprehendisse etiam 
librum illum, qui de ingressu animalium inscribitur: nam 
inscribi etiam potest de partibus ad motum utilibus, ut ex 
eius initio patet: περὲ δὲ τῶν χρησίμων μορίων τοῖς ζῴοις 
πρὸς τὴν χίνησιν τὴν κατὰ τόπον. Secundum, quod dixit 
de somno, non etiam de insomniis et divinatione, quia illius 
libri partes essent. Tertium, quod ait de generatione esse 
reliquum, ut tractetur,: tamquam non fnerit de ea hactenus 
tractatum. | Sed necesse est aut hoc loco esse mendum, aut 
fine quarti de partibus Ibi enim etiam habet haec verba: 
περὶ uiv οὖν μορίων διὰ τίνα αἰτίαν ἕκαστόν ἐστιν ἐν τοῖς 
ζῴοις. εἴρηται περὶ πάντων τῶν ζῴων καϑέχαστον. τούτων 
δὲ διωρισμένων ἐφεξῆς ἐστε τὰ περὶ τὰς γενέσεις αὐτῶν διελϑ εῖν. 
Quare necessario eet dicendum altero locorum mendum esae. 
Meo autem iudicio reponenda loco secundo pro voce illa 
γενέσεως contrarie vox φϑορᾶς. Nam toto libro qui de longi- 
tudine vitae inscriptus est, causas corruptionis traciat.velut 


p. 162, de quo vide Interpp. ad Plutarch. Dion. o. 22. ( Tom. V, 
p. 290 Reiske), ad Diogen. Laért. V, 22. Ad quem ablegasse 
lectores Aristotelem, quum de anim. I, 4, 1 provocaret ad τοὺς 
i» ποινῷ γινομένους λόγοι volunt interpretes graeci, Simplicius 
- fol 14, a: ἐν xowe δὲ γενομένους λόγουε τοὺς συμμέτρως καὶ toic 
πολλοῖς ἡρωτημένους καλεῖ, αἰνιττόμενος μὲν loot καὶ τοὺς ἐν Φα- 
δωνε (p. 89 sqq.), λέγων δὲ καὶ τοὺς ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐν τῷ διαλόγῳ τῷ 
Συδήμῳ γραφέντα ἐλεγκεικοὺς τὴε ἀρμονίας --- Philoponus, 
Sophonias. At vero similius respexlise Aristotelem ad Plato- 
nem, Cfr Trendelenburg. p. 265. 
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fine ipso concludit, περὶ μεγέϑους ζωῆς. Nam hic liber neces- 


sario illum sequitur, quum nullus praeter hunc, et eum quem 
hic fine suo vocat, de iuventnte et senectute, et alius ab hoc 
vocatus, de respiratione supersint. "Vocat autem hic liber 
suo fine eum qui de iuventute et senectute est his verbia: 
λοιπὸν δὲ ἡμῖν ϑεωρῆσαι περὶ νεότητος xal γήρως xal ζωῆς 
καὶ ϑανάτου. Quae praeter primam de somno et vigilia iuga- 
tionem, duo aliae iugationes sunt initio libri de seneu enume- 
ratae. Quarta vero fuerat de respiratione et expiratione, 
quem fine illius proponit: τῶν δὲ ζῴων ind τὰ μὲν ἔνυδρά 
ἐστε τὰ δ᾽ ἐν τῷ ἀέρι ποιεῖται τὴν δίαιταν ἐκ τούτων καὶ διὰ 
τούτων πορίζεται τὴν κατὰ ψύξιν τὰ μὲν τῷ ὕδατι τὰ δὲ τῷ 
ἀέρε. τίνα δὲ τρόπον καὶ πῶς λεκτέον ἐπιστήσασι τὸν λόγον. 
Quod sequenti libello de respiratione peragit, ad finem cuius 
quum pervenisset ita conclusit: xal περὶ μὲν οὖν ζωῆς xal 
ϑανάτου xal τῶν συγγενῶν ταύτης τῆς σχέψεως σχεδὸν εἴρηται 
περὸ πάντων" περὶ ὑγιείας δὲ καὶ νόσου οὐ μόνον ἔστιν ἰατροῦ 
ἀλλὰ καὶ φυσικοῦ μέχρι τοῦ τὰς αἰτίας εἰπεῖν, — Qui libellus si 
superesset, post bunc de respiratione ponendus esset, Nam 
tribus locis eum loco ultimo statuit, initio scilicet de sensu 
uti vidimus: initio etiam libelli de longitudine vitae: περὶ μὲν 
οὖν ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως εἴρηται πρότερον, περὶ δὲ ζωῆς καὶ 
ϑανάτου λεκτέον ὕστεραν, ὁμοίως δὲ καὶ περὲ νόσου καὶ ὑγιείας 
ὅσον ἐπιβάλλει τῇ φυσικῇ φιλοσοφίᾳ, et fine, uti diximus, 
libelli de respiratione. Atque hic est tertia horum librorum 
interruptio. His expeditis (dixerat fine libelli de longitudine 
vitae) methodum de animalibus fore absolutam. λοιπὸν δ᾽ ἡμῖν 
ϑεωρῆσαι περὶ νεότητος xol γήρως καὶ ζωῆς xal ϑανάτου. τού-- 
των γὰρ διωρισϑέντων τέλος ἄν ἥ περὶ τῶν ζῴων ἔχοι μέϑοδος : 
respiratione scilicet ad vitam et mortem pertinente, Sed 
quanam ratione dicit ipse: his pertractatis methodum de ani- 
malibus finem habituram, quum adhuc historia animalium non 
sit tradita? Scio Aristotelicos omnes contendere, historiam 
alios omnes de animalibus libros praecedere, qpia scilicet τὸ 
ὅτι prius et notius nobis esse censent, quem. τὸ διότι, esseque 
a notioribus nobis exordiendum, Quod si verum est, cur 
Tom. Il. 25 
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tet propositionibus, tot repetitionibue, in finibus, im initiis 
tet hbrorum historie nunquam est nomiwta? nusquam in 
seque'am vocata? praeterquam uno tantum loeo, scilicet 
initio secundi de partibus: ἐκ τένων μὲν οὖν μορίων xal πόσων 
συνέστηκεν ἕκοστον τῶν ζῴων ἐν ταῖς ἱστορίαις ταῖς περὶ αὐτῶν 
δεδήλωται σαφέσνερον. dixit declaratum est menifestius, non 
autem declaratum est prias vel ante. Quod etiam si dixisset, 
non statim sequeretur, histories praecedere debere. — Saepe 
enim illud πρότερον non ordinem, sed. tempus, quo libri scripti 
eunt, declarat Veluti Bbro primo de syllogismo (Analyt. pr. 
1, 1, p. 24, b): καϑάπερ ἐν τοῖς Τοπιχοῖς εἴρηται, cum proeul 
dubio Analytice praecedent Topioos libros. Et de caelo II, 2, 
p. 284, b: διώρισται μὲν οὖν περὶ τούτων ἐν τοῖς περὶ τὰς τῶν 
ζῴων κινήσεις, cum tamen ordine hi multo posteriores sint 
libris de caelo. "Tertio etiam Meteoro ( III, 2, 12): ἔστω δὲ 
περὶ τούτων ἡμῖν τεϑεωρημένον ἐν τοῖς περὶ τὰς αἰσϑήσεις 
δεικνυμένοις, quuin tamen liber de amima secundus et ctiam 
liber de sensu o?dine sint Meteoris posteriores. Non est 
ifeque ex his citationibus ordo librorum eliciendus, nisi cum 
principiis fines alligat, et finibus principia. ln quibus certe 
adhue historia non est appellata: atque id verissima ratione, 
quum librorum de animalibus ultima esse debeat: tum ratione 
ordinis Aristotelicae philosophiae, tum etiam mente et pro- 
posito ipsius Aristotelis. Hoc itaque videamus primo, an 
vernum sit. Proposuit primo Meteoro sio: διελϑόντες δὲ περὶ 
τούτων ϑεωρήσωμεν *) si τι δυναίμεθα εἰπεῖν κατὰ τὸν ὑφηγη- 
μένον τρόπον, περὶ ζῴων καὶ φυτῶν καϑόλου Tt καὶ χωρίς. 
σχεδὸν γὰρ τούτων βηϑέντων τέλος ἂν εἴη γεγονὸς τῆς ἐξ ἀρχῆς 
ἡμῖν προαιρέσεως πάσης. In quibus clarum eet eum prius 
posuisse de animalibus, postea de plantis *"); ac prius uuiver- 


*) Exhibet ϑεωρήσαιμον. 


**) Vereor ne Aristotelis vita non suffecerit ut quam instituere 
voluit de plantis tractationem , eam ipse absolvere potuerit, Quamvis 
enim provooet Histor. anim. V, 1, p. 539, ἃ ad plantarum fistoriam,. 
tamquam ad libfum iamiam conscriptmmr, quamvis laudetur apud 
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saliter et postés separatim. Quem etiam ordinem fine Miei 
de elementorum actionibus repetit particolmrins aliquante: 
ἐπεὶ οὖν ἔχομεν τίνος γένους ἕκαστὸν τῶν ópovoutoGov ληπτέον 
καϑέκαστον τί ἐστιν, primo itaque de similaribus partibus; 
postea: δηλωθέντων δὲ τούτων ὁμοίως τὰ μὴ δμοιομερῇ Sem- 
ρητέον: postremo χαὶ Ἰέλος τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα, οἷον 
ἄνθρωπον, φυτόν, xal τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα. Tria itaque 
proponit se tractatutum, partes sithilares, perte» dissimilares 
et composita ex bis: -Priores illas procul dubio tractare incipit 
(uti vidimus) secundo libro de partibus animalium: cum in 
fine primi methodum tradidisset, qua usurum se fore oetessdit 
ἐν τῇ ζωϊκῇ φύσει. Ac primum commemorst similares pertes : 

οὐκ ἔστι γὰρ ἄνευ πολλῆς ϑυσχερείας Ἰϑεῖν, lj ὧν συνέστηκε 
τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, οἷον αἷμα, σάρκες, ὀστᾶ, φλέβες καὶ 
τὰ τοιαῦτα μόρια. Neque banc aolum iateriam, sed totam 
etiam cortpositionem et figuram: quibus partes dissimilates 
innnit, quas secuhdo loco proposuerat loco cítato, se tfaete- 
turum, prout etiam His libris de partibus trectat. Tertio 
loco, non &fátim composita ipsa aggreditür, ut prius, promi- 
setat, sed ante haec, ait, quoniam hae dissimileres puertos 
instrumenta quaedam sint, instrumentum aüteth omne opera- 
tionis gratia sit, post instrümetitorum explicatiotiem, ait 
necessario esse de actiotibüs tracfaridum: quum etiám totum 
corpus actioris cuiusdam plenae et perfectse gratis constitu- 
tum sit: ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν ὄργανον πᾶν Feexa τοῦ, τῶν δὲ τοῦ 
σώματος μορίων ἕχαστον ἕνεκα τοῦ, τὸ δὲ οὗ ἕνεκα πρᾶξίς τις, 


Diogen. Laért. V, 25. Athen. XIV, 18, p.652. Schol. Nicandri 
v. 645, p. 42, Alexander tamen Aphrodisiensis ad Aristot. 
de sens. c. 4 extr. sua aetate nullos Aristotelis de plantis libros amplius 
exstitisse auctor est. Videtuf Theophrastus magistri ópus, morte 
fortassis interruptum ad finem perduxisse, quum historiam planterem 
et libros de plantarum oausis adderet: ac vero simile est, quum tanta 
antiquitus confusio in veterum Peripateticorum libris laudandis existe- 
ret, Theophrestei operis particulam pro Aristfotelico opere habitam esse 
üis, qui posterius laudarent, De Aristotele bofanico vide Sprenge! 
Hist. rei herbar, ( Axmstelaed, 1807) Tom. y, p. 55 sqq. 
25 * 
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φανερὸν ὅτι καὶ τὸ σύνολον σῶμα συνέστηχε πράξεώς τινος ἕνεκα 
πλήρους. Et postea: λεχτέον ἄρα τὰς πράξεις πρῶτον τάς τε 
κοινὰς πάντων καὶ τὰς κατὰ γένος καὶ τὰς κατὰ εἶδος. Quae 
autem sint actiones istae paulo inferius exponit: λέγω δὲ 
πάϑη καὶ πράξεις, γένεσιν, αὔξησιν, ὀχεῖαν, ἐγρήγορσιν, 
ὕπνον, πορεῖαν καὶ ὁπόσα ἄλλα τοιαῦτα τοῖς ζῴοις ὑπάρχει. 
Ex quo proposito, statim libro sequenti, et aliis duobus, 
partes primo similares, postea dissimilares explicat, deinde 
harum actiones. Inter quas prima pojita fuerat generatio, 
quam sequentibus libris exponit: deinde alias aliis sequen- 
tibus, tum actiones, tum etiam passiones, usque ad libellum 
de sanitate et morbo. Post quem tota integra, quae er 
similaribus atque etiam dissimilaribus partibus constant, quae- 
que actiones praedictas agunt, vel passioncs patiuntur. Ipsa 
scilicet composita et integra animalia, quae fine libi de 
elementorum operationibus ultimo loco tractanda promiserat. 
Quam rem libris de animalium historia exsequitur.  ltaque 
quod proposuit rite etiam prosequitur. Estque animalium 
historia non primo loco, ut omnes Peripatetici sensere, 
collocanda: sed Aristotelica auctoritate postremo. Sed cur 
dixerat fine libri de longitudime vitae: τούτων yàg- διω- 
ρισϑέντων τέλος ἂν 7) περὶ τῶν ζῴων ἔχοι ué3odog? Quo 
modo finem est habitura, δὲ animalium historia non est 
adhuc expedita? Aio methodum de animalibus, libello de 
sauitate et morbo terminari: historiam methodi non esse 
partem. Historiam re vera τὸ ὅτι tractare, methodum vero 
τὸ διότι. — — — Ante quos de animalium historiis libros 
locandi forte essent, si superessent, libri anatomici, in 
quibus partium historia est perecripta. Εἰ hoc loco dis- 
rumpitur iam quarto naturalium librorum ordo, Postremo 
loco hi quos de integris compositis habemus. Hunc itaque 
assero tot Aristotelis testimoniis esse verum et genvoinum 
Aristotelicorum naturalium librorum ordinem si ad hos libri 
de plaotis addantur, quos Aristoteles et initio primi Meteori 
et fini libri de elementorum actionibus post integra animalia 
posuit, eorumque tractationem in locum alium reiecit de - 
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generat. animal. 1, 1: περὶ μὲν οὖν φυτῶν αὐτὰ καϑ' αὑτὰ 
χωρὶς ἐπισχεπτέον. Libro vero de vit. longitud. c. 6: ἀλλὰ 
qo) μὲν τούτων δὲ xa9' αὑτὰ ἐν τοῖς περὶ φυτῶν διορισϑή- 
σεται, post tractationem scilicet omnium animalium expletam, 
Post hos omnes de natura et de animalibus libros locandus 
est libr de mundo ad Alexandrum. Quem superioribus 
libris [ Disc. Peripatet. Tom. I, Lib. VI, p. 69] pro Aristo- 
telico recepimus. Qui totius naturalis philosophiae ac etiam 
sapientiae quadamtenus videtur esse «pitome et compendium, 
atque hoc nomine ab antiquioribus multis vocatum fuisse 
superioribus ostendimus, Post quem si essent superstites 
libri medicinales essent collocandi. — 

Haec Patricius. '"Transeamus iam ad singulorum ex- 
plicationem. 
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De elementorum naturas ex mente Aristotelis cum satis 
egisse nobis videamur in Comment. ad I, 2, 2, Vol. Is p. 328 
sqq. paucis b. 1. nbi omnia ista, quae in libris de caeio (III, 5, 
p. 304, a) ac de generat. et. interit. (II, 2, p. 329, b. II, 3, 
p. 330, a) exposuerat, succincte repetit, verbis defungimur. 
Auctorem theoriae de elementis eorumque quatuor causis, 
calido ac frigido, sicco ac humido, Galenus de element. sec. 
Hippocrat. I, 9. Tom. I, p. 481 sq. Hippocratem iure 
praedicat: γυνὶ δὲ περὶ τῶν ἀνωτέρω στοιχείων, ἃ τὴν αἴσϑησιν 
διαφεύγει. πρόκειται διελϑεῖν, ὑπὲρ ὧν καὶ ᾿ἱπποκράτης ἐν τῷ 
περὶ φύσεως ἀνθρώπου βιβλίῳ διείλεκται, τὰ μὲν ἴδια καὶ 
προσεχῆ τοῦ σώματος ἡμῶν στοιχεῖα τοὺς τέσσαρας φάμενος 
εἶναι χυμούς, τὰ δὲ κοινὰ πάντων ὑγρὸν καὶ ϑερμὸν καὶ ξηρὸν 
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"καἰ. ψυχρόν. ἀπὸ yàg τῶν πριγξήτωγ ὀνομάζει τὰ στοιχεῖα, da^ 
ἃς καὶ ατοιχξῖα γέγονε. ϑερμότητος γὰρ ἄκρας ἐγγινομένης τῇ 
ὕλῃ, σταιχεῖον ἔσται τὸ σύμπαν ἤδη" κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν λόγον 
καὶ ψυχρότητης, ὑγρότητός τε καὶ ξηφότητος. οὐ γὰρ δὴ "e 
ξανϑόν, ἢ Mvxóv, ἢ μέλαν ὑπάρχειν, ἢ τῷ κοῦφον ἢ βαρὺ τὸ 
στοιχεῖον κρίνεται" χατὰ ταὐτὰ οὐδὲ τῷ πυχγόν, ἢ μανόν, οὐδὲ 
τῷ ὅλίβειν, ἢ τέμνειν, ἢ ϑλᾶν φὐδ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἑτέρᾳ τινὶ 
ποιότητι πλὴν τῶν εἰρημέγων τεττάρων. αὗται yàp μόναι, τὴν 
ὑποκειμένην οὐσίαν ἀλλριοῦσωι, τῆς εἰς ἄλληλα μετᾳβολῆς τῶν 
στοιχείων εἰσὶν alyíon , καὶ φυτῶν καὶ ζῴων δημιουργοί. — Cfr. 
Galen, in Hippocrat. de natur. hominis 1, Tom, XV, 
p. 119 sqq. de natural. facult, 1. Tom. II, p. 5 sqq. Prae- 
terea adscribamus locum ex libroHip pocratico de carnibus 
(quem et ipsi spurium iudicavimus, et iam olim Galenus, 
quamvis ea de re hic illic dubitet, de quo cfr. Zistoriam litte- 
rar. Hippocrat. Tom. I, p. CLV Kühn, ab alio conscriptum 
esse suspicatus est), in quo haec contipentur Tom. I, p. 425 : 

doxéu δέ μοι 6 καλέομεν ϑερμόν, ἀϑάνατόν τε εἶναι καὶ νοεῖν 
πάντα καὶ δρῆν καὶ ἀκούειν καὶ εἰδέναι πάντα καὶ τὰ Üvra xod 
τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι. τοῦτο οὖν τὸ πλεῖστον ὅτε ἐταράχϑη 
πάντα, ἐξεχώρησεν εἰς τὴν ἀνωτάτω περιφορήν. καὶ, ὀνομῆναί 
μοι τοῦτο δοκέουσιν οἱ παλαιοὶ αἰϑέρα. ἡ δευτέρα μοῖρα κάτω-- 
ϑὲν αὐτῇ καλέεται μὲν γῇ ψυχρὸν καὶ ξηρὸν καὶ πουλὺ κινοῦν " 
καὶ ἐν τουτέῳ ἐνῇ δὴ πουλὺ τοῦ ϑερμοῦ. ἡ δὲϊ τρίτη μοῖρα καὶ 
τοῦ ἠέρος μέσον χωρίαν εἴληφε ϑερμόν τε ὃν 5) ἡ δὲ τετάρτη 
τοῦ ἐγγυτάτα πρὸς τῇ γῇ ὑγρότατόν τε καὶ παχύτατον. Quae 
Heracliteam magis etAnaxagoricam redolent originom, 


*) Obiter moneamus, etiam illud docero, librum de mundo a 
Stoioo scriptore esse profeotum, quod aér frigidus perhibetur. Qua 
de re, cum supra dixerimus, nuno landamus Galeni locum de 
simpl, medicam, faculiat. II, 20, Tom, XI, p. 510: ἀέρα ἅπαντα Japuov 
ὑπάρχειν τὴν φύσιν, ὡς δηλοῖ καὶ ἣ γένεσις avrov. λεπτυνϑὲν οὖν 
καὶ λυϑὲν ὑπὸ ϑερμότητος ὕδωρ, ἀέρα γίνεσθαι. καὶ δῆλον ὡς ἐντεῦ- 
ϑὲν αὐτοὺς “διαδέχεται μέγιστον ζήτημα, τὸ καὶ τοῖς — τρις 
φιλοσόφοις ἡμφισβητημένον, “Τριστοτέλου μὲν wel τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ϑερμὸν ὑπολαμβῳνόντων εἶναι cón ἀέρα, ctn δ᾽ «nó τῆς στοᾶς ψυχράν. 
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quam Hippocraticam et Aristotelicam. Pyaeterea 
de sicci et humidi natura, deque singulis singularum qualite- 
tnm nominibus adeundus etiem eat Galen. de temperam, 
I, 6. Tom. I, p. 538 sqq. I, 7, p. 552 sqq. — 894 haec 
hactenus. Capnt in editione B. et apud Gesanerum inscri- 
bitur: Ὅσι τὸ ϑερμὸν xal τὸ ψυχρὸν ποιητικά, τὰ δὲ ξηρὰν 
καὶ τὸ ὑγρὸν παϑητυιά. καὶ ὅτι ἡ ἁπλῆ καὶ φυσικὴ γένεσις 
τούτων [τῶν δυχάμεων] ἔστιν ἔργον. Καὶ ὅτι τῇ ἁπλῇ γενέσει 
ἐγαντίον μάλιστα καινὸν σῆψις ἢ σαπρότης. τοῦτο γὰρ τἕλος 
ἁπάντων, εἰ μή τι βίᾳ φϑαρῇ καὶ περὶ σήψεως ἐφεξῆς πλείω. 
1. G. p. 27 cum apodosin desideraret periodi inceptae 
verbis ἐπεὶ δὲ διώρισται, aut hyperbaton atatnendum esse 
censuit, nt hue referatur, quod sequitur $. 4: διωρισμένων 
δὲ τούτων et ῳ s. aut corrigere maluit: ἤδη δὲ τέτταρα et 
4. 8. At apodosis concipitar verbis φανερόν, ὅτε τὰ μὲν 
ποιητικάς τὰ δὲ καϑητικά, in quibus post tantum spatium 
conclusionis particulas μὲν ab» addidit, — ἐπειδή pro ἐπεὶ 
δέ Olymp. fol. 61, a et 62, b. — «piro pro διώρισται E. 
F. posterior etiam inverso verhorum ordine αἴτια ὥριαται. ---- 
τέτταρα τὰ αἴτια διώρισξεαι mutato verborum ordine additoque 
articulo Olymp. fol, 61, b. —  Articnlum ante συζεμίας omit- 
tun£ F. H. N, συζυγίαν H. N, In eadem re exponenda .de 
generat, et interit, IL, 3, p. 330, a usus est verbo συζεύξεις. — 
τὰ δὲ δύο παϑητικὰ τὸ ξηρὸν xal ὑγρόν. Galenus 
tum alibi, tum libro I de natura. faculskat. 'T'om. II, p. 5 sqq. 
quasi contra Aristotelem contendit, non solum calidum 
et frigidum, sed etiam hnmidum et siccum, qualitates esae 
eficientes; quod tamen Aristoteles. non, negat simpliciter, 
sed comparatione harum qualitatum inter se faota, has effi- 
cientes , illas patibiles dicit. — καὶ z0.i5güv καὶ τὸ ὑγράν K. 
2. Adscribenda sunt verha Vicomercati: lllud 
mirandum fortasse videhitur, quod calori tantnm ef frigori 
vim efüciendi, hnmori.et aiccitati vim patieni Attribnat, 
cum tamen qualitates hae omnes .effectrices sint et netibilee, 
nec aliter humidum in siccum et siccum in humidum Αι 
quam .calidum .in frigidum et frigidum in calidum. , It 
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elementa vicissim oriuntur, ita ad res procreandas inter sese 
admiscentur, eorum videlicet facultatibus omnibus vicissim 
agentibus atque patientibus. Quam etiam ob causam in libris 
de ortu et interitu, eiusmodi qualitatibus omnibus, ut activis 
et patibilibus est usus. Quamquam et ibi secuudi libri initio 
[II, 2, p. 329, b: δεῖ δὲ ποιητικὰ καὶ παϑητικὰ εἶναι ἀλλήλων 
τὰ στοιχεῖα" μίγνυται γὰρ καὶ μεταβάλλει εἷς ἄλληλας. ϑερμὸν 


dé xol ψυχρὸν καὶ ξηρὸν καὶ ὑγρόν, τὰ μὲν τῷ ποιητικὰ 


εἶναι, τὰ δὲ τῷ παϑητικὰ λέγεται. ϑερμὸν γάρ ἐστε τὸ συγχρῖ- 
γον τὰ ὁμογενῆ" τὸ γὰρ διακρίνειν, ὅπερ φασὶ ποιεῖν τὸ πῦρ, 
συγχρένειν ἐστὶ τὰ ὁμόφυλα" συμβαίνει γὰρ ἐξαιρεῖν τὰ ἀλλό-- 
τρια. ψυχρὸν δὲ τὸ συνάγον καὶ συγκχρῖνον ὁμοίως τά τε 
συγγενῇ καὶ τὰ μὴ δμόφυλα" ὑγρὸν δὲ τὸ ἀόριστον olxeío 
ὅρῳ ἐδόριστον ὄν. ξηρὸν δὲ τὸ εὐόριστον μὲν οἰκείῳ bo, 
óvoógióró» δέ. calidum et frigidum activa, humidum et 
siccum patibilia esse tradiderit, ut in eo ipso opere et libro 
secum pugnare Aristoteles videatur. Hanc dubitationem in 
primo de naturalibus facultatibus Galenus (l. L) cum 
animadvertisset, ita diluit, ut diceret, calorem et frigus in 
plantis et animalibus magis agere, minus humorem et sicci- 
tatem. Atque hoc si quis pronuntiet, Hippocratem consen- 
tiéntem 86 habiturum, sed si in omnibus rebus ita habere 
existirmaverit, non Hippocratem solum, sed Aristotelem 
qnoque id negaturum. De hisce igitur facultatibus, quatenus 
im plantis et animalibus agunt et patiuntur, hoc pronun- 
fiaftüm esse sensit Galenus. In caeteris vero, veluti iu 
elérhentis, omnes aequaliter agere et pati. Quae Galeni 
sententiw cum "buius libri proposito consentit, quando in eo 
de hisce qualitatibus agitur, qua in plantis maxime et ani- 
malibus, seu earum similaribus partibus agunt et patiuntur. 
Unde pauló poát dicit, ortum naturalem, et illi adversum 
interitum caloris et frigoris actionem esse primam, eumque 


plantarum esse et animalium eorumque partium. Quin et ' 


cóncociio eiusque species, quas secundo loco a calore tradet 
prodire, ad stirpes maxime et animalia pertinent. Quod ai 
in angustum nimis, qualitates huius modi in hoc libro consi- 
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deratas videamur adducere, cum in lapidibus quoque et metal- 
lis, et aliis non animatis, ut melle, oleo, sele, actiones 
earum et perpeesiones considerentur, concedere non grava- 
bimur, in omnium similarinm partium corporibus ex ele. 
mentorum admixtione ortis, caloris et frigoris efficientiam 
actionemque magis propriam esse, humoris et siccitatis per- 
pessionem. Omnium enim materia humor est et siccitas, 
agentes causae calor et frigus, et imprimis calor. Sed hano 
responsionem id videtur labefactare, quod ait, humidum et 
siccum, tum ipsa per sese, tum etiam admixta determinari, 
sliaque perpeti a calido et frigido, ut non solum in rebus ex - 
elementorum admixtione ortis, verum etism in ipsis simpli 
cibus elementis, in quibus humidum et siccum per se sunt et 
solitaria, ea perpeti ac nou agere, dictum videatur. Quod eo 
etiam confirmatur, quia in secundo de ortu et interitn, ubi 
elementoram mutaum tradit ortam, hoc ipsum, quod hic, 
hisce qualitatibus, ut antea diximus, tribuit, An dicendum 
est, quamquam hae qualitates omnes agendi et patiendi vim 
habeant, calidi tamen et frigidi magis proprium esse agere, 
quam pati, humidi et sicci magis proprium pati, quam agere, 
quemadmodum et in agentibus calor msgis agit, quam frigus, 
et humidum magis patitur, quam siccum. Est enim calor 
veluti forma, frigus et aliae qualitates velnti materia, quod 
de igne, cuius proprius calor est, ab Aristotele nonnunquam 
est traditum, unde et ignis omnia in se convertit, elementisque 
frigidis terra et aqua alitur: quare calor agendi vim maximam 
Obtinet et longe maiorem, quam írigue. Humidum autem a 
calore et frigore facilius patitur, quam siccum, sed inter sc 
collata, facilius siccum ab humido afficitur, quam humidum a 
sicco: quemadmodum pumex appropinquatus aquae, citius ab 
ille humectatur, quam illa ab eo exsiccetur, cum tamen aqua 
vi ealoris citius absumatur. Ita igitur hae qualitates affectae 
sunt, ut duae ex iis patiendi, duse agendi vim magis habeant. 
Atque hoc quidem , cum ubique veruni sit, sou in simplicibus, 
seu in mistis, magis tamen in mistis cernitur, in quibus humi- 
dum et siocum a calido et frigido plura perpeti apta sunt. 
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Hanc igitur earum netupmm Aristoteles, tum in secnndo illo 
de ortu et interitu, tum hoc in loco apernit, duobusque modis 
confürmavit, inductione et earüm definitionibus, — Heec 
Vicomercatus. Quid sit. éxeyoy: patet ex locis 4naiyt. 
poster. 11, 10, p. 100, b: 4ῆλον dj, ὅτε ἡμῖν τὰ πρῶτα 
ἐπαγωγῇ γνωρίζειν ἀναγκαῖον. καὶ γὰρ xal ἡ ἀσϑηαις οὕτω τὸ 
καϑόλου ἐμποιεῖ. Analyt. poster. I, 13, p. 81, a: φανερὸν 
δὲ xal ὅτι, εἴ τις αἴσϑησις ἐκλέλοιπεν, ἀνάγχη καὶ ἐπιστήμην 
vwvà ἐκλελοιπέναι, ἣν ἀδύνατον λαβεῖν. εἴπερ μανϑάνομεν ἢ 
ἐκαγωγῇ ἢ ἀποϑείξει, ἐσεὶ δ᾽ ἡ μὲν. ἀπόδειξις ἐκ τῶν xa9óAow, 
ἢ δ᾽ ἐπαγωγὴ ἐκ τῶν κατὰ μέρος. .dnalytic. prier. ἘΠ, 
21, p. 67, a: ὁμοίως δὲ καὶ ὃ ἐν τῷ Mya λόγος, ὅτε ἢ 
μάϑησις ἀνάμνησες. οὐδαμοῦ γὰρ συμβαίνει προεπίσεαϑω τὸ 
καϑέχαστον, ἀλλ᾽ ἅμα τῇ ἐπαγωγῇ λαμβάνειν τὴν τῶν κατὰ 
μέρος ἐπιστήμην, ὥσπερ ἀναγνωρίζονταρ.  Potiesimus de in- 
ductione — est in Analytic. prior. 11, 28, p. 68 b: 
ἐπαγωγὴ μὲν οὖν ἐστε καὶ ὃ. ἐξ ἐπαγωγῆς συλλογιαμός, τὸ διὰ 
τοῦ ἑτέρου ϑάτερον ἄκρον τῷ μέσῳ συλλογίσασϑαι. οἷον εἰ τῶν 
a, y μέσον τὸ β, διὰ τοῦ y δεῖξωι τὸ α τῷ B ὑπάρχειν. οὕτω 
γὰρ ποιούμεθα τὰς ἐπαγωγάς. οἷον ἔστω τὸ a a μαχρόβιον, τὸ 
δ᾽ ἐφ᾽ ᾧ f τὸ χολὴν μὴ ἔχον" ἐφ᾽ ᾧ δὲ τὸ y τὸ καϑέκαστον 
μακρύβιον, οἷαν ἄνθρωπος καὶ ἵππος καὶ ἡμίονος. τῷ δὲ 
B ὅλῳ ὑπάρχει τὸ a* πᾶν γὰρ ἄχολον μακρόβιον. Τορέο. 
L 12, p. 105, a: ἐπαγωγὴ ἰ ἐστὶν] ἢ ἀπὸ τῶν καϑ᾽ ἕκαστον 
ἐπὶ τῶν καϑ᾽ ὅλον ἔφοδος. Hino fit, ut ὁρισμός et ἐπαγωγή 
sibi opponantur v. o, Magn. Moral. L. 1, p. 1182, b. ἐπα-- 
γωγή et συλλογισμός v. c. Ethic. Nioom VI, 3, p. 1130, 5. 
Cfr. omnino Zeidler Zntroduot. in lection. Mdristotelis p. 805 
aqq. qui indactionem plurimis exemplis ex Aristotele petitis 
illustravit, Ritter Geseh. der Philosoph. Vol. LII, p, 98 sqq. 
et Trendelenburg ad Aristotol. de amins. I, 1, 2, 
p. 194 sqq. de verbia ἀπόδειδις, δρισμός, ἐπαγωγή., διαίρεσις 
leste disputantem.  Áddimus vesba Vicomercati: Hac 
probandi ratione maxine. utitur, cum res auao non latet, 
neo é$am inoerta 696, ut demonstrationem, ad eius fidem 
faoiendam adhibere necesse sit: eius modi haeo sunt, quae 
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sub sensum fere cadunt, et ab omnibus ita ee habere prope- 
modum intelliguntur. Est. autem inductio perepicua, et ab 
his actionibus e£ perpassionibus, quae ob oculos perpetuo 
obypersantur, ducta: quae facile intelligitur, «6 quae com- 
memorgdíae sunt actiones e£ perpessiones singillatim expen- 
demus, Quo utitur vocabulo πέστες, id frequentare in 
talibus solet dictionibus Aristoteles v. c. Phys. V, 1, 
p. 224, b. — τὰ 9' ὁμογενῆ addito τε H. N. - Verba xal τὼ μὴ 
Gpoycrz omittit E. τὰ μὴ ὁμαιογενῆ Alex. fol. 126, a. Δ. Ita 
etiam de anim. 1, 1, p. 402, b ambigitur inter ὁμοειδῆ et 
ὅμοιοειδῇς Adde V. L. ad I, 5, 4, Vol. L p. 379. καὶ μὴ 
ὁμογενῆ omisso articulo B. — σχληραίνογσαι F. — πάϑη om. ^ 
P. — καϑέστηκεν pro συνέστηχεν Alex. A. Vic. B. P. 

8. Statim ab initio pro ἔξε N, praebet 0z« -- οἷς ὃρε- 
ζόμεϑα:; sequitur iam singularum qualitatum διοριαμός. — 
xal τὸ ψυχράν addito articulo H. N. — τὸ μὲν yàg ovyug. 
addito μέν H. — ὅπερ pro ὥσπερ E. Alex. fol. 126, a. A. 
Vic. B. (sed in margiue ὥσπερ) — τε poek ποιητικόν omittit 
E. — τὸ dé ὑγρὸν καὶ ξηρὸν παϑητιχά, H. N. — Verba xoi 
δυσόριστον omittit E. — τὸ πάσχειν pro τῷ πάσχειν N. — 
De verbis δὐόρεάτον καὶ δυσόριστον cir. Joann. Phi- 
lopon. ad Ariatotel de generat, et interit. fol, 48, b sq: 
δείξας διὰ τῶν ὅρων τοῦ ϑερμοῦ xal τοῦ ψυχροῦ, ὅτι ποιητιχὰ 
εἰχότως λέγεται, λοιπὸν τοὺς τοῦ ὑγροῦ xai ξηροῦ. προχειριζόμε.- 
γος ἅρους, δείκνυσιν ὅτι παϑητκὰ ταῦτα, τὸ ev 0 qua x ev γὰρ καὶ 
δυσάριστον παϑῶν ὀνόματά ἐστιν. ánograes δ᾽ ἄψ τις πρὸς 
τὸν ὅρον τοῦ ξηροῦ, πῶς φησιν αὐτὸ εὐόρισξαν οἰκείῳ ὅρῳ, ἰοῦ 
γῴρ φησιν fj τέφρα ξηρὰ οὖσα διαρρεῖ. πρὸς ὃ ῥητέον, ὅτι 
εἰ καὶ μὴ περιώρισταε ἡ τέφρα καὶ μέγδι τὴν εἰκεῖον ὥφφε 
φυλάζξτρυσα, ἀλλ᾽ οὖν δύναται σωρευϑῆναι. ὅπερ αὐχ ὑπάρχει 
τῷ ὑγρῷ. καὶ ἄλλως δὲ ἔχεε τενὼ καὶ σύστασι» φίχωαν καὶ oi 
"ga. διωκίκτει, ὡς καὶ ἡ ψάμμος, χαὶ περὶ τῆς qAeyóg di 
ἀπρραῦσί τιγες, ὡς ξηρᾶς αὔσης καὶ ἀλλοτρίῳ. ὅρῳ Φχηματε- 
ζομένης ἐν τοῖς χαμίγοις. ῥητέον dé, ὅτε πρῶτον μὲν otdénora 
ἢ φλὸξ ἀκριβῶς ανσχηματίζεταε τοῖς περιέχουσιν ἀνώφορος 
οὖσα καὶ οὐχ ὅλῳ συσχηματιζομένῃ τῷ ποριόχουτε. ϑᾶτεον γὰρ 
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ἂν οὕτως ἀποσβεσϑείη μὴ διαλαμβανομένη κενοῖς ἑκατέρωθεν, 
κενοῖς δέ φημι πυρός. ἄλλως τε καὶ el συγχωρηϑείη δρίζεσϑαι 
τοῖς περιέχουσιν, ἀλλ᾽ οὖν καὶ οἰχείῳ συνέχεται σχήματι. οὗ 
γὰρ διαπίπτει καὶ χεῖται, ἀλλὰ συνεχὴς μένουσα ἐπὶ τὸ ἄνω 
χωρεῖ. τὸ μέντοι ὑγρὸν τοῖς περιέχουσιν ἀκριβῶς συσχηματί-- 
ζεται. εἶ οὖν ἐν χεράμῳ παγείη ὕδωρ, εἶτα καταϑραύσεις τὸν 
κέραμον, ὄψει συνεσχηματισμένον αὐτῷ. Adde Aristotelis 
verba de generat. et interit. I, 10, p. 328, b: διὸ τὰ εὐόριστα 
τῶν διαιρετῶν καὶ παϑητικῶν μικτά (διαιρεῖται γὰρ εἷς μικρὰ 
ταῦτα ῥᾳδίως. τοῦτο γὰρ ἦν τὸ εὐορίστῳ εἶναι), οἷον τὰ ὑγρὰ 
μικκὰ μάλιστα τῶν σωμάτων" εὐόριστον γὰρ μάλιστα τὸ ὑγρὸν 
τῶν διαιρετῶν, ἐὰν μὴ γλίσχρον ᾧ. 

4. Omnia fere, quae hoc ip libro tractare instituit his 
verbis proponit, caloris et frigoris actiones et opera, humoris 
et siccitatis naturam ac facultates patibiles earumque pri- 
vationes , quae rebus ex eorum admixtione procreatis insunt, 
et earum ipsarum rerum constitutionem. Quae omnia duobus 
capitibus quodammodo complectitur, cum ait facultatum 
efficientia opera sumenda esse itemque patibilium epecies. 

'Vicomercatus. — ἂν εἴη omittit Olymp. fol 61, b; at 
tuetur verba fol 62, a, ubi ante ?oyólovra: inserit οὕτως 
(quod etiam fecit P.) et articulum ante παϑητιχῶν omisit. 
— ἃς ἐργάζονται H. N. — τῶν παϑητικῶν τὰ εἴδη. 
cfr. de generat. et. interit. 1, 1, p. 314, b: τὰ γὰρ πάϑη, 
xa9" à φαμεν. τοῦτο συμβαίνειν, διαφοραὶ τῶν στοιχείων 
εἰσί. λέγω δ᾽ olo» ϑερμόν, ψυχρόν, λευκόν, μέλαν, ξηρόν, 
ὑγρόν, μαλακόν, σκληρὸν καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον. Caeterum 
de sicco et humido dignus est qui comparetur locus de part. 
animal. 11, 3, p. 649, b: ἐχόμενον δὲ xol περὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ 
διελϑεῖν ἀκολούϑως τοῖς εἰρημένοις. λέγεται δὲ ταῦτα πλεοναχῶς, 
οἷον τὰ μὲν δυνάμει τὰ δ᾽ ἐνεργείᾳ. κρύσταλλος γὰρ καὶ πᾶν τὸ 
πεπηγὸς ὑγρὸν λέγεται ξηρὸν μὲν ἐνεργεέᾳ καὶ κατὰ συμβεβηκός, 
ὄντα δυνάμει καὶ καϑ' αὑτὰ ὕγρά, γῆ δὲ καὶ τέφρα καὶ τὰ 
τοιαῦτα μιχϑέντα ὑγρῷ ἐνεργείᾳ μὲν ὑγρὰ καὶ κατὰ συμβεβηκός, 
χαϑ᾽ αὑτὰ δὲ καὶ δυνάμει ξηρά" διαχριϑέντα δὲ ταῦτά τὰ 
μὲν ὕδατος ἀναπληστικὰ καὶ ἐνεργείᾳ καὶ δυνάμει ὑγρά, τὰ 
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δὲ γῆς ἅπαντα ξηρά, καὶ τὸ χυρίως καὶ ἁπλῶς ξηρὸν τοῦτον 
μάλιστα λέγεται τὸν τρόπον. ὁμοίως δὲ καὶ ϑάτερα τὰ ὑγρὰ 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἔχει τὸ χυρίως καὶ ἁπλῶς, καὶ ἐπὶ 
ϑερμῶν καὶ ψυχρῶν. 


5. φυσικὴν γένεσιν h.l. intelligit, per quam corpora 
ex elementorum permixtione progenita et plantae potissimum 
et animalia eorumque partes, quae vera et perfecta constant 
illorum admixtione, eduntur in lucem: non eam, quae dé 
generat. et interit. I, 3. 4. fuit explicata et trifariam divisa, 
ut cuiusvis substantiae simplex generatio uno modo diceretur: 
altero, substantiae nobilioris ex minus nobili procreatae, ut 
ignis ex terra: tertio, rei magis sensilis ex minus sensili, ut 
iguis ex aere. Quae triplex simplicis generationis ratio latius 
,patet, quam ad praesens attinet institutum: nam elementorum 
quoque est communis, de quorum generatione nullus in hoo 
libro est sermo. Videsis etiam PAys. V, 1, p. 225, a: ἡ μὲν 
ob» ἐξ οὐχ ὑποχειμένου εἷς ὑποχείμενον μεταβολὴ κατ᾽ ἀντί- 
φασιν γένεσίς ἐστιν ἢ μὲν ἁπλῶς ἁπλῆ" ἢ δέ τις τινός" οἷον 
ἐκ μη λευχοῦ εἰς λευχόν, γένεσις τούτου" 7] δ᾽ ix τοῦ μὴ ὄντος 
ἁπλῶς dg οὐσίαν. γένεσις ἁπλῶς, xaJ? ἣν ἁπλῶς γίνεσθαι, 
καὶ οὔ τι γίνεσϑαι λέγομεν. ἡ δ᾽ ἐξ ὑποκειμένου εἰς ὑποκείμενον 
φϑορά' ἁπλῶς μὲν ἢ ἐκ τῆς οὐσίας εἰς τὸ μὴ εἶναι. τὶς δὲ 
ἢ εἷς τὴν ἀντικειμένην ἀπόφασιν, καϑάπερ ἐλέχϑη καὶ ἐπὶ τῆς 
γενέσεως. Verba φυσικὴ μεταβολή ac deinde κατὰ 
φύσιν addidit, ut violentas generationes δὲ transmutationes 
excluderet, de quibus agit Phys. V, 6, p. 230, a: ἄρα οὖν 
xal γενέσεις εἰσὶν ἔνιαε βίαιοε καὶ οὐχ εἱμαρμέναι, αἷς ἐναντίαι 
αἱ xarà φύσιν, καὶ αὐξήσεις βίαιοι καὶ φϑίσεις" οἷον αὐξήσεις 
αἱ τῶν ταχὺ διὰ τρυφὴν ἡβώντων καὶ oi σῖτοι οἷ ταχὺ ἁδρυ- 
vóutvo: καὶ μὴ πιληϑέντες. --- Ad αὗται Alexander supplet 
αἱ δυνάμεις, Olympiodorus, quicum facit Vicomerca- 
tus, ἡ ἁπλῆ γένεσις καὶ ἢ ἀντικειμένη φϑορά, οἱ ita etiam 
nos verbum interpretandum esse arbitramur. --- χαὶ τοῖς 
ζῴοις H. Olymp. fol 62, b, quod non necessarium. cfr. ad 
I, 3, 5. 
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6. καὶ 5 φυσικὴ γένεσις addito articulo H. N. — De re 
cfr. Metaphys. Z, 7, p. 1032, a: αἱ δὲ γενέσεις oi μὲν φυσικαὶ 
αὗταί εἶσιν ὧν ἡ γένεσις ἐκ Φύσεώς ἐστιν. τὸ δ᾽ ἐξ οὗ γίνεται, 
ἣν λέγομεν ὕλην τὸ δ᾽ ὑφ᾽ οὗ, τῶν φύσει τι ὄντων" τὸ δὲ 
τί, ἄνϑρωπος ἢ φυτὸν ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, ἃ δὴ μάλιστα 
λέγομεν οὐσίας εἶναι. ἅπαντα δὲ γενόμενα ἢ φύσει ἢ τέχνῃ 
ἔχει ὕλην: δυνατὸν γὰρ καὶ εἶναι καὶ μὴ εἶναι ἕκαστον αὐτῶν, 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐν ἑκάστῳ ὕλη. καϑόλου δὲ καὶ ἐξ οὗ φύσις 
καὶ καϑὸ φύσις. τὸ γὰρ γινόμενον ἔχει φύσιν, οἷον φυτὸν 3j 
ζῷον. καὶ ὑφ᾽ οὗ, fj κατὰ τὸ εἶδος λεγομένη φύσις ἧ ὁμοειδής - 
αὕτη δ᾽ ἐν ἄλλῳ ἄνθρωπος γὰρ ἄνϑρωπον γεννᾷ. οὕτω μὲν 
οὖν γίνεταε τὰ γινόμενα διὰ τὴν φύσιν , αἱ δ᾽ ἄλλαι γενέσεις 
λέγονται ποιήσεις. πᾶσαι δ᾽ εἰσὶν ai ποιήσεις ἢ ἀπὸ τέχνης ἢ 
ἀπὸ διανοίας. τούτων δέ τινες γίνονται καὶ ἀπὸ ταὐτομάτου 
καὶ ἀπὸ τύχης παραπλησίως ὥσπερ ἐν τοῖς ἀπὸ φύσεως yuo- 
μένοις" ἕνια γὰρ κἀκεῖ ταὐτὰ xol ἐκ σπέρματος γένεται xal 
ἄνευ σπέρματος. — μεταβολή omittit E. καὶ μεταβολή Olymp. 
— ὅταν ἔχωσι λόγον. Scilicet non temere conflata esse 
elementa, ut hoc vel illud efficiatur, aliis in.locis saepenumero 
monuit. Cfr. de anima I, 5, 0, p. 410, a: οὐ γὰρ ὁπωσοῦν 
ἔχοντα τὰ στοιχεῖα τούτων ἕκαστον, ἀλλὰ λόγῳ τινὶ καὶ συνϑέ- 
.0u, καϑάπερ φησὶ καὶ Ἐμπεδοκλῆς τὸ ὀστοῦν" 


5j δὲ χϑὼν ἐπίηρος ἐν εὐστέρνοις χοάναισιν 
τὰ δύο τῶν ὀντὼ μερέων λάχε νήριδος αἴγλης 
τέσσαρα δ᾽ “Ηφαίστοιο" τὰ δ᾽ ὀστέω. λεῦκ᾽ ἐγένοντο. 


Metaphys. Y, p. 34 sq. Br. T, 10, p. 993, a Bekk.: ᾿Εμπεδοχλῆς 
τὸ ὀστοῦν τῷ λόγῳ φησὶν tive, ubi Alexander Aphro- 
disiensis, laudatus Trendelenburgio ad de anima 
1. 1. p. 279 ait: ὅτι δὲ ταῦτα ἔλεγον οὐ διαρϑροῦντες "Eunedo- 
κλέους μέμνηται λέγοντος τὸ ὀστοῦν χατὰ τὸν λόγον ὀστοῦν 
εἶναι, οὐ κατὰ τὴν ὕλην. d; μὲν γὰρ ὅλη κοινὴ καὶ τοῖς ἄλλοις 
κατ᾽ αὐτόν (τὰ γὰρ τέσσαρα στοιχεῖα), δστοῦν δὲ ἐν τῇ ποιᾷ 
τούτων καὶ ποσῇ κράσει φησὶ γίνεσϑαι, λέγων (sequuntur 
versus laudati ). de generat. et interit. TL, 6, p. 333, a: ἄτοπον 
δὴ φαίνεται, εἰ τὰ σώματα ἀμετάβλητα ὄντα, μη ἀναλογίᾳ 
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σύμβλητά ἔστιν, ἀλλὰ μέτρῳ τῶν δυνάμεων, καὶ τοῦ εἶναι 
ἔσον ϑερμόν, ἢ ὅμοιον πυρὸς τοσονδὶ καὶ ἀέρος πολλαπλάσιον" 
τὸ γὰρ αὐτὸ πλεῖον τῷ δμογενὲς εἶναι. τοεοῦτον ἕξει τὸν λόγον. 
ἀλλὰ μὸν οὐδ᾽ αὔξησις ἂν εἴῃ κατ᾽ ᾿Εμπεδοκλέα, ἄλλ᾽ ἢ ἢ 
κατὰ πρόϑεσιν. πυρὶ γὰρ αὔξει τὸ πῦρ' 

αὔξει δὲ χϑὼν μὲν σφέτερον γένος, αἰϑέρα δ᾽ αἰϑήρ"" 
ταῦτα δὲ προστίϑεται. δοκεῖ δ᾽ οὐχ οὕτως αὔξεσϑαι τὰ αὐξα-- 
νόμενα. Adi etiam eiusdem capitis finem, ubi alia plura de 
compositionis ratione deprehenduntur. Quod omnino de omni 
naturali motu docuit PÀys. VIT, 5, p. 249, b sq., non temere 
hoc agere in illud, sed certam quandam quantitatem in aliam 
aeque certam.  Addimus verba Vicomercati: Etiam 
Hippocrates de mulieribus, quae concipiunt, loquens, 
Git, quotquot perhumidos habent uteros, eas non parere: 
rationem enim seu proportionem in iis exstingui: rationem 
inquam humoris ad calorem, quo ex humore, qui in utero 
est, conceptum fieri oportet ἢ). ἐκ τῆς ὕλης τῆς ónoxti- 
μένης ἑκάστῃ φύσει (ita enim construendum, quod 
propter interpretes nonnullos latinos adiicio). Cfr. MetapAys. 
H, 4, p. 1044, a: περὶ δὲ τῆς ὑλιχῆς οὐσίας δεῖ μὴ λανθάνειν, 
ὅτε εἰ καὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πάντα πρώτου ἢ τῶν αὐτῶν ὡς πρώ- 
των καὶ ἡ αὐτὴ ὕλη ὡς ἀρχὴ τοῖς γινομένοις, ὅμως ἔστί τις 
οἰκεία ἑκάστου. οἷον φλέγματός ἐστι πρώτη ὕλη τὰ γλυκέα ἢ 
λιπαρά" χολῆς δὲ τὰ πικρά, ἢ ἄλλ᾽ ἄττα. Quomodo φύσις 
sit intelligendum vide in Commentar. ad I, 4, 3, Vol. 1, p. 367. 
--- αὗται δ᾽ εἰσίν sc. 5 ὑποκειμένη ὕλη ἑκάστῃ φύσει. — 
γεννῶσι εο. τὴν ὕλην i. e. τὰς παϑητικὰς δυνάμεις. Caeterum 


*) Locum procul dubio ante oculos habuit Aphorism. It, p. 1255 
Foés, Tom. ΠΙ, p. 747 Kühn: Ὁχόσαι ψυχρὰς xa) &vxvde τὰς μήτραο 
ἔχουσε, ev κυϊσιόυσι, παὶ ὁνάσαι καϑύγρους ἔχουσι τὰς μήτρας, οὐ 
πνΐσκουοι. ἀποσβένννται γὰρ αὐταῖρ ὁ γόνοο. καὶ ὁκόσαε ξηρὰς μᾶλλον 
καὶ πορικαεῖς,͵ ἐνδοίη γὰρ τῆς τροφῆς φϑείροται τὸ σπέρμα, ὁκόσαι 
δὲ ἐξ ἀμφοτέρων τὴν πρᾶσεν ἔχουσε ούὐμμετρον, ac τοιαῦται ἐπίτεκνοι 
γίνονταε. Cfr. Galen. in Hippocrat. de nat. hominis I. Tom. XV, 
p. 47 sq». Comment. in Hippocrat. Epidemior. secund, III. Tom. XVII, 
Part. I, p. 442. in Aphorism, V. Tom. XVII. Part, 11, p. 854 sq. 
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cum Phye. 1,9, p. 192, a ὕλην explicet hac ratione: λέγω γὰρ 
ὕλην τὸ πρῶτον Umoxtuevoy ἑκάστῳ, ἐξ οὗ γίνεταί τι ἐνυπάρ- 
χοντος μὴ κατὰ συμβεβηκός. εἴτε φϑείρεταέ τε, εἷς τοῦτο 
ἀφίξεταε ἔσχατον. ὥστε ἐφϑαρμένῃη ἔσται πρὶν φϑαρῆναι et 
illud πρῶτον ὑποκείμενον cuivis corpori elementa esse dicat, 
ex quo omnia constent corpora et in quae denique dissolvantur 
(de generat. et interit. II, 1, p. 329, a), quo factum ait 
modo, ut ἢ. 1. ξηρότητα et ὑγρότητα, passivas facultates, 
tamquam ὕλην statuerit et qua explicandüm ratione, quod 
calórem et frigus causas originis huius materiae esse conten— 
derit, exponere conatus est Vicotnercatus, cuius subtilis 
et ingeniosa hoc de loco disputatio quae perlegatur digna est. 
— καὶ τὸ ψυχρόν F. cfr. ad $. 5. — xpavoóvra intellige 
μεταβάλλοντα καὶ δρίζοντα, quornm posterius patet ex ᾧ. 8. — 
κατὰ μέρος sc. φϑορά. Verba proprie sic erant adornanda: 
κατὰ μέρος δὲ φϑορά (opposita τῇ καϑόλου $. 5) γένεται, ὅταν 
μὴ κρατῇ τὸ ϑερμὸν καὶ ψυχρόν. τοῦτο δὲ μώλυσίές ἐστι καὶ 
ἀπεψία. Alexander fol. 127,8, cur verba χατὰ μέρος 
addiderit Aristoteles, hunc in modum explicat: εἰπὼν δὲ 
τὴν κατὰ μέρος ἀσϑένειαν τοῦ ποιοῦντος τὴν ἀπεψίαν ποιεῖν 
λέγει, ὅτι τῇδε ob τινὶ γενέσει οὐδὲ κατὰ μέρος, ἀλλ᾽ ἁπλῇ 
ἐναντίον καὶ κοινὸν σῆψις. ὥσπερ γὰρ πᾶσα γένεσις ἁπλῇ τε 
καὶ κατὰ φύσιν γίνεται τῷ ὑπὸ τῶν ποιούντων τὰ πάσχοντα 
πάσχειν τῶν μὲν κρατούντων τῶν δὲ κρατουμένων, οὕτω καὶ 
πᾶσα φυσικὴ φϑορὰ μὴ κρατούντων τῶν ποιητικῶν τῆς ὕλης 
κατὰ σῆψιν γίνεται. πᾶσαν γάρ φῆσι τὴν κατὰ φύσιν φϑοράν, 
ὁδὸν elg σῆψιν εἶναι. --- μόλυνσις pro μώλυσις F. H. N. et ita 
Alex. Olymp. A. Vic. B. P. Etiam Bekkerus IV, 3, 26 
retinuit μόλυνσις, quod ibi defenditur auctoritate codicis E., 
qui IV, 3, 24 praebet μωλύνσει. Forma substantivi lexicis, 
in quibus deest, accedat. Verba μωλύω, μολύνω de imper- 
fecta elixatione usurpari solent. ta χρέα πρὸς ὀλίγον τῷ πυρὶ 
μεμολυσμένα apud H eliodor. Aethk. II, p. 91. Poét. de virib. 
herbar. c. 7, v. 101 μωλυϑεῖσα πυρὶ μαλερῷ ( cfr. v. 138). 
Quid significet μώλυσις secundum Aristotelem infra explicatur 
IV, 3, 18 sqq. 
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7. De generat. animal, III, 11, p. 762, a, ubi de 
generatione aequoivoca loquitur, de putredine ait: ἡ δὲ efje 
καὶ τὸ σηπτὸν περίττωμα τοῦ πεφϑέντος ἐστί. — Ad Aristoteli- 
cam de putredinis origine theoriam conferendns etiam est locus 
Problem. Il, 33, p. 870, a: σήπεται πᾶν τὸ σηπόμενον vx 
ἀλλοτρίου ϑερμοῦ, ἀπὸ δὲ τοῦ οἰχείου πέττεται. ἐν μὲν οὖν τῷ 
ϑέρει τὸ ἀλλότριον ἰσχύει" διὸ σήπεται [πάντα μᾶλλον ἐν αὐτῷ. 
ἐν δὲ τῷ χειμῶνι τὸ οἰκεῖον" διὸ οὐ σήπει ὃ χειμών. Omnino 
veteres putredinis causam calorem et humorem statuebant. 
Vide Macrob. Saturnal. I, 17. VII, 16. — τὸ ἐναντίον P. 
— Verba εἰς τοῦϑ᾽ ὁδός ἔστιν post οἷον γῆρας xal αὕὔανσις 
ponit N. — αὕανσις, αὑὐότης οἷ similia cum spiritu aspero 
scribenda censet Schneiderus ad Aristot. Hist. animal. 
III, 10, 5, p. 150. — De verbis οἷον γῆρας καὶ αὔανσις cfr. de 
respirat. c. 17, p. 478, b: ἐστὶ μὲν οὖν πᾶσι τοῖς ζῴοις κοινὸν 
γένεσις καὶ ϑάνατος. οἱ δὲ τρόποι διαφέρουσι τῷ εἴδει. οὐδὲ γὰρ 
ἀδιάφορος 7; φϑορά, ἀλλ᾽ ἔχει τε κοινόν. θάνατος δ᾽ ἐστὶν ὃ 
μὲν βίαιος, ὃ δὲ κατὰ φύσιν. βίαιος μέν, ὅταν ἡ ἀρχὴ ἔξωϑεν 
ἧ, κατὰ φύσιν δ᾽ ὅταν ἐν αὐτῷ. καὶ 5 τοῦ μορίου σύστασις 
ἐξ ἀρχῆς τοιαύτης, ἀλλὰ μὴ ἐπίκτητόν τι πάϑος. τοῖς μὲν 
οὖν φυτοῖς αὔανσις, ἂν δὲ τοῖς ζῴοις καλεῖται τοῦτο γῆρας. 
Problem. XXXVIII, 9, p. 967, b: διὰ τέ οὗ γηράσκοντες 
μελάντεροι γίνονται; ἢ ὅτι πᾶν σηπόμενον μελάντερον γένεται, 
πλὴν εὐρῶτος; τοῦτο δ᾽ ἐστὶ γῆρας καὶ σαπρότης. Ἐχεῖο» 
cationem (avavotv) plantarum eiusque causas tetigit otiam de 
iuvent. ac senect, 6, p. 470, &. Cfr. praeterea Galen. de 
temperament. YI, 2. Tom. I, p. 581: δικαίως MdgiozoréAgc εἰκάζει 
τὸ γῆρας αὐαινομένῳ φυτῷ. καὶ yàg οὖν xol τα φυτὰ νέω μὲν 
ὄντα, μάλακά τ᾽ εἰσὶ καὶ ὑγρά" γηρῶντα δέ, ἀεὶ καὶ μᾶλλον 
φαίνεται ξηριωινόμενα" τελευτῶντα δέ, τελέως ἀποξηραένεται, 
καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς ὃ ϑάνατος. --- τέλος γάρ pro τέλος 
δέ E. et ita Alex. fol. 127, a (qui post γάρ addit τοῦ) B. Vic. 
(qui post γάρ ponunt τοῦτο), τέλος dà τοῦτο A. — πάντων 
τῶν ἄλλων τούτων σαπρότης F.H. N. — ἐάν pro ἄν N. cfr. 
ad III, 5, 2. — τὲ pro τε quod sequitur F. H. Neutrum 
praebet E. — ἐστὶ σῆψις inverso ordine F. 

Tom. II. 26 
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B. διὸ xal et εἰ τά pro εἶτα Olymp. Aldi fol 62, b. — 
γένεται δὲ φϑορά Olymp. qui etiam χαταχρατῇ exhibet pro 
κρατῇ. — ἐχ τούτων i. ε. τοῦ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ. Ad 
verba ὠρέσϑη τῷ ὑγρῷ τὸ ξηρὸν ἐργαζομένων τῶν 
ποιητιχῶν cfr. IV, 4, 8: ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶ τὸ μὲν ὑγρὸν εὐόρι- 
στον, τὸ δὲ ξηρὸν δυσόριστον, ὅμοιόν τι τῷ ὄψῳ καὶ τοῖς 
ἡδύσμασι πρὸς ἄλληλα πάσχουσιν. τὸ γὰρ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ 
αἴτιον τοῦ ὁρίζεσθαι, καὶ ἐχάστερον ἑχατέρῳ οἷον κόλλα γένεταε, 
ὥσπερ καὶ ᾿Εμπεδοχλῆς ἐποίησεν ἐν τοῖς φυτιχοῖς " ἄλφιτα ὕδατι 
κολλήσας. καὶ διὰ τοῦτο ἐξ ἀμφοῖν ἐστὶ τὸ ὡρισμένον σῶμα. ----- 
Verba ἐργαζομένων τῶν ποιητικῶν ilustrantur iis, 
quae leguntur IV, 5, 3: ποιεῖ δὲ τὸ ποιοῦν δυσὶ δυνάμεσι καὶ 
πάσχει τὸ πάσχον παϑήμασι δυσέν, ὥσπερ εἴρηται. ποιεῖ μὲν 
ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, τὸ δὲ πάϑος ἢ παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ ϑερ- 
μοῦ ἢ ψυχροῦ. — διὰ τὰ περιέχον bene explicat V ico- 
mercatus: Hoc autem [τὸ χρατεῖν τὸ δριζόμενον τοῦ 
δρίζοντος] ambientis vi et opera efficitur, quod calore effe- 
ctum, nativum rei intereuntis calorem, quo maxime materia 
determinabatur, ad se trahendo dissolvit, ita nt illa absque 
determinante remaneat. Quoniam aufem naturalis calor in 
humore naturali sedem habet, tum, cum ab externo trahitur, 
wna cum humore a ré exit. Itaque fit, ut res, quae natura- 
liter interit, humida primum, tum sicca et arida reddatur. 
Atqué, cum hoc in rebus putrescentibus feri cernatur, effici- 
tur, ut putredo naturalis interitus sit finis: quod Aristoteles 
in his verbis demonstrare instituit. Alexander fol.127,4a: 
διὰ τὸ περιέχον" τῷ τὴν ἐν TQ περιέχοντι πλείω ϑερμότητα 
&vaMoxe τὴν ἐν τῷ φϑειρομένῳ ἐλάττω οὖσαν. Veram osse 
hanc horam verborum interpretationem elucet ex $. 10, ubi 
ad putredirem opus esse dicit alieno calore, quem τοῦ περιέ- 
xovvog esae ait. Conferenda etium sunt verba Aristotelis 
de respirat. c. 8, p. 474, b: φϑορὰὼ δὲ πυρός, ὥσπερ εἴρηται 
πρότερον͵ σβέσις καὶ μάρανσις" σβέσις μὲν ἡ ὑπὸ τῶν ἐναντίων. 
διόπερ ἀϑρύόον τε ὑπὸ τῆς τοῦ περιέχοντος ψυχρότητος xal 
ϑᾶττον, ὅτι σβέννυται διασπώμενον. αὕτη μὲν οὖν ἡ φϑορὰ 
βίαιος. ὁμοίως ἐπὶ τῶν ἀψύχων καὶ τῶν. ἐμψύχων ἐστέ" καὶ 


LIBRUM QUARTUM. CAP.L à03 


γὰρ ὀργάνοις διαιρουμένου τοῦ ζῴου καὶ πηγνυμένου διὰ φύχους 
ὑπερβολήν, ἀποϑνήσχουσιν. ἢ δὲ μάρανσις διὰ πλῆϑος ϑερμό- 
τητος. καὶ γὰρ &» ὑπερβάλῃ τὸ περὶξ ϑερμὸν καὶ τροφὴν ἂν μὴ 
λαμβάνῃ, φϑείρεκαε τὸ πυρούμενον οὐ ψυχόμενον, ἀλλὰ μαραι- 
φόμενον. ὥστε ἀνάγκη γένεσϑαι κατάψυξιν, εἰ μέλλει τεύξεσϑω 
σωτηρίας. τοῦτο γὰρ βοηϑεῖ πρὸς τῆν φϑοράν. de Jones. et 
brew. vit. c. 5. p. 466, a: δεῖ λαβεῖν, ὅτε τὸ ζῷόν ἐστι φύσει 
ὑγρὸν καὶ ϑερμόν, καὶ τὸ ζῆν τοιοῦτον. τὸ δὲ γῆρας ψυχρὸν 
καὶ ξηρόν. καὶ τὸ τεϑνηκός" φαίνεται γὰρ οὕτως. ὕλη δὲ τῶν 
σωμάτων τοῖς οὖσι ταῦτα τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν, καὶ τὸ 
ξηρὸν καὶ τὸ vygóv, ἀνάγκη τοίγυν γηράσχοντας ξηραίγεσθαι. 
διὸ καὶ μὴ εὐξήραντον δεῖ εἶναι τὸ ὑγρόν. καὶ διὰ τοῦνο τὰ 
λιπαρὰ ἄσηπτα. αἴτιον δ᾽ ὅτι ἀέρος" ὃ δ᾽ ἀὴρ πρὸς τἄλλα. 
πῦρ δ᾽ οὐ γίνεται σαπρόν. οὐδ᾽ αὖ ὀλίγον δεῖ εἶναι τὸ ξηρόν. 
εὐξήραντον γὰρ τὸ ὀλίγον. Hinc explicationem nanoiscitwr ox 
mente Aristotelis, quod eodem libro e. 1. p. 465, ὦ com- 
memoratur; εἰσὶ ydo ἔνϑρωποι oi μὲν μακρόβιοι, οἱ δὲ 
βραχέβιοι, ἕτεροι xa3^ ἑτέρους τόπους διεστῶτες" τὰ μὲν γὰρ 
ἐν τοῖς ϑερμοῖς τῶν ἐϑνῶν μαχροβιώτερα, τὰ δ᾽ d» τοῖς 
ψυχροῖς βυαχυβιώτερα" καὶ τῶν τὸν αὐτὸν δὲ τόπον οἰκούντων, 
. διαφέρουσιν δμοίως τινὲς ταύτην πρὸς ἀλλήλους τὴν διαφοράν. 
Quam caloris externi et interni mecesesriam, ut ita dicam, 
reciprocationem, saepenumero tangit Aristoteles ex. gr. 
de part. anima/. III, 6, p. 669, a, de anim. Hi, 8, 10 otc. 

9. ἰδιώς ys Alex. fol. 127, à. A. Vic. B. P. — Post- 
quam qua latiore signifcatione voeabulum σῆψις accipiendum 
sit, scilicet tamquam oppositum naturali generationi exposuit, 
iam .quo sensu proprie ac vulgo accipiatur, docet. xarà 
μέρος φϑείρεσϑαι videtur intelligere es, quae non omníno 
intereunt, sed a natura tantum sua et constitutione recedant 
(χωρίζονται) et alterantur ( ἀλλοιοῦνται.) possuntque etiam ad 
illam interdum reduci, quomodo et res ex parte gigni putan- 
tor, quae non absolute generantur, sed' cum genita sunt, 
fales aut tales redduntur. Qna in re ad exemplum elemento- 
rum, excepto igne provocst, quae cum minime intereamt, 
κατὰ μέρος tamen ibterire dici possunt, alteratiomenr quandam 
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subeuntia, quam putredinem vocant. Male igitur Alexan- 
der fol. 127, a: ὅταν χωρισϑῇ xol ἐκσεῇ τῆς οἰκείας φύσεως, 
τουτέστε τῆς ἐν αὐτοῖς κχινητιχῆς ἀρχῆς. τοιοῦτον δὲ τὸ ἐν 
ἑκάστῳ ϑερμόν. — De re cfr. Problem. XXV, 20, p. 939, b 
ubi etiam δὲς putredipni obnoxius esse negatur: διὰ τέ ὕδωρ 
μὲν xal γῆ σήπεταε, ἀὴρ δὲ καὶ πῦρ οὐ σήπεται; ἢ ὅτι 
ϑερμότατον γίνεται τὸ σηπόμενον ἅπαν, πυρὸς δὲ οὐϑὲν 
ϑερμότερον; ἢ ὅτι ψυχϑῆναι δεῖ πρότερον; τὸ δὲ πῦρ ἀεὶ 
ϑερμόν" ὃ δὲ ἀὴρ πυρὸς πλήρης. σήπεται δὲ οὐθὲν ϑερμόν, 
ἀλλὰ ψυχϑέν. γῆ δὲ καὶ ὕδωρ καὶ ϑερμὰ καὶ ψυχρὰ γίνεται. 
de long. e£ brevit. vit. c. 5, p. 466, a: πῦρ δ᾽ οὗ γίνεται σαπρόν. 
Aquam putrescere notissimum. Quales autem aquae quando 
ac qua ratione putrefiant, docet Hippocrates de aere, 
aq. et loc. 6. 43 sqq.: περὶ δὲ τῶν ὀμβρίων xal ὁκόσα ἀπὸ 
χιόνος φράσω ὅκως ἔχει" τὰ μὲν οὖν ὄμβρια κουφότατα καὶ 
γλυκύτατά ἔστε καὶ Aemrórara καὶ λαμπρότατα" τήν τε γὰρ 
ἀρχὴν ὃ ἥλιος ἀνάγει καὶ ἀναρπάζει τοῦ ὕδατος τό τε λεπτό- 
τατον καὶ κουφότατον. δῆλον δὲ oi ἅλες 'ποιέουσι. τὸ μὲν γὰρ 
ἁλμυρὸν λείπεται αὐτέου ὑπὸ πάχεος καὶ βάρεος καὶ γίγνεται 
ἅλες, τὸ δὲ λεπτότατον ὃ ἥλιος ἀναρπάζει ὑπὸ χουφότητος. 
ἀνάγει δὲ τὸ τοιοῦτο οὐκ ἀπὸ τῶν ὑδάτων τῶν λιριναίων, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ϑαλάσσης καὶ ἐξ ἁπάντων, ἐν óxócow: ὑγρόν 
τί ἔστι. ........... ἁϊπιὰ ταῦτα δὲ καὶ σήπεται τῶν ὑδάτων 
τάχιστα ταῦτα καὶ ὀδμὴν ἴσχει πονηρὴν τὸ ὄμβριον, ὅτε ἀπὸ 
πλείστων ξυνῆχται καὶ συμμέμικται, ὥστε σήπεσϑαι τάχιστα. 
— τἄλλα πάντα pro πάντα τἄλλα F. H. N. simplex ἄλλα 
praebet Olymp. — xa) γὰρ δὴ καὶ ὕδωρ E. 

10. φϑορά τι ἐν éxáurzp ὕγρ. F. H. — Verba ὑπ᾽ 
ἀλλοτρίας ϑερμότητος desunt apud Olympiodorum Aldi neque 
lecta sunt ab ipso Olympiodoro, qui τὴν τοῦ περιέχοντος 
explicat τὴν ἀλλοτρίαν ϑερμότητα. — Cfr. de generat. ani- 
mal V, 4, p. 784, b: γένεται δ᾽ ἢ σῆψις ὑπὸ ϑερμότητος 
μὲν πᾶσα, ob τῆς συμφύτου, ὥσπερ εἴρηται ἐν ἑτέροις (qui- 
bus verbis aperte ad h. ]. provocat) ἔστε δ᾽ ἡ σῆψις καὶ 
ὕδατος καὶ γῆς xal τῶν σωματικῶν πάντων τῶν τοιούτων. διὸ 
καὶ τῆς γεώδους ἀτμίδος οἷον ὃ λεγόμενος εὐρώς. xal γὰρ ὃ 
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εὐρώς ἔστι γεώδους ἀτμίδος σαπρότης. Problem. XXII , 14, 
p. 931, a: σῦῆψιν ποιεῖ ταχέως, ὅτε ϑερμὰ ὄντα. 


11. πάσχει sc. τὰ σηπόμενα. —. τὸ ἐνδεὲς δὲ ὃν τ᾿ H. 
et omisso τό F. N. η δὲ ἐνδεές E. scilicet 7 δ᾽ ἐνδεές, quod 
aperte exhibent Alex. fol. 127, b. G. p. 28. τὸ δὲ ἐνδεὲς 
ὃν P. 


12. Ad quaestionem, cur si ficus in furno siccentur 
duriores fiant, quam si exemptae foris refigerentur, quam 
proponit Probi. XXII, 10, p. 930, b, respondet: ἢ ὅτι ἐν μὲν 
τῇ καμένῳ ἐξατμίζει πᾶν τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ" ἔξω dé 
περιεστηχὼς ὃ ἀὴρ ψύχρων, κωλύει τὸ ὑγρὸν ἐξιέναι καὶ ovy- 
στασϑαι. μᾶλλον γὰρ ἐξατμίζει. Quae causa ab ea, quam 
h. 1. in quaestione paulo aliena, simili tamen, affert, non 
abhorret. — διὰ γὰρ τοῦτο transposito γάρ N. — συνεξατμί- 
ζεται pro συνεξατμίζεε F. H. N. — ἐπάξον E. pro ono» et ita 
etiam À. B. Alex. fol. 127, b in verborum repetitione, Reti- 
nuimus tamen cum Bekkero vulgatam, tum quia ipse 
Alexamder in commentario utatur verbo ἐπισπᾶσϑαι, tum 
quia ond» aperte exhibest Oly mpiodorus, tum denique 
propter locum de iuvent. ac senect, c. 6, p. 470, a: τὸ σπώ- 
μενον ἐκ τῆς γῆς ὑγρόν. — οὐκ ἔστιν pro οὐκετ᾽ ἔστιν F.H. N. 
ἔσται pro ἔστιν F. 


13. Quod tempestate frigida, ab externo internns calor 
superari facile non possit, non tantum externi ipsius debilitas 
facit, sed interni maius robur, ut qui antiperistascos benoficio 
magis sit coactus, atque eum perdere volenti, efficacius queat 
resistere. Quam ob causam Hippocrates in aphorismis 
dicebat, ventres hieme et vere calidiores esse, quam aeetate *). 


5) Tom. III, p. 710 ed. Kühn: αἱ κοιλέαν χειμῶνος καὶ ἦρος 
ϑερμότατοε φύσει xal ὕπνοε μακρόεατοι. — Adde Galen. de placit 
Hippocrat, εἰ Platon. VIII. Tom. V, p. 704, de causis pulsuum III. 
Tom. IX, p. 129. in Hippocrat. de nat. homin. I. Tom. XV, p. 89. i» 
Hippocrat. de sal. vict. rat, Tom. XV, p. 180. in Hippocrat. de humorib. 
II. Tom. XVI, p. 252. in Epidemior. sext. IV. Tom. XVIL. Pert, 11, 
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Vicomercatns. ' Cfr, locum ex Problemat. IL, 33, p. 870, a 
ad $. 7 laudatum Inde explicandum, eur flantibus ventis 


aquiloniis res minus putrefiant, quam austrinis, docente Hip- . 


pocrate de morbo sacro. Tom. I, p. 608 et Galeno in 
Hippooratie Epidem. 7. Comment. 1. 'Tom. XVII. Part. I, 
p. 59. Adde Problem. XXVI, 17, p. 942, a: διὰ τέ 0 νότος 
ϑυσώδης; ἢ ὅτι ὑγρὰ καὶ ϑερμὰ ποιεῖ τὰ σώματα (cfr. 
Galen. in Hippocrat. de humorib. Comment. IIl. Tom. 
XVI, p. 411), ταῦτα δὲ σήπεται μάλιστα. Utramque hanc 
eonditionem, qua opus est, ut corpora putrescant, affert 
etam Galenus. Etiam putredipis causam calorem esse ὁ χ-- 
ternum dicit, non innatum de method. med. ΧΙ. Tom. X, 
p. 753. In Hippocrat. de aliment. Commentar. III. Tom. XV, 
p. 297; omnem putredinem fieri ex materia humida ac per- 
fecte siccum putredine nunquam corrumpi in Hippocrat. 
Epidem. 111. Comment. 117]. 'Tom. XVI. Pert. I, p. 651. in 
"fphorism. 17. Tom. XVII. Part. IJ, p 582; ex imbribus fieri 
ae post multas pluvias in Hippocrat. de humorib. III. Tom. 
XVI, p. 372. in Hippocrats. Epidem. I. Comm. 1. Tom, XVII. 
Part. I, p. 32. in. Epidem. Ill. Comment. 111. p. 652. in 
Aphoriem. III. Tom, XVII. Part. II, p. 580. 602; in humi- 
dis et calidis corporum locis, qualis os est, putredinem 
cito accedere de compos. medic. sec. locos VI. Tom. XII, p. 951. 
Omnino de putredinis causa et natura adi de metA. medendi 
XI. Tom. X, p. 745. 753 sq. Adde de febr. different. Y, 5. 
Tom. VII, p. 287: ἑτοιμότατα σήπεται πάνϑ᾽ ὅσα ϑερμὰ καὶ 
ὕγρά, καὶ πολλὰ κατὰ ϑερμὸν χωρίον, εἰ μὴ τύχῃ διαπνοῆς 
τε ἅμα καὶ ἀναψύξεως (posterius repetit IT, 11, p. 375). de 
simpl. medicam, V , 15. Tom. XI, p. 755: τὰ yàg ὕντως 
σηπτικὰ ὑγραίνοντα μετὰ τοῦ ϑερμαίνειν ἐστίν. ..... πλείους 
μὲν οὖν εἶσιν oi τῶν φϑειρομένων τρόποι. τά vt γὰρ ὕπερ-- 
ψυχϑέντα καὶ ὑπερϑερμανϑέντα καὶ ὑπερυγρανϑέντα καὶ $nto— 
ξηρανϑέντα (itaque in quibus ratio non servatur cfr. ad 6. 6) 


p». 205. i» A4phorigm. 'Tom, XVII. Part, 11, p. 415, i» Hippocrat. de 
humorib, III. Tom. ΧΥ͂Ι, P 480. 
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φϑείρεται,. ἀλλ᾽ οὗ πάντα ye τὰ φϑειρόμενα σήπεσϑαί φαμεν, 
ἀλλ᾽ ὅσα μετὰ δυσωδίας τοῦτο πάσχει. — ἀέρι past περιέχοντι 
om, E. — πλεῖον recipimus pro πλέον ex F. H. N. A. Vie, 
cfr. ad 1, 4, 6. 

14. Vicomercatus monet, Aristotelem omisisse 
aliam, cur congelata corpora non putrescant, causam, nimi- 
rum quia solida sint atque compacta. Quae prae reliquis putre- 
dine non affici docuit Galenus de simpl. medic. facult. XI. 
— καὶ ô ἀὴρ ϑερμόν E. H. Alex. fol. 127, b. — Verba 
κρατεῖται τὸ dé κινοῦν omisit prima manu E. Paulo autem 
difficiliora sunt intellectu, cum non perspiciatur primo obtutu, 
quale sid illud κενοῦν, quod obtinet. Agitur autem ex quatuor 
motaum ( Metaphys. 41, 2, p. 240 Br. p. 1069, b. N, 1, p. 292 
Br. p. 1088, a. de anim. I, 3, 3, p. 406, 4), sive trium omissa 
generatione et interitu (uti in aliis locis facit Aristotelos 
v. c. Metaphys. K, 11, p. 234 sq. Br. p. 1068, a. Pys. V, 1, 
p. 225, a. V, 2, p. 226, b. de caelo IV, 3, p. 310, a. de anim. 
II, 4, 6, p. 415, b) generibus de illo, quo humor alterationem 
(ἀλλοίωσιν ) subit talem, «ut ex liquido statu in rigidum 
transeat inque co diutius perseverare valeat. —- τό ante 
ζέον omittit pr. E. — ὥστ᾽ οὐδὲ κρατεῖ οὐδὲ ποιεῖ N. — 
μέαν pro οὐδεμέαν E. 

15. ὑμοίως δὲ τὸ κινούμενον omisso καί N. — καὶ τὸ 
Qfov addito artículo H. Olymp. fol 63, a. — Verbum 
ἀκινητίζειν lexicis accedat. — Caeterum alius sententiae esse 
videtur Problem, XXII, 4, p. 930, a cum quaerat: διὰ τί τὰ 
περικάρπια καὶ τὰ κρέα καὶ ὅσα τοιαῦτα ἐν τοῖς ἀσκοῖς ἄσηπτα 
γίνεται, ὅταν σφόδρα φυσησῶσι" καὶ và ἐν τοῖς ἀχριβῶς 
περιπωματιζομένοις ὡσαύτως; et respondeat: ἢ διότι σήπε- 
ται μὲν κινούμενα πάντα; τὰ δὲ πλήρη ἀκίνητα. ἀδύ- 
varov γὰρ ἄνευ κενοῦ κινηϑῦναι. ταῦτα δὲ πλήρη. Huc etiam 
pertinet Problem. XIV, 7, p. 909, b: διὰ τέ οὗ μὲν ἐν τοῖς 
εὐπνόοις τόποις βραδέως ynoáaxovois , οἱ δὲ ἐν τοῖς κοίλοις καὶ 
ἑλώδεσι ταχέως; ἢ τὸ γῆρας σηπεδών τίς ἐστι; σήπεται δὲ 
τὸ ἠρεμοῦν. τὸ δὲ ἐν κινήσει ὃν ἢ ὅλως ἀσαπὲς ἢ ἧττον 
τοῦτο πάσχει, οἷον τὸ ὕδωρ. iv μὲν οὖν τοῖς ὑψηλοῖς διὰ 
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τὴν εὔπνοιαν ὃ ἀηρ ἐν κινήσει ἐστίν, dv, δὲ τοῖς χοίλοις μένει. 
ἔξει δὲ ἐκεῖ μὲν διὰ τὴν κίνησιν ἀεὶ καϑαρὸς ὃ ἀὴρ καὶ ἕτερος 
γένεται, ἂν δὲ τοῖς ἑλώδεσι μένει. Problem. XXXVII, 8, 
p. 966, a: τὸ μὲν γὰρ μένον σήπεται, ὥσπερ καὶ ὕδωρ τὸ μὴ 
κενούμενον. Plato TÀeaetet. 27, p. 153 C: αἱ μὲν ἡσυχίαι 
σήπουσι καὶ ἀπολλύουσι, τὰ δ᾽ ἕτερα σώζει. --- ἀκινήτου 
ζῶντος pro ἀκχινητίζοντος Olymp. — προῦπαρχούσης sc. 
S«ouórgroc, quod propter Alcyonium et Gesnerum 
monemus, qui supplerunt κινήσεως. 

16. à» ydo τῷ πλείονε ....... δυνάμεις. Cfr. 
de generat. animal. V, 4, p. 785, a: τὸ δὲ πολὺ οὐχ εὔσηπτον. 
Omnino Aristoteles saepenumero contendit maiores copias 
minus facile pati, quam minores: minores facilius quam maio- 
res eiusdem rei acervos. Vide de caelo ΠῚ, 6, p. 305, a: τὸ 
ἔλαττον σῶμα τοῦ μείζονος εὐφϑαρτότερόν ἐστι. de generat. 
e£ interit. I, 10, p. 328, a: καὶ μιχρὰ δὲ μιχροῖς παρατιϑέμενα 
μέγνυται μᾶλλον. ῥᾷον γὰρ xal ϑᾶττον ἄλληλα μεθίστησι. τὸ 
dé πολὺ καὶ ὑπὸ πολλοῦ χρονίως τοῦτο δρᾷ. de long. et brev. 
vitae c. δ, p. 466, a: εὐξήραντον γὰρ τὸ ὀλίγον. de part. 
animal 1l, 3, p. 650, a: 7 μὲν πρώτη φανερὰ τοῖς ζῴοις 
λειτουργία διὰ στόματος οὖσα καὶ τῶν ἐν τούτῳ μορίων, ὅσων 
ἢ τροφὴ δεῖται διαιρέσεων. ἀλλ᾽ αὕτη μὲν οὐδεμίας αἰτέα 
πέψεως, ἀλλ᾽ εὐπεψίας μᾶλλον. 9 γὰρ εἰς μικρὰ διαίρεσις τῆς 
τροφῆς Qe ποιεῖ τῷ ϑερμῷ τὴν ἐργασίαν. Problem. XX, 20, 
p. 925, a: τὸ γὰρ πολὺ ἔργον πεπάνϑαι, τὸ δὲ μέτριον ῥᾷον. 
XXV, 8, p. 938, b: μᾶλλον γὰρ σάττεται κατὰ μικρὸν σαττό- 
μενον ἅπαν ἢ ἀϑρόον. --- ἤ ante ὥστε χρατεῖν omittunt E. 
Alex. fol. 127, b. A. Vic. B. — κρατεῖ pro κρατεῖν E. — 
περιέχοντε pro περιεσετῶτι H. N. 

17. καί post διό omittant E. H. N. — θάλαττα pro 
ϑάλασσα F. N. De aqua marina ponitur etiam apud 
Theophrast. de igne δ. 67, p. 728. Geoponic. VII, 23, 1, 
p. 541: ϑάλασσα ἑψημένη. — μένος pro μέρος aperto mendo 
Alexander Aldi. — διαιρουμένη omittit E. 

18. Cír. Sext. Empiric. Pyrrhonic. Hypotyp. I, 14, 
40, p. 12: τῶν ζῴων τὰ μὲν χωρὶς μίξεως γένεται, τὰ δ᾽ à 
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συμπλοκῆς" καὶ τῶν μὲν χωρὶς μίξεως γινομένων τὰ μὲν ix 
σευρὸς γίνεεξαι [πυρέβια Diogen. Laert. IX, 79. cfr. quae 
monebimus ad IV, 4, 5], ὡς τὼ ἐν τοῖς καμίένοις φαινόμενα 
ζῳόφυτα" τὰ δ᾽ ἐξ ὕδατος φϑειρομένου, ὡς κώνωπες" τὰ 
δ᾽ ἐξ οἴνου τρεπομένου, ὡς σχνῖπες" τὰ δ᾽ ἐχ γῆς [ὡς μύες, 
quod procul dubio ex textu excidit. Cfr. Aristot. Zistor. 
animal. VI, 37, p. 580, b. Macrob. Saturnal. VII, 16, p. 447. 
Fabulam de muribus ex limo Nili in Thebaide oriundis, tam- 
quam argumentum, omnia animantia primitus in Aegypto 
origincm cepisse, tradit Diodor. Sicul.iI, 10, ubi cfr. 
Wesseling]: τὰ δ᾽ ἐξ ἰλύος, ὡς βάτραχοι [cfr. verba 
St. Angustini contra Faustum VI, 8, ubi ranas repente 
ex una pluvia terram generare ait, ideoque caeli st terrae 
Jilias non sine elegantia quadam appellat]: τὰ δ᾽ ix β8ορ- 
βόρου, ὡς σκώληκες ( Aristot. hist. anim. V, 19]* τὰ δ᾽ ἐξ 
ὄνων, ὡς κάνθαροι" τὼ δ᾽ ἐκ λαχάνων, ὡς χάμπαι" τὰ δ᾽ ix 
καρπῶν, ὡς 0i éx τῶν ἐρίνεων ψῆνες [cfr. Harduin. ad 
Plin. XV, 19]* τὰ δ᾽ ἐκ σηπομένων, ὡς μέλισσσαι ταύ-- 
ρων [cfr. Voss. ad Virg. Georg. IV, 541 sqq.] καὶ σφῆκες 
ἵππων [Harduin. ad Plin. XI, 20]. Addi poterant pedun- 
culi. Ofr. Probi. X X, 12, p. 924, a quem locum adscribemus 
ad IV, 2, 7. "Tales generationes statnit adhuc Linnaeus 
Amoenitat. academ. 'Tom. V, p. 94. Omnino de gene- 
ratione aequivoca , quam αὐτόματον γένεσιν vocavit Aristo- 
teles de anim. II, 4, 2, nbi cfr. Trendelenburg. p. 353, 
adi etiam Aristot. Hist. animal. V, 1. p.593. V, 19, p.551, 
a sqq. de generat. animal. llI, 11, p. 761. Geoponic. XV, 1, 
20, p. 1046: Θεόφραστος xal “Ἀριστοτέλης φασὶ và ζῷα ov 
μόνον ἐξ ἀλλήλων γεννᾶσθαι, ἀλλὰ καὶ αὐτόματα γίένεσϑαι 
καὶ ἀπὸ τῆς γῆς σηπομένης. Laurent. Lyd. de mens. 
Apr. c. 6. p. 99. Huc pertinent animalcula in nive genita, 
quorum saepenumero mentio fit apud veteres v. c. apud 
Strabon. Il, p. 150. Theophrast. de igne 6$. 18, p. 711. 
Cfr. Beckmann ad Antigon. Caryst. c. 90, p. 138 sqq. 
Schneider Eclog. phys. Tom. Il, p. 150; ad Aristot. 
hist. animal. V, 7, 12, p. 406. Hodie, post Ehrenbergii 
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de animalculis infusoriis observationes, generatio aeqwieooca 
iure negari solet: atque ita iam olim fecisse videtur M acro- 
bius, cum diceret Saturnal I, 8, p. 157: 4d animalium 
vero alternam propagationem ad Fenerem generandi facul- 
tas ex humore translata est, ut ex coitu maris feminaeque 
cuncéa deinceps gignerentur. — τό ante τὴν ἀποχεχριμένην 
..... συνεστάναι omittit Alex. fol. 127, b qui etiam ἀποχρι- 
ψομένην exhibet et ita prorsus B. (qui in margine posuit δεὼ 
τὸ διὰ τὴν ἀποχρινομένην, quod non.magis quadrat) A. Vic. 
— συνεστάναι pro συνιστάναι ΒΕ. H. N. Alex. B. Vic. P. — 
ἐστί om. H, N. — γένος pro γένεσις Ν. — καὶ φϑορά omisso 
τί H. N, — Verba τί μὲν οὖν ἐστί ........ εἴρηται ad sequens 
osput traxit B. 


CA». II. 


Actionúm, quae a calore et frigore proficiscuntur , in 
humorem et siccitatem, veluti in materiam receptarurzn, 
alia sunt eius modi, ut per eas in lucem, cum antea non 
esset, res perducatur , aut cum esset, in interitum abeat 
(cuius modi sunt naturalis ortus atque interitus) , aliae in 
rebus, quae in rerum universitate et natura constant, ver- 
santur, et earum quantitatis diversae sunt causae. — Priores 
hactenus fuerunt expositae, posteriores explicare aggreditur. 
Vicomercatus. — Inscriptio capitis apud B. et G.: περὶ 
πέψεως xal ἀπεψίας. 


1. ἐξ ὑποκειμένων sc. ὑγρότητος καὶ ξηρότητος. 
Unde perspicitur, non eese idem, ac si dixisset ἐν τοῖς ὑπο- 
κειμένοις. — ἔστε ϑερμοῦ omisso δή E. ἔστι dà ϑερμοῦ Alex. 
fol 127, b. A. Vic. B. Ad ϑερμοῦ G. supplet ἔργα, ad 
πέψεως vocabulum εἴδη. ΑἹ nihil esse supplendum ex nature 
genitivi patet, — De re cfr. de anim. II, 4, p. 416, b: πᾶσαν 
δ᾽ ἀναγκαῖον τροφὴν δύνασϑαι πέττεσϑαι, ἐργάζεται δὲ 
τὴν πέψιν τὸ ϑερμόν' διὸ πᾶν ἔμψυχον ἔχει ϑερμότητα. 
— ἔτε, quod Bekkerua praebet ante ὄπεησις omisimus 
eum E. Alex. À. Vic. B. propter alterum enuntiationis mem- 
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brum. — δέ ante ἀπεψέα deest in N. — μόλυνσις pro μώλωσες 
F. H. N. ofr. ad IV, 1, 6. 

2. Hunc locum respicit IV, 3, 2: διὰ τὸ μὴ κεῖσϑαι, 
καϑάπερ εἴρηται xal πρότερον, ὀνόματα xa" ἑκάστην 
τελείωσεν περὶ τὰ δριζόμενα ὑπὸ τῆς φυσικῆς ϑερμότητος καὶ 
ψυχρότητος. Aristotelem de penuria vocabulorum saepe- 
numero esse conquestum vidimus ad I, 4, 3. Tom. 1, p. 366. 
Locis ibi laudatis addantur Categor. c. 7, p. 7, a: ἐνίοτε δὲ καὶ 
ὀνοματοποιεῖν ἴσως ἀναγκαῖον, ἐὰν μὴ κείμενον ὄνομα πρὸς 
ὃ οἰχείως ἂν ἀποδοϑείη. de anim. IL, 7, p. 419, a: ἔνια ἐν μὲν 
τῷ φωτὶ οὐχ ὁρᾶται, ἐν δὲ τῷ σκότει ποιεῖ αἴσϑησιν, οἷον 
τὰ πυρώδη φαινόμενα καὶ λάμποντα" ἀγώνυμα δέ ἐστι ταῦτα 
ἑνὲ ὀνόματε, οἷον μύκης, κέρας, κεφαλαὶ ἰχϑύων καὶ λεπέδες 
καὶ ὀφθαλμοί. ἀλλ᾽ οὐδενὸς ὁρᾶται τούτων τὸ οἰκεῖον χρῶμα, 
ubi cfr. Trendelenburg. p. 378. Histor. animal. IX, 40, 
p. 623, b: xal περὶ μὲν τούτων τῶν ζῴων τοῦτον ἔχει τὸν 
τρόπον. ἔστι δέ τι γένος τῶν ἐντόμων, 0 ἑνὶ μὲν ὀνόματι 
ἀνώνυμόν ἐστιν, ἔχει δὲ πάντα τὴν μορφὴν συγγενικήν" ἔστι 
δὲ ταῦτα ὅσα κηριοποιά, οἷον μέλιτται καὶ τὰ παραπλήσια 
τὴν μορφήν. de part. animal. I, 4, p. 644, b. Cur Aristoteles 
uaitatiora nomina in aliam significationem deflectere maluerit, 
quam inusitatis uti, aut prorsus nova fingere, elucet ex Topic. 
VI, 2, p. 140, a, ubi inter τύπους τοῦ ἀσαφές refert etiam 
el μὴ κειμένοις ὀνόμασι χρῆται. οἷον Πλάτων ὀφρυόσκων 
τὸν ὀφθαλμόν, ἢ τὸ φαλάγγιον σηψιδακές, ἢ τὸν μυελὸν 
ὀστεογενές. πᾶν γὰρ ἀσαφὲς τὸ μὴ εἰωϑός. Addimus 
denique locum SopAist. Elench. 1, 1, p. 165, a: τὰ μὲν γὰρ 
ὀνόματα πεπέρανται, xal τὸ τῶν λόγων πλῆϑος" τὰ δὲ πράγματα 
τὸν ἀριϑμὸν ἄπειρά ἔστιν. ἀναγναῖον οὖν πλείω τὸν αὐτὸν 
λόγον καὶ τοὔνομα ἕν σημαίνειν. Adde Galen. de symptom. 
caus. 1Π|, 8. 'Tom. VII, p. 248, ubi de ischuriae generibus: 
καλοῦσι δὲ οὐδὲν ἧττον οἱ πολλοὶ τῶν ἰατρῶν ἰσχουρίαν κἀκεῖνο 
τὸ σύμπτωμα, καίτοιγε οὐχ ἦν ἰσχουρία, ἐπειδὴ μηδόλως εἷς 
τὴν κύστιν ἀφικνεῖται τὸ οὖρον, ἀπολλυμένης τῶν νεφρῶν τῆς 
ἐνεργείας. καὶ συγχωρητέον γε αὐτοῖς ὀνομάζειν οὕτως ἀποροῦσι 
προσηγορίας οἰκείας' οὐ μὴν ἀγνοεῖσθαι προσήκει ye τὴν 


412 . COMMENTABIUS IN MBTEOROL. 


ϑιαφορὰν τῶν διαϑέσεων. Cír. locum ad δ. 8 laudandum. De 
vocabulorum penuria nemo non conquestus est eorum, qui 
primi patria lingue philosophicam terminologiam aut procreare 
aut constituere conati sunt. Inde Lucretius I, 137 sqq.: 


Nec me animi fallit, Graiorum obscure reperta 
Difficile inlustrare latinis versibus esse, 

( Multa meis verbis praesertim cum sit agendum) 
Propter egestatem linguae et rerum novitatem. 


Quamvis deinceps Cicero tantam novorum vocabulorum in 
lingua latina copiam effinxisset et graecorum suos in usus tra- 
duxisset, ut dicere posse sibi videretur (de natur. deor. I, 
4): Eoque me minus instituti mei poenitet, quod facile 
sentio, quam multorum non modo dicendi, sed etiam scri- 
bendi studia commoverim: | complures enim Graecis insti- 
£utionibus eruditi ea, quae didicerant, cum civibus suis 


communicare non poterant, quod ila, quae a Graecis 


recepissent, Latine dici posse diffiderent, quo in genere 
tantum profecisse videmur , ut a Graecis ne verborum qui- 
dem copia vinceremur — tamen postrema longe a veritate 
abesse quivis Graecae et Latinae linguarum indolis non prorsus 
imperitus facile valet diiudicare. — δέ ab initio omittit E. — 
Quid sit χυρέως illustratur verbis de anim. II, 5, 7, p. 418, 
a: ἐπεὶ δ᾽ ἀνώνυμος αὐτῶν 7 διαφορέ, διώρισται δὲ περὶ 
αὐτῶν, ὅτι ἕτερα καὶ πῶς ἕτερα χρῆσϑαι ἀναγχαῖον τῷ πάσχειν 
xal ἀλλοιοῦσϑαι ὡς κυρίοις ὀνόμασιν, ubi Trendelenbur- 
gius p. 368 adnotat: Quemadmodum κύριος νόμος, qui 
ἀκύρῳ oppositus est, legem, quae rata viget, nec vel abro- 
gata est vel in desuetudinem abiit (cfr. Buddeus Comment. 
gr. ling. 1557. p. 51 *)): ita hic κύρια ὀνόματα, quatenus 
eorum autoritas valet. Cfr. Poét. c. 21, p. 1457, b: λέγω δὲ 
κύριον μὲν [ὄνομα], Q χρῶνται ἕχαστοι. Aliis in locis, uti 
praesertim apud Grammaticos fieri solet, χυρίως opponitur 
verbis xarà μεταφορᾶν. vid. Top. VIII, 3, p. 151, b: τῶν δὲ 





*) Adde Viger. p. 102 ed. Hermann. 





LIBRUM QUARTUM. CAP. II. 413 


ὅρων δυσεπιχειρητότατοι πάντων slav, ὅσοι κέχρηνται τϑιού- 
τοις ὀνόμασιν, ἃ πρῶτον μὲν ἄδηλά ἐστιν, εἴτε ἁπλῶς εἴτε 
πολλαχῶς λέγεται, πρὸς δὲ τούτοις μηδὲ γνώριμα πότερον 
κυρίως ἢ κατὰ μεταφορὰν ὑπὸ τοῦ ορισαμένου λέγεται. --- οὐ 
γάρ pro ἀλλ᾽ οὐ H. N, Puncto post ὀνόματα posito pergunt 
τοῖς πράγμασι γὰρ οὐ κεῖται Α. Vic. B. Alex. fol. 128, a ( qui 
deinde exhibet ὁμοέως. — ταὐτά pro ταῦτα Alex. fol. 127, b. 
À. Vic. B. ita ut Aristoteles dicere voluerit πέψιν, πέπανσιν, 
ἕψησιν, ὕπτησιν, quas calor provocet, et ἀπεψέαν, ὠμότητα, 
μώλυσιν, στάτευσιν, quae a Írigore provocentur, non eese 
easdem, sed differentes, Sed iure nostram lectionem defendit 
Vicomerc. — εἴπομεν pro.eizouty H. 

$8. Verba πέψις μὲν οὖν ἐστι τελεέωσις repe- 
tuntur Problem. XX, 24, p. 925, b, ubi quaerit, cur myrto- 
rum enucleatiora sint minora etpalmulae nucleo paene careant, 
quae minutae adoleverunt, et uvarum acini, qui passim con- 
stiterunt exigui, vinacea vel nulla contineant, vel pauciora 
minoraque, ac deinde respondet: 7] διὰ τὸ ἀτελέστερα εἶναι, 
οὐκ ἔχει ἀποχεχριμένον; τέλος γὰρ ὃ πυρὴν ἔχει τὸ σπέρμα. 
διὰ τοῦτο δὲ καὶ ἐλάττους εἰσίν, ὡς ὄντα παραφυάδες καὶ 
ἀτελῆ, καὶ ἧττον δὲ γλυχέα τῶν ἐχόντων πυρῆνας. ἀπεπτό- 
vega γάρ ἔστιν. T δὲ πέψις τελείωσίς ἔστι. --- ἡ δὲ πέψις 
ἐστέ pro πέψις μὲν οὖν ἐστι F. --- Ad verba ὑπὸ τοῦ φυσι- 
κοῦ καὶ οἰκείου ϑερμοῦ cfr. Probi II, 33, p. 870, a: 
σήπεταε δὲ πᾶν τὸ σηπόμενον ὕπ᾽ ἀλλοτρίου ϑερμοῦ, ὑπὸ 
δὲ τοῦ οἰχείου πέττεται. de long. et ὄγον. vitae c. 5, 
p. 466, b: ὥσπερ 7 πολλὴ φλὸξ καταχάει xal φϑείρει τὴν 
ὀλίγηνγ τῷ τὴν τροφὴν ἀναλίσκειν, οὕτω τὸ φυσικὸν 
ϑερμόν, τὸ πρῶτον πεπτικόν, ἀναλίσκει τὴν ὕλην» dv 
jj ἐστιν. — Concoctricem facultatem naturae tribuit Galenus 
de naturalibus facultat. 1. Tom. If, p. 9. — ἐκ τῶν 
ἀντικειμένων παϑητικῶν i. e. ὑγροῦ xal ξηροῦ, quod 
patet ex sequentibus ταῦτα δ᾽ ἐσεὶν 7j oixe(a. ἑκάστῳ ὕλη, ut 
supra dixerat IV, 1, 6, de ortu naturali locutus: dori δ᾽ 7 
ἁπλῆ xal φυσικὴ μεταβολὴ ὑπὸ τούτων τῶν δυνάμεων ( ψυχροῦ 
xal ϑερμοῦ), ὅταν ἔχωσι λόγον ἐκ τῆς ὑποκειμένης ὕλης ἑκάστῃ 
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qon. i. e. uti explicuimus, ἐξ ὑγροῦ καὶ ξηροῦ. Cur plura 
sint ἀντικειμένων genora, ut ipso ait Metaphys. A, 10, p. 101 
Br. p. 1018, a: ἀνεικείμενα λέγεταε ἀντίφασις καὶ τἀναντέα 
καὶ τὰ πρός τι καὶ στέρησις καὶ ἕξις καὶ ἐξ ὧν καὶ εἰς ἃ 
᾿ ἔσχατα, h. 1. ἐναντία intelligenda sunt. "Vide quae paulo 
post verba modo laudata ait: tà δ᾽ ἄλλα ἐναντία λέγεται τὰ 
μὲν τῷ và τοιαῦτα ἔχειν, τὰ δὲ τῷ δεχτιχὰ εἶναε τῶν τοιού- 
των, τὰ δὲ τῷ ποιητικὰ ἢ παϑητικὰ εἶναι τῶν τοιούτων, ἢ 
ποιοῦντα ἢ πάσχοντα ἢ ἀποβολαὶ ἢ λήψεις, ἢ ἕξεις ἢ στερή-- 
σεις εἶναι τούτων. — ἡ οἰκεία ἔκάστῳ ὕλη dedimus cum 
Alex, A. Vie. B. P. cfr. IV, 2, 8. Phys. II, 1, quem locum 
adscripsimus ad 6. 5. H. N. exhibent ἡ οἰχεία à» ἑκάστῳ 
ὅλη, Bekk. oum reliq. ἢ οἰκεία ἑκάστη ϑλη. 

4, τελειότητος pro τελειώσεως H. Ν. --- ὑπὸ ϑερμότητος 
οἰχεέας omisso articulo F. Alex. fol. 128, a. A. Vic. B. — 
κἂν διά T'ivoc τῶν ἐκτὸς βοηϑείας συνεπιτελεσϑ᾽ ἥ, 
veluti a sole (cfr. Problem. XX, 35, p. 926, b: ὃ ἥλιος ἀφαιρεῖ 
τὸ ὁδατῶδες καὶ τὸ λοιπὸν συμπέττει), a somno, uti auctor 
est Galenus i» Hippocrat. Epidem. P1. Comment. IV. 
Tom. XVIL Part. 11], p. 191. οἷν, de symptomat. caus. 
Vol VII, p. 140. «e caue. pulis. 1H. Tom. 1X, p. 132. in 
Hippocrat. de acut. victu Comment. IL. Tom. XV, p. 598. 
evunésrzeza: καὶ διὰ λουτρῶν καὶ δι᾽ ἄλλων F. H. N. cfr. 
Problem. X XIV, 14, p. 937, a: διὰ τί τὸ ἐν τῷ ἡλίῳ ϑερμαι- 
γόμενον ὕδωρ στε λούεσθαι, οὐχ ἔστιν ὑγιεινότερον; πότερον 
üt. διὰ τὸ ψύχεσθαι" καὶ ἔτι ἐπεὶ τὸ σωμάτιον φρίττειν ποιεῖ; 
ἢ ποιεῖ μὲν καὶ τοῦτο, ἀλλὰ κἂν πολλάχις λούηταί τις, νοσε- 
póv ἔστι; τὸ μὲν γὰρ ϑερμὸν ὅλως πεπτικόν ἐστι 
xal ξηραντικόν, τὸ δὲ ψυχρὸν στρλτικόν. ὥστε ἄμφω 
ποιεῖ τι ἀγαϑόν. --- ἐν αὐτῷ sc. τῷ πέσσοντι καὶ τρεφομένῳ. 

5. Verba τὸ δὲ τέλος ........ φύσις ἐστέ desunt apud 


A. Cr. Polit. I, 2, p. 1252, b: ἡ φύσις τέλος ἐσείν. Phys. | 


Il, 2, p. 194, a: ἡ δὲ φύσις τέλος xal οὗ ἕνεκα. --- οὐσία 
pro οὐσίαν N. De re ofr. Phys. II, 1, p. 293, a: ἕνα μὲν 
οὖν τρόπον ἡ φύσις οὕτω λέγεται 5j πρώτη ἑκάστῳ ὑποκειμένη 
ὅλη τῶν ἐχόντων ἐν αὐτοῖς xotg ἀρχὴν καὶ μεταβολῆς. 
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ἄλλον δὲ τρόπον ἢ μορφὴ xal τὸ εἶδος τὸ κατὰ τὸν λόγον. 
ὥσπερ γὰρ τέχνη λέγεται τὸ κατὰ τέχνην καὶ τὸ τεχνιχόν, οὕτω 
καὶ φύσις τὸ κατὰ φύσιν λέγεται καὶ τὸ φυσικόν, IL, 2, p. 194, 
a: ἡ φύσις διχῶς τό, τε εἶδος καὶ ἡ ὕλη. IL, 8, p. 199, ε: 
ἐπεὶ ἡ φύσις διττή, 7 μὲν ὡς ὕλη, ἡ δ᾽ ὡς μορφή, τέλος 
δὲ αὕτη, τοῦ τέλους δὲ ἕνεχα τὸ ἄλλα, αὕτη ἂν dig ἡ αἰτία 
jj οὗ ἕνεκα. de part. animal T, 1, p. 641, a: τῆς φύσεως 
διχῶς λεγομένης xal οὔσης, τῆς μὲν ὡς ὕλης, τῆς δ᾽ ὡς 
οὐσίας. καὶ ἔστιν αὕτη καὶ ὡς ἢ κινοῦσα καὶ ὡς τὸ τέλος. 
Vide etiam, quae ait p. 640, b: 7 γὰρ κατὰ τὴν μορφὴν φύσις 
κυριωτέρα τῆς ὑλικῆς φύσεως. — φύσιν pro μορφήν F. — 
τοιόνδε pro τοιονδί H. N. τοιοῦτον δή F. — ὀπτόμενον pro 
ὀπτώμενον F. qui mox pro πεπέφϑαι φαμέν exhibet πεπέφϑαι 
μέν. πύον pro πῦον A. Vio. P. Alex. fol. 128, a idemque mox 
λύμη pro λήμη fol. 128, b. Apud Hippocratem dieitur 
λήμη et γλήγιον. Vide etiam Geoponic, XVII, 20, 1, p. 1160, a: 
λήμας ἔχει lippit. Plin. Histor. natur. XXV, 13. Cels 
VI, 6 qui pituitam vertit. Praeter Hesychii verbs, apud 
quem λῆμαε explicantur αἱ περὶ τοὺς κανϑοὺς τῶν ὀφϑαλμῶν 
πεπηγυῖαι συστάσεις, ἢ ἐχρέουσα τῶν ὀφϑαλμῶν ἀκαϑαρσία, 
Galeni verba, adecribimus Comment. I in Hippocrat 
Prognost. p. 124, 54 ed. Basil.: of ye μὴν λῆμαι γένονται μὲν 
ὡς ἴσμεν xol διὰ τὸ τῶν ὀργάνων πάϑος, ὡς ἐν ὀφθαλμίαις 
τε καὶ ἄλλως οὐδένα χίγδυνον δηλοῦσαι. γίνονται δὲ καὶ διὰ 
ἀρρωστίαν τῆς διοικούσης τὰ κατὰ τὸν ὀφϑαλμὸν δυνάμεως 
φυσεκῆς, ἀδυνατούσης ἐχπέπτειν τὴν τροφὴν τῶν ὀφθαλμῶν. 
ἐδείχϑη γὰρ ἡμιπέπτου τροφῆς 7j λήμη περίτεωμα. κατὰ μὲν 
οὖν τὰς ὀφϑαλμίας, διά τε τὸ πλῆϑος τῆς παρὰ φύσιν ὕγρό- 
τητος καὶ διὰ τὰ πάϑος τῶν ὀργάνων, εἰκός ἐστε μὴ πέττεσθϑαι 
καλῶς τὴν τροφὴν αὐτῶν. ἔνϑα δ᾽ ἔνδεια σαφής ἐστι δηλου- 
μένῃ διὰ τῆς χκοιλότητος ἦ μὲν ἀπὸ τοῦ πλήϑους αἰτία παν- 
τάπασιν οἴχεται. καταλείπεται δὲ 7 τῆς δυνάμεως ἀσϑένεια 
μόνη καὶ οὐδ᾽ ἡ τυχοῦσά τις" αὕτη γε ἀλλ᾽ ἰσχυρὰ πάνυ, μηδὲ 
τὴν ὀλιγίστην τροφὴν τῶν ὑφϑαλμῶν ἱκανῶς πέττειν ἰσχύουσα. 
Adde Hippocrat. de crisib. ll, p. 211 sqq. Κύμη. — 
Denique adscribenda censemus Vicomercati verba: Con- 


Lj 
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coctarum rerum duo haec genera apud Hippocratem et Gale- 
num multis in locis leguntur, praesertim in libro de ratione 
victus in morbis acutis ἢ). Nam cum in eo concoctionis morbi, 
et excrementorum Hippocrates meminisset, Galenus in com- 
mentario inquit, excrementa, quamvis non alant, γενικώτερον 


tamen concoqui, et concoctm nominari. Est autem animad- . 
vertendum , quemadmodum putredine concoctionem fieri Ari- - 
stoteles doceat, veteres, ut videtur, imitatus, qui, ut Galenus - 


autor est, σῆψιν πέψιν, id est putredinem concoctionem 


nominabant **) lta enim docet ille in sexto libro Aphoris- - 


morum, cum ait, veterem consuetudinem illorum fuisse 


ἄσηπτα καλεῖν, quae nos ἄπεπτα καλοῦμεν, quod quidem 


non de ea solum concoctione, quae in tuberculis et aliis eius 


generis putrescentibus rebus fit, usurpatum videtur, sed etiam 
in ciborum concoctione: unde quidam apud Athenaeum 
nocturna somnia prae diurnis magis ea re commendat, quod . 


nocturnae compotationes magis concoquantur, quam diurnae. 
Siquidem luna, qua res putrescunt, noctu dominetur, et 
concoctio !putredo est quaedam. Docet tamen Olympiodorus 
discrimen esse inter putredinem et concoctionem, quod putredo 
ab externo et adscititio calore oriatur, concoctio a nativo, non 
rei quidem, quae concoquitur, sed eius, a qua fit concoctio. 


Quod autem ait, idem esse concoctionem et putredinem, sed - 
ad nos relatam dici concoctionem, ad rem autem ipsam putre- - 
dinem, id non omnino probandum est. Et haec quidem de ! 


putredine, qua concoctionem fieri dicitur.  Varium autem 


concoctionis seu rerum concoctarum finem esse, inferius 
Aristoteles docebit, cum de elixatione disseret. Herum enim . 


elixarum , et omnino concocterum eundem finem non ease 
inquiet, sed alia ad esum praeparari, alia ad sorbitionem, alis 
ad alium usum, ut pharmaca. Sed de his dubium est, quorum 
finem essentiam seu naturam esse ai. lla enim, cum antea 
non essent, videntur generari, quandoquidem ortus in essentiam 


*) Cfr. Galen. Opp. Tom. XV, p. 596 sq. 
**) Cfr. Foés. Oeconom. Hippocrát. p. 100, ἃ. 
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desinit: cum tamen de hie tantum oslevis οἱ frigeris muue- 
ribus nunc agatur, quae in rebus iam natura constantibue 
versantur. An dicemdum est, alimentum concoctione woe 
omnino et simpliciter fieri, etsi essentiam aliquam, qua ex 
parte alimentum est, acquirit? quippe quod rei alendae ido- 
neum reddatur, cum antea non eseet. Haee Vicemercatus 

6. Cum duplicem rerum concoctarum sew coucoctienis 
Énem psrexime tradiderit, cas, quarum finis est, ut tales et 
tantae coneoctione evadant, huno finem assequi func ait, cam 
materie ot immor a calore fuerit vietus. Etenim calore, qni inest, 
humosem ipsum terminari, et oo asque calorem et naturam osse, 
dum rationem eam ad hamorem habuerit, ut moveat et vincat. 
Praeterea excremenmtoranv concoctiones sanitatis indieia esse, 
ut, ex quibus intelkgatur, calorem naturalem et naturum 
perseversre;, materisque et humore petentiorem foisse. Quod 
ante Aristotelem Hippecrates tradiderat, enm Epidemie- 
yom primo comeoctionem diceret, celerem et firmam ac salu- 
brem fudicatiomem indicare, ἐδ autem et non cocta, et in 
malos abecessus secedentiz, iudicationis difficultatem, eat 
labores extremos, aut mortem, autrecidivos *). Cum vero 
urina et alvi deiectio prrmmum locum in excrementis habere 
viderentur, ea Aristoteles nominatim commemoravit, relique 
omnia generaliter adiicioms, —Roboriw autenv venarum ef 
caloris, qui in eis cormtinetur, urinae coneoectio, indícium 
et, quod eins alimenti, cuius concoctio in iis efheitur, 
excrennentum sit, videlicet sanguinis Alvi'concoctae deitctio- 
nesips?us av? robur et sanitatem indicet, quomodo et sputum, 
οἱ co-»ncoetum excernatuP, eius smnitatis esf signum, quae ad 
respisationis pertinet instrumenta. Id quod Galenus prae- 
elare exposuit libro primo de crisibus *). Excrementtorum 
enim fria haec genere posuit, quorum quodque eius partis 





*) Tom.11I, p. 395K ühn : ποπασμοὶ ταχύτητα κρίσεως καὶ ἀσφαλίην 
Sysín» σημαίνουσιν" ὠμὰ δὲ καὶ ἄπεπτα καὶ ἐς κακὰς ἀποστασίας soend- 
μενα, ἀκρισίας ἢ πόνους ἢ χρόνονε ἢ θανάτουθ ἢ τῶν αὐτῶν ὑποστροφάς. 

**) Tom. IX, p. 611. ΟΝ». etiam Comment. it Hippocrat. de 
kumorib, I. "om. XVI, p. 70. Ill, p. 236. 248. 
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robur ac sanitatem indicaret, a qua concoctum (ut concoqui 
possunt) excernitur. Nec cniusque horum conooctionis eigna 
praeteriit, cum eorum qualitatem et quantitatem mohstraseet : 
si quidem talia et tanta, quae concocta sunt, esse Aristotele 
docente oporteat. — Vicomercatus. — τοῦτο sc. τὸ 
πέττεσθϑαι. — ἄν ante ἐνῇ omittant Vic. B. P. (qui exhibet 
αὐτῇ pro ἐν αὐτῇ). — Ad verba δεὸ xal ὑγιεέως σημεῖα 
sess. οὗν. Problem. I, 51, p. 865, a: διὰ τί δεῖ σχοπεῖν τὰ 
περὶ τὸν οὖρον σημεῖα, ἀπολαμβάνοντα τὴν οὔρησιν, εἰ ἤδη 
πέπεπται, 3j μὴ μᾶλλον καὶ συνεχῶς οὐροῦνται; ἢ διότε σημεῖον 
μὲν τοῦ πεπέφϑαι, ἐὰν ἢ πυρρόν, τοῦτο δὲ γίγνεται μᾶλλον 
διαλαμβάνουσιν; ἢ διότε ἔνοπτον γένεται ἅπαν μᾶλλον ὑγρὸν 
χρόας ὀλίγον ἢ πολὲ ὄν; ἐν μὲν γὰρ τῷ πολλῷ ὑγρῷ τὰ σχή- 
ματα ἐνορᾶται. ἐν δὲ τῷ ὀλίγῳ τὰ χρώματα οἷον καὶ ἐπὶ τῆς 
δρόσου καὶ τῶν ῥανίδων καὶ ἐπὶ τῶν δακρύων τῶν ἐπὶ τοῖς 
βλεφαρίσι. συνεχῶς μὲν οὖν ἀφιέμενον γίνεται πλεῖον. διασπώ- 
μενον δὲ δέχεται μᾶλλον. ὥστε xüv ἢ αὐτὸ τοιοῦτον ἤδη διὰ 
τὴν πέψιν, καὶ φαίνεται μᾶλλον τῆς ἀναχλάσεως γινομένης 
καὶ ἐνόπτρου Cvoniov δια τὴν διαίρεσιν. --- τὰ περιττώ- 
ματα sunt nihil aliud, quam urina et alvi deiectiones, quibus 
accedit sudor. Prae reliquis autem huc spectant excrementa 
nutrimenti , de quibus in libro de part. animai. II, P. 653, & 
τὰ περιττώματα τῆς τροφῆς ἔστι τό τε τῆς κύστεως ὑπόστημα 
καὶ τὸ τῆς κοιλίας. In libris περὶ τῆς τροφῆς disertius de hisce 
se acturum pollicetur quibus de libris vide de somn. e£ vigil. 
c. 3, p. 456, b: εἴρηται δὲ nt pl TOUE UY & τοῖς περὶ τροφῆς. 
de anim. II, 4, 16, p. 416, b: τύπῳ μὲν οὖν ἡ τροφὴ zi ἐστιν 
εἴρηται" διασωβηείον δ᾽ ἐστὶν ὕστερον περὶ αὐτῆς ἐν τοῖς 
οἰκείοις λόγοις, ubi cfr. Trendelenburg. p. 362 ( coll. 
p. 124), qui locum paulo ante ex libro de part. animal. 
laudstum neglexit. | Adde Galen. de usu part. corpor. 
humani IV, p. 328. — Verba xal λέγεταε omittit F. — 
πεπέφϑαι omittit E. — τοῦ ὑγροῦ pro τοῦ ἀορίστου 
Alex. fol. 128, a. A. B. P. quae est explicatio. 

7. Quae de rerum, quae concoquuntur, crassitie Aristo- 
teles tradit, in nonnullis quidem ita se babere perspicuum 
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*n aliis contrarium accidere cernimus. Ita 
in ipsis primum excrementis, quae antea 
«et. Nam urinae ooncoctionis signum cras- 
e, erata tamen et moderata, ut tradit Galenus. 
aL .m ant tenuitatem, aut cressitiem  cruditatis 
censet, atque éoncoctionis aut nondum inchoatae, 
nondum perfectae. Nam concoctione durante inflan- 
idem admiscentnr spiritus, qui urinam turbantes, cras- 
.m quandam in eam inducunt, ut vinis novis ebullientibus 
cidit. Quae turbatio concoctione perfecta desinit, et ad 
crassitiem mediocrem urina reducitur. Quod in his dignosoci 
potest, quae excernuntur tenuibus urinis Nam ob crudi- 
tatem, quam babent, aut perpetuo tenues remanent, aut paulo 
post turbidae efficiuntur, tenues quidem perseverant, quarum 
concoctio nondum est inchoata, sed quae concoqui iam coepe- 
runt, turbidae ob esm, quae dicta est, causam efficiuntur. 
Sic patet urinas concoctione fieri crassiores, — Alvi etiam deie- 
ctiones, si coctae fuerint et salubres, molles qnidem esse, sed 
consistentes, Hippocrates et Galenus docent: hic quidem in 
primo de crisibus, ille in secundo praesagiorum. — Nec aliter 
sputnm se habet, et alia excrementa, quippe quae concocta 
crassiora omnia conspicinntur. Id ipsum in sanie seu pure, 
quod in tuüberculis inest, cernimus. Etenim concoctum, pus- 
que iam factum crassius est, quam antea. In ophtbalmia 
prinoipio copiosus humor, et tennis deflnit, deinde parcior, 
ezassiorque notam quandam concoctionis accipiens, postea 
temporis processu copia decrescente et ad crassitiem spectante, 
adeo concoctionis signa augentur, ut etiam palpebrae dor- 
miertium inde oonglutinentur. De qua re Galenus in libro:de 
totius morbi temporibus. Iam si alimentam, quod vere con- 
coquitur, consideremus, illud quoque concoctione crassius 
evadere intolligemus. Sed dubitatio est, quoniam alimentum 
in ventre tenuius redditur , item de fructibus acerbis, qui 
molliores et humidiores, ideoque minus crassi fiunt conco- 
ctione.  Humores praeterea, qui in animalibus sunt crudi, 
crassitiem habent, quam conooctione deponunt, tenuiores 
27 * 


y 
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facti. Problematum etiam sectiome vigesima quinta res cou- 
cootas non coneoctis molliores esso traditur. Quamobrem et 
bumidiores, si quidem mollius id est, quod humidius, durius 
qnod siccius. Quibus omnibus dubitationibus breviter respon- 
dendum, »i tamen prius id exponamus, quod Aristoteles hic 
tradit, eorum, quae concoquuntur, crassitiem et corpulen- 
tiam a calore proficisci, siquidem matura eius est, crassitiem 
im id induoere, in quod agit. Hoc autem efficit calor, quod 
humorem, qui tenuitatis est causa, educere consneverit, quo 
quidem educto siccae partos coagmentantur, unde spissatio et 
cressities oritur. De qua ro Aristoteles abunde in progressu 
disseret, his una commemoratis, quae spissari et concrescere 
oaloris efficientia apta sunt, bis deinde, quae frigore, et his 
quae utroque. Sed ut crassitiem et corpulentiam calor indacit, 
sic calorem, Agens enim quodque in id, quod patitur, eibi 
similes qualitates inducore, et omnino sibi simile efficere eon- 
tendit. Ideo alimentum omne, quod actu alit, actuquo est 
alimentum, . calidum est. Excrementa etiam sunt calidi, 
quemadmodum urinae et alvi deiectiones, perinde atque omnis 
combusta. Dubitationem vero ingerit, quod dicitur, calore 
erassitiem induci, cum pleraque habeantur, quae calor exte- 
nuat,: veluti aer, qui calore fit tenuis, frigore crassior. Est 
praeterea in secundo de ortu ot interitu Aristotelis sententia, 
caloris proprium esse, raritatem inducere, frigoris spissitu- 


dinem *). Bed haec praesenti sententiae non adversari docen- 


dum est, deinde et dubitationes antea allatae solvendae 
Dicendum itaque, raritatem atque tenuitatem in simplicibus | 
corporibus a calore proficisci, in mistis crassitiem et densi- - 


tatem — Ideo aerem atque etiam aquam oalore rarefieri ac 
ienuari: quae autem concoquuntur, quia mixta sunt, cras 
wt donsa, caloris efficientia evadere. Cuius diversitatis cans 





: *) II, 2, p. 329, b: δερμόν στε τὸ συγκρῖνον τὰ ὁμογενῆ" €0 
γὰρ διακρίνειν ὅπερ φασε ποιεῖν τὸ πῦρ, συγκρίνειν ἐστὶ τὰ ὅὃμό- 


evlu* συμβαίνει γὰρ ἐξαιρεῖν τὰ ἀλλότρια. ψυχρὸν δὲ τὸ συνάγον παὶ | 


ϑυγηρῖνον ὁμοίως τὰ τὸ συγγενῆ καὶ và μὴ ὁμόφυλα. 
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est, quod a rebus mixtis tennitàte praeditis humorem calor 
evoeat, qui tenuitatis est causa: siquidem tenne ad humidum 
pertinet, ut secondo libro de ortn est proditum *). Humore 
igitur evocato atqne exsiccato im reliquis partibus crassities 
relinquitur, utpote terreis οἱ siccis, cnm crassities ad sicenm 
non aliter pertinest, quam tenuitas ad humidnm. . Hoc itaque 
pacto res mixtae crassiores efBcinntur, qui modus rebus sim- 
plicibas, veluti acri, non eonvenit. Etenim δὲν sna natura 
est humidns, simplexque corpus. Qnmo fit, ut calore humor 
eius evoeari Bon possit, partibus terreis et síocis illo edacto 
remanentibus. Ideo non densatur, sed potius rarefit, humore 
aqueo, si aliquem admixtum babeat, dissolnto, qui densiorom 
illum faciebat. Terra similiter non densatur ant crassescit 
calore, sed humecta praeter densationem coneroscit, quomodo 
lateree fiunt, et fictilia omnia. Sunt qui calorem naturalem, 
qui animae eet instrumentum '*), crassitiem adducere et den- 
sitatem inquiant, elementarem, raritatem, quanquam et bunc 
ipsum interdum densare, sed ex accidenti, ut cum carnis 
meatus igne constipantnr, consumto humore, qui inerat Sed 
non animadverterunt, calorem quoque naturalem hoc mede 
densare et crassum effioere, bumorem absumemdo, Unde 
constantiores, densiores, eraesioresquo et minus hurmidee 
iuvenum partes et membra, quam puerorum conspiciuntur, 
quod calore, qui auctus est, illorum humor fuerit abeumtus, 
Quae autem de alimento in ventriculo et eaeteris, quae con- 
coquuntur, non crassescentibns dubitavimus, tolli ita possunt: 
Alimentum quidem in utero dividi, et ex crasso et solido in 
chylum mutari, sed tamen crassitiem quandam et extremum, 
cum partibus, quas alit, assimilatur, accipere. Quvin et ia 





*) De gen. et interit. 11, 2, p. 329 b eq.: ἐπεὶ γὰρ τὸ ἐναπληστιμὸν 
dors τοῦ éygov, διὰ τὸ μὴ ὠρίσϑαι μέν, δύόριστον δὲ εἶναι καὶ axo— 
λουϑεῖν τῷ ἁπτομένῳ (τὸ δὲ λεπτὸν ἀναπληστικόν" λεπτομερὲς γὰρ 
καὶ τὸ μεπρομερὲς ἀναπληστικόν. ὅλον γὰρ ὅλου ἅπτεται, τὸ δὲ λεπτὸν 
μώλισεα τοιοῦτον) φανερόν, ὅτι τὸ μὲν λοπεὸν ἔσεαι τοῦ ὑγροῦ, τὸ 
δὲ ««αχὰ eov ξηροῦ. : 

3.) Cfe. de anim, 11, ἃ, 16, p. A16, b. 
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ipso ventriculo, nisi oorpulentia quadam constet, conoectum 

fon dici. Humor etiam, qui in acerbis fructibus inest, aqueus 

est et tenuis, ac concoctione crassescit, partibus terreis dige- 

stis et cum humore illo temperatis. Nec si quid molle est, 
idcirco tamen crassum esse non potest. Quemadmodum lutum 
molle, quod multis durioribus rebus, ut glacie crassius est. 
Mumores autem crudi, qui in animalis sunt corpore, saepe- 
numero crassi sunt, et concoctione dicuntur tenuari, quoniam, 
ut concoquantur, tenuantibus medicamentis incidi debent, et 
a viscositate liberari, quo tandem a natura cressitiem conve- 
nientem accipiant; quod de urinis etiam dictum est, quae 
initio crassiores sunt, quam par sit. Humorum itaque tenua- 
tio, praeparatio potius est ad coctionem, quam ipsa sit con- 
coctio. Quod A verroés in collectaneis indicavit, cum duplicem 
praeparationem osse tradidit, unam ab arte, quae tenuando 
progreditur, alteram a natura, quae humorem ad mediocrem, 
ut aiunt, consistentiam reducit. Nec aliter Galenus videtur 
sensisse. Illud autem, quod ab Olympiodoro traditur, non 
omnino probaverim, primum quidem de hac humorum conco- 
ctione, quae a naturali fit facultate, Aristotelem non locutum, 
sed de maturatione: deinde non omnes humores crndos atte- 
nuari, sed crassos solum. Carnom enim, et quaecunque actu 
sunt humida, ea concoctione crassescere: quae autem potestate, 
ea dissolvi. Etenim et de omni concoctione locutus est, et 
omnia, quae concoquuntur, seu actu, seu potestate sint 
humida, crassescere tradidit, Quorum aliqua si initio con- 
coctionis videntur tenuari, ad extremum tamen, ut ipse 
fatetur, congruam et temperatam et concoctioni convenientem . 
accipiunt crassitiem. — Viocomercatus, — τὰ πεπετόμενα 
E. περιττώματα pr. manu F. — ξηρότερα pro ϑερμότερα F. 
qui verba εἶναι ....... ξηρότερον in margine posuit. 

8. οὖν omittit E. — ἀπεψία ........ ϑερμότητος. 
Huc etiam pertinet locus Problem, X X, 12, p. 924, a, ex quo | 
sequentia adscribimus: περὶ δὴ τούτου xol ὅσα ἄλλα τοιαῦτα 
δεῖ λαβεῖν, ὅτι οὐχ ἅπαντα ἐκ τῆς αὐτῆς ὕλης γίνεταε, οὐδ᾽ 
αὔξεται, ἀλλ᾽ ἔνιοε ἐξ ἄλλων φϑορᾶς καὶ ἐξ ἀρχῆς γίνεται — 
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xal αὔξεται, οἷον οἱ φϑεῖρες καὶ ai τρίχες i» τῷ σώματι, - 
διαφϑειρομένης τῆς τροφῆς καὶ ἀεὶ τὸ χεῖρον ἔχοντες. ὥσπερ 
οὖν καὶ τῶν ἐν σώματι ἔνια γίνεταε ἐκ περιττώματος τροφῆς. 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἀπεψία, καὶ οὐ μὴ ἠδύνατο κρατῆσαι T φύσις, 
τὰ μὲν προχειρότατα εἷς κύστιν xal κοιλέαν ἀποχρένεται. ἐξ 
ἐνίων δὲ ζῷα γένεται, δι᾽ ὃ καὶ αὐξάνονται ταῦτα ἐν γηρᾷ καὶ 
γόσοις. οὕτως ἐν τῇ γῇ τὰ μὲν ἐκ πεπεμμένης τῆς τροφῆς 
γένεταε καὶ αὐξάνεται. τὰ δὲ ἐκ περιττωμάτων καὶ ἐναντίως 
ἐχόντων. —  Differentiam inter ἀπεψίαν, δυσπεψίαν et βρα- 
δυπεψίαν οἰαϊοϊϊ Galenus, de symptom. different. c. 4. 
Tom. VII, p. 66 Kühn: ἐπὶ δέ ye τῆς ἀλλοιωτικῆς δυνάμεως 
ἂν τῇ γαστρὶ τὸ μὲν μηδ᾽ ὅλως ἐστίν, ὅταν οἷάπερ ἐλήφϑη 
τὰ σιτία τοιαῦτα διαμένῃ κατὰ πᾶσαν ποιότητα" τὸ δ᾽ ἀρρώ- 
cro, ἴδιον ὄνομα χέχεηται τὴν βραδυπεψίαν" ὥσπερ καὶ τὸ 
πλημμελῶς, εἷς ἀλλόχοτον ποιότητα τῶν σιτίων μεταβολήν" 
ὥστε γενέσϑαι τὰ σύμπαντα συμπτώματα τρία περὶ τὴν μίαν 
ἐνέργειαν ἀποτυγχανομένην. καλεῖταε δὲ ἡ μὲν ἐνέργεια πέψις, 
ἀλλοίωσις οὖσα τῶν σιτίων εἷς τὴν οἰκείαν τῷ ζῴῳ ποιότητα" 
βραδυπεψία δὲ ἡ ἔν χρόνῳ πλείονι καὶ μόγις elc τὴν αὐτὴν 
ποιότητα μεταβολή" τὸ δ᾽ ἀλλοιοῦσϑαι μὲν εἰς ἑτέραν ποιό- 
τητα, μὴ μέντοι κατὰ φύσιν, ἀπεψίαν ὀνομάζουσιν " ὁμωνύμως 
δὲ αὐτῇ προσογορεύεταε xal 5 στέρησις τῆς ἐνεργείας. καίτοι 
σαφέστερον ἦν ταύτην μὲν μόνην ἀπεψίαν ὀνομάζεσϑαι, δυσπε- 
Ajay δὲ τὴν πλημμελῆ μεταβολήν, βραδυπεψίαν δὲ τὴν ἄρρω- 
στον ἀλλοίωσιν" ἀλλὰ γάρ, ὅπερ ὃ Πλάτων ἔλεγεν, ἀγνοοῦντες 
οἱ παλαιοὶ τὰ πλεῖστα τῶν ἀραγμάτων τὰ μὲν οὐδ᾽ ὅλως, τὰ 
δὲ οὐκ ὀρϑῶς ὠνόμασαν. οὔχουν ἐξαπατᾶσθαι χρὴ τοῖς ὀνό-- 
μασιν, ἀλλ᾽ εἰς αὐτὴν ἀποβλέπειν τῶν πραγμάτων τὴν οὐσίαν. 
— Loco verborum ἡ δ᾽ ἔνδεια τῆς ϑερμότητος E. nihil habet 
nisi 0, quod sensu cassum. ἡ δ᾽ ἔνδεια τῆς ψυχρότητος ϑερ- 
μότης ἐστίν A. Vic. --- ἐστίν post ψυχρότης omittit F. — 
ἑχάστῃ φύσει P. ὕλη φύσει inverso ordine N. 
Car. III. 

Iam singula concoctionis et inconcoctionise genera perse- 
quitur. lnscribitur caput apud G. B.: ὅτι τρία εἴδη πέψεως, 
πέπανσις, ἕψησις καὶ ὄπτησις καὶ τρία τἀναντέα τούτοις. 
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1. Verba ab initio paulo aliter deprehenduntur in codice 
N. πέπανσις δὲ πέψις ἐστίν" ἡ γὰρ ἐν τοῖς περικαρπίοις s. sr. 
λ, — περικάρπιον cet fructus pars, quae semen ambit, 
πὲ in leguminibus siliqua, ín castanois ( fesculus Aippocasta- 
num L,) echinatus certex, in nucibus testa ἃ. patemen, in 
malis et piris quod adule est, bene explicante Trendelen- 
burgio ad Aristot. de anim. II, 1, 8, p. 332, qnem vide 
Vulgo, quod περεικάρπεον hoc et aliis in locis ab Arieto- 
tele vocatur v. c. Probl. X X, 3, p. 923, a. 25, p. 925, b. 
XXII, 4, p. 930, a. 5, p. 930, b ac saepius (imprimis cfr. 
Theophrast. de caus. plantar. 1, 16, 1 sqq. Hist. plant. 
l, 2, 1, p. 8: καρπὸς δ᾽ ἐστὶ τὸ συγκείμενον σπέρμα μετὰ τοῦ 
z&guxapníov , καρπό c ἃ Graecis vocatum est. cfr. de plant. 
I, 4, p. 819, b. II, 9, p. 828, b. II, 10, p. 829, b ac ssepius. 
Galen. de facultat. aliment. IL init. Rarior est usus vocebuli 
περικάρπιον, ut aolum fructus corticem desiguet. cfr. Alci- 
phron,. Epp. III, 60. Tom. II, p. 158 ed. Wagner, ubi 
περικάρπια τῶν ῥοιῶν. Αἱ ipse Aristoteles de generat. 
animal I, 18, p. 724, b nullo alio pacto fructum a semine 
differre ait, nisi prioris posteriorisque ratione: σπέρμα δὲ 
καὶ καρπὸς διαφέρει τῷ ὕστερον xal πρότερον. καρπὸς μὲν yàg 
τῷ ἐξ ἄλλου εἶναι, σπέρμα δὲ τῷ ἐκ τούτου ἄλλο. ἐπειδὴ 
ἄμφω ταὐτόν ἔστιν. — In Problem. XXII, 13, p. 931, a, ubi 
de maturatione arte operata, ope palearum loquitur, vocabulo 
πέπανσις non utitur, sed vocabulum πέψες adhiboit, additque 
τῇ μὲν οὖν ϑερμότητι πέττει. De sensu. δὲ sensili c. 4, p. 441, a 
utitur vocabulo ἕψειν : δρῶμεν γὰρ μεταβάλλοντας ὑπὸ τοῦ ϑὲερ- 
μοῦ τοὺς χυμοὺς ἀφοωμιρουμένων τῶν περικαρπίων εἷς τὸν ἥλιον 
καὶ πυρουμένων, ὡς οὐ τῷ ἐκ τοῦ ὕδατος ἕλκειν τοιούτους 
γινομένους, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ περικαρπίῳ μεταβάλλοντας καὶ 
ἐξικχμαζομένους δὲ καὶ κειμένους, διὰ τὸν χρόνον, αὐστηροὺς 
ix γλυκέων xol πικροὺς καὶ παντοδαποὺς γινομένους, καὶ 
ἑψομένους, εἰς πάντα τὰ γένη τῶν χυμῶν ὡς εἰπεῖν μετα- 
βάλλοντας. Nomen πέπανσις, uthoc etiam moneamue, a 
πέπων derivatum est, quod maturos fructus significat. 
Ita σέκυοι πέπονες Problem. XX, 32, p. 926, b cucumeres, 
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qui maturi comedantur, cum océvo; ormudi edantur. cfr. 
Athen. II, 78. Galen. de facultat. eliment. IL Tom, VI, 
p. 565 Kühm --- πέψις xe) σῆψις Alex. probante Gesnero 
p. 30. — τις post τελείσις omittit F, — δύνατυμ pro dóvg- 
sui P. — τέλειν pro τέλειον N. — Mox τοιοῦτον pro οὕτω F. 
— Ad verbe xal γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων ...... λέγομεν 
confer de anima 1I, 4, 15, p. 416, b: ἐπεὶ δὲ ἀπὸ τοῦ τέλους 
ἅπαντα προσαγορεύειν δίχαιον, τέλος δὲ τὸ γεννῆσαι, οἷον 
αὐτό, εἴη ἂν 9 πρώτη ψυχὴ γεννητική, οἷον αὐτό. Politie, 
Ll 2, p. 1252, a: ὥσπερ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ζῴοις καὶ φυτοῖς 
φυσικὸν τὸ ἐφέεσϑαι, οἷον αὐτὸ τοιοῦτον καταλιπεῖν ἕτερον. 
Generatio enim necessaria, ne deficiat epecies. Cfr. de gener. 
e& interit. IL, 11, p. 337, b sq. Plat. Sympos. p. 207 D sqq.: 
ἐνταῦϑα τὸν αὐτὸν ἐκείνῳ λύγον 5 ϑνητὴ φύσιν ζητεῖ κατὰ τὸ 
δυνατὸν ἀεί τε εἶναι καὶ ἀϑάνατος. δύναται δὲ ταύτῃ μόνον, τῇ 
γενέαει, ὅτι ἀεὶ καταλείπεε ἕτερον νέον ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ. ἐπεὶ 
καὶ ἕν ἕκαστον τῶν ζῴων ζῆν καλεῖται χαὶ εἶναι τὸ αὐτό, οἷον 
ἐκ παιδαρίου ὃ αὐτὸς λέγεται ἕως ἂν πρεσβύτης γένηται " οὗτος 
μέντοι οὐδέποτε τὰ αὐτὰ ἔχων ἐν ἑαυτῷ ὅμως ὃ αὐτὸς καλεῖται, 
ἀλλὰ νέος ἀεὶ γινόμενος, *à δὲ ἀπολλύς, καὶ κατὰ τὰς τρίχας 
καὶ σάρκα καὶ ὀστᾶ καὶ αἷμα καὶ ξύμπαν τὸ σῶμα" καὶ μὴ ὅτε 
κατὰ τὸ σῶμα, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ψυχήν οὗ τρόποι, τὰ ἤϑη, 
ϑόξαι, ἐπιϑυμίαε, ἡδοναί, λῦπαι, φόβοι, τούτων ἕκαστα 
οὐδέποτε τὰ αὐτὰ πάρεστιν ἑκάστῳ, ἀλλὰ τὰ μὲν γίγνεται, τὼ 
δὲ ἀπόλλυται. πολὺ δὲ τούτων ἀτοπώτερόν ἐστιν ὅτι καὶ αἱ 
ἐπιστῆμαι μὴ ὅτι αἱ μὲν γίγνονται, αἱ δὲ ἀπόλλυνται ἡμῖν, καὶ 
οὐδέποτε οἱ αὐτοί ἐσμεν οὐδὲ κατὰ τὰς ἐπιστήμας, ἀλλὰ καὶ μία ᾿ 
ἑκάστη κῶν ἐπιστημῶν ταὐτὸν πάσχει. ὃ γὰρ χαλεῖται μελετᾶν, 
ὡς ἐξιούσης ἐστὶ τῆς ἐπιστήμης. λήϑη γὼρ ἐπιστήμης ἔξοδορ, 
μελέτη δὲ πάλιν χαινὴν ἐμποιοῦσα ἀντὶ τῆς ἀπιούσης μνήμην 
σώζει τὴν ἐπιστήμην. ὥστε τὴν αὐτὴν δοκεῖν εἶναι. τούτῳ γὰρ 
τῷ τρόπῳ πᾶν τὸ ϑνητὸν σώζεται, οὐ τῷ παντάπασι τὸ αὐτὸ 
ἀεὶ εἶναι, ὥσπερ τὸ ϑεῖον, ἀλλὰ τῷ τὸ ἀπιὸν καὶ παλαι- 
ούὔμενον ἕτερον νέον ἐγκαταλείπειν οἷον αὐτὸ 7». 
| TavrQ τῇ μηχανῇ, ὦ Σώχρατες, ἔφη, ϑνητὸν ἀϑανασίας 
, Μετέχει, καὶ σῶμα καὶ τἄλλα πάντα" ἀϑανάτου δὲ ἄλλ. μὴ 
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οὖν ϑαύμαζε, εἶ τὸ αὗτοῦ ἀποβλάστημα φύσει πᾶν τιμᾷ" ἀϑα- 
ψασίας γὰρ χάριν παντὶ αὕτη ἢ σπουδὴ καὶ ὃ ἔρως ἕπεταε. 
Theophrast. de caus. plant. 1, 16, 1, p. 365: ἴσως 
δ᾽ αὐτὸ τοῦτο πρότερον εὖ ἔχει διελεῖν, ὅτε πέψις ἐστὶν ἢ 
μὲν οὖν τῶν περικαρπίων, ἡ δ᾽ αὐτῶν τῶν χαρπῶν' καὶ ἣ 
μὲν πρὸς τὰς ἡμετέρας τροφάς, ἣ δὲ πρὸς γέννησεν 
καὶ διαμονὴν τῶν δένδρων' οἱ γὰρ καρποὶ καὶ 
τὰ σπέρματα τούτων χάριν. Huc etiam pertinet locus 
Phys. VII, 3, p. 246, a: ὅταν λάβῃ τὴν ἑαυτοῦ ἀρετήν, 
φότε λέγεται τέλειον ἕκαστον" τότε γάρ ἐστι μάλιστα τὸ κατὰ 
φύσιν. Cum igitur ex locis paulo ante laudatis pateat, ex 
mente Aristotelis propriam virtutem viventium esse, sni 
similes generandi, iure h. 1. τελείωσιν vocat maturationem, 
qua virtus illa ac facultas nititur. 

2. nínova καὶ ἄλλα πολλά inverso verborum ordine F. 
H. N. — πεπαμμένων pro πεπεμμένων E. — μεταφοραῖς 
pro μεταφορᾷ N. Oppositum autem cst μεξαφορᾷ vocabulo 
κυρίως, quo usus erat IV, 2, 2, ad quem locum respicit 
verbis καϑάπερ εἴρηται xal πρότερον. — τὰ δριζό- 
μενα intelligit ὑγρότητα xal ξηρθτητα. — καὶ ψυχρότητος 
omittit E. 

3. ἔτι δὲ ἔστιν ἥ φ. et 4. &. F. — φύματα eunt 
minuti abscessus explicante Celso II, 8, sive fubercula 
V,18,16. Vide omnino eundem Celsum V, 28, 9. VI, 18, 
2. Arist. de gen. anim. Y, 18, p. 724, b. Galenum de arte 
curandi ad Glaucon. M, 1. in Hippocr. Aphoriem. Tom. X VII. 
Part. II, p. 636. — φλέγμα, pituita. cfr. de gener. animal. 
I, 18, p. 725, a: τῆς μὲν οὖν πρώτης τροφῆς περίττωμα φλέγμα 
καὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον. καὶ γὰρ τὸ φλέγμα τῆς χρησίμου τροφῆς 
περίττωμά ἐστιν" σημεῖον δ᾽ ὅτι μιγνύμενον τροφῇ καϑαρᾷ 
τρέφει καὶ πονοῦσι καταναλίσκεται. Schneider. ad Veget. 
Mulomedic. p. 60 sq. — ορέζεεν sc. calorem: us χρατοῦν 
sc. τοῦ ὑγροῦ. 

4, Articulum ante πνευματικῶν omittunt E, A. Vic. — 
Post ἄγει addit Ε, ὅταν τρέφηται. — Sensum verborum xai 
τὰ μέν .... ἐκβάλλει optime adsecutus est Vicomerca- 
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tus, cuius haec verba adscribimus: Concoctionis quemad- 
modum duplicem finem eese voluit, quorum alter esset natura, 
alter ut res concoctae tales et tantae fierent, ita et maturationis 
. duplicem statuit, cum ait, naturam maturatione alias res in 
se adducere, alias expellere. Etenim eas in se adducit nature, 
quao proprie matnrescunt, quarum concoctionis finis quodam- 
modo natura est, cuius modi sunt fructus, qui maturatione 
in maturam adducuntur, quod naturam, hoc est procreandi, 
et ommino motionie vim efficientem accepisse tum dicuntur, 
cum maturuerunt. Quamquam non ita in naturam desinunt, 
quod formam ac speciem mutent, quemadmodum alimentum. 
Quas autem natura eiicit, translatione sola maturescere dicun- 
tur, .talesque ad tantae maturatione efficiuntur. Id quod pituita 
et sanies tuberculorumque docet excrementum, quae tum a 
natura expelluntur, cum maturatione talia et tanta evaserunt. 


5. ᾿Ὡμότης h. l. contrarium statnitur esse maturationi 
(πεπάνσεως ), quamvis vulgarem loquendi usum secutus Ari- 
stoteles Probi, XX, 4, p. 923, a opponat &yayá *) et ὠμά 
(cfr. Homer. Odyss. XII, 396: 

— — ἧ χρέα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελοῖς lutuóxt, 

ὀπταλέα τε καὶ ὠμά. --- —) 
Cruditatem esse ἀπεψίαν, patet etiam ex Problem. XX, 6, 
ubi dicit: ὅσα γὰρ xal ὠμὰ ἀπέπτους ἔχει τοὺς χυμούς. — κί 
ἔστιν εἴρηται H. Ν. mutato verborum ordine. --- ἀόριστος 
υγρότης. quia actionem caloris nondum accepit, cuiue 
efficientia solet terminari: 7 ἀσύστατος, ut explicat *Alexan- 
der fol. 129, à. — ὑδατώδης, ut in vino: ὃ γὰρ οἶνος 
byoóg ἐστι τὴν φύσιν Problem. ΠΙ, 16, p. 873, a; πνευμα- 
τώδης». ut in ole: τὰ γὰρ Μπαρὰ ἀέρος ἐστί, ut ipse ait 
de long. et brev. c. 5, p. 466, a. — τῶν ἀμφοῖν omissa prae- 
positione E. 


6. ἡ ἀτέλεια addito articulo F. H. N. 


*) Vocabulum ὃ Ψ αν ὁ formatum est, ut ózravóe Probl. XX, 5, 
stxavoc Analect. Brunckii II, 306. Artemidor, I, 75. 
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7. οὐθὲν γὰρ óyoóv F. — ὕδωρ καὶ οὐ. παχύνεταε 
posito καί pro γάρ Alex. fol. 129, a. — Verba οὐ παχύνετοια 
omittit N,, qui deinceps prsebet μόνων pro μόνον. -— Dere 
efr. IV, 6, 4: ὅδωῤ) δὲ τῶν ὑγρῶν οὐ παχύνεεαι μόνον. ὅσα 
dé «κοινὰ γῆς καὶ ὕδατος καὶ ὑπὸ τοῦ πυρὸς πήγνυται καὶ ὑπὸὼ 
τοῦ ψυχροῦ" παχύνεται δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοῖν, ἔστε μὲν ὥς τὸν αὐτὸν 
τρόπον, ἔστε δ᾽ ὡς ἄλλως. de sensu ed sensi c. Á, p. 441, a; 
ubi de origine saporum tradit: λείπεταε δὴ τῷ πάσχειν v: τὸ 
ὕδωρ μεταβάλλειν. ὅτι μὲν τοίνυν οὐχ ὑπὸ τῆς τοῦ ϑερμοῦ 
μόνον δυνάμεως λαμβάνει ταύτην τὴν δύναμιν, ἣν καλοῦμεν 
χυμόν, φανερόν. λεπτότατον γὰρ πάντων τῶν ὑγρῶν τὸ ὕδωρ 
ἐσεὶ καὶ αὐτοῦ ἐλαίου. ἀλλ᾽ ἐπεχτείνεταε ἐπὶ πλέον τοῦ ὅδατος 
τὸ ἔλαιον διὰ γλισχρότητα. τὸ δὲ ὕδωρ ψαϑυρόν ἐστι. διὸ 
καὶ χαλεπώτερον φυλάξδαε ἐν τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ ἤπερ ἔλαιον. 
ἐπεὶ δὲ ϑερμαωνόμενον οὐδὲν φαίνεταε παχυνόμενον τὸ ὕδωρ 
αὐτὸ μόνον, δῆλον, ὅτι ἑτέρα τις ἂν εἴη αἰτέα. de generat. 
animal II, 2, p. 735, a: οὐ γὰρ παχύνεται τὸ ὑγρὸν ϑερμῷ 
(loco ad IV, 7, 2 laudato ). — μόνων pro μόνον N. --- τό ante 
ϑερμόν omittunt F. H. N. — τῷ in altero enuntiationis mem- 
bro deest in F. — τὸ δρεζόμενον i. e. ὑγρόν, quod addunt 
Α. Vic. B. — καὶ yàg διὰ τοῦτο F. pro διὸ xol. Ad verba 
διὸ xal λεπτοὶ ...... ἄποτοι cfr. Problem. XX, 4, 
p. 923, 4: διὰ τί τῶν φυομένων τὰ ul» ἑψανά, τὰ δὲ ὠμὰ 
βοωτά; ἣ ὅσων οἱ χυμοὶ μὲν ἐδώδιμοι εὐθύς, τούτων πυρω- 
ϑότων, γλυκύτεροι γίνονται ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ. ὅσων δὲ εὐθύς, ' 
καὶ ὠμὰ ἐδώδιμα. XX, 6: διὰ τί δὲ τὰ μὲν ἄβρωτά ἐστε, 
τὰ δὲ βρώτά; ἢ διὰ τοὺς χυμούς; ὅσα γὰρ καὶ ὠμὰ ἀπέπτους 
ἔχει καὶ πυρούμενα μη μεταβάλλει, ἄβρωτα" ὅσων δὲ βρωτὸς 
ὃ χυμός, ἰσχυρότερος δέ, ταῦτα ἡδύσματά ἐστι. τὰ γὰρ d» 
μικρῷ ἔχοντα πολλὴν δύναμιν τῶν βρωτῶν, ἡδυντικὰ τῶν ἐν 
πολλῷ. 

8. λέγεται δὲ 7 d. omisso xo4 N. — Verba καὶ οὖρα 
omittit in ῥήματι Alex. fol. 129, a: at patet ex commentario 
eum hoo verbum in suo iam codice reperisse. Ita tamen etiam 
B. — Quomodo humores corporis crudi aut cocti dicantur, 
ut et περιτεώμαξα, fusissune exponit Galenus in Hippocr. 
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de rat. vict. in morb. acut.. Comment. IL Tem. XV, p. 596. 
in. Hippocrat. de hwumorib. ''om. XVI, p. 186. eqq. Btiam 
abscessus nondum imataróé ; partus immaturos, qui abertione 
lucem vident, ὠμούς vocarunt, Gír. Ε οὗ 6. Oeconom. MM 
p. 692, b.. Hime ὠμοτοχεῖν, ὠρματομεῖκ. — xatdápoesde 
niuntur & Galeno iniroduct. Tom. XIV, p. 742. ὧ» Hippo- 
γαῖ, pregnesdt, comgnent. Ii, Vol XVHIL Part. I, p. 180. 
definit. med. 'Tom, XIX, p. 418. Foés.; Osconom. Hippocr. 
p. 321, a. διὰ τὸ αὕτιον omisso αὐτό E. — τῷ γὰρ μὴ 
πεκρατῆσϑαειε ....... προσαγορεύεται. — Oontraria re» 
tione τῷ μὴ κεχρατῆσϑαι ὑπὸ τῆς ψυχρότητος seemecius 
oruda (Virg..fen. VL 804: eruda deo viridisque senectus), 
εδμιὸν γῆρας apud Hom. Od. XV,357, Hes. Qp.v.797. Plut, 
Mora. L,.p. 407 A; ὠμογέρων Ji. X-XIII, 791 (cai oppositum 
est ὦ aénostg 12. Il, 235. Hesiod. Scus. Hero. v. 350, quod 
quomodo explicsndum sit, dubito an multi parepexeriet ) didi 
videtur, eum de Jong. et brev. vitae c. 5, p. 466, a dicat: δ 
yào Aocfeiw, ὅτε τὸ ζῷόν ἐστι φύσεε ὑγρὸν καὶ ϑερμόν, κυὶ 
τὸ ζῇκ τοιοῦτον' τὸ δὲ γῆρας ψυχρὸν καὶ ξηρὸν καὶ τὸ τοϑνηκός; 
et Problem. X XX, 1, p. 9$3, b: τὸ δὲ γῆφας κατάψυξίς τις. 
Atqui, uti supra docuimus ad IV, 1, 15 (cfr. ad IV, 1, 7) 
loco ex Prebiem XIV, 7, p. 909, b laudato, γῆρας σηπεδών 
τές ἐστε, putredo autem omnis fit, corpore vi caloris domita, 
unde elucet, ὠμάτητα jure etiam senectuti tribui posse, — 
συνεστώναιε pro αυμεστάναι N, — ὠμὰ τὰ πάντα addito erti- 
culo Vio. B. P. i 

9. χκεραμὸς ὠμός, unde ὠμὰὶ χύτραι Geoponie. X, 
. 24, 1 ac saepius: xal ἄλλα πολλά, ut πίσσα Geeponic, 
VI, 5, 4; μέλε ibid. XV, 7, 4; ἄλφιτα XX, 16. — Αἱ etiam 
aqua, quod in sequevtibus negát Aristoteles, apud Grae- 
cos interdum ὠμή vocatur, sed alio sensu, qnam ut ὠμὸν ὕϑωῤ 
oppenatur ἐφϑῷ. Vide Geoponic. IL, 6, 2, p. 80: ἐὰν μή τινων 
ἢ γεῦσις φϑείρητωι διὰ πὴν. τῶν ἐπικειμένων ὑδάτων ἰδιότητα, 
ὠμῶν. ἢ ἁλμυρῶν ὑπαρχόντων, ἢ νιερωδῶν, ἢ orvxrg- 
. ρίαν ἐχόντων, ἢ θεῖον, ἢ ἄλλο. τι τῶν τοιούτων.----ὀ Αἀ verbe 
ὅτε οὗ παχύνεται oí ᾧ. 7 οἱ quaeibi τηουοόκαιιο, 
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109. Vesbanízav»cGig ........ διὰ τέ ἔστιν in mar- 
gine posuit F. — ἔστιν post διὰ τί omittant. EL N. ofr. $. 21. 
-— Asticulum ante ἕψησις addit F. — ini τῶν ἑψομένων 

HL ἐπὶ τῶν ἑψομένων μόνων N. — ἀορίστου ἐν 
ὑγρῷ i. e. τῆς ἀορίστου ὑγρότητος, uti looutus erat. 6. 5, 
quo eliam respicit verbis ὥσπερ εἴρηται. Nulla igitur 
alia re differant πέπανσις et ἕψησις, nisi quod ille fat a calore 
naturali, haec a calore externo, quae proprie πέψις dici 
mequit, cum omnis concoetio sit τελείωσις ὑπὸ τοῦ φυσικοῦ 
καὶ οἰκείου ϑερμοῦ (IV, 2, 3). — ἂν ἦν pro ἂν εἴη N. — 
ἢ ὑδαεῶδες omittit E. 

11. ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ πυρός intellige ignem ac 
calorem, adventítium, non naturalem, qui, cum omnibus cor- 
poribus. insit πῦρ, adeoque etiam humoribus omnibus (cfr. 
Ue generat. et. interit. II, 8, p. 335, a) hic qnoque deprehen- 
üatur mecesse est. — τὰ γάρ ...... ὀπτᾶται E. Alex. fol. 
$*$0,b. A. Vie. P. .. De vocabulo τήγανον cfr. Interpp. ad 
Moo erbd. $ 830 sq. ed Koch, — ἔξω pro ἔξωϑεν E. — 
nvoóc:pro ϑερμοῦ F, E εἷς ἑαυτὸ ἀναλαμβᾶνον ξηρόν; addito 
postremo vocabulo. αὐτό. Vit. ut et mox $.'12 — pro 
αὑτά et ita B. P. 
0€ 432; δψάμενον P. ut dubites, num fortis voluerit 
ὀπτώμενον, cains in locum saepennmero ὄπείύμεμον scriptum 
reperitur. ofr. ad IV, 6, 6. — τὰ 0wrà τῶν ξφϑῷῶν E. comma 
nexum sententiarum, quamvis primo obtutu verins védeatur. 
— ϑερμασίαν Aristoteles Probl I, 6, p.859, b explicat 
excessum.osloris: ἡ δὲ G:30 pata. ὑπερβολὴ θερμότητος οὖσα 
ποιεῖ πουρετούς... At.recle, ni fallór, Bekk. codicum auctori 
tate (exbepta unius. Vatic. 1253, X signati) φλεγμοσία recepit. 
— ἑαυτά pro -avrá.F. .H; N. --- αὐτήν pro ἑαντήν A. 
Vide Matth. Gr. zr. 1, p. 278. — "Tota: paragrephus panlo 
diflücilior, quam ob rem! Vicomercati verba adwcribimus 
baec: Hoc .elixatio ab sssatiome: dissidet, quod a calore baec 
sicco: illa ab'huwmido eflcitur. - lind etiam requiritur, vt 
elizandae rei indefinitas humor ,..seu aéreus. fuerit eeu aqueus, 
ab humido illo calore supergtàs edácafür. : ite rerum elixarum 
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sucei cum bumido externo, in quo elixantur, miscentur, ob 
eamque cansam saepe rebus elixis, ius, in quo coctae sunf, 
praestat: quare a rebus differunt, quae im satagine friguntur, 
Illae enim in humore calido, seu oleo, sen alia pingui materia 
coquuntur, verum ab ea non vincuntur, quin potius calefactae 
eum, quicunque sit, humorem em i eundemque victum 
ad se a&trahunt, et id quidem non nsWrali earnm calore, ut 
quidam putavit, sed eo, quem ex frixjone contrexerunt, cum 
praesertim pingue facile admodum a calido trahatur. Eum 
antem atirahi humorem, argumento illud est, quod exsicearí 
facile:et quoddammodo exsugi conspicitur. Neque id impedif, 
qnod humor calidus, in quo res elixantur, perinde nt frixa- 
rum imminuatur et exsiccetur. Nam in vaporem aqua.con- 
vertitor, non a re elixa attrahitur: oleum autem et pingnia 
omnia prae lentore suo vaporem non edunt, sed (quod in 
progressu explicabitur) suffitum solum. Eorum itaque immi- 
nutio ex eo potissimum accidit, quod a rebus frixie caloria 
efficientia attrahantur, Unde et res frixae illis refertae sunt, 
et snavitate iis praestant. Est vero et argumentum, quod de 
rerum elixarum ampliori, quam assarum siccitate Aristoteles 
attulit. Quod de rerum eerum interioribus partibus, mon 
exterioribus intelligendum est. Assarum enim. rerum partes 
exteriores aicciores sunt, quam elixarum, utpote a calore 
sicco exsiccatae: e quarum partium siccitate evenit, ut interie- 
res. magis sint humectae, humore intus concluso, qui meatibus 
siccitate .constipatis exire.non potest. Quod rebus elixis non 
accidit, quarum partes exterioces ab humore semper. ambiun- 
tur, ob. eamque cansam nom constipaptur,  ut:qui imtus «st 
hupgor, facile possit educi. Intelligendum autem, ut Ale- 
xamnd4der ait, de assis, quae elixa prins.non fuerunt: siquidem 
illa et intus et extra siccitate sunt affecta, Heec Vicomer- 
cak£ns. Addantur Aristotelis verba ex Problem. XX, 5, 
p. 928, 4: διὰ τί τὰ μὲν ἑψανά, τὰ δὲ ὀπτανά (sc. βρωτά, 
gnod ex antegzeéso problemate repetendum est); 3j ὅτε vd 
μὲν ὑγρότερα οὐ τοσοῦτον (excidit ni fallor ὑγρανϑῆναι, quod 
etiam in spa versione agnovit Gaza; autsaltem, wi δβϑβθν 
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numero faetum est, contrarimm ex contrario ξηρανϑῆναι vesbum 
supplendum. Cfr. Kühneor Gramm.gr. Vol.1L p. 604 sq. Non 
offendit, quod ξήρανϑῆναι in posteriore enuntiatiowis membro eit 
positum. Cfr. E uri p. Orest. 608: ὦ πλὴν γυναικὸς οὕνεκα στρα- 
τηλατεῖν , τῶλλ᾽ οὐδένα, ubi in priore membro ad στρατηλατεῖν 
ex ovdév in — δεινός), τὰ dé ξηρόάσερα οὗ 
μᾶλλον ξηρανϑῆναι ΟῚ ἑψόμενα δὲ πάντα ὑγρόφερα καὶ μαλω- 
κὠτερα" τὰ δὲ ἧττον ὑγρά, ἂν πυρωθῇ, γίνεται ξηρά. 

13. οἷον λέϑοις omissa praepositione E. Cfr. Probjems. 
XXIV, 11, p. 937, a: τῇ τοῦ ὑγροῦ ἐχλεέψεε γένεταε λίϑος. 
Etiam in lignis tam exigua tantum humoris imest quantites , ut 
Aristotelos IV, 7, 20 ea terrae aérisque osso diest. At 
Plutaxehue Quaest. Sympos. VI, 9 humiditatems addidi, 
quae, cum adusantur ligna, ab igne consumatur, cui alunen- 
tum sit, oum aſbreao parics profligentur tamquam fíamus, 
temrenaeremaneant tamquam οὐκέθ. — ἔστε pre ἔνεσει E. — 
ἂν. ξύλοις omisso articulo F. ; 

14. λέγεται δὲ χρυσὸς ἕἔψεσϑαει cfr, Platon. 
Politic, c. 41, p. $88 ed. Fischer, ubi aurum excoqunendi ratio 
ebiter exponitur, de qua adi Sobnoeider, 4nailect, metal, 
9eter. p. 4 sqq. *). xal τὰ μέν pro κατὰ μέν F.. priwe manu. — 
Negeticnem ante τὴν αὐτή» omisit pr. mann E. — μεταφοραῖς 
pro μεμκῳορῷᾷ pr. manus Εἰ. recentior enim διαφοραῖς. — Meta- 
phoriee ex. gr. lina coqui dicuntur. ofr. Theophrast. se 
igne 4. 48, p. 720: τινὰ δὲ τοσαύτης δεῖται. Jtpuósrsog, ἢ 
ἂν λεπτοτέρῳ γίνεται τοῦ ὕδατος, ὥσπερ. τὼ Ava καὶ οἱ στίζ.-. 
μόνες οὗ ἑψήμενοι. — Huc pertinent cruda lina Pbinii Astor. 
natur. XIX, 1. Cfr. quae de ὠμολίνῳ Solpeiderus in 
lex. s. V. — ev γὰρ ἄρτεα κεῖται τὰ ὀνόματα Alex. fol. 129, 
b. A. Vic. P. ov γὰρ καται ὀνύματω ἄρτια, et ᾳ &, quod 
fortseee verum esso evincitur scriptura codicis E., qui primu 
mana xgerefras exhibet pro κχεῖσξαν, addito deincepe ante 
ὀνόματα articulo. — ὄνομα pre ὀνόματα H. N. — Casteroxn 
ad verba οὐ γὰρ κεῖταε.... διαφοραῖς ofr. ad IV, 2, 2. 

*) Ὁ ἐψημένος χρυσὸς opponitur τῷ ἀπύρῳ, de quo vide Beck- 
mann, ad Aristot. de mir. aus. 0.45, p. 88. ΟΝ, in Antigen. 
Caryst. p. 234 ed. Beckm. notam Locellae. | 
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15. ὅταν d» τῷ ὑγρῷ ὃ χυμός, transposito erticule E. F. 
N. Alex. Aldi fol. 130, a. Vic. B. — κύχλῳ καὶ ἔξωθεν efr. 
Comment. ad I, 12, 11. Vol. I, p. 441 cum Add. p. 657. Adde 
A xrian. 4fnabas.I, 5: καταλαμβάνει τὸ κύχλῳ ὄρη τοῦ πεϑέου. 

16. τέλος natura, qua forma est. cfr. ad IV, 2, 5. τό 
pro ταὐτό F. — τὰ φάρμακα ἕψειν μὲν λέγομεν, addito μόν 
H. ]ta et Latini remedia ooquere. cfr. Macrob. Saturnal. 
VIL, 16, p. 640, nis de pictorum caloribus dictum est, ut 
apud Aristophan. Ecclesias. 720: 

Νὴ día μέλωινά γ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ φάρμακχον 

Pqovo ἔτυχες, ᾧ «υσικράτης μελαένεται. 
Cfr. Interpp. ad Moerid. p. 363 ed. Koch. Caeterum vix 
dubium esee potest, quia hic quoque locus, eaque quam obiter 
commemorat, loquendi ratio φάρμακα ἕψειν idoneam vete- 
ribus philosophi detractoribus oocmsionem praebuerit, qua 
oblata fabellam de Aristotele, post divitiarum a patre aibi 
derelictarum profusionem pbarmacopola confirmarent atqué 
commendarent, de qua vide Athen. VIII, 13, p. 354 Cas. 
Aristocl. Messen. ap. Euseb. Praepar. Evang. XV, 2. 
Ofr. Stahr fristotel. Tom. L p. 38 sq. 

17. καὶ βαρύτερα A. Vic. B. — εἰς τὸ ὀρρόν addito τὸ 
F. H. N. vide, quae monebimus ad IV, 7. — ποετέκν pro 
πυτέαν N. et ita codd. in Hist. animal πυτνίαν Β. πιτύαν 
Vic. B. P. ofr. Histor. animal. 1H, 21, p. 522, b: ἢ δὲ πυτία 
γάλα 'στέ" τῶν γὰρ. ἔτε ϑηλαζύντων ἐστὶν ἐν τῇ xoiMa. γένεται 
οὖν 7) πυτία, γάλα ἔχον ἐν αὑτῷ πῦρ, ὃ ἐκ τῆς τοῦ ζῴου ϑερ- 
μότητος, πεττόμενον τοῦ γάλακτος, vivere. — Cfr. otiam de 
part. animal. III, 15, p. 676, a, ubi iterum omnes codd, 
exhibent πυετίαν, Schmeider. ad Vicandri Alexipharm. 
v. 373. Galen. de simpi medicam. facul& X. p. 274. 
Adscribimus etiam verba Sprengelii ad Dioscorid. II, 
85, p. 446: πιτέα derivatur a πήσσειν, πήττειν, ut πητύα 
melius scribatur (Theodor. Gaza gramrmat. p. 629 ed. 
Neophyi4. Hinc e£ Suidas: πητύα, 0 ὀπὸς 0 τυρεύων τὸ 
γάλα). Hi, dum πυτίαν soribunt, a πύος eolostrum, 
τὸ πρῶτον γάλα nasci perbibens. óggóc quoque non de sere 
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fenfum lactis, sed etiem de coagulo diotum esse censet 
Nicle» ed ÁAntigon.Caryet. e. 24, p. 39 ed. Beckm, — 
εἰσίν pre ἐστίν Y. ofr. ad 1, 3, 1. Vol. I, p. 330. — τούτων 
οὐδὲν πάσχει" οὐδὲ yàg παχύτερον, οὐδὲ λεπεύεερον», οὔτε 
βαρύεερον, οὔτε χυυφότερον γένεται, ὥσπερ τὰ ἐψύμενα. ὁλι- 
γοῦται δὲ ριόγον. Verba sunt Olympiodori fol. 66, a. 
18. οὐϑὲν διαφέροι dedimus cum B. lis, quae monvi- 
mus ad I, 8, 3. Vel. I, p. 413 adde Lobeck. ed Phrynich. 
p.182, Trendelenbueg. ad Aristot. de anim. I, 1, 5, 
p.201 sq. — seéy» κἀὶ φυσικοῖς, mutato ὦ in ze/ H. xai 
τέχν. καὶ qvae. N. q. καὶ s. F. ὄργανα φυσικά anima- 
lium paries vocantur, quae cum vitee sint quasi instrumenta, 
id aguné&, nt alieni inserviant consilio. cfr. de part. animal 
I, 4, p. 642, a: οὕτως καὶ ἐπειδὴ τὸ σῶμα ὄργανον (ἕνεχά 
ειμος γὰρ ἕκαστον τῶν μορίων, ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ὅλον), ἀνάγχη 
ἄρα τοιονδὶ εἶναι καὶ ix τοιωνδί, εἰ ἐκεῖνο ἔσται. T'rende- 
lenburg. ad de enim. Il, 1, 6, p. 331 laudat in hac re de 
part. animal. 1, 4. II, 1. IV, 1, de incess. animal. c. 4. de 
generat. animal. 1l, 4.  Cacterum, quausvis. de naturali elixa- 
tione proprie bh. l. esset disserendum, exempla tamen ab arti- 
Éciali magis concoctione repetiit, qaae owm ars imitetur 
natures, tamquam exempla valere possunt elixatíonis ἃ natura 
ips& operatae, Quocirca etiam addidit verba: δεὰ τὴν αὐτὴν 
γὰρ αἰτίαν πάντα ἔσται. — ἐών τι γένηται addito zi H. 
N. qui praeterea exhibet γένηται. --- ἅπαντα pro πάντα HL. N. 
19. Ab ordine inchoato Aristoteles non discedems, post 
traciationem de elixstione disserit de mutatione ἰδὲ contraris, 
quam μόλυνσιν appellat. Ut autem varies docuit esee elixa- - 
tiones, alism quidem veram et propriam ab bumere calido 
proficiscentem, alias similitudine duntexat et Uaenilatione 
dicias, sic imperfectae elixationes plares imnoere videtur: 
wnam, quae prima sit. et verae elixelioni adversetur, quao 
etiam definit: sajise, quae aliis elixationibus opponantor, ques 
étsi non nominat, ex prima tamen (ut ait Alexander) intel- 
ligere facile.est. Primam vero sic posuit, wt eius antea videa- 
tur meminisse. Quod oum nusquam fecerit, leotionem reddit 
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ebsourem. Jam inquit: Hrit autem eontreria, quae prima 
divta est; inconcoctio ett Sed fortasse λεχϑεῖσα dictnm est 
ἀντὶ τοῦ λεγομένη, nt sit eeneus, 6818 μύλυνσι», quae primum 
üicitur, elixatiomi adversari, incoweoctionem esse etc. Qoam- 
quam Alexander potestate traditam esse μόλυνσιν primam 
imquiat, cum de prima et propria elixatione ageretur.  Ewm 
uum, qui definit eNxationem veram ac prepriam potestate 
quoque mutationem illi oppositam definire. Nonnullo exem- 
plaria ( A. B. P. G. p. 31 legendum censet: εἴη δ᾽. ἄν ἐναντία 
τῇ πρώτῃ ἑψήσει ἀπεψία) huuc im modum habent: εἴη δ᾽ ἔναν.- 
tía ἡ τῇ πρώτῃ λεχϑεῖσα ἀπεψία etc. Quorum verborum talis 
bet sensus: Ea μόλυνσις, quae dicta est: primae videlicet 
elizatfoni, cemtraria erit inconcoctio etc, Sed utre mode 
logawans, eadem e«t obscaritas. Vicomeroatus, Atqui omnia 
clara : 7 πρώτη λεχϑεῖσα ἀπεψία est quae vulgo ἀπεψία 
diei eolet, infimus inconcoctionis gradus. De ueu aorieti 
videantur Her mannus de emend. rat. Gr. gr. p. 186 sqq. 
ad Viper. nr. 162, p. 746 aqq. Matthiaeus Gr. gr. 6. 506, 
p. 960. ἡ πρώτη ἀπεψέα dictum est, ut ἡ πρώτη ψυχή 
de ahim. II, 10, 14 appeliater infimus gradus, in quo animens 
cerintur, ac necesaria reliquarmen facnitatum vonditio. efr. 
Trendelenburg. p. 816 sq. Quod εἰ lectorem ad superiora 
quaedam verba ablegare voluisset Aristoteles, procul dubio 
dixisset: 5$ πρότερον λεχϑεῖσα ἀπεψία, «quamvis apud serio- 
ris tacsertim aevi scriptores πρῶτος pro ztpóttgoc non ita 
raro ocourrat. cfr. Abresch Dükcidat. TAuoyd. p. 513. 
Betnhardy ad Dionys, Perieges. v. 889, p. 770, — 
pólevoig pro μώλυσις F. H. N. μώλοσιν sve μόλυνόιν otiam 
Theophraetus de cass. piantár. IV, 9, 6, p. $16 opponit 
τῇ ἐφήσει. ofr. Schneider. «d Aristot. Histor. anima. 
X, 7, p. 270. imprimis autem conferendus est locus de gener. 
animal. IV, 7, p. 775, b sQ.: πδρὶ ριὲν οὖν τῆς τυῦ πάϑους 
(mela) αἰτίας εἴρηται ἐν τοῖς προβλήμασιν. πάσχει γὰρ ταὐτὸν 
τὸ κύημα ἐν τῇ μήτρᾳ ὅπερ ἐν τοῖς ἑψυμένοις τὰ μολυνύμενα, 
καὶ o0 διὰ ϑερμότητα, ὥσπερ τυνές φασιν, ἀλλὰ μᾶλλον δε 
ἀυθένααν ϑιρμότητος. ἔφιμε γὰρ ἡ φύσις ἀδυνατεῖν καὶ ed 
28 * 
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δύνασϑαι τελειῶσαι οὐδ᾽ ἐπιϑεῖναι τῇ γενέσεε πέρας. διὸ καὶ 
συγκαταγηράσκει ἢ πολὺν ἐμμένει χρόνον" οὔτε γὰρ “ὡς vtr&- 
λειωμένον οὔϑ᾽ ὡς πάμπαν ἀλλότριον ἔχει τὴν φύσιν. τῆς γὰρ 
σκληρότητος 5 ἀπεψία αἰτία" ἀπεψία γάρ τις καὶ ἥ μόλυνσίς 
ἐστιν. -- μέν omittit E. --- ἐναντία δ᾽ ἑψήσει, addito δέ et 
omisso articulo F. Alex. fol. 130, b. Vic. P. — «i$ δ᾽ ἐναντέα 
omisso ἄν F. H. N. A. Vic. — τῷ ἐν τῷ o. a. E. ἐν σώμαει 
omisso articulo B. — τὸ πέριξ pro τῷ πέριξ N. 

20. ἐκκρούεται γὰρ πέττουσα E. ἢ yàg nérrovoa ἐκχροῦε- 
ται Ἐ. — ἡ πέττουσα ac. ϑερμότης. — πλῆϑος ac. ὑγρό- 
τητος  Dubinm videtur, asit Vicomercatus, quid per 
multitudinem intelligat, quae in re inest elixanda, sic, ut 
calorem humoris ambientis superet, seu plurimum humorem 
in ae contineat, qui calore ambiente terminari non possit, 
ealoria est defectio. Ad humorem tamen referendum eese, 
quemadmodum Alexander exponit, existimo. Sed id ad ver- 
tendum, non tantum in hac affectione seu inconcoctione, pau- 
citatem, ab Aristotele referri, quamquam humor concoquendus 
modum, quod ad se attinet, non superet. Neutro enim 
mmodo. inter. calorem et humorem proportio servatnr, quam 
anperius reperiri docuit, cum de concoctione et ortu diasereret 
(IV, 1, 6). Re igitur aliqua in humore, ut concoquatur, 
posita, sic ea, quae dicta est, caloris et humoris proportio 
non fuerit, μόλυνσις sequitur. ^ Tum enim evenire ait, ut 
calor, qui in humore inest, ad elixandum assidente amplior 
sit, quam ut humorem, quem res elixanda obtinet, movere 
non.queat: parcior autem, quam ut illum concoquat, atque 
sequabilem rei illi afferat concoctionem, Ex eo autem feri, 
ut μεμολυσμένα, id est, imperfecte elixa, rebus elixis sint 
duriora, atque humida magis sint distincta. Quae illata con- 
clusio difficultatem habet, breviterque admodum et concise 
conclusa est. Reliquum, quod de caloris ait motione et con- 
coctione, clarum est et evidens, ut nihil megis.  Difficultas 
Antem est, quod leviter elixae et coctae carnes, molliores 
videntur et humidiores, quam quae perfecte. Id vero eo 
confimnatur, quod elixatione humor extrahitur, ut illud 
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humidius, ideoque mollius manere necesse sit, quod minus 
elixum est, quale est τὸ μεμολυσμένον. Illud etiam intellectu 
difficile, quod ait, bumida magis distincta esse, Sed hoc 
Alexender exponit de inaequalitate concoctionis, quae rebus 
humidis, quae elixantur, accidit, ut lacti, Haec enim propter 
inaequalitatem dividuntur, et alia quidem parte concrescunt, 
alia diffluunt, quomodo lac partim in caseum concrescit, par- 
tim fluidum manet, quae seri est natura. Ad eam, quae allata 
est, difficultatem dici potest, carnes imperfecte elixas, imo 
eas, quae omnino sunt crudae, humidiores ac molliores videri 
propterea quod crudus bumor, qui in iis inest, a partibus 
terreis atque siccis magis discretus sit, minusque cum illis 
. contemperatus, quam in coctis et perfecte elixis. In his etenim 
partium, tum siccarum, tum humidarum in minimas partes 
quandam veluti divisionem, atque inter se temperationem et 
admixtionem concoctione perfecta fiori, ideoque minus bumi- 
das ac molles videri. Rerum antem imperfecte elixarum 
partes siccas et terreas dividi et cum partibus humidis tem- 
perari, nt aequalis quaedam et sibi similis constitutio ex 
partibus eius modi fieret, ob caloris imbecillitatem non posse, 
ob eamque causam duriores manere, quam perfecte elixarum. 
Nec obstat, quod elixatio humorem extrahat, ut Aristoteles 
docet, siccitatemque afferat, atque adeo duritiem. Nam, 
quae elixationi aBertur, siccitas atque durities, minor est, 
quam quae in rebus crudis, aut imperfecte coctis inest, Est 
etenim rerum crudarum proprie durities. Ideo Hippocrates 
in quinto Aphorismorum cruditatem mollitiei opponit. Mol- 
le, inquit, de tumoribus loquens, boni, crudi vero mali. 
Quare crudum et durum, quod proprie molli adversatur, sint 
idem. A orudis autem parum absunt τὰ μεμολυσμένα, boc 
est, quae dixi imperfecte elixa. Nam non ideo imperfecte 
elixa nominantur, quod iam elixari coeperint et ab igne seu 
calore humido antea fuerint remota, quam perfectam elixa- 
tionem acciperent. Non enim haec est τῶν μεμολυσμένων 
ratio, quorum humorem a oalore ambiente non vinci Aristo- 
teles tradit. Eo itaque vocabulo appellantur, quod aliud 
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commodius nou habestur, quo affectio illa exprimatur. Similia 
enim quodam modo imperfectae elixationi videtur, ut quae 
fiat in calido humore. Sed cum res maneat inconcocta et 
veluti cruda, durior, quam elixa ab Aristotele merito ponitur, 
Haec Vicomercatus. — ὥστε κινῆσαι omissa negatione F. 
— ὁμαλύναε À. Vie. P. — μεμολυσμένα ἃ verbo μολύνεεν 
H. N. A. Vic. B. P. 

21. μόλυνσις F. εἴρηται xal μόλυνσις H. N. — ἐστεν 
post διὰ τί omittit N. cfr. $. 10. — ὄπτησις etiam de pania 
concoctione, ac iure quidem ex mente Aristotelis, repe- 
ritur in Geopon. lI, 32, 2. Ar. Prob], XXI, 12, p. 928, a, 
quamvis vulgo, et in ipsis Geoponic. II, 33, 5 [εὔπεπτος 
ἄρτος) πέψις usurpetur, nti alibi etiam ἕψειν v. c. Geopon. . 
Il, 35, 2: ἑψημένον ἄρτον. cfr. Zell ad Aristot. Ethic. 
Nicom. 111, 3, 16, p. 91. — καί pro x&v N. — ποιεῖ pro 
ποιῇ E. N. — Articulum ante ὑγροῦ omittit E. — ὑπὸ τῆς 
τοῦ πυρός, humoris nempe defectione. — ὕγρά et Ezoá 
ϑερμότης quid significent, docet Galenus de assuetudzzs, 
leudatus Vicomereato, — τελευτηϑῇ pro τελεσθῇ FP. — 
Negationem ante ἑφϑόν omittit A, ἐφϑέν pro ἐγϑόν Ν. — 
προσχεκλύσϑαι pro προσκεχαῦσϑαι E. — λύεται pro yíveras 
Α. — Verba ὅταν ξηρότερον γίνηται omittit F. 

22. Locum ante oculos habuit Philochorus Athe- 
naei Deipnosoph. XIV, p. 656: .4ϑηναῖοι δ᾽, ὡς φησι Φιλό- 
xoooc, ταῖς Ὥραις ϑύοντες otx ὀπτῶσιεν ἀλλ᾽ ἕψουσι τὰ κρέω" 
παριμτούμενοι τὰς ϑεὰς ἀπείργειν τὰ περισκελῆ καύματα καὶ 
τοὺς αἰχμούς, μετὰ δὲ τῆς συμμέτρου ϑερμασίας καὶ ὑδάτων 
ὡραίων ἐπιτελεῖν τὰ φυόμενα. τὴν μὲν γὰρ ὄπτησιν οὐ μόναν 
τὴν ὠμύτητα περιαιρεῖν, ἀλλὰ xol τὰ σκληρὰ μαλάτεειν 
δύνασϑαι, καὶ τὰ λοιπὰ πεπαίνειν, ἔτε δὲ εὐμενέστερον καὶ 
ἀκινδυνότερον πεπαίνει τὴν τροφήν. Διόπορ ἐφϑὸν ἐποπτᾶν 
οὗ φασι δεῖν, οὐδ᾽ ἐφέψειν" τὸ μὲν γὰρ ἀνάλυσιν ἔχειν δοκεῖ 
τοῦ βελτίονος, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης" τὰ δὲ ὀπτὰ τῶν 
ἑφϑῶν ὠμότερα καὶ ξηράτερα, quae ad vesba mirum 
de hoc nostro loco iudicium tulit Sohwoighaeuserus 
Tom. VII, p. 684, Cfr. Stahr fristotel. I, p. TO not. IL, 





LIBRUM QUARTUM. CAP. Hi. 439 


p. 96. 988. Cfr. Problem. X XXVII, 3, p. 966, a: οὐ ϑεῖ 
πυκνοῦν τὴν σάρκα πρὸς ὑγιείαν, ἀλλ᾽ ἀραιοῦν, ὥσπερ καὶ 
πόλις  ὑγεεινή ἐστι καὶ τόπος εὔπνους (διὸ καὶ $ ϑάλαττα 
δγιεενή), οὕτω καὶ τὸ σῶμα εὔπνουν, μᾶλλον ὕγιεενόν ἔστι 
τοῦ ἐναντίως ἔχοντος. δεῖ γὰρ ἢ μὴ ὑπάρχειν μηϑέν, ἢ τούτου 
ὡς τάχιστα ἀπαλλάττεσθαι. καὶ δεῖ οὕτως ἔχειν, ὥστε λαμι- 
βάνον εὐθὺς ἐχχρίνειν τὴν περίττωσιν, καὶ εἶναι ἐν κινήσει 
ἀεὶ wel μηδέποτε ἠρεμεῖν. τὸ μὲν γὰρ μέρον σήπεται, ὥσπερ 
καὶ ὅδωρ τὸ μὴ κινούμενον" σηπόμενον δὲ νόσον ποιεῖ. τὸ δὲ 
ἐκχρενόμενον πρὸ τοῦ — χωρίζεται. τοῦτο οὖν 
πυχνουμένης μὲν τῆς σαρχὸς οὐ γίνεται ( ὡσπερεὶ γὰρ ἐμφράτ- 
τονται ἦ οἱ πόροι), ἀραιουμένης δὲ συμβαίνει. διὸ καὶ οὐ δεῖ 
ἐν τῷ ἡλίῳ γυμνὸν βαδίζειν ( συνίσταται γὰρ 3j σὰρξ καὶ κομιδῇ 
ἀποσαρκοῦται. τὸ μὲν γὰρ ἐντὸς ὑγρὸν διαμένεε, τὸ δ᾽ ἐπιπο- 
λῆς ἀπαλλάττεται ἐξατμιζόμενον , ὥσπερ καὶ τὰ κρέα τὰ ὀπτὰ 
τῶν ἐφϑῶν μᾶλλον vd ἐντὸς ὕγρά ἐστιν), οὐδὲ δεῖ τὰ στήϑη 
γυρινὰ ἔχοντα βαδίζειν ἐν ἡλίῳ (ἀπὸ ydp τῶν ἄριστα ᾧχοδο- 


*) Monendum nobis erat ad I, 8, 4. Vol. I, p. 414 vocabulum 
ἀντιφράττειν Anaxagoricum esse, cuius usum diligenter 
exposuit Trendelenburgius ad de anim, II, 4, 3, p. 468, docens, 
adhibitumn esse verbum et substantivum inde derivatum in una maxima 
re, si «uod corpus caeleste inter lumen id, quod collustratur, ita 
interponitur, ut lumen intercipiatur, qua in re laudat 2fnalyt. poster. 
II, 2. p. 90, a. de caelo 1l, 13, p. 293, b. Meieor. 11, 8, 31, Stob. 
Eclog. pfzys. I, 27, 1. Tom. I, p. 560 Heeren (Schaubach fragm. 
p.168). "Verbo ἀἐποφράτεειν eadem significatione, qua Aristote- 
les ἐπιφρώετοιν posuit, utitur Plato Tim. p. 91: τὸ πνεῦμα vet 
τοῦ σώματος διεξύδους ἀποφράττον. Theophrastus de igne $. 15, 
P. 710: ἐμφράττον τοὺς πόρους. Ar. Problem. 111, 13, p. 872, b. - 
Pariter monendum ernt ad 11, 9, 6, etiam verba σέζοεν καὶ ψοφεῖν, 
quibus utitur Aristoteles fnalyt. poster. Il, 10 posteriores illos 
Pythagoraeos, de quibus illo in loco sermo est, ab Anaxagora 
deprompsiese, saepenumero iisdem uso, Vide Arist. Probi XI, 33, 
p. 903, a: πότερον, ὥσπερ ᾿Δναξαγόρας φησί, διὰ τὸ τῆς μὲν ἡμέρας 
clay καὶ ψοφεῖν τὸν ἀέρα ϑερμαινόμενον ὑπὸ τοῦ ἡλίου (cfr. 
Schaubach p. 189 sq.). — Vox Democritea δια ϑεγή, quae 
occurrit apud Aristotelem de generat. et inter. 1, 2, p. 315, b. 1,9, 
p. 327, 8 ac saepius, hodienum in lexicis deest, quibus aocedat. 
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μημέγων τοῦ σώματος ὃ ἥλιος φέρεται, ὃ ἥκιστα δεῖται ἀφαι-- 
ρέσεως), ἀλλὰ μᾶλλον τὰ ἐντὸς ξηραντέον. ἐχεῖϑεν μὲν οὖν 
διὰ τὰ πόρρω εἶναι, ἐὰν μὴ μετὰ πόνου, οὐκ ἔστιν ἱδρῶτα 
ἄγειν, ἀπὸ τούτων δέ, διὰ τὸ πρόχειρα εἶναι, ῥάδεον ἀναλῶσαε 
τὸ ὑγρόν. --- χειροεμήτων pro χειροχμήτων E. — μᾶλλον pro 
μεῖζον H. N. Alex. fol. 130, b. A. Vic. B. prorsus omittit F. 
— χαλεπὸν γὰρ καὶ τά et q. 8. addito καί F. — τὰ ἐκτὸς καὶ 
τὰ ἐντός, mutato verborum ordine F. H. N. τὰ ἐντὸς xai 
ἐχτὸς xal τὰ ἐκτός P. — αἰεί B. P. et ita ubique in Aristotele 
scribendum esse censuit Goetlingius ad Aristot. Poütic. 
I, 5, p. 308. — ἐγγύτερα pro ἐγγύτερον N. — ϑερμαίνεταε 
pro $5yoaívereu E. — | Conferantur praeterea ad hanc paragra- 
phnm verba Theophrasti de igne 8. 74, p. 731: xol γὰρ 
ἐνταῦϑα [ἐπὶ τῶν καχῶς ὑπτωμένων) τὸ μὲν ἔξω χκάεται, τὰ 
δ᾽ ἐντὸς ὠμά, πυκχνουμένων καὶ οὐ διϊέντων τῶν πόρων. διὸ 
καὶ μαλαχότητα καὶ συμμετρίαν τινὰ ζητοῦσι πρὸς τὴν ὄπτησιν. 
καὶ ἐργωδέστερόν φασι τὸ καλῶς ὀπτῆσαι, καὶ μᾶλλον τέχνης, 
ἢ τὸ ἑψῆσαι. 

23. Dubitatio est, quoniam calore aperiri potius, quam 
coire videntur meatus, frigus autem ad eorum constrictionem 
6866 aptissimum. Etenim densare frigoris est munus, caloris 
laxere, ut Aristoteles docet in quinto de animalium procrea- 
tione: compertumque esse et ab omnibus comprobatum vide- 
tur ". Quod animalium corpora experiuntur, quorum meatue 
hieme' astringuntar, aetate laxantur, ob eamque causam per 
aestatem sndores educuntur, qui frigido atque hiberno tem- 
pore educi non possunt *). Cuius rei gratia, cum sudorem 
medici volunt educere, aegrotum calidum esse et optime 
tectum iubent. Id quoque huius rei argumentum est evidens, 


*) V, 3, p. 782, ἃ: σκληρύνδε μὲν οὖν καὶ τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ 
ψυχρόν ἐξαεμίζεσϑαε γὰρ ὑπ᾽ ἀμφοτέρων συμβαίνει τὸ ὕγρόν. ὑπὸ 
μὲν οὖν τοῦ ὑγροῦ xaO αὐτό" ὑπὸ δὲ τοῦ ψυχροῦ κατὰ ουμβεβηκύς. 
μετὰ τοῦ ϑέρμοῦ γὰρ συνεξέρχεται. οὐδὲν γὰρ ὑγρὸν ἄνευ ϑερμοῦ. 
ἀλλὰ τὸ μὲν ψυχρὸν οὐ μόνον σπληρῦνοε, ἀλλὰ καὶ πυκνοῖ" τὸ δὲ 
ϑερμὸν μανότερον ποιεῖ. 

**) Vide Problem. II, 33 et 42, p. 869, b. p. 870, b. 
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quod, quae calida sunt, aperiend? vim habent, quae frigida 
astringendi.  Oportebat igitur, rerum assarum 1ineetus per 
igneum calorem aperiri potius οἱ laxeri, quam coire, ideoque 
aequabiliter concoqui. Sed dici potest, calorem alium humi- 
dum esse, alium siccum, ut Galennus etiam docet in libro 
de sssuetudinibus. Ac calorem quidem humidum laxare ac 
meatus aperire, quomodo calida balnea atque etiam hypo- 
causta *) facere intuemur. Eum autem, qui siccus est, quam- 
vis, cum temperatus est et initio, aperiat meatus, qui tamen 
vehementior est, qualis est ignis, et tempore procedente, 
illos constringere, sicoiores reddendo: siquidem eontractius 
omne id redditur, quod siccius. Sic assarum rerum meatus 
ignis claudit et densat, qui idem in rebus elixis aperiuntur, 
ut quae in calore humido concoquantur. Sic in animalium 
corporibus humores trahit, ut libro quarto Aphorismorum 
docet Galenus, cum causam reddit, cur Hippocrates prohi- 
beat, purgationes fieri sub Cane. Calor, inquit, aestivus 
contrariam habet actionem, atque purgationes habeant: siqui- 
dem extrahit, illis intus trahentibus. Quod si aestatis tem- 
peries calida et sicca, solis praeterea aestivus calor cum 
siccitate coniunctus obiicistur, respondendum est, Solis calo- 
rem aestivum, si validior sit, utin Aethiopia, aut etiam ei 
diu corpori inhaeserit, idem, quod ignis, efficere, siccare 
videlicet, adurere atque adstringere. "Unde Galenus in libro, 
quem nominavi, de assuetudinibus, docet calidam oausam, 
veluti solem, cum alicui corpori diu inhaeserit, contrarium 
ei, quae a principio, affectionem in illud inducere, ac in princi- 
pio quidem humores evocare, cutim deprimere, molliorem ac 
rariorem carnem reddere, procedente tempore duram et 
aridam, potissimum si nudus in eo quispiam moretur. Quod 
messoribus et nautis accidere videmus, quorum dura síccaque 
fit cutis **), Similiter ei, quae solidorum est animalium. 
Quamobrem constat, solis calore siccitatem fieri, perinde atque 


*) Sohneider ad Vitruv. V, 10. 
**) Cfr. de generat. animal V, 3, p. 782, 8. 
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igueo. Sed non omnem calerem exsiecaro, ut quidam pute- 
veruut, ab humido etiam calore siccitetem fleri avbitrantes, 
docuit Galenus in fino secundi de temperamentis,  Sác subla- 
tam esse arbitror eem, quae suboriebetur, dif&cwliatem. 
Vicomorcatus — τὸ ἐνυπάρχον omis ὡγρόν E. 


24. Vicomercatne legit ἐστὶ δέ, ὥσπερ λέγομεν, và 
εἴδη καϑόλον ταῦτα (quod pro ταὐτά exhibent etiam H. 
Alex. fol. 131, a. A. B., qui prorsus consentiunt cum Vico— 
mercato) καὶ φύσει ὅμοια τὰ γινόμενα πάϑη. Ex vetere 
translatione affert lectionem nostrae proxime accedentem: ἐστὲ 
, δέ, ὥσπερ λέγομεν, và εἴδη τὰ ταῦτα καὶ φύσει" ὅμοια γάρ et 
q.&, quam longe ἃ vera huius loci sententia abesse censuit, 
siquidem ponat has species, id est elixationem et assationem 
esse in natura, quod tamen Aristoteles hic non tradat, 
sed similes quasdam affectiones, quas ars sit imitata, quae 
nomine careant, At omnia recte se habent, ubi cum Bekkero 
ex codicum auctoritate, uti fecimus, ταὐτά legimus. Etenim 
in antegressis exempla omnia ferme a rebus arte comparatis 
repetiit: quod non nisi perspicuitatis gratia fecit, quam ob 
rem nunc monet, easdem affectiones observari posse in ipsis 
naturalibus corporibus, at nomine fere omnes carere, indeque 
iis imponenda esse nomina ab operationibus artificialibus de- 
promta. — τὰ εἴδη ταὐτὰ καϑόλου inverso verborum ordine 
F. — μεμεῖται yàg 7 τέχνη τὴν φύσιν. Cfr. omnino 
Physic. IT, 2. p. 194, a: εἰ δὲ ἢ τέχνη μιμεῖται τὴν φύσιν, τῆς 
δὲ αὐτῆς ἐπιστήμης εἰδέναι τὸ εἶδος καὶ τὴν ὕλην μέχρι του (οἷον 
ἰατροῦ ὑγιείαν καὶ χολὴν καὶ φλέγμα, ἐν οἷς ἣ ὑγίεια, ὁμοίως 
δὲ καὶ olxoóóuov τό τε εἶδος τῆς οἰκίας καὶ τὴν ὕλην, ὅτι 
πλίνϑοι καὶ ξύλα" ὡσαύτως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων), καὶ τῆς 
φυσικῆς ἂν εἴη τὸ γνωρίζειν ἀμφοτέρας τὰς φύσεις. ἔτε τὸ οὗ 
ἕνεχα καὶ τὸ τέλος τῆς αὐτῆς, καὶ ὅσα τούτων ἕνεκα. ἡ δὲ 
φύσις τέλος xol οὗ ἕνεκα" ὧν γὰρ συνεχῶς τῆς κινήσεως οὔσης 
ἔστι τι τέλος χινήσεως, τοῦτο ἔσχατον καὶ τὸ οὗ ἕνεκα. διὸ 
καὶ o ποιητὴς γελοίως προήχϑη εἰπεῖν" 


ἔχει τελευτήν, ἧσπερ οὕνεκ᾽ ἐγένετο. 
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βούλεται yàg ob πᾶν εἶναι τὰ ἔσχατον τέλος, ἀλλὰ τὸ S4 
τιίστον, ἐπεὶ καὶ ποιρῶσιν αἱ τέχναι τὴν ὕλην oi μὲν ἁπλῶς αἱ 
δὲ εὐεργόν, καὶ χρώμεϑα ὡς ἡμῶν ἕνεκα πάγεων ὑπαρχόντων, 
ἐσμὲν yép πως καὶ ἡμεῖς τέλος" διχῶς γὰρ τὸ οὗ ἕνεκα" εἴρηται 
δ᾽ ἐν τοῖς περὶ φιλασοφίας. δύο δὴ αἱ ἄρχουσαι τῆς ὕλης καὶ 
αἱ γνωρίζουσαι τέχναι, jj τε χρωμένη καὶ τῆς ποιητικῆς $ 
ἀρχιτεκεονιχή. διὸ καὶ ἡ χρωμένη ἀρχιτεκτονιχή πως, διαφέρει 
δὲ ἦ 7 μὲν τοῦ εἴδους γνωριστική, ἧ ἀρχετεκτονιχή, ἡ δὲ ὡς 
ποιητικὴ τῆς ὕλης" ὁ μὲν γὰρ χυβερνήτης ποῖόν τε τὸ εἶδος 
τοῦ πηδαλέου γνωρίζει καὶ ἐπιτάττει, ὃ δ᾽ ἐκ ποίου ξύλου καὶ 
ποῖον κινήσεων ἔσται. ἐν μὲν οὖν τοῖς κατὰ τέχνην ἡμεῖς 
ποιοῦμεν τὴν ὕλην τοῦ ἔργου ἕνεκα, dv δὲ τοῖς φυσικοῖς 
ὑπάρχει οὖσα (efr. de general. et interit. II, 9, p. 335, b)i 
Theophrast. de lapid. $. 60, p. 702: τὰ μὲν μιμεῖται τὴν 
φύσιν 7 τέχνη, τὰ δὲ xal ἴδια ποιεῖ. — ἐν σώματε omisso 
articulo F, — ἐστὴν ἑψήσει trensposito ἐστέν F. — ἐν τῷ 
ὑγρῷ addito articulo H. N. — ϑερμότητος in margine posuit 
F. — γίνονται pre γίνεται H. N. — καί ante ἀπεψίαιε omittit 
F. Cruditaies intelligit, indigestiene provocatas, de quibus 
vide Maerob. Seturnal. VH, 4, p. 587 sqq. Columelk 
VIL 6. Veget. HII, 37. Geoponie. XIV, 22, 2. XVII, 17. 
Galen. de symptom. caue. ΤΠ, p. 206. de composit. medic, 
secunrid. loc. VIII, p. 195. — μωλῦνσε E. μολύνσει F. H. N. — 
Totum autem hunc laudavit locum eoque contra Erasistra- 
tum argamento usus est Galenus de natur. facuit. III, 7, 
Vol. Hl, p. 166 sq. (V, p. 62 ed. Cbarter. I, p. 111 ed. Bes. ): 
πολὺ δ᾽ εὐηϑέστερός ἔστι καὶ γελοιώτερος 0 ᾿Ερασίστρατος, ἢ 
μὴ νοῶν, ὅπως εἴρηται πρὸς τῶν παλαιῶν $ πέψις ἑψήσει 
παραπλήσιον ὑπάρχειν, ἢν ἑκὼν σοφιζόμενος ἑαυτόν. ἑψήσει 
μὲν οὖν φησὶν οὗτος, ἐλαφρὰν ἔχουσαν ϑερμασίαν οὐκ εἰκὸς 
elvaa παραπλησίαν τὴν πέψιν, ὥσπερ ἢ τὴν “ἔτνην δέον ono- 
ϑεῖναει τῇ γαστρέ, ἢ ἄλλως αὐτῆς ἀλλοιῶσαι τὰ σιτία μὴ 
δυναμένης, ἢ δυναμένης ἀλλοιοῦν μέν, οὐ κατὰ τὴν ἔμφυτον 
δὲ ϑερμασίαν, ὕγρὰν οὖσαν δηλονότι, καὶ διὰ τοῦϑ᾽ ἕψειν, 
ovx ὀπτᾶν εἰρημένην. ἐχρῆν δ᾽ αὐτόν, εἴπερ περὶ πραγμώτων 
ἀνκιλέγειν ἐβούλετο, ποριρωθϑῆναε δεῖξαι, μάλιστα pin καὶ πρῶτον 
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τὴν γαστέρα, ὡς οὐδὲ μεταβάλλει τὴν ἀρχήν, οὐδ᾽ ἀλλοιοῦταε 
κατὰ ποιότητα πρὸς τῆς γαστρὸς τὰ σιτία" δεύτερον δέ, εἴπερ 
μὴ οἷός τε ἦν τοῦτο πιστώσασϑαι, τὸ τὴν ἀλλοίωσιν ἄχρηστον 
εἶναι τῷ ζῴῳ" εἰ δὲ μηδὲ τοῦτ᾽ εἶχε διαβάλλειν, ἐξελέγξαε 
τὴν περὶ τὰς δραστικὰς ἀρχὰς ὑπόληψιν, καὶ δεῖξαι, τὰς 
ἐνεργείας ἐν τοῖς μορίοις οὐ διὰ τὴν ἐκ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ 
καὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ποιὰν κρᾶσιν ὑπάρχειν, ἀλλὰ δε ἄλλο 
τι" εἰ δὲ μηδὲ τοῦτ᾽ ἐτόλμησε διαβάλλειν, ἀλλ᾽ ὅτε γε μεὴ 
τὸ ϑερμόν ἔστιν ἐν τοῖς ὑπὸ φύσεως διοιχουμένοις τὸ τῶν 
ἄλλων δραστικώτατον" ἢ εἰ μηδὲ τοῦτο μήτε τῶν ἄλλων τι 
τῶν ἔμπροσϑεν εἶχεν ἀποδεικνύναι, μὴ ληρεῖν ὀνόματι προσπα-- 
λαίοντα μάτην, ὥσπερ οὐ σαφῶς ᾿Δριστοτέλους ἔν τ᾽ ἄλλοες 
πολλοῖς κἀν τῷ τετάρτῳ τῶν μετεωρολογιχῶν, ὅπως $ πέψες 
ἑψήσει παραπλήσιος εἶναι λέγεται, καὶ ὅτι μὴ 
πρώτως μηδὲ κυρίως ὀνομαζόντων, εἰρηκότος. ἀλλ᾽ 
ὡς ἤδη λέλεκταε πολλάκις, ἀρχὴ τούτων ἅπάντων ἐστὶ μία, 
περὶ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ καὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ διασχέψασϑαι, 
καϑάπερ “Ἀριστοτέλης ἐποίησεν ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ γενέσεως 
καὶ φϑορᾶς, ἀποδείξας ἁπάσας τὰς κατὰ τὸ σῶμα μεταβολὰς 
καὶ ἀλλοιώσεις ὑπὸ τούτων γίγνεσθαι. ἀλλ᾽ ᾿Ἐρασίστρατος 
οὔτε τούτοις οὔτε ἄλλῳ τινὶ τῶν προειρημένων ἀντειπών, ἐπὶ 
τοὔνομα μόνον ἐτράπετο τῆς ἑψήσεως. ἐπὶ μὲν οὖν τῆς πέψεως, 
εἰ xal τἄλλα πάντα παρέλιπε, τὸ γοῦν, ὅτι διαφέρει τῆς ἐκτὸς 
ἑψήσεως 7 ἐν τοῖς ζῴοις πέψις, ἐπειράϑη δεικνύναι. — Ubi nisi 
simul respexit ad IV, 2, 2: δεῖ δ᾽ ὑπολαμβάνειν μὴ κυρίως 
ταῦτα λέγεσθαι τὰ ὀνόματα τοῖς πράγμασιν, quae ad singula 
quae recensuerat concoctionis genera spectare videntur magis, 
quam ad ipsam concoctionem, dubitari nequit, quin nostrum 

locum paulo pleniorem ante oculos habuerit Galenus. Cfr. 

etiam Galen. in Hippocrat, de aliment. commentar. III, 7. 

Tom. XV, p. 247: ὁ δ᾽ ᾿Ερασίστρατος γέλοιός τε καὶ ἀμαϑήῆς 

ἔστι. σαφῶς γὰρ ᾿Αριστοτέλους λέγοντος τὴν πέψιν ἑψήσει 

παραπλήσιον ὑπάρχειν, ὅπως τοῦτο λέγεται, οὐχ οἷός τε ἣν 

εἰδέναι. φησὶ γὰρ οὐκ εἰχὸς εἶναι τὴν πέψιν παραπλήσιον 

τυγχάνειν τῇ ἐλαφρὰν ἐχούσῃ ϑερμασίαν, ὥσπερ ἀεὶ πῦρ καὶ 

φλόγα ὑποτεῖναι τῇ γαστρί, ὥσπερ καὶ λέβητι, ἢ ἄλλως αὐτῦς 
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ἀλλοιῶσαι τὰ σιτία μὴ δυναμένης. ἀλλὰ περὶ τούτων εὐηθείας 
τε καὶ ἀμαϑίας εἴρηταί μοι ἐν τοῖς περὶ φυσικῶν δυνάμεων 
ὑπομνήμασιν. 

25. "Totus hic locus mancus mobis esse videtmr, αἱ 
plures alii ex prioribus libris, de quibas suo loco diximus 
( cfr. Prolegom. Vol. I, p. XII sq. *)). Ut illud taceamue, quod 
paulo ante mormimus, pleniorem olim legisse hunc lecum 
Galenum, quam quemadmodum hodie deprohenditnr, aliud 
etiam adest argumentum plura ἢ. 1. intercidisse, interruptus 
sententiarum nexus. Videtur enim deesse enuntiatio quaedam, 
' qua dicendum erat, quosdam philosophos discrimen statoisse 
inter alimentorum in corpore naturali concoctionem et artifi- 
cialem illam, de qua hucusque egerat, eiusque rei argumentum 
attulisse, qaod vermes quidam naeci soleant in ventre e 
excrementis, qui facilius ex putridis, quam ex oomcoctis 
alimentis procreari posse videantur, ut non tam conBcoctionem 
quam putrefactionem fieri dixerint. Contra quod argumentum, 
quod non nisi obiter tangit, disertius alio in loco se ea de re 
egisse profitens ( ni fallimnr in libris, qui interciderunt, περὶ 
τροφῆς, de quibus vide supra ad IV,2,6, cum in operibus eius, 
qualia hodie supersunt, nihil, quod huc pertineat, deprehen- 
datur) h. L id tantummodo monet, concoctionem fieri ín 





*) Ubi tamen non erat tacendum, non mmgni ponderis esse in 
locis veterum, quos serioris aevi scriptores uberiores amte oculos 
habuisse videntur, ponderandis, quod eius modi allegationes saepe- 
numero non ex ipsorum operum inspectione profluerent, sed aliorum 
scriptorum mentioni originem deberent. Qua de re conferendus est 
Schneider ad Arist. Hist animal. Vol. I, p. XVIII: ftaque, ubi 
Afristoteles appellatur a serioribus soriptoribus, meminisse debemus , notitias 
saepe ex ripulis satis lululentis, quam ex ipso fonte haustas tradi. Qnod 
vel in Plinii historia naturali locum habet; qui raro aut numquam Arieto- 
telis libros inspexisse εἰ interpretatus esse, 2ed quaecunque Aristotelem 
antestatus refert, ex Fabiani Papirii vel Pompeii Trogi libris de ani- 
malibus, ex frisiotelicis conversis, transtulisse videtur, Ctr. Stahr 
Aristotel. Il, p. 98 sq. Quod quamvis in. huno nostrum locum 
non quadret, de nonnullis tamen valet eorum, quos L 1, mancos 9x 
veterum scriptorum auotoritate suspicati sumns., 
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anperiore **antfe, putredinem quasdum in ínferivte: vermes 


esci in feriere, nto nísi rare in euperiorern adecendere, at. 
re vera animalibus, quae ex putridis substantiis oboriantur, 
adoumerenidi sint ( cft. ed IV, 1, 18), eonooctie nutem alimen- - 
— torem nibilo secius fiat in corporibus anintetis, de qua eyit 
ile part. «nimal III, 14, p. 074, &, — Du ypartitiote ventri 
in euperioróm et inferiorem dixinus in Comment, ad IL, 4, 15, 
Vol I, p. 553. Vide etiam de utriusque officio Aristot. 
de pert. animai. 1I, 3, p. 650, &. Galen. in Hippoera. de. 
Iumorib, Comm. Il. Tom. XVI, p. 340. in Hippecrat. de. 
ecut..vict. Comm. IV. Toa. XV, p. 896, qui et de nominum: 
varia apud veteres accoptiome egit. — Do vermibus, prae- 
sertim lumbricis, salvum eccupaudibms adi Hister. emimal 
V, 19, p. 551, a: {Τίψεεαι) τὰ δ᾽ ἐν τοῖς περιετώμωσι" χαὶ 
τούτων τὰ μὲν ἐκ κεχωφισμένων, τὰ δ᾽ ἐν κοῖς ζῴοις, αἷον 
αἱ καλούμεναι ἕλμενθες. ἐσεὶ δὲ αὐτῶν γένη sola, oi τε 

' ὀνομαζόμεναι πλατεῖαε καὶ σερηγγύλαι, καὶ αἱ τρίξαι χαλοῦνται 

ἀσχαρίδες" ἐκ μὲν οὖν τούτων ἕτερον οὐϑὲν γένεται" ἡ δὲ 
πλατεῖα προσπέφυκε μόνῳ τῷ ἐντέρῳ καὶ ἀποτίκτει τε, οἷον 
σικύου σπέρμα" ᾧ γινώσκουσι σημείῳ οἱ ἰατροὶ τοὺς ἔχοντας 
αὐτήν. Problem. XX,12, p, 924,& Theophr. Hist. plant. 
IX, 18, 8, p. 323. Dioscerid. Eupor. o. 66 sqq. Tom. Il, 
p. 281 sqq. Galen. in Hippocrat. ApAorism. Tom. XVII. 
Part. II, p. 635 sq.: ἕλμεινϑὲς δὲ xol ἀσχαρίδες ἀνὰ λόγον 
ἐοίκασι γένεσϑαι τοῖς ἄλλοις ζῴοις, ὅσα τὴν γένεσιν οὐκ à 
σπερμάτων, ἀλλ᾽ ἐκ σηπεδόνος ἔχει μόνον. μόνη γὰρ οὐχ 
ἱκανὴ ταῦτα γεννῆσαι σηπεδών, ἀλλὰ καὶ ϑερμασίας πολλῆς 
προσδεῖται. διαφϑείρεταε μὲν οὖν 7j τροφὴ πολλάκις ἐν τῇ 
γαστρὶ καὶ μάλιστα ἐν τῇ κάτω τοῖς παιδίοις. ἀλλ᾽ ἡ ϑερμασία, 
τοῖς μὲν πάνυ νέοις οὐδέπω τῆς ὕλης ἐγχρατής ἐστι. τῶν δὲ 
τηλικούτων xal τὴν ὕλην ἐπέχει τὴν ἐπιτήδειον elt ζῴων τοιού- 

τῶν γένεσιν, ἐπ᾽ αὐτῇ τε τὴν ϑερμασίαν προσείληφεν. ἀσκα- 
eldec μὲν οὖν εἶσι λεπταί τινες ἔλμινϑες, ἐν τῷ κάτω μάλιστα, 
τοῦ παχέος ἐντέρου μέρεε γεννώμεναι καὶ galvovral γε πλεῖσται 
σαφῶς ἐπὶ τῶν ἀπεπκτούντων ὑποζογίων γεννώρεναι. πὴν δ᾽ 
ἀπεψίαν αὐτῶν 7 δοσωδία τῶν διαχωρημάτων ἐχδοίκγυκιαι. τὸ 
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δ᾽ ἕλλο γόνος τῶν ἐλμένθων αἱ σεφογγύλωι γεννῶνται μὰν ὃν τοῖς 
ἄνω μᾶλλον ἐνεέροις, ὥστε καὶ εἰς αὐτὴν ἐπιβαίνουσιν ἔστιν 
ὅτε τὴν γαστέραι. πολὺ δὲ πλείους αὗτοι τῶν ὀσκαρίδων ἐν tol 
παισὶ γίνοκξαι" σπαρνιωτέρα δὲ ἡ τῆς πλωεείας FAptvSoc yéveole 
ἐστεν, ἥτις «μαὶ μαχροτάτη γίνεταε, παρεκεεινομένη noMubug 
ümem τοῖς ἐνείροις. ϑιμαεὶάοε ad Histor. animal, Cur 
Post, Vol. IV, p. 404. Cols. de medio. IV, fT. Plín. Histor. 
παύων. X X, 14. — Adscribinee etiam Vicometoati verba, 
qune ad huius paregraphi explicationem faciunt, baec: Cue 
hauc smitnalivm in alvo inferiori prooreationem in hunc:loeum 
inseruerit, non facile est videre, cum wella re propemodem 
cum bis conveniant, quae hactenus sunt tradita. — Nisi fortasse 
eius memimerit, ut cum alimenti contootionem  elixationi 
similem esse docuisset, praeterea aliae esee imconcootiois pre- 
vae elixationmi simüles, obiectioni tacitee respeuderet, que 
concectionem illam, ePlixetiorrem non esse, sedi potius putre- 
dinem obiici poterat, oum wnimaliw in ea fánmcentnr, quae 
ex sola putredine ortum Aueunt. Obiectienem igitur hene 
tollens, animalia haec tradit in alvo inferiori generari, in qua 
alimenti excrememtem putrescit, nom ἰδ superiori, in qus 
eiusdem efficitur ceucootio. In eem autem, cum genita sunt, 
ex inferiori conscendere. Est vero alvus $nferior, pare ea, 
quae inter umbilicum et pudenda interiaret. Οὐδ in perte 
intestina sunt collocata, iu quee alimerti ezcrementum siccum 
recipitar. Superior inter septum transversum et umbilieum 
est posita, ventriculumque contínet, in quoſit alimenti con- 
coctio. Sic alum Galenus ex Hippocratis sertentis saepe- 
numero partitar. Quamquam *tiam supertórem alvum pro ea 
perte interdum Hippocratee interdum utceperk, quam atho« 
race circumscriptem, pulmones appreliendunt, ἀξ cmi libro 
septimo Aphorismorum ait, destillationer in ventrem supo- 
riorem viginti diebus putreacere *). Cum igitar in avum 


e 
*) Ventris superioris nomine apud Hippocratem saepenumero 
thoracem appellari, disertus auctor est Galenus i» Hippobrat, Apho- 
rim, Commentar, 'VII. Tom. XVHI. Pert. I, p. 141. 
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jaferiorém excrementa. conooetionia descendant, eaque ipsa 
facile putrescant, im eins modi alvo animalia gignuntur. 
Putrescere antom facile excrementa illa protuli, quod auctore 
Galeno exerementorum omninm id sit commune, ut ei in 
corpore diutius retineantur, putrescant, alia quidem spatio 
breviori, alia longiori. Cuius ratio haec videtur esse, quod, 
oum a calore naturali non snperentur (siquidem cibi excze- 
mestum ea.esit particala, quam naturalis calor vincere non 
potest), ah externo atque adventitio evincitur, quae putredinis 
est ratio, ut antea est traditum. Alimento autem, seu etiam 
ozcremento externum et adventitium eum omnem dicimus; qui 
ad illius concoctionem.:a natura institutus non fuit. Cum igi- 
tur id excrementum putret, quod in alvo inest inferiori, ani- 
malia ex.eo asopenumero gignuntur, potiasimam im pueris, 
quorum insitus calor copiosus est, qui ad ea generanda praeter 
putrediuem requiritur, ut in tertio Aphorismorum Gelenus 
tradit, Quo iu loco animalia haec ex corruptione docet pro- 
ereari, quae corruptio seu putredo in alvo fiat, potissimum 
inferiori. Eandem enim borum esse rationem, quae anima- 
liim est, e re putrida extrinsecus genitorum, Cum autem 
animalia haec, quae ἕλμενϑες et ἀσκαρίδες a Graecis, lumbrici 
ἃ Latinis dicuntur, in alvo inferiori, hoc est, in intestinis 
gigmantar, eorum quaedam in parte inferiori crassi intestini 
generantur, ut in iumentorum non concoquentium excrementis 
eomplura ex iis cerbpuntur, quorum inconcoctionem foetor 
demonstraí, alias in intestinis superioribus, ut rotundiorei 
lumbrici, fiunt sic, utin ventriculum usque interdum ascen- 
dunt, ut Aristoteles hic tradit. Lati autem lumbric, qui 
omnium sunt longissimi, per omnia extenduntur intestina, 
eorumque paucissimi et aliorum plurimi gonerantur. Sed cum 
in intestinis omnes .procreentur, in ventriculum biſariam 
ascendunt, aut per se vicinitatis merito, ant cum éxoremento 
ipso, quod interdum in ventricalum retrocedit ab inferioribus 
intestinis pulsum, quando constrictio, quae in illis inest, ab 
inferiore parte exorditur: quemadmodum his evenit, qui hu- 
morem aliquem acidum ad eedem delatum vi quadam retinent, 
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nec excernunt, quod ant in foro sint, vel actione aliqua oceu- 
pati, ut excernere non queant. His humor eius modi rursus 
ascendit, ab interioribus intestinis pulsns ad superiora. De 
que re Galenus libro ultimo de symptomatum causis. Cibi 
etiam gratia animalia baec ventriculum petere aliqui existi- 
mant, nt Albertus et Avicenna. Adscendere autem excre- 
mentum eius modi, et qui ex iis fiunt, lumbricos, ex vomitibus 
patet, quibus interdum vomuntnr. Nam oum:'vomitus, veluti 
et nausea atque lienteria, expultricis ventriculi facultatis inor- 
dinata sit motio, cum lumbricos. et excrementum quispism 
vomuerit, in ventriculo ea habuisse, tum cum vomuit, necesse 
est. fic perspionum est id, quod Aristoteles tradit, animalia 
in alvo inferiori feri, et in supertorem, in qua fit concoctio, 
interdum adseendere, — ὀ ἑψήσει pro πέψει F.. — ἀλλὰ τῇ 
omissa praepositione F. — εἶτα omittunt E. A. Vie. B. — 
nenépjur pro πέττεται H. N. — ἐν ἑτέροις εἴρηται inverso 
verborum ordme F. 

$6. ὡς ante ὀπτήσεε omittunt F. H. et pr. manu N. — 
ὅμοιον pro ὁμοίως N. ὁμογενῶς F. — οἷον pro ὅμοιον F, H. 
N. — σάτευσις pro στάτευσις N. Proprie στατεύειν s 
σταϑεύειν i q. ὀπτᾶν. Cfr. Schol. Aesch. Prometh. v. 22. 
— διὰ πλῆϑος omisso articulo H. N. — ἑπτομένῳ pro ὀπτο- 
μένῳ N. — πλείω pro πλείων E. A. Vic. πλεῖον F. — ἐλάττω 


pro ἔλαττον E. N. B. 


Car. IV. 


Περὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ xal τῶν ἑπομένων (ἀκολουϑούντων 
G.) αὐτοῖς παϑῶν dv τοῖς μιχτοῖς, σχληροῦ καὶ μαλακοῦ G. 
B. — De humidi et sicci notionibus disseritur de part. 
animal II, 3, p. 649, a, unde verba huc pertinentia ad«cribi- 
mus: ἐχόμενον δὲ xal περὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ διελϑεῖν ἀκολούϑως 
τοῖς εἰρημένοις. λέγεται δὲ ταῦτα πλεοναχῶς, οἷον τὰ μὲν δυνάμει 
τὰ δ᾽ ἐνεργείᾳ. κρύσταλλος γὰρ καὶ πᾶν τὸ πεπηγὸς ὑγρὸν 
λέγεται ξηρὸν μὲν ἐνεργείᾳ καὶ κατὰ συμβεβηκός, ὄντα δυνάμει 
καὶ xa9? αὑτὰ ὕγρά, γῆ δὲ καὶ τέφρα καὶ τὰ τοιαῦτα μιχϑέντα 
ὑγρῷ ἐνεργείᾳ μὲν ὕγρὼ καὶ κατὰ συμβεβηχός, xa9' αὑνὰ δὲ 

Tom. II. 29 
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xal δυνάμει ξηρά. διαχριϑέντα δὲ ταῦτα τὰ μὲν ὕϑατος ἀναπλη-- 
στικὰ καὶ ἐνεργείᾳ καὶ δυνάμει ὕγρά, τὰ δὲ γῆς ἅπαντα ξηρά, 
καὶ τὸ χυρίως καὶ ἁπλῶς ξηρὸν τοῦτον μάλιστα λέγεται τὸν 
τρόπον. Ouolug δὲ καὶ ϑάτερα τὼ ὑγρὰ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον 
ἔχει τὸ χυρίως καὶ ἁπλῶς καὶ ἐπὶ ϑερμῶν καὶ ψυχρῶν. 

1. εἴδη quomodo dici queant affectiones, quas in 
sequentibus recenset, humidi et aicci, elucet ex iis, quae de 
specie disputavit Metaphys. I '; 9, p. 1058, a et de discrimine 
speciem inter et differentiam ( διαφοράν.) intercedente Topic. 
VI, 6, p. 144, & Genera posuit, quae proprie materia dicenda 
sunt, humidum ac siccum, quippe cum genus a materia suma- 
tur, aut certe materiae sit simile vid. Metaphys. 4, 28, 
p. 1024, b. — ὑγρῶν xal ξηρῶν pro ὑγρὸν xal ξηρόν ad σωμά- 
vo» relatum N. — τὰ δ᾽ ἂν μᾶλλον μικτά H. N. — τούτου 
omittit E. — μᾶλλον deest in E. P. — φυσικήν pro φύσιν E. 

4. πάντα δὲ ταῦτα addito ταῦτα Alex. fol. 131, b. A. 
Vic. B. — ἔστε pro ἔσται F. omittit P, — τῷ ἀντικειῖμ évo 
i. e. δυνάμει cfr. quae monebimus ad IV, 12, 5. — περὲ τὸ 
τηχτύν pro πρὸς τὸ τηκτόν F. et fortasse prima manu E. — 
τηκτόν omisso articulo H. N. — τηχτικόν pro τηχτόν E. 

3. τὸ μὲν ὑγρὸν εὐόριστον οἷν, ad IV, 1, 3. — 
ἡδύσματα sunt condimenta, quibus sal, piper aliaque eius 
modi adnumerantur. Eadem significatione recurrit Problem. 
XX, 6, p. 923, a. — αἴτιον τῷ ξηρῷ inverso ordine F. — 
γίγνεται κόλλα transposito γίγνεται Ε. De glutine (χόλλα) cfr. 
locum ex Zetor. animal. ΤΠ, 17, p. 517, b: ἔνεστι δ᾽ ἐν τοῖς 
δέρμασι πᾶσι γλισχρότης μυξώδης" ἐν μὲν τοῖς ἐλάττων, ἐν d 
τοῖς πλείων, οἷον ἐν τοῖς τῶν ffov , ἐξ ἧς ποιοῦσι τὴν κόλλαν' 
ἐνιαχοῦ δὲ καὶ ἐξ ἰχϑύων ποιοῦσι κόλλαν. Vide Dioscorid. III, 
91: κόλλα, ἣν ἔνιοι ξυλοχόλλαν καλοῦσι ἢ ταυροκόλλαν, καλλέστη 
ἐστὶν ἡ ῥοδιαγή, ἐκ τῶν βοείων βυρσῶν σκευαζομένη. ἔστε δὲ 
λευχὴ καὶ διαυγὴς ἢ τοιαίτη " ἢ δὲ μέλαινα ἥττων. — Alius collae 
ex similsgine et polline farinaceo conficiendae mentionem facit 
Galenus de fac. simpl. medicam. VII, p. 33 Kübn. De 
coll ex piscibus (vesica natatoria Jfcipenseris Husonis) 
comparata vide Dioscorid. III, 92 ibiq. Sprengel, VoL Il, 
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p- 534 sq. — ὥσπερ ᾿Εμπεδοκλῆς omisso καί F. — ἐν τοῖς 
φυσιχοῖς. "Versus, qui apud Sturzium est 25 (cfr. 
p- 548) affertur tum a commentatoribus, Olympiodoro 
fol. 66, b et Alexandro fol. 131, b, tum ab ipso Aristo- 
tele Probl XXI, 22, p. 929, b, ubi dicit id ab Empedocle 
ἂν τοῖς Περσικοῖς esse scriptum, eamque hoc etiam in loco 
lectionem praebet E. quam etsi in codice optimo repertam 
iure reiecit Bekkerus. Etsi enim Aristoteles apud Dio- 
gen. Laert. VIII, 57, p. 529. Eudoc. p. 170 praeter alia 
poémeata tribuit Empedocli τὴν τοῦ Ἠέρξου διάβασιν sive τὰ 
Περσικά (qui titulus nescio an alterutri horum locorum aut 
utrique iam antiquitus corrupto originem debeat) , non dubito, 
quin ibi cum Sturzio p. 86 rescribendum sit ἐν τοῖς φυσι-- 
κοῖς. Idem enim titulus Empedoclei operis seu carminis etiam 
alibi reperitur, quemadmodum apnd Simplicium ad Ari- 
stot. Phys. I, fol. 7, b. II, fol. 74, b, Schol. Horatii Crucq. 
"frt. post. 638. Neque aliud opus intelligere voluisse Ari- 
stotelem existimo, cum Empedoclem ἀποδείξεις καὶ ἔπη 
( Ethic. Nicomach. VII, 5, p. 1147, a) et χοσμοποίΐαν ( Phys. 
Ii, 4, p. 196, a ibique Simplic. fol. 74, b) scripsisse 
referat. — 

4. Videlur pugnare bic locus cum verbis Aristotelis 
de generat. ei interit. II, 3, p. 331, a: οὗ μὴν ἀλλ᾽ ἁπλῶς ye 
τέσσαρα ὄντα ἑνὸς ἕχαστόν ἐστι" γῇ μὲν γὰρ ξηροῦ μᾶλλον ἢ 
ψυχροῦ, ὕδωρ δὲ ψυχροῦ μᾶλλον ἢ ὑγροῦ. ἀὴρ δὲ ὑγροῦ μᾶλ.- 
λον ἢ ϑερμοῦ. πῦρ δὲ ϑερμοῦ μᾶλλον ἢ ξηροῦ. At conferantur 
verba Ioannis Philoponi ad A. ὦ, fol. 51, b eq.: τεσσάρων 
δ᾽ ὄντων τῶν εἰδοποιούντων τὸ σῶμα, ϑερμοῦ, ψυχροῦ, ξηροῖ 
καὶ ὑγροῦ, ἔχαστον τῶν ἁπλῶν σωμάτων φησὶν ἁπλῶς καὶ 
χυρίως ἑνὶ χαρακτηρίζεσϑαι. συμπληροῦται μὲν γὰρ Ἕκαστον 
ὑπὸ συζυγίας ποιοτήτων, ὡς εἴρηται. χυριώτερον δέ φησι 
χαρακτηρίζεται ἕκαστον κατὰ μίαν ποιότητα. ὅτι μὲν οὖν ὑπὸ 
συζυγίας ποιοτήτων ἕκαστον κατέχεται, ἐκεῖθεν δῆλον. jj μὲν 
γὰρ μεταβλητιχά ἔστιν εἷς ἄλληλα, ταύτῃ ἐναντίων αὐτὰ χρὴ 
ποιοτήτων μετέχειν. f δὲ γειτνιάζουσιν ἀλλήλοις, ἀνάγχη καὶ 
κοινωνεῖν αὐτὰ κατά τι, οἷον τὸ πῦρ τῷ ἀέρι γειτνιάζει. καὶ 
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xu9? ὃ μὲν γειτνιάζει, κοινωνήσει αὐτῷ κατά τινα ποιότητα, 
olov τὴν ϑερμότητα. καϑ᾽ ὃ δὲ ἑκάτερον εἰς τὸ ἕτερον utra- 
βάλλει, ἀνάγκη αὐτὰ κατ᾽ ἄλλην διαφέρειν ποιότητα, οἷον τὴν 
ξηρότητα. καϑ᾽ ὃ δὲ ἕκαστον xa9' αὑτὸ ϑεωρεῖται, κατὰ 





μέαν φησὶ μάλιστα κυρίως χαραχτηρίζετωε" τὸ μὲν πῦρ χατὰ | 


ϑερμότητα, ἀὴρ δὲ κατὰ ὑγρότητα, ὕδωρ δὲ κατὰ ψυχρό- 
τητα, γῆ δὲ κατὰ ξηρότητα. καὶ ἀποροῦσί τινες, τέ δήποτε 
τῷ ἀέρε τὴν ὑγρότητα ἀπένειμε, καὶ οὐχὶ τῷ ὅδατι, ὕγρανει- 


κωτέρου ὄντος τοῦ ὕδατος, ὥς ἐστιν ix τῆς ἐνεργείας ἀμφο- 


τέρων ἰδεῖν. δρῶμεν δὴ τὸ ὕδωρ. πολλῷ πλέον ἡμᾶς τοῦ ἀέρος 
ὑγραῖνον. πρὸς οὖς ῥητέον, ὅτι ἀμέϑοδόν ἐστι, μὴ διορισαμένου 
πρότερον τί ποτέ ἐστι τὸ ὑγρόν, ἐκ τοῦ ὑγραντικοῦ ποιεῖσθαι, 


τὴν ἀπόδειξιν. ἴδωμεν οὖν τί nore τὸ ὕγρόν ἐστε κατὰ Lei 


στοτέλην. τὸ δυσόριστόν φησι οἰκείῳ ὅρῳ. τοῦτο δὲ τένε 
μᾶλλον ὑπάρχει; ἢ δηλονότε τῷ ἀέρε μᾶλλον ἥπερ τῷ dar; 
ὃ γὰρ ἀὴρ μᾶλλόν τὲ τοῦ ἀέρος κέχυται καὶ διαρρεῖ καὶ 
δυσοριστότερος ὑπάρχει. τὸ μὲν γὰρ ὕδωρ κἂν σώσῃ ποτέ 
τινα ὅρον ἀφιέμενον ἄνωθεν, ὡς συνηγμένον πως αὐτὸ κατας΄ 
φέρεσϑαι. 0 δὲ ἀὴρ διαρρεῖ τε καὶ διαχεῖταε ῥᾳδίως " εἰ zofvus 
$ypóv ἐστι τὸ δυσόριστον, μᾶλλον ἂν εἴη ὑγρὸς ὃ ἀήρ. Unvg- 


τέον δὲ λοιπόν, πῶς μᾶλλον τὸ ὕδωρ ὑγραῖνον φαίνεταε τὸ 


σῶμα. δρῶμεν δέ, ὅτι καὶ ὃ ἀὴρ αὐτὸς παχυνόμενος καὶ πρὸς 


τῷ ὕδατι γινόμενος, ὑγραντικώτερος ἀποτελεῖται. τοῦτο δὲ 


συϊιβαίνει διὰ τὸ τὸ ὕδωρ παχυμερέστερον ὃν ἀναπληστικον 
εἶναι τῶν ἐν ἡμῖν πόρων, τοῦ ἀέρος ὑπὸ λεπτότητος ῥᾳδίως 
διαρρέοντος. τοῦτο δὲ εὐλόγως συμβοώκει. τὰ γὰρ ὕδωρ σσυμφυῶς 
ἔχεε πρὸς τὴν yi». καὶ ῥᾳδίως αὐτῇ συνδυάξεται, συμβαλλο- 


μένης εἷς τοῦτο τῆς ῥοπῆς, τοῦ ἀέρος ἀσυνδυάστως πρὸς 
ταύτην ἔχοντος. διὰ τοῦτο τοίνυν γήϊνα ὄντα τὰ ἡμέτερα 
σώματα, καὶ ταύτης μᾶλλον μετέχοντα ὑπὸ τοῦ ὕδατος μᾶλλον 
ὑγραίνεται, πεφυχότος ῥᾳδίως ἐγκαταμίγνυσθαε καὶ μὴ διαρμεῖν 
καϑάπερ ὃ ἀήρ. Adscribenda eliam sunt Vicomercati ad 
h. nostrum locum verba: Dici potest, humidi duo esse pro- 


pria, unum propriis terminis non cleudi, alterum elievis 
facile contineri: quae duo in eius definitione ab Aristotele - 
sunt posita. Qua igitur snapte natura indefinitum est. et fluit, - 
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atris magis proprium es»se, Etenim aér magis, quam aqua, 
funditur et fluit, atque ideo propriis terminis minus contine- 
tur. Aquam interdum cernimus quadam figura praeditam, ut 
patet in guttis et pluvia cadente. Quod aéri numquam contingit. 
Aquae autem maxime proprium humidum dici potest, qua ex 
parte termino alieno facile definitur. Alienum enim terminum 
minus, quam aer aqua elabitur, quod crassior haec sit, et 
quandam in se, quae in aére non inest, tenacitatem habet, 
Ob hanc proprietatem cum sicco humidum ipsum permiscetur, 
non ut est suapte natura iadefinitum. Ideo hoc in loco huius 
proprietatis duntaxat meminit, quippe qui humidi et sicci 
commixtiopem pertrettet. Ex bac solutione intelligi potest, 
cur in secundo de ortu dixerit, aquam tantum inter elementa 
facile terminari, cum humidum aeri tribuisset, quod dixerat 
facile terminari Facile terminatur aqua, et facilius quam 
aer, in ipsa permixtione rerumque generatione, quem íum 
docebat, Haec Vicomercatus. Sed restat alia etiam diffi- 
cultas, quae tollenda est. Ait enim Aristoteles de generat. 
et interit. II, 8, p. 334, b: ἅπαντα δὲ τὰ μικτὰ σώματα, ὅσα 
περὶ τὴν τοῦ μέσου τόπου ἐστίν, ἐξ ἁπάντων σήγκειται 
τῶν ἁπλῶν. γῆ μὲν γὰρ ὑπάρχει πᾶσι, διὰ τὸ ἕκαστον εἶναι 
μάλιστα καὶ πλεῖστον ἐν τῷ οἰκείῳ τόπῳ. ὕδωρ δὲ διὰ τὸ 
δεῖν μὲν δρίζεσθαε τὰ σύνϑετα, μόνον δὲ εἶναι τῶν ἁπλῶν 
εὐόριστον τὸ ἴδωρ. ἔτι δὲ καὶ τὸ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ ὑγροῦ 
μὴ δύνασθαι σνμμένειν, ἀλλὰ τοῦτο εἶναι τὸ συνέχον. εἶ γὰρ 
ἐξαιρεϑείη τελέως ἐξ αὐτῆς τὸ ὑγρόν, διαπέπτοι ἄν. γῆ μὲν 
οἷν καὶ ὕδωρ διὰ ταύτας ἐνυπάρχουσι τὰς αἰτίας" ἀὴρ δὲ 
καὶ πῦρ, ὅτι ἐναντέα ἐστὶ γῇ καὶ ὕδατι" γῆ μὲν ἀέρι, ὕδωρ 
δὲ πυρὶ ἐναντίον ἐστίν, ὡς ἐνδέχεται οὐσίων οὐσίᾳ ἐναντίαν 
εἶναι. — Omisit autem h. 1. acrem et ignem, quippe quae non 
tam patiendi vim habeant, quam efficiendi; adeoque ex solie 
terra et aqua elementis corpora composita constare. ait. — 
Articulum ante στοιχείων omittit E, — ἰδεώτατα pre lad- 
ταῖτα E. sed οἷν. Thom. Mag. p. 466: Dobree ad Ari- 
stophan. Equit. v. 1162, qui de similibus egit compara- 
tivis ac superlativis. Etiam apud Theophrastum Hiet. 
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ph YI, 1, 6, p. 68 editum est ἰδιώτερον. ΑἹ de igne ᾧ. 4, 

p. 705. $. 9, p. 708. ἰδιαιτάτας δυνάμεις, et ita plus semel | 
hist. plant, T, 12, 4. 13, 5. 44, 3. VI, 3, 1. Adde V. L. ad | 
de mirabil auscult. c. 48, p. 833, b. — ξηρὸν μὲν γῆς pro - 
ξηροῖ μὲν γῇ F. ξηροῦ μὲν 5 γῆ N. ξηρὸν μὲν γῆς, ὑγρὸν δὲ 
ὕδατος Alex. fol. 131, b. A. Vic. B. P. Ad genitivos suppleas - 
στοιχεῖον. Vide praeterea IV, 10, 3: ὕλη μὲν τὸ ξηρὸν δὲ 
καὶ ὑγρόν, ὥστε ὕδωρ καὶ γῆ (ταῦτα γὰρ προφανεστάτην ἔχει. 
τὴν δύναμιν ἑκάτερον ἑκατέρου). — ὑγρῷ pro ὑγροῦ F. — τὸ 
ὕδωρ addito articulo N. — καὶ διὰ τοῦτο Ἐ. διὰ τοῦτο δέ 
Η. Ρ. — ἅπαντά γε τά οἵ q. s. H. N. -- ὁπότερον pto ὅπο- 
τέρου E. — ἄν ante πλεῖον interunt H. N. — κατὰ φύσιν pro 
κατὰ δύναμιν N. | 


5. Verba ἐν ἀέρι δὲ xal πυρὶ οὐκ ἔστεν omittunt 
H. N. correxit F. — De re cfr. de generat. et interit Τί, 
3, p. 330, b: διὸ xal οὐδὲν οὔτ᾽ ix κρυστάλλου γίνεται, οὔτ' 
ἐκ πυρός. de anima Ἱ, 5, 18, p. 411, a: διὰ τίνα γὰρ aréos 
ἐν μὲν τῷ ἀέρι ἢ τῷ πυρὶ οὖσα 9j ψυχὴ οὐ ποιεῖ ζῷον, ἐν δὲ 
τοῖς μικτοῖς καὶ ταῦτα βελτίων ἐν τούτοις εἶναι δοκοῦσα; 
Quamvis ipse Aristoteles de aris animalibus loquatur 
de generat. animal. YII, 11, p. 761, b (locum adscripsimus ad 
Exc. ad bh. 1. p. 200), et de animalibus ex igne natis inque 
igne vitam degentibus ( πυριβίοις cfr. locum Sexti Empi-- 
rici Pyrrhonic. Hypot. I, 14, 40, p. 12 leudatum ad IV, 1, | 
17) in Histor. animal. V, 19, p. 552, b. Addantur Seneca 
Quaest. nat. V, 6: Ignis, qui omnia consumit , quaedam 
etiam, creat: et quod videri potest non simile veri, sed tamen 
serum est, animalia igne generari: Plinius Histor. nat. 
XI, 36: Gignit aliqua et contrarium naturae elementum. 
Siquidem in Cypri áerariis fornacibus ex medio igne, maio- 
ris muscae magnitudine volat pennatum quadrupes : appel- 
latur pyralis, a quibusdam pyrausta. Quamdiu est in igne, 
vivit: cum evasit longiore paulo volatu, emoritur. De 
salamandra ignicola, haud tamen in igue genita, diximus ad 
Exc. IV, 9, 30, p. 227. 
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6. τῶν δὲ τῶν c. E. — ὑπάρχειν ἀνάγχη transposito 
ὑπάρχειν F. — Verbis ταῦτα πρῶτα ἀνάγκη ὑπάρχειν 
videtur obloqui iis, quae dixerat PAys. Auscult. IV, 9, p. 211, 
b: δύο ἐστὶν ἐφ᾽ ἑκατέρου roi τε πυχνοῦ καὶ τοῦ μανοῦ. τό 
τε γὰρ βαρὺ καὶ τὸ σκληρὸν πυκνὰ δοκεῖ εἶναι. xol τἀναντία 
μανά, τό τε χοῦφον καὶ τὸ μαλαχόν: ao paucis deinde inter- 
positis: οὕτω δ᾽ 5 τοῦ βαρέος καὶ κούφου ὕλη, τοιαύτη, 
εἴη ἂν τὸ κενόν" τὸ γὰρ nvxvóv xol τὸ μανὸν κατὰ ταύτην 
τὴν ἐναντίωσιν φορᾶς ποιητικά" κατὰ δὲ τὸ σκληρὸν καὶ 
μαλακόν, πάϑους καὶ ἀπαϑείας καὶ οὐ φορᾶς, ἀλλ᾽ ἑτερώσεως 
μόνον. Adde Phys. VIII, 7, p. 260, b: πάντων τῶν παϑη- 
μάτων ἀρχὴ πύχνωσις καὶ μάνωσις " καὶ γὰρ βαρὺ καὶ κοῦφον, 
xal μαλακὸν καὶ σχληρόν, καὶ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν πυχνότητες 
δοκοῦσι καὶ ἀραιότητες εἶγαέ τινες. πύχνωσις δὲ καὶ μάνωσις 
σύγκρισις καὶ διάκρισις, xa9^ ἃς καὶ γένεσις καὶ φϑορὰ λέγεται 
τῶν οὐσιῶν. At bene h. ]. addidit τῷ δρισμένῳ, quo ex verbo 
differentia, quam statuit, facile perspici potest. — Ad verba - 
ἀνάγκη ...... μαλακόν οἷν. de generat. et interit. II, 2, 
p. 329, b: τὸ δὲ λεπτὸν καὶ παχὺ καὶ γλίσχρον xal κραῦρον xol 
σκληρὸν καὶ μαλακὸν xal ai ἄλλαι διαφοραὶ ἐκ τούτων ( ἐξ ὑγροῦ 


xal ξηγροῦ} ........ Ur τὸ μὲν μαλακὸν τοῦ ὑγροῦ" τὸ δὲ 


σχληρὸὼν τοῦ ξηροῦ. σκληρὸν γάρ ἐστι τὸ πεπηγός, vo δὲ πεπη- 
γὸς ξηρόν. Problem. X XII, 10, p. 931, a: ἐστὶ δὲ τὰ μὲν ξηρὰ 
σχληρά, τὰ δὲ ὑγρὰ μαλακά. Quid autem sit μαλακόν et σκλη- 
o0» explicat de caelo III, 1, p. 299, b: μαλακὸν μὲν τὸ εἷς 
ἑαυτὸ ὑπεῖκον, σκληρὸν δὲ τὸ μὴ vntixow. de generat. et 
interit. 1, 8, p. 326, a: τὸ ὑπεικτικὸν μαλαχόν. — ἐξ ὑγροῦ 
καὶ ξηροῦ transpositis verbis F. H. N. 

7. εἰς αὐτό pro εἷς αὑτό A. Vic. B. P. Solum αὐτό 
praebet Alex. fol. 132, a in ῥήματε: at in commentario ait: 
τὸ μὴ ὑπεῖκον εἰς αὑτὸ κατὰ τὸ ἐπίπεδον, τουτέστι 
τὸ μὴ εἶκον κατὰ τὴν ἐπιφόνειαν τῇ ἁφῇ. — Secundum 
Galenum aqua mollis est. Cfr. de different. puls. III. 
Tom. VIII p. 686 sqq. — ἀλλ᾽ ἀντιπεριΐσταται cfr. 
IV, 9, 13, ubi in eadem re exponenda ntitur verbo ἀντε- 
μεϑίσταται. 
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8. ἁπλῶς ........ πρὸς ἕτερον cfr. Metaphys. 4, 
15, p. 1021, a. — τὸ ἁπλῶς omittit E. — τὸ μᾶλλον xal 
ἧττον H. 

9. κρέγομεν πάντα trauspoesito πάντα F. — τὸ μαλακὸν 
xal τὸ σχληρόν F. σκλῃρόν absque articulo exhibent Vic. B. 
— ὡς μεσότητι χρώμενοι τῇ ἀφῇ. Quo pertinent 
verba de anim. 11, 11, 9 sqq. p. 423, b: ὅλως δ᾽ ἔοικεν 7 σὰρξ 
χαὶ ἡ γλῶττα, ὡς ὃ ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν ὄψιν καὶ τὴκ 
ἀχοὴν καὶ τὴν ὄσφρησιν ἔχουσιν οὕτως ἔχειν πρὸς τὸ αἰσϑη- 
τήρισν, ὥσπερ ἐκείνων ἕχαστον. αὐτοῦ δὲ τοῦ αἰσϑητηρίου 
ἁπτομένου, οὔτ᾽ ἐκεῖ οὔτ᾽ ἐνταῦϑα γένοιτ᾽ ἂν ἢ αἴσθησις, 
οἷον εἴ τις σῶμα τὸ λευκὸν ἐπὶ τοῦ ὄμματος ϑείη τὸ ἔσχατον. 
j| καὶ δῆλον, ὅτι ἐντὸς τὸ τοῦ ἁπτοῦ αἰσϑητικόν. οὕτω γὰρ 
ἂν συμβαίνοι ὕπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. ἐπιτιϑεμένων γὰρ ἐπὶ 
τὸ αἰσϑητήριον οὐκ αἰσθάνεται, ἐπὶ δὲ τὴν σάρκα ἐπιτιϑεμέ- 
νων αἰσϑάνεται. ὥστε τὸ μεταξὺ τοῦ ἁπτικοῦ ἢ σάρξ. ἁπταὶ 
μὲν οὖν εἰσὶν ai διαφοραὶ τοῦ σώματος, ἢ σῶμα. λέγω δὲ 
διαφοράς, af τὰ στοιχεῖα διορίζουσι, ϑερμὸν ψυχρόν, ξηρὸν 
ὑγρόν, περὶ ὧν εἰρήκαμεν πρότερον ἐν τοῖς περὶ στοιχείων. τὸ 
δὲ αἰσϑητήριον αὐτῶν τὸ ἁπτικόν, καὶ ἐν ᾧ ἡ καλουμένη ἁφὴ 
ὑπάρχει πρώτῳ, τὸ δυνάμει τοιοῦτόν ἐστι μόριον. τὸ γὰρ 
αἰσϑάνεσϑαι πάσχειν τι ἔστιν. ὥστε τὸ ποιοῦν οἷον αὐτὰ ἔνερ- 
γείᾳ, τοιοῦτον ἐχεῖνο ποιεῖ δυνάμει ὄν. διὸ τοῦ ὁμοίως ϑερμοῦ 
καὶ ψυχροῦ ἢ σκληροῦ καὶ μαλακοῦ ovx αἰσϑανόμεϑα, ἀλλὰ 
τῶν ὑπερβολῶν, ὡς τῆς αἰσϑήσεως οἷον μεσότητός 
τινος οὔσης τῆς ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἐναντιώσεως. 
καὶ διὰ τοῦτο xglv& τὰ αἰσϑητά. τὸ γὰρ μέσον χριτεκόν. 
γένεται γὰρ πρὸς ἑκάτερον αὐτῶν ϑάτερον τῶν ἄκρων. καὶ δεῖ 
ὥσπερ τὸ μέλλον αἰσϑήσεσϑαι λευκοῦ καὶ μέλανος μηδέτερον 
αὐτῶν εἶναι ἐνεργείᾳ, δυνάμει δ᾽ ἄμφω, οὕτω δὴ καὶ ἐπὲ τῶν 
ἄλλων καὶ ἐπὶ τῆς ἁφῆς μήτε ϑερμὸν μήτε ψυχρόν. — Simili 
modo factum est, ut et alios sensus, praesertim sensum com- 
munem, μεσότητας vocaret. Cfr. de anim. III, 7, 3. — τὸ 
μὲν ὑπερβάλλον αὐτῆς. De constructione verbi egimus 
ad I, 3, 17. Vol. I, p. 355. E. Ny Olymp. fol. 67, & praebent 
lamen αὐτήν pro αὐτῆς, atque ita etiam legisse videtur Alex. 
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fol 132, a, cum dicat: ἀλλὰ xaJ' ἕκαστον τούτων, τοῦ ὕπερ- 
βάλχοντος αὐτὴν καὶ τοῦ ἐνδέοντορ. — αὐτῆς ie τῆς ἁφῆς 
dictum est pro τῆς σχληρότητος τοῦ αἰσϑητηρίου τῆς ἁφῆς, 
A duritie enim mollitieque carnis et cutis pendet, num aliquis 
leni tactu res percipiat an difütilius. Cfr. de anim. M, 9, 51 
σημεῖον δὲ τὸ xol ἐν τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων παρὰ τὸ αἰσϑη- 
τήριον τοῦτο εἶναι εὐφυεῖς καὶ ἀφυεῖς, παρ᾽ ἄλλο δὲ μηδέν. 
οἱ μὲν γὰρ σκληρόσαρκοι ἀφυεῖς τὴν διάνοιαν, οἱ δὲ μαλα- 
χύσωρχοι εὐφυεῖς, ubi Trendelenburg. p. 398 lendat οἷα 
part. animal, H, 16: μαλαχωτάτη ἢ σὰρξ 5 τῶν ἀνθρώπων 
ὑπῆρχε᾽ τοῦτο δὲ διὰ τὸ αἰσϑητικώτατον εἶναι τῶν [wv τὴν 
διὰ τῆς ἁφῆς αἴσϑησιν. Idem de oculis valet secundum 
Aristotelem, ut qui duriores habet, omnes res, quae 
molliores, percipere non valeat, ideoque hebetiore oculorum 
acie utatur, quam qui habet molliores, quod saepenumvero 
commemoratur v. c. Aist. animad, IV, 10, p. 537, b: ὅπανκα 
γὰρ ἀμυδρῶς βλέπουσε τὰ σκληρόφθαλμα et locos a Tren- 
delen burgio laudatos ad de anim. II, 9, 2, p. 398. Similia 
iam Plato tradiderat, cum in Tim. p. 86 A dixit, omnia 
dura esse, quibus caro nostro cedat, mollia, qoibus cedenti- 
bus resistat. Quem Platonia locum simul ac nostrum ante 
ocnlos habuit Galenus de simpl. medio, facultat. V, 4. 
Tom. XI, p. 715: ἐάσαντες τὰ λοιπὰ πάντα σημαινόμενα περὶ 
τῶν πρὸς τὸν ἄριστα κατεσκευασμένον ἄνϑρωπον ἐπισκεψώμεϑα 
ualexcóv καὶ σκληρῶν, ὃν' δὴ κανόνα καὶ μέτρον ἐποιησόρεϑα 
τῶν οὕτω λεγομένων ἁπάντων, οὐδὲ τοῦτον πρὸς τὸ ἐπετυχὸν 
μόριον, οἷον ὀστοῦν ἢ πιμελήν, ἀλλὰ τὸ μέσον τῇ κράσει, τὸ 
δέρμα καὶ τούτου μάλιστα τὸ κατὰ τὰς χεῖρας, ἵνα περ ἡ ἁνπτεκὴ 
δύναμες ἀχριβοῦτωι" συμβαίνει δ᾽ εἰς ταὐτὸ καὶ τὸ was? dne 
χράτησιν, ὡς πρὸς τὴν ὕλην οὐσίαν, οὕτως ὀνομάζεσϑαι 
μαλακὸν ἢ σχηρόν, ἐπειδὴ μεσότης εἰς ἔστιν ἡμῶν 
75 ἁφή, xa9' ὃ καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐδέδασκεν. οὕτω d£ πως καὶ 
ó Πλάτων ἔοικε γιγνώσχειν ὅταν ἔφη᾽ «κληρὰ μὲν ὅσοις ἂν 
ἡμῶν σὰρξ ὑπείμῃ, μαλακὰ δ᾽ ὅσα ἂν ὑπωκῇ τῇ ααρκέ. τὸ 
γὰρ δέρμα τρῦ ἀνθρώπον κατ᾿ αὐτὸ τοῦτο τὸ σύγγραμμα τὸν 
Τίμαιον  ἐδείκνσεν εἶνεμ τῷ γένει σάρμα. καὶ μὲν ῥὴ καὶ 
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“Δριστοτέλης, ὅταν εἶπε μαλακὸν μὲν εἶναι τὸ ὑπεῖχον εἷς αὑτό 
(editur etiam apad Kühnium αὐτό), σχληρὸν δὲ τὸ μὴ 
ὑπεῖκον, ὡσαύτως ἔοικεν ἀποφαίνεσϑαι τῷ Πλάτωνι, καὶ μάλιστα 
δτε πρὸς τὴν ἁφὴν τὰ τοιαῖτα κρίνεσθαί φησιν, ὡς πρὸς 
μεσότητα. τὸ δὲ ἐν τῇ πρὸς ὁτιοῦν παραβολῇ σχληρὸν ἢ 
μαλαχὸν ἐν τῷ μᾶλλον ἢ ἧττον ὑπείκειν ἢ μὴ ὑπείκειν φαί- 
vercu χρίνεσϑαι. καὶ δὴ καὶ αὐτὸ τὸ δέρμα τὸ ἡμέτερον ἢ 
τὸν μῦν Jj τι μόριον ἕτερον, ὅταν εἴπωμεν ἐσχληρύνϑαι, τῇ 
κατὰ φύσιν αὐτοῦ καταστάσει τὴν ἐπίχτητον διάϑεσιν προβάλ- 
λοντες οὕτως ὀνομάζομεν. ---- λεῖπον pro ἐλλεῖπον exhibet F. 
unde natum est λεπτόν in E. λεπτὸν xal μαλακόν H. N. 


Car». V. 


Inecriptio capitis in editione B.: ὅτι ἀνάγχη σχληρὸν ἢ 
μαλακὸν εἶναι, καὶ πεπηγὺς πᾶν τὸ ὡρισμένον σῶμα. xol περὶ 
πήξεως καὶ αἰτιῶν αὐτῆς. Similia G. 

1. σκληρὸν εἶναε ἢ μαλακόν transposito εἶναι N. — 
ἑ πεέχει pro ὑπείκειν, quod Bekk. exbibet, dedimus cum E. 
N. A. Vio. B. óndxey P. — τοῦτο pro τούτῳ F. P. τούτων 
Alex. fol 132, a. Supple τῷ πεπηγὸς εἶναι. Facile autem 
perepicitur πηγνύναι et τὸ πεπηγός h.l. alio sensu. esse acci- 
pienda, qua aliis in locis fieri solet. Etenim, cum vulgo 
signiBicetur his verbis, quod ope ac vi frigoris induratum et 
eongelatum est, qua significatione sumitur a Galeno de 
eimplic. medic, facultat. Y. Tom. XI, p. 411, laudato iam a 
Vicomercato; h. ]. omnem materiam designat, quae initio 
humida, accedente sicco concreta eet ac terminata et quasi 
tunc demum in formam redacta. Unde patet Aristotelem 
noD contradicere iis, quae de generat. et interit, V, 2, p. 329, 
b dixerat, verbis, quae proxima subsequuntur ea, quae ad- 
scripsimus ad IV, 4, 6: λέγεται δὲ ξηρὸν καὶ ὑγρὸν πλεοναχῶς" 
ἀντίχειται γὰρ τῷ ξηρῷ καὶ τὸ υγρὸν καὶ τὸ διερόν. καὶ πάλιν 
τῷ ὑγρῷ καὶ τὸ ξηρὸν καὶ τὸ πεπηγός ἅπαντα δ᾽ ἐστὶ ταῦτα 
τοῦ ἱγροῦ καὶ τοῦ ξηροῦ τῶν πρώτων λεχϑέντων. ἐπεὶ γὰρ 
ἀντίκειται τῷ διερῷ το ξηρόν, καὶ διερὸν μέν ἐστι τὸ ἔχον ἀλλο- 
τρίαν ὑγρότητα ἐπιπολῆς) βεβρεγμένον δὲ τὸ εἷς βάϑος, ξηρὸν 





LIBRUM QUARTUM. CAP. V. 459 


δὲ τὸ ἐστερημένον ταύτης, φανερόν, ὅτι τὸ μὲν διερὸν ἔσται 
τοῦ ὑγροῦ, τὸ δὲ ἀντικείμενον ξηρὸν τοῦ πρώτου ξηροῦ. πάλιν 
δὲ τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ πεπηγὸς ὡσαύτως. ὑγρὸν μὲν γάρ ἔστι τὸ 
ἔχον οἰκείαν ὑγρότητα ἐν τῷ βάϑει" πεπηγὸς δὲ τὸ ἐστερημένον 
ταύτης" ὥστε καὶ τούτων ἔσται τὸ μὲν ὑγροῦ, τὸ δὲ ξηροῦ. 
Quodsi enim idem intellexisset verbo πεπηγός b. L et illo, 
quem laudavimus, et concretum contrarium humido, quod 
molle est, duris adnumerandum, et omnia corpora dura non 
minus, quam mollia, si terminata sunt, humido ac sicco con- 
creta diceret, quod utrumque fieri nequit. Αἱ difficultas ea, 
quam diximus, ratione facile removeri potest, neque opus 
est longa ac subtili, qualem Vicomercatus adiecit, dispu- 
tatione. — πᾶν omittit F. — μέν deest in E. F. — συνεστώς 
pro συνεστηκός margo N., qui prima manu cum H. verba καὶ 
συνεστηκός prorsus omittit, — xal μαλακόν pro ἢ μαλακὸν 
H. N. — πῆξις pro πήξει F. N. — | Articnlom ante ov»32era 
omittunt E. F. xal τὰ σύνϑετα Alex. A. Vic, B. P. — 
ὡρισμένα καὶ οὐκ ἄνευ πήξεως καὶ διαχώσεως pr. mana F. — 
Alterum πήξεως omittunt E. F. --- πέριξ pro πέρε Alex. — 
Post ῥητέον addit ἐστέν E. 

2. δή pro δέ H. N. — Cfr. omnino ἦγε. II, 3, p. 194; 
b sq. quod totum caput in hoc argumento vereatur (eadem 
repetuntur Metaphys. A, 2, p. 1013, a sqq.). Adi etiam de 
generat. et interit. II, 9, p. 335, b sq. Metaphys. .4, 3, 
p. 1070, a, qui loci scriptarem codicum E. N. probetam 
Vicomercato: παρὰ τὴν ὕλην pro περὶ τὴν ὕλην commen- 
dare videntur, ita enim nt tres causas recenseat Aristoteles 
τὸ ποιητικὸν αἴτιον, cg ὅϑεν ἡ κίνησις, τὸ πάϑος ὧς εἶδος, 
et materiam, ὡς τὸ ὑποχεέμενον. Αἱ ni fallor utraque lectio 
ad idem redit — Ad verba ὥστε xal πήξεως ..... ὑγραίνεσθαι 
supple δύο εἶναι ἐναντία. — τὸ μὲν οὖν ποιοῦν F. H., cuius 
scripturae originem intelligimus ex codice N. qui τὸ μὲν οὖν 
omisso deinde ποιοῦν praebet. 

3. δυσέ Aristoteles dixit auctoritate Thucydidis 
VIII, 101. cfr. Lobeck. ad Phrynich. p. 211. — τὸ 
πάσχον omittant H. N. --- δυσὶ παϑήμασιν inverso ordine 
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FK. H. N. — Οὡς dersor E. cfr. IV, 1, 8, ubi huno nostrum 
locum apposuimns&, --- ἀπουσία ἢ παρουσία transpositis voca- 
bulis E. ΗΝ. Nominativos voluit Alex. cum dioeret fol. 132, 
b: εἰ δὲ οὕτω xol διὰ τούτων ποιεῖ τὸ ποιοῦν, εἴη ἂν καὶ 
τὸ ἐν τῷ πάσχοντι γινόμενον πάϑος παρουσία ϑερμοῦ γινόμε- 
γον ἢ ψυχροῦ etita A.B. Sed bene iam dativos Vicomer- 
catus defendit. Ait enim: Efficiens quaevis causa quidpiam 
sibi simile in id, quod patitur, inducere enititur. Quoniam 
ergo, quod calidum est, aut frigidum, agunt aut certe actio- 
nis sunt bsetrumente, formam «eibi similem actione sua pro- 
ereabunt. Quo fit, ut quae calore concrescunt, calida omnia 
videemtur, quae Írigore frigida. Sed cum caloris aut frigoris 
abeemijam aut preesentiam, concretionis et fusionis formam 
statuere fortasee tutum non sit, non procul (ut reor) ἃ vero 
aberraremua, si harum affectionum formas seu species caloris 
et frigoris praesemtia seu abaentja comparari, non ipsammet 
absentiam) esse aut praeeentiam exponeremus, nt vocabula illa 
παρουσίᾳ καὶ áxoyoío dantis eint casus, non recti. Cfr. IV, 
8,8: dere τὸ μὲν ὑχροῦ ἀπουσίᾳ và δὲ ϑερμοῦ tovro πάσχει. 
IV, 6, 3: τῷ ἀπιέναι τὸ ϑερμὸν πήγνυται, ὥστε δῆλον, ὅτι 
τῷ εἰσιέναι. λυϑήσεται. 

4. Deusu Azistotelieo vocabulorum ξηραίνεσϑαι et 
πήγνυφϑαι cfr. Schneider Cur, Poster. ad Histor. anim. 
III, 13, 1. Vel, IV, p. 328. — πῶς Α. — ἢ ante ὑγρόν et ante 
à» τούτων emittit E. — Verbis τιϑέμεϑα δὲ ὑγροῦ σῶμα 
ὕδωρ, ξηροῦ δὲ yp», quae spectant ad IV, 4, 4, nihil aliud 
dicero voluit, nisi humidi et sicci notiones non esse absolutas. 
Cnm enim de terminato corpore loquatur, absque humido 
autem nullum corpus terminari, absque sicco nullum existere 
possit, humidum nunc illud corpus intelligit, quod absolute 
humido magis quam sicco, sicenm quod absolute sicco magis 
«quam humido accedit. — ix τῶν ὑγρῶν xal τῶν ξηρῶν addita 
praepositione H. N. "Verba xal ξηρῶν -omittunt A. Vic. — 
Articalum ante ξηρῶν, quem Bekkerus exhibet, omiaimus 
óum E. B. cfr. ad I, 3, 4. III, 2, 5. III, 4, 26. III, 6, 7. IV, 
1, 5 ao saepius. — Articulus ante ψυχρόν deest in E. — 
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ἐν τούτοις γάρ ἔστι. — Etenim terra et aqua fripida sunt 
suapte natura, Cfr. de generat. e$ inderit. 1I, 3, p. 380, b. — 
xal 5 γῆ et 4. s. omisso γάρ E. N. 

5. ποιητικὸν τὸ ψυχρόν, ὡς φϑαρτικόν. εἴτ. 
IV, 1, 11. — ἐνέοτε δ ὲ xal κάειν λ. F. καίεεν pro χάειν F. EL 
N. cfr. ad 1, 4, 1. Vol. I, p. 362, De usu verbi κάεεν, quem 
B. ). attingit &ristoteles, adi Hntchinson ad Xenoph, 
4nabas. IV, 5, 3. Valkenaer. Adoniasus. p. 224 C. 
Coray ad Hippocrat. de aére, aq. es locis Tom. Il, 
p.316. Adde T heophrast. de caus. plantar. V, 13, 6, 
p. 571 (locum laudavimus ad I, t0. Vel. I, p. 428). Miséor. 
plant. IV, 14, 11, p. 168: ἀλλὼ δὲ παρ᾽ ἑκάστοις négows 
πνεύματα ἀπολλύναι καὶ ámoxátiv, οἷον ἐν Χαλχίδε τῆς 
Εὐβοίας ὃ ᾿Ολυμπίας, ὅταν πνεύσῃ μιχρὸν πρὸ τροπῶν ἢ μετὰ 
τροφὰς χειμερινὰς ψυχρός. ἀποκάει γὰρ τὰ δένδρα καὶ οὕτως 
ata ποιεῖ καὶ ξηρά, ὡς οὐδ᾽ ἂν ὑφ᾽ ἡλίου καὶ χρόνου πολλοῦ 
γένοιτ᾽ ἄν. 4ιὸ καὶ καλοῦσι καυϑμόν. de igne $. 14, 
p. 710: ἐκ ταύτης δὲ τῆς αἰτίας xal τὸ ψυχρὸν ἐνιαχοῦ δοκεῖ 
τὸ αὑτὸ ποιεῖν τῷ ϑερμῷ καὶ ἁπλῶς καὶ ταῖς ὑπερβολαῖς" 
πέττειν τε γὰρ τοὺς καρπούς φασι τὰ ψύχη καὶ ἀποκάειν xol 
τὸ καῦμα καὶ τὸ ψῦχος, οὐκ ἀληϑῆ λέγοντες. ἀποκάει γὰρ 
οὕτω καὶ πέττει τὸ ψῦχος, οὐ προηγουμένως, ἀλλὰ κατὰ 
συμβεβηχός, ὅτι συστέλλεε καὶ συνάγει τὸ ϑερμὸν ἐπὶ τὸ ἐργα- 
ζόμενον ἐκεῖνο. de caus. plantar. Ti, 7, 5, p. 404: δοκεῖ δὲ 
xal ὁμέχλη τις ἄνευ πνοῆς ἐχβαίνειν, ἢ ὅταν ἅψηται τῶν ἀνθῶν 
ánox&tt* διὸ καὶ μάντεις ϑύουσιν, ὥστε μὴ ᾿ἐχβῆναι. καί 
φασε κωλύειν. Quem locum com laudarem JMeteoro£ wet. Gr. 
et Forman. 11, 9, net. 3, p. 46 ac de eicca explicarem nebula, 
hon praetereunda erant, quae omisi, verba Geoponic. V, 5, 1, 
p.325: διὰ τὸ λεληϑότως τὴν ὑγρασίαν ἀνατρέχουσαν ix τῆς 
ϑαλάσσης τρέφειν τὰ φυτά, — τῷ συνάγειν καὶ ἀννε- 
περιξστάναι τὸ ϑερμόν. Seepesumero in exempla ποῦν 
rimus huiusce ratiomis, qua frigoris vi caler condensatur et 
quasi in arctum contrahitur v. c. Probi. III, 5. VIII, 11. 15. 
18. 21. et c. Macrob. Saturnal. VII, 8, p. 606 aq. ἀντν» 
περίίστασθοαε F. 
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6. Quid sit concretio cum absque diserta de exsiocatione 
dissertatione exponi nequoat (concretum enim quodammodo 
siccum est), in sequentibus primo: loco, quae exsiccari queant, 
deinde quas ob causas, quae sicca fiunt, exsiccentur tradit, 
utrumque, prout res ferebat, obiter tantum attingens. Ea, 
quae ἐπακτὸν ὕδωρ habent, distinguit in διερά ot βε- 
Bosyuévaoa de generat. et inter. IL, 2, p. 330; b: τὸ διερὸν 
μέν ἔστι τὸ ἔχον ἀλλοτρίαν ὑγρότητα ἐπιπολῆς" τὸ δὲ βεβρε- 
γμένον τὸ εἷς βάϑος. --- Quod siccum est, durum etiam est, 
non tamen durum et siccum (quo intelligit τὸ πεπηγός, quod 
δυνάμεε humidum et), monente Galeno, quem confer 
omsino de corporum duritie disserentem de temperam. 1I, 3, 
p. 589 sqq. et de Aristotelica duri et mollis definitione de 
differ. puls. III, p. 687, de simpl. medicam. facultat. V, 
p. 716. 

7. ὁρός pro óggóc E. H. — μὴ δὲ γλισχρότητα E. — 
ἐνίοις γὰρ αἴτιον omisso μέν F. H. N. 

8. éxróg pro ἔξω F. — ὅταν pro ἐάν F. — κεχω- 
ρισμένον αὐτὸ xa9' αὗτό i e. ἐπακτόν, μὴ συμφυές. —- 
ὕγρόν omisso articulo H. N. Alex, Aldi fol. 182, ὦ. A. Vic. B. 
— τοῦ ϑερμοῦ τοῦ ἐντός F. 

9. ὡς προείρηται pro ὥσπερ εἴρηται H. — πάντα pro 
ἅπαντα F. H. — - Verba ἢ τῷ ἐχτός, quae tamen probavit, 
in euo codice non reperit G. p. 38. — ὅτε pro ὅταν H. --- 
ἐφ᾽ ἧς ἔχει A. B. Alex. fol 132, b in ῥήματι. At ex com- 
mentario elucet, eum legisie ὑπό (vide ad Exc. p. 204). 
Vicomercatus in suis exemplaribus reperit ἀφαιρεθέντος 
τοῦ ὑγροῦ, ἀφ᾽ 7c ἔχει et q. s. (ὕγροῦ addunt etiam P., 
ὕδατος A.): at dubium esse ait, quid per hnmorem sublatum 
intellexerit Aristoteles, nisi de humore loquatur, in quo 
res elixa concoquitur, qui si auferatur, ab exteriori calore 
non amplius res illa exsiccabitur, sed ab interiore, qui cum 
exspirst, humorem secum elicit. Maluit tamen facere cum 
Alexandro, qui aperte legit ἀφαιρεϑένττος τοῦ πυρύς; 
ita ut sensus sit, sublato igne, a quo elixa elixabantur, a 
calore interiore, cuius expiratione humor iis ineitus absumitur, 
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exsiccatur. Porro calore bumor extruditur, quoniam eius vi 
rarior evadit, et in vaporem convertitur, qui rarior factns 
est et levior, inque vaporem calidum conversus, supra migrat 
et a terrenis partibus, si quae sint, quae maneant, excernitur, 
Αἴ recte se habet, quam cum Bekkero dedimus, lectio 
ἀφαιρεϑέντος sc. τοῦ ὑγροῦ: repetit enim eadem, quae ian 
6. 8, exemplo vestis usns, exposuerat, — ὑφ᾽ ἧς ἔχει ϑερ- 
μότητος i.e. ὑπὸ τῆς ϑερμότητος, ἣν ἔχει, qua in attractione 
explicanda non est, cur longa disputatione moremur. — 
Caeterum, ad rem quod attinet explicandam cfr. Problem. 
XXII, 10, p. 931, a, ubi quaerit, cur ficus, quae in furno 
siccantur, duriores efficiantur, quam si exemptae foris refri- 
gerentur, ac deinde respondet: ἢ ὅτι i» ui» τῇ καμίνῳ 
ἐξατμίζει πᾶν τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, ἔξω δὲ περιεστηκὼς ὃ 
ἀὴρ ψύχρων χωλύει τὸ ὑγρὸν ἐξιέναι καὶ συνίστασϑαι; μᾶλ- 
λον γὰρ ἐξατμέζει. ἐστὶ δὲ τὰ μὲν ξηρὰ σχληρά, τὼ δὲ ὑγρὰ 
μαλαχά. 
Car. VI. 


Inscribitnr caput ia editione B. et apnd G.: Ὅσα πήγνυ- 
tw, ἢ ὕδατος εἶναι, ἢ γῆς xal ὕδατος. καὶ περὶ διαφόρων 
τρόπων τοῦ πῆξαι καὶ λύειν. 

1. Apertum est, Aristotelem de humectatione dis- 
serere, quatenus sit medius status aggregationis, uli 
recentiores physici loqui solent. Cum enim aer suapte natura 
sit humidus atque calidus, omisso, vi frigoris externi, calore 
suo, in aquam transeat necesse est humidam ac frigidam ( cfr. 
de generat. et interit. 11, 4, p. 331, a. Meteor. 1, 3). Quam 
mutationis viam quum bene explicuisset Aristoteles, alteram 
ex statu solidi iu liquidi conditionem minus bene intellexit, 
ita ut ipsius elementorum theoria *) longe recedat a notionibus, 


*) lamiam typis erent expressa, quae de verbis δῆλον γὰρ ὅτι 
ἢ ἀτμὶς θερμότερον VOaros* lys, γὰρ τὸ ἀνάγον ἔτε πῦρ Meteor, I, 
10, p. 347, ἃ monuimus Vol. I, p. 430, in quibus ἄγαγον illud «ve 
comparavimus cum oalore latenti recentiorum physicorum, uti 
antea iam feceramus JMeteorol, veter. Graeo. et Roman, IV, 14, p. 94. 
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quas recentioris aevi physici habent de transita ex rigido in 
fluidum. Praeterea silentio plura liumectationis genera prae- 
terivit Aristoteles: veluti modam, quo aquae species gignan- 
tur, uti lotii ant seri seeretio, tum illum, quo alieno humore 
yes humectantur aut madefiunt, ot lana jdque genus alia. 
Quod consulto fecit, tum qüia ex modis, quos antegreeso 
capite tradiderst exsicoationis, facile possint suppleri haec 
aliaeque humectationis genera, tum quia verus nativmsque 
humor non fiat, sed extrinsecus tantummodo aecedat. — 
Verba εἰς ὕδωρ omisimus cum E. N. F. (qui in margine ea 
posuit), utpote superflua, — xal περὶ πήξεως addita prae- 
positione H. N., quod Arietotelicae loquendi rationi repugnat. 
efr. ad I, 12, 19. Vol, I, p. 444. 

* 2. ὅσα πήγνυνται Α. Vie. — ἢ ϑερμῷ ἢ ψυχρῷ 7 
ξηρῷ E. et ita Vatablus, qui vertit: idque vel fri- 
gore vel calore vel sicoo. ἢ ψυχρῷ ἢ ξηρῷ ἢ ϑερμῷ ἢ 
ὑγρῷ F.P. ἢ ψυχρῷ ἢ ϑερμῷ ξηρᾷ mutatis membris A. Vic. 
Alex. Aldi fol. 133, a. B. De sicco calore dictum est ad IV, 
3, 21. — De re cfr. Theophrast, de lapid. $. 3, p. 686: 
5j δὲ πῆξις τοῖς μὲν ἀπὸ ϑερμοῦ, τοῖς δ᾽ ἀπὸ ψυχροῦ 
γένεται. κωλύει γὰρ ἴσως οὐδὲν ἔνια γένη λίϑων ὕφ᾽ ἑχατέρων 
συνίστασϑαι τούτων ἐπεὶ τά γε τῆς γῆς ἅπαντα δόξειεν ἄν 
ὑπὸ πυρός. ἐπείπερ τοῖς ἐναντίοις ἑχάστων 7j πῆξις καὶ ἢ 
τῆξις. — Ad verba λύεται τοῖς ἐναντίοις cfr. Politic. 
V, 8, p. 1307, b: πρῶτον μὲν οὖν δῆλον, ὅτι εἴπερ ἔχομεν, 
δι’ ὧν φϑείρονται αἱ πολιτεῖαν, ἔχομεν καὶ δι᾽ ὧν σώζονται. 
τῶν γὰρ ἐναντίων τὰ ἐναντία ποιητικά. -- Alterum 
$nó ante ψυχροῦ omittunt Alex. A. Vic. B. cfr. δὰ $. 1. — 
ϑερμοῦ ξυροῦ ut paulo ante ϑερμῷ ξηρῷ A. Vic. B. P. — 
ὑπὸ τοῦ ὕδατος addito articulo B. — Verba ὑπὸ ὕϑατος ...... 


V, 15, p. 96, not, 3, ubi legimus ea, quae contra monuit Kámtz 
im Aligem. Litterat. Zeit. 18353. Deo. nr. 211, p. 470, b. At eandem, 
quam illio proposuimus sententiam, etiamnum tuemmr, meque scripta 
retracotare jn animo est, quae quomodo sint intelligenda ac conci- 
lianda oum Aristotelioa elementorum theoria ex hisce nostris verbis 
abunde patet. 
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ὑπὸ ψυχροῦ παγέντα, duplici χαγέντὰ deceptus omittit N. — 
ὅπερ pto simplici 6 F, — ψυχρόν omittit F. — ὡς τὸ μέλι 
pro οἷον τὸ μέλι F. N. Cum IV, 8, 10 dicat: ἄπηχτα δὲ 
ὅσα μὴ tye ὑγρότητα ὑδατώδη, μηδ᾽ ὕδατός ἐστιν, ἀλλὰ 
πλεῖον ϑερμοῦ καὶ γῆς, οἷον μέλε καὶ γλεῦκος, ut contra- 
dicere sibi videatur, hanc difficultatem jümmovet Vicoiner- 
catus ín adnotatione ád ílluim locum p. 87: Quod ad mel 
attinet, dici polest, suapte quidém naturü miniie con- 
crescere, quod neque calore neque frigore concrescat: frigore 
quidem , quod ndtu*a válidum 916, et ( ut hic dicitur) quasi 
effervescat, sed neque calore, cum terrea tantum δὲ aQuea 
calore eodjruleniur , humoris evaporatióné , quod melli non 
convenit. At vero elizum mel coagulatur, δὲ in aquam fri- 
pgídum míttatur. | Eius ndmque partes calore ráriores et 
laxiores redduntur, vi frigoris rüréus densantur et aliquo 
modo coagulantur. Essé tamen tnellà quaedam, quae quodam- 
modo eoncreta dicere possis, patet ex verbis de mirabil. ausc. 
c. 17, p. 831, b: Περὶ Καππαδοκίαν ἔν τισι τόποις ἄνευ κηρίου 
φασὶν ἐργάζεσϑαι τὸ μέλι, γίνεσϑαε δὲ τὸ πάχος ὅμοιον 
ἐλαίῳ ......... φασὶ δὲ καὶ ἐν “υδίᾳ ἀπὸ τῶν δένδρων τὸ μέλι 
γίνεσϑαε πολύ, καὶ ποιεῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοὺς ἐνοικοῦντας ἄνευ 
κηροῦ τροχίσκους, καὶ ἀπὸοτέμνοντας χρῆσϑαι διὰ τρίψεωὰ 
σφοδροτέρας. γίνεται μὲν οὖν xal ἐν Θράκῃ, οὐχ οὕτω δὲ 
σέερεόν. ἀλλ᾽ ὡσανεὶ ἀμμῶδεςς ἅπαν δὲ μέλι πηγνύμε- 
γον τὸν ἴσυν ὄγκον ἔχειν φασίν, οὐχ ὥσκεῤ τὸ ὕδωρ καὶ τὰ 
ἄλλα ὗγρά *). Conferendus etiam de natura mellis locus 
Aristotelis Hist. animal V, 22, p. 354, a: συνίσταται di 
τὸ μέλι πεττόμενον. ἐξ «ἀρχῆς γὰρ οἷον ὕδωρ γίνεται" xol ἐφ 
ἡμέρας μέν τινας ὑγρόν ἐστιν. d» εἴκοσι δὲ μάλιστα συνίσταται. 
Mel concoctione prorsus corrumpi auctor est Plutarchus 
Quaest. Sympos. VIII, 5. Idcirco in Geoponic. XV, 7, 4, 
p. 1093 praecipitat: τὸ μὲν οὖν χεῖρον μέλε ἕψει, ἄμεινον 


Ἢ Quod Dioscoridi dioitur μέλ, ποπηγὸς (11, 104) nihil esse 
aliud, nisi saccharum nostrum, facile est loco inspecto videre. De 
sacoharo veterum locos diligenter composuit Schneiderus ad Theo- 
phrast. de melle (fragm. VIII) Tom. IV, p. 822 sqq. 

Tom. II. 30 
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γὰρ ἔσται" τὸ δὲ ἄριστον ἔσϑιε ὦμόν. De natura mellis con- 
feras praeterea Ο alon. de antidot. 1, 2. Vol. II, p. 425: τὸ 
μέλε λέγομεν ἄριστον εἶναι τὸ γλυχύτατόν τε καὶ δριμύτατον 
τῶν ἄλλων ἁπάντων ...... κατὰ συμβεβηκὸς δέ τε καὶ παρε- 
πόμενον τῇ οἰκείᾳ ἀρετῇ κατὰ χροιὰν καὶ σύστασιν καὶ ὀσμήν, 
καὶ τὴν οἷον ἀλληλουχίαν τῶν μορίων, ὠχρὸν μὲν οὖν ion 
τῇ χροιᾷ. τῇ συστάσει δὲ οὔτε παχὺ καὶ ϑρομβῶδες.) οὔτε 
λίαν ὑγρόν, ἡνωμένον τε δι᾽ ὅλου καὶ γλίσχρον, ὡς ἐάν γι 
βαστάσας ἀπ᾽ αὐτοῦ τῷ δαχτύλῳ ῥεῖν ἐπιτρέψης κατατείνεσϑιω 
συνεχὲς αὐτό, χκαϑάπερ itóv, οὐ διασπώμενον οὐδὲ ἀπορ- 
ρηγνίμενον. ἀλλ᾽ οὐ διὰ ταῦτ᾽ ἐστιν ἄριστον, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ 
κατὰ τὴν οἰκείαν φύσιν ἄριστον μέλε ταῦτ᾽ ἔχεε συμβεμβηκότα 
διὰ παντὸς ἑαυτῷ καὶ διὰ τοῦτο γνωρίσματα γένεται τοῦ βελ- 
κτίστου. Method. curand. VII, p. 109: τὸ μὲν οὖν μέλε τὸ 
ξανϑὸν τὴν χροιὰν καὶ ἡδὺ τὴν ὀσμήν, καθαρὸν οὕτως, ὡς 
ὅλον διαυγεῖσθαι καὶ γενομένους ἐπ᾿ ὀλίγον δριμὺ καὶ ἥδιστον, 
εἷς τοσοῦτό τε συνεστός, ὡς ἐπαρϑὲν τῷ δακτύλῳ κατταρρεῖν 
χάμαζε, συνεχὲς ἑαυτῷ διαμένον, ἁπάντων ἄριστον. de sani- 
tate tuenda IV, p. 620: μέλε τὸ κάλλιστον" εὐῶδες δήπου 
τοῦτο χαὶ ξανϑὸν ὑπάρχον γλυκύτατόν τε ἅμα καὶ δριμύτατον 
καὶ τῇ συστάσει μήτε παχύ, μηϑ᾽ ὑγρόν, ὡς ἀποσπᾶσϑαι 
αὐτοῦ τὸ συνεχές, ἀλλ᾽ ὥστε xagadévra τὸν δάκτυλον εἰς 
αὗτό, κἄπειτα καταστήσαντα μετέωρον ἀπορρέον δρᾶν αὐτοῦ 
. τὸ μέλι μέχρι πλείστου συνεχὲς ὃν ἑαυτῷ: Dioscorid. Il, 
101: ἐστὶ δὲ δοκιμώτερον τὸ γλυχύτερον xal δριμύ, εὐωδέ- 
στερον, ὑπόξανϑον, οὐχ ὑγρόν, ὅλκιμον δὲ καὶ εὔτονον xad 
ἐν τῷ ἑλκυσϑῆναι ἀνατρέχον ὡς ἐπὶ τὸν δάχτυλον. Macrob. 
Saturnal. VII, 12. Geoponic, XV, 7, 2 sq.: ἔστω δὲ εἴδει 
διαυγὲς xal ὑπόξανϑον καὶ ἁψυμένῳ λεῖον xal ἕλκοντι ἐπιπολὺ 
συναφὲς ἑαυτῷ μενέτω, καὶ μετέωρον ἄραντος ἡσυχῆ ἀπορ- 
θείτω καὶ εἷς λεπτότητα ἐλϑὸν καὶ βραδὺ ἀποσπασϑὲν παχὺ 
ἀναφερέσϑω καὶ προσέστω τὸ εὐῶδες. πολλῷ δὲ τῷ χρόνῳ 
παντὸς μέλιτος ξηραινομένου, τὸ "Ἀττικὸν μέλε ὑγρὸν διαμένει, 
τὴν δὲ χροιὰν μελαίνεται. Plin. Hist. natur. XI, 15: Maxime 
laudabile est etiam omne rutilum, ...... In aestimatu eit 
e thymo coloris aurati, saporis gratissimi ...... Thymosum | 
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norms coit, et tactu praetenuia fila mittit: quod primum gra- 
vitatis argumentum est. Abrumpi statim et resilire guttas, 
viditatis indicium habetur. | Sequens probatio, ut eit odora 
tum, eb ex dulci aeére, qiutinosum, pelducidum. — Addas 
denique Aristot. Histor. animal. 1X, 40, p. 626, b. 

3. Huc non pertinere patet, quae ἰδίαν ὑπόστασιν habent, 
veluti aquam marinam, eamque etiam alia de causa, quia 
suapte natura calida est (II, 3) ita, ut siccet potius quam 
madefiat. Cf. Galen. de natur. facultat. 11, p. 129. de 
simpé. medicam. facult. 1, 6, p. 392. V, 22, p. 709 *). — 
οὖν omittit P. — Verba λύεται γὰρ ὑπὸ πυρός om. E. — 
τὸ δ᾽ αὐτῷ τῷ αὑτῷ mendo, ut videtur, typographico Vic. 
Cfr. de generat. et interit. II, 10, p. 336, a: φανερόν, ὅτι 
μιᾶς μὲν οὔσης τῆς φορᾶς, οὐκ ἐνδέχεται γίνεσϑαι ἄμφω, διὰ 
τὸ ἐναντία εἶναι. τὸ γὰρ αὐτὸ καὶ ὡσαύτως ἔχον ἀεί, τὸ αὐτὸ 
πέφυχε ποιεῖν. Quo loco comparato simu] intelligitur vis 
praepositionis κατά in verbis xarà ταὐτό. — ἔσταε pro ἔστιν 
H. — ἀπεῖναι pro ἀπιέναι F. H. N. — τὸ εἰσιέναε pro τῷ 
εἰσιέναι F. — ὡς δὲ ποιοῦντος ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυται E. 

4. διὲ οὐ παχύνεται et 4. 5. Crassum enim δὰ 
siccum, tenue ad humidum, qua ratione pertineant, exponit 
de generat. et. interit. II, 2, p. 329, b: ἐπεὶ τὸ ἀναπληστικόν 
ἐστε τοῦ ὑγροῦ, διὰ τὸ μὴ ὡρίσϑαι μέν, ἀόριστον δὲ εἶναι 
καὶ ἀχολουϑεῖν τῷ ἅἁπτομένῳ (τὸ δὲ λεπτὸν ἀναπληστιχόν. 
λεπτομερὲς γὰρ καὶ τὸ μικρομερὲς ἀναπληστικόν" ὅλον γὰρ 
0Àov ἅπτεται" τὸ δὲ λεπτὸν μάλιστα τοιοῦτον), φανερόν, ὅτι 
τὸ μὲν λεπτὸν ἔσται τοῦ ὑγροῦ, τὸ δὲ παχὺ τοῦ ξηροῦ. — 
καί post διό addunt F. H. Ν. --- ταῦτα pro τὰ τοιαῦτα F. — 
Quod dicit ὕδωρ τῶν ὑγρῶν οὗ παχύνεται μόνον 
illustravimus ad IV, 3, 7. 

5. ὑπὸ τοῦ πυρός addito articulo F. P. — πυρός 
ie. ϑερμότητος, cum πῦρ sit ὑπερβολὴ ϑερμότητος, ut ipse 





*) Quae Galenus disputat de aqua maris mortui bituminosa de 
simpl, metlicam, faculi. V, 20, p. 690 sqq. addenda erant iis, quae 
disseruimus ad II, 3, 39, VoL I, p. 534. 

30 * 
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explicat de generat. et inserit, 11, 3, p. 330, b. — ὅχό ante 
τοῦ ψυχροῦ, quod Bekkerus exhibet, omisimus cum E. 
Alex. fol. 133, e. A. Vic. B. — Articulus ante ψυχροῦ deest 
io E. H. N. B. — παχύνεται δὲ καὶ ὑπ᾽ ἀμφοῖν addito χαί F.— 
ἔστι μὲν οὖν ὡς τ. a. rg. addito οὖν F. — τοῦ ϑερμοῦ addito 
articulo F. — ἐξαγαγόντος pro ἐξάγοντος FP. — ἐξ, τοῦ ἔγροῖ 
γάρ transposita particule E. — Articulum ante ψυχροῦ omit- 
tunt E. H. N. ἀπὸ δὲ ψυχροῦ mutato etiam ὑπό in ἀπό B. — 
τοῦ ϑερμοῦ ἐχλυϑέντος pro τὸ ϑερμὸν. ἐχϑλίβοντος H. qui 


fortasse voluit στοῦ ϑερμοῦ ἐξεληλυϑότος N. τοῦ ϑερμοῦ 


ἐκβληϑέντος. --- συνεξατμίζοντος δὰ ϑερμοῦ relatum, perpe- 
ram, cum ἐξατμίζοντος scribendum fuisset, quamvis dcfendi 


posse videatur verbis $. 8: xal τοῦ ϑερμοῦ συνεξατμίέσαντος, 
ἅπαντος À. Vic. B. G. p. 34, qui tamen alteram scripturam | 
nou improbavit, in ῥήματι Olymp. Alex., qui tamen in com- - 
mentario fol. 133, b ait μεϑ᾽ οὗ (sc. τοῦ ϑερμοῦ) συνεξατμίζει — 


καὶ τὸ ὑγρόν." — Totum locnm ante oculos babuit A risto- 
teles de paré. anima& II, 4, p. 650, b loco ad IV, 7, 13 a 
nobis adscribendo. 

6. ὀπτόμενος pro ὀπτώμενος hic et sequenti paragrapho 
F. — χέραμος, qui alibi χκεραμῖτις γῆ vocatur, uti 
Geoponic. Vl, 3, 4, apud Platon. de legg. VIIL, p. 429, 


Plutarchum de aere alien. vit. p. 200, χεραμὶς γῇ apud | 


Theophrastum de caus. plantar. Il, 4, 1, p. 394, creta 
figularis apad Columellam aliosque, apad hodiernos Italos 
pancone dicta. Vide Victor. Par. Lect. X XXI, 15. Loco: 
veterum de artis figularis et inventione et usu et methodo 
composuit Schneiderus Eclog. phys. IX, 29 — 35, p. 148 
sqq., quem adi. Adde Plutarchi verba huc pertinentia 
Quaest. Sympos. III, 8: τὸ πῦρ τὸν κέραμον, ἂν μὴ ἢ 
μέτριον, συγχκρατύνεε καὶ πήγνυσιν, ἂν δὲ ὑπερβολὴ 
πλήξῃ, συνέτηξε καὶ ῥεῖν ἐποίησεν. 

7. καί ante διασερέφεται omittit E. --- ἐν ταῖς χαμίνοις 


N. Atque τῇ καμίνῳ absque lectionis varietate deprehenditur | 


Problem. X X|I, 10, p. 931, a ac saepius, quamvis hic illic 
in antiquis codicibus de substantivi genere dubitetur. — De 
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re cfr. Olympiodor. fol 61, b (Exc.ad IV, 1,4): ἀλλὰ uj» 
xal τὸ ψυχρὸν αἴτιόν ἔστι φησὶ γενέσεως, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
κεράμων. δεῖ γὰρ πρῶτον ὑπὸ ψύξεως παγῆναι τὸν πηλόν, 
9 οὕτως ἐν τῇ καμίνῳ ὑπτηϑῆναι. εἰ μὴ γὰρ ἐπάγη πρῶ- 
τον, οὐκ ἠδύνατο θυϑμισϑῆναι τὸ σχῆμα τοῦ χεράμου, ὅπου 
γε xal) μετὰ τὸ παγῆναι κατ᾿ ἀρχὰς ἐν τῇ ὀπτήσει διασερέφεται 
πολλάκις χεομέγης τῆς ἐν αὐτῷ ὑγρότητος" ὕστερον δὲ δια- 
φορουμένης ταύτης, ἐν τῇ τελείᾳ ὀπτήσει κατορϑοῦται τὸ 
σχῆμα. Theophrast. de /apid. §. ἴ0, p. 688 sq.: πολλοὶ 
οἱ ῥηγνύμενοι χαὶ διαπηδῶντες ὡς ἀπομαχόμενοι τὴν πύρωσιν, 
ὥσπερ ὃ κέραμος. ὃ xal κατὰ λόγον ἐστίν, οἵ τινες ἐξυγρασμέ- 
xor τυγχάνουσε' τὸ γὰρ τηκτὸν ἔνικριον εἶναι δεῖ καὶ ὑγρότητα 
ἔχειν πλείω, wbi nostri loci ebliius est Schneiderus. 
Veram, cur argila fgularis in fornacibus emitiat vapores, 
emolliatur et torqueatur eausam cognitam Theophrasto, 
mü ex verbis paulo ante laudatis patet, minime adsecutus 
esse videtur Aristoteles: humorum quantitatem, quam 
antea in se receperat, Quam proprietatem eretae figularis bene 
etiam noverat Plato (1.1, ad 6$. 6), de quo Plutarchus 
de aer. al. vitand. p. 201: 'O Πλάτων ἐν τοῖς Νόμοις οὐκ ἐᾷ 
μεταλαμβάνειν ὕϑατος ἀλλοτρίου τοὺς γείτονας, ἂν μὴ παρ᾽ 
ἑαυτοῖς ὀσίξαντες ἄχρι τῆς κεραμίτιδος καλουμένης γῆς ἄγονον 
εὕρωσω νάματος τὸ χωρίον. 3; γὰρ κεραμῖτις φύσιν ἔχουσα λιπα- 
ράν καὶ πυκνὴν στέγει παραλαβοῦσι τὸ ὑγρὸν καὶ ov δίησι. Adde 
Niclas ad Geopor. II, 5, 3, p. 80. cfr. VL 3, f, p. 433 sqq. 

8. πλέον pro πλείων Ν. πλέων E. —  Articulum anto 
γῆς addit F. — προσιόντος pro εἰσιόντος H. N. — Articulum 
ante πηλός addit P. — συνεξατμίζοντος pro συνεξατμίσαντος 
F. N. -- δή pro δέ P. H. N. P. — εἰ μὴ ὑπερβ. addito εἰ 
H. N. ὑπερβαλούσῃ Alex. fol. 134, a. 

9, καί post δέ omittit F. — Lecus hic unus est ex eorum 
numero exiguo, in quibus aliquid de metallurgia veterum me- 
moriae proditum est, Vix enim, praeter ea, quae apud Diod. 
Sicul. III, 13, p. 182, Agatharchid. apud Phot. Bibl. 
p. 1342, Hippocrat. de rat, vict. L Sect. IV, p. 15, 
Plinium ist. nat, XXXIII, 4, 2t leguntur aliquid, quod 
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maioris sit momenti, deprehenditur. Noster locus ssepe- 
numero tractatus est, a Listero in PAilosoph. Transact. 
nr. 203, Schneidero Anal. ad hist. rei metall. veter. p. 28, 
ad Ecleg. phys. IX. , 94. Tom. II, p. 94, Beckmanno ad 
Aristot. de mirabilib. auscult. p. 97, quos adi. Is, quem 
postremo loco laudavimus, Beckmannus haesit in verbo 
ὑφίσταται, quod ad ferrum, non ad scoriam spectare ait, 
cum illud subsideat, haec vero snpernatot atque detrahatur. 
At perperam: ὑφίστασϑαι enim est vox media, ut saepenumero 
perspicuitatis gratia, ubi eadem, qua hoc nostro in loco signi- 
ficatione ponitur, addatur ἐπάνω. v. c. de mirabilib. auscult. 
141, p. 845, a: ὅταν δὲ xol τοῦτο σαπῇ, τὸ ὑφιστάμενον 
ἐπάνω τοῦ αἵματος, ὃ δή ἔστιν ὑδατῶδες, μιγνύουσι τῷ τῆς 
ἐχίδνης ἰχῶρι καὶ οὕτω ποιοῦσι ϑανάσιμον. Theophrast. 
de Japid. δ. 58, p. 701: γένεταε δὲ τὸ μὲν ὑφεστάμενον 
κάτω κινναβάρι, τὸ δ᾽ ἐπάνω καὶ πλεῖον πλύσμα. Ne quis 
perperam intelligeret hoc verbum de cinere subsidente, quod 
fieri nequit, ad verbum ἀποκαϑαίρεται addidit χάτω, itat 
sensus sit: eupernatat enim et demitur, ut ferrum einceriu 
fiat, cinis. — xal πάλιν πήγνυσθαι. Ut durius eva- 
deret ferrum etiam veteres excoctum ac fere liquatum in aquam 
frigidam immerserunt, qui usus iam Homero Odyss. IX, 
390 sqq. innotuit. Cfr. Sophocl. fiac. 720. lustin. 
XLIV, 4. Lucret. VI, 968: 

Humor aquae porro ferrum condurat ab igne. 
Plutarch. de defect. oracul 47. Vol IX, p. 378 εὐ. 
Hutten. Salmasius Zxcerc. Plin. p. 763 laudat titulum 
operis chemici cuiusdam graeci περὶ βαφῆς Ἰνδικοῦ σιδήρου. 
(Vide Bernar d. Praef. ad Goes. chem. in fine Palladii de 
febr. p. 116). Huc etiam pertinet βαφὴ τοῦ σιδήρου apud 
Theophrsstum Zlist. plant. V, 3, de caus. pl. 1, 22, 5 et 
verbum βάπτειν durare apud Dioscorid. V, 138, p. 806. 
Ne prorsus liquefieret ferrum candens, fabri marmoris alio- | 
rumque lapidum parvula ramenta inspergebant. cfr. Plut. 
de prim. frigid. 19. Vol. XIII, p. 119. Quaest. Sympos. IV 
praef. XI, p. 158. — στόμωμα est acies, chalybs.  Clr. 
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Daimachum apud Stephan. Byzantin. p. 714: lx τῆς 
χαλύβων χώρας ὃ σίδηρος ὃ πρὸς τὰ στομώματα ἐπαινούμενος 
ἐξάγεται. Polluc. Onomaet, VII, p. 764: Χαλυβικὸν στόμωμα. 
Eustath. ad Dionys. Perieges. 767, p. 244 Bernh. (p.101 
Steph.) de Chalybibus loquens: ἀφ᾽ ὧν σίδηρός φασιν ἐξάγεται 
ὃ πρὸς τὼ στόματα ἐπαινούμενος, ἤγουν τὰ στομώματα. Quid 
sit στόμωμα minime intellexerat Plinius Hist. nat. XXXIV, 
11: Squamae est alterum genus subtilius, ex summa scilicet 
lanugine decussum, quod vocant στόμωμα , quamvis errorem 
his verbis subesse infitietur Beck mannus Beitr. zur Gesch. 
der Erfind. Vol. V, p. 81 not. comparans, quos iam Hardui- 
nus laudaverat, locos Oribasii XIII, p. 233, Cels. VI, 6, 
quibus addit A €t. X, 11: λεπὶς τοῦ στομώματος σιδήρου, qui- 
bus tamen nihil proficitur. Alium modum, quo veteres usi 
sunt, ferrum purgandi, narrat Diodorus Siculus V, 33, 
p. 356: Κελτίβηρες 5(pg ἀμφίστομα xol σιδήρῳ διαφόρῳ 
κεχαλκεύμενα φοροῦσιν. ἴδιον δέ τε παρ᾽ αὐτοῖς ἐστι περὶ τὴν 
τῶν ὅπλων καὶ ἀμυντηρίων κατασκευήν. ἐλάσματα γὰρ σιδήρου 
καταχρύπτουσιν εἷς τὴν γῆν καὶ τοῦτο (mi fallor scribendum ᾿ 
ταύτῃ) ἐῶσι μέχρις ἄν ὅτου διὰ τὸν χρόνον τοῦ ἰοῦ περιφα- 
γόντος τὸ ἀσϑενὲς τοῦ σιδήρου καταλειφϑῇ τὸ στερεώτατον. 
ἐξ οὗ κατασκευάζουσι διάφοφα ξίφη καὶ τἄλλα τὰ πρὸς πόλε- 
μὸν ἀνήκοντας, Τὸ δ᾽ οὕτω κατασκευασϑὲν ὅπλον πᾶν τὸ 
ὑποπεσὸν διαιρεῖ. ἀφ᾽ οὗ οὔτε ϑυρεὸς οὔτε κράνος οὔτε ὀστοῦν 
ὑπομένει τὴν πληγὴν διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς τοῦ σιδήρου. 
Cfr. etiam Plutarchum de garrulit. p. 510. Polyb. apud 
Suid. v. μάχαιρα. — στόματα pro στομώματα Α. — oxogía 
pro σχωρία H. — Articulum post τοῦτο ante στόμωμα addunt 
E. H. N. — Cum tota paragrapho conferas Aristotelem 
de mirabilib. auscult. c. 48, p. 833, b: λέγεται δὲ Ἰδιαιτάτην 
εἶναι γένεσιν σιδήρου τοῦ Χαλυβικοῦ xol τοῦ ᾿“μισηνοῦ. συμ-- 
φύεται γάρ, ὥς γε λέγουσιν, ἐκ τῆς ἄμμου τῆς καταφερομέγης 
ἐκ τῶν ποταμῶν. ταύτην δ᾽ οἱ μὲν ἁπλῶς φασὶ πλύναντας καμι- 
γεύειν, οἱ δὲ τὴν ὑπόστασιν τὴν γενομένην ἐκ τῆς πλύσεως 
πολλάκις πλυϑεῖσαν συγκάειν, παρεμβάλλειν δὲ τὸν πυρίμαχον 
καλούμενον λίϑον" εἶναι δ᾽ ἐν τῇ χώρᾳ πολύν. οὗτος δ᾽ o 
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σίδηρος πολὺ τῶν ἄλλων γίνεται καλλίων. εἰ δὲ μὴ iv uec 
καμίγῳ ἐχάετο, οὐδὲν ἄν͵ ὡς ἔοικε, διέφερε τἀργυρίου. μόνον 
δέ φασιν αὐτὸν ἀνίωτον εἶναι, οὐ πολὺν δὲ γίγεσϑαι. 

10. χάϑαρσιν pro ἀποχάϑαρσιν H. N. 

11. Pyrimachus lapis quis sit, dictu difficillimum 


est. Praeter locum ex libro de mirabili. auscult. c. 48 ad 8.9 


laudatum cfr. Theophrastum de Japid. ἃ. 9, p. 698: κακὰ 


δὴ τὴν πύρωσιν oi μὲν τήκοντας xoi ῥέουσιν, ὥσπερ οἱ μεταλ- 


λευτοί. ῥεῖ γὰρ ἅμα τῷ ἀργύρῳ καὶ τῷ χαλκῷ καὶ σιδήρῳ καὶ 
7? λίϑος ἢ ix τοιρύτων, εἴ τ᾽ οὖν διὰ τὴν ὑγρότητα τῶν ivy- 
παρχόντων, εἴ τε xal δι᾿ αὐτούς. Ὡσαύτως δέ καὶ ok πυρο- 
μάχοι (ita enim exhibet Schneiderus) καὶ οἱ μυλίαε (de 
quibus postea δ. 12) ῥέρυσικ, οἷς ἐπιτιϑέασιν οἱ κάοντες. Οἱ 
δὲ καὶ ὅλως λέγουσι πάντας τήχεσϑα πλὴν τοῦ μαρμάρου" 
τοῦτον δὲ χατακάεσϑαι καὶ κονίαν ἐξ αὐτοῦ γίνεσϑαι. Pli- 


nius List. natur. XXXVI, 19 pyriten vocavit, aed ab 


lhomonpymo lapide, hodienum ita vocato, probe diatipxit. De 
noatro enim pyrimacbo aperte, valent aequentia Xerba, quae in 
pyriten gon quadrant: JMolarem quidam, pyritemn socant, 
quoniam aM plurimum, ignis idi: sed, es& alius etiamnum 
pyritea similitudine aeris. In Cypro eum reperiri volun£, et 
ip metallis, quae sunt. circa, Ácarnaniam, unum argenteo, 
colore, alterum ayrqo,  Coquuntur varie: ab qliis iterum. 
tertioque in mella, donec consumatur. liquor: ab giis pruna, 
prius, dein melle, δὲ postea lavantur, ut; 468. Ususque 
eorum in medicina, esf calfaceare, siccare , discutere, humo- 
rem extenuare et, duritkag nimias mollire. Utuntur et crudis 
tusisque ad strumas atque ferunculos, Beckmannus, 
quum ad Aristot. de mirabil, auscult, l.l, p. 97 nihil cert 
statuere auderet, in libro Beitr. sur Gesch. der Erfind. Ill, 
p. 552 de fluore Agricolae sive spato fluviatili recentiorum 
cogitavit, — Mox cum codice N. exhibuimue τὸ δὲ ῥέον Gxax 
77x97, uli etiam, in suo codice reperit. Accorambonus, 
quam lectionem probavit Schneiderus ad Theophrast 
IV, p. 537. 546. Bekkerus cum reliquia omnibus, τὸ δὲ 
πηγνύμενον ὅταν ῥυῇ, nisi quod G, p. 36 legit: τὸ “δὲ ὅταν 
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ῥυῇ πηγνύμενογ nam, quod nihi] differt, — ἀχληρὸν γένεται 
F. inverso ordine. — αἱ μύλας lidem lapides, qui $. 12 
μυλέας vocantur et vulgo oí μύλοις audiunt efr. Piaraon. ad 
Moerid. p. 235 ed. Koch. Verba ὥστε ῥεῖν ..,.... ὅμοιον 
δὲ γένεται in margine posuit F. ῥέειν A. Vio, B. — τῷ τιτάνῳ 
IN. Veteres sihi non constabaut, cum mox gypsum, mox 
calcem hoc nomine nuncuperent. Cfr. omnino Schneider. 
Eclog. phys. Tom. II, p. 89 44. In Geoponic. VIL, ἃ τέτανος 
explicatur ζῶσα ἄσβεστος. cfr. ad Exc. in h. l. p. 209. — δέ 
post τήκεται omittit F. 


12. ξηροῦ ϑερμοῦ transposito ϑερμοῦ PF. H. N. cfr. ad 
$. 2. — Pro λυτά, quod dedimus cum E. B., Bekkerus 
cum reliquis λύεται. Potiorís codicis auctoritatem hoc quoque 
in loco sequendam esse duximus. Cfr. IV, 7, 15: τὰ μὲν λυτά 
ἔστιν, οἷον νίτρον, τὰ δὲ ἄλυτα, οἷον κέραμος. — ὅσα pro 
ὅσοι ad γένη relatum Ἐ', --- χαϑείσης pro συγκαυϑείσης F. — 
αἱ μυλέμι Alex. fol. 134, 4, nisi voluit αἱ μύλαι ut 6. 11. 
In commentario tamen vocat τοὺς μυλίους λίϑους. De lapide 
illo pumicoso, e crateribus montium ignivomorum, Aetnae, 
Vesuvii aliorumque eiecto cfr. praeter locum Theophrasti 
ad 6. 11 laudatum Strabon. VI, p. 413 (p. 260 ed. Sieb.): 
'O δὲ ῥυὰξ εἰς πῆξιν μεταβάλλων ἀπολιϑοῖ τὴν ἐπιφάνειαν τῆς 
γῆς ἐφ᾽ ixavóv βάϑος, ὥστε λατομίας εἶναι χρείαν τοῖς ἄνα- 
καλύψαι βουλομένοις τὴν ἐξ ἀρχῆς ἐπιφάνειαν. τακείσης γὰρ 
ἐν τοῖς κρατῆρσι τῆς πέτρας, εἶτ᾽ ἀναβληϑείσης τὸ ὑπερχυϑὲν 
τῆς κορυφῆς ὑγρὸν πηλός ἔστι μέλας ῥέων κατὰ τῆς ὀρεινῆς" 
εἶτα πῆξιν λαβὼν γίνεται λίϑος μυλίας τὴν αὐτὴν φυλάτ- 
των χρόαν, ἣν ῥέων εἶχε. Sulpic. Sever. etn. v. 392 sqg, 
(W ernsdorf Poet, Jat. minor. IV, p. 168): 


Pars oculis manifesta iacet, quae corpore duro eat 
«4c lapis. àn, pinguis fervent incendiq suaco. 

Quin etiam vario qua«dam sub nomine saxa 

Toto monte. liquan&: iiA custodia. flammae 

Fera tenaxque daa, ast: sed maxima causa, mola ris 
ζῶμα incend$ lapis: ἐδ, sibi vindicat Aeinam. 
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Quem «i forte manu teneae «t robora cernas, 

JNeo servare putes ignem nec epargere poese. 

Sed simul ac ferro quaeres, respondet, et ictu 
Sciniidlat calor. Hunc multis circumdato flammzs 
(Et potes extorquere animos atque exue robur), 
Fundetur ferro citius : nam mobilis illi 

Et metuens natura mali, ubi cogitur igni. 

Sed simul atque hausit flammas, non tutior haustis 
Ulla domus; servans aciem duransque tenaci 
Septa fide: tanta est il potentia victo. 

Fix unquam redit in vires atque evomit ignem. 
Totus enim denso stipatus robore tarda, 

Per tenues admissa viae, incendia nutrit, 
Cunctanterque eadem pigreque accepta remittü. 


Cfr. v. 450. 530. Multa de molari lapide composuit diligentia 
Schneideri ad Theophrast. Tom. IV, p.546 sqq. ubi 
etiam plura de discrimine disputantur, quod inepte inter 
μύλας $. 11 et μυλίους λίϑους statuebant Vicomercatus et. 
Furlanus ad Theophr. ]. 1. qui ἄλυτα de liquatione 
intellexerant, quod de solutione erat explicandum. — ἄλυτοι 
ad μυλίαι relatum F. H. A. Vic. Alex. P. — νέτρον est, 
quod hodie vocatur Natrum. Cfr. Beckmann. ad Arist. 
de mirabil ausc. p. 111, ad Antigon. Caryst. p. 216. 
Schneider. ad Eclog. phys. Tom. II, p. 90 sq. Coray ad 
Hippocrat. de aere, aq. et loc. Tom. II, p. 109 sq. ad 
Xenocrat. et Galen. de alim. ex aquat. p. 199 sqq. Multa 
dé eo reperiuntur apud Plinium Histor. nat. XXXI, 10, 
qui sua ex Theophrasti deperdito quodam opere hausit. — 
ἅλες de omni sale intelligendum est. Cfr. Aristot. de 
mirab. auscult. c. 136, p. 831, a: γίνεσϑαέ φασιν (prope 
Uticam) ἅλας ὀρυχτοὺς ἐπὶ τρεῖς ὀργυιὰς τὸ βάϑος, τῇ ὄψει 

λευκοὺς xal οὐ στερεούς, ἀλλ᾽ ὁμοίους τῷ γλισχροτάτῳ γλοιῷ. 

καὶ ὅταν ἀνεχϑῶσιν elg τὸν ἥλιον ἀποστερεοῦ- 

σθαι καὶ γίνεσϑαι ὁμοίους τῷ Παρίῳ λίϑῳ. | Adde locum ex 
problematis ad sequentem paragraphum adscribendum. — οὐ 
παντὶ δέ, ἀλλὰ ψυχρῷ. Ne quis putet, Aristotelem 
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ignorasse, nitrum ao salia calida aqua melius ac citius solvi, 
quam frigida, is diligenter inspiciat verba ἐλαίῳ ob τήκεται. 
Etenim ἔλαιον, ἐνεργείᾳ frigidum est ideoque frigidis, qui 
solvunt, humoribus adnumerandum foret, nisi facile perspici 
posset, Aristotelem id potissimum ante oculos habuisse, quod 
oleum δυνάμει xal φύσει calidum est, quia multum in se aéris 
continet natura calidi (vide not. ad IV, 1, 1), aqua autem, 
etiam calefacta, δυνάμει frigida, quae una cum humiditate 
propria eins est natura. 

13. τήκονταε loco singularis numeri, quem exhibet 
Bekkerus, exhibuimus auctoritatem secuti Alexandri, 
codicis E., editionum Α. Vic. P. Vide not. ad I, 3, 1. Vol. I, 
p. 330 et, quem laudavimus in not. ad Exc. IV, 6, 6, p. 209, 
Niclas ad Geopon. IV, 15, 18, p. 308, qui exempla compo- 
suit neutrius plurali numero positi cum verbis pluralis et 
singularis numeri in eadem enuntiatione coniuncti, uti h. 1, 
factum est. — ἐλαία pro ἐλαίῳ N. — Verba ἐλαέῳ δ᾽ οὐ τήκεται 
in margine posuit Εἰ. — Alterum θάτερον omittunt F. H. — 
τῶν ἐναντίων αἴτια transposito posteriore vocabulo F. — De 
verbis τἀναντία ἔσται αἴτια τῶν ἐναντίων cfr. quae 
monuimus ad $. 2. 3, ubi addas IV, 7, 16: αἴτιον δ᾽ ὅτε τὰ 
ἐναντία τῶν ἐναντίων αἴτια, ὥστ᾽ d πήγνυται δυοῖν, ψυχρῷ 
καὶ ξηρῷ, λύεσθαι ἀνάγκη ϑερμῷ καὶ ὑγρῷ. Probi. 1Π, 16, 
p. 873, a: τἀναντία οὖν ποιεῖ οὐ ταὐτά, ἀλλὰ τὰ μὴ ὁμοίως 
ἔχοντα, ὥσπερ καὶ τὸ πῦρ τὰ μὲν ξηραίνει, τὰ δὲ ὑγραένει, 
ἀλλ᾽ οὐ ταὐτά, καὶ τήκει τὸν χρύσταλλον καὶ πήγνυσι τοὺς 
ἅλας. 

Car. VIL 

Inscribitur caput in editione B.: Πάλιν ὅτε rà μὲν vnà 
πυρός, τὰ δὲ ὑπὸ ψυχροῦ παχύνεται, xadSóco» ἢ ὕδατος ἢ 
γῆς πλέον ἔχει. G. addit: καὶ ἰδίως περὶ ἐλαίου διὰ τί παχύ- 
γεται μὲν ὑπ᾽ ἀμφοῖν, πήγνυται δὲ ὑπ᾽ οὐδετέρου. 

1. Verba huius paragraphi pluribus dubitationibus ansam 
praebuerunt interpretibus, quas tollere conatus est Vico- 
mercatus, cuius verba huc pertinentia adscribenda cense- 
mus; Locus ambiguus admodum videtnr, et diversas accipit 
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isterpretationes, propter parGoulam μόνον, quae aliter atque 
aliter potest construi. Primum adiici poteat verbo crasseaeie, 
ΒΑ sit eensus ea, quae plus aquae eontinept, quam terrae, 
eraesesoere duntaxat, non item eoncrescere: quae autem plus 
ferrae, concrescere. Quae vera horum verborum videtur, etsi 
dubitationem babeat, ut post docebo. Potest etiam. exponi, 
ut particula μόνον excludat rea eas, quae plus aquae euam 
farrae continent, ut sit sensus: Ea tantum, quae plue aquae 
habent, quam terrae, crassescunt, videlicet cum coagulantur: 
quee autem plus terree, coagulantur, videlicet absque crassitie. 
Quae expoaitio his, quae antea tradita sunt, quequo mode 
accommodatur, et velati corollarium eorum videtur: siquidem 
dicium est, mollia nom crassesccre, veluti fictile, quod ter- 
I€QQà 0950, nemo dubitat: liquida autem mixta, ut lac crae- 
eescere, «um coagulatur. Sed hanc expoaitionem, laetis 
constitutio removet, quippe quod terreum est magis, quam 
&queum, ut peet dicetur, ut falsum sit, ea duntaxat, quae 
aquae plus habent, crassesceze, cuu igne coagulantur.  Pwae- 
terea dictum est, calogis efficientia non concreacere res aqueas, 
sed potius solvi. Alia eat huius loci expositio, quam quidem 
sequuntur, ut particula μόνον. ad ignem referatur, et talis sit 
soueua: Quae plus aquae habent, quam, terrae, igne sole 
crassescunt: quae plus terrae, coneresecunt. Sed utrumque 
faleum est, Nam fictile, quod plue terrae habet, quam aquae, 
frigore coucrescit, quamquam, non perfecte et omnino, Olena 
frigore concrescit, quod plus aquae continet quam terrae. 
Jtaque expositio prior magis probatur, ut quae pauciores di£fi- 
cultates coniunctas habeat, et cum verbis superioribus cohae- 
rest. Nam, cum dixisset, quae sunt terrea simul et aquea, 
frigore et igne comcrescere, et utroque etiam concrescere; sed 
aliter atque alites, mollia item, ut fictile, igne nom craaseacere, 
liquida mixta crassescere, qmaedam autem esse intelligeret, 
quae ignis efficientia solum crassescerent, non item crassesce- 
rent, alia vezo concrescepent, eorum constitutionem voluit 
indicare. Itaque crassescere duntaxat tradidit, quae plus aquae 
habent, quam terrae: concsesoese, quae terrae. Sed quae 
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sint ea, quae plas aquae habentis, crassesosnt tantum, non 
concrescant, non facile potest assignari, misi lac illud ex iis 
esse, cum Alexandro statuamus, iu quo parmm casei inest, 
et seri multum. Nam reliquum lac calore concrescere Ari- 
stoteles statuit, atque ad terram pertinere inferius docebit, 
Dubitatio autem est de sero, «et aliis aquee generibus, ia 
quibus plus aquae inest, quam terrae, quae tamen calore non 
crassescunt, Verum dicendum est, de his rebus nunc agi, 
quae terrae et aquae plurimum eum habeant, aquae tamen plus 
acceperunt, quale est id lac, quod diximus. taque δὰ huno 
locum aquae species non pertinere. Aut dici potest, illa qui- 
dem duntaxat crassescere, quae plus aquae habent, verum non 
omnia. Sic enim antea. dictum est, quae ex aqua et terza 
communiter constant, ea calore et. frigore concrescere, et 
utroque etiam crassescere, cum tamen aliqua minime cras- 
sescerent, veluti fictile. Cum autem dicitar, concrescere ea, 
quae terrao plus habent, concrescere tantum, Alexender intel- 
ligit, quomodo et tantum crassescere, quae aquae plus con- 
tinent. Sed de omni concretione videtur exponendum, seu 
fiat crassescendo, seu absque crassitie. Nam quae igne con- 
crescunt, seu hoc, seu illo modo, terrea dicuntur. Terreae 
enim partes igne humorem eliciente coagulantur. Addidit 
autem, nitrum, salem, lepides et fictile ad terram magis, 
quam ad aquam ob eam causam pertinere, quod igne com- 
crescant. Quod dictum Alexandro quidem favet, cum abeque 
crassitie haee omnia cogantur, sed non ideo haec sola con» 
memorantur, quod de iis tantum agatur, quae sine craesitio 
concrescunt, verum quod ea, quae non crassoscunt, ad aquem 
referri viderentur, ut quae sola ex bumidis mioime cras» 
sescat. Quod ai de rebns, quae, dum ceagulantur, noe 
crassescunt, Aristotelem locutum cum Alexandro velimus, 
ideoque haec tantam commemorata, quae hoc modo concre- 
scunt, dicendum erit, tradi quidem ea, quae sic concrescunt, 
terrea esse, sed non negari, quin et alia terrea sint, quae 
dum concrescunt, crassescant, cuiusmodi est lac, — Haec 
Vicomercatus. Cum IV, 6, 3 dixisset ea, quae squea 
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tantummodo sunt, vi ignis non concrescere (πήγνυσθαι), 
deinde vero addidisset 6. 4, omnia humida ope caloris cras- 
sescere ({(παχύνεσϑαι), ipsaaqua excepta, cum preterea $. 5 
eas materias, quae communes aquae et terrae sunt, duplici 
ratione crassescere tradidisset et frigore et calore, patet b. 1. 
μόνον referendum esse ad παχύνεται, ita ut, quod sequitur 
verbum πήγνυται de operatione intelligendum sit, quae humi- 
dae (bumor enim omnibus fere inest rebus) materias magis 
etiam condensat, quam πάχυνσις, ita ut πῆξις tamquam vali- 
dior πάχυνσις proponatur. Patet autem ad verba ὅσα γῆς non 
supplendum esse ἐστί, sed πλεῖον ἔχει ἢ ὕδατος. — ὑπὸ τοῦ 
πυρός addito articulo A. Vic. Alex. fol. 134, a. B. P. — 
ἔχει πλεῖον H. N. transposito πλεῖον. — Verba xal oí ἅλες 
omittit F. 

2. Cum iis, quae de olei natura, omninoque de varia 
concretione ac cosgulatione materiarum, ex aqua et terra, aut 
alterutra consistentium h. 1. monet, conferendus est locus de 
gener. animal. 11, 2, p. 735,8 δη4., ubi de semine agit, et oblata 
occasione simul explicat olei naturam.  Adscribimus verba 
huc pertinentia: περὶ δὲ τῆς τοῦ σπέρματος φύσεως ἀπορήσειεν 
ἄν τις. τὸ γὰρ σπέρμα ἐξέρχεται μὲν ἐκ τοῦ ζῴου παχὺ καὶ 
λευχόν' ψυχόμενον δὲ γίνεται ὑγρόν, ὥσπερ ὕδωρ, καὶ τὸ 
χρῶμα ὕδατος. ἄτοπον δὴ ἂν δύξειεν. οὐ γὰρ παχύνεται ὕδωρ 
ϑερμῷ, τὸ δ᾽ ἔσωϑεν ἐκ ϑερμοῦ ἐξέρχεται παχύ. ψυχόμενον δὲ 
γίνεται ὑγρόν. καίτοι πήγνυταί τε τὰ ὑδατώδη, τὸ δὲ σπέρμα 
οὐ πήγνυται τιϑέμενον ἐν τοῖς πάγοις ὑπαίϑριον, ἀλλ᾽ ὑγραένε- 
ται ὡς ὑπὸ τοῦ ἐναντίου παχυνϑέν. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ 
παχύνεσθαι εὔλογον. ὅσα γὰρ γῆς πλέον ἔχει, ταῦτα συνίσταται 
καὶ παχύνεται ἑψόμενα, οἷον καὶ τὸ γάλα. ἔδει οὖν ψυχόμενον 
στερεοῦσϑαι. νῦν δ᾽ οὐδὲν γίνεται στερεόν, ἀλλὰ πᾶν ὥσπερ 
ὕδωρ. 5 μὲν οὖν ἀπορία αὕτη. εἰ μὲν γὰρ ὕδωρ, τὸ ὕδωρ οὐ 
φαίνεται παχυνόμενον ὑπὸ ϑερμοῦ. τὸ δ᾽ ἐξέρχεται παχὺ καὶ 
ϑερμὸν ix ϑερμοῦ τοῦ σώματος. εἰ δ᾽ ἐκ γῆς, ἢ μικτὸν ἐκ γῆς 
καὶ ὕδατος, οὐκ ἔδει ὑγρὸν πᾶν γίνεσϑαι καὶ ὕδωρ, 30$ πάντα 
τὰ συμβαίνοντα διειρήχαμεν; οὐ γὰρ μόνον παχύνεται τὸ ἐξ 
ὕδατος καὶ γεώδους συνιστάμενον ὑγρόν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐξ ὕδατος 
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xal πνεύματος" οἷον καὶ ὃ ἀφρὸς γένεται παχύτερος καὶ λευχός. 
καὶ ὅσῳ ἂν ἐλάττους καὶ ἀδηλότεραι oí πομφόλυγες ὦσι, τοσούτῳ 
καὶ λευχότερος καὶ στιφρύτερος ὃ ὄγκος φαίνεται. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ 
τὸ ἔλαιον πάσχει. παχύνεται γὰρ τῷ πνεύματι μιγνύμενον. διὸ 
καὶ τὸ λευκαινόμενον παχύτερον γίνεται τοῦ ἐνόντος ὑδϑατώδους 
ὑπὸ τοῦ ϑερμοῖ διακρινομένου καὶ γινομένου πνεύματος. καὶ 
3 μολύβδαινα, μιγνιμένη ὕδατι ἢ ἐλαίῳ, ἐξ ὀλίγου τε πολὺν 
ὄγκον ποεῖ καὶ ἐξ ὑγροῦ στιφρὸν καὶ ἐκ μέλανος λευκόν. αἴτιον 
δ᾽, ὅτι ἐγκαταμίγνυται πνεῦμα, ὃ τόν τε ὄγχον ποιεῖ καὶ τὴν 
,λευχότητα διαφαίνει, ὥσπερ ἐν τῷ ἀφρῷ καὶ τῇ χιόνι, καὶ γὰρ 
ἡ χιών ἐστιν ἀφρός. xal αὐτὸ τὸ ὕδωρ τῷ ἐλαίῳ μιγνύμενον 
γένεται παχὺ καὶ λευκόν. καὶ γὰρ ὑπὸ τῆς τρέψεως ἐγκατακλεέεταε 
πνεῦμα, καὶ αὐτὸ τὸ ἔλαιον ἔχει πνεῦμα πολύ. ἐστὶ γὰρ οὔτε 
γῆς οὔτε ὕδατος, ἀλλὰ πνεύματος τὸ λιπαρόν. διὸ καὶ ἐπὶ τῷ 
ὕδατι ἐπιπολάζει. ὃ γὰρ ἐν αὐτῷ ὧν ἀήρ, ὥσπερ ἐν ἀγγείῳ, 
φέρει ἄνω καὶ ἐπιπολάζει καὶ αἴτιος τῆς κουφότητός ἐστι. xal ἐν 
τοῖς ψύχεσι δὲ καὶ πάγοις παχύνεται τὸ ἔλαιον, πήγνυται δ᾽ οὔ. 
διὰ μὲν γὰρ ϑερμότητα οὐ πήγνυται (ὃ γὰρ ἀὴρ ϑερμὸν καὶ 
üngxrov), διὰ δὲ τὸ συνίστασϑαι αὐτὸν καὶ πυχνοῦσϑαι, ὥσπερ 
ὑπὸ τοῦ ψύχους, παχύτερον γίνεταε τὸ ἔλαιον. διὰ ταύτας τὰς 
αἰτίας καὶ τὸ σπέρμα ἔσωϑεν μὲν ἐξέρχεταε στιφρὸν καὶ λευκόν, 
ὑπὸ τῆς ἐντὸς ϑερμότητος πνεῦμα πολὺ ἔχον ϑερμόν. ἐξελθόντος 
δέ, ὅταν ἀποπνεύσῃ τὸ ϑερμὸν καὶ 0 ἀὴρ ψυχϑῇ, ὑγρὸν γίνεται 
καὶ μέλαν. λείπεται γὰρ τὸ ὕδωρ xal εἴ τι μιχρὸν γεῶδες, ὥσπερ 
ἐν φλέγματι καὶ ἐν τῷ σπέρματι ξηραινόμενον. ἐστὶ μὲν οὖν 
ἀτμὶς κοινὸν ὕδατος καὶ πνεύματος" τὸ δὲ πνεῦμά ἐστι ϑερμὸς 
"ἀήρ. διὸ ὑγρὸν τὴν φύσιν. ὅτι ἐξ ὕδατος. --- De olei natura 
longior, quam quem adscribamus, locus est Galeni de 
simpl, medicam. facult. 11, 20. Vol. XI, p. 509 sqq. qui con- 
ferri meretur. Adi praeterea Plutarch. de prim frigid., 
c. 13. Vol XIII, p. 109: τῶν δ᾽ ἄλλων ὑγρῶν διαφανὲς 
μάλιστα τοὔλαιόν ἐστι, πλείστῳ χρώμενον ἀέρι. τούτου δὲ 
τεχμήριον 7j κουφότης, δι᾽ ἣν ἐπιπολάζει πᾶσιν, ὑπὸ τοῦ ἀέρος 
ἀναφερόμενον. ποιεῖ δὲ καὶ τὴν γαλήνην i» τῇ ϑαλάττῃ τοῖς 
κύμασιν ἐπιρραινόμενον (cfr. supra δὰ III, 1, 7 not.), οὐ δεὰ 
τὴν λειότητα τῶν ἀνέμων ἀπολισϑαινόντων, ὡς ᾿Αριστοτέλης 
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ἔλεγεν" ἀλλὰ «ἀντὶ μὲν ὑγρῷ τὸ κῦμα διαχεῖται nsyetógmtror " 
ἰδίως δὲ τοὔλαιον αὐγὴν καὶ καταφάνειαν ἐν βυϑῷ παρέσεε, 
διαστελλομένων τῷ ἀέρι τῶν ὉῬγρῶν'" σὺ γὰρ μόνον ἐπιπολῆς 
διωνυκτερεύουσιν, ἀλλὰ καὶ κάτω τοῖς σπογγοθήραιϊις δεαφυσώ- 
pevov ἐκ τοῦ στόματος ἐν τῇ ϑαλάττῃ φέγγους ἐνδίδωσεν. οἱ 
μᾶλλον οὖν τῷ ἀέρε τοῦ μέλανος ἢ τῷ ὕδατι μιέτεδειν, ἧττον 
δὲ τοῦ ψυχροῦ" τὸ γὰρ ἔλαιον, ἀέρος πλείστου τῶν ἐγρῶν 
μετέχεν, ἥπιστωα ψυχρόν ἔστι, καὶ πήγνυται μαλακῶς. ὃ γὰρ 
ἀὴρ ἐγκεκραμένος οὐκ ἐᾷ σκληρὰν γενέσϑαι τὴν πῆξιν " βελόνας 
δὲ καὶ πόρπας σιδηρᾶς καὶ vd λοιπὰ τῶν ἔργων σὺχ ὕδατι 
βάπτουσιν, ἀλλ᾽ ἐλαίῳ, τὴν ἄγαν ψυχρότητα φοβούμενοι τοῦ 
ὅδατος, ὡς διασερέφουσαν. Quaest. Symp. Vl, 9. Vol, XI, 
p.275, ubi de discrimine agitur, «qmod oleum intor et reli- 
quos humores intercedat. Olei naturam frigote gemdere 
traditur in Geoponioc. IX, 19, 10, p. 616: κάλλεστα γὰρ φυλάξεε 
τὸ ἔλαιον ὕελος, ψυχρὰ φύδεε οὖσα" χαίρει γὰρ τῷ φυχρῷ 7j 
τοῦ ἐλαίου φόσις. Ne tamen putes ex hisce élutere, olei 
maturam osse frigidam, — vetent diserta veterum testíthonia 
ex. gr. Theophrasti de caus. plantar. VN, 15, 6, 
p.577. Cr. etium qaae monuimus ad IV, 6, 12. — ἀποιώ- 
sera pro ἀπορώτατα E. ἀκορρώτατα À. Vic. — Verba ἔχει 
πλέον omittunt E. H. N. A. Vic. B. sequenti ἔδεε decepti. 
Desunt etiam in ῥήματε apud. Alexandrum fol. 134, b. At in 
commentario ait: εἰ μὲν γὰρ ὕϑατος εἶχε πλέον 7) γῆς, ἔδει et 
4. à. — Verba ὡς οἱ πάγοι desunt in E. H. N. — πλέον pro 
πλεῖον N. — ὡς ὃ κέραμος omittunt E. H. N. — οὐδετέρου 
A. sed 6. 5 praebet οὐδετέρου. — παχύνεται δὲ πάλιν ᾧπ᾽ 
ἀμφοῖν Alex. Aldi fol. 134, b. A. Vic. B. P. 

3. Ad verba xa) yàp ὃ &90 φέρεταε ἄνω, in qui- 
.bus γάρ omittit E. cfr. de caelo ἘΝ, 4, p. 311, ἃ: ἀὴρ μέν, 
ónócog à» fj, ἐπιπολάζει ὕδατι, ὕδωρ δέ, ὁπόσον ἄν ἧ, ἀέρε 
ὁφίσταται. Problem. XXV, 13, p. 939,4: ὃ ἀὴρ ἄνω φέρεται. 
Quam potissimam h. ). affert causam, our cx are aqua fiat, 
τὸ ψυχρόν», attulerat jam de generat. et infer. 11, 4, p. 351, b. 
^ Post τὸ μὲν οὖν ψυχρόν H. N. addunt τὸ ἐκτός. — παχύ pro 
Ἀαχύνει Alex. Aldi, -— ἔλαιον καὶ ὅδωρ transpositiv verbis F. 
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4. Cfr. Problem. XXXVIII, 1, p. 966, b: διὰ τί τὸν 
μὲν κηρὸν xal τοὔλαιον λευχαίνεται ὃ ἥλιος, τὴν δὲ σάρκα μελαί-. 
wer; ἢ ὅτι τὰ μὲν λευχαίνει, ἀπάγων τὸ ὕδωρ. φύσει γὰρ τὸ 
ὕγρὸν μέλαν *), διὰ τὴν μῖξιν τοῦ γεώδους ὕδατος" τὴν δὲ σάρκα 
ἐπεκάει. Quod ait ὑπὸ χρόνου illustratur comparatione 
loci Problem. X XI, 4, p. 927, a: διὰ τέ oi ἄρτοι λευχότεροι 
φαένονταε ψυχροὶ ὄντες ἢ ϑερμοί; ἢ διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν 
τρόπον τινὰ [δι᾽ fv] καὶ τὸ ἔλαιον λευχύτερον τοῦ προσφάτου 
τὸ παλαιόν; αἴτιον γὰρ τῆς μελανέας τὸ ὕδωρ. τοῦτο δὲ ἐν 
ἀμφοτέροις πλεῖον προσφάτοις οὖσι. χρονιζομένοις δὲ διὰ τὸ 
ἐξατμίζειν λείπεται ἔλαττον τὸ ἐπιπολῆς. ἐξατμίζεται δὲ τοῦ 
μὲν ἐλαίου ἢ ὃ χρόνος ἢ ὃ ἥλιος. Tertiam rstionem, qua 
oleum candescat, scilicet per ablutionem, exposuit Galenus 
de simpl. medic. facult. Yl, 15. Vol. XT, p. 497 sqq. cfr. II, 
18, p. 504 iq. — Alterum λευχαένεξαι omittit E. 

5. οὖν omittit F, — ὡσαύτως est, quod IV, 6, 3 
dixerat χατὰ ταὐτά. — Verba παχύνεται ........ ἀμφοτέρων 
omisit pr. manu E. — οὐ γὰρ ὃ ἥλιος posito οὐ pro οὔτε E. 
H. N. — οὐδέ pro altero οἴτε H. οὐδὲ γάρ N. — γλισχρόν 
perverso accentu B. — ἀλλὰ καί pro ἀλλὰ καὶ dióz: H. N. 
ἀλλ᾽ ὅτι καί F. — οὐ ξηραίνεται δὲ τὸ ἔλαιον dedimus 
cum F. H. N. atque ita aperte iam olim legerat Albertus 
M., dubitanter tantum proposuit Vicomercatus, Bek- 





*) Plutarch. de prim. frigid. o. 13. Tom. 1V, p. 848 Wytt. 
Hinc origo statuenda opinionis Anaxagorae, nivem nigram esse conten- 
dentis. Quam rem cum taugerem in Meteorol. vet. Graec. et Hom. 
VI, 29, p. 147 ac laudarem Fabric. ad Sext Empirioc. Pyrrhonic. 
Hypotyp. I, 13, p. 11 addendus erat locus Lactantii Institut. div. 
ἘΠ, 23: Quid enim dici potest de illo, qui nigram esse dixit nivem? 
quam comsequens erat, wi etiam picem albam esse diceret! Hic est ille, 
qui se ideirco natum esse dioebai, ut caelum ac solem viderel, qui ia 
ierra nihil videbat sole lucente. Αἱ nihil de hac Anaxegorae opinione 
innotuisse videtur Aristoteli, qui eius procul dubio, uti in talibus 
solet, mentionem fecisset in Categor. 10, p. 12, b: ἐπὶ δὲ τούτων 
ἀφωρισμένως ἀναγκαῖον ϑάτερον ὑπάρχειν xa) οὐ) ὅπότερον ἔτυχον" 
οὐδὲ γὰρ ἐνδέχοταε τὸ πῦρ ψυχρὸν slve, οὐδὲ τὴν χιόνα μέλαιναν. 
Vix enim hic Ánaxagorae nomen obticnisset Axistoteles. 

Tom. II. 31 
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kerus cum discedere mollet ab auctoritate codicis E. (quam 
aliis in locis ininría in levioribus rebus respuit v. c. IV, 6,12) 
hic, eum secutus dedit τὸ ὕδωρ, quod prorsus ineptum est. 
Neque enim subtili Vicomercati disputatione efficitur, ut 
aquam oleo admistam (cfr. IV, 5, 7) intelligere possimus. — 
ἕψεται pro ἐξέψεται F. H. N. ψύχεται E. — οὐ κατατμίζεε pro 
oix ἀτμίζει E. — Similis Jlectionia varietas erat III, 1, 11. 


6. οἷον τὸ γλεῦκος, cui multum inesse humoris, qui 
ut merum fiat expellatur necesse sit, veteres arbitrabantur. 
Cfr. Plutarch. Quaest. Symp. III, 7, ubi quae commemo- 
rantur Aristotelis verba hodie in eius scriptis non repe- 
riuntur. Vide etjam Galen. de simpl. med. facult. 1I, Vol. VI, 
p. 575 sqq. — πήγνυται. Vinum enim congelascere non 
posse, nisi ingenti frigore, constans erat apud veteres opinio. 
Vide Plin. Zistor. natur. XIV, 27. Gell. Noct. Attic. 
XVIL8. Macrob. Saturnai. VII, 12, p. 620 sqq. Alexand. 
Aphrodis. Problem. I, 10. Exempla tamen hic illic obvia, - 
v. c. apud X enophont. Anabas. VII, 4, 3: ἦν δὲ χιὼν 
πολλὴ καὶ ψῦχος οὕτως, ὥστε τὸ ὕδωρ, ὃ ἐφέρετο ἐπὶ δεῖπνον 
ἐπήγνυτο καὶ ὃ οἶνος ὃ ἐν τοῖς ἀγγείοις. Virgil Georg. 
IH, 364: 


— — e&ednnt socuribus humida vina. 


O vid. Trist. 111, 10, 23 sq.: 


Udaque consistunt formam serventia testae 
Fina, nec hausta meri, sed data frusta bibunt. 


Caeterum quaestiones ad vinum pertinentes Aristotele: 
uberius tractaverat in libro de vini natura, laudato apud 
Plutarchum Quaest. Symp. III, 5, qui idem fortasse, atque 
ille, quem περὶ μέϑης composuit, laudatus apud Macrob. | 
Saturnal. VI, 6, p. 600 (cfr. Meurs. ad Apollon. Dysc. 
Mirab. c. 25) , longe autem diversus est a tertia Problematum | 
sectione, in qua multa ad vinum ac vinolentiam pertinentia 
exposuit. —  Mustum elixari dixerat iam supra IV, 3, 15. 
cfr. Schneider. Eclog. pAys. Tom. II, p. 137 sqq. 
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7. ἀπὸ πάντων τῶν τοιούτων ec. ὅσα μικτὰ ὕδα- 
τος καὶ γῆς. --- ἄν τις βούληται F. H. N. — Praeterea 
animadverias apertam mentionem operationis, quam hodie 
destillationem vocare solemus — Ofr. Alexander ad 
JMfetsor. M, 3, 23, fol. 97, b ( verba in excerptis adscribenda 
erant, íniuria a nobis omiesa): οὕτω γοῦν καὶ ποιοῦσέ τινες 
πότιμον ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ϑαλασσίου. ὑποχαίοντες yàg πολλῷ 
πυρὶ πλήρεις ὕδατος τοιούτου λέβητας καὶ τὸν ἀτμὸν ἐν τοῖς 
ὑπερκειμένοις αὐτῶν πώμασι ἀϑροίζοντές τε καὶ δεχόμενοε, 
τούτῳ tlg ὕδωρ μεταβάλλοντι χρῶνται ποτῷ. οὐ μόνον δέ 
φησι τὴν ϑάλασσαν ἀτμίσασαν ἀποβάλλειν τὸν οἰκεῖον χυμόν, 
καὶ ὕδωρ γίγνεσθαι, ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ ἄλλα ὑγρά" καὶ γὰρ 
οἶνος καὶ τὰ ἄλλα τὰ χυμοὺς ἔχοντα καὶ ἀτμίζοντα dy τῇ τοῦ 
ἀετμοῦ εἷς ὑγρὸν πάλιν μεταβολῇ ὕδωρ γίγνεται. — Quibuscum 
verbis conferas Dioscoridis Mat. med, V, 110: ὑδράργυρος 
δὲ σκχευάζεταιε ἀπὸ τοῦ Óuulov λεγομένου, καταχρηστιχῶς di 
καὶ τούτου κινναβάρεως λεγομένου. ϑέντες γὰρ ἐπὶ χοπάδος 
κεραμέας χόγχον σιδηροῦν ἔχοντα κινναβάρι, περικαϑάπτουσιν 
ἄμβικα, περιαλείψαντες πηλῷ, εἶτα vxoxalovow ἄνθραξιν. ἡ 
γὰρ προσίζουσα τῷ ἄμβικε αἰϑάλη ἀποξυσϑεῖσα καὶ ἀποψυ- 
χϑεῖσα, ὑδράργυρος γίνεται. 

8. ὥσπερ εἴρηται IV, 6, 5. — Dedimus cum Ale- 
xandro in ῥήματι fol. 134, b et in commentario fol. 135, a: 
τὸ γὰρ wvyoóv οὗ μόνον πήγνυσε xal ξηραίνει, ἀλλὰ καὶ 
παχύνει" πήγνυσι καὶ ξηραένει μὲν τὸ ὕδωρ οἵ 4. s, Proxime 
accedunt A. Vic. B. P. Cas. qui exbibent: οὐ ρόνον πήγνυσι 
xal ξηραίνει, ἀλλὰ xol παχύνει" ξηραίνει μὲν τὸ ὕδωρ et q. s. 
Bekkerus cum codicibus: οὐ μόνον πήγνυσιν, ἀλλὰ ξηραίνει 
μὲν τὸ ὕδωρ et q. s. Quae si nulla esset lectionis varietas, 
stare possent. At, quis non videt, scribas eodionm repeti- 
tione verbi ξηραίνεε esse deceptos? —  Articulum ante ὅδωρ 
omittunt E. F. — 

9. Cum tota psragrapho cfr. quae dixerat IV, 6, 3. --- 
De reliquis, quas exempli gratia aMfert, substantiis aut in 
antegressis iam dieputatum est, aut iu sequentibus disputa- 
bitur. De aceto autem εἶν. Plutarch. Quaest. Sympos. 

31 * 
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IH, 5. VoL XI, p. 130 sq. Galenus (de simpl. medicam. 
faoult. IV, 3, p. 629) sententiam Aristotelis et Theo- 
phrasti de calore aceti ita tradidit, ut acetum vini nativum 
calorem omisisse, alium deinde vi putredinis adeptum esse 
censerent. Locus T heophrasti est de igne $.25, p. 714. — 
κονία est lixivium, VideTheophr.l.1. 6.65, p. 228; Geopon. 
X, 29, p. 697. XII, 8, 2, p. 857. cfr. Niclas ad XII, 5, 2, 
p.853. Polluc. VII, 11, 39 sqq. Diosc. 1, 186. Adde 
Beckmann eitr. zur Gesch. d. Erfind. Vol. IV, p. 10 sqq. 
ubi inter alia laudantur etiam verba Pauli Aeginetae: 
κονία. τὸ olov περίπλυμα τῆς τέφρας ὀνομάζεται. — De verbis 
ὅσα δὲ παχίνεται ........ ἀέρος bene egit Vicomercatus, 
cuius verba adscribimus: Illud advertendum, id, quod dicitur 
de rebus crassescentibus, valde ambiguum esse variamque 
admittere interpretationem. — Etenim de rebus frigore cras- 
. sescentibus exponi potest, ut Alexander interpretatur: ut idem 
sit, crassescere vaporem ignis efficientia non reddendo, quod 
frigore crassius fieri. Ideoque alterum loco alterius positum 
sit, quomodo si loco frigoris, non calidum poneretur. Quod 
fieri solitum est, in contrariis medio carentibus, qualia fere 
sunt frigus et calor. Cum igitur duobns modis crassities 
inducatur, aut frigore, aut calore, qui evaporationis eat 
causa, huius secundi negatione primum expressisse potest 
intelligi. Aliam interpretationem hic locus accipit et ad cras- 
sitiem, quam calor facit, resque calore crassescentes, potest 
referri, ut ait sensus: Quaecunque ignis efficientia vaporem 
non reddendo crassescunt, alia sunt terrea etc. dictumque 
erit, vaporem non reddendo propter aquam et res aqueas, 
quae in vaporem ignis vi abeunt, nec crassescunt. Harum 
expositionum utram accipere aliquis maluerit, non valde pro- 
cula vero aberrabit: siquidem quae commemorantur, aut 
terrea, aut aquea simul et aérea, tam cslore quam frigore 
crassescant. Quod si secundam quispiam eligat, nom ideo 
vaporem ignis vi non reddendo crassescere, dictum esse, 
animadvertat, quod, cum igne crassescunt, vaporem aliquem 
non mittant. A vero enim, qui id arbitraretur, longius 
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discederet, cum crassitiem fieri, antea dictum sit, humore 
exeunte, ac terreis partibus densatis. Caloris praeterea pro- 
prium est, humorem ad se allicere. lllud itaque dictum est, 
ut res illae seiungerentur, quae totae in vaporem solvuntur, 
re nulla aut certe exigua manente, Quales sunt res aqueae. 
Sed illud cavendum est, ne, si de crassitie, quam calor affert, 
exposuerimus, calore duntaxat ea, quae commemorantur, cras- 
sescere arbitremur, Similiter, si de rebus frigore crassescen- 
tibus Aristotelem locutum putaverimus, non propterea cre- 
dendum est, tolli, quominus calore quoque crassescant. Nam 
oleum et mel, quae commemorat, interdum calore, interdum 
frigore crassescunt, De oleo antea dictum est: de melle in 
progressu dicetur. Quare frigore aut calore crassescere et 
terreum esse, aut commune aéris et aquae, non reciprocantur. 
Sed haec latius patent, quam illorum alterutrum. | Non igitur 
sibi Aristoteles adversatur, qui oleum et mel frigore cras- 
sescere interdum ait, interdum tam frigore quam calore. 
Adversari quidem sibi videtur, quod ἢ, 1. (expositionem 
primam sequentibus) inquiat, quae frigore crassescant aut 
terrea esse, aut aéris et aquae communia: in progressu autem 
terrea. Sed controversia ex eo tollitur, quod hic omnis, 
quae frigore crassescunt, comprehendat, seu calore etiam fiant 
crassiora, seu non fiant, post de his tantum loquatur, quae 
solo frigore crassescunt. Nam ibi separatim ponuntur, quae 
ab utroque fiunt crassiora, Hanc difficultatem fugiunt, qui 
secundam expositionem accipiunt. —  Articulum ante ψυχροῦ 
omittit F. — oigo» xal οἶνος mutato verborum ordine N. — 
ógóg hic et in sequentibus constanter exhibet E. — ὅδατος 
xal ἀέρος κοινά transposito χοινά F. — μέλι μὲν οὗ ν γῆς F. 
— Post ἀέρος in fine paragraphi xal ὕδατος addunt A. Vic. 
B. P. Cas. et ita Alex. Aldi in ῥήματι fol. 134, b et in com- 
mentario fol. 135, a: ἔλαιον δὲ ἀέρον δῆλος καὶ ὕδατος. Nihilo 
tamen secius non admittenda videtur haec lectio, quae para- 
phrasin sapit ac fortasse ex δισττογραφέᾳ negligentioris scribae 
orta est, ut saepenumero factum videmus in antiquis codici- 
bus Adi Jacobs Additam. 4nimady. ἐπ then. p. 87. 
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Ruhkopf ad Senec. Quaest. nat. 1], 22, 9. 108. Kias 
modi διττογραφίας exemplum in ipsis Meteorologicorum codi- 
cibus I, 8. Vol. I, p. 421. 


10. xal ante ὕδατος omittunt F. H. N. Ad verba κοινὰ 
xal ὕδατος cfr. Theophraat. de sens. ac sensili δ. 10, 
p. 651: ἐν τούτῳ (sc. τῷ αἵματι) μάλιστα χεκρᾶσϑαέ ἐστε τὰ 
στοιχεῖα τῶν μερῶν : imprimis autem IV, 10, 18: αἷμα δὲ xoi 
γονὴ χοινὰ γῆς καὶ ὕδατος καὶ ἀέρος. τὸ μὲν ἔχον ἶνας αἷμα 
μᾶλλον γῆς. διὸ καὶ ψύξει πήγνυται καὶ ὑγρῷ τήκεται" τὰ δὲ 
μὴ ἔχοντα lyag ὕδατος. διὸ καὶ o) πήγνυται. De lacte vide 
inter alios Plinium Zistor. natur. XI, 40: Omne ας igne 
epissatur , frigore serescit. — καὶ ἅλες γίγνεται tranaposito 
γίγεται H. Ν. — xaí ante Ado: omittit F. 


11. ἐχχαίεται F. — | Ad verba τὸ δὲ γεῶδες συνί- 
σταται xà) ὑπὸ τοῦ ὑποῦ cfr. Histor. animal III, 20, 
p. 522, b: πήγνυσι δὲ τὸ γάλα ὁπός vt συκῆς καὶ nvezín ^ ὃ 
μὲν οὖν ὑπὸς εἷς ἔριον ἐξοπισϑεὶς ὅταν ἐκπλυϑῇ πάλιν τὸ 
ἔριον elg γάλα ὀλίγον. τοῦτο γὰρ κεραννύμενον ἐκπήγνυσιν. 
Res ab antiquissimis inde temporibus nota: vide Homer. JA e, 
902 sqq.: 


Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ónog γάλα λευχὸν ἐπειγόμενος συνέπηξεν 
ὑγρὸν ἐόν, μάλα δ᾽ ὦκα περιστρέφεται κυχὄωντε" 
Ὡς ἄρα καρπαλίμως Ἰήσατο ϑοῦρον 2197a. 


Hippocrat. de morb. IV, p. 510 Εοδβ, Theophrast. de 
caus. plantar. I, 16, 7, p. 368. Varron. de re rust. II, 11, 4. 
Columell. VII, 8, 1. Plin. Histor. natur. XI, 40. X XIII, 
7, 63. Pallad. VI, 9, 1. Dioscorid. I, 183. Athen. XIV, 
p. 658. Plutarch. Quaest. Sympos. Vl, 10, p. 697. Geop. 
XVIII, 12, 2. XVIII, 19: oi πολλοὶ πήσσουσι τοὺς τυρούς, ὃ 
πρῶτόν τινες ὀπὸν καλοῦσιν, oi δὲ πλεῖστοι τῶν γεωργῶν 
πιτύαν αὐτὸ ὀνομάζουσιν. κάλλιον δέ ἔστιν ἀπὸ τῶν ἐρίφων. 
καὶ ἅλες δὲ φρυχτοὶ πήσσουσι γάλα καὶ συκῆς Ónóg οἱ 4. s. 
Ast δὰ Theologum. Arithmet. II, p. 168. Ὡς vocabuli ὁπός 
significatione omnino conferendus est Galenus de simpl 
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medic. facultat. VIII, p. 274 sqq. ἢ). Secundum Moeri- 
dem p. 266 ed. Koch. ὁπός atticum eret, zvtía vulgare 
nomen. Apud Dores lactis cosgulum τάμεσος vocabatur, 
Cfr. Theocrit. VII, 16 ac saepius... Lac coagulare Graecis 
dicebatur τρέφειν (cfr. Theocrit. Zdyll. XXV, 106), unde 
τροφαλίς, de quo vide Interpp. ad Moerid. p. 337 ed. Koch. 
— Articulum ante largoé omittit E. 

12. De partibus, ex quibus ]lac constet, disseruit 
Aristoteles Histor. animal. IIT, 20, p. 521, b sq. unde 
sequentia excerpimus: πᾶν δὲ γάλα ἔχει ἴχωρα ὑδατώδη, ὃς 
καλεῖται ὀρρύς, καὶ σωματῶδες, ὃ καλεῖται τυρός. ἔχει δὲ 
πλείω τυρὸν τὸ παχύτερον τῶν γαλάχτων. τὸ μὲν οὖν μὴ 
ἀμφοδόντων γάλα πήγνυται. διὸ καὶ τυρεύεται τῶν ἡμέρων. 
τῶν δ᾽ ἀμφοδόντων οὐ πήγνυται, ὥσπερ οὐδ᾽ ἣ πιμελή. καί 
ἐστε λεπτὸν χαὶ γλυκύ, --- ὑπὸ μὲν οὖν τοῦ ψυχροῦ οὐ πήγνυ- 
vet τὸ yáÀa, ἀλλὰ διορροῦται μᾶλλον. ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς 
πήγνυται καὶ παχύνεται. — — πήγνυται δὲ μάλιστα οὐ μόνον 
τὸ τυρὸν ἔχον πλεῖστον, ἀλλὰ χαὶ τὸ αὐχμηρότατον πλέον 
ἔχον. Hesychius ὀρρόν explicat τὸ ὑδατῶδες καὶ ἀφιστά- 
μενον τοῦ γάλακτος. Butyrum, oleagineam lactis partem, 
probe novit Hippocrates (de morb. IV, p. 357 Kübn. 
Sect. V, p. 67 Foés. de nat. mul, Sect. V, p. 137. de morb. 





*) Plato in Tim. p. 59 sq. ubi quatuor humidorum genera 
distinguit, haeo habet, quae cum iis conferri merentur, qnae in 
nostro capite dissesmuit Aristoteles: τὼ δὲ δὴ πλεῖστα ὑδάτων εἴδη 
μομεγμένα ἀλλήλοις, ξύμπαν μὲν τὸ γένος, διὰ τῶν ἐκ τῆς γῆς φυτῶν 
ηϑημένα χυμοὶ λεγόμενοι. διὰ δὲ τὰς μέξεις ἀνομοιότητα ἕκαστοι 
σχύντες τὰ μὲν ἄλλα πολλὰ ἀνώνυμα γένη παρέσχοντο, τέτταρα δὲ 
ὅσα ἔωπυρα εἰδῇ. διαφανῆ μάλιστα γενόμενα εἴληφον ὀνόματα αὐτῶν. 
τὸ μὲν τῆς ψυχὴ μετὰ τοῦ σώματος ϑερμαντεκὸν olvot , τὸ δὲ λεῖον 
καὶ διαπριτικὸν ὄφεως διὰ ταῦτά τὸ ἰδεῖν λαμιεερὸν καὶ στίλβον λεπα- 
ρόν τε φανταζόμενον ἐλαιηρὸν εἶδος, πίττα καὶ κίκε καὶ ἔλαιον αὐτὸ 
ὅσα τ᾿ ἄλλα τὴς αὐτῆς δυνάμεως. ὅσον δὲ διαχυτικὸν μέχρε φύσεως 
τῶν περὶ τὸ στόμα ξυνόδων, ταύτῃ τῇ δυνάμει γλυκύτητα παρεχό- 
psvov, μέλε τὸ κατὰ πάντων μάλιστα πρόσρημα ἔσχο᾽ τὸ δὲ τῆς 
σαρκὸς διαλυειπκὸν τῷ udsw ἀφρῶδεφ γένος ἐκ πάντων ἀφορισϑὲν τῶν 
χυμῶν onós ἐπονομάσϑη. 
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imuler. 1i. Sect. V, p. 235, 191). Aristoteles non nisi 
obiter commemoravit L l p. 522, a: ὑπάρχει δ᾽ iv τῷ γάλακει 
λιπαρύότης, 7] καὶ ἐν τοῖς πεπηγόσε γένεται ἐλαιώδης. — Parandi 
modus accurate describitur a Dioscoride II, 81, p. 200 sq. 
Galeno de simpl. medic. facult. X, p. 272. Cfr. omnino de 
butyri apud veteres usu Beckmann. Beitr. sur Geackh. der 
Erfind. Vol. III, p. 270 sqq. Coray ad Hippocrat. di 
a&re , aq. et loc. II, p. 284. Sprengel ad Dioscorid.l.L 
Vol. II, p. 445 sq. — καί ante 6 ὀρρός ponunt F. H. N. — 
ἐχκαίεταε F. N. — πυρός pro τυρόν Vic. B. Alex. Aldi fol. 
135,a aperto mendo, cuius origo patet ex lectione cod. F. 
quem, uti facere solet, sequitur P. qui τυρός exhibet. — 
Verba μᾶλλον ...... πήγνυται ($. 13) in margine posuit F. 
Quod deinde ait de &rgogíoe lactis, cui caseus deest, illustratur 
loco Hist. animal. MI, 21, p. 523, a: τροφιμώματον οὖν τὸ 
πλεῖστον ἔχον τυρόν" ὑγιεινότερον δὲ τοῖς παιδίοις và ἔλαττον. 
Omnino lacte tamquam alimento non esse utendum, quia 
nimium nutriat, dicit Plutarch. Praec. diaetet. Vol. VII, 
p. 396. 

13. Ad explicationem eorum, quae de sanguine h. $. et 
sqq. affert, multum faciunt verba de part. animal, II, 4, 
p. 650, b: τὰς δὲ καλουμένας lvac τὸ μὲν ἔχει αἷμα, τὸ 0 
οὐκ ἔχει, οἷον τὸ τῶν ἐλάφων καὶ προκῶν. διόπερ οὐ πήγνυ- 
ται τὸ τοιοῦτο αἷμα. τοῦ γὰρ αἵματος τὸ μὲν ὑδατῶδες μᾶλλον 
ψυχρόν ἐστι. διὸ καὶ οὐ πήγνυται. τὸ δὲ γεῶδες πήγνυται 
συνεξατμίζοντος τοῦ ὑγροῦ. ai δὲ ἶνες γῆς εἶσι. συμβαίνει δ᾽ 
ἔνιά γε καὶ γλαφυρώτερον ἔχειν τὴν διάνοιαν τῶν τοιούτων, 
οὐ διὰ τὴν ψυχρότητα τοῦ αἵματος, ἀλλὰ διὰ τὴν λεπτότητα 
μᾶλλον καὶ τὸ χαϑαρὸν εἶναι. τὸ δὲ γεῶδες οὐδέτερον ἔχει 
τούτων. εὐκινητοτέραν γὰρ ἔχει τὴν αἴσϑησιν τὰ λεπτοτέραν 
ἔχοντα τὴν ὑγρότητα καὶ καϑαρωτέραν. διὰ γὰρ τοῦτο καὶ 
τῶν ἀναίμων ἔνια συνετωτέραν ἔχει τὴν ψυχὴν ἐνίων ἐναίμων, 
καϑάπερ εἴρηται πρότερον, οἷον ἡ μέλιττα, καὶ τὸ τῶν μυρ-- 
μήκων γένος καὶ εἴ τι ἕτερον τοιοῦτόν ἔστι. δειλότερα τὰ λέαν 
ὑδατώδη" ὃ γὰρ φόβος καταψύχει. προσοδοποιεῖται οὖν τῷ 
πάϑει τὰ τοιαύτην ἔχοντα τὴν ἐν τῇ καρδίᾳ κρᾶσιν. τὸ γὰρ 
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ὥδωρ τῷ ivyoQ πηκεόν dori διὸ καὶ τὰ ἄλλα τὰ ἔναιμα 
δειλότερα τῶν ἀναίμων ἐστίν, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, καὶ ἀκινητίζει 
τε φοβούμενα καὶ προΐεται περιττώματα καὶ μεταβάλλει ἔνια 
τὰς χρόας αὐτῶν. τὰ δὲ πολλὰς ἔχοντα λέαν ἶνας καὶ παχείας 
καὶ γεωδέστερα τὴν φύσιν ἐστί, καὶ ϑυμώδη τὸ ἦϑος καὶ 
ἐνστατιχὰ διὰ τὸν ϑυμόν. ϑερμότητος γὰρ ποιητικὸς ὃ ϑυμός. 
τὰ δὲ στερεὰ ϑερμανϑέντα μᾶλλον ϑερμαίνει τῶν ὑγρῶν. oi 
δὲ ἶνες στερεὸν καὶ γεῶδες, ὥστε γίνονται οἷον πυρίαι ἐν τῷ 
αἵματι καὶ ζέσιν ποιοῦσιν ἐν τοῖς ϑυμοῖς. διὸ οὗ ταῦροι καὶ 
οὗ κάπροι ϑυμώδεις καὶ ἐχστατικοί. τὸ γὰρ αἷμα τούτων ἵνω- 
δέστερον καὶ τὸ γε τοῦ ταύρου τάχιστα πήπνυται πάντων. 
ἐξαιρουμένων δὲ τούτων τῶν lv» οὐ πήγνυται. καϑάπερ γὰρ 
ix πηλοῦ εἴ τις ἐξέλοε τὸ γεῶδες, οὐ πήγνυνται τὸ ὕδωρ, οὕτω 
καὶ τὸ αἷμα. αἱ γὰρ ἵνες γῆς. μὴ ἐξαιρουμένων δὲ πήγνυται, 
οἷον ὑγρὰ γῇ ὑπὸ ψύχους. τοῦ γὰρ ϑερμοῦ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ 
ἐχϑλιβομένου συνεξατμέζεε τὸ ὑγρόν, καϑάπερ εἴρηται πρότε- 
gov *), xal πήγνυται οὐχ ὑπὸ ϑερμοῦ, ἀλλ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ 
ξηραινόμενον. ἐν δὲ τοῖς σώμασιν ὕγρόν ἐστι διὰ τὴν ϑερμό- 
τητα τὴν ἐν τοῖς ζῴοις. πολλῶν δ᾽ ἐστὶν αἰτία 7) τοῦ αἵματος 
φύσις καὶ xarà τὸ ἦϑος τοῖς ζῴοις καὶ κατὰ τὴν αἴσϑησιν 
εὐλόγως "*). ὕλη γάρ ἔστι παντὸς τοῦ σώματος. 7) γὰρ τροφὴ 
ὕλη" τὸ δ᾽ αἷμα ἡ ἐσχάτη τροφή. πολλὴν οὖν ποιεῖ διαφοράν, 
ϑερμὸν ὃν χαὶ ψυχρόν, καὶ λεπτὸν καὶ παχύ, καὶ ϑολερὸν 
καὶ καϑαρόν. ἴχωρ δέ ἐστι τὸ ὑδατῶδες τοῦ αἵματος διὰ τοῦ 
μή πω πεπέφϑαι ἢ διεφϑάρϑαι, ὥστε ὃ μὲν ἐξ ἀνάγχης ἴχωρ, 
ὃ δ᾽ οὕματος χάριν ἐστί. — καὶ τὸ αἷμα δὲ ὅμοίως πλεῖον 
γῆς H. N. --- ψυχόμενον, cum sanguis natura sit calidus, 
Cfr. praeter locum mox laudatum de part. animal. III, 4. 
JH, 5: αὕτη δ᾽ ἐστὶν αἰτία καὶ τῷ αἵματι τῆς ὑγρότητος καὶ 
ϑερμότητος. Adde Histor. animal. III, 19, p. 520, b: [τὸ 
αἷμα] ἐν niv τῷ ζῴῳ ϑερμὸν καὶ ὑγρὸν ἀεί. ἐξιὸν δὲ ἔξω 


*) Quibus verbis respicit δὰ Meteorol, IV, 6, 5, In libris enim 
de partibus animalium nihil tale dixerat. 

**) Unde et nonnulli veteres philosophi sedem animae in sanguine 
quaesiverant. Vide de amima I, 2, 18. 
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πήγνυται πάγτων, πλὴν ἐλάφου xol προκός, καὶ d τε ἄλλο 
τοιαύτην ἔχω τὴν φύσιν. τὸ δ᾽ ἄλλο αἷμα πήγνυται, ἐὰν μὴ 
ξξαιρεϑῶσιν αἱ ἶνες. τάχιστα δὲ πήγνυται τὸ τοῦ εαὐρου αἷμα 
πώντων. --- ψυχρά pro ψυχρότατα H. N. — Bekkerus 
post ψυχρότατα addit τοῦτα, quod omisimus cum E. A. Vic. 
Alex. Aldi, B. — ἕνας et ivtg h. ]. et in sqq. ubique A. Vic. 
B. —  Articulum ante γῆς addit F. — ὥστε ἐξαιρεϑεισῶν 
omisso καί H. Ν. — διεξαερεϑεισῶν F. 

$4. τοῦτο δ᾽ ἐστίν F. H. N. De futuro ἔσταε cfr. 
Bernhardy Synt.p.378. Hipp. de aere, aq. et loc. 8.9: ἥτες 
μὲν πόλις πρὸς τὰ πνεύματα χέεται τὰ ϑερμά (ταῦτα δὲ ἔσται 
μεταξὺ τῆς τε χειμερινῆς ἀνατολῆς τοῦ ἡλίου xal κῶν δυσμέων 
τῶν χειμερινῶν) etc. Platon. Phaed. p. 78 A: ταῦτα μὲν δή, 
ἔφη, ὑπάρξει. — Caeterum A. Vic, distinguunt: ὥστε xal ἐξαερε- 
ϑεισῶν οὐ πήγνυται (τοῦτο δ᾽ ἔσται, ὅτι οὐ ξηραένεταε" ἔδωρ 
γὰρ τὸ λοιπόν), ὥσπερ τὸ γάλα τοῦ τυροῦ ἐξωρεϑέντος. 
Quod ad sensum attinet, utraque ratio fere ad idem redit. .--- 
ὡς τὸ γάλα F. H. W. Lac et senguinem secundum singula- 
rum partium compositionem comparat Galenus de element, 
sec. Hippocrat. Il, 2. Tom. I, p. 495 sq.: ἕν μέν τε φαίνεται 
τὸ αἷμα, καϑάπερ καὶ τὸ γάλα. διδάσκει δ᾽ ὃ λόγος οὐχ ἕν 
ὑπάρχειν αὐτό, καϑότι μηδὲ τὸ γάλα. τὸ μὲν γάρ ἐστιν ἄκρως 
ὁρρῶδες καὶ λεπτὸν ἐν τῷ γάλακτι, τὸ δὲ ἄκρως τυρῶδες καὶ 
παχύ, ταῦτα δέ, ἕως μὲν ἐχέκρατο πρὸς ἄλληλα, μέσον 
ἀπειργάζετο τὸ γάλα τυροῦ καὶ ὀρροῦ. διακριϑένετα δέ, τὴν 
οἰκείαν ἰδέαν ἐνεδείξατο, καὶ τὴν τοῦ γάλακτος ἐδίδαξε φύσιν, 
ὡς οὐκ ἄρα ἕν jv ἀκριβῶς, ἀλλ' ἐξ ἐναντίων τε καὶ διαφε- 
ρόντων συγκείμενον. ὡς οὖν ἐν τῷ γάλακτι τὸ μέν ἐσειν ὀρρός, 
τὸ δὲ τυρός, οὕτω καὶ ἐν τῷ αἵματι τὸ μὲν οἷόν ἰχὼρ αἵμα- 
τος ἀνὰ λόγον ὀρρῷ γάλακτος, τὸ δὲ οἷον ἴλύς τις καὶ τρὺξ 
ἀνὰ λόγον τῷ τυρῷ. καὶ μὲν δὴ καὶ ἶνας ἐμφερομένας τῷ 
οἵἴματι σαφῶς ἔστι ϑεάσασϑαι, καὶ τούτων ἐξαιρεϑεισῶν, οὐ 
πήγνυται τὸ αἷμα καὶ χωρισϑὲν τῶν ἵνων τὸ αἷμα καὶ χροιᾷ 
καὶ συστάσει διαφέρε. — Adde de simpl. medic. faculta. IV, 
p. 677. X, p. 266. de aliment. succ. Vol. VI, p.766. de ali- 
ment. facult. II, p. 691. im Hippocr. Epidem. 11, Comment. 
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HI, p. 457. De partibus sanguinis adde Hisj. animai ΠΙ, 2, 
p. 511, a ubi ἔχωρ et ἶνες commemorantur, — γάρ post νοσώδη 
omittunt H. N. contra loquendi morem Aristetelis. Cfr. 
Comment. ad I, 8, 7. Vol. 1, p. 419. ΠΙ, 4, 26, p. 298. xol ydg 
τὰ νοσώδη aij. À. Vic. P. Alex. fol. 135, a. τὸ γὰρ νοσώδη B, 
—- De sanguine aegroto vide Hist. animal. 111, 19, p. 521, δι 
ἐξυγραινομένου May [ τοῦ ὅὕματος νοσοῦσιν [οὗ (Dor). yivexon 
γὰρ ἰχωροειδὲς καὶ διορρυῦται οὕτως, ὥστε ἤδη τινὲς ἰδισαν 
αἱματώδη ἱδρῶτα. καὶ ἐξιὸν ἐνίους ov πήγνυται παντελῶς ἢ 
διωρισμέγως καὶ χωρίς «...... γένεται δὲ πεττομένων ἐξ ἰχώ- 
ρων μὲν αἷμα" ἐξ «ἅματος δὲ πιμελή" νενοσηχύτος δὲ αἵματος 
αἱμορροίς, 3 τε ἐν ταῖς ῥισὶ καὶ περὶ τὴν ἕδραν, καὶ ἰξίαν 
σηπόμενον δὲ γίνεται τὸ αἷμα ἐν τῷ σώματι πῦον, ἐχ δὲ τοῦ 
πύου. πῶρος ....... ἰχὼρ δέ ἐστιν ἄπεπτον αἷμα, ἢ τῷ μήπω 
πεπέφϑαι, ἢ τῷ διωρρῶσϑαι. de part. anim. III, 5, p. 668, bi 
ἤδη δέ τισιν ἱδρῶσαι συνέβη αἱματώδει περιττώματι διὰ καχε» 
ξέαν, τοῦ μὲν σώματος ῥυάδος xal μανοῦ γενομένου, τοῦ δὲ 
αἵματος ἐξυγρανθέντος δι᾿ ἀπεψίαν9 ἀδυνατούσης τῆς ἐν τοῖς 
φλεβίοις ϑερμότητος πέσσειν δι᾿ ὀλιγότητα. εἴρηται γάρ, ὅτι 
πᾶν τὸ χοινὸν γῆς καὶ ὕδατος παχύνεται πεσσόμενον "). ἡ δὲ 
τροφὴ καὶ τὸ αἷμα μικτὸν ἐξ ἀμφοῖν. ἀδυνατεῖ δὲ πέσσειν ἡ 
ϑερμότης οὐ μόνον διὰ τὴν αὐτῆς ὀλιγότητα, ἀλλὰ καὶ διὰ 
πλῆϑος καὶ ὑπερβολὴν τῆς εἰσφερομένης τροφῆς. γένεται δὴ 
πρὸς ταύτην ὀλίγη. 5 δὲ ὑπερβολὴ διττή" καὶ γὰρ τῷ ποσῷ 
καὶ τῷ ποιῷ. οὐ γὰρ πᾶν ὁμοίως εὔπεπτον. Schol Homeri 
liiad. €, 340 ἴχωρα explicat ὑγρασίαν τῆς διεφϑαρμένης σαρ- 
χὸς ὕφαιμον. cfr. Β] ο πι Εἰ ε] ἀ. Glossar, in Aesch. 4gamern. 
1456, p. 260. Apud Aristotelem saepenumero recurrit de 
variis gorrupti sanguinis formis ac generibus, veluti de fluvio 
lochiorum Hister. animai. VII, p. 596, b de aqua inter mem- 


*) Quibus verbis aperte ad hune nostrum looum respicit. Caete- 
rum cfr. cum verbis Aristotelicis Theophrastea de sudorib. 6.12, 
p. 814: ἤδη δέ τινές φασι καὶ αἵματε εἰκάσαι, καϑάπερ Mováe 
ἔλεγεν ὁ ἰατρός, δῆλον ὡς ἐπισπασϑείσης πλείονος ὑγρότητος ἐκ τῶν 
φλεβῶν, ἀπέπετου δέ, ὥσπερ ἀνακεχωριομένηθ ταύτηξ' ἐνίοτο γὰρ 
καὶ eveo «ó αἷμα γίνεται ἄπεπτον. 
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branas fusa, quae alias ὕδρωψ dicitur Hist. animal. VII, 8, 1. 
cfr. Schneider. III, p. 551. Inde factum est, ut hic illic 
pues significet, ex, gr. apad Cels. de medic. V, 20: Et sanies 
e$ pus quasdam species distinctas Graecis nominibus habent. 
Ett enim quaedam sanies, quae vel ἰχώρ vel μελέχηρα appsil- 
latur. ἰχώρ tenuis , subalbidus, ex malo ulcere exit, maxi- 
meque ubi nervo laeso inflammatio secuta est. — IMeAxz oa 
crassior est, glutinosior et subaibida mellique albo subsimilis 
et q. ». Macrob. Saturnal. VII, 12. Deiude ἰχώρ de quovis 
humore positum deprehenditur, ut in Geoponic. 1X, 19, 6: 
ὁ ἰχὼρ ὃ ἐκ τῶν πυρήνων. --- φλέγμα h.l. uti alias saepe 
numero, idem significat quod ὕδωρ νο] ὑγρόν. cfr. de part. 
animal. IV, 2, p. 677, b. de generat. animal. Y, 18, p. 725, 8. 
Galen. de differ. febr. II, 6. Ita serum significat v, c. apud 
Galenum de Joc. affect. V, 7, ubi τὸ gAeyuasixóv τοῦ 
αἵματος idem est, qui VI, 2 λεπτὸς ἔχωρ αἵματος vocatur. 
Adi, ut intelligas quanta sit incertitudo de ambitu significa- 
* tionis vocabulorum ἴχωρ, φλέγμα, ὁρρός, χολή, ὑγρόν, 
Platon. Tm, IX, p. 416 Bip. Galen. Comment. in VI 
Epidem. 11, 38. Comment. in libr. de artic. 1, 30. de differ. 
febr. VIL, p. 848. de natural. facult. 1I, p. 130. 

15. Quae hac paragrapho ac sequentibus exponit, ea 
omnia fere in antegressis iam tradita sunt: at ἢ. 1, repetere ea 
voluit, ut, quemadmodum bene monet Vicomercatus, 
totam solutionis rerum concretarum rationem methodo quadam 
comprehenderet, qua omnia, quae solvi possunt aut non pos- 
sunt comprehenderetur. Praeterea notum est, Aristotelem 
saepenumero ταυτολογεῖν ofr. Zell. ad Aristot. AtAic, 
NNicom. VII, 10, 4, p. 300 sq. — ὅτε pro Fr; N. Alex, Aldi 
fol. 135, b. A. Vic. B. et ita procul dubio E. cum initio 6. 16 
δέ omittat, ofr. V. L. ad I, 13, 10. IV, 9, 38. — Post xépa- 
μος F. addit χαὶ λίϑος. Quod si omnino, quae in sequentibus 
commemorantur ἢ. 1, recensere voluit, scribendum erat 
olov κέρας xal κέραμος καὶ λίϑος, quod fortasse verum 
est. — Verba χέρας" τὰ δὲ ἀμάλακτα duplici οἷον deceptus 
omisit E. 
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16. τὰ ἐναντέα τῶν ἐναντίων αἴτια ilustravi- 
mus ad IV, 6, 2. 8. 13. — δέ post αἴτιον omittunt E. Alex, 
A. Vic. B. propter mutatum $. 15 £z: in ὅτι. — δυσί pro δυοῖν 
N. Etiam in Theophrasti codicibus saepenumero variatur 
inter δυοῖν, δυεῖν et δυσί, cfr. Schneider. in indic. Tom. V, 
p. 354 et vide supra ad IV, 5, 3. III, 2, 3. δυοῖν. ὄμμααι 
καὶ δυσὶν ἀχοαῖς iunguntar Polit. ILL, 16, p. 1287, b probante 
Schol. ad Aristophan. .foharn. 97. Cfr. Góttling. ad 
h. 1. p. 367 sq. 

17. πῦρ et ὕδωρ opposita statuit, cum illnd sit calidum ac 
siccum, hoc humidum et frigidum. Inde, cum eontraria contra- 
riis nutriantur (de anim. II, 4, 9. Phye. Auso. VIII, 7. ofr. Camer. 
ad Ethic. Nicom. VIII, 8, p. 391), τὸ ὑγρὸν τῷ πυρὶ τροφή ᾿ 
ἐστι cfr. ad II, 2, 8. — πυρὶ δὲ ὅσα ὕδατε μόνῳ posito ὕδατι 
pro ψυχρῷ H. N. — ὥστ᾽ εἴ τι et q. s. F. ὥστ᾽ εἴ vw H. N. 

18. ταῦτα pro τοιαῦτα E. A. Vic. B. — Verba ὥστε 
μηδ᾽ ὑγρῷ διδόναι δίοδον videntur, monento iam 
Olympiodoro, pugnare cum iis, quae disseruit de gener, 
et interit, 1, 8, p. 326, b: ὅσοι μὲν οὖν διὰ τῆς τῶν πόρων 
κινήσεώς φασι τὰ πάϑη συμβαίνειν, εἰ μὲν καὶ πεπληρωμένων 
τῶν πόρων, περίεργον οὗ πόροι. εἰ γὰρ ταύτῃ πάσχει τὸ πᾶν, 
xüv μὴ πόρους ἔχον, ἀλλ᾽ αὐτὸ συνεχὲς ὄν, πάσχοι τὸν αὐτὸν 
τρόπον. ἔτε δὲ πῶς ἐνδέχεται περὶ τοῦ διορᾶν συμβαίνειν, ὡς 
λέγουσιν, οὔτε γὰρ κατὰ τὰς ἁφὰς ἐνδέχεται Quran διὰ τῶν 
διαφανῶν" οὔτε διὰ τῶν πόρων, εἰ πλήρης ἕκαστος. τί γὰρ 
διοίσεε τοῦ μὴ πόρους ἔχειν; πᾶν γὰρ ὁμοίως ἔσται πλῆρες, 
ἀλλὰ μήν, εἰ καὶ κενὰ μὲν ταῦτα, ἀνάγκη δὲ σώματα ἐν 
αὐτοῖς ἔχειν, ταὐτὸ συμβήσεται πάλιν. εἰ δὲ τημκαῦτα vo 
μέγεϑος, ὥστε μὴ δέχεσϑαι σῶμα μηδέν, γέλοιον τὸ μικρὸν 
μὲν οἴσϑαι κερὸν sla, μέγα δὲ μή, μηδ᾽ δπηλικονοῦν, ἢ 
τὸ κενὸν ἄλλο τι οἴεσθαι λέγειν, πλὴν χώραν σὥματος. ὥπτε 
δῆλον, ὅτι παντὶ σώματι τὸν ὕγχον ἴσον ἔσται κενόν. ὅλως 
δὲ τὸ πόρους ποιεῖν περέεργον. εἰ μὲν γὰρ μηδὲν ποιεῖ κατα 
τὴν ἁφήν, οὐδὲ διὰ τῶν πόρων ποιήσεε διϊόν. d δὲ τῷ 
ἅπτεσθαι καὶ μὴ πόρων ὄντων τὰ μὲν πείσεται, τὰ δὲ ποιήσει 
τῶν πρὸς ἄλληλα τοῦτον τὸν τρόπον πεφυχότων. ὅτι μὲν οὖν 
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ἢ μάταιον, φανερὸν ἐκ τούτων ἐστί. διαιρετῶν δ᾽ ὄντων πάντῃ 
᾿ τῶν σωμάτων' πόρους ποιεῖν γέλοιον. fj'vàp διαιρεταὶ δύναται 
χωρίζεσϑαι. — At bene iam monuit Vicomercatus, qoan- 
quam meatuum merito actio non fiat, multum tamen eos ad rei 
solutionem σὲ actionem accipiendam conducere, ideoque res 
id partes divisas niagis perpeti, quam integras. Cfr. IV, 8,9. 
quem ad 1. Olympiodorus fol. 72, a monet: ἀλλὰ πάλεν᾽ 
πόρους ἄχουσον τὰ εὐπαϑῆ μόρια, ἵνα ἐχφυγῇς τὸ ἄπορον, 
IV, 9, 4. 25. Adde Bake ad Cleomed. I, !, p. 268. 

19. Werba οὔϑ᾽ ὑπὸ ὕδατος omittit E. " 

20. Ψυχϑείς pro ψύχει E. H. N. — Verba ὥστε ....- 
ἄλυτον amittunt omnes codices a Bekkero oollati. — ἄλυ- 
τον est; quod difficile solvitur. Vis enim ἃ privativi saepe, 
praesertim apud: Aristotelem ea est, ut vicem teneat 
adverbii inseparabilis δὺς. -— lta de caelo 1, 11, p. 281, x: 
λέγεται δ᾽ ἄφθαρτον καὶ τὸ μὴ gadíoc φϑειρόμενον. de anin. 
II, 10, 8: ὥσπερ ὃ μιχρὸς ψόφος ἀνήχουστος τρόπον τινὰ χὰ 
ὃ μέγας τε καὶ ὃ βίαιος, ἀόρατον δὲ τὸ μὲν ὅλως λέγεται, 
ὥσπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων τὸ ἀδύνατον, τὸ δ᾽ ἐὼν πεφυχὸς μὲ 
ἔχῃ ἢ φαύλως. ὥσπερ τὸ ἄπϑυν xol τὸ ἀπύρηνον, οὕτω δὴ 
sol ἦ γεῦσις καὶ γευστοῦ δὲ καὶ ἀγεύστου. τοῦτο δὲ τὸ μικρὸν ἢ 
φαῦλον ἔχον χυμόν, ἢ φϑαρτικὸν τῆς γεύσεως. de anim. 1,2,20. 
J, 5, 4: ἀσώματον. 11, 9, 4: ἀνόσφραντον. Ita ἀπύρηνοι καρ-᾿ 
ποί vocantur ,; nom quibus nulla inest duritia eranorum , sed | 
quibue minor, ut ait Senee. Epist. 85. Cfr. Geopon. X, 81. 
XI, 7, T. Columell. V, 10, 15. Martial. Epigr. XIII, 42. 
Harduin. ad Plin. Histor. natur. XIII, 19, 34. Omnino 
adt Metaph. A, 22, p. 1022, b (p. 114 Br.): καὶ ὁσαχῶς δὲ 
«i ἀπὸ τοῦ ἃ ἀποφάσεις λέγονται, τοσανταχῶς: καὶ αἱ στερή- 
σεις λέγονται. ἄγισον μὲν. γὰρ τὸ μὴ ἔχειν ἰσότητα πεφυχὸς 
λέγεναι, ἀόρανον δὲ τὸ ὅλως μὴ ἔχον χρῶμα, καὶ ἄπουν καὶ 
τὸ ὅλως μὴ ἔχον πόδας. καὶ τὸ φαύλους. ἔξει χαὶ τὸ μιπρὸν 
ἔχειν. ἔτε δὲ 10: μὴ" ῥᾳδίως ἢ τὸ μὴ καλῶς, οἷον τὸ ἄτμητον 
οὺ μόνον τῷ μὴ τέμνεσϑαι, ἀλλὰ καὶ τῷ μὴ ῥᾳδίως, ἢ μὴ 
nac. Badem igitm ratione ἃ. 1. ἄλυτον esso interpretendum, - 
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elucet ex IV, 6, 9. Cfr. etiam ad IV, 9, 30. — γῆς καὶ ἀέρος 
ἐστί transposito ἐστί H. N. De τὸ efr. ad IV, 3, 18. — δεὸ 
καὶ καυστὰ ἀλλ᾽ οὗ τηχτά et q. εκ. F. — τῷ ὅδατι ἐπιπλεῖ 
omissa praepositione Hi, N. — ἐβέννου Alex. fol. 135, b. — 
De re cfr. Theophrast. Híst. pidntar. V, 3, 1, p. 180: 
πυχνότατα μὲν ob» δοκεῖ καὶ βαρύτατα πύξος εἶναι καὶ ἔβενος" 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐπὶ τοῦ ὕδατος ταῦτ᾽ ἐπινεῖ. καὶ ἦ μὲν πύξος ὅλη, 
τῆς δὲ ἐβένου f, μήτρα, ἐν ἢ καὶ fj τοῦ' χρώματός ἐστι μελα-- 
vía* τῶν δ᾽ ἄλλων ὃ λωτός. Plin. Histor. natur. XVI, 40: 
Spissiasima ex omni materia et ideo gravissima iudicatur 
ebenus et buxus, graciles natura; neutra ἐπ aquis fluitat, 
nec suber, si dematur cortex , nec larix (Vitruv. H, 9). 
Causam, cur ligna innatentaquae, quaesivisse videtur A ri- 
stoteles in aëris admixtione, qui sursum adescendere tendit. 
cfr. ad IV, 7, 3. Meliorem iam novit Seneea Qnaert. nat. 
I1], 25, 5 sq.: Hoc est, cur quaedam ligna' sapra equam 
paene tota efferantur: quaedam | ad medium snbmerea 
sint: quaedam ad aequilibrium aquae descendant. Nam 
quum utriusque pondus par est, neutraque res alteri cedit, 
graviora descendunt, leviora gestantur. Grave autem et 
leve est, non aestimatione nostra, sed comparatione eite, 
quo vehi debet. Itaque ubi aqua gravior esà hominse cor- 
pore, aut saxi, non sinit id, quo non vincitnr, mergi: 
quem ad ]. vide not. Ruhkopfii p. 191 «q. et nos ad LI, 3, 
36 sqq. Vol. I, p. 533. De ebeno adeas Theo "" Het. 
plant. IV, 4, 6, p. 132. Dioscorid. I, 129: ὃς χρατίστη 
ἡ αἰϑιοπικὴ καὶ μέλαινα καὶ μὴ ἔχουσα χτηϑύνας, ἐμφερὴς 
κέρατι εἰργασμένῳ τῇ λειότητι, ϑλασϑεῖσα δὲ πυχνή, δηκτικὴ 
ἐν τῇ γεύσεε καὶ ὑποστύφουσα ..... ἐστὶ δέ τις καὶ ἱνδική, 
ἔχουσα διαφύσεις λευκὰς καὶ κιρρὸς καὶ σπίλους ὁμοίως πυχνούρ, 
πλὴν βελτίων ἡ πρώτη, ubi cfr. Sprengel. Tom. II, p. 403 
sq. qui in fist, rei herbar. (ed. sec.) I, p. 71 eomparst 
Diospyrum ebenastrum. ' Plin. Hist. natur. XII, 4, 9: Dwo 
genera ebeni: rarum id, quod melius, arboreum, trunoo 
enodi, materia nigri splendoris ac vel sine arte protinus 
iucundi: akerum fruticosum, cytiei modo et tota. India 
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dispersum. Galen. de simpl, medicam. facult. Vi, 5, p. 867 
$q., ebemum, euius tamquam remedii mentionem facit, cum 
lapidibus propter duritiem comparat. De Aethiopia et India, 
ebeni patriis terris cfr. Herodot. III, 97.114. Virg. Georg. 
II, 117. Adde Salmas. ad Solin. p. 1040. 

21. πλείω pro πλεῖον H. N. 

μόνων pro μόνον E. prorsus omittunt H. N. 

23. ἐστί omittit F. — τῆξις xal πῆξις mutato verborum 

ordine F. N. 


Ca». VIII. 


Inecribitur caput in editione Bas. et apad G.: Περὶ τῶν 
ἐν τοῖς τελείοις μικτοῖς παϑῶν" εἰσὶ δὲ ἐννεακαίδεκα τῆς ἕξεως, 
καὶ ἄλλα τοσαῦτα τῆς στερήσεως, καὶ πάλεν περὶ πηκτοῦ καὶ 
ἀπήχτου xal τηκτοῦ καὶ ἀτήχτου. 

1. ψυχροῦ καὶ ϑερμοῦ mutato verborum ordine F. — 
καί ante παχύνοντα addunt F. P. 8. — ποιεῖ proizocitas F. 
N. — τοιούτων pro αἰτῶν H. N. — ἐν ἅπασίν ἐστι Mſ&teœcuoruc 
omisso μέν E. H. N. Vic. B. — ἢ ἐκλείπει ac. ἣ ϑερμότης. --- 
μετέχειν loco verbo finiti, quod dedit Bekkerut, exbibui- 
mus cum cod. FE. 

2. Secundum Áristotelem corporis e partes ex 
elementis constent necesse est, ut omne naturale corpus: sed, 
nisi prorsus praeterire quis velit membranas, vasa, nervos etc., 
generatio membrorum integrorum ex elementis intelligi nequit. 
Haec igitur xa. Aristoteles vocavit ὁμοιομερῆ, ὁμώνυμα, 
quae de part. animal. II, 1, p. 646, b ita definivit: ἐσεὶ γὰρ 
ὡς ἐνίων τὸ μέρος ὁμώνυμον τῷ ὅλῳ, olo» φλεβὸς φλέψ. 
Similares partes dissimilaribus in generatione priores (cfr. 1. 1. 
p. 646, 4), quamvis utrasque eodem tempore gigni statuat de 
generat. animal, 11, 1: ἅμα δὲ τὰ ὁμοιομερῆ γίγεται καὶ τὰ 
ὀργανικά (opponuntur enim ὁμοιομερῆ οἱ ὀργανικά tum h.l. 
tum alibi v. c. Hist. animal. 1, 6, p. 491, a, ut haec eadem 
sint, quae alio loco vocat ἀνομοιομερῇ). Similares partes 
sensuum sunt organa, cum caeterae corporis functiones ab 


actione pendeant dissimilarium partium. cfr. Histor. animal. 
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L 4,p. 489, a. Adde de generat. et interit. 1, 5, p 321, b 
praeter innumeros fere alios locos, in quibus de similarium et 
dissimilarium partium natura agit, et vide quae dissernerunt 
Schneider. ad Aristot. Hist. animal. Cur. post. ad I, 6, 
5. Tom. II, p. 287 sqq. Trendelenburg. ad Aristot. 
de anim. 11, 1, 6, p. 331. Praeterea adi fidum Aristotelis 
sectatorem, Galenum de constit. art. med. c. 6. Vol. I, 
Ρ- 241 sq. c. 9, p. 254 sq. Commentar. in Hippocrat. de nat. 
hom. Prooem. Vol. XV, p. 7 «qq. in Hippocrat. de aliment. 
Comum, ili, 1, p. 252 aqq. in. Hippocrat. de humor. I, p. 33. 
im Hippocrat. Epidem. VI. Comment. I, p. 803. de method. 
medendi Il, p. 48sq. de anim. morib, Vol. IV, p. 778. de 
plac. Hippocrat. et Platon. VIII, p. 673. De similaribus 
plantarum partibus adi Theophrast. Hist. plans. 1,11, 12, 
p. 7: λέγω δὲ οὐχ δμοιομερές, ὅτε ἐκ τῶν αὐτῶν μὲν ὅτιοῦν 
μέρος σύγκειται, τῆς ῥίζης καὶ τοῦ στελέχους, ἀλλ᾽ o λέγεται 
στέλεχος τὸ ληφϑέν, ἀλλὰ μόριον. ὡς ἐν τοῖς τῶν ζῴων μέλεσίν 
ἐστιν. ἐκ τῶν αὐτῶν μὲν yog ὁτιοῦν τῆς κνήμης ἢ τοῦ ἀγκῶνος, 
οὐχ ὁμώνυμον δέ, καϑάπερ σὰρξ καὶ ὀστοῦν, ἀλλ᾽ ἀνώνυμον" 
οὐδὲ δὴ τῶν ἄλλων οὐδενός, ὅσα μονοειδῇ τῶν ὀργανικῶν. 
ἁπάντων γὰρ τῶν τοιούτων ἀνώνυμα τὰ μέρη. τῶν δὲ πολυ- 
εἰδῶν ὠνομασμένα, χκαϑάπερ ποδός, χειρός, χεφαλῆς, οἷον 
δάκτυλος, ῥίς, ὀφθαλμός. de plant. 1, 3, p. 818, a: καί τινα 
μὲν μέρη τοῦ δένδρου εἰσὶν ἁπλᾶ, ὡς ὃ χυμὸς ὃ εὑρισκόμενος 
ἐν αὐτοῖς, καὶ οἱ δεσμοὶ καὶ αἱ φλέβες " τινὰ δέ εἶσι σύνϑετα 
ἐκ τούτων ὡς χλάδος "καὶ λύγοι καὶ φύλλα" ταῦτα δὲ πάντα 
οὐχ εὑρίσκομεν ἐν πᾶσι τοῖς φυτοῖς. τινὰ γὰρ τῶν φυτῶν 
ἔχουσι καὶ ταῦτα καὶ ἄλλα μέρη, λύγους xal φύλλα, χλά- 
δους, ἄνθη καὶ βλαστούς, καὶ φλοιὸν τὸν περικυκλοῦντα τὸν 
καρπόν. χαὶ καϑώς εἶσι καὶ ἐν τοῖς ζῴοις μέρη ὁμοιομερῆ, 
οὕτω καὶ ἐν τοῖς φυτοῖς καὶ ἕχαστα τῶν μερῶν τοῦ φυτοῦ 
σύνϑετα εἰσὶν ὅμοια μέλεσι ζῴου. ὃ δὲ φλοιὸς τοῦ φυτοῦ 
ὅμοιός ἐστι φυσικῶς δέρματι ζῴου" οἱ δὲ δεσμοὶ πάλιν ὅμοιοι 
γεύροις ζῴου. ὁμοίως καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ἐν αὐτῷ. καί τινα μὲν 
τῶν μερῶν διαιροῦνταί πως διὰ μερῶν ἀνομοίων, τινὰ δι᾽ 
ὁμοίων, οἷον ὡς ἐπὶ τοῦ πηλοῦ. xal γὰρ οὗτος ἑνὶ τρόπῳ 
Tom. Il. 32 
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διαιρεῖται διὰ τῆς γῆς μόνον καὶ ἀλλοτρίως διὰ τῶν στοιχαίων. 
ὡσαύτως καὶ ὃ πνεύμων καὶ 9 σὰρξ διαιθοῦνταε μὲν πρώτως 
καί εἶσε μέρη τούτων σὰρξ καὶ πνεύμων. ἄλλως δὲ δεαιροῦνται 
καὶ διὰ τῶν στοιχείων. ὁμοίως xal oí τῶν φυτῶν ῥίζαι. πλὴν 
οὐ διαιρεῖται καὶ 5 χεὶρ εἷς ἄλλην χεῖρα, οὐδὲ 5 ῥίζα εἰς 
ἄλλην ῥίζαν, οὐδὲ τὰ φύλλα εἰς ἄλλα φύλλα. ἐν ταύταις 
γοῦν ταῖς ῥίζαις καὶ à» αὐτοῖς τοῖς φύλλοις ἐστὶν 9 σύνϑεσις. 
— Üaeterum patet Aristotolem eiusque adseclas vocabulum 
ὁμοιομερῆ longe alia cepisse significatione, quam Anaxago- 
ram, de quo oír. de casio III, 3, p. 302, b. Metaphys. A, 3, 
p. 984, a. Simplic,. in Arist. Phys. fol. 33, b. 106, b. in 
Arist, de caelo fol. 148, b. 149, a (ed. Asulsn. Venet. 1526. 
fel.), Sext. Empiric. Pyrrhonéc. Hypotyp. III, 4, 33. 137. 
— xal ζῴοις dedimus cum E. Bekkerus cum reliqnis xai 
ἐν ζῴοις repetita praepositione, quam tamem ipse in verbis 
quae mox sequuntur ante τῆς ἀναϑυμιάσεως omittit, ubi repe- 
titur a H. N. cfr. ad I, 12, 11. — τοιαῦτα ἄλλα inverso 
ordine F. — ἐξ αὐτῶν sc. ὕδατος καὶ γῆς. — Verbis ὥσπερ 
εἴρηται ἐν ἄλλοις respicit aut ad III, 7, 1 aut δὰ eingula- 
rem librum de metallis, quem ab Aristotele conscriptum - 
testantur Olympiodorus fol. 3, a (ofr ad Exc, I, 1. Vol.I, | 
p. 133), Pollux VII, 99. 

3. διαφέρει ἅπαντα transposito ἅπαντα N. — Verba 
τοῖς πρὸς τὰς αἰσϑήσεις ἰδίοις illustrantur verbis de 
anim. 1L, 6, 2: λέγω δ᾽ ἴδιον μὲν ὃ μὴ ἐνδέχεεαε ἑτέρᾳ αἰσϑήσε 
αἰσϑάνεοϑαι καὶ περὶ ὃ μὴ ἐνδέχεταε ἀπατηϑῆναι, οἷον Dus; 
χρώματος xal ἀκοὴ ψόφου καὶ γεῦσις χυμοῦ. de sens. d | 
sensil. c. 4, p. 442, b: μέγεϑος γὰρ καὶ σχῆρμια καὶ τὸ τραχὶ 
καὶ τὸ λεῖον, ἔτι δὲ τὸ ὀξὺ καὶ τὸ ἀμβλὺ τὸ ἐν τοῖς ὄγκοις 
κοινὰ τῶν αἰσϑήσεών ἐστιν εἰ δὲ μὴ πασῶν, ἀλλ᾽ ὄψεώς γι 
καὶ ἁφῆς. διὸ καὶ περὶ μὲν τούτων ὁπατῶνται. περὶ δὲ sow | 
ἰδίων οὐκ ἀπατῶνται. οἷον ὄψις πορὶ χρώματος καὶ ἀκοὴ περὶ 
ψόφων. Adde de anim. IIl, 1, 5 sqq. p. 425, 2. — χαί ante 
τῷ ποιεῖν τι 0.- omittunt E. H. N. — δύνασθαί τε transposito 
τι F. — Verba λευχὸν γάρ ......... γλυκύ καὶ Suppóv post 
ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται ponit N., qui vezba xal ψυχράν ....... 
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τὴν αἴσθησίν ἔστι omitti. -—— ὠκαὶ ψυχρόν emittit E. — 
δύνααϑα: omittát F. (qui post ἔσει prima manu posuit καὶ τῷ 
δύνασθαι), uncis inclusit, onmmesó qui sequitmr articulo P, 
qui etiam deest apud Cam. S. — Verba xal ἄλλοις οἴκειο- 
τέροις πάϑεσιν respondent antegreesis τοῖς δὲ πρὸς 
“ὰς ωἰσϑήσεις ἰδίοις, quae explicata erant verbis τῷ 
-οιοῖν τι δύνασϑαι. Pendont igitur haec quoque ἃ verbe 
διαφέρει, qued vix agnoscas in σα, quam Bokkerus socius 
est, loci interpunctione. — πηκτὸν καὶ τηκτόν mmtato ver- 
borum ordime F. — τάχει pro πάσχειν sperto mendo Α. — 
πὸ τηκτὸν xo) τὸ πηκτόν, addito etiam in altero enuntiationis 
zaembro articulo Alex. fol. 136, a. A. Vic. Cam, B. P. S. cfr. 
sd I, 3, 5. Vol. I, p. 338. — πάντα ἅπαντα γάρ E. addite 
ἅπαντα, quod ex διττογραφίᾳ ortum est. cír. ad IV, 7, 9. 
ἄλλα τοιαῦτα ὅκαντα' ünavra γὰρ τα τοιαῦτω Alex. Vic. B. — 
ὥσπερ καὶ τὸ ὑγρόν N. 

4, τούτους δή pro τούτους δ᾽ ἤδη, quod Bekkerus 
exhibet, ἀσάπειτισ cum E. Alex, A. Vic. B. cfr. V. L. ad J, 
4, 5. Vel. bh p. 367. 

5$. Articslum ante ἀρεϑμόν omittit E. 

€&. τάδε ct mox ὄσπνηχτον omittit E. — μαλακόν pro uaAa- 
ατὸν F. — Verba τεγκτόν ...... ἀκάταχτον omittit H. deceptus 
shnilitudime Niterarum in verbis duáAaxrov et ἀκάτακτον. 
τεγκτόν ...... ἄκαμπτον desunt in cod. N. — ἀγέλατον F. H. 
Α. Vie. Cam. B. P. S. Cas, (et ita deinde ubique in sqq. ), 
quorum F. haec ἐλατὸν ἀνέλατον anto ϑλαστὸν ἄϑλαστον ponit 
— ἄκαυστον om. E. — Cum tota 6. οἷ». Theophrast. de 
Japid. $. 359, p. 687: ἐδιότητες δὲ πλείους εἰσὶν ἐν τοῖς λέϑοις" 
ἂν μὲν͵ yàp νῇ γῇ χοώματί τε καὶ γλισχρότητι καὶ λειότητι καὶ 
τι καὶ τοῖς τοιούτοις αἱ πολλαὶ διαφοραί, κατὰ δὲ τὰ 
ἄνιοι. τοῖς δὲ λίϑοις αὗταί τε καὶ πρὸς ταύταις αἱ κατὰ 
υνάμεις τοῦ τε ποιεῖν ἢ πάσχειν ἢ τοῦ μὴ πάσχειν. οἷ μὲν 
κηντοί, οἱ δ᾽ ἄτηκτοι" καὶ καυστοί, οἱ δ᾽ ἄχαυστοι" καὶ 
4 τούτοις ὅμοια. 

Ἵ..«ταῦτα μὲν οὖν πλεῖστα A. Vio. — τῶν σωμάτων 
σκεδόν P. — ἔχω τούτων transposito ἔχει Ν. — οὖν omittit E. — 
32 * 
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Verba xol τηχτοῦ καὶ ἀτήχτου desunt in H. N. — éxéASuuey 
pro ἐπανέλθωμεν Α. Cam. Vic. P. 8, cfr. Ethic, INic. X, 10, 
p. 1181, b: πειραϑῶμεν ἐπελϑ ei». 

- 8, πηγνύεται pro πήγνυται F. H. Alex, A. Vic. P. S. — 
ὑπὸ μὲν οὖν τοῦ ϑερμοῦ Cam. 

9. De poris diximus ad IV, 7, 18. --- ληφϑῆναιε pro 
λειφϑῆναε F. H. N. — ταῦτα ὑγρῷ τήκεται posito ταῦτα pro 
πάντα F. P. — ἅλες καὶ γῇ F. P. S. — Articuluin ante ix 
πηλοῦ omittunt H. N. Alex. Vic. B. 

.10. μόλυβδος H. N. Vic. B. P. S. Cas. At ita ipse dedit 
Bekkerus IV, 10, 15, ubi A. Cam. praebent μολίβδος, ut 
et nostro loco. Cfr. ad Exc. I, 12, 18. Vol. I, p. 238. De 
scriptura μολέβδος, quam proreus damnat Eiym. M. p. 590, 8. 
Passovius in Lex. s. v. provocat ad Eustath. ad ZZad. 
p. 1340, 30. Zonar. Leric.,Tom. II, p. 1366 Tittm. 
Jacobs ad .4nthol Palat. p. 137. Schneiderus apud 
Theophrast. de lapid. 6.56. de igne 6. 17. edidit μόλιβδος, 
quum de sens. et sensil. $.62 et de odor. 6.41, p.747 μόλυβδος 
exhibuisset. Adde Fischer ad Weller. Gr. gr. 1, p. 167. 
III, 2, p. 305. μολέβδος codices omnes exhibent de caelo IV, 
2, p. 308, b. — οὖν omittit F. — τηκτὰ xol πηχτά mutato 
verborum ordine cfr. V. L. ad IV, 7, 23. IV, 8, 3. — Loco 
verborum εἴρηται, xal ποῖα ἄτηκτα H. N. exhibent καὶ ἄτηκτα 
εἴρηται. 

11. ἔχῃ pro£y& E. — ἢ μὴ ὕδατός ἔστιν pro μηδ᾽ $0. 
ἐστ. F. --- γλυκὺς οἶνος pro γλεῦκος A. Vic. B. Alex. fol. 136, 
b in ῥήματι. At in commentario est: ὁποῖόν ἐστι τὰ τε μέλι 
καὶ τὸ γλεῦκος. cfr. ad IV, 7, 6. IV, 9, 35. IV, 10, 8. — 
μέλη pro μέλι P. — ὥσπερ τὰ ζέοντω ἄτηκτα γάρ ἐστι F. — 
ὅσα μὲν ὕδατος addito μέν Ν. --- καὶ ἄπηκτα ὅσα ὕδατος μι. ἔχ. 
Alex. Α. Vic. — καὶ ὃ ἄργυρος χυτός addito articulo IN. xei - 
ὑδράγρυρος H. N. Quod quamvis h.1. ad idem redeat, non tà 
idem est, cum discrimen statnerint veteres inter ἀργυρὸν 
(argentum vivum) et hydrargyrum, illud nativum, h 
minio ac cinnabari comparatum. | De priore Plinius Hishor. 
nai. XXXIII, 6: Est lapis in his venis (argenti auriquo Y, 
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culus vomica liquoris aeterni argentum vivum appellatur, 
venenum rerum omnium.  Exest ac perrumpit vasa perma- 
nans tabe dira. Omnia ei innatant, praeter aurum: id 
unum ad se trahit. Ideo et optime purgat, caeteras eius 
sordes exspuens crebro iactatu fictilibus in vasis, tam vitiis 
abiectis, ut ipsum ab auro discedat, In pelles eubactas 
effunditur , per quas sudoris vice defluens, purum relinquit 
aurum. Ergo δὲ cum aera inaurantur, sublitum bracteis 
pertinacissime retinet. Verum pallore detegit simplices aut 
praetenues bracteas. | Quapropter id furtum quaerentes , ovi 
liquore candido usum eum adulteravere: mos et /ydrargyro, 
de quo suo dicemus loco. Et alias argentum vivum non lar- 
gum inventum est. De hydrargyro idem Plinius XXXIII, 
8: Ex fecundario invenit vita οὐ hydrargyrum in vicem 
argenti vivi, paulo ante dilatum. Fit autem duobus modis: 
aereis mortarsis pistillisque trito minio ex aceto: aut patinis 
fictilibus impositum ferrea concha, calice coopertum, argilla 
superillita : dein sub patinie accensum follibus continuo igni, 
atque ita radicis sudore deterso, qui fit argenti colore et 
aquae liquore. Jdem guttis dividi facile et lubrico 
humore confluere. Sed ex verbis Alexandri fol. 136, b: 
οὔτε ὃ χυτὸς ἄργυρος. λέγοι δ᾽ ἂν τὸν ὑδράργυρον patet, tum 
temporis neglectum esse, quod veteres inter utrumque statue- 
rant, discrimen: neque novit tale amplius Dioscor. V, 110, 
p. 776, cuius verba adscripsimus ad IV, 7, 7 cum de destil- 
latione ageremus,  Noverunt veteres usum, aurum argentum- 
que a terrenis quibus admista esse solent, substantiis separare, 
uti patet ex priore Plinii 1. l. Isidoro Origę. XVI, 18. 
Vitruv. VII, 8, monente etiam Beckmanno Beitr. sur 
Gesch. der Erfind. 1, p. 45 sq. Vitruvii verba haeo sunt: 
Id autem (srgentum vivum, de cuius ex minio perandi 
methodo ac pondere specifico in antegressis egerat) multis 
rebus est ad usum expeditum. Neque enim argentum, neque 
aes sine eo potest recte inaurari, Cumque in veste intextum 
est aurum, saque vestimenta coniriia propter vetustatem 

usum non habeant honesiiorem, panni in fictilibus vasis 
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impositi supra ignem comburunfur: ie cinis comiicitur im 
aquam et additur ei argentum vivum: id autem omnes micas 
auri oprripit in se, et cogét «acum coire, aqua defusa; cum 
id ἐπ pannum defunditur e£ ἐδὲ manibus premitur, argentum 
per panni raritates propter liqguorum extra labitur , aurum 
eorepressione coaotum inéra pannum invenitur. Commeme- 
xatur ἄργυρος χυτός ab Aristotele etiam de anim. I, 3, 9, 
p. 406, b, ubi obiter de Daedali statuis agitur, quae argonfo 
vivo infuso progredi videbantur, de quibus adi Politic. I, 4, 
p. 1253, b. Gedike Excura. {Π| ad Platon, Menon, o. 80, 
p. 76 sq. ed. Buttmanu. At quanta cogitetur nocesso egt 
hydrargyri copia, ut illius hac illuc fluentis ac reflnentis ope 
slatuee moveri potuerint? Causa motionis ἃ philosophe procnl 
dubio iu explicetionis gratiam excogitata est. Praeterea adi de 
hydrargyro Theophrast. de lap. $.60, p. 702: φανερὰν δ᾽ ἐκ 
τούτων, ὅτι τὰ μὲν μιμεῖται τὴν φύσιν 7 τέχνη, và δὲ καὶ idus 
ποιεῖ, καὶ τούτων τὰ μὲν χρήσεως χάριν, τὰ δὲ μόνον φαντασίας, 
ὥσπερ τὰς ἄλπεις " Duo δ᾽ ἴσως ἀμφοῖν, ὥσπερ χυτὸν ἄργυρον. 
ἔστι γάρ τις χρεέα καὶ τούτου" ποιεῖται δέ, ὅταν τὸ κεννάβαρε 
τριφϑῇ μετ᾽ ὄξους ἐν ἀγγείῳ χαλχῷ καὶ doldvxi χαλκῷ.- 
Qnam frigida via hydrargyri praeperationem explicuit R oloff 
Comment, metallurg. ad Strabon. libr. 111 de metall. Hispea. 
( Gótling. 1808) p. 52, laudatus iam Schnoeidero Tom.IV, 
p.586. De hydrargyro, quo tamquam remedio iam usi sunt 
véteres medici, adi etiam Galenum de simpl. medicament. 
faouit. IV, 19, p. 688. V, 19, p. 767. — καὶ i$óc καὶ nícco 
dedimus cum Olymp, Alex. fol. 136, b in ῥήματε, probante 
psraphrasi: διὸ οὔτε πίσσα αὔτε ljóg (sc. πήγνυται) A. Vic. 
Gem. B. P. S. Cas. Bekkerus oum codicibus verba καὶ 
πίσαα omisit, quae addidimus iem idcirco, quia etiam eorum, 
quae magis caloris ossent et terrae, quam aquae, ac deinde 
eorum, quae magis aéris, humore quamvis non careant, dao 
appoauerat exempla. — ἰξός, viscum, ita appellatur otiam 
Dioecoridi III, 93. Theophrasto Histor. plant. IIL, 16 
audit ἐξία, sive fortasse mavis diacrimen statuere inter i5íay 
et ἐξόν, ut illud plantam desiguet, unde viscum provemiat, 
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hoo νἱροοδδε substantiam inde comparatam, quod probatur 
loco de cats. piantar. II, 17, 8. Teste Sibthorp. apud 
W alpole p. 283, laudato a Sprengel. ad Dioacorid., 
Vol. U, p. 535, plante (.Lorantdus europaeus) apud hodiernos 
Gzaecise incolas ὀξός vocatum —  Optimem picem ldaeam 
veteres prodiderunt, ut Theephrastugs Miatc. plant, III, 10, 
IX,2. Virgil. Georg. III, 450, IV, 41. Plim. Hist. natur. 
XIV, 25. Geoponic. VI, 6. Alii aliam commendabant, ut 
Hispanam Scribon. Larg. 209. 256. 263 ac saep., alli 
Bruttiam cfr. Plin. XVI, 22, Dioscorid. L 97. Dionys. 
Haliearnass..Epitom. XX, 7. Geoponic. VIL, 12, 27 ibique 
Niclas p.488 sqq. Omnino de picis natura ac probatiome 
conferantur Geoponic, VI, 5 sqq. 


Car. IX. 

Inecribitur caput in editione Bas.: Περὴ τῶν λοιπῶν 
παϑῶν, τῶν ἤδη ἀπηριϑμημένων, ἧτοι μαλαντοῦ, τῳκχτοῦ, 
καρηπτοῦ, καταχτοῦ, ϑρανστοῦ, ϑλαστοῦ, πλαστοῦ, πιεσεοῦ, 
ἑλκτοῦ, ἐλατοῦ, σχιστοῦ, τμητοῦ, γλέσχρον, ψαϑυροῦ (quod 
huc non pertinet, cum contraria omittantur. Habent etiam 
G. et S. qui p 124 sq. eosdem exhibet eapitum indices), 
πιλητοῦ, κωυστοῦ, ϑυμιατοῦ καὶ τῶν ἐναντίων. 

1. Cum per se iam mollia sint eoa, quae humida ( cfr. 
ad IV, 4, 6), patet humidie emollitionem tribui mon posse. 
Itaque recte so habst, quod dicitur μαλαντά ........ ὅσα μὴ 
ἐξ ὕδατος. At necesse est, non omnis evanuerit bumor; quod 
si factum esset, σχληρά forent: itaque iure addidit verba: xai 
μήτ᾽ ἔξίκμασεαι πᾶν τὸ ὑγρόν. — Verba πῶς γὸρ κρύσταλλος 
recentiore mann E. prior enim oum F. H. N. omittit. Cíx. 
Plin. Histor. natur. XXXVII, 2: Contraria huic (murrhae) 
causa crystallum facit, gelu vehementiore conereto. Nom 
aliubi certe reperitur, quam ubi maxime hibernae nives 
rigent: glaciemque esse cerium est, unde et nomen Graeci 
dedere. Eustath. ad Dionys. Perieges. v. 780, p. 248. — 
ὅσα omittunt H. N. — ἀλλ᾽ ἢ ἕλκτά H. N. et corr. E. qui et 
ἑλκεώ correxit. Cam. ἐλχεά, ut dubium sit, volaoritne Mærò 
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soribere, an ἐλατά, quod mox sequitur. — ἀνωμάλως, 
ὥσπερ ὁ κέραμος cfr. IV, 6, 6. IV, 7, 2. IV, 8,9. — 
olov νεῦρον, ἱμᾶς post ἑἕλκεά addunt H. N. — ὄντος pro 
ὄντα N. — Deinde Gesnerus Medit. physic. p. 89: Hic 
coniicio in margine adscripture fuisse, tamquam diversam 
lectionem et magis usitatam /fristoteli μὴ ὄντα ὕδατος, quae 
postea ab imperito aliquo kbrario, inepte in textum adiecta 
est, post ἢ ἐλατά. ltaque factum, ut is locus, negue a 
Graecis, neque a Latinis interpretibus intelligatur. — Sic 
igitur lego: ἀλλὰ εἰσὶν &xvá, μὴ üvra διαντά" ἢ ἐλατά, ἢ 
μαλακτὰ πυρί. Et mox, μὲ ad tres istas differentias tria 
etiam exempla accommodentur , οἷον σίδηρος καὶ κέρας "αὶ 
κηρός. Est enim σίδηρος ἐλατόν. Cornu wero ἔλατόν mec 
&xróv, sed tamen μαλακτὸν πυρί. Κηρός vero, ut et pix ei 
alia pinguia vel resinosa solidiuscula, ἑλκτὸν μὴ διαντόν. — 
Nam nervi, chordae éAxrá et διαντά sunt, et molliuntur aqua, | 
nom igne, quod Àic omissum, 6st. Qua in re prorsus adsen- 
tientes nos habet Gesnerus, Nullum enim corpus óóazo; 
ὄν, potest esse ἐλατόν. Difficultatem neque Alexander, is 
oaeteris subtilissimus, ne speciosa quidem ratione submovere 
valuit — ἀλλὰ μαλαχτά, posito ἀλλά pro καί H. N. — 
ξύλον loco pluralis numeri N. Cuius generis lignum mollescat, 
non satis perspectum est. Alexander quaedam ligna esse 
inquit, quae calefacta flectantur atque molliantur. Illud certe 
cernimus, exsiccari potius lignum, et durescere vi ignis, quam 
humectari et mollescere. Sed antea quoque nec liquari ligna, 
nec molliri est traditum (cfr. IV, 7, 20). Albertus de lignis 
viridibus locum hunc exponit, quae ligna viridia ignis efficien- 
tia molliantur; sed minus quam cornu, et hoc ipsum minus 
quam ferrum. Etenim ligni bumorem, ignis praesentia per 
meatus solos, non per totum fundi, ut siccum id, quod meatus 
interiacet, firmum quodammodo maneat, non solvatur. Id 
vero ferro non evenire, quod portio terrea humoris motionem 
accipiat propter perfectam tenuemque ipsorum admixtionem, 
quae eiccarum humidarumque partium perfecta admixtio 
quamvis sit in cornu, miuus tamen emolliri et liquari qnam 


, 
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ferrum, quod terream portionem humor sic vincat, ot solvat 
tantum , non cieat motione, Haec Albertus subtiliter quidem 
atque ingeniose: sed vix credi potest, viride lignum minus 
humoris habere, quam cornn et ferrum. In mixtionem igitur 
et qualitatem humoris referendam causam existimo, cur ferrum 
magis quam cornu, et hoc magis quam lignum molleecat. Est 
enim, ut concedit, humoris et siccitatis perfectior in ferro, 
quam in cornn, admixtio, et in hoc, quam in ligno. Ligni 
etiam humor eius est generis, ut exhalari et in halitum verti 
seu fumum, exsiccarique facile possit, quum pinguis non sit 
aut lentus, ut in cornu et ferro: in quibus quod lentum asit, 
solvitur quidem caloris virtute, sed non siccatur. Vicomer- 
catus. Equidem comparato loco IV, 7, 20: τὰ δὲ ξύλα dosi 
γῆς καὶ ἀέρος" διὸ καυστὰ καὶ ob τηχτὰ οὐδὲ μαλακτά, nullus 
dubito, quin mendum antiquitus in h. 1. obtineat, qnamvis 
Alexander et Olympiodorus in suis codicibus ξύλα 
repererint, quod idcirco delere non ausus sum. At procul 
dubio. ξύλα ex margine, in quo superior ille locus adscriptus 
erat, in textum invasit. 

2. Articulum ante yaAxóc addunt H. N. — τηκτὸν ὧν P. — 
Ad verba βρέχεται γάρ cfr. locum de gener. e£ inter. IL, 2 

laudatum ad IV, 5, 6. — οὐχ ὑπὸ ὕδατος δὲ τηκχτόνγ. 
cfr. IV, 8, 10: τὰ δὲ ϑερμοῦ στερήσει ὑπὸ ϑερμοῦ τήκεται οἷον 
χρύσταλλος, μολίβδος, χαλκός. | 

3. ἅλας pro ἅλες E. --- μαλαχόν pro μαλαχώτερον F. — 
οἷον ἔρια constanter Olymp. fol. 72, b. Hic et in sequentibus οἷον 
omittit Cam. 

4. Ad verba τοὺς πόρους μείζους τῶν τοῦ ὕδα- 
τος ὕγκων cfr. IV, 8, 9 et vide quae monuimus ad IV, 7, 
16. — ὄντων om. corr. F. — Quod sequitur δέ omittunt E, 
H. N. A. Vic. B. 

5. "Totus locus ex problematis, olim longe locupletiori- 
bus (cfr. ad Exc. IV, 3,21, p. 194), huc translatus esse videtur, 
quod quaestionis forma incipientis a verbis διὰ τί arguit, 
quamvis desit 7, quo responsiones solent inchoari, de quo vide 
Trendelenburg. ad Aristot. de anim. I, 1, 11, p.208 aq. 
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Qua observatione tollitur reprehensio Aristoteli ab aliis iure 

facta, nullum fere in singulis rebus h. 1, exponendis ordinem 

esse servatum, qua de re Vicomercatus: Haee, quae 

Aristoteles de humectilibus et non humectilibus, non sdeo 

ordinate tradita videntur. Nam cum tradidisset tam eliquabi- 
lium, quem ineliquabilium aliqua eseo humectilia, aliqua non 
humectilia, in utroque genere, omnia erant separatim subii- 
cienda exempla: id quod non fecit, Sed eorum quae, cum 
liquabilis sint, non humectantur, exemplo allato eorum, quae 
humectantur, seu liquentur, seu non liquentur, exemplum 
coniunctim subiecit Nam lana ex his est, quae non liquan- 
tur: terra ex his, quae liquantur. Tum cum eorum, quae 
humectagtur, natura esset ostendenda, illa praeterita rediit 
ad exponendum , aes liquari quidem, sed non aqua. Ex his 
sutem, quae aqua liquantur, aliqua non humectari, ut sal et 
mitram. Quod fortasse fecit, ne, cum aeris, quod solo igne 
. liquatur, exemplum posnisset, sliquis putaret, in his, quae 
aqua liquantur, nihil esse, quod ea ipsa aqua, caius vi lique- 
tur, non humectetur. Eo igitur explicato. aliqua esse hume- 
ctilia, quae non,solvuntur, separatim docuit, cuius exemplum 
oomiunctim cum his, quao liquantur et humectantur, superius 
attelit. Tum natnram eorum, quae humectautur, declaravit, 
et eorum, quae humore solvuntur. E quibus propositam de 
nitro et sale dubitationem dissolvit. — Quae quamvis subti- 
liter aint dieta, magis tamem speciosa quam vera sunt. — 
διὰ τί ἢ μιὲν γῇ et 4. 6. omisso δέ E. did τί δὴ οὖν A. Vic, B, — 
καὶ ante τήκεται omittit H. — Alexander Aldi hio et in sqq. 
τέγκεται pro τέγγεξαι. — διόλου A. Vic. atque hoc modo omnia 
eius modi, ut non disiungantur, scribenda censnit Hemster- 
hus. ad Lucian. Tom. I, p. 354, b. — γε post ὥστε omittunt 
F. H. N. — διαιρεῖ pro διαιρεῖται H. — εὐθύ pro εὐθύς F. 

H. 8. — παραλλάξ, formatum ut ἐναλλάξ de anim. III, 

7, 4. Histor. animal. X, 10, p. 641, b, significat aZterna vice. 

Cfr. T hacydid. II, 102: νῆσοι παραλλὰξ καὶ οὐ κατὰ στοῖ- 

xov κείμεναι. Sophocl, 4iac. 1098: ἕρπει παραλλὰξ ταῦτα. 
Infra $. 12 eodom sensu ait: ὥστε πολλοὺς ἔχειν παραλλάτεοντας 
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πόρους. Cfr. Problem. XXXV, 9, p. 080, a: διὰ τί ὁ ἀὴρ 
παχύτερος ὧν τοῦ φωτὺς διέρχεται διὼ τῶν στερεῶν; ἢ διότι 
τὸ μὲν φῶς xoc οὐθεῖαν gápttus μόνον, διὸ καὶ διὰ τῶν 
ἀραεῶν οὐ διορᾷ ἥ ὄψις, οἷον κισήριδφφ; ἐπαλλάτεουσοσι 
γὰρ οἱ πόφοι" ἀλλ᾽ οὐχ ἐν τῇ ὑάλῳ. ὁ δὲ ἀήρ οὐ κωλύε- 
vas διὰ τὸ μὴ εὐθυπορεῖν οὗ διέρχεται. — — Artionlus ante 
πόροι deest in E, H. N. Alex. fol. 186, b. A. Vic. 

€. σῶν σωμάτων omisit pr. manus E. et A. Vic, B. — 
xal εὐθυντά omittit FP. — λύγκος Alex. fol 187, 4. A. Vic. 
Cfr. Niclas ad Geoponic. IL, 4, 1, p. 74 sq. Schneider ad 
Hist. plant. I, Epimetr. Vol. II, p. 91 349. Do variis arun- 
dinnm, quae apud veteres commemorantur, generibus ogit 
Sprengelad Theophrast p. 176—182, ad Dioscorid. 
I, 114, p. 393 sqq. 

7. ἄκαμπτα καὶ àvtéJurysa F. EL. N. pro χαρμπτὰ xal 
εὔϑυνεά, addita deinde negetione, quam ante δύναται ponunt 
ita, nt F. exhibeat só jac οὐ δύναταε,  H. N. οὐ δύναται τὸ 
μῆκος. — ὧν pro ὅσων E. olov aperto mendo Alex. A. Vic. 
οἵων B. —  Praepositionem ante εὐθύτητος omittit E. — 
συνέστασϑαι pro μεϑίσκασϑαι E. A, Vic. B. — γάρ omisit E. 
— Loco verborum καὶ zo F. exhibet ij. 

Δ. εἷς χοιλότητα ἢ κυρτότητα mutato verborum ordine N. 
κοιλότητα οἱ χυρτότητα re vera inter ee minime separeri neque 
aliter nisi cogitatione distingui posse, ait ipse Aristotele, 
Ethic. Nicom, X, 13, p. 1102, a: οἷον τὸ μὲν ἄλογον οὐτῆς 
avos, τὸ δὲ λόγον ἔχειν. ταῦτα δὲ πότερον διώρισται, «αϑό- 
ztQ τὰ τοῦ σώματας μόρια, καὶ πᾶν τὸ μεριστόν, ἢ τῷ λόγῳ 
δύο ἐφεὶν ἀχώριστα πεφυχάτα, καϑάπερ ἐν τῇ περιφερείᾳ. τὸ 
κυρτὸν καὶ τὸ κοῖλον, οὐδὲν διαφέρει πρὸς τὸ παρόν. Physie. 
Ausaout. ΓΝ, 13, p- 222, b: ἔχοι ἂν ὥσπερ ὃ κἄχλος d» τῷ αὐτῷ 
πὼς τὸ χυρτὸν xal τὸ κοῖλον, αὕτω καὶ χρόνος ἐν ἀρχῇ καὶ 
τελευτῇ. ---- Caeterum paulo aliter explicuit κάμιεν de anémad, 
incesah 9, p. 108, b: ἐστὶ yàg κάμψις μὲν ἡ ἐξ αὐϑέος ἢ εἰς 
περιφερὲς ἢ εἰς γωνέαν μεταβολή" εὔϑυνσις δὲ ἡ ἐν ϑατέρου 
τούξων εἷς τὸ εὐθύ. ἐν ἁπάσαις δὲ ταῖῆς εἰρημένοις μεκαβολωῖς 

ἀνάγκη πρὸς ἕν σημεῖον wi» aue ἢ τὴν εὔϑυνσιν γίνεσθαι. 
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Quo in loco κοιλότητα et κυρτότητα uno περιφερείας vocabulo 
comprehendit. — καί ante εἷς τὸ 6990 omittit E. — Articulus 
ante εὐθύ deest in F. (cfr. 6. 9), ante εἰς positus in N. — 
εἴη omisso ἄν E. F. Vic. B. Cam. 8. P. ofr. ad IV, 2, 6, 

9. πάντως pro πᾶν Alex. fol. 137, a. A. Vic. B. — εἰς 
«οῖλον omisso articulo B. — xal elg τὸ £699 κάμψες addito 
articulo F. — καὶ ἄλλο om. E. Alex. Α. Vic. B. — ταὐτά 
ἔσει caso sensu Alex. Vic. B. — Verba xol ἄχαμπτα καὶ 
ἀνεύϑυντα omieit H. 

10. ὅν post καταχτόν addit E. — ϑραυστὸν μὲν xevaxvór 


δ᾽ ob N. — Deinde pro ϑραυστὸν xal xavaxró» N. exhibet - 


Ogavoró» καὶ ταχτόν F. xaraxróv καὶ 9pavoróv Alex. A. Vic. 
B. Cam. S. P. καταχτὸν μὲν ὄν, 9o. etq. s. 





11. Verba μέν ἔστιν om. F. — Articulus 7; deest in E. | 


F. A. Vio, — διαέρεσις καὶ χώρησις N. et ita Cam. nisi quod 
χώρισις exhibeat. χώρισις xol διαίρεσις Η. — — Articolum ἡ 
omittunt F. H. N. — καί ante πλείω δυοῖν om. E. δυεῖν Alex. 
fol. 137, a. cfr. ad IV, 7, 16. 

12. πολλοὺς μὲν ἔχειν H. — παραλλάσσοντας pro 

παραλλάττοντας F. — μέχρι yàp τούτων ac. τῶν πόρον maluit 
G. p. 42. — εἰς πολύ est idem quod $. 5 dixerat δε᾿ ὅλου. 
— ὅσα δ᾽ ἄμφω sc. παραλλάττοντες καὶ elg πολύ. — 
ἀμφότερα i. q. ἀμφοτέρως. 
. 418. ϑλάσις addit F. — μέν quod sequitur deest in F. H. N. 
— καί aute xarà μέρος addit E. — Ante μετάστασις E.. ponit 
ἡ ϑλάσις. — τοιαῦτα omisso articolo E. — xol μαλακτὰ τὰ 
τοιαῦτα F. — ἄϑλαστα καὶ ξηρά N. — τὸ γὰρ ὕδωρ omit- 
tunt Alex. (apud quem etiam deest ἀλλά ante ἀντιμεϑέσταται) 
À. Vic. B. S. P. — ávsiueS9lovarat: i. 4. eadem re expo- 
nenda IV, 4, 7 notiore vocabulo ἀγτειπερώστασθαι dixerat. 
Cir. Senec. Quaest. nat. 1I, 7, 21 Aquarum quoque similit 
J'aoilitas est: nec de unitate illarum dubium est, quae sic 
corpora accipiunt, μὲ semper in contrarium acceptis reffsant. 
Hanc nostri circumstantiam, Graeci autem περίστασιν 
appeliant, quae ἐπ aere quoque sicut in aqua Kit. — Circum- 
stas enim» omne corpus, a quo impellitur. 


Lj 
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14. ὅσα μένει omisso μέν F. H. N. Vic. B. Cam. S. P. 
— ἄϑλαστα χειρί pro εὔϑλαστα y. N. — ἢ εὔφϑλαστα μέν, 
μὴ μένει δὲ ἣ φϑλάσις E.— ταῦτα post οὗ πλαστά ponit N. 
post ἐστίν F. --- ἐστίν om. N. 

15. εἷς ἑαυτά H. εἷς ἑαυτό F. εἷς αὐτά. Cam. 8. P. — 
διαιρομένου pro διαιρουμένου N. — μὴ μεϑισταμένου addita 
negatione Alex. Aldi. A. Vic. B. S. P. — ἄλλω correxit E. 
— μορίω pro μορίου F. — σπόγγος pro ὕδωρ maluit G. 
p. 43. 

16. Distingiit Aristoteles inter ὦσις, ἔπωσις et 
ἄπωσις Phys. VII, 2, p. 243, a, quo loco quatuor motus prae- 
cipua genera recenset, ἕλξιν, ὦσιν, ὄὕχησιν et δίνησιν» quae 
ad duo, ὦσιν et ἕλξιν aliis in locis redegit v. c. de anim. III, 
10, 8. de incess, animal. c. 2. de motu animal. c. 10, p. 703, 
a: τὰ δ᾽ ἔργα τῆς κινήσεως ὦσις xal ἕλξις, ὥστε δεῖ τὸ ὄργανον 
αὐξάνεσθαέ τε δύνασϑαι xal συστέλλεσϑαι. Ad verba πληγὴ 
δέ, ὅταν ἀπὸ τῆς φορᾶς cfr. de anim. II, 8, 2: πληγὴ δ᾽ οὗ 
γίνεταε ἄνευ φορᾶς. Problen. X XIV, 9, p. 936, b: γίνεται δὰ 
πληγή, obx ὦσις, διὰ τὸ ταχὺ φέρεσϑαι τὸ ϑερμὸν κάτωϑεν 
ἄνω. — ἔστι δ᾽ ὦσις κίνησις omisso articulo F. H. N. for 
δ᾽ ὦσις μὲν κίνησις posito μέν pro ἢ Alex. Vic. B. οὐ κένη- 
σις À. — ὑπὸ τῆς ἅψεως H. — ὅταν omisit N, — κοινούς 
pro κενοὺς N. — συγγενεῖς pro συγγενοῦς Η. — Ad κεγούς 
verba συγγενοῦς σώματος addidit, cum vacuum negandum 
esso statuisset. PLys. IV, 6. 7. 8. cfr. de caelo 1, 9 et quae . 
diximus in Commentar. ad I, 2, 2. Vol. 1, p. 326. Quamvis 
aliis in locis ex veterum philosophorum sententia spatia aére, 
qui conspici nequit, repleta vacua ipse vocet v. c. de anim. 
Π, 8, 5: τὸ δὲ κενὸν ὀρϑῶς λέγεται κύριον τοῦ ἀκούειν. ita 
etiam hac in re de poris cogitari non poterat, omni materia 
destitutis ac prorsus vacuis, sed aére saltem repletis — 
κοινά pro χενά N. — ἐν αὐτοῖς pro ἑαυτῶν utroque loco 
Alex, A. Vic. B. 

17. Verba ἐνίοτε ....... συνέρχεται omittit H. — Verba 
olov ὃ βεβρεγμένος anóyyog F. pouit ante ἐνέοτε et 4. *- — 
πλήρεις omisit E. — μαλακωτέρων ydo ἢ αὐτό et q, 5. addito 
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γάρ. H. — εἰσιέναι pro συριέναι N.. — ἑαστά pro αὗτά H. 
αὐτό N. cfr. 6. 15. 

18. lwter σπόγγος et κηρός Alex. fol. 137, a. B. imerunt 
ἔριον. — dict omittit H. ὡσεί exhibet Cam. ὡς Alex. A. Vic. 
B. — ἐν ἑαυτοῖς pro ἑαυτῶν H. à» αὐτῷ B. Alex. A. Vic. 
B. Cam. 8. P. at δ 16. — σχληροτέρους pro σχληροτέρων H. 
qui ἔχειν omittit οἱ ἤ ponit ante πλήρεις. — πᾶν omittit E. 
ἅπαν F. quod post ὑγρόν posuit. 

19. ἐστίν omisit N. — Verba εἰς τὸ πλάγεον illustra- 
vimus in Comment. ed J, 4, 12. Vol. 1, p. 373, ubi addendum 
erat ϑιάριενρον audiieee Graecis, quae nunc diagonalis 
Jmea voostur. efr. Platom. Menon. p. 86 B. Republie. VI, 
p. 5120 B. Boeckb in Daubii et'Creuzeri Stud. Tom. III 
Part. I, p. 86. — Verba τὸ γὰρ fAxeBen ...... ἐπύτεδον 
emisit H. pest συνεχὲς bv pomit N. post οἷον ὕδωρ xal λέϑος, 
colocavit F, — Je/i, cuius etiam natura fissilis est, quod. 
deindo nom addidit, ut monuit im Histor. animal. III, 11, 
p. $17, b: 5: 0d φύσις τῆς τριχός ἔστε σχισφή. 

20. và jv ἑλχεὰ καὶ πιεστὰ ταὐνά ies ΝΥ, — οἷν 
ἔριον omittit F. | 

21. los xofomiso δέ N. — ἀνέλατω hie ot deinceps F. 
H. À. Cam. B. 8. P. (qui deinde cemstanter exhibet ὅλαξα 
perverso accentu) Cas. — τοιαύτη pro αὐτῇ H, — δὲς ante 
βόϑος omittit H. ἀνέλατα δέ ἐσειν, ὅσα ἀδύνατα Cam. 

22. πάντα pre ἅπαντα Ἐ. H. --- ἐπέπαν A. B. Cam. S. 
— ἔρια looo singularis numeri H. | 

24. Prius διαιρεῖ omittunt E. H. διαιρεῖται À. B. — 
Verba ósav ....... διαιρεῖ omittit F. Artieulum ante τρήσει 
omittit P. 

25. οὔτε μαλακὸν οὐδὲν σχεστόν. Quam deinde 
addit restrictienem , ut excipiat τὰ uoAexró, inter quao οἱ 
ferrum, oa necessarium est: huc enim pertinent. etiam ὄνοκες» 
ὅπλαί, χηλαί, κέρατα, ῥύγχος, quae ab ossibus differre ait 
Histor. anime. ΤΣ, 9, p- 547, a: ταῦτα μὲν γὰρ xal xaunvd 
xül σχμστά" ὀοτοῦν δ᾽ οὐδὲν καμιπεόν, οὐδὲ σχισεόν, ἀλλὰ 
ϑρουστόν. de pari. anómal. Il, 2, p. 663, a: óndd) καὶ yy 


LIBRUM QUARTUM. CAP. EX. 511 


τὴν αὐτὴν ἔχει κάρατε φάσιν, ὥσϑ᾽ ἅμα καὶ τοῖς αὐτοῖς ἡ σχέ- 
σις γένεται τῶν δηλῶν καὶ τῶν κεράτων. ἔτι δὲ jj σχέσις καὶ 
τὸ δίχηλον κατ᾽ ἔλλειψεν τῆς φύσεώς ἔστιν. — καὶ οὗ πρὸς 
ἄλλα pro καὶ μὴ πρὸς ἄλληλα N. καὶ πρὸς ἄλληλα prorsme 
omissa negatione Cam, --- ἐστί post πάντα omittant F. H. N. 
— πάντα ἐστὶ σχιστά Alex. fol 137, b. A. Vio. P. — μήτε 
ϑραυσεά om. H. 

20. Articulum ante συνεστώτων omittit E. — συνϑέτων 
pro συνεστώτων pr. manus codiois F. — τῶν σχληρῶν addito 
ariiceulo Alex. A. Vic. B. Cam. 8. P. — περιηγεῖσϑαι pro 
προηγεῖσθαι P. — τῆς διαιρέσεως omittit H. — ὅσα δὲ ἢ 
ὑγρὰ ἢ τοιαῦτα corr. F. ὅσα δὲ ὑγρὼ τοιαῦτα E. — ὅσα δὲ 
μὴ ὑγρὰ ἢ τὰ τοιαῦτα Η. Ν. et pr. F. Cam. S. Nostram lectio- 
nem in pluribus codicibus M. 

27. Pro ó£F. pr. manu μέν. — ἐστί omittit F. — ἐπὶ 
τὸ πολὺ δὲ σχιστὰ μὲν xarà μῆκος F. — καί ante κατὰ τὸ 
πλάτος inserit F. —  Artionlum ante πλάτος omittit E. Alex. 
Íol. 137, b. Vic. B. Cam. — Οδιήΐρηται pro. διαιρεῖται Alex. A. 
Vic. B. — μήχει pro μήκη H. N. μήκη τε À. μήπει τε Cam, 
— τὸ ἕν πολλά utroque in loco tramsposito πολλά N. — 
πλάτει pro πλάτη H. Cam. ταύτῃ omitüt N. 

28. ὅταν ἑλντὸν ἢ ὑγρὸν ὃν μαλακὸν 7, E. H. N. Alex, 
fol. 137, b. A. Vic. B. — ἐπάλξει pro ἐπαλλάξει E. ἕλξει corr, 
FP. — σύγκεινται pro σύγχειται Ν. --- Ut oleum saeponumere 
in amtegressis γλίσχρον vocaverat, ita aquam, oleo har in re 
oppositam ψαϑυράν vocat de sensu ao seneili c. 4, p. 441, a: 
ἀλλ᾽ ἐπεκτείνεται ἐπὶ πλεῖον τοῦ ὕδατος τὸ ἔλαιον διὰ τὴν 
γλισχρότητα' τὸ δ᾽ ὕδωρ ψαϑυρόν ἐστι" διὸ καὶ χαλεπώτερον 
φυλάξαι ἐν τῇ χειρὶ ὕδωρ ἢ ἔλαιον. Aliis in locis de generat. 
et interit. ΤΊ, 2, p. 329, b. de part. animal. Xl, 1, p. θ45, b 
opponuntur γλίσχρον et xpevoóv. De ovorum crusta dicitur 
ψαϑυρόν Hist. animal. V, 18, p. 549, b, ubi Schneiderus 
(ut et IH, 10, 1. VI, 21, 1. cfr. Tom. ΠῚ, p. 455) exhibet 
vadepóc. γῆ ψαϑυρά est apud Theophrastum de caus. 
diant. Il, 4, 12, p. 398. Apud Aristot. Problem. XXI, 12, 
P. 938 iunguntur ψαϑυρὸν xal ἐλαφρόν, spud T'heopbrastum 
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de sens. et sensil. δ. 73, p. 677: ψαϑυρὰ καὶ εὔϑρυπτα, Hist. 
plant. VII, 9, 4, p. 242: ῥίζαι ψαϑυραὶ xal μαλακαί, Adde de 
anim. II, 8, 5: ἀλλὰ διὰ τὸ ψαϑυρὸς εἶναι οὐ γεγωνεῖ, ἂν μὴ 
λεῖον ἧ τὸ πληγέν. Galen. in Hippocrat. praediot. lib. 1. 
Comment. ΠΠ.|Ρ. 760 et Niclas. ad Geopon. II, 33, 1, p. 175, 
qui praecipue duplicem siguificationem, qua et λεπαρῷ καὶ 
γλισχρῷ et σχληρῷ καὶ δυσδιαλύτῳ opponitur, explicuit. 

29. Verba ἀπίλητα ...... πέεσιν margo F. omittit Alex, 
Aldi fol. 137, b duplici πέεσιν deceptus: agnoscit tamen in 
commentario. Deest etiam in A. Ante ταῦτα γάρ et q. s. 
ponit Cam. sed praepostere monente iam S. — μὴ «itor pro 
ἀπέεστα B. — ij ante ὅσα ponit N. omisit H. — ἔχη pro éye« 
H. — οὗ μόνιμον pro μὴ μόνιμον Vic. B. 

30. De combustibilibus iisque, quae cremari nequeunt. 
Quomodo ignis agat in corpora, exposuit de caelo III, 5, p. 304, 
b. — ἄχαυστα pro ἄκαυστον H. Dictum est ea ratione, quam 
explicuimus ad IV, 7. 20. cfr. ad IV, 9, 36. — ἔσεε δὲ xal 
καυστά F. — ὑγρότητα ἀσϑενεστέραν πυρός, quae 
humore ignis utitur tamquam alimento. Cfr. de generat. δὲ 
interit. ΤΙ, 8, p. 335, a: ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν 7 μὲν τροφὴ τῆς ὕλης, 
τὸ δὲ τρεφόμενον συνειλημμένον τῇ ὕλῃ, 7 μορφὴ καὶ τὸ 
εἶδος, εὔλογον ἤδη μόνον τῶν ἁπλῶν σωμάτων τρέφεσθαι τὸ 
πῦρ, ἁπάντων ἐξ ἀλλήλων γινόμενον, ὥσπερ καὶ οἱ πρότεροι 
λέγουσι. μόνον γάρ ἔστε καὶ μάλιστα τοῦ εἴδους τὸ πῦρ διὰ 
τὸ πεφυκέναι φέρεσϑαι πρὸς τὸν ὅρον. de iuvent. ac senect. 
p. 470, a. — ὅσα δὲ μὴ ἔχει ἰσχυροτέραν, utroque ἢ omisso 
F. H. N. — κατ' εὐθυωρίαν explicuimus ad III, 1, 7. 

31. μὲν ἔχει traneposito μέν H. — Ad verba ὥστε μὴ 
ἐξατμίζειν πυρουμένων χωρίς bene monet Vicomer- 
catus: Quibus in verbis aliud genus corporum humorem 
habentium eumque, cum incenduntur, exhalantium subindicat, 
illa videlicet, a quibus humor separatim, reliquo corpore 
remanente, in vaporem solvítur, quae ob eam causam ϑυμιατά 
dici non possunt. Cuius modi est terra madefacta, seu lutum, 
ouius humor in vaporem abit, terreis partibus remanentibus. 
lta nec aqua ϑυμιατόν dici potest, quonism terreum nihil in 
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se habet, quod una cum vepore possit exhalari. — De 
explicatione ἀτμίδος cfr. ad 1, 3. ---- ἐχκαυστικοῦ pro χαυστι-- 
χοῦ E. 

32. τὼ δὲ 9. xal χρόνῳ N. — γῆ omittit N. dece- 
ptus prima syllaba sequentis vocabuli --- οὔτε πνεῦμα 
γένεται. Αἱ odores (ὑλικαέ, σωματικαὶ ἀπορροιαί), αὶ 
huc pertinent, saepenumero aurae sive πνεύματα a vete- 
ribus appellati sunt. Cfr. Euripid. Hippolyt.1408. Galen. 
de instrument. odorat. Vol. II, p. 865. Wakefield. ad 
Lucret. VI, 220, quamvis corpoream eorum naturam 
neget Aristoteles Problem. I, 48, p. 865, a: ἡ ὀσμὴ οὐ 
σωματῶδες. 

33. πνεῦμα ἔστε ξηρὰ καὶ ϑερμὴ ἀναϑυμίασις dixerat 
IH, 1, 5. — ἀέρρς ἐπὶ μῆκος, transposito ἀέρος F. H. N. 
ῥῦσις Vic. — 5 omittit N. — ἔχχρισις κοινή transposito 
adiectivo N. — τοῦ pro ὑγροῦ E. qui ἀέρος praebet cum H. 
N. pro ἀϑρόως. Vic. B. ἀϑρόος. 

34. ξηλώδους B. quod perversae pronuntiationi ortum 
debet. — λέγω γάρ pro λέγω δέ E. H. N. — xal ante ὀστᾷ 
omittit N. — τοιοῦτο absque articulo N. — De verbis οὐ γὰρ 
χεῖται ὄνομα κοινόν cfr. ad IV, 2, 2. — ὥσπερ ᾿Εμπεδοκλῆς 
omisso xo Ν. — Longe aliam fuisse sententiam Empedocli, 
quam qualem versibus eius inesse censuit Aristoteles, patet 
ex loco de anim. Π, 4,7 arcte cum eo coniuncto. Etenim poéta 
philosophus nihil voluit aliud, nisi folia plantis pilorum vicem 
tenere, ut pennarum in avibus, squamarum in piscibus; ita 
etiam radicem plentarum Songniere cum capite ore praedito 
animalium: Ἐμπεδοχλῆς δ᾽ οὐ καλῶς εἴρηκε τοῦτο, προστιϑεὶς 
τὴν αὔξησιν συμβαίνειν τοῖς φυτοῖς κάτω μὲν συρριζουμένοις 
διὰ τὸ τὴν γῆν οὕτω φέρεσθαι κατὰ φύσιν » ἄνω δὲ διὰ τὸ 
πῦρ ὡσαύτως" οὔτε γὰρ τὸ ἄνω καὶ τὸ κάτω καλῶς λαμβάνει, 
οὐ γὰρ ταὐτὸ πᾶσι τὸ ἄνω καὶ κάτω καὶ τῷ παντί, ἀλλ᾽ ὡς 
ἣ καφαλὴ τῶν ζῴων, οὕτως oi ῥίζαι τῶν φυτῶν, εἰ χρὴ τὰ 
ὄργανα λέγειν ἕτερα καὶ ταὐτὰ τοῖς ἔργοις, ubi vide Themist. 
Alladit ad Empedoclem , quamvis — nomine otiam 
de part. animal. VI, 10, p. 686, b: αἱ γὰρ ῥίζαι τοῖς φυτοῖς 
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στόματος xol κεφαλῆς ἔχουσι δύναμιν, τὸ δὲ σπέρμα τοῦναν- | 
vlov, quibus in verbis quam postremo loco tangit sententiam, - 
ea iterum Empedoclea est, monente ipso Aristotele 
de generat, animal, I, 23, p. 731, a. — πυκνά omittit F. — 
λοπίδες E. quae recentior est forma. cfr. Interpp. ad Moerid. 
p. 267 ed. Koch. μέλεσιν Η. pro μέλεσσιν. — κνίσα E. qui - 
procul dubio xvíca voluit, uti aperte exhibet $. 42: atque ita 
dedimus cum Dindorfio ad Aristophan. Zac. 1040. 
Kan.1243. Cfr. Buttmann. ad Platon. Alcibiad. YI, 21, 
p. 201 κνῖσσα scribi iubentem, Bernhardy ad Dionys 
Perieges. 611, p. 693. Adde Dracon. p. 21, 4 laudatam. 
Passovio. — πέονα et λιπαρά aliis etiam in locis apud - 
Aristotelem distinguuntur, ut de colorib. 4, p. 792, b: τὸ 
δὲ μέλαν χρῶμα συμβαίνει γίνεσθαι, ὅταν ὃ ἀὴρ xal τὸ ὕδωρ 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς διακαυϑῇ, διὸ καὶ πάντα τὰ καόμενα μελαέ-. 
νεται, χαϑάπερ ξύλα xal ἄνθρωκες σβεσθέντος τοῦ πυρός, 
καὶ ὃ ἐκ τοῦ κεράμου χαπνὸς ἐχχρινομένου τοῦ ἐνυπάρχοντος 
ἐν τῷ κεράμῳ ὑγροῦ xal καομένου. διὸ καὶ τοῦ καπνοῦ γένεται 
μελάντατος 6 ἀπὸ τῶν πιόνων καὶ λιπαρῶν, οἷον ἐλαίου xai 
πίττης καὶ δᾳδός, διὰ τὸ μάλιστα τοῦτο κάεσϑαι xal συνέ- 
χειαν ποιεῖν. 

35. Hic locus aperte videtur pugnare cum eo, quod 
antea (IV, 7, 2 sqq.) tradidit, iguis temporisque efficientia 
oleum crassius candidiusque reddi: crassius quidem aéris in 
aquam mutatione: candidius autem aqua, si quidpiam eius 
insit, in vaporem soluta. Ad controversiam dissolvendam 
dicendum est, negari oleum ártuczóv esse, quoniam in vapo- 
rem totum non abeat, nec ignis etiam vi vaporem mittat, 
quomodo ea, quae ἀξμιστά proprie dicuntur. Eam etiam 
crassitiem eidem negari, quae solius humoris redditione ab 
igne affertur, qualis est in rebus elíixis. Nihil tamen impedit, - 
quominus tempore humor ille evanescat. Aquam auiem ait, 
in vaporem abire, halitum vero non reddere, quod siecitatis 
nihil habeat, cuius secretio humoti coniuncta, halitus est. 
Vicomercatus. — Artienlum ante ἔλαιον omittunt F. H. 
— οὐχ ἕψεται margo codicis F. — οὗ παχύνεται ἀλλ᾽ οὐδὲ 
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ἕψεται ὅτι F.. — ἀλλ᾽ οὐχ ..... ϑυμιατόν margo FP. — 
οἷνός 9" ὃ μὲν yX. Alex. Aldi fol. 137, b. Cam. P. S. — 
ϑυμιᾶται i. e. ϑυμιατόν ἐστι. cfr. Theophrast. de igne 
$. 27: ὁ οὖνος ἐγχεόμενος ἐπὶ τὴν φλόγα καϑάπερ toig oné»- 
δουσιν ἐκλάμπει: Plin. Histor. natur. XIV, 6 de vino agri 
Faustini: soum vinorum flamma accenditur. — Accoram- 
bonus pro γλυχύς legit γλεῦκος, ut supra IV, 3, 15. IV, 7, 6 
IV, 8, 11. IV, 10, 8. — γάρ post πέων omittit H. — xal γὰρ 
xaí pro simplici καέ quod sequitur F. H. καὶ γάρ P. — ταῦτα 
pro ταὐτά B. — ve post χάεταε omittit E. — pro ἔστε E. 
Alex. A. Vic. B. — xa post διό omittunt F. H. N. sed paulo 
post διὸ καὶ ἀνέησι φλόγα exhibent Alex. fol. 137, b. A. Vic. 
Cam. P. 8., quod videtur esse probandum. — De re cfr. 
Problem. lll, 12. 13, p. 872, b sq. Dulcia vina odore fere 
carebant (cfr. T heophrast. de caus. plantar. VI, 24. Plin. 
Histor. natur. XIV, 9) xal βαρύνει τὴν κεφαλὴν ὀσμὴ πᾶσα, 
uti ait Aristoteles 1,1. Adde Dioscorid. V, 9, p. 693 
Spreng.: ὃ μὲν γὰρ γλυκὺς οἶνος ἁδρομερής ἔστι xal δυσδιά- 
πνευστος, στομάχου πνευματικώτατος. κοιλίας δὲ καὶ ἐντέρων 
ταραχτικός, ὥσπερ καὶ τὸ γλεῦκος. ἧττον δὲ μεϑύσκει'" 
κύστει δὲ καὶ νεφροῖς εὔϑετος" ὃ δὲ αὐστηρὸς οὐρητικώτερος, 
κεφαλαλγίας τε xal μήϑης ποιητικός. Galen. de placit. Hip- 
procrat. et Platon. IX, p. 771. in Hippocrat. de rat. viot. 
in morb. acut. Comm. III, p. 680. Macrob. Saturnal. VII, 
7, p. 608 sq. — ὁ τυχὼν οἶνος commune vinum, quod in 
fermentatione acidum accepit. Post haec verba apud Alexan- 
drum ex margine scholion adscriptum μεϑύσχει δηλαδή in 
textum irrepsit. In commentario deprebenditur fol. 138, a: 
τοῦ τυχόντος οἴνου τὸ μεϑύσχειν, xod» δέ φησε τὴν ἀπ᾽ 
αὐτοῦ γένεσϑαι ϑυμίασεν οἱ q. 8. Hinc factum est, αἱ 
nexus gratia post μικράν additum sit δέ, quod praebent F. H. 
N. Prorsus cum Alexandro faciunt A. Vic. B. — ϑυμίασιν 
dedimus pro ἀνωθυμέασιν. quod: exhibet Bekkerus, cum 
E. N. A. Vie. Alex. 

36. De nexu sententiarum audiendus est Vicomer- 
catus, cuius haec sont verba (p. 106): Quum explicare 
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antea incepisset, quae similium partium corpora cremari pos- 
sint, quae minime, anteaquam totam tractationem de rebus 
eius modi absolveret, migravit ad dicendum, quae corpora 
halitum seu suffitam reddere apta essent, quae inepta. Quae 
de rebus halitum seu auffitum reddentibus insertio ideo facta 
est, quod in rerum cremabilium genere ea, quae halitum red- - 
dere idonea sunt, includi, ut antea diximus, videantur, quum 

ἃ calore incendente balitus secernatur. Accedit, quod in | 
rebus cremabilibus aliae sunt, quae flammam concipiant, aliae, 
quae non concipiant, ut mox tradetur: quae rerum duo genera - 
explicari plane non poterant, his, quae halitum seu suffitam 
mittunt, prius non expositis, quod eae flammam reddant, quao | 
halitui mittendo sunt aptae. Illis igitur explanatis, ad res 
cremabiles revertitur, et eas, quse sint, alia vis, quam prius, 
ingrediens exponit. Tum in res, quae flammam faciunt, et 
eas, quae non faciunt, dividit, illasque ipsas in eas, quae 
carbones reddunt, et eas, quae non reddunt. Deinde omnia 
genera, quae sint, quamve habeant constitutionem, declaret: 
proxime res, quae flammam edunt, cum liquabilibus rebus, 
et his, quae halitum reddunt, comparat, et quemadmodum 
inter se affectae sint, docet. Cumque aliae res flammam per 
se edant, aliae non edant, nisi alicui rei siccae coniungantur, 
utrumque genus exponit, et omnium causam adducit 510 
rerum cremabilium totam rationem persequitur. --- πέπηγεν 
pro πήγνυται F. H. N. — 1j post πήγνυται omittit E. — 
ψυχροῦ τε xal ϑερμοῦ N. — ἅπαντα γὰρ q. posito ἅπαντα 
pro ταῦτα E. — Verba ἥκιστα δὲ τῶν λίϑων pugnare videntur 
cum superioribus, ubi dictum est, lapides non esse cremabiles. 
Nisi dicamus, a cremabilibus rebus ideo seiunctos lapides 
fuisse, quod difficile crementur ob eorum humorem, qui facile 
vinoi non potest. Quomodo et ferrum insolubile antea dictam 
est. Albertus inquit, latius hic res cremabiles, quam ante; 
definiri, omnesque eas cremabiles dici, quae ab igne evictae 
in cineres convertuntur: cum ante eas tantum cremari tradi- 
derit, quae meatus habent, igni aditum praebentes, et humo- 
rem, qui ab illo evincatur. ᾿ Sed non animadvertit, idem esse, 
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igni evinci et humorem debiliorem, quam ignis sit, continere. 
Vicomercatus. Cfr. ad IV, 9, 30. — ogo&yic Alex. fo]. 
138, 8. — xal ὃ καλούμενος ἄνϑραξ H. Lapis, de quo 
agitur, est quem Romani carbunculum vocarunt. Cfr. 
Theophrast. de Japid. δ. 18, p. 690: ἄλλο ϑέ τι γένος ἐστὶ 
λέϑων ὥσπερ ἐξ ἐναντίων πεφυκός, ἄκαυστον ὅλως, ἄνϑραξ 
καλούμενον, ἐξ οὗ xal τὰ σφραγίδια γλύφουσι (cfr. fragm. 
περὶ ἀχουστῶν p.801, b, quem locum neglexit Schneide- 
rus), ἐρυϑρὸν μὲν τῷ χρώματι" πρὸς δὲ τὸν ἥλιον τειϑέμενον 
ἄνθρακος καομένου ποιεῖ χρέαν. τιμιώτατον δ᾽ ὡς εἰπεῖν" 
μιχρὸν γὰρ σφόδρα τετταράκοντα χρυσῶν. ἄγεται δὲ οὗτος ix 
Καρχηδόνος καὶ Ἰασσιλίας. Diodor. Sic. II, 52: τὰς δὲ 
τῶν ἀνθράκων φύσεις φωτὸς δύναμιν ἐμπιληϑεῖσαν τῇ πήξει 
φασὶν ἀποτελεῖν τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον τὰς i» αὐτοῖς διαφό- 
ρους. Plin. Hist. natur. XXXVII, 7: Principatum habent 
carbunculi, a similitudine ignium appellati, quum ipsi 
non sentiant ignes, ob id a quibusdam apyroti 
vocati. .... Nascuntur et in Thracia coloris eiusdem, 
ignem minime sentientes. "Theophrastus auctor est, 
et in Orchomeno /rcadiae inveniri et in Chio. Adde Senec. 
de const. sap. Ill, 7 et quae congessit Pinder de adamante 
(Berol 1829. 8.) p. 32 sqq. 

37. ἐστί post φλογιστά omittunt Alex. Aldi. A. Vic. 
Cam, P. S. — ἄφλογα pro ἀφλόγιστα E. --- Verba τούτων 
δ᾽ ἔνια ...... ἀφλόγιστα margo F. — ἀνθρακιστά pro ἀνϑρα- 
xevrd E. — δύναται παρέχεσϑαε transposito verbo finito H. 
δύναται παρασχέσϑαι N. — ὅσα δ᾽ ἀδύνατα E. N. ὅσα δ᾽ 
ἀδυνατεῖ H. ᾿ 

38. ἢ ἔλαιον margo F. — Post φλογιστά P. addit ἐστι. 
— μᾶλλον pro μάλιστα H. --- χαπνόν pro χαπνοῦ E. 

39. ὅτι δ᾽ ἔνια N. cfr. V. L. ad I, 3, 10. IV, 7, 15. — 
Ab Alexandri inde expeditionibus ac deinde sub regno Ptole- 
maeorum paulo magis innotuit regio, quae thus praebebat. 
Árabes enim, ut bene monuit Beck mannus Histor. natur. 
veter. p. 144, cum soli hanc mercey, quam religio et hominum 
luxuria commendabant ac necesserism reddebant, haberent, 
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non solum sedulo naturam arboris celabant, sed etiam curiosis 
indagatoribus fabulas venditabant, quum dicerent regionem 
thuriferam montanam esse atque difficillimam, eamque habere 
aóra crassum et pestilentem, qua ratione arcebant indagatores 
et mercatores. Hinc Arrianus Peripl. mar. rubri p. 158: 
χώρα λιβανωτοφόρος ὀρεινή τε καὶ δύσβατος ἀέρα παχὺν ἔχουσα 
καὶ ὁμιχλώδη κατὰ τῶν δενδρῶν φερομένων τὸν λιβανωτόν. — 
ἐπίνοσοι δὲ δεινῶς oi τόποι, καὶ τοῖς μὲν παραπλέουσε λοι- 
pixol, τοῖς δ᾽ ἐργαζομένοις πάμποτε ϑανατώδεις. Fu δὲ καὶ 
διὰ τὴν ἔνδειαν τῆς τροφῆς εὐχερῶς ἀπολλύμενοι. — Adde, 
quem Beckmannus laudat, Cels. Hierobot. Tom. 1, p. 237. 
Ipsos Romanos, quamvis res gesserint in Arabia, legatos etiam 
miserint, nihil de facie ac peculiari arboris natura exploratum 
habuisse, testatur Plinius Histor. natur. XII, 31.  Cír. 
Sprengel Hist. rei herbar. I, p. 172 et ad Diosc. I, 81. 
p. 376. Larcher. ad Herod. III, 107. Vol. II], p. 369 sqq. 
ed. rec. Crenzer. Comment. Herod, I, p. 40 sqq. Nostra 
demum aetate arbor plenius innotuit, Boswella thurifera a 
Roxburghio appellata. Cfr. Colebrooke in .4siatic 
Researches Vol. IX, p. 377. 

40. τὰ ξύλα omisso μέν H. — ἐστι post συνεχές addant 
E. N. — διακαίεσϑαι loco verbi finiti F. H. N. Cam. P. S. — 
xal χαλκός pro ὃ δὲ χαλκός N. — παρ᾽ facro» μέρος 
omisso μέν N. 

41. καιόμενος F. N. — χάπνος ἐστὶ καόμενος mutato 
verborum ordine Alex. A. Vic. Cam. P. S. ἐστιν omittit B. 
— De flammae definitione cfr. Commentar. ad T, 4, 4. Vol. 1, 
p. 367. 

42. Fumum definivit Galenus mixtionem quandam ex 
aquea et terrea substantia de method. medendi VIIL p. 579. 
Idem de discrimine audiendus est, χαπγόν inter et λεγνύν 
intercedente advers. Lycon. Vol. XVIII. Part. I, p. 205. De 
thuris fuligine ( promiscue autem utitur vocabnlis αἰϑάλη et 
λιγνύς) in usum medicum praeparenda agit Dioscorides 
I, 84 sq.; de fuligine ex pice liquida I, 96. Butyri, quo olei 
loco ad flammam nutriendam usi sunt veteres (cfr. Beck- | 
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mann Beitr. sur Gesch. d. Erfind. Vol. III, p. 294) fuliginem 
Dioscorides I, 81 λιγνύν vocavit, cum ex Aristotelis 
praecepto x»iGa esset dicenda. — καὶ πέττης καὶ τῶν τοιούτων 
mutato perperam verborum ordine Alex. fol. 138, a. A. Vic, 
Cam. B. P. S. — Uti ad verba xol πέττης additum est καὶ 
ὅσα ἔχει πίτταν ἢ τοιαῦτα, ita ad verba χηροῦ δὲ καὶ λιβανωτοῦ 
adiecit xal τῶν τοιούτων. --- κνῖσα dedimus cum E. cfr. ad 
6. 34. — xal ἥκιστα κάεται omisso ὅσα N. --- χαέεται pro 
κάεται F. H. N. — μόνον pro μόνα E. — ὀλίγον ξηροῦ H. 
N. — Olim (atque ita adhuc factum est in editionibus A. B? 
Cam., quarum duo priores exhibebant etiam πέον pro πῖον») 
post τοῦτο γάρ ἐστι τὸ πῖον addita erant verba: 7j δὲ εἷς τὸ 
πῦρ μεταβολὴ διὰ τοῦ ξηροῦ (ξηρὸν γὰρ τοῦ πῦρ) ξηρὸν 
λιπαρόν. quae supervecanea csse iam dixit Vicomercatus, 
et, cum fortasse in margine haberentur, ab imperito quopiam 
inserta esse. Poterant autem in margine esse loco illius: 7 
δὲ μεταβολὴ διὰ τούτου, quandoquidem idem significant, et 
clarius et disertins. Ormissa autem sunt iam in editionibus P. S. 

43. Verba ὡς ἔλαιον καὶ πίττα, quae post ὑγροῦ μᾶλλον 
inserit Bekkerus, omisimus cum E. Alex. A. Vic. B. cum 
etiam ad sequentia τὰ δὲ xaóutva ξηροῦ nulum exemplum 
apposnerit. — Praeterea ὡς ἔλαιον xal πέτταν exhibet N. — 
καιόμενα F. H. N. 


Car. X. 


Περὶ τῶν ὁμοιομερῶν B. G. S. — — Diximus de similari- 
bus ac dissimilaribus partibus in animalium ac plantarum cor- 
poribus ad IV, 8, 2. 

"4. τούτοις δή G. p. 48. — πάϑεσι pro παϑήμασι F. 
— διαφέρουσιν pro διαφέρει H. cfr. ad 1, 3, 1, p. 330. — 
ἀλλήλων omittit N. — χυμοῖς καὶ ὀσμαῖς mutato verborum 
ordine F. H. N. σώμασιν pro χρώμασιν E. De corporum 
differentiis secundum sapores et odores egit de sensu ac sensi 
c. 4. 5, p. 440, b sqq. 

2. οἷον τὰ μεταλλευόμενα Ν. οἷον τά τε μετ. Alex. fol. 
138, b. A. Vic. Cam. P. S. εἰ ita B. nisi quod alterum οἷον 
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delevit. ὁμοιομερῆ ὄντα ὧν τὰ μετ. H. quae est correctio 
librarii, qui duplex οἷον tolerare non potuit. — olov ante 
χρυσόν omittunt F. H. N, — χαλκόν, χρυσόν transpositis 
verbis F. cfr. III, 7, 4. de caelo I, 9, p. 278, a. — καί ante 
ὅσα omittit F. — ὅσα deest in E. — τοιούτων pro τούτων N. 
— νεῦρα pro νεῦρον I. H. — δέρμα omittit H. — σπλάγχνα 
loco singularis numeri N. — ἐν τοῖς φυτοῖς B. Cam. S. P. — 
Verba xai τἄλλα ....... ῥίζα omittit H. — Inter φύλλον et 
δίζα N. inserit ἦνες. 

* 8, Verbis ὑπ᾽ ἄλλης αἰτίας συνέστηκεν intelligit 
vim illam formatricem {πλαστιχήν),) quae semini inest. Cfr. 
de generat. animal. 1, 18, p. 722, ἃ. b. p. 725, a 864. — 
ᾧπ᾽ ἄλλαις αἰτίαις H, — συνέσταται pro συνέστηκεν Alex. A. 
Vic. B. — Ad verba ὕλη μέν ...... xal γῇ cfr. IV, 4, 5 ibiq. 
Comment. --- σχληρόν pro ξηρόν pr. manu E. — ὡς τὸ ὕδωρ 
pro ὥστε ὕδωρ H. — Articulum ante ψυχρόν, quem exhibet 
Bekkerus, omisimus cum F. H. N. secundum Aristotelicum 
loquendi morem, quem saepenumero tetigimus, praesertim 
cum paulo aute dederit τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρόν. --- ἐξ ἐχείνων 
ἐχεῖνα Alex. Α. Vic. B. Cam. P. S. vide Comment. ad I, 3, 1. 
Vol. I, p. 330. | 

4. τῶν δεδημιουργημένων σωμάτων F. — ὁπόσα pro 
ὅσα F. H. — σχληρὰ ἢ μαλακά mutato verborum ordine F. 
H. N. — ὅτι πήξει ἐστίν voluit G. p. 48, quia supra dixerat 
IV, 5, 1: ἀνάγχη δὲ σκληρὸν ἢ μαλακὸν εἶναι τὸ ὡρισμένον 
σῶμα olxelo ὅρῳ ...... ἔτι πεπηγὸς εἶναι. 

5. 4j ante γῆς omittunt E. N. cfr. III, 1, 3. IV, 5, 4 ac 
saepius. — ξύλον N. Reliqui ξύλα. cfr. IV,9, 1. Sed altius latet 
vitium. Cum de liquidis substantiis sermo eit, quorum fmel 
aeris ac terrae esse supra dixerat IV, 8, 10, non dubitavimus 
in textum recipere certissimam V icomercati coniecturam 
μέλε pro ξίλα scribere iubentis. 


6. τοῦτο yàg Paru. omisso καί H. N. -- ὥσπερ »éoc 
omisso articulo E. 
7. δῆλον ὅτε pro αἴτιον δ᾽ ὅτι E. — οὔτε dy ἑνὶ εἴδει 


addita praepositione F. N. — λέγεται post οἶνος ponit F. — 
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Articulum ante οἶνος om. E. — παχύν. τὸ ϑερμὸν μάλιστα N. 
μάλιστα τῷ ϑερμῷ F.H. — ὑπὸ ψυχροῦ omisso articulo N. 
— ὥσπερ ὃ ἐν Zdoxadía F. H. N. — ὥσπερ ὥστε ἐξαγόμενοι 
τήκεσθαι ἔν "Ἀρκαδίᾳ et 4. s. Cam. qui duplicem lectionem 
confudit. — ἀποξηραίνεται F. H. — ὑπὲρ τοῦ καπνοῦ H. et 
yo. F. — ἐξαγόμενος pro Evóusvoc H. ξυούμενος Vic. B. — 
πήγνυσθαι pro πίνεσϑαι H. τήχεσϑαι F. — Loquitur, nisi 
fallor, de eodem Arcadico et Argolico vino, de quo agunt 
Theophrastus Histor. plant. YX, 18, 10, p. 324. Athen. 
I, p. 31. Plinius istor. natur. XIV, 18: Dicitur in 
zircadia vinum fieri, quod fecunditatem feminis importet, 
viris rabiem. Aelian. Far. Histor. XIII, 6: ἐν 'Hoala τῆς 
"Ἀρκαδίας ἀκούω πεφυχέναι ἀμπέλους, ἐξ ὧν γένεται οἶνος, ὃς 
τοῦ λογισμοῦ παράγει καὶ ἔχφρονας τοὺς “ρχάδας ποιεῖ, τὰς 
δὲ γυναῖκας τεχνοποιοὺς τίϑησι. — εἰ δὴ ἅπας F. H. N. ᾿'ἕεἶ 
δὴ πᾶς Cam. — ἦλύν pro ἰλύν H. unde ὕλην factum est in 
Bas. G. qui tamen ἰλύν comprobavit. — οὕτω ταῦτα ἑκατέρου 
et q. s. addito ταῦτα Cam, — αὐτῆς pro ταύτης E. ταύτης τ᾿ 
F. — πλήϑει pro πλῆϑος E. Alex. Α. Vic. B. | 

8. xal γλυκὺς οἶνος omisso articulo F. γλεῦχος Acco- 
rambon. ut IV, 9, 35, probanteSchneidero Eclog. phys. 
Vol. II, p. 138. 

9. πάχνη, χάλαζα transposito πάχνη F. — κηρός pro 
τυρός H. — καὶ ϑερμοῦ xol ὑγροῦ H. N. --- ταῦτα δὴ 
ἀμφοῖν Vic. B. 

10. ὅσον pro ὅσων N. Apodosis periodi inceptae verbis 
ὅσον ... ἐξιχμάσϑη deprehenditur $. 12 in verbis ταῦτα 
πάντα γῆς. — ἅπαξ pro ἅπαν F. H. — De electro (6 
ἠλεκτριανὸς λίϑος ἤτοι σουχῖνος Geoponic. XV, 1, 29) multi 
egerunt, inter qnos nominamus Salmasium de Homonym. 
Hy. iatric. c. 101, Gesner um in Comment. soc, reg. Gótting. 
Tom. III (1753), p. 67 sqq., Buttmannum in Abnandl. 
der Berl. 4kadem. der JWissensch. 1818. ΟἿ, ist. phil. p. 53 
sqq. JMythol. IL, p. 355 sqq. Antiqua narratio de Heliadibus 
Phaéthontem fratrem lugentibus inque populos mutatis, qua- 
rum lacrymae succinum praeberent, saepenumero recurrit apud 
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veteres potas et naturalinm rerum scriptores — Vide Interpp. 
ad Apollon. Rhod. IV, 506. Ovid. Metam. M, 864. 
Diodor. Sicul V, 23. Dioscorid. I, 110. Inde factum 
est, ut Cteeias electrum in arboribus reperiri narraret, 
Huius loci non est veterum de patria auccini fabellas recen- 
sere: monere tamen volumus secundum Aristotelem 
Electridas insulas in mari. Adriatico sitas esse. Cfr. de mirab. 
eusculiat, o. 81, p. 836, a, ubi de origine electri verba legun- 
tur: ev δ᾽ ἐν αὐτῇ (ἐν λέμνῃ πλησίον τοῦ ᾿Ηριδανοῦ) 
αἰγείρους πολλάς, ἐξ ὧν ἐκπίπτειν τὸ καλούμενον ἤλεχερον. οἱ 
δὲ λέγουσιν ὅμοιον εἶγαε κόμμι, διὰ τὸ ἀποσχληρύνεσθαι 
ὡσανεὶ λέλον, καὶ συλλεγόμενον ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων διαφέρεσϑαι 
elg τοὺς Ἕλληνας. Theophrastus de Japid. 8. 16, p. 690. 
6. 29, p. 694 περὶ τὴν “4 γυστικήν inveniri auctor est. Alios 
fontes secutus est Plinius Hist.nat. IV, 30. Adde Dion. 
Peréeges. 292, de Eridano fluvio locutum: 

Κεῖθι δὲ Κελτῶν παῖδες ὑφήμενοι αϊγεέροισι 

δάχρυ ἀμέλγονται χρυσαυγέος ἡλέκτροιο 
vbi Eustathius p. 142 (ed. Bernhardy) haec monet: 
ἥλεκτρος δὲ νῦν οὐχὶ τὸ ix χρύσου καὶ ἀργύρου χρᾶμα (de 
quo diximus ad Exc. ΠῚ, 7, 1, p. 163), A/9oc δέ τις χρυσοει- 
δής, ἐξ οὗ καὶ λαβαὶ μαχαίραις γίνονται, ἀχύρων ἐφελκυστικαί, 
ὡς 7] μαγνῆτις σιδήρου. ὅτι δὲ οὐχ ἄντιχρυ λίϑος ἐστὶν ὃ 
τοιοῦτος ἤλεχετρος, ἀλλὰ δένδρου δάκρυον πεπηγὸς εἰς σῶμα 
λιϑοειδές, δειχνύουσί τινες τῶν παλαιῶν, iuter quos Mar- 
cianus Heracleota, euius haec sunt verba in Perieges. 

— — -- ἤλεκτρον — — 

0 φασιν εἶναι δάκρυον ἀπολιϑούμενον 

διαυγές, αἰγείρων ἀποστάλαγμά τι. 
Quam Enstathius in verbis laudatis tetigit electri faculte- 
tem, paleam ad se attrahendi, ut magnetem ferri ramenta, 
eam et alii commemorant, ut Plato Tóm. p. 80 C. Stnsbon. 
XIV, 1 ettantopere miratus est T halee, ut animemybhccino 
tribnere non dubitaverit ( Diogen. Laért.I, 24), quemad- 
modmm οἱ megneti (de anim. 1, 2, p. 405, 4), Omnino 
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utramque vim oonfundere solebant veteres magis quam com- 
parere. Cfr. Plin. Hist. natur. XXXVII, 3, 12. Isidor. 
Orig. XVI, 13, 3. Augustin. de civit. Dei XXI, 7 et addo 
Theophrast. Hist. plant. IX, 18, 2, p. 521. de Japid. $.28, 
p. 693: fAxe γὰρ ὥσπερ τὸ ἤλεχκερον. oi δέ φάσιν οὐ μόνον 
κάρφη καὶ ξύλον, ἀλλὰ καὶ χαλκὸν καὶ σίδηρον, ἐὰν jj λεπτός, 
ὥσπερ καὶ 4ιοκλῆς ἔλεγεν (quo de loco cfr. Buttmann. in 
Mus. der Aiterthumswissensch, Vo]. II. Part. I, p. 33). Galen. 
de potent. nat. I, 14. Vol. I, p. 93: πρὸς τῶν ἠλέχερων τὰ 
κυρήβια ἕλχεσϑαι. Alex. Aphrodis. Problem. Prooem.: 
ἣ ve ἤλεκτρος λεγομένη μόνα và κυρήβια καὶ τὰ κάρφη συνα- 
νασπᾷ κολλωμένη τούτοις. Quae hoc nostro in loco comme- 
moratur succini proprietas, ut parvula animalia contimeat, 
eam plus semel tetigit Martialis. Ofr. Epigr. IV, 32: 


Et latet, et lucet Phaéthontide condita gutta, 
Ut videatur apis nectare clausa suo: 
Dignum tantorum pretium tulit illa laborum, 
Credibile est ipsam, sic voluisse mori! 
IV, 59: 
Flentibus Heliadum ramis dum vipera serpit, 
Fluxit in obstantem succina gemma feram: 
Quae dum miratur pingui se rore teneri, 
Concreto riguit vincta repente gelu. 
VL 15: 
Quum JPhaéthontea formica vagatur ἐπ umbra, 
Implicuit tenuem succina gutta feram. 


De animalculis succino retentis ac servatis egerant Sende- 
lius Histor. succinorum corpora aliena involventium Lips. 
1742. fol. Sehweigger Beobachtungen auf naturhistori- 
schen Heisen (Berlin 1819. 4.) p. 101 sqq. — De uryrrha 
vide Dioscorid. I, 77. Niclas. ad Geoponioc. VII, 36, 
p. 526, de resinosis plantarum :succis et lacrymis omnino 
Theophrast. Histor. plant. YX, 1.24. Cfr. Schneider 
Eclog. phys. Vol. II, p. 320 sqq. — χόμη pro κόμμε E. — 
ἐν αὐτῷ ζῷα transposito ζῷα F. 
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11. ὑπὸ δὲ rovrov τὸ ὑγρὸν ὥσπερ etq. s. corr. E. — 
ὑπὸ δὲ τοῦ ποταμοῦ inepte de Eridano interpretatus est G. 
p. 50. — ἐξιόν τε τὸ ϑερμόν F. — ὅταν εἰς ὕδωρ ἀφὲν 
ἐξατμίζῃ H. 

12. καὶ λίϑοι pro ἢ λίϑοι F. — λίϑων ἔνιοε H. εἶτ. 
6. 15. — πόροι exbibuimus cum E, H. Alex. A. Vic. B. 
Bekkerus cum reliquis πῶροι. Οὗ». Niclas ad Geopon. 
VII, 12, 10, p. 484 sq. qui etiam de lapidis natura post 
Salmas. Exercit. Plinian. p.129. 174, b. B., Boot Gemmar. 
et lapidum histor. IL, 219 plura congessit. Vide, quae monui- 
mus ad Exc. IV, 7, 10 et adde Interpp. ad Polluc. VII, 123. 
Taylor Lect, Lysiao. p. 619. Sohneider ad Theophr. 
de lapid. 6. 6. IV, p. 543 aq. Theophrasti de poris verba 
haec sunt: καὶ ὃ πόρος (ita enim Schneiderus quoque 
exhibet) ὅμοιος τῷ χρώματι καὶ τῇ πυκνότητε τῷ Παρίῳ, 
τὴν δὲ χουφότητα μόνον ἔχων τοῦ πόρου. διὸ καὶ ἐν τοῖς 
σπουδαζομένοις οἰκήμασιν ὥσπερ διάζωμα τιϑέασιν αὐτὸν οἱ 
“ἰγύπτιοι. ἔστι δέ τις καὶ μέλας αὐτόϑι διαφανής, ὅμοιος 
τῷ Χίῳ" καὶ παρ᾽ ἄλλοις δὲ ἕτεροι πλείους. De stalagmis 
loqui Aristotelem h.l. vix dubium esse potest. Eorun- 
dem mentionem fecit de mirabilib. auscult. c. 59, p. 834, b: 
ἐστὶ δ᾽ αὐτόϑι (in Demoneso prope Carthaginem insula) 
σπήλαιον, ὃ καλεῖται γλαφυρόν. ἐν δὲ τούτῳ χιόνες πεπήγασιν 
ἀπὸ τινῶν σταλαγμῶν. ἀποδηλοῖ δὲ τοῦτο ἐν τῇ ἀναγωγῇ τῇ 
πρὸς τὸ ἔδαφος" ἔστι γὰρ ταύτῃ στενώτατον. Plin. Histor. 
natur. XXXI, 2: Destillantes quoque guttae durescunt in 
antris Coryciis: nam Miesae in Macedonia etiam pendentes 
in ipsis camerise, at in Coryco quum decidere, In quibusdam 
speluncis utroque modo: columnasque faciunt, ut in Phausia 
Chersonesi. Rhodiorum in antro magno, etiam discolori 
adspectu. —  Articulum qui sequitur omittunt Alex. A. Vic. 
B. — ὅμοιοε dedimus cum E. Alex. A. Vic. B. Bekkoerus 
cum reliquis ὁμοίως. — γίνεται pro. γένονται N. πήγνυνται F. 
— ὡς post ἀλλά omittunt E. Alex. B. — ὑπὸ ψυχροῦ omisso 
articulo N. — Verba συνεξέρχεταε ...... ὑπὸ τοῦ ἔξωϑεν 
πυρός omittit F. — ἀπὸ τοῦ ἐξ abrot ἐξιόντος 9. H. — 
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ὅσον pro ὅσα N. ὅσων Α. Vic. B. — δέ, quod sequitur omit- 
tit H. — ὅλον pro ὅλα N. Alex. B. — γῆς μᾶλλόν ἐστι F. — 
λεβανωτοί E. — ἀπτμέζεε sensu latiore de omni vapore, itaque 
etiam h. ]. de sicco, ut sit idem, quod ϑυρεᾶτξται. 


13. οὐ pro ob» E. — ὑπὸ τοῦ πυρός addito articulo 
F. H. Cam. P. 8. — ὑπὸ τοῦ ὕδατος F. — δέ post ταῦτα 
omittunt F. N, — μή pro μηδέ F. H. N. — ταῦτα omittunt 
E. Alex. À. Vic. D. 


14. Ratonem concludit, qua omnia ea docet exposita, 
quibus corporis cuiusque similaris constitutio queat dignosei. 
Ratione conclusa, magnam similarium corporum partem in 
verbis, quae sequuntur, nominatim recenset: et ex his, quae 
tradidit, epilogum veluti faciens, cuiusque eorum constitutio- 
nem particulatim exponit Duobus autem ennnutiatis ratio 
᾿ς quam concludit, nititur: unum est, similaris omnia corpora 
aut liquida esse, aut concreta et compacta. Id quod etiam 
antea tradidit, cum diceret, omnia corpora esse , aut liquida, 
aut mollia, aut dura: duo autem haec posteriora genera coa- 
gulatione constare. Alterum enuntiatum est, ea quibus iam 
traditae affectiones conveniunt, videlicet liquatio et coagula- 
tio, ex his esse corporibus liquidis aut concretis, nec ullum 
medium inveuiri, sed quicquid liquatur ant coagulatur aut 
liquidum esse aut concretum. Ex his colligit, omnia ea 
prodita esse, quae cuiusque similaris corporis constitutionem 
indicent atque materiam. Quod quidem recte conclusum est. 
Etenim ostensum est, cuius naturae ea sint, quae liquantur 
et concrescunt, praeterea, quae calore aut frigore, aut ntroque 
ita afficiantur: et contra, quae ex his affectionibus et a qua 
efficiente causa, rebus aqueis aut terreis, ant utriusque commu- 
nibus congruant. Hoc autem de rebus humidis atque concretis 
* traditum est, quibus duobus generibus corpora omnia similaria 
una comprehendantur, id concludi patet, quod dictum eet. 
Ita igitur rationem suam Aristoteles conclusit, quam iudicio 
meo nec Alexander, nec ullus Latinorum interpretum intél- 
lexit, ut quisque facile potest ex eorum commentariis indicare. 
Vicomercatus. — εἴη τὰ εἰρημένα addito articulo EIL — 


526 COMMBNTARIUS8 IN MRTEOBROL. 


οἷς δὴ γνωσόμεϑα H. N, — γῆς ........ πότερον F. in 
margine, librario duplici πότερον decepto. — κοινῶν pro xoi- 


ψόν N. — ino τοῦ πυρός F. Cam. S. addito articulo cfr. 4. 13. 

15. μόλιβδος F. H. Alex. μόλυβδος E. N. Bekk. ac 
reliq. edit, praeter Aldinam, in qua exhibetur μολίβδος, quod 
dedimus. Cfr. ad Exc. T, 12, 18. Vol. I, p. 238 et Comment. 
ad IV, 8, 10. Adde Jaqobs ad Antholog. Pa& p. 137. 
Goeller ad Thuc. I, 93. Jacob ad Luc. Alex. 25, 
p. 52. — ὕαλος E. Cam. quod cum Bekkero reiecimus, 
quamvis haee communis dialecti forma omnium codicum con- 
sensu defendatur Problem. X XV, 9, p. 939, a. Cfr. Interpp. 
ad Moerid. p. 340 ed. Koch. ὕελον φύσει ψυχρὸν εἶναι 
constans erat veterum sententia cfr. Geoponic. YX, 19, 10. — 
ἀνώνυμοι ὕδατος πολλοί N. — τήκεξαι ante ταῦτα ponit H. 
post ϑερμῷ F. — οἴνων ἔνιοι H. Cam. P. S. ut $. 12: λίϑων 
ἔγιοι. — ὁρός B. cfr. ad IV, 7,9. 

16. κέραμος pro κέρας N. — καὶ ὀστοῦν xai ὄνυξ F. 

17.: λιβανωτός pre λίβανος H. N, λιβανωτόν F. quam 
vocabuli formam Suidas commemorat. — xol oí πῶροε N. 
pro xol πῶρος, quod reliqui praebent. —  Articulum ante 
χέδροπα omittit F. χεδρωπά A. Alex. Aldi fol. 139, a. Vic. 
B. ὦ. χυδρωπά N. Etymologiam vocabuli docet Nicander 
Theriae. 652 sq. ut χέδροπα sint quasi χειροδροπά. Verba 
poétee haec sunt: 

ΣΧειρόδροποι δ᾽ ἵνα φῶτες ἄτερ δρεπάνοιο λέγονται 

ὄσπρια χέδροπά τ᾽ ἄλλα μεσοχλόου ἐντὸς ἀρούρης. 
Vide Fo8s. Oeconom. Hippocrat. p. 676, a. Rhoer. ad 
Porphyr. de abetinent. II, 6, p. 110. Praeterea ofr. d; 
part. animal 1i, 7, p. 653, a: ὅτι δ᾽ ἐστὶν 6 ἐγκέφαλος 
κοινὸς ὕδατος καὶ γῆς, δηλοῖ τὸ συμβαῖνον περὶ αὐτόν. ἑψό- 
pevec γὰρ γένεται Ἑηθὸς καὶ σκληρός, καὶ λείπεται τὸ γεῶδες 
ἐξατμισϑέντος τοῦ ὕδατος ὑπὸ τῆς Oeouórgtoc, ὥσπερ τὰ 
τῶν χεδρόπων ἑψήματα καὶ τῶν ἄλλων καρπῶν, 


διὰ τὸ γῆς εἶναι τὸ πλεῖστον μέρος, ἐξιόντος τοῦ μιχϑέντος 


$yooU* καὶ γὰρ ταῦτα γίνεται σκληρὰ καὶ γεηρὰ πάμπαν. 
18. ὅσα ψύξει omiseo μήτε F. — κοινὰ δὲ γῆς καὶ 


ὅϑατος καὶ ἀέρος αἷμα καὶ γονή mutato verborum ordine F. --- 


i] 
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ἶνας ante αἷμα ponunt F. Alex. A, Vio; B. P. 8, Cam. qui 
ἔχειν pro ἔχον exhibet improbapte iam S. — διὸ ψύξει πήγνσεαι 
omisso καί F. H. N. ofr. ad IV, 9, 35. — ψύχει pro ψύξει H. 
— τὸ δὲ μὴ ἔχον loco pluralis numeri F, — De semine longe 
aliter praecipit Aristoteles de generat. amémal. ΤΊ, 2, 
p. 735,4: τὸ δὲ σπέρμα οὐ πήγνυεαε τιϑέμενον ἐν τοῖς πάγοις 
ὑπαίϑριον, ἀλλ᾽ ὑγραίνεται (totus locus cum nostro ospite 
conferendus est). Quod ne quis miretur, monendum, A ri- 
stotelem discrimen stutnere inter γονήν et σπέρμα, quod 
quale sit elucet ex verbis de generat. animal. Y, 18, p. 724, b: 
γονὴ μὲν οὖν τὸ ἀπὸ τοῦ γεννῶντος καλεῖται αἴτιον, ὅσα ovy- 
δυάζεσθαι πέφυκε, τὸ πρῶτον ἔχον ἀρχὴν γενέσεως, σπέρμα 
δὲ τὸ ἐξ ἀμφοτέρων τὰς ἀρχὰς ἔχον τῶν συνδυασϑέντων, 
olov τά τε τῶν φυτῶν καὶ ἐνίων ζῴων, ἐν οἷς μὴ κεχώρισται 
τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ ἄρρεν, ὥσπερ τὸ γινόμενον ix ϑήλεος καὶ 
ἄρρενος πρῶτον μῖγμα, οἷον κύημά τι ὃν ἢ ζῷον᾽ καὶ γὼρ 
ταῦτα ἤδη ἔχει τὸ ἐξ ἀμφοῖν. Adde de part. amimal IV, 10, 
p. 698, 8. — τοῦ ὑγροῦ τοῦ μετὰ ϑερμοῦ F. 


Ολν». XI. : 

Περὶ πράσεων ἐν τοῖς μικτοῖς, ποῖα ϑερμὰ ἢ wwyod, 
καῖ πῶς. B. G. S. Comparandus antem est longior quam quem 
adscribamus locus de part. animal. II, 2, p. 648, b sq., ubi de 
calidi et frigidi variis acceptionibus agit, et Galenus de 
simpl medicam. facult. III, 5 sqq. p. 547 sqq. 

1. ἢ ψυχρὰ εἶν αι Cam. — χρῆ dedimus cum E. (qui exhi- 
bet yos?) Alex. fol. 139, a. Vic. B. Bekkerus eum reliquis δεῖ. 

2. xal ἐπὶ τὸ πολὺ ϑερμά urutfíto ὥς im καί F. — 
ἐπὶ πολύ omisso articulo E. Alex. A. Vie. Cam. 

3, Ád verba ὕλην ψυχρότητά τινα εἶναι ofr. 
quae monuimus ad IV, 1, 4. — εἶναί τινα transposito prono- 
mine F. H. N. — τὸ ὑγρὸν xal τὸ ξηρόν mutato verborum 
ordine F. ψυχρόν pro ξηρόν Alex. A. — ταῦτα δὲ παϑη- 
τικά E. — σωμάτων pro σώματα N. — ταῦτα γὰρ ψυχρότητι 
F. H. Ν. — ἐάν pro ἄν N cfr. ad III, 5, 13. 14. «c saepins. 
— ἢ τὸ διὰ τέφρας ἠθϑημένον illustravimus ad II, 8, 29. 


[i 
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διὰ τῆς τέφρας N. διὰ τέφρας ϑερμότητα διηϑ. E. ἠϑούμε- 
vor N. cfr. Il, 3, 13. — ἔστιν 75 ϑερμότης addito articulo N. 
— ἢ πλεῖον ἢ ἔλαττον Alex. fol. 139, a. A. Vic, B. 

4. De animalculis in rebus putridis progenitis vide 
quae monuimus ad IV, 1, 18, ubi addas de generat. anim. 
Ι, 1, p. 714, ἃ. — φϑείρουσα pro φϑείρασα F. H. N. — 
ϑερμότητα et verba ὅσα δὲ κοινά initio sequentis paragraphi 
omittit E. 

5. Verba ὅσα ....... ϑερμότητα duplici ϑερμότητα 
deceptus omisit N. — συνέστηκε pro συνέστη F. H. N. Cam. 
8. P. — σήψεις pro σῆψις N. quod et reliqui antiquitas 
habuisse videntur, cum omnes codices a Bekkero collati 
exhibeant εἰσέν pro ἐστίν. — τηκτά pro συντηκτά pr. manu F. 
συμπηκεά H. συντάγματα E. συντήγματα Alex. A. Cam. B. 
Vic., quod fortasse verum est. —  ónóg xal μυελός mutato 
verborum ordine F. ὅπος pro ὁπός B. — De reliquis iam - 
disputatum est, praeter medullam, de qua cfr. de part. anim. 
IL 6, p. 651, b. Histor. animal. III, 20, p. 521, b. — γῆ 
omittit E. — καὶ ὕδωρ F. N. : 

6. διὸ xal ἀμφότερα F. cfr. ad IV, 9, 35. IV, 10, 18 
ac saepius. — Post πηγνύμενα addit Cam. ψυχρά. 

7. Longe aliter legit Franc. Vatablus, quum verte- 
reg aee igitur perinde omnino habet, ut definitum est, quae 
prorsus inepta sunt. — οὖν omisit E. — ὅλως pro ὅμως δ᾽ F.H. 
ὅλως δ᾽ Cam. S. — διώρισϑαι P. — μάλιστα τοῦτο anteposito 
μάλιστα F. H. N. 

8. δέ ab initio omittit Alex. — ψυχρότερα καὶ ϑερμό- 
v&pa N. ψυχρότητα καὶ ϑερμότητα Alex. — στερεώτερα posito 
comparativo loco superlativi H. — ἄν pro ἐάν dedimus cum 
F. H. N. cfr. ad 6. 3. — χαέει pro κάει F. B. S. P. quamvis 
antecedat χάει. — καὶ ὃ λίθος addito articulo N. 


Car. XII. 
Περὶ ὁμοιομερῶν οἷον σαρκός, ὀστοῦ, xal τῶν ἄλλων" καὶ 
ὅτε σύγχειταε ix στοιχείων. καὶ ὅτι τὰ ἐξ αὐτῶν μέλη ἢ ὄργανα 
γνωριμώτερα αὐτῶν ἐστι. B. G. S. 
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1. Corporum, quae similes habent partes, materia et 
constitutione, naturaque et temperamento expositis, docendum 
esse proponit, quae eorundem ratio sit, seu essentia, quae 
ab Aristotele λόγος nominatur. Etenim per hauc ipsa 
esse, ut per essentiam, perinde atque ex elementis, tamquam 
ex materia, esdem constituuntur. Hanc autem corporum, 
quae similibus partibus constant, rationem atque essentiam 
inquirendam esse, quod ut illa ex elementis, ita ex eis uni- 
versa naturae opera conformentur. Est autem animadverten- 
dum, Aristotelem non proponere, de forma et ratione 
cuiusque singillatim similaris corporis dicendum esse, quod 
tractatio eius modi ad praesens opus pertineat, aut quod in 
hoc ipso opere hoc velit praestare. Neque etenim boc facit, 
quum ad finem operis iam pervenerit: et, si id fecisset, omnes, 
quae sequuntur, naturalis philosophiae partes in unum confa- 
disset: quae sua tractandi ratio non erat. Hoc igitur proponit, 
quae hanc consequantur tractationem indicans, simulque 
docens, quod explanandum restet, ad cuiusque similaris 
corporis, quorum materiam, constitutionem et temperamen- 
tum tradiderat, perfectam cognitionem habendam. Sed quam- 
quam, quae proponit, ad libros, qui sequuntur attineant, 
commune tamen hoc similaribus corporibus omnibus mox 
tradit: universa naturse opera ex illis esse conflata. Quo in 
loco intelligendum est, nullas similares partes ipsas propter 
se in animalibus aut stirpibus ipsi naturae esse propositas, sed 
propter animalia et stirpes, quorum sunt partes. Itaque eas 
non esse, nec dici praecipua naturae opers, verum stirpes et 
animalia, quae ex illis conflantur. Est autem nota triplex illa 
corporum animatorum cormpositio, a pbhilosopbis et medicis 
tradita: prima ex elementis: secunda ex corporibus similium 

partium , quae ex elementis constant: tertia ex iis, quae dis- 

similium partium sunt, veluti brachium, pedes, ex quibus 

universum corpus conflatur. Quod quamquam ortu postremum 

est, ratione tamen et natura primum est, in quod natura, ut 

in scopum, actiones suas dirigit: quodque postremo dicitur 

nasci. Recte antem, quid sit unumquodque similare corpus 
Tom. Il. 34 
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et quae cuiusque ratio atque essentia, scrutatur, cum materia 
cognita ad rei scientiam habendam satis non sit, quippe quae 
debilis admodum est et imbecilla. Formam itaque scire necesse 
est, in qua rei ratio tota est posita, quemadmodum Aristoteles 
multis in locis docnit, sed in secundo de naturali anscultatione 
potissimum *), et in primo de naturalium partibus. 1d tan- 
tum nunc dicam, formae notionem necessario habendam esse, 
imo magis quam materiae, quod forma rei ait essentia et per 


formam constet, ratioque eius dicatur. Quam rationem | 


Aristoteles, ut dixi, λόγον appellat, quo vocabulo id intel- 
ligitur, quod definitione declaratur. Illud autem perspicuum 
est, quod initio dicitur, similarium corporum materiam ex 
his, quae dicta sunt, intelligi: item quae illorum sint genera: 
praeterea ad quod genus referantur, ex eorum agnosci genera- 
tione. Etenim declaratum est, ex elementis illa constare, potis- 
simum e terra et aqua, deinde humida esse et concreta, et ad 
aquam aut terram, aut ad utrumque aut etiam plura**) referri, 
prout aliter atque aliter aut coagulantur, aut liquantur, ant 
etiam crassescunt, quibus modis generari sunt solita. Genus 
autem physice, non qnomodo apud logicos sumitur, accipit, 
cum dixit, ad quod genus referantur, boc est, ad terramne aut 
aquam, e quibus ut e subiecto constant: quod quidem ex 
generatione cognoscitur. — Vicomercatus. — λέγωμεν 
margo FP. — óorá loco singularis numeri H. — ἀνομοιομερῶν 
pro δὅμοιομερῶν E. — S. coniunxit συνέστηκε τὰ γένη αὐτῶν. 


2. ἐκ δὲ τούτων transposito δέ F. H. N. — τὰ ἄλλα 


ἔργα τῆς φύσεως H. — Ad verba ὡς δὲ xav? οὐσέαν τῷ 


*) II, 3. Cfr. Trendelenburg. δὰ Aristotel. de axim. Il, | 


1, 2, p. 324 sqq. 


**) Corpus humanum, ut omnino corpora organica, ex veterum 
medicorum sententia, constat solidis (terrenis), fluidis (aqueis) et 
vitalibus (a&reis) partibus. Cfr. Hippoorat. Epidem, VI, 8, p. 199. 
Áretaeum de caus. et sign, morb. acut. Il, 3, p. 16. Galen. Me- 
thod. med, XI, 1, p. 737. 'TheophilL de urim o. 17, p. 124 ed. 
Guidot (Lugdun. Batev. 1705, 8.). 
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λόγῳ cfr. locum ex Metaphys. VII, 1, p. 1042, a, adscriptum 
ad L, 2, 2. Vol.I, p. 328. Metaph. B, 3, p. 998, b. Phys. 
II, 1, p. 193, a. b. 

3. ἀεὶ μᾶλλον δέ F. — δῆλον ὅτι κατὰ τὸν λόγον αὐτοῖς 
ἐστὶ τὸ εἶναι ἀπὸ τῶν ὑστέρων H. ἀπό pro ἐπί praebet etiam 
N. δῆλον οἷον ὅτι, addito οἷον F. — De verbo ὁμω νύ - 
4 ὦ c adsceribimus verba Trendelenburgii ad Aristot. 
de anim. II, 1, 8, p. 334: ,, Cfr. quae de constanti homonymo- 
rum et synonymorum discrimine scripsimus in libello: Platonis 
de ideis et numeris doctrina ex Aristotele illustrata p. 33. 
Aristoteles in categor.iI in hanc sententiam definit: synonyma 
et idem vocari et idem esse (κατὰ τὴν οὐσίαν), homonyma 
(quasi aequivoca) eodem nomine vocari, re diversa esse: 
ὁμώνυμα λέγεξαι, ὧν ὄνομα μόνον κοινόν" ὃ δὲ κατὰ τοὔνορια 
λόγος τῆς οὐσίας ἕτερος. Συνώνυμα δὲ λέγεται, ὧν τό τε 
ὄνομα κοινὸν καὶ ὃ κατὰ τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας ὃ αὐτός. 
Quem usum exemplis comprobavimus, quibus haec addi pos- 
sunt de generat. animal. II, 1 (bis). phys. VI, 3. VII, 3. 
VII, 4. de caelo I, 8. de generat. et interit.I, 1 (συνώνυμος). 
Analyt. posterior. 1, 10. 1, 21 (ὁμώνυμος). IL, 3. Top. I, 13. 
II, 2 (συνώνυμος). VI 103sq. Ethic. Nicomach. V, 1. V, 2." 
Adde Zell ad Aristot. Etkio. Nic. I, 6, 12, p. 31. — 
Verba οὕτω τοένυν xol χεὶρ τελευτήσαντος ὁμωνύμως duplici 
ὁμωνύμως deceptus omisit H. Ad homonymiam illustrandam 
faciunt loci de generat. et interit. I, 5, p. 321, b: ἐπὶ δὲ τῶν 
ἀνομοιομερῶν τοῦτο μᾶλλον δῆλον, olov χειρός, ὅτι ἀνάλογον 
ηὔξηται: ἢ γὰρ ὕλη ἑτέρα οὖσα δήλη μᾶλλον τοῦ εἴδους 
ἐνταῦϑα ἢ ἐπὶ σαρχὸς καὶ τῶν ὁμοιομερῶν" διὸ καὶ τεϑγεῶτος 
μᾶλλον ἂν δόξειεν εἶναι ἔτι σὰρξ καὶ ὀστοῦν ἢ χεὶρ καὶ βρα- 
χίων. de partib. animal. 1, 1, p. 640, b sq.: φησὶ γοῦν 
(Δημόκριτος) παντὶ δῆλον εἶναι οἷόν τι τὴν μορφήν ἔστιν ὃ 
ἄνθρωπος, ὡς ὄντος αὐτοῦ τῷ vt σχήματι καὶ τῷ χρώματι 
γνωρέμου. καέτοι καὶ ὃ τεϑνεὼς ἔχει τὴν αὐτὴν τοῦ σχήματος 
μορφήν, ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος. Eri δ᾽ ἀδύνατον 
εἶναι χεῖρα ὁπωσοῦν διακειμένην, οἷον χαλκῆν ἢ ξυλίνην, πλὴν 
ὁμωνύμως, ὥσπερ τὸν γεγραμμένον ἰατρόν. οὐ γὰρ δυνήσεται 

34 * . 
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ποιεῖν τὸ ἑαυτῆς ἔργον, ὥσπερ οὐδ᾽ αὖλοὶ λίϑενοι τὸ ἑασεῶν 
ἔργον, οὐδ᾽ ὃ γεγραμμένος ἰατρός" ὁμοίως δὲ τούτοις οὐδὲ 
τῶν τοῦ τεϑνηκότος μορέων οὐδὲν ἔτι τῶν τοιούτων ἐστί, λέγω 
δ᾽ οἷον ὀφθαλμός, χείρ. Ma» οὖν ἁπλῶς εἴρηται, xo τὸν 
αὐτὸν τρόπον ὥσπερ ἂν εἰ τέχτων λέγοι περὶ χειρὸς ξυλίνης. de 
generat. animal. IL, 1, p. 734, b: οὐ γάρ ἔστε πρόσωπον μὴ 
ἔχον ψυχήν, οὐδὲ σάρξ, ἀλλὰ φϑαρέντα ὁμωνύμως, λεχϑί σεται 
τὸ μὲν εἶναι πρόσωπον, τὸ δὲ σάρξ, ὥσπερ κἂν el ἐγίγνετο λέϑινα 
ἢ ξύλινα. Politic. Y, 2, p. 1253, a: ἀναιρουμένου τοῦ ὅλου oix 
ἔσται ποὺς οὐδὲ χείρ, el μὴ ὁμωνόμως, ὥσπερ εἴ τις λέγει τὴν 
λιϑίγην᾽ διαφϑαρεῖσα γὰρ ἔσται τοιαύτη. --- κἂν αὖλοί Ν. 
posito x&» pro κα N. — παντί pro ἅττα Alex. fol. 139, b. A. 
Vic. B. 

4. ἔτι δὲ πυρός omissa praepositione E. — γῆς omittunt 
F. H. N. xal γῆς Vic. B. 8. [καὶ] γῆς P. — ὅπου δὲ πλεῖστον 
H. ὅπου δὴ πλεῖστον F. N, — εἰ xal τὰ ἔσχ. ληφϑ. F. H. 
N. — τὰ ἔσχατα, a quibus motus proficiscitur, ad quae 
tendit, ultra quae progredi non possis. Cfr. Trendelcns- 
burg. ad de anim. III, 10, 2, p. 531. — ἄλλο μᾶλλον ἢ λόγος 
addito μᾶλλον et omisso articulo H. Articulus deest etiam in 
F. N. — £y& pro ἐπεί E. — καὶ ov παντὸς ἔχων ὕδωρ Can. 
probante iam S, — 

5. Ad verba: ὅπαντα δ᾽ ἐστὶν ὡρισμένα τῷ 
ἔργῳ᾽ τὰ μὲν γὰρ δυνάμενα ποιεῖν τὸ αὐτῶν ἔργον 
ἀληϑῶς ἐστὶν ἕκαστα cfr. Politic. I, 2, p. 1253, a: 
πάντα δὲ τῷ ἔργῳ ὥρισται καὶ τῇ δυνάμει" ὥστε μηκέτε swuaisa 
ὄντα οὐ λεκτέον τὰ αὐτὰ εἶναι, ἀλλ᾽ ὁμώνυμα. VIL, 4, p. 1326, 
a: δεῖ δὲ μᾶλλον μὴ εἰς τὸ πλῆϑος, εἰς δὲ δύναμιν ἀποβλέπει, 
ἔστε γάρ τε καὶ πόλεως ἔργον) ὥστε τὴν δυναμένην τοῦτο 
μάλιστα ἀποτελεῖν. Alibi δύναμεν εἰ ἐνέργειαν iungit v. c. 
Ethic. Nicom, IX, 7, p. 1168, a: ὃ γάρ ἐστι δυνάμει, τοῦτο 
ἐνεργείᾳ τὸ ἔργον μηνύει. Phys. VIII 8, p. 262, a. de sons. ac 
sensili c. 3, p. 439, a: ἔστι μὲν οὖν ἕκαστον διχῶς λεγόμενον, 
τὸ μὲν ἐνεργείᾳ, τὸ δὲ δυνάμει. de part, animal. 1I, 3, p. 649, 
b. Metaphys. Θ, 6, p. 1048, a sq. K, 9, p. 1065, ὃ. 4, 5, | 
p. 1071, 4. Sed ablegamus lectorem ad Trendelenburgii 
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de vocibus δύναμες, ἐγέργεια ( ἔργον), ἐντελέχεια dieputstionem 
in Commentar. ad Aristot. de anim. IL, 1, p. 295 -- 812. — 
ἕκαστον pro ἕκαστα. H. N. — οἷον ὄφϑαλμός οταΐεδο articulo 
E. N. — ὡς ἡ εἰκών addito artieulo E. Alex. fol. 149, e. A. 
Cam B. Vic, P. 8. 

6. ἀλλ᾽ ἔστιν ἧττον ἴσως δῆλον H. — ἄδηλον pro δῆλον 
E. — Quid est, quod ait, ignem, aut eius opus minus cogni- 
inm esse naturaliter, qusm carnis? An aliam eius cognitionem 
mon naturalemgconcedit, qua magis cognitus esse possit? Án 
vero ait — hoc est, eo modo, quo pbysici res solent 
nosse ac explicare, hoc est per materiam et formam? Siqui- 
dem ignis forma occulta sit, ob eamque causam, et eius 
munus, quod eam consequitur, quamvis id sensu noscatur, 
quod calefacit atque incendit. Fortasse antem, ubi legitur 
φυσικῶς, legebatur τὸ [articulus enim, quem non addidit 
Vic. deesse nequit] τοῦ πυρός, fuitque locus a Tyrannione 
male emendatus, cnm tineis corrosus fuisset: sensusque planus 
erit, ope ignis fortasse minus nosci, quam carnis. Sed utro 
modo legatur, praestat, non simpliciter pronuntiare, sed cum 
particnla fortasse, «ot intelligamus, ne Aristotelem quidem 
huius rei certum fuisse. Vicomercatus. Quocum de 
emendatione fere certa consentimus, de causa corruptionis, 
ad quam in talibus occasionibus recurrere solet (cfr. Vol. I, 
p. 325) dissentimus. "Vide, ne longi simus, quae disserne- 
runt Titze de Aristot. oper. ser. et distinct. p. 5. Schnei- 
der ad Aristot. Hist. anim. I, p. LXXVI sqq. Brandia 
in Zhein. Mus. Y, 3, p. 236 sqq. I, 4, p. 259 sqq. Kopp ibid. 
III, 1,*p. 93 sqq. Stahr fristot. Vol. II, p. 5 sqq. 

7. Cum omnia naturae corpora terminata, sen similaria, 
seu dissimilaria, agendi aut patiendi constent facultate, eornm 
inquit rationes ἀχριβεῖς, quod nos diximus certas, non esse, 
Quod simpliciter nunc de omnibus profertur, quum antes 
compararet, quae magis et quae minus cogbitae haberentur. 
Sunt itaque omnes incertae, nec exquisite cognitae, quam- 
quam ,aliae magis, aliae minus, et in eorum cognitione non 
secus versamur, atque hi, qui noctu in tenebris ambulant. 
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Atque hoc est, quod dici solitum est, rerum ultimas differen- 
tias incognitas esse. Quando igitur eius modi rationes insint, 
aut non insint, non [facile est, ut ait, perspicere, nisi 
extenuata admodum corpora, et depravata fuerint, solaque 
manserit figura, ut in cadaveribus vetustissimis, et fructi- 
bus longo tempore adservatis et conditis: item in rebus e 
lacte coagulatis. Haec enim omnia, antequam talia, ut dictum 
est, fiant, vere talia videntur, nec ab his dissidere, quae 
vere sunt talia. Vicomercatus. — πάγων pro πάντα 
Alex. Α. — ὥσπερ σάρξ omisso καί E. 


8. ὥστ᾽ εἴποτε E. ἰδεῖν pro διϊδεῖν H. διελθεῖν F. — 
ἄν quod sequitur omittit E. — μόνα ἢ λοιπά F. H. N. 
Vio. B. Cam. P. S. — οἷον pro ola N. — ἅ ante ἐξαέφνης 
omnes omittunt codices a Bekkero collati. —  xagnógc pro 
καρποί H. unde mox φαίνεταε exhibet. — παλαιούμενα pro 
παλαιούμενοε F. H. Cam. (qui post τῷ σχήματε comma sta- 
tuit, ut eo manifestius indicaret, participium se referre 
voluisse ad remotius substantivum σώματα) S. —  Praepo- 
sitionem ante τοῦ γάλακτος omittit N. 


9. Ou. ἢ ψυχρ. N. — ταῖς ὑπὸ τούτων κινήσεσιν 
addita praepositione F. H. N. Cam. S. --- πήγνυται τῷ 
wvvxoQ xal τῷ ϑερμῷ καὶ τῷ ϑερμῷ N. loco verborum 
πηγνύμενα τῷ ϑερμῷ καὶ τῷ ψυχρῷ. — λόγω pro λέγω H. 
— οἷον σάρκα καὶ ὀστοῦν καὶ νεῦρα καὶ τρίχας dedimus cum 
E. — νεῦρον H. . 

10. τοσούτοις pro τοιούτοις F. --- ὑπὸ ϑερμοῦ xd 
ψυχροῦ EF. H. N. 

11. ἂν t:. δόξειε F. N. ἂν ἔτε εἶναι δόξειε H. — 
ἢ κεφαλή pro οἷον χεφαλή N. — αἰτία ψυχρότης xal ϑερ- 
μότης καὶ κίνησις H. Ν. αἰτία Jegu. καὶ ψυχρ. καὶ xivnoic 
F. αἰτία ψυχρότης, ϑερμότης καὶ χίνησις Cam. P. S. — 
φιάλην ἢ πρίονα mutato verborum ordine F. — Quid volue- 
rit Aristoteles cum exemplum phialae afferret, magis patet 
comparato loco PAys. II, 3, p. 194, b: ἕνα μὲν οὖν zpónov 
αἴτιον λέγεται τὸ ἐξ οὗ γίνεταί τι ἐνυπάρχοντος, οἷον ὃ χαλκχὺς 
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τοῦ ἀνδριάντος xal ὃ ἄργυρος τῆς φιάλης καὶ τὰ τούτων γένη. 
Omnino parcus est Aristoteles in exemplorum copia saepe- 
numero repetita vice recurrentium. Ita quod h. l. de serra 
posuit, deprehenditur P/ys. II, 9, p. 200, a. Cfr. de caelo 
III, 8, p. 307, a. de part. animal I, 5, p. 645, b (aliud 
exemplum de serra petitum est de part. animal. IL, 7, p. 652, 
b). κιβωτός recurrit Phys. IIT, 6, p. 207, a. Aliis iam occa- 


. sionibus monuimus placuisse sibi Aristotelem in eiusdem rei 


— 


et enuntiati iterata repetitione. Ita in not. ad Excerpt. III, 2, 
1, p. 96 exempla attulimus theorematis frequentati οὐδὲν 
μάτην ἢ φύσις noui. Adde de caelo I, 4, p. 271, a: ὃ δὲ 
ϑεὸς καὶ ἡ φύσις οὐδὲν μάτην ποιοῦσιν. Quo in loco cum 
cod. F. pro ποιοῦσιν exhibeat ποιεῖ, non sine veritatis quadam 


| specie coniiciat aliquis, ab Aristotele, uti reliquis in locis 
" a nobis laudatis (quibus accedant de caelo II, 11, p. 291, b: 
᾿ ἢ φύσις οὐδὲν ἀλόγως οὐδὲ μάτην ποιεῖ. de part. animal. II, 
' 43, p. 658, a. III, 1, p. 661, b), profecta esse verba: s δὲ 
φύσις οὐδὲν μάτην ποιεῖ, ita ut verba ὁ δὲ ϑεός a christiano 


demum scriba addita sint. 

12. & pro ἐπεί F. H. N. — ἔχοιμεν loco indicativi 
H. — τί post οἷον omittit E. — 7, ante τὴν ὕλην addunt 
H. N. — ἐὰν μὲν τὴν ὕλην F. — τῆς γενέσεως omisso 
τε E. F. — 

18. ὁὀῆλον ad verba antegressae paragraphi traxit ac 
mox pro δηλωθέντων exhibet τεϑέντων H. — τὰ ὁμοιομερῆ 
omissa negatione omnes codices a Bekkero collati Cam. S. 
Sed recte addita est praepositio ex anctoritate interpretum 
graecorum, quam secuti sunt A. B. τὰ [μὴ] ὁμοιομερῆ P. 
— ἄνθρωπος N. — xol φυτά pro φυτόν H. 
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SYLLOGE 
VARIARUM LECTIONUM ET ANIMADVERSIONUM 


EX 


ALBERTI MAGNI METEOROLOGICIS. 


"T'acuimus hucusque de Alberto Magno. Sed quum in 
verbis, quae commentariis iu physicam auscultationem prae- 
misit, haec monuerit: Erit autem modus noster in hoc opere 
«fristotelis ordinem et sententiam sequi, et dicere ad expla- 
nationem eius et ad probationem eius, quaecunque necessa- 
ria esse videbuntur: ita tamen, quod textus eius nulla J£at 
mentio — ex bis iam elucet, in critico opere exsequendo non 
prorsus praetereunda esse Meteorologica Alberti. Itaque 
omnia, quae mentione aliqua digna videri possunt (ac sane 
pauca sunt tantummodo), hoc loco coniungamus. | Usi sumus 
editione principe (Lugdun. 1551 fol.) operum omnium, cuius 
in volumine secundo deprehenduntur Meteorologica. 


Statim ab initio non sine acumine argumentum Meteoro- 
logicorum exponit ita, ut quomodo quartus liber cum anto- 
gressis cohaereat satis aperte eluceat. In ecienéia naturali, 
ait, corpus mobile est subiectum, ut diotum eet multoiies. 
In natura autem duplex est mobile corpus, scilicet simplex 
et mixtum, | Et ideo scientia naturalis tres habet partes in 
genere. Quia quaedam eius pars est de corpore mobi 
simplici. Quaedam autem de sinplici, quod est acceptum 
secundum viam et motum ad commixtionem. |. Quaedam 
autem de mobili commixto, sicuti minerali vel vegetabiliter 
vel aliter (fortasse scribendum: animaliter). 1a autem 
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pere quae est de mobili simplici, est duplex escundum 
duplicem modum simplicis corporis mobilis. Simplex enim, 
ué dizit 4fristoteles in primo de generatione e£ corruptione, 
e£ nos diximus idem in primo de generatione e& corruptione, 
capitulo 19, dicitur dupliciter. Est enim idem, quod uni- 
versaée, oé etiam idem, quod substantia simpliciter. | Unde 
una pars scientiae naturalis est de mobili corpore eimplici, 
hoc es, universali prout abstrahit ab omni corpore signato 
in natura, quae est scientia librá p/sysicorum. Bt alia pare 
eius est de mobili quod est corpus simples, sive moveatur 
secundum eitum tantum, sive moveatur ad formam. | Quae 
autem «&£ de mobili simplici corpore, duples eet. Quia eet 
motue secundum situm, nihil varians in eo quod movetur. 
Et est motus ad formam, qui variat aliud in mobili, Mobile 
ergo simplex quoad potentiam, ad aitum e£ jocum, qui nihMd 
varíat in, eo quod movetur, determinatur in libro de caete 
δὲ mundo. Mobile autem simplex quoad potentiam δὲ for- 
mam, quae variat essentiam in substantia vel esse in aoci- 
dentibus, determinaium est in libro de generatione et 
corruptione, quae est prima pars naturalis philosophiae. 
Mobile autem simplex prout est in via ad commistéonem, 
determinatur in, isto libro quem habemus prae manibus, qui 
dicitur Alber meteororum, qui conéinet secundam partem 
naturalis philosophiae. Mobile autem huiusmodi conside- 
ratur dupliciter, scilicet ex parte viae commixtionis, quae 
est. eecundum quod unum elementum movetur in regione 
alterius per hoc quod aiteratur ad. ipsum per vaporem wel 
inspissaéionem: vel consideratur ex parte ipsius commix- 
tionis, quae fit per activam qualitatem unam vel plures, 
vel per passivas, Et mobile quidom simplex primo modo 
consideratum, determinatur in primis tribus libris meteoro- 
rum. Mobile autem simplex secundum modum commisxtionie 
factae per activas vel passivas qualitates determinatur in 
übro 4. huius scientiae, Deinceps autem in alis bris 
determinatur de mobile misto contracto ad speciem mine- 
ralem vel vegetabilem vel animalem, «sicut patebiá im 
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sequentibus quando tertia pars naturalis philosophiae deter- 
minabitur. — De nomine graeco μετεώρων, ineptire Alber- 
tum ideirco admonemus, ut inde eluceat, cum graecae 
linguae peritia prorsus caruisse adeo, ut vero simile sit, eum 
non nisi arabicis interpretationibus usum esse. Sunt antem de 
vocabuli huius etymologia haeo eius verba p. 2, b: Dicitur 
Guiem hio liber meteororum quod est Graecum nomen, et 
compositum a meta quod est irans, et theorum quod est 
contemplatio, quasi contemplatio eorum, quae sunt trans, 
id est , ἐπ alto generata: quia de ilis principaliter hic 
intenditur. Pel a meta quod est de, et theorein quod. est 
videre: quia est de hie quae visu accipiuntur in aére gene- 
rata, sicut galaxia et iris et huius modi. | Et koc est proba- 
bilius, quod meta Graeca praepositio idem est frequenter 
quod de, sicut metamorphoseos quod est idem quod defectus. 
Dicunt autem quidam, quod meteora idem eit guod de 
&mpresaionibus : quod nullo modo est verum: quia hoc nomen 
nimis esset commune: quia impressiones superiorum cor po- 
rum in omnibus sunt corporibus et simplicibus et compositis, 

Commemoretur p. 17, b Constantinus quidam phi- 
losophus, qui dieitur im Graeco commentatus esse super 
librum meteororum Aristotelis *), — Ad1,6,3. Hippo- 
eratis Choi (ita enim exhibetur) discipuli Nichius et 
Paulus commemorantur, in quibus Aeschylum vix 
agnoscas, — ἴ, 10, 7 legit ἐν δὲ τῇ Κορίνϑῳ (cfr. p. 34). — 
Ad I, 13, 27 haec narravit p. 51, a quae si adscribo fortasse 
maturae sorutatorum gratiam mibi conciliabo: Mirabile autem 
accidit in. Alamania in loco qui dicitur Lonfen: ibi enim 
est aqua copiosi flusus, Necarus nomine, quae essiccata 
fuit per spatium millaris per tres horas diei, ita quod 
colligebant pisces in fundo eius, et non caruit fluxu suo, nec 
diminuebaéur supra, neo infra nisi in ilo milliari, quod 





*) Albertus Maguus etiam Themistii et Porphyrii com- 
mentarios in Meteorologica ante oculos habuisse videtar, quos laudat 
p. 130, b. 
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est. circa oppidum quod díximus: ego autem subito poet 
veniens ad locum, consideratis loci dispositionibus , scivi 
quod fundus aquae illius solidissimus est, et ilic fuit inter 
monies non multum altos, et habet altas ripas in ilio loco, 
et ex vapore illo incluso divisus et elevatus fuit fundus: 
propter quod aqua resedit in principio illius elevationis , e$ 
in fine eius exivit: et cum exhalasset vapor, resedit totus 
fundus im locum suum sicut fuit prius, et tuno flusum 
habuit aqua sicut habuerat antea. — 

Atque haec quidem erant omnia, quae ex commentariis 
'in duos priores libro commemoranda nobis videbantur. Quum 
commentarios conscripsimus in duos posteriores Meteorologi- - 
oorum libros remoti tunc temporis a regiae Berolinensis 
bibliothecae divitiis, nobis ad manum non erant neque Acco- 
ramboni Pera mens /ristotelis, neque editiones Iuntina, 
Camotiana aut Sylburgiana. Quare quae huc pertinent, unma 
cum perpaucis illis, quae ex Alberti Magni connmnentariis 
adferenda videntur, adscribemus adiunctis praeterea notis 
quibusdam in librum tertium, petitis ex insigni libro F'lei- 
scheri, quem laudavimus iam ad III, 4, De iridibus doctrina 
"fristotelis οὐ Fitellionis certa methodo comprehensa , expli- 
caíd et tam necessariis demonstrationibus , quam plweicis 
e& opticis causis aucta, Witebergae 1571, 8., et aliis non- 
nullis, quae inter scribendum in mentem nobis venere. 

Lib. IIL Cap. L 6. 1. τρόπον ἤδη transposita particula 
Cam. — βιαίως Cam. — $. 2. γάρ post τό τε omittit Cam. — 
ταῦτα δυνάμει Bag. haeo potentia. —— Post xarà τὴν ὕλην 
Cam. addit ὁ ἐχνεφίας xal ὑετός. --- ὑποτέρου ἂν 7j πλῆϑος 
ἐνυπάρχον Cam. S. cuiuscunque fueri& multitudo inexistene 
Bag. — Duplex πλεῖον reperit Bag. quorum alterum retulit 
ad συνγεχκρενόμενον, alterum ad πλῆϑος, vertens: cuiuscanque 
f: m. inex. amplior, amplius. —  Procellam Servius ad 
Virg..4en.l, 85 hunc in modum explicuit: Procella est vis 
ventorum cum pluvia, dicta proc«lia ab eo, quod omnia 
procellas. — 9. 3. βιάζεταε Cam, — ἢ ἐν πύλας ἢ ὁδοῖς Cam, 
S. — δε d μὴ ὑπείκει Cum. pro διὰ τὸ μὴ ὑπείκειν. --- τοῦτο 
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ἔστι κύκλος omisso δέ Cam. 8. — Verbe καὶ αὐτό non expressit 

Bag. — ἐπεὶ τῆς γῆς ἂν διὰ καῦτα γίγνονται Bag. qunm vertat: 

euper terram utique propter hoo fiunt vertigines. τε omittunt 

etiam Cam. S. —y/yresa: pro γένηται S. — 6.4. κάτω δὲ φέρεται 

Cam. 8. — 9. 5. διὰ τὸ πάντα εἶναι ταῦτα ὑγρὰ καὶ ψυχρά 
Cam. qui πάντα ταῦτα ad βορείοες et νιφετῶν retulit. — 
€. 7. ὁ τυφών addito articulo Cam. 8. — £r; δέ pro ἔστι δέ 
Cam. — ἐπὶ γῆν Cam. 8. — $6. 8. owvtunizoro. Cam. ovrtu- 
πέμπρησι S. — 4.9. ἐχϑλιφϑῇ Cam. — ἐπικάον Cam. S. et 
ita etiam deinceps. — 6. 10. διζών pro διεξιών Cam. S. — 
ἔφϑασε διοδϑιών praevenit pertransiens Bag. qui φϑάνει διεξιών 
peulo ante istecpretatus est: praevenit pertransire. Nisi 
utroque in loco διξών legit, quum postea διελϑόν vertat iterum 
pertransiene, — ὁ. 11. τι post πάσχει omittit Cam. — oz: ye 
καῦτα πάντα πνεύματα Bag. — 6.12. οἷον καὶ νῦν ναὸν περὶ τὸν 
à» ' v συνέβαενε κοιόμενον Cans, περὶ ναὸν τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ 
καιόμενον S. — ὅτι μὲν ὅ ze καπνός omisso ydo Bag. ὃ καπνός 
omisso τὲ Cam, — πρότερον ἐν ἑτέροις Bag. prius in aliis. --- 
ς. 18. πολλῆς καομένης ὕλης multa ardente materia Beg. — 
6. 14. fj μέλλει πατάξειν qua debet percutere Bag. Cam. S. — 
6. 15. Verba xol ἀστραπαί non reddidit Bag. — 6. 16. περὶ 
πρηστήρων repetita praepositione Cam. S. cfr. ad I, 12, 11. — 
πάντων αὐτῶν Beg. omnium ipsorum Cam. S. — 

Cap. II. $. 1. τέ ἑκάτερον omisso ze Bag. — πάντα ταῦτα 
γένοταε transposito πάντα Bag. omnia haeo. — 6. 3. μετο- 
se prr» Cam. S. cfr. ΠΙ͵ 5, 20. — ἐν δὲ ταῖς ϑεριναῖς δείλης 
μόνον, οὐχέει δὲ καὶ περὶ μεσημβρίαν Cam. — δυεῖν Cam. cír. 
2d IV, 7, 16. — 5. 4. ἀμυδρότερα δὲ τῆς ἐκτός videtur legisse 
Bag. cum vertat: Aebetiores autem eunt eius qui extra est. — 
6. 5. γραφεῖς Cam. 8. — 6. 6. xal νύχεωρ ὁμοίως οὐδαμῶς 
pro δὐδὲ δὴ νύχτωρ Cam. — Post καταφερομένου additum 
reperit ἀεέ B. — Verba τὶ γέγονεν non reddidit Bag. — 
4. 7. πάντα γὰρ ταῦτα ἀνάκλασίς ἔστιν transposito ταῦτα Bag. 
omnia enim haec refraetio sunt, --- συμβαίνει γένεσϑαι τὴν 
ἀνάχλασιν Beg. quo accidis fieri reflexionem. — 6. 9. àvéyxr 
γενέσθαι transposito ávórys Cam. 8. — el μέλλει pro τὸ μέλλον 
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Cam. si debeat fore Bag. — ἐν ἕξεσι (sic) πεντήκοντα Cam. 
— 6. 10. ix τε τῶν περὶ τὴν ὕψιν δεικνυμένων Cam. 8. — 
οὐ μόνον rà χρώματα, ἀλλὰ καὶ τὰ σχήματα ἐμφαίνεται Bag. 
ἐπε quibusdam quidem non solum colores, sed δὲ figurae 
apparent, ἐν ἐνίοις μὲν τὰ σχήματα omisso xa( Cam. — 
6. 11. τοιαῦτα δ᾽ ἐστὶ τῶν ἐνόπτρων ὅσα μικρά Bag. — ἐν γὰρ 
τούτοις ἀδύνατον τὸ μὲν σχῆμα ἐμφαίνεσθαι Bag. — δόξειε pro 
δόξει Cam. — Post διαίρεσιν ἔχειν Bag. videtur additum legisse 
πάντῃ, quum vertat: divisionem Aabere omniquaque. — 
ταύτῃ δ᾽ ἀδύνατον hac autem impossibile (nisi mendum est 
typographicum )) — 9. 12. τὸ τοῦ ἐνόπερου Cam. — ἔστε pro 
ἔστω Cam. ---- αὐτῶν post διό posuit Bag. —  Quaestionem, 
cur in iride colores tantum, nec simul aliqua figura appareat, 
tractavit Fleischerus 1.1. p. 95 — 100: Aristoteles ait in 
quibusdam eorum, quae ἔνοπτρα nominat, οὐ μόνον τὰ χρώ- 
ματα, ἀλλὰ xal τὰ σχήματα ἐμφαίνεσθαι, in aliquibus vere 
τὰ χρώματα μόνον. Necesse est autem ad figurae generationem 
praecipue tria concurrere. Primum, ut nubes sit continuas. 
Deinde, ut radii figaram efformantes, sint fortes. Tertio, nt 
nubes sit adeo tersa et polita, ne ab ea lumen aliquid coloris 
contrahat. Nam speculum impurum facit, ut ree videatur 
obscurior. Hae causae adsunt in generatione παρηλέου καὶ 
παρασελήνου. Nam haec fiunt in nube continua, solida, con- 
asistente, firma, polita, et ad latus solis vel lunae posita, ubi 
radii non longe protensi et ideo fortius reflexi, imaginem solis 
vel lunae effingunt. Et quamvis in huius modi corporibus 
figura generatur: tamen cum ea somper simn] est color, vel 
potius ipse nativus corporis luminosi color: sieut παρήλεον est 
purum lumen solis eine umbrarum et nigredinis a nube cou- 
tractae admixtione, Quod lumen cum sit fulgidum et album, 
etiam figura fulgida et alba apparet. Ut autem tantum color 
radiorum reflexione producatur, necesse est totideta superio- 
ribus illis prorsus contraria adesse. Primum, ut nubes non 
sit continua. Nam si continua est, fit reflexio a superficie 
tentum, nec adsunt causae diversorum colorum, de quibus 
iam dicetur. Deinde ad eolores exprímendos necesse est, ut 
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radii debilitentar. Nam ex radiis debilitatis fiunt colores, 

vel, ut Aristoteles loquitur, dux τὴν ἀσϑένειαν τῆς ὄψεως 

χρώματος ἐμποιεῖται φαντασίας "Tertio colores iuvat nigredo 

nubis. Nam lumen colore nubis, a qua reflectitur, vel quam 

transit, inficitur. Haec tria etiam in iride ad colorum gene- 
rationem concurrunt, Nam snpra demonstratum eat, iridem 
nullo modo in continuo vapore gigni. Deinde cum vapor 
roridus ponatur e regione solis, radii multum extenai debili- 
tantur, τοὶ ὄψις, ut cum Aristotele loquamur, γίνεταε ἀσϑε- 
γεστέρα. Supra enim dictum est, hunc sentire, quod radii 
visivi ex oculo ad nubem deferantur, et ab hac ad corpus 
luminosum reflectantur. Idem igitur significatur, sive dicas 
radios luminosos, sive visivos, ex nimia protensione fieri 
debiliores. "Tertio accedit etiam ad colores in iride provocan- 
dos, quod vapor roridus, in quo iris generatur, proptér 
quandam naturam aqueam, quam incipit assumere, aliquam 
habeat nigredinem. Ex his igitur satis manifestum est, cur 
in iridis generatione tantum colores et non simul figura appa- 
reat. Etsi autem forsan in singulis corpusculis, quae habent 
rationem parvorum speculorum, imagines solis, sicut videmus 
in singulis aquae gutlulis accidere, exprimuntur: tamen, quia 
specula sunt parvissima, figura ad visum deferri non potest, 
sed potius imaginum confusio quaedam fit. Nam reflexio facta 
a parvo speculo subtilis est. Longe igitur protensa debilitatur, 
et antequam ad visum pervenit, evanescit, ut ita ad iridis 
generationem singula corpuscula nihil valeant. Quae Aristo- 
teles de huius modi parvis corpusculie sphaericis, in quibus 
nou σχῆμα generatur, ita scribit: τοιαῦτα δ᾽ ἐστίν, ὅσα μεκρὰ 
τῶν ἐνόπερων καὶ μηδεμίαν αἰσϑητὴν ἔχει διαίρεσιν. ἐν γὰρ 
τούτοις τὸ μὲν σχῆμα ἀδύνατον ἐμφαίνεσθαι. δόξει γὰρ εἶναι 
ϑιαιρεεόν. πᾶν yàg σχῆμα ἅμα δοκεῖ σχῆμά τε εἶναι καὶ διαίέρε- 

σεν ἔχειν πάντῃ. Quorum verborum bic est sensus. — Si figura 

nominanda est figura, necesse est, ut videatur, cum ea alioqui 

extra vieum nihil sit. Ut vero videri possit, requiritur, ut sit 

alicuius maguitudinis, seu ut in partes possit dividi. Nam 

si esset ludivisibilis, certe non videretur, Figura antem 
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divisibilis, id est, ea quae in oculos incurrit, non in alio 
speculo, quam in divisibili, seu in co, quae certae esse 
maguitudinis apparet, generatur. Quare, si in singulis vapo- 
ris roridi corpusculis figura debet generari, opus est, ut ea 
videatur, et nt speculum sit divisibile. Sed horum neutrum 
in iride fit. Nam figuras solis vel lunae non videmus, neque 
corpuscula praeter horum a nobis distantiam, et visus imbo- 
cillitatem singula deprehendimus. Quaro impossibile est in 

vapore rorido figuram solis vel lunae produci. Hoc vero satis 
confirmato et concesso, relinquitur, in huius modi vapore 
colores solummodo apparere. 

Cap. III. $. 1. περὶ τῶν ἄλλων ἄστρων omisso τε Bag. ef 
de aliis astris. — δ. 2. ὅμαλός Cam. S. — . 3. εὐδίων 
Cam. — ἀπολαμβάνειν τὴν ἑαυτῆς φύσιν mutato verborum 
ordine legisse videtur Bag. quum vertat: sed permissum fuerit 
recipere propriam naiuram. Vide praeterea, ne ἀναλαμβά- 
νεῖν sit corrigendum. Cam. ἀπολαβεῖν αὐτῆς. S. ἀπολαμβάνειν 
ἑαυτῆς. — 9. 6. εὐθείας pro εὐδίας Cam. mendo typographico. 
— Vetus interpres monente Morellio apud S. legit ὡς οὕτως 
7 ἀτμίς. —  &noxéxgrzos ἀναϑυμιάσεως omisso articulo Cam. 
— 6. 7. ὥσπερ ἴρις (sic enim ubique exhibent) absque arti- 
culo Cam. 8. --- ἀναγχαῖον κύχλον εἶναι Bag. necesse est circu- 
dum ease. Cam. 8. ---- γραμμαί pro γραμμῆς Cam. — 8. 8. ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ σημείου Cam. — καὶ αἱ πρὸς τὸ & ἀλλήλαις Cam. 
— ἤχϑωσαν δύο κάϑετοι posito numerali pro particula δή 
Cam. xal) γὰρ ἐπ᾽ ἴσης τῆς asf. ἤχϑωσαν δὲ χάϑετοι 8. — 
6. 9. ἴσαι δὲ αὗται Cam, S. — πρὸς ὀρϑὴν γὰρ πᾶσαι Cam. 
S. quarum prior exhibet deinde τὴν asf loco dativi. --- ἡ 
γραφομένη γραμμή Cam. posito inter ntrumque vocabulum 
commate. — ἔστω δέ Cam. 8. — δ. 10. σμικρότητα Cam. 
— $6. 11. Post αἰσϑητὴν διαίρεσιν Bag. verba posuit: παρὰ 
dà τοῦτο ..... μελαντέρα, quae deinde excipiunt ista: πρὸς 
δὲ τῇ γῇ μᾶλλον ...... στάσιν φανερόν. Vertit enim: Juxta 
autem hoc nigra continua circumferentia, quae propter illius 
aibedinem videtur esse nigrior: versus terram autem magie, 
quia tranquillior est: flatu enim esistente, non est statio 


ὅ44 SYLLOGE VARIARUM LECTIONUM 


manifesta. Praeterea patet, eum pro φανερόν legisse pave- 
Qi», uti aperte exhibet etiam S. Cam. praebet: οὐχ εἶναι 
οἷόν τε σύστασιν φανεράν. --- 4. 12. περὶ δὲ τοὺς ἀστέρας 
γένεται posito verbo in singulari numero Cam. — σημειῶδες 
Cam. S. — μονέμους Bag. etabiles. Cam. — 

Cap. IV. $. 1. ποία δὲ ἀνάκλασις omisso τις Bag. — 
6. 2. ἀνακλᾶσϑαι pro ἀναχλωμένη legisse videtur Bag. quum 
vertat: refrangi videtur. — Deinde Bag. legit πυκνώσεως 
pro συστάσεως quum vertat: inspissatione (etiam III, 3, 4. 
πύχνωσις reddiderat verbo inspissatio), et in margine monet: 
a. l. coitione. | Aperte, ut Bag. exhibent Cam, 8. --- 8. 3. xal 
πλησίον ἀήρ S. absque articulo. --- ἠδύνατο Cam. 8. — 
$. 5. ψεκάς, ut ubique, Cam. S. — 6. 6. ὡς εἴρηται πρό- 
τερον Cam. Sed Bag. e£ dictum est prius. — τὸ χρῶμα τὸ 
μόνον Cam. — μήπω δ᾽ ὕει Cam. S. — re post γίνεσϑαι 
omittit Cam. — Post οὐ σχήματος Bag. comma ponit sc 
pergit ἑκάστου ὄντος τῶν ἐνόπτρων μεκροῦ καὶ ἀοράτου omisso 
δέ. Vertit enim: non figurae, unoquoque speculorumy ezi- 
siente parvo et invisibili. Deinde a verbis τῆς δ᾽ incipit 


novam enuntiationem. — ὅ. 7. ἁπάντων τούτων Cam. — — 


δρωμένου pro δρωμένης Cam. — 6$. 8. αὐτῷ συνεχεῖ Bag. . 


ipsi continuo. -- δ. 9. ὅτε μὲν οὖν ἧ ἶρις ἀνάκλασις Bag. 
Quod igitur iris sit refractio. — ἀλλ᾽ 7j μὲν ἐξ ἐναντίας Cam. 
pro διὸ καὶ ἔξ ἐναντίας. — ἄμφω ἀνάκλασις ambae refractio 
Bag. Cam. — ὁ. 10. ἀλλ᾽ ἡ μὲν χρωμάτων ποικιλέᾳ διαφέρει. 
Sed haeo quidem colorum varietate differt Bag. — διαφέροι 
γὰρ οὐδέν Cam. — — 6. 13. τῆς ὕδατος γενέσεως omisso altero 
articulo Cam. — Pro τούτου γὰρ μὴ συμβαίνοντος ἦσαν ἂν 
κεχρωματισμέναι αἱ ἅλως Bsg. legit: ἐπεί, εἰ ἐγίνετο, ἦν ἄν 
κεχρωματισμένη ἡ ἅλως (et ita aperte S. Cam. nisi quod poste- 
rior exhibeat εἰ μὲν ἐγίγνετο) quum vertat: Quum, δὲ eret, 
esset utique colorata area. At in margine nostram lectionem 
adnotavit: a. L hoo enim non eveniente cesent utique coloratae 
areae. Legis autem Bag. verba ἐπεί, εἰ ἐγένετο non ὅτι, 
εἰ συμβαίνοι aut alia eius modi, patet ex sequentibus, im qui- 
bus verba ἐπεί, εἰ συνίσεατο reddidit: quum δὲ consieteret. — 
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6. 14, εἰ συνίσταιτο B, — χαϑάπερ λέγομεν Bag. sicut dicimus. 
- $. 16, ἀπὸ τῆς τοῦ ἀέρος ὑγρότητος καὶ ἀπ᾿ ἀναθυμιάσεως 
καὶ ἀπὸ λεγνύος. et 4. &. Bag, 6t autém αὖ. humiditate αἰκὲ et 
ab'evaporatione e$ a fuligine. — τό τε pro τὸ dé Cam, B, — 
6. 17. ὁμοιοτέρᾳ 5. — φοινικέαν pro φοιμικῆν Cam. — ἔχειν 
τὴν χρύαν φπένεταε Bag. habere colorem videiur. — 6. 18. 
ῥαίνῃ non reddidit Bag. omisit 8. ante ῥανέσιν posuit Cam. — 
6. 19. ἐστῶτι Cam. — ὅπου ἐπαλλάστουσιν Cam. Bed etiam 
Bag.: qua permutantur radii. — ἡ δὲ κίνησις pro ὁ δὲ τρό- 
πος Beg. motus autem, nisi mendum est typographioum.: 5 
τρόπος δέ Cam. 8, — χώρα pro χρόμ Cams. — 6.20. Post 
τοιοῦτον Bag. additum repperit γένεται. — ἀποκεινομένη Cem. 
- S. cfr. HL, 6, 7. — 6. 21. τοσοῦτον non reddidit Bag. reqob- 
voy καὶ περὶ αὐτῶν Cam. — 6. 23. ὅταν 7; νέφος πλησίον τοῦ 
ἡλίου Bag. cum fuerit nubes prope solem, — αὐτὸ τοῦτο 8. — 
οὕτω καὶ τὰ λευκόν Bag. sic et adbung.. οὕτω τὸ Aevxóv Cam. -τ' 
$. 24. ὄψις non reddidit Bag. — ἐπεὶ δὲ πλεῖον 8. — Port 
7 μεταβολή additum legit Bag. ἐστίν. — ὁ. 25. 4$ μὲν οὖν 
7 πρώτη Cam. — φοενικἦν pro φοινικῆν Cam, — 8. 2θ. τὸ 
qonuxoU» γάρ Cam. ὃ. -- Quum deinde vertat Bag. pura, 
dubium, an non pro ἄχρατος legerit poti&s καϑαρά. — τὺ 
φοινικοῦν δοχεῖν ξανϑότερον εἶνοα Bag. puniccum videri magis 
flavum esse. ξανθότερον sed eo, quo nos posuimus looo, 
praebent etiam Cam. 8, —  zgóc ἐχεῖνο Cam. — Do colose 
flavo adscribenda videntur Fleischeri verba l. l. p. 12259: 
Quaestio est, unde ille quartus color sit, qnem Aristótales 
ξανϑόν vocat, quemque dicit inter φοικενοῦν et z9domoy.saepe 
. videri, De hoc igitur sciendum est, quod non sit distinctas 
color a reliquis tribus, de quibus diximus, sed quod ex. appáe 
sitione φοινιχοῦ ad πράσινον orietur. Nem id proprium eit 
colorem, ut vieini a vicinis aliquid adsument, ct intew se 
nomnihil, quamtmrm visus iudicat, commisteantar. Exempla 
bwius rei nbique eunt obvia — Expefientia testátur, colorem 
lumsinis a calore vaporis, cui incidit, aliquid adeunere, wt 
illud minns sit fnlgidum. Videmus etiam colores. cerperum 
ab incidente impnto candelae Juméne aliquastulmm a piiori, 
Tom. Il. 35 
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quam habuerunt, forma discedere. Ita quoque in iride ξανϑόν 
videri iudicemus ex commixtione φοινικοῦ et πρασέίνου. Nam 
'φοινικοῦς qaidem. babet aliquid nigredinis. Sed si cum eo, qui 
πράσινος dicitur, conferatur, minus niger putabitur. Quare 
φοινικοῦς aliquid de nigredine zQaaívov vicini adsumit, et 
contra bic ab illo nonuihil albedinis mutuatur. Fit igitur 
medius inter hos duos colores, qui ξανϑός dicitur, quique 
ubi termini illorum coniunguntur, apparet. Quod autem inter 
πράσινον et ἁλουργόν medius color non sit, inde sine dubio 
fit, quod horum colorum maior sit differentia, quam φοενεκοῦ 
et πρασίνου, quam hoc collatus ad φὺυινικοῦν. — Cuius diversi- 
tatis haec causa potest esse, quod tertius color fiat a radiis 
deplici umbra et a parte vaporis multum densi denigratis, cum 
radii medium colorem effingentes simplici umbra et nigredine 
vaporis minus densi et nigri inficiantar. — 6. 27. μεταπέπτει 
pro μεταβάλλει S. --- 6. 28. τούτου pro τούτων Cam. — 
6. 29. πάμπαν δεαφέρεε Bag. quum vertat: vade differt. 6. 28 
enim λευχὴ κάμπαν reddiderat: aiba valde et δ. 33. πάρμεπαν 
ἀσθενῆ: valde debilie. Adde 6.3. --- χρώματα legit Ba. 
pro ἔνια τῶν χρωμάτων. Cam. τῶν χρωμάτων omisso ἔνια. 
'8. χρωμάτων," omisso etiam articulo, ac paulo post ἐστὲ δ᾽ ἐν 


αὐγῇ. — τοιαδὶ ἢ τοιαδί Cam. S. — Poet οἱ ποικιλταί Bag. 


posait τῶν ἀνθῶν, quod in sequentibus omisit. Vertit enim: 


Fariegatores florum, — Deinde videtur legisse verbum | 


quoddám ante λαμβάνοντες aut σφάλλεσϑαι aut λανϑάνειν aut 
simile quoddam, quum vertat: e£ decipi accipientes alios 
pro aliis.  Posterius aperte exhibent Cam. S. — $. 30. μόνον 
solum Bag. — De verbis διπλῆ (exhibet διπλεῖ) δὲ καὶ 


ἀρμασυροτέρα ....... αἰτίαν audiendus est Accorambonus . 


Wer. mens Mictot. p. 484 sq. ubi haec leguntur: Dubium hic 








videtur, quia dixit Aristoteles superius, quod nigredo est ὦ 


negatio:visus, ideo quae a longinquo videntur, et quae a 
debili viau videntur, niériora apparent; cum itaque colores 


superioris iridiá vidoentur magis a longe, et a debiliore visione, 
quum colorss inferioris iridis, ita ut puniceus, viwidis, et 


violaoems «colores deberent esse magie fusci et magis ad 
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»igredinem tendentes in exteriori iiide, quam in interiori; 
nunc vero e contra videntur magis clari et debiles in illa, 
quam in hac interiori. Praeterea inquit Aristoteles superius 
quod in prima interiori iride post puniceum colorem viridem 
videmus, quia illa pars nubis, io qua videtur viridis color, 
magis distat a nostro visu distat eius inferior superficies, quam 
faciat superficies exterior minoris iridis; cum itaque magis 
distet, deberet illius color ad viridem tendere; nunc autem 
puniceus apparet, sicut in exteriori parte minoris iridis. 
Quod vero interior superficies maioris iridis magis distet a 
visu, quam exterior minoris, patet per ea, quae bic dixit 
Aristoteles, quod refractio visus fit debilior a maiori iride, 
quia longius fit refractio; ideo partes omnes maioris iridis 
longinquiores α visu sunt, quam sint partes minoris; ideo 
proportionaliter propinquior pars maioris iridis magis distabit 
a visu nostro, quam propinquior pars minoris: sed pars 
maloris iridis propinquior visui est interior pars eius, pro- 
pinquior vero pars minoris iridis est eius exterior pars; ideo 
interior pars maioris iridis magis distabit a visu nostro, quam 
exterior pars minoris iridie. Sed cum in iride longinquiores 
partes videantur nigriores, quam proximiores partcs, pars itaque 
interior maioris iridis deberet videri nigrior, quam pare exte- 
rior minoris iridis; ideo deberet videri viridis, non punicea, 
et media pars maioris iridis consequenter deberet videri viola- 
cea, non viridis, quia haec ctiam magis distat proportionaliter 
a nostro visu, quam media pars minoris iridis, ideo magis ad 
nigredinem tendere deberet videri, et ideo non viridis, sed 
violacea adspici deberet, ultima vero pars omnino nigra, vel 
admodum fusca se offerre deberet oculis nostris, cum magis 
distet ἃ visione, quam interior pars minoris iridis, ideo nigra 
magis apparere deberet: nunc vero e contra accidit; dobiliores 
enim et perspicui magis videntur colores in maiori iride, quam 
in minori. Praeterea, δὶ iris per Aristotelem fit ex debilitate 
nostri! visus ob refractionem et ob distantiam nubis; quomodo 
iris circa lumen vesperi apparere potest? In hac enim iride 
neque longinquitas nubis, neque visus debilitas, neque 
35 * 
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refractionis debilitas inesse potest, quia illa iris fit immediate 
circa lamen lucernae, quae propinqua admodum nobis est. 
Praeterea refractio fit ad partes determinatas et determinatos 


angulos, non ubique, ut demonstratur in perspectiva: at | 


ubicunque lucerna apponatur, et quomodocunque illam adispi- 
ciamus, iria apparet; ídeo non potest ex refractione fieri. 
Ut vero huius rei veritas appareat, sciendum est quod iris non 
fit ex simplici refractione, quia tunc non esset res naturalis, 
neque ad naturalem, sed ad mathematicum simplicem specta- 


ret de ea agere; scd immediata et naturalis causa iridis est | 


Jumen solis et humida obscuritas et diversitas partium nebulae, 
ideo in ea primo fit color puniceus, quia lumen solis valide et 
immediate adimiscetur primae parti nebulae, quae nebnlac 
pars, cum sit propinquior, et magis exposita radiis solaribus, 
est rsrior et minus humida, idcirco ob admixtionem luminis 
in ea fit puníceus color; secunda vero pars est viridis, quia 
lumen non ita valide illi admiscetur, neque immediate, sed 
mediante prima parte punicea: praeterea haec est pars nebulae 
crassior, quam prima, et humidior, cum sit minus soli oppo- 
sita: et ob eaudem causam tertia pars iridis est violacea, quia 
modicum luminis ad illam penetrat, illi enim admiscetar 
mediante puniceo et viridi colore, et est crassissima et humi- 


dissima nebulae pars, plurimum enim distat a radiis solaribus; - 











reliqui vero colores, ut roseus et alii, accidunt partim ob - 


ralionem, quam affert Aristoteles ob comparationem nigrorum 
colorum cum minus nigris, partim quia illa pars nebulae est 
ibi rarior et perspicua magis, ideo cum multum luminis reci- 
piat, albiores reddit colores, et magis claros. Quod vero 


haec sententia consona sit cum rei natura, patet ex iride 


quae fit circa lucernam, in qua ea pars, quae est magis pro- 


pinqua lumini, habet partem rufam, secundam partem viridem, - 


tertiam violaceam ob medii densitatem et humiditatem et lumi- 
nis vigorem magis agentem in propinquam, quam in remotam 
partem. Hoc idem dicendum est de oppositis coloribus in 
duabus iridibus: quia radíus solis dirigitur per rectam lineam 
ad determinatas partes sihi oppositas per diametrum, ideo 
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diametraliter tendit inter duas irides sibi oppositas; ideo cum 
pars convexa minoris iridis, et concava maioris sint primo 
oppositae et viciniores rectis radiis solaribus, ambae coloran- 
tur eodem colore puniceo: reliquae vero paries maioris, et 
minoris iridis aequaliter magis distant a rectie rmdiis solis, 
ideo similibus coloribus colorantur viridi et puniceo. — Langui- 
diores vero et rariores videntur maioris iridis colores, quia 
rarior est ncbula et rariorum partium, in qua fit maior iris, 
ut clare sensui patet. Accedit ad boc etiam et debilitas visus 
ob refractionem, et alia, quae hic affert Aristoteles, cuius 
sententiam si quis ad amussim, ut littera hic sonat, tueri velit, 
solvat prius clare et dilucide dubia, quae a nobis sunt propo- 
sita. — δ. 31. μαχρύτερα Cam. μακρότερον S. Bag. quum 
enim longius protenditur visus, — ἀπὸ τῆς ἄνω a eupe- 
riori Bag. Sed in margine: a. ὦ, exteriori, — 6. 32. Arti- 
culum ante ὄψεως om, Cam. --- ἀπὸ τῆς περιφερείας "ic 
ἐγγυτάτω Bag. a circumferentia propinquissima. 

Cap. V. Aristotelis demonstrationem, cur iris sit semi- 
cireulus, explanavit Fleischerus p. 148—162, cuius verba 
adscribimus: Linea HG repraesentet horizontis superficiem. 
K sit centrum mundi in superficiem horizontis cadens, H 8ol 
in horizonte constitutus, HMG semicirculus altitudinis iridis, 

qui summitatem iridis secot in 

M . puncto M. Et connectantur ' 
R puncta H, Met K, M. Quia 
autem ἀπόδειξις longa est, et 
aliquot membra, quae a »e in- 


H x Ὁ P G vicem commode divelli non 
—r i— — — possunt, continet, eam iuvan- 
A B C p dae memoriae causa in sex 


partes dividemus. 

Prima pars inquirit quantitatem trium linearum HK, KM 
et HM, hoc modo. HK et KM sunt notae, cum sint semi- 
diametri, id est, lineae ex centto K ad circumferentiam unius 
et eiusdem circuli altitudinis iridis ductae: cui utrique ideo 
seorsim sumtae e tabulis sinuum integer sinus debetar. Quan- 
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titas autem lineae HM ita inquirenda est. Primo arcus alti- 
tudinis iridis MG per instrumenta, ut per astrolabium vel 
quadrantem exploretur. Deinde buius arcus ex tabulis sinuum,, 
sinus excerpatur, qui angulum GKM exhibebit. "Tandem, 
quia GKM et MKH γωνίαι αἱ ἐφεξῆς duobus rectis angulis 
sunt aequales per XIII primi Elementorum, δἱ angulu: 
GKM, id est, sinus inventus, subtrahatur a duobus reciit, 
id est, a sinu integro duplicato, remanebit angulus HKM, 
vol ipsa linea HM. — Sed haec etiam adeumtis numeris demon- 
strabimus. Lineae HK semidiametro competit integer sinu: 
10 000 000. Sic idem sinus est lineae KM etiam semidis- 
metro. Ut autem et quantitas lineae HM innotescat, certo 
quodam instrumento altitudinem cuiusdam conspectae iridis 
venor. Eam altam deprehendo 30 gradus: cum quibus ingres- 
sus tabulas sinuum, excerpo sinum 5 000 000 anguli GKM. 
Hoc vero sinu subtracto ab integro sinu bis sumpto, id esta 
Z0 000 000, remanent 15 000 000, sinus anguli HKM, sen, 
quod idem est, latus HM, hunc angulum subtendens. Ut 
autem facilior.sit sequentium calculus, sex cyphras a dextn 
in singulis numeris praetermittemus. HK igitur continet 10, 
KM 10, HM 15. | 
Secunda pars demonstrationis, qua aliquot linearum quan- 
titas et inter se proportio inquiretur. | 
I. Quae proportio est linese HM ad lineam KM, ea. 
potest esse inter alias duas lineas per III primi Vitellionis. 
Quum autem notarum linearum HM et KM proportio nota sit, 
ponantur duae lineae AB et BC illam eandem habentes inter 
se proportionem. Sed HM est maior quam KM per XIX 
primi Euclidis, quum maiorem angulum subtendat. Quod 
ipsae etiam notae quantitates ostendunt. Nam altitudo iridis 
numquam ad quadrantem circuli extendi potest, ut infra indi- 
cabitur. Quare etiam AB maior est, quam BC. Siigitor 
alteri harum certa assignetur quantitas, de alterius quoque 
magnitudine constabit, per XVI sexti Elementorum. | 
Antequam autem ad sequentia progrediamur, prius cal- 
culum videamus. Cum ex praecedentibus HM 15, et KM 10. 
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habest, inter se cobaerebunt ratione sesquialtera, Radem eít 
quoque inter AB et ΒΟ. Si igitur AB partibus sex. constiterit, 
BC ex talibus 4 componetur, facta operatione per — 
proportionum. 

II. Quia iam ostensum est, AB maiorem 6886, quany 
BC, extendatur BC in D, ita ut se habest BD ad AB, ut AB 
ad BC. Sed AB antea.demonstravimos maiorem esse, quam 
BC. Erit igitur etiam BD maior, quam AB. Quare ex tribus 
cognitis lineis quarta BD nota fiet. 

Haec in numeris ita se habent. Si linea BC extethdatar 
D, lineae BD et AB debent eam proportionem babere, quae 
est inter AB et BC. Cobaerent autem AB et BC, ut.modo 
dictum est, proportione sesquialtera. Ergo quoque eadem 
proportione BD et AB constabunt. Sed AB ex praecedentibus 
continet 6, et BD est maior, quam AB. Senarius igitar 
numerus huius sesquialterae proportionis, id est, per duo cum 
dimidio multiplicatus, proferet 9 lineae BD competentia. 

111. Quum BC et BD sint cognitae, etiam CD cognosce- 
tur. Componitur autem BC ex partibus 4, et BD ex 9, Facta 
igitur subtractione prodeunt 5 partes lineae CD. 

IV. Proportio HM ad KM est aequalis proportioni AB 
ad BC, et proportio AB ad BC aequat proportionem BD ad 
AB, ut antea ostendimus. Ergo per XI quinti Euclidis pro- 
portio HM ad KM, vel quod idem est, ad HK (aequales enim 
sunt) convenit cum proportione BD ad AB. 

Tertia pars demonstrationis, quae versatur circa duas 
lineas: quarum una ex puncto M demittitur in lineam KG, et 
altera intercipitur inter punctum K et inter id punctum, in 
quod demissa in lineam KG incidit Ita autem demonstratio 
est pertexenda. 

L Nota est quantitas linearum CD et HK. Ergo etiam 
de proportione inter easdem constat. CD continet 5, HK 
10: proportio est subdupla. 

IL Quia preportio inter CD et HK est cognita, poterit 
constitni linea, quae hanc eandem proportionem ad lineam 
BC babeat per {ΠῚ primi Vitellionis. Cum igitur CD minor 
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sk, qoam HK (nota enim est haram linearum quantitas) 
erit BC minor, quam illa nova lines. Abstindatut itaque 
hains modi linea proportionalis per III primi Elementorum a 
linea KG, quae sit KP. Estigitur KP cognita. Quae ita iu 
nameris so habent. CD habet 5, HK 10, BC 4. Ergo per 
Yégulam proportionum KP 8. 

"HI. Connectantur puncta M et P. Dico proportionem 
CD ad HK, ve! BC ad KP aequalem esse proportioni AB ad 
PM. Quod iam statim demonstrabimus. Sed interim tam- 
quum demonstratum in calculo ostendemus. Inter CD et HE, 
item inter BC et KP ex praemissis est proportio subdupla. 
Eüdem igitnr etiam erit inter AB et MP atque MP 12 partes 
continebit, ' 

Quarta pars ἀποδείξεως demonstrat praecedentem propo- 
sitionem διὰ ἀπαγωγῆς εἰς ἀδύνατον hoc modo: Si PM non est 
illa linea, ad quam habeat AB eam proportionem, quam habet 
CD ad HK, vel BC ad KP, erit minor vel maior constituenda. 
Sed sit primum minor PR et connectantur puncta HR et KR. 

I. Posita itaque linea PR loco PM, erit iuxta praece- 
dentem asseverationem proportio CD ad HK, vel BC ad KP, 
aequalis proportioni AB ad PR. Sunt autem CD et BC 'con- 
iunctae linea BD. Sic HK et KP additae sunt linea HP. 
Quare sicut se habet BD ad HP; ita se AB habebit ad PR per 
XVIII quiuti Elementorum et per XVI eiusdem, proporlio 
BD ad AB aequalis erit proportioni PH ad PR. 

CD 5 HK 10 subdupla proportio 
BC 4 KP 8 subdupla 

AB 6 PR 12 subdupls 

BD 9 HP 18  subdupla 

BD 9 AB 6 sesquialtera 

PH 18 — PR 12 sesquialtera. 


II. Proportio HP ad BD aequalis est proportioni PR sd 
AB, ut modo ostendimus DD vero se habet ad ΑΒ, sicuti 
se babet AB ad ΒΟ, πὲ supra demonstretuga est. Sed. itemm 
AB cohaeret cum PR ea preportiene, qua BC cum EP, ox 
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hypotbesi. Ergo propertio HP ad PR aequalis est proportioni 
PR ad KP, per Xl quinti Elementorum bis repetitam. 


HP 18 — BD 9 — AB 6 — PR 12 
PR 12 — AB 6 — BC 4 — KP 8 


III. Sunt igitur nunc duo triangula HPR et KPR, 
habentia angulum communem HPR, quorum bina latera hunc 
angulum includentia, sunt proportionalia. Ostendimus enim 
proportionem HP ad PR aequalem esse proportioni PR ad KP. 
Triangula igitur sunt aequiangula per VI sexti Euclidis: et per 
IV eiusdem sexti latera aequales angulos includentia, sunt 
proportionalia. Ergo sicuti se habet PH ad PR, vel ΡΒ ad 
KP, ita se habebit HR ad KR. Sed proportio HP ad PR 
aequalis est proportioni BD ad AB, et proportio HM ad KM, 
ut supra ostensum est. Ergo proportio HR ad KR couvenit 
cum proportione HM ad KM per XI quinti Elementorum. 


min BD 9 | HM 15 
KR | PR 12 | AB 6 | KM 10 


Quod est impossibile et contra LVI primi Vitellionis, 
quae docet, in dato semicirculo ad unum punctum circumfe- 
rentiae duabus lineis, una a termino diametri, et altera a 
centro ductis ab iisdem punctis ad aliud quodcunque punctum 
dati semicircnli, lineas duas prioribus proportionales duci 
nullo modo posse. Linea igitur non minor, quam est PM 
assumenda est, nut proportio inter CD et HK, vel BC et KP 
sit aequalis proportioni inter AB et illam assumtam. 





Eodem etiam modo demonstrabimus, illam lineam non 
posse constitui maiorem linea PM, ut aequales proportiones 
inter eas lineas, quas nominavimus, habeantur. Quae omnino 
sicut se habet CD ad HK, vel BC ad KP, ita se habet AB 
ad PM. 


Quinta paxs domonmstratonis. 81] nunc pro PR sumatur 
PM, et demonatratio, qnae ad impossibile ducebat, ordine 
ab initio repetatur, tandem hoc sequetur, quod aint aequales 
peeportiaaes HP ad PM, ect PM ad PK, et HM ad KM. 
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HP 18 PM 12 sesquialtera 
PM 12 PK 8 sesquialtera 
HM 15 KM 10 sesquialtera. 

Sexta pars demonstrationis Super centro Καὶ ducantur 
multi altitudinum iridis circuli, qui omnes se invicem in 
punctis H et G intersecent. Et ex H puncto communis inter- 
sectionis ad singulos horum circulorum singulae ducantur 
lineae, quae ipsi lineae HM sint aequales. Ex puncto etiam 
K communi centro ad singulos illos circulos protrahantur sin- 
gulae lineae, quae aequent lineam KM. Similiter ex puncto 
P, quod est in axe fixum, ad eosdem singulos circulos ducan- 
tur singulae lineae aequales ipsi lineae PM. — His ita factis, 
possumus in singulis circulis altitudinum latera triangulorum 
HMK et HMP, eodem modo, quo antea, demonstrare inter 
se proportionalia Quod nullo modo fieri posset, si corpus 
luminosum extra punctum horizontis constitueretur. Si igitur 
P est centrum iridis, super eo et ad intervallum lineae PM 
describatur circulus: tel si P non est centrum circuli iridis, 
sit huius polus, et super hoc polo, ad idemque intervallum 
PM efformetur circulus: qui necessario singulos ductos altitu- 
dinum circulos in punctis M, id est, in singulis incidentisrum 
seu reflexionum punctis secabit. Idem etiam ostendi potest, 
si HMG ponatur esse semicirculus horizontis, hisque δεαμέτρῳ 
GH fixa circumducatur, In qua circumductione lineae semper 
manebunt proportionales, et anguli a proportionalibus lateribus 
inclusi, aequales erunt, et punctum M. ita circumvolutum, 
iridis ciroulum describet. Cum igitur P non sit centrum 
iridis, demittatur per XII primi Elementorum, perpendicn- 
laris MO, quae axem HG secet in puncto O. Similiter a 
reliquorum omnium altitudinis circulorum punctis, in quibus 
hos circulus iridis intersecat, in idem punctum O demittantur 
perpendiculares. Quae omnes inter se aunt aequales per 4, 
8, 26 primi Elementorum. Nam per praecedentem demon- 
strationem ostendi potest, in singnlis altitadinum circulis 
triangulum MHP semper esndem angulorum servare rationem. 
Per definitionem igitur circuli, erit O centrum iridis. Quare 
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cum centrum itidis sit in axe horizontie, medietas eius erit 
supra horizontem, et medietas infre eundem. Sole itaque 
horizontem occupante, semicirculus iridis appsret. Quod 
demonstrandum proponebatur. 

Quod autem obiici potest, visum non fieri ex centro uni- 
versi, sed ex terrae superficie, et ideo sole posito in horizonte, 
tanto minus, quam est semicirculus, de iride videri, quanta 
inter centrum mundi et visum distantia est, Ad id ut concinne 
responderi possit, sciendum est, hanc diversitatem aliter in 
rebus astronomicis, aliter in iridis doctrina considerari. 
Quando enim caelum cum terra conferimus, proportio nulla 
est huius ad illud. Quare etiam ea distantia, quae inter cen- 
trum terrae et eiusdem superficiem numeratur, nullius, ai 
cum caelo instituas collationem, censetur momenti. Verum 
si vaporem, in quo iris generatur, respicias, negari non 
potest, quod aliqua magnitudinis differentia sit in iride visa, 
vel in superficie, vel in centro terrae. Nam circulus, quem 
centrum iridis circa terram circumvolutum describit, certe 
habet sensibilem proportionem ad terram, cum a Vitellione 
propositione 60 libri decimi et ab aliis artificibus demonstra- 
tum sit, non adeo multis milliaribus nubes a superficie terrae 
distare. Sed qualiscunque haec est differentia, eam negligi- 
mus, quasi vix sensibilem, et ortam non ex iridis generatione, 
sed ex visus nostri loco. — 

Haec Fleischerus, qui Aristotelis demonstratio- 
nem iridem semicirculo esse minorem, quando sol supra hori . 
zontem adscenderit, nulla diserta expositione illustravit. 

8. 2. ἐμπίπτουσαι S, — ὡς περὶ ἄξονα Cam. in quibus 
latet ὡσπερεί, quod exhibet S. — 6. 4. ἐν ἦ τὸ χμ Cam. — 
ὁποιονοῦν Cam. S. — ἀγόμεναι pro ἀναγόμεναι Cam. S. ductae 
Bag. — πρὸς ἄλλο xal ἄλλο σημεῖον τοῦ ἐφ᾽ ᾧ α ἡμικυχλίου 
Bag. — 9. 5. ἔστω δὲ αὕτη Cam. --- πρὸς ἄλλο δὲ σημεῖον 
τῆς μν περιφερείας et q.s. Bag. apud aliud autem punctum 
quod ipsius MN circumfsrentiae. Cam. πρὸς ἄλλῃ δὲ τῇ ημ 
καὶ τῇ μν περιφερείᾳ. 8. prorsus cum Bekkero facit — 
6. 6. ux5 pro χμὴ Cam. ux S. — 6. 7. τὴν B πρὸς τὴν ὃ 
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Cam. — τὸ β pro ἡ τὸ 8 Cam. S. — 6. 9. ἔστω γὰρ πρὸς 

sj» πρ Cam. S. — ζβὁ pro ófj Cam. S. — $. 10. ὅνπερ αἱ 

$n Cam. pro ὅνπερ 5 πη. Etiam S. exhibet sm. — ἧ no 

Cam. S. Bag. pro 5j 29. — $. 11. ὥστ᾽ ἀμφότεραι quare 

ambae Bag. omisso in fine praecedentis enuntiationie vocabulo 
ἀμφότεραι. — πρὸς τῇ μὴ περιφερείᾳ Cam. — 6.12. δειχϑή- 
σεται pro δείξομεν Cam. 8. — Verba xai λοιπή «...... πρὸς 
px non interpretatus est Bag. sed monuit in margine: a. 4 
(alins liber) addit haec verba , et reliqua quae MG (scilicet 
G posuit, ubi in textu 7) ad eam, quae MK, πρὸς τὴν ux 
Cam. S. — 6. 18. ἁπασῶν τῶν γωνιῶν ἐφάψεται Bag. omnes 
angulos aitinget, .- αἱ ἀπὸ τοῦ χη omisso deinde κύκλου 
legit Bag. — Verba xa) ἄλλοϑε in suo non deprehendit Bag, 
καὶ ἄλλοθι pro αἱ ἄλλοϑι xal ἄλλοϑε Cam. — 6. 14. ἐάν pro 
ἄν Cam. --- ἀπὸ τοῦ x Cam. --- ποιήσουσι pro ποιοῦσι Cam. 
— xn pro sz legit etiam Bag. — φ. 15. xal xz omisit Beg. 
ut et paulo post verba xe) xus. — ὑπὸ τοῦ δρίζοντος Cam. 
-— $. 16. Huius paragraphi nulla interpretatio reperitur apud 
Bag. — προσπεριποριζομέγων pro πρὸς τῇ γῇ στεριζομένων Cam. 
S, — συμβαίνειν pro συμβάλλειν Cam. S, — ἢ ixuác addito 
arüculo Cem. S. — Falsum esse monui iam in JMeteoro/. 
veter. Graecor. e£ Roman. IX, 45, p. 193 sq. quod Aristoteles 
de raritate iridis lunarie tradiderat. Adscribo nunc Alberti 
Magni verba p. 128, b: Dicam a me et a multis aliis visum 
fuisse arcum per noctem. ἐπ Aquilone, luna existente in 
meridie: nec erat luna plena , eed erat amphitrios , hoc est 
satis plus quam dimidia, aliquantulum deficiens a pienstu- 
dine; et erat luna in meridie ultra Zodiaounm in signo 
Capricorni im principio eigni illius, sol autem erat in fine 
Tauri circa initium Geminorum, Neque videtur verum quod 
in 50 annis non apparet nisi bis: quia veridici experimenta- 
tores egperti sunt, quod in eodem anno iris noctis bis appa- 

ruerit. Adkue autem ratio non esset quaro nom apparet niei 

lis in 50 annis, cum hoc in nullo cursu eit euperiorum, nec 

in coniunctione eorum, nec super hoc aliquid tradiderunt 

observaéores astronomorum. Et ideo puto ego, quod istud 
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Zfristoteles recitaverit ex opinionibus aliorum, et non es 
veritate demonstrationis vel experimenti,, , cum abeque dubie 
esperta sint a me, σὲ ab aliis veridicie consideratoribus 
sociis meis ea quae sunt obiecta, Haeo Albertus. ipseege 
superiore anno arcum nocturmum vidi, cuius dimidià tantum 
, pars occidentem versus absoluta erat. Inferior pars prope tez- 
ram coloribus splendebat, superior prorsus alba apparuit. Qua 
occasione oblata et alius cognati generis observationis mentio 
est iniieienda, — Secundarii enim colores in iride, quod obser- 
vandi nuper occasionem nactus sum, originem habent inde, 
quod aliae nubes pluviae gnttas demittentes ante eas, in quibus 
iris conspicitur, paulo inferiores ant superiores rapido cursm 
praeterferuntur: unde fit, ut secundarii illi colores non certa 
sede, ut ipsa iris, remanere, sed hic nasci, illic evanescere 
videantur. — 6$. 17. ὁ δρέζων sc. τὸ διάγραμμα κύκλος. 
Omnes interpretes, quorum tamen longe maior pars difficul- 
tatem silentio transivit, de herizonte caeli cogitarunt, quod 
absurdum est, quum sol, quando adscenderit, amplius in 
horizonte esse nequeat. Prorsus ineptus est Olympiodorus, 
qui eruditione sua rem magis etiam confudit. Qaod de hori- 
zontis in horas divisione ex Ptolemaeo sese hausisse con- 
tendit, in astronomi, qualia nunc exstant, operibus nusquam 
reperitur. De figura, quam adpinxerat, loquitur Aristote- 
les; prorsus eadem ratione, qua 6. 6 dixerat: ix χείσϑω τις 
γραμμή, i e. κείσϑω ἔξω τοῦ διαγράμματος. --- ἐφ᾽ οὗ τὸ 
ay Bag. --- ἀρϑέντος Cam. --- ἐφ᾽ οὗ τὸ qn σημείου Cam. — 
$. 18. δέ ab initio omittit Cam. — 6$. 19. ἐπάνω post τὸ xy 
omisit S. — τοῦ δρίζοντος προτέρου Bag. sub horisonte priore 
eius. — iv pro priore qo legit Bag. --- αὐτοῦ τοῦ ἡλέου 
ἐλάχιστον, ὅταν et 4. s. omisso δέ ac mutata interpunctione 
S. — χατώτερός τε πόλος omisso articulo Cam. — $. 20. ἦμι- 
xvxAlov etiam Bag. non interpretatus est. Legit quidem Cam. 
sed punctum post μείζω posuit. — ὑπὸ γῆς Bag. sub terra. 
— xal ἀεὶ ἐπὶ μείζω τὰ πορρώτερον Bag. e$ semper in maiores 
quae longius. — — Adscribenda sunt praeterea Fleischeri 
verba p. 176 sqq.: Quod hieme irides creberrime fiant, cansa 
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est, quod minor est solis altitndo, et ideo minor radiorum 
solarium rectitudo, et minor fortitudo, quam ut vapores 
dissipsere et consumere possint: unde eo tempore plus est 
vaporum qui aestatis calore consumuntnr. Eiusdem vero rei 
causam Aristoteles recitat his verbis: ὅτε δ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἐλάτ- 
voci» ἡμέραις ταῖς μετ᾽ ἰσημερίαν μετοπωρινὴν ἐνδέχεται ἀεὶ 
γίγνεσθαι ἶριν, ἐν δὲ ταῖς μαχροτέραις ἡμέραις ταῖς ἀπὸ ἰσημε- 
ρέας τῆς ἑτέρας ἐπὶ τὴν ἰσημερίαν τὴν ἑτέραν περὶ μεσημβρίαν 
οὐ γίγνεται, αἴτιον ὅτε τὰ μὲν πρὸς ἄρχτον τμήματα πάντα 
μείζω ἡμικυκλέου καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω. τὸ δ᾽ ἀφανὲς μικρόν. τὰ 
δὲ πρὸς μεσημβρίαν τμήματα τοῦ ἰσημερινοῦ τὸ μὲν ἄνω τμῆμα 
μικρόν, τὸ δ' ὑπὸ γῆν μέγα. καὶ ἀεὶ δὴ τὰ πορρώτερα μείζω. 
Quorum verborum aensum ita exponendum esse iudico. Per 
circulos, quos se ipsos dicit intersecare, intelligit eos, quos 
sol quotidie circa terram raptus describit, et eos omnes, qui 
per utrumque mundi polum ducuntur, Sed ut facilior sit 
explicatio, assumo tantum meridianum. .Hanc, inquam, cir- 
enlus a sole descriptus, quotidie intersecat in duobus locis; 
in hemisphaerio superiori, quando tempus meridiei agitur: et 
in hemispbaerio inferiori tempore mediae noctis: ita ut meri- 
diani duae prodeant partes, quarum altera habeat polum 
arcticum, altera antarcticum, Nunc quod Aristoteles dicit, 
intelligi potest. Quando sol in aequinoctiali versatur, segmenta 
sunt aequalia: sed quando est ultra aequinoctialem in signis 
meridionalibus, sectiones omnes meridionales sunt minores 
semicirculie et septentrionales maiores. Contrarium fit sole 
tenente signa septentrionalia. Haec quidem uno et eodem 
modo se in omnibus terrae locis habent, Sed in nostra zona 
habitate utrumque segmentum ab horisonte ita secatur, ut in 
meridionali sectione pars euperior semper sit minor, inferior 
maior, et contrarium accidat in sectione septentrionali, Per 
haec autem Aristoteles nihil aliud intelligit, quam altitudinem 
solis, quae maior fit segmento superiori meridionali crescente, 
et septentrionali superiori decrescente: minor vero, quando 
ilind decrescit, et hoc crescit. Si enim nimia est aolie alti- 
tudo, generatio iridis impediri potest, quum hnius generandae 
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locus infra horisontem detrudatur. Atque baec de hieme in 
genere sint dicta, Sed quod Aristoteles scribit, quacunque 
hora in bieme irides generari posse, cius eaedem sunt causae, 
quas iem recitavi. Nam etsi sol in meridiano est: tamen 
altitudo illius non potest prohibere, quo minus iris gignatur, 
nec est tanta radiorum vis et efficacitas, ut hi dissipare vapo- 
res possint. In aestate autem irides tantum tempore meridiano 
non generari Aristoteles ait: circa ortum aut occasum solis 
fieri non negat. Nam et in aestate multi colliguntur vapores, 
qui aole ofiente ant occidente dissipari nequeunt: in meridie 
vero propter radiorum fortitudinem in aerem dissipantur. — 
$. 21. πρὸς ϑερινὰς τροπάς omisso articulo Cam. 8. — τελεώς 
pro παντελῶς Cam. — τὸ y Bag. pro τὸ π: sed in margine 
adnotavit: a.4. P. — 6. 22. ὑπὲρ γῆν Bag. super terram. 
Cap. VI. $. 1. τὰς δ᾽ αὐτὰς ταῖς eignuérvaig αἰτίας easdem 
autem dictis causas Bag. — δ. 3. ἀνώμαλος jj 7) τοῦ v. 9. Bag. 
cum inaequalis fuerit nubis consistentia. — διὰ τὴν σμικρό- 
vyra Cam. S. ut III, 3, 10, addito etiam articulo. — τὸ 
σχῆμα μὲν οὐχ δρᾶται omisso τοῦ ἡλίου Bag. qui neque verba 
διὰ μικρότητα τῶν ἐνόπερων interpretatus est. — φ. 5. ποιεῖ 
pla» τῆς ἐμφάσεως χρόαν Bag. facit unum imaginis colorem. 
— $6. 6. σημαίνει pro συμβαίνει legit etiam Bag. significat. — 
δ. 7. περί τε δυσμάς absque articulo Cam. — διαλύσει pro 
διαλύεε Bag. dissolvet: non inepte, — αὖ ἅλως Cam. — 
$. 8. Vetus interpres non legit ὑπὸ τὸν 7A». M. — μὴ 
δύνασθαι ἀφικνεῖσθαι pro μὴ διϊκνεῖσϑαι Accoramb. p. 485, 
cuius haec praeterea verba adscribimns: Quae immediate supra 
posita sunt de halo, quae fit a latere solis, per interpositio- 
nem et parenthesin sunt posita, ita ut ordo litterae sic debeat 
iacere: Ideo halo non fiunt e regione solis, sursum enim si 
fiant et prope, dissolvet sol; si vero alonge, parvior cum asit 
visus, ut refractionem efficere possit, non incidet, ad solem 
videlicet, eo quia ad terram latam non posse pertingere, velut 
per immensum latam. Postea sunt addenda illa verba, quae 
per parenthesin sunt interposita, haec scilicet: A latere vero 
tantum potest sub sole speculum distare, ut neque sol dissolvat, 
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et visus collectim et unite pervenist. Postea sequitur: Sub 
sole vero non fit, quia si est prope terram, diesolvitur a sole; 
sursum vero medie tenente caeli sole, visus dispergitur: et 
oemuimo meque a latere im meridie fit ea perte, qua visus non 
fertmr prope terrzm, quare parvus, et debilis pervenit δὲ 
speculum; umde visualis limea, quae refrangitur, $t omnino 
debilis: quia euim visus in meridie longe a terra ad speculum 
mubis, quod est in summitate cacli, fertur, debilitatur ob es, 
quae superius dixit Aristoteles, quod quo longius fertur visus, 
eo parvior et debülior est, ideo mon valet a nube ad solem 
refrangi, et producere speciem halo. — 6$. 9. ἄνω δὲ μεσου- 
garísv omisso ὄντος Bag. — ix πλαγίου Cam. — οὐχ ἐπὶ 
τὴν γῆν φέρεται non ad terram fertur Bag. 

Cap. VIL 6. 1. ὁπὲρ τὴν yr» S. — ἐγχαεαχεκλεισμένα 
pro ἐγκαταχλειομένη Patric. Disc. Peripatet. Tom. 1. Lib. 
XIII, p. 115. ἐγκατακλειομένης Cam. S. — μέρησιν mendo typo- 
graphico Cam. — 6. 2. μεεαλλεχά pro μεταλλεετά Patric. 1, 1, 
p. 166. Bag. metallica. — 6. 3. Verba ἐστιν ἥτις mon inter- 
pretstus eet Bag. --- σανδαράχην S. qui haec adnotavit de 
scriptura vocabuli: Quum Hesychius σανδαράκην esse 
dicat τροφήν τινα τῶν μελισσῶν apud humc ipeum risio- 
telem noeirum; et apud Dioscoridem atque alios succus 
hic terreus per x scribatur cavóagáyy : utramque scripturam 
agnoscst etiem Plinius, sandaracam florem et sanda- 
racham metallum. — ὥχραν Cam. S. — μίλτον Cam. S. — 
οἷον κιννάβαρι omisso articulo S. — 6. 4. χρυσός, χαλχός 
Cam. S. aurum, aes Bag. — Vetus interpres legit συνϑλι- 
βομένη xal ἐγκατακλειομένη xal πηγνυμένη M. — Deinde idem 
ille vetus Morelli interpres verba: πρὲν ἀποχριϑῆναι reddidit 
segregatim, ut legisse videstur ἀποχριδόν vel simile quiddam. 
— 6. 5. διὸ ταῦτα ἔστι μὲν ὡς et q. s. Cam. S. quapropter 
haec sunt Bag. — 4.6. περὶ ἑκάσεου γένους Cam. 
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LIBER QUARTUS. 


Cap. I. $. 2. xal μὴ ὁμοιογενῆ (omisso etiam ut apud S. 
articulo) Cam. Inter ὁμοειδῶν er ὁμοιοειδῶν ambigitur etiam 
de caelo Y, 8. — ἐξ ἀμφοῖν σωμάτοεν Cam. — καϑέστηκεν pro 
συνέστηκεν S. — 6$. 3. τὸ yàp ὥσπερ συγκρῖνον ποιητικόν τί 
ἐστε Cam. --- παϑητικά pro παϑητικόν Bag. --- ξ. 4. αἷς 
οὕτως ἐργάζονται Cam. S. — 6.5. καί post γένεσις omittit 
Cam. — $.6. μόλυνσις Cam. S. hic et in sequentibus: atque 
ita etiam Albert. Magn. qui graeca nomina generum con- 
coctionis et inconcoctionis servavit. — Verba τῆς ὕλης ...... 
καὶ ἀπεψία bis posnit Cam. — $. 7. τὸ ἐναντίον addito articulo 
Cam. S. — ἁπάντων τούτων omnium horum pro τῶν ἄλλων 
ἁπάντων Bag. τῶν ἄλλων ἁπάντων τούτων Cam. S. — ἂν 


μήτε βίᾳ S. — 9. 8. δρίσϑη Cam. —  $. 9. Post Ἰδίως 


Cam. 8, addunt γε. — πάντα γὰρ ταῦτά ἔστιν ὕλη τῷ πυρί 


Bag. omnia enim haeo sunt materia igni. — $6.10. φϑορὰ 


γὰρ ἐν ἑκάστῳ posito γάρ pro τῆς Cam. φϑορά τι ἐν ἑκάστῳ 
S. qui tamen in adnotatione critica p. 122, b probat τῆς. --- 


| 6. 11. ἢ δὲ ἐνδεές qua autem indigens Bag. ἐνδεὲς δὲ 0v pro 
10 δ᾽ ἐνδεές Cam. τὸ δ᾽ ἐνδεὲς ὅν S. — 8. 12. συνεξατμίζεται 


pro συνεξατμίζεε Cam. ἐπάγον pro σπῶν Baa. inducens, cum 
mox ἐπάγει vertat: inducit, — — 6. 13. ἁλέαις aperte exhibet 
Cam. — 9.14. οὔτε ποιεῖ S. — συνεστάναι Cam. S. — 


Cap. II. 6. 1. δυνάμει mendo typographico pro δυνάμεις 
Cam. — ἔστι δὲ ϑερμοῦ Cam. — ἔτι ante ὄπτησις in suo 
non reperit Bag. — 6, 2. τοῖς πράγμασι γὰρ οὐ κεῖται et q. s. 
legit Bag. rebus enim non posita sunt. — οὐ ταὐτά Cam. S. — 
$. 8. ix τῶν εἰρημένων παϑητικῶν Cam. cfr. $. 8. — 
ἑκάστῳ pro ἑχάστη Bag. unicuique. Cam. S. — 6. 4. xal διὰ 
λούτρων καὶ ἄλλων τοιούτων Bag. e£ per balnea et per alia 
talia. — $6. 5. φψυσήμασι pro φύμασι Cam. cfr. IV, 8, 8. — 
πύον pro πῦον Cam. S. —  $. 6. ἅπασι τοῦτο πάσχειν Bag. 
omnibus hoc pati. — ἄν ante ἐνῇ omittunt Cam. S. perperam. 
cfr. H, 2, 8. Sophocl. Oed. Col. 114. — κρατεῖν Bag. posvit 
ante τοῦ ἀορίστου, cuius in locum Cam. S. exhibent τοῦ ἐγραῦ. --- 

Tom. II. 36 
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$. 8. ἑκάστῃ φύσει Cam. 8. — τὸν τρόπον τοῦτον modo Aoc 
Bag. contra loquendi morem Aristotelis, quamvis ita editum 
sit PÀys. I, 1, p. 184, a, ubi recte cod. Ε΄. praebet τοῦτον 
τὸν τρόπον. — 

Cap. III. 6. 1. τοιοῦτο λέγομεν pro οὕτω λέγομεν Cam. — 
4. 2. καϑάπερ εἴρηται πρότερον omisso καί Bag. eicut dictum 
est prius. — 8. 4. Post ἡ φύσις ἄγει Cam, addit ὅταν τρέφηται 
et ita Accorambonus era mens Arist. p. 488. — 
6. 7. τοῦτο post συμβαίνει δέ non interpretatus est Bag. — 
τὸ δριζόμενον ὑγρὸν πολύ Bag. quod terminatur humidum 
multum. — συνιστάναι pro συνεστάναι consistunt Bag. cfr. IV, 
1,18. — 6. 8. ὠμὰ τὰ πάντα Cam. S. — $6.11. τ à γὰρ 
ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶται Cam. S. quae enim in sartagin- 
bus assantur Bag. — εἷς αὐτό Cam. S. — 6$. 12. εἰς αὐτά 
Cam. S. — ὁ. 14. xarà né» τὴν ἰδέαν τὴν αὐτήν secundum 
formam quidem eandem Beg. sed in margine adnotavit: α. . 
non eandem. — ov γὰρ ἄρτεα κεῖταε ὀνόματα Bag. non 
enim paria posita sunt nomina. Cam. S. ov γὰρ κεῖταε ὄνό- 
ματα ἄρτια. — — 6. 15. ὅταν ἐν τῷ ὑγρῷ ὃ χυμός transposit? - 
srticulo Cam. ---ὀ 6. 17. πυετίαν Cam. πιτύαν S. qui de scri- 
ptura nominis haec adnotavit: Pro eodem ex JDioscorid: 
affertur nvila: sed veriorem esse scripturam puto, quae | 
apud Suidam exstat πητύα. Nam alludit ea ad verbum | 
n700tv: ut Latini quoque coagulum a cogendo denomina- 
runt. — 6. 19. ἀπεψία μέν, ἐναντία δ᾽ ἑψήσεε Cam. Bag. 
énconcoctio quidem, contraria aulem elizationz. Quae lectio 
si stare posset, necesse foret, ut ἔψησις genus esset. ἀπεψίας, 
quum contra séyeoc sit. — εἴη δ᾽ ἐναντία omisso ἄν Cam. — 
7 τῇ πρώτῃ Cam. S. Bag. Vertit enim: erit autem contraria 
(neque hie ἄν legisse videtur, quia tunc utique adiecisset) 
pr9mae dicta inconcoctio. — 6. 20. πέπτουσα Cam. At mox 
δ. 21 exhibet zérzeo9ar. — μεμολυρβένω Cam. — δ. 21. λέγε- 
σϑαι pre λέγεται Cam. — λύεται pro:ylveras Cam, — ὁ. 22... 
μεῖζον τὸ ὀπτῆσαι Bag. magis assasse. --- τὰ ἐχτὸς καὶ τὰ 
ἐντός mutato erdine verborum Beg. enm vertat: exteriora et 
interiora. — αἰεέ Cam. S. — 6. 24. καϑόλον ταῦτα Cam. — 
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ἀλλ᾽ ἀνώνυμα. De vocabulorum penuria cfr. etiem Py. 
L, 5, p. 188, b. —  Articnlum 7 post ἐπεὶ καί omittunt Cam. 
BS. — 8.25. ἀποβριϑέν pro ἀποχριϑέν Cam. — 6 26. στόώ- 
ϑέευσις Cam. cum supra IV, 2, 1 exhibuisset στάτευσις. Huius 
loci scripturam , monente Sylburgio, confirmat alphabeticus 
ordo apud Hesychium et Suidam. 

Cap. IV. 6$. 1. ληπτέον pro λεχτέον Cam. — 6. 2. πάντα. 
δὲ ταῦτα rd μὲν ἐντελεχ. Bag. omnia autem haec, δου 
quidem actu. ἔσται post ἐντελεχείᾳ omisit S. — 6. 4. ξηρὸν 
μὲν γῆς, ὑγρὸν δὲ ὕδατος siccum quidem terrae, humidum 
autem aquae Bag. Cam. S. — διὰ τοῦτο δ᾽ ἅπαντα addito 
δέ S, — 8. 6. τὸ ἐξ ὑγροῦ xol ξηροῦ quod ex humido et 
sieco Bag. — 6. 7. εἰς αὐτό, ut solent Cam. S. cfr. V. L. ad 
IV, 8, 11. 12. — 6.9. καί post δῆλον ὅτι omittit Cam. — 
xal ἁπλῶς πρὸς τὴν ἁφήν et q.s. Bag. — 

Cap. V. 6. 1. τοῦτο ydo ὁρίζεται 8. — καὶ τὰ σύνϑετα 
καὶ ὡρισμένα Cam. 8. — 6. 2. Vetus translatio legit: τὸ δὲ 
πάᾶϑος, ὡς ὅϑεν τὸ εἶδος, paesio autem, ut unde species M. 
— 6. 3. Dativi ἢ παρουσίᾳ ἢ ἀπονσίᾳ defenduntur etiam leco 
Phys. Y, 7, p. 191, ἃ: ἱκανὸν γὰρ ἔσται τὸ ἕτερον τῶν ἐναντίων 
ποιεῖν τῇ ἀπουσίᾳ καὶ παθουσίᾳ τὴν μεταβολήν. — 9. 8. τῆς 
ixróg pro τῆς ἔξω Cam. S. —  $. 9. Prius 7j ante τῷ ἐνεός 
omittit Cam. — Pot ἀφωιρεϑέντος Cam. S. addunt τοῦ ὑγροῦ. 

Cap. VL 6. 2. ὅσα πήγνυνται Cem. — ἢ ψυχρῷ ἢ ϑερμῷ 
ξῃρῷ mutato verborum ordine Bap. aut frigido aut calido 
sicco. ἢ ψυχρῷ ἢ ξηρῷ ἢ ϑερμῷ ἅμα καὶ ξηρῷ Cam. ἢ ψυχρῷ 
ἢ ϑερμῷ ἢ ξηρῷ S. — ὑπό ante ψυχροῦ omittit S. — ὑπὸ 
ϑερμοῦ ξηροῦ Cam. S. --- ψυχρόν post ὑγρόν non interpretatas 
est Bag. — ὅ. 4. διὸ καὶ οὐ παχύνεται quapropter et non 
.incrassatur Bag. vide Comment. ad IV, 9, 35. — 9. 5. ὑπὸ 


τοῦ πυρός Cam. S. — συνεξατμίζοντος cum quo ..... e. 
evdporanle Bag. - $6. 8. ταῦτα δὴ ἄλυτα Cam. 8, — 
$. 9. σεωμώματα et mox στώμωμα Cam. — De modo liqua- 


tionis ferri adscribimus Alberti Magni verba p. 179, b sq.: 

Si limetur ferrum et proiiciatur desuper pulvis sulphurie et 

aGuripigmenti, et. bene temperetur cum límatura ferri, et 
36 * 
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postea. sit in forti igne, cito liquescit, quia sulphur iuvat 
adurendo, et solvendo grossum terrestre ab humido appre- 
henso in ipso: δὲ hoc modo fit operatio alchimicorum, qui 
separando saepe terrestre e£ subtiliando humidum ferri , eli- 
quant ex ferro tandem id quod simillimum est argento: 
efficitur enim curvabile subtile humidum , et incipit albescere 
terreo separato. De huius modi autem erit alibi tractatus. 
Fodem autem modo per calidum debile calefaciens cAalybem 
mollescit chalybs: quia parum soluto humido quod. est in 
chalybe, et nom educto, eo, quod debile sit calidum, incipit 
discurrere humidum per partes siccas chalybis e£ mollificat 
ipsas: et hoc modo gladii et caetera incidentia remittuntur 
et mollificantur calefacta, et postea paulatim lento frigore 
infrigidata. — Est etiam alius modus mollificationis, quem 
ponit Nicolaus Peripateticus in alchimicise. Si enim chaWbs 
cavetur ad modum  semisphaerae e£ fiant pori in. chalybe 
multi , e$ auper chalybem candens plumbum mittatur, evapo- 
rabit plumbum, et non relinquit in chalybe nisi tincturam | 
modicam : et humidum eius ad se trahit chalybs, quo imbibito 
mollificatur: εἰ δὲ saepissime fiat hoo, chalybs tandem «eff- 
citur mollis, ita quod comprehensibilis et formabülis eri 
manibus. Indurantur autem quando candentia immerguntur 
aquae frigidae: quia tunc per frigus velox reprimitur caü- 
dum ferri in profundum, quod secum trahit humidum diffu- 
sum per ferrum: et cum congregatum fuerit in ipso calidum 
in centro frigidi, tunc ibi aduritur multum de humido: et 
sio induratur ferrum: et si easet aqua vehementis siccitatis, 
in qua ferrum exstinguitur, tuno multum induraretur , ita 
quod postea confricatione aliorum corporum non cito con- 
eumeretur: et si esset gladius , secaret aliud ferrum fortiter, 
sicut δὲ exstingueretur saepius in aqua rafani commista cum 
Áhumore qui exprimitur de vermibus qui dicuntur lumbrici 
terrestres. Sic indurant ingeniatores axes, in quibus vol- 
vuntur rotae; et quidam milites hoc modo indurant acies 
gladiorum et acumina lancearum suarum, — (. 11. ῥέειν 
Cam. posteriore loco, quum priore dedisset ῥεῖν. — ὁ. 12. ὑπὸ 
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ξηροῦ ϑερμοῦ a sicco calido Bag. — λύεται, quod. exhibent 
etiam Cam. S., defenditur interpretatione Bag. Ahaec quidem 
insolubilia, haec autem solvuntur humido. — ἄλυτοε 
pro ἄλυτα Cam. S. — 6$. 13. τήχονται S. priore loco. — τῷ 
γὰρ ϑερμῷ ἐν ψ. ὕγρ. omisso ξηρῷ Cam. quod tamen, ut 
monet S., sequentia videntur omnino postulare: et fortasee 
esiam in sequentibus, ut contraria contrariis melius respon- 
deant, inverso ordine legendum ὑγρὸν ψυχρόν. — εἰ οὖν 
ἔπηξε ϑάτερον λύσει S. omisso altero ϑάτερον. 

Cap. VII. ὑπὸ τοῦ πυρός Cam. S. cfr. V. L. δὰ IV, 
6, 5. — δ. 2. Verba ἔχει πλέον non interpretatus eet Bag. ao 
iure, ut videtur. Ab Aristotelis enim manu non profecta 
esse, docet etiam forma πλέον, quum paulo antea et in sequen- 
tibus constanter usus sit forma πλεῖον. cfr. Comment. ad I, 
4, 6. Vol.I, p. 368. — παχύνεται δὲ πάλιν ὑπ᾽ ἀμφοῖν Cam. 
S. — 4.8. ὅτι πλῆρές ἔστιν ἀέρος Bag. quia plenum est aere. 
— In sequentibus Accorambonus p. 489 corrigit: τὸ μὲν 
οὖν ψυχρὸν τὸ ἐκτὸς dx τοῦ ἐνόντος πνεύματος ὕδωρ ποιοῦν 
παχύνει: satis probabiliter. — 6. 5. Non exeiccatuur quidem 
aqua Bag. sed in margine posuit a. 4. oleum , atque ita aperte 
Alb. Magnus cuius haec sunt verba p. 182, a: Huius autem 
causa non est solum, quae dicta est, scilicet quod viscosum 
est, sed etiam quia est plenum aére, et ille aer inepissatur, 
sicut dictum est tam a calido per accidens quam a frigido 
per se: et sicut oleum non siccatur, ita neque elixatur ab 
igne: cuius causa iam dicta est, scilicet quia non exhalat 
multum nec decurrit, ad exteriora humidum eius propter 
viscositatem: δέ quia aére plenum vest, et viscosum, ideo 
retinet lumen quod intrat in profundum eius: et ideo sparsum 
in tenebris aliquantulum illustrat : et ideo quaerentes ancho- 
ras in profundum aquae, emittunt sub aqua ex ore oleum. 
Cam. τὸ à» ἐλαίῳ ὕδωρ. —  $. 6. Verba xal ἕψεται desunt 
apud Cam. — 6. 8. Bag. vertit: Non solum congelat e£ ex- 
siccat, sed et incrassat; essiccat. quidem aquam , incrassat 
autem aórem, unde patet eum legisse: οὐ μόνον πήγννυσι xal 


ξηραίνει, ἀλλὰ καὶ παχύνει. ξηραίνει μὲν τὸ ὕδωρ" παχύνει δὲ 
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τὸν ἀέρα et ita diserte Cam. S, — — 6. 9. οὖν omittit Cam. — 
ἀέρος καὶ ὕδατος Bag. aéris st aguae, Cam. S. — 6. 10. xo£ 
ante λίϑοιε omittit Cam. — 6. 12. τυρός Cam. 8. —  $. 13. 
ταῦτα post ψυχρότατα, quod delevimus, neque Bag. agnoscit. 
Exhibent tameu Cam. S. — στερεοῦ pro οτερεόν legit Acco- 
ramb. p. 490. — ὁ. 14. τοῦτο δ᾽ ἐστί hoc autem est Bag. 
Exemplis in Comment. laudatis adde PAys. I, 2, p. 185, b: 
ταὐτὸν ἔσται. — καὶ γὰρ τὰ νοσώδη ciuara Cam. S. — 
δ. 15. οἷον χέραμος καὶ λίϑος velut fictile et lapis Bag. Gam. 
S. — 6. 16. ἀνάγχη λύεσθαι necesse solvi Bag. --- 8. 17. πυρὶ 
δὲ ὅσα ὕδατι μόνῳ Accoramb. l. 1. pro ὕδατι δὲ ὅσα πυρὶ 
μόνῳ. — 5. 20. ὑπὸ ϑερμοῦ ψυχροῦ πήγνυται α calido frigido 
concrescit Bag. —  $. 22. Post χατὰ μιχρόν Bag. addita rep- 
perit verba: ὥστε οὐδὲ ὕδατος λύεσϑαι. — Vertit enim: gnare 
neque aqua solvitur; neque enim aqua introitus habet et q.s. 

Cap. VIII. $. 1. xal ταῦτα δέ Bag. et haec autem. — 
ταῦτα δὲ διαξηραίνοντα καὶ παχύνοντα xal πηγνύντα Cam. — 
αὑτῶν pro αὐτῶν Bag. operationem suam. — μετέχεε exhiben 
etiam Cam. 8. Bag. — (. 2. καὶ ἐκ τῆς ἀναϑυμιάσεως repe- 
tita praepositione Cam. --- $. 3. ταῦτα δὲ πάντα Bag. Aaec 
Guiem omnia omisso deinde ἅπαντα post ἰδίοις. — τῷ ποιεῖν 
τε αἴσθησίν ἔστε omisso articulo et verbo δύνασϑαι Cam. — — 
Articulum omittit etiam S. — τὸ πηχτόν Cam. S. — δ. 6. 
ἀνέλατον Cam. 8. — 9. 7. ἐπέλθωμεν S. — 6$. 8. πηγνόεταιἩ 
Cam. 8. — ὑπὸ μὲν οὖν τοῦ ϑερμοῦ Cam. — δ. 9. καῦτα 
ὑγρῷ τήκεται Cam. S. — καὶ γῇ 7 ἐκ πηλοῦ Cam. 8. — 
6. 10. μόλιβδος Cam. μόλυβδος 8. — 6. 11. χαὶ ὅσα 9darog 
μέν ἐστε, ἔχει δὲ πλεῖον ἀέρος Bag. e quaecunque aquae qui- 
dem suni, habent autam plus aéris, mutatis ἔστι et ἔχει. — — 
οἷον ἴξὸς xal πίσσα legunt etiam Bag. velut viscum et pis. 
Cam. S. Cum Bekkero tamen facit Albertus Magnus, 
qui p. 189, a ait: Similiter autem si aliquid est humidum 
habens multum, hoc est viscosum multum, illud non er 
ooaGgulatum, sicut est gluten. De pice autem tacet, Eodem 
praeterea in loco de argenti vivi exsiccatione haec tradit, de 
quibus suum cuique relinquatur iudicium: In operibus auiem 
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ajchimácis siccatur per multam aduetionem δὲ mistionem 
sulphuris cum ipso non omnino adurentis ipsum. Dicitur 
etiam, quod si in fornace ardenti ponatur, et ligna viridia 
de corilo (corylo?) successive in ipso volvantur, quod 
induratur et coagulatur: quia corillus attrahit vehementer 
humidum: fornax autem caliditate sua aufert corillo humi- 
dum sibi connaturale, quo ablato attrahit alienum em 
argento vivo: et ita diu vicissitudinari possunt ligna corilli, 
praecipue δὲ decorticata sint , quod argentum vivum consta- 
bit, et coagulatur calido ustivo per nimiam siccitatem, 
Quod autem corillus prae alis multis lignis attrahit humo- 
rem , patet ex hoc, quod si iuxta vitem plantetur , adurit 
eam attrahendo sibi humidum witis. Nota autem, quod si 
hydragreros ita exeicoetur per calidum non eolvetur : et ideo 
haeo exsiocatio potius est correctio argenti vivi quam coa- 
gulatio. Eseiocatur enim tunc terrestre quod in ipso est, 
et deducitur ad lateris naturam. | Et ideo non est instantia 
quae inducta est de praedicto exempio, quod coagulata 
quando solvuntur, et soluta quando coagulantur, in eadem 
épecie manent, sicuf aes coagulatum et liquidum in una 
specie: lwdrageros autem praedicto modo constans non 
manet specis una, nec in eisdem componentibus. — 

Quae ad reliquam libri quarti extremam partem ex 
Camotii et Sylburgii editionibus adnotandae erant variae 
lectiones, eas iam in commentariis adscripsimus. Restat, ut 
interpretationis latinae in editione Juntina diversitatem et 
Àcooramboni correctiones cum animadversionibus quibns- 
dam ex eodem libro petitis adferamus, et si quid praeterea ex 
Alberti Magni Meteorologicis notatu dignum videbitur. 

Cap. IX. $. 1. Comparanti mihi Alberti Magni huius 
paragraphi paraphrasin in mentem venit loco verborum ἢ 
ἐλατά, μὴ ὄντα ὕδατος, quae inepta esse iamiam in 
commentariis monuimus, scribere: μη δ᾽ ἐλατά, πλεῖον 
ἔχοντα ὕδατος ἢ γῆς.  Adscribimus Alberti verba 
p. 189, b sq.: Mollificabilia sunt de numero coagulatorum 
talia quaecunque per solutionem humidi proprii tactui inci- 
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piunt cedere. Haec autem sunt quaecunque secundum euam 
materiam sunt magis terrestria et habent humidum pro— 
priwm, quod non in toto potest exstingui ab ipsis, sicut 
humidum nitri et «alis bene in totp adstringitur. Oportet 
etiam, quod non habeant inaequaliter siccum , eicut habet 
later, qui multo plus habet de sicco quam de humido, et 
habet siccum strictioribus poris, quam in quibus solutum 
poseit diffundi humidum, etiamsi solubile humidum Aaberet. 
Oportet insuper, quod non sint tractiva; quia ila sunt 
terrestria viscosa: et ideo non mollificantur, ita quod cedant 
in profundo, sed cedunt extra se ipsum in longum, velut 
vermis et corrigiG. Quinto etiam exigit, quod nom sint 
madefactibilia humido alieno recepto in profundum vel ἐπ 
superficie sui: quia mollificabilia sunt, quae per proprium 
humidum moveri in terrestribus suis incipiunt, et non per 
alienum, quia per humidum alienum non contingit moveri 
quamlibet partem sicci terrestris , eicut facit humidum, pro- 
prium: et ideo etiamai diffluere faciat, non tamen necessa- 
rio mollificat alienum. | Molle enim et madefactum ir, Zo 
differunt: quia molle suo humido ubique laxat sicourm : eo 
quod. ibi plurimum humidi naturalis est cum plurimo sicci 
naturalis eiusdem: sed madefactum habet alienum humidum 
in poris suis: et ideo non. ibi plurimum alieni humidi ubique 
potest esse cum plurimo sicci naturalis. Oportet etiam 
sexto, quod mollificabilia non sint ductibilia, 
quae habent plus aquae quam terrae. Si enim 
esset. tantum terrae quantum aquae, vel fere, bene essent 
mollificabilia: quia tale est ferrum. Si vero haberent excel- 
lenter plus aquae, essent liquabilia et non mollificabilia, sicut 
plumbum δέ aes et argentum et aurum, quae omnia pro- 
ductibilia sunt et non mollificabilia: quia eoluto humido 
ipsorum efficiuntur liquabilia et non mollia. Oportet autem, 
quod omnia talia non sunt mollificabilia niei igne : et con- 

tingit , quod prius et posterius, et plus et minus. Cum enim 
mollities causetur ex humido soluto in sicco, quod siccum | 
suum dat motum aliquantulum secundum aliquem defiuxum 
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partium qui est ὦ centro ad superficiem: et 6 converso con- 
tingit, quod hoo totum habet ferrum, et minus illo habet 
cornu, quia minus habet de humido: solam autem diffueio- 
nem humidi per siccum habet lignum viride, cum applicatur 
Gd ignem, et non cedit in profundum: quia humidum in 
ipso non diffunditur nisi per poros: et id quod est inter 
poros, remanet eífans firmum statu euo: sic autem non eset 
in ferro: quia hoc undique accipit motum humidi propter 
subtilitatem coommixtionis suae in ipso. In cornu autem licet 
bene sii commixtum, non tamen est vincens terrestre ui 
moveat, sed ut resolvat tanium: frigidum vero non est 
effectivum mollis: quia non resolvit, sed comprimit humi- 
dum. Haeo ergo dicta sunt de proprietatibus mollificabi- 
lum. — Haec Albertus. Ex postremis elucet, quod iam 
in commentariis auctore Vicomercoato monuimus, eum 
legisse ξύλα, quod quamvis non sine ingenii acumine de viri- 
dibus lignis interpretetur, stare tamen nequit. — 6. 3. ἄλλο 
non interpretatus est Bag. neque enim tingibile aliquid. — 
$. 4. δέ post ὄντων non legit Bag. — 6. 5. Monuimus in 
commentariis verba huius paragraphi petita nobis videri et 
hic incommode intrusa ex problematis, genuinis illis, de 
quibus egimus ad Exc. IV, 3, 21, p.194. Aut enim olim longe 
uberiora fuerunt problemata, quod ex locis quos laudavimus, 
coniicere licet, aut longe alium, quam quem hodie babemus, 
librum hoc titulo inscripsit Aristoteles, quod suspiceris 
fere, comparans locos de somn. et vigil c. 2. p. 456, a. de 
iuventut. e£ senect, c. 5. p. 470, a. de partib. animal. IIL, 15. 
p. 676, a. de generat. animal. YI, 8. p. 747, b. IV, 4. p. 772, b. 
IV, 7. p. 775, b, quos iam composuit Patricius Discuss. 
Peripatet. Tom. L Lib. IV, p. 44 sq. — 4$. 6. Verba τῶν 
σωμάτων post ἄκαμπτα non interpretatus est Bag. — 
6. 7. In aliis libris pro μεϑίστασϑαι lectum esse ovvíoraoos 
constituit, in margine monuit Bag. -- 6. 13. Suespiceris 
Bag. pro μεξάστασις legisse μετάβασις, quum vertat transi- 
ius: at$. 9 μετάβασις interpretatus erat verbo transmutatio. 
— μαλακά pro μαλαχεά Bag. mollia. — Verba τὸ γὰρ ὕϑωρ 
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et visus collectim et unite perveuiet. Postea sequitur: Sub 
sole vero non fit, quia si est prope terram, diesolvitar a sole; 
sursum vero medio tenente caeli sole, visus dispergitur: et 
omnino neque a latere in meridie fit ea parte, qua visus non 
fertur prope terram, quare parvus, et debilis pervenit ad 
speculum; unde visualis linea, quae refrangitur, fit omnino 
debilis: quia enim visus in meridie longe a terra ad speculum 
nubis, quod est in summitate cacli, fertur, debilitatur ob es, 
quae superius dixit Aristoteles, quod quo longius fertur visus, 
eo parvior et debilior est, ideo non valet a nube ad solem 
refrangi, et producere speciem halo. — $. 9. ἄνω δὲ μεσου- 
ϑανίου omisso ὄντος Bag. — ἐχ πλαγίου Cam. — οὐχ ἐπὶ 
τὴν γῆν φέρεται non ad terram fertur Bag. 

Cap. VIL 8. 1. ὑπὲρ τὴν γῆν 8. — ἐγκαταχεχλεισμένα 
pro ἐγκαταχλειομένη P atric. Disc. Peripatet. Tom. I. Lib. 
XIII, p. 115. ἐγκατακλειομένης Cam. S. — μέρησιν mendo typo- 
graphico Cam. — $. 2. μεταλλικά pro μεταλλευτά Patric. 1, ], 
p. 166. Bag. metallica. — 8. 8. Verba ἐστιν ἥτις non inter- 
pretstus est Bag. --- σανδαράχην S. qui haec adnotavit de 
scriptura vocabuli: Quum Hesychius σανδαράκην eese 
dicat τροφήν τινα τῶν μελισσῶν apud hunc ipsum .risto- 
telem noetrum; et apud Dioscoridem atque alios succus 
hic terreus per X scribatur σανδαράχη : utramque scripturam 
agnoscit etiam Plinius, sandaracam florem et sanda- 
racham metallum. — ὦχραν Cam. S. — μίλτον Cam. 8. — 
οἷον κιννάβαρι omisso articulo S. — 6. 4. χρυσός, χαλχός 
Cam. S. aurum, aes Bag. — Vetus interpres legit συνϑλι- 
βομένη xal ἐγκατακλειομένη xal πηγνυμένη M. — Deinde idem 
ille vetus Morellii interpres verba: πρὶν ἀποχριϑῆναε reddidit 
segregatim, ut legisse videatur ἀποκριδόν vel simile quiddam. 
— 6. 5. διὸ ταῦτα ἔστι μὲν ὡς et q. ὁ. Cam. S. quapropter 
haec sunt Bag. — 4.6. περὶ ἐκάσεου γένους Cam. 
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tationem, tum alia demonstrant, tum quod $. 10 ἤλεκερον 
redditur £ababre. — 6. 7. πλήϑει pro πλῆθος Bag. ut huie 
se habet mulitudine. — 8. 11. Loco verboram καὶ τὰ 
τοιαῦτα Bag. legiese videtur xa) τὰ ἄλλα, niei typothetae 
errore exhibitum est: δή alia pro: e$ salía. ---  $. 14. Ben- 
eum verboram explanavit Accorambonus p. 490: Cum 
omnes partes similares eint vel humidae, vel ooagulatae , et 
non detur intermedium ita ut sit aliqua pars, quae neo sit 
humida, nec coagulata, sed omnes opus sit ut sint harum 
Gltera, aut humida, aut coagulata, omnes itaque supra- 
dicéae passiones srunt in his partibus humidis, aut coagu- 
latis, ex quibus cognoscemus an hae partes eint tales ob 
calidum, an ob frigidum, — 6. 18. Accorambonums l. 1. 
non inepte coniecit, scribendum esse γάλα pro γονή. cfr. 
IV, 7, 10: ἔστι δὲ xal τὸ γάλα καὶ τὸ αἷμα ἀμφοῖν μὲν κοινὰ 
καὶ ὥδατος καὶ γῆς, μᾶλλον δὲ τὰ πολλὰ γῆς. Videtur 
autem depravatio originem cepisse exinde, quod IV, 11, 5 
coniunguntur: αἷμα xal γονὴ καὶ μύελος et q. s. ubi iure id 
factum est. 

Cap. XI. $. 3. ψυχρότατά τινα Bag. frigidissima quae- 
dam. —  $. * Apte monet Áccorambonus p. 491: 
Haec est causa. quod in aliquibus diseentiant Galenus ei 
"ristoteles in. temperaturis partium corporis animalium: 
"ristoteles enun illas partes considerat, ut sunt in natu- 
rali dispositione, e& ut in animali vivente operantur; ai 
Galenus illas considerat , ut utimur illis ad medicamenta, 
quae $unc sunt exíra corpus animalis, et extra naturam 
propriam. | Praeterea ab Arietotolo haec considerantur 
simpliciter et universaliter, ut a propria eorum natura 
conficiuntur; ideo si a calido conficiuntur, calida ea 
iudicat; si a frigido, frigida; ei suns terrea et aquea, 
frigida; se aérea et terrea, calida: at Galenus illa con- 
siderat, ut referantur ad corpus humanum tantum, et in 
illud agant. Nil mirum itaque, δὲ in aliquibus dissen- 

: tiun$: multa enim per se sunt calida, quae nobis frigida 
videntur, quia nostrum corpus refrigerant, ei e converso 
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mula naturaliter. frigida nobis'sunt calida. — 6, 7. ἔχει 
μὲν οὖν οὕτως ὅλως, ὥσπερ διώρισται Bag. Habet igitur eic 
omnino, u£ determinatum est. — 

Cap. XII. 4. 3. ὅλως Bag. pro ὅμως, omnino vertens. — 
6. 10. ταῖς εἰρημέναις διαφοραῖς Bag. dictis differentiis, omisso 
πρότερον. —  $. 11. Inverso ordine legit ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ 
Bag. calido et frigido. — Mox in suo reperit Bag. αἰτία 
ψυχρότης καὶ ϑερμύτης καὶ χίνησις vertens: causa frigiditas 
et caliditas e$ motus. — 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 





In volumine prsore: 


P. IX. 1. 13. Lege soripti pro soripta. 
- X. 1.9. Lege ea pro eos. 
- XII. not, 40, 1, 4. Pro σύνοιδε lege συνοῖδε. 

In fine adde: Aristotelem consulto deditaque opera obscuritati 
studuisse, ne nimis faciliter scripta ipsius a populo intelligerentur, 
multi contenderunt, inter quos Chaloidius in Platon. Tim. 
c. CCOX X, p. 394 Fabric.: juxia dicentem fit obscuritas, quum vel 
studio dedilaque opera dogma suum velat auctor , ut fecerunt Aricio- 
teles ei Heraclitus, vel imbecillitate sermonis. Qua de accusatione 
cfr. Lobeck. in 4glaoph. p. 163 sq. 

- XVI. 118. — Post scripta adde commentarios. 

- XVIL, 1. 22, — Pro quo lege qua 

- XXXV.L2.— Pro et lege at. 

- XXXVI. 1. 25. — Lege Apollinis. 

- 158 in not. f) adde: De ἀκαλήφῃ vide etiam Porphyr. de abstinent. 
111, 20, p. 260 ed. Rhoer. ; 

- 162 in not. *) fine adde: teste Zellio ad Aristot, Eihic, Nioom. 
M, p. 30. Cfr. etiam Boissonnade ad Herodian. Epimer. 
p. 236, et quos praeterea laudat Jacob ad Luciani Alexandr. 
14, p. 34. Sunt, qui scribant ψεμύϑεον. Ac de confusis, propter 
cognatam soni naturam , 1 et v vide Quintil. Insiit, Orat. I, 7. 
Spanhem. de usu et praest. numism. antiq. Tom. I, p. 120. 
Montfaucon,  Palaeogr. gr. p. 236. 242. Sohwarz, de 
Jesculap. εἰ Hygiea diis φιλανθρώποις ( Altorf. 1742, 4.) p. 5. 
Vocabuli etymologiam, ut obiter id moneamus , non absque iniuria 
ex Aegyptiaco idiomate repetendam esse censuit Rossi Etymol, 
Acegypt. (Rom. 1808, 4.) p. 338, Arbitratur enim, collato Plinii 
loco in Hisior. naiw. XXXIV, 18, ubi cerussa fieri docetur 
plumbi tenuissimis ramis, super vas aceii asperrimi impositis atque 
ita disiillantibus , ex Vs TeTO, quod proprie significat mina- 
fum plumbum, oerussae nomen graecum Ψψιμύϑιον esse derivatum. 
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P. 164. — — Dele not, ***. Omnis enim sana sunt. 

- 171. not. *) L6. Adde: Vide Vol. II, p. 95. 

- 178. not. *) in fine adde: Imprimis adi Kopp, de difficaliaie inter- 
preiandi ea, quae aut vitiose vel eubobscure scripta sunt ( Manhem. 
1829, 4.) 6$. 281, VoL I, p. 332. 6$. 284, p. 337 sq. 

- ». mot. T) in fine adde: Similiter apad Plutarchum de Lid. εἰ 
Osiride 6, 44, p. 868, F, Meziriaco iudice, cuius sententiam 
ut mihi videtur iniuria improbeavit W yttenbachius, ex mer 
gine soribae notula,. nonnulla verba exhibere nolentis in textum 
irrepsit, unde factum est, ut spuria illa ὠπόρρητόν τε genuina 
Plutarchi verba ex textu expalerint. 

- 187. L 17. Soribe: éga nel éexsoía γίνεται. 

- 191. not. ἘΝ). — Similiter apud Eustathium in Iliad, αἰ, p.31 
Rom. Πρώτη est nomen proprium in verbis: Πρώτη δέ τις 
«Αἰγυπτία γυνὴ καθεζομένη ὅφανεν" ἐφ᾽ ἧς ual Αἰγύπετιοε ᾿4ϑηνές 
ἄγαλμα κπαϑημένης ἱδρύσαντο. In textu edito est πρώτη. — Similia 
nomina, veluti Graecorum Jfoóregot, lIooríQuot, Ἕτερος, 4ευ- 
τέρα, Latinorum Primus, Secundus, Tertius, Quintus, 
Sextus, Septimius comparavit Kop p, de diffie. interpr. $.412,. 
Vol. I, p. 501. Adde Fabrio. Bibl Gr. Vol. XII, p. 687 οὐ, 
prim. Sed de Nonni nomine falsum esse virum doctissimum, 
constat inter omnes. 

- 203. not. *) 1.12 adde: WNonn. Dionysiac. V1IT, 76. 

- 204. mot. in fine adde: De Kuripideo loco adeundus etiem Boeckh. 
de graec. trag. prinoip. p. 276 sqq. 

- 231. not. ") in fne adde: Cfr. etiam Olympiodor, fol, 38, b. 
p. 294 n. edit, Multa de hisoe vasibus collegit Jablonskius in 
Pant. Aegypt. Vol. III, p. 145 sqq. ubi laudat Philostorg. 
Excerpt, Histor, Eccles. 1, 4, allaque seriorum soriptorum loca 
quam plurima. Adde quae disseruerunt Creuzer. in Dionys. 
p. 108 sq. et Letronne in oommentatione: Hécompense promise 
ἃ qui découvrira ou ramónera deux esclaves échappés d' Alexandri 
etó. (Paris. 1833, 4.) p. 18 not. Cfr. etiam Jacobs δὲ 
“Ὀηλοῖ. Gr. Vol. X, p. 43. —  Diversae originis est vox 
βαυκαλᾶν nutricum infantes cantu sopientium, de qua vide 
Interpp. ad Hesyoh. Tom. I, p. 709 et Wyttenbaoch. Seleci. 
princip. histor, p. 381, quamvis utraque ex soni imitamento pro- 
fecta. Hinc oritur suspicio, etiam βκυκαλίων nomen non ex 
Aegyptiaoo sermone esse repetendum, quod Jablonékium 

. secutus affirmavi in Hermapione meo. 

- 245, not, **) 1. 4, — Pro II, 28 sqq. lege: II, 20 sqq. 

- 247. not. "*) in fino adde: Isocfát. funegyr. Vol. I, p. 216 5. fin. 

- 248. not. *) in. fiue. adds: Wesseling. ad Herodot. TI, 16. 
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Interpp. ed 8ellust,. Bell. Iogurih. o, 17. Klauson ed Meoat. 
Miles, fragm. p. 13 sq. 

P. 250. mot. f) in fine adde: Caeterum et ipse Nilus Xoveseoóes 
vocabatur, uti auctore Lydo monuimus in Add. p, 64à. Cfr. 
Creuzer. Dionys. p. 112. Fortasse nom ebs re erit inónere, fa 
Aegypto fluvium sive canalem quendam ab iácolis vocatum fuisse 
πατοῦν πογὰ i, e. coloris aurei, Vide Zeàg. Calal. God, Copt. 
Borg. p. 336. Peyron in Lex. Copt. ὁ. ». &'[ost, p. 8. 

- 258. not. *) adde: Vide etiam Serv. ad Virg. Georg. IV, 291. 
Etym. M. p. 602, Squire ad Plutarch. de Isid. p. 103. 
Spanhem. ad Callimach. p. 117, Te Water ad Jablonski 
Opuse. TI, p. 443 sq. Coray ad Heliodon VIH, 22. VeL II, 
p. 314, Creuzer. Dionys, p. 112. 

- — not. 1) adde: Cfr. Etym. M. s. v. ἄπαινα: ὅσπαεν ἡ ἔστι 
ῥάβδος «à καλούμενον βούκενερον, αἰνόμασεαι δὲ ovvec. Νεῖλοε 
ὃ τῶν «Δἰγυπτίων ποταμός, ἀνωβλύζων “αἱ ἀνορχόμονοε διὰ τοῦ 
ϑέρους, τὰ ὅρια τῆς τῶν «Δἰγυπτίων γῆς τῇ ὑγρασίᾳ ὅσων καὶ 
μεγνύων ἀπώλλυεν, “ὕστερον δὲ ῥάβδον λαβόντες τὰς ἑαυτῶν γᾶς 
ἐγοωμέτρουν. Kal yeenevooévest ὅκαστου «rv ἰδίαν γῆν ἀπολώρμβανο 
δίχα μάχης καὶ φόνον. ἐκλήθη οὖν ἡ ῥάβδος, iv 5j ἐγειωυριέσρουν, 
ἄπκαινα ἡ στεροῦσα αὐτοὺε τοῦ παίψοιν ἀλλήλους, ὅ ἐστί φονούοιν. 
λέγεται δὲ ὅτε Θεσσαλός τις εὑροθοὶσ ἐν Αἰγύπτῳ üntveszoavo τῇ 
ῥάβδῳ γεωμετρεῖν εὴν γῆν. Heron ἂρ. Leo Moyne Furia Sacra 
(Lugd. Batav. 1085, 4.) p. 502. Iul Ascalonita ap. Har- 
menopul. πρόχειρον νόμων 1I, 4. Hinc aenua sivo acna mensura 
agraria Baetorum, euius miemimerunt Varro et Columella, 
nomen aocepisse videtur, quamvis alius fuerit longitudinis ao 
Graecorum ésawa. Vide Ideler, Über die Lüngen- und Flüchen- 
maeasse der Με, p. 46. 78 sq. 84 et ofr. denique ad Jablonski 
Opusc. ed. Te Water, Vol. l, p. 166, ubi et Olympiodori 
verba deprehenduntur. 

- 268, not. *) Adde: et p. 367 sq. 

- 281. not. **) in fine adde: Eodem modo h. l|. laudat Wytten- 
bachius ad Plutarch. de Ser. Num. Find. in Opp. Mor. Plut, 
Vol VII. P. I, p. 438 not. ubi Olympiodori verbe iterum 
tractavit. 

- 288. 1. 4 Seribe: αἱ τὰ μέγιστα πλημμολήφασαι vexat auctore 
W yttenbachio L 1. 

- — fot. *) in fine adde: De discrimine inter αἰώνεον et aldeov adi 
Plotin. p. 326 E, p. 328 6, 

- 918. l. 11 adde: De operis initio nonnulla monende cerent, Etenim 
verba seg) μὲν οὖν ot q.s. vix idohen videri possunt, a quibus 
BRber, qui quemvis reliquis φυσι ῆθ coayp acces arcto vinoulo 
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ooniunetus pso singuleri. tamen opere habendus ost, exerdíretur. 
At ita alii quoque feoere scriptores, De similibus enim exordiis 
egt Wyttenbach. ad Plutaroh. de S. N. V. p. 5A8 A, 
quem adi. 

P. 319. 1. 5 adde: οὐρανοῦ διακόσμησια Dio Cass. XXXVH, 18. 
vv οὐρανίων διακόσμησις loseph. Antiq. Iud. I, 2, 3, p. 11. 
ἄστρων διάκοσομοε Clem, Alex. Sirom. VI, p. 633 Syib. 

- 331. 1. 5 «dde: Herodot. IL, 96: seca ..... ov Oovavsas, ubi 
nonnulla WV esseling. quem edi etiam ad Diodor. V, 8. 

- $34. 1. ult. adde: Brechylogiam in oomparationibus exemplis illustre- 
vit etiam Jacobs ad .fnthol. gr. Vol. XII, p. 162, XIII, p. 98. 
ad 2fwihol Pal p.63. 494. ad A elian. Hist. anim. IV, 21, p. 143. 
in Socrat. XIII, 4, XV, 79. 

« 885, 1. 5 post exposuit adde: Vide omnino Jacob ad Lucian. 
Alex, 6$. 40, p. 77 oompendiariam hano dioendi rationem Graecis 
Letinisque scriptoribus tritissimam larga, uti solet, manu adum- 
brentem. 

- 838. 1. 3 à áne adde: Cfr, etiem Jacobs ad Aeliani Histor. 
enim, IV, 2, 6, p. 146. V, 50, p. 200. X,.24, XI, 26. XII, 2 
eundemque in Jdditam. ad Athen- p. 274, | 

« 044. L 7 & fine adde: Plutarch. de Isid. ei Osirid. p. 373, B: οὐκ 
ὧν καθαρὸν οὐδὲ δἱλικρινής. 

- 946, L 10 adde: Schneider ad Platon. de republ. Vol. 1, p. 1975, 
Ast. ad Platon. Phaedon. p. $0. Krabinger ad Synes. 
de regno p. 249; de provident. p. 199. 

» 351. 1. 5 ἃ fine adde: Ao vide omnino Creuzer, Dionys p, 80 sq. 
neque nostri loci oblitum. 

- 852. 1. 18 post p. 30 adde: et ad Luciani /flexandr. 6. 24, p. 51. 

« — L 26 adde: Herodot, II, 33: καὶ dg καὶ ὃ λόγος aig ἐδι" δέες 
γάρ οἱ q. s. 

- 857. 1. 15: Adde quae leguntur apud Kopp., de difficult. interpret. 
ea quae aut vitiose eel subobseure soripta sunt Vol, I, p. 63. 
Pompon. Mel. III, 7. 

- 860. 1. 18 adde: VW yttenbach. ad Plutarch, de Isid ei Os. 
p. 852, C. 

- 362. L 221 Adde Psell. Ommifar, doctr. c. 91, p. 134 sqq.: ἐκῳφλο- 
yoUpsvor, ὡς οἰρήκαμον, τὸ ὑπέκκαυμα, εἰ καὶ κατὰ 97x06 μόνον 
ἐξαφϑῇ καὶ ποιήσῃ ἀποσπινθηρισμούς, αἱ λεγόμεναι alysc ψέφον- 
ται" μαλλοῖς γὼρ ἐκκρεμέσιν οἱ ἀποσπινϑηρισμοὶ δοίκασινν" οὐ δὲ 
οὐ ποιήσῃ ἀποσπινθηρισμὸν τὸ «κατὰ μῆκοο ἐξαφϑέν, δαλὲε δεὰ 
τὸ σχῆμα κατονομάζετα;. οἱ δὲ φαινόμενοι πέπτοντος ἐστίφες, οὺς 
διάττοντας ὃ ᾿Αριστοεέλης καλεῖ, σπέρμα ἐπὶ πυρός, -ἐξαφϑείσης 
κατὰ τι μέρος «re παπνώδους ἀναθυμιάώσοωρ καὶ κατὼ διώδοσιν, 
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“-λαγίαν ποιηϑαμόνης ἔνησιν, lob» δὲ γένεται ἡ αἰνησιε δι᾿ αὐείαν . 
ἑτέραν, ὅταν ὑπὸ ψέξεως ὠθούσης τὸ σχῆμα γένηται. ἐπειδὴ γὰρ 
wév τὸ ἄνωθεν ἐποντιζόμενον πώφω φέρεται, φύσει δὲ ἔχω τὸ 
πῦρ τὴν ἄνω φορὰν διώκειν, τῆς μὲν ϑλέψεως ἐπὶ τὰ κάτω 
βιαζομένηο φέρεσθαι, «ro δὸ φύσεως ἐπὶ τὰ ἄνω ἐναγκαζούσης 
οἷον wifis τις γίνοταε καὶ λοξὴ xivgeoc. 

P. 364. 1.10 adde: fei. .4postel. XVII, 28: ὡδφ καὶ τινοε cow xaó* 
epa ποιητῶν εἰρήκπασε" Τοῦ γὰρ καὶ yivet ἐομέν, quae verba 
unjus δαὶ Arati. 

- 367. L 6 adde: 'Wyttenbach, ad Platon. Phaed. p. 232 sq. 
Ast. ad Platon. de legg. p. 311, Jacobs ad Aelian, His, 
anim. V, 50, p. 200. Krabinger ad 8ynos. de reguo p. 190. 
de provident, p. 132. 

- 868. 1. 20: Jensii Leot. Lucian. p. 352. 

- — L 25 adde: loseph. Antiq. Fud. 1, 3, 8, p. 17: σῶφρον γὰρ 
εἶναι τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς μηδὲ χαρίσασϑα, τὸ ζῆν, ἢ δόντα τούτους 
διαφϑεοίρειν. Origo significationis patet ex looo Herodoteo II, 95 
fin. Cfr. etiam Locella ad Xenoph. Ephes. p. 164. Gra- 
vert. ad Aristid. p. 96. Ellendi ad Arrian. Vol. Il, p. 317. 

- 371. 1. 15 adde: Baehr ad Herodot. II, 33. 

, * 975. 1. 16, Cfr. etiam Psellum kl 1. c. 92, p. 136, 

- 391. 1. 2. Lege pleniorem libri titulum hunc in modum: Couplet 
Confuc. .fppend. Monaroh. Sinio. Tab. Chrom. p. 15. "Tria enim 
priora werba nescio quo modo exciderunt. 

- 392. 1. 23. adde: Νικόμαχος qui vocatur Plutareho de amore 
(frogm. XXVI, 1), de virtut. mulier. o. 1, p. 243 A, is Νικόσερα- 
sec appellatur Aeliano Far, Hister. XIV, 47, wbi non audiendus 
Perizonius, Huc etiam pertinet, quod Ptolemaeus Φιλοπάτωρ 
tum in aotis publicis tum in monumentis et auctoribus etiam 
Ἑὐπάτωρ vocatur, Cfr. Ioseph. Antiq. Iud. XIII, 3,3. Letronne, 
Recherches ponr servir à 1" histoire de 1* Egypte p. 125 sq. Neque 
erat tecendum, similia nomina saepenumero in veterum scriptis 
perversa siglorum interpretatione esse confusa, quod exemplorum 
copia probavit VV esselingius in Dissert. Herodot. cap. 1, p 18 εη. 

- 394, 1. 25 adde: De Diis Aegyptiis Heliodorus fethiop. 11], 13, 
p. 125: ésevée διόλου βλέποντες ναὶ τὸ βλέφαρον οὕποτο ἐπιμύ- 
evssc, qua de re οὗ". Lobeck. Aglaoph. 11, p. 894. v, Bohlen, 
des alie Indien 1, p. 186. ἀτενὲς ἀποβλέπειν legitur etium apud 
L&oian. Alex. 6$. 14, ἀτενῶς δρᾶν apud Aelian. Hist. anim, 
XVII, 25 ubi ofr. Jacobs p. 578, quem etiam vide ad at. Gr. 
Vol. Vi, p. 259. 

- 996. 1. 14: προεφιλονεικεῖν τοῖς πεαίσμασι ost apud loseph. de 
bello iudaico 111, 2, 2, p. 221. 


Tom. Il. | 37 
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P. 407. 1, 18 adde: Quatremóére, Mémoires géogr. ei physiques eur 
Σ᾿ Egypte (Paris 1811, 8.) Vol. II, p. 486 sqq. 

- 411. L 11: Ex Aristotele sua hausit Psellus Omnifar. doctr. c. 90, 

. p. 134: Ὅπερ ἐσεὶν κομήτης περὶ ἕνα ἀστέρα, τοῦτό ἔοτιν o 
yalebiae περὶ ὅλον κύκλον. καὶ γὰρ αὐτὴ ὕλη γαλαξίου nel πομήτον" 
καὶ ἐπεὶ μέγιστος κύκλος ὃ yelel(ae γένοται, πολλὴ ἐξ ἀνάγκης 
4 ἔξαψιε συμβαίνει. ὁ δὲ κύκλος αὐτοῦ συμβάλλει nave τὸ τὸν 
Τοξότην καὶ τοὺς Διδύμονε, ἅπερ ἐκ δεαμέτρου εἰσί. Ko iva τὸ 
σαφὲς ἔχῃ ὃ ἀναγινώσκων περί τε κομήτου καὶ γαλαξίου γενωσκέτω, 
ὅτε οὐϑὺς μετὰ τὴν σελήνην σῶμα ἐστιν, οὐ καϑαρῶς μὲν πῆρ, 
ἀλλ᾽ οἷον καπνῶδες καὶ δυνάμενον ὑπὸ κινήσεως ἐξαφϑῆναε" ὅταν 
μὲν κινηϑέν τε μέρος cov ὑπεκκαύματος ἐξαφϑῇ καὶ Psion εἰς 
μιρικὴν παχεῖαν ὕλην καὶ ἐπισταίη, ποιοῖ κομήτην, ὅταν δὲ εἰς 
ὅλον κύκλον διενεχϑῆ, ποιεῖ τὸν γαλαξίαν. φαίνεται δὲ λευκός, 
διότι οἷον ἐξαφρίζοται ὑπὸ «nc κινήσεως τὸ ὑπέκκαυμα xe) vze- 
λευκαίνοταιι 

- 412. L 19 post p. 895 adde: Ineptiori Pythagoraeorum de via ἰδοίαα 
placito non absimilia sunt, quae Indi fabulabantur. Vide v. Boh 
len, das alte Indien, M, p. 233. Weidler, histor, asironom 
. 261. 

- i3. l1. 15 post esse adde: οὐδέν οἱ οὐϑέν. 

. 44. L 22. ἐἀντεφρέττειν, ἀνείφραξες de solis ao lame 
defectibus posita multis exemplis illustravit etiam W ytten bach. 
ad Plut. de Isid. et Osir. p. 367, E (Vol. VII, P. I, p. 228). 

- 418,1. 7. — Ct. omnino Creuzer Dionys, p. 73 sq. 

— 420. 1. 7. — loseph. Antiq. Iud. I, 6, 1, p. 21: σημεῖον δέ" Tage 
γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς τῶν πόλεων s abioloyocásg καλεῖται,  Coray 
aed Heliodor. VI, 5, p. 206. 

- 421. 1. 19 adde: Theophil de urinis c. 5, p. 80 Guid.: οὖρον 
λεπεὸν διὰ τέλουε. 

- 432. 1. ὅ adde: Wetsten. ad Paul. Ep. ad Rom. 1, 23. Rhoer 
ad Porphyr. de abstineni, 1, 45, p. 76. Sohweighaeuser 
Lex. Herod. Vol. IL, p. 85 sqq. Jacob ad Luciani Alex. 21, 
p. 46. μάλεστα cum superlativo iunctum illustrant Lennep ad 
Phalarid. Epist. p. 283 ed. Schaefer. Jacobs ed Aelian. 
Hist. anim. Vol. Il, p. 443, 581. Cfr. Phrynicb. ed. Lobeck 
p. 457. 

- 433, 1. 22 adde: Comment. ad Il, 4, 17. Vol. I, p. 554. III, 4, 6. 
Vol. IT, p. 292. ὕδατα ix 4i0€ habet etiam Plato de legs. VI, 
p. 761, b. Huc Romanorum Pluvium pertinere Iovem, Attico- 
rum Ἰκμαλεὸν día facile intelligitur, de quo vide quae monuerunt 
Bergler ad Alciphron. Epist, III, 35. Gataker. ad Marc. 
Antonin. V,7. Reimar. ad Dion, Cass, Tom. II, p. 1185. 
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Valkenaer. ad Herodot, V, 62. VValoh in “οι. Sooieiai, 
Lai. Jenens. Vol. Hi, p. 211 sq. Hino quaestio Graecis solita: 
εἰ yàg ὃ Ζεὺς ποιοῖ; Aristoph. 4v. v, 1501 ibiq. interpp. Vide 
etiam Jacob ad Luciani lex. 13, p. 31. 

P. 443, 1, 21. Vide etiam Clarke Travels Vol. I, p. 643, quem 
laudet Baebr ad Herodot. Vol.-IV, p. 553. 

- — 31. Cfr. Bernard. ad Pallad. de febr. c. 19, p. 67. 

— 450. 110. Adi etiam Jacobs ad Aelian. Hist. anim, III, 37. 
XIV, 20, 23. XV, 4. De fluviis fontibusque «svdose cfr. etiam 
van Goens ad Porphyr, Antr. Nymph, p. 101. van Rhoer 
ad Porphyr. de abstinent, p. 369. 

— 452. l. 20 adde: Ita ex sgoxopía eruendum sóuas apud Aelian. 
Histor. anim, XVI, 10, ubi cfr. Jacobs. 

— 465. 1. 7. At Chreten a Chremete, argumentis non additis, 
diversum esse censet Alex. ab Humboldt, Examen critique 
de l'histoire de la géographie du Nouveau Continent, p. 93 sq. 

— 467. L 11, Aristoteles hao in re una oum Eudoxo commemoratur 
etiam ab Eustathio in Homeri Odyss. 4, p. 1505 Rom. ubi 
haec leguntur: ἐκ τῶν ἐν Ἅ«θιοπίᾳ γινομένων Oioovt σφοδρῶν 
Verü» πληροῦται Νεῖλος, ὡς καὶ ᾿Δἀριστοτέλης καὶ Evdotós φασι 
λέγοντες (quod ad solum Eudoxum speotare potest, .uti bene 
monuit Jablonski in Panth, Aegypt. 111, 1, 6G. Tom, IL, p. 15) 
ποπύσϑαι τοῦτο ἀπὸ τῶν ἐν Aiyvneq ἑερέων. Addatur praeterea 
fragmentum Aristotelis huc pertinens apud Anonym. de vit. Pythag, 
6. 23 (ad calcem Porphyrii de vit. Pythag. p. 66 sq.) laudatum 
hao in re W yttenbachio ad Plutarch. de Isid. et Osir. 6. 39, 
p. 366, C (Vol VII. Part, I, p. 224 sq.). Cír. v. Bohlen, 
das alte Indien 11, p. 214. 

— 468. 1. penult. adde: D'4nville in Mémoires de 1' 4cadém. des 
Inscript. Vol. XXVI, p. 46 sqq. 

— 469. l. 3 adde: Kiroher, Oedip. Aegypt. Tom. I, p. 57 sq. 
Ludolf. Histor. 4eihiop. 1, 8. Jablonski Panth. Aegypti. IV, 
1, 10. Tom. II, p. 161 sq. De Brucio exeunte superiore saeculo 
Nili fontes se reperisse gloriato adi Hartmann ad Edrisi 
Afric. p. XXXV, Larcher. ad Herodot, II, 28. Vol. II, 
p. 211 sq. ed. nov. Res ad huno usque diem integra est. 

— 471. 1. 12 adde: Aristid. Aegypt. III, p. 598 ed. Cant. II, p. 354 
Jebb, ubi inter quatuor Oceani profluvia (esxóggov$) recensetur 
cerdos ἐκ Βορέου xal Χασπίας πύλης, εἰς τοὺς παρ᾽ ἡμῖν 
τόπους εἰσέχεε θάλαττα, $5 καλεῖεταε Kacmía, s δὲ βούλει, 
“Τρκανία. ᾿ 

— 478. 1. 7 adde: loseph. contr. Apion. I, 2, p. 438: τὸν δὲ περὶ 
τὴν Ἑλλάδα τόπον μυρίας μὲν φϑοραὶ κατέσχον ἐξαλείφουσαι τὴν 

47 * 
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μνήμην τῶν γεγονότων. δὲ δὲ seevese sa Overdpevos βίονε, τοῦ 
παντὸθ ἐνόμιζον ἄρχειν ἕκαστοι τὴν ἀφ᾽ ἑαυτῶν. 

P. 479, 1. 6 adde: Cum olim celeberrimi essent regii circa Alexandriam 
horti, Vide Strabon. XVII, p. 550. 

- — |. 9 adde: v. Prokesch, Erinnerungen I, p. 26. 

« — 1.18 adde: Thuocy did. IT, 102. Herodot. II, 10. 

- 480. 1, 13. In parenthesi adde Strabon. XII, p. 810 C. | 

-.-—— 1 7 afine: Addetur locus prae reliquis hnc pertinens Plu- 
tarchi de Isid. et Osirid. c. 40. p. 367, B sq. Heliodor. 
Aethiop. IX, 22 ubi Nilus dicitur Aixünrov τῆς μὲν ἄνω σωτήρ, 
τῆς κάτω δὲ xal πατὴρ καὶ δημιουργός. Vide etiam quae disse- 
ruerunt Jollois et Devilliers jn descriptione Thebarum 
Sect, II. 6. 2 (de l'exhaussement de la plaine de Thèbes) in 
Description de 1" Egypte. Antig. Descript. Vol. II, p. 167 sqq. dr. 
Etai moderne ,| Mémoir. Tom. I, p. 272 sqq. Hist, natur. 'Tom. 1, 
p. 1 sqq. Shaw Travels through Africao p. 183. Baehr Excur. 
ad Herodot. IV. Vol. I, p. 901 sqq. 

- -» l ult. sdde: Baehr ed Herodot, ILI, 17. Exc. V. VoL 1l, 
p. 90€ — 908. 

“ 481. 1. 1 adde: Aesch, Pers, v. 37, ubi Thobarum nomine A egyptw 
intelligitur. Voss, ad Pompon. Mel. p. 79. 

- A82. 1, 4 adde: Jacobs δὰ Aelian, Hist, anim, X, 48. p. 36& 

- 484. 1. 24 adde: Tiedemann, System der. stoischen | PAilosophit, 
Vol. 11, p. 99. 

-o— 1.927: Ἐκπυρώσεως dogma Aegyptiis tribuit Origenes eontra 
Cels. I, 20; ab Indis repetendum esse patet ex lis, quae disseruit 
v. Bohlen, das alte Indien II, p. 219 sqq. 

- 485. 1. 19 adde: Larcher. ad Herodot, IF, 54. Vol. FH, p. 288 
sq. ed. nov, Creuzer, Histor. antiquiss. graec, fragm. p. 52, 

- 486. 1. 5 adde: Sturz de dial. Alexandr. (Lips. 1786, 4.) p. 10. 

- 490. 126: Quatrem?re, Mémolres hisioriques εἰ géograph. ss 
1 Egypte ( Paris 1811, 8.) Vol. I, p. 174 sq. 

- — 1. 33 scribe: Déseription de 1' Egypte. Fiat moderne. Vol. I, 

. 25 — 68. 

— ma |. 29: Vide Creuzer, Historic. antiquis. fragn. p. 114. 

- 496. 1. 1? post fV, 8 adde: Is tamen 1I, 23: o» γάρ τινα ἔγωγε οἶδα 
ποταμὸν Qusavóv ἐόντα. 

- 497, 1, Σ: Cfr. Jacob. δὰ Γι ποΐαπΐ Tox. p. 60 sq. ad “λειακάν. 
€. 5, p. 17 et de Latinorum loquendi usa Victor. Par. Lect. 
XXl, 14 Lange, indic. trag. Roman, p. 64 (F'erm. Schr. — 
Aristides "eg. III, p. 561. Cant. If, p. 335 Jebb: «ji A ago 
ἄν τούτου τραγικώτερον ψεῦσμα; Lucian. Alex. 6. 12. 60 


1 
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P. 506. 1. 11: Hino epud Herodotum I, 72. 142 ἄνω idem valet, 
quod sersue septentrionem. Cir. Sohweighaeueser Lex. Herod. 
Vol. I, p. 61, b. 

- $09 1. 8 a fine: Adde Pluteroh. de Iside et Onir. p. 367, E: 
Οἱ δὲ Σεωΐκοὶ τὸν uiv ἥλεον ἐκ τῆς ϑαλάτεης ἀνάπεεσθαι καὶ 
τρέφεσθαί φασι, τῇ δὲ σελήνῃ τὰ κπρηναῖα καὶ λειμναῖα vdpaca 
γλυκεῖα ἀναπέμπειν καὶ μαλαπὴν ἀναϑαυμίασιν. 

- 914, 1 7. Cfr. etiam Rhoezn ad Porphyr. de abuinent. 1, 55, 
P. 96. 

- $19. l 23 adde: Markland ad Mox. Tyr. p. 709. Sohweig- 
haeuser ad Appian. Prooem, oap. I. Vol. III, p. 110, quos 
laudat VV yttenbaeh, Selech histor. princip. p. $45. 

- 521. L 14 in parentbesi adde: Strabo L 2. Vol. I, p. 49 sqq.: 
φιλεοδήμων yàp ὁ drÓQwrres* προοίμιον δὲ τούεου τὸ φιλόμυϑον. 
ἐνεοῦθεν οὖν ἄρχοταε τὰ σραιδία ἀκροῶσθαι «al κοινωνεῖν λόγων 
ἐπὶ πλεῖον. Synesius Diow, p, 42 B: lose ydg οὐδ᾽ ἄλλο 
vs γεγονέναι froooiuiov φιλοσοφίας, ἢ cvelvirpayposovg yvdesos* 
καὶ ἐν παιοὶν ἃ φελόμυϑοε φύσις s"rdogsolc ἐστε φιλοοόφον τέλους. 
Adde locos, quos cum his oomposuit Krabinger δὲ Synes. 
de provident. p. 141. 

- 528. 1. 3 & fine: Uti Empedocles mare ἐδρῶτα γᾷ: vocavit, ila 
non absimiüliter Aegyptii ἀφρὸν Τυφῶνας. Cfr. W yttenbach, 
ad Ploturóh. de Jede e Osir. δ. 32, p. 363, Ε ( Tom, VII, 
p. 245). Huc etiam pertinet fregmentum Aristotelis apud 
Porphyrz. ei. Pylhag. ὃ. 41, in quo refertur, Pythagoram 
mare Kpoóvov δάκρυον vocasse, quo de looo cfr. Stanley ad 
Aesch. Jgamemn. v. 139. 

— 535.1. 9. Adde Boehart, Geogr. eaor. Part. IL, Lib. I, c. 34. 
Valkenaer ad Herodot. IV, 8. 

— 538. 1.8. Adde im parenthesi: De scriptoribus “20) οὐρημάτων 
vide Lobeek. /glaoph. I, p. 168. 

“ 563 not sdde: Etiam Aeliamus Histor. animot, XI, 10 eit: 
Καὶ γάρ τοι καὶ τὴν ἄνοδον τὴν τοῦ Νείλου ὑποδηλοῦν σημεῖόν 
φασι ſAÆyvnrios], καὶ τὸ τοῦ κόσμου σχῆμα, ὠλλ᾽ ὄψει τι καὶ 
σύμβολον, ὧδ ἐκεῖνοι λέγουσιν, ὅπερ οὖν αἰνέτεστιι τοῦ φωεὸς 
εἶσαι τὸ σκότος πρεσβύτερον καὶ τὸ μηνοειδὲς τῆς σελή- 
ψὴν κατηγορεῖ σχῆμα συνιένε; μέρος ἄλλο εἰ q. 86. Quem ad 
locum Creuzerus in Commem., Heredot. l1, p. 1338 monet, 
tenebras ante lucem noctemque matrem rerum omniam ex Aegy- 
ptia doctrina praedicari etiam apud Ioh. Lyd. de mens. p. 13, 
qui addit, hino ἃ vespera numeraa(i diei initium faoere Aegyptios. 

- 575. L 12 adde: Sehol. Escorial Hippoer. Vol. Il, p. 351 sq. 
Dietz. «t Pselkh Omnifar. dootrin. c. 110, p. 148 sqq. 
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P. 575. 1. 21 adde: Arrian. /fnabas, V, 6. 

- $80. 1, 7 a fine: De nomine Kavgot adi Coray ad Heliodor. 
Vol. 1I, p. 345. 

— 593. 1. 24, Vide etiam de terrae motibus Lyà de estentis, cap. 
53 — 58, p. 186 —200 ed. Hase. 

« 509. 1. 15 lege ea pro eam. 

- — L 16 lege valet pro valent. 

— 618. Ll 10 a fine adde in parenthesi: Heinrich Epimenides, 
p. 43 sqq. 

- 632, 1. 12, a adde: αἰείαε ἄπο δοῦναι est apud Ioseph. contra 
Apion. I, 1, p. 438. Psell, de lapid. p. 38 Bernard. 

— 638. 1. 6. ἀλέα praetulit Jacobs ad A eliani Hist, anim. Il, 1, 
p. 51, cum oodices exhibeant ὧλέα. 

- — l. 10 adde: Porson. Adversar. p. 101. Jacob ad Lucian. 
4lex. p. 35. Jacobs et Aelian. V, 42, VI, 10. XII, 7. ed. 
Achill. Tat. p. 813. Hess. ad Plut. Tim, p. 82. | 

- 641. 1. 6 adde: Letronne; Matériaux pour 1" histoire du Christia- 
nisme en Egypte εἰ Nubie (Paris 1832, 4.) p. 101 —110, Ideler,. 
4bhandl der Berk .fkad. 1844, hist. phil. Ki. p. 47. Kopp, de 
diffíc, interpr. (Manhem. 1829, 4.) VoL I, p. 194 sqq. 

- — 1l 19. Vide etiam Kopp, ἢ. ἃ. Vol. T, p. 346 sq. At no 
absimiliter Aristides "tegypt- It, p. 346 Jebb: s]vas δεύ- 
ματα, ὧν τὸ μὲν ἕτερον γηΐνον τὴν χρόαν, «τὸ δ᾽ ἕτερον ἀέρος. 
ἐγγύς. Cfr. Meieorol, veter. Graec. et Roman, I, 1, p. 16. 

- 643. 1. 14. Do structura a:vícvseO'a: εἷς τι cfr. Jacobs ad Α olian. 
IX, 36 hano breviloquentiam explicantem, 

- 644. 1. 24 adde: Ioseph. Antiꝗ. Iud. I, 3, 9, p. 18. 

« 645. 1. 6. Nescio, qua mea factum sit incuria, ut αἀϑδυνατδοῖν im 

. lexicis dixerim desidereri. Vox saepenumero apud Platonem 
ex. gr de legg. VI, p. 784, d et alibi ( Papyr. graec. Zoid. 1, 
lin. 21 ed, Peyron, p. 6. Turin. 1828, 4.) obvia, 

- 657. L 9. Cfr. etiam Larcher. ad Herodot, IIl, 46. Vol, Il, 
p. 266 ed. nov. 

- 648. 1. 5 et 6 lege: ἀσωρμάεουε, 

- 657. l. 11 adde: Galen. Vol. XV, p. 362 Kühm. 

- 658. 1. 19 adde: Eandem sententiam professus est Bouhier, 
Recherches et Dissertations sur. Hérodote, chap. XIX, p. 202. 

- — 1. 21. Adde Crinagoram in Analeot. veter. poctar. graec. II, 
p. 148 laudatum bac in re Larochero ad Herodot ll, 33. 
Vol. 1f, p. 232 edit, nov. | 

- 660. 1. 5 a fine: De ϑιεολόγοιε qui vocantur Aristoteli aliisque - 
scriptoribus vide Plutarchum de animi procreat. ex Tümaeo | 
p. 1030, A: οἱ πάλαι ϑούόλογοι, πρεσβύτατοι φελοσύόφων εἰ 
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Wyttenbaohii adnotat, ad eiusdem Plutarchi librum de 
Isid, $. 25, p. 360, E (Tom, VIT, p. 206). Adde Ioseph, 
conira Apion. I, 2, p. 439: ἀλλὰ μὴν xa) τοὺς περὶ τῶν οὐρα- 
vie» vs καὶ ϑείων πρώτους παρ᾽ Ἕλλησι φιλοσοφήσανταξ, οἷον 
Φερεκύδην τὸ τὸν Ζύριον καὶ Πυϑαγόραν καὶ Θάλητα, πάντες 
συμφώνως ὁμολογοῦσιν Aiyvtr(e» καὶ Χαλδαίων γενομένας μαϑη- 
τὰς ὀλίγα συγγράψαι. 

P. 663. 1. 22 adde: Herodot. Il, 10: σμεκρὰ μεγάλοισε συμβαλέξεν" 
IV, 99. 


In volumine aitero: 


P. 5. 1. 3. Post ὧν dele comma. 

- 7. 1. 20 lege: dísruptis 

- 48. l. 17 pro corporibus lege: corporeis. 

- 92 in not, l. 6 post Iunonis adde (Augustin, de Civit. Dei 
X, 21). 

- 95. 1. 5 a fine adde: Vide Vol. I, p. 171. 

- 96. not. **) 1l. 7 adde Apollon, Dyscol. histor, mirabil, $. 21: 
τῶν παρατιετηρημένων δ᾽ ἐστί, τὸ vd δίχηλα μόνα τῶν ζῴων 
εἰς τοὺς ὀπισθίους πόδας ἀστραγάλους ἔχοιν" ἀποδέδωκεν τὴν 
αἰτίαν ᾿Δρισεοτέλης ἐν τοῖς Φυρικοῖς Προβλήμασιν, διὰ τί ἐν 
τοῖς ὀπισϑίοις καὶ οὐκ ἐμπροσθίοιθ" οὐδὲν γὰρ μάτην 9 
φύσιεθ ἐποίησεν. Atqui aliam huius rei causam profert philo- 
sophus de pari. animal, IV, 10. 

- 104, n. |. 1 pro At libros lege: .4d librorum. 

- 107. not. *) in fine adde: Hinc verba Eustatbii Antiocheni 
Hexaém. p. 76 ed. Allatii, in quibus de Manasse et Ephraimo, 
losephi filius, loquitur: ovs ἔξεκεν αὐτῷ 2oeviD, ϑυγάτηρ IIsre- 
qo) Ἡλίου (so. ἑδρέωο) cum Jablonskio, Opusc. Il, p. 213 
ed. Te Water, corrupta pronuntiare nollem, quamvis Philo 
de loseph. Opp. Tom. 11, p. 58 eadem de re locutus pleniore 
usus sit dictione: ἐγγυᾷ πρὸς γάμον αὐτῷ τὴν sov ἐπιφανεστάτου 
τῶν κατ᾿ lyvxsov ἑερέως Ἡλίον θυγατέρα. De Asenethae 
nomine alibi dicetur. 

- 114. not. ** Melius correxissem usu&ore. 

- — not. ***) L 2. Cfr. Lucian. Fer. Hist. II, 32. Thuoyd. 
IIT, 74. VMI, 26. 

- 122. not. *) in fine adde: Psell. Carm. medic. v. 907 sqq. apud 
Boissonade Anecd. gr. Vol. I, p. 213. 
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P. 126. tot, Ὁ} in fise: ubi addi poterant, quee oomposuerunt 
Silv. de 8acy, Chresiomaih, Arebe, Wol. Ill, p. 38 sq. et 
Gesenius im Comment ad les Prophet, XXXV, 7. VoL I, 
p. 926 sqq. 

- 138. not. *) adde: Theon. de musie. €. XLI, p. 167 BulliaM. 
Lobeck. /fgiaoph. I, p. 386sq. Wyttenbach. ad Plutarch. 
de hd, et Osir. p. 373 F. 

- 160. not. ) in fine adde: De ehrysooolla vide Theophrast. de 
lapid, o. 26, p. 693. c. 40, p. 690. Dioscorid. V, 104, ubi 
Sprengel, VoL il, p. 645 contra Agricolam et Matthio- 
lum, qui de boraoe oogitarunt, nativam cupri mineram, quam 
malaochiten hodie vocant, significari monuit. 

- 182, L ult. ad γλεῦκος adde in nota: Cfr. Boissonade in 
Notioes εἰ Extraits, Vol. XL P. Ii, p, 195. 

- 183. not. **) in fine adde: Herodotus (I, 190. IIT, 56) passiva 
forma utitur, Paulinum ἡ νὺξ soeéuewe (epist. ad Roman. XIII, 
12) illastrant VV esseling. et Baehr. ad Herod. IX, 44. 

— 184. not, *) in ποθ edde: ita quod Aristoteles dioit Zfisier. 
animal W, 17: τὸ δὲ μόγοθοθ τῶν μικρῶν quy ἐσεὲν ἡλίκον 
xeygoauís, Herodotus II, 93 exprimit: τῶν ydo φῶν dsog- 
ραένουσε xard λόγον τῶν κέγζρων, &ecundum emendationem 
certissimam Coraei. ssyzoepic est ἀρυὰ Aeneam Gazam 
p. 67. Cfr. etiam Galen. in Hippocrat, de articul. Comment. III, 
Vol. XVIII. Part. I, p. 674 ed. Kühn. 

- 209. not, **) in fiae adde: TheophilL de uri». o. 21, p. 132 
Guidot: «d τοιαῦτα τῶν πιεύρων ἀδρομερέστερα γίνονται: καὶ 
καλεῖται κριμνώϑη.- 

- 212. not. ** l. 1. Lege Siraeum, 

- — — — in fine adde: Coray ad. Xenoorat. de elim. ex 
aquat, p. 211 (ed. Paris. 1814, 8, Sunt enim eiusdem viri in 
KXenocratem notee im editione Caietani de Ancora, quae 
prodiit Neapol. 1794, 8. ). | 

- 227, |, 22 adde: Marbod. de lapid. δ. 20, v. 320 sqq. ed. Beckm. 

- 242. 1. 21 in perenthesi adde: Bernará ad PselLl de lapid, 
p. 34 sq. | 

- 9246. |. 11. Ad verba nulla reperiuntur adde ia nota: Vide 
tamen, quae leguntur apud Marbod. 6. 28, v. 410 — 428, 
p. 55 sqq. de oereunio lapide, quem inter fulgure de caelo labi 
tradit. Auo etiam pertinere videntur κεραυνΐταιε, quos inter 
mulieroularum ornamenta recenset Clemens Alex. Puelagog. 
II, 12, p. 505. 

- 247. l.8 a fne adde: Multae de fulmimam natura et eleotricis 
phaenomenis deprehenduntur etiam spud Laurent. Lydum dc 
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esteniis, Cap. 44— 62, p. 170 sqq. ed. Haeo, quem adi. Ex 
Aristotele sua petiit, uti solet, Psellus Ownifar. doctr. o9, 111 
sqq., p. 159 sqq. 

P. 254. 1. 4 a fine lege διασκεδνᾶσε. 

- 256. Notae in ima pagina finis typothetae incuria excidit, Integra 
autem ite eret exhibenda: Fabella ad imstar narretionis confieta, 
qua oleo, cui calidissima est natura, superfeso nos solum aestus 
maris (Aristot. Problem, XXI, 4, p. 921, b. Plin. Hisor. 
maf XI, 103. Schol Farnesims. 8tob. Eclog. Tom, Il, p. 448 sq. 
Psell Omaifar. docir. 4. 133, p. 166), sed etiam tempestates 
marinae sedari affirmantur (ofr. Th eop hylaot.Simooat, Quaest, 
phys. Í, p. 11 ex bibL Andrese Bchotü 1599, 8,))  Voterum 
sententias ea de re composuit Meister De olei aquae euperfusi 
&ffectibus opiicia εἰ meohanicis in. Comment. δαοίει, Goetiing.  Chnss. 
mathem, 1768, Tom. L, Cfr. Otto in v. Zach .4ilgen. geogr. 
Ephemeriden, II, p. 516 sqq. 

- 266. 1. 21. De loco, ubi veteris Ephesi rudere sint quaerenda, 
vide Michaud et Poujoulat Correspondence d' Orient, L, 
P. 287 sqq. paulo aliter ac vulgo fieri solet statuentes, 

- 267. 1. 10. a. f. lege ἀσεραπαέ. 

- 271. L 2 adde: Lobeck. ad Phrynioh. p. 210. Seidler. ad 
Euri pid. Electr. 95. Blomfield. ad Aesch. Prem. 893. 
Wellauer ibid. v. 180. 

- 287 in fine notae adde: Osann (Beitr. xur griechischen und rümischen 
Litter aturgeschichte, Darmst. 1835, 8. Vol, I, p. 141 sqq.) Chry- 
sippum, aut unum ex eius disoipulis libri auctorem fuisse voluit. 
Nobis de Posidonio res certa esse videtur. 

- 294. L 18 adde: Hinc factum est, ut apud serioris aevi scriptores 
ὥσπορ καὶ νῦν ἔσει significet: ut re vera res se habet. Cfr. 
TheophiL Protospathar. de corp. humani fabrioa I, 3, p. 788 
ed. Fabric, ( Bibl, gr. Vol, XII ed. pr.) p» 5 ed. Morelli. Adde 
locum Sorani, boni scriptoris, de pudendo muliebri p. 59 (ad 
calcem Ruf Ephesii ed, 'Turnebi, Peris. 1554, 8.): δούτερον δὲ 
in) τῶν παρϑένων ἔχρην ἀντικόπτειν τὶ τῇ μηλώσει" νυνὶ δὲ 
μέχρε βάθους ἄπεισιν ἡ μήλη. Obiter moneo, paulo ante pro 
δὲ ϑᾶττον ual θαρσέως ἔμειναν, quae verba prorsus inepta sunt, 
scribendum esse: 7 ϑάετον καϑάρσοια κινεῖν. lta enim, uti 
sententiarum nexus iubet, aperte legit Rasarius, latinus huius 
fragmenti interpres (cfr. Theophil. interprete Iunio Paulo Crasso. 
Paris. 1556, 8. ed. Morelli; et Med. Collect. ool. 508 ed, Steph.), 
quum verteret: aut citius purgationes commovere. 

- 356 in fine notae adde: De Chrysippo multis in rebus ab Afistotele 
dependente, quod h. l, obscurius signifüioavit Galenus, ofr. 
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Stehr, Ærictotel. Vol. II, p. 88 sq. Brandis in Rhein, Meseum 
I, 3, p. 246. Biese, Philesophie dee ristot. I, p. 'XXXIV. 

P. 363 in fine notae pro alii videant lege: ex superioribus 
patet, 

“ $91. L 3 pro etiam lege idem. 

“« 427 in fine notae adde: Corey ad Xenoorat, de aliment. ex 
equatil, 6$. 77, p. 179. 

- 452 in fino notae adde: De ζρύσῳ ὠπέφθῳ vide ctiam Bochart. 
Geogr. sacr. I1, 27, ao praeprimis Guidot. ad TheophiL de 
wrinis, p. 185 sqq. Jacobs ad .4nthol, Gr. Vol. VI, p. 306. 

— 4S3. 1. 8 ἃ fine lege Nicandri. 

« 434, 1. 2 adde: Bernard. ad Nonn, de morbor. curat, o. 177, 
p. 76. 

- 439. im not. 1. 12 adde: épepetre τοὺς πόρουε , Alex. de febr. 
c. 24, p. 28 ed. Passow. Pallad, de febr. c. 8, p. 32 ed. Bern. 
φρέετουσα τοὺς πόρους Psollus Carm. med. v. 942, 1063 apud 
Boissonade, 4fneod, gr. Vol. T, p. 214. 218. 


Vol. I, p. 246 not. **) Adde imprimis Bentley, de metris TTeres- 
tianis, p. XVIII (ed. Terentii Lips. 1791). 


ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ͂ ΑΦΡΟΛΙΣΙΕΩΣ 


ΠΕΡῚ MIXEM X. 


ALEXANDRI APHRODISIENSIS - 


DE MISTIONE 


LIBELLUS. 


[fol 141, b.] 


Ila; δ᾽ ἂν παραδέξαιτό τις τὸ ἐν τῇ τοιαύτῃ χράσει τῶν 
σωμάτων ἕχαστον τῶν κιρναμένων φυλάττειν δύνασθαι τὴν 
οἰχείαν ἐπιφανείαν, ὡς ὁμοῦ μὲν μήτε τὸ τοχὸν αὐτοῦ μόριον 
εἶναί τὸ xa9^ αὑτὸ κεχωρισμένον ϑατέρου, ὅμοῦ δὲ φυλάττειν 
ἕκαστον αὐτῶν, τὴν ἐπιφανείαν τὴν ἑαυτοῦ, ἣν εἶχε καὶ πρὸ 
τῆς χράσεως; τοῦτο γὰρ ὑπεραίρεε καὶ τὰς ἐν τοῖς μύϑοις 
παραδοξολογίας. ὃ τίϑησι Χρύσιππος ὅσον ἐν τούτῳ τῷ δύνασθαι 
τὰ χεχραμένα *) χωρίζεσϑαι πάλιν. τοῦ τε γὰρ λέγειν óvvaa9on 
χωρίζεσθαι τὰ κεχραμένα, ἀλλ᾽ ἢ καὶ τοῦ μηδ᾽ ὅλως κιρνᾶσϑαί 
τινα δύνασϑαι λέγειν μακρῷ παραδοξότερον καὶ παρὰ τὰς ἁπάντων 
ἐννοίας **), ἢ τὸ λέγειν ὁμοῦ μὲν d ὅλων ἀλλήλων χωρεῖν τινα 
σώματα, ὡς μηδὲν αὐτῶν μόριον ἢ καϑ' αὗτό, ὁμοῦ δ᾽ ἕκαστον 
αὐτῶν ὑπὸ τῆς οἰκείας ἐπιφανείας περιέχεσϑαι, ὕφ᾽ ἧς περιείχετο 
καὶ πρὸ τῆς μίξεως. τό τε οὖν σῶμα διὰ σώματος **"), μηδεμιᾶς 
ἐλάττω διαφορὰν ἔχειν συμβέβηκε τῶν κατὰ φιλοσοφίαν δογμά- 
των καὶ τῶν περὶ μίξεώς τε καὶ κράσεως λόγων. ob γὰρ μόνον 
διενέχϑησαν πρὸς ἀλλήλους περὶ τοῦδε τοῦ δόγματος, οὗ μίαν 
ὕλην ὑποκεῖσϑαι πᾶσι τοῖς ἐν γενέσει σώμασι λέγοντες πρὸς τοὺς 
ix διωρισμένων καὶ κεχωρισμένων σωμάτων ποιοῦντας T) αὐτήν" 
ὧν οἱ μὲν ἄτομα σώματα ἄπειρα τῷ πλήϑει, κατὰ σχῆμα καὶ 
μέγεϑος μόνον τὴν nocc ἄλληλα διαφορὰν ἔχοντα, τὰς ἀρχὰς 





*) Ald. κοπραμμένα. **) Ald. dvelas. 

4.5) Si lectio certa, nimia brevitate usus est auctor. Sensus 
verborum est: Num corpus quoddam alind corpus permeare valeat, 
quaestio est difficillimis philosophiae disquisitionibus mullo paoto 
inferior. 

T) Ald. ποιοῦντοσ. 
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καὶ τὰ στοιχεῖά φασιν εἶναι, xol τῇ τούτων συνϑέσει τε xal 
moii  περιπλοκῇ, ἔτι τε τάξει καὶ ϑέσει τἄλλα γίνεσϑαε. 
ἐφ᾽ ἧς δόξης πρῶτοι μὲν AMevxinnóg τε καὶ 4“ημόχριτος γενέσϑαε 
δοχοῦσιν, ὕστεροι δὲ "Eníxovoóg τε xal oi τὴν αὐτὴν τούτων 
ἐπιόντες "*) [δόξαν]. οἱ δὲ αὐτῶν, οὐ κατ᾽ ἄλλους, ὁμοιομερῆ 
δέ τινά φασιν ἄπειρα εἶναι σώματα, ἐξ ὧν ἡ τῶν αἰσϑητῶν 
γένεσις σωμάτων γενομένη κατὰ σύγχρισιν καὶ σύνθεσιν ***). 
ἧς δόξης ᾿Αναξαγόρας τε καὶ ᾿Αρχέλαος δοκοῦσι γεγονέναι. ἤδη 
δέ τινες καὶ ἀμερῆ τινα σώματα τὰς ἀρχὰς καὶ στοιχεῖα τῶν 
πάντων προήχϑησαν εἰπεῖν. ἔστε δέ τις δόξα καὶ ἐξ ἐπιπέδων 
τὴν γένεσιν ποιοῦσα τῶν σωμάτων Τ) καὶ ἐξ ἀριϑμῶν τες 
ἄλλη ΤΤ) — Οὐ δὴ πρὸς ἀλλήλους μόνον, ὡς ἔφην, οὗτοι 
διηνέχϑησαν κατὰ τὴν πρὸς τὰς ἀρχὰς διαφόρους οὖσας ἀκο- 
λουϑέαν καὶ τὰς χράσεις διαφόρως γίνεσθαι λέγοντες, ἀλλὰ 
xel αὐτῶν τῶν ἡνωμένην τὴν ὕλην λεγόντων. καὶ πάλιν αὐτῶν 
διωρισμένη τε καὶ κεχωρισμέγη ἐστί τις πρὸς ἀλλήλους δια- 
φωνία. αἰτία δ᾽ αὐτοῖς τῆς διαστάσεως τῆς τοιῆσδε 7) χαλεπότης 
τοῦ δόγματος 1). ἐπεὶ μὲν γὰρ ἐναργές ἐστιν εἶναι χκιρνσϑαί 


) AM. ποιά, 

**) Ald. ἐπένεες. Quod sequitur δόξαν de meo addidi. Canin. 
vertit: quique in eandem ivere sententiam. 

***) Verba γενομένη .. .. σύνθοσεν non translata sunt apud Canin. 
Pro σύνθεσιν mallem δεάμρεσιν, seu ἔκκρισιν, seu ἀπόκρισιν. Hisce 
enim verbis in eadem re exponenda promiscue utitur Aristoteles 
Phys. I, &. de gen. et inter. L, 6. 

T) Platonis sententia cfr. de gen. et inter, I, 8. 

TT) Pythagoraeorum placitum, refutetum ab Aristotele Meta- 
(ophys XIV, 8. Conferantur de Pythagoraeeorum , et qui ex hac fluxit, 
Platonis theoria numerorum Brondis de perditis Ariciotelis libris de 
ideis et de bono sive philosophia Bonn. 1823, p. 48 sqq. Ueber die 
Zahlenlehre der Pythagorder und Piatoniker in: Rhein. Mus. 1818. 
Hef IV. Trendelenburg Platonis de ideis et numeris doctrina ex 
4trisiotele illustrata p. 85 sqq. ad Aristot. de anima I, 2, 7, p. 223 
sqq. VVoisse .frisioteles Physik p. 272 sqq. p. 437 sqq.  dristeteies 
von der Seele und von der Welt p. 124 sqq. Jahrb. für wissenschefil, 
Kritik. 1832. nr. 72, p. 571. 

TTT) Totum locum ex coniectura sanavi, secutus interpretationem 
Caninii: Ut autem inter eos tantae esset controversiae, placiti difficultas 
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τινα τῶν σωμάτων πρὸς ἄλληλα, πάντες σχεδὸν oi περὶ φύσεώς 
τε καὶ τῶν γινομένων φύσει φιλοσοφοῦντες ἦλθον ἐπὶ τὸ ζητεῖν 
τὴν αἰτίαν αὐτοῦ. τῷ δ᾽ εἶναι χαλεπὴν αὐτοῦ τὴν εὕρεσιν 
καὶ ἑκάστῃ τῶν ἀποδιδομένων αἰτιῶν οἰκείας τινὰς ἕπεσϑαι 
δυσχερείας, ἄλλη ἄλλην ἐράπτετο. διὸ οὐ χεῖρον καὶ ἡμᾶς 
περὶ αὐτῆς διαλαχεῖν καὶ μηνῦσαι τὰ δοχοῦντα ἡμῖν εὐλογώτερα 
λέγεσϑαι τῶν περὶ κράσεως εἰρημένων [καὶ] τοῦ δοκεῖν οὕτως 
ἔχειν παρεχόμενα τὰς αἰτίας *). “«ἰημόκριτος μὲν οὖν ἡγού- 
μενος τὴν λεγομένην κρᾶσιν γίνεσϑαι κατὰ παράϑεσιν σωμάτων 
τῶν διαιρουμένων καὶ xigvauévov εἰς μικρὰ καὶ τῇ παρ᾽ ἄλληλα 
ϑέσει τὴν μῖξιν ποιουμένων, οὐδὲ τὴν ἀρχήν φησιν εἶναι πρὸς 
ἀλήϑειάν τινα κεχραμένα, ἀλλ᾽ εἶγαι τὴν δοκοῦσαν χρᾶσιν 
παράϑεσιν σωμάτων ἀλλήλοις κατὰ μικρὰ σωζόντων αὐτῶν 
ἑκάστου τὴν οἰκείαν φύσιν, ἣν εἶχον καὶ πρὸ τῆς μίξεως " δοκεῖν 
δ᾽ αὐτὰ κεκρᾶσϑαι τῷ τὴν αἴσϑησιν διὰ μικρότητα τῶν περι- 
κειμένων μηδενὸς αὐτῶν αἰσθάνεσθαι μόνου. φιλαλήϑως τε καὶ 
φιλοσόφως οὐκ ὥχγησαν εἰπεῖν τὸ ἑπόμενον τοῖς οὕτω τὰς 
χράσεις λέγουσι γίνεσϑαι. παραϑέσεε δὲ τοιαύτῃ τὰς κράσεις 
ἀνάπτουσιν, οἱ τὰς ὁμοιομερείας εἶναι ὕλην τῶν γινομένων 
λέγοντες. ᾿Επίκουρος δὲ φεύγειν βουλόμενος τὸ ὑπὸ Anuoxolrov 
ῥηϑέν, ἕπεσθαι βούλεται τοῖς παραϑέσει τῶν χιρναμένων τὴν 
κρᾶσιν γένεσϑαι λέγουσι, παραϑέσεε μέν τινων σωμάτων καὶ 
αὐτὸς τὰς χράσεις γίνεσϑαι λέγων, ἀλλ᾽ οὐχ αὐτῶν τῶν μιγνυ- 
μένων σωμάτων σωζομένων ἐν τῇ διαιρέσει, ἀλλ᾽ ἀναλυομένων 
εἰς "*) τὰ στοιχεῖα καὶ τὰς ἀτόμους, ἐξ ὧν ἕκαστον αὐτῶν 
συγκείμενόν πως, τὸ μὲν οἶνος ἦν, τὸ δὲ ὕδωρ, τὸ δὲ μέλε, 
τὸ δὲ ἄλλο τι ἐπὶ τὰ ποιὰ τούτων τῶν σωμάτων, ἐξ ὧν ἦν 
τὰ κιρνάμενα πρὸς ἄλληλα, συνϑέσεε γεννώντων τὸ χεχραμένον 


in causa fuii, Nam cum perspicuum sit et 4. 8. Ald, ἡ χαλεπότης" 
vov δόγματος μὲν γὰρ δναργές ἐστεν otc. 


*) Ald. post δἰρημένων maiore interpunctione distinxit et sequentia 
traxit ad alteram enuntiationem. Videtur autem ante verba τοῦ δοκοῖν 
et 4. 8. excidisse sa/, quod uncis inclusum addidimus. 


**) Ald. δὲ, 
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σῶμα o) *) συμμιγνυμένων ὕδατός τε καὶ οἴνου, ἀλλὰ τῶν 
ὁδροποιῶν **) ἀτόμων. ὡς ἂν εἴποι τις, ταῖς οἷνοποιοῖς qJo- 
ραῖς, καὶ γεγέσεε τινῶν τὴν κρᾶσιν γίνεσθαι. λέγων γὰρ εἰς τὰ 
στοιχεῖα ἀναλύσεις ἐχάσεου, καί ἔσειν ἐκ τῶν στοιχείων σὺν- 
Ses, αὐτῶν δὲ φϑεῖρα "5). τούτων μὲν οὖν, οὔτε οἱ τὴν 
παράϑεσιν αἰτιώμενοι τῆς χράσεως, οὔϑ᾽ οἱ τὴν εἰς τὰ στοχεῖα 
ἀνάλυσιν 1), τὴν περὶ τὴς κράσεως σώζουσε πρόληψιν, εἴτε ἢ 
μὲν κρᾶσις εἶναι δοκεῖ ἦν ἑνώσει τῶν κεχραμένων, ὡς μηδὲν 
μόριον τοῦ κράματος ἄμικτον εἶναί τινος τῶν σωμάτων, IE ὧν 
τὸ κεχραμένον, οὔτε δὴ fj παράϑεσις ἕνωσις Τ), οὔτε ἡ φϑορά 
τε xal ἀναστοιχείωσες 1) μῖξίς ἐστι" 5) γὰρ μίξις σωζοριένων 
γενέσϑαι δοχεῖ. οὗ γὰρ αὐτὰ μιγνύουσιν οἱ τοῦτον τὸν τρόπον 
τὴν κρᾶσιν γίνεσϑαι λέγοντες, [ fol. 142] ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἔστι ταῦτα 
μιγνύουσιν. εἰ δὲ 2x τῶν αὐτῶν στοιχείων οἷόν τὸ ὅδωρ καὶ οἶνον 
γενέσϑαι τῇ ποιᾷ σονϑέσει τε καὶ περιπλοκῇ τῆς τῶν γινομένων U 
αὐτῶν διαφϑορᾶς γενομένης "1), οὐδ᾽ ὅλως ἂν ἔτε κρᾶσις 
τούτων γένοιτο τῷ τῇ ἀναστοιχειώσει φϑείρεσϑαε ταῦτα, καϑ᾽ à 
ἡ κρᾶσις τῶν κιρναριένων γένεται. γίνεξαι py γὰρ 4j κρᾶσες ὃμε 


*) Negationem de meo addidi, nexu sententiarum flsgitante e 
probante etiam Caninio. 

**) Lexicis addatur. 

***) Ald, se) ἡ ἐκ τῶν στοιχείων σύνϑεσις αὐτῶν. τὸ δὲ φϑεῖρα, 
τούτων μὲν οὖν et 4. 6. Veram, quam dedimus lectionem ante oculos 
habuit Caninius vertens; Cum dicat enim im elementa resolutiones 
eulusque fieri, 'et est ex elementis compositio, ipsorum auiem corruptio, 
Articulus ἡ, quem in verbum substantivum rmutevimus, fortasse 
indicium est exoidisse vocabulum κρᾶσιθ. φϑεῖρα, nisi φϑορά cor- 
rigendum videbitur, lexicis addendum est. 

1) Ald. οὗτοι pro οὔϑ᾽ οἷ; deinde τὴν εἰς τὰ στοιχεῖα dvd τὴν 
περὶ εἧς κράσεως σώζουσε πρόληψιν. Pro ἐνώσφε praebet ἐνῶσαι. 

tf) Ald, ἔνωσιε, 

{ΠῚ Lexicis addatur. Mox ἐσεί dedimus: pro frs, quod Aldus 
exhibet. Ad σωζομένων supple τῶν στοιχείων, quod eruendam ex 
verbo ἀνασεοιχείωσεα, qua de re ofr. Commenter. ad Meteor. 1, 13, 
11. Vol. i, p. 452. Adde p. 657. Vol. II, p. 579. 


*D Ald, γεννωμένης. 
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φερόντων τινῶν κατὰ ποιότητα, ἄναιρεῖτωι δὲ 7 κατὰ τοῦτο 
διαφορὰ τοῖς ἔχουσιν αὐτὴν ἐν τῇ τῶν αὐτῶν ποιᾷ συνϑέσει τῆς 
συνϑέσεως αὐτῶν ἀναιρεϑείσης. 0*) ἴσως δὲ καὶ τοῖς ἐξ ἐπιπέϑων 
γεννῶσι τὰ σώματα ἡ κρᾶσις γίνεται κατὰ ἀναστοιχείωσίν τινα" 
εἰ μὲν οὖν ἦν ἔχουσά τι ἣδε 7] περὶ τῶν ἀρχῶν; δόξα εὔλογον **), 
ἴσως ἐπὶ πλέον ἔδει τὴν ἐξέξεασιν ποιεῖσϑαι τῆς τοῦτον τὸν τρό- 
noy γίνεσθαι λεγομένης κράσεως" ἐλεγχομένης δὲ ἐκείνης περιτ- 
τὸν τὸ ζητεῖν ἔτι, εἰ κατὰ παράϑεσιν μερῶν ἢ μῖξιν ἀτόμων, 
ἢ ἐπιπέδων, ἢ ἀμερῶν τινων σωμάτων 7 χρᾶσις γένεται. διὸ 
περὶ μὲν οὖν τῆς τῶν τοιαύταις ἀρχαῖς χρωμένων διαφωνίας 
τε πρὸς ἀλλήλους καὶ δόξης περὶ κράσεως οὐδὲν δεῖ μηνύειν 
τὸν λόγον. οὐ γὰρ ἐπίδειξις ἡμῖν ἱστορίας καὶ πολλῆς γνώσεως 
τὸ προκείμενον, ἀλλ᾽ ἐξέτασίς τε καὶ ζήτησις τοῦ, πῶς ἄν τις 
λέγων ***) γίνεσϑαι τὰς χράσεις τῶν σωμάτων συμφώνως λέγοι 
ταῖς περὶ αὐτῶν αἰσϑήσεσί τε καὶ προσλήψεσι. μετέλϑωμεν δὲ 
ἐπὶ τοὺς κοινῶς ἡνῶσθαι τὴν ὕλην λέγοντας καὶ μέαν πᾶσι τοῖς 
γινομένοις καὶ τὴν αὐτὴν $no9évrac |). ὧν καὶ αὐτῶν παραι» 
τησάμενοι τὰς ἐπιπολαιότερόν τε καὶ προχειρότερον d) 
εἰρημένας, τὰς μάλιστα δοκούσας ἔχεσϑαί τινος Aóyov αὐτὰς 
ἐξετάσωμεν προχειρισάμενοι" τῶν δὴ ἡνῶσϑαι τὴν ὕλην λεγόν- 
των δοκοῦσι μάλιστά τε xal περὶ χράσεως οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς 
διαλαμβάνειν 1). οὔσης δὲ καὶ ἐν τούτοις πολυφωνίας ( ἄλλοι 
γὰρ ἄλλως αὐτῶν τὰς κράσεις γίνεσθαι λέγουσιν), ἡ μάλιστα 
δοχοῦσα δόξα εὐδοκιμεῖν παρ᾽ αὐτοῖς περὶ κράσεως ἐστὶν 7j ὑπὸ 
Χρυσίππου λεγομένη. τῶν γὰρ μετ᾽ αὐτῶν οἱ μὲν Χρυσίππῳ 
συμφέρονται, οἱ δέ τινες αὐτῶν τῆς “ἡριστοτέλους δόξης ὕστερον 
ἀκοῦσαι δυνηϑέντες *[), πολλὰ τῶν εἰρημένων ὑπ᾽ éxelyov περὶ 
χράσεως καὶ αὐτοὶ λέγουσιν" ὧν εἷς ἐστι καὶ Σωσιγένης, ἑταῖρος 





*) à superfluum est. **) Ald. δόξα, εὔλογον loo et q. s. 

***) Ald. λέγειν. T) AM. ὑποϑέτας. 

Tf) Ald. ἐπὶ πολαιότερον et προκειρότερον. Mox pessime distinxit 
ἐξετάσωμον , προχειρισάμενοι τῶν δή .... λεγόντων. 

tTD. Ante διαλαμβάνειν Ald. repetit πρὶ κράσεως, 

*4) Postquam nimirum, quod puto Alexandrum intelligere voluisse, 
Aristotelis opera diu deperdita denuo in lucem prodierunt. 
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Myrnázgoe "). οἷς ob δυνάμενοι πάντῃ συμφέρεσθαι διὰ τὴν 
ἐν τοῖς ἄλλοις διαφωνίαν ἐν πολλοῖς αὐτοῖς λέγοντες εὑρίσχκονταε 
μαχόμενοι. ἐστὶ δὲ ἢ Χρυσίππου δόξα περὶ κράσεως ἧδε" 
ἡνῶσθϑαι μὲν ὑποτέϑεται τὴν σύμπασαν οὐσίαν, πνεύματός 
τινος διὰ πάσης αὐτῆς διήκοντος, ὑφ᾽ οὗ συνάγεταί τε καὶ 
συμμένει καὶ σύμπαϑές ἐστιν αὐτῷ. τῶν **) πάντων δὲ μιγνυ- 
μένων ἐν αὐτῇ σωμάτων τὰς μὲν παραϑέσει μίξεις ***) γίνεσθαι 
λέγει, δύο τινῶν ἢ καὶ πλειόνων οὐσιῶν εἰς ταὐτὸ συντεϑειμένων 
καὶ παρατιϑεμένων ἀλλήλαις, ὥς φησιν 1)" xa9^ δρμῆς σωζού- 


*) Cfr. ad Exc. III, 3, 1. Quodsi ex huius philosophi mentione 
aléquis concludere velit, ab eodem auctore profectos esse et hunc de 
mistione libellum et commentarios ad Meteorologica, qui sub Alexandri 
Aphrodissei nomine, quamvis, uti nos censemus, iniuria circumferuntur, 
is solida probet argumentatione necesse est, hoc scriptum & medico 
Aphrodisiensi non esse compositum, quam tamen opinionem et scri- 
bendi et cogitandi ratio commendat. Omnino eius modi argumentum 
satis futile est. Cum tamen apud aliquem lectornm gratiam mire 
possit, aliud prorsus simile opponimus, quo dooeamus commentarios 
illos, sive peraphrasim dicere mavis, non ab Alexandro Aphrodi- 
siensi conscriptos esse. lio enim in libris de anima I1, 48 laudat 
locum ex Meteorolog. I, 14, 20. Cum interpretationem tantum latinam 


Angeli Caninii Angliarensis (Venet. 1549 fol.) ante oculos - 
habeamus, lana verba huc pertinentia (fol. 62, b) adscribamus: 7em | 


vero de nomine fati Arictoteles mentionem facit in primo Meteorerum koc 
modo: Sed omnium korwm causa cersenda est, quia fiumi per tempora 
fato decreia ao ceria, velut in temporibus anni, hiems. Ita ambitus 


cuiusdam magni pars est hiems; videiur enim autem dicere fatum naturam | 


esse: haec enim aunt tempora faio decreta ac statua ,| hiems et reliqua, 
quae naturales cum habeant mutationes, non habent. ipsas inevitabiles et 
oedcias. — — Quodsi idem scripsisset auctor libros de anima et com- 
mentarios in Meteorologica, non dubitasset eadem monere in inter- 
pretatione loci et afferre verba ex Phys, V,6: ἄρα οὖν καὶ γενέσεις 
esp vas βίαιοι καὶ ovy εἱμαρμέναι, αἷς ἐναντίαι αἱ sata φύσιν 
καὶ αὐξήσεις iai καὶ φϑίσεις, quae de anim ἱ, L cum verbis ex 
Meteor. petitis componit. Itaque concludas, cum libri de anima omaium 
consensu ab Alexandro Aphrodisaeo consoripti sint, commentarios in 
Meteorologica ab alio quodam Alexandro profectos esse, 


**) Ald, eo. ***) Ald. προσϑέσεις μίξει, 
1) C^nin. legit ὥς φασιν vertens: ut aiuat, 
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σης ἑχάστης αὐτῶν ἣν τῇ τοιαύτῃ παραϑέσει κατὰ τὴν περιγρα- 
φὴν τὴν οἰκείαν οὐσίαν τε καὶ ποιότητα ὡς ἐπὶ κυάμων φέρε 
εἰπεῖν καὶ πυρῶν ἐν τῇ παρ᾽ ἀλλήλους ϑέσει γίνεσϑαι" τὰς δέ 
τίσας συγχύσει "ἢ δι᾽ ὅλων τῶν τε οὐσιῶν αὐτῶν καὶ ἐν αὐταῖς 
ποιοτήτων συμφϑειρομένων ἀλλήλαις, ὡς γίνεσθαί φησιν ἐπὶ 
τῶν ἰατρικῶν φαρμάκων κατὰ σύμφϑαρσιν τῶν μιγνυμένων, 
ἄλλου τινὸς ἐξ αὐτῶν γεννωμένου σώματος. τὰς δέτινας γένεσϑαι 
μέξεις λέγει δι᾽ ὅλων τινῶν οὐσιῶν τε καὶ τῶν τούτων ποιοτήτων 
ἀντιπαρεκεεινομένων ἀλλήλαις μετὰ τοῦ τὰς ἐξ ἀρχῆς οὐσίας τε 
καὶ ποιότητας σώζειν ἐν τῇ μίξει τῇ τοιῷδε ""). ἦν τινα τῶν 
μέξεων κρᾶσιν ἰδίως εἶναι λέγει. τὴν γὰρ δύο ***) ἢ καὶ πλειόνων 
τινῶν σωμάτων ὅλων δι᾽ ὅλων ἀντιπαρέκτασιν ἀλλήλοις οὕτως, 
ὡς σώζειν ἕκαστον αὐτῶν ἐν τῇ μέξεε τῇ τοιαύτῃ τήν τε οἰκείαν 
οὐσίαν καὶ τὰς ἐν αὐτῇ ποιότητας λέγει χρᾶσιν εἶναι μόνην τῶν 
μέξεων. εἶναι γὰρ ἴδιον τῶν κεχραμένων τὸ 1) δύνασϑαι χωρί- 
ζεσϑαι πάλιν ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὃ μόνως γένεσϑαει τάττεται τῷ 
σώζειν ἐν τῇ μίξεε τὰ κεχραμένα τὰς αὐτῶν φύσεις. τὸ δὲ ταύτας 
διαφοράς εἶναι τῆς μίξεως πειρᾶται πιστοῦσϑαι διὰ τῶν κοινῶν 
ἐννοιῶν, μάλιστα δὲ χριετήρια τῆς ἀληϑείας φησὶν ἡμᾶς nagd 
τῆς φύσεως λαβόντας, ἄλλην γοῦν φαντασίαν ἔχειν ἡμᾶς καϑ᾽ 
ὁρμὴν συγκειμένων, καὶ ἄλλην τῶν συγκεχυμένων τε χαὶ 
συνεφϑαρμένων, καὶ ἄλλην τῶν κεχραμένων τὲ καὶ ἀλλήλους 
à! ὅλων ἀντιπαρεκτεινομένων οὕτως, ὡς σώζειν ἕκαστον αὐτῶν 
τὴν οἰκείαν φύσιν. ἣν διαφορὰν φαντασιῶν οὐκ ἂν εἴχομεν, el 
πάντα τὰ ὁπωσοῦν μιγνύμενα παρέκειτο ἀλλήλοις καϑ᾽ ὁρμήν. 
τὴν δὲ τοιαύτην ἀντιπαρέχτασιν τῶν κιρναμένων ὑπολαμβάνω 
γένεσϑαι χωρούντων δι᾽ ἀλλήλων τῶν κιρναμένων σωμάτων, ὡς 
μηδὲν μόριον ἐν αὐτοῖς εἶναι μὴ μετέχον πάντων τῶν ἐν αὐτῷ 
τοιούτῳ μίγματι. οὐκέτι γὰρ ἄν, & μὴ τοῦτο εἴη, κρᾶσιν, ἀλλὰ 
παράϑεσιν τὸ γινόμενον εἶναι. τοῦ δὲ τοῦτο οἴεσϑαι γίνεσϑαι 
πίστεις φέρουσιν οἱ προϊστάμενοι τῆςδε τῆς δόξης τό τε πολλὰ 
τῶν σωμάτων σώζειν τὰς ἑαυτῶν ποιότητας ἐπέ τ᾿ ἐλαττόγων 
ἐναργῶν ὄγκων καὶ ἐπὶ μειζόνων ὄντα, ὡς ὁρᾶν ἔστιν ἐπὶ τοῦ 
λιβανωτοῦ, ὃς ἐν τῷ ϑυμιᾶσϑαι λεπτυνόμενος ἐπὶ πλεῖστον τὴν 





4) Ald. συγχύσει. — "*) Ald. φοιῪδι,. "55 Ald, διό, T) ΑΝ, vg 
48 * 
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αὐτοῦ φυλάσσει ποιότητα. ἔτι δὲ τὸ πολλὰ εἶναι, ἃ καϑ᾽ ἑαυτὰ 
μὴ οἷά τε ὄντα ἐπί τι ἐλϑεῖν μέγεϑος 6n^ ἄλλων βοηϑούμενα 
ἐπὶ αὐτὸ πρόεισι. τὸν γοῦν χρυσὸν ὑπό τινων μιγνυμένων φαρμά- 
κων ἐπὶ πλεῖστον χεῖσϑαί τὸ καὶ λεπεύνεσϑαι, ἐφ᾽ ὅσον καϑ᾽ 
αὑτὸν ἐλαυνόμενος οὐκ ἐδύνατο. χαὶ ἡμεῖς δέ, ἃ καϑ᾽ αὑτοὺς 
ὄντες οὐχ ἐσμὲν olo( τε ἐνεργεῖν, σὺν ἄλλοις ἐνεργοῦμεν.. τούς 
τε γὰρ ποταμοὺς διαβαίνομεν, ἀλλήλων ἐφαπτόμενοι, οὃς otz 
οἷοί τε ἐσμὲν διαβαίνειν καϑ᾿ αὑτούς. καὶ βάρη τινὰ φέρομεν 
μετ᾽ ἄλλων, ὧν τὸ ἐπιβάλλον ἡμῖν μέρος μόνοι γινόμενοι φέρειν» 
οὐ δυνάμεθα, καὶ ἄμπελοι xa9^ αὑτὰς ἴστασϑαι [Ὁ] μὴ δυνά- 
μέναι ἀνίστανται ἐμπλεκόμεναι. ὧν οὕτως ἐχόντων οὐδέν, φασι 
ϑαυμαστὸν τὸ καὶ σώματά τινα βοηϑούμενα ὕπ᾽ ἀλλήλων οὕτως 
ἀλλήλοις ἑνοῦσθαι δι᾽ ὅλων, ὡς αὐτὰ σωζόμενα μετὰ τῶν 
οἰκειῶν ") ποιοτήτων ἀντιπαρεχτεένεσϑαε ἀλλήλοις δι᾽ ὅλων ὅλα, 
χἂν ἢ τινα ἐλάττω τὸν ὄγχον καὶ μὴ δυνάμενα xaO" αὑτὰ ἐπὶ 
τοσοῦτον χεῖσϑαί τε καὶ σώζειν τὰς οἰχείας ποιότητας. οὕτω yàp. — 
καὶ τὸν κύαϑον τοῦ oivov κιρνᾶσϑαε τῷ ὕδατι τῷ πολλῷ βοη- 
ϑούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν ἐπὶ τοσοῦτον ἔχτασιν. τοῦ δὲ vos 
οὕτως "") ἔχειν, ὡς ἐναργέσι χρῶνται μαρτυρίοις τῷ τε τὴν 
ψυχὴν ἰδίαν ὑπόστασιν ἔχουσαν, ὥσπερ καὶ τὸ δεχύμενον αὐτὴν 
σῶμα δι᾽ ὅλου τοῦ σώματος διήκειν ἐν τῇ μέξει τῇ πρὸς αὐτὴν | 
σώζουσαν τὴν οἰκείαν φύσιν. οὐδὲν γὰρ ψυχῆς ἄμοιρον τοῦ τὴν 
ψυχὴν ἔχοντος σώματος. ὁμοίως δὲ ἔχειν καὶ τὴν τῶν φυτῶν 
φύσιν. ἀλλὰ καὶ τὴν ἕξιν ἐν τοῖς συνεχομένοις ὑπὸ τῆς ἕξεως. ἀλλὰ 
καὶ τὸ πῦρ ὅλον δι᾿ ὅλου χωρεῖν τοῦ σιδήρου λέγουσι, σώζοντος - 
αὐτῶν ἑκατέρου τὴν οἰκείαν οὐσίαν. καὶ τῶν στοιχείων δέ φασι τῶν 
τεσσάρων τὰ δύο, τό, τεπῦρ καὶ τὸν ἀέρα, λεπτομερῆ τε καὶ κοῦφα 
καὶ εὔτονα ὄντα, διὰ τῶν δύο" γῆς τε καὶ ὕδατος, παχυμερῶν 
καὶ βαρέων καὶ ἀτόνων ὄντων διαπεφοιτηκέναι ὅλα δε᾽ ὅλων, 
σώζοντα τὴν οἰκείαν φύσιν καὶ συνέχειαν αὑτά τε xol ἐχεῖνα. 
δηλητήριά τε τὰ φάρμακα ") καὶ τὰς ὀσμάς, ἦσαι τοιαῦται, 
vyoUrrot κιρνᾶσϑαι τοῖς ὕπ᾽ αὐτῶν πάσχουσιν, ὅλα δι᾽ ὅλων 
παρατιϑέμενα. καὶ τὸ φῶς δὲ τῷ ἀέρι ὃ Χρύσιππος κιρνᾶσϑιαε 





*) Ald. οἰκείων. ἘΠ) Ald. τόσοϑ᾽ οὕτως. 
***) Ald. φϑείροντα inepte. Canin. medicamina. 








DR MISTIQNE.. Ὁ 
[fol. 142, b ] 


λέγει. καὶ αὕτη μὲν 7) περὶ χράσεως δόξα Χρυσίππου va καὶ τῶν, 
χατ᾽ αὐτὸν φιλοσοφούνεων. ϑαυμάσαι δ᾽ ἄν τις αὐτῶν, πῶς 
ταῖς κοιναῖς ἐννοίως δεῖν χρῆσϑαι λέγοντες πρὸς τὰς τῶν τιϑε- 
μένων ἀποδείξεις, ὡς οὔσαις φυσικοῖς τῆς ἀληϑείας κριτηρίοις, 
μᾶλλον 5) ἢ τούτοις χρῶντω πρὸς τὰς ϑέσεις τῶν οἰχείων 
δογμάτων. τὰ γοῦν περὶ κράσεως ὑπ᾽ αὐτῶν λεγύμενα οὐ μόνον 
οὗ προσχρῆται ταῖς φυσικαῖς ἐννοίαις, ἀλλὰ καὶ πλεῖστον ὅσον 
ἅπαν δεῖ. τό τε γὰρ σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν ὅλον ὅλῳ 
παρεχτεινόμενον οὐ μόνον προσπίπτει κατὰ τὰς κοινὰς ἐννοίας, 
ἀλλὰ καὶ ἀδύνατον εἶναι προείληπεται. φυσικὴ γὰρ ἐννοία τὸ **) 
τὸ πλῆρες μηκέτ᾽ ἐν αὐτῷ δύνασθαι δέχεσϑαί τι. μὴ γὰρ ἔτε 
πλῆρες εἶναι δύνασθαι τὸ χώραν ἔχον ἐν αὐτῷ δεχτικὴν ópelov 
τινύς, ὥφϑησαν ἔχειν δεῖ. ἣν φυσικήν τε καὶ κοινὴν πρόληψιν 
ἤδη δοκεῖ τισιν εὔλογον εἶναι τὸ τῶν σωμάτων δεκεικόν, ὃν 
καλοῖμεν τόπον. πῶς γὰρ ἄν τις μὴ φωνὰς κενὰς βουλόμενος 
λέγειν ἐπινοήσαι σῶμά τι πλῆρες αὐτοῦ καὶ μηδὲν ἔχον ἐν αὐτῷ 
χενὸν διάστημα, δεχόμενον ἐν αὐτῷ ἄλλο σῶμα ὁμοίως πλῆρες 
αὐτοῦ; εἰ μὲν γὰρ διὰ πόρων τινῶν χωρεῖν αὐτὰ δι᾿ ἀλλήλων 
ἔχει, ἢ κενοὺς ἐρεῖ τοὺς πύρους τοὺς δεχομένους τὸ σῶμα, ἢ 
ἄλλα τινὰ ἐν τῷ σώματι κενά *""). εἰ δὲ πλῆρες ἄλλου τινὸς 
σώματος, tl μὲν ὑπεξιόντος τούτου καὶ παραχωροῦντος τῆς 
χώρας τῷ ἐπεισκρινομένῳ σώματι, οὐδ᾽ οὕτως ἔσται τὸ σῶμα» 
καϑὸ σῶμα, δεχόμενόν τε σῶμα ἐν αὐτῷ, εἴτε ὑποχωρεῖ ϑάτξ- 
ρον ϑατέρῳ᾽ εἰ δὲ ὑπομένοντος, πῶς οἷόν τε τοὺς πεπληρω-. 
μένους πόρους σώματος ἐν αὐτοῖς ἄλλο τι δέχεσϑαι σώμα; καὶ 
γὰρ διὰ τῆς αἰσθήσεως γνώριμον, ὅτι μηδὲ τὰ λεπτοτάτου 
σώματος ἀγγεῖα πεπληρωμένα οἷά τέ ἐστι δέξασϑαι σῶμα dv 
αὐτοῖς τῷ κεκωλῦσϑαι καὶ ἐπιπεφρᾶχϑαι τὰς τῆς μεταστάσεως ᾿ 


*) Ante μάλλον procul dubio excidit πᾶσε sive ἄλλοις sc. κρετηρίοιρ, 

**) Ald, τῷ et paulo ante φυσικῇ γὰρ ἐνοία, In sequentibus pro 
ὥφϑησαν ἔχειν δεῖ, quod sensu caret, fortasse scribendum est ὀφϑαλ- 
pois ἐστιν ἰδεῖν; et ita legisse videtur latinus interpres, cum vertat: 
oculis ipsis patet. 

***) Logum coniectura sanavimus. Aldus absque sensu post. eve 
maxima distinxit interpunotione et deinde exhibuit ἐλλὲ vd ἐν τῷ 
σώματε κενά. Nobiscum facit interpretatio Caninii. 
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αὐτῶν ὁδούς. ὅτι δεῖ *) διὰ πεπληρωμένων τῶν πόρων 5 πάροδος 
τοῖς σώμασι, περιττόν ἐστι τὸ πόρους εἶναι λέγειν. δέχοιντα γὰρ 
ἂν ἄλλα σώματα καὶ χωρὶς τῶν πόρων. καϑόλου γὰρ 7) διὰ τῶν 
πόρων πάροδος οὗ κρᾶσίς ἔστιν, οἵαν ἀξιοῦσιν, ἀλλὰ παρά- 
ϑεσις, ὧς αὐτοὶ λέγουσι κατὰ ἀρχήν, εἰ μή τις πᾶν τὸ σῶμα 
πόρους ποιήσῃ. οὕτως γὰρ μόνως τὸ διὰ τῶν πόρων διερχόμενον 
διὰ παντὸς ἐρχόμενον τοῦ σώματος, d πᾶν εἴη πόρος " ἀλλὰ 
μὴν ἄτοπον τοῦτο. τινὸς γὰρ ὃ πόρος (καὶ ἄλλο τὸ ἔχον καὶ τὸ 
ἐχόμενον), εἴγε ὃ πόρος διάστημά τί ἔστι κενὸν τοῦ ἔγοντος 
τοὺς πόρους τοῦ σώματος. ὥστ᾽ εἰ πᾶν εἴη, οὕτως δ᾽ ἂν οὖκ 
ἂν εἴῃ τε" μὴ ὃν δ᾽ οὔτ᾽ ἂν χιρνῷτο, ἔτι δ᾽ οὐδ᾽ ἂν πόρους. εἰ 
δ᾽ οὕτω μὲν οὔ φασι τὰ σώματα ἄλληλα δέχεσϑαι, χαϑὸ δὲ 
μεστά ἔστε αὐτὰ χωρεῖν δι᾽ ἀλλήλων αὐτά φασιν, πρῶτον μὲν 
ἐπιζητητέον **), εἰ δήποτε o9 τὸ τυχὸν σῶμα πάντῃ συναυξη-- 
τικὸν **) τοῦ ὁμοίου. τὰ γὰρ ποσά, τὰ κατὰ τὴν πρὸς ἄλληλα 
σύνϑεσιν τὴν τοιαύτην, τὸ ἐξ αὐτῶν μεῖζον ἑκατέρου ποιεῖ τῶν 
συγχειμέγων " γραμμαί τε γὰρ κατὰ στοιχεῖον ἀλλήλαις συντε- 
ϑεῖσαι τὸ μῆκος αὔξουσιν. οὕτω γὰρ συντιϑέμεναι ἐξ ἀνάγχης 
ξξουσί τι παρὰ τὴν ἁφήν. ἐπίπεδά τε τὸ αὐτὸ ποιεῖ, ἂν κατὰ 
τὴν γράμμην συντεϑῇ, τὸ σῶμα, τὸ τριχῇ τε καὶ πάντῃ διεσεναι. 
xa9à ἐὰν ἄλλῳ ὁμοίως αὐτῷ διεστῶτι συντεθῇ. ἐξ ἀνάγχης 
συναύξει τοῦτο. εἰ δὴ τοῦτο μὲν οἰκεῖον τοῖς σώμασι καὶ ἔδιον 
αὐτῶν, οἱ δὲ λέγοντες σῶμά τι διὰ σώματος χωρεῖν καὶ ἔλαττόν 
ποτε xal ἶσον τὸ ἐξ ἀμφοῖν ποιεῖν, ἀναιρεῖ τοῦτο T), ἀναιροῖεν 





*) Fortasse scribendum καὶ ὅτε δίδρται διά et q. s. 

"Ὁ Ald, ἐκιζητῆσαν. Mox idem τὸ εὐχὸν φῶμα «à ευχόν, 

***) Lexiois addatur, 

1) Verba ὠναιροῖ τοῦτο quid sibi velint, equidem non intelligo, 
Caninius vertit; ii eero, qui corpus aliquod per oorpus pemetrare 
Gsserunt εἰ minus. quandoque, aequale id, quod ex ambobus consiat, 
reddere, hoo medio tollunt, lam dubio procul corporis naturam evertent, 
Quam interpretationem non magis intelligi posse opinor, quam ipsa 
verba Alexandri. Mihi videntur verba ἀναιρεῖ τοῦτο prorsus super- 
flue esse atque ita in textum venisse , ut scriba quidam aut in margine, 
δαὶ inter lineas de verbo quodam bis aut inepte soripto notaret eveíose 
vevre (tolle hoc!); sionti Vol, I, p. 178 zsnonuimus, eodem modo 
πλεονάζει vocabulum in textam irrepsisse. Cfr. Vol, II, p. 574. 
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ἄν τὴν τοῦ σώματος φύσιν. συναναιρεῖται γὰρ ἀναιρουμένῳ τῷ 
ἰδίῳ τοὺς τὸ πρᾶγμα, οὗ ἦν ἴδιον ro ἀναιρούμενον. σνμβήσεται 
δὲ xaz' αὐτοὺς καὶ κενὸν —— τὸν κατεχόμενον τέως τόπον 
ὑπὸ τοῦ οὕτως ἔν τινε γινομένου σώματος, ὡς μηδένα προσεπι-- 
λαμβάνειν ἄλλον τόπον τὸ σῶμα, ἐν ᾧ τοῦτο γίνετε, ἀλλ᾽ 
ἀρκεῖσθαι τῷ καὶ πρὸ τῆς τούτου μίξεως ὑπ᾽ ἐχείνου πεπληρω- 
μένῳ. ὃ γὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατεχόμενος τόπος κενὸς ἔσται τῶν δύο 
σωμάτων εἷς τὸν ϑατέρου χωρησάντων τύπον. τί γὰρ ἔσται τὸ 
ἐξ ἀνάγχης γινόμενον ἐν τῷ τοῦ εἰς τὸ σῶμα μεταστάντος τύπῳ; 
ὅσα δ᾽ αὖ πάλιν ἐν τῇ πρὸς ἄλληλα μίξει τῶν κιρνᾶσϑαι λεγο-- 
μένων αὔξεται, αὐτόϑεν ἤδη προσπίπτει τό, μὴ τὸ σῶμα εἶνοω 
τὸ σῶμα δεδεγμένον *) ἐν αὐτῷ, εἶγε ἄλλην τινὰ χώραν προσεί- 
ληφε καὶ οὐχ ἠρχέσϑη τῇ [143] χώρᾳ τῇ τοῦ Aeyou&ov αὐτὸ 
ἐν αὐτῷ δέχεσθαι σώματος. ὅτι δὲ μὴ σῶμά ἐστι τὸ δεύτερον 
ἐν αὐτῷ τὸ πρῶτον δεχόμενον τὸ σῶμα, δηλοῖ καὶ ἡ γινομένη 
διαίρεσις ὃ ὗπ᾽ ἀλλήλων τῶν κιρναμένων σωμάτων. τὸ γὰρ διαι- 
ροῦντα δέήσκτανται" διαιρούμενα δὲ χώραν ἑαυτοῖς παρασχευάζει, 
ὡς μὴ δυνάμενα διὰ συνεχοῦς xal ἀδιαιρέτου τοῦ ὑποχειμένον 
σώματος εἴς τε "") προσελϑεῖν. χκαϑόλου δὲ ἔδει *"*) μὲν τὸ 
δεχόμενον oda ἐν αὐτῷ ἄλλο σῶμα, μηδέν τι μεῖζον γίνεσϑαι" 
τοῦτο γάρ ἔστε τὸ δέξασθαι ἐν αὐτῷ τι. ἐπὶ μηϑενός τινος 
σώματος 7 μῖξις τῶν σωμάτων ἶσον τηρεῖ τὸν ὄγχον ἑνὶ τῶν 
μιγνυμένων. ἐφ᾽ ὧν γὰρ ἶσον δοχεῖ μένειν, ἐπ᾿ ἐχείνων οὐ σώμα- 
τος μῖξίς ἐστε, ἀλλ᾽ ἢ εἶδός ἐστε καὶ ὕλη τὰ λαμβανύμενω, ὡς 
ἦ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα, ἢ σῶμα καὶ πάϑος, ὡς ὃ σίδηρος καὶ ἧ 
θερμότης, ἢ μεταβολή τινος γίνεται, οἷόν ἔστιν ἄλλο, ὡς ἐπὶ 
τῆς τέφρας. οὔτε δὲ τὰ πάϑη, οὔτε τὰ εἴδη σώματω. οὐδ᾽ ἂν 
ἄλλο σῶμα d» αὐτῷ δέχοιτο. καὶ γὰρ εἰ οἷά τε εἴη τὰ σώματα 
ἄλληλα δέχεσϑαι, οὐδ᾽ ἄν τι ]) ἀντιπεριστάσεως ἔτι δέοι πρὸς 
τὴν κίνησιν αὐτοῖς" οὐ γὰρ δὴ χωρὶς κινήσεως σῶμα diuo: διὰ 
σώματος. πρὸς δὲ τούτοις, πῶς οὐκ ἄλογον καὶ τὸ λέγειν μὲν 
βραχύτατον σῶμα παρισοῦσϑαξ τε καὶ παρεχτείγεσϑαι τῷ 





3) Al. δεδεγ μένου. ΜΆ) Ald. εἰς τό. 
***) Ald. εἰ ἔδεε, quod neque Caninius legit, 
1) Ald. ric. 
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μεγίστῳ; ὡς τὸν κύαϑον τοῦ olvov πολλοῖς ὕδατος μέεροες 
ἶσον γινόμενον κατὰ μέγεϑος [αὐτῷ] *); οὗτος δ᾽ ὃν ἄτοπον τὸ 
πειρᾶσϑαι κατασκευάζειν διὰ τοῦ τὸν λιβανωτὸν καὶ τὰ ἄλλα τὰ 
ϑυμιώμενα ἐν τῇ ϑυμιάσει ἐπὶ πλεῖον δρᾶσϑαι καιόμενα, ὃ μὲν 
γὰρ λιβανωτὸς καὶ τὰ ὁμοίως τούτῳ ϑυμιώμενα καὶ elg ἄλλο τι 
σῶμα μεταβαλόντα λεπτότερον, οὕτως τὴν ἐπὶ πλέον δέχεται 
χύσιν: τὰ δὲ κιρνάμενά τε καὶ μιγνύμενα καὶ xa»! αὐτοὺς 
σώζοντα τὴν οἰκείαν φύσιν κιρνᾶται, ὡς χωρισϑῆναι δύνασθαι 
πάλιν. ὥστε οὐδὲν αὐτοῖς elg παραμυϑίαν τῶν ἑπομένων ἀτόπων 
τοῖς κενῶς λεγομένοις 9j τούτων συντελεῖ παράϑεσις " τὸ δὲ οὖν 
σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν "*), ᾧ χρῶντωι πρὸς τὴν τῆς κράσεως 
ἀπόδοσιν, ψεῦδός τε καὶ παρὰ τὰς κοινὰς προλήψεις καὶ τὰ 
φυσικὰ κατ᾽ αὐτοὺς τῆς ἀληϑείας κριτήρια. καὶ πολὺ μᾶλλον 
ἔτι τούτου τοιοῦτον, τὸ σώματά τινα λέγειν, δύο ἢ καὶ πλεέω, 
δύνασϑαι πάντῃ παρεχτεινόμενα αὐτοῖς καὶ μιγνύμενα δι᾽ ὅλων 
αὐτά ve σώζεσϑαι τὰ ἐξ ὀρχῆς μένοντα, καὶ σώζειν τὰς οἰκείας 
ποιότητας. τοῦτο γὰρ ἡ κρᾶσις αὐτοῖς τῆς συγχύσεως δεαφέρει, 
ὅτε ἐπὶ μὲν τῆς συγχύσεως ἕν τι τὸ ἐκ τῶν συγχεομένων γένεται, 
μηδενὸς τῶν ἐν αὐτῇ συγχύσει μήτε κατὰ τὴν οὐσίαν σωζομένου, 
μήτε κατὰ τὰς ποιότητας, ἐπὶ δὲ τῆς κράσεως ἑκάτερον τῶν ἐν 
τῷ κεχραμένῳ σωμάτων ἔτι σώζεται καὶ κατὰ τὸ ὑποχείμενον xai 
κατὰ τὰς ποιότητας, καίτοι δι᾿ ὅλων ἀλλήλοις κεχραμένων τῶν 
σωμάτων. ἃ λέγουσι μὲν βουλόμενοι σώζειν τὸ δύνασϑαι καὶ τὰ 
κεχραμένα χωρίζεσθαι πάλεν ἀλλήλων. ἀδυνάτου δ᾽ ὄντος τοῦ 
λεγομένου, ἀδύνατον ἂν εἴη xav. αὐτοὺς ἢ τὸ τὴν χρᾶσιν διὰ πάντων 
εἶναι, ἢ τὸ δύνασϑαι χωρίζεσϑαι τὰ κεκραμέγα. εἰ μὲν γὰρ ὅλα δὲ 
ὅλων τὰ κεκραμένα μέμικται καὶ μὴ ἕτερον αὐτῶν ἐν τῷ μίγματι 
ἄμικτον ϑατέρου ἔχεε "'"") μόριον, ἀδύνατον αὐτῶν ἑκάτερον 


ὑπὸ ἰδίας ἐπιφανείας περιέχεσθαι" πᾶν γὰρ μόριον αὐτῶν, τὸ 


ὕπο οἰκείας ἐπιφανείας περιεχόμενον, ἄμικτον ἔσται ϑατέρου. 





*) αὐτῷ, natum fortasse ex sequenti οὕτως, sensu cassum est, 
Neque Caninius id in suo reperisse videtur oodioe. [n sequentibus 
scribendum videtur ovsec δ᾽ d» ἄτοπον. 

. **) AM. ζαίρειν et paulo ante. τόξο οὖν σῶμα. 

**^) Ald, ἔχειν. 
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οὐ γὰρ οἷόν τε τὴν τοῦ οἴνου ἐπιφανείαν ὕδατας εἶναι, ἢ τὴν 
τοὺ ὕδατος οἴνου. ὡς ὃ οὕτως, οὐκ ἔσται δε ὕλων μῖξις ἡ 
κρᾶσις. ἀλλ᾽ εἶεν ἂν παράϑεσιν τὴν κρᾶσιν μορίων 'μορίοις 
λέγοντες" οἱ φυλασσόμενοι ἄλλο φασὶ μῖξιν καὶ ἄλλο κρᾶσιν 
εἶναι. εἶ δὲ μηδὲν μόριον κατ' οἰκείαν περιγραφὴν καὶ ἐπιφανείαν 
εἴη τῶν μεμιγμένων, ἀλλ᾽ εἴη πᾶν ὁμοιομερὲς γεγονὸς τὸ σῶμα, 
οὐχέτε μὲν ἂν εἴῃ παράϑεσις, ἀλλὰ δι᾽ ὅλων͵ χρᾶσις " οὐ μὴν ἔτι 
σώζοετο ἂν τὰ ἐξ ἀρχῆς σώματα τῶν μεμιγμένων, ἀλλ᾽ εἴη ἂν 
συγκεχυμένα τε xal συνεφϑαρμένα. εἰ δὴ ἔδει τὰ χωρισϑησόμενα 
σώζεσϑαι xal μὴ συγκεχύσϑαι (τοῦτο γὰρ 7] κρᾶσις κατ᾽ αὐτοὺς 
τῆς συγχύσεως διαφέρει), ἀναγκαῖον δὲ τοῖς δι᾽ ὅλων μεμιγμέ- 
νοις συγκεχύσϑαι, ἀδύνατον δὴ *) τὰ δε ὅλων μεμιγμένα κατ᾽ 
αὐτοὺς χωρίζεσϑαι δύνασθαι. ἔτι δέ, εἰ ἀνάγκη μὲν τὰ κεκρα- 
μένα δι᾽ ὕλων μεμῖχϑαι, τὰ δὲ δι᾽ ὅλων μεμιγμένα ἀδύνατον 
μὴ συγκεχύσϑαι, τὰ δὲ συγκεχυμένα τε καὶ συνεφϑαρμένα οὐχ 
οἷόν τε αὐτὰ σώζεσθαι, οὐδ᾽ ἂν ἕξεις σώζοιντο αὐτῶν, εἴ γε ἕν 
μέν τε τὸ γεγονὰς ἐκ τῶν συγκεχυμένων καὶ συνεφϑαρμένων. 
ἀνάγκη δὲ τὸ ἕν σῶμα ὑπὸ μιᾶς, ὥς φασιν, ἕξεως συνελέσϑαι, 
ὥστε κακὰ τοῦτο ἂν ἀχώριστα ἀλλήλων εἴη τὰ κεκραμένα κατ᾽ 
αὐτούς. εἰ δὲ κατὰ μὲν λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν ἀχώριστα ἀλλήλων 
ἀναγκαῖον εἶναι τὰ κεκραμένα (εἰ γὰρ μὴ οἷόν τε τὴν δι᾿ ὅλων 
κρᾶσιν γενέσϑαι χωρὶς συμφϑάρσεως), ἀχώριστα δέ φασιν εἶναι 
τὰ συνεφϑαρμένα (δρῶμεν δὲ ἐπ᾽ ἐνίων χωριζόμενα), δῆλον, 
ὡς οὐκ ἂν 7j κρᾶσις γένοιτο κατὰ τὸν ὑπ᾽ αὐτῶν εἰρημένον 
τρόπον. πρὸς δὲ τούτοις, εἰ "*) διαιρούντων ἄλληλα τῶν 
κιρναμένων ἡ κρᾶσις γίνοιτ (διὰ τοῦτο γὰρ ἐν τοῖς ὑγροῖς 7 
κρᾶσις μάλιστα, ὅτι ἐστὶν εὐδιαίρετα ταῦτα καὶ ῥᾳδίως ϑάτερον 
ϑατέρου δίεισι διαιροῦν, αὐτὸς ὡς δρᾶται καὶ ὃ οἶνος ὃ εἷς τὸ 
ὕδωρ ἐπιχεόμενος, χιρνάμενος αὐτῷ), εἶ μὲν οὖν διαιροῦντα ***) 
ἄλληλα ἀδιαίρετα ἀλλήλων καταλείπει τινὰ μέρη, οὐκέτ᾽ ἂν εἴη 
ἐχεῖνα τὰ μέρη κεχραμένα. ἀμιγῆ γὰρ καὶ ἄμικτα ἀναγκαῖον 
εἶναι τὰ μὴ διῃρημένα μέρη, εἴγε 1] κρᾶσις καὶ ἢ κατ᾽ αὑτὴν μῖξις 


*) Ald. δὲ. **) Ald, ὅ, 


***) Ald, διαιροῦν κὰ ἄλληλα. et mox pro ἀδιαίροτα contrarium 
διαιρετά. | 
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xarà τὴν διαίρεσιν γίνεται xal ταύτην ὅρον ἔχει. οὕτω vt πάλεν 
γίνοιτο ἂν Jj κρᾶσις γινομένη παραϑέσει, ἀλλ᾽ οὐχ ὅλων ἀλλήλων 
[b] δι᾽ ὅλου τῶν κεκραμένων διηκόντων. εἰ δὲ μηδὲν ἀδιαίρετον 
ἀλλήλων ἐν τῇ κράσει καταλελοίπασιν, εἴη ἂν πάντῃ διῃρημένα 
xa] οὐχ εἰς μέρη, ἀλλ᾽ εἷς διαιρέσεις “, εἶγε μηδὲν αὐτῶν 
μόριον περὶ τὴν διαίρεσιν καταλέλειπται. καὶ ἔτι εἶ ἔχαστον, εἷς 
ἃ διαιρεῖται ἕχαστον, ἐκ τούτων συντιϑεμένων πάλιν γίνεται, 
εἴη ἂν τὰ οὕτως διῃρημένα ἐκ διαιρέσεων, οὐκ ἐκ μερῶν οὐδὲ Ex 
σωμάτων συγκειμένα. ἧ γὰρ διαίρεσις οὐ σῶμα, ἀλλὰ πάϑος 
σώματος. ἕπεται δὲ τοῖς λέγουσιν ἐπ᾿ ἄπειρον τὴν τομὴν καὶ 
τὸ **) ἀδύνατον λέγειν πάντῃ διαιρεῖσϑαί τε σῶμα ἐνεργείᾳ " 
οὕτως δὲ καὶ "“) μίγνυσθαι δι᾽ ὅλων, τὸ εἰς ἄπειρα ἐνεργείᾳ 
διαιρεῖσϑαι τὰ σώματα. εἰ μὲν γὰρ λέγουσιν ἐπ᾿ ἄπειρον εἶναι 
διαιρετὰ τὰ σώματα τῷ μηδέποτε ἐπιλείπειν τὴν τομῆν, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ἐκ τῶν τεμνομένων περιλείπεσϑαί τι τέμνεσϑαι δυνάμενον, 


οὖχ οἷόν τε ἔσταε σώματι παντὶ διαιρεῖσϑαε ὡς μηκέτε ὑπολείς, 


πεσϑαί τι 2E αὐτοῦ τομὴν ἀναδέξασθαι δυνάμενον. εἰ δὲ τοῦτο, 
οὐδέποτε ἂν εἴη τὰ κιρνάμενα de ὅλων χεχραμένα. εἶ δὲ κέρναν- 
ται μὲν ἀλλήλοις, καὶ παρεχτεένονται διαιροῦντα ἄλληλα 1) 
ὡς μὴ ὑπολείπεσϑαί τινα αὐτῶν μέρη μὴ διῃρημένα. κατὰ γὰρ 
τὰ μὴ διῃρημένα οὐδέπω ἂν ἀλλήλοις εἴη κεκραμένα 11). εἰ δὲ 
λέγοιεν ἐπ᾿ ἄπειρον elvat τὰ σώματα διαιρετά, τῷ εἰς ἄπειρον 
δύνασθαι διαιρεῖσϑαι τὸ πᾶν διῃρημένον σῶμα, κατ᾽ αὐτοὺς εἴ 
ἂν εἰς ἄπειρα ἐνεργείᾳ διῃρημένα τὰ κεκραμένα ἀλλήλοις. εἰ γὰρ 
πάντη κέχραται, πάντῃ διήρηται. πάντῃ δὲ διῃρημένα ...... 
Sos ἘΠ). καὶ εἰ μὲν τὰ εἰς ἃ διήρηται μεγέϑη καὶ αὐτά, εἴη 


*) Ald, ante eye μηδέν ct 4. 8. exhibet verba ἡ μηγεγονυῖα (sic!) 
quorum apud Caninium vestigium nullum deprehenditur. 

**) Ald. τὸ ἢ ἀδύνατον. ***) Sc, ἕπεται τοῖς λέγουσιν. 

1) Ald. addit διηρηκέναι, quod quid sibi velit, non intelligo; neque 
apud Caninium legitur. 

tt) Canin. eddit, verborum et enuntietionum ordine non iaier- 
supto: Deost forte aliquid, quasi haeo verba ad ipsum confex- 
jum pertinerent, Αἱ re vera lacuna in textu est. 

tH Lacunae nullum apud. Ald. indicium reperitur. Canin. locum 
$ntegrum ante oculos habuisse videtur, cum vertat: Undique antem 
divisa iom dividi amplins non poterunt, infinita ergo aciu erum. 
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ἄν ἕκαστον τῶν οὕτως μιγνυμένων ἄπειρον. τὸ γὰρ δξ ἀπείρων *) 
μέγεϑός τι καὶ διάστασιν ἐχόντων συγχείμενον, ἄπειρον. γένεται 
γὰρ ἑχάτερον τῶν κεχραμένων ἐξ ἄπειρον **) μέγεϑός τι ἐχόντων, 
εἴγε εἰς ἃ τέμνεταί τε καὶ συγκεῖσθαι αὐτὸ ἐκ τούτων ἀναγκαῖον. 
συμβαίνοιτ᾽ ἂν οὕτω καὶ πλείω ἂν εἶναι σώματα ἄλλα ἄπειρα. εἰ δὲ 
μὴ μεγέϑη τὰ ὑπολειπόμενα εἷς ἃ 5j τομὴ τῶν πάντῃ διῃρημένων 
(οὐ γὰρ δὴ ἐλάχιστά τινα ἐροῦσιν εἶναι καὶ ἀδιαέρετα σώματα), εἴη 
ἂν αὐτοῖς τὸ μέγεϑος οὐχ ἐκ μεγέϑων συγκείμενον, ᾧ ἕπεται τὸ καὶ 
τῆς γραμμῆς μέρη λέγειν τὰ σημεῖα. πῶς δὲ σωζόντων ἐστὶ τὴν 
περὶ κράσεως κοινὴν πρόληψιν τὸ λέγειν καὶ τὴν ἕξιν τοῖς ἔχουσιν 
αὐτὴν μεμῖχϑαι, xal τὴν φύσιν τοῖς φυτοῖς καὶ τὸ φῶς τῷ ἀέρι 
καὶ τὴν ψυχὴν τῷ σώματι, eye χιρνᾶσϑαι μὲν προείληπται κατ᾽ 
ἰδίαν πρὸ τῆς κράσεως ὑφεστάναι δυνάμενα; διὰ τοῦτο γοῦν 
xal αὐτοί qaos xà κεχραμένα χωρίζεσθαι πάλεν δύνασϑαι. καὶ 
ταύτῃ διαφέρειν χρᾶσιν συγχύσεώς τε καὶ φϑάρσεως. οὔτε ἕξις 
τις χωρὶς τοῦ ἔχοντος αὐτήν, ὡς xa9^ αὑτὴν εἶναι δύναται ***), 
οὔτε 7] τῶν φυτῶν φύσις χωρὶς φυτῶν ὑποσταίη ποτ᾽ ἄν. τό τε 
φῶς τῶς οἷόν τε ἐπινοῆσαι κεχωρισμένον τῶν διαφανῶν σωμάτων; 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἡ ψυχὴ τοιοῦτο, ὡς οἷόν τε “)" εἴγε εἶδος ἔνυλον 
οὐχ οἷόν τε χωρὶς ὕλης τε καὶ σώματος. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ πῦρ τῷ 
σιδήρῳ, καϑά φησι, μίγνυται, ὥσπερ οὐδὲ τοῖς χυμοῖς οὐδὸ 
τοῖς ξύλοις. ὅλως γὰρ ἄτοπον τὴν ὕλην τῷ εἴδεε μέγνυσθαι 
λέγειν. ὕλη δὲ πυρὸς τὰ. καιόμενά τε καὶ πεπυρωμένα πάντα, 
ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἄφϑαρτος, 7j δ᾽ οὔ. διὸ καὶ μέχρι πολλοῦ σβεννύ- 
μενά τινα ταὐτὸ εἶδος τῷ ἐξ ἀρχῆς δύναται φυλάττειν, οὐ μὴν 
ἀμείωτα TFT) πάντῃ" καὶ ydg τούτων ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσχεταῤ 
τε καὶ φϑείρεται. διὸ καὶ ταῦτα χρονέξοντα ἐν αὐτῷ πλεῖον 
ἀπύλλυταί τε xal τοῦ οἰκείου εἴδους ἐξίσταται. Πῶς δ᾽ οὖν 
ἄτοπον τὸ λέγειν ἡνῶσϑαι τὴν σύμπασαν οὐσίαν πγεὐματός τινος 
διὰ πάσης αὐτῆς διήκοντος, ὑφ᾽ οὗ συνέχεταί τε καὶ συμμένει 
τὸ πᾶν καὶ συμπαϑές ἔστιν αὐτῷ; τὴν γὰρ κυριωτάτην αἰτίαν 
τῆς τοῦ παντὸς ἑνώσεως οὐκ εἰδότες (αὕτη ὁ 7) δ᾽ ἐστὶν ἡ τοῦ - 





*) Canin. legit ἄπειρον, quod verum videtur. 
**) Ald, ἀπείρο, — ***) Ald. δύνασϑαι. 1) 8o. χωρίζιφϑαει. 
tf) AM, ἀμείω sd πάντη. ttD Ald, αὐτή. 
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ϑείρῳ τε καὶ κυλλοφορητιχοῦ xal aiJagíev σώματος φύσις, ἥτις 
περιέχουσα πᾶσαν τὴν ἔνυλόν τε χαὶ παϑητὴν καὶ μεεαβλητὴν 
οὐσίαν τῇ συνεχεῖ τε καὶ διηνεκεῖ κινήσει καὶ ἄλλο τε ἀλλοίᾳμ 
σχέσεε πρὸς αὐτὰς τὰς εἰς ἄλληλα τῶν ἐν γένεσε σωμάτων μετα- 
βολὰς ἐν ὡρισμένῃ τάξει ποιουμένῳ συνέχει xai σώζει τὸ πᾶν 
ταύτην) μήτ᾽ ἰδόντες ἑαυτοῖς, μήτε τοῖς ἰδοῦσιν üxolavO jou 
δυνηϑέντες, διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν τινων δοξῶν προειλῆφϑαι 
δεσμοῖς τισι χαὶ ..... αἰτίαις καί τινε πνεύματι διὰ πάσης τὴς 
οὐσίας διήχοντι, ἀγειϑέασιν αὐτοῦ τὴν ἕνωσιν. ἥτις δύξα, πρὸς 
τὸ κεχρῆσϑαι τῷ ψευδεῖ, σῶμά τι *) διὰ σώματος διήχειν. καὶ 
διὰ τῶν ἄλλων, ὅτε ἐστὶ ψευδής, ἤδη ἐλέγχεται" φανερῶς γὰρ 
ἔνια τῶν σωμάεων οὐχ οἷά τε ἐνεργείᾳ τινὶ ἔχειν πνεῦμα ἐν 
αὐτοῖς" τὸ γοῦν ὕδωρ τοσοῦτον ἀποδεῖ τοῦ ἔχειν δεὰ παντὺς 
αὐτοῦ μεμιγμένον **) πνεῦμά τι, ὡς μηδ᾽ ἂν τὸ τυχὸν ἐν αὐτῷ 
γένηταί nois *''), ἢ ἀποπνιγέντος ἐν αἰτῷ ζῴου τενὸς τῶν 
ἀναπνευστικῶν, 3 καὶ δι᾽ ἄλλην αἰτίαν τινὰ γενομένον, ur 
ἐπ᾿ ὀλίγον ἐν αὐτῷ δύνασθαι μένειν, ἀλλὰ παραχρῆμα uu 
βίας ἀναφέρεσθαί τε καὶ ἐκχρίνεσϑαι, χἂν ἐν βυϑῷ γενόμενον 
τύχῃ. τούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος, πῶς ἂν ἔτι ἀληϑὲς εἴη τὸ πὶ 
ἡνῶσϑαί τε καὶ συνέχεσθαι, πνεύματός τινος διὰ παντὸς ὁιί- 
κοντος αὐτοῦ; ἔπειτα δ᾽ εὔλογον μὲν ἦν, ὁπαίαν τὴν ἀπὸ ro 
πνεύματος συνοχὴν γενομένην ἐν πᾶσιν εἶναι τοῖς σώμασεν. οὐχ 
οὕτως δ᾽ ἔχει. τῶν γὰρ σωμάτων τὰ μέν ἐστι συνεχῆ, τὰ δὲ 
διωρισμένα. διὸ εὐλογώτερον, ἕχαστον αὐτῶν ὑπὸ τοῦ oixtov 
εἴδους συνέχεσθαί τε καὶ ἡνῶσϑαι λέγειν πρὸς ἑαυτό, καϑό 
ἔστιν αὐτῶν ἑκαστῷ τὸ εἶναι, τὴν συμπάϑειαν αὐτῶν σώζεσϑω 
τῇ πρὸς ἄλληλα, διά τε τῆς ὕλης κοινωνίαν καὶ τὴν τοῦ περι- 
πριμένου ϑείου σώματος αὐτῷ φύσιν, ἢ τῷ διὰ πνεύματος, ὑφ᾽ 
οὗ [144] συνῥυόμενα 1) τήν τε συνέχειαν ἔχεε τὴν πρὸς τὰ 
οἰχεῖα μέρη καὶ συνῆπται τοῖς παρακειμένοις. βιαζόμενον μὲν 
γὰρ ὑπό τινος τὸ πνεῦμα, διὰ τὴν πρὸς τοῦτο εὐφυΐαν, τῷ 
. μηδεμίαν ἀντίβασιν ἔχειν, τῷ κινοῦντι δ᾽ εὐπάϑειαν δύνασθαι, 
ὑπὸ τῆς ἀϑρόας χινήσεως ἰσχύν τινα λαμβάνει. ἀπαϑὲς δὲ ὃν 





*) Ald. σώμαει. **) Ald. μεμεγμένου. 
ΜᾺ) Ald. γένηται rore. 1) Ald. συνδούμενα. 
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κατὰ τὴν οἰκείαν φύσιν. ὑγρὰν δ᾽ ἐστὶ καὶ εὐδιαίρετον, ὡς ὡς καὶ 
τῶν ἄλλων, ἐν οἷς ἂν ἦ τοῦτο μεμιγμένον, κατὼ τοῦτο μάλισεά 
τε καὶ ἀρεστὴν γίνεσϑαε τὴν διαέρεσιν. διὰ τοῦτο γοῦν οἱ μὲν 
κενόν τι αὐτὸ φήϑησαν εἶναι καὶ φύσιν τινὰ ἀναφῆ, οἱ δὲ πολλὰ 
ἔχειν ἐν αὐτῷ κενά. καὶ γὰρ εἰ τοῦ μὴ διαπέπτειν, ἀλλὰ συμε 
μένειν τὰ σώματα, αἴτιον τὸ συνέχον αὐτὰ πνεῦμα, τὰ δια: 
πίπτοντα τῶν σωμάτων δῆλον ὡς οὖκ ἂν ἔχοιτο πνεῦμα τὸ 
συνδέον. πῶς δ᾽ ἂν τὴν ἀρχὴν ἡ διαίρεσις σώζοιτο τῶν σωμάτων, 
εἶγε 7) μὲν διαίρεσις χωρισμός ἐστι τῶν ἡνωμένων, μέγεε δά, 
κατ᾿ αὐτούς, τῶν ἡἠνωμένων ὁμοίως ἀλλήλοις πάντα, κἂν 
διαιρεϑῆ; πῶς δ᾽ οὐκ ἂν πάντα φαίνοιτο τὼ παρακείμενα 
ἀλλήλοις xal ῥᾳδίωῤ χωρέζεσϑαι δυνάμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ὁμοίως 
ἀλλήλοις ἡνῶσϑαι αι"), τοῖς συνεχέσι τε οὖσε καὶ χωρὶς διαιρέσεως 
μὴ δυναμένοις τινὸς ἀλλήλοις χωρισϑῆναί ποτε; πρὸς δὲ τούτοις, 
εἰ τὸ πνεῦμα γεγονὸς ἐκ πυρός τε καὶ ἀέρος διὰ πάντων πεφοέ- 
τῆηχε τῶν σωμάτων τῷ "") πᾶσιν αὐτοῖς κεχρᾶσϑαι καὶ ἑκάστῳ 
αὐτῶν ἐκ τούτου ἠρτῆσϑαι τὸ εἶναι, πῶς ἂν ἔτι ἁπλοῦν τι εἴη 
σῶμα; πῶς δ᾽ ἄν, εἰ ὕστερον τὸ ἔκ τινων συγχείμενον τῶν 
ἁπλῶν, τὸ πῦρ ἂν καὶ ὃ ἀὴρ εἴη, ἐξ ὧν μιγνυμίψων τὸ πνεῦμα 
γίνεται, οὗ χωρὶς ἀδύνατον εἶναί τε σώμα; εἰ γὰρ ἐξ ἐχείνων 
μὲν ἡ γένεσις τῷ πνεύματι, ἀδύνατον δὲ ἐκείνων εἶναί τι χωρὶς 
πνεύματος, οὔτ᾽ ἂν ἐκείνων τι εἴη πρὸ τῆς πνεύματος γενέσεως, 
οὔτ᾽ αὐτὸ πνεῦμα γίνοιτο, οὐκ ὄντων, ἐξ ὧν ἡ γένεσις αὐτῷ. 
πῶς δ᾽ ἄν τις ἐν τῷ ψυχρῷ ἐνεργείᾳ τε ϑερμὸν εἶναε λέγοι; τίς 
δὲ καὶ εἰς τὸν ἐναντίον ἅμα κίνησις αὐτοῖς; οὐ xaO ἣν 
συνέχει ***) τὰ ἐν οἷς ἂν ἧ, ὧν, ὥς φασι, πνεύματος κινοῦ- 
μένου t) ἅμα ἐξ αὐτοῦ τε καὶ εἷς αὐτὸ καὶ κατά τι εἶδος κινήσεως 
λέγεται. xar! οὐδὲν γὰρ οἷόν τ᾽ ἐστὶ νοῆσαί τι ἅμα elg τὰ 
ἐναντία κινούμενον xa9^ αὗτό. ἀλλὰ γὰρ ἐοίκασιν, ὡς εἶπον οἱ 
οὕτω λέγοντες τῷ μὴ δυνηϑῆναι διαλωλεῖν τῷ λόγῳ τῆς ὕλης 
τὸ εἶδος, χκαϑὸ εἶδος ἔχασεόν τ᾿ ἐστὶ τῶν ὄντων, ὃ ἔστε, καὶ 
πρὸς τἄλλα διαφορὰν ἔχειν κατὰ τὴν ὕλην, οὐδὲν ἀλλήλων 





) Ald. pest ἡνώσϑαι addit λέγειν. 
ἢ τῷ de meo addidi. ***) Ald, φυνόχειν. 
Ὁ Ald. προῦμα «ἀνουμένου. Mox pro εὐνήσοων mallem síyost. 
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διαφέροντα, καϑὸ εἶδος ἔχει, καὶ τῷ σώζεσθαι τε καὶ μένειν 
φαῦτα, ἃ ἐστι, πνεύματε ὡς διὰ πάντων διήχοντι, ἀνάπτειν 
τό τε εἶναι ἑκάστου καὶ τὸ σώζεσϑαε καὶ συμμένειν. αἰτιάσαι *) 
δ᾽ ἄν τις αὐτῶν, ἐνθάδε τοῦ λόγου γενύμενος, χαὶ τὸ δύο ἀρχὰς 
τῶν πάντων λέγοντας εἶναι ὕλην τε καὶ ϑεόν, ὧν τὸν μὲν ποιοῦν 
εἶναι, τὴν δὲ πάσχουσαν, μεμῖχϑαε τῇ ὕλῃ λέγουσι “) τὸν ϑεόν, 
ϑιὰ πάσης αὐτῆς διήκοντα καὶ σχηματίζοντα αὐτήν, καὶ μορ- 
φοῦντα καὶ κοσμοποιοῦντα τούτῳ TQ τρύπῳ. εἰ γὰρ ϑεός, xar 
αὐτούς, σῶμα, πνεῦμα ὧν νοερὸν τε καὶ ἀΐδιον, καὶ 5 ὕλη δὲ 
σῶμα, πρῶτον μὲν ἔσται πάλιν διῆχον σῶμα διὰ σώματος, 
ἔπειτα τὸ πνεῦμα τοῦτο, ἤτοι τι τῶν τεσσάρων τῶν ἁπλῶν 
ἔσται σωμάτων, ἃ. καὶ στοιχεῖά φασιν, ἢ dx τούτων σύγκριμα. 
ὥσπερ καὶ αὐτοὶ λέγουσιν (xoi γὰρ ἀέρος καὶ πυρὸς ὑφίστανται 
τὴν οὐσίαν ἔχειν τὸ πνεῦμα), ἢ ἄλλο τι εἴη, ἔσται τὸ ϑεῖον 
αὐτοῖς σῶμα πέμπτη τις οὐσία, χωρὶς ἀποδείξεώς τινος καὶ 
παραμυϑέας λεγομένης τοῖς **") πρὸς τὸν μετὰ τῶν οἰχεέων 
τιϑέμενον τοῦτο ἀντιλέγουσιν, ὡς λέγοντα 1) παράδοξα. εἰ δὲ 
ἢ τῶν τεσσάρων τι εἴη, 3j τι ἐξ ἐκείγων σύγκριμα ἔσται, wo x 


τῆς ὕλης γεννώμενον σῶμα, πρὸ τοῦ γενέσϑαι, περφοιτηκὼς δὴ 
αὐτῆς HL) καὶ τέκνων ἐξ. ἐκείνης ὁμοίως τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυτῷ. 
ἔτε δὲ ὕστερον ἂν ὃ ϑεὸς τῆς ὕλης εἴη, εἴγε πᾶν μὲν τὸ ἔνυλον 
σῶμα τῆς ὕλης ὕστερον. τὸ γὰρ ἐκ τῆς ἀρχῆς ὕστερον. ὃ δὲ 
ϑεὸς τοιοῦτο σῶμα. οὐ γὰρ δὴ τῇ ὕλῃ ὃ αὐτός. τοιοῦτος δὲ ὦν, 


εἴη ἂν μέχρε φωνῆσαι δύο αὐτοῖς μόνοις TT). εἰ γὰρ yéyeve 


(γέγονε δὲ 2x τῆς ὕλης), εἶτε τι τῶν ἁπλῶν ἐστι σωμάτων, 
εἴτε ἐκ τούτων σύγχριμα" πρὸς δὲ τούτοις ἐπιζητήσαι “Τὴ τες 


ἄν, εἰ τῶν ἐκ τῆς ὕλης γενομένων οἷόν τε δημιουργὸν λέγειν τὸν 
διαπεφοιτηκότξα τῆς ὕλης καὶ ὄντα ἐν αὐτῇ ϑεόν. φέρουσι μὲν 
γὰρ εἷς τὴν κακασχευὴν τοῦδε τὸ μὴ δμοίως τοῖς φύσει γενομέψοις 
γίνεσϑαι τὰς κατὰ τέχνας" τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ τῆς φύσεως ἀποτε- 
λέσματα, οὐκ ἐπιφανείᾳ **]1), ἀλλὰ δε ὅλων εἰδοποιεῖταί τε 





*) Ald, αἰξιᾶσαι. **) Ald, λέγει. ***) Ald. ei. 
T) Ald, λέγονει. TT) Ald. ssgosryset τι ἀὐτῆθ, 
TH AM. μόνης. *1) Ald, ἐπιζητῆσαι cis. 


»*4) Ald, inepte ἐπὸ sm d4 $4. Etiam Canin, vertit: non ἐπ superficie, 





DE ΜΕΒΤΊΟΝΕ, 097 
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καὶ διαπλάττεται, καὶ τὰ ἔνδον αὐτῶν γλαφυρώτατα πεφιλο-- 
τέχνηται. τὰ δὲ τῶν τεχνῶν διαμεμόρφωτω, ὡς ἐπὶ τῶν 
ἀνδριάντων ἔχει" τὰ γὰρ ἔνδον τούτων ἀδιάπλαστα. διὰ δὴ τοῦτο 
φησάντων τῶν μὲν γινομένων κατὰ τέχνην ἔξωθεν εἶναι καὶ 
κεχωρισμένον εἶναι τὸ ποιοῦν, ἐπὶ δὲ τῶν γινομένων φύσει ἐν 
τῇ ὕλῃ εἶναι τὴν δύναμιν τὴν μορφοῦσάν τε καὶ γεννῶσαν αὐτά. 
ταῦτα δὲ οὐχ δρῶμεν τοῖς γινομένοις συνάδοντα. ἐπὶ γὰρ πάντων 
γινομένων φύσει, ἔξωθέν τί ἐστε τὸ τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως 
αὐτῶν ἔχον καὶ τῆς πρώτης ἐν τῇ ὕλῃ μεταβολῆς αἴτιον. τά τε 
γὰρ ἅπλᾷ σώματα τῆς τε εἷς ἄλληλα μεταβολῆς ἔξωϑεν ἔχει τὴν 
αἰτίαν. ψῦξις γὰρ καὶ ϑερμότης ἡγουμένη διὰ τὴν τῶν οὐρανίων 
σωμάτων ἀλλοίαν πρὸς αὐτὰ σχέσιν, τῆς γενέσεως αὐτοῖς καὶ 
τῆς φϑορᾶς καὶ τῆς elg ἄλληλα μεταβολῆς αἴτια. ἀλλὰ xol τῶν 
φυτῶν xal τῶν ζῴων ἕκαστον ὕπό τινος ἔξωϑεν ὄντος χεχω- 
ρισμένου τῆς ὕλης, ἐξ ἧς ἕκαστον αὐτῶν γίνεται, τὴν ἀρχήν τὸ 
τῆς γενέσεως λαμβάνει xal τὰ xa! αὐτῆς πηγνύμενα πάντα. καὶ 
τὰ ἐν τοῖς μετεώροις συνιστάμενα κεχωρισμένα, κεχωρισμένον 
ἔχει τὸ ποιοῦν. οὔτε γὰρ τὸ ϑερμαινόμενον καὶ διὰ τοῦτο μετα. 
βάλλαν, αὐτὸ ϑερμαίνεε" [Ὁ] ψυχρὸν δὲ καϑὸ ϑερμαένεται. 
ἀλλὰ xal οἷς 5 γένεσις ἀπὸ σπέρματος, ἔξωϑεν τὸ γεννῶν διὰ 
τῆς προϑέσεως τοῦ σπέρματος ") εἰ δ᾽ οὕτως τὰ ἐκ τῆς ὕλης 
γινόμενα γίνεται, πῶς ἂν Ui ὃ ϑεὸς αὐτῶν εἴη διὰ τοῦ τὴν 
ὕλην μεμῖχϑαί τε καὶ κεκρᾶσϑαι; τοῦ γὰρ οὕτως ἐν τοῖς γινομέ- 
νοις φύσεε ποιοῦντος ἄλλο τε πρῶτόν ἐστιν αἴτιον ἔξωϑεν ὄν. 
οὐδὲν δὲ ποιητικὸν πρῶτον τοῦ ϑεοῦ. ἐοίκασι δὲ δι᾿ ὧν λέγουσιν 
εἶδος τῆς ὕλης λέγειν τὸν ϑεόν. εἰ γὰρ οὕτως ὁ ϑεὺς μέμικται τῇ 
ὕλῃ, κατ᾽ αὐτούς, ὡς ἐν τοῖς ζῴοις 7) ψυχὴ τῷ σώματι, καὶ ἧ 
ϑύναμις τῆς ὕλης ἐστὶν ὃ ϑεὸς ( φάσι γὰρ τὴν ὕλην ποιεῖν τὴν 
ἐν αὐτῇ δυνάμει), εἶδος ὡς ἂν λέγοιεν αὐτῆς τὸν ϑεόν ""), ὡς 
τὴν ψυχὴν τοῦ σώματος καὶ τὴν δύναμιν τοῦ δυνάμει. ἀλλ᾽ εἰ 
τοῦτο, πῶς ἂν ἔτε ἡ ὕλη ἀνείδεος εἴη κατὰ τὸν αὐτῆς λόγον ; 





*) Ald. ante τοῦ σπέρματος repetit praepositionem did. 

**) 'Totus locus apud Aldum tam verborum corruptione quem 
Prava interpunctione laborat, Ita enim exhibetur: ὁ $466, quon 
γὙὰρ τὴν ὕλην ποιοῖ τὴν ἐν αὐτῇ δυνάμει «dec, ὧε. ἂν λέγοιεν 
et q. s, 
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διαφέροντα, καϑὸ εἶδος ἔχει, καὶ τῷ σώξεσϑαί τε καὶ μένειν 
φαῦτα, ἃ ἔστι, πνεύματι ὡς διὰ πάντων διήχοντι, ἀνάπτειν 
τό τε εἶναι ἑκάστου καὶ τὸ σώζεσϑαι καὶ συμμένειν. αἱἰτιάσαι *) 
δ᾽ ἂν τις αὐτῶν, ἐνθάδε τοῦ λόγου γενόμενος, xal τὸ δύο ἀρχὰς 
τῶν πάντων λέγοντας εἶναι ὕλην τε καὶ ϑεόν, ὧν τὸν μὲν ποιοῦν 
εἶναι, τὴν dé πάσχουσαν, μεμῖχϑαε τῇ ὕλῃ λέγουσι **) τὸν 9t», 
ϑιὰ πάσης αὐτῆς διήχοντα καὶ σχηματίζοντα αὐτήν, καὶ μορ- 
φοῦντα καὶ κοσμοποιοῦντα τούτῳ τῷ τρόπῳ. εἰ γὰρ ϑεός, xar 
αὐτούς, σῶμα, πνεῦμα ὧν νοερὸν τε καὶ ἀΐδιον, καὶ ἣ ὅλη δὲ 
σῶμα, πρῶτον μὲν ἔσται πάλιν διῆκον σῶμα διὰ σώματος, 
ἔπειτα τὸ πνεῦμα τοῦτο, ἤτοι τι τῶν τεσσάρων τῶν ἁπλῶν 
ἔσεαε σωμάτων, ἃ καὶ στοιχεῖά φασιν, ἢ ἐκ τούτων σύγχριμα. 
ὥσπερ καὶ αὐτοὶ λέγουσιν ( καὶ γὰρ ἀέρος καὶ πυρὸς ὑφίστανται 
τὴν οὐσίαν ἔχειν τὸ πνεῦμα), ἢ ἄλλο τι εἴη, ἔσταε τὸ ϑεῖον 
αὐτοῖς σῶμα πέμπτη τις οὐσία, χωρὶς ἀποδείξεώς τενος xui 
παραμυϑίέας λεγομένης τοῖς **") πρὸς τὸν μετὰ τῶν οἰκείων 
τιϑέμενον τοῦτο ἀντιλέγουσιν, ὡς λέγοντα T) παράδοξα. d δὲ 
ἢ τῶν τεσσάρων τε εἴη, ἢ τι ἐξ ἐκείνων σύγχριμα ἔσταε, τὸ ἐκ 
τῆς ὅλης γεννώμενον σῶμα, πρὸ τοῦ γενέσϑαι, περφοιτηκὼς δι 
αὐτῆς HL) καὶ τέκνων ἔξ ἐκείνης ὁμοίως τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυτῷ. 
ἔτι δὲ ὕστερον ἂν 6 ϑεὸς τῆς ὕλης εἴη, εἴγε πᾶν μὲν τὸ ἔνυλον 
οῶμα τῆς ὕλης ὕστερον. τὸ γὰρ ἐκ τῆς ἀρχῆς ὕστερον. ὃ δὲ 
ϑεὸς τοιοῦτο σῶμα. οὐ γὰρ δὴ τῇ ὕλῃ ὃ αὐτός. τοιοῦτος δὲ ὦν, 
εἴη ἂν μέχρε φωνῆσαι δύο αὐτοῖς μόνοις 1 1). εἰ γὰρ γέγονε 
(γέγονε δὲ ἐκ τῆς ὕλης)», εἴτε τι τῶν ἁπλῶν ἔστε σωμάτων, 
ἴτε ἐκ τούτων σύγχριμα" πρὸς δὲ τούτοις ἐπιζητήσαι "Ὦ) τις 
ἄν, εἰ τῶν ἐκ τῆς ὕλης γενομένων οἷόν τε δημιουργὸν λέγειν τὸν 
διαπεφοιτηκότα τῆς ὕλης καὶ ὄντα ἐν αὐτῇ ϑεόν. φέρουσι μὲν 
γὰρ εἰς τὴν κατασκευὴν τοῦδετὸ μὴ ὁμοίως τοῖς φύσει γενομένοις 
γένεσϑαι τὰς κατὰ τέχνας" τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ τῆς φύσεως ἀποτε- 
λέσματα, οὐκ ἐπιφανείᾳ **1), ἀλλὰ δι᾽ ὅλων εἰδοποιεῖταί τι 


annees RR 


*) Ald, αἰξιᾶσαι. **) Ald, λέγει. ***) Ald, ei. 
1) Ald, λέγοντι. TT) Ald. segosryset τὸ αὐεῦϑ, 
HP) Ald. μόνης, *1) AM. ἐπιζρεῦῆσαι τίς, 


**4) Ald, inepte isi πολλῇξε. Etiam Canin, vertit; non in perfice. 
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καὶ διαπλάττεται, καὶ và ἔνδον αὐτῶν γλαφυφώτατα πεφιλο-- 
τέχνηται. τὰ δὲ τῶν τεχνῶν διαμεμόρῳφωται, ὡς ἐπὶ τῶν 
ἀνδριάντων ἔχει" τὰ γὰρ ἔνδον τούτων ἀδιάπλαστα. διὰ δὴ τοῦτο 
φησάντων τῶν μὲν γινομένων κατὰ τέχνην ἔξωϑεν εἶναι xal 
κεχωρισμένον εἶναι τὸ ποιοῦν, ἐπὶ δὲ τῶν γινομένων φύσει ἐν 
τῇ ὕλῃ εἶναι τὴν δύναμιν τὴν μορφοῦσάν τε καὶ γεννῶσαν αὐτά. 
ταῦτα δὲ οὐχ δρῶμεν τοῖς γινομένοις συνάδοντα. ἐπὶ γὰρ πάντων 
γινομένων φύσει, ἔξωθέν τί ἐστε τὸ τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως 
αὐτῶν ἔχον καὶ τῆς πρώτης ἐν τῇ ὕλῃ μεταβολῆς αἴτιον. τά τε 
γὰρ ἁπλᾶ σώματα τῆς τε εἰς ἄλληλα μεταβολῆς ἔξωϑεν ἔχει τὴν 
αἰτίαν. ψῦξις γὰρ καὶ ϑερμότης ἡγουμένη διὰ τὴν τῶν οὐρανίων 
σωμάτων ἀλλοίαν πρὸς αὐτὰ σχέσιν, τῆς γενέσεως αὐτοῖς καὶ 
τῆς φϑορᾶς καὶ τῆς εἷς ἄλληλα μεταβολῆς αἴτια. ἀλλὰ καὶ τῶν 
φυτῶν καὶ τῶν ζῴων ἕκαστον ὕπό τινος ἔξωθεν ὄντος χεχω- 
ρισμένου τῆς ὕλης, ἐξ ἧς ἕκαστον αὐτῶν γίνεται, τὴν ἀρχήν τὸ 
τῆς γενέσεως λαμβάνει καὶ τὰ κατ᾿ αὐτῆς πηγνύμενα πάντα. καὶ 
τὰ ἐν τοῖς μετεώροις συνιστάμενα χεχωρισμένα, κεχωρισμένον 
ἔχει τὸ ποιοῦν. οὔτε γὰρ τὸ ϑερμαινόμενον καὶ διὰ τοῦτο μετα- 
βάλλον, αὐτὸ ϑερμαίνει" [b] ψυχρὸν δὲ καϑὸ ϑερμαένεεαι. 
ἀλλὰ xal οἷς 7 γένεσις ἀπὸ σπέρματος, ἔξωθεν τὸ γεννῶν διὰ 
τῆς προϑέσεως τοῦ σπέρματος "). εἰ δ᾽ οὕτως τὰ 2x τῆς ὕλης 
γινόμενα γένεται, πῶς ἂν ἔτι ὃ ϑεὸς αὐτῶν εἴη διὰ τοῦ τὴν 
ὕλην μεμῖχϑαί τε καὶ κεκρᾶσθαι; τοῦ γὰρ οὕτως ἐν τοῖς γινομέ- 
νοις φύσει ποιοῦντος ἄλλο τε πρῶτύν ἐστιν αἴτιον ἔξωϑεν ὄν. 
οὐδὲν δὲ ποιητικὸν πρῶτον τοῦ ϑεοῦ. ἐοίκασι δὲ δι᾽ ὧν λέγουσιν 
εἶδος τῆς ὕλης λέγειν τὸν ϑεόν. εἰ γὰρ οὕτως ὁ ϑεὸς μέμικται τῇ 
ὕλῃ, κατ᾽ αὐτούς, uc ἐν τοῖς ζῴοις 7] ψυχὴ τῷ σώματι, καὶ i 
δύναμις τῆς ὕλης ἐστὶν 6 ϑεὸς (qos γὰρ τὴν ὕλην ποιεῖν τὴν 
ἐν αὐτῇ δυνάμει), εἶδος ὡς ἂν λέγοιεν αὐτῆς τὸν Ocóv ""), ὡς 
τὴν ψυχὴν τοῦ σώματος καὶ τὴν δύναμιν τοῦ δυνάμει. ἀλλ᾽ εἰ 
τοῦτο, πῶς ἂν ἔτι ἢ ὕλη ἀνείδεος εἴη κατὰ τὸν αὐτῆς λόγον; 


*) Ald. ante rev σπέρματος repetit praepositionem διαί. 

**) 'TTotus locus apud Aldum tam verborum corruptione quam 
prava interpunctione laborat, Ita enim exbhibotur: d Θεός, φύσει 
γὰρ εὴν ὅλην mou: τὴν ἐν αὐτῇ δυνάμει εἶδος, ὧδ. ἂν λέγοιεν 
et q. s. 
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μεγίστῳ; ὡς τὸν xva9ov τοῦ οἴνου πολλοῖς ὕδατος μέτροις 
ἶσον γινόμενον κατὰ μέγεϑος [αὐτῷ] *); οὗτος δ᾽ ὃν ἄτοπον τὸ 
πειρᾶσϑαι κατασχευάζειν διὰ τοῦ τὸν λιβανωτὸν καὶ τὰ ἄλλα τὰ 
ϑυμιώμενα ἐν τῇ ϑυμιάσει ἐπὶ πλεῖον ὁρᾶσϑωι καιόμενα, ὃ μὲν 
γὰρ λιβανωτὸς καὶ τὰ ὁμοίως τούτῳ ϑυμιώμενα καὶ εἰς ἄλλο τι 
σῶμα μεταβαλόντα λεπτότερον, οὕτως τὴν ἐπὶ πλέον δέχεται 
χύσιν. τὰ δὲ κιρνάμενά τε xol μιγνύμενα xol κατ᾿ αὐτοὺς 
σῴζοντα τὴν οἰκείαν φύσιν κιρνᾶται, ὡς χωρισϑῆνας δύνασϑαι 
πάλιν. ὥστε οὐδὲν αὐτοῖς εἰς παραμυϑίαν τῶν ἑπομένων ἀτύπων 
τοῖς κενῶς λεγομένοις ἦ τούτων συντελεῖ παράϑεσις " τὸ δὲ οὖν 
σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν **), ᾧ χρῶνται πρὸς τὴν τῆς κράσεως 
ἀπόδοσιν, ψεῦδός τε καὶ παρὰ τὰς κοινὰς προλήψεις καὶ τὰ 
φυσιχὰ κατ᾽ αὐτοὺς τῆς ἀληϑείας κριτήρια. καὶ πολὺ μᾶλλον 
ἔτει τούτου τοιοῦτον, τὸ σώματά τινα λέγειν, δύο ἢ καὶ πλείω, 
δύνασθαι πάντῃ παρεχτεινόμενα αὐτοῖς καὶ μιγνύμενα da^ ὅλων 
αὐτά rt σώζεσϑαι τὰ ἐξ ἀρχῆς μένοντα, xai σώζειν τὰς οἰκείας 
ποιότητας. τοῦτο γὰρ 7) κρᾶσις αὐτοῖς τῆς συγχύσεως δεαφέρει, 
ὅτε ἐπὶ μὲν τῆς συγχύσεως ἕν τι τὸ ἐκ τῶν συγχεομένων γένεται, 
μηδενὸς τῶν ἐν αὐτῇ συγχύσει μήτε κατὰ τὴν οὐσίαν σωζομένου, 
μήτε κατὰ τὰς ποιότητας, ἐπὶ δὲ τῆς κράσεως ἑκάτερον τῶν ἐν 
τῷ κεχραμένῳ σωμάτων ἔτι σώζεται xol κατὰ τὸ ὑποχείμενον καὶ 
κατὰ τὰς ποιότητας, καίτοι δι᾽ ὅλων ἀλλήλοις κεκραμένων τῶν 
σωμάτων. à λέγουσι μὲν βουλόμενοι σώζειν τὸ δύνασϑαε καὶ τὰ 
κεχραμένα χωρίζεσθαι πάλεν ἀλλήλων. ἀδυνάτου δ᾽ ὄντος τοῦ 
λεγομένου, ἀδύνατον ἂν εἴη xav αὐτοὺς ἢ τὸ τὴν χρᾶσιν δεὰ πάντων 


εἶναι, ἢ τὸ δύνασϑαι χωρίζεσθαι τὰ κεκραμένα. εἰ μὲν γὰρ ὅλα δὲ 
ὅλων τὰ χεχραμένα μέμικται καὶ μὴ ἕτερον αὐτῶν ἐν τῷ μίγματι 


» ^ 
ἄμικτον ϑατέρου ἔχει '""*) μόριον, ἀδύνατον αὐτῶν ἕκχάτερον 


ὑπὸ ἰδίας ἐπιφανείας περιέχεσθαι" πᾶν γὰρ μόριον αὐτῶν, τὸ 


vno οἰκείας ἐπιφανείας περιεχόμενον, ἄμικτον ἔσται ϑατέρον. 





*) avg, natum fortasse ex sequenti eUto£, sensu cassum esi 
Neque Caninius id in suo reperisse videtur codice. [n sequentibus 
scribendum videtur οὕτως δ᾽ ἄν ἄτοπον. 

᾿ "*) Ald. χαίρειν et paulo ante. τόξο οὖν σῶμα. 
**^) Ald, ἔχειν. 
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οὐ γὰρ οἷόν τε τὴν τοῦ οἴνου ἐπιφανείαν ὕϑατας εἶναι, ἢ τὴν 
τοὺ ὕδατος oivov. ὡς ὃ οὕτως, οὐκ ἔσται δι᾿ ὕλων μῖξις 7 
κρᾶσις, ἀλλ᾽ εἶεν ἂν παράϑεσιν τὴν χρᾶσιν μορίων μορίοις 
λέγοντες" οἱ φυλασσόμενοι ἄλλο φασὶ μῖξιν καὶ ἄλλο χρᾶσιν 
εἶναι. εἰ δὲ μηδὲν μόριον κατ οἰκείαν περιγραφὴν καὶ ἐπιφανείαν 
εἴη τῶν μεμιγμένων, ἀλλ᾽ εἴη πᾶν ὁμοιομερὲς γεγονὸς τὸ σῶμα, 
oUx£zs μὲν ἂν εἴη παράϑεσις, ἀλλὰ δι᾽ ὅλων κρᾶσις " οὐ μὴν ἔτι 
σώζοιτο ἂν τὰ ἐξ ἀρχῆς σώματα τῶν μεμιγμένων, ἀλλ᾽ εἴη ἂν 
συγχεχυμένα τε xal συνεφϑαρμένα. εἰ δὴ ἔδεε τὰ χωρισϑησόμενα 
σώζεσϑαι καὶ μὴ συγκεχύσϑαι (τοῦτο ydg ἢ κρᾶσις κατ᾽ αὐτοὺς 
τῆς συγχύσεως διαφέρει), ἀναγκαῖον δὲ τοῖς δι᾽ ὅλων μεμιγμέ- 
νοις συγχεχύσϑαι, ἀδύνατον δὴ ") τὰ δι᾽ ὅλων μεμιγμένα κατ᾽ 
αὐτοὺς χωρίζεσϑαι δύνασϑαι. ἔτι δέ, εἰ ἀνάγκη μὲν τὰ κεκρα- 
μένα δι᾿ ὅλων μεμῖχϑαι, τὰ δὲ δι᾽ ὅλων μεμιγμένα ἀδύνατον 
μὴ συγκεχύσϑαι, τὰ δὲ συγχεχυμένα τε xoà συνεφϑαρμένα οὐχ 
οἷον τε αὐτὰ σώζεσϑαι, οὐδ᾽ ἂν ἕξεις σώζοιντο αὐτῶν, εἴ γε ἕν 
μέν τε τὸ γεγονὸς ἐχ τῶν συγκεχυμένων καὶ συνεφϑαρμένων. 
ἀνάγχη δὲ τὸ ἕν σῶμα ὑπὸ μιᾶς, ὥς φασιν, ἕξεως συνελέσϑαι, 
ὥστε κατὰ τοῦτο ἂν ἀχώριστα ἀλλήλων εἴη τὰ κεχραμέγα κατ᾽ 
αὐτούς. εἰ δὲ κατὰ μὲν λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν ἀχώριστα ἀλλήλων 
. ἀναγκαῖον εἶναι τὰ κεκραμένα (εἶ γὰρ μὴ οἷόν τε τὴν δι᾽ ὅλων 
κρᾶσιν γενέσϑαι χωρὶς συμφϑάρσεως), ἀχώριστα δέ φασιν εἶναι 
τὰ συνεφϑαρμένα (ὁρῶμεν δὲ ἐπ᾿ ἐνίων χωριζόμενα), δῆλον, 
ὡς οὐκ ἂν 7 κρᾶσις γένοιτο κατὰ τὸν ὑπ᾽ αὐτῶν εἰρημένον 
τρόπον. πρὸς δὲ τούτοις, εἰ '"') διαιρούντων ἄλληλα τῶν 
xipyauéyov 3; χρᾶσις γίνοιτο (διὰ τοῦτο γὰρ ἐν τοῖς ὑγροῖς ἢ 
κρᾶσις μάλισεα, ὅτι ἐστὶν εὐδιαίρετα ταῦτα xal ῥᾳδίως ϑάτερον 
ϑατέρου δέεισε διαιροῦν, αὐτὸς ὡς ὁρᾶται καὶ ὃ οἶνος ὃ εἷς τὸ 
ὕδωρ ἐπιχεόμενος, κιρνάμενος αὐτῷ), εἶ μὲν οὖν διαιροῦντα "**) 
ἄλληλα ἀδιαίρετα ἀλλήλων καταλείπει τινὰ μέρη, οὐκέτ᾽ ἂν εἴη 
ἐχεῖνα τὰ μέρη κεκχραμένα. ἀμιγῇ γὰρ καὶ ἄμικτα ἀναγκαῖον 
εἶναι zd μὴ διῃρημένα μέρη, εἴγε 7) κρᾶσις καὶ 7) κατ᾿ αὐτὴν μῖξις 





*) Ald. δὲ. **) Ald, z. 


***) Ald, διαιροῦν tà ἄλληλα. et mox pro ἀδιαίρσεα contrarium 
tgeza. 
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xarà τὴν διαίρεσιν γίνεται καὶ ταύτην ὅρον ἔχει. οὕτω ve πάλεν 
γίνοιτο ἂν f κρᾶσις γινομένη παραϑέσει, ἀλλ᾽ οὐχ ὅλων ἀλλήλων 
[b] δι᾽ ὅλου τῶν κεκραμένων διηκόντων. εἰ δὲ μηδὲν ἀδιαίρετον 
ἀλλήλων ἐν τῇ κράσει καταλελοίπασιν, εἴη ἂν πάντῃ διῃρημένα 
xal οὐκ εἷς μέρη, ἀλλ᾽ εἷς διαιρέσεις "), εἴγε μηδὲν αὐτῶν 
μόριον περὶ τὴν διαίρεσιν καταλέλειπται. καὶ ἔτι εἰ ἕκαστον, εἷς 
ἃ διαιρεῖται ἕχαστον, ἐχ τούτων συντιϑεμένων πάλιν γίνεται, 
εἴη ἂν τὰ οὕτως διῃρημένα ἐκ διαιρέσεων, οὐκ ἐχ μερῶν οὐδὲ ἐκ 
σωμάτων συγκειμένα. ἢ γὰρ διαίρεσις οὐ σῶμα, ἀλλὰ πάϑος 
σώματος. ἕπεται δὲ τοῖς λέγουσιν ἐπ᾿ ἄπειρον τὴν τομὴν καὶ 
τὸ **) ἀδύνατον λέγειν πάντῃ διαιρεῖσϑαί τε σῶμα ἐνεργείᾳ " 
οὕτως δὲ καὶ **) μίγνυσθαι δι᾽ ὅλων, τὸ εἰς ἄπειρα ἐνεργείᾳ 
διαιρεῖσϑαι τὰ σώματα. εἰ μὲν γὰρ λέγουσιν ἐπ᾿ ἄπειρον εἶναι 
διαιρετὰ τὰ σώματα τῷ μηδέποτε ἐπιλείπειν τὴν τομήν, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ἐκ τῶν τεμνομένων περιλείπεσϑαί τι τέμνεσϑαι δυνάμενον, 
οὖχ οἷόν τε ἔσταε σώματε παντὶ διαιρεῖσϑαε ὡς μηκέτι ὑπολεῖ- 
πεσϑαί τι 2E αὐτοῦ τομὴν ἀναδέξασθαι δυνάμενον. εἰ δὲ τοῦτο, 
οὐδέποτε ἂν εἴη τὰ κιρνάμενα de ὅλων κεχραμένα. εἰ δὲ κίρναν- 
ται μὲν ἀλλήλοις, καὶ παρεχτεένονται διαιροῦντα ἄλληλα 1), 
ὡς μὴ ὑπολείπεσϑαί τινα αὐτῶν μέρη μὴ διῃρημένα. κατὰ γὰρ 
τὰ μὴ διῃρημένα οὐδέπω ἂν ἀλλήλοις εἴη κεκραμένα 11). εἰ δὲ 
λέγοιεν ἐπ᾿ ἄπειρον εἶναι τὰ σώματα διαιρετά, τῷ elg ἄπειρον 
δύνασϑαι διαιρεῖσϑαι τὸ πᾶν διῃρημένον σῶμα, κατ᾽ αὐτοὺς εἴη 
ἂν εἰς ἄπειρα ἐνεργείᾳ διῃρημένα τὰ κεχραμένα ἀλλήλοις. εἶ γὰρ 
πάντη κέχραται, πάντῃ διήρηται. πάντῃ δὲ διῃρημένα ...... 
«ον. ἘΠῚ. καὶ εἰ μὲν τὰ εἰς ἃ διΐρηται μεγέϑη καὶ αὐτά, εἴη 


*) AM. ante εἴγε μηδέν et 4. s exhibet verba ἡ μηγεγονυΐα (sic!) 
guorum apud Caninium vestigium nullum deprehenditur. 

**) Ald. τὸ ἢ ἀϑύνατον. K**) Sc, ἕπδται τοῖς λέγουσιν. 

Ὁ) Ald. addit διηρηκέναι, quod quid sibi velit, non intelligo; meque 
apud Caninium legitur, 

tt) € anin. addit, verborum et enuntietionum ordine non inter- 
rupto; Deest forte aliquid, quasi haec verba ad ipsum contex- 
jum pertinerent, At re vera lacuna in textu est. 

TT) Lacunae ullum apud. Aid. indicium reperitur. Canin. locum 
jntegrum ante oculos habuisse videtur, cum vertat: Undique antem 
divisa iam dividi amplius non poterunt, infinita e/go aciu erunt. 
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ἂν ἕκαστον τῶν οὕτως μιγνυμένων ἄπειρον. τὸ ydg 0E ἀπείρων *) 
μέγεϑός τι καὶ διάστασιν ἐχόντων συγχείμενον, ἄπειρον. γένεται 
γὰρ ἑκάτερον τῶν κεχραμένων ἐξ ἄπειρον **) μέγεϑός τι ἐχόντων, 
εἴγε εἰς ἃ τέμνεταί τε καὶ συγκεῖσθαι αὐτὸ ἐκ τούτων ἀναγκαῖον. 
συμβαένοιτ᾽ ἂν οὕτω καὶ πλείω ἂν εἶναι σώματα ἄλλα ἄπειρα. εἰ δὲ 
μὴ μεγέϑη τὰ ὑπολειπόμενα εἷς 7j τομὴ τῶν πάντῃ διῃρημένων 
(οὐ γὰρ δὴ ἐλάχιστά τινα ἐροῦσιν εἶναι καὶ ἀδιαίρετα σώματα), εἴη 
ἂν αὐτοῖς τὸ μέγεϑος οὐκ ἐκ μεγέϑων συγκείμενον, ᾧ ἕπεται τὸ καὶ 
τῆς γραμμῆς μέρη λέγειν τὰ σημεῖα. πῶς δὲ σωζόντων ἐστὶ τὴν 
περὶ κράσεως κοινὴν πρόληψιν τὸ λέγειν καὶ τὴν ἕξιν τοῖς ἔχουσιν 
αὐτὴν μεμῖχϑαι, καὶ τὴν φύσιν τοῖς φυτοῖς καὶ τὸ φῶς τῷ ἀέρε 
καὶ τὴν ψυχὴν τῷ σώματι, εἴγε κιρνᾶσϑαε μὲν προείληπται κατ᾿ 
ἰδίαν πρὸ τῆς κράσεως ὑφεστάναι δυνάμενα; διὰ τοῦτο γοῦν 
καὶ αὐτοί φασι τὰ κεχραμέγα χωρίζεσθαι πάλεν ϑόύνασϑαι. καὶ 
ταύτῃ διαφέρειν κρᾶσιν συγχύσεώς τε καὶ φϑάρσεως. οὔτε ἕξις 
τις χωρὶς τοῦ ἔχοντος αὐτήν, ὡς xa9^ αὑτὴν εἶναι δύναται ***), 
οὔτε 7j τῶν φυτῶν φύσις χωρὶς φυτῶν ὑποσταίη ποτ᾽ ἄν. τό τε 
φῶς τῶς οἷόν τε ἐπινοῆσαι κεχωρισμένον τῶν διαφανῶν σωμάτων; 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἡ ψυχὴ τοιοῦτο, ὡς οἷόν se “)" εἴγε εἶδος ἔγυλον 
οὐχ οἷόν τε χωρὶς ὕλης τε καὶ σώματος. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ πῦρ τῷ 
σιδήρῳ, xaJá φησι, μίγνυται, ὥσπερ οὐδὲ τοῖς χυμοῖς οὐδὲ 
τοῖς ξύλοας. ὅλως γὰρ ἄτοπον τὴν ὕλην τῷ εἴδει μέγνυσθαε 
λέγειν. ὕλη δὲ πυρὸς τὰ. καιόμενά τε καὶ πεπυρωμένα πάντα, 
ἀλλ᾽ $ μὲν ἄφϑαρτος, ἡ δ᾽ οὔ. διὸ καὶ μέχρι πολλοῦ σβεννύ- 
μενά τινα. ταὐτὸ εἶδος τῷ ἐξ ἀρχῆς δύναται φυλάττειν, 09 μὴν 
ἀμείωτα JT) πάντῃ" καὶ γὰρ τούτων ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσκεταὲ 
τι καὶ φϑείρεται. διὸ καὶ ταῦτα χρονίξζοντα ἐν αὐτῷ πλεῖον 
ἀπύλλυταί τε xal τοῦ οἰκείου εἴϑους ἐξίσταται. Πῶς δ᾽ ob» 
ἄτοπον τὸ λέγεεν ἡνῶσϑαι τὴν σύμπασαν οὐσίαν πνεύματός τινος 
διὰ πάσης αὐτῆς διήκοντος, ὑφ᾽ οὗ συνέχεταί τε καὶ συμμένει 
τὸ πᾶν xal συμπαϑές ἔστιν αὐτῷ; τὴν γὰρ κυριωτάτην αἰτίαν 
τῆς τοῦ παντὸς ἑνώσεως οὐκ εἰδότες (αὕτη ΤΥ) δ᾽ ἐστὶν ἡ τοῦ - 





*) Canin. legit ἄπειρον, quod yerum videtur. 
**) Ald, dmrs/gey, — "**) 414. δύνασϑαι. — 1) So. χωρέζεφϑαει- 
ti) Ald, ἀμείω τὸ xévry. ttD AH. αὐτή. 
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ϑείρυ τε xal xvxlogooyzaxoU xal αἰϑερίαν σώματος φύσις, ἥτις 
περιέχουσᾳ πᾶσαν τὴν ἔνυλόν τε χαὶ παϑητὴν καὶ μεταβλητὴν 
οὐσίαν τῇ συνεχεῖ τε xol διηνεκεῖ xivijata xal ἄλλο τε ἀλλοίι 
σχέσει πρὸς αὐτὰς τὰς εἰς ἄλληλα τῶν ἐν γένεαι συμάτων μετω- 
βολὰς ἐν ὡρισμένῃ τάξει ποιουμέγῃ συνέχει xol σώζει τὸ πᾶν 
ταύτην) μήτ᾽ ἰδόντες ἑαυτοῖς, μῆτε τοῖς ἰδοῦσιν ἀκολουϑῆσαι 
δυνηϑέντες, διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν τινων δοξῶν προδιλῆφϑαε 
δεσμοῖς τισι χαὶ ..... αἰτίέᾳις καί τινε πνεύματι διὰ πάσης τὴς 
οὐσίας διήκοντε, ἀντιϑέασιν αὐτοῦ τὴν ἕνωσιν. ἥτις δύξα, πρὸς 
τὸ κεχρῆσθαι τῷ ψευδεῖ, σῶμά τι 5) διὰ σώματος δεήχειν, καὶ 
διὰ τῶν ἄλλων, ὅτε ἐστὶ ψευδής, ἤδη ἐλέγχεται" φανερῶς γὰρ 
ἔνια τῶν σωμάξων οὐχ οἷά τε ἐνεργείᾳ τινὶ ἔχειν πνεῦμα ἐν 
αὐτοῖς" τὸ γοῦν ὕδωρ τοσοῦτον ἀποδεῖ τοῦ ἔχειν διὰ παντὸς 
αὐτοῦ μεμιγμένον **) πνεῦμά τι, ὡς μηδ᾽ ἂν τὸ τυχὸν ἐν αὐτῷ 
γένηταί ποτὲ "'*), ἢ ἀποπνιγέντος ἐν αἰτῷ ζῴου τινὸς τῶν 
ἀναπνευστικῶν, 7 καὶ δι᾿ ἄλλην αἰτίαν τινὰ γενομένον, μηδ᾿ 
ἐπ᾿ ὀλίγον ἐν αὐτῷ δύνασθαι μένειν, ἀλλὰ παραχρῆμα μετὰ 
βίας ἀναφέρεσθϑαί τε καὶ ἐχχρίνεσϑαι, xüv ἐν βυϑῷ γενόμενον 
τύχῃ. τούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος, πῶς ἂν ἔτι ἀληϑὲς εἴη τὸ πᾶν 
ἡνῶσϑαί τε καὶ συνέχεσϑαι, πνεύματός τινος διὰ παντὸς du;- 
κοντος αὐτοῦ; ἔπειτα δ᾽ εὔλογον μὲν ἦν, ὅὁπαίαν τὴν ἀπὸ τοῦ 
πνεύματος συνοχὴν γενομένην ἐν πᾶσιν εἶναι τοῖς σώμασιν. οὐχ 
οὕτως δ᾽ ἔχει. τῶν γὰρ σωμάτων τὰ μέν ἐστι συνεχῆ, τὰ δὲ 
διωρισμένα, διὸ εὐλογώτερον, ἕχαστον αὐτῶν ὑπὸ τοῦ οἰκείου 
εἴδους συνέχεσϑαί τε xal ἡνῶσθϑαι λέγειν πρὸς ἑαυτό, καϑό 
ἐστιν αὐτῶν ἑκαστῷ τὸ εἶναι) τὴν συμπάϑειαν αὐτῶν σώζεσθαι 
τῇ πρὸς ἄλληλα, διά τε τῆς ὕλης κοινωνίαν xoi τὴν τοῦ περε- 
κειμένου ϑεέου σώματος αὐτῷ φύσιν, ἢ τῷ διὰ πνεύματος ; ὑφ᾽ | 
οὗ [144] συγῥυύμενα 1) τήν τε συνέχειαν ἔχει τὴν πρὸς τὰ 
οἰκεῖα μέρη καὶ συνῆπται τοῖς παραχειμέγοις. βιαζόμενον μὲν 
yàp ὑπό τινος τὸ πνεῦμα, διὰ τὴν πρὸς τοῦτο εὐφυΐαν, τῷ 
; μηδεμίαν ἀντίβασιν ὃ ἔχειν » τῷ κινοῦντε δ᾽ εὐπάϑειαν δύνασϑαι, 
ὑπὸ τῆς ἀϑρόας κινήσεως ἰσχύν τινα λαμβάνει. ἀπαϑὲς δὲ ὃν 


*) Ald. σώμαει. **) Ald. μομεγμένου, | 
***) Ald, γένηται τότε. T) AM. συνδούμενα. 
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κατὰ τὴν οἰχείαν φύσιν. ὑγῥὸν δ᾽ ἐστὶ καὶ εὐδιαέρετον, ὡς καὶ 
τῶν ἄλλων, ἐν οἷς ἂν jj τοῦτο μεμιγμένον, κατὰ τοῦτο μάλισεά 
τε καὶ ἀρεστὴν γένεσϑαε τὴν διαίρεσιν. διὰ τοῶὥτο γοῦν οἱ μὲν 
κενόν τι αὐτὸ ὠήϑησαν εἶναι καὶ φύσιν τινὰ ἀναφῆ, οἱ δὲ πολλὰ 
ἔχεεν ἐν αὐτῷ κενά. καὶ γὰρ εἰ τοῦ μὴ διαπέπτειν, ἀλλὰ συμ» 
μένειν τὰ σώματα, αἴτιον τὸ συνέχον αὐτὰ πνεῦμα, τὰ δια: 
πίπτοντα τῶν σωμάτων δῆλον ὡς οὐκ ἂν ἔχοιτο πνεῦμα τὸ 
συνδέον. πῶς δ᾽ ἂν τὴν ἀρχὴν 7) διαίρεσις Θώζοετο τῶν σωμάτων, 
εἶγε 7 μὲν διαέρεσις χωρισμός ἐστι τῶν. ἡνωμένων, μένει δά, 
κατ᾿ αὐτούς, τῶν ἡνωμένων ὑμοίως ἀλλήλοις πάντα͵, κἂν 
διμρεϑῇ; πῶς δ᾽ οὐκ ἂν πάντα φαίνοιτο τὰ παρακείμενα 
ἀλλήλοις xal ῥᾳδίωῤ χωρίζεσϑαι δυνάμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ παὶ ὁμοίως 
ἀλλήλοις ἡνῶσϑαι 5"), τοῖς συνεχέσι τε οὖσε: καὶ χωρὸς διμιρέσεος 
μὴ δυναμένοις τινὺς ἀλλήλοις χωρισϑῆναί ποτε; πρὸς δὲ τούτοιρ, 
εἰ τὸ πνεῦμα γεγονὸς ἐκ nvgóc τε καὶ ἀέρος διὰ πάντων megot- 
τηχεὲ τῶν σωμάτων τῷ ") πᾶσιν αὐτοῖς κεκρᾶσθαι καὶ ἑχάστῳ 
αὐτῶν ἐκ τούτου ἠρτῆσθαι τὸ εἶναι, πῶς ἄν ἔξει ἁπλοῦν τι εἴη 
σῶμα; πῶς δ᾽ ἄν, εἰ ὕστερον τὸ ἔκ τινων συγχείμενον τῶν 
ἁπλῶν, τὸ πῦρ ἂν xal ὃ ἀὴρ εἴη, ἐξ ὧν μιγνυμίψων τὸ πνεῦμα 
γίγνεται, οὗ χωρὶς ἀδύνατον εἶναί τε σώμα; εἰ γὰρ ἐξ ἐκείνων 
μὲν ἢ γένεσις τῷ πνεύματι, ἀδύνατον δὲ ἐκείνων εἶναί τι χωρὶς 
πνεύματος, οὔτ᾽ ἂν ἐχείνων τι εἴῃ πρὸ τῆς πνεύματος γενέσεως, 
οὔτ᾽ αὐτὸ πνεῦμα γίνοιτο, οὐκ ὄντων, ἐξ ὧν ἡ γένεσις αὐτῷ, 
πῶς δ᾽ ἄν τις ἐν τῷ ψυχρῷ ἐνεργείᾳ τι ϑερμὸν εἰναε.λέγοι; τίς 
δὲ καὶ εἷς τὸν ἐναντίον ἅμα κίνησις αὐτοῖς; οὐ xa9^ ἣν 
συνέχει "“ τὰ ἐν οἷς ἂν ἧ, ὦν, ὥς φασι, πνεύματος κινου- 
μένου T) ἅμα ἐξ αὐτοῦ τε 29] εἰς αὐτὸ καὶ κατά τι εἶδος χινήσεως 
λέγεται. xar! οὐδὲν γὰρ οἷόν τ᾽ ἐστὶ νοῆσαί τι ἅμα εἰς τὰ 
ἐναντία κινούμενον xa9^ αὗτό. ἀλλὰ γὰρ ἐοίκασιν, ὡς εἶπον oi 
οὕτω λέγοντες τῷ μὴ δυνηϑῆναι διαλαλεῖν τῷ λόγῳ τῆς ὕλης 
τὸ εἶδος, χαϑὸ εἶδος Éxoosó» τ᾿ ἐστὶ τῶν ὄντων, ὃ ἔστε, καὶ 
πρὸς τἄλλα διαφορὰν ἔχειν κατὰ τὴν ὕλην, οὐδὲν ἀλλήλων 
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διαφέροντα, καϑὸ εἶδος ἔχει, ναὶ τῷ σώζεσθαι τε καὶ μένειν 
ψαῦτα, & ἐστι, πνεύματι ὥς διὰ πάντων διήχοντι, ἀνάπτειν 
v6 τε εἶναι ἑκάστου καὶ τὸ σώζεσϑαι καὶ συμμένειν. αἰτιάσαι *) 
δ᾽ ἄν τις αὐτῶν, ἐνθάδε τοῦ λόγου γενόμενος, καὶ τὸ ϑύο ἀρχὰς 
τῶν πάντων λέγοντας εἶναε ὕλην τε καὶ ϑεόν, ὧν τὸν μὲν ποιοῦν 
ενωι, τὴν δὲ πάσχουσαν, μεμῖχϑαε τῇ ὕλῃ λέγουσι ") τὸν ϑεόν, 
διὰ πάσης αὐτῆς διήκοντα καὶ σχηματίζοντα αὐτήν, wal μορ- 
φοῦντα καὶ χοσμοποιοῦνεα τούτῳ τῷ τρόπῳ. εἰ γὰρ ϑεός, xar 
αὐτούς, σῶμα, πνεῦμα ὧν νοερὸν τε καὶ ἀΐδιον, xoi 5j ὕλη δὲ 
σῶμα, πρῶτον μὲν ἔσται πάλιν διῆκον σῶμα διὰ σώματος, 
ἔπειτα τὸ πνεῦμα τοῦτο, ἥτοι τι τῶν τεσσάρων τῶν ἁπλῶν 
ἔσται σωμάτων, ἃ καὶ στοιχεῖά φασιν, ἢ ix τούτων σύγχριμα. 
ὥσπερ καὶ αὐτοὶ λέγουσιν (xol γὰρ ἀέρος καὶ πυρὸς ὑφίστανται 
τὸν οὐσίαν ἔχειν τὸ πνεῦμα), ἢ ἄλλο τι εἴη, ἔσται τὸ ϑεῖον 
αὐτοῖς σῶμα πέμπτη τις οὐσία, χωρὶς ἀποδείξεώς τενος καὶ 
παραμυϑίας λεγομένης τοῖς "'") πρὸς τὸν μετὰ τῶν οἰκείων 
τιϑέμενον τοῦτο ἀντιλέγουσιν, ὡς λέγοντα T) παράδοξα. εἰ ὁὶ 
ἢ τῶν τεσσάρων τι εἴη, ἤ τε ἐξ ἐχείνων σύγχριμα ἔσται, τὸ ἐκ 
τῆς ὕλης γεννώμενον σῶμα, πρὸ τοῦ γενέσϑαι, περφοιτηκὼς δι' 
αὐτῆς HE) καὶ τέκνων ἔξ, ἐχείνης ὁμοίως τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυτῷ. 
ἔτι δὲ ὕστερον ἂν ὃ ϑεὸς τῆς ὕλης εἴη, εἴγε πᾶν μὲν τὸ ἔνυλον 
οῶμα τῆς ὕλης ὕστερον. τὸ γὰρ ἐκ τῆς ἀρχῆς ὕστερον. ὃ δὲ 
ϑεὸς τοιοῦτο σῶμα. οὐ γὰρ δὴ τῇ ὕλῃ ὃ αὐτός. τοιοῦτος δὲ ὧν, 
εἴη ἂν μέχρε φωνῆσαι δύο αὐτοῖς μόνοις TT). εἰ γὰρ γέγονε 
(γέγονε δὲ ἐκ τῆς ὕλης), εἴτε τι τῶν ἁπλῶν ἐστι σωμάτων, 
εἴτε ἐκ τούτων σύγχριμα" πρὸς δὲ τούτοις ἐπιζητήσαι “Τὴ τις 
ἄν, εἰ τῶν ἐκ τῆς ὕλης γενομένων οἷόν τε δημιουργὸν λέγειν τὸν 
διαπεφοιτηχότα τῆς ὕλης xal ὄντα ἐν αὐτῇ ϑεόν. φέρουσι μὲν 
γὰρ εἷς τὴν κατασκευὴν τοῦδε τὸ μὴ ὁμοίως τοῖς φύσει γενομένοις 
γίνεσϑαι τὰς κατὰ τέχνας" τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ τῆς φύσεως ánote- 
λέσματα. οὐκ ἐπιφανείᾳ **T1), ἀλλὰ δι᾽ ὅλων εἰδοποιαῖταί τε 
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καὶ διαπλάττεται, καὶ τὰ ἔνδον αὐτῶν ylagvoorara πεφιλο- 
τέχνηται. τὰ δὲ τῶν τεχνῶν διαμεμόρῳφωται, ὡς ἐπὶ τῶν 
ἀνδριάντων ἔχει" τὰ γὰρ ἔνδον τούτων ἀδιάπλαστα. διὰ δὴ τοῦτο 
φησάντων τῶν μὲν γινομένων xarà τέχνην ἔξωθεν εἶναι xal 
κεχωρισμένον εἶναι τὸ ποιοῦν, ἐπὶ δὲ τῶν γιγνομένων φύσει ἐν 
τῇ ὕλῃ εἶναι τὴν δύναμιν τὴν μορφοῦσάν τε καὶ γεννῶσαν αὐτά. 
ταῦτα δὲ οὐχ ὁρῶμεν τοῖς γινομένοις συνάδοντα. ἐπὶ γὰρ πάντων 
γινομένων φύσει, ἔξωθέν τί ἐστι τὸ τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως 
αὐτῶν ἔχον καὶ τῆς πρώτης ἐν τῇ ὕλῃ μεταβολῆς αἴτιον. τά τε 
γὰρ ἁπλᾶ σώματα τῆς τε εἰς ἄλληλα μεταβολῆς ἔξωϑεν ἔχει τὴν 
αἰτίαν. ψῦξις γὰρ xal ϑερμότης ἡγουμένη διὰ τὴν τῶν οὐρανίων 
σωμάτων ἀλλοίαν πρὸς αὐτὰ σχέσιν, τῆς γενέσεως αὐτοῖς καὶ 
τῆς φϑορᾶς καὶ τῆς εἷς ἄλληλα μεταβολῆς αἴτια. ἀλλὰ χαὶ τῶν 
φυτῶν καὶ τῶν ζῴων ἕχαστον ὑπό τινος ἔξωθεν ὄντος χεχω- 
ρισμένου τῆς ὕλης, ἐξ ἧς ἕκαστον αὐτῶν γίνεται, τὴν ἀρχήν τὸ 
τῆς γενέσεως λαμβάνει καὶ τὰ κατ᾿ αὐτῆς πηγνύμενα πάντα. καὶ 
τὰ ἐν τοῖς μετεώροις συνιστάμενα χεχωρισμένα, κεχωρισμένον 
ἔχει τὸ ποιοῦν. οὔτε γὰρ τὸ ϑερμαινόμενον καὶ διὰ τοῦτο μετα- 
βάλλον, αὐτὸ ϑερμαίνεε" [b] ψυχρὸν δὲ χαϑὸ ϑερμαίνεται. 
ἀλλὰ καὶ οἷς 7; γένεσις ἀπὸ σπέρματος, ἔξωϑεν τὸ γεννῶν διὰ 
τῆς προϑέσεως τοῦ σπέρματος "). εἰ δ᾽ οὕτως τὰ ἐχ τῆς ὕλης 
γινόμεγα γένεται, πῶς ἂν ἔτι ὁ ϑεὸς αὐτῶν εἴη διὰ τοῦ τὴν 
ὕλην μεμῖχϑαί τε καὶ κεκρᾶσϑαι; τοῦ γὰρ οὕτως ἐν τοῖς γινομέ- 
γοις φύσει ποιοῦντος ἄλλο τι πρῶτόν ἐστιν αἴτιον ἔξωθεν ὄν. 
οὐδὲν δὲ ποιητικὸν πρῶτον τοῦ ϑεοῦ. ἐοίκασι δὲ δι᾽ ὧν λέγουσιν 
εἶδος τῆς ὕλης λέγειν τὸν ϑεόν. εἰ γὰρ οὕτως ὁ ϑεὸς μέμικται τῇ 
ὕλῃ, κατ᾽ αὐτούς, ἐς ἐν τοῖς ζῴοις ἢ ψυχὴ τῷ σώματι, καὶ ἣ 
δύναμις τῆς ὕλης ἐστὶν ὃ ϑεὸς (qos γὰρ τὴν ὕλην ποιεῖν τὴν 
ἐν αὐτῇ δυνάμει), εἶδος ὡς ἂν λέγοιεν αὐτῆς τὸν ϑεόν "), ὡς 
τὴν Ψυχὴν τοῦ σώματος καὶ τὴν δύναμιν τοῦ δυνάμει. ἀλλ᾽ εἰ 
τοῦτο, πῶς ἂν Ert 7] ὕλη ἀνείδεος εἴη κατὰ τὸν αὐτῆς λόγον; 
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elye τὸ συμμένειν αὐτῇ, καὶ εἶναι ὕλη περὶ τῆς οὔσης i» αὐτῇ 
δυνάμεως. μάλιστα δ᾽ ἐν τῇ ἐχπυρώσει φαίνεταε κατ᾽ αὐτοὺς 
6 ϑεὸς τῆς ὕλης εἶδος ὦν, εἴγε ἐν τῷ πυρί, ὃ μόνον κατ᾽ αὐτούς, 
φότε 5 ὕλη καὶ ὃ ϑεὸς σώζονται μόνοι. εἴη γὰρ ὃ ϑεὸς τὸ τε 
εἶδος τὸ ἐπὶ τῇ ὕλῃ τοῦ πυρός. cl δὲ τοῦτο, μεταβάλλει δὲ τὸ 
πῦρ tlg ἄλλα τινὰ σώματα, τὸ εἶδος ἀλλάσσον *), εἴη ἂν ὃ ϑεὸς 
φϑειρόμενος τότε, εἴγε κατὰ φϑορὰν τοῦ προὔπάρχοντος εἴδους 
ἣ μεταβολὴ εἴς ἄλλο σῶμα τῇ ὕλῃ γίνεται. καὶ εἰ τῆς τοιαύτης 
μεταβολῆς ὃ ϑεὸς αἴτιος, εἴη ἂν ὁ ϑεὸς κατ᾽ αὐτοὺς φϑείρων 
ἑαυτόν. οὗ τί ἂν ἀτοπώτερον ῥηϑείη ποτὶ ἄν; πῶς δ᾽ οὐχ ἀνάξια 
τῆς ϑείας προλήψεως τό τε τὸν ϑεὸν διὰ πάσης τῆς ὑποκειμένης 
πᾶσιν ὕλης κεχωρηκέναι λέγειν καὶ μένειν ἐν αὐτῇ, ὁποία " 
ποτ᾿ ἂν ἦ, καὶ τὸ προηγούμενον ἔχειν ἔργον, τὸ ἀεί τι γεννᾶν 
τε καὶ διαπλάσσειν τῶν ἐξ αὐτῆς γενέσϑαι δυναμένων καὶ ποιεῖν 
τὸν ϑεὸν δημιουργὸν σχωλήκων τε καὶ ἐμπέδων, ἀτέχνως ὥσπερ 
κορόπλαστόν "**) τινα τῷ πηλῷ σχολάζοντα καὶ πᾶν τὸ δυνά- 
μένον ἐξ αὐτοῦ γενέσθαι, τοῦτο ποιοῦντα; πρὸς δὲ τούτοις εἰ 
τὰ κιρνάμενα ἀλλήλοις σώματα ἀντιπάσχειν ὕπ᾽ ἀλλήλων ἀνάγχη 
(διὰ τοῦτο γὰρ οὐδέτερον αὐτῶν φϑείρεται, ὅτι ἑκάτερον αὐτῶν 
πάσχον ὕφ᾽ ἑκατέρου, ἐν τῷ πάσχειν ἀντιποιεῖ), τὰ δὲ δι 
ἀλλήλων σώματα κιρνᾶταε ἀλλήλοις, εἴη τ᾽ ἂν ἄλληλα 1). 
ταῦτα μὲν εἰπεῖν προήχϑην διὰ τοὺς ἀντιλέγοντας τῷ "Ἄριστο- 
τέλει, περὶ τοῦ πέμπτου σώματος καὶ τοῖς νόμοις, κατ᾿ ἀξίαν | 
τῶν ϑείων εἰρημένοις, ἐνίστασθαι πειρωμένους 11) διὰ φιλοτι- — 
μίαν, τῆσδε ἀτοπίας τῶν ὕφ᾽ αὑτῶν λεγομένων μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
συνιέντας, οἷς καὶ τὰ κυριώτατα καὶ μέγιστα τῶν κατὰ φιλο- 
σοφίαν δογμάτων ἤρτηται, καὶ τὴν κατασκευὴν ἀπὸ τοῦ 
ϑαυμαστοῦ δόγματος ἔχει, τοῦ σῶμα χωρεῖν διὰ σώματος. ὃ 
τε γὰρ περὶ κράσεως αὐτοῖς λόγος TFT) οὐκ ἐν ἄλλῳ τινί. ἀλλὼ 
xal τὰ περὶ τῆς ψυχῆς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα ἐντεῦϑεν ἤρτηται" 
$ τε πολυϑρύλλητος αὐτοῖς εἱμαρμένη καὶ ἢ τῶν πάντων πρόνοια 
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δὲ τὴν πίστεν λαμβάνουσιν, εἴτε ὃ περὶ ἀρχῶν ve xal ϑεοῦ, καὶ 
7 τοῦ παντὸς ἕνωσίς. τε xal συμπάϑεια πρὸς αὐτό. πάντα γὰρ 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ὃ διὰ τῆς ὕλης διήκων θεός, τούτου δέ, τὸ σῶμα 
χωρεῖν διὰ σώματος, ἐξ οὗ σχεδὸν πάσης τῆς φυσιολογίας αὐτοῖς 
ἀνήρτηται τὰ πύσματα παρά τε τὰς κοινὰς προλήψεις λεγόμενον 
xal παρὰ *) τὰς ἁπάντων δόξας τῶν φιλοσόφων τὴν πίστιν κατ᾽ 
αὐτοὺς λαμβάνει. ὡς αἱ ἀπὸ ἐναργοῦς τοῦ τὸν σίδηρον, ὅταν 
ἢ πεπυρωμένος "*) μέν, μὴ αὐτὸν ἐξάπτεσϑαί τε καὶ πυροῦσϑαι 
λέγειν ὁμοίως τοῖς, οἷς ὕλη τὸ πῦρ, ἀλλὰ διὰ παντὸς αὐτοῦ 
χωρεῖν τὸ πῦρ ὑπολαμβάνειν μετὰ τῆς ὕλης ἐκείνης, ἐφ᾽ ἧς ὃν 
γειτνιᾶσαν τῷ σιδήρῳ ἐϑέρμαινέ τε καὶ ἐξῆψεν αὐτόν. καίτοι 
πῶς οὐ πρὸς τοῖς ἄλλοις xal τοῦτο παντάπασιν ἄτοπον, τὸ 
τὴν τῆς φλογὸς ὕλην, μὴ κατέχουσαν τὴν ἔξω μὲν χορηγίαν 
μὴ καταναλίσχεσϑαι, σώζεσθαι ἐπὶ τοσοῦτον λέγειν ἐν τῷ 
πυρὶ τῷ μεμιγμένῳ, ἕως ἂν ὃ σίδηρος πεπυρωμένος μένῃ, 
ἐναργοῦς ὄντος τοῦ τὴν φλόγα συνεχοῦς δεῖσϑαι τῆς κατὰ τὴν 
ὕλην χορηγίας, ὡς ἔχουσαν ἐν τῷ γίγνεσϑαι τὸ εἶναι διὰ τὴν τῆς 
ὑποβεβλημιένης ὕλης αὐτῇ ταχεῖαν φϑοράν. xal ὃ ϑεὸς κιρνά- 
μενος τῇ ὕλῃ" εἰ δὲ τοῦτο, καὶ ἀντιπάσχων ὕπ᾽ αὐτῆς" οἷς 
ἕπεται τό τε τὸν ϑεὸν πάσχειν καὶ τὴν ὕλην ποιεῖν, ἀλλὰ ταῦτα 
esses. T). 8 γὰρ μὴ ó σίδηρος ὕλη ποτὲ τῷ πυρί, τίγα 
χρὴ τὴν καιομένην ὕλην λέγειν εἶναι; ὅλως δὲ ἐπεὶ ὃ σίδηρος 
ὑπό τινος πυρὸς ἐξάπτεται ὄντος ἐφ᾽ ὕλης, ἢ διὰ τοῦ σιδήρου 
δίεισι τὸ πῦρ, δεῖ φυλάττειν αὐτὸ τὴν ὕλην, καὶ 11) ἐφ᾽ ὅσον 
ἐπλησίαζε τῷ σιδήρῳ χωρεῖν δι᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ 1*) ξύλα, 
οὐδὲ οἱ ἄνθρακες, οὔτε τις ἄλλη τῶν ὑποχειμέγων ὕλη τῷ πυρὶ 
τῷ πυροῦντι τὸν σίδηρον, ἐν τῷ σιδήρῳ γίνεται. λείπεται, δια- 


*) Hic et paulo ante Áld. pro παρά exhibet περέ et λεγομένον 
pro λεγόμενον. ; 
**) ἢ πετυρωμένος ex coniectura scripsi pro eixe πυρωμένος, quod 
Aldus praebet. 
ἢ Fortasse excidit ἄεοπα aut similia quaedam. Apud Aldum 
nullum lacunae indicium deprehenditur. 
7) καί deest apud Ald. 
1*) Pro οὐδὲ τὰ apud Aldum legitur ov τά τε. 
Tom. II. 39 
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χωριζόμενον αὐτὸ τῆς ὕλης γίνεσϑαι ἐν αὐτῷ. ἀλλ᾽ εἰ χωρίζοιτο ἣν 


ἀναγχαῖον αὐτὸ ἐν τῇ μεταβάσει ὕλην τινὰ μεταλαμβάνειν, καί 
ἔστιν οὐχ ἄλλη τις ἢ ὁ σίδηρος αὐτός *). καϑόσον γὰρ ἢ ὑγρότης 
ἐστὶν ἐν αὐτῷ, κατὰ τοσοῦτον ὕλη τῷ πυρὶ γένεταε **), σχλη- 
φότερος γοῦν ὃ πυρούμενος σίδηρος μετὰ τὴν σβέσιν, τοῦ 


πρώτου γίνεται, ὡς ἀναλισχομένης ὑπὸ τοῦ πυρὸς τῆς ὑγρότητος 


εῆς ἐν αὐτῷ. καὶ ἐξάπτεταί τε μέχρις ἂν ὑγρότης ἢ τις ἐν αὐτῷ, 
ὥσπερ οἷν καὶ ξύλα" ἀλλὰ τούτων μὲν ἅλις. 

᾿ἘἘπανίωμεν δὲ ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον. el γὰρ τὰ εἰρημένα 
οὕτως περὶ χράσεως παντελῶς ἄτοπα, ἀναγχαῖον ἄλλως πως 
τὰς κράσεις γίνεσϑαι λέγειν. λείπεται δὲ παρὰ ταύτας, ὧν 


ἀνάξιον "**) ποιεῖσθαι λόγον τινά, 7; ὑπὶ “ἀριστοτέλους εἰρημένη 
δόξα. εἴπωμεν δὲ καὶ περὶ ταύτης, καὶ δείξωμεν τίς πότ᾽ ἐστιν, 


ἐπεὶ μηδὲ γνώριμός ἐστι τοῖς πολλοῖς τῶν φιλοσοφούντων διὰ 


συντομίαν τῶν περὶ αὐτῶν εἰρημένων ὑπὸ τοῦ φιλοσόφου T) 
πρῶτον μὲν δρίσωμεν, riva ἐστὶν ἀλλήλοις κιρνᾶσϑαι λεγόμενά 
ve καὶ [145] δυνάμενα. δρισϑὲν γὰρ ἡμῖν τοῦτο ἀποσκενάσαι 
τε πολλὰ τῶν ἐνοχλούντων τὸν περὶ χράσεως λόγον. ἐστὶ δὲ δὴ - 
ἡ μῖξίς τε καὶ ἢ χρᾶαις ἐν τοῖς χαϑ᾽ αὑτὰ ὑφεστάνωι φύσιν 


ἔχουσι. διὸ καὶ δοχεῖ δύνασθαι χωρίζεσθαι πάλιν ἀλλήλων τὰ 
μεμιγμένα ὅτι ἐχ τούτων συνῆλθεν. εἰ δὲ μηδὲν ἄλλο χωρὶς τῶν 
παρὰ τὴν οὐσίαν, οὐσιῶν 7 μῖξίς τε xal 7j κρᾶσις εἴη. εἰ δὲ 
τοῦτο, οὐχ ἂν “Αναξαγόρας εἴη καλῶς λέγων, πάντα ἐν πᾶσε; 
εεμῖχϑαι. οὔτε γὰρ τὰ πάϑη χωριστά, ὡς xa9' avrà εἶναι, 





δύνασθαι. διὸ οὐδὲ μῖξίς τε καὶ χρᾶσις ἂν εἴη παϑῶν πρὸς 


ἄλληλα, ἢ παϑῶν πρὸς τά, ὧν ἐστι πάϑη. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ εἴδη 


τῶν οὐσιῶν. καὶ γὰρ εἰ οὐσίαε καὶ ταῦτα lj), ἀλλ᾽ οὐ χαϑ᾽ 


*) Ald. avr. "ἢ Ald, τῷ περεγένοται. 

***) ἀνάξιον pro ἄξιον, quod Ald. praebet, dedimus nexu senten- 
tiarum efflagitante et probante Caninio, cum vertat: praeter has 
(opiniones), quae penitus negligendae ac pro wikilo faciendae sunt. 


1) De generat. et inter. I, 10. colL de semsu ac sensiii e 3. 


8tob. Eclog. phys. 1, 18, p. 370: "deessoclá ne καὶ οὐ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὰ 


pT σώματά φασι ϑρυπεόμενα καὶ τὸ μικρὰ μόρια παραείϑεσϑαε β 


Ὁ), τοὺς δ᾽ ἐσωμάεους λόγους συγχρίψασϑαι. 
11) 8c. «à eis. 
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αὑτὰ συνυφίστανται. οὐ γὰρ οἷόν τε χωρὶς ὕλης εἶναί τι αὐτῶν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἡ ὕλη μικτή. οὐδὲ γὰρ αὕτη χωρὶς εἴδους ἐνεργείᾳ 
πότ᾽ ἔστι. οὔτ᾽ οὖν ἐν ἄλλοις τισίν, ἢ ἐν οὐσίαις 7j μῖξίς τε 
καὶ χρᾶσις, οὐδὲ ἄλλαι τινὲς τῶν οὐσιῶν εἰσὶ μικταὶ παρὰ τὰς 
χωριστάς τε καὶ κατ᾽ ἰδίαν ὑφεστάναι δυναμένας καὶ κατεχούσας 
τόπον. τοιαῦτα δὲ τὰ σώματα. τούτου τοίγυν διωρισμένου μετὰ 
ταῦτα ἄξιον ἐπιστῆσαι, πότερον ταὐτόν ἔστι μῖξίς τε καὶ χρῶσις, 
ἢ διαφορὰν ἔχει τινά. ἔοιχε δὴ διαφέρειν, 7, τὸ μὲν κοινότερόν 
ἐστιν ἦ μῖξις, ἢ δὲ χρᾶσις ἰδικώτερον. ποιὰ γὰρ μῖξις 7j κρᾶσις. 
τῶν γὰρ μίξεων ἥ μέν τις κατὰ παράϑεσιν τῶν οὐσιῶν καὶ ἁφὴν 
γίγνεται, ἣν λέγομεν τῆς μίξεως γίνεσϑαε κατὰ σύνϑεσιν. οὐ 
πᾶσα μὲν γὰρ σύνϑεσις μῖξις" σύνϑεσις μὲν γὰρ καὶ τῶν ὅμοίων 
τε xal ὁμοειδῶν γένεται. ἡ δὲ μῖξις ἐκ διαφερόντων τε καὶ ἐν 
διαφέρουσι. διὸ ὃ μὲν τῶν πυρῶν σωρὸς κατὰ μόνην σύνϑεσιν, 
ὃ δὲ τῶν πυρῶν τε καὶ κυάμων ἤδη τῇ συνϑέσει καὶ τὴν μῖξιν 
προσεέληφε. ἡ δὲ ὡς κρᾶσις μῖξις γίνεται, οὐ σωζομένων ἔτι 
τῶν μιγνυμένων καὶ οὕτως ἀλλήλοις παρακειμένων *), ἀλλ᾽ 
ἑνουμέγων κατὰ τὸ ὑποκείμενον. διὸ dy τοῖς εὐορίστοις τε καὶ 
ὑγροῖς 4j ὡς κρᾶσις μῖξις ἐστίν. ὥσπερ δὲ οὐχ 5 τυχόντων 
σύνϑεσις μῖξις ἦν, οὕτως οὐδὲ 5 τῶν τυχόντων ὑγρῶν ἕνωσις 
χρᾶσίς τε καὶ μῖξις. οὗ γὰρ ὕδωρ ὕδατι κιρνᾶται, καίτοι ἑνού-- 
μενον αὐτῷ, οὐδὲ ἔλαιον ἐλαίῳ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔλαιον ὕδατι. ἀλλὰ 
τοῦτο μὲν διὰ γλισχρότητα. ὅταν δὲ ἦ ταῦτα τὰ ἑνούμενα, ὡς 
ἔχειν ποιότητας, xa9^ ἃς τὰ μιγνύμενα ποιεῖν τε καὶ πάσχειν 
ὑπ᾿ ἀλλήλων δυναμέγοις, τότε καὶ τούτων κρᾶσις γίνεται **). 
διὰ τοῦτο γὰρ ἄμικτον πᾶν τὸ ϑεῖον σῶμα τὸ ποιητικὸν ὄν, 
μηκέτ᾽ ἀντιπάσχειν ὑπὸ τοῦ πάσχοντος ὑπ᾽ αὐτοῦ δύναται. μόνα 
γὰρ τὰ ἔνυλα πάσχει. διὸ ταῦτα μόνα τῶν ποιούντων ἀντιπάσχει 
ὅσα τῆς αὐτῆς ἐκχοινώνηκχεν **) ὕλης. ταῦτα δὲ τῶν τῆς τοιαύτης 


*) Ald. περεκεεμένων. 

**) 'Totus hic locus inde a verbis d;à τοῦτο γὰρ ἄμικτον πᾶν 
τὸ θεῖον σῶμα ... usque ad ea, quae foL 145, b init. reperiuntur: 
.. τοῦτον yiveras τὸν τρόπον desunt in interpretatione Caninii. 

*"**) Ald, ἐκκποενώνημον. Formae ἐκκοινώγηκεν, et sequens àxuos- 
νωνηκότος comparandae forent cum formis ἐκπλησιάζοτε (imperf. ) 
apud L ysiam p. 430 Reisk, et ἐκκλησίαζον apud Demosthenem 

39 * 
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ὕλης ἐχκοινωνηκότων ὕπ᾽ ἀλλήλων ἀντιπάσχειν οἷά τε, ὅσα 
ἐναντίωσιν *) ἔχεε τινὰ πρὸς ἄλληλα. o γὰρ τὸ τυχὸν ὑπὸ τοῦ 
τυχόντος οἷόν τε πάσχειν, οὔτε γὰρ τὸ ὕμοιον ὑπὰ τοῦ ὁμοίου. 
ἀπαϑῆ γὰρ ὑπ᾽ ἀλλήλων τὰ ὅμοια. ἐνδιαφέρουσι γὰρ καὶ ὑπὸ 
διαφερόντων τὸ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν γίνεται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ 
ἕτερα πάντα πάσχει τι ὑπ᾿ ἀλλήλων. οὐδὲ γὰρ παϑεῖν οἷόν τε 
φωνὴν ὑπὸ γραμμῆς ""), τῷ μηδὲν ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀντιπάσχειν, 
μηδὲ ***) χοινὴν ὑποχεῖσϑαί τινα φύσιν τῶν ἑκατέρων παϑῶν 1) 
ἐπιδεχτιχήν. διό ἔστιν ἐν τούτοις τὸ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν, ὅσα 
τὴν αὐτὴν ὕλην ὑποχειμένην ἔχοντα, ἐναντίωσίν τινα ἔχεε πρὸς 
ἄλληλα. οὐδὲ γὰρ ὑπὸ χρώματος τὸ γλυχύ, χαϑὸ γλυκύ, πάϑοι 
ποτ᾿ ἄν, οὔτε ὑπὸ ϑερμοῦ τὸ ξηρόν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑπὸ ψυχροῦ 
τὸ ὑγρόν, ὅτι μή ἐστι ταῦτα ἀλλήλοις ἐναντίοις, ἀλλ᾽ ἐναντίους 
τε καὶ τοῖς μεταξύ. οὐ γὰρ μόνον τὸ ϑερμὸν ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ 
καὶ τὸ ψυχρὸν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ μεταβάλλεταί τε καὶ πάσχει, 
οὐδὲ τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ καὶ τὸ ξηρὸν ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, ἀλλὰ 
καὶ τὰ μεταξὺ éxarégov τῶν ἄχρων, ὅτι κατὰ μῖξίν ἐστι τῷ 


πρὸς ἑχάτερον τῶν ἐναντίων τὸ μεταξὺ τὸν ϑατέρου τῶν ἔἐγαν- 


τίων σώζων λόγον. τοῖς γὰρ προειρημέγοις συμβέβηκε τὴν αὐτὴν 
ὕλην ἔχουσιν, καὶ ἐναντίωσιν κατὰ τὸ εἶδος ἔχειν πρὸς ἄλληλα. 


τῆς γὰρ ὕλης ἴδιον τὸ τὴν αὐτὴν εἶναι τῶν ἐναντίων ἐπιδεκεικήν.. 


πάντα γὰρ τὰ ἐν γενέσει τε xal φϑορᾷ σώματα ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
ἀλλήλοις ἐσεὶν ὕλης, ἢ δὲ διαφορὰ αὐτῆς κατά τε εἴδη καὶ 
συμβεβηκότα πάϑη. τὰ γοῦν τέσσαρα σώματα, ἃ στοιχεῖα 
λέγεται, ἐστὶ ταῦτα" γῆ καὶ ὕδωρ, ἀήρ τε καὶ πῦρ, ἃ ὕλην τὴν 
αὐτὴν ἀλλήλοις ἔχοντα χατὰ τὰ εἴδη τὴν πρὸς ἄλληλα σώζει 
διαφοράν. διαφέρουσι γὰρ ἀλλήλων τῷ τὸ μὲν αὐτῶν ϑερμόν 
τ᾿ εἶναι καὶ ξηρόν (ἐν γὰρ τούτοις τὸ εἶναι τῷ πυρί TT). ἐστὶ 
μὲν γὰρ καὶ ἐν τῇ ὕλη αὐτῷ τῇ ταῦτα δεδεγμένγῃ TT), ἀλλ᾽ ἐν 


pro coron. p. 315, 9, si lectio certa esset, At, praesertim cum verbum 


ἐπκοινωνεῖν nusquam alibi occurrat, neque adsequi possimus, quid 


significare queat tale compositum, scribendum videtur κεκοινώνηκεν 


et κεκοινωνηκότες, 
*) Ald. eiriwoiy. **) Ald. ὑπογραμμὴς. 
***) μηδὲ de meo adieci. f) AM. παϑών. - 
TP) Ald. exhibet πυρί. ttp AM. δεδεγμένῃ. 
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τούτοις ὥσπερεί τε xol τῶν ἄλλων διαφέροντι. xara γὰρ τὴν 
ὕλην τὰ αὐτὰ ἀλλήλοις τὰ τέσσαρα), τὸ δέ τι αὐτῶν ἐστιν 
ὑγρόν τε καὶ ϑερμόν (ἐν τούτοις γὰρ πάλιν τὸ εἶναι τῷ ἀέριν, 
τὸ δὲ ψυχρόν τε καὶ ὑγρόν (τῷ γὰρ ὕδατι ἐν τούτοις τὸ εἶναι), 
τὸ δὲ ξηρόν τὲ καὶ ψυχρόν (τοιοῦτον γὰρ ἡ γῆ) ἃς ἔχοντα 
διαφοράς vt καὶ ἐναντιώσεις πρὸς ἄλληλα, ποιοῦντά τε xel 
πάσχοντα εἷς ἄλληλα ποιεῖται μεταβολάς, τῆς ὕλης μεταβαλ- 
λούσης εἷς τὸ τῶν ποιούντων χρατοῦν. ὅταν γάρ τι αὐτῶν 
πλεονάσαν τινὸς τῶν ἐναντίωσιν ἐχόντων πρὸς αὐτόν, χαὶ ἴσχυε 
ταῖς ἐναντιώσεσι ταῖς ἐν αὐτῷ ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς ἀποβάλλουσαν 
τὴν ὑποχειμένην ὕλην, ἣν πρότερον εἶχε ποιότητα, μεταλαβεῖν 
τὸ τοῦ χρατήσαντος εἶδος, τότε γίνεται τοῦ μὲν οὕτω μεταβάλ- 
λοντος φϑορά, γένεσις δέ, εἷς ὃ γέγονεν ἥ μεταβολή. oi μὲν 
οὖν γενέσεις καὶ φϑοραὶ τῶν σωμάτων, αἱ γινόμεναι κατὰ μετα- 
βολήν, [b] τὴν κατὰ τὸ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν, τοῦτον γίνονται 
τὸν τρόπον "). ἐπεὶ δὲ ἄλλο γένεσίς τε xal φϑορά, καὶ ἄλλο 
κρᾶσες (7) γὰρ κρᾶσις, σωζομένων τινῶν μῖξις εἶναι δοκεῖ" οὔτε 
γὰρ ὑπὸ τοῦ ἑτέρου φϑαρέντος καὶ μεταβάλλοντος εἷς τὸ κρα- 
τῆσαν κρᾶσις, ἀλλὰ τοῦ μὲν αὔξησις, τοῦ δὲ φϑορά. διὸ οὐδὲ 
7 τροφὴ λέγεται κιρνᾶσϑαι καὶ τῷ τρεφομένῳ. οὔτ᾽ , el ἀμφοα- 
τέρα παντάπασιν φϑαρείη τὰ μιγνύμενα, τὰ μὴ μιγνύμενα 
κρᾶσις ἔτε" σωζομένων γὰρ τινῶν μῖξις ἡ κρᾶσις), ἀκόλουθον 
ἂν εἴη τὴν τῆς χράσεως πρὸς τὴν γένεσίν τε καὶ φϑοράν. κοινὸν 
μὲν γὰρ αὐταῖς ἥτε κατὰ τὴν ὕλην κοινωνία, καϑ᾿ ἣν ὥσπερ 
φϑείρεταί τι, οὕτω καὶ κιρνᾶται, xal 7j διὰ ἐναντίωσιν διὰ τοῦ 
ποιεῖν τε καὶ πάσχειν μεταβολή. ἴδιον δὲ κράσεως πρὸς τὴν 
γέγεσίν τε καὶ φϑορὰν τὸ ἐπὶ μὲν τούτων τέλεον ϑάτερον εἷς 
. ϑάτερον μεϑίστασϑαι καὶ μεταλαμβάνειν τὰς ἐναντιώσεις, καϑ᾽ 
ἃς παϑὸν ἀπέβαλε τέλεον, ἃς εἶχε πρὸ τούτου. ἐπὶ δὲ τῶν 
κιρναμέγων οὗ τοῦτον Uf γίνεται τὸν τρόπον. ἀλλ᾽ ὅτε πλείω 
σώματα τοῦ ποιεῖν καὶ πάσχειν ὑπ᾽ ἀλλήλων ἔχοντα δύναμιν 
“ἀλλήλοις συνέλϑῃ, ἔχει δὲ οὕτως, ὡς μὴ ὑπερέχειν κατὰ τὰς 
ἐναντιώσεις ἄλλο ἄλλου δύνασϑαι ὡς φϑεῖραν αὐτὸ εἷς τὴν 
ἑαυτοῦ μεταστῆσαι φύσιν.» τότε ταῦτα διὰ τὴν τῶκ δυναμένων 





*) Hie rursus incipit interpretatio Caninii. 
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ἰσότητα, xa9^ ἃς ποιεῖ καὶ πάσχει, ὁμοίως ὑπ᾽ ἀλλήλων árzi- 
πάσχοντα μέχρι τούτου πρόεισιν, ἕως ἀποβάλλοντα καὶ τὰς 
ἐναντιώσεις ὑπεροχάς, δι᾽ ἃς ἕτερά τε ἦν ἀλλήλων καὶ ἐναντία, 
μίαν F5 ἁπασῶν τῶν δυνάμεων γεννήσει ποιότητα, ἐνωϑείσης 
καὶ μιᾶς γενομένης τῆς ἀμφοτέροις ἢ πᾶσιν αὐτοῖς ὕλης ὑποχει- 
μένης" γίνεται δὲ ἣ τοιαύτη μῖξις, ἣν κρᾶσιν καλοῦμεν, ἐν τοῖς 
ὑγροῖς τῶν σωμάτων. καὶ γὰρ 7j ἐν τοῖς ξηροῖς γένεσϑαι δοκοῦσα 
κρᾶσις οὗ γίνεται χωρὶς ὑγρότητος. ἑνοῦται γὰρ τὰ ὑγρὰ συντι- 
ϑέμενα καὶ οὐ φυλάσσει τὰς οἰχείας ἐπιφανείας, ἐὰν μὴ ἢ 
γλισχρόν. Ὅταν δὴ τοῖς κατὰ τὴν ὕλην διὰ τὴν ὑγρότητα κατὰ 
τὴν παράϑεσιν ἑνουμένοις σώμασι προσῆχε τὸ ἐναντέωσιν ἔχειν 
ἰσοχρατῇ, πρὸς ἄλληλα *) γίνεται αὐτοῖς κατὰ τὰς ποιότητάς 
τε καὶ δυνάμεις ἔνωσις, ὕπερ ἐστὶν 9j χρᾶσις. ἑκάτερον γὰρ τῶν 
οὕτως ἐχόντων, διὰ μὲν τὴν ἐνυπάρχουσαν ἂν αὐτοῖς ἐναντίωσιν 
καὶ τὴν τῆς ὕλης κοινωνίαν μεταβάλλει τε καὶ πάσχει. διὰ δὲ 
τὴν ἰσότητα τῶν ἐναντεώσεων οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ποιεῖ τὴν μετα- 
βολήν, dg ταὐτὸν γενέσϑαι ϑατέρῳ ϑάτερον. ἀντιπάσχον γὰρ 
τὸ ποιοῦν ὑπὸ τοῦ πάσχοντος πρὸς αὐτοῦ καὶ μὴ μένον ὅμοιον 
αὐτῷ, παύεται τοῦ ποιεῖν ἔτι δύνασϑαι πρὸ τοῦ χρατῆσαε τέλεον 
αὐτοῦ. καὶ τοῦτ᾽ ἐστιν 5 κρᾶσις. 7| γὰρ διὰ τοῦ ποιεῖν χα 
πάσχειν τῶν περικειμένων ἀλλήλοις σωμάτων διὰ μεταβολῆς, 
χωρὶς φϑορᾶς αὐτῶν τινος ἕνωσις. συνεργεῖ **) δὲ τοῖς ὑγροῖς 
πρὸς τὴν ϑάττω μεταβολήν τε καὶ κρᾶσιν καὶ τὸ εὐδιαέρετον. 
διαιροῦν γὰρ ἄλληλα πρὸς τῆς ἑνώσεως καὶ κατὰ μικρὰ περιτι- 
ϑέμενα ἀλλήλοις, ῥᾷον καὶ ϑᾶττον ἀντιπάσχοντα ὑπ᾽ ἀλλήλων, 
ταχέως ἕν τι γίνεται σῶμα. καὶ κατὰ τὸ ὑποκείμενον χαὶ κατὰ 
τὴν ποιότητα, ἐνεργείᾳ μὲν οὐδὲν ὃν τῶν μεμιγμένων, δυνέμει δὲ 
πᾶν τι *'*), τοσούτῳ ἀπολειπόμενον τῷ καὶ ἐνεργείᾳ σώζειν τά 
ἐν αὐτῷ μεμιγμένα, ὅσον διὰ τοῦ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν ἀφήρη- 
ται διὰ τῆς δυνάμεως ἑχάστου. διὸ καὶ ὀλιγάκις δεῖται βοηϑείας 
τῆς πρὸς αὐτὴν εἰς ταύτην μεταβολήν ........ T). ἣν γε τοιαῦτα 


*) Ald. ἄλλη. **) Ald, συνέργϑι. 

***) Ald. πανεὶ τοσούτῳ et q. s. Mox Ald. τό pro τῷ. 

T) Laounae nullum in editione Aldina vestigium apparet, neque 
quidquam verborum, quae interierunt, remansit, nisi eyllaba e, 
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χωρεῖ μὴ πάντα χωριστὰ πεπραγμένα. προσϑηνης γὰρ δεῖταξ 
τινος πρὸς: τελειότητα, ἀλλ᾽ οὐ παντελοῦς γενέσεώς τε xol μετα- 
βολῆς. ϑιὸ xal προσφερομένων αὐτοῖς τινων, ἃ πρὸς τὴν 
τοιαύτην τελειότητα συνεργεῖν ἔστιν οἷά τε , ῥᾳδίως ἐπὶ τὴν - 
οἰκείαν ἀνατρέχει φύσιν. οὐ toU. πρότερον ὄντος ὕδατος, ἢ 
οἴνου τοῦ ἐκχρινομένου πάλιν. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν ἐσώζετο ἐν 
τῷ μίγματι. παράϑεσις γὰρ ἂν καὶ οὐ χρᾶσις ἦν. ἐν γὰρ τοῖς 
χεχρζμένοις ἕν ve καὶ ὁμοιομερὲς πᾶν τὸ γεγονὸς ἐκ τῆς κράσεως, 
ἀλλὰ δυναμένου ἀπὸ τοῦ τοιούτου κράματος εἷς ὕδωρ μὲν ῥᾳδίως 
μεταβάλλειν, μεταβάλλοντος εἰς τοῦτο ἀρχήν, μὴ μιχϑὲν ἐκ 
τοιούτων ἐπὶ τοιαύτης ποιότητος. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ γάλακτος 
ὄντος ὁμοιομεροῦς σώματος, ἔχοντος δὲ ἐν αὐτῷ τι δυνάμει καὶ 
ὑγρόν τι καὶ στερεόν, ὃ πεπυρωμένος ἐμβληϑεὶς λίϑος ἑκάτερον 
αὐτῶν ἐξ αὐτοῦ διέκρινε γεννήσας τρόπον τινά, xol τὸ μὲν 
αὐτοῦ τυρὸν ἐποίησε, τὸ δὲ ὄρρόν, οὐ μέρος τε ἐνυπάρχον 
αὐτῷ ἐνεργείᾳ χωρίσας, ἀλλὰ ἀπὸ παντὸς μορίου γεννήσας 
αὐτῶν ἑκάτερον. οὕτως ὑποληπτέον ποιεῖν καὶ τὴν καϑιεμέγην 
σπογγέαν εἰς τὸ ἀγγεῖον, τὸ ἔχον ἐν αὐτῷ κεχραμένον οἶνον 
ὕδατι. τῇ γὰρ οἰκείᾳ ποιότητι ἀπὸ παντὸς τοῦ μίγματος γεννῶσα 
τὸ δυνάμενον ῥᾳδίως ὕδωρ καϑαρὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι ὑπὸ 
τοσαύτης τε καὶ τοιαύτης δυνάμεως χωρέζον ἀναφέρει. ὡς γὰρ 
ἐπὶ τοῦ γλεύκους, ὁμοιομεροῦ ὄντος σώματος, ἥ ὀλίγη πέψις 
προελϑοῦσα ἐξ ἅπαντος αὐτῶν γεννᾶται καὶ διαχρένει πνεῦμά τε 
xul οἶνον. ὅτε γὰρ μὴ πρότερον ἣν ἐν αὐτῷ ταῦτα ἐνεργείᾳ, 
δῆλον ἐκ τοῦ μὴ δύνασϑαι μὲν οὕτως ὑγρῷ κατέχεσθαι ἐνεργείᾳ 
πνεῦμα, ὡς εἴρηται καὶ πρὸ *) ὀλίγου, ἀλλὰ τὸ γενόμενον 
ἐκχρένεσϑαι παραχρῆμα πᾶν ἐπὶ τῆς πέψεως" οὕτως ὑποληπτέον 
καὶ τὰ χωρίζοντα ἀπὸ τῶν κεκραμένων, ἐξ ὧν κέχραταί τινα, 
οὐκ ἐνυπάρχοντα ἐνεργείᾳ χωρίζειν, ἀλλὰ μεταβάλλοντα δυνά- 
p& τινὶ καὶ τελειοῦντα τὰ δυνάμει διὰ τὴν κρᾶσιν ἐνυπάρχοντα 


apud Aldum 0€, quod inepte adnexum est sequenti enuntiationi, 
quocirca id quoque delevimus. 


*) Ald, sot. Caeterum totus locus mirum quantum in Aldina 
editione falsa interpunctione depravatus est, 
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εἴγε τὸ συμμένειν αὐτῇ, καὶ εἶναι ὕλη περὶ τῆς οὔσης ἐν αὐτῇ 
δυνάμεως. μάλιστα δ᾽ ἐν τῇ ἐχπαυρώσει φαίνεται κατ᾿ αὐτοὺς 
ὃ ϑεὸς τῆς ὕλης εἶδος div, εἴγε ἐν τῷ πυρί, ὃ μόνον κατὶ αὐτούς, 
τότε ἡ ὅλη καὶ ὃ ϑεὸς σώζονται μόνοι. εἴη γὰρ ὁ ϑεὸς τὸ τε 
εἶδος τὸ ἐπὶ τῇ ὕλῃ τοῦ πυρός. εἰ δὲ τοῦτο, μεταβάλλει δὲ τὸ 
πῦρ εἰς ἄλλα τινὰ σώματα, τὸ εἶδος ἀλλάσσον *), εἴη ἂν ὃ ϑεὺς 
φϑειρόμενος τότε, εἴγε κατὰ φϑορὰν τοῦ προῦπάρχοντος εἴδους 
$ μεταβολὴ εἴς ἄλλο σῶμα τῇ ὕλῃ γίνεται. καὶ εἰ τῆς τοιαύτης 
μεταβολῆς 0 ϑεὸς αἴτιος, εἴη ἂν ὃ ϑεὸς κατ᾽ αὐτοὺς φϑείρων 
ἑαυτόν. οὗ τί ἂν ἀτοπώτερον ῥηϑείη nor ἄν; πῶς δ᾽ οὐχ ἀνάξια 
τῆς ϑείας προλήψεως τό τε τὸν ϑεὸν διὰ πάσης τῆς ὑποκειμένης 


πᾶσιν ὕλης κεχωρηκέναι λέγειν καὶ μένειν ἐν αὐτῇ, ὁποία ") | 
ποτ᾽ ἂν ἦ, καὶ τὸ προηγούμενον ἔχειν ἔργον, τὸ ἀεέ τι γεννᾶν 
τε καὶ διαπλάσσειν τῶν ἐξ αὐτῆς γενέσθαι δυναμένων xal zou» 
τὸν ϑεὸν δημιουργὸν σκωλήκων τε καὶ ἐμπίδων, ἀτέχνως ὥσπερ, 


κορόπλαστόν ***) τινα τῷ πηλῷ σχολάζοντα καὶ πᾶν τὸ δυνά- 
μενον ἐξ αὐτοῦ γενέσϑαι, τοῦτο ποιοῦντα; πρὸς δὲ τούτοις εἰ 


τὰ κιρνάμενα ἀλλήλοις σώματα ἀντιπάσχειν ὕπ᾽ ἀλλήλων ἀνάγιη | 
(διὰ τοῦτο γὰρ οὐδέτερον αὐτῶν φϑείρεται, ὅτι ἑκάτερον αὐτῶν 


πάσχον ὕφ᾽ ἑκατέρου, ἐν τῷ πάσχειν ἀντιποιεῖ), τὰ δὲ δι᾿ 


ἀλλήλων σώματα κιρνᾶται ἀλλήλοις, εἴη τ᾽ ἂν ἄλληλα 1)» 
ταῦτα μὲν εἰπεῖν προήχϑην διὰ τοὺς ἀντιλέγοντας τῷ “Ἄριστο- 
τέλει, περὶ τοῦ πέμπτου σώματος καὶ τοῖς νόμοις, κατ᾽ ἀξίαν 





τῶν ϑείων εἰρημένοις, ἐνίστασθαι πειρωμένους TT) διὰ φιλοτε 
μίαν, τῆσδε ἀτοπίας τῶν ὑφ᾽ αὑτῶν λεγομένων μηδὲ τὴν ἀρχὴν 


συνιέντας, οἷς καὶ τὰ κυριώτατα καὶ μέγιστα τῶν κατὰ φιλο- 
σοφίαν δογμάτων ἤρτηται, καὶ τὴν κατασκευὴν ἀπὸ τοῦ 
ϑαυμαστοῦ δόγματος ἔχει, τοῦ σῶμα χωρεῖν διὰ σώματος. ὃ 


τε γὰρ περὶ κράσεως αὐτοῖς λόγος ΤῊ) οὐκ ἐν ἄλλῳ τενί, ἀλλὰ 


xal τὰ περὶ τῆς ψυχῆς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα ἐντεῦϑεν ἤρτηται 
ἣ τε πολυϑρύλλητος αὐτοῖς εἱμαρμένη καὶ ἢ τῶν πάντων πρόνοια 


*) Ald, ἀλάσσον. **) Ald. ὁποίᾳ. 

***) Vocabulum lexiois addatur, Ald. κορόπλασϑον. 
4) Se. τὸ ποιοῖν καὶ τὸ srdogoes, Mox Ald. προήχϑω, 
H Ald. ποιρωρένοιε. ttt) AM. ὅετο οἱ λόγοις. 
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δὲ τὴν πίστιν λαμβάνουσιν, eire ὃ περὶ ἀρχῶν τε καὶ ϑεοῦ, xal 
7j τοῦ παντὸς ἕνωσίς. ve καὶ συμπάϑεια πρὸς αὐτό. πάντα γὰρ 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ὃ διὰ τῆς ὕλης διήχων ϑεός, τούτου δέ, τὸ σῶμα 
χωρεῖν διὰ σώματος, ἐξ οὗ σχεδὸν πάσης τῆς φυσιολογίας αὐτοῖς 
ἀνήρτηται τὰ πέσματα παρά τε τὰς κοινὰς προλήψεις λεγόμενον 
καὶ παρὰ *) τὰς ἁπάντων δόξας τῶν φιλοσόφων τὴν πίστιν κατ᾽ 
αὐτοὺς λαμβάνει. ὡς αἷ ἀπὸ ἐναργοῦς τοῦ τὸν σίδηρον, ὅταν 
ἢ πεπυρωμένος **) μέν, μὴ αὐτὸν ἐξάπτεσϑαί τε καὶ πυροῦσϑαι 
λέγειν ὁμοίως τοῖς, οἷς ὕλη τὸ πῦρ, ἀλλὰ διὰ παντὸς αὐτοῦ 
χωρεῖν τὸ πῦρ ὑπολαμβάνειν μετὰ τῆς ὕλης ἐκείνης, ἐφ᾽ ἧς ὃν 
γειτνιᾶσαν τῷ σιδήρῳ ἐϑέρμαινέ τε καὶ ἐξῆψεν αὐτόν. καίτοι 
πῶς οὐ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τοῦτο παντάπασιν ἄτοπον, τὸ 
τὴν τῆς φλογὸς ὕλην, μὴ κατέχουσαν τὴν ἔξω μὲν χορηγίαν 
μὴ καταναλίσχεσϑαι, σώζεσθαι ἐπὶ τοσοῦτον λέγειν ἐν τῷ 
πυρὶ τῷ μεμιγμένῳ, ἕως ἂν ὃ σίδηρος πεπυρωμένος μένῃ, 
ἐναργοῦς ὄντος τοῦ τὴν φλόγα συνεχοῦς δεῖσϑαι τῆς κατὰ τὴν 
ὕλην χορηγίας, ὡς ἔχουσαν ἐν τῷ γίγνεσθαι τὸ εἶναι διὰ τὴν τῆς 
ὑποβεβλημένης ὕλης αὐτῇ ταχεῖαν φϑοράν. καὶ ὃ ϑεὸς κιρνά- 
μένος τῇ ὕλῃ" εἰ δὲ τοῦτο, καὶ ἀντιπάσχων ὑπ᾽ αὐτῆς" οἷς 
ἕπεται τό τε τὸν ϑεὸν πάσχειν καὶ τὴν ὕλην ποιεῖν, ἀλλὰ ταῦτα 
ees, T). εἰ γὰρ μὴ ὃ σίδηρος ὕλη ποτὲ τῷ πυρέ, τίνα 
χρὴ τὴν καιομένην ὕλην λέγειν εἶναι; ὅλως δὲ ἐπεὶ ὃ σίδηρος 
ὑπό τενος πυρὸς ἐξάπτεται ὄντος ἐφ᾽ ὕλης, ἢ διὰ τοῦ σιδήρου 
δίεισι τὸ πῦρ, δεῖ φυλάττειν αὐτὸ τὴν ὕλην, καὶ tt) ἐφ᾽ ὅσον 
ἐπλησίαζε τῷ σιδήρῳ χωρεῖν δι᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ 1*) ξύλα, 
οὐδὲ οὗ ἄνθρακες , οὔτε τις ἄλλη τῶν ὑποχειμένων ὕλη τῷ πυρὶ 
τῷ πυροῦντι τὸν σίδηρον, ἐν τῷ σιδήρῳ γίνεται. λείπεται, δια- 





*) Hic et paulo ante Ald. pro παρά exhibet περέ et λεγομένον 
pro — 
**) ἡ πεπυρωμένος ex. coniectura scripsi pro exe πυρωμένοῦ, quod 
Aldus praebet. 
f) Fortasse excidit ἄεοπα aut similia quaedam. Apud Aldum 
nullum lacunae indicium deprehenditur. 
TP) καί deest apud Ald. 
q*) Pro οὐδὲ vd apud Aldum legitur ov τά τε. 
Tom, 1]. 39 
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χωριζόμενον αὐτὸ τῆς ὕλης γίνεσϑαι ἐν αὐτῷ, ἀλλ᾽ εἰ χωρίζοιτο, 
ἀναγχαῖον αὐτὸ ἐν τῇ μεταβάσει ὕλην τινὰ μεταλαμβάνων, καί 
σειν οὐκ ἄλλη τις ἢ ὃ σίδηρος αὐτός *). καϑόσον γὼρ ἢ ὑγρύτης 
ἐσεὶν ἐν αὐτῷ, κατὰ τοσοῦτον ὕλη τῷ πυρὶ γένεταε **), σχλη- 
φότερος γοῦν ὃ πυρούμενος σίδηρος μετὰ τὴν σβέσιν, τοῦ 
πρώτου γένεται, ὡς ἀναλισκομένης ὑπὸ τοῦ πυρὸς τῆς ὑγρότητος 
εῆς ἐν αὐτῷ. καὶ ἐξάπτεταί τε μέχρις ἂν ὑγρότης ἦ τις ἐν αὐτῷ, 
ὥσπερ οἷν καὶ ξύλα" ἀλλὰ τούτων μὲν ἅλις. 

᾿Επανίωμεν δὲ ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον. εἰ γὰρ τὰ εἰρημένα 
οὕτως περὶ χράσεως παντελῶς ἄτοπα, ἀναγκαῖον ἄλλως πως 
τὰς χράσεις γίνεσϑαι λέγειν. λείπεται δὲ παρὰ ταύτας, ὧν 
ἀνάξιον ***) ποιεῖσϑαι λόγαν τινά, ἣ ὑπὶ ᾿“ριστοτέἕλους εἰρημένη 
δόξα. εἴπωμεν δὲ καὶ περὶ ταύτης, καὶ δείξωμεν τίς πότ᾽ ἐστιν͵ 
ἐπεὶ μηδὲ γνώριμός ἔστι τοῖς πολλοῖς τῶν φιλοσοφούντων διὰ 
συντομίαν τῶν περὶ αὐτῶν εἰρημένων ὑπὸ τοῦ φιλοσόφου 1) 
πρῶτον μὲν δρίσωμεν, τίνα ἐστὶν ἀλλήλοις κιρνᾶσθαε λεγύμενά 
τε xul [145] δυνάμενα. δρισϑὲν γὰρ ἡμῖν τοῦτο ἀποσκενάσαι 
τε πολλὰ τῶν ἐνοχλούγεων τὸν περὶ χράσεως λόγον. ἐστὶ δὲ ὑὴ 
ἡ μῖξίς τε καὶ ἢ χρᾶαις ἐν τοῖς καϑ᾽ αὑτὰ ὑφεστάναι qu 
ἔχουσι. διὸ καὶ δοχεῖ δύνασϑαι χωρίζεσθαι πάλιν ἀλλήλων τὰ 
μεμιγμένα ὅτι ἐχ τούτων συνῆλϑεν. εἰ δὲ μηδὲν ἄλλο χωρὶς τῶν 
παρὰ τὴν οὐσίαν, οὐσιῶν ἡ μῖξίς τε καὶ 7 κρᾶσις εἴη. εἰ δὲ 
τοῦτο, οὐχ ἂν ᾿ναξαγόρας εἴη καλῶς λέγων, πάντα ἐν πᾶσι 
μεμῖχϑαι. οὔτε γὰρ τὰ πάϑη χωριστά, ὡς καϑ᾽ αὑτὰ εἶναι 
δύνασθαι. διὸ οὐδὲ μῖξίς τε καὶ κρᾶσις ἂν εἴη παϑῶν πρὸς 
ἄλληλα, ἢ παϑῶν πρὸς τά, ὧν ἔστι πάϑη. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ εἴδη, 
τῶν οὐσιῶν. καὶ γὰρ εἰ οὐσίαε καὶ ταῦτα pj), ἀλλ᾽ οὐ xa? 


*) Ald. αὐεή. **) Ald, τῷ περεγένοται. 

*'^) ἀνάξιον pro ἄξιον, quod Ald, praebet, dedimus nexu sentes- 
tiarum efflagitante et probante Caninio, cum vertat: praeter he 
(opiniones), quae penitus negligendae ac pro mihilo faciendae swnt. 

T) De generat. εἰ inter. I, 10. coll de semsu ac sensüi c. 3. 
Stob. Eclog. phys. 1, 18, p. 370: ᾿ἀρισεοτέλης καὶ oi ἀπ᾿ αὐτοῦ τὰ 
piv σώματά φασι ϑρυπεόμενα xal vd μικρὰ μόρια παρατίϑεσθαι, 
ἀλλήλοις, τοὺς δ᾽ ἀσωμάεους λόγους συγκρίνασϑαι. 

HD Sc. «à εζδη. 
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αὑτὰ συνυφίστανται. οὗ γὰρ οἷόν τε χωρὶς ὕλης ebat τι αὐτῶν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἡ ὅλη pur οὐδὲ yàp αὕτη χωρὶς εἴδους ἐνεργείᾳ 
πότ᾽ dori. οὔτ᾽ οὖν ἐν ἄλλοις τισίν , ἢ ἐν οὐσίαις ἡ μῖξίς τε 
xal χρᾶσις, οὐδὲ ἄλλαι τινὲς τῶν οὐσιῶν εἰσὶ μικταὶ παρὰ τὰς 
χωριστάς τε καὶ κατ᾽ ἰδίαν ὑφεστάναι δυναμένας καὶ χατεχούσας 
τόπον. τοιαῦτα δὲ τὰ σώματα. τούτου τοίνυν διωρισμένου μετὰ 
ταῦτα ἄξιον ἐπιστῆσαι, πότερον ταὐτόν ἔστι μῖξίς τε καὶ κρᾶσις, 
7 διαφορὰν ἔχει τινά. ἔοικε δὴ διαφέρειν, fj τὸ μὲν κοινότερόν 
ἐστιγ 7 μῖξις, ἡ δὲ κρᾶσις ἰδικώτερον. ποιὰ γὰρ μῖξις 5j κρᾶσις. 
τῶν γὰρ μέξεων 7) μέν τις κατὰ παράϑεσιν τῶν οὐσιῶν καὶ ἁφὴν 
γίνεται, ἣν λέγομεν τῆς μίξεως γίνεσθαι κατὰ σύνϑεσιν. οὐ 
πᾶσα μὲν γὰρ σύνϑεσις μῖξις" σύνϑεσις μὲν γὰρ καὶ τῶν ὁμοίων 
τε καὶ ὁμοειδῶν γίνεται. ἡ δὲ μῖξις ἐκ διαφερόντων τε καὶ àv 
διαφέρουσι. διὸ 0 μὲν τῶν πυρῶν σωρὸς xarà μόνην σύνϑεσιν, 
0 δὲ τῶν πυρῶν ve καὶ κυάμων ἤδη τῇ συνϑέσει καὶ τὴν μῖξιν 
προσεέληφε. 7] δὲ ὡς κρᾶσις μῖξις γίγνεται, οὐ σωζομένων Er 
τῶν μιγνυμένων καὶ οὕτως ἀλλήλοις παρακειμένων "), ἀλλ᾽ 
ἑγουμένων κατὰ τὸ ὑποκείμενον. διὸ ἐν τοῖς εὐορίστοις τε καὶ 
ὑγροῖς 5 ὡς κρᾶσις μῖξις ἐστίν. ὥσπερ δὲ οὐχ 5 τυχόντων 
σύγϑεσις μῖξις ἦν. οὕτως οὐδὲ ἢ τῶν τυχόντων ὑγρῶν ἕνωσις 
χρᾶσίς τε καὶ μῖξις. οὐ γὰρ ὕδωρ ὕδατι κιρνᾶται, καίτοι ἑνού- 
μενον αὑτῷ, οὐδὲ ἔλαιον ἐλαίῳ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔλαιον ὕδατι. ἀλλὰ 
τοῦτο μὲν διὰ γλισχρότητα. ὅταν δὲ jj ταῦτα τὰ ἑνούμενα, ὡς 
ἔχειν ποιότητας, καϑ᾽ ἃς τὰ μιγνύμενα ποιεῖν vt καὶ πάσχειν 
ὑπ᾿ ἀλλήλων δυναμένοις, τότε καὶ τούτων κρᾶσις γένεται **). 
διὰ τοῦτο γὰρ ἄμικτον πᾶν τὸ ϑεῖον σῶμα τὸ ποιητικὸν ὅν, 
μηκέτ᾽ ἀντιπάσχειν ὑπὸ τοῦ πάσχοντος ὑπ᾽ αὐτοῦ δύναται. μόνα 
γὰρ τὰ ἔνυλα πάσχει. διὸ ταῦτα μόνα τῶν ποιούντων ἀντιπάσχει 
ὅσα τῆς αὐτῆς ἐκκοινώνηκεν ***) ὕλης. ταῦτα δὲ τῶν τῆς τοιαύτης 


*) Ald. περεκεεμένων. 

**) Totus hic locus inde a verbis did τοῦτο yàg ἄμικτον πᾶν 
τὸ ϑεῖον σῶμα ... usque ad ea, quae fol 145, b init. reperiuntur: 
.. τοῦτον yiysras τὸν τρόπον desunt in interpretatione Caninii. 

***) Ald, ἐκνοενώνημον. Formae ἐκκοενώνηκεν, οἱ sequens ἐκπνϑο- 
ψωνηκότος comparandae forent cum formis ἐκκλησοάζοεο (imperf.) 
apud L ysiam p. 430 Reisk, et éxxdgoí(azo» apud Demosthenem 

39 * 
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ὕλης ἐχχοινωνηκότων ὕπ᾽ ἀλλήλων ἀντιπάσχειν οἷά τε, ὅσα 
ἐναντίωσιν *) ἔχει τινὰ πρὸς ἄλληλα. οὐ γὰρ τὸ τυχὸν ὑπὸ τοῦ 
τυχόντος οἷόν τε πάσχειν, οὔτε γὰρ τὸ ὕμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου. 
ἀπαϑῆ γὰρ 9z' ἀλλήλων τὰ ὅμοια. ἐνδιαφέρουσι γὰρ καὶ ὑπὸ 
διαφερόντων τὸ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν γένεται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ 
ἕτερα πάντα πάσχει τι Un. ἀλλήλων. οὐδὲ γὰρ παϑεῖν οἷόν τι 
φωνὴν ὑπὸ γραμμῆς ""), τῷ μηδὲν ὕπ᾽ ἀλλήλων ἀντιπάσχειν, 
μηδὲ *"*). κοινὴν ὑποχεῖσϑαί τινα φύσιν τῶν ἑκατέρων παϑῶν 1) 
ἐπιδεκτιχήν. διό ἐστιν ἐν τούτοις τὸ ποιεῖν τε xal πάσχειν, ὅσα 
τὴν αὐτὴν ὕλην ὑποχειμένην ἔχοντα, ἐναντίωσίν τινα ἔχει πρὺς 
ἄλληλα. οὐδὲ γὰρ ὑπὸ χρώματος τὸ γλυκύ, καϑὸ γλυκύ, πάϑοι 
ποτ᾿ ἄν, οὔτε ὑπὸ ϑερμοῦ τὸ ξηρόν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑπὸ ψυχροῦ 
τὸ ὑγρόν, ὅτι μή ἐστι ταῦτα ἀλλήλοις ἐναντίοις, ἀλλ᾽ ἐναντίους 
τε καὶ τοῖς μεταξύ. o) γὰρ μόνον τὸ ϑερμὸν ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ 
καὶ τὸ ψυχρὸν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ μεταβάλλεταί τε καὶ πάσχει, 
οὐδὲ τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ καὶ τὸ ξηρὸν ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, ἀλλὰ 
καὶ rà μεταξὺ ἑκατέρου τῶν ἄχρων, ὅτε κατὰ μῖξέν ἐστι τῷ 
πρὸς ἑκάτερον τῶν ἐναντίων τὸ μεταξὺ τὸν ϑατέρου τῶν iym 
τίων σώζεν λύγον. τοῖς γὰρ προειρημένοις συμβέβηκε τὴν αὐτὶν 
ὅλην ἔχουσιν, καὶ ἐναντίωσιν κατὰ τὸ εἶδος ἔχειν πρὸς ἄλληλα. 
τῆς γὰρ ὕλης ἴδιον τὸ τὴν αὐτὴν εἶναι τῶν ἐναντίων ἐπιδεχτικήν. 
πάντα γὰρ τὰ ἐν γενέσει τε καὶ φϑορᾷ σώματα nl τῆς αὐτῆς 
ἀλλήλοις ἐσετὶν ὕλης, ἡ δὲ διαφορὰ αὐτῆς κατά τε εἴδη καὶ 
συμβεβηκότα πάϑη. τὰ γοῦν τέσσαρα σώματα, ἃ στοιχεῖα 
λέγεται, ἐστὶ ταῦτα" γῆ καὶ ὕδωρ, ἀήρ τε καὶ πῦρ, ἃ ὅλην τὴν 
αὐτὴν ἀλλήλοις ἔχοντα κατὰ τὰ εἴδη τὴν πρὸς ἄλληλα σώζε 
διαφοράν. διαφέρουσι γὰρ ἀλλήλων τῷ τὸ μὲν αὐτῶν ϑερμύν 
τ᾿ εἶναι καὶ ξηρόν (ἐν γὰρ τούτοις τὸ divas τῷ πυρέ TT). ἐστὶ 
μὲν γὰρ καὶ ἐν τῇ ὕλη αὐτῷ τῇ ταῦτα δεδεγμένῃ TT), ἀλλ᾽ ἐν 


pro coron. p. 315, 9, si lectio certa esset, Αἱ, praesertim cum verbum 
ἐκκοινωνεῖν nusquam alibi occurrat, neque adsequi possimus, quid 
significare queat tale compositum, scribendum videtur κεκοινώνηκεν 
et κεκοινωνηκότες, 

*) AM. αἰτέωσεν. **) Ald. ὑπογραμμῆς. 

***) μηδέ de meo adieci. 1) AM. sau». - 

Ti) AM. exhibet πυρί. TTD Ald. δεδογμένη. 
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τούτοις ὥσπερεί τε καὶ τῶν ἄλλων διαφέροντι. κατὰ γὰρ τὴν 
ὕλην τὰ αὐτὰ ἀλλήλοις τὰ τέσσαρα), τὸ δέ τι αὐτῶν ἔστιν 
ὑγρόν vt xal ϑερμόν (ἐν τούτοις γὰρ πάλιν τὸ εἶναι τῷ ἀέρι, 
τὸ δὲ ψυχρόν τε καὶ ὑγρόν (τῷ γὰρ ὕδατι ἐν τούτοις τὸ εἶναι), 
τὸ δὲ ξηρόν τε χαὶ ψυχρόν (τοιοῦτον γὰρ ἡ γῆ). ἃς ἔχοντα 
διαφοράς v& καὶ ἐναντιώσεις πρὸς ἄλληλα, ποιοῦντά τε καὶ 
πάσχοντα εἷς ἄλληλα ποιεῖται μεταβολάς, τῆς ὕλης μεταβαλ- 
λούσης εἷς τὸ τῶν ποιούντων χρατοῦν. ὅταν γάρ τι αὐτῶν 
πλεονάσαν τινὸς τῶν ἐναντίωσιν ἐχύντων πρὸς αὐτόν, καὶ ἴσχυε 
ταῖς ἐναντιώσεσι ταῖς ἐν αὐτῷ ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς ἀποβάλλουσαν 
τὴν ὑποχειμένην ὕλην, ἣν πρότερον εἶχε ποιότητα, μεταλαβεῖν 
τὸ τοῦ κρατήσαντος εἶδος, τότε γίνεται τοῦ μὲν οὕτω μεταβάλ- 
Aovroc φϑορά, γένεσις δέ, εἰς ὃ γέγονεν 7 μεταβολή. αἱ μὲν 
οὖν γενέσεις καὶ φϑοραὶ τῶν σωμάτων, oi γινόμεναι κατὰ μετα- 
βολήν, [Ὁ] τὴν κατὰ τὸ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν, τοῦτον γίνονται 
τὸν τρύπον *). ἐπεὶ δὲ ἄλλο γένεσίς τε καὶ φϑορά, καὶ ἄλλο 
κρᾶσις (7) γὰρ κρᾶσις, σωζομένων τινῶν μῖξις εἶναι δοκεῖ" οὔτε 
γὰρ ὑπὸ τοῦ ἑτέρου φϑαρέντος καὶ μεταβάλλοντος εἷς τὸ κρα- 
τῆσαν κρᾶσις, ἀλλὰ τοῦ μὲν αὔξησις, τοῦ δὲ φϑορά. διὸ οὐδὲ 
7 τροφὴ λέγεται κιρνᾶσϑαι καὶ τῷ τρεφομένῳ. οὔτ᾽ , el ἀμφο- 
τέρα παντάπασιν φϑαρείη τὰ μιγνύμενα, τὰ μὴ μιγνύμενα 
κρᾶσις ἔτε" σωζομένων γὰρ τινῶν μῖξις ἡ χρᾶσις), ἀκόλουϑον 
ἂν εἴη τὴν τῆς κράσεως πρὸς τὴν γένεσίν τε καὶ φϑοράν. κοινὸν 
μὲν γὰρ αὐταῖς ἦτε κατὰ τὴν ὕλην κοινωνία, καϑ᾿ ἣν ὥσπερ 
φϑείρεταί τι, οὕτω καὶ χιρνᾶται, xol 7j διὰ ἐναντίωσιν διὰ τοῦ 
ποιεῖν τε καὶ πάσχειν μεταβολή. ἴδιον δὲ κράσεως πρὸς τὴν 
γένεσίν τε καὶ φϑορὰν τὸ ἐπὶ μὲν τούτων τέλεον ϑάτερον εἰς 
ϑάτερον μεϑίστασϑαι καὶ μεταλαμβάνειν τὰς ἐναντιώσεις, xa9^ 
ἃς παϑὸν ἀπέβαλε τέλεον, ἃς εἶχε πρὸ τούτου. ἐπὶ δὲ τῶν 
κιρναμένων οὐ τοῦτον ἔέι γίγνεται τὸν τρόπον. ἀλλ᾽ ὅτε πλείω 
σώματα τοῦ ποιεῖν καὶ πάσχειν ὕπ᾽ ἀλλήλων ἔχοντα δύναμιν 
: ἀλλήλοις συνέλϑῃ, ἔχει δὲ οὕτως, ὡς μὴ ὑπερέχειν κατὰ τὰς 
ἐναντιώσεις ἄλλο ἄλλου δύνασϑαι ὡς φϑεῖραν αὐτὸ εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ μεταστῆσαι φύσιν, τότε ταῦτα διὰ τὴν τῶκ δυναμένων 


*) Hic rursus incipit interpretatio Caninii. 
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ἰσότητα, καϑ' ἃς ποιεῖ xol πάσχει, ὁμοίως ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀντε- 
πάσχοντα μέχρι τούτου πρόεισιν, ἕως ἀποβάλλοντα καὶ τὰς 
ἐναντιώσεις ὑπεροχάς, δι᾽ ἃς ἕτερά τε ἦν ἀλλήλων καὶ ἐναντία, 
μίαν ἕξ ἁπασῶν τῶν δυνάμεων γεννήσει ποιότητα, ἑνωϑείσης 
xal μιᾶς γενομένης τῆς ἀμφοτέροις ἢ πᾶσιν αὐτοῖς ὕλης ὑποκει- 
μένης" γίνεται δὲ 4 τοιαύτη μῖξις, ἣν κρᾶσιν καλοῦμεν, ἐν τοῖς 
ὑγροῖς τῶν σωμάτων. καὶ γὰρ 7; ἐν τοῖς ξηροῖς γίνεσϑαι δοχοῦσα 
κρᾶσις οὐ γίνεται χωρὶς ὑγρότητος. ἑνοῦται γὰρ τὰ ὑγρὰ συντι- 
ϑέμενα καὶ οὐ φυλάσσει τὰς οἰκείας ἐπιφανείας, ἐὰν μὴ ἢ 
γλισχρόν. Ὅταν δὴ τοῖς κατὰ τὴν ὕλην διὰ τὴν ὑγρότητα κατὰ 
τὴν παράϑεσιν ἑνουμένοις σώμασι προσῆχε τὸ ἐναντίωσιν ἔχειν 
ἰσοχρατῆ, πρὸς ἄλληλα *) γίνεται αὐτοῖς κατὰ τὰς ποιότητάς 
τε καὶ δυνάμεις ἕνωσις, ὅπερ ἐστὶν ἥ χρᾶσις. ἑκάτερον γὰρ τῶν 
οὕτως ἐχόντων, διὰ μὲν τὴν ἐνυπάρχουσαν ἐν αὐτοῖς ἐναντίωσιν 
καὶ τὴν τῆς ὕλης κοινωνίαν μεταβάλλει τε καὶ πάσχει, δεὰ δὲ 
τὴν ἰσότητα τῶν ἐναντιώσεων οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ποιεῖ τὴν μετα- 
βολήν, ὡς ταὐτὸν γενέσϑαι ϑατέρῳ ϑάτερον. ἀντιπάσχον γὰρ 
τὸ ποιοῦν ὑπὸ τοῦ πάσχοντος πρὸς αὐτοῦ καὶ μὴ μένον ὅμοιον 
αὐτῷ, παύεται τοῦ ποιεῖν ἔτι δύνασϑαι πρὸ τοῦ χρατῆσαι τέλεον 
αὐτοῦ. καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν ἡ κρᾶσις. 3j γὰρ διὰ τοῦ ποιεῖν καὶ 
πάσχειν τῶν περικειμένων ἀλλήλοις σωμάτων διὰ μεταβολῆς, 
χωρὶς φϑορᾶς αὐτῶν τινος ἕνωσις. συνεργεῖ "*) δὲ τοῖς ὑγροῖς 
πρὸς τὴν ϑάττω μεταβολήν τε καὶ κρᾶσιν καὶ τὸ εὐδιαίρετον. 
διαιροῦν γὰρ ἄλληλα πρὸς τῆς ἑνώσεως καὶ κατὰ uixod περιτι-- 
ϑέμενα ἀλλήλοις, ῥᾷον xol ϑᾶττον ἀντιπάσχοντα ὑπ᾽ ἀλλήλων, 
ταχέως ἕν τι γίνεται σῶμα. καὶ κατὰ τὸ ὑποκείμενον xai κατὰ 
τὴν ποιότητα, ἐνεργείᾳ μὲν οὐδὲν ὃν τῶν μεμιγμένων, δυνέμει δὲ 
πᾶν τι "'*), τοσούτῳ ἀπολειπόμενον τῷ καὶ ἐνεργείᾳ σώζειν τὰ 
ἐν αὐτῷ μεμιγμένα, ὅσον διὰ τοῦ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν ἀφήρη- 
ται διὰ τῆς δυνάμεως ἑκάστου. διὸ καὶ ὀλιγάκις δεῖται βοηϑ είας 
τῆς πρὸς αὐτὴν εἷς ταύτην μεταβολήν ........ T). ἥν γε τοιαῦτα 


*) Ald. ἄλλη. **) Ald, συνέργεει. 

***) Ald, πανεὶ τοσούτῳ et 4. s. Mox Ald. τό pro τῷ. 

1) Lacunae nullum in editione Aldins vestigium apparet, neque 
quidquam verborum, quae interierunt, remansit, nisi eyllaba et, 
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χωρεῖ μὴ πάντα χωριστὰ πεπραγμένα. προσϑήκης γὰρ Oda 
τινος πρὸς τελειότητα, ἀλλ᾽ οὐ παντελοῦς γενέσεώς τε καὶ μετα- 
βολῆς. di xal προσφερομένων αὐτοῖς τινων, ἃ πρὸς τὴν 
τοιαύτην τελειότητα συνεργεῖν ἔστιν οἷά τε, ῥᾳδίως ἐπὶ τὴν 
οἰκείαν ἀνατρέχει φύσιν. οὐ τοῦ πρότερον ὄντος ὕδατος, ἢ 
οἴνου τοῦ ἐκχρινομένου πάλιν. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν ἐσώζετο ἐν 
τῷ μίγματι. παράϑεσις γὰρ ἂν καὶ οὐ χρᾶσις ἦν. ἐν γὰρ τοῖς 
χεχραμένοις ἕν τε χαὶ ὁμοιομερὲς πᾶν τὸ γεγονὸς ἐκ τῆς κράσεως, 
ἀλλὰ δυναμένου ἀπὸ τοῦ τοιούτου κράματος εἷς ὕδωρ μὲν ῥᾳδίως 
μεταβάλλειν, μεταβάλλοντος εἰς τοῦτο ἀρχήν, μὴ μιχϑὲν ἐκ 
τοιούτων ἐπὶ τοιαύτης ποιότητος. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ γάλακτος 
ὄντος ὅμοιομεροῦς σώματος, ἔχοντος δὲ ἐν αὐτῷ τι δυνάμει καὶ 
ὑγρόν τι καὶ στερεόν, ὃ πεπυρωμένος ἐμβληϑεὶς λίϑος ἑκάτερον 
αὐτῶν ἐξ αὐτοῦ διέκρινε γεννήσας τρόπον τινά, χαὶ τὸ μὲν 
αὐτοῦ τυρὸν ἐποίησε, τὸ δὲ óggóv, οὐ μέρος τι ἐνυπάρχον 
αὐτῷ ἐνεργείᾳ χωρίσας, ἀλλὰ ἀπὸ παντὸς μορίου γεννήσας 
αὐτῶν ἑκάτερον. οὕτως ὑποληπτέον ποιεῖν xal τὴν καϑιεμένην 
σπογγέαν tlc τὸ ἀγγεῖον, τὸ ἔχον ἐν αὐτῷ κεκραμένον οἶνον 
ὕδατι. τῇ γὰρ οἰκείᾳ ποιότητι ἀπὸ παντὸς τοῦ μίγματος γεννῶσα 
τὸ δυνάμενον ῥᾳδίως ὕδωρ καϑαρὸν ὕπ᾽ αὐτοῦ γενέσϑαι ὑπὸ 
τοσαύτης τὲ καὶ τοιαύτης δυνάμεως χωρίζον ἀναφέρει. ὡς γὰρ 
ἐπὶ τοῦ γλεύκους, ὁμοιομεροῦ ὄντος σώματος, 7j ὀλίγη πέψις 
προελϑοῦσα ἐξ ἅπαντος αὐτῶν γεννᾶται καὶ διακρίνει πνεῦμά τε 
καὶ οἶνον. ὅτε γὰρ μὴ πρότερον 7» ἐν αὐτῷ ταῦτα ἐνεργείᾳ, 
δῆλον ἐκ τοῦ μὴ δύνασϑαι μὲν οὕτως ὑγρῷ κατέχεσϑαιε ἐνεργείᾳ 
πνεῦμα, ὡς εἴρηται xol πρὸ *) ὀλίγου, ἀλλὰ τὸ γενόμενον 
ἐχχρένεσϑαι παραχρῆμα πᾶν ἐπὶ τῆς πέψεως" οὕτως ὑποληπτέον 
καὶ τὰ χωρίζοντα ἀπὸ τῶν χεχραμένων, ἐξ ὧν κέκραταί τινα, 
οὐκ ἐνυπάρχοντα ἐνεργείᾳ χωρίζειν, ἀλλὰ μεταβάλλοντα δυνά- 
u& Tol xal τελειοῦντα τὰ δυνάμει διὰ τὴν κρᾶσιν ἐνυπάρχοντα 


apud Aldum δὲ, quod inepte adnexum est sequenti emuntiationi, 
quocirca id quoque delevimus. 


*) Ald, sos. Caeterum totus locus mirum quantum in Aldina 
editione falsa interpunctione depravatus est, 
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αὐτοῖς. ὡς γὰρ ἐπ᾿ ἐχείνων ἐπιπόλαιός τινος γένεσις γίνεται (o) 
γὰρ τοῦ γάλακτος εἷς ἐναντίας τινάς, αἷς εἶχε"), μεταβάλλοντος 
ποιότητας τὸ μὲν ὀὁρρὸς τὸ δὲ τυρὸς γίνεται, ἀλλὰ τῶν 
ὑπαρχόντων αὐτῷ δυνάμει οὕτως, ὡς ὀλίγης τινὸς πρὸς τὸ 
ἐνεργείᾳ εἶναι δεῖσθαι βοηϑείας, εἰς τὸ ἐνεργείᾳ εἶναε γίνεται), 
οὕτως μεταβολὴν ἡγητέον γίνεσϑαι καὶ ἐπὶ τῶγ κεκραμένων. 
ἕπεται δὲ τῇ ἐπὶ τῶν κεχραμένων τοιαύτῃ **) μεταβολῇ ἢ τὸ 
διακρίνεσϑαι δύνασθαι δοκεῖν αὐτά, ὅτε καὶ τὴν ἀρχὴν ix 
μίξεως τοιούτων 7, γένεσις τῷ ταῦτα πάσχοντι σώματι [146]. 
καὶ ἐστὶν ὃ χωρισμὸς λεγόμενος τῶν κεχραμένων, οὔτε ὅμοιος *'*) 
τῷ ἐπὶ τῆς ἀλλήλων περιϑέσεως κειμένων “), οὔϑ᾽ ὃ αὐτὸς 
πάλιν τῷ κατὰ φϑορὰν καὶ γένεσιν καὶ τὴν εἷς τοὐναντίον 
μεταβολὴν ἀποχρινομένων, ὡς ἐξ ὕδατος δρῶμεν εἰς ἀέρα 
γινομένην ἀπόχρισιν" ἀλλ᾽ ἐστὶ τὸ γινόμενον μεταξὺ τούτων. 
οὔτε γὰρ ἐνεργείᾳ ἐνυπάρχοντα διαχρίγεται, οὔτε εἷς τὸ ἐναντίον 
τῷ ὑποκειμένῳ μεταβάλλοντα ἀποχρίνεται. ἐπὶ μὲν ydo τούτων 
ταὐτὰ κατὰ τὸ εἶδος μένει μετὰ τὴν ἀπόχρισιν τὸ ὑπομένον τῷ 
πρὸ τούτου, μόνον xarà πόσον ἐλαττούμενον. ἐπὶ δὲ τῶν 
κεκραμένων οὐχ ὁμοίως" τῷ ἕκαστον τῶν ὄντων δυνάμει ἐν τῷ 
ἐχ τοῦ χράματος γεγονότι σώματι ἐχχρίνασϑαι, μεταβάλλον εἰς 
τὴν τελειότητα, ἧς ἀφῃρέϑη, διὰ τοῦ ἐπ᾽ ἴσης αὐτὰ ἀντιπαϑεῖν 
δι᾿ ἀλλήλων. δι᾽ ὃ πάϑος καὶ ἐπὶ τούτων τὸ χωρίζεσϑαι κατη- 
γορεῖται. εἰ οὖν τά τε διὰ τῆς τοιαύτης μεταβολῆς τελειούμενα 
οὐ γενέσϑαι, ἀλλὰ χωρίζεσϑαι λέγειν εὔλογον, τά τε ἄλλα περὶ 
τῆς γενέσεως τῆς χράσεως εἰρημένα, ἀκόλουϑά τε ταῖς ὕποκει-- 
μέναις ἀρχαῖς καὶ συνωδὰ ταῖς μεταβολαῖς τε καὶ γενέσεσι τῶν 
σωμάτων xal σώζοντα τὰς περὶ τῆς κράσεως κοινοὺς προλήψεις, 
μόνος ᾿Αριστοτέλης εἴη ἂν τὸν ἀληϑῆ περὶ τῆς κράσεως ánode- 
δωκὼς λόγον 1). ὅτε δὲ κιρνάμενα διαιρεῖταί τε πρῶτον ἄλληλα 





*) Ald. ἔχει; sed recte Caninius is, quas habebat. 

**) Ald. τοιαύτην. ***) Ald, ὁμοίως. 

1) AM, ἐπὶ τῆς ἀλλήλων περικειμένων inepte. Uti nos legit etiam 
Caninius vertens: meo similis est segregationi, quae in vicino silu 
congesia sunt. Mox Ald.euz' αὐτὰ πάλιν casso sensn. 

ΤῸ AM, λόγοι. 
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xal τῇ κατὰ μικρὰ παραϑέσει ἀπαϑέστερα γινόμενα ἑνοῦταί τε 
καὶ ὁμοιοῦται κατὰ τὸ εἶδος καὶ τὰς ὁμοιότητας, καὶ κατὰ τὴν 
αἰσϑησέν ἐστε γνώριμον. ἕως γὰρ ἔτε μένει τῶν κιρναμένων 
ἑκάτερον ἐπὶ τὰς οἰκείας οὐσίας, ἡ ὕπ᾽ ἀλλήλων γινομένη διά- 
κρισις αὐτῶν καὶ ἀπὸ τῆς τῶν χρωμάτων διαφορᾶς γίνεται 
γνώριμος" ὑγρὼ ὄντα καὶ εὐδιαίρετα καὶ ἀνόμοια ὑπὸ τῆς πληγῆς 
τῆς κατὰ τὴν ἐπέχυσιν ϑατέρῳ ϑάτερον ἀρχὴν λαβόντα τοῦ διαι- 
ρεῖν ἄλληλα, ὄντα καὶ ἀνισόρροπα, εἰ οὕτως τύχῃ, τὸ μὲν 
βαρύτερον αὐτῶν διαιροῦν φέρεται χάτω, τοῦ δὲ xovgorárov 
τὰ μόρια ὑποχωροῦντα τοῖς βαρυτέροις ἐπιπολῆς αὐτῶν σπεύδει 
γενέαϑαι" ἣν τοπικὴν μετάβασιν αὐτῶν ἵστησι φϑάνουσαν ἢ 
καξὰ πάϑη μεταβολή, ἑνοῦσα αὐτὰ τῇ xar πάντα ὁμοιότητι. 
ὃ xal αὐτὸ τῇ ὄψει γίνεταε γνώριμον. ἐπεὶ δὲ πρὸς κατασχευὴν 
τοῦ σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν, χρῶνται καὶ ταῖς τῶν ζῴων διὰ 
τῆς τροφῆς αὐξήσεσιν,. ......... ἢ). ἢ γὰρ αὔξησις τῇ προσϑήχῃ 
τῆς τροφῆς "*) πάντῃ καὶ αὔξεται τὰ αὐξανόμενα, πάντῃ ἂν ἡ 
τροφὴ προσχρένοιξτο τῷ προῦπάρχοντι σώματι. οὐχ οἷόν τε δὲ 
πάντῃ προσκριϑῆναι τὴν μέαν, διὰ παντός τε καὶ προσενεχϑ εἴ- 
σαν "*), ἀλλὰ εἰ διὰ παντὸς 4j τροφὴ τοῦ σώματος φέρεται, 
σῶμα οὖσα, ἀναγκαῖον εἶναι δόξει, σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν, 
dye μόνως οὕτως οἷόν τε τὴν ix τῆς τροφῆς προσθήκην παντὶ 
τῷ τρεφομένῳ γίνεσθαι σώματι. ὅτι οὖν μὴ οὕτως τὸ τρέφεσθαι 
τε καὶ αὔξεσθαι γίγεταε ( οὐδὲν γὰρ τῶν ἀδυνάτων γίνεται), φέρε 
καὶ ὧν ἐκϑέμενος T) τὴν “Ἀριστοτέλους δόξαν τὴν περὶ αὐξήσεώς 
τε καὶ τροφῆς᾽ ποιήσομαι δὲ τὸν λόγον ἐπὶ τῶν κυρίως αὔξεσθαι 
λεγομένων (ἐπὶ τούτων γὰρ καὶ ἢ ἀπορία πρόεισιν). ἔστε δὲ 
ταῦτα τὰ διὰ τοῦ τρέφεσϑαι τὴν προσϑήκην λαμβάνοντα. 
τρέφεται δὲ ὅσα τὴν ϑρεπεικὴν δύναμιν ἐν αὐτοῖς ἔχει TT). 


*) Desunt verba apud Aldum talia, qualia xa) περὶ τούεων δια.- 
λεκτέον, sive ζητητέον. Canin. vertit: id quoque disoutiamus, 

**) Ald, τροπῆξε. ***) Ald. πρὸς ἐνοχϑεῖσαν. 

T) Fortasse scribendum est gégs καὶ νῦν ἀποδειξώμεθα ἐκϑέμονου 
et q. s. Caninius: age, .frisiotelis exposila de incremento atque. ali- 
mento senteniia, ostendamue. 

11) Verborum jor; δέ ...... ἐν αὐτοῖς ἔχει nnlla apud Caninium 
interpretatio reperitur. 
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τοιαῦέα δὲ τὰ φυτὰ καὶ τὰ ζῷα. ὅσα ϑὴ τοῖς οὕτως αὐξανοῤιέφοες 
ὁπάρχειν καὶ ὅσα δεῖ ") φυλάττειν τοὺς περὶ οὐξήσεως λέγοντεις, 
ἀνάγκη ταῦτα πρῶτον ἐκϑέσϑαι. ταῦτα γὰρ ἡμῖν γνώριμα cvs- 
τελέσει πρὸς τὴν τῶν ῥηθησομένων κρίσιν. τὰ δὴ αὐξανόμενα 
πάντα προσιόντος γέ τινος αὐτοῖς, ἔξωθεν αὔξεται, εἶγε διὼ τοῦ 
ἐρέφεσϑαι τὸ αὐδάνεσϑαι ylvezas, ἔτι δὲ κατὰ μόριον τὴν ἐπέδο- 
σιν λαμβάνει: οὗ γὰρ ἕν τὶ ἡ αὔξησις τοῖς αὐξανυμένοες κατὰ 
φύσιν, ὥσπὲϑ οἷς ἔξωθέν τι προσπλάσσεεαιι οὗ γὼρ τῶν αὐξα- 
γυμένων τινὸς ὃ ποῦς αὔξεται μόνος, ἀλλὰ καὶ πάντων μοθέων 
ἐπίδοσις κατ᾽ ἀναλογίαν γίνεται. xal yàg τοιοῦτον **) bnopévor 
τε καὶ σῶζον τὴν οἰκείαν φύσινγ τὸ αὐξόμενον τὴν προσθήκην 
λαμβάνει. οὔτε γὰρ μὴ ὑπομένοντος τοῦ αὔξεσθαι λεγομένου 
αὔξησις τὸ γινόμενον ἐϊς ὄγκον μεταβάλλειν μείζονα. διὰ τοῦτο 
γὰρ οὔτε τῶν «κιρναμένων τι αὔξεσϑαι λέγεται, μεταβαλλύντων 
εἰς ἄλλο τι apre, ὃ» ἐπ᾽ ὄγκου μείζονος, ὡς δρῶμεν γινόμενον 
dx τῆς ἐξ ὕδατος εἰς ἀέρα μεταβολῆς" ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν γένεσις 
wu) φθορά, ὕδατος uiv φϑορά, γένεσις δὲ ἀέρος, ἐκεῖ δὲ pitk 
is καὶ χρᾶσιςζι οὔτε τὸ τυχὸν εἰς τὴν αὔξησιν ἐπιτελούντων 
αὔξεται, ἀλλὰ τὸ σωζόμενόν τε αὐτῶν καὶ ὑποκείμενον, καὶ ἔτι 
τὴν αὐξητικήν τε καὶ ϑρεπτικὴν ἔχον δύναμεν ἐν αὐτῷ (διὰ 
ταῦτα γὰρ οὐχ 7| τροφὴ αὐξανομένη, καίτοι καὶ αὐτὴ σῶμα 
καὶ γινομένη τῆς αὐξήσεως αἰτέα)) ἀλλ' ᾧ f) τροφὴ προσκαρίνεται. 
ἡ aév γὰρ μεταβάλλει, τὸ δὲ σώζεταε" καὶ ἥ ϑρεπτικὴ δύναμες 
ἢ μεταβλητικὴ δὲ καὶ προσκριεικὴ τῆς τροφῆς ἔστιν. ἐν τούτῳ 
τοίνυν τοῖς αὐξανομένοις ὑπάρχόντων ζητεῖται, ἐπεὶ ἡ αὔξησες 
προστιϑεμένου γίνεται, τί ἐστι προστυϑάκενονς ἢ γὰρ σῶμα, 
ἢ ἀσώματον εἶνας δεῖ τὸ προστιθέμενον. οὔτε δὲ ἀσωμάτῳ τὴν 
αὔξησιν εἶναι λέγειν εὔλογον.) οὔτε σώματι εἶναι δοκεῖ. ἀσωμάτῳ 
μέν, ὅτι οὐκ ἀσώματος ἢ τροφὴ ἀκολουθήσει Te τοῖς κατὰ 

ἀσωμάτου τινὸς προσϑήκην τὴν αὔξησιν εἶναι λέγουσε, κατέχειν 

τόπον. οὗ κατεῖχε δὲ τόπον τὸ αὐξῆσαν αὐτό. ὃν γὰρ ἐπιλαμβό- 

γει τὸ αὐξανόῤενον, οὗτος ἔσται πρὸ τῆς αὐξήσεως αὐτοῦ κενύς, 


*) Ald. δή. Cír. Commentar. ad Meteorolog. I, 3, 4. Vol. i, 
p» 330. " 
. **) Ald. τρέτον inepte. 
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siye μόγων σωμόξων τὸ κακέχριψ τινὰ vónoy, cag πώματι Myorzo 
ἥ αὔξησις γέρνεσδαι προστιϑεμένῳ, ἐσεὶ σῶμά τε διὰ σώμφερς 
χωροῦν καὶ γινόμενον σώματι, εἴγε xa90 μὲν ᾳαὔξεταί τι» κατὰ 
τοῦτο τὴν προσϑήκην λαμβάνει. xarà πάντῃ δὲ τὸ αὐξόμενον 
αὔξεται, ὥστε κατὰ πῶν καὶ προσϑήκην λήψεται [b]. ἀλλ᾽ εἰ 
σῶμα ὃν xarà πᾶν ἑᾳυτὸ τὴν προσϑήχκην λαμβάνει, δεήσει 
διὰ παγτὸς αὐτὸ χωροῦν τὸ προστιϑέμενον αὐτῷ (τοῦτρ δ᾽ ἐστὶν 
7| τρρφή) τὴν αὔξησιν αὐτοῦ ποιρεῖσϑαι. εἰ γὰρ λέγει τις διά 
τίνων χενῶν γενέσθαι τὴν δίοδον τῆς τρρφῆς, ἀγάγκη τοῦτο 
λέγειν πᾶν τὸ τρεφόμενον σῶμα εἶναι κενόν. εἰ καϑ᾽ ὃ μὲν ἦ 
πάροδος τῆς τροφῆς, κενὸν καξὰ τοῦτο, κατὰ πάντᾳ δ᾽ αὐτοῦ 
ἢ πάροδος τῆς τροφῆς (εἰ δὴ xozà πάντα αἤξεται), κενὸν 
ἄρα κατὰ mut ") τῷ δὴ μέλλοντι φυλάΣτριν δὲ τὰ τοῖς 
αὐξανομένοις ὑπάρχοντᾳ, καὶ λύσειν τὰ ἀπορούμεγα ἀνᾳγκαΐοθ, 
πρῶτον μέν, τέ ποτέ ἐσσὶ τὸ αὐξόμενον Myuyp, καὶ κατὰ noia 
μόρια τῶν αὐξομένων τῆς προσϑήχης γενομέγης τὰ ὅλᾳ αὔξεται. 
ἐπεὶ τηένυν ἐν ταῖς αὐξομέγοις ἐστὶ τῶν μερῶν τὰ μὲν ἀνομομο- 
μερῆ, τὰ dd ὁμοιομερῆ (καὶ ἀνομφιομερῆ μὲν τὰ ἐκ διαφερόντων 
μερῶν σρννεστῶτα, ὡς πρόσωπον καὶ χείρ, ὁμοιομερῆ δὲ σάρξ 
τες καὶ ὀστᾶ, μῦς καὶ αἷμα καὶ φλέψ, ὅλως ὧν τὰ μόρια ταῖς 
ὅλοις ἐστὲ συνώνυμα), καὶ σύγχειξαι ἐκ τῶν ἁμοιομερῶν τὰ 
ἀνομοιομερῆ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνάπαλιν (οὐ γὰρ εἰς πρόσωπον 5 
σάρξ, ἀλλ᾽ ἐκ σαρχῶν τε καὶ ὀσχῶν zó πρόσῳπογ), ἡ αὔξησις 
κατὰ τὴν τοῖς δμριομερέσι προαϑήκην γένεται. τρύτρις γὰρ 
αὐξομέναις ἕπεξαι καὶ 5 τῶν ἀνομοιομερῶν ἐπέδοσις. o9 γὰρ ἡ 
προσκρινομένη τροφή, πρόσωπον ἢ χεὶρ γεναμένη, προσχρίνεται. 
ἀλλ᾽ εἷς xal αάρκα καὶ ὀστοῦν καὶ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν 
ἕχαστον μεταβάλλαυσά τὲ xal προσχρενομέγη, τούτῳις τῆς τοῦ 
παντὸς αὐξήσεως σώματος αἰτίᾳ γίνεται. el τοίνυν ἡ μὲν αὔξησις 
τρῦ αὐξανομένου σωζομέγου τε καὶ μένοντος (αὔξεται δὲ τὰ 
ὁμοιημερῆ), δηλονότε καῦτα σώζεσϑαί vs καὶ μένειν. διὸ 


*) Verba κενὸν ἄρα κατὰ πάντα, quae desunt apud Aldum, 
addidi de meo, ut enuntiatio absolvatur. Videtur eadem Caninius 
agnovisse, cum addat: totum igitur vacuum erit, — Poterant facile 
excidisse propter toties repetitum κατὰ τοῦτο et xard πάντα. 
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ἀκόλουθον τοίνυν τούτοις ἰδεῖν, πῶς τις λέγων ὑπομέγειν 
ταῦτα ἀληϑεύσει. καϑὸ γὰρ ὑπομένειν οἷόν τε ταῦτα, κατὰ 
τοῦτ᾽ αὐτῶν καὶ τὴν αὔξησιν ἀναγκαῖον εἶναι λέγειν. πᾶν δὲ 
τὸ ἐξ ὕλης τὲ καὶ εἴδους συγκείμενον, xaO" ἑχάτερον τῶν, 
ἐξ ὧν ἔστιν, εἶναι λέγεται, καὶ γὰρ κατὰ τὴν ὅλην καὶ κατὰ 
τὸ εἶδος. ἐκ τούτων δὲ καὶ τὰ ὁμοιομερῆ, καϑ᾽ ἃ λέγομεν 
- τὴν τῶν ζῴων αὔξησιν γίνεσθαι. διὸ καὶ ταῦτ᾽ ἔχει τὸ δεττόν. 
καὶ λέγεται ἕχαστον αὐτῶν ποτὲ μὲν κατὰ τὴν ὕλην, ποτὲ δὲ 
xarà τὸ εἶδος. ὅταν μὲν γὰρ λέγωμεν τὴν σάρκα ῥεῖν καὶ 
εἶναι dv συνεχεῖ ἀποκρίσει τε καὶ προσκρίσει, κατὰ τὴν ὅλην 
τὴν σάρκα ταῦτα πάσχειν λέγομεν "). ὅταν δ᾽ αὖ πάλιν λέγω- 
μὲν τὴν σάρκα τὴν αὐτὴν μένειν, αὐτὸ τοῦ εἴδους καὶ τὴν 
κατὰ τοῦ εἴδους σάρκα λαβόντες, ταῦτα αὐτῇ μαρτυροῦμεν **). 
(vro γὰρ τὰ ἐν ὕλῃ τὸ εἶναι ἔχοντα, κατὰ μὲν τὴν ὕλην 
ἄλλοτε ἄλλα γίνεταει, διὰ τὸ μὲ μένειν ταύτην κατὰ τὸν 
ἀριϑμὸν μίαν, συνεχῶς κατὰ τὰ μόρια μεταβάλλουσάν τε καὶ 
γινομένην ἄλλοτε ἄλλην. κατὰ δὲ τὸ εἶδος ἐν αὐτῷ xar 
ἀριϑμὸν ἕκαστον μένει. κατὰ γὰρ τὸ εἶδος 7| σὰρξ ἥ αὐτὴ 
κατὰ τὸν ἀριϑμὸν μένει. xüv τὸ μὲν ἀπορρέῃ τῆς ὑποβεβλη- 
μένης ὕλης αὐτῇ, τὸ δὲ ἐπιρρέῃ, br") μένον αὐτῆς ἐν 
αὐτῷ φυλάσσει τὸ τῆς σαρκὸς εἶδος τῇ κατὰ διάδοσιν μονῇ, 
χωλύον αὐτὸ τὴν παντελῆ φϑοράν. οὐ yàg τὸ εἶναε τῇ σαρχὶ 
ἐντός" τόσῳ δὲ μεγέϑει 1) οὐ ταὐτὸ μένει διὰ τὴν τῆς ὕλης 
δύσιν. ἀλλ᾽ ἐν τῷ εἴδει τῷ τοιῷδε οὗ ταὐτὸν μένει, ἔστ᾽ ἂν 
σώζηταί τι τῆς σαρκός. οὕτως τοίνυν τούτων ἐχόντων, κειμέ- 
vov δὲ καὶ τοῦ τὸ αὐξανόμενον δεῖν ὑπομένειν, ἂν κατὰ τὴν 
ὅλην τις λέγῃ γίνεσθαι τὴν τῆς σαρκὸς αὔξησιν, ἀναιρήσει 
τὸ αὐξανόμενον, τὸ αὐτὸ σωζόμενον κατ᾽ ἀριϑμὸν — 
αὐτὴ γὰρ ἄλλοτε ἄλλη. εἰ δέ τις κατὰ εἶδος λέγοι τὴν αὔξη- 
σιν γίνεσϑαι, οὐκέτι ἂν ὃ λόγος ἐμποδίζοιτο. τοῦτο γὰρ 
ὑπομένει. τοῦ δὲ ὑπομένοντος ἦν, κειμένον δὲ τοῦ τὰ αὐξα- 
vóutva κατὰ τὸ εἶδος αὔξεσθαι, ἐπὶ τούτοις ἄξιον ἰδεῖν, πῶς 

τῆς τοῦ αὔξοντος αὐτὰ προσχρίσεως αὐτὰ γινομένης αὔξεται. 





*) Ald. λέγωμεν. **) Ald, μαρτηροῦμεν. 
v" Ald. ἐστί. t) Ald, μογέϑη. 
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εἰ μὲν οὖν xarà τὴν ὕλην ἡ αὔξησίς ve xol ἡ πρόσχρισις 
ἐγένετο, ἀναγκαῖον ἂν ἦν λέγειν τὸ xarà πᾶν μόριον αὔξεσθαι 
τὰ αὐξανόμενα, λέγοντε κατὰ πᾶσαν τὴν ὕλην γενέσθαι τὴν 
προσϑήχην τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς, ἥτις οὐκ ἄλλως ἐδύνατο 
γίνεσϑαι, τῆς γε τῆς αὐτῆς ὕλῃς ὑπομενούσης, ἢ ") σώματος 
χωροῦντος διὰ σώματος, siye σῶμα ἣ τροφή. ἐπεὶ δὲ κατὰ 
τὸ εἶδος 7j αὔξησις, οὐκέτε ἀναγκαῖον, εἰ καὶ ") κατὰ πᾶν 
τὸ εἶδος αὔξεται, τοῦτο γίνεσϑαι σώματος χωροῦντος διὰ 
σώματος. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν προῦπάρχον ὑπομένει, ὥστε 
γίγεσϑαι τῷ αὔξοντι σώματι δι᾽ αὐτοῦ τὴν ὁδόν. ἀλλὰ γίνεται 
μὲν ἥ τροφὴ τῆς σαρκὸς ὕλη. προσχρινομένη δὲ κατὰ μέρη 
τινὰ τῆς σαρκὸς """) τῆς προὐπαρχούσης ἔτι, μενούσης δὲ καὶ 
τὸ εἶδος φερούσης, εἶ μὲν εἴη ἐλάττων ἢ ἴση τῆς ἀπορρεούσης, 
σώζει 1) οὐ μόνον τό, ᾧ προσχρίνεται, τρέφουσα αὐτὸ καὶ 
κωλύουσα πᾶν διαφϑαρῆναί τε καὶ φϑαρῆναι, διὰ τὴν συνεχῆ 
ῥύσιν. ὅταν δὲ πλείων ἡ ὑπὸ τῆς ϑρεπτικῆς δυνάμεως κατεργα- 
ζομένη v& καὶ προσχρινομένγη ὕλη τῆς ἐπαναλισκομένης τε καὶ 
ἐπιρρεούσης, τότε μόνον σώζει τὸ ὑποχείμενον. ὅταν δὲ καὶ 
ὡς πόση πρὸς τὸ σώζειν καὶ συναύξειν 11), πάντῃ δὲ τῆς 
προσχρίσεως γινομένης, αὔξεται πάντα, ὅτι τῆς ϑρεπτικῆς 
δυνάμεως τῆς ἀλλοιούσης τε τὴν τροφὴν καὶ ἐξομοιούσης καὶ 
προσχρινούσης τῷ τρεφομένῳ, ἴδιον ὥσπερ τὸ σώζειν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τρεφόμενον, οὕτω δὲ καὶ μετὰ τοῦ ἰδίου αὐτὸ τηρεῖν 
σχήματος" μᾶλλον δὲ ἕπεται χαὶ τούτῳ τὸ σώζειν. τότε γὰρ 
κυρίως σώζεταί τι, ὅτ᾽ ἂν τήρηται μετὰ παντὸς τοῦ κατὰ 
φύσιν ὑπάρχοντος αὐτῷ. ὧν ἔστι καὶ τὸ σχῆμα. πᾶν γὰρ 
ἔμψυχον αὐτό τε μετά τινός ἔστιν οἰκείου σχήματος, καὶ τῶν 


DE MISTIONE. 021 





*) ἢ de meo eddidi. 

**) Verba δὲ καί, quae sententiarum nexus efflagitet, desunt 
apud Aldum, absorpta a sequenti praepositione, — Apparet etiam in 
editione Aldina lacunae vestigium. 

***) Ita enim aperte legit Caninius ao iure quidem, Aldus 
nihil habet nisi «7 looo verborum τῆς cagxós. 

1) AM. σώζειν. 

T) Ald, συναύξεε et mox μὴ πέώντῃ οἱ q. s. 
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μερῶν ἕκαστον αὐτοῦ, ὃ φυλάσσεται" τό τε σχῆμα ὅτ᾽ ἂν 
προσκρινόμενον ἐκ τῆς τροφῆς μὴ μένῃ *) τήν, καϑὸ προσε- 
τάϑη, χώραν φυλάσσον καὶ κατὰ τοῦτο προσκείμενον, ἀλλὰ 
προωϑῇ τὸ πρὸ αὐτοῦ, κἀκεῖνο τὸ πρὸ αὐτοῦ πάλιν, μέχρι 
τοσούτου [147], fac ἂν ἕχαστον τῶν μορίων αὐτοῦ κατ᾽ 
ἀναλογίαν προστιϑεμένου καὶ τρέφοντός τε xal αὔξονεος i ἴσην 
ἐπίδοσιν λαβὸν ταὐτὸν ἔχον τὸ "") σχῆμα μένῃ, ὃ εἶχε χαὶ 
πρὸ τῆς προσκρίσεως τοῦ τρέφοντος, ὡς γὰρ τῆς γῆς βαρέος 
ὄντος σώματος καὶ κάτῳ τε καὶ ἐπὶ μέσον φερομένου καὶ 
κατὰ τὴν αὐξοῦ φύαιν καὶ τῷ ἰδίῳ μέσῳ τὸ τοῦ παντὸς 
κατέχοντος μέσον τε καὶ κέντρον, ἂν βάρος ἐπ᾽ αὐτῇ ἢ μεῖζον 
τεϑῇ κατὰ θάτερον ἡμισφαίριον, οὐ διὰ τῆς προὐπαρχούσης 
γῆς διαδύεεαι, τῆς "") ἐν τῷ μέσῳ μενούσης, ὡς τῆς ἰδίας 
ῥοπῆς τὸ χέντρον ἔχειν xard τὸ τοῦ παντὸς μέσον, ἀλλὰ 
ἄνωθεν τῇ προὐπαρχούσῃ γῇ μέχρι τοσούτου τὸ πρὸς αὐτὸ 
μόριον τῆς γῆς προωϑεῖ, ἕως ἂν τὸ γενόμενον τοῦ τῆς γῆς 
βάρους κένερον διὰ τὴν προσϑήχην τοῦ βάρους γένηταε κατὰ 
τοῦ παντὸς μέσον. τοῦτο γὰρ κατὰ φύσιν τοῖς βάρεσί τε 
xal κάτῳ φερομένοις σώμασιν. οὗ γινομένου καὶ τὸ σχῆμα 
ἅμα φυλάσσει T) ἥ γῆ τὸ σφαιρικόν, ὃ εἶχε καὶ προ τοῦ. 
οὕτως ὑποληπτέον καὶ ἐπὶ τῶν ὁμοιρμερῶν γίνεσϑαε, τῶν 
αὐξανομένων διὰ τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς πρόσχρισιν, εὐϑὺ τῇ 
προσχρίσει τε καὶ ἐξομοιώσει πρὸς τὸ τρεφόμενον τῆς τροφῆς 
παρ᾽ αὐτῶν τῶν μερῶν τοῦ τρεφομένου, πρύόσοδύν τινα 
γενέσϑαι καὶ μετάστασιν. ἀλλ᾽ οὐ προοδοῦντος ἄλλο, Keg ἂν 
τὸ πᾶν, i» ᾧ πρότερον ἦν σχήματι, ἐν τούτῳ καὶ μετὰ τὴν 
ἀπὰ τῆς. τροφῆς προσϑήχην γένηται. ὡς γὰρ αὔξεταί τε xal 
φυλάσσεται τὰ τῶν ἀνομοιομερῶν τοῦ τρεφομένου σχήματος 
ἐν τῇ τῶν dL) ὁμοιομερῶν αὐξήσει, οὕτως καὶ τὰ τῶν ἀνο- 
«ιοιομερῶν ὑποληπτέον φυλάσσεσϑαι σχήματι τῆς κατὰ μόρια 
προσχρινομένης αὐτοῖς τροφῆς ὑπὸ τῆς ἐν αὐτῇ ϑρεπτικῆς 
δυνάμεως elg πάντα αὐτὰ ἀγομένης ἀναλόγως. xaJ' ἢν 





*) Ald. μένει. 
**) ἕἔχονεα Ald., qui deinceps exhibet μοίνη et ἔχει. 
***) Ald, «à ὑπὸ τῆ. tq) Ald. φυλάσσων. — 11) Ald. ei 
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ἀναλογίαν μετὰ τῆς toD σώματος σωτηφίας ἕχαστον αὐτῶν 
πᾶν αὔξεται, καὶ διὰ và γινόμενον ὑπὸ τῆς φύσεώς τε καὶ 
ϑορεπτιμῆς δυνάμεως τοῖς διὰ τρσφῆς αὐξὰνομένοις ὑπολαβεῖν 
ὅμοιον εἶναε, ὡς ἂν εἰ οἷνόν τις ἐπινοήσαι *) διά τινος σωλῆ- 
γος φερόμενον, φυλάσσοντος μὲν τὸ σχῆμα ταὺτόν, δι᾽ ὑγρό- 
τητὸς δὲ καὶ μαλακότητος, ὅταν μὲν ἔλαττον ἢ τὸ δε᾽ αὐτοῦ 
φερόμενον ὑγρόν, συστελλομένου τε καὶ τὸ σχῆμα ἐπὶ ἐλάττονι 
σώζοντος ὄγκῳ, ὅταν δὲ πλεῖον ἢ τούτων, ἀνευρυνομένου τε 
πάντῃ καὶ μείζονα τὸν ὄγκον λαμβάνοντος. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ 
σωλῆνος τοῦ τοιούτον οὐ τὸ ὕδωρ τὸ αὐξανόμενόν ἐστιν, ὅ 
ye τὴν ἀρχὴν οὐδὲ ὑπομένει, ἀλλὰ ἄλλο τι γίγνεται, καὶ ποτὲ 
μὲν πλεῖον, ποτὲ δὲ ἔλαττον, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ ὕδατι σχῆμά 
ἐστι τὸ μένον χαὶ τὴν ἐπίδοσίν τε καὶ τὴν συστολὴν λαμβά- 
γον, οὕτως ὑποληπτέον γίνεσϑαι xol ἐπὶ τῶν αὐξανομένων 
φύσει" τὴν μὲν ὕλην, ἐφ᾽ ἧς τὸ αὐξόμενον εἶδος, ἄλλοτε 
ἄλλην εἶναι δεῖ διὰ τὰς συνεχεῖς ἀποχρίσεις, τὸ δὲ εἶδος τὸ 
μὲν ἐπὶ τῇ ὕλῃ τῇ ῥεούσῃ ἀναλόγως τῷ σωλῆνος σχήματι 
μειοῦσϑαι μέν, ὅταν ἐλάττων ἡ ὕλη γένηται, αὔξεσϑαι δέ, 
πλείονος τῆς κατὰ τὴν ὕλην προσχρίσεως γινομένης, μετὰ 
τῆς τοῦ οἰκείου σχήματος σωτηρίας. τὸ γὰρ ἐπὶ πλείονι ὕλῃ 
ταὐτὸν εἶδος μεῖζον τοῦ ἐπ᾽ ἐλάττονι, ὡς καὶ τὸ σχῆμα τοῦ 
σωλῆνος, τοῦ δι᾽ ὑγρότητα σύμμετρα πίπτοντος τῷ δι᾽ αὐτοῦ 
δέοντι. ἧ δὲ πρόσκρισις ἢ τῆς τροφῆς τοῖς τρεφομένοις 
γίνεται μὲν κατὰ μεταβολὴν ἐξομοιουμένης αὐτῆς τῷ τρεφο- 
μένῳ. ob γενομένη **) δὲ πρῶτον 7j αὐτὴ τῷ τρεφομένῳ, 
ἔπειτ᾽ αὐτῷ προσκρίνεται. γένεσις γὰρ τοῦτο σαρχός, ἀλλ᾽ οὐ 
τροφή. ἀλλ᾽ 7| 5“) ἐσχάτη τροφή, ὗπερ ἐστὶν ἐπὶ τῶν 
ἐναίμων τὸ αἷμα, ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων τὸ ἀνάλογον, ἑκάστῳ 
τῷ τρεφομένῳ διὰ τῶν ἀγγείων φερομένη T) τῶν καϑηχόν- 
των ἐπ᾽ αὐτὰ καὶ ἐπιρρέουσα ὑπὸ τῆς ἐν ἑκάστῳ δυνάμεως 
μεταβάλλεταί τε καὶ ἐξομοιοῦταε τῷ τρεφομένῳ. καὶ δεῖ τὸ 
γιψόμενον ἐπινοῆσαι, ὧς εἰ T) οἶνον, à ἐπιχεομένη TT) ὕδατος 


*) Ald, ἐπινοῆσαι. **) Ald. γενομένην. 
***) Ald, s. 1) Ald. φορόμονα. 
Tf) Al. ec εἰ. TP Al. ἐπιχέον οὗ. 
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ἥ ἐν τῷ οἴνῳ δύναμις, ἀεὶ τὸ ἐμπῖπτον εἷς αὐτὸ ὕδωρ olvor 
ποιοῦσα, σώζεται καὶ αὔξει τὸν οἶνον. ὅπερ δρᾶκαι καὶ τὸ 
πῦρ ποιοῦν, ἐπειδὰν αὐτῷ γειτνιάσῃ τι τῶν καυστῶν. οὕτως 
δὲ γινομένης τῆς αὐξήσεως, οἶμαι φανερὸν εἶναι, τὸ μὴ τὴν 
αὔξησιν συντελεῖν τοῖς σῶμα διὰ σώματος “ χωρεῖν λέγου- 
σιν, πρὸς τὴν κατασκευὴν τοῦ παραδόξου καὶ ϑαυμαστοῦ 
δόγματος. 


*) Ald, σώματα, 


LIBELLUS INDEX *) 


I. INDEX GRAECUS. 
» . 


bur] ... ϑερμόν, ὥσπερ καὶ 
ὅταν ἀάξωμεν II, 8, 26. 
&flgwrog ] χυμοὶ ἄβρωτοι IV, 3,7. 
ἄγαν ἄγαν ψυχρόν — ἄγαν 
ξηρὸν II, 8, 12. 
ἀγγεῖον ] II, 3, 14. d» τις ἀγ- 
γεῖον πλάσαε 07) κήρινον εἰς τὴν 
ϑάλατεαν 11, 3, 35. ἐξ ἀγγείου 
ταμεευόμενον 11, 1, 6. ὥσπερ 
ἐξ ἀγγείου ῥέων ὃ ἄνεμος T, 13, 
b. κενουμένου τοῦ ἀγγείου I, 
13, 7. | 
ἄγειν} εἰς αὐτὴν ἡ φύσις Aye 
καεὰ ταῦτα IV, 3, 4. ἐκ τοῦ 
μένερου ἀγόμοναε γραμμαΐέ 1l, 
5, 10. ἀπὸ τοῦ .. ἤχϑω διά.- 
petooc IL, 4, 6. ἤχϑωσαν κάϑε- 
τοι ἐπὶ πήν ... III, 3, 8. 
ἄγονος 1 νεφέλη ἄγονος T, 9, 4. 
ἀγώγιμος} τὸ τῶν ἀγωγίμων 
βάρος 11, 8, 37. 
ἄδηλος ] οὐκ ἄδηλον 1, 3, 2. κατὰ 
βάϑους ἄδηλον Ἰδϊὰ. ἐν πολλῷ 
πλήθει θαλάττης ἄδηλον M, 1, 
11. σῆμα ἄδηλον llI, 4, 6. 
ἀδήλως ἀναξηραίνεσϑαε ταχὺ καὶ 
ἀδήλως Il, 2, 19. 
&dialgeroc] ἀστέρες ἀδιαίρετοι 
«a0 éavrovs 1, 6, 12. 
ádvvauía] ὅσα κατὰ δύναμεν καὶ 
ἀδυναμμέαν λέγετα: IV, 8, 5. 


ἀδυνατεῖν } ἀδυνατεῖν ἀφικνεῖ-- 
σϑαε III, 4, 33. 


ἀήρ] 


ἀδύνατον I, 3, 11. 6,6. 8, 5. 
II, 3, 21. 5, 13. IV, 8, 3. 3,13. 
τῶν ἀδυνάτων φασί I, 6, 8. 
ἀδύνατον xarà τὰ qewousva 
καὶ κατὰ τὸν λόγον II, 5, 13. 
ἐδίεεν ἀδύνατον 1l, 3, 18. 

ἀεί τὰ ἀεὶ κινούμενα 1, 2, 2. 
φὸ ἀεὶ σῶμα ϑέον I, 3, 4. ἀεὶ 
ἄλλο καὶ ἄλλο γένϑται I, 3, 18. aed 
e.» 278 νυκτός quavis nocte I, 8, 
8, iv τῷ αὐτῷ ἀεὶ διαστήματι 
I, 8, 8. παϑ᾽ ἑκάστην περίοδον 
ἀεί I, 8, 20. ovx dei I, 14, 1. 
ἀεὶ ξηρότερος ᾧ τόπος φαίνεται 
γενόμενος I, 14, 11. μὴ del oi 
αὐτοὶ τόποι ἔνυδρος I, 14, 32. 
da) νέος συνοχῶς 11, 2, 9. de- 
γινόμενον ἀδὶ φαίνεταε xaO 
ἡμέραν II, 3, 2. ζέφυροι διεαδοχό--: 
μϑνοε συνεχεῖς ἀεὶ πνέουσε 1], 
5,18. ὅτορον ds) γινόμενον 1I, 
7, 3. ἀεὶ διαμένειν 11, 3, 33. 
de) vd ἐγγύτερον τοῦ πυρὸς 
ξηραίνεται ϑᾶττον IV, 3, 22. 
ἀεὶ μᾶλλον δῆλον ἐπὶ τῶν vosé- 
ρων IV, 12, 3. 

&évaog] ποταμὸς ἀέναος — οὐκ 
ἀέναος T, 13, 7. ποταμὸς ἀέναος 
διὰ τέλους [, 13. 7. τοὺς μὲν 
ἀενάους εἶναι τῶν ποταμῶν I, 
14, 23. ἀενάους ποιεῖν τὰς ὑγρό- 
τητας τῶν εόπων T, 14, 28, 

ἀέρος κοινὰ πάϑη καὶ 

ὕδατος I, 1, 2. ἀὴρ πυρὸξ 
ἐγγίτατα 1, 2, 1. ὃ καλούμενος 
agp 1,3, 2. οσοε ... φασὲ .. 


*) Indices hosce confecit C, H. Bxandes, Phil Dr,, in bibl Beg. 
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τὸ μεταξὺ γῆς καὶ τῶν ἄστρων 
ἀέρα V, 3, 5. ἀὴρ διαπριϑ είς 
L, 3, 7. ἀὴρ ἐξ ὕδατος 1, 3, 7. 
3, 9. » 11. ὃ περὶ ἐὴν γῆν ov 
μόνον ἀΐρ lati ἀλλ᾽ ofov ἀτμίς 
Ι, 3. 1t. — ὁ λεγόμενος ὑφ᾽ 
ἡμῶν ἀήρ I, 3, 15. - "ὁ διὰ τὴν 
ψύξιν συνιστάμενος ἀήρ ἴ, 4, 7. 
ἢ τοῦ ἀέρος συγκρενομένου πῆξες 
I, 4, 13. ὁ ἀὴρ ἀνάκλασιν 
δεχόμενος ἴ, 5, 2. τὸ συνεχοῦς 
ὑπ᾿ αὐτὴν 86. τὴν ἀναϑυμέα- 
oV) ἀέρος πολύ I, 7, 2. τὸ 
ἔσχατον τοῦ λεγοβένου digo: Ι, 
8, 11, κεκραμένος ὃ ἀήρ [, 8, 
12. ὅτε ξηρότερος ὃ ἀὴρ τοῦ 
ϑέρους ἴ, 12, 16. ἀὴρ ὑγρὸς 
I, 12, 16. ἀὴρ vyoaiveras ibid. 
ἀὴρ πενούμενος καὶ ῥέων I, 13, 
29. ἀὴρ πάλεν συνιστάμενος I, 
13, 29. ἀέρος σφαῖρα II, 2, 5. 
meli πλῆϑος ἀέρος n, 4, 9. 
ἀτμίζων ἀήρ Il, 6, 20. ἀὴρ 
φότιος ΠῚ, 6, 6. ἀὴρ βορεῖος 
ibid. ἀὴρ πλήρης ψυχρᾶς καὶ 
πολλῆς ἀτμίδος 11,8, 25. συστά- 
σεις ἀέρος III, 3, 12 et saepius. 
διαπέπνευχεν ὁ ἀήρ IV, 7,21. 
ὁ πλησίον ἀὴρ 111, 4, 3. ὁ 
πόρρω καὶ πυκνὸς ἀηρ ibid. 
ὃ ἥλιος ... διαχεῖ τὸν ἀέρα 
HI, 5, 6. ἀὴρ λευκότερος τὴν 
φύσιν (sc. τοῦ ὕδατος) HI, 4, 
10. 0 ἐν τοῖς νέφεσιν dp III, 
4, 6. ἀέρος πλῆρος [τὸ ἔλαεον } 
IV, 7, 10. 


üJiooroc] ϑλαστὸν ἄϑθλαστον 
IV, 8, 6. ἄϑλαστα οἷον κέρα- 
puc καὶ ὕδωρ ΙὟ, 9, 13. 
ἄϑραυστος  ϑραυστὸν ἄϑραν-. 
στον IV, 8, 6. 


ἀϑροίζειν ]a ϑροίζεσθαι eic χώραν 


INDEX GRAECUS. 


f, 7, 11. dato, ἀϑροίζεσθαι ἡ 
ἀναϑυμίασις T, 10, 8. ἀϑροί-- 
ζεταε ἡ σύγκρισις I, 8, 16. 
ἠϑροισμένος ὄγκος II, 2, 2. 


&9goicic ] ψεφῶν S rais l, 


3, 10. 


ἀϑρόος  λαβρότερα — (τὰ 


ὕδατα) ὅταν ἀϑροώτερα T, 12, 
12. ὅοῳ ἐγγύτερον καὶ àOQpoo- 
τέρα γένηταε ἡ πῆξις 1, 12, 15. 
σῶμα κείμενον ἀϑρόον II, 2, 3. 
πλῆϑος ὅδατος διαταϑὲν καὶ 
ἀϑρόον II, 2, 18. συνεχῶς δεόν- 
των ἀϑρόων ἀεὶ (τῶν ποταμῶν) 
IL, 2, 19. τόπος εἰς ὃν ἀϑρόοι 
δέουσε οὗ ποταμοὲ lI, 3, 11. 
πρὶν γενέσϑαι ἔκκρισεν ἀθρόαν 
]l, 5, 1. ἀνθισεαμένου τοῦ 
πνούματοε ἔξωϑεν εἴσω εἰϑρόοε 
ll, 8, 15. ἀϑρόα ὠϑουρεένῃ 7, 
ϑάλατεα 1I, 8, 42. πνεῖρμα 
ἀθρόον φερόμενον 11, 8, 24. 
πνεῦμα ἀϑρόον xal πυκνότερον 
HI, 1, 1. ἀἄϑρόον gogeiv — 
πολὺ ἀϑρόον χωρεῖν de ventu 
(πνεῦμα ) dictum III, 5, 12. 13. 
ἀϑρόας τῆς ὄψεως TII, 6, 5. 
ὥστε μὴ τὴν ὄψιν ἀϑρόαν 
διολϑεῖν III, 6, 8. τὰ ξύλα 
ἀϑρόον ἔχεε τὸ ὕγρόν IV, 9, 4O. 


ἀϑοό ως] ἔκκρισις ξηροῦ καὶ ὑγροῦ 


ἀϑρόως IV, 9, 33. 


αἰγιαλός] ἐν τῇ ϑαλάττῃ περὶ 


τοὺς αἰγιαλοὺς 1], 8, 29. 


ἀΐδιος] (ἡ τῆς κινήσεως cozz) 


ἀΐδιος καὶ τέλος οὐκ ἔχουσα ], 
2, 9. «o ὅλον ἀΐδιον I, 14, 31. 
didiov τὸ πᾶν 1l, 8, 2. 


^al9s5o] ὃ λεγόμενος αἰϑήρ I, 3, 


4. αἰϑὴρ πεφυκὸς φέρεσϑαι 
ἄνω Il, 7, 2. 0 ἄνωθεν αἰϑήρ 
II, 9. 10. 12. 


L INDEX GRAECUS. 


aljola] αἰϑρίαε οὔσης 1, 4, 9. 
II, 8, 28, 9, 13. absque οὔσης 
I, 5, 1. ἐν πάγοις καὶ oid olas 
I, 6, 10. yíveroas αἰϑρέας τὸ xal 
νηνεμίας 1, 10, 4. avenos ποιοῦφε 
αἰϑρίαν II, 6, 16. 


αἴϑριος} αἰϑριώτατοί εἰσι τῶν, 


ἀνέμων 11, 6, 16. 

αἷμα] τὸ γάλα καὶ τὸ αἷμα κοι- 
»óv ὕδατοε καὶ γῆς IV, 7, 10. 
αἷμα πήγνυται τῷ ξηραίνεσϑαι 
ψυχόμενον 1V, 7,13, τὰ νοσώδη 
αἵματα IV, 7, 14, αἷμα καὶ 
γονὴ κοινὰ γῆς καὶ πνεύματος 
καὶ ἀέρος IV, 10, 18. τὸ ἔχον 
ἶνας αἷμα ibid. οἷον αἶμα IV, 
12, 12. 
€ , 

αἱματώδης 1 αἱματώδη χρώματα 
Ϊ, ὅ, 1. 

αἰνέττεσϑαι ) εἴπερ ηνίττο»το τὸν 
᾿Ωκεανὸν οἱ πρότερον I, 9, 6. 

αἴξ  δαλοὶ καὶ αἶγες 1, 4. 1. 5. 

, 9 ( definitio ). 

αἱρεῖν ] &tÀovro .... ἅλας ἀντὶ τῶν 
ἰχϑύων II, 3, 41. 

αἴρειν] λίϑος ὑπὸ πνεύματος 
ἀρϑείς I, 7, 9. αἱρομένου ἢ 
καταφερομένου τοῦ ἠἤλίου lil, 
2, 6. 

ato Sois] ἐν τοῖς περὶ αἰσϑήσφως 
[ vid. Add. ad Vol. I, p. 650 
not.]1, 5,2. περὶ τῶν ἀφανὼν τῇ 
αἰσθήσει 1, 7, 1. σημεῖα τούτων 
καὶ πρὸς τὴν ἡμετέραν αἴσϑη-- 
σειν 11, 8, 18. τὰ περὶ τὰς 
αἰσθήσεις δεικνύμενα TII, 2, 12. 
τὰ περὶ τὰς αἰσϑήσεις συμβαί.-- 
vovra III, 4, 21. πρὸς τὴν 
αἴσϑησιν κρίνομεν πάντα τὰ 
αἰσθητά 1V, 4, 9. διαφέρεε .. 
τοῖς πρὸς τὰς αἰσϑήσϑες ἰδίοις 
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IV, 8, 8. τῷ σχήματι μέν .. 
τὴν δ᾽ αἴσθησιν οὐ IV, 12, 8, 

αἰσϑητός μηδεμίαν αἰσϑητὴν 
ἔχεε διαίρεσιν (de speculo) III, 
2, 11. ofr. III, 3, 11. πρὸς «xv 
αἴσθησιν κρίνομον πάντα τὰ 
αἰσϑητά 1V, 4, 9. 

αἰτία} I, 4, 1. ϑεωρήσαιμεν ἂν 
τὰς αἰτίας 1, 1, 2. πρώτῃ αἰτία 
J, 2, 2. διὰ eiv' αἰτίαν I, 3, 9, 

I, 8, 1. 1I, 7, 7. et "seepius, 
διὰ τίνα ποτ΄ αἰτίαν I, 3, 10. 
αἰτία καὶ ἀρχή 1, 3,13 (cfr. 
ad Exc. IV, 4, 1. Vol. 11, p. 
197). 1, 5, 2. ταύτας δεῖ ὑπο.-- 
λαβεῖν τὰς αἰτίας l1, 5, 3. 
οἰκδιοτάτη αἰτία T, 8, 17. λη- 
πτέον τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς αἰτίας 
πάντων T, 9, 1. διὰ τὰς αὐτὰε 
αἰτίας γίνεται τοῖς κάτω I, 11, 
1. διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν T, 12, 
16. 19. et saepius. περὶ οὗ τὴν 
αἰτίαν εἴπομεν 11, 3, 7. daro 
dovvas τὴν αἰτίαν καὶ περὶ τῆς 
ἀλμυρότητος 11, 3, 22. ἔνιοι 
e. Oud ταύτην τὴν αἰτίαν 
' ἐξημειώθησαν Yl, 3, 37. σημεῖον 
τῆς εἰρημέψηφ αἰτίας II, 8, 22. 
αἰτία τοῦ κάτω φέρεσϑαε τὸ 
πεφικὸς ἄνω 11, 9, 12. ἐπεὶ 
ταῦτ᾽ ὑπ᾿ ἄλλης αἰτία συνέ.- 
στηκὲν IV, 10, 3. τοῦ χαλκὸν 
μὲν ἢ ἄργυρον γενέσϑαε αἰτία 
... κίνησις 1V, 12, 11. 

αἰτεᾶν) αἰτιατέον I, 2, 2. ὅσοι 
τὴν γῆν αἰτιῶνται τῆς αλμυρό-- 
τητος ἐμμιγνυμένην 11, 3, 10, 
ἐπεὶ τὴν γῆν» τις αἰτιῷτο τοῦ 


πάϑους 11, 8, 39. 


αἴτιος] πρῶτα αἴτια 1, 1, 1. «e 
δ᾽ οὕτως αἴτιον ὡς ὅϑον ἡ τῆς 
κινήσεως ἀρχή 1, 2, 2. αἴτιον 
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ὡς μὲν ὕλη ... ὡς δὲ τὸ κινοῦν 
Ι, 4, 13. τοῦ μὴ γίνεσθαι ... 
αἴτιος ἢ .. κίνησις 1, 7, 11. 
μάλιστα δ᾽ αἴτιον ὅτε .. ibid. 
ὑπὸ τοῦ μάλιστ᾽ αἰτίου τῆς 
πήξεως 1,12, 9. τούεων αἴτεον 
ὑποληπτέον I, 14,20. €ó αἴτεον 
τῆς ἀπορίας 11, 2, 4. φαίνεται 
«0 αἴτιον ταὐτὸ καὶ περί ... 
etc. II, 3, 13. τὰ τῆς ἁλμυρό- 
vgrpe αἴτια ll, 3, 19. τούτου 
αἴτιον τὸ μεταπέπεεεν 11,4, 14. 
«d κύματα τῶν ἀνέμων ἐστὶν 
αἴτια ll, 8, 39. διὰ τοῦτο τὸ 
ὕδωρ αἴτεον τῆς κινήσεως ibid. 
ἀποκεκριμένον τὸ αἴτιον ἀεί 11, 
9, 14. ὅπερ αἴτεον δοκεῖ τοῦ 
τοιούτου πάϑους 11,9, 19. εὐδίας 
αἴτιον 111, 3, 6. αἴτια τῶν στοι-- 
χείων IV, 1, 1. τὸ ὑγρὸν τῷ 
ξηρῷ αἴτιον τοῦ δρέζεσϑαι IV, 
4, 3. τὰ αἴτια τὰ περὶ τὴν 
ὕλην IV, 5, 2. αἴτιον τοῦ μὴ 
ὑφίστασϑαι μηϑέν IV, 5, 7. τὸ 
αὐτὸ τῷ αὐτῷ κατὰ ταὐτὼ οὐκ 
ἔστεν αἴτεον ἐναντίου IV, 6, 3. 

ἄκαμπτος] καμπεὸν ἄκαμπτον 
jV, 8, 6. ἄκαμπεα καὶ ἀνεύ-- 
ϑυντα 1V, 9, 9 ( definitio). 

ἀκαριαῖος } διὰ μικρὰς καὶ axa- 
ρεαίας μεταβολάς 1, 14, 19. 

ἀκάτακτος κατακτὸν ἀκάτακτον 
IV, 8, 8. 

üxavorog] καυστὸν ἄκαυστον VV, 
8, 6, «à σφόδρα χλωρὰ &xuvora 
IV, 9, 30. 

&xwncía] xivgec xe ἀκινησία 
[, 3, 13. τὸ ϑέρος xal à χειμών 
e ποιεῖ τὴν ἀκινησίαν T, 8, 12. 

ἀκινητίζειν τὸ κινούμενον ἧττον 
σήπεται τοῦ ἀκινητίζοντος IV, 
1, 15. 
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ἀχμάζειν 1 ὠκμάζειν καὶ φϑίνειν 
I, 14, 3. 

ἀχμή} «d σώματα .... ἀκμὴν 
ἔχοε καὶ γῆρας I, 14, 2. 

ἀχκολουϑεῖν ὅσα τούτοις axo- 
λουϑεῖ πάϑη Y, 3, 13. III, 1,2. 
ἀναϑυμίασις ἀκολουϑεῖ τῇ ὁρμῇ 
«5s ἀρχῆς 1l, 8, 4. 

ἄχρα] ἄκραι ἀνεσπασμέναι φαί- 
ψονται ἐν τῇ ϑαλάττῃ Ili, 4, 4. 

ἀχράτητος } διὰ τὸ ἄπεπτον εἶναε 
καὶ ἀκράτητον ὑπὸ τῆς φύσεως 
IV, 7, 14. 

ἄκρατος] μάλιστα ἄκρατοε γίνε- 
ται ἢ ἴρες 11], 4, 26.. 

ἀχρίβεια ὡς ἐνδέχεται λαμβά- 
ψϑεν τῶν τοιούτων τὰς αἀἰπριβείας 
II, 5, 14. | 

ἀκριβής} or λόγοι αὐτῶν οὐκ 
ἀκρεβεῖς IV, 12, 7. 

ἀχριβοῦν | βοίλεται salvas φαινὸ- 
μενον οὐκ ἀκριβοὶ δέ II, 6, 8. 

ἀχριβῶς ] xa" αὑτὸ καὶ ἀκριβῶς 
λέγειν L, 3, 19. 

ἄκριτος ] ἄκριτος καὶ χαλεπὸς ὁ 
᾿Ωρέων 11, 5, 4. 

ἀκρόνυχος } ἀκρόνυχοι ἄνεμοε 11, 
8, 32. 

üxtlc] αἱ ἀπὸ τῆς γῆς ἀνακλώ- 
pevos ἀκτῖνες 1, 3, 10, οὐκ dy 
πόρρω ... ὃ κῶνος ὃ ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου συμβάλλοι τὰς ἀκεῖνας L. 

. 8,6. a£ τῶν ἀκτίνων διακλάσειξ 
I, 12, 5. ἐμπερελαρμιβανομένων 
«ὧν τοῦ ἡλίου ἀκτίνων 11, 9, 10. 
ἢ ἀπὸ τῶν ἀκείνων ϑερμότης 
11, 9, 13. ἀπαλλάεττουσι αἱ 
ἀκτῖνες ΠῚ, 4, 19. 


ἀλέα] τὴν ἀλέαν (ita enim ex- 
hibendum pro ἀλέα] καὶ τὴν 
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θερμότητα L 3, 20. μηϑ᾽ οὕτως 
ἔχῃ ἢ ἀλέα Y, 10, 2. ἐν τοῖς 
φύχεσι ἧττον σήποται ἢ ἐν ταῖς 
«λέαις IV, 1, 13. 

ἁλεεινός διὰ τὸ τὸν τόπον dia- 
δενότερον aivas I, 10, 2. ἐν ταῖς 
ὁλεειναῖς χώραις I, 12, 5. ἔν 
τὸ ταῖς χώραις καὶ ταῖς ὥραις 
ταῖς ἀλεειναὶς I, 12, 19. ὁ νότος 
καὶ τῷ μεγέϑει καὶ τῷ πνεύ- 
ματι ἀλεοινότατος ἄνομος II, 3, 
26. διωρισμένων ... τῷ ἀλεεινῷ 
τῶν πνουμάτων IT, 6, 13. ἄνε-- 
μος μᾶλλον ἀλεεινός 11, 5, 20. 

ἀλήϑεια  τδῖς τὴν ἀλήϑειαν ζη-- 
τοῦσε II, 3, 4. 

ἀληϑής} ἔστε τούτων τὸ μὲν 
ἀληϑὲς τὸ δ᾽ οὐκ ἀληϑές 1, 14, 
18. ᾳληϑές opp. ἄτοπον II, 
8, 24. 

ἀληϑῶς] τὰ δυνάμονα ποιοῖν τὸ 
αὐτῶν ἔργον ἀληϑῶς ἐστίν IV, 
12, 5. 

ἀλλά} ἀλλὰ 'μὴν οὐδέ... ye T, 
8, 7. ἀλλὰ μήν L; 8, 11. οὐ 
μὴν ἀλλά .... γε 1, 3, 12. οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ I, 7, 
9. ἀλλὰ μὴν καί III, 4, 9. οὐ 
μὴν ἀλλά!ν,1,9. οὐδέ... ἀλλ᾽ ἢ 
II, 3, 33. οὐδέ... ἀλλ 5 IV, 
12, 5. ὅσα μαλακὰ αλλὰ μὴ 
ὑγρά 1V,6,6. κατὰ μῆκος ἀλλὰ 
μὴ κατὰ πλάτος 1V,9,25. aAA 
ev I, 6, 11. II, 8, 40. IV, 2, 
2 etc. o2 μόνον ... ἀλλὰ xal 
IV, 7, 5. 8 et saepius. ov uóvov 

. ἄλλα (absque καί) 1I, 4, 6. 

εἰ μή o. αλλὰ καί T, 6, 13. 
ἀλλ᾽ ὅμωε Yl, 9, 17. εὲ γένοιτο 
στάτευσις ἀλλὰ μὴ ὄπτησις IV, 
3, 26. λυτὰ ὑγρῷ οὗ παντὶ δὲ 
ἀλλὰ ψυχρῷ IV, 6, 12. 
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ἀλλήλων ] ἡ sis ἄλληλα pera- 
BoÀz Y, 1, 1. γένοσϑα: ἐξ αλλή -- 
λων 1, 3, 1. 1, 3, 8. ἅπαντα εἰς 
ἄλληλα συντέτρηται ὑπὸ γὴν Il, 
2, 20. ἀποβεαζόμονα ἄλληλα II, 
8, 43. γίνεταε .. διὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας ἀλλήλοιε III, 2, 1. διὰ 
τὸ παρ᾽ ἄλληλα φαίνεσϑαε 111, 
4, 26, ὅμοιόν τε .. πρὸς ἄλληλα 
πάσχουσε ἹΥ͂,4,.3. πρὸς ἄλληλα 
ἀόριστα IV, 4, 8. ταῦτα δια.- 
φέρεε ἀλλήλων IV, 8, 3. 10, 1. 
λέγω τῶν ἁπλῶς μαλακῶν καὶ 
μὴ πρὸς ἄλληλα IV, 9, 25. 
πύρους xaO οἷς προσφύσταε 
ἀλλήλοις 1V, 9, 25. 


ἄλλοϑι] ἄλλοϑε καὶ ἄλλοθι III, 
5, 13. 

ἀλλοῖος 1 εἰ ἀλλοιότερον 11, 9,1θ. 

ἄλλος] τἄλλα 1,3, 2 et saepius. 
εἰ ἄλλο καὶ ἄλλο γίνεται T, 3, 
18. Jl, 3, 21. ὡς ἄλλου xal. 
ἄλλου γενομένου πυρὸς 1, 4, 8. 
ἄλλα παρ᾽ ἄλλα τειϑέμενα χρώ- 
ματα 11, 4, 29. πρὸς ἄλλο 
καὶ ἄλλο σημεῖον 1V, 5, 4. 
ἔστε κάμψις καὶ οὔϑυνσις ἄλλο 

, sa) ἄλλο IV, 9, 9, μεϑισταμέ- 
vov ἄλλου ἄλλῳ μορίῳ IV, 9, 
15. ἄλλος ἄλλως IV, 10, 7. 
οὐδὲν ἀλλὰ πλήν . ἸΠ,2, 8. 
οὐθὲν ἄλλο παρά .. IV, 12, 4. 
οὐϑὲν ἄλλο 3j .. ibid. τὸ τοιοῦ.-- 
vov ἄλλο πάϑος T, 8, 2. τἄλλα 
và τοιαῦτα 11], 7, 4. 11. IV, 12, 
13. ὅσα ἄλλα τοιαῦτα 1V,8,2. 
it. 3. διαφέρδε τοῖς ἄλλοις τοῖς 
τοιούτοις 1V, 12, 10. τῶν λού - 
«Qo» καὶ ἄλλων τοιούτων IV, 
2, 4. πάντα «ἄλλα iV, 1, 9. 
ἄλλα πολλά IV, 3, 2. δῆλον ὡς 
ἀνάλογον ἕξει τἄλλα TI, 5, 16. 
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πάσχει δὲ καὶ τἄλλα ταὐτό Τῇ, 
3,31. ἄλλη αἰτία IV, 10, 3. 
ἐν ἄλλοις καιροῖς φοἰκειοτέροες 
Il, 3, 32. ὅταν ἄλλων ἐκπνεόν.-- 
των ἀνέμων ἐμπίπτωσε ἕτεροι 
LI, 6, 22. 

ἀλλότριος ] φϑορὰ οἰκείας θερμό- 
τητος ὑπ᾽ ἀλλοτρίας ϑερμότητος 
IV, 1, 10, ὑπὸ θερμότητος ξη- 
ρᾶς καὶ ἀλλοτρίας IV, 3, 21. 
ἀλλοτρία ϑερμότης IV, 11,2. 3. 


ἄλλως} ἄλλως τὸ καί 11, 2, 25. 
ἄλλως ἔχειν M, 8, 2. ovx ἄλλωε 
ἐχόντων III, 4, 9. ἄλλως πως 
IV, 2, 5. ἔστε μὲν ὡς τὸν αὐτὸν 
τρόπον ἐστὶ δ᾽ ὡς ἄλλως IV, 
6, ὅ. ἄλλος ἄλλως IV, 10, 7. 


ἅλμα τὸ φέγγος ἀπέτεινε οἷον 
ἅλμα T, 6, 10. 

ἁλμυρίς} II, 3, 14. 

ἀλμυρός de mari dictum II, 1, 
1. 4. ἀλμυρός .. ὁ sdooie II, 3, 
13. diuvga ῥεύματα ποταμῶν 
II, 4, 44. 

δλμυρότης ] ἀλμυρότης τῆς 9α- 
λάττης 11,3,1. αἰτία τῆς ἀλμυ- 
οὔτητος 1], 1, 5. 2, 1. 

ἄλογος] τὸ αὐτὸ συμβαίνει καὶ 
εούτοις ἄλογον II, 2, 11. ἄλογον 
εἰ μή TI, 2, 18. οὐδὲν ἄλογον 11, 
8, 5. 

ἀλόγως ἔχει οὐκ ἀλόγως II, 5, 7. 

ς d i € 

ἀλουργὸς } τὸ ἀλουργόν III, 2, 5. 
4, 24. 

ἅλυσις ὥσπερ αἱ ἁλύσεις ούγκει- 
ται IV, 9, 28. 

ἅλς] ἄλος TV, 6, 12. 8, 9: 10, 
9. 18. ὅλες ov γχονδροὶ ἀλλὰ 
χαῦνοι καὶ λεπτοὶ ὥσπερ χιὼν 
11, 3, 41. λῶν πλῆϑον 11, 3, 43. 
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ἄλυτος ἄλυτα τῇ δπερβαλλούση 
ϑερμότητε IV, 6, 8. ἄλυτα 
--- λυτά IV, 6, 12. 7, 15. ἄλυτα 
μάλιστα iV, 7, 17. 

ἄλφιτον } ἄλφιτον ὅδατε κολλήσας 
IV, 4, 3. 

ἅλως] αἱ ἅλῳ L, 1, 7. αἱ ἅλῳ 
περὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σολήνην 
[, 7, 5. τῆς ἅλω τὴν αἰτίαν 
ἐροῦμεν I, 7, 8. 

e 

ἀμα] ἅμα τὸ T, 3, 4. ἅμα τε .. 
καί 1, 3, 13. καί .. ἅμα 1, 6 
6. ἅμα καί 1I, 8, 57, IV. 6, 1, 
ἅμα .. καί IV, 998. 9, 21, ἅμα 
πᾶν 1, 14, 3. ἅμα ceres I, 6, 
6. ὅταν ἀποσπινϑηρίζη ἅμα 
καόμονον I, 4, 8, ὅταν .. ἅμα 
κάτωθεν συμπίπτη T, 7, 3. ἅμα 
.. ἀφανισθείη πᾶν II, 2,18. 
ὁρῶμεν ἅμα πλεους πνέοντας 
ἀνέμους 1l, 8, 5. ὅπου ἅμε 

"κῦμα σεισμῷ γέγονεν TI, 8, 40. 
ἅμα ἢ χωρίς IV, 9, 10. 


ἀμάλακτος  μαλακτὸν ἀμάλακτον 
IV, 8, 6. rd μὲν μαλακτά .. 
«à δὲ ἀμάλακτα οἷον κέραμος 
IV , 7,15. ἄτηκτα καὶ aualasta 
]V, 10, 12. 

ἀμαυρός ] ἀστήρ τες ἔσχε κόμην 
ἀμαυρὼν μέντοι T, 6, 9. ὅταν 
(αἱ ἅλῳ) ἀμαυρότεροε τὸ plyt- 
4oc 1, 7, θ. γένεσϑαε τὸν ἥλιον 
ἀχλυώδη καὶ ἀμαυρότερον cv 
ψέφονς 11, 8, 22. ἶρες ἀμαυρθ- 
τέρα τοῖς χρώμασι III, ἃ, 30. 

ἀμαυροῦν] διὰ τὸ ἀμαυροῦσθαι 
τὸ ϑερμὸν II, 8, 32. 

ἀμείνων} ἀμείνων οίδηρος 1V; 
6, 10. 

ἄμπωτις] εἴσω γένεται πάλιν ἢ 
δίσις ὥσπερ ἄμπωτις 11, 8, 7 
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ἀμοδρός} ἀμυδρὸν ἐγίνοτο τὸ 
φέγγοο I1, 6, 9. ἀμυδρότερα 
χρώματα TIT, 2, 4. 


ἀμύϑητος] ἀμύϑητον διαφέρειν 
ΠῚ, 4, 29. 


ἀμφότερος } ἀμφότεροε οὔρεοι 1], 
6, 14. 

» 

ἀμφοτέρως  Ἱ, 13, 13. TIT, 6, 4. 
ἀμφοτέρως ἔσται ταὐτὸ IIl, 4, 
22. ἀμφοτέρως τὸ αὐτὸ γίνεται 
πᾶάϑος IV, 7, 5. 


ἄμφω] Ir, 1, 2. IV, 3, 5. 


ἄν] Sswzoavrét ἂν .... ἴσωε ἂν 
ἐπαύσαντο ἴ, 3, 5. οἱ συνίστηκϑ 
...6.. φροῦδον ἂν ἦν 1,8, 6. ἡ 
ἂν ἔχῃ 1,4, 5, οὔτε .... δύναιε᾽ 
ἄν 1,10, 4. οὐ γὰρ ἂν ἐπήγνυτο 
esos 5E μῇ T, 11, 3. οὐ γὰρ ἂν 
ἐπάγη T, 12, 4. ὃ μὴ κἂν ὃ τυχὼν 
εἴποιον I, 13, 1. δόξειδ γὰρ ἄν 
“ὔλογον elvas ἹΙ, 2, 2. μαρτύριον 
ἂν εἴη 11, 3, 39. σκοπτέον ἂν ei 
ὁποῖον —— ἄν εἴη 
τῶν σωμάτων 11, 8, 2. ὥστ᾽ ovx 
ἂν ἐλάνθανεν εἰ... ἦσαν M, 1, 
10. τούτου μὴ συμβαίνοντος ἦσαν 
ἄν ... HI, 4, 13 

ἄν i. ᾳ. ἐάν I, 4, 5. 11, 8, 39. 
III, 1, 1. 5, 13. IV, 11, 3. 8. 
ac saepius. 

ἀνά] ἀνὰ λόγον I, 2, 1. 14, 5. 
H, 5, 8, Ill, 2, 4. 4, 25. IV, 
12, 4 (caeterum vide quae an- 
notata sunt in Vol. J, p. 477). 
οἱ ἀνὰ μέσον digas IL, 5, 3. 

ἀναβαίνειν ὅταν κάτωϑεν svu- 
sixty ἀναβαίνειν οὔκρατον ἀνα- 
ϑομίασειν L, 7, 3. 

ἀναβλέπειν} εἰς cov 
ἀναβλέπεοον T, 8, 18. 


ovpavov 
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ἀναβοάττειν } λίθοι ἐν τοῖς λί- 
“νοις ἀναβραττόμενοι It, 8, 47. 


ἀνάγειν] ἐὰν εἰς τὸ ϑυνατὸν 
εἐναγάγωμεν T, 7, 1. d9ayopivov 
τοῦ ὑγροῦ 1, 9, 7. τὸ ἀναχϑὲν 
ὗπὸ τοῦ ἡλίου ὕδωρ I, 13, 6. 7. 
I, 3, 5. τὸ ἀναχϑὲν ὑρῶμεν 
σάλιν serafaivius ὕδωρ 1i, 2, 
12. διὰ πουφότητα ἀνάγεσθαι" 
Il, 2, 13. πάλιν ἀναχϑῆναι δεή- 
en τὸ πότιμον ll, 3, 5, τοῦ 
ὑγροῦ ἀναχϑέντος πὸ vot ἡλίου 
11, 3, 9. ὠἐνάγεταί τε μέρος (τῆε 
θαλάττης 1I, 3, 30. τὸ ἀναγό- 
usvov τοῦ ὑγροῦ H, 2, 8$. αὲ 
ἀπὸ τοῦ ... ἀναγόμεναι γραμ- 


pat 11], 5, 4. 


ἀναγκάζειν} ἀναγπάζοταε οἷς τὸ 
σελάγεον φέρεσθαε (de vento 
egitur) III, J, 3. * 

ἀναγκαῖος 1 δεῖν ἀναγκαῖον τὸν 
ἀέρα I, 3, 16. ἀναγκαῖον yive- 
σϑαι 1, 4, 2. ΤΙ, 6, 10. 9, 4. 
ἀναγκαῖον χρῆσϑαε Y, 4, 3. 
ἀναγκαῖον φαίνεσθαι 1l, 1, 11. 
τοῦτο ἐξαίρειν ὅλον ἀναγκαῖον 
II, 2, 23. 


ἀνάγκη ἐξ ἀνάγκης συνεχής Ι, 
2, 2. σφοδρότατον μὲν οὖν ἐξ 
SM «ὸ τώχισεα φερόμονον 

, 8, 8. ἀνάγκη τὸν αὐεὸν 
n λόγον I, 3, 7. ἀνάγαη τὰ 
βαφύτερα πρῶτα giplad as IT, 
3, 27. «τοῦτο καὶ αὐτὸ ἀνόγκη 
κύκλον elvae lll, 1, 3. ὅσον 
ἀνάγκη .... τόσούεον λέγωμεν 
1,4, 21. δὲ εις εἴρηται καλώς, 
ἀνάγκη .. €»es IH, 4, 25. 
aváyxg ca πεττύμενα παχύτερα 
εἶναι IV, 2,7. ταῦτα sura 
ἀνάγκη ὑαάρχϑοιν 1V, 4, 6 ἐξ 
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ἀνάγκης προηγεῖσθαι τῆς διαι- 
θέσεως IV, 9, 26. 

ἀναγωγὴ } ἡ ὑπὸ ἡλίου ἀναγωγὴ 
τοῦ vygov II, 2, 10. 

&vadidovos 1 ὅδατός «. πλῆϑος, 
ἐξ οὗ .... ἀναδίδωσι πάστα II, 
2, 20. 

ἀναδύνειν ] οἱ ποταμοί ... πάλιν 
ἀναδύνουσε 11, 2, 23. 

ἀναϑυμιᾶν ] τὸ ἀναϑυμεώμενον 
πῦρ 1,3,18. ἡ γῆ ἀναϑυμεᾶται 
II, 4, 17. 40 ἀναθυμεώμονον . T, 
7, 8. 

ἀναϑυμίασις] διὰ τὸ deultew 
«8 καὶ ἀναϑυμίασιν ἔχειν γῆς 
Ι, 3, 15. ἀναϑυμιάσεως᾽ φύσιξε 
ϑερμὸν καὶ ὑγρόν ibid. ava- 
ϑυμίασιε μὴ ἁπλῆ ἀλλὰ διπλῆ 
L 4, 2. cfr. II, 3, 20. III, 7, 2. 
ἀναθυμέασις ὑπὸ τῆς κινήσεως 
ixxaopéyy I, 4, 7. ἡ ὑπὸ τοὺς 
λύχνους τιϑεμένη ἀναϑυμέασες 
Ι, 4, 8. ἐκκαομένης τὴς ἄνα- 
ϑυμιάσεως LI, 4, 11. ava Ovuta- 
σις ξηρὰ καὶ θερμὴ ], 7, 1. 
IU, 1, 15, εὔχρατος ἀναϑυμία.- 
σις T, 7, 3. πλῆϑος τῆς ava- 
ϑυμιάσεως I, 7, 8. ἡ ἐξ ὕδατος 
ἀναϑυμίασιε T, 9, 4. ἡ ἐξ ἀέρος 
ἀναθυμίασις T, 9, 4. ἐἑᾶταε 
ἀϑροίζοσθαι 5$ ἀναϑυμίασες Y, 
10, 8. ἡ ἐν τῇ ξηρᾷ ἀναϑυ-- 
μέασις πᾶσα 1, 3, 24. ususypáé- 
vne οὔσης τῆς τὸ ἀτμιδώδους 
ἀναϑθυμιάσδως καὶ τῆς ξηρᾶς 1I, 
3, 25. συμπεριλαμβάνειν πολ- 
Àj» ἀναθυμίασιν ξηράν 1l, 8, 
27. ἀναθυμιάσεως διττῆς οὔσης 
τὴν μὲν ἀεμιδώδους τῆς δὲ 
«καπνώδους II, 4, 5. ὃ ἥλιος ... 
ὀσϑενεῖς καὶ ὀλίγας οὔσας τὰς 
ἀναϑυμειάσεις μαραΐένει 11, 5, 
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1. cfr. III, 7, 5. ἀποσβοννε- 
μένης τῆς ἀναθυμιάσεως ... ἢ 
καταμαραινομένης IL, 5, 3. τῷ 
ἤδη ἐξοληλυϑέναε τὴν ἀναϑυ- 
μέασιν καὶ ἄλλην μήπω ἐπιρρεῖν 
ibid. πρὶν γενέσϑαε τὴν ava- 
ϑυμέασιν 11, 5, 5. ἐμπεριλαμβά- 
ψσϑαι τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμιάσεως 
IL, 9, 6. ὅταν ἀναϑυμίασις εἰς 
σὴν φλόγα συνεστραμμένη φέ- 
ρηταε Il, 9, 6. συνεχὴς οὖσα ἢ 
ἀναϑυμίασις II, 8, 4. vᷣ ξηρὰ 
ἀναϑυμίασις ἐππυροῦσα III, 7, 
3. ἡ ἀναθυμέασες ἢ ἀτμιδώδης 
ἐγκατακλειομένη YI, 7, 4. τῆς 
ἀναϑυμεάσεως τῆς ἐἑκατέρον 
ἐγκατακλεοιομένης 1V, ὅ, 2. 


ἀναίσϑητος ] ἀναέσθητος ἡ με- 
ταβολή III, 4, 24. 


ἀνακάμπτειν] ὃ Καικίαε .- 
ἀνακάμπτει εἰς αὑτόν II, 6,17 
(cfr. II, 6, 20 ἀνακάμπτειν 
πρὸς αὑτόν). τὸ ἀνακαμπτό- 
μόνον καὶ τὸ κατακαμπτόμενον 
IV, 9, 7. 

ἀνακλᾶνὔ αἱ ἀπὸ τεῆς γῆς ἀνα- 
«λώμοεναι ἀκτῖνος V, 3, 10 [quo 
loco defenditur εἷπό 1I, 9, 19. 
vide Vol, I, p. 619]. ἀνακλω- 
μένης τῆς ὄψεως ἀπὸ τῆς ἕλκο- 
μένης ὑγρότητος ὑπ᾽ αὐτοῦ προῖ 
τὸν ἥλιον [, 6, 3. cfr. III, 4 
3. τοσοῦτον ἀνακλασϑῆναε, 6, 
8. τὴν ὄψεν ἀνακλᾶσϑαι 05 
τὸν ἥλιον 1, 8, 10. cfr. 1Π, 6, 
1. 3. ἡ ὄψις ἀνακλᾶτα: .""" 
ἀπὸ ὕδατοε καὶ ἀπὸ ἀέρος καὶ 
πάντων τῶν ἐχόντων τὴν Un 
φάνεοιαν λεῖαν III, 2, 20. cu 
III, 4, 2. 15. ἀνακλωμένη Ἶ 
ὄφες III, 4, 2. 6, 9. ἀνακίάται 
ἀπὸ τῆς συνισταμένης aiios 
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ἢ ὄψις III, 3, 7. ac (γωνίας) 
ἀνακλώμεναε ποιοῦσεν αὖ γραμ- 
nol ... ΠΙ, 5, 13. 

ἀνάκλασις} ἀνάκλασιν δοχόμενος 

! ὃ ἄήρ 1, 5, 2, γένεταε (ἢ κὐμηὶὴ 
διὰ τὴν ἀνάκλασιν τοιαύτη τὴν 
χρόαν 1,7, 6. cfr. 1, 6, 7. dg 
ὧν καὶ εἷς συμβαίνει τὴν ἀνά.-- 
xAaow γένεσϑαε πρὸς τὸν ἥλιον 
III, 2, 7. ἀνάκλασις τῆς ὄφεως 
πρὸς τὸν ἥλιον T, 8, 7. cfr. I, 
8, 9. III, 3, 2. 4, 9. διὰ τὴν 
ἀνάκλασιν τὴν ἅλω φαίνεσθαι 
I, 8, 12. a£ πορὶ τῆς ἀνακλά.- 
σοως δόξαι II, 9, 19. ὅτι αἀνά- 
κλασες ἢ ἀστραπή 1l, 9, 20. 
ἀνάκλασις πρὸς τὸ λαμπρὸν ἐξ 
ἐναντίας III, 4, 6. ἔστω διὰ τὴν 
ἀνάκλασιν ἔμφασίς τις TII, 4, 8. 
ἀνάκλασις τῆς ἴρεδος III, 4, 12. 
διὰ τὴν ἀνάκλασιν ὀλίγῃ τῇ 
ὄψει ϑεωροῦνταε III, 4, 22. ἀπὸ 
τῆς ἔξω ϑεν ἡ ἀνάκλασιξ γίνεται 
διὰ τὸ πορρώτερον moisioD os 
τὴν ἀνάκλασιν III, 4, 3. dors 
ἀνάκλασιν πάμπαν ἀσϑενῆ yi- 
γεσθαι III, 4, 33, ἡ ἀνάκλασις 
τὸ ὑπάρχον τῷ ἡλίῳ ἐμφαένεσϑαε 
χρῶμα ποιδὶ 111, 6, 5. 

ἀναλαμβάνειν) ἀναλαβόντες τὰς 
ἐξ ἀρχῆς ϑέσεις I, 3, 1. ἀναλα-- 
Bovres τὴν ὑποχδιμένην ἀρχήν 
Ι, 8, 11. εἰς αὐτὸ ἀναλαμβάνον 
IV, 3, 11. 

ἀναλίσκειν] ὅταν (τὸ ὑγρὸν) 
ὑφ᾽ ἧς ἔχοι ϑερμότητος ἀνα- 
λωθϑὴ IV, 5, 9. 

ἀναλογία } κοινὴ ἀναλογία πρὸς 
τὰ σύστοιχα σώματα ἴ, 3, 7. 
κατ᾽ ἀναλογίαν IV, 9, 34. 

ἀναλογίζειν] ἐκ τούτου ddr 
ἐναλογίσασθαι ὅτε T, 14, 29. 
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ἀνάλογος ] ἀνάλογον καὶ d αὐτὰς 
αἰτίας yiveras τοῖς κάτω I, 11, 
1. τὸ ἀνάλογον ἀποδώσει 1I, 5, 
19. δῆλον ὡς ἀνάλογον Eta 
τἄλλα II, 5, 16. 


ἀναλύειν) s ὃ ἀναλύονταε [, 
3d o : 
ἀναξηραίνειν ] πλῆϑοε ὕδαεος 
ἀναξηραίνεταει lI, 2, 18, ἀναξη- 
ραένεσϑαε ταχὺ καὶ ἀδήλως II, 
2, 10. ἀναξηραένεταε (ὃ οἶνος) 
ὑπὸ τοῦ καπνοῦ IV, 10, 7. 
ἄναπετ αγννῦναι τόπος πολὺ πλεί- 
ων καὶ ἀναπεπταμένος I, 5, 20. 
ἀγαποσβεννύναι) ἐναποσβοννυ-- 
μένου πυρὸς 11, 9, 11. 
ἀναρίϑμητος ποταμῶν δεόντων 
ἀναριϑμήτων Il, 2, 17. 
ἀναρρηγνύναι] ἤδη καὶ ὕδατα 
ἀνερράγη γινομένων σδισμῶν II, 
8, 39. 
ἀναρροφεῖν] Χάρυβδιες ἀναῤῥο-- 
φήσασα II, 8, 3.5 
ἀνασπᾶν} ἄκραι ἀνεσπασμένας. 
φαίνονται ἐν τῇ ϑαλάττῃ III, 
4, 4, οὐκ ἀνασπᾷ εἰς αὑτὰ τὸ 
ὑγρὸν τὰ ἑψόμενα IV, 3, 12, 
ἀνατέλλειν] ᾿Ωρέων δύνων καὶ 
ἐπιτέλλων II, 5, 4. ἄλλου τενὸς 
ἀνατέλλοντος σηήμδίου III, 5, 2. 
ávaroÀQ] κομήτης ποιησάμενος 
τὴν ἀνατολήν 1, 7, 10. ἐπὶ 
δυσμὰς καὶ ἀνατολὰς ἀεὶ φέρε- 
ταὲ ἥλιος 11, 4, 20. περὶ Ὡρέω.. 
vos ἀνατολὴν 1], 5, 2, συμβαί-- 
ys5y τὴν δύσιν καὶ τὴν ἀνατολήν 
IT, 5, 4. ἀνατολὴ ἰσημερινή II, 
6, 4. 6. ἀνατολὴ ϑερενή — 
χειμερενὴ 11, 6, 4. 7. ἀπ᾽ ἀνα- 
τολῆς πνεῖν 11, 6, 12. ἀνατολὴ 
τοῦ ἄστρου III, 5, 3. 
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ἀνατρέπειν | (ἢ γῆ) ἀνατρδποται 
' σφομόένη Ti, 8, 89. cd cepi 

Σίπολον ἀνετράπη Τί, 8, 47. 


ἀνάτρεψις] ἡ ἔκχυσις ἐνάτφεψίς 
τίς ἐστε IL, 8, 39. 


ἀναφέρειν τὸ μὲν (ὅδωρ) éva- 
φέρεται ταχὺ Dui τὸν ἥλιον [ἰ, 
2, 16. sic ὀρϑὸν ἀναφέρεσθαι 
Il, 4. 25. «5 wvxle τωνήσοι ὁ 
ξυφὼν σερέφεε καὶ ἰναφέρει TIT, 
1, 7. ἡ ἀπὸ τῶν κωπῶν τῶν 
ἀναφερομένων n «x« θαλάετης 
ἦρες HL, 4, 17. | 

ἀναφυσᾶν) τὸ ἐκ τῆε γῆς dva- 
φυσώμενον 1I, 8, 21. - 

ἀναφύσημα } 11, 8, 19. «à ἄνα- 
φυσήματα 11, 8, 21. 

ἄνελχτος ἑλκτὸν ἄνελκεον IV, 
8, 6. ἄνελκεα οἷον ὕδωρ καὶ 
Àt9os 1V, 9, 19. 


ἄνεμος] ἡ Φῶν ἀνέμων γένεσις 
[, 3, 7. ἀνέμου πνέοντος I, 10, 
4. περὶ ἀνέμων xal πνευμάτων 
πάντων I; 13, 1. ἄνεμον εἶναε 
κίνησιν ἀέρος T, 13, 2. νότος 
.. ολεεινότατος ἄνεμος 1l, 3, 
26. ἀνέμου σῶμα ll, 4, 17. 
ὅταν ἄνομοι κατέχωσε lbid. πρὶν 
φανερῶς ᾿ληλυθέναι τὸν ἄνεμον 
Il, 4, 34. Gvepos ὅϑον ἑκάστοτε 
" *ydovos ἐλάχιστοι, προϊόνεοι δὲ 
πόρρω λαμπροί II, 4, 26. cfr. 
27. ἄνεμος μείζων καὶ πλείων 
καὶ μᾶλλον ἀλεοινὸς ii, 5, 20. 
ἄνεμοι μάλλον ψυχροὶ ἢ μέγαλοι 
H, 6, 17. ἄνομοι ἀποφυσῶντες 
«à νέφη II, 6, 16. ἄνομοι γένον-- 
ται 1, 8, 22. ἄνομος νότος II, 
8, 21. ἐκνεφίας ἄνεμος III, 1, 1. 
συνεχὴς ἄνομος III, 1, 3. 
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ἀνεμώδης  ἀνεμώδη «d Erg lU, 
4, 10. 

ἀνέρχεσϑαι] τὸ μὲν ( ὅδωρ) ἀνίρ- 
χαται τὸ δὲ πάλεν συγκαταβαίνειν 
I, 3, 24. 

* » » 

ἄνευ ἀστέρες &vev δύσεως ἤφα- 
ψίσϑησαν I, 6, 10. ψόφος ἄνεν 
σεισμοῦ ll, 8, 21. ἄνευ συντά- 
eevs ποιεῖν ἀνάκλασιν III, 4, 2. 
οὐδὲν ὑγρὸν aveé κατ᾽ acto 
ποπαίνεται ἄνευ ξηροῦ iV, 5 7. 

ἀνεύϑυντος } IV, 9, 9. 

ἀνέχειν | κομήτης τὴν τοῦ κύμα- 
τος ἔφοδον ἀνέσχο 1, 6,8. ὁ 
ἥλιος ἀνέχει IH, 4, 18. ἧλιοι 
καὶ ἄστρα ἀνίσχοντα III, 4, 4. 

ἀνήλατον ἐλατὸν ἀνήλατον IV, 
8, 6. ἀνήλατα οἷον λέθος καὶ 
ξύλον 1V, 9, 20. 

&»9gaxevrüc] 1V, 9, 37. 

uv pQa5] ὃ κολούμενος ἄνϑρας 
IV, 9, 36. 

ἀνϑρώπινος } ἡ ἀνθρωπίνη σοφία 
II, 1, 3. 

üvO'ownoc] οἱ πρότερον ἄνθρωποι 
Ι, 3, 3. δόξαε γενόμοναι ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις I, 3,4. o vexQos 
&vJoosoc IV, 12, 3 

ἀνιεένει ] ( ὠνεῖμε) ἡ ἀνιοῦσα ἀτμίς 
Ι, 13, 3. dege {τὶ τῆς r5? 
H, 8, 19. 


ἀνιέναι ] (ἀνέημε) πνεῦμο τέφραν 


ἀνῆκε Il, 8, 4θ. ἀνεομένον 7" 
πνούματος 11, 8, 83. ὁ "I7" 
οἶνος ἀνίησε φλόγα IV, 9, 59. 
ὅσα καπνὸν ἀνίησε iV, 9 
ἀνίσχειν 1 vid. avégus 
ἄνοδος | 11, 2, 8. ! 
ἀνομοιομερής ] τὰ εἰνομοιθ μην 
IV, 10, 2. 12, 11. 


ἀνταποδιδόναι ] ἀνταποδίδωσι τὸ 
ὅμοιον I, 11, 4. 


ἀντεστραμμένως ΠῚ, 4, 32. 


ἀντί] εἵλοντο dae ἀντὶ τῶν 
ἐχϑύων IT, 3, 41. λαμβάνειν 
ὅτερα é»9' ἑτέρων III, 4, 29. 

ἀντικεῖσθαι} ἀνείκειται ἕτερα 
&Togla II, 2, 4. ἡ ἀντικειμένη 
ὥρα 11,5, 7. ἀντικειμένη φϑορά 
IV, 1, 5, τὼ ἀντικείμενα παϑη- 
τεκά |1V, 2,3. 8. τὸ ἀντιεκεί-- 
μενον IV, 3, 26. τὰ ἐν τῷ 
ἀντικειμένῳ IV, 4, 2. ἀντίκεν.- 
ται τοῦτο μάλιστα 1V, 11, 7. 


ἀντίκρουσις ] ἀντίκρουσιε τῆς δι- 
νῇς ΤΙ, 1, 7. 

2 , r “ὦ 

ἀντικρὺ] ἀντικρὺ τῇ Oion τῆς 
ἐκροῆς Il, 2, 21. 

ἀντιμεϑέστασθαι ἀντιμοϑιστα- 
μένου τοῦ πνεύματος II, 8, 15. 
31, ὕδωρ ἀντιμοϑίοταται IV, 9, 
13. 15. 

ἀντιπεριϊστάναι et ἀντιπερίΐ- 
στασϑαι} ὃ βορέας διὰ τὴν 
Ψυχρότητα ἀντιπεριϊστας ἵ, 10, 
7. ὅταν ἀντιπεριστῇ ἐντὸθ τὸ 
ψυχρόν I, 12, 13. ἀντεπερεῖστα- 
σϑαι xal μοταβάλλειν 1, 4, 15. 
ὅταν ἀντιπεριστῇ εἰς αὐτὰ ἢ 
ψύξις YI, 4, 18. μαλακὸν τὸ 
ὑπεῖκον τῷ μὴ ἀντιπεριΐστασϑαι 
1V, 4, 7. oix ὑπείκει... ἀλλ᾽ 
ἀντιπεριΐσναταε ibid. ἀντιπϑ- 
ρεἴστάναε IV, 5, 5. 

ἀντιπερίστασις γίνοταε ἀντιπε- 
οἰστασις T, 12, 11. ὕδωρ ταχὺ 
Ψψύχσται τῇ ἀντιπεριστάσοε [, 
22, 20. 

ἀντιπνεῖν 1 11, 1, 3. 

, ἀντιστρέφειν} ξύλον οὖν μέντοι 
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ἐπὶ πᾶν οἰπεῖν ἀντιστρέφον 1V, 
9, 22. 

ἀντιτυπεῖν ] ὅταν τὸ πνοῦμα ἑτέρῳ 
ἀντιτυπήηήσῃ ΤΠ, 1, 3. 7 (τὸ 
πνεῦμα) ἀντιτυπήσῃ καὶ μὴ 
δᾳδίως φυέλθη 1I, 8,34. τὰ ἄνθι- 
τυπήσαντα τῷ κεραυνῷ ΤΠ], 1,11. 

ἀντίφραξις 11, 8, 81. 

ἀντιφράττειν} T, 8, 4. 6. ofr. 
adnotat. Vol. IJ, p. 414, et Vol, 
I, p. 441. μὴ διδόναι διαπνοὴν 
τῷ πνεύματι, ἀλλ᾽ ἀνειφράττειν 
II, 8, 43. 

ἄνω] καὶ ἄνω φορά f, 1, 1. T, 4, 

13. αἱ ἄνω φοραί Y, 2, 2. πᾶς 

ὃ περὶ τὰς ἄνω φορὰς κοσμός 

I, 3, 3. τὰ ἄνω πλήρῃ πυρός 

(secundum Anaxagoram) T, 3, 

4. o ἄνω τόπος I, 3, 6. 10. 16. 

18. 21, 9, 8. «d διαστήματα 

τῶν ἄνω T, 3, 11. τὸ ἄνω καὶ 

μεχυὶ σελήνη σῶμα Y, 3, 12. 

qj ἄνω περιφορά I, 3, 13. τὸ 

ἄνω στοιχεῖον T, 3, 17. ἄνω 

φέρεσθαι T, 4, 10, 9, 2. IV, 7, 

8, τὸ ἄνω τοῦ κύκλου ἴ, 6, 4. 

ἄνω κόμης ἴ, 6, 7. ἀνωφξέρω 

δεῖ τὴν πηγὴν εἶναε 11. 1, 7. 

ἢ ἄνω γένεσες τοῦ ὕδατος I, 9, 

1, ἄνω καὶ κάτω ἴ, ὃ, 5. II, 2, 

21. τὸ λεγόμενον ἄνω ποταμῶν 

H,2,22, ἢ ἄνω κοιλία τοῦ 

σώματος ΤΊ, 4, 5, ὁ ἄνω πόλος 

1, 5, 10. (yg) τυπτρμένη 

ἄνωθεν κάτω 1l, 7, 4. ἑπανέρ- 

ζεσϑαι dvo IV, 3, 25. 

ἄνωθεν) ἡ ϑερμότης ἀπὸ τῶν 
ἄνωθεν ἄστρων ἴ, 5, 0. ἡ 
ἄνωθεν φλὸξ ἅπτει τὴν xdte- 
ϑὸν λύχνον I, 4, 8, περιφέρεια 
7 ἄνωθεν τοῦ δρίζοντος I, 6, 5. 
ἡ ἄνωθον κπίνησια 1, 7, 3. τὸ 
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inso» ὕὅδωρ T, 13, 28. 


ἄνωϑον 
ἄνωθεν οἰοβάλλειν 11, 2, 21. 


ἄνωθον κατέρχεσθαι ἐν εῷ vo- 
μένῳ 1I, 3, 32. πῦρ κατενοχϑὲν 
ἄνωθεν κάτω 11,9, 10. ὁ ἄνω-- 
«Oe» αἰϑήρ II, 9. 10, 12. οὔτ᾽ 
ἄνωθον οὔτε κάτωθεν ἀλλ᾽ ἐκ 
τῶν πλαγίων III, 6, 7. 

ἀνωϑεῖν ἐπὶ πλεῖον ἀνωθεῖν I, 
12, 5. c 

&vouaMa] dvouoMa τῶν νεφῶν 
II, 9, 7. ἀνωμαλία τοῦ ἐνόπτρου 
III, 6, 4. 

ἀνώμαλος } ἀνώμαλος ἡ τοῦ νέ-- 
φους σύστασις III, 6, 8. διὰ τὸ 
ἐν ἀνωμάλῳ φαίνεσϑαι τὸν ἥλεον 
IH, 6, 3. 

ἀνωμάλως] μὴ ἔχειν ἀνωμάλως 
IV, 9, 1. 

ἀνώνυμος} ἀνώνυμον τὸ κοινὸν 
ἐπὶ πάσης τῆς καπνώδους δια.-- 
κρίσεως II, 4, 1. ὅμοια τὰ γινό- 
μόνα πάϑη ἀλλ᾽ ἀνώνυμα IV, 
8, 24. τὸ ἀντικείμδνον ὁμοίως 
ἀνωνυμότερον IV, 3, 26, λέϑοει 
πολλοὶ ἀνώνυμοι IV, 19. 15. 

ἀνωτέρω} vide ἄνω. 

ἀοίκητος τὰ ὑπὸ ψύχους ἀοί-- 
κητα Il, 5, 11. uszol τῶν ἄἀοι-- 
x5to» lousv τὴν οἰκουμένην 1, 
5. 15. | 

ἄξιος 1 πλείω τῆς ἀξίας 1I, 8, 8. 
ἄξιον λέγεσθαι IV, 2, 2. 

ἄξων] αἱ γραμμαί ἘΝ 
ὥσπερ ἄξονα lil, 5, 2. 


“ποιοῦσι 


ἀόρατος διὰ μικρότητα ἀόρατον 
ΠῚ, 3, 10. ἔνοπερον μικρὸν καὶ 
ἀόρατον III, 4, 7. 

ἀοριστία μεταβολαὶ ταραχώδεις 
διὰ τὴν ἀοριστίαν 11, 5, 4. 

ἀόριστος} ἀόριστος ὕγρόεης IV, 


INDEX. 


GRAECUS. 


3,5. πέψεο vov ἐνυπάρχοντος 
ἀορίστου ἐν τῷ ὑγρῷ IV, 3, 10. 
ἀποψία τοῦ ἐν τῷ σώματι κο- 
οίστου 1V, 3, 19. πρὸς ἄλληλα 
ἀόριστα τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον 
IV, 4, 8. 

ἀπαϑής συνίστασθαι ὑπὸ ϑερ- 
porgroe ἀπαϑῇ IV, 3, 9. 

ἅπαξ} 1, 3, 4. ἅπαξ ἢ πολλάκις 
Ii, 3, 5. 

ἀπαντᾶν] ἀπαντᾶν εἰς ἕν, 1, 6. 

ἀπαρκτίας ] 11, 6, 6. 

ἀπαρτίζειν]) jj πορεφέρδεα 7 ἀπαρ- 
τίζουσα τεὴν γὴν I, 3, 16. 

ἅπας} Y, 3, 4. 16. IV, 10, 10. 
14. ἅπας 0 κύκλος I, 8, 3. τὸ 
δρώμενον ἅπαν 1, 8, ἃ. ἡ ἄνω 
φοριὶὶ ἅπασα , 8, 13. ἅπας ὁ 
“περὶ τὴν γὴν τόπος II, 1,3. ἡ 
ϑάλαττα ἐστιν ἅπαν τὸ ποτά- 
μιον ὕδωρ 11, 3, 11. ϑάλατιτε 
ἅπασα IV, 1, 17. 

3 

ἁπατμίζω] ὅταν ἀπατμίση τὸ 
ἐγρόν II, 8, 41. 

ἀπειλή] ἀπειλήν τινος γελᾶν Il, 
9, 6. 

ἀπειράκις} T, 3, 4. 

ἄπειρος 1 ἄπειρόν τι τῆς ϑαλάτ- 
της βάϑος 1, 13, 29. 

ἄπεπτος] τὸ ἀποπτότατον LI 3, 
22, ἐκνεφέας ἄπεπτος III, 1, 4. 
διὰ τὸ ἄπεπτον εἶναι IV, 7, 14. 

ἀπεργάζειν ] ni, 7, 1. 

ἀπέρχεσθαι} πότερον ἀπελϑόν- 
τος τινὸς ἢ συμμεχϑέντος τινός 
11, 3, 13. ὅταν ἀπέλϑη μιπρόν 
11, 5, 6. ἀπέρχεταε ἀπό .." 
ξηραενομένων τὸ ὕδωρ 1V, 7, 7. 

ἀπέχειν «d .... φερόμενα ... 
ὁμοίως καὶ ἴσον πρὸς ἡμᾶς 


|. INDEX GRAECUS. 


ἀπέχρντα ἴ, 8, 9. τὰ πλεῖστον 
ἀπέχοντα κατὰ τόπον II, 6, 3. 


ἀπεψέα 1 1I, 3, 15. IV, 2, 1. de- 
finitio legitur IV, 2, 8. μώλυσις 
xal ἀποψέα IV, 1, 6. ἀπεψία 
τῆς ἐν τῷ περικαρπίῳ τροφῆς 
1V, 3, 5. ἀπεψία τοῦ ἐν τῷ 
σώματι ἀορίστου IV, 3, 19. 


ἄπηκτος πηκτὸν ἄπηκτον 1V,8, 
6. ἄπηκτα IV, 8, 11. 

ἀπηλεώτης 1 11, 6, 6. 

ἀπηλιωτικός τὰ ἀπηλεωτικά TI, 
6, 12. τῷ τόπῳ ἀπηλεωτικὸν 
salvas 11, 6, 20. 

ἀπιέναι ] ὕγρου ἀπεόντος IV, 6, 4. 

ἀπίεστος } πιεστὸν ἀπίεστον IV, 
8, 6. definitio legitur IV, 9, 18. 
ὅλως dzrísgra IV, 9, 29. 

ἀπίλητος ] πιλητὸν ἀπίλητον IV, 
8, 6. definitio legitur IV, 9, 27. 

ἄπιστος 1 πολλὴ καὶ τὸ μέγοϑος 

ἄπιστος I, 12, 8. 

ἀπλανής 1 τῶν ἀπλανῶν λαμβά- 
ψουσε κόμην vivic I, G, 9. τῶν 
πλανήτων πρὸς τοὺς ἀπλανεῖῷ 
yivsoOas συνόδους T, 6, 11. τῶν 
ἄστρων ἢ τῶν ἀπλανῶν ἢ τῶν 
πλανήτων I, 7, 5. 

ἄπλαστος } πλαστὸν ἄπλαστον IV, 
8, 6. 

ἄπλετος ποταμοὶ τὸ μέγεϑος 
ἄπλοτοι II, 2, 17. 

ἁπλοῦς] λίαν ἁπλοῦν τὸ νομίζειν 
IJ, 3, 5. μὴ πλὴν ἀλλὰ διπλῆν 
I, 4, 2. καϑόλου ἡ ὁπλῇ γένε- 
σες IV, 1, 5. 

ἁπλῶς} αἰτίὰ λίαν πλῶς δἰρη--: 
μένη 11,7, 3. ἑὁπλῶς σκληρὸν 
τὸ οπλῶς τοιοῦτον IV, 4, 8. 
ἁπλῶς πρὸς τὴν ἀφὴν ὡρίέκα- 
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pev IV, 4, 9. λέγω τῶν ὁπλῶς 
μαλακῶν [V,9,25. ὅσα ἑκατέ.-- 
ρον ἁπλῶς τοῦ στοιχείου IV, 
11, 3. 

ἄπνοος] II, 1, 4. νήνεμα xal 
ἄπνοα II, 4, 27. 

ἀπό] ἀφ᾽ ἑσπέρας γινόμενος 
ἀστήρ T, 7, 9. κομήτης ἀφ᾽ 
ἑσπέρας ποιησάμονος τὴν avaso- 
λήν 1,7, 10. 0 κῶνος ὃ ἀπὸ 
τοῦ ἡλέου T, 8, 6. ἑδρούσης τῆς 
γῆς ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν 1, 13, 11. 
ἀπὸ τῆς πρώτης sic τὴν ἐσχάτην 
I, 14,9. ἀπὸ τοῦ βάρους κατα.- 
δύνδιν 11, 3, 37. νότος ἀπὸ τοῦ 
ἑτέρου πόλου πνέων Il, 5, 18. 
τὸ Θερμὸν τὸ ἀπὸ τῆς σελήνης 
II, 8, 32. 1ge ἀπὸ τῶν κωπῶν 

Ill, 4, 17. ἡ ἀπὸ τῆς σελήνης 
ἦρες lI, 4, 28. πέψες γίνεταε" 
ἀπὸ τοῦ πυρός IV, 3, 11. κίνη-- 
σις ὑπὸ τοῦ κινοῦντος ἢ γένδται 
ἀπὸ τῆς ἄφεως IV, 9, 16. 

ἀποβιάζειν} ἀποβιαζομένου τοῦ 
ἄνω ἐπιόντος ὕδατος T, 13, 28. 
ἅτερος (ἄνεμος παύσοται azto- 
βιασθείς 1I, 6, 14. ὕδωρ amo- 
βιαζόμενον ποιεῖν τὸν csouóy 
II, 7, 5. ἀποβεάζεσϑαε εἰς ἐλάττω 
τόπον 11, 8, 14, ἀποβιαζόμενα 
ἄλληλα II, 8, 43. τὸ mÀ700€ 
τῆς θαλάττης ἀποβιάζεται 1], 
8, 48. 

ἀπόγειος ] ἀπόγδιον τὸ πνοῦμα 
τὸ βόρειον II, 5, 17. 

ἀποδεικνύναι νομίζομεν ἑκανῶς 
ἀποδεδεῖχϑαι I, 7, 1. 


ἀποδέχεσϑαι ἀποδεχόμεϑα τὴν 
αἰτίαν ὡς εἰρημένην μετρίως T, 
8, 19. 


ἀποδιδόναι] ἀποδοῦναέ τε περὶ 


- 


- 
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ζῴων 1, 1, 3. ἀποδιδόναι red- 
dere 1l, 2, 12. amodoivas τὴν 
αἰτίαν wspí τινος 11, 3, 22, τὸ 
ἀνάλογον ἀποδώσει II, 5, 19. 
ξνοπερον τὸ αὐτὸ ἀποδίδωσι 
χρῶμα IIT, 4, 8. 
ἀποχαϑαίρειν})] ἀποκαϑαέρεται 
κάτω ἡ σκωρία IV, 6, 9. 


ἀποχάϑαρσις σίδηρος ἐλάττω 
ἔχων ἀποκάϑαρσιν 1V, 6, 10. 


ἀποχρίνειν ] τὸ βαρύτατον καὶ 
ψυχρότατόν ἔστι ἀποκδκρεμένον 
I, 3, 14. σύστασις ἀποκρένεται 
J, 8, 11. διὰ τὸ συνεχῶς ἀπο-- 

μεαρίσθαι τε καὶ ἀποκρένεσθαε 
vj» τοιαύτην σύστασιν T, 8, 20, 
vó ἀποκεκριμένον ὕδωρ T, 13, 9. 
ἀποκεκρεμέναε λίμνας T, 13, 10. 
ὥσπερ δι᾽ ἠθμοῦ τὸ γεῶδες 
ἰποκρίνεταε 11, 8, 36. ἐπο- 
κεκριμένον ἀναγκαῖον τὸ αἴτιον 
ds; καὶ ὡρισμένον Il, 9, 14. 
ἀποκεκριμένη ϑερμότης φυσική 
JV, 1, 18. vdog ἀποκεκρεμένον 
ἤδη παντελῶς III, 4, 18. οὔπω 
ἡ ἀτμὶς ἀποκέκριταε τῆς ava- 
ϑυμιάσεως 1I], 8, 6. δρόσος 
ἢ πάχνη ὅταν ἀποκριθῇ lil, 
7, 4. 


ἀπόκρισις ] M, 4, 17, ἀπόκρισις 
σηπομένη ὃν τῇ κάτω κοιλίᾳ 
IV, 8, 25. 

ἀπολαμβάνειν] ϑορμότης ἀπο- 
λαμβανομένη iv τοῖς νέφϑσε 1I, 
9, 13. τὴν φύσιν ἀπολαμβάνειν 
τινός III, 3, 3. : 

ἀπολείπειν] εῆς ϑαλάττης τὰ 
μὲν ἀπολειπούσης τὰ δ᾽ ἐπεού - 
σης J, 14, 32. ese ϑερμότητος 
ἀπολιπούσης I, 9, 3. ὅταν jj 
πάμπαν ἐπολελοιπὸο ἐὸ φῶς Ἰ], 
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8, 31. ἡμιακύκλεον ἀποληφϑή- 
ceras τοῦ κύκλον III, 5, 3. 
ἀπόλειψις ]: ἀπόλεεψες τοῦ ϑερ- 
μοῦ 1, 9, 3. τῶν ποταμῶν γε- 
ψέσεις καὶ ἀπολείφειε T, 15, 1. 
ἀπολύειν  ὅλιξ συνκατάγουσα τὸ 
ψέφος οὐ δυναμένη ἀπολυϑῆναι 
IH, 1, 7. 
ἀπομαραίνειν} ἀοτέρες ἐφανί- 
σϑησαν .. -. ἀπομαρανθέντεε T, 
6, 10. τοῦ πνεύματοε ἀπομα- 
ραενομένου IT, 8, 28. ἀπομαρα:-- 
ψόμενον τὸ τοῦ ἡλίου ϑερμὸν 
II. 8, 31. ἀπομαραινομιένηε τῆς 
lodos 111, 4, 27. ἀπομαραινο- 
μένη τ σύσεασιε εὐδίας σημεῖον 
III, 5, 6. 
ἀποπνεῖν] ϑερμότητος αἰποπνε- 
οὐσης 1V, 5, 9. 
ἀπορεῖν} cà uiv ἀποροῦμεν τῶν 
δ᾽ iganvóusÜd τινα τρόπον 1, 
1, 2. ἀπορήσειεν ἄν ase 1, 3,3. 
ἀπορήσθω Y, 3, 12. τοῦτο οἱη- 
vio» ἀπορηϑῆναιε προσηκόντως 
H, 2, 13, περὶ οὗ ἀπορῆσαι 
e Τρότορον ἀναγκαῖον lil, 3, 20. 
ἀπορεῖν ποτέρωθεν 7) ἀρχὴ τῶν 
πνουμάτων lI, 4, 24. ἐποροῦσί 
εἰνες διά τε βορέαι γίνονται Ἰ], 
5, 7. ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις περὶ 
οἴνου IV, 10, 6. 
ἀπορία αἴτιον τῆς ἀπορίας Il, 
2, 4. ζητεῖν τὴν ἀρχαίαν ἀἐπο- 
οἷαν II, 2, 17. 
ἀπορρεῖν } λιγνὺς ἀπὸ τῆς gloyot 
ἀπορρέουσα 11], 4, 16. τὸ ἀπορ- 
οἷον 159 κρήνης 11, 3, 47. 
ἀπορρηγνύναι} ὑπὸ τῶν ἐπορ- 
ρηγνυμένων κολωνῶν 1I, 7, 6. 
ἀπορροή] καὶ ἀεμιδώδηε ἀπορροὴ 
H, 8, 27. 
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ἀπόρρυτος] H, 1, 9. 

ἄπορος] ἀπορώτατα Lys ἢ τοῦ 
ἐλαίου φύσις IV, 7, 2. 

ἀποσβεννύναι} ἀρχὴ πυρώδης 
οὕτως ἀσϑενὴς dare ἀποσβεοϑῆ- 
yas T, 7, 3. τὴν ἀρχὴν ἀπεσβέσθαι 
τοῦ πυρὸς 11, 3, 44, ἀποσβοννυ- 
μένην τῆε ὠναθυμεάσεως 11,5, 3. 

ἀποσπᾶν] φλὸξ ἀποσπωμένη χω.-- 
οἷς ΠΙ, 1, 12. 

ἀποσπινϑηρίζειν} I, 4, 6. 

ἀπόστημα] iv τῷ αὐτῷ ἐποστή-- 
pots I, 8, 8. 

ἀποστίλβειν 1 φαίνοται τὸ ὕδωρ 
ἀποστίλβον τῆς φυκτός 1], 0,18. 

ἀποσχίζειν}Ὑ 1, 13, 16. 

&nortvtv] τὸ φέγγος ἀπέτεινε 
μέχρε vov ... 1], 6, 10. ὄψεις 


ἀποτεινομένη III, 4, 20. uaxgo- 


τέραν ἀστοτοινομένη 7 ὄψες In, 
4, 31. “πόρρω ἀποτειψόμενη 7 
ὄψις TIL, 6, 7. 
ἀποτελεῖν ] IV, 3, 1. τοιοῦτον 
ἀποτελεῖ τὸ OsQuov IV, 2, 7. 
ἄποτος] χυμοὶ ἄποτοε IV, 3, 7. 
ἀπουσία ἀπουσία τοῦ ἡλίου 1]. 
8, 6. παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ Os9- 
pov ἢ ψυχροῦ 1V, 5, 3. διὰ τὸ 
ἀπουσέαν γίνεσϑαι πολλήν IV, 
6, 10. ὑγροῦ ἀπουσία 1V,8, 9. 
ἀποφαίνω] παραπλησίως τούτω 
ἀπεφήναντο T, 6, 8. cfr. 11,7, 1. 
ἀπόφασις] τὸ μέλαν οἷον ἀπό- 
φασές ἐστε 1II, 4, 20. 
ἀποχωρεῖν} ἥλιος ἀποχωρῶν II, 
3, 6. | 
ἀπραγμόνως ] οὗτος ὃ λόγος ἐπρα- 
γμόνωρ εἴρηται λίαν IL, 9, 14. 
ἅπτειν καὶ φλὸξ ἅπεοι τὰν λύχνον 
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l, 4, 8. ἀστέρος dvaperos o 9p 
ἂν ἐποίησαν μέγεθος I, 6, 12. 

ἀπωϑεῖν ] ὅταν ἀπώσϑη τὸ νέφος 
εἰς τὸν ἄνω τόπον 1, 12, 5. 
cfr, 12, 10. II, 3, 27. ὕὅϑωρ καὶ 
χεὼν ἀπωθεῖται 5i τοῦτο τὸ 
μέρος 1I, 6, 10. ἀπωθούμενος 

, 5e 11,8, 21. ἀπωϑεῖσϑαι πάλιν 
slow ibid. ἀποθϑοεῖται (5 ϑά.- 
Aerra) οἷα τὴν yz» Il, 8, 10. 
vide praeterea IIT, 1, 3. IV, 3. 


ἀπώλεια] ἐϑνῶν ἀπώλειαι καὶ 
φϑοραὶ γένονται I, 14, 7. 

ἀραιός ] νέφη ἐραιεότορα 11,6, 20. 

ἀργέστης } M, 6, 7. 

ἀργής] (κεραυνὸν ) ὃν οἱ ποιῆται. 
ἀργῆτα καλοῦσε III, 1, 9. 

ἀργιλώδης] συστάσεις τῶν ὁρῶν 
ἀργιλώδειε T, 14, 23. 

ἀργ óc ] ἢ (γῆ) ἀργὴ γέγονε I, 
14, 15. 

ἄργυρος] ἄργυρος χυτὸς IV, 8, 
11. vov χαλκὸν μὲν ἢ ἄργυρον 
γενέσθαι ἡ αἰτία 1V, 12, 11. 

ἀριϑμός 1 ἀριϑμῷ II, 3, 20. iV, 
8, 5. loa τὸν ἀρεϑμὸόν ΠῚ, 2, 4. 

ἄρκτος} ἐν τῷ πρὸς ἄρκτον τόπῳ 
I, 6, 7. cfr. II, 1, 14, τροπὴ 
dosros Il, 5, 10. «à περὶ τὴν 
ἄρχτον II, 4, 27. ἀπὸ τῶν ὑπὸ - 
τὴν ἄρκτον τόπων 1l, 5, 8. 

ἁρμόζειν ] ἁρμόσει λέγειν I, 14, 
31. ἥρμοττον ὀργιζομένῳ τοιοῦ .-- 
vov δἰπεὶῖν μῦϑον 11, 3, 4. περὶ 
ἀμφοτέρων ὃ αὐτὸς couóoss 
λόγος 1I, 9, 16. ὁ αὐτὸς οὐκ ἐπὶ 
πάντων ἁρμόσει λόγος III, 3, 1. 

ἄρουρα] I, 4, 5. 

ἀρρωστεῖν} κίνησις τῶν ὠρρω- 
otovyswy 1I, 8, 17. 
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ἀρρωστία ] ὄψις ἀσϑενὴς ὑπὸ τῆς 
ἀρρωστίας ΗΠ, 4, 3. 

ἀρχαῖος} ἀρχαία τις ὑπόληψις 
τῶν πρότερον ἀνθρώπων I, 3, 
8. ἡ Ἑλλὰς ἀρχαία 1, 14, 21. 
oí ἀρχαῖοι 11, 1, 2. 

ἄρχεσϑαι] ὧδ᾽ οὖν ἀρξάμενοι I, 
1, 3. ὅϑον ἤρξαντο δεῖν (o£ 
ποταμοί) II, 2, 21. ὅϑον ἄρχε-- 
ται πνεῖν (δ νότου) ΤΙ, 3, 27. 
ὕδωρ ἀρχόμενον γίνεσθαι III, 
45. 

ἀρχή] τῆς ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν προσι- 
θέσεως πάσης I, 1. 8. μία ἀρχὴ 
τῶν σωμάτων 1, 2, 1. a£ τέτ-- 


vase aggol I, 2, 1. ἢ τῆς 


κενήσδως ἀρχή I 2, 2. τὰς ἐξ 
ἀρχῆς ϑέσεις T, 3, 1. αἰτέα καὶ 
ἀρχή 1, 3, 13. ofr. ], 9, 1 
[ vide αἰτίαἹ I, 4, 1. ἐπ᾽ ἀρχήν 
Ι, 4. 6. [ Exemplis in Com- 
mentt, Vol. I, p. 368 laudatis 
" adde Joseph. Antiq. fud. T, 3, 
8, P. 17. σῶφρον γὰρ οἶναι τὴν 
ἀρχὴν αὑτοῖς μηδὲ χαρίσασϑαε 
τὸ ζῆν ἢ δόντα τούτοις διαφϑεί- 
Qt et quae composuit Jensius, 
Eect. Lucian. p. 352. Origo 
 sigeíficationis elucet ex loco 
.Herodoteo II, 95 fin. ] ἀρχὴ 
πυρώδης 1, 7, 3. πυρὸς ἀρχὴ 
μικρά 1, 7, 4. ἀρχὴ τῆς φορᾶς 
ibid. διαδρομὴ ἀστέρος .... 
' ἔχοντος ἐν αὑτῷ πέρας καὶ ἀρχὴν 
ibid, ἡ ὑποκειμένη ἀρχὴ I, 8, 
11. κυρία καὶ πρώτη τῶν ἀρχῶν 
ὃ κύκλος 1, 9, 2. εἰ ἐκ μεᾶς 
ἀρχῆς πάντα ῥέουσε T, 18, 5. 
ἐξ ἀρχῆς sie τέλος T, 14, 7. τὸ 
τοῦ χρόνου μῆκος ἀφήρηται τὴν 
ἀρχὴν T, 14, 11. ἀρχαὶ καὶ ῥίζαι 
γῆς καὶ ϑαλάττηε 11, 1, 2. 


ϑάλαττα ἀρχὴ καὶ σῶμα τοῦ 
παντὸς ὕδατος Il, 2, 1. στοι-- 
χείων ἡϑροισμένος ὄγκος xal 
ἀρχή 1l, 2, 2. don τῶν ὑγρῶν 
ἔδοξεν εἶναι ἡ ϑάλαττα II, 2,4. 
ἀρχὴ ὅϑον ἤρξανεο δεῖν (aquae) 
I, 2, 21. διὰ τὸ σαλεύειν ἀεὶ 
τὸ πρῶτον καὶ τὴν ἀρχήν ἹΙ, 2, 
20. τῆς ϑαλάττης ἐκεῖϑεν (ex 
fontibus ) τὴν ἀρχὴν ἔχον 1I, 2, 
25. τελευτὴ μᾶλλον ὕδατος ἢ 
ἀρχή ἐστιν Ἶ ? ϑάλαττα ll, 2, 26 
λέχωμεν ἀρχὴν λαβόντες τὴν 
αὐτήν 11,3, 19. ἀρχὴ πυρὸς IT, 
3, 43. ἡ ἀποθυμέασες ἀρχὴ τοῦ 
ὑομένου ὕδατος II, 4, 5. deri 
toU πνεύματος 111, 1, 13. aer; 
τῶν πνευμάτων 1I, 4, 5. 6, 18. 
(ἀέρος πλῆϑος) οὐκ ἔχον ἀρχὴν 
οὐδὲ πηγήν 11, 4, 9. ἀρχὴ κινῆ- 
σεως — γενέσεως --- ὕλης Il, 4. 
25. ἐξ ἀρχῆς γίνοσϑαι {(πνεί- 
ματα) κωλύει ΤΊ, 5, 2. τὸ ἐχό- 
μενον τὴς ἀρχῆς ΤΙ, 6, 18. ἡ ἐξ 
ἀρχῆς γένεσις τῶν ἀνέμων II, 6 
24. ἀρχὴ xol αἰτία τῶν σεισμῶν 
II, 8, 5. εἴσω μεταβάλλουσα ἢ 
ἀρχή 11, 8. 7. ἀρχὴ ἀφ᾽ ἧς ἡ 
ἀναϑυμίασες ἐγένετο IJ, 8, 35. 
ἀρχὴν λαμβάνειν aso τινος TT, 
8, 45. οὐ édiov οὕτω συνελϑεῖν 
πολλὴν ἀρχὴν IT, 8, 46. ἀρχὴ 
τῆς δυνάμεως TIT, 1,2. γένονται 
οἱ δίνοι ὁμοίως διὰ τὴν ἀρχὴν 
ΠῚ, 1, 3. ὀρχαὶ τῶν σωμάτων 
αἱ παϑητικαὶ IV, 4, 1. πύϑιν 
ἢ ἀρχῇ τῆς κινήσεως IV, 12, 12, 


ἀσϑένεια] ἀσθένεια τῆς ὄψη 


ΠῚ, 2, 12. 4, 2. 


&c3aviic ] ἀρχὴ πυρώδη! ..»" 


p59' οὕτως ἀσθενὴς ὥστ᾽ ἀπο- 
σβεσϑῆναε T, 7, 8. τὴν δύναμιν 
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ἐσθονέστεροι ( dAsc ) τῶν ἄλλων 
JH, 3, 42. ἀσθενεῖς ἀναϑυμιά- 
oses II, 5, 1. οὗτοι ?rgoías siol* 
ἀσϑονεῖς IT, 5,9. πύρωσις ἀσϑε- 
ψὴς 11, 9, 8, ὄψιε ἀσϑονὴς καὶ 
λεπτὴ πάμπαν IIT, 4, 3. ὄψις 
ἀποτεινομένη ἀσϑονεστέρα γίνε- 
ται III, 4, 20. σελήνῃ ἀσϑενε-: 
στέρα τὴν φύσιν III, 5, 16. ὅσα 
ἔχοε ὑγρότητα ἀσϑονεστέραν πυ- 
ρός IV, 9, 30. 

ἀσχός] [&vsuot οἷον !E ἀσχῶν 
ἀφιεμένος T, 13, 5. 

ἀστήρ] αἱ διαδρομαὶ τῶν ἀστέρων 
Ι, 3, 21. οἱ διαϑέοντεοε ἀστέρες 
I, 4, 1. 12. 1, 5, 3. οὐ καλού- 
pevos δαλοὶ καὶ αἶγεε καὶ ἀστέ- 
qsc I, 4, ὅ. οἱ δοκοῦντες ἀστέρεε 
διάττοιν 1, 4, 6. [ὦστε) οἷον 
δαλοὺς φέρεσθαι καὶ ἀσεέρας I, 
5,1. ὃ τοῦ Ἑρμοῦ ἀστὴρ l, 6, 
2. ἀστὴρ τοῦ Διός I, 6, 11. αἱ 
τῶν σποράδων ἀστέρων I, 7, 2. 
ἡ τῶν ἀστέρων διαδρομή I, 7, 
4. διαδρομὴ ἀστέρος ibid. 

ἀστραπαῖος] ἀσεραπαῖοις ἄνεμοι 
Il, 6, 21. ' 

ἀστραπή διὰ τὸ ψυχρὸν ἀστραπὴ 
yivsvas 11, 6,21. ἀστραπὴ ἐκ- 
κρίνυται συνιόντων τῶν νεφῶν 
jbid. τὴν ἀστραπὴν οὐκ εἶναί 
'gacs ἀλλὰ φαίνεσθαι II, 9, 18. 
πνοῦρμα .... βροντὰν Trois se) 
ἀσεραπάς III, 1, 1. 

ἀστρολογία] τὰ περὶ ἀστρολογίαν 
ϑεωρήματα 1, 8, 6. 

ἀστρολογικός τὰ αἀστρολογικὰ 
ϑειωρήματα I, 8, 2. : 

ἄστρον] «d κατὰ τὴν ἄνω φορὰν 
διωκεκοσμημένα ἄσερα I, 1, 1. 
ἢ φορὰ τῶν ἄστρων I, 1, 2. γῆθ 
Tom. II. 


041 
ὄγκος ἄσερων ἐνίων πολὺ dac- 
τῶν L, 3, 2. τὸ μεταξὺ τῆς γῆξ 
καὶ τῶν ἐσχάτων ἄστρων I, 3, 
5. ἡ θερμότης ἀπὸ τῶν ἄνωθϑον 
ἄστρων I, 3, 9. «à ἄσερα ϑερμά 
I, 3, 10. ἄστρα ts καὶ σϑλήνην 
καὶ ἥλιον I, 4, 13. ἀνίσχοντα 
«à ἄστρα καὶ διόμενα ἐὰν j 
καῦμα καὶ διὰ καπνοῦ φοινικᾶ 
φαίνεται I, 5,2, τῶν πλανητῶν 
ἄστρων I, 6, 2. τὰ ἐν τῇ «ov 
γάλακτος κύκλῳ φερόμονα ἄστρα 
I, 8,9. τὶ τῶν ἄστρων ἢ τῶν 
ἐνδεδεμένων ἢ τῶν πλανωμένων 
Ϊ, 8, 12. πυκνότατα καὶ πλεῖστα 
καὶ μέγιστα τῶν ἄστρων I, 8, 
13. cf. 17. ἄστρων μεγίστων 
καὶ λαμπροτάτων |, 8, 16. 7 
«Gy» ἄστρων φορά 1,8, 17. κύκλος 
ἐν ᾧ τὰ πλοῖστα κοῖτα. εῶν 
ἄστρων I, 8, 17. $ διαδρομὴ 
τῶν ἄστρων I, 8, 21. τῶν ἄλλων 
ἄσιρων ( praeter solem scilicet ) 
παριδεῖν τὴν σωτηρίαν TI, 2, 11. 

ἀσυμμετρία ylvesas ἀτέλεια δι᾽ 
ἀσυμμετρίαν πρὸς τὸ ὑγρόν ... 
IV, 3, 6. | 

ἄσχιστος σχιστὸν ἄσχιστον IV, 
8, 6. ἄσχιστον οἷον meQapos 
IV, 9, 23. 


ἄτακτος] φῴόσιε drewrorfoa I, 1, 
2 [de comparativo vide Larcher 
ad Herod. 11, 46. VoL. IT, p. 266, 
ed. nov. ]. 

ὅτε] ὃ βορέας ἄετε ἀφ᾽ ὑγρῶν 
τόπων ἀτμιδώδης 11, 8; 27. | 

ἄτεγκτος } τεγετὸν &csyssovIV,8, — 
6. cír. IV, 9, 2. 

ἀτέλεια definitio IV, 2, 8. 3, 6. 
ἀτέλεια δι’ ἔνδειαν οἰκείας 9eo- 
μότητοες IV, 2, 8. 
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ἀτενίζειν) ἀτενίζονσι εἰς αὐτὸν 


ἐμυδρὸν ἰγίνοτο τὸ φίγγος I, 
6, 9. 


ἅτερος IJ, 6, 14, τοιοῦτον ἅτο- 


eov οἷον αὐτὸ 1V, 3, 1. 
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vento loquitur) II, 3, 26. καὶ 
ἀναχϑοῖσα ἐνμίε II, 4, 3. vg 
καὶ aspis II, 6, 20. ovuo 57 
ἀτμὶς ———— «5€ ἄναϑυ- 
μεώσεως IIT, 3, 8, ezplc συνί- 
€evecas οἷς ὕδωρ 1V, 7, 7. defini- 


ἄτηκχτος λέθων γένη τὰ ἄτηκτα 
III, 7 3. τηκτὸν ἄτηκτον IV, 
B, 6. degxta καὶ ἀμάλακτα IV, 
10, 12. 

ἄτμητος } τμητὸν ἄτμητον VV, 8,6. 

ἀτμιδεῖν) τὸ ὑγρόν ... ἀτμεδού- 
μόνον I, 9, 2 

ἀτμιδώδης) ὁ βορέας ἅτε ἀφ᾽ 
ὑγρῶν τόπων ἀεμιδώδηε T1, 3, 
27. ἀτμιδώδης ἀναϑυμίασιε I1, 

. 4, 5. sg ἀτμιδϑώδηε ἀπορροή TI, 
δ, 27. 


ἀτμίζειν] vaporem coniinere I, 3, 
16. ubi vide comment. p. 360 
8q. ἀετμέζωιν t6 φρέατα βορείοις 
μᾶλλον ἢ νοτίοις 1, 10, 8. ὁ 

. ἀτμίζων dzo V, 18, 9. cfr. 1l, 
6, 20. τὸ ᾿ἀτμίζον I, 3, 81. 
ἀτμίζουσα 5 ϑάλαττα ibid. zv- 
μοὶ ὅσοε ἂν ἀεμίσαντοα πάλιν 
εἰς ὕδωρ συστῶσιν ibid. ὅτε ovx 
ἀτμίζει (τὸ ἔλαιον) did γλισχρό- 
φητα 1V,7, 5. λιβανωτὸς παρα- 
“τλησίως τοῖς ξυλοις dt, IV, 
10, 12. 


ἀτμίς ἀήρ, οἷον duis 1, 3, 11, 
jj ἀτμὶς ὕδατος διάκρισις I, 3, 4. 
ἀτμίδος φύσια ὑγρὸν xa) ϑερμόν 
L 3, 156. ἀτμὶε ψυχομένη 1, 9, 
3. 11, 2. ἔστιν ἡ ἐξ ὑδατοε ἄνα- 
ϑυμέασις ἀεμίε T, 9, 4. ὁ τῆς 
ἀτμίδοε ἄνω ῥεῖ ποταμὸς L, 9, 
6. ὅεαν ἡ ἀεμὶς παγῇ L, 10, 2. 
ofr. 11, 3. διὰ τὸ μὴ πόρρω 

᾿μετοωρέζοιν τὴν ἀτμίδα |. 10, 4. 
πνοῖν μέτ᾽ OÀiype ἀτμέδρε (de 


tionem iavenies IV, 9, 31. 


ἀτμιστός) ὅτι ϑυμεατὸν ἔσει τὸ. 
ἔλαιον ἀλλ᾽ οὐκ ἀτμιστόν TV, 


9, 35. 


ἄτοπος] οὐϑὲν ἄτοπον εἶ χρωμα- 
ἄτοπον τὸ κι ἢ 
ἄτοπον τὸ 
μὖνον φροντίσαι; vot ἡλίου ἸΪ, 
2, 11. ἄτοπον si τις μὰ wopiter 
II, 2, 15. ἄτοπον τὸ μὴ καὶ 
τοὺς ποταμοὺὲς ολμυροῦε εἶναι 11, 
τὸ οὕεω εἰπεῖν ἄτοπον 


vílevas IL, 5, 1. 
oevyost» I, 8, 3. 


3, 10. 
(opponitur 44564 ). 
ἄτροφος IV, 7, 12. 


ürro] ταῦτα ὄργανα ἄττα ἔριχεν 


εἶναι TV, 12, 3. 


αὔανσις γῆρας καὶ αὕανσιε IV, 


1, 7. 


αὐλός αὐλοὶ λίθινοι IV, 12, 3. 
αὐξάνειν ὑπὸ ἡλίου ϑερμαινομέ- 
φου .... τὸν ὅλον οὐρανὸν ov- 


ξηϑῆναε TI, 2, 11. 


αὐτόματος) τὰ μὲν αἰτόματα 
δεῖ τὰ κρηναῖα 11,1, 8. αὐτέ- 


parep στάκιμον .... ἵ{, ?, 2. 


δ, αὶ “ 1 
αὐτόπτης] ὅσων μὴ συμβέβηκεν 
αὐτόπεας γενέσθαι τοὺς λέγον- 


ταῦ I, 13, 14. 


αὐτός] ταὐτόν T, 3, 1. 4. 11, 2. 
11, 4, 14. αὐτό l, 10, 1. τὸ 


αὐτό I, 3, 4. Il, 6, 10. ταῦτα 
πάνε᾽ ἐστὶ τὸ αὐτό 1l, 4, 1. 
αὕτη δὲ αὐτή ἴ, 7, 3. τὸ role 
aà αὐ αὐτὸ ἐν «oit avceit ἐστιν 


ἄσεροιςε 1, 8, 5. ole. μᾷ an e 
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αὐτοὶ τόποι Y, 14, 32. τοῦτο 
συμβαίνοι yivesDas và αὐτό I, 
8, 20. αὐτὸ δὲ τὸ ὕδωρ ov 
πήγνυται D, 11, 1. quo» καὶ 
| ποχνῃ ταὐτόν I, 11, 2. νέφη 
φερόμενα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν 
L, 12, 7. γένοται αὐτὸ τούὐναν- 
τίον τῆς avec ἡμέραε πολλάκιε 
l, 12, 19. προαπορήσαντεφ πρὸς 
ἡμᾶς αὐτούς I, 13, 1. τὸν ἀέρα 
κινούμονον ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν 
εἶνας πάντα 1, 13, 3. τὸ αὐεὸ 
τοῦτα I, 13, 9. «αὐτὸ τὸ ἔργον 
I, 13, 11. cfr. I7, 4, 6. τὸν 
αὐτὸν τρόπον lI, 1, 1. κατὰ τὸν 
αὐτὸν λόγον I], 2, 2. ἀεὶ εοὺς 
αὐτοὺς τόπουε |], 2, 7. οὐ γὰρ 
(7) φλὸξ) ἡ αὐτὴ οὖσα διαμένει 
II, 2, 9. cfr. II, 3, 33. τὸ αὐτὸ 
συμβαίνοι IT, 2, 12. τοὺς nora- 
μοὺς ῥεῖν ovx ἐπὶ ταὐτόν |], 2, 
22, φαίνεταε τὸ αἴτιον ταὐτὸ 
καὶ πορέ ... II, 3, 13. ἀρχὴν 
v$9 αὐτὴν ν χαὶ πρότερον |I, 
8, 19. ἄδίνατον μὴ τὸν αὐτὸν 
εἶναι περὶ πάντων τούτων λόγον 
Hi, 3, 21. πάσχει δὲ καὶ τἄλλα 
ταὐτό 17, 3,31. ταὐτὸ τοῦτο ΤΊ, 
:8, 38, ofr. TI, 6, 21. ἡ ἐνανεία 
ταὐτὸν ἐποίησεν II, 4, 14, cfr. 
lI, 6, 19. ὅταν εἰς ταὐτὸν συν- 
ὠσϑῶσι τὰ νέφη H, ἃ, 18. 40⸗- 
αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν τόπον |l, 4, 
27. μετὰ τὸς ϑορενὰθ zgoxce 
μᾶλλον ἢ ἐπ᾿ αὐταῖς II, 5, 8. 
τοῦτο αὐτὸ 1|, 8, 13. διὰ τὴν 
αὐτὴν αἰτίαν τοῖς ἀνέμαις 11,8, 
26. κατὰ τὸν σόπον αὐτὸν καὶ 
τὸν γειτνεῶντα 11, 8, 44. πάντα 
εἶναι ταῦτα τὴν οὐσίαν ταὐτὸν 
It, 9, 21. τἄλλα τὰ τῆς αὐτῆς 
φύσεως τούτοις ὄντα 1I, 9, 21. 
ὑπάρχοι ἄμφω δυνάμει ταὐτά 
ΠῚ, 1, 2. τοῦτο xa) αὐτὸ IIT, 
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1, 3. εἴρηται $t. ταὐτὸ πάρτα 
lI, 1, 16. ὠπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σημοίον. πρὸ τὸ αὐτὸ σημεῖον 
HI, 3, 7. χρώματα ταὐτά 
lil, 2, 4. αὐτὸ καϑ' αὐτά IV,1, 
2. τοιοῦτον ἅτερον οἷον αὐτὸ 
IV, 3, 1. κατὰ τὴν αὐτὴν ἐδέων 
μεταφορῷ δέ IV. 3, 2, εἰς αὐτὴν 
&y& 9 φύσις 1V, 3, 4, ἀὐτὸ 
xaÓ' αὐτό IV, 3, 7. cfr. 3,17. 
5,8. τὸ εἴδη χαϑόλον ταὐτά 
IV, 3, 24. ἔστε μὲν ὡς τὸν αὐτὸν 
τρόπον, Loss δ᾽ ὡς ἄλλως IV, 
6, 5. τὸ αὐτὸ τῷ αὐτῷ κατὰ 
ταὐτὸ οὐκ ἔστιν αἰτιον τοῦ ἐναν- 
φίον 1V, 6, 3. λέγω ... πᾶν 
τὸ τοιοῖτον ἐν ταὐτῷ IV. 9,34. 
ταὐτὰ ποιοῖ (ὁ οἶν.9) τῷ ἐλαίῳ 
IV, 9, 35. οὐϑὲν ἄλλο παρ᾽ 
αὐτήν IV, 12, 4. τὰ δυνάμενα 
ποιεῖν τὸ αὐτῶν ἔργον IV, 12, 5, 


αὑτός) χαϑ᾽ αὐτὸ καὶ ἐκρεβῶς 


λέγοιεν 1, 8, 19. χαϑ' αὐτὸν 
γένεταιε κπμομήτης ἴ, 7, 7. αὐτὴ 


.«-a9' αὐτὴν. γίνσται καὶ ἔκκρισις 


Ι, 8,12. ἀναχάμπεεων εἰς αὐεὸν 
(de vento dictum) 11. 6, 7. ἕλχων 
ἐφ᾽ αὐτὸν ibid. ἡ yz xaO" αὑτὴν 
ξηρά IT, 8, 1. ἡ γῇ ἔχουσα ἐν 
αὐτῇ νοτίδα ibid. ἀναϑυμίασις 
φύσοε θερμὴ καϑ' αὑτὴν TI, 8y 
25. τἄλλα αὐτὰ καϑ᾽ αὐτώ kV, 
1, 2. ὑγρὸν αὐτὸ χαϑ' αὐτό 1V,. 
8, 7. oír. iV, 5, 8. sersinov sis 
αὐτόν͵, 4, 2. 00a ὠϑθούρονα εἰς 
αὐτὰ. euvi.óoas δύναται IV, 9, 15. 


αὐχμεῖν͵ ὅταν αὐχμώσῃ χωρτί II, 


4, 2. 


αδχμός ]: wesénava. 341 αὐχμοῦ Τὶ, 


7,8. ἐν σοῖς αὐχμοῖρ 11, 7, G. ἐν 
ἐπομβρέαμε καὶ αὐχμοῖστΙ͵ 4, 28. 


ἄφαιρεῖν) τὸ τοῦ χρόνοι. imet 


ἀφήρηται τὴν ἀρχήν T, 14, 11. 
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ἡμεκύ ἀφήρηται ἀπὸ τοῦ 
—* Ht, 5, 15, ἀφαιρι- 
ϑένεοε ὑφ᾽ ὅδε ἔχω, ϑερμότητοξ 
IV, 5, 9. 

ἀφανής) «à dear? τῇ αἰσθήσει 
1, 7, 1. ἐφανέε ΠῚ, 5, 19. 

ἀφανίζειν] ἀστέρος ἄνεν diese 
ἠφανίσθησαν I, 8 10. ἑωράκα- 
μὲν ἀστέρα .... ἀφανίσαντα I, 
6, 11. ἀνάγκῃ ... τὰς πηγὰς 
ἀφανίζεσθαι Y, 14, 5. ταχέως 
ἀφανίζεσϑαι 1ἴ, 2, 15. ἅμα 
διανοουμένοιε ἀφανίζισϑαι II, 
2, 18. διὰ τὸ .... τὸ φέγγος 
«ῆς ἡμέρας ἀφανίζειν .... τὸ 
λαμπρὸν τῆς ἀστραπῆς [1,9,19. 
và ϑυμιατά .... ἐφανιζόμενα 
IV, 9, 32. 

ἀφέψειν) τοῦ ὕϑατοε ἀφέψοντές 
φε μέρος 1T, 8, 41. «zv τέφραν 
ἐμβαλόντος εἰς ὕδωρ ἀφέψουσι 
II, 3, 43. 

ἁφή] τὰ ὁμοιομερῆ ... διαφέροι 
κατὼ τὴν der» IV, 10, 1. ἑπλῶς 
κατὰ τὴν ἁφὴν ἀρίκαμεν IV, 
4,9. μιτάοτασιε ... doi Iv, 
9, 13. 


ἄφϑονος] ἄφϑονον $jarot πλῆ- 
ϑος 1I, 4, 12. 

ἀφιέναι) (ἢ ϑερμόφηε) ἐγγὺς 
ἀφίησι πάλιν I, 10, 6. ἄνεμος 
οἷον ἐξ ἀσχῶν ἀφιέμενος I, 13, 
5. ἀφήσει (τὸ πότιμον) πάλιν 
ὠποχωρῶν (ὁ ἥλιοε) IT, 3, 6. 
παντοδαπὰς ἀφίησι φωνάς II, 
8, 38. μέλε ὅταν εἰς ὅδωρ ἀφοδϑῇ 
IV, 10, 11. 

&gexveiaJvu]. ἀφικνεῖται I, 3,21. 
ἀφικνοῖσϑαι πρὸς τὸν ἥλιον I, 
6, 5. III, 14, 383, ὠἐφεχνούμενον 


μέχρε πρὸς τὸν ἥλιον Il, 2, 8. 
πόλιν ἀφικνεῖταε ὁ ψόφοε «ns 
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κωπηλασίαε 11, 9, 9. ὄψιε ὀλίγη 
ἀφιινοῖεαι πρὸς τὸ ἔνοπτρον 
II, 6, 9. 
ἀφιστάνειν] πλησίον μὲν irent 
. ἀφισταμένον δέ 1, 9, 6. 
dor? μή 


τοσοῦτον ἀποστῆναι 
III, 6, 8, 


ἀφλόγιστος } IV, 9, 37. 
ἀφορία] ἀφορίαι 1, 14, 8. 


ἀφορίξειν ὕδατος quei σνυνεστη- 
κυῖα x«l ἀφωρισμένη T, 3, 7. 
o£ ἐξ ἀφωρισμένων χοιλιῶν I, 
13, 24. 

ἀχανής Ἰ σχίζοεσϑαι εἷς ἀχανές I, 
8, 10. ubi vide Comment. a 
ἀχανῇ xal πλατὺν τόπον ἸΪ, ἢ, 
19. τὸ ἀχανὲς ἔξω 1j, 8, 21: 
ὄψιε ὥσπερ δι᾽ ἀγανοῦς φερομένη 
ΠῚ, 6, 8. 

ἀχλύς] ἀὴρ κἂν 7 νέφοε ἢ ἢ ejt 
IT, 4, 24. ἢ ἐν τῷ ἀέρε ἀχλίε 
II, 8, 30. καὶ συνισταμένη exis 
seg) τὸν ἥλιον LII, 3, 7. φαῖνε. 
και μείζω τὰ ἐν voit ἀχλνοι 
III, 4, 4. ἔνοπτρον ... εἶναι 
μᾶλλον τῆς ἀχλύος II, 4, 6. 
&& συνίσεαιτο τοιαύτη — οἷα 
ἂν ... TIT, 4, 18, πυκνῆε ovem 
τῆς ἐχλδος ΠῚ, 6, 5. 

ἀχλυα δης «à γίνεσθαι τὸν vov 
ἀχλυώδη II, 8, 22. 

ἀχρωμάτιστος] de typhone dicit 
III, 1, 5. ov; ὁρᾶται εὸ πνεῖμα 
διὰ τὸ ἀχρωμάτιστον εἶναι Il], 
1, 14. φαίνεται ἀχρωμάτγιτα 
τὰ ψέφη. 1{{, 6, 2. 


ἄχυρος ἀχύρων Dope V 2, 

ἁψίς] μεγίστη ἡ dvis — iret 
ἡ dyis III, 2, 3. xívgost 1 Yi** 
vas ἀπὸ τῆς dwidos IV,9, 16. 


ἄψυχος ] «à ἄψυχα IV, 12, 7 
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βαδίζειν) τοῦϑ᾽ οὕτω κατὰ χύκλον 
ἀναγκαῖον di) βαδίζουν IT, 3, 8. 
οἴδωλον ἐδόκει προηγεῖσϑα: Ba- 
δίζοντι αὐτῷ III, 4, 3. 


βάϑος] κατὰ βάϑουε ἄδηλον 1, 

, 9,2. κατὰ πλάτοε xol βάθος 
lI, 4, θ. ὅπως ἂν εὐχῃ κειμένη 
τοῦ πλάτουε x«) τοῦ βάθονε I, 
4, 12. «d χάσματο ποιεῖ τι 
βάθος ἔχοιν δοκεῖν I, 5, 3. ἀπὸ 
τῶν χαλουμένων βαϑέων I, 13, 
18. ἄπειρόν τι τῆς ϑαλάττης 
βάϑοε I, 13, 39. βραχύτηες τοῦ 
βάθους 1I, 1, 18, ἐπιπέδου κατὰ 
μέρος sit βάϑοε μεοτάστασε IV, 
9, 13. οὐχ ὑπείκει εἰς βάϑοε 
τὸ ἐπίπεδον ibid. δὲ. fades 
τοῦ ἐπιπέδου παραλλόττοντος 
IV, 9, 15. 


Ba90c] da βαϑυτέρα φαίνεται; 
οὖσα ἡ ϑάλαττα Il, 1, 13. 
βάρος] ἐφέοτασϑαε διὰ τὸ βάροε 
Ι, 4, 2. διὰ βάρος ὑπομένειν 
Il, 2, 13. τὰ βάρος ἔχοντα τῶν 
σωμάτων ΤΊ, 7, 3. πλῆθοε ... 
πωλύδε τῷ βάρει II, 8, 48. 
βαρύνειν] ὅ, τε ἂν βαρύνηται 
μόριον τοῦ adgoc I, 3, 18. 
βαρύς] τὸ βαρύτατον καὶ ψυχρό- 
τατον γῇ καὶ ὕδωρ I, 3, 14. 
βάσις] ... ποιοῦσν δύο κώνουξ, 
τὸν μὲν ἔχοντα βάσιν τὸν τρο- 
πικὸν ,.,, LI, 5, 10. 
fla] τὰ Bla φερόμενα I, 3, 20. 
φέρεσθαι κάτω βίᾳ I, 8, 21. 
βίᾳ μέν... φύσει δέ I, 4, 12. 
Sequécse βίᾳ φερομένη LI, 9, 5. 
5 tabety ] αν ἢ ἐξ ἐπιπολῆε ἢ 
κατωϑὸν βιάζηται τὸ πνοῦμα 
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II, 8, 39. ὅταν ἐξ solos sit 
στονὸν βιάζηται ὁ ἄνεμος III, 
1, 3. ἀναφέρει τὸ πνεῦμα ῳ ἂν 
σροσπέση βιαζόμονον TII, 1, 7. 

βίαιος ] ἄνεμοι βίαιος ILI, 1, 1. 

βιώσκειν} τόποι βιώσκονται I, 
14, 4. 

βλέπειν 1 βλέποντον ἐπὶ μικρόν I, 
14, 7. συνέβαινε ἡρέμα καὶ οὐκ 
ὀξὺ βλέποντι III, 4, 2. φαίνε- 
ται ... μελαντέρα βλέπουσι ait 
τὸ ὕδωρ III, 4, 20, 21. cfr. III, 
4, 23. 

βοήϑεια] διά τινος τῶν ἐκτὸς 
βοηϑείαο συνεπιτολεσθῇ IV, 2, 4. 

βόϑυνος) χάσματά τε καὶ Bó9v- 
ve£ καὶ αἱματώδη χρώματα IL, 
5, 1. 

βορέας] ἂν τῷ κόλπῳ βορέαε 
κατεῖχον 1, 7, 10. βορέαε γίνον- 
φαι συνεχεῖς 11, 5, 7, βορέα! 
ἀπὸ τῶν ὑπὸ τὴν ἄρχεον πνοῖ 
τόπων IL, 5, 8. βορέας sic τὴν 
ἐνταῦϑα οἰκουμένην πᾶσάν ἔστι 
lI, 5, 16. ἕως ὃ βορέας sit τὴν 
οἰκουμένην πνοῖ 1I, 5, 17. 

βόρειος ξηρὸς ὃ χειμὼν xal βό- 
quot 1, 7, 10. τὸ πνεῦμα τὸ 
βόρειον 1I, 5, 17. «d. βόρεια IT, 
6, 12. Bogslo« ov γίνεται τυφών 
III, 1, 5. 

βούλεσθαι) τοῦτο .. βούλεται 
ποιοῖν ἡ φύσιε II, 2, 6. ἡ διά- 
μδτροῖ βούλεταε ..... εἶναι geu- 
ψόμενον TI, 6, 8. 

βραδύς] φορὰ βραδεῖα 1, 3, 20. 
ὑπολείπεσθαι βραδύτατα τῷ χρό- 
vo I, 6, 4. 

βραδύτης διαφέρειν ταχυεῆει 
sa) βραδνεῦει τῆς μεταβολῆς 1I, 
3, 21. 
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βραχύς βραχὺ τὸ πλῆϑος I, 11, 
1. διὰ τὸν βραχὺν φέρισθα: 
τόπον I, 12, 15, (ὕϑατα) βρα- 
χέα did. τὸν πηλόν Ἰῖ, 1, 14. ἐν 
καῖε βραχνείρω ἡμέρᾳιἪ TIL, 2, 
3. ὅσᾳ μηδεμίαν ἢ βρωχρῖαν 
ἔχοι ὑπόστασιν IV, 5, 7. 


Boaxetrc] βρακντὰὴς «οὔ βάθουε 
II, 1, 13. 


, βοέχειν τὰ ἱμάτια ῥδύπεειν ἐὰν 

“τις διασείσῃ βρέξας 1L, 3, 39, 
θρεχομένη ἡ γῆ καὶ ξηραενομένη 
II, 7, 6. ἔριον καὶ γῇ τογχτόν" 
βοέχοταε γάρ IV, 9, 3. γίνεσθαι 
βρεχόμονον IV, 9, 4. ὁ βεβρε- 
γμένος σπόγγος 1V, 9, 17. 

βροντή πληγή, ἧε ὃ ψόφος «α- 
λεῖεαι βροντή II, 9, ὅ. ἔχχρισια 
ποιεῖ τὴν βροντήν 11, 9, 7. 
θροντὴ πυρὸς efío:e YI, 9, 20. 
φᾳνοῦμα ... βροντὰς καὶ ἀστρα- 
«de ποιοῖ TIL, 1, 1. 


I. 
γάλα] 1) proprie : σύμφυτον (ὕδωρ) 
οἷον ἐν γάλαχτι IV, 5, 6. δὲ δέ 
τε μὴ ἔχει τυρὸν γάλα ἢ ὀλίγον 
IV, 7, 12. τὰ ἐκ τοῦ γάλακτος 
n5y»opsya IV, 12, 8. 2) trans- 
late pro γαλαξία!ε circulus 
lacteus, via lactea. cfr, Com- 
ment. Vol. I, p. 411. I, 1, 2. 
γάλακεος φαντασία I, 3, 1. περὶ 
τοῦ καλουμένου γάλακτος 1,6,1. 
ὅπωε καὶ διὰ ci» αἰτίαν γίνεται 
καὶ τί ἐστι τὸ γάλα I, 8, 1. ó 
«οῦ γάλακτος χύκλοθ i, 8, 5. 
φῶε εἶναι τὸ γάλα ἄσερων «wv 
I, 8, 4.. ἀνάκλασιφ eras τὰ 
γάλα «gt ἡμμτέραε ὄφεωε πρὸ 
τὸν ἥλιον 1,8, 7. ἔσει τὸ γάλα 
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ἢ τοῦ μεγίστου διὰ τὴν ἔκκρεσιεν 
χύκλου κόμη ἵ, 8, 20. . 

γαλήνη ] ὅταν γαλήνη à 11, 8, 29. 

γάρ] γὰρ dq L, 3, 4. εἴπερ γάρ 
IL, 3, 16. .. μὲν γάρ .. ΤΙ, 4, 
25. ΠΙ, 7, 6. χαὶ γάρ ΤΙ, 2, 8 
80 saepius, xol γὰρ δὴ ii, 8. 
20. οὐδὲ γάρ IV, t2, 5. 


yt] ἀλλὰ μὴν οὐδὲ ..... ye 1, 3, 
7. dw .... γε 1,4,10.. πλήν 
..... γε, 6, 8. ὥστο .. γε IV, 
9, 5. 


γεηρός ] ix τῶν τοιούτων τὰ γεηρὰ 
συνίσταται IV, 3, 4. 

γειτνιᾶν ] περὶ τὸν γειτνιῶντα μά- 
lieta τόπον τῇ φορᾷ τῶν ἄσερων 
I, 1, 2. κρῆναι αἱ πλεῖσται ὄρεσε 
γειενεῶσεῖϊ, 13,11. σὖρος γοιενιῶν 
τῷ νότῳ 1l, 6, 7. κατὰ τὸν 
«óno» αὐτὸν καὶ τὸν γειξνεῶντα 
JI, 8, 44. 

γειτνίασις ] γειτνίασις τοῦ ἡλίου 
II, 5, 20. 

γελᾶν } διὸ καὶ γελῶσι TT, 2, 6. 
ἀπειλήν τινος γελᾶν II, 0, 6. 
Myoves .. τὸν Ἥφαιστον -- τὴν 
Ἑστίαν γελᾶν Yl, 9, 6. 

γελοῖος ] γελοῖον διὰ μικρὰς χατα- 
βολὲς κινεῖν τὸ πᾶν L, 14, 19. 
ὁμοίωε γελοῖον εἴ qi εἰπών ... 
11, 3, 12. ᾿ 

γελοίως  γελοίωο γράφουσι «ἀξ 
περιύδουε «59 yne li, 5, 13. 

γεμέζειν} yemitorsa πλοῖα II, 3,37. 


. γένεσις ] γένεσια καὶ φϑορὰ ἡ κοινῇ 


L 1, 1. cfe. IV, 12, 12. ood. 
παὶ yivene DI, 3, 21. καὶ τᾶν 
ἀνέμων γένεσις I, 3, 11. xvnloc 
αἰτία γενέσεωε ue) φϑορῶο τοῦ 
ἡλίου I, 9, 2. «ὧν ποεξαμῶν 


, 
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ye»fen& ue) ἐπολείψοις I, 15, 1. 
y qvo ἢ περὶ γὴν γένεσις T, 
14, 7. ἡ τοῦ κόσμου γένεσις ἢ, 
14, 19. 5 ἐξ ἀρχῆς yéveow Il, 
4, 1. περὶ τῆς γενέφεωξ αρεῆς 
(so. τεῆς ϑαλάττηε) e yéyove 
Hl, 2, 1. μοιαβιυλὴ τῆς yerécowe 
καὶ φϑορᾶς toU ἡλίου Il, 2, 5. 

o4 "eoe yivest IL, 3, 17. ἡ 
τοῦ vdaros γένσοις TII, 4, 13. 
efr IH, 6,6. ᾧ dn» γένεσες 
IV, 1, 6. ἔχομεν, εἰνος ἕχαστον 
γένουε, did τῆς γενέσεως 1V, 
12, 1. 


γεννᾶν ] γεννᾷ 1, 4, 7. 5 ava- 
ϑυμίασις ... γιννᾶταε ταῦτα 
III, 7, 4. αὐ ϑυνάμεις .. . yev- 
90s τὸ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν IV, 
1, 6. 

yévoc] αἰτία τούτον τοῦ yivove 
IL, 7, 1. λέϑων γένη τὰ ἄτηχτα 
Ill, 7, 3» λίϑων ἐνίων γένη IV, 
6, 12. cfr. IV, 10, 18. τὸ 
ἤλεκτρον τούτου τοῦ γένους ἔοι- 
xey IV, 10, 10. 

γεώδης Ὁ δι᾽ ἡϑμοῦ τὸ γεῶδες 
ἀποκρένεται II, 3, 36. τὸ γεῶ- 
dec συνίσταται; xa) ὑπὸ τοῦ ὑποῦ 
IV, 7, 11. 

y] γῆς “ἴδη καὶ plos T, 1, 2. 
«à πᾶσιν ὑφιοεάμεναν γῆ I, 2, 
1. ἐν τῷ περιέχοντι πόσμῳ τὴν 
γῆν Y, 3, 2. τὸ μεταξὺ τῆς γῆς 


xol τῶν ἐσχάτων ἄστρων L 3," 


5. ὃ μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ 
«énoc I, 3, 7. oi περὶ τὴν γῆν 
«ὁποι 1, 8, θ. αἱ ἀπὸ τῆς γῆς 
ἀνακλώμεναι ἐκεῖνες I, 3, 10. 
ὃ περὶ τὴν γῆν ave I, 3, 11. 
ὃ sapi τὴν γῆν κόσμος l, 3, 12, 
7, 1. IL, 2, 11. «à βαρύτατον 
καὶ ψυχρύτατον γῆ wel ὕδωρ I, 
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3, 14» ἀναϑυμίασιξ γῆς 1, 3, 
15. yy οὖσα ξηρά 1, 4, 2. εἰς 
θάλατταν καὶ εἰς γῆν l, 4, 0. 
ἀέρος iv. πολὺ συρπεριάγεται 
πορὶ τὴν γῆν 1, 7, 2. τοῦ ἡλίου 
μέγεϑος μεῖζόν ἐστέν, ἢ τὸ τῆς 
γῆς 1, 8, 6. ovx ἂν πόρρω που 
ἀπὸ «ne γῆς ibid, μηϑονὶ [τῶν 
ἄσερων] τὴν γὴν ἀντιφράεεοιν 
ibid. περὶ τὴν γῆν λέγωμεν [, 
9, 1. μενούσης τῆς γῆς τὸ περὶ 
αὐτὴν ὑγρόν ..... φέρεται ἄνω 
I, 9, 2. e τὸν ὑπὲρ τῆς γῆς 
ἀΐρα μετεωρίζεσθαι I, 9, 3. 
ἀτμὶς φέρεται πάλιν πρὸς τὴν 
γῆν ibid. ofr. II, 2, 5. ποταμὸς 
κύπλῳ ῥέων πορὶ τὴν γὴν I, 9,6. 
τοῦ ὑγροῦ φερομένου πάτω πρὸς 
τὴν γῆν 1,9,7. τὸ ὑπόλοιπον τοῦ 
ἐξατμίφανετοε ἐκ τῆς γὴθ τὸ 
ὑγρὸν πυρός L, 12, 8. ἐπὶ τοῦ 
ὕδατος γῆ καὶ χρυσὸς ... ἐπι- 
πλέουσε ibid. τὸ ϑερμὸν ἀνωϑεῖ 
ἐπὸ τῆς γῆς τὰς νεφέλας I, 12, 
5. πλησίον τῆς γὴς ἴ, 11, 8. 9. 
τὰ κάτω τῆς γῆς 1, 12, 11. ὑπὸ 
γὴν ῥεῖν de aquis dicitur 1, 13, 
6. 9 τῆε γῆς ὄγκοε I, 18, 8. 
πολλαχῇ 5 γῆς ibid, ὑπὲρ γῆς 
καὶ ἐν τῇ γῇ 1, 13, 9. ὑπὸ γῆς 
ἐν τῇ γῇ ibid. ὑπὸ γῆν λίμναι 
ἀποκεκρεμέναι Ἰ, 13, 10. ποδώ- 
σης sic ἕν τῆς γῆς ibid) ἐδιούφηξ 
τῆε γῆς ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν L 13, 
11. αἱ «2€ γῆς περίδδοι L, 13, 
14. ὃ τόπος ὁ τῆς γῆς l, 13, 
294. cfr. IH, 2, 16. φάραγγες 
καὶ Δδιαυστάσεις τῆς ypt Y, 13, 
20. πολλαχοῦ τῆς γῖε ibid. 
λίμνῃ v. ἐκδίδωσιν ὑπὸ γῆν 
I, 13, 29. πόρρω τῆς γῆς 1, 48, 
30. τόποι vye γᾷε 1, 14, 1. 32, 
γῇ opp. ϑάλαεεα ibid. bis. γῆς 


648 I. 


«à ἐνεός 1, 14, 2. τὰ μέρη τῆς 
γῆς T, 14, 4. ἡ περὶ γῆν γένε- 
σια I, 14, 6. ὃ τῆς γῆε ὄγκος 
καὶ μέγοϑοε οὐϑέν ἐστι πρὸς τὸν 
ὅλον οὐρανόν I, 14, 19. ὑψηλο- 
τέραν οὖσαν εὴν ϑάλαιταν τῆς 
γῆς 1, 14, 27. ow ταὐτὰ χερ- 
σούοται εῆς γῆς I, 14, 33. ἀρχαὶ 
καὶ ῥίζαι γῆς καὶ ϑαλάτετης II, 
1, 2. ἅπας ὁ περὶ τὴν γὴν τόπο 
Jl, 1, 3. θερμαινομένης ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου τὴῆε γῆς 11,1,4. ἁλμυ- 
ρὅτητος αἰτίαν τὴν γῆν εἶναι 1, 
1, 5. τὰ περὶ τὴν γῆν ὕδατα 
II, 1, 6. διὰ τὴν στενότητα τῆς 
γῆε 1I, 1, 11. κατὰ τὴν τῆξ 
Jie κοιλότητα ῥεῖ [ἡ θάλαττα] 
IL, 1, 12. τῆς ὅλης γῆς LI, 1, 
14. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσϑαε ὑπὸ 
γῆν, ἀλλὰ περὶ γὴν II, 1, 15. 
τοῦ ὕδατος meh τὴν γὴν περι- 
φοταμένου II, 2, 5. ἅπαντα cit 
ἄλληλα συντέτρηται ὑπὸ γῆν II, 
2,20. δι᾿ eiae ἄν τύχωσι δέοντα 
γῆς de fluvii dicitur IL, 2, 22. 
ἅπαντος τοῦ ὑγροῦ τοῦ περὶ τὴν 
γῆν ὄντος ll, 3, 9. ὅσοι τὴν 
γῆν αἰτιῶνται ἀλμυρότητος ἐμ 
μιγνυμένην II, 3, 10. ἱδρῶτα 
«ῆς γῆς slvas «zv θάλατταν II, 
8, 12. τὸ ἐκ τῆς γῆθ συγκατα- 
μεγνύμενον τῷ ὑγρῷ Il, 3, 14. 
ὅταν ξηραινομένη εὐχῃ » γῆ 
II, 3, 16. ὑγρᾶς οὔσης τῆς γῆς 
IL, 3, 17. δι’ ἧς ἠἡϑοῦντα;, γῆξ 
«τὰ ῥεύματα IL, 3, 48. καομένη 
7 γῆ 1, 3, 45. τὸ χατιὸν ὕδωρ 
διαδίδωται πᾶν eit τὴν γῆν II, 
4, 3. ὑπάρχει ἐν τῇ γῇ πολὺ 
sve ΤΊ, 4, 4. ἡ ἐν τῇ γῇ ϑερ- 
μύότης YI, 4,6, [ βορέαι περὶ 
τὴν γῆν πνέουσιν 11, 4, 23. ἡ 
à γῆς ξηρὰ ἀναϑυμίασις IT, 4, 
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25. τὰ πορρωτέρω vit yyt ibid. 
ὃ ghes αὐτὴν τὴν γῆν φθάνοι 
ξηραίνων Il, 5, 1. τῆς γῦς ἔη- 
ραινομένης Il, 5, 6. τΡιοῦτον 
σχῆμα τῆς γῆς 1l, ὅ, 10, ἐπὶ 
σοῦ μέσου τῆς γῆς ibid. περὶ 
σεισμοῦ καὶ κινήσεως y5t 1l, 7, 
1. βραχομένην τὴν γῆν Dip 
σθαι Il, 7, 6. ὑπονόστονσαν 
φαίνοσϑαι εὴν γὴν I, 7, 7. 
ὑπάρχει ἡ γῆ καϑ᾽ αὐτὴν μὲν 
ξηρά II, 8, 1. οὐχ ὕδωρ οὐδὲ γῇ 
II, 8, 4. ὅταν sie τὴν γῆν ὁρμήσῃ 
(ἄνεμορ) 11,8, 5. δοκεῖ διαυ- 
λωνίζειν ὑπὸ τὴν γὴν 9$ ϑάλαττια 
II, 8, 9. τὸ ῥεῦμα ἀπωϑ εἴται 
πάλιν εἰς τὴν γῆν 11, 8, 10. ἐν 
τῇ yj τὸ πνεῦμα παραπλήσια 
(atque in nostro corpore) se 
1I, 8, 15. ὁ ὑπὲρ τῆς γῆς τόπος 
Il, 18, 8. γενομένου soot ἐν 
τῇ γῇ αἰτία 11, 8, 20. ὑπονγοστεῖν 
ἀρχομένου τοῦ πνούματος εἰξ τὴν 
γῆν 11, 8, 233. ἐπιλειπούσης it 
τὴν γῆν τῆς τοιαύτης δυνάμεωϊ 
Il, 8, 27. ὅπερ ἡ ϑάλωττα ποιεῖ 
περὶ τὴν γῆν 1I, 8, 30. ἀντι- 
μεϑισταμένου τοῦ πνεύματος εἰς 
τὴν γῆν li, 8, 31. ψέφοι ὑπὸ 
τὴν γῆν γινόμονοε I, 8, 35. 
μυχᾶσϑαι τὴν γὴν Ll, 8, 38. τὸ 
ὑπὸ τὴν γῆν ὡρμημένον πνεῦμα 
II, 8, 43. [πολὺ πνοῦμα] κινεῖ 
τὴν γὴν II, 8, 46. ἀναϑυομιάσειε 
αἱ ἐκ τῆς γῆς LI, 8, 48. εὴν 
αὐτὴν εἶναε φύσιν ἐπὶ μὲν τῆς 
γῆς ἄνεμον, ἐν δὲ τῇ γῇ σεισμόν 
II, 9,21. ἐπὶ τῆς γῆς διὰ ταῦτα 

γίνονται οἱ divos III, 1,3. οἴε᾽ 

ἄνωθεν οὔτο πρὸς εῇ γῇ [Il 1, 

6. cfr. 8, 11. ὄψις οὐχ ὑπὸ 

τὴν γὴν φέρεται IIT, 6,9. ἐν 

τοῖς τόποιξ τοῖς ὑπὲρ τῆς γι" 
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IIT, 7, 1. iv evey τῇ γῇ iyxe- 
τακλειόμονα ibid. cd sijdy τῶν 
ἂν τῇ yj γινομένων III, 7, 2. 
γένεται «d σηπόμονα sólos γῆ 
καὶ somoot IV, 1, 12. λέγεται 
τῶν στοιχοίων ἰδιαίτκατα ξηροῦ 
μὲν γῆ, ὑγροῦ δὲ ὅδωρ IV, 4, 
4. cfr. 5, 4. ἐν γῇ 1V,4, 5. 
zowdà γῆς καὶ ὕδατος IV, 6, 5. 
ὅσα ... κοινῶν γῇε xal vdatot, 
πλεῖον δὲ ἐχόντων γῆς IV, 6, 8. 
τήκονται καὶ ὁ πηλὸε xal ἡ yg 
IV, 6, 11. ὅσοι ὑπὸ πυρὸς τῆξ 
γῆς συγκαυϑείσηε γίνονταε IV, 
6, 12, ὅσα ὕὥδατοε πλεῖον ἔχει 
ἢ γῆς 1V, 7. 1. μιχτὰ ὅϑδατοξ 
sal γῆς IV, 7, Θ εἰ similiter 
saepius in hoc et eq. capite. yñe 
εἴδη IV, 10, 3. 


γῆρας ] ἀκμὴ καὶ γῆρας L, 14, 2, 
γῆρας sea) aUARVOM IV, 1, 7. 


γηράσχειν ἢ ξηραένεταε καὶ γηρά- 
oxss πάλιν T, 14, 4. 

γίνεσϑαι ] τὰ γινόμενα κατὰ τὴν 
κένησιν lI, 1, 2. τόλος ἂν slg 
γεγονός I, 1, 3. yiveo9es ἐξ 
ἀλλήλων l, 3, 1. 8. δόξαε ye 
»onsvas ἐν τοῖς ἀνθρώποις I, 
8, 4, πλείους ἑνὸς (κομῆται) 
ἅμα γεγένηνται πολλάκις I, 6, 
6. ev φαίνεται τοῦτο γενόμενον 
1, 8, 5. ἢ ἀτμὶς ψυχομένη ylvs- 
ται ὕδωρ 1,9, 3. γίνοται αἰϑρίας 
vs καὶ vwiuiat I, 10, 4, ἔστ, 
γινόμενα 1, 13, 49, ἐγχώσοωφ 
γινομένης 1, 14, 28. γίνεται 
λίμνη καὶ χέρσος I, 14, 28. 
λρόνου γενομένου ibid. περὶ τὴς 
γενέσεως (17€ ϑαλάττηε) si γέ- 
yevs II, 2, 1. τὸ vnolugOiv 
γέγονα θάλαττα ΤΙ͵, 3, 9. «à 
φυόμενα καὶ γινόμενα κατὰ 
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φύσιν IL, 3, 24. γίνεσθαι κατὰ 
τινα τάξιν Il, 3, 25. χοιμῶνοξ 
μᾶλλον γίνοταε τὰ ὕδατα II, 4, 
3. τὸ πνεῦμα παύεται ὕδατος 
γενομένου IL, 4, 16. avAéyo ἂν 
ἐντοῦϑεν γίνοιτο II, 4, 22. did 
*ü ψυχρὸν ἀσεραπὴ yivezas 1I, 
6, 21. διό φαμὸν γίνεσθαι «ce 
τῶν σποράδϑων ἀστέρων ϑιαδρο- 
pde II, 7, 2. γίνεσθαι πολὺὴ τὸ 
πνεῦμα II, 8, 1. εἴσω πάλιν 
γίνοταε ἡ ῥύσις II, 8, 7. τὰ 
ϑερμὰ ἀπὸ τοιαύτης τῆο αἰτίας 
γέγονεν II, 8, 9. τοιαῦεα γί- 
ψεσθαε περὶ τὴν γῆν IL, 8, 15. 
τοῦ γενομένου πυρὸρ ἐν τῇ γ 
ἢ αἰτία 1I, 8, 19. τὸ γενόμενον 
πρὶ τὰξ νήσονς II, 8, 20. γένο- 
ται τοῦτο τὸ πάθος |l, 8, 27. 
γίνδται νηνεμίας II, 8, 30, γένον- 
ται ἄνεμοι LI, 8, 32, γενομένων 
σεισμῶν᾽ II, 8, 39. «i ϑάτερα 
τούτων μὴ — ἐλλ᾽ ἔστι II, ' 
9, 16. yiveras ὕϑατος πλῆϑος 
Ilf, 1, 2. γινομένη ἔτ. 5 ἀρχή 
111,1, 5, γίνοται ὃ τυφών, ὅταν 
ἐκνεφίας γενόμονος .... III, 1, 
7. τῆς ἅλω κύκλοε γίνεται sag) 
ἥλιον III, 2, 2. γένεται μὲν γάρ, 
ὀλιγάκις δὲ γίνδταιει III, 2, 8, 
ἐντοῦϑον γίνοται ὃ dine, T 
... III, 3, 56, ὕδωρ ἀρχόμενον 
γίνεσθαι IIT, 4, 5. ἐν τῷ μεταξὺ 
γίνεταί «τις χρόνος IIT, 4, 13. 
φαένεταει γινομένη ἡ ἶρις III, 4, 
19. loc γίναταε III, 4, 26. 
γένεται τοῦτο, ὅτε .... ΠῚ, 4, 
28. ὅταν ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ 
γένηται τὸ ἄστρον III, 5, 3, «d 
iv 1} γῇ γινόμενα III, 7, 2. 
φτοτελείωταί τὸ καὶ γέγονεν IV, 
2, 8. ὅταν γένηται (τὰ ἐν τοῖς 
φύμασι συνισεάμονα) πῦον IV, 
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2, 5. πέφιε yivevas ἀπὸ τοῦ 
πυρός 1V,3, 11. ὅσοι λέϑοι ὑπὸ 
πυρός .... γίνονταο IV, 6, 12, 
γίνεται ἡ φϑορά IV, 8, 1. ὅσα 
ἐκ τούτων γίνεταε ἐκκρινόμονα 
1V,10,2. «d ψύξει γεγενημένα 
IV, 10, 17, τὰ μόρια ϑερμό- 
φητι ἐνδέχεται “γενέσθαι αἰτία 
IV, 12, 9. ταῦτα ὑπὸ φυχροῦ 
γίνονται IV, 12, 10. τοῦ χαλκὸν 
μὲν ἢ ἄργορον γενέσθαι αἰτία 
1V, 12, 11. 

γινώσχειν) πρὸς «à γνῶναι τὴν 
φύσιν IV, 3, 12. 

γλεῦχος ] IV, 2, 5. 7, 6. 8, 11. 

γλίσχρος διότι γλίσχρον τὸ ἔλαεον 
IV, 7, ὅ. γλίσχρον ψαϑυρόν IV, 
8, 6. a! τὸ γλέσχρον οἷον ἱξὸς 
καὶ πίττα IV, 8, 11. γλίσχρον 
ἐστὶν ὅταν ἑλκτὸν ἢ ὑγρὸν ὃν 


ἢ μαλακόν IV, 9, 28. 

ναι χοάτης] IV, 5, 7. ὅτι οὐκ 
ἀτμίζει (τὸ ἔλαιον) διὰ γλισχρὸ- 
τητα IV, 7, 5. 

γλυχὺς τὸ λοπτόταεον καὶ γλυ- 
κύτατον ἀνάγεταε 1I, 2, 5. γλυκὺ 
πόμα (de fluviorum aqua) II, 3, 
13. o]»oc yáexve IV, 9, 26. ofr. 
10, 7. 

γλῶττα 1 τὸ ἔργον τῆς σαρκὸς 
ἧττον δῆλον ἢ τὸ τῆς γλώττης 
IV, 12, 6. 

yov5] αἷμα καὶ γονὴ κοινὰ γῆς 
καὶ ὕδατος καὶ ἀέρος 1V, 10, 18. 
γονὴ πήγνυται ψύξει ibid. ofr. 
IV, 11, 5. 

γόνιμος ] μιπραὶ πάμπαν καὶ οὕπω 
γόνιμοι συστάσεις ILI, 3, 12. 

γοῦν | I, 13, 29. IV, 10, 10. 

γραμμή] ἀγόμεναι γραμμαὶ 1l, 
5, 10, γραμμῆς μῆπος οὐθύτητι 
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ϑιηκριβάμενον IT, 8, 48. ἐπὶ 
μύκλον γφαμμὴῆς κλασϑήνονεαι 
ΠῚ, 3, 7. γραμμαὶ κατὰ κῶνον 
ἐκπέπεουσας III, 5, 2. ἀναγό- 
μόναε γραμμαί III, S, 4. ἐκ- 
κοίσϑω τι γραμμῇ «αἱ 
τετμήσθω ... Til, 5, 6. 

γράφειν  καϑάπερ οἱ γραφεῖς 
γράφουσε I, 13, 5. τὸ ἐν τῷ 
Φαίδωνι γεγραμμένον II, 2, 19. 

γέγραπται ὃ κύκλος Il, 6, 2. 
ἄν ...... xUXÀoc γραφῇ ΠῚ, 
5, 13. 

γραφεύς ἢ καϑάπορ οἱ γραφεῖς 
γράφουοσε I, 13, 5 

γωνέα ] III, 5, 13. 
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δάχρυον δάκρυον ὅταν γένηται 
λήμη IV, 2, 5. τὸ ἤλεκερον καὶ 
ὅσα λέγεται ὡς δάκρυα IV, 10, 
10. cfr. 10, 17. 

δάχτυλος οἱ ἐκ τῶν δακτύλων 
[ἐχϑλιβόμενοι  πυρῆνεξ Y, 4,9. 
φυρῆνες or ἐκ τῶν ϑδακεύλων 
πηδώντες II, 9, 4. 


δαλός οἱ καλούμενοι ὅπδ vivo 
δαλοὶ καὶ αἶγες I, 4, 1. 4, 5. 
definitio ἃ. 4, 6. [ὥστε] οἷον 
δαλοὺς φέρεσθαι καὶ ἀστέρας I, 
5, 1. δαλοὶ ἐκπίπτουσε ἐκ χα- 
σμάτων ἴ,5,3. εἴ τις εἰς ἀχύρων 
ϑημῶνα .... Dott δαλὸν 1,7, 4. 

δαψίλεια} ᾿ δαψίλειαν ἔχειν τῆς 
τοιαύτης νοτίδος I, 6, 4. 

δέ] δὲ δή 1, 3, 2. 4, 9. δέ in 
apodosi; ofr. Comment. Vol. I, 
p. 441. 

δεῖ) δεῖ νοεῖν I, 5, 18. δεῖ vota 
I, 8, 15. 4, & δεῖ λαβών o 
4, 9. IV, 11, 3. det ὑπολαβεῖν 
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I, 6, ἃ, si .... ἴσχουσι, ἔδει 
ποτὲ gaívso9ae 1, 6, 7. οὐκ 


ἔδει, εἰ ἦν 1, 8, 9. καίτοι ἔδει. 


I, 12, 6. ὠἀναχϑῆναε .. deron 
II, 3, 5. πλείονος δεῖται ϑερμό.» 
v5rot 1l, 5, 9. δίαι γὰρ ἄν ... 
&lva. 11, 5, 10, iss τούτου 
συμβαίνοντος φαένεοϑαι 11, 7, 
7. δεῖ νοήσανεας ὅτε... IV, 4, 
20. δεῖ ὑπολαμβάνειν TV, 2,2. 
e90£ πῆξιν ἀμφοτέρων δεῖεαι 
IV, 7, 20. 

δεικνύειν] «à νῦν δεικνόμενα διὰ 
«ov μαθημάτων L, 3, 5. δοίκνυσι 
ὃ λόγος ὅτε 11, 5, 13. τὰ περὶ 
τὴν ὄψεν δεικνύμενα III, 2, 10. 
cd περὶ «às αἰσθήσεις δείανύ- 
psra III, 2, 12. 

δεχτικός ] ὅσα ἔχοι πόρουε δεντι- 
“οὖς “τυρός IV, 9. 80. 

dtÀgíc] astrum I, 8, 9. 

ϑέρμα] IV, 10, 2. 

δεῦρο] δεῦρο κἀκοῖσε ταλαντεύ- 
ὁσϑαι 1I, 1, 11. διήκειν δοῦρο 
II, 5, 16. 

δεύτερος} ὃ τῇ ϑέσει δεύτερος 
εὖπος I. 9, 1. 

δέχεσϑαι ἀνάκλασιν δεχόμενος 
o ἀήρ ἴ, 5,2. τὸ δεχόμενον 
πᾶν τὸ ὕδωρ I, 13, 8. πολλῶν 
δέχονται (οἱ μεγάλοι τῶν ποτα-- 
μῶν) ῥεύματα ποταμὼν II, 2, 
24, οὐ τὸ πλεῖστον ὕδωρ ἡ γῆ 
δέχετα, II, 4, 22. (γῆ) δοχο- 
μένη ὕδωρ II, 7, 5. χῶραι πολὺ 
dexópeves πνεῦμα 11, 8, 11. 
ὁποτέρως ἄν δέξηται τὸ ὕϑωρ 
ὑπὸ τῆς γῆς IV, 9, 5. 


δή] I, 2, 1. 8, 20 (vid. Com- 
ment, Vol. I, p. 545). dà δή I, 
3, 2. οὖν δή 1,4, 5. ἀλλὰ .... 
δή 1, 13, 24. δή που L, 14, 19. 
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we) à x«l di, 8, 24. ἀπορία 
τὶ δή sere οὔχ ἔσει IL, 2, 4. 
καὶ γὰρ ϑή II, 8, 20. οὐδὲ δή 
ΠῚ, 2, 6. : 

δῆλος ἱκανῶς ϑῆλον 1, 6, 13. 
δῆλος ἡμῖν ἅπας ὁ κύκλος I, 8, 
3. δῆλον xot γίνεται YI, 3, 13. 
δῆλον ὅτι II, 3, 20. IV, 12, 3. 
δῆλον ἔκ τῶν εἰρημένων 1I, 3, 
85. δῆλον καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων 
I, 4, 26. δῆλον ὡς 11, 5, 16. 
ἶρις μάλιστα δήλη γίνεται III, 
4, 15. δῆλον περὶ τῶν ἄλλων 
χρωμάτων lI, 4. 20. ἐκ τοῦ 
διαγράμματοε ἔσται ϑεωροῦσι 
δῆλον III, 5, 1. ἐκ τῶν λόγων 
δῆλον IV, 1, 3. δῆλον ἐπὶ τῶν 
ὑστέρων IV, 12, 3. μάλλον δῆλον 
ibid. ἤχιστα δῆλον IV, 12, 4. 

δηλοῦν} δηλοῖ ἡ γένεσις οὖσα 
ταχεῖα I, 11, 2, δηλοῖ ἐπὶ τῆς 
δἰρησίας τῶν τριήρων II, 9, 9. 
δϑηλωϑένεων δὲ τούτων 1V, 12,13. 

δημιουργεῖν διὰ τὸ ὑπὸ τούτων 
ÓnusovoyeioO 0, YV, 8, 1. τῶν 
σωμάτων τῶν δοδημεουργημένων 
IV, 10, 4. 

δημιουργία} ἡ τοῦ ϑερμοῦ δη- 
μιεουργία IV, 11,2. 

διά) διὰ πῆξιν T, 1, 2. ὦπται 
διὸ τῶν ἀστρολογικῶν ϑεωρη- 
μάτων I, 8, 2. διὰ σνυνήϑειαν 
καλεῖν I, 3, 14. διὰ τὴν κίνησιν 
κωλύδται συγκρένεσθα: τὸ ὕδωρ 
I, 3, 17. φαντασία διὰ πολλοῦ 
χρόνου I, 6, 2 [cfr. Baehr ad 
Herod. YI, 61. Spohn ad Iso- 
erai. Panegyr. c. 12. Schaef. ad 
Lamb, Bos. p. 548). ai (oi xo- 
prc) à τὴν ἀνάκλασιν τὴν 
πόμην ἴσχουσι T, 6, 7. οἷν, I, 7, θ. 
διὰ τούτων ἑμανῶε δῆλον L, 6, 
18, διὰ τίν᾽ αἰτίαν I, 8, 1. I, 
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14, 88, ΤΙ, 7, 7. διὰ τὴν τῶν 
ἄστρων φοράν I, 8, 17. διὰ 
τέλους I, 8, 18. διὰ τῶν ὑπαρ- 
χόντων θεωρεῖν δοῖ II, 1, 5. 
(ὅδατα ) βραχέα διὰ τὸν πηλόν 
IL, 1, 14, ποιοῖν νύκτα διὰ τὸ 
ὑφηλὴν εἶναι τὴν γῆν II. 1, 15. 
ηϑροιομένος διὰ τὸ πλῆϑος II, 
2, 2. διὰ κουφότητα ἀνάγεσθαι 
opp. dà βάρος ὑπομένειν II, 2, 
13. 14. διὰ τῆς τέφρας ἠϑού- 
μῆνα ὕϑατα II, 3, 13. τὸ διὰ 
τῆς κονίας ἡϑούμονον ὕδωρ II, 
3, 14. διὰ τί IL, 3, 16. 12, 9. 
IV, 9, 5. φανερὸν διὰ πολλῶν 
σημείων II, 3, 22. διὰ τοῦτο 
(haac ob causam) II, 3, 26. IV, 
9, 35. διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 
II, 3, 30. διὰ ταύτην τὴν αἰτέαν 
, ἐζημεώϑησαν II, 3, 37. did ππαν- 
«óc φανερός II, 5, 10. oe«opol 
γίνονται διὰ τοῦτον τὸν τρόπον 
II, 8, 456. κεραυνὸς δι᾿ ἱματίων 
οὐκ ἕκαυσον ἀλλ᾽ οἷον τρῦχος 
ἐποίησεν III, 1, 11. δι’ ἀχλύος 
ὃ ἥλιοε φαίνεται φοινικοῦς TIT, 
4, 11. εἰσόδους Ó' ὧν πνοῦμα 
ἐξῆλθεν 1V, 7,22. ἐν νέτρῳ 
δι᾿ ὅλου οἱ πόροι 1V, 9, 5. δι 
ὅλου συνεχές IV, 9, 40. τὸ διὰ 
«τέφρας ἠθημένον ὅδωρ IV, 11, 
3. ἔχομον .... διὰ τῆς γενέσεως 
(ex ortu nobis patet) IV, 12, 1. 
διαγενώσκειν ofc διαγνωσόμεϑα 
σρότοερον IV, 10, 14. 
διάγραμμα ΠῚ, 5, 1. vide Com- 
ment. Vol. II, p. 303. 
διαδέχεσθαι εὕροι «oi ζέφυροι 
διαδεχόμονοι &s) συνεχεῖς πνέ- 
φυσι 1I, 5, 18. 
διαδιδόναι) κατὰ μιερὸν ἐκ πολ- 
λῶν νοείδων. διαδίδωσιν à cónos 


1l, 13, 25. καταγίνοται ποτα- 
μὸς καὶ πάλιν ἀναδίδωσι κατ᾽ 
ἄλλον τόπον 1, 13,30. τὸ κατοὸν 
ὥδωρ διαδίδοταει πᾶν εἰς τὴν 
γῆν II, 4, 3. 


 διαδρομή αἱ διαδρομαὶ τῶν ἀστί- 


ρων I, 3, 21. ῥίψεις τοῦ αὐτοῦ 
σώματός εἶσιν αἱ διαδρομαὶ 1, 
4, 8. αἱ τῶν σποράδων ἀστέρων 
διαδρομαί I, 7, 2, 5j τῶν ἀσεέ- 
ρων διαδρομή I, 7, 4. τελευτὴ 
«2€ διαδρομὴς ibid. 


διαϑεῖν oi διαϑέοντος ἀστέρος 


I, 4, 1. 5, 8. «ov» διαϑεύντων 
ἀστέρων 7) πλείστη λοξὴ γίνεταε 
φορά I, 4, 12. 


διαίνειν (g ἔκκρεσι6) οὔεε διαί- 


ves οὔτο πνεῦμα yiveras IV, 9, 
32. ov διαένει ολὰ χρωμαπεκίζει 
μάλλον (5 Ovpiaow ) IV, 9, 33. 


διαιρεῖν) ἔσται κἀκεῖνο διδλεῖν 


τὸν αὐτὸν τρόπον ll, 6, 2. διὰ 
τὸ διῃρῆσθαι τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν 
αἰτίαν 1ἴ, 8,5. ϑάλαττα κατὰ 
μέρος διαιρουμένη IV, 1, 17. 
ὥστε ys διαιρεῖται εὐϑὺε ὑπὸ 
«οῦ ὕϑατοε τὰ μόρια IV, 9, 5. 
εἰς βάϑος τοῦ ἐπιπέδου παραᾶ-- 
λάεττοντος οὐ διαιρομένον 1V, 9. 
16. ler, σχιστὸν τὸ δυνάμενον 
διαιρεῖσθαι ἐπὶ πλοῖον ἢ τὸ 
διαιροῦν διαερεῖ IV, 9, 24. ἐπεὶ 
διαιρεῖται ἕκαστον εἰς πολλά 
IV, 9, 27. 


διαίρεσις) μηδεμίαν αἰσϑήτην 


διαίρεσιν ἔχειν (de speculo dictum) 
IH, 2, 11. 3, 11. ἡ eie μεγάλα 
μέρη διαίρεσις IV, 9, 11. προη- 
γεῖεαι ἡ διαίρεσις IV, 9, 24. 


διακάειν) διακεκαῦσθαι I, 8, 2. 


vd ξύλα ἄϑροον ἔχοι τὸ ὑγρὸν 
ὥστε διωκάδται IV, 9, 40. 
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διακεῖσθαι) ϑιακεῖσϑαι ἐνανείως 
II, 4, 15. 

διαχόπτειν ] διακόπτοντες τὸν, κρύ- 
σταλλον L, 12, 18. 

διακοσμεῖν) ἄστρα κατὰ τὴν ἄνω 


φορὰν διακεκοσμημένα YI, 1, 1. 


( vide Comment. cum Addendis). 

διακριβοῦν ] γραμμῆς μῆκος εὐ- 
ϑύτητι διηκριβωμένον IT, 8, 28, 

διακρίνει») ὅδωρ ἐξ ἀέρος δια- 
πριϑέντοε I, 3, 7. ἀκεῖνες dia- 
κρίνουσαι τῇ θερμότητι εὰς 
συστάσεις I, 3, 10. τῇ κινήσὲε 
διαπρένεσθαι I, 3, 13. ἡ κίνησιε 
δύναται διακρένοεν τὸν ἀέρα I, 
8, 20. 1 τοῦ στερδοῦ κίνησιξ 
μάλιστα διακρένδε τὸν ἀέρα I, 
3, 20. [dore] καὶ διακρίνεσθαι: 
sa) διαλύεσθαι τὸ ἀτμίζον ὑγρόν 
I, 7, 8. κίνησια διακρίνουσα τὸ 
συνιστάμενον 1,7, 11. τῇ κινήσει 
διακρινομένου τοῦ ἀέρος 1,8, 11. 
ϑάττον διαχρίνουσε [so. ἥλιοε 
sa) σελήνη] I, 8, 14. ὃ ἥλιος 
διακρένοε τὰς ἀναϑυμεάσεις IT, 
5, 1. πνεῦμα διαλύων τὸν ἀέρα 
καὶ συγχρίνων II, 8, 23. τὸ 
ϑοερμὸν διακρινόμενον TL, 9, 3. 
διὰ τὸ τὰ διαχρινόμενα τὰ μὲν 
«αξύνεσϑαι «d δὲ λεπεύνεσθαι 
IV, 8, 17. 

διάκρισις] ἢ ἀτμὶς ὕϑατος διά- 
πρισεε T, 3, 11. πᾶσα 5 καπνώ- 
δης διάκρισιες 1, 4, 8. πολλα-- 
πλασία ἡ διάκρισις TI, 8, 46. 
συγκρίσοειδ καὶ διακρίσεις 1], 
9, 16. 


διάλαμψις — τοῦ πυρός 
II, 9, 11. 


διαλείπειν Ἷ ἐν τοῖς P δια - 
Asines φανερῶς 1, 8, 19, διαλεί- 
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πόντος πνέουσι [oi ἄνεμοι] II, 
ὅ, 9. 

διαλύειν͵Ἶ ἐνταῦϑα τὸ φέγγος] 
δϑιελύϑη I, 6, 10, διαλυομένων 
τῶν κομητῶν I, 6, 11. δ τῶν 
ζῳδίων διαλύεε τὴν τοιαύτην 
σύσεασιν T, 8, 14. cfr. I, 10, 5. 
III, 6, 7. διαλυομένου xai συνι- 
σταμένου πάλεν adgos IL, 2, 12. 
πνεῦμα διαλύων τὸν ἀέρα καὶ 
διακρίνων Il, 8, 23. διὰ τὸ τὸν 
ἥλιον διαλύειν τὰς συστάσεις 
τοῦ ἀέρος III, 3, 12. ofr. III, 
0, 7. ὅσα sis τέφραν διαλύεται 
τῶν σωμείτων IV, 9, 36. 

διαμένειν οἱ δὴ τοῦτο ET TTE T PTT 
«al ur καταμαρανθοίη 1, 7, 4. 
[φλὸξ] ov ἡ αὐτὴ οὖσα διαμένει 
οὐδένα χρόνον II, 2, 9, ὥστε 
διαμεῖναι ὅλην τὴν ἡμέραν II, 
2, 18, πότερον ἢ ϑάλαττα δια- 
μένει τῶν αὐτῶν οὖσα μορίων, 
ἀρεϑμῷ TI, 3, 20. ἀδὶ διαμένξεν 
II, 3, 33. 

διάμετρος] κατὰ τὴν διάμεερον 
φέρεται τὰ τοιαῦτα T, 4, 12. τὰ 
κδίμονα πρὸς ἄλληλα κατὰ διά-- 
μέτρον lI, 6, 8. 

διαμαρτάνειν } TIT, 4, 49. 

διανοεῖν ἅμα διανοουμένοις ἐἀφα- 
vibeoO ns IT, 2, 18. 

διάνοια] ἔλαβον ταύτην τὴν διά-. 
φθιαν ματὰ τῆς θαλάετης ἐκ 
τοῦ ... φαίνεσθαι ll, 3, 7. 

διαγτικός ) 1V, 9, 31. 

διαγτός ] IV, 9, 1. 

διαπιδᾶν} I, 13, 12. vide de 
forma Comment, Vol I, p. 
451. 


διαπίπτειν τὴν γῆν ὑπερυγραι. 
ψομένην διαπίπεοιν Il, 7, 6. 


- 
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διαπνεῖν | πνοῦμω διωπνέον ITÀ 1, 
1. ἐκ «56 ἐβένου διαπέπνεουκεν 
ὁ «xo IV, 7, 21. 

διαπνοή]} τὴν ϑάλατταν μὴ δι- 
δόναι διαπνοὴν τῷ πνούματε IT, 
8, 43. 

διαρκεῖν διαρκεῖν καὶ μὴ προα- 
ψαλίσκεσθαι T, 13, 7. ἐπὶ πολὺν 
χρόνον διαρχεῖν T, 14, 3. 

διαρραίνειν)] τὸν ἀέρα διαρραί- 
ψεσϑαι τῇ χινήσει T, 3, 21. 

διασείειν 11, 3, 39. 

διασχεδαννύναι] 5 ϑερμότηςε δια- 
σκοδαννυμένῃη πρὸς τὸν ἄνω τό- 
“πον T, 9, 3. 

dia0nüv] πνεῦρα m διασπεῖμε- 
voy τὸ μὲν ἔξω τὸ δ᾽ ἐντός I], 
8,24. ὅταν διασπασϑθῇ [ἡ σύστα- 
σι6} III, 3, 5.. τὴν ὄφιν δια- 
σπᾶσϑαι dd .... ἘΠ, 6, 7. 

διάσπασις 14Π|, 3, 3. 


διασπείρειν ] κατὰ μικρά τὸ καὶ - 


πολλαχῇ διεσπαρμένα Y, 4, G. 
θερμότης εἶς τὸν ἄνω διασπεί- 
gera τόπον IT, 9, 5. 
διάστασις ἢ φάραγγες καὶ διασεά- 
σειε τῆε γῆς L, 13, 27. 
διάστημα} διαστήματα πὝλήρῃ 
πυρός 1, 3, 6. vd διαστήματα 
τῶν ἄνω I, 3, 11. διάστημα 
σῶν ἄστρων πρὺς σὴς γῆν I, 8, 
6. ἐν τῷ αὐτῷ G9) διαστήματι 
I, 8, 8. efr. HH, 5, 13. 
διαστρέφειν ) sigaues διαστρέφε.- 
φαι ἐν τοῖς μαμένονᾳ IV, 6, 7. 
διατεένειν)] πλῆϑοε ὕδανος s 
πλάτοῦ διατωθέν IL, 2, 18. »e- 
φέλιον λεπτὸν φαίνεται καὶ δια- 
τεῖνον xal μακρόν lI, 8, 28. 
ϑιατελεῖν ] διατελεῖ moet ov I, 
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3, 18. οὐκ ἀεὶ διατολέν πάντα 
τὸν χρόνον ἵ, 14, 1, δύο waey- 
Aio, διετέλεσαν μέχρε δυσμῶν 
liL, 2, 6. 

διατήκειν) τά ... ὕγροῦ ἀπονοίᾳ 
ὑπὸ ὑγροῦ διατήχεται IV, 8, 9. 

διατμίζειν] τὸ διατμίζον ὑγρὸν 
I; 7, 8. τὸ διαεμέσαν II, 1, 3. 

διατρίβειν |. οἱ διατρίβοντες περὶ 
τὰς ϑεολογίας II, 1, 2. 

διατριβή} διατριβὴ τῆς evosa- 
σεως III, 4, 13. 

διάττει»} οἱ δοκοῦντος ὠσεέρες 
διάττοιν M, 8, 9. 

διαυλωνέξζειν» δοκεῖ διανλωνίξειν 
ὑπὸ τὴρ yj» ἡ θάλαττα |l, 
8, 9. 

διαφαίνειν 1 δια πυχμοτέρου δια- 
φαινόμενον ἔλαττον φῶς L, 5, 2. 


διαφέρειν 1 διαφέροι οὐϑέν, οὐδ᾽ 
el εἰς φηαι I, 8, ὃ, διαφέρει 
« μᾶλλον καὶ ἧττον L, 4, 1. 
Ἐ, 11, f. διαφέρεε κατὰ τὴν 
ϑέσιν A, 4, 5. δοκεῖν διφῳφέρειν 
οὐθὲν διαφέροντα T, 13, 8. «i 
διαφέρει κοίλην ἢ πρηνῆ .... 
ejvas L, 13, 13. δύναμοαι διοιῳέ- 
φουσα I, 14, 4. πλήθει καὶ 
ἀλιγότητο διαφέροντα V, 1, 7. 
διαφέρει τοσοῦτον vases TI, 2, 8, 
3, 37. οὐθὲν διαφέροιν τῶν 
«Δσώπου μύθων Ii, 3, 3. δια- 
φέρει οὐθὲν ἅπαξ τοῦτ᾽ εἰπεῖν 
ἢ πολλάκιε Il, 3, 5. οὐϑενὶ 
διέφερεν ἀλλ᾽  ... ἢ, 3, 11. 
διαφέρειν ταχυτῆτι καὶ βραϑυ-- 
vij. τῆς μεταβολῆς II, 3, 21. 
εὴν ἀγαϑυμέασιν διαφέρειν ἀνα» 
yxatov II? 4, 6. πολὺ διαφέρει 
«9 μῆκοε τοῦ πλάτους II, 5, 4. 


“ϑρὶ cósovt οὐδεμεᾷ διαφέροντας 
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ὑπερβολῇ παρὸ «obe ἄλλους II, 
7, 7. διαφέρειν πλοῖστον MI, 9, 
14. διαφέρεον τοῖς τρόποις ἐπὸ 
φινος LII, 2, 7. τῶν χρωμάτων 
sodio διαφέρει Mi, 4, 9. 
διαφέρεε οὐϑὲν τὸ ὁρώμονον 
μοταβάλλειν ἢ τὴν ὄφεν III, 4, 
22. ἀμύθητον διαφέροι τῇ φαν- 
τασίᾳ ὄνια τῶν χρωμάτων TII, 
4, 29. διοίσοε οὐϑέν III, 5, 4. 
διαφέρειν ἀλλήλων IV, 8, 3. 
τούτοις διαφόρει δστοῦν καὶ σάρξ 
IV, 8, 4. τὰ πλεῖστα τῶν σω- 
μάτων τούτοις διαφέροι τοῖς 

.« πάϑεσε IV, 8, 7. ὁποτέρως ἂν 
δέξητα, διαφέρει τὸ πάϑος IV, 
9, 5. διαφέρει δ᾽ αὕτη ἡ ἔκαρε- 
σις ὅτε... IV, 9, 32. τὰ ὅμοιο- 
μδρὴ τῶν σωμάτων διαφέρει 
ἀλλήλων κατὰ τὴν ἁφήν IV, 
10, 1. πάντα διαφέροι ταῖς εἰ.- 

-ρημέναις διαφοραῖς IV, 12, 10. 


διαφεύγειν ] «d λεγόμενα αἴτια 
διαφεύγειν φαίνοται τὸν λόγον 
II, 3, 19. 


διαφϑείρειν} à ὅπωε μὴ “διαφϑαρῇ 
τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ I, 14,27, 


διαφορά] διαφορὰς ἔχον T, 3, 
12. τὰ πάϑη καί τενες διαφο- 
ee) αὐτὼν I, 9, 7. διαφοραὶ to:- 
αἴται καὶ τοσαῦται τῶν ὑδάτων 
H, 1, 8, διαφορὰν ἔδεον “ἔχειν 
II, 4, 12. dvo διαφοραὶ σωμά- 
των II], 7, 1. ov «sitas ὀνό- 
Meta ταῖς διαφοραῖς iV, 3, 
14. πάντα διαφέρει ταῖς ... 
διαφοραῖς IV, 12, 10. 


διαχεῖν) πνεῦμα οποράδην δια- 
χεόμενον ΗΙ, 1, 1. (τὸν piov) 
διαχεῖν τὸν ἀέρα III, 5, 16. 


διάχυσις } Iv, 5, 2. 
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διδόναι) Hocolac δοϑοίσης ΤΙ, 3, 
40. dd τὸ τὴν ϑάλατταν μὴ 
διδόναι διαπνοὴν τῷ πνεύματι 
1, 8, 43, ἐπεὶ τά ... φϑημεῖα 
δίδοται TII, 5, 5. δοδομένης τῆς 
περεφερείαρ ibid, ὑγρῷ διδόναι 
δίοδον IV, 7, 18. 


δίδυμος ] astrum. ἑωράκαμεν doré- 
θα τῶν ἐν τοῖς διδύμοιε συνιολ. 
ϑόντα τινί I, 6, 11. 


διελϑεῖν διολθόντες ϑεωρήσωμον 
I, 1, 2. ἔφϑασε τὸ πνεῦμα διη- 
ϑηϑὲν xal διελϑόν IIT, 1, 11. 
τοσοῦτον ἀποστῆναι: ὥστο μὴ τὴν 
ὄψιν ἀϑρόων δεολϑεῖν III, 6, 8. 


διεξελθεῖν) ὕδωρ οὐ δυνάμενον 
διεξελθεῖν IL, 8, 34. 


διεξιέναι} (ὁ ἀργὴς) φϑέάνει Qu- 
ξιὼν πρὶν ἐκπυρῶσαε TIT, 1, 10. 
ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ διεξεόντοο τοῦ 
θερμοῦ IV, 10, 12. 

διηϑεῖν) διηϑούμονον τὸ diuv- 
qo» πότιμον γίνεσθαι ἘΠ, 2, 4. 

. διὰ τὸ ῥᾳδίως διηϑεῖσθαι τὸ 
svevua II, 8, 38. διὰ μονέτητα 
ἔφθασε τὸ πνεῦμα διηϑηϑὲν καὶ 
διολϑόν III, 1, 11. 


διήκειν ἐπὶ πλείω χώραν II, 4, 
12. διήκειν δοῦρο 11,5, 16. πόρρω 
διήκειν de borea dicitur II, 5, 18. 

διξδεῖν ] οὐ ῥῴδιον δεϊδεῖν TV, 12,8. 


διϊέναι ἐπὶ πλεῖστον dives de 
venio diciiur II, 8, 3. κεραυνὸς 
ἔφϑασε ϑιίών III, 1, 10. 

διϊκνεῖσϑαι) διὰ τὸ μὴ διῖχνεῖ. 
σθαι τὴν ὄψιν III, 4, 20, 


διϊστάναι ποπερασμένους vdrreve 
διέστηπι ἀλλήλων I, 2, 2. βρον- 


ταὶ καὶ φτραπαὶ διΐστάᾶσιν οὐ. 
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τῷ ψόφῳ III, 1, 15. pios τοὔὖ- 
του διΐσεαται IV, 9, 12. 
δίνη ] κύκλος καὶ δίνη τοῦ «πνού- 
parot III, 1, 8. avringoveds 
«3s δίνηε 11, 1, 7. 
δῖνος] οἱ δῖνοι γίνονται III, 1, 3, 
dió ] 1, 14, 28. IV, 3, 9. 11, 6. 
διὸ καί LI, 1, 3. III, 1, 1. 
δίοδος ] [οἱ ποταμοὶ 1. εὑρίσχονται 
τὴν δίοδον sc βάθοε 1, 13, 28. 
ὑγρῷ διδόναι διόδον IV, 7, 18, 
διονομάζειν ] Y, 13, 21. 
διόπερ ] 1, 6, 5. 8, 14. 
διορίζειν} διώρισται πρότερον 
ἡμῖν 1,2, 1. διώρισται τοῖς 
τόποις I, 3, 2. διώρισαν 0vo- 
μάζειν I, ὃ, 4. πρὸε τὰ λεχϑη- 
σόμενα διορίζοντες καὶ πρὸς τὰ 
νῦν εἰρημόνα I, 3, 12. τούτων 
διωρισμένων T, 4, 1. τούτων 
οὕτω διωρισμένων TI, 1, 9. τά 
κυριώτατα καὶ διωρισμένα πνεύ- 
ματα I, 6, 10. διωρεσμένων τῷ 
ψυχρῷ .... τῶν πνευμάτων Tl, 
6, 18. ἐπεὶ τέτταρα διώρισται 
αἴτια τῶν στοιχείων IV, 1, 1. 
περὶ τούτων διώρισται IV, 12, 1. 
διπλοῦς } διπλῇ κίνηαιε 1, 2, 1. 
διπλῆ ἀναϑυμέασιε T, 3, 1. Il, 
3, 20. dd τὸ διπλῇ πεφυκέναι 
«n» ἔκκρισιν III, 7, 1, 
óínAlouo ] τοῦ γάλακτος I, 8, 17. 
δίς} 1, 3, 4. 6, 11. 11, 3, 3. 


διττός ] τῆς dvaOvindcent διετῆς 
οὔσης II, 4, 5. 

διώρυξ ] 1, 13, 11. 

δοκεῖν  ἡγήσασϑαί μοι δοκεῖ ση- 
μαύνειν IL, 3, 4. δόξειεν ἄν I, 
8, 4. cfr. IV, 6, 2. οὐ QenoUvsec 
dosépes διάτεειν 1, 4, 6. ὥστο 
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φλόγα δοκεῖν κάεσϑαι I, 5, 1. 
ὅταν δόξωσι I, 6, 1. ἢ τοιαύτῃ 
φορὰ ἀστέρος φορὰ δοχεῖ silvas 
I, 7, 4. δοκεῖν διαφέρειν οὐϑὲν 
διαφέροντα L 13, 3. δόξειε γὰρ 
ἂν εὔλογον εἶναι II, 2, 2. ὅπερ 
αἴτιον δοκεῖ τοῦ τοιούτου πά- 
ϑους II, 9, 19. ξανϑότατον εἶναι: 
δοκεῖν τὸ φοινικοῦν III, 4, 26. 
καυστὰ δοκεῖ εἶναε ὅσα .. IV, 
9, 36. ἀμφότερα δοκεῖ τισι IV, 
11, 6. ..... ovOe av δόξειεν 
IV, 12, 11. 

δόξα} 1, 5, 3. φήσομεν ἀνα- 
κυκλεῖν δόξας IL, 3, 4. παιδικὰ 
δόξα 1, 8, 5. τῇ δόξῃ τῇ αὐτοῦ 
I, 6, 11. αὐ περὶ τῆς ἀνακλά- 
σεως δόξαι IE, 9. 19. 

δοᾶν τοῦτο δρῶσι καὶ περὶ τὰς 
«αριχείαε II, 3, 38. 

ópócoc] III, 7, 4. δρόσος καὶ 
πάχνη I, 10, 1. 

δύνειν ἀνίσχοντα ἄστρα καὶ δυό- 
μενα I, 5, 2. ἀστὴρ ουϑὺς ἔδο 
I, 6, 10. 'Qolov δύνων καὶ ἐπε- 
τέλλων II, 5, 4. ἄσερα δύνοντα 
III, 4, 5. 

δύναμις} δύναμες vov κόσμου I, 
2, 2. ἢ τῶν ds κινουμένων 
δύναμες ibid. δυνάμει ὑπάρχειν 
I, 3, 1, ποῖόν τι τὴν ϑύναμέν 
ἐστε T, 3, 8. ἡ ina? δύναμις I, 
8, 4. ἴσα τὴν δύναμιν L, 3, 8. 
ἐσότης τῆς δυνάμεως ibid, ἀεμὶς 
δυνάμει οἷον ὕδωρ, ἀναϑυμριία- 
σις δὲ δυνάμει οἷον πῦρ L, 8, 
15. δύναμιε πυρός T, B, 11. ἡ 
vov ϑερμοῦ δύναμις I, 9, 7. 
δύναμεν διαφέρουσαν λαμβάνειν 
I, 14, 4. συγκαταφερομένης €oc- 
αὐτηε τινὸς ϑυνάμοως 1l, ὃ, 14. 
πλῦϑοε ταύεηε τῆς δυνάμεως Τ|. 
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3, 25. ἔχει δυνάμει θερμότητα 
ἐν αὐτοῖς M, 3,29. τὴν δύναμεν 
ἀσθενέστορος 11, 3, 42. ἡ τοῦ 
πνεύματος ἐναπολαμβανομένη 
δύναμις IT, 8, 15, ὅσην ἔχοι τὸ 
πνοῦμα δύναμεν IT, 8, 16. ἐπε- 
λειπούσης εἰς τὴν γῆν τῆς τοι- 
αὐτης δυνάμεως II, 8, 27. ovds- 
play ἔχειν δύναμεν II, 8, 49. 
156 συγχρέσοως ἐχούσης ταῦτα 
δυνάμει 11,9, 2. ὑπάρχει ἄμφω 
δυνάμει ταὐτὰ κατὰὼ τὴν ὕλην 
Ill, 1, 2. δυνάμει ἡ ὕλη ὕϑατος 
ἦν III, 7,5. δυνάμειε παϑητικαέ 
IV, 1, 6. ὅδποτέρου πλεῖον κατὼ 
τὴν δύναμιν τοῦτο ἕκασιον φαί- 
veras IV, 14, 4, ὅσα κατὰ δύνα- 
μὲν καὶ ἀδυναμέαν λέγεται IV, 
8, 5 προφανεστάτην ἔχεε env 
δύναμιν ἑκατέρου IV, 10, 8. 
πάντα γὰρ ϑυνάμϑι τινί ἔστιν 
ἢ τοῦ ποιδῖν ἢ τοῦ πάσχειν IV, 
12, 7. 


δύνασθαι} ϑοωρήσωμον e τι 


ϑυνάμεθα ἀποδοῦναε I, 1, 3. 
οὐϑεὶς καϑιεὶς ἐδυνήϑη πέρας 
δύροῖν 1, 14, 20. μὴ δύνασθαι 
δέχεσϑαε IIl, 7, 5. ὕδωρ οὐ 
δυνάμενον διδξελθεῖν 1I, 8, 34. 
διὰ πυκνότητα οὐ ϑυνάμονον 
ἐκκριϑῆναι τὸ πνεῦμα TII, 1, 4. 
ἐὰν δυνώμενα μεταβάλλειν καὶ 
συνέστασϑαιει. ὑπὸ θερμότητος 
ἀπαϑῇ ἦ 1V, 3, 9. οὐ δύναται 
ἐκπρίνεσθαι τὸ ὑγρόν IV, 3,23. 
λευκόν ...... τῷ ποιεῖν τι δύ- 
ψΨασϑαι τὴν αἴσϑησίν ἔσει IV, 
8, 3. τὼ ϑυνάμονα ποιεῖν τὸ 
αὐτῶν ἔργον IV, 12, 5. 
δυνατός] dé» εἰς τὸ δυνατὸν 
ἀναγάγωμον I, 7, 1. πῶς δυνα- 
vé» I, 8, 10. cfr. II, 3, 11. οὐ 
Tom. II. 
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μόνον δυνατὸν ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον 
II, 4, 6. τμήματα «2e δυναεῆς 
οἰκεῖσθαι χώρας II, 5,10. ταῦτα 
oixeia 9as μόνα δυνατά II, 5, 11, 
ὃν [ἄνεμον ] ovO δυνατὸν 
διήκειν δεῦρο II, 5, 16. ὅσων 
δυνατὸν. εἰς τὸ πλάγιον μεϑί-- 
στασϑαε IV, 9, 19, 


δύο] δύο στοιχείων I, 3, 7. δύο 


φοράς I, 4, 12, δύο τὰ εἴδη 
III, 7,2. πάσχοε ... παϑήμασι 
δυσέ IV, 5, 3. 


δύσις] cvufaivss 9 δύσις καὶ 


ἀνατολή Il, 5, 4. δύσιε τοῦ 
ἄστρου III, 5, 3. 


Óvouz] ἀπὸ δυσμῶν τῶν iogus- 


ρινῶν I, 6, 8. πρὸε δυσμὴν 
ἐσημερενήν 1, 13, 19. ἐπὶ δυσμὰς 
καὶ ἀνατολὰς ἀεὶ φέρεται (ὃ 
54406) 11, 4, 20. δυσμὴ ἰση-- 
pagi — δυσμὴ χειμερενή HI, 
6, 4, 6. duo δυσμῶν πνεῖν de 
venio dicitur I1, 6, 12. «d ἀπὸ 
τῆς ϑυσμῆορ πνεύματα II, 6, 13. 
φοῖς περὶ δυσμὰς οἰκοῦσε 1I, 6, 
23. μικρὸν μετὰ δυσμάς ἴΙ, 
8, 28. 


δυσόριστον] τὸ εὐόριστον καὶ 


δυσόριστον τῷ πάσχειν IV, 1, 
3, de quo loco vide Comment. 
Vol. I. p. 395 eq. «à ὑγρὸν 
εὐόριστον IV, 4, 3, 


δυσχωρία ἐγκαταλείπεσθαι ἐν 


ταῖς δυσχωρίαιε 1I, 8, 84, 


E. 


ἐᾶν ] ἐν τοῖς νοτίοις dàvas ἀϑροί.- 


ζεσθαι ἡ ἀναϑυμίασες 1, 10, 8. 
δὲ δ᾽ ἐάσει τις εἶναε τὴν περι» 
φοράν 1l, 3, 6. 
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ἑαυτοῦ ] οὐχ ἕλποιν τὸ ὕδωρ πρὸς 
ἑαντόν I, 6, 4. 


ἔβενος Ἶ IV, 7, 20. 21. 


ἐγγίνεσϑαι ) ὥστο μηδένα ἐχϑὺν 
ἐγγένεσθαι I, 3, 39. ἐγγενομένη 
δύναμες πυρός I], 3, 45. τὸ 
ἐγγενόμενον «νεῦμα 1, 9, 17. 
dv τοῖς νέφεσιν ἐγγίνεται πῦρ 
Jl, 9, 10. οὐκ ἐγγινομένου πυρὸς 
ἀλλ᾽ ἐνυπάρχοντος 1I, 9, 20. 
ζῷα ἐγγένεται τοῖς σηπομένφες 
IV, 1, 18. ζῷον οὐκ ἐγγίνετω 
ἐν τῇ — IV, 3, 25. ἐν τοῖς 
σαπροῖς ζῷα ἐγγίνεται IV,11,4. 


ἐγγύϑεν] ἐγγύϑεν πνέοντες ἄνεμοι 
11,6, 16. ἐγγύϑεν μέν .... πόρ- 
ρωϑὲεν δέ 11, 8, 26. ἢ ἐγγυθεν 
ἀνάκλασιε (opponitur ἡ πόρρω-- 
9e») III, 4, 10. 


ἐγγύς] ἀὴρ πυρὸς ἐγγύτατα co» 
ἄλλων I. 2, 1. ὅσῳ ἐγγότερον 
sel ἀϑροωτέρα γένηται 3 ) πῆξις 
I1, 12, 15. πᾶν ἰσχύει ue 
ἐγγὺς Il, 4, 25. διὰ τὸ ἐγγυτάτω 
τεὴν ὁρμὴν τῶν ... ἀνέμων I, 
6, 16. αἱ [νῆσο.} ἐγγὺς τῆς 
qusíoov H, B, 49. ἀπομαραινο- 
μένης τῆς ἴριδος ἐγγυτάτω Iit, 
4, 27. ἐγγυτέρω τῆς ὄψεως οὖσα 
(ἡ lose) ILI, 4, 32. οὕπω οὔσηξ, 
ὕδωρ ἐγγὺς δ * ὅδατος ΠΙ, 6, 5. 

ἐγχατακχλείειν] ἐν αὐτῇ τῇ γῇ 
ἐγκατακλειομένη 7 ἔκκρεσις ΠῚ, 
1, 1. ἀναϑυμίασις ἡ ἐτμιδώδης 
ἐγκαταγλειομένη Ur, 7, 4. τῆς 
ἀναϑυρμμάσεως τῆς ἑκατέρου ἐγ- 
καταπλειομένης IV, 8, 2. 

ἐγκαταλείπειν 1 ἐγκαταλείποσϑαν 
ἀναγκαῖον τὸ πνεῦμα) ἐν ταῖς 
δυσχωρίαις 11, 8, 34. οὐ diva- 
ται ἐκηρίνεσϑαε τὸ ἐνυπάρχον 
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ὀγρὸν ἀλλ᾽ ἐγκαταλοίπεεαε IV. 
3, 23. ᾿ 

ἐγκύχλιος} τὰ ἐγκύκλια ὅσα διαὶ 
πῆξιν συμβαένει I, 1, 3. ὅσον 
ὑπὸ τὴν ἐγκύκλεόν ἔστι φορεῖν 
I, 7, 1. ofr. I, 4, 3. 

ἔγχωσις  ἐγχώσεως γενομένης 1, 
14, 28. 

ἔδεσμα ] 1I, 3, 46. 

ἔδρα} πολλὰς ἔχον ἕδρας ἐν αἷς 
ἔϑνη κατοικεῖ .... de Caucaso 
dicitur 1, 13, 18. 

ἐδωδή πρὸς ἐδωδὴν ipe IV, 
3, 10. ᾿ 

ἔϑνος ] ἔδρα: ἐν αἷς ἔϑνη κπατοι- 
κεἴ 1, 13, 18. ὅλων τῶν ἐθνῶν 
ἀπώλειαι γίνονται T, 14, 7. 

Eur] τὸ εἰωϑὸε ἐνεότε γένεσθα, 
σημεῖον II, 8,27. , 

d] ϑεωρήσωμεν ei τε δυνάμεϑα 
Ϊ, 1, 3. οὐϑὲν ἄτοπον εἰ 1τρυω- 
— Ϊ, 5, 1. δὲ μῇ ...».- 

ἀλλὰ καὶ .. 1,6, 13. 4 δὰ 
τοῦτο δεωμοϊνεια I, 7, 4. ef τις 
οἴοιτο I, 13, 26. οὐδ᾽ σὲ ... 
ἐξατμέσειε (etiamsi) 11, 2, 10. 
“πορὲ τῆς γονέσεωξ εἰ γέγονο II, 2 
10. κἂν δὲ vide «x&v. — ἐξατριέ- 
ζοντοερῖ εἰ ἐνῆν ὅδατος ΙΝ 3,7. 

εἰδέναι} ἴσμον τὴν οἰκουμένην Il, 
5, 15. ἴσμεν ἕκαστον διὰ τί καὶ 
εἰ ἐστιν IV, 12, 12. 

εἶδος] γῆς “ἴδη παὶ μέρη E, 1,2. 
ὡς ἐν ὅλης εἴδει ἴ, 2, 2. τῷ 
εἴδει καὶ τῷ ποσῷ μεταβαλλὸν- 
των τῶν μερῶν ΤΙ, 3, 20. τὸ 
εἶδος vov πλήθους Ti, S, 21. 
εἴδη τῆς ἀναϑυμεάσεως Il, 4, 1. 

. εἶδος τῆς ἀναϑυμεάσεως IL, 4, 
7. τὼ πλεῖστον ἀπέχοντα κατὰ 


τὸ εἶδος 11, 6, 3. δύο τὰ εἶδη 
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σῶν ἂν τῇ γῇ γινομένων ΤΙ], 7, 
2. φύσις ἣν λέγομεν ὡς εἶδος 
xal οὐσίαν 1V, 2, 5. ὅταν ὁ ἐν 
.TQ ὑγρῷ χυμὸς e slóoe τι 
μεταβάλλῃ IV, 3, 15. ἔστι τὰ 
εἴδη καθόλου ταὐτά IV, 3, 24 
vov παϑητικῶν τοῦ ὑγροῦ καὶ 
vov ξηροῦ λεκτέον τὰ εἴδη IV, 
4, 1. ὅσα ἐστὶν ὕδωρ ἢ ὕδατος 
εἴδη IV, 5, 6. ὕδατος εἴδη τὰ 
τοιαῖδο IV, 5, 7. cfr. IV, 6, 13. 
σεοῖα yg6 εἴϑη IV, 10, 3. οὐχ 
iv) εἴδει λέγοταε ὃ olvoc 1V, 
10, 7. 


εἴδωλον} εἴδωλον ἐδόκει σερφη- 
γεῖσϑαι αὐτῷ III, 4, 3. 

εἰκάζειν 1 ὡς εἰκάσαι πρὸς μικρὸν 
μεῖζον II, 8, 17. ὥσπερ sixaeas 
μείξζονε μικρὸν πάϑος 11, 9, 6. 

dxcc] ταύτην οἰκὸς ὑπολαβεῖν 
αἰτίαν Y, 8, 17. εἰκὸς γίψοσθαι 
I, 14, 9. ταῦτα εἰκὸς οὕτω 
συμβαίνειν Y, 14, 12. τὸ εἰκὸς 
λαβόντες IJ, 2, 8. 

εἰχότως ἢ ἔδατος εἰκότως σημεῖόν 
ἔστιν IJI, 3, 3. 

ἐοικέναι 1 Boinaesv ὑπολαβεῖν 1, 3, 
4, ἐοώεασε πάντες ὑμολογεῖν ΤΙ, 
8, 2. ποῦτο παντάπασεν ἔοικον 
δίρῆσθαι, προχοίρωφ II, 9, 13. 
ὄργανα ἅττα ἔοικεν silva, IV, 
12, 3. ἤλοκερον τούτου τοῦ γέ- 
ψους ἔοικαν IV, 10, 10. 

εἰχων IV, 132, 5. 

εἱλεῖν] περὶ τὸ μέσον εἰλεῖσθαι 
H,2,20. 

&Aopmzc] IV, 10, 9. τὸ μὲν 
καϑαρότερον, τὸ δ᾽ ἧττον uds- 
κρενές I, 3, 12. 

εἶναι] ai0olac οὔσης 1, 4, 9 

' (alibi simpliciter αἰϑρίας πὶ I, 
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5, 1). ἔστιν ἰδεῖν 1, 14, 80, 
. ἅπαντοο τοῦ ὑγροῦ τοῦ περὶ 
τὴν γὴν ὄντος II, 3, 9. ὃ βορέας 
εἰς τὴν οἰκουμένην πᾶσάν ἐστι 
II, 5, 16. πρΡνούματος ὄντος II, 

| 8, 5 bis. τὴν ἀσεραπὴν οὐκ 
elvai ἀλλὰ φαίνεοϑαι 11, 9, 18. 
τοῦτο δ᾽ ἐστίν, ἄν — — γένη- 
«αι Ill, 1, 8, πνδύριατοφ ἤδη 
μὲν ὄντος οὕπω δὲ παρόντοε 
IH, 3, 5. δονάμδϑι μὲν γὰρ ἡ 
ὕλη ὕδατοε 2», ἔστε δ᾽ οὐκέτι 
lI], 7, 5. ἐξ ἀμφοῖν ἐστι «o 
ὡρισμένον σῶμα IV, 4, 3. ὅσα 
ieri» ὕδατος IV, 6, 3. ἔστε μὲν 
ὡς τὸν avtov τρόπον, ἔσει δ᾽ 
«i£ ἄλλως IV, 6, 5. οἱ ἅλεε γῆς 
εἰσε μᾶλλον IV, 7, 1. ἀέρος 
ἐστὶ [τὸ ἔλαιον] IV, 7, 5. ὅσα 
μὴ ὑϑατός ἐστι IV, 8, 11. ὅσα 
ὕϑατος μὲν ἔχοι, ἔστε δὲ πλοῖον 
ἀέρος ibid. τὸ ἤλοκτρον ... 
ψύξει ἐστίν IV, 7, 5. ofr, 7, 4. 

εἰπεῖν] e εἰπεῖν 1, 3, 7. cfr, 
13, 24. εἰπεῖν πορί τινος I, 11, 
4, πρὸς τὸν πορϑμέα τοιοῦτον 
εἰπεῖν μῦϑον I1, 3, 4. ὡς ἐπὶ 
πᾶν εἰπεὶν 11, 3, 30. τὰ παρὰ 
«ῶν ἄλλων εἰρημένα I, 8, 1. 
περὶ τοὺς εἰρημένους τόπους II, 
8, 10. δεὰ τὴν εἰρημένην αἰξίαν 
III, 1, 4. τὼ ἐν τοῖς εἰρημένοις 
πάϑεσι IV, 10, 14. 

εἴπερ] 1, 3, 11. 8, 3. II, 2, 4. 
23. οἴπερ καί... xal I, 8, 19. 
οἵπερ τοῦτο μόνον ἀλλὰ μῇ I, 
13, 24. εἴπερ καὶ II, 3, 2. εἴπερ 
yeo καὶ τότε καὶ νῦν ἐχρῆν ΤΙ, 
5, 16. 

εἰρεσίω τῶν τρεήρων 11, 9, 9. 

εἷς] ἕν τὸ καὶ ταὐτόν I, 8, 1. 
«λοίους ívós I, 6, 6. αἰεία δὲ 
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600 I. 
μέα μὲν .... ὁτόρα δὲ 1, 10, 5. 


ξνα ἄνομον slve, πάντας τοὺς 
ὠἀνέμονε I, 13, 8. ϑάλαττα 
πάντα ula ταῦτα συνεχής ἴ, 14, 
28. sis γὰρ μόνος φαίνετα: Il, 
5, 10, ξωε ἄν ἕν γένηται III, 1, 
3. ... ποιεῖ χρόαν μίαν τῆς 
ἐμφόσεωε III, 6, 5. ὑγραίνεσθαί 
ἐστι ἣν τὸ ὕϑωρ γίνεσθαι 1V, 
6, 1. ἐποί .... f] μήκη πολλὰ 
«ó ἕν IV, 9, 27. οὐχ ἑνὶ sión 
λέγεται ὃ οἶνος IV, 10, 7. 

εἷς] καὶ εἰς ἄλληλα μεταβολή I, 1, 
i. εἷς ὃ ἀναλύονται Ll, 3, 1. 
συγκρίνεσθαι εἰς ὕδωρ I, 3, 17. 
cfr. 3, 19 ac saepius. ἢ eic ὕδωρ 
σύγκρισιε L, 9, 14. εἰς τὸν ἥλεον 
τιϑέασι τὸ ὕδωρ T, 12, 18. τὸ 
δεχόμενον πᾶν τὸ δέον ὕδωρ εἰς 
τὸν ἐνιαυτόν I, 12, 8. συνέστα- 
ται ὁ ἀτμίζων ἀὴρ εἰς ὕδωρ I, 
13, 9. τὸ ἀλμυρὸν ἐν τοῖς πο- 
«αμοῖς ἔρχεταε εἰς τὸν τόπον 
eic ὃν ἀϑρόοι (dovos 1], 3, 11. 
ἐάν τις ἀγγεῖον 97 sic ϑάλατ- 
ταν II, 3, 35. ἀπωθεῖσθαι εἰς 
«ósrov 1I, 4, 14. οἷς τὸ πρόσϑεν 
προϊέναι III, 1, 3. εἰς fy συν- 
ϑλιβομένη ἀναθυμίασις III, 7, 
4, .... τοῖς δὲ εἰς ὑποκειμένην 
μορφὴν τὸ τέλος ἰσεὶ τῆε 
ᾳόψεοως IV, 2, 5. εἰς εἶδός τι 
μοταβώλλεσθαι IV, 3, 156. ὅσα 
εἰς πολύ (vide Comment, Vol, 
IL, p. 508) IV,9, 12. εἰς πλά- 
«ot καὶ εἰς βάθος μεϑίστασϑαι 
IV, 9, 21. 

εἰσάπαξ } οὐκ οὐθὸε οὐδ᾽ εἰσάπαξ 
παύεσθαι TIL, 8, 33. 

εἰσβέλλειν] ποταμῶν εἰσβαλλόν.-- 
φων (in mare) I, 13, 29. ἄνω.- 
9ev εἰοβάλλοιν 11, 2, 21. ποτα.-- 
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μὸν aie ὃν εἰοβάλλει (ἢ πρήνῃ) 
Π, 3,47. . 

sloffMnur) sac? εὐθοωρίαν eie— 
βλέπειν III, 6, 2, 

εἰσελϑεῖν ] ἐν τοῖς ζῴοιε εἰσελϑοῦ-- 
σης τῆς τροφῖς II, 2, 14. 

εἰσιέναιἿ] τῷ εἰσιέναι τὸ θερμὸν 
IV, 6, 3. siciovros πάλεν τοῦ 
ϑερμοῦ 1V, 6, 8. 

εἰσπίπτειν] ἔκκρισις πρὸς τὴν 
πυκνότητα τῶν νεφῶν οἰσπέ-- 
πτουσα ΤΊ. 9, 7. ἐφαίνετο 377 
φλὸξ εἰσπίπεειν εἰς τὰς ciníae 
IIl, L, 13, 

εἰσπλεῖν 1 εἰσπλεόντων εἶς τὴν 
λίμνην Y, 13, 18. cfr. L, 14, 29. 

εἰσρεῖν 11, 2, 22. 

εἰσοδος] οὔτε τὸ ὕδωρ εἰσόδους 
Eyes IV, 7, 22. 

εἴσω] ὁτὲ μὲν ἔξω δεῖ .... δεὲ 
δ᾽ οἴσω δεῖ II, 8, 1. 

εἶτα] πρῶτον μὲν οὖν .... εἶτα 
καί 1, 6, 6. τὸ πρώτον .... 
εἶτα .... μετὰ τοῦτο ... I, 14, 
80. μετοπώρου μὲν μάλεστα, 
εἶτ᾽ ἔαρος 11, 6, 22. 

εἴτε] εἴτε .... δἴτε Π, 2, 5. IV, 
5, 8. 


ἐκ] ἐξ ὧν I, 1, 2. ἐκ προσαγωγῆς 
1, 14, 7. 5 ἐξ ἀρχῆς yévsos 
IH, 1, 1. ἔδοξον ἐκ ταύτης τῆς 
ἀπορίας II, 2, 4. ἐξ ἀρχῆς II, 
5, 2. τὸ ἐκ τῆς γῆς συγκατα- 
μεγνύμενον τῷ ὑγρῷ II, 3, 14. 
ἐξ ἐναντίας 111, 6, 7. ᾧ ἐπ τῆς 
τέφραε θερμότης IV, 11, 3. 


ἕκαστος ἕκαστον ἐν ἑκάστῳ 
ὑπάώρχϑιν φαμέν 1, 8, t. καϑ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν 11, 2, 5. καϑ᾽ 


ἑκάστην χώραν 11, 2, 12. κατὰ 
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τὴν ὥραν ἑκάστην II, 4, 10. 

ἥπερ ἐστὶν ἑκάστῃ φύσοι ὕλη 

IV, 2, 8. ἕκαστον τῶν σωμά- 

των IV, 8, 4. τὰ δυνάμενα 

σεοεεῖμ τὸ αὐτῶν ἔργον ἀληϑῶς 

ἔστιν ὅκαστα IV, 12, 5. 
ἑκάστοτε] I, 13, 3. 


ἑχάτερος} ἕτερον ἑκατέραφ τὸ 
εἶδος 1I, 4,7. περὶ δὲ ἅλω καὶ 
ἴρεδος τί ἑκάτερον III, 2, 1. 

- efr. III, 4, 24. ἑκάτερον éxa- 
τέρῳ IV, 4, 3. ὅσα ἑκατέρου 
ἁπλῶς τοῦ στοιχείου IV, 11, 3. 

ἐχβάλλειν } ἡ ϑάλαττα ὅταν xv- 
μαίνουοσα ἐκβάλλῃ YI, 8, 29. τὸ 
ἐπίπεδον ἐκβοβλήσθω III, 5, 4. 
ἄν... ἐκβληϑῇ τὸ ἐπίπεδον ibid. 
τὰ μὲν εἰς αὐτὴν &yss ἢ φύσιες 
τὸ δ᾽ ἐκβάλλει IV, 3, 4. 

ἐχδιδόναε] ἡ... λίμνη ἐκδίδωσιν 
ὑπὸ γῆν 1, 13, 29. 

bat] ἡ £x δύναμις I, 3, 4. ἐκεῖ 
μὲν οὐ γίνοταε, κάτω δέ I, 8, 
21. ἐκοξ .... ἐνταῦϑα 1, 11, 4. 
ὅμοίως ἐνταῦθα κἀκεῖ I, 13, 5. 
οἱ ἐκεῖ 1, 13, 29. ἔξω ἦν τότος, 
ἐκοῖ δὲ βορέαο 1I, S, 43. ivravOn 
μέν ... inet δέ IV, 12, 11. 

ἐχεῖϑεν} I, 2, 2. II, 2, 25. οἱ 
ἐκεῖθον τόποι II, 5, 19. ἡ Qev- 
σεῖται ως. ἐκεῖθεν τὸ αἴτεον II, 
4, 25. 

ἐχεῖνος κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν 
τόπον IL, 4, 27. ὑπὸ τὸν ἥλιον 
καὶ τὴν ἐκείνου φοράν 1], 6, 10. 
πρὸς ϑτερον δὲ πρὸς ἐκεῖνο τοι-- 
οὔτον IV, 4, 8, 

ἐκείνως] εἰ κἀκείνως καὶ οὕτωε 
I, ὁ, 4. τῇ μὲν οὕτως .... 
τῇ δ᾽ ἐκείνως IV, 9, 40. 

ἐχϑλίβειν τὸ ϑερμὸν ἐκϑλιβό-- 
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μόνον εἰς τὸν ἄνω εὖπον 1, 3, 
14, τὸ ϑορμὸν éxxQoveras καὶ 
ἐκθλίβοται T, 4, 7, ἔνια διὰ τὸ 
ἐκθλίβοσθαι ῥιπεεῖται I, 4, 9. 
τὸ πνεῦμα τὸ ἐκϑλιβόμονον II, 
9, 8. ἐὰν i» τῷ νέφει ..... ἐκ- 
ϑλιβῇ πνοῦμα IH, 1, 9, ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ τὸ ϑερμὸν ἐκϑλί- 
βοντος IV, 6, 5. cfr. 1V, 8, 8. 


ἔχκϑλεψις } ἔκκρεσιε ὑπὸ τῆς ἐκ- 
ϑλίψοως I, 4, 10. ἀναγκαῖον 
γένεσθαι τὴν ἔκϑλεψιεν 11,9, 14. 

ἐχϑυμιᾶν] τὸ ἐκϑυμιώμενα τῶν 
ὑγρῶν IV, 9, 43, 

ἐχχκάειν} ἐκκάοσθας I, ἃ, 3. ἣι 
ἀναϑυμίασις ὑπὸ «5€ κινήσθωξ 
ἐκκαομένη L, 4, 7. ἑκκαομένηξ 
τῆς ἀναθυμιάσεως T, 4, 11. 
ταχὺ xal ἐπὶ πολὺ éxxa ti T, 7, 
S. ὁ ὄὅρρος ἐκκάεται ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς ἑψόμονοε IV, 7, 11. 

Éxxavoic] 5 φορὰ (Qiwes ἔοικα 
μᾶλλον ἀλλ᾽ οὐκ ἐκκαύσει I, 4, 
7. ἡ γόνοσις οὐκ ἔκκαυσιε ἀλλ᾽ 
ἔκπρισιε ὑπὸ τῆς ἐκ ϑλέφεοώς ἐστεν 
I, 4, 10, 

ἐχχεῖσϑαι ] ἐκκοίσϑῳ τις γραμμὴ 
ὡς ... 11], 5, 6. Vide Comment. 
VoL 11, p. 309, 

ἐχχρίνειν 1 ἐκερινομένης τῆς ἀνα- 
ϑυμιάσεωε 1,4, 11. κίνησιε ἐκ- 
κρίνουσα τὸ ϑορμόν 1,7.,11. πε 
οἷόν τὸ τοσοῦτον. ὕδατος πλῆ-- 
ϑοε ἐκκριθῆναι: 11, 3, 10. ἄσερα- 
πῇ ἐκχρίνοται συνεόντων τῶν 
ψοφῶν II, 6, 21, ἢ ἐκχρενομένη 
ϑερμότης II, 9, 7. ξηρὰ ἄνα- 
ϑυμίασιε ἐκκρίνεται ibid. τὴν 
χάλαζαν ἐνυπάρχοντα πρότερον 
ὕστερον ἐκκρένεσθαε 1I, 9, 15. 
ἀναϑυμίασιθ ἐκκρενομένῳ Ti, 9, 
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I. 
21. πνεῦμα κατὰ μεκρὰ ixxQu— 
φόμονον 1l, 1, 1. ἄν πνεῦμα 
ἧττον ἐκπριϑῇ λεπτόν 111, 1. 1. 
«à ἐκπρινόμενον πνοῦμα VIT, 1, 
3. πνεῦμα ov δυνάμενον ἐκκρε- 
θῆναι i» τοῦ νέφους ΠῚ, 1, 4. 
ὅταν ἐκνεφέαε μὴ ϑύνηται ἐκ- 
κπριϑῆναο τοῦ νέφονς III, 1, 7. 
ἐκπρίνεταε ἐκ τοῦ ἑψομένου τὸ 
ὑγρόν IV, 3, 12. τὰ ϑυμιατὰ 
χρόνῳ sic ἀέρα ἐκκρίνεται IV, 
9, 32. ὅσα ἐκ τούτων γένεται 
ἐκπρενόμονα IV, 10, 2. 


ἔκχρισις ] 5 γένεσεε οὐκ ἔκκαυσιε 
ὠλλ᾽ ἔκκρισις ὑπὸ τῆς ἐκϑλί.- 
wemc ἐστε I, 4, 10. ἡ τοιαύτη 
ἔμπρισιθ T, 8, 12. 9. τοῦ μεγέ- 
etov κύκλου διὰ τὴν ἔκκρισιν 
κόμη 1, 8, 20. ἕκπρισιε ἀϑρόα 
Il, 5, 1. μικρὰν “τοιδῖσϑαι ἔκ-- 

, sue,» 1I, 8, 29. ἐν τοῖς νέφεσι 
γινομένη ἢ τοῦ πνεύματος ἔκ-- 
κρισεὲς 11, 9, 7. ἔργα τῆς ἐκπρί.- 
σεως III, 1. 1. εὸ τάχος τῆς 
ἐκκρίσοως ποιεῖ τὴν ἰοχὺν III, 
i, 1. πολλὴ καὶ συνεχὴξ ἔκκρι-- 
σες Ill, 1, 2. ὅσα ἔργα συμβαί- 
ve. παρέχεσθαι τὴν ἕππρεσιεν 
ΠῚ, 7, 1. 


ἐχχκρούειν} τὸ θερμὸν ixsoove- 
ces καὶ ἐκθλίβεται I, 4, 7. ἐπ- 
φρούοται ἡ πέττουσα [ϑορμόςτης) 
IV, 3, 20. - 

ἐχλείπειν 1 πολλὰς ἐκλείποι gé- 
onc I, 060, 2. ἡ ἐκλείπει τὸ 
ϑερμὸν διακρινόμενον 11, 9, 3. 
jj τὸ συνοχὲς ἐκλείποι τῆς πυκνό- 
τητος 11, 9, 7. j ἐκλείαει ἡ 
ϑερμοτὴς IV, 8, 1. 

ἔκλειψις ] σεδρὲὶ εὰθ ἐκλείφοιε τῆς 
ess»: 1I, 8, 31. πρὸ σῶν 
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ἐκλείψεων 11, 8, 31..33, μϑσο-- 
σύκειαι ἐκλείψεις II, 8, 32. 


ixveqíac] TI, 6, 22. 8, 18. 9, 4. 
IIT, 1, 5. ἐκνεφίας ἄνεμος TII, 
1, 1. ἐκνεφίας ἄπεπτος III, 1, 4. 


ἐχπιμπράναι} ἡ φλὸξ ἐκπεμπρα-- 
μένη I, 8, 21. ὅταν πνεῦμα 
κοπτόμενον ἐκπρησοθὴ πρῶτον 
It, 8, 20, 


ἐχπίπτειν ἐκ χασμάτων πολλεί-- 
κις δαλοὶ ἐκπίπτουσι l, 5. 3. 
(λ:ϑος) ὑπὸ πνεύματος ἀρϑ eic 
ἐξέπεσεν 1, 7, 9. ἐκπεσόντων τι- 
ψὸς ἄστρων ἴ, ὃ, 2. ἐκπῖπτον 
τὸ πνεῦμα lI, 8, 9, 5$ ἐκπέπτεο 
τὸ ϑερμόν ΠῚ, 1, 4, γραμμαὶ 
κατὰ κῴώνον ἐκπίπτουσαε [Π|,| 
5, 2. 


ἐχπνεῖν ὅταν ἄλλων ἐκπνεόντων 
ἀνέμων ἐμπίπτωσιν ἕτεροι TI, 
6, 22. f 5 ὅλιξ κατ᾿ εὐϑυωρίαν 
ἐκπνεῖ 1H, 1, 7. 7j ἐξέπνει τὸ 
«νεῦμα TIL, 1, 13. 

ἔχπτωσις ] II, 9, 17. 

ἐχπυροῦν ] ἐππυρούμονα καὶ κε-- 
ψούμενα φάσματα l, 1, 2. τῇ 
κυνήσϑοι δεακρινόμενον ἐκποροῦ -- 
ται L, 3, 13. ἢ κίνησις δύνωταο 
διακρίνειν τὸν ἀέρα καὶ ἔκπυ- 
ροῦν 1, 3,20. 0 ἄνω τόπος ovx 
ἐστε ϑερμὸς οὐδ᾽ ἐκπεπυρωμέ- 
νος I, 3, 21. τὰ μᾶλλον xavov- 
nueva καὶ ϑᾶττον ἐκπυροῦται 
I,3, 21. συνιστάμενος ὃ ἄνω 
ἀήρ, ὥστ᾽ ἐκπυροῦσϑαι T, 5, 1. 
τὰ ἐκπυρούμοενα φάσμᾶτα 1, 5, 
8. (ἀναϑυμίασες ) πολλάκις ἐκ- 
ποροῦται L, 7, 2. νεῦρα τὸ 
ἐκϑλεβόμονον ἐκπυροῦται Il, 9, 
8. ὅταν (0 τυφὼν) χατασπώ- 
pevos ἐκπυρωθὴ lil, 1, & 
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ξηρὰ  dvoOvpicew ἐκπυροῦσα 
III, 7, 3. 

ἐχπύρωσις} 1,5, 1. [ ἐκπυρώσοως 
mundanae dogma Héeracliti et 
Stoicorum tetigimus plus semel 
im Comment, uti ad I. 14, 20, 
p. 484. I, 14, 24, p. 487. Adde 
Tiedemann System der Stoi- 
schen Philosophie Vol. 11, p. 99. 
Aegyptiis originem tribuit Ori- 
genes contra Cels, I, 20; ab 
Indis repetendum esse docent 
ea quae disseruit v. Bohlen 
das alte Indien 1l, p. 219 sqq.]. 

ἐχρεῖν} ἀφ᾽ οὗπερ [so. τοῦ μέ- 
σου] ἐκρέουσε o£ ποταμοί Τί, 
2, 22. | 

ἐχρηγνύναι } draysozov ἀϑρόαν 
ϑουμένην τὴν θάλαεταν ἐχρή-- 
γνυσϑαι 11, 8. 42, ἐκρήξας 
ἐξῆλθεν ὦ κενήώσας ἄνεμος II, 
8, 18. 

ἐκριπίζειν ] 1, 8, 13. 

ἐχροή } ἔχειν ἐκροὰς ἐκ τῶν κοι- 
Au» οἷς ϑάλαεταν 1, 13, 28. 
ἀντικρὺ τῇ Ofos τῆς ἐπροῆς 
11, 2, 21. 

ἔχρους) Alpen οὐκ ἔχουσα ἔκρουν 
φανερόν I, 13, 29. 

ἔκρυσις ] de fluvio dicitur 1,13,27. 

ἐχτείνειν͵ ἐπὶ πολὺ ἐκτείνεσθαι 
IV, 9, 28. 

ἐχτέμνειν τοιοῦτον σχῆμα ἐκ-- 
τέμνουσιν αὖ γραμμαί TI, 5, 10. 

ἔχτμημα} ἔκεμημα τοῦ κύκλον 
IT, 6, 2. 

ἐχτός ] ἐκτὸς τῶν τροπικὼν T, 8, 
14. χαλεπῶς τὰ ἐκτὸε καὶ τὰ 
ἐνεὸς ἐμαλῶς ϑιερμαίνειν IV, 
8, 22. 
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ἔκχυσις } 11. 1, 14. 8, 30. 
ἔλαιον] IV, 5, 7. 8, 11. ἔλαιον 


οὐχ ἕψεται αὐτὸ καϑ᾽ αὐτό IV, 
3, 17. ἀπορώτατα ἔχει ἢ τοῦ 

' ὅδλαίον φύσις TV, 7, 2. ἔλαιον 
οὐχ ἔψοται οὐδὲ παχύνεται IV, 
9, 35. 


ἐλαιώδης 1 ἐλαίου καὶ ὅσα ἐλα:.- 
ὠδῇ .... ἢ ἀναϑυμίασιε IV, ΄ 
9, 42. 

ἐλατός] ὅσα μεταλλεύεται ἔστον 
ἢ χυτὰ ἢ ἐλατά III, 7, 4. ἐλα.- 
τὸν ἀνήλατον IV, 8, Θ, δἰσὴ 
ἐλατὰ μὴ ὄντα ὕδατος IV, 9, 1. 
ἐλατὰ οἷον χαλκός IV, 9, 20. 
κπῆρος μὲν καὶ πηλὸς ἐλατὰ IV, 
9, 22. 

ἐλάττων γῆς ὄγκος ἄστρων ivioy 
δλάττων 1, 3, 2 [breviloquen- 
tia, qualem explicuimus Vol I, 
p.334 sq. Vid. Addend. p. 648 
et adde Jacobs ad .fehil- 
lem Tai. pag. 747. in Socrate 
XII 4. XV, 79. ad Aeliani 
Hist. animal. IV, 21, p. 143]. 
ἔλαττον φῶς opp. πυκνότερον 
I, 5, 2. πολλῷ ἐλάτεων μεγέ- 
9s, T, 14, 290. εἶτο πλείων εἴτα 
ἐλάττων TI, 8, 16, ἐλάττων τὸ 
μέγοεϑος II, 8, 5. ἀνάκλασις 
ἐλάττων IIT, 4, 31. ἐν vais 
ἐλάττοσιν ἡμέραιε φαῖς μετ᾿ 
ἐσημορίαν τὴν μετοπωρινὴν ὯΙ. 
5, 20, ϑερμότης ἐλάττων ἢ 
ὥσεο πέψαι IV, 3, 26. γίνεσθαι 
ἐλάτεω 1V, 6, 10, ϑορμότης 
πλοίων ἢ ἐλάττων IV, 11, 3. 

ἐλαττονέκις } H, 8, 46. ΠῚ, 2, 2. 

ἔλαφος 1 (ἡ) IV, 7, 13. 

ἐλάχεστος 1 ἐλάχιστοι ἄνεμο: ΚΣ, 
4, 26. 
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ἐλϑεῖν 1 τὸ ὕδωρ ἐλθὸν ἐκεῖ 1, 
12, 5. ξηραινόμονοι o£ τόπου 
ἔρχονται sic τὸ καλῶς ἔχειν I, 
14, 14, ἔρχεται εἰς τὸν τόπον, 
εἰς ὅν ... 11,3, 11. πρὶν φανορῶς 
ἐληλυϑέναε τὸν ἄνεμον 11, 4, 
24. σύστασις ἐξ ἧς ἀναγκαῖον 
εἰς ὅδωρ ἐλθεῖν III, 3, 4. μὴ 
ἔρχεσθαι εἰς πύπνωσιν ὑδατώδῃ 
III, 3, 6. 

PuE] m, 1, 7. 

ἕλχειν καὶ ἑλκομένη ὀγρότης ὑπὸ 
τοῦ κομήτου I, 6, 3. οὐχ FAxew 
«ὸ ὕδωρ πρὸε ἑαυτὸν 1, 6, 4. 
ᾳλοῖον ἕλκει τὸ αλμυρὸν ἥ τὸ 
“τ ότιμον ὕδωρ ΤΙ, 3, 36. ὃ 7 
fius, τὸ ὑγρὸν II, 4, 4. ἕλκων 
ἐφ᾽ αὐτὸν ὥστε καικίας νέφος 
proverbialiter dicitur 11, 6, 17. 
àv dyes ἕλκουσα ἢ οἰκοία Θερμό- 
της IV, 1, 12. δὲ ἐκράτει yj 
évróe θερμότης εἷλκεν àv εἶς 
δαντὴν IV, 3, 12. «0 ξλκοσϑαε 
definitur IV, 9, 19. 

ἑλκτός ἑλκτὸν ἄνελκτον IV, 8, 
6. ἑλκεὰ μὴ ὄντα διαντά IV, 
9, 1. definitionem exhibet IV, 
9, 19. 

ἑλκχύειν ] «τὸ γλυκύ .... ἐλκυσϑὲν 
εἰς τὰς σάρκας II, 2, 14. 

ἐλλείπειν ἐν τῷ πλησίον «7€ 
γῆς dvpiCovrs 5 χάλαζα ἐλλεί.- 
sss I, 11. 4, οὐ πολὺ ἂν ἐλλεέ-. 
ποι «τὸ διχόμενον I, 13, 8. 
[ βορέας  ἐνταῦϑα ἐλλείπει καὶ 
οὐ δύναται πόρρω διήκειν 1I, 
5, 18. τὸ ἐλλεῖπον τῆς μεσότη- 
vot IV, 4, 9. 

Ἑλλησποντίας καικίας, ὃν Ἧλ. 
ληοπονείαν ἔνιοι καλοῦσι Il, 
6, 19. 
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ἕλξις] IV, 12, 10. 

ἕλος I, 13, 23. ξηραινομένων τῶν 
ἑλῶν I, 14, 11. 

ἑλώδης γινόμενα ξηρὰ ἐξ ἑλω- 
δῶν na) ἐνύγρων 1, 14, 9. 

ἐμβάλλειν} de fluvio dicitur οἷς 
ποταμὸν ἐμβάλλειν II, 2, 25. 
ἐμβάλλειν εἰς λέμνην II, 3, 39. 

ἐμμένειν] πλείστη ἐν sg lese 
ἐκμὰς ἐνέμεοινο III, 5, 16. 

ἐμμιγνύναι ] τὴν yg» αἰτιῶνται 
τῆς ἁλμυρότητος ἐμμεγνυμένην 
II, 3, 10. | 

ἐμπεριλαμβάνειν ) ἀναγκαῖον ἐμ- 
«ερειλαμβάνεσθαί τὸ πλῆθος ἀεὶ 
«ταύτης τῆε δυνάμεως Il, 3, 25. 
ὅση ϑερμότης ἐμπερελαριβάνε- 
ται τῆε ξηρᾶς &4vaOvuadoset 
It, 9, 5. ἐμπερελαμβανομένων 
τῶν τοῦ ἡλίον ἀκείνων Π 9, 
10. ἐμπεριδιλημένα ζῷα ἐν av- 
«ῷ τῷ ηλέκερῳ IV, 10, 10. 

ἐμπερίληψις} 5 τοῦ πορὸς ἐμπε- 
ρίληψες TL, 9, 12. 

ἐμπίπτειν ὅταν ἄλλων ἐκπνεόν-. 
ve» ἐμπίπεωσιν ἕτεροι (ἄνεμοε) 
II, 6, 22. ἐμπίπτειν εἰς τὰ κάτω 
τῆε γῆς 1], 7, 2. τὸ merae 
λον ἐμπῖπτον lI, 7, 5. 


ἐμποιεῖν 1 χρῶμα ἐν τῷ ἐνόπετρῳ 
ἐμποιεῖ φαντασίαν III, 2, 12, 

ἐμφαένειν} ἐν ὕδατι ἐμφαίνει τὸ 
γώλα ϑοωροῦσι 1,8, 10. sev 
ἐνόπτρων ἐν ἐνίοις «à σχήριατο 
ἐμφαίνεται 111,2, 10. cà ὑπάρχον 
«ῷ ἡλίῳ ἐμφαίνοσϑαι χρῶμα 
ποεδῖ III, 6, 5. 

ἔμφασις ] μέρος τῆε ἐμφάσεως I, 
8, 8. ἔμφασιε χρώματος οὐ οχή- 
pesos III, 4, 6. ἔσται διὰ τὴν 


I. INDEX 
ἀνάωλοριν ἔμφασέε vu LIT, 4, 8. 
χρόα τῆς dpq doces III, 0, 5. 

ἔμφυτος ἔμφυτοε sois ζῴοις 
ϑερμότης II, 2, 14. 

i] ἡ ἐν τῇ ξηρᾷ [γῆ] ἀναϑυ- 
plagis I, 6, 8. 1T, 3, 23. ἐν τοῖς 
vosíose  ddvas ἀϑροίζεσθαι ἢ 
ἀναϑυμίασις 1, 10, 8. τὸ ἐν τῷ 
Φαιδῶνε γεγραμμένον 11, 2, 19. 
ἐν μέξεοε τινός ἔστε τὸ ἁλμυρόν 
I, 3, 25, ἐν τῷ χοιμῶνε II, 4, 
27. ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ 11], 5, 4. 
σεόρον οὲ ἐν τοῖς σπηλαίοις 1V, 
10, 12. 

ἐναντίος αὐτὸ τοὐναντίον ἢ ὧδ 
.. I, 12, 13. ἐν τοῖς ἐναντίοιδ 
opp. ἐνταῦϑα II, 3, 27. ἐναντίοι 
ἄνεμοι Il, 6, 1. ἐναντία κατὰ 
τόπον .... ἐναντία κατ᾽ εἶδος 
II, 6, 3. τοῦτο ἐναντίον ἐξ ἐναν- 
τίας ΤΙ, 6, 4. ἢ ταὐτὸ ποιοῦσε 
ἢ ἐναντίον II, 6, 10. εἰς rovsav- 
είον τῆς ἔξω πλημμυρίδος II, 8, 
7. eic τοὐναντίον τῆς πυκνότη- 
cec IT, 9, 4. πάλιν εἰς τοὐύναν- 
τέον ὁρμᾶν 1Π, 1, 2. τὰ ἐξ 
ἐναντίας κοίμονα κατὰ τὴν θέ- 
σεν III, 2, 4. ἀνάκλασις πρὸς 
τὸ λαμπρὸν ἐξ ἐναντίαε IIL, 4, 
6. 9 ἦρις ἐξ ἐναντίων γίνεται, 
ἡ δὲ ἅλως περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον 
III, 4, 9. veras τοῖς ἐναντίοις 
ὅσα λύεται τῶν .... παγέντων 
IV, 6, 2. τὸ αὐτὸ τῷ αὐτῷ 
κατὰ ταὐτὸ οὔκ ἐστιν αἴτιον 
«ov ἐναντίου IV, 6,2. τῷ ξηρῷ 
ϑερμῷ ᾿ἐνανείον ψυχρὸν ὑγρόν 
IV, 6, 13. οὕτω τἀναντία ἔσται 
αἰτία τῶν ἐνανείων IV, 6, 13. 
ctr. IV, 7, 16. 


ἐναντίως) ἐναντίως διακεῖσϑα:ι 
II, 4, 156. ἦρις τρίχρωϑ φαίνοται 
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ἑματέρα μὲν ivaseios δέ LII, 
4, 24. 


ἐναντίωσις} πνευμάτων I, 7, 10. 


ξναπολαμβάνειν τῷ ἐναπολαμ.-. 
βάνεσθαι .... τὴν ἀπόκρισιν 
II, 8, 14. ἡ τοῦ πνούματοξ 
ἐναπολαμβανομένη δύναμις TI, 
8, 15. τὸ ἐναπολαμβανόμενον 
ϑερμόν III, 3, 6. 


ἐναπόληψις } 11, 9, 16. 


ἐναπολείπειν] τὸ ἐναπολειφϑὲν 
καὶ λιμνάσαν ὕδωρ I, 14, 18. 


ἐναποσβεννύναι} ἐναποσβεννυ.- 
μένου πυρὸς 1], 9, 11. 


ἐνδεής 1 τὸ ἐνδεὲς τοιαύτης δυ- 
ψάμεοως IV, 1, 11. 


ἔνδεια] κατ᾽ ἔνδειαν πάσχειν 
ϑερμοῦ IV, 1, 11. ἀτέλεια δι᾽ 
ἔνδοιαν «Q6 οἰκείας θερμότητος 
IV, 2, 8. ἔνδεια φυσικοῦ O0sQ- 
μοῦ 1V, 3, 6. ἔνδεια τῆς ἐν τῷ 
ὑγρῷ τῷ πέρεξ θερμότητος IV, 
3, 19. 

ἐνδεῖν ὑπό vivos τῶν ἄστρων ἢ 
τῶν ἐνδεδεμένων ἢ τῶν πλανὼ- 
μένων T, 8, 12. 


ἐνδελεχής ἐνδολεχὸὰε κατὰ τὴν 
edt,» I, 9, 6. 


ἐνδέχεσθαι ) ἐνδέχοται κεχωρεσμέ- 
ψὴν εἶναι I, 3,2. ὅσον ἐνδέχεται 
ἐλάχιστον T, 6, 10, οὐκ ἐνδέχε- 
ται γενέσθαι I, 12, 8. oe ἐν- 
δέχοται μεεέχϑιν .... 11, 3, 25, 
κύκλῳ συνάπτειν ἐνδέχεται: 1], 
5, 13. ἐνδέχεται συμβαίνειν ἘΠ, 
4, 8, ϑορμότητι ἐνδέχεταε γί- 
ψεσθαε IV. 12, 9. 

ἐνδιατρίβειν } φαμάδες ἐνδιαερί-- 
vagas ἐπὶ φοῦ ἀέρος I, 12, 3. 
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ἑαυτοῦ ] οὐχ ἕλκοιν τὸ ὅδωρ πρὸς 
ἑαυτὸν 1, 0, 4. 
ἔβενος ] IV, 7, 20. 21. 


ἐγγίνεαϑαι ) ὥστε μηδένα ἐχϑὸν 
ἐγγένεσθαε 11, 3, 39. ἐγγινομένη 
δύναμες πυρόθ II, 3, 45. τὸ 
ἐγγινόμενον πνεῦμα 11, 9,17. 
ἐν τοῖς νέφεσιν ἐγγίνεται πῦρ 
Il, 9, 10. οὐκ ἐγγινομένου πυρὸς 
ἀλλ᾽ ἐνυπάρχοντος 11, 9, 20. 
ζῷα ἐγγένεται τοῖς σηπομένοες 
IV, 1, 18. ζῷον οὐκ ἐγγίνεται 
ἐν τῇ πέφοι IV, 3, 25. ἐν τοῖς 
σαπροῖς ζῷα ἐγγίνεται IV,11,4. 


ἐγγύϑεν}] ἐγγύϑεν πνέονεεε ἄνεμοι 
II, 6, 16. ἐγγύϑεν μέν .... πόρ- 
ρωϑεν δὲ 1I, B, 26. ἡ ἐγγύθεν 
ἀνάκλασις (opponitur ἢ πόρρω-- 
Gev) III, 4, 10. 

ἐγγύς  ἀὴφ πυρὸς ἐγγύτατα cov 
ἄλλων T, 2, 1. ὅσῳ ἐγγύτερον 
καὶ ἀϑροωτέρα γένηται ἡ πῆξιεθ 
HI, 12, 16. πᾶν ἰσχύει μᾶλλον 
ἐγγύς 1I, 4, 25. δεὰ τὸ ἐγγυτάτω 
τὴν ὁρμὴν τῶν ... ἀνέμων T, 
6, 16. αἱ [νῇσον} ἐγγὺς τῆς 
ὠπείρου 1I, 8, 49. ἀπομαραιενο- 
μένης τῆς ἴριδος ἐγγυτάτω Ill, 
4, 27. ἐγγυτέρω τῆς ὄψεως οὖσα 
(7) Jose) III, 4, 32. οὕπω ovont, 
ὕδωρ ἐγγὺς δ᾽ ὕδατος III, 6, 5. 


ἐγχατακλείειν) ἐν αὐτῇ τῇ γῇ 


ἐγκατακλειομένη ἡ ἔκκρισις III, 
7,1. ἀναϑυμίασις ἡ ἀτμιδώδης 
ἐγκαταχλειομένη 1I, 7, 4. τῆς 
ἀναϑυμιάσεοως τῆς ἑκατέρου ἐγ- 
πατακλειομένης IV, 8, 2. 
ἐγκαταλείπειν  ἐγκαταλοίποσϑαν 
ἀναγκαῖον [τὸ πνεῦμα] ἐν ταῖς 
δυσχωρίαις 11, 8, 34. ov δύνα.- 
ται ἐκκρίνεσθαι τὸ ἐνυπάρχον 
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ὑγρὸν ἀλλ᾽ ἐγκαταλοίπεται IV. 
8, 23. à 

ἐγχύχλιος] «à ἐγκύκλια ὅδοα διὰ 
wat» συμβαίνει 1, 1, 2. dor 
ὑπὸ τὴν ἐγκύκλεόν ἐσει φοράν 
Ι, 7, 1. ofr. 1, 4, 8. 

ἔγχωσις  ἐγχώσεως γονομόνης Ϊ, 
14, 28. 

ἔδεσμα ] 11, 8, 46. 

ἔδρα πολλὰς ἔχον ἕδρας iv αἷς 
ἔϑνη κατοικεῖ .... de Caucaso 
dicitur h 13, 18. 

ἐδωδή ] nois. ἐδωδὴν por TV, 
8, 10. 

ἔϑνος ] ἔδρα: ἐν αἷς ἔϑνη κατον 
κεῖ 1, 13, 18. ὅλων τῶὧν ἐθνὼν 
ἀπώλειαι γένονται T, 14, 7. 

ἔϑειν} τὸ εἰωθὸς ἐνεόξε ylvortu 
σημεῖον II, 8, 22. , 

d] ϑεωρήσωμον εἴ τε δυνάμεϑε 
L, 1, 3. οὐϑὲν ἄτοπον & χρῳ- 
ματίζοται Ι, 5, 1. e T "TEXL 
ἀλλὰ wal .. 1, 6, 13. εἰ δὲ 
τοῦτο διαμοίνοιε T, 7, 4. ol 66 
οἴοιτο 1, 13, 26. οὐδ᾽ εἰ ... 
ἐξατμίσοι (etiamsi) IL, 2, 10 
magi τῆς yevécsne ei γέγονε 11,2 
10. κἂν δὲ vide κ & v. — ἐξατμί- 
Lovvotasl τι ἐνῆν ὕδατος 1V,3,7. 

εἰδέναι] ἴσμον τὴν οἰκουμένην I, 
5, 15. ἴσμον ἕκαστον διὰ τί καὶ 
«ἰ ἐστιν [V, 12, 12. 

eldoc] γῆς εἴδη καὶ μέρη L 1. 
εἷς ἐν ὅλης εἴδοι ἴ, 2,» τὖ 
εἴδει καὶ τῷ ποσῷ μοταβαλλὸν- 
των τῶν μερῶν lI, 3, 20. s 
εἶδος τοῦ πλήϑους II, 5, ?l. 
εἴδη τῆς ἀναθυμεάσεως Il, 5 1. 

, εἶδος τῆς ἀναϑυμεάσενε ll, * 
7. τὼ πλεῖστον ἀπέχοντα κατὰ 


τὸ εἶδος 11, 6, 3. die τὰ εἴδη 
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vov ἐν τῇ γῇ γινομένων ΠῚ, 7, 
2. ιφύσις ἣν Afyousv ὡς εἶδος 
καὶ οὐσίαν 1V, 2, 5. ὅταν 0 ἐν 
TQ ὑγρῷ χυμὸς εἰς εἶδός το 
μεταβάλλῃ IV, 3, 15. ἔστε τὰ 
εἴδη καθόλου ταὐτά IV, 3, 24 
τῶν παϑητικῶν τοῦ ὑγροῦ καὶ 
τοῦ ξηροῦ λεκτέον τὰ εἴδη ΙΝ, 
4, 1. ὅσα ἐστὶν ὕδωρ ἢ ὕδατος 
εἴδη IV, 5, 6. ὕδατος οἴδη τὰ 
τοιαῖδε IV, 5, 7. cfr. IV, 6, 13. 
“τοῖα y26 οἴϑη IV, 10, 3. οὐχ 
iy) δἴδεοε λέγοταε ἃ οἶνος 1V, 
10, 7. 


εἰδωλον} οἴδωλον ἐδόκει σεροη- 
γεῖσϑαι αὐτῷ III, 4, 3. 

εἰκάζειν 1 ὡς εἰκάσαι πρὸς μικρὸν 
μοϑῖζον II, 8, 17. ὥσπερ εἰκάσας 
μείζονε μικρὸν πάϑος 1I, 9, 6. 

&xcc] ταύτην οἰκὸς ὑπολαβεῖν 
αἰτίαν Y, 8, 17. εἰκὸς γίνεσθαι 
Ι, 14, 9. ταῦτα εἰκὸς οὕτω 
φυμβαίνειν I, 14, 12. τὰ εἰκὸς 
λαβόντος UJ, 2, 8. 

εἰχύότως ἔδατος εἰκότως σημεῖόν 
ἔστιν III, 3, 3. 

ἐοικέναι ]. ἐοίκασιν ὑπολαβεῖν 1, 3, 
4, ἐοίκασε πάντες ὑμολογοῖν Yl, 
8, 2. τοῦτο παντάπασιν ἔοικον 
sigz0Oa, προχοίρως 11, 9, 13. 
ὄργανα ἅττα ἔοικεν salvas IV, 
12, 3. ἤλοκερον τούτου τοῦ γέ-- 
νους ἔοικεν IV, 10, 10. 

εἰχών IV, 12, 5. 

εἱλεῖν Ὁ περὶ τὸ μέσον εἰλεῖσθαι 
D,2, 20. 

&Auxgev7c] IV, 10, 9. τὸ niv 
καϑαρότερον, τὸ δ᾽ ἧττον ads- 
κρενές I, 3, 12. 


059 


45,1). ἔστιν ἰδεῖν I, 14, 30, 

, ἅπαντος τοῦ ὑγροῦ vov περὶ 
τὴν γὴν ὄντος Il, 3, 9. ὃ βορέας 
οἷς τὴν οἰκουμένην πᾶσάν ἐστε 
Il, 5, 16. πνεύματος ὄντος II, 

. 8, 5 bis. εὴν ἀσεραπὴν οὐκ 
εἶναι ἀλλὰ φαένοσθαι 11, 9, (8. 
τοῦτο δ᾽ ἐστίν, ἄν — — γένη- 
ται Ill, 1, & πνεύματοε ἤδη 
μὲν ὄντος οὔπω δὲ παρόντος 
III, 3, 5. δονάμει μὲν γὰρ ἡ 
ὕλη ὕδατοε ἦν, ἔστε δ᾽ οὐκέτι 
II, 7, 5. ἐξ ἀμφοῖν ἔστι «o 
ὠὡρεσμένον σῶμα IV, 4, 3. ὅσα 
ἐστὶν ὕδατος IV, 6, 3. ἔστε μὲν 
ὡς τὸν αὐτὸν τρόπον, ἔστι δ᾽ 
ὡς ἄλλως IV, 6, 5. οἱ ἄλεε γῆς 
δἰοε μάλλον IV, 7, 1. ἀέρος 
ἐστὶ [ τὸ ἔλαιον] IV, 7, 5. ὅσα 
᾿μὴ ὕδατός ἐστε IV, 8, 11, ὅσα 
ὕδατος μὲν ἔχει, ἔστε δὲ πλεῖον 
ἀέρος ibid. τὸ ἤλοκερον ... 
ψύξει loviv IV, 7, 5. ofr, 7, 4. 

εἰπεῖν] ὡς εἰπεῖν I, 3, 7. cfr, 
13, 24, εἰποῖν περέ τινος I, 11, 
4, πρὸς τὸν πορϑμέα τοιοῦτον 
φίπεῖν μῦϑον II, 3, 4. ὡς ἐπὶ 
πᾶν εἰποὶν 11, 3, 30. τὰ παρὰ 
τῶν ἄλλων εἰρημένα I, 8, 1. 
περὶ τοὺς εἰρημένους τόπουε Il, 
8, 10. διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν 
III, 1, 4. τὰ ἐν τοῖς οἰρημένοιφ 
πάϑεσι IV, 10, 14. 

εἴπερ] 1, 3, 11. 8, 3. II, 2, 4. 
23. εἴπερ καὶ... xai I, 8, 19. 
alnso τοῦτο μόνον ἀλλὰ μῇ 1, 
13, 24. εἴπερ καί II, 3, 2. εἴπερ 
γὰρ καὶ τότε καὶ νῦν ἐχρὴν ΤΙ, 
5, 16. 

εἰρεσίωα ] «àv τρεήρων 11, 9, 9. 


εἶναι} αὐϑρίαα οὔσης 1, 4,9 εἷς] ἕν τι καὶ ταὐτόν I, 83, 1. 


' (alibi simpliciter αἰϑρίαε μὲ I, 


πλείους ἑνός 1, 6, 6.  aieia δὲ 
43 * 
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pla μὲν .... érága di 1, 10, 5. 


iva ἄνομον εἶναι πάνταε «ovt 
ἀνέμους I, 13, 3. ϑάλαττα 
πάνεα μία va συνεχής [, 14, 
28. εἷε ydg μόνος φαίνοται II, 
5, 10. fue ay ἕν γένηταε IIl, 1, 
3. ... ποιοὲ χρόαν μέαν τεῆς 
ἐμφάσεως III, 6, 5. »yoaivscDat 
ἐσει fv τὸ ὕδωρ γίνεοθαε 1V, 
6, 1. ἐπεί .... f] μήκη πολλὰ 
«o ἕν IV, 9, 27. οὐχ ἑνὶ οἴϑει 
λέγεται ὃ οἶνος IV, 10, 7. 

elc] καὶ εἰς ἄλληλα μεταβολή I, 1, 
1$. εἰς ὃ ἀναλύονται I, 3, 1. 
συγπρίνεσϑαε εἰς ὕδωρ d 8, 17. 
cfr. 3, 19 ac saepius. ἢ sie ὕδωρ 
σύγπρισιε I, 9, 14. ale τὸν ἥλεον 
τιϑέασι τὸ ὕδωρ T, 12, 18. τὸ 
δεχόμενον πᾶν τὸ δέον ὕδωρ εἰς 
φὸν ἐνιαυτόν I, 12, 8. συνίστα- 
ται ὃ ἀτμίξων ἀὴρ εἷς ὕδωρ I, 
13, 9. τὸ ὡλμυρὸν ἐν τοῖς πο- 
ταμοῖς ἔρχεταε εἰς τὸν τόπον 
eic ὃν ἀϑρόοι δέουσε II, 3, 11. 
ἐάν τις ἀγγεῖον 97 εἰς ϑάλατ- 
τῶν I], 3, 35. ἀπωϑεῖσθαι εἰς 
εὖπον 11, 4, 14. εἰς τὸ πρόσϑον 
«τροϊέναε III, 1, 3. (€ ἕν συν- 
ϑλιβομένη ἀναϑυμίασις III, 7, 
4. .... τοῖς δὲ εἰς ὑποκειμένην 
μορφὴν τὸ τέλος ἐσεὶ τῆς 
séyeos IV, 2, 5. sic εἶδός τι 
 perafállsoOas IV, 3, 15. ὅσα 
εἰς πολύ (vide Comment, Vol. 
II, p. 508) IV,9, 12. sis πλά- 
«oe καὶ sie βάϑος μοϑίστασθαι 
IV, 9, 21. 

εἰσάπαξ ] οὐκ οὐθὺς οὐδ᾽ εἰσάπαξ 
παύεοϑαι TI, 8, 33, 
εἰσβέλλειν) ποταμῶν οἰσβαλλόν-- 
sey (in mare) I, 13, 29. ἄνω. 
Sev εἰσβάλλοιν 11, 2, 21. ποτα-- 
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μὸν sie ὃν οοβάλλει (ἡ κρήνη) 
Π, 3, 47. . 

εἰσβλέπειν κατ᾽ οὐϑιυωρίαν εἰε- 
βλέπειν 1II, 6, 2, 

εἰσελϑεῖν ] ἐν τοῖς ζῴοις εἰσελϑεὺῦ- 
σης τῆς τροφῆς 11, 2, 14. 

εἰσιέναι] τῷ εἰσιέναι τὸ ϑερμὸν 
IV, 6, 3. eicsóvroc πάλιν τοῦ 
ϑερμοῦ IV, 6, 8. 

εἰσπίπτειν) ἔκαρεσιε πρὸς εὴν 
πυκνότητα τῶν νεφῶν εἰσπί- 
πτουσα ΤΙ, 9, 7. ἐφαίνετο 7 
φλὸξ εἰσπέπτεοιν sic τὰς οἰκία! 
IH, I, 13, 

εἰσπλεῖν ἢ εἰσπλεόντων εἰς τὴν 
λίμνην T, 13, 18. cfr. T, 14,29. 

εἰσρεῖν) 11, 2, 22. 

εἴσοδος} οὔτο τὸ ὕδωρ 
ἔχοι IV, 7, 22. 

εἰσω δτὲ μὲν ἔξω δεῖ ... éd 
δ᾽ εἴσω δεῖ II, 8, 1. 

εἶτα πρῶτον μὲν οὖν .... εἶτε 
καί I, 6, 6. τὸ πρῶτον ertt 
εἶτα .... μετὰ τοῦτο .ς.. 1, 15 
80. μετοπώρου μὲν μάλιστα, 
slc ' ἔαρος II, 6, 22. 

εἴτε] sivo .... eive Il, 2, 5. IV, 
5, 6. 


ἐχ] ἐξ ὧν T, 1,2. ix προσαγωγῆς 
I, 14, 7. ἡ ἐξ ἀρχῆς γένεσις 
"n 1,1. Hobo ἐκ ταύτης τῆ! 
ἀπορίας II, 2, 4. ἐξ ἀρχῆς 1l 
6, 2. τὸ is τῆς γῆς συγχατα- 
μεγνύμενον τῷ ὑγρῷ 11, 8, 14. 
ἐξ ἐναντίας III, 6, 7. ἡ ἐκ τῆς 
τέφρας ϑορμότηςε IV, 11, 8. 


eigodovt 


ἕκαστος ἕκαστον ἐν ἑκάστῳ 
ὑπάρχειν φαμέν 1, 3, o sad 
ἑκάστην ἡμέραν II, 2, 5. καϑ 
ἑκάστην χώραν II, 2, 12. κατὰ 
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τὴν doav ἑκάστην II, 4, 10. 

ἥπορ ἐστὶν ἑκάστῃ φύσοι ὕλη 

IV, 2, 8. ἕκαστον τῶν σωμά- 

των IV, 8, 4. τὰ δυνάμενα 

φεοιδῖν τὸ αὐτῶν ἔργον ἀληϑῶς 

der» ἕκαστα [V, 12, 5. 
ἑχάστοτε] I, 13, 3. 


ἑκάτερος] ἕτερον ἑκατέραθ τὸ 
εἶδος 11, 4, 7. περὶ δὲ ἅλω καὶ 
ἔρεδος τί ἑκάτερον III, 2, 1. 

: efr. IIT, 4, 24, ἑκάτερον &xa- 
τέρῳ IV, 4, 3. ὅσα ἑκατέρου 
ἁπλῶς τοῦ στοιχείου IV, 11, 3. 

ἐχβάλλειν ἡ ϑάλαττα ὅταν xv- 
μαίνουσα ἐκβάλλῃ IT, 8, 29. τὸ 
ἐπίπεδον ἐκβεβλήσθω IIT, 5, 4. 
ἄν ... ἐκβληθῇ τὸ ἐπίπεδον ibid. 
τὰ μὲν εἰς αὐτὴν ἄγει 9 QUOM 
vd δ᾽ ἐκβάλλεε IV, 3, 4. 

ἐχδιδόναι] ἡ... λίμνη ἐκδίδωσιν 
ὑπὸ γῆν 1, 13, 29. 

ἐχεῖ] ἢ ἐκοῖ δύναμες I, 3, 4. ἐκεῖ 
μὲν οὐ yíysras , κάτω δέ I, 3, 
21. ἐκεῖ .... ἐνταῦϑα 1, 11, 4. 
ὁμοίως ἐνταῦϑα κἀκεῖ b 13, 5. 
οἱ ἐκεῖ I, 13, 29. ἔξω ἦν νότος, 
ἐκεῖ δὲ βορέας Π, 3, 43. évravoa 
μέν ... nec δέ IV, 12, 11, 

ἐκεῖθεν] I, 2, 2. II, 2, 25. οἱ 
ἐκεῖθεν τόποι II, 5, 19. ἧ óev- 
cera, ,.. ἐκεῖθεν τὸ αἴτιον 1], 
4, 25. 

ἐκεῖνος 7 κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν 
τόπον II, 4, 27. ὑπὸ τὸν ἥλιον 
καὶ τὴν dxilvos φοράν Il, 6, 10. 
πρὸς ἕτερον δὲ πρὸς ivsivo τοις 
οὔτον IV, 4, 8, 

ἐκείνως} ei κἀκοίνωε καὶ οὕτως 
ΠῚ, 6, 4. τῇ μὲν οὕτως .... 
τῇ δ᾽ ἐκείνως IV, 9, 40. 

ἐκθλίβειν} τὸ ϑερμὸν ἐκϑλεβό.. 





661 


μόνον εἰς τὸν ἄνω τόπον I, 3, 
14, τὸ θερμὸν ἐκπρούοται καὶ 
ἐκθλίβεται 1, 4, 7, ἔνια διὰ τὸ 
ἐκϑλὶἊᾶβοσθαι ῥιπτοῖξαι I, 4, 9, 
τὸ πνεῦμα τὸ ἐκϑλιβόμονον II, 
9, 8. ἐὼν ἐν τῷ νέφοε .... ἐκ.- 
9n πνοῦμα 111,1, 9, ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ τὸ ϑερμὸν ἐκθλί.- 
βοντος IV, 0, 5. cfr. 1V, 8, 8. 


ἔχϑλεψις } ἔκκρισις ὕπὸ τῆς ix- 
ϑλέψεως I, 4, 10, ἀναγκαῖον 
γένεσθαι τὴν ἔκϑλεψεν 11, 9, 14. 


ἐχϑυμιᾶν} τὸ ἐκϑυμιώμενα τῶν 
ὑγρῶν IV, 9, 43, 

ἐχχκάειν} ἐκκάοσθαιε I, 4, 3. 5. 
ἀναϑυμίασις ὑπὸ τῆς κινήσεως 
ἐκκαομέφη L, 4, 7. ἑκκαομένης 
τῆ! ἀναθυμιάσεως I, 4, 11. 
ταχὺ καὶ ἐπὶ πολυ ἐκκάδεν T, 7, 
8. ὁ ὄρρος ἐκκάοται ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς ἑψόμονος IV, 7, 11. 

ἔκκαυσις ] ἢ φορὰ δίψει Foie 
μᾶλλον ἀλλ᾽ οὐκ ἐκκαύσει 1, 4, 
7. ἡ γόνεσις οὐκ ἕκκαυσις ἐἰλλ᾽ 
ἔπκρεσιε ὑπὸ τῆς ἐπ ϑλίφεώς ἔστιν 
Ι, 4, 10, 

ἐχχεῖσθϑαι  ἐκκοίσθῳ τις γραμμὴ 
ὧφ... IIL, 5, 6, Vide Comment. 
VoL II, p. 309 

ἐχκρίνειν ] ἐκκρινομένης τῆς dva- 
ϑυμιάσεως 1,4, 11. κίνησιε ἐκ- 
πμρένουσα τὸ ϑερμόν 1,7,11. soc 
οἷόν τε τοσοῦτον. ὅδατος .sáj- 
Sos ἐκκριθῆναι 1I, 3, 10. ἄστρα- 
“πὴ ἐκχρένοται συνιόντων τῶν 
ψιφῶν II, 6, 21. ἢ ἐκκρινομέγη 
ϑερμότης II, 9, 7. ξηρὰ ἄνα.- 
θυμίασις ἐκκρίνεται ibid. τὴν 
χάλαζαν ἐνυπάρχοντα πρότερον 
ὅστερον ἐκκρένοσθαιε 11, 9, 15. 
ἀναθυμίασιθ ἐπκρινομένῳ TI, 9, 
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l. 
21. πνοῦμα πατὼ μεκρὰ ixxQe- 
ψύμονον ll, 1, 1. ἂν πνεοῦμα 
ἧττον ἐκπριϑῇ λοπτόν LiT, t, 1. 
τὸ ἐκκρινόμοενον πνεῦμα VI, 1, 
8. πνεῦμα οὐ δυνάμενον ἐκπκρε- 
ϑῆναε ἐκ τοῦ νέφους TII, 1, 4. 
ὅταν éxvegías μὴ δύνηται ἐκ- 
κριϑῆναι τοῦ νέφους III, 1, 7. 
ἐμπνρίνεταε ἐκ τοῦ ἑψομένου τὸ 
ὑγρόν IV, 3, 12. τὰ ϑυμιατὰ 
χρόνῳ eis ἀέρα ἐκκρένοται IV, 
9, 32. ὅσα ἐκ τούτων yiveras 
ἐκκρενόμενα IV, 10, 2. 


ἔχχρισις Ἷ ἡ γένεσις οὐκ ἔκκαυσεῦ 
ἀλλ᾽ ἔκκρισις ὑπὸ τῆς ἐκϑλί- 
ψεοώς ἔστε T, 4, 10. ἡ τοεαύτη 
ἔκκρισις 1, 8, 12. ἡ τοῦ usyi- 
erov κύκλου διὰ τὴν ἔκκρισιν 
κπόμη I, 8, 20. ἔκπρισιε ἀϑρόα 
Il, 5, 1. μικρὰν ποεοῖσθϑαι ἔκ-- 

. weious. II, 8, 29. ἐν τοῖς νέφεσι 
γινομένη ἢ τοῦ πνεύματος ἔκ-- 
κρισες 11, 9, 7. ἔργα τῆς ἐκκρί- 
esoc lI, 1. 1. τὸ τάχος τῆς 
ἐκκρίσθωε ποιεῖ τὴν ἰσχύν III, 
1, 1. πολλὴ wol ovveyre ἔπκρε- 
σις ΠῚ, 1, 2. ὅσα ἔργα συμβαί-- 
ys παρέχοσϑαι τὴν ἔκκρισιν 
ΠΙ, 7, 1. 


ἐχκχρούειν}] τὸ ϑερμὸν ἐκερούε- 
ται καὶ ἐμθλίβεταε I, 4,7. ἐκ. 
spovetas ἡ πέττουσα. [Θορμότηε] 
IV, 3, 20. 

ἐχλείπειν πολλὰς ἐκλείποι φά- 
σεις I, 6, 2. ἡ ἐκλείπει τὸ 
ϑερμὸν διακρινόμενον 11, 9, 3. 
jj τὸ evvegic ἐκλείπει τῆς πυκνό- 

| egroc II, 9, 7. ᾧ ἐκλείπϑι ἡ 
ϑερμοτης IV, 8, 1. 

Enc] στδρὶ τὰρ ἐπλείφοις τῆς 
σελήνης Π, 8, 81. πρὸ σῶν 


Ν 
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ἐμκλοέψεων 1], 8, 31. 32.  weeo- 
vixsias ἐκλοίψοιε TI, 8, 32. 


ἐκνεφίας TI, 6, 22. 8, 18. 9, 4. 
III, 1, 5. ἐκνεφίας ἄνεμος 1I, 
1, 1. ἐκνεφίας ἄπεπτορ III, 1, 4. 


ἐκπιμπράναι} ἡ φλὸξ ἐππεμιερα- 
μένη I, 8, 21. ὅταν πνεῦμα 
κοπτόμενον ἐκπρηοϑῇ πρῶτον 
1I, 8, 20. 

ἐχπίπτειν ἐκ χασμάτων πολλά — 
«uc δαλοὶ ἐκπίπτουσι 1, 5, 3. 
(λ:ϑος) ὑπὸ πνεύματος ἀρϑ οὶς 
ἐξέπεσεν I, 7, θ. ἐκπεσόντων τι- 
νὸς ἄσερων [, 8, 2. ἐκπῖπτον 
τὸ πνεῦμα lI, 8, 9, f ἐκπίπτει 
τὸ ϑερμὸν IIT, 1, 4, γραμμαὶ 
κατὰ κῶνον ἐκπέπτουοαε ΠῚ, 
5, 2. 


ἐχπνεῖν ] ὅταν ἄλλων ἐκπνεόντων 
ἀνέμων ἐμπίπτωσιν ὕπκεροε II, 
6, 22. ἧ 9 $E κατ᾽ εὐθυωρίαν 
ἐκπνεῖ III, 1, 7. 5j HI lieve: «o 
stecvpa TII, 1, 13. 

ἔχπτωσις ] 11, 9, 17. 

ἐκπυροῦν ] ἐκπυρούμενα καὶ κε-. 
ψνούμενα φάσματα l, 1, 2. v5 
κινήσει διαπρενόμδονον ἐκπυροῦ -- 
ται L, 3, 13. ἡ κίνησις δύναταο 
διακρίνειν τὸν ἀέρα καὶ ἔκπτυ-- 
ροῦν I, 3, 20. ὦ ἄνω τόπος ovs 
ἐστε ϑερμὸς οὐδ᾽ ἐκπεπυρωμέ.-.- 
vot I, 3, 21. τὰ μᾶλλον xivov— 
μϑνα καὶ θᾶττον ἐκπυροῦται 
1, 3, 21. συνιστάμενος 0 ἄνω 
ἀήρ, ὥσε᾽ ἐκπυροῦσϑαι I, 5, 1. 
τὰ ἐκπυρούμονα φάσματα I, 5, 
3. (ἀναϑυμίασις ) πολλάκιε ἐκ-- 
πυροῦται I, 7, 323. πνεῦμα τὸ 
ἐκϑλιβόμενον ἐκποροῦται II, 9, 
8. ὅταν (ὁ τυφὼν) xaruexe- 
μᾶνοθ ἐκπυρωθὴ 1l, 1, & 


I. INDEX 

ξηρὰ ἀναθυμίασις ἐκπυροῦσα 
Iii, 7, 8. 

ἐχπύρωσις I, 5, 1 [ἐκπυρώσεοως 
mundanae dogma Heraoliti et 
Stoicorum tetigimus plus semel 
in Comment. uti ad I. 14, 20, 
p. 484. 1, 14, 24, p. 487. Adde 
Tiedemann System der Stoi- 
schen Philosophie Vol. TI, p. 99. 
Aegyptiis originem tribuit Ori- 
genes contra Cels. T, 20; ab 
Indis repetendum esse docent 
ea quae disseruit v. Bohlen 
das alte Indien 1l, p. 219 sqq.]. 

ἐχρεῖν] ἀφ᾽ οὗπερ [so. τοῦ μέ- 
cov] ἐκρέουσε οἱ ποταμοί 1I, 
2, 22. | 

ἐχρηγνύνιμ } ἀναγκαῖον ἀϑρόαν 
ὠϑθουμένην τὴν ϑάλαεταν ἐκρή- 
γνυσϑαε il, 8, 42, ἐκνρήξας 
ἐξῆλθεν Ó «νήσας ἄνεμος 1], 
8, 18. 

ἐχριπίζειν ] 1, 8, 13. 

ἐχροή } ἔχειν ἐκροὰς ἐκ τῶν κοι- 
λιῶν εἰς ϑάλαεταν I, 13, 28, 
ἀντικρὺ τῇ θέοοι τῆς ἐκροῆξ 
Π, 2, 21. 

£xgovc] λίμνη οὐχ ἔχουσα ἕκρουν 
φανερὸν I, 13, 29, 

ἔκρυσις ] de fluvio dicitur 1,13, 27. 

ἐχτείνειν ἐπὶ πολὺ ἐκτοίνοσθαι 
IV, 9, 28. 

ἐχτέμνειν } τοιοῦτον σχῆμα ix- 
τέμνουσιν αἱ γραμμαί 11, 5, 10. 

ἔκτμημα] ἔκτμημα τοῦ πύκλον 
I1, 6, 2. 

ἐκτός ] ἐκτὸς τῶν τροπικῶν I, 8, 
14, χαλεπῶς τὰ ἐκτὺε καὶ τὰ 
ivrós ἔμαλῶς ϑερμαένειν IV, 
s, 22. 
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ἔκχυσις ) H. 1, 14. 8, 39. 
ἔλαιον IV, 5, 7. 8, 11. ἔλαιον 


οὐχ ἕψεται αὐτὸ xa9' αὐτό IV, 
3, 17. ἀπορώτατα ἔχει 5 τοῦ 

' δλαίου φύσες IV, 7, 32. ἔλαιον 
οὐχ ἕψεται οὐδὲ παχύνεται IV, 
9, 35. 


ἐλαιώδης } ἐλαίον καὶ ὅσα ἐλαι-- 
96 .... ἢ ἀναϑυμίασιε IV, ΄ 
9, 42. 
ἐλατός] ὅσα μεταλλούοται ἔστων 
ἢ χυτὰ ἢ ἐλατά III, 7, 4. ἐλα.- 
τὸν ἀνήλατον IV, 8, 6. soi 
ἐλατὰ μὴ ὄντα ὕδατος IV, 9, 1. 
ἐλατὰ οἷον χαλκός IV, 9, 20. 
κῆρος μὲν καὶ πηλὸν ἐλατά IV, 
9, 22. $ 
ἐλάττων] γῆς ὄγχος ἄστρων ἐνίων 
ἐλάττων 1, 3, 2 [breviloquen- 
tia, qualem explicuimus Vol, I, 
p.334 sq. Vid. Addend. p. 648 
et adde Jacobs ad .fehil- 
lem Tat. pag. 747. in Socrate 
XII, 4. XV,79. ad Aeliani 
Hist, animal. IV, 21, p. 143]. 
ἔλαττον φῶς opp. πυκνότερον 
I, 5,2. πολλῷ ἐλάττων μεγέ- 
Qu I, 14, 29. else πλείων eira 
' ἐλάττων V, 5, 16, ἐλάττων τὸ 
μέγοθος 1ἴ, 8, ὅδ. ἀνάκλασις 
ἐλάτεων III, 4, 31. ἂν vois 
ἐλάττοσιν ἡμέραις φαῖς μετ᾽ 
ἐσημερίαν τεὴν μετοπωιρινήν ui, 
5, 20. ϑερμότης ἐλάττων ἢ 
ὥστε πέψαι IV, 3, 20. γίνοσϑαι 
ἐλάττω IV, 6, 10, ϑορμότης 
salu» ἢ ἐλάττων IV, 11, 3. 
ἐχατεονάκις Hi, 8, 46. ΠῚ, 2, 2. 
ἔλαφος} (7) IV, 7, 13. 
ἐλάχιστος } ἐλάχιστοι ἄφεμοι ἘΣ, 
4, 26. 
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21. πνεῦμα κατοὸὶ μεχρὰ ἐκκρ 
ψόμονον III, 1, 1. ἂν πνεῖ 


ἧττον ἐκκριϑῇ λεπτόν ll, 3. 
«0 ἐκηρινόμενον πνεῦμα γον, 


8. πνεῦμα οὐ δυνάμενο" ", “πρῶ 
ϑῆναε ἐκ τοῦ νέφους e. Al Ii, 4, 
ὅταν éxvegías μὴ ὃ 4 ἐαγκαίον 
κριϑῆναι τοῦ vigo: "4 55 μῆ 
ἐκπρίνεταε ἐκ τοῦ ; ⸗ ὑδατώδη 
ὑγρόν IV, à, 10 
χρόνῳ οἷς dégr ἢ 
9, 32. ὅσα ὁ ἐγρότης ὑπὸ 
ἐκκρενόμενα “18,3. οὐχ ἕλκειν 
ἔκχρισις] ἡ » ἑαυτὸν Ι, 6, 4. 
DTP EA εὐ ἀλμυρὸν ἢ τὸ 
vesc do- , te II, 3, 36. ὃ ἥλεος 
ἔπκρεσις , (7099 1l, 4, 4. ἕλκων 
erov » A9" dore xeauiac νέφος 
κόμη : Aaliter dicitur I1, 6, 17. 
Il, 5, j^ fixovea ἢ οἰκϑέα ϑερμο- 
πρισι͵, IV, 1, 12. δὲ ἔκρατεε 7 
᾿γινοιίε θερμότης  aliuev ἄν εἰς 
κρντήν IV, 3, 12. «0 ἕλκοσϑαι 
ο (nitur IV, 9, 19. 
ες ] ἑλκτὸν ἄνελκτον IV, 8, 
j. δλμτὰ μὴ ὄντα διαντά IV, 
9, 1. definitionem exhibet IV, 
9, 19. 
ἑλκύειν } τὸ γλυκύ .... ἐλκυσϑὲν 
ἐς τὰς σάρκας 11, 2, 14. 
ἐλλείπειν} ἐν τῷ “λησίον «7s 
γῆς ἀεμίζοντε ἡ χάλαζα ἐλλεί.- 
5a» I, 11. 4, οὐ πολὺ ἂν ἐλλεί-. 
σεοε τὸ δεχόμενον T, 13, 8. 
[ βορέας] ἐνταῦϑα ἐλλείπει καὶ 
οὐ δύναται πόρρω διήκειν ΤΙ, 


5, 18. τὸ ἐλλεῖπον τῆς μεσότη- — 


τὸς IV, 4, 9. 


Ἑλλησποντίας καικίας, ὃν Ἐλ. 
λησποντίαν ἔνιοι καλοῦσε 1], 
6, 19. 


aARCUS. 
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^ Aic] IV, 12, 10. 
," ἕλος], 13, 23. ξηραινομένων τῶν 


ἑλών T, 14, 11. 
ἑλώδης] γινόμενα ξηρὰ ἐξ ἑλω- 
δῶν καὶ ἐνύγρων Y, 14, 9. 
ἐμβάλλειν] de fluvio dicitur οἷς 
ποταμὸν ἐμβάλλειν Il, 2, 25. 
ἐμβάλλειν εἰς λίμνην II, 3, 39. 
ἐμμένειν} πλείστη ἐν sg ip 
inde ἐνέμϑοινο III, 5, 16. 
ἐμμιγνύναι ] τὴν γῶν αἰτιῶνται 
τῆς ἀλμυρότητος ἐμμιγνομένην 
II, 3, 10. | 
ἐμπεριλαμβάνειν ] ἀναγκαῖον ἐμ- 
“εριλαμβάνεσθαί τι πλῆθος ἀεὶ 
ταύτης τῆς δυνάμεως IL, 3, 25. 
ὅση ϑερμότης ἐμπερελαριβάνε- 
ται τῆς ξηρᾶς ἀναϑυριείορως 
II, 9, 5. ἐμπερελαμβανομένων 
τῶν τοῦ ἡλίον ἀκτίνων II, 9, 
10. ἐμπεριδιλημένα ξῷα 2v ac- 
τῷ τῷ ἡλέκτρῳ LV, 10, 10. 
ἐμπερίληψις} ἡ τοῦ πορὸς ἐμπε- 
οέληψες 11, 9, 12. 
ἐμπίπτειν ] ὅταν ἄλλων ἐκπνεόν- 
voy ἐμπέπεωσιεν ἕτεροι (ἄνεμοι) 
II, 6, 22. ἐμπέπεϑιν δἱρ τὰ κάτω 
τὴῆε γῆς 11, 7, 2. τὸ μεταβάλ.- 
λον ἐμπῖπεον lI, 7, 5. 
éunoui»] χρῶμα ἐν τῷ ἐνόπερῳ 
ἐμποιεῖ φαντασίαν TIL, 2, 12. 
ἐμφαίνειν ἐν ὕδατι ἐμφαίνει ci 
γάλα ϑεωροῦσι I, 8, 10. τῶν 
ἐνόπερων ἐν ἐνίοις τὰ σχήματα 
ἐμφαίνεται 111,2, 10. τὸ ὑπάρχον 
τῷ ἡλίῳ ἐμφαίνεσϑαε χρῶμα 
, tei III, 6, 5. 


ἔμφασις ] μέρος τῆε ἐμφάσεως 1, 
8, 8, ἔμφασις χρώματος οὐ οχή- 
paetos ΠῚ, 4, 6. ἔσται διὰ τὴν 
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acis «is IJI, 4, 8. 
ꝓdosos III, 6, 5. 
4 tuqvrot «τοῖς ζῴοις 
» II, 2, 14. 
τῇ ξρρᾷ [5] ἀναϑυ- 
$ I, 6, 8, II, 3, 24. ἐν τοῖς 
-0$ δᾶται αϑροίζεσθα. 7 
αϑυμίασες I, 10, 8. τὸ ἐν τῷ 
»᾿αιδῶνε γεγραμμένον 11, 2, 19. 
ἐν μέξεε τινός ἔστι τὸ ἁλμυρὸν 
II, 3, 25. ἐν τῷ χεεμῶνε II, 4, 
27. ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ III, 5, 4. 
πόροι e$ ἐν τοῖς σπηλαίοις IV, 
10, 12. 
ἐναντίος αὐτὸ τοὐναντίον ἢ ὡς 
“. I, 12, 13. ἐν τοῖς ἐναντίοις 
opp. ἐνταῦϑα II, 3, 27. ἐναντίου 
ἄνεμοι II, 6, 1. ἐναντία κατὰ 
εόπον .... ἐναντία κατ᾽ εἶδος 
II, 6, 3. τοῦτο ἐναντίον ἐξ évav- 
τίας II, 6, 4. 7 ταὐτὸ ποιοῦσι 
ἢ ἐναντίον II, 6, 10. εἰς τούναν-- 
τίον τῆς ἔξω πλημμυρέδος ΤΙ, 8, 
7. εἰς τοὐναντίον τῆς πυκνότη- 
voc II, 9, 4. πάλεν εἰς τοὐναν- 
κίον ὁρμᾶν III, 1, 2. «a ἐξ 
ὀναντίας κείμενα κατὰ τὴν 0i 
ci» III, 2, 4. ἀνάκλασις πρὸς 
τὸ λαμπρὸν ἐξ ἐναντίας 1Π, 4, 
6. 9 los ἐξ ἐναντίων γίνοται, 
ἢ δὲ ἅλως περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον 
III, 4, 9. ἀύδται τοῖς ἐναντίοις 
ὅσα λίεταε τῶν .... παγέντων 
IV, 6, 2. τὸ αὐτὸ τῷ αὐτῷ 
κατὰ ταὐτὸ οὔκ ἔστιν αἴτιον 
«ov ἐναντίον IV, 6,2. «y ξηρῷ 
Oeoug ἱἐναντίον ψυχρὸν ὑγρόν 
IV, 6, 13. οὕτω τἀναντία ἔσται 
αἰτία τῶν ἐνανείων IV, 6, 13. 
ofr. 1V, 7, 16. 


ἐναντίως] ἐναντίως διακεῖσθαι 
Il, 4, 16. ἦρες τρέχρως φαίνοται 
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ἑκατέρα μὲν ἐναφείωε δέ ΠῚ, 
4, 24. 


ἐναντίωσις} πνευμάτων I, 7, 10. 


ἐναπολαμβάνειν} τῷ ἐναπολαμ. 
βάνεσθαι .... τὴν ἀπόκρισιν 
II, 8, 14. ἢ τοῦ πνούματος 
ἐναπολαμβανομένη δύναμες TI, 
8, 15. τὸ ἐναπολαμβανόμενον 
ϑερμὸν III, 3, 6. 


ἐναπόληψις} 11, 9, 16, 


ἐναπολεέπειν)] τὸ ἐναπολειῳϑὲν 
καὶ λιμνάσαν ὕδωρ I, 14, 18. 


ἐναποσβεννύναι  ἐναποσβεννυ-- 
μένου πυρὸς 11, 9, 11. 


ἐνδεής } τὸ ἐνδεὲς τοιαύτης ὃν. 
ψφάμδως IV, 1, 11. 


ἔνδεια] κατ᾽ ἔνδειαν πάσχειν 
θερμοῦ IV, 1, 11. ἀτέλεια δι᾽ 
ἔνδειαν τῇς οἰκείας ϑερρμιότητοε 
IV, 2, 8. ἔνδεια φυσικοῦ 9ερ.- 
μοῦ IV, 3, 6. ἔνδεια τῆς ἐν τῷ 
ὑγρῷ τῷ πέριξ ϑερμότητος IV, 
3, 19. 

ἐνδεῖν 1 ὑπό τινος τῶν ἄστρων ἢ 
τῶν ἐνδεδεμένων ἢ τῶν πλανω.- 
μένων 1, 8, 12. 


ἐνδελεχής] ἐνδολοχὸς κατὰ τεὴν 
τάξιν I, 9, 6. 


ἐνδέχεσθαι  ἐνδέχοται κεχωρεσμέ. 
ψὴν slvas I, 3,2. ὅσον ἐνδέχεται 
ἐλάχιστον I, 6, 10, οὐκ ἐνδέχο- 
«a» γενέσθαι I, 12, 4, oc ἐν- 
δέχεται μετέχειν... 1l, 3, 25, 
κύκλῳ ocvvamcew 'ἐνδέχοτα: 1], 
5, 13. ἐνδέχοταε συμβαίνειν TII, 
4, 8, θερμότητι ἐνδέχεται γίέ- 
ψοσϑαε IV. 12, 9. 

ἐγδιατρίβειν ] φακάδος ἐνδιαερί- 
ψασαιε' ἐπὶ τοῦ ἀέρος I, 12, 3. 


su) coco» πλείω τῆε ἐξίας 
ἐνδιατέερεφον ὁ λόγος Yl, 3, 8. 


ἐνεῖναε  ἔνεσειν T, 3, 16. τῷ 
ψέφεε ἔνεστι πολὺ τὸ ϑερμὸν I, 
11, 3. ἐν ὅσοις [ὕδασι] ἔνεστι 
45€ πλῆϑος II, 3, 928. ἡ ὑπὸ 
.. ϑερμοῦ τοῦ ἑνόνετος ὑγροῦ 
πέψις IV, 8, 8. cfr, IV, 7, 8. 
11, 4. ἐξαεμίζοντοσ εἰ τ, ἐνῆν 
ὕδατος IV, 7, 4. 


ἕνεχα] IV, 12, 3. 4. 


9a] ἔνϑα νῦν ..... πάλιν ἐν- 
ταῦϑα L, 14, 1. ἔνϑα μέν .... 
ἔνϑα δέ IT, 5, 15. 


ἐνιαυτός ξηροὶ καὶ πνευματώ- 
dns οἱ ἐνιαυτοί T, 7, 9. πᾶν 
τὸ ῥέον ὕδωρ ale τὸν ἐνιαυτόν 
L, 13, 8. ἂν ταῖς καϑ᾽ ἐνεαυ- 
τὸν ὥραις I, 14, 20. 

iw) ἄστρων ἐνίων T, 3, 2. 
ἔνεα I, 4, 9. ἔνια «ὧν ἐδεσμά .- 
τῶν 1I, 3, 46. ἔφεοι τῶν αὐτῶν 
τούτων IL, 6, 21. τῶν ἐνόπτρων 
ἐν ἐνίοεε 111, 2, 10, 0lvos ἔνιοι 
IV, 10, 15. 

ἐνίοτε! I, 3, 6. Π, 4, 13. III, 
1, 12. IV, 5, 5. ἐνίοτα μέν ..... 
ócà δέ .. IL, 4, 10. 

ἐνισχύεεν διὰ τὸ ἐνισχύειν fc- 
«ον τὸν ἥλιον IL, 5, 9, 

ἔνοπτρον] ἕνοπερον τοιοῦτον 
ὥστε μὴ τὸ σχῆμα ἀλλὰ τὸ 
χρῶμα φαίνεσθαι Y, 5, 2. cfr. 
III, 2, 10. σημεῖον τοῦ ἐνόπτρου 
I, 8, 8. ἐν ὕδατι καὶ τοιούτοις 
ἐνόπτροις T, 8, 10. ἔνοπερον 
γένετο ὃ πλησίον dz ΠῚ, 4, 
8, ἔνοπερον μᾶλλον τῆς ἀχλύος 
Hl,4, 5. dore γένοσθαε ἕνο- 
stgov τὸ νέφος 111, 4, 6. 


^ 
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ἐντελέχεια} «d μὲν Betelegela 
ἔσται, τὰ δ' io τῷ ἀντικοιμένῳ 
IV, 4, 2. 

ἐνταῦϑα] (hic apud nos) I, 
3, 20. ὀπεοῖ ..... ivrav2a I, 
11, 4, ὁμοίωφ ἐνταῦϑα κἀκεῖ IT, 
13, 5, οὐδὲ γὰρ ἐνταῦϑα δῆλόν 
ses 1I, 3, 13. opp. ἐν τοῖς 
ἐναντίοιε 11, 3, 27. ἡ ἐνταῦθα 
οἰκουμένη πᾶσα ll, 5, 16, τὸ 
πορρώτερον καὶ «o ἰνταῦθα 
II, 4, 31. ἐνταῦϑα μέν .... 
ἐκεῖ δέ IV, 12, 11: cfr. prae- 
terea etiam IV, 4, 4. 12, 4. 

ἐντεῦϑεν} 1, 3, 6. ἐντεῦϑεν do- 
ξάμονος T, 3, 13. εὐλόγως ἂν 
οὖν ἐντοῦῖϑεν γίνοιτο 11, 4, 22. 
ἐνεοῦθον .... ὅϑεν TII, 8, 5. 

ἔντιμος] γῇ ἐντεμοτέρα [ propter 
fertilitatem) I, 14, 15. 

ἐντός ἐντὸς τῆς περεφαροίας 
λαμβάνεσϑαε Y, 3, 16. τῆς γῆς 
τὰ ἐντός I, 14, 3. ἐντὸς τῶν 
Ἡ ρακλείων στηλῶν Il, 1, 12. 
ἡ ἐντὸς ἀναϑυμίασις Il, 8, 14. 

ἐντυγχάνειν ) Uil, 2, 9. 


ἔγυγρος τόποι ἔνυγροε I, 14, 1. 

ἔνυδρος γινόμενα ξηρὰ ἐξ ἑλω-- 
ϑῶν καὶ ἐνύδρων I, 14, 9. 

ἐνυπάρχειν} ἐνυπῇῆρχο τοσοῦτος 
χυμὸς 1I, 5, 9. τὸ ἐννπάρχον 
Ἷ, 3, 40. χάλαξαν ἐνπάρχοντα 
““ρύτερον ὕστερον ἐκκρίνεσθαι 
Il, 9, 15. οὐκ ἐγγενομένου stv- 
ρὸς ἀλλ᾽ ἐνυπάρχοντος ΤΊ, 9, 
20. ὅδποτέρονυ ἄν mÀ59es ἕνυ- 
πάρχῃ πλέον ITI, 1, 2. πέφεε 
τοῦ ἐνυπάρχοντος ἀορίστου ἐν 
τεῷ ἐγρῷ IV, 3, 10. ofr. 3, 23. 

ἐξάγειν ] ἑπτὸ τοῦ ϑορμοῦ τὸ ὑγρὸν 
ἐξάγοντος IV, 6, 5. 


ἐξαίρειν] τοῦτο ἐξαίρειν ὅλον 
ἀναγκαῖον lI, 2, 23. 

ἐξαιρεῖν ] ἐξαιροϑεισῶν [τῶν Ivo] 
τὸ αἷμα οὐ πήγννται IV, 7, 13. 

ἐξαίφνης οὐκ ἑξαίφνηε οὐδὲ 
ταχέως ἀλλ᾽ ἐκ προσαγωγῆς II, 
8,35. σώματα ἃ ἐξαίφνης τέφρα 
yivexas IV, 12, 8. 

ἐξανοιδαΐίνειν 1 ἐξανῴδη τι τῆς 
γῆς 11, 8, 19. 

ἐξατμίζεεν Ὁ «τὸ ὑπόλοιπον τοῦ 
ἐξατμίσαντος ἐκ τῆς γῆς 1, 11, 
3. gd» ϑερμαῖνον ἐξαεμέζει τὸ 
ideo ll, 2, 10, ὑπὸ τοῦ ἐντὸς 
ϑερμοῦ ἐξαεμίζοντος 1V, 5, 8. 
ἐξατμίζοντος τοῦ ὑγροῦ IV, 6, 
5. ὥστε μὴ ἐξαεμίζοιν IV, 9, 
31. τὸ ϑερμὸν ἐξατμέξζει τὸ 
ὑγρόν IV, 10, 11, τῶν ὑγρῶν 
ὅσα ἐξατρμίζοταε ὕδατός ἔστιν 
IV, 10, 15. 

ἐξεῖναι ὁρᾶν ἔξεστον TI, 3, 29. 
ΠῚ, 4, 11. 

ἐξελϑεῖν} διὰ τὸ ἐξεληλυϑέναι 
τὴν ἀναϑυμίασιν ΤΊ, 5, 3. τὰ 
τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξοληλυϑέναο 
Ἴτηγνύμονα IV, 6, 8. | 

ἐξέψειν οὐκ ἐξέψοται τὸ ἔλαιον 
ὑπὸ πυρός IV, 7, 5. 

ἐξιέναι ποταμοὶ εἰς τὴν ϑάλατ- 
«ay ἐξιόντος 11, 2, 24. ἐκ τοῦ 
σώματος ἐξιὸν ὑγρόν 1|, 3, 14. 
ἐξιόντος οἰκείον ϑερμοῦ IV, 1, 
12. ἐξιούσης τῆς ϑερμότητος 
ἐπὸ τοῦ περιεστῶτος ψυχροῦ IV, 
5, 8. ὅταν τὸ ϑερμὸν ἐξικμάσῃ 
ἕξιόν IV, 7. 18. cfr. IV, 10, 
11. 12. ἐξιόντοο τοῦ ὑγροῦ μεεὰ 
τοῦ ϑιρμοῦ ἘΝ, 10, 18. 

ἐξιχμάζειν] ὅταν τὸ ϑερμὸν 

^ éhaudog ἐξιόν 1V, 7, 8. je 
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ἐξίκρασται πᾶν €) ὑγρὸν IV, 
B, 11. ὅσων ... ἅπῶν ἐξιμμάσθη 
IV, 11, ὅ. 

ἐξίτηλος] σφόδρα ἐξίτηλον IV, 
12, 8. 

ἐξουσία ἐξουσίας δοϑείσηε 1}, 
3, 40. ' 

ἔξω} «à ἄλλα ἔξω τοῦ φοινεκοῦ 
I, 5, 3. àr μὲν «τῷ πόλπῳ TT 
τόποι I, 10, 8. «d τῆς Ἰνδικῆς 
ἔξω 11, 5, 15. ἡ ἔξω .igóaos 
ϑάλατεα 1], 6, 18, ὅτε μὸν ἕξω 
δεῖ eco ὅτε δ᾽ οἴσω I, 8, 1. 
ἔξω ἦν νότος, ἐκεῖ δὲ βορέας 
JI, 8, 43. 5 Ito Ἶρες III, 4, 33. 
ἢ iv τῷ ἔξω ὑγρῷ ϑερμασία 
IV, 3, 12. 

ἐξωθεῖν] ϑάλαττα ἐξωϑουμένη 
9xo τῶν ποταμῶν I, 14, 6. 

ἔξωθεν] ὑπὸ vov ἔξωθεν πυρόε 
IV, 10, 12. 

ἐπάγειν ] ἐπάγει Vixovea οἰκεία 
ϑερμότης III, 2, 3. 

ἐπαγωγή 1 πίοτια τούτων dn «5t 
ἐπαγωγῆς IV, 1, 2. 

ἐπαίρειν 1 ἐπαρϑέντοφ αὐτοῦ τοῦ 
ἡλίου 11, ὅ, 19, 

ἐπαχτός ὕδωρ eie ἐπακτὸν eite 
συμφυές IV, 5, 6. 

ἐπάλλαξις ] IV, 9, 28. 

ἐπαλλάττειν ] jj ἐπαλλάετουσε αἱ 
ἀκτῖνες Π|, 4, 19. 

ἐπαναφαίνειν 7 μιπρὼν ἔπανα- 
φαίνειν I, 6, 2, 
ἐπανελϑεῖν ] ἐπανῆλθε [τὸ péy- 


yoc] μέχρε τοῦ ..... LE, 6, 10, 
ὅταν sai τὸν ἀέφω ἐπανέλθῃ 


[opp. “ατέλθῃ} I, 12, 13. 
ὁπανέρχετας ἄνω IV, 3, 95. 
εἴρηται καθόλου πρότερον ὅμως 
δ᾽ ἐπανέλθωμεν καὶ νῦν IV, 
8, 7. 

ἐπεί] bel .... 78 I, 4, 10. ἐπεὶ 
γὰρ κοῖταε cum positum sit 
11, 3,20, dne) sj πέψες τελείω- 
σία €16 ... τότο ἡ πέπανοις 
vfÀsd ἐστι IV, ὃ, 1. 

ἐπειδήπερ 1 1, 6, 7. 

ἐπείπερ ] 1I, 5, 6. 

ἐπέχεινα τῶν τρόπων II, 5, 11. 


ἐπελθεῖν) πρὶν ἐπολϑεῖν τὸ ὅμι-- 
βοιον I, 13, 7. ἐποληλυϑυῖα ἡ 
ϑάλᾳεττα I, 14, 18. 

ἐπέχειν 1 ἐπέχειν εὅπον II, 2, 16. 
ἐπέχειν τύπους de sole dicitur 
Il, 4, 30, ὀλέγον éinéges τόπον 
[ἡ ϑάλαττα] II, 1, 11. ἐπέχειν 
πολὺν «ómov de éxhalationibus 
dicitur 1I, 8, 48. 

ἐπὶ ἢ ἐπὶ τοῦ μέσον καὶ περὶ τὸ 
μέσον 1, 3, 14, τὸ κοινὸν ἐπὶ 
πάσης τῆς καπνώδουε διακρίσοωξ 
1, 4, 3. ἐπ᾽ ἀρχήν 1, 4, 6. 
ὑπερβολὴ ἐπὶ μικρὸν l, 6, 2. 
ἐπὶ ϑεριναῖε τροπαῖς ὕντος τοῦ 
Mov I, 6, 4. ἐπὶ Aorelov 
ἄρχοντος ibid. ἡ δεαδρομὴ δια.-- 
δίδωσε ἐπὶ μῆκοσ 1, 7, 4. ὧς 
ἐπὶ τὸ πολύ I, 7, 9. II, 8, 4. 6. 
IV, 9, 27. 11, 2. ἡ λεγομένη 
ἐπὶ Φαέθοντος φορά I, 8,2. 
γενέσθαι ἐπὶ τὴῆθ χαλάζης T, 
12, 4 χεὼν ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς 
γινομένη I, 12, 6. ἐπὶ τοῦ 
πρυοτάλλου σκηνοποιεῖσθαι LI, 
12, 18. ἐπ᾿ ὀλίγον I, 13, 25. 
ἐπὶ πλείω χρόνον I, 14, 13. ixi 
τῶν Τρωικῶν tempore belli 
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Troiani I, 14, 15. ὅ ἐπὶ 
Ζευκαλέωνος uacazAscpós T, 14, 
20, ἐπὶ πολῦν χρόνον διαρκεῖν 
I, 14, 23. ἐπὶ τραπέζαν πορι- 
τείνειν ὕδωρ 11, 2, 18. ἐπὶ 
σιάντων φϑορὰν εἶναε καὶ yé- 
ψεσιν II, 8, 21. αἷς ἐπὶ πᾶν 
εὐπεῖν II, 3, 30. IV, 9, 27. 
συμβαίνει ἐπ᾿ ἀμφοτέρων 1], 3, 
33, δῆλον ἐπὶ τῶν ἔργων (re 
ipsa perspicuum esi) II, 
4, 26. μιεὺὰὼ τὰς τροπὰς μᾶλ-- 
λον ἢ ἐπ᾿ αὐταῖς II, 5, 8. ἐπὶ 
«vov μέσου τῆς γῆς II, 5, 10. 
ἐπὶ πλάτος δρίζεσθαι LL, 5, 13. 
τὸ μόριον τῆς γῆς ἐφ᾿ οὗ cwy- 
χάνομεν οἰκοῦντες II, 7, 2. 
σεισμοὶ ἐπὶ μειμρὸν κόπον 1I, 8, 
44, ἐπὶ πλάτος .... ἐπὶ μῆποα 
II, 7, 4. d ἐπὶ τῆς γῆς dwspot 
lj, 9, 21. ὃ αὐτὸς ἐπὶ παντων 
ἁρμόσει λόγος III, 3, 1, ἐπὶ τὸ 
πλεῖον οὐκ ἔτι III, 4, 22, πῆρ 
ἐπὶ πῦρ 1Π, 4, 28. ἐπὶ τῶν 
ἀνθῶν γίνοται III, 4, 29. xà 
δύσεως τοῦ ἀσεροῦ III, 5, 3. 
λέγοταε σῆψις ἐπὶ τῶν ... φϑει- 
ρομένων IV, 1, 9, ofr. 3, 1. 3, 
10. ξύλα ἐπὶ τῷ ὕδατι ἐπιπλεῖ 
IV,7, 20. δεαιρεῖσϑαι ἐπὶ πλεῖον 
IV, 9,24. ἐπὶ πολὺ ἐκτείνεσθαι 
IV, 9, 28. ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ 
μῆκος ἀέρος IV, 9, 33. 
ἐπίδηλος ἐπίδηλον οὕτω ποεῶν 
II, 8, 11. ἀὴρ ἐπέδηλος II, 4, 
24. δι᾽ ὀλιγότητα οὐχ ὁμοίως 
ἐπίδηλον IL, 8, 26. 
ἐπιδήλως7 I, 7, 9. ΠΙ, 8, 36. 
ἥτεον ἐπιδήλως ποιοῖν ΤΙ, 1, 
12. πάνυ ἐπιδήλως III, 4, 32. 
ἐπιδιατρέβειν} ID, 1, 10, 
ἐπιδιδόναι  ἐποδέδωοιο τῇ προο- 


I. INDEX 
q000» τῶν ποταμῶν τοσοῦτον 
I, 14, 29. 

ἐπίδοσις} 1, 14, 10. 

ἐπιέναι ] τὸ ἄνωθεν ἐπιὸν ὅδωρ 
I, 13, 28, τῆς θαλάττης τὰ 
μὲν ἐπιλειπούσης τὰ δ᾽ ἐπιούσης 
I, 14, 32. 

ἐπιζευγνύναι } III, 3, 8. γραμμαὶ 
ἐπιζουχϑοῖσαι III, 5, 2. 

ἐπιζητεῖν ] 11, 5, 7. 

ἐπικάειν ] [xeqavvóc] οὐκ ἐπι- 
κάων διὰ λεπτότητα TII, 1, 9. 

ἐπικεραννύναι ἢ αἱ ἐπικοκραμέναι 
συσεάσεις I, 14, 23. 

ἐπικρατεῖν ἐπικρατεῖ τὸ ψῦχος 
Ι, 11, 8. 

ἐπικρεμαννύναι] σπόγγος πυκνὸς 
ἐπικρομάμονος I, 13, 12. 

iuavSüvytv] ἐπιλολῆοϑαι did 
τρόνου πλῆθος I, 14, 9. 

ἐπιλείπειν 1 οὐκ ἐπιλείπει [ἡ 8ά- 
λαττα] ὧσιπορ οἱ ποταμοί Il, 
ϑ, 38. 

ἐπίπαν de ἐπίπαν εἰποῖν 1I, 3, 
30. IV, 9, 27. 

ἐπίπεδον ἢ} ΠΙ, 3,9. 1V,4, 7. 
ἐκβεβλήσθω ἐπίπεδον ..... III, 
5, 3. ϑλάσις ἐπιπέδου TV, 9, 
13. εἰς βάϑος τοῦ ἐπιπέδου 
παραλλάττοντος IV, 9, 15. 

ἐπιπλεῖν] ἐπὶ τοῦ ὕδατος διὰ 
μεπρομέροιαν ἐπιπλέουσι T, 12, 
8. ἐπεπλέουσε τὰ qa II, 3, 38. 
ἐπιπλεῖν καὶ οὐ καταδύεσθαι 
II, 3, 39. τὰ ξύλα ἐπὶ τῷ vdari 
ἐπιπλεῖ IV, 7, 20, 

ἐπιπολάζειν] σεᾶσιν ἐπιπολάζον 
πῦρ 1,2, 1, ἐπιπολάζειν διὰ 
τὸ κουφὸν opp. ὑφίστασϑαε διὰ 
τὸ βάρος I, 4, 2, τὰ ἐπιπολά - 
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ζοντα opp. «d κατιόντα II, 3, 
94. «o ἐπιπολάζον τῆς γῆς ὑγρόν 
II, 4, 4, ἐποπολείζεν πλήϑος 
λέϑων II, 8, 47. τὸ ἔλαιον ἐν 
«e ὕδατι pen IV, 7; 8. 


ἐπιπολή] τὰ ἐπιπολῆς, II, 5, 9, 
ἄν ἢ xat ἐπιπολῆς ἢ κάτωϑεν 
βεάζηται τὸ πνοῦμα II, 8, 39. 

ἐπιπρόσϑησις] χρώματα μιγνύ- 
pe»a κατὰ cvd6 Dosen ent 
1, 5, 2. 

ἐπίρρυσις] τὴν ἐπίρρυσιν ποιδὶν 
ἐφ᾽ ἕκαστα «c» ῥευμάτων Τί, 
2, 20. 

ἐπισχέπτειν} ἐπισκοπτέον map 
ἑκάστου γένους III, 7, 6. 

ἐπισημαίνειν ] ἐπὶ δύο ἔτη im- 
σημαίνειν TI, 8, 33. 

ἐπιτελεῖν ] ὅταν ξηρότερον γένη- 
ται ἐπιτολεσθέν IV, 3, 21. 

ἐπιτέλλεεν 1 μέσων νυκτῶν ὃ δελ.- 
git ἐπιτέλλει 1, 8, 9. [ ἀνατέλ.. 
Àsw et ἐπετέλλοιν quomodo dif- 
ferant docet Comment. Vol. I, 
p. 418). Qolov ϑύνων καὶ ἐπι- 
τέλλων IL, 5, 4. 

ἐπιτολή J κυνὸς ἐπιτολή II, 5, 5. 

ἐπιφάνεια] ἔχοντα ἐπεφάνειαν 
λείαν III, 2, 10. 

ἐπιχειρεῖν] λέγεται Σέσωστρις 
ἐπιχοιρῆσαε τῶν παλαίων I, 
14, 27. 

ἐπίχυσις] ποιεῖν τὴν ἐπίχυσιν 
τοῖς ῥεύμασιν Τί, 2, 21. 

ἐπομβρία] ἐπομβρίαε πολλαί IT, 
4, 11. αὐχμῶν τὸ περὶ καὶ 
énopgolee II, 4, 28. ἐν ἐπομ- 
βρίαις TI, 8, 11. 


ἔπομβρος} ἔπομβρα τὰ ἔτη 1I, 
4, 10. 
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ἐργάζεεν ] ποικιλεαὶ ἐργαζόμονον 
«ρὸς τὸν λύχνον IH, 4, 29. 


ἐργαζομένων τῶν ποιητιιῶν ΤΌ. 


1, 8. cfr, 1, 4. ὅσα αἱ δυνά. 
puc ἐργάζονται ἐκ συνεστόντων 
IV, 2, 1. 9 εἰργασμένος oídg- 
ρος IV, 6, 9. 


ι. INDEX GBARBCUS. 


ἔσχατος] dealéervras ἔσχατον I, 
8, 1. τὰ ἔσχατα ἄσερα 1, 3, 2. 
τὸ ἔσχατον τοῦ λεγομέψου ἀέρος 
I, 8, 11. ἔφχατον πέρας II, 9, 
2. εἰ τὰ ἔσχατα ληφθείη IV, 
12, 4, 

ἔσω] ἡ ἔσω ἴρες III, 4, 33. 


ἐργασία ] ἐργασίαι αἷς ἐργάζονεαι ἕτερος} σῶμα ἕτερον πυρὸς καὶ 


τὰ ποητικά IV, 1, 4, ἐργασία 
τῶν σωμάτων IV, 7, 1. 
ἔργον χώρα γεγονυῖα φαίνεται 
καὶ οὖσα τοῦ ποταμοῦ ἔργον L, 
14, 26. [λίμνῃ ἔργον ἐστὶ τῶν 
ποταμῶν [, 14, 29. cfr. I, 14, 
91. ἐξ ἔργων δῆλον 1I, 14, 28. 
δῆλον καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων Il, 4, 
26. «d ὑπόλοιπα ἔργα τῆς ἐκ. 
πρίοσεως ταύτης III, 1, 1. ἔργον 
ἐπὶ τῶν χειροκμητῶν τὸ ὁπεὴ- 
σαι usitov 3 ἑψῆσα: IV, 3, 22. 
ἔστιν ὀνόματι olvog, ἔργῳ οὔκ 
ἔστιν 1V, 9, 835. τὰ ὅλα ἔργα 
«5€ φύοοως IV, 12, 2. ἅπαντά 
ὄστιν ὡρισμένα τῷ ἔργῳ TV, 12, 
5. τὰ ϑυνάμονα ποιοῖν τὸ αὑτῶν 
Koyov ibid. ἔργον «5€ σαρκός 
- Qe. "ES γλώττης IV, 12, 6. 
ἔριον ] ἐν 1eowoze ἢ 3 μέλασε ἔρίοιε 
III, 4, 29. ἐπακτὸν viuo ὧδ ἐν 
ἐρίῳ IV, 5, 6. 


6, 2. 

ἐρυϑρός ἐρνυϑρὰ [ϑάλαετα) II, 
1, 10. ἐρυϑρὰ φλὸξ τῶν χλω- 
ρῶν ξύλων III, ἃ, 11. 

ἑσπέρα] ἀστὴρ γενόμενος ἀφ᾽ 
ἑσπέρας 1, 7, 9. κομήτης «g 
ἑσπέρας ποιησάμονορ τὴν aya- 
τολήν I, 7, 10. 

ἐσχατεύειν} οἱ ἐσχατούονεια est 
Σκυϑίας τόποι II, 5, 14. 


—1V,9,2.3. . 
Betis] ὃ τοῦ Ἑρμοῦ dejo l 


ἀέρος TI, 3, 12. asl ἕτορα I, 8, 
5. δε ἑτέραν τεν᾿ αἰτίαν II, 8, 
17. τοιοῦτον ἕξερον ll, 3, 42. 
ἀπὸ τῆς ϑερινῆς τροπῆς xal 
οὐκ ἀπὸ εῆς ἑτέρας ἄρκτου ἹΙ, 
5, 10. ὅταν ἄλλων ἐκπεόντων 
ἀνέμων ἐμπίπτωσιν ἕτεροι TI, 6, 
22, ἕτερον ἀεὶ γενόμενον II, 7, 
8. d ἑτέρα ἀναϑυμίασιες IIL, 
1, 2. εἴρηται ἐν ἑτέροεος stoeva— 
gov IL, 1, 12. cfr, IV, 3, 25. 
10, 12, λαμβάνοντος frega ἀνθ᾽ 
ἑτέρων III, 4, 29. ἐσημερία 
ἢ ἑτέρα lll, 5, 20. τοεοῦτον 
ἕτερον olov αὐτὸ lV, 3, 1. 

ἐτησίαι} οἱ ἐτησίαε πνέουσι μετὰ 
τροπάς II, ὅ, 5. 8, ἐτησίαι 
ἀσϑενεῖς 11, 5, 9. ἐτησίαε srage— 
ἔστανται ταῖθ περὶ δυσμὰς οἐ.- 
«οῦσε 1l, 6, 22. 


ἔτι] λοιπὸν δ᾽ ἐστίν ..... Fe» E, 
1, 2, Fe δέ 1, 1, 2. 5, 3. 12, 
7. IV, 9, 30 et saepius, καὶ 
πρὸς τούτοις ive T, 8, 13. £m 
iru 11, 1, 10. μᾶλλον ἔτι ὅ 
IH, 4, 5. ἔτε ἧττον IV, 12, 4. 
γενομένῃ ἔτι ἀρχή III, 1, 5. 

troc ἔπομβρα ..... ἀνεμώδη τὰ 
ἔτη II, 4, 10, 

εὐδία} epp. χειμών ἴἵ. 10, 6. 
σημεῖον μᾶλλον εὐδίας ἢ ὅδατος 
ΠΙ, 3, 6. «ovre οὐδῥίας αἴτιον 
1, 8, 6. 


1. INDRX 

εὐδιεενός ] οὐδιευνόφοροι σόποι T, 
10, 8. 12, 2. 

εὐεργῶς τὸν ἀέρα οὐεργῶς ἔχειν 
στρὸς γένεσιν ὕϑατος III, 6, 6. 

εὐήϑης τὸ νομίζειν οὕτως ἔχοιν 
si705e 11, 7, 3. 

εὐθηνεῖν} μεταβάλλοι καὶ πάλιν 
εὐθηνεῖ 1, 14, 13. 

εὔϑλαστος] IV, 9, 14. 

εὐϑύνειν } IV, 9, 7. 

εὔϑυνσις ἐστὶ κάμφις καὶ οὖ- 
θυνσις ἄλλο καὶ ἄλλῳ IV, 9, 1. 

εὐθυντός] IV, 9, 6. 7. 

εὐθύς] ἀστήρ .... εὐθὺς ἔδυ I, 
6, 10. τὸ πρῶτον evOvs II, 3, 
10. ἀχλὺς πάμπαν ὁὐϑεῖα καὶ 
λεπτή 11, 8, 30. ψῦχος ofív- 
ψυσιε οὐϑὺς ἔτε γενομένην ἀρχήν 
HI, 1, 5. κάμψις εἰς τὸ οὐϑύ 
IV, 9, 8. τὸ evO9 κοκάμφϑαι 
ibid. 

εὐθύτης γραμμῆς μῆκος εὐϑύ.-. 
«grs διηκριβώμϑνον II, 8, 28. 
eic εὐθύτητα ἐκ περεφερείαε sal 
οὐϑύτητοοῦ εἰς περιφέρειαν μοτα- 
βάλλειν IV, 9, 7. 

eb9vopla] $ [ἡ ξλιξ] sac οὐ- 
ϑυωρίων ἐκπνεῖ 111, 1, 7. sev 
ουὐϑυωρίαν εοἰοβλέπεοιν III, 6, 2. 
iv τοῖς κατ᾿ οὐθοωρίαν πόροις 
IV, 9, 30. Caeterum cfr. Com- 
ment. Vol. II, p. 257. 

εὐκαίρως } οὐκαίρως ἔχειν T, 4, δ. 

εὐκραής] τόποι εὐκραεῖς 1, 14, 14. 

εὔκρατος] ἀναϑυμίαοις I, 7, 3. 
cfr. 7. 2. 

εὔλογος 71, 3, 20. ὁὔλογον ydg 
... 1D, 8, 13. δόξοιο γὰρ ἄν 
οὔλογον selves 11, 2, 2. μᾶλλον 
εὔλογον ... ἥ II, 3, 8. 
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εὐλόγως εὐλόγως συμβαίνοι I, 
3, 20. φουλόγωε ἂν ὀντεῦϑον 
γίνοιτο 1I, 4, 22. 


εὔογκος] τοιοῦτον ἀποτελεῖ τὸ 
ϑερμὸν δυογκότερον IV, 2, 7. 

εὐόριστος 1,4, 8. τὸ οὐδρεστον 
«Gl δυσόριστον [definitio] IV, 
1, 3. ἔστι τὸ μὲν ὑγρὸν evo- 
Quotov ..... τὸ δὲ ξηρὸν δυσό.- 
φιοσεον IV, 4, 3. Vide etiam 
Vol, 1, p. 395 sq. 

εὐρόνοτος 7 II, 6, 7. 

εὗρος] δῦροι καὶ ζέφυροι διαδε- 
χύμονοι πνέρυσι 11, 5, 18. ofr. 
III, 4, 4. οὖροα γεοιενεῶν τῷ 
vórg 1, 6, 7. ofr. 6, 10. 

εὐρύς } ἐδ εὐρέος eit στονὸν διά.. 
ζεσϑαι TIT, 1, 3. 


εὑρυχωρία ] τῶν τόπων II, 8, 21. 


εὐσήμως μᾶλλον οὐσήμωε ἔχειν 
I, 6, 2. 


εὐφυΐα τοῦ ὑποκκαύματοε I, 1, 4. 

εὐώδης ] IV, 8, 3. 

ἐφάπτεσθαι} τὰ μὲν ἀποροῦμεν, 
τῶν δ᾽ ἐφαπεόμοθά τινα «oo- 
eov ἵ, 1, 3, κύκλος ἐφάψεται 
πασῶν τῶν γωνιῶν III, 5, 13. 

ἐφεξῆς} ni, 3, 10. 

ἐφήμερος] ἡ σύστασις 1, 11, 2. 

ἑφϑύός] ὕδωρ ἐφϑὸν μὲν λέγεται 
ὠμὸν δ᾽ οὔ [V, 3, 9. ξηρότερα 
τὰ ἑφθὰ τῶν ὁπεῶν 1V, 3, 12. 
cfr. 8, 21. σκληρότερα «à με-- 
μωλυσριένα γίνεται τῶν ἐφϑῶν 
IV, 3, 20. τὸ μέλε τὸ ἑφϑόν 
IV, 6, 2. 


ἔφοδος] καὶ «οὔ πόματος — 
6, 8. 
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21. πνεῦμα κατὰ μεκρὰ ἐκκρε- 
φόμονον lll, 1, 1. ἂν πνοῦμα 
ἧττον ἐμπριϑῇ λεπτὸν ΜΙ, 1, 1. 
τὸ ἐκπροενόμοενον πνεῦμα Ul, 1, 
8. πνοῦμα ov δυνάμονον ἐκκρε- 
ϑῆναι ἐπ τοῦ νέφους 11], 1, 4. 
ὅταν ἐκνεφίας μὴ δύνηται ἐκ- 
κριϑῆναο τοῦ νέφονε IIl, 1, 7. 
ἐκκρίνεταε ἐκ τοῦ ἑἐψομένου τὸ 
ὑγρόν IV, à, 12. τὰ ϑυμιατὰ 
χρόνῳ οἷς ἀέρα ἐκκρένοται IV, 
9, 32. ὅσα ἐκ τούτων γίνεται 
ἐκκρενόμενα IV, 10, 2. 


ἔχχρισις ] ἢ γένεσιε οὐκ ἔκκαυσιε 
ἀλλ᾽ ἔκκρισις ὑπὸ τεῆς ix3AÍ- 
ψεώς ἐστε I, 4, 10, ἡ τοιαύτη 
ἔμκρισις I, 8, 12. καὶ τοῦ μεγίέ- 
erov κύκλου διὰ τὴν ἔκκρισιν 
«045 1, 8, 30. ἕκπρισις ἀϑρόα 
Il, 5, ἴ. μικρὰν ποιεῖσθαι ἔκ- 

 weicwr 1I, 8, 29. ἐν τοῖς νέφεσι 
γινομένη 9 τοῦ πνεύματος ἔκ-- 
x9io:6 IL, 9, 7. ἔργα τῆς ixsol-—- 
σεως III, 1. 1. τὸ τάχος τῆς 
ἐκκρίσεως ποιοῖ τὴν ἰσχύν TII, 
1, 1. πολλὴ καὶ συνοχὴθ ἔκκρε.- 
«v6 III, 1, 2. ὅσα ἔργα συμβαί.- 
vs παρέχεσθαι τὴν ἔκκρισιν 
11, 2, 1. ' 


ἐχχρούειν} τὸ ϑιρμὸν ἑκερούε- 
«es καὶ ἐκθλίβεταε I, 4, 7. ἐκ- 
προύσται ἡ πέτεουσα.[Θορμότηε] 
IV, 3, 20. - 


ἐκλείπειν πολλὰς ἐκλείπει gé- 
σεις I, 6, 2. ἡ ἐκλείπει τὸ 
ϑορμὸν διακρινόμενον 11, 9, 3. 
jj τὸ συνοχὲς ἐκλείπει τῆς πυκνό- 
᾿φητος lI, 9, 7. jg ἐκλείποι ἡ 
ϑερμοτὴς IV, 8, 1. 

ἔχλειψις 1 περὶ τὰς Pulso εῆς 
σελήνης Dl, 8, 31. πρὸ v» 


bj 
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ἐκλοίφοων 1], 8, 31..33, μοσο--. 
ψύκειαε ἐκλείψοιε Tl, 8, 32. 


ἐχνεφίας} 1I, 6, 22. 8, 18. 9, 4. 
III, 1, 5. ἐκνοφίας ἄνεμος YI, 
1, 1. ἐκνεφίας ἄπεπτος IIL, 1, 4. 


ἐκπιμπράναι} ἡ φλὸξ ἐκπεμπρα- 
μένη I, 8, 21. ὅταν πνεῦμα 
κοπτόμενον ἐκπρησθϑῆ πρῶτον 
II, 8, 20. 


ἐχπίπτειν ἐκ χασμάτων πολλά — 
xig δαλοὶ ἐκπέπτουσι 1, 5, 3. 
(80s) ὑπὸ πνεύματος ἀρϑ εὶς 
ἐξέπεσεν I, 7, 9. ἐκπεσόντων τι-- 
νὸς ἄσερων [, 8, 2. ἐκπῖπτον 
τὸ πνοῦμα ll, 8, 9. fj ἐκπίπτεε 
τὸ ϑοερμόν IIT, 1, 4, γραμμαὶ 
κατὰ wxovorv ἐμκέπτουσοαε |il, 
5, 2. 


ἐχπνεῖν ] ὅταν ἄλλων ἐκπνεόντων 
ἀνέμων ἐμπίπτωσιν ἕτεροι Il, 
6, 22. ἧ 9 945 κατ᾽ εὐθυωρίαν 
ἐκπνεῖ Y, 1, 7. I ἐξέηπνεε «o 
πνεῦμα YII, 1, 13. 

ἔκπτωσις} TI, 9, 17. 

ἐκπυροῦν } ἐκπυρούμονα καὶ κε-- 
νούμενα φάσματα Ll, 1, 2. v5 
κεινήσοε διαπρενόμονον ἐκπυροῦ -- 
vas I, 3, 13. ἡ κίνησις δύναται 
διακρίνειν τὸν ἀέρα καὶ iuxv- 
ροῦν 1, 3, 20. 9 ἄνω τόπος ovx 
ἐστε ϑερμὸς οὐδ᾽ ἐκπεπυρωμέ- 
ψος 1, 3, 21. τὰ μᾶλλον xivov- 
nueva καὶ θᾶττον ἐκπυροῦται 
I, 3, 21. συνιστάμενος ὃ ἄνω 
— ὥστ᾽ ἐκπυροῦσϑαι I, 5, 1. 
τὰ ἐκπυρούμοενα φάσματα I, 5, 
8, (ἀναϑυμίασις ) πολλάκιε ἐκ-- 
Aegovras L, 7, 2. πνεῦμα τὸ 
ἐκϑλιβόμενον ἐκπυροῦται Il, 9, 
8. ὅταν (ὁ τυφὼν) xareexé- 
ῶνοθ ἐκπυορωθῇ 11, 1, 8 


I. INDEX 


ξηρὰ ἐναθυμίασιε ἐκπυροῦσα 
i, 7, 3. 

ἐχπύρωσις] 1, 5, 1 [ἐκπυρώσεως 
mundanae dogma Heraoliti et 
Stoicorum tetigimus plus semel 
in Comment. uti ad 1. 14, 20, 
p. 484. I, 14, 24, p. 487. Adde 
Tiedemann System der Stoi- 
schen Philosophie Vol. II, p. 99. 
Aegyptiis originem tribuit Ori- 
genes contra Cels, I, 20; ab 
Indis repetendum esse docent 
ea quae disseruit v. Bohlen 
das alte Indien 1I, p. 219 sqq.]. 

éxgtiv] ἀφ᾽ οὗπερ [so. vov μέ- 
cov] ἐκρέουσε οἱ morapo! Il, 
2, 22. 

ἐχρηγνύναι } ἀναγκαῖον ἀϑρόαν 
ὠϑθουμένην τὴν ϑάλαεταν ἐκρή- 
γνυσϑαι 11, 8. 42, ἐκρήξας 
ἐξῆλθεν ὃ «ὠνήσας ἄνεμος 1], 
8, 18. 

ἐκριπίζειν } 1, 8, 13. 

ἐχροή ] ἔχουν ἐκροὰς ἐκ τῶν κοι- 
λιῶν eic θάλατταν I, 13, 28. 
ἀντικρὺ τῇ Ofow τῆς ἐκροῆς 
Π, 5, 31. 

Expovc] λίμνη οὐχ ἔχουσα ἔκρουν 
φανερόν L, 13, 29. 

ἔκρυσις ] de fluvio dicitur 1, 13,27. 

ἐχτείγειν ἐπὶ πολὺ ἐκτείνοσθαι 
IV, 9, 28. 

ἐχτέμνειν τοιοῦτον σχῆμα ix- 
τέμνουσιν αἱ γραμμαί 1], 5, 10. 

ἔχτμημαἹ ἔκτμημα τοῦ κύκλου 
Il, 6, 2. 

ἐχτός ] ἐκτὸς τῶν τροπικῶν I, 8, 
44, χαλουπῶε τὰ ἐκτὸς καὶ τὰ 
ἐντὸε ἐμαλῶε ϑερμαίνειν IV, 
4, 22. 
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ἔχχυσις ) 11. 1, 14. 8, 50. 
ἔλαιον IV, 5, 7. 8, 11. ἔλαιον 


οὔχ ἕψεται αὐτὸ xaJ' αὑτὸ IV, 
3, 17. ἀπορώτατα ἔχει ἢ τοῦ 

' δλαίου φύσες IV, 7, 2. ἔλαιον 
οὐχ ἕψοταε οὐδὲ παχύνεται IV, 
9, 35. 


ἐλαιώδης 1 alo» καὶ ὅσα ἐλα:.-- 
ὠὡδῇῇ .... 9» ἀναθυμίασις IV, 
9, 42. 

ἐλατός] ὅσα μεταλλεύοται ἔστον 
ἢ χυτὰ ἢ ἐλατά III, 7, 4. ἐλα-- 
τὸν ἀνήλατον IV, 8, 6. εἰσὶ 
ἐλατὰ μὴ ὄντα ὕδατος IV, 9, t. 
ἐλατὰ οἷον χαλκός IV, 9, 20. 
κῆρος μὲν καὶ πηλὸς ἐλατά IV, 
9, 22. 

ἐλάττων γῆς ὄγκος ἄσερων ἐνίων 
ἐλάττων ἴ, 3, 2 [breviloquen- 
tia, qualem explicuimus Vol, I, 
p.334 sq. Vid. Addend. p, 648 
et adde Jacobs ad .4ehiü- 
lem Tat. pag. 747. in Socrate 
XIII, 4. XV, 79. ad Aeliani 
Hist, animal. IV, 21, p. 143]. 
ἔλαττον φῶς opp. πυκνότερον 
I, 5, 2. πολλῷ ἐλάττων μεγέ- 
Ou I, 14, 29, εἴτο πλείων sire 

| ἐλάττων T, 3, 16. ἐλάττων τὸ 
μέγεθος 1I, 8, 5. ἀνάκλασις 
ἐλώτεων III, 4, 31. ἐν vais 
ἐλάττοσιν ἡμέροιε sait μετ᾽ 
ἐσημορέαν τὴν μεεοπαρινήν 1. 
5, 20. ϑερμότης ἐλάττων ἢ 
ὥστο πέψα: IV, 3, 26. γίνεσθαι 
ἐλάτεω IV, 6, 10, ϑερμότηε 
πλοίων ἢ ἐλάττων 1V, 11, 3. 

Barrováxic ] 1I, 8, 46. ΠῚ, 2, 2. 

ἔλαφος (ἡ) IV, 7, 13. 

ἐλάχεστος 1 ἐλάχιστοι ἄνεμοι ?:, 
4, 26. 


604 |. INDEX 

ἐλϑεῖν ] τὸ ὕδωρ ἐλθὸν ἐκεῖ Ἱ, 
12, 5. ξηραινόμεονοι or τόπου 
ἔρχονται εἰς τὸ καλῶς Ego T, 
14, 14. ἔρχεται eic τὸν εὖὗπον, 
εἰς ὅν ... 11,29, 11. πρὶν φανερῶς 
ἐληλυϑέναι τὸν ἄνεμον 1I, 4, 
24. σύστασις ἐξ ἧς ἀναγκαῖον 
εἰς ὅδωρ ἐλθεῖν MI, 3, 4. μὴ 
ἔρχεσθαι sit πύκνωσιν ὑδατώδη 
Il, 3, 6. 

Fu] m, 1, 7. 

ἕλκειν} καὶ ἑλκομένη ὕγρότης ὑπὸ 
τοῦ κομήτου 1, 6,9. οὐχ ϑλκϑιν 
τὸ ὕδωρ πρὸς ἑαυτὸν I, 6, 4. 
πλοῖον ἕλκει τὸ αλμυρὸν ἢ τὸ 
πότιμον ὕδωρ II, 3, 36. ὃ ἥλεοε 
fins, «à ὑγρόν II, 4, 4. ἕλκων 
ἐφ᾽ αὐτὸν ὥσεο καικίας νέφος 
proverbialiter dicitur II, 6, 17. 
édyss ἕλκουσα ἢ οἰκοέα Θερριό- 
της IV, 1, 12. s ἐκράτει ἢ 
évvót ϑορμότης οἶλκον ἂν εἰς 
δαυτὴν IV, 3, 12. «o ϑλκοσθαι 
definitur IV, 9, 19. 

ἕλχτός 1 ἑλκτὸν ἄνελκτον IV, 8, 
6. ἑλμτὰ μὴ ὄντα διαντά IV, 
9, 1. definitionem exhibet IV, 
9, 19. 


ἑλκύειν ]. τὸ γλυκὺ .... ἑλκυσϑὲν 
εἰς τὰς σάρκας II, 2, 14. 


ἐλλείπειν] ἂν τῷ ““λησίον τῆε 
γῆς ἐεμίζονει ἡ χάλαζα ἐλλοί.- 
σδὲ I, 11. 4, οὐ πολὺ ἂν ἐλλεί.. 
ποι τὸ δεχόμενον 1, 13, 8. 
[βορέας  ἰνταῦϑα ἐλλείπει καὶ 
οὐ δύναται πόρρω διήκειν II, 
ὅ, 18. τὸ ἐλλεῖπον τῆς μεσότη- 
voc IV, 4, 9. 

Ἑλλησποντίας 7 καικίας, ὃν Ἑλ.. 
λησποντίαν ἔνιοι καλοῦσε II, 
6, 19. 
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ἕλξις} IV, 12, 10. 

ἕλος ] I, 13, 23. ξηραινομένων τῶν 
ἑλῶν I, 14, 11. 

ἑλώδης γινόμενα ξηρὰ ἐξ ἑλω- 
δῶν καὶ ἐνύγρων I, 14, 9. 

ἐμβάλλειν" de fluvio dicitur εἰς 
ποταμὸν ἐμβάλλειν II, 2,25. 
ἐμβάλλειν εἰς λίμνην II, 3, 39. 

ἐμμένειν] πλείστη ἐν «2 lo 
ἐκμὰς ἐνέμοινο IIT, 5, 16. 

ἐμμιγνύναι} τὴν γῆν αἰτιῶνται 
τῆς ἁλμυρότητος ἐμμεγνυμένην 
H, 3, 10. | 

ἐμπεριλαμβάνειν ] ἀναγκαῖον ἐμ- 
“-δρελαριβάνοσθαί τι πλῆϑοοε ad 
ταύτης τῆς δυνάμεως II, 3, 25. 
ὅση ϑερμότης ἐμπερελαριβάνε- 
ται τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμεάοιως 
II, 9, 5. ἐμπερελαμβανομένων 
τῶν τοῦ ἡλίου ἀκείνων 1Π,9, 
10. ἐμπεριδιλημένα ζῷα ἐν αὐ - 
τῷ τῷ ἡλέκτρῳ IV, 10, 10. 

ἐμπερίληψις ἡ «ov αυρὸς ἐμπε- 
οἰληψες II, 9, 12. 

ἐμπέπτειν ] ὅταν ἄλλων ἐκπνεόν-. 
τῶν ἐμπίπεωσεν ἕτεροε (ἄνδριοε) 
II, 6, 22. ἐμπίπτειν εἰς τὰ κάτω 
«ῆε γῆς II, 7, 2. τὸ μεταβάλ.. 
λον ἐμπῖπεον lI, 7, 5. 

ἐμποιεῖν } χρῶμα ἐν τῷ ἐνόπερῳ 
ἐμποιδῖ φαντασίαν III, 2, 12, 


ἐμφαένειν} ἐν ὅϑατε ἐμφαίνει τὸ 
γάλα θεωροῦσι I, 8, 10. τῶν 
ἐνόπερων ἐν ἐνίοις τὰ σχήματα 
ἐμφαίνεται III, 2, 10. τὸ ὑπάρχον 
τῷ ἡλίῳ ἐμφαίνεσθαι χρῶμα 
ποιεῖ 111, 6, 5. 


ἔμφασις ] μέρος τῇς ἐμφέσιος 1, 
8, 8, ἔμφασις χρώματος o» σχή- 
ματος 111, 4, 6. ἔσταε διὰ es» 


ἀνάπλασιν ἔμφασίε vie IIT, ἢ, 8. 
χρόα τῆς ἐμφάσθοω! III, 0, 5. 

ἔμφυτος ἔμφυτος «τοῖς ζῴοιε 
θερμότης II, 2, 14. 

ἂν} ἡ ἐν τῇ ξηρᾷ [y] ἀναϑυ- 
μέασες I, 6, 8, 11, 3, 24. ἐν τοῖς 
yoslo. δᾶται ἀϑθροίζεσθαο 7 
ὠναθϑυμίασες I, 10, 8. τὸ ἐν τῷ 
Φαιδῶνε γογραμμέφον 11, 2, 19. 
iv μίξοι τινός ἔστε τὸ ἁλμυρὸν 
II, 3, 25. ἐν τῷ χειμῶν: II, 4, 
27. ἐν τούτῳ «9 λόγῳ 11], 5, 4. 
πόροι οὲ ἐν «otc σπηλαίοις IV, 
10, 12. 

ναντίος αὐτὸ τοὐναντίον ἢ we 
2» 1l, 12, 13. ἐν τοῖς ἐναντίοιε 
opp. ἐνταῦϑα II, 3, 27. ἐναντίοι 
ἄνεριοι II, 6, 1. ἐναντία κατὰ 
τόπον .... ἐναντία κατ᾽ εἶδος 
II, 6, 8. τοῦτο ἐνανείον ἐξ ἐναν- 
síae II, 6, 4. ἢ ταὐτὸ ποιοῦσε 
ἢ ἐναντίον 1I, 6, 10. εἰς τοὐναν.- 
τίον τῆς ἔξω πλημμυρίδος II, 8, 
7. εἰς τοὐναντίον τῆς πυκνότη- 
voc IT, 9, 4. πάλιν εἰς τοὐναν- 
τίον ὁρμᾶν III, 1, 2. τὰ ἐξ 
ἐναντίας κοίμονα κατὰ τὴν θέ. 
ow Ill, 2, 4. ἀνάκλασις πρὸς 
vo λαμπρὸν ἐξ ἐναντίας lII, 4, 
6. 2 ἶρις ἐξ ἐναντίων γίνοται, 
ἢ δὲ ἅλως περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον 
IIl, 4, 9. λύδταε τοῖς ἐναντίοις 
ὅσα λύεται τῶν .... παγέντων 
IV, 6, 2. εὸ αὐτὸ τῷ αὐτῷ 
κατὰ ταὐτὸ οὔκ ἐστιν αἴτιον 
«vov ἐναντίου IV, 6,2. τῷ ξηρῷ 
ϑερμῷ ἱἐναντίον ψυχρὸν ὑγρόν 
IV, 6, 13. οὕεω τἀναντία ἔσται 
αἰτία τῶν ἐνανείων IV, 6, 13. 
ofr. IV, 7, 16. 


ἐναντίως] ἐναντίως διακοῖσϑαι 
H, 4, 16. ἶρις ερίχρωε φαίνεται 
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ἑκατέρα μὲν ἐνανείωο δέ ΠῚ, 
4, 24. 


ἐναντίωσις} πνουμάτων I, 7, 10. 


ξναπολαμβάνειν} τῷ ἐναπολαμ. 
βάνεσθαι τὴν ἀπόκρισιν 
II, 8, 14. ἢ τοῦ πνεύματος 
ἐναπολαμβανομένη δύναμες TI, 
8, 15, τὸ ἐναπολαμβανόμενον 
ϑερμόν III, 3, 6. 


ἐναπόληψις } 11, 9, 16, 


ἐναπολεέπειν] τὸ ἐναπολειφϑὲν 
καὶ λιμνάσαν ὕδωρ I, 14, 18, 


ἐναποσβεννύναι ἐναποσβεννυ-- 
μένου πυρὸς 11, 9, 11. 


ἐνδεής } τὸ ἐνδεὲς τοιαύτης δυ- 
γάμδοως IV, 1, 11. 


ἔνδεια] κατ᾽ ἔνδειαν πάσχειν 
Osonob IV, 1, 11. ἀτέλεια δι᾽ 
ἔνδειαν τς οἰκείας Θερμότητοες 
IV, 2, 8. ἔνδεια φυσικοῦ ϑερ.-- 
μοῦ IV, 3, 6. ἔνδεια τῆς ἐν τῷ 
ὑγρῷ τῷ πέρεξ ϑερμότητος IV, 
3. 19. 

ἐνδεῖν ὑπό τινος τῶν ἄστρων ἢ 
τῶν ἐνδοδομένων ἢ τῶν πλανω- 
μένων T, 8, 12. 


ἐνδελεχής ἐνδελεχὲς κατὰ τὴν 
τάξιν I, 9, 6. 


ἐνδέχεσ ϑαι ] ἐνδέχοται μὸχωρεσμέ- 
ψὴν ϑἶναι L, 3,2. ὅσον ἐνδέχοται 
ἐλάχιστον I, 6, 10, οὐκ ἐνδέχε- 
ται γενέσθαι I, 12, 4, oe ἐν-- 
δέχοεταε μετέχοιν .... 11, 3, 25. 
κύκλῳ συνάπεϑιν ἐνδέχεται 1I, 
5, 13. ἐνδέχοται συμβαίνειν 1i, 
4, 8, ϑορμότητ, ἐνδέχοται γί- 
ψεσθαι IV. 12, 9. 

ἐνδιατρίβειν ] vasddes ἐνδιαερί-- 
ψασαι' ἐπὶ τοῦ dégos 1, 12, 3. 
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weh τούεων “«λεοίω τῆν dies 
ἐνδιατέερεφον o λόγος TL, 3, 8. 


ἐνεῖναι  ἔνεσειν T, 3, 16. τῷ 
ψέφει ἔνεστι πολὺ τὸ ϑερμὸν I, 
11, 3. ἐν ὅσοις [ὕδασι] ἕνεστι 
γῆε πλῆϑορ ll, 3, 28. ἡ ὑπὸ 
. ϑερμοῦ τοῦ ἐνόντος ὑγροῦ 
πέψις IV, 3, 3. «ον. IV, 7, 3. 
11, 4. ἐξατμίζοντος al τ, ἐνῆν 
ὕδατος IV, 7, 4. 


ἕνεκα) IV, 12, 3. 4. 


i»9a] ἔνϑα νῦν ..... noÀw ἐν- 
savOa I, 14, 1. ἔνϑα μέν .... 
ἔνϑα 0€ 1I, 5, 15. 


ἐνιαυτός ξηροὶ καὶ πνευματώ-- 
des οἱ ἐνιαυτοὶ 1, 7, 9. τᾶν 
τὸ ῥέον ὕδωρ οἷς τὸν ἐνιαυτόν 
L 13, 8. ἂν ταῖς καϑ᾽ ἐνεαυ- 
τὸν ὥραις I, 14, 20. 

iu) ἄστρων ἐνίων 1, 3, 2. 
ἔνια 1, 4, 9. ἔνια edv ἐδοσριά - 
sov II, 3, 48. ἔριοε τῶν αὐτῶν 
τούτων II, 6, 21. τῶν ἐνόπτρων 
ἐν éviose 111, 2, 10. 02vos ἔνιοι 
IV, 10, 15. 


ἐνίοτε] 1, 3, 6, II, 4, 13. ΠΙ, 
1, 12. IV, 5, 5. ἐνέοτα μὲν ..... 
óvà δὲ .. VI, 4, 10. 


ἐνισχύειν διὰ τὸ ἐνισχύοιν ἧτ- 
«o» τὸν ἥλιον II, ὅδ, 9, 

ἔνοπτρον} ἔἕνοπερον τοιοῦτον 
ὥστε μὴ τὸ σχῆμα ἀλλὰ τὸ 
χρῶμα φαίνεσθαι 1, 5, 2. cfr. 
III, 2, 10. σημεῖον τοῦ ἔνόπερου 
I, 8, 8. ἐν ὕδατι καὶ τοιούτοις 
ἐνόπτροιξ T, B, 10. ἔνοπερον 
ἐγένετο ὃ πλησίον ἀήρ III, 4, 
8, ἔνοπερον μᾶλλον τῆς ἀχλύοε 
ἘΠ. 4, 5. dore γίνεσθα: ὅνο- 
xegov τὸ νόφος III, 4, 6. 


P d 


ἐντελέχεια} τὰ μὲν ἂνεολεχοίᾳ 
ἔσται, τὰ ϑ' i0 «9 εἐἰστικοιμένῳ 
IV, 4, 2, 
ἐγταῦϑα}] (hiec apud nos) 1, 
3, 20. ἐμεοῖ ..... ἐνταῦϑα 1, 
11, 4, ὁμοίωθ ἐνταῦϑα κἀκεῖ I, 
13, 5. οὐδὲ γὰρ ἐνταῦϑα δῆλέν 
ees 11, 3, 13. opp. ἐν τοῖξ 
ἐναντίοιε 1I, 3, 27. ἢ ἐνταῦθα 
οἰκουμένη πᾶσα 11, 5, 16, τὸ 
πορρώτερον καὶ «9 ἐνεαῦϑα 
II, 4, 31. ἐνεαῦϑα μέν .... 
ixst δέ, IV, 12, 11. ofr. prae- 
terea etiam IV, 4, ἃ. 12, 4. 
ἐντεῦϑεν} I, 3, 6. ἐντοῦϑον do- 
ξάμονοε T, 3, 13. εὐλόγως ἄν 
ob» ἐντεῦϑον γίνοιτο 1, 4, 22. 
ἐνεεῦϑεν .... ὅϑεν IIT, 3, 5. 
ἔντιμος } γῇ ἐντιμοτέρα [ propter 
fertilitatem] I, 14, 15. 
ἐντός} ἐντὸς τῆς πορεφεροίας 
λαμβάνεσϑαι Y, 3, 16, «5c γῆς 
τὰ ἐντός I, 14, 3. ἑἐνεὸς τῶν 
Ἡρακλείων στηλῶν ΤΙ, 1, 12. 
ἢ ἐντὸς ἀναϑυμίασις Il, 8, 14. 
ἐντυγχάνειν } ui, 2, 9. 
ἔγυγρος ] τόποι ἔνυγροι I, 14, 1. 
ἔνυδρος 1 γινόμενα ξηρὰ ἐξ Ao - 
ϑῶν καὶ ἐνύδρων I, 14, 9. 
ἐνυπάρχειν} ἐνυπῆρχο τοσοῦτοι 
χυμόφ 11, 3, 9. τὸ ἐνυπάρχον 
II, 3, 40. χάλαζαν ἐνπάρχοντα 
πρότορον ὕστερον ἐκκρένεσθαι 
H, 9, 15. οὐκ ἐγγινομένου πυ- 
οὖς ἀλλ᾽ ἐνυπάρχοντος 1I, 9, 
90. ὁποτέρου ἅν πλῆϑοε ἕνυ- 
πάρχη πλέον ΠῚ, 1, 2. πέφιεε 
tov ἐνυπάρχοντος ἀορίστου ἐν 
τῷ ὑγρῷ IV, 3, 10. ofr. 3, 23. 
ἐξάγειν | ἑπὸ τοῦ ϑεορμοῦ τὸ ὀγρὸν 
ἐξάγονεος 1V, 6, 5. 
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ἐξαίρειν] τοῦτο ἐξαίρειν ὅλον 
ἀναγκαῖον 1I, 2, 23. 

ἐξαιρεῖν ] ἐξαιροϑεισῶν [τῶν Ivo] 
τὸ αἷμα οὐ πήγνντεαε IV, 7, 13. 

ἐξαίφνης οὐκ ἐξαίφνης οὐδὲ 
ταχέως aÀÀ' ἐκ προσαγωγῆς 1], 
8,35. σώματα ἃ ἐξαίφνης τέφρα 
γίνεται IV, 12, 8. 

ἐξανοιδαίνειν 1 ἐξανῴδη τι τῆς 
γῆ! 11, 8, 19. 

ἐξατμίζεν τὸ ὑπόλοιπον τοῦ 
ἐξατμίσαντος ἐκ τῆς γῆς ἴ, 11, 
8. πᾶν θερμαῖνον ἐξαεμέζει τὸ 
ὕδωρ II, 2, 10. ὑπὸ τοῦ ἐντὸξ 
ϑερμοῦ éiatuiLovros 1V, 5, 8. 
ἐξατμίζοντος τοῦ ὑγροῦ IV, 6, 
5. ὥὦστο μὴ ἐξαεμέζειν IV, 9, 
81. τὸ ϑερμὸν ἐξατμέξζει τὸ 
ὑγρόν IV, 10, 11. τῶν ὑγρῶν 
ὅσα ἐξατρίζοται ὕδατός ἔστιν 
IV, 10, 15. 

ἐξεῖναι 1 ὁρᾶν ἔξοστον II, 8, 29. 
Itl, 4, 11. 

ἐξελθεῖν ] dud τὸ ἐξεληλυϑέναι 
τὴν ἀναθυμίασιν Il, 5, 3. τὰ 
τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξεληλυϑέναε 
ἡγηγνύμενα IV, 6, 8. Í 

ἐξέψειν οὐκ ἐξέψεται τὸ ἔλαιον 
ὑπὸ πυρός IV, 7, 5. 

ἐξιέναι } ποταμοὶ eis τὴν ϑάλατ- 
«ay ἐξιόντος 11, 2, 24. ἐκ τοῦ 
σώματος ἐξιὸν ὑγρόν 11, 3, 14. 
ἐξιόντος οἰκοίον ϑερμοῦ IV, 1, 
12. ἐξιούσης τῆς ϑερμότητος 
ἐπὸ τοῦ περιδστώτος ψυχροῦ IV, 
5, 8. ὅταν τὸ ϑερμὸν ἐξικμάσῃ 
fhó» IV, 1. 18. cfr. IV, 10, 
11. 12. ἐξιόντος τοῦ ὑγροῦ mete 
τοῦ ϑερμοῦ IV, 10, 18. 

ἐξικμάζειν] ὅταν τὸ ϑιερμὸν 

^ ὀξιαμώσῃ ἐξιόν 1V, 7, 8. μήτ᾽ 
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itínuacras πᾶν τὸ $yoós IV, 
8, 11. ὅσων ... Gnev dbiuudoO 
IV, 11, 5. 

ἐξίτηλος σφόδρα ἐξίτηλον IV, 
12, 8. 

ἐξουσία ἐξουσίας δοϑεοίσηε 1], 
3, 40. | 

ἔξω] τὰ ἄλλα ἔξω τοῦ φοινοιοῦ 
I, 5, 3. ἐν μὲν τῷ κόλπῳ se*06 
ἔξω δὲ .. i, 7, 10, οὐ ἔξω 
τόποι l, 10, 8. τὰ τῆς Ἰνδικῆς 
ἔξω 11, 5, 15. ἡ ἔξω iac 
ϑίλατεα HI, 6, 18, ὅτο μὸν ἔξω 
δοῖ .... ὅτε δ᾽ εἴσω 11, 8, 1. 
ἔξω ἦν νότος, ἐκεῖ δὲ βορέαθ 
II, 8, 43. ἡ ἔξω Ἶρες 111, 4, 33. 
ἢ b» τῷ ἔξω ὑγρῷ ϑερμασία 
IV, 3, 12. 

ἐξωθεῖν] ϑάλαττα ἐξωϑουμένη 
9x0 τῶν ποταμῶν I, 14, 6. 

ἔξωϑεν] ὑπὸ τοῦ ἔξωϑον πυρόε 
IV, 10, 12. 

ἐπάγειν ] ἐπάγει Yixovea d οἰκεία 
θερμότης TII, 2, 3. 

ἐπαγωγή 1 nione τούτων da «7e 
ἐπαγωγῆς IV, 1, 2. 

ἐπαίρειν 1 ἐπαρθέντοα αὐτοῦ τοῦ 
ἡλίου III, 5, 19. 

ἐπακτὸς Udo eis ἐπακτὸν eite 
συμφυὲς IV, 5, 6. 

ἐπάλλαξις ] IV, 9, 28. 

ἐπαλλάττειν Ὁ ἦ ἐπαλλάετονοε ai 
ἀκτῖνες ὯΙ, 4, 19. 

ἐπαναφαίνειν 7 μιπρὼν ἔπανα- 
φαίνειν I, 6, 2. 

ἐπανελϑεῖν ] ἐπανῆλθε ἴ τὸ gdy- 


yoc] μέχρε τοῦ ..... E, 6, 10, 
ὅεαν εἱς τὸν ἀέφω ἐπανέλθῃ 


[opp. «ατέλθῃ} X, 12, 18. 
ὁπανέρχοται ἄνω IV, 3, 425. 
εἴρηται: καϑόλον πρότερον ὅμως 
δ᾽ ἐπανέλθωμεν καὶ νῦν IV, 
8, 7. 

ἐπεί ] ἐπεί .... po L, 4, 10, ἐπεὶ 
γὰρ κεῖταε cum positum asit 
H, 3,20, ἐποὶ ἡ πέψις τολοίω- 
eic *18 ... εὖτο ἡ πέπανσις 
vfÀnd ἔσει IV, 8, 1. 

ἐπειδήπερ } 1, 6, 7. 

ἐπείπερ } 1|, 5, 6, 

ἐπέκεινα ] τῶν τρόπων II, 5, 11. 


ἐπελθεῖν) πρὶν ἐπελϑεῖν τὸ ὄὅμ- 
βριον L, 13, 7. ἐποληλυϑυῖα ἡ 
ϑάλῳττα I, 14, 18. 

ἐπέχειν ] ἐπέχειν τόπον Il, 2, 16. 
ἐπέχειν τόπους de sole dicitur 
H, 4, 30, ὀλίγον ἐπέχοι τόπον 
[ἢ ϑάλαττα] Il, 1, 11. ἐπέχοιν 
πολὺν τόπον de éxhalationibus 
dicitur 11, 8, 48. 

ἐπὶ} iwi τοῦ μέσου καὶ περὶ τὸ 
μέσον 1, 3, 14. τὸ κοινὸν ἐπὶ 
πάσηε «7€ καπνώδουε διακρίσοωξ 
1, 4, 3. ἐπ᾿ ἀρχὴν L, 4, 6. 
ὑπερβολὴ ἐπὶ μικρὸν I, 6, 2. 
ἐπὶ ϑεριναῖς τροπαῖς 0vcot τοῦ 
ἡλίου I, 6, 4, ἐπὶ ᾿Δστείου 
ἄρχοντος ibid. 5 διαδρομὴ δια- 
δίδωσι ἐπὶ μῆκος I, 7, 4. c6 
ἐπὶ τὸ πολύ I, 7, 9. II, 8, 4. 6. 
IV, 9, 27. 11, 2. 7 λεγομένη 
ἐκὶ Φαέϑοντος φορά 1, 8, 2. 
γενέσθαι ἐπὶ τῆς χαλάζης I, 
12, 4. χιὼν ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς 
γινομένη Y, 12, 6. ἐπὶ τοῦ 
πρυοστάλλον σκηνοποιεῖσθαι I, 
12, 18. ἐπ᾿ ὀλίγον I, 13, 25. 
ἐπὶ πλείω χρόνον L, 14, 13. ἐπὶ 
τῶν Τρωεμῶν tempore belli 
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Troiani I, 14, 15. 6 ἐπὶ 
Ζ“ευκαλίωνοε κατακλυσμόε I, 14, 
20. ἐπὶ sol?» χρόνον διαρκεῖν 
I, 14, 23. ἐπὶ τραπέζαν περι- 
τείνειν ὕδωρ 11, 2, 18. ἐπὶ 
πάνεων φϑορὰν εἶναο καὶ yé- 
vacay II, 3, 21. oc. ἐπὶ πᾶν 
οὐπεῖν II, 3, 30. IV, 9, 27. 
συμβαίνει ex" ἀμφοτέρων 11, 3, 
33. δῆλον ἐπὶ τῶν ἔργων (re 
ipsa perspicuum est) II, 
4, 26. μετὰ τὰς τροπὰς μιᾶδ-- 
λον ἢ ἐπ᾿ αὐταῖς IL, 5, 8. ἐπὶ 
τοῦ μέσου «79 γῆς ΤΙ, 5, 10. 
ἐπὶ πλάτος ὁρίζεσθαι TL, 5, 13. 
τὸ μόριον τῆς γῆς ig οὗ twy- 
χάνομοεν οἰκοῦντες li, 7, 2. 
σϑεσμοὶ ἐπὶ μεκρὸν τόπον 1}, 8, 
44, ἐπὶ πλάτος .... ἐπὶ μῆποε 
II, 7, 4. ὃ ἐπὶ τῆς γῆς ἄνεμοι 
II, 9, 21. δ αὐτὸς ἐπὶ πάντων 
douóoss λόγος 111, 3, 1. ἐπὶ εὺ 
«λεῖον οὐκ ἔτε II], 4, 28. πῦρ 
ἐπὶ πῦρ lI], 4, 28. ἐπὶ τῶν 
ἀνθῶν γίνεται III, 4, 29. ἐπὶ 
δύσοως τοῦ ἀσεροῦ Ili, 5, 3. 
λέγοταε σῆψις ἐπὶ τῶν ... φϑει- 
ρομένων IV, 1, 9. ofr, 3, 1, 3, 
10. ξύλα ἐπὶ τῷ ὕδατι ἐπιπλεῖ 
IV, 7, 20. διαιρεῖσθαι ἐπὶ πλεῖον 
IV, 9, 24. ἐπὶ πολὺ ἐκτείνεσθαι 
IV, 9, 28. ῥύσις συνοχὴε ἐπὶ 
μῆκος ἀέροε IV, 9, 33. 
ἐπίδηλος ἐπίδηλον οὕτω ποιῶν 
II, 3, 11. ἀὴρ ἐπέδηλος VI, 4, 
24. δι᾽ ὀλιγότητα οὐχ ὁμοίως 
ἐπίδηλον II, 8, 26. 
ἐπιδήλως} I, 7, 9. 11, 8, 36. 
ἧἥτεον ἐπιδήλως ποιεῖν Il, 1, 
12. πάνυ ἐπιδήλως III, 4, 32. 
ἐπιδιατρίβειν } I0, 1, 10. 
ἐπιδιδόναι ] ἐπεδέδωκο τῇ προο- 
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q0088 τῶν ποταμῶν τοσοῦτον 
I, 14, 29. 

ἐπίδοσις] Y, 14, 10. 

ἐπιέναι } τὸ ἄνωθον ἐπιὸν ὅδωρ 
I, 13, 28. τῆς θαλάττης τὰ 
μὲν ἐπιλειπούσης τὲ δ᾽ ἐπιούσηθ 
I, 14, 32. 

ἐπιζευγνύναι 1 III, 3, 8. γραμμαὶ 
ἐπιζευχϑεῖσαι TII, 5, 2. 

ἐπιζητεῖν ) 11, 5, 7. 

ἐπικάειν ] [xegavsóc] οὐκ ἐπι-- 
κάων δεὰ λοπτότητα TII, 1, 9. 

ἐπικεραννύναι αἱ ἐπεκοεκραμόναι 
συστάσϑες T, 14, 23. 

ἐπικρατεῖν} ἐπικρατεῖ τὸ ψῦχος 
Ι, 11, 8. | 

ἐπικρεμαννύναι) ondyyos nvuvóe 
ἐκικρεμάμενος I, 13, 12. 

ἐπιλανϑάνειν] ἐπιλολῆσϑαι διὰ 
χρόνου πλῆϑοε I, 14, 9. 

ἐπιλείπειν ] οὐκ ἐπιλοίπει [5 8έ- 
λαττο 1 ὥσπερ οἱ ποταμοί Il, 
8, 33. 

ἐπίπαν cós ἐπίπαν εἰποῖν II, 3, 
30. IV, 9, 27. 

ἐπίπεδον] III, 3, 9. IV, 4, 7. 
ἐκβεβλήσθω ἐπίπεδον ..... III, 
5, 3. ϑλάσιε ἐπιπέδου IV, 9, 
18. bie gdOoc τοῦ ἐπιπέδου 
παραλλάττοντος IV, 9, 15. 

ἐπιπλεῖν] ἐπὶ τοῦ ὕδατος διὰ 
μεπρομέροιαν ἐπιπλέουσε L, 12, 
8. ἐπιπλέουσι vd φά II, 3, 38. 
ἐπιπλεῖν καὶ ov xaradésoDas 
H, 3, 39. τὰ ξύλα ἐπὶ τῷ ὕδατι 
ἐπιπλεῖ IV, 7, 20, 

ἐπιπολάζειν] πᾶσιν ἐπιπολάζον 
zvp ἵ, 2, 1. ἐπιπολάζειν διὰ 
τὸ μουφὸν opp. ὑφίστασθαι διὰ 
τὸ βάρος I, ἃ, 2. τὰ ἐπιπολά -- 
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ζοντα opp. τὰ κατιόντα I7, 3, 
84, τὸ ἐπιπολάζον τῆς γῆς ὑγρόν 
II, 4, 4. ἐπιπολάζει πλῆθος 
λέϑων II, 8, 47. τὸ ἔλαιον ἐν 

. τῷ ὕδατι ἐπιπολάζειν IV, 7, 3. 

ἐπιπολή ] τὰ ἐπιπολῆς ΤΙ, 5, 9, 
ἄν ἢ xat ἐπιπολῆς ἢ κάτωθεν 
βιάζηται τὸ πνοῦμα TI, 8, 39. 

ἐπιπρόσϑησις} χρώματα μιγνύ- 
μόνα κατὰ τὸς ἐπεπροσθϑήσεοις 
L, 5, 2. 

ἐπίρρυσις} τὴν ἐπίρρυσιν ποιεῖν 
ἐφ᾽ ἕκαστα τῶν ῥευμάτων II, 
2, 20. 

ἐπισκέπτειν} ἐπισκοπτέον πορὶ 
ἑκάστου γένους III, 7, 6. 

ἐπισημαίγειν } ἐπὶ δύο ἔτη àm- 
σημαίνϑοεν M, 8, 33. 

ἐπιτελεῖν ] ὅταν ξηρότερον γίνη-- 
ται ἐπιτελεσθέν IV, 3, 21. 

ἐπιτέλλειν } μέσων νυκτῶν ὃ δελ.- 
gie ἐπετέλλει 1, 8, 9. [ἀνατέλ.- 
Aew et ἐπετέλλειν quomodo dif- 
ferent docet Comment. Vol. I, 
p. 416]. Qolo» δύνων καὶ izi— 
τέλλων II, 5, 4. 

ἐπιτολή ) κυνὸς ἐπιτολή II, 5, 5. 

ἐπιφάνεια] ἔχοντα ἐπεφάνειαν 
λοίαν IIT, 2, 10. 

ἐπιχειρεῖν) AMyesas Σέσωστρες 
ἐπιχειρῆσαι τῶν παλαίων I, 
14, 27. 

ἐπίχυσις] ποιοῖν τὴν ve 
τοῖς ῥεύμασιν II, 2, 21. 

ἐπομβρία ] ἐπομβρίαι πολλαί TI, 
4, 11. αὐχμῶν τε πορὶ καὶ 
ὁπομβρίαο II, 4, 28. ἐν ἐπομ- 
βρίαες 1I, 8, 11. 

ἔπομβρος} ἔπομβρα τὰ ἔτη II, 
4, 10. | 
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ἐργάζειν ] φοιιελεαὶ ἐργαζόμονοι 
΄αρὸε τὸν λἀὧύχνον IH, 4, 29. 


ἐργαζομένων τῶν ποιητιιῶν ἵν. 


1, 8. cfr, 1, 4. ὅσα αἱ δυνά- 
ptc ἐργάζοντας ἐκ συνεστόντων 
IV, 2, 1. ὃ εἰργασμένος σίδη. 
ρος IV, 6, 9, 


ἐργασία Ἷ ἐργασίαι αἷε ἐργάζονται 
τὰ ποητικά IV, 1, 4, ἐργασίᾳ 
τῶν σωμάτων IV, 7, t. 


ἔργον χώρα γογονυῖα φαίνδταν 
καὶ οὗφα τοῦ ποταμοῦ ἔργον I, 
14, 26, [λίμνῃ ] ἔργον ἐστὶ τῶν 
ποταμῶν I, 14, 29. ofr. I, 14, 
31. ἐξ ἔργων δῆλον 11, 14, 28. 
δῆλον καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων I1, 4, 
26. τὰ ὑπόλοιπα ἔργα τῆς ix- 
κρίσεως ταύτης III, 1, 1. ἔργον 
ἐπὶ τῶν Ζοιροκμητῶν τὸ ὁπεῆ- 
cas μοῖξον ἢ ἑψῆσα: IV, 8, 22. 
ἔστιν ὀνόματι οἶνος, ἔργῳ οὔκ 
ἔστιν 1V, 9, 35. τὰ ὅλα ἔργα 
«57€ φύσεως IV, 12, 2. ἅπαντα 
dosi» ὡρισμένα τῷ ἔργῳ IV, 12, 
5. τὰ δυνάμενα ποιοῖν τὸ αὐτῶν 
ὄργον ibid. ἔργον «59 σαρκὸς 
..... $96 γλάττης 1V, 12, 6. 

ἔριον } ἐν λονκοῖς ἢ μέλαο» ἐρίοεε 
III, 4, 29. ἐπακτὸν ὕδωρ ὧδ iv 
ἐρίῳ ΤΥ, 5, 6, --- IV, 9, 2. 8. 


Keri] ὃ ves Ἑρμοῦ ἀφεήρ 1, 
i2. 


ἐρυϑρός ἐρυϑρὲὰ [ϑάλαετα ] 1I, 
1, 10. ἐρνϑρὰ φλὸξ τῶν χλω.. 

] ρῶν ξύλων III, ἃ, 11. 

ἑσπέρα] ἀστὴρ γονόμονος do' 
ἑοπέρας L, 7, 9. κομήτης LL 
ἑσπέρας ποιησάμεονοα τὴν dye- 
τολὴν I, 7, 10. 

ἐσχατεύειν } o ἐσχατούονειο ext 
«Σευϑίας τόποι 11, 5, 14. 
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ἔσχατος] ὠναλόονται ἔσχατον !, 
8, 1. τὰ ἔσχατα ἄσερα I, 3, 2. 
τὸ ἔσχατον τοῦ λεγομένου εἶέρος 
I, 8, 11. ἔφοχατον πέρας 11, 9, 
2. & τὰ ἔσχατα ληφθείη IV, 
12, 4, 

ἔσω ἡ ἔσω ἴρις 1T, 4, 33. 

ἕτερος} σῶμα ἕτερον πυρὸς καὶ 
ἀέρος I, 3, 12. ἀεὶ ἕτερα I, 8, 
5. δι᾽ ἑτέραν τιν᾽ αἰτίαν EL, 8, 
17. τοιοῦτον ἕξερον l1], 8, 42. 
ἀπὸ τῆς ϑερινῆς τροπῆς καὶ 
οὐκ ἀπὸ τεῆς ἑτέρας ἄρκτου II, 
5, 10. ὅταν ἄλλων ἐκπεόντων 
ἀνέμων ἐμπίπτωσιν ἕτεροι Ἱ|, 6, 
22. ἕτερον às γενόμενον II, 7, 
93. ἢ ἑτέρα ἀναϑυμέασες VI, 
1, 2. εἴρηται ὃν ἑτέροις sroovi- 
gov MIL, 1, 12. cfr. IV, 3, 25. 
10, 12, λαμβάνοντος frage avd' 
ἑτέρων VII, 4, 29. ἐσημερία 
ἢ ἑτέρα lll, 5, 20. τφεοῦτον 
ἕκερον olov αὐτὸ 1V, 3, 1. 

ἐτησίαι] οἱ ἐτησίαι πνέουσε μετὲ 
φροπάς II, 5, 5. 8, ἐξκῃσία 
ἀσθενεῖς 11, 5, 9. ἐτησέαε mepi- 
jcravras ταῖε περὶ δυσμὰς οἱ- 
sovos 1l, 0, 22. 


ἔτι] λοιπὸν δ᾽ ἐσείν ..... ἕτε I, 
1, 2. iv δέ 1, 1, 2. 5, 3. 12, 
7. YV, 9, 30 et saepius. καὶ 
πρὸς τούτοια Esa T, 8, 13. ἔτι 
ἐπῳ V, 1, 10. μάλλον ἔτι ἤ 
III, 4, 5. ἔτι ἧττον IV, 12, 4. 
γινομένη ἔτι ἀρχή III, 1, 5. 

ἔτος ] ἔπομβρα ..... ὠἐνομώδη τὰ 
ἔτη 1I, 4, 10, 

εὐδία epp. χειμών TI, 10, 6. 
σημδῖον μᾶλλον εὐδίας ἢ ὕὅδατοι 
11, 3, 6. «ovre οὐδέαε αἴτιον 
IH, 8, 6. 
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εὐδιεινός ] εὐδεουνότορος σὅποι T, 
10, 3. 12, 2. 

εὐεργῶς ]. τὸν ἀέρα εὐεργῶς ἔχειν 
“πρὸς γένεσιν ὕδατος III, 6, 6. 

εὐήϑης τὸ νομίζειν οὕτως ἔχειν 
svg0se 1I, 7, 3. 

εὐθηνεῖν} μεταβάλλοι xc) πάλιν 
οὐθηνοῖ I, 14, 13. 

εὔϑλαστος] IV, 9, 14. 

εὐθύνειν } IV, 9, 7. 

εὔϑυνσις ἐστὶ κάμφες καὶ οὔ- 
ϑυνοις ἄλλο καὶ ἄλλο [V, 9, 1. 

εὐθυντός] IV, 9, 6. 7. 

εὐθύς ἀστήρ .... εὐθὺς ἔδο 1, 
6, 10. «ó πρῶτον εὖϑυς II, 3, 
10. ἀχλὺς πάμπαν ἐὐθεοῖα καὶ 
λεπτή 11, 8, 30. ψῦχος οβένΞ 
vuos οὐϑὺς ἔτι γινομένην ἀρχήν 
IIT, 1, 5. κάμψις sie τὸ οὐϑύ 
IV, 9, 8. τὸ evO9 κεκάμφϑαι 
ibid. 

εὐθύτης } γραμμῆς μῆκος εὐϑύ- 
τητε διηκριβώμονον II, 8, 28. 
sic εὐθύτητα ἐκ περιφερείας καὶ 
δύϑύτητος εἰς πεεριφέρϑιαν μϑεα- 
βάλλειν IV, 9, 7. 

εὐθυωρία $ [ἢ Yl) sav ei- 
ϑυωρέων ἐκπνεῖ lI], 1, 7. xev 
δυϑυωρίέαν οἰσβλέπειν III, 6, 2. 
iv τοῖς κατ᾽ οὐθυωρέαν πόροις 
IV, 9, 30. Caeterum cfr. Com- 
ment. Vol. II, p. 257. 

εὐκαίρως] evxalQous ἔχειν T, 4, δ. 

εὐκραής ] τόποι εὐκραεῖς 1, 14, 14. 

εὔχρατος] ἀναϑυμέασιε 1, 7, 3. 
cfr. 7. 2. 

εὔλογος I, 5, 20. “ὔλογον ydo 
... 1, 8, 18. δόξοιο γὰρ ἂν 
οὔλογον εἶναι 1I, 2, 2. μᾶλλον 
sVAoyev ... ἤ IL, 3, 8. 
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εὐλόγως ] οὐλόγως ovjfelves I, 
3, 20. evAóyot av» ὀντεοῦϑον 
γένοιτο 1I, 4, 22. 


&Voyxoc] τοιοῦτον ἀποτελεῖ τὸ 
ϑερμὸν δὐογκότερον IV, 2, 7, 
εὐόριστος ] II, 4, 8. τὸ εὐδρεστον 
«al δυσόριοτον [definitio] IV, 
1, 3. ἔσει τὸ μὲν ὑγρὸν evó- 
quoto» ..... τὸ δὲ ξηρὸν δυσό.-. 
ρθιστον IV, 4, 8. Vide etiam 

Vol. II, p. 395 sq. 


εὐρόνοτος ] II, 6, 7. 


evpoc ] sigo xal ζέφυροι διαϑε- 
χύμονοι τενέουσε 1I, 5, 18. ofr. 
II], 4, 4. εὗροε γοιτνεῶν τῷ 
ψότῳ Il, 6, 7. ofr. 6, 19. 

εὑρύς 1 ἐξ οὐρέος eit στενὸν διέ - 
ζεσθαι IIT, 1, 3. 


εὑρυχωρία ] τῶν τόπων I1, 8, 21. 


evo uoc] μᾶλλον οὐοήμως ἔχειν 
Il, 6, 2. 

ebgwia] zo? ὑποκκαύματοε I, 7, 4. 

εὐώδης ] IV, 8, 3. 

ἐφάπτεσθαι] τὰ μὲν ἀποροῦμεν, 
τῶν δ᾽ ἐφαπτόμοϑά τινα ςρό- 
πον ἴ, 1, 2. κύκλος ἐφάψεται 
πασῶν τῶν γωνιῶν TII, 5, 13. 

ἐφεξῆς} ΠῚ, 3, 10. 

ἐφήμερος] ἢ σύστασις T, 11, 2. 

ἐφϑ. óc ] ὕδωρ ἑφϑὸν μὲν Mysszas 
ὠμὸν δ᾽ οὔ IV, 3, 9. ξηρότερα 
τὰ ἑφθὰ τῶν ὁπεῶν IV, 3, 12. 
cfr. 8, 21. σκληρότερα τὼ ua— 
μωλυσμένα ylveras τῶν ἐφϑῶν 
IV, 3, 20. τὸ μέλε τὸ ὁῳϑόν 
IV, 6, 2. 

ἔφοδος] ἡ «οὔ κύματος Ipodes 1, 
6, 8. 
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ἐφορᾶν) wai ἡμεῖε ἐφοωράκαμον 
Ι, 6, 9. 


ἔφυδρος ] woios καὶ ἔφυδροι «ó- 
xo⸗ I, 10, 5. 


ἔχειν ] πῶς ἔχοι cáto 1, 5, 2. 
«cà iyépsva τούτων I, 3, 14. 
φροσήκουσαν ἔχοι ouiyer T, 13, 
5. καλῶς ἔχειν de regionibus fer- 
filibus I, 14, 14. 15. ὠφελείας 
ἔχοιν οὐ μικράς I, 14, 27. πέ- 
ρ4αε ἔχοιν I, 14, 31. τούτων 
οὕτως ἐχόνεων IL, 3, 22. δυνά- 
pes ϑερμότητα ἐν αὐεῷ ἔχειν 
Hi, 3, 39. μοτρίως ἔχϑοιν καὶ 
φλουστικῶε (de navibus dioitur) 
H, 3, 37. διαφορὰν ἔχειν ἔδεον 
ΤΙ, 4, 12. 5 τῆς ἐχομένης χώ- 
qac ἀπαϑυμίασες II, 4, 14. ὅταν 
ἔχῃ τὸ ξηρὸν ὕγρότητα Il, 5, 6. 
ἔχει οὐκ ἀλόγως II, 5, 7, πῶς 
ἔχουσι [ οἱ ἄνεμοι πρὸς ἀλλή-- 
λους lI, 5,21. μᾶλλον οὐσήμωϑ 
ἔχειν 11, 6, 2. τὸ ἐχόμενον εῆς 
ἀρχῆς Il, 6, 18, αἰτία τοῦ πά-- 
ϑους ἐχομένη Il, 7, 1. οὕτωε 
ἔχειν ὥστο μή .... 1], 7, 8. 
ofr. IV, 11, 7. ἄλλως ἔχειν Il, 
8, 2. τὴν ἀρχὴν ἔχειν II, 8, 45. 
συγκρίσεως ἐχούσης ταῦτα δυνά- 
pee 11, 9, 2. οὕτως ἀεὶ εὸ dyo- 
μόνον IIL, 1, 3. πῶς ἔχοντος τοῦ 
ἀέρος γίνοταε 5 ἀνάκλασις III, 
8, 6. δὲ μὴ ἔχει πῶς οὕτως ὃ 

ἀήρ ὥστο ... ibid. s ἐχομένη 

περιφέρδεα 111, 3, 11. cfr. 4, 

25. iv τοῖς τρίσε τούτων ἔσχο 

vílos III, 4, 24, τὰ ἐχόμενα 

οἴδη IV, 2, 1. ἔχει οὕτω τῆξις 

“πρὸς τὸ τηκτόν IV, 4, 2. ἄφαι- 

ροϑθέντος ὑφ᾽ ἧς Eyes θερμότη-- 

«es Li. e. ὑπὸ τῆς ϑερμότητοις 

ἣν ἔχει vide Comment. Vol, II, 
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p. 463] IV, 5, 9. σίδηρος ὁ 
ἐλάττω ἔχων ἀποκάϑαρσιν IV, 
6, 10. ὅσα ὑγρότητα ἔχει μὲν 
οὕτω δ᾽ ἔχοιν ὥστε :.. IV, 9, 
31. ὃ λιβανωτὸς τῇ μὲν οὕτως 
τῇ δ᾽ ἐκείνως ἔχοι IV, 9, 40. 
τὰ ἔχοντα piv τὴν φύσιν ϑερμά 
IV, 9,7. ἔχομεν ἐξ ὧν συνέστηκε 

— IV, 12, 1. ofr, 12, 12. 

ἕψειν τὸ ὑγρὸν ἢ ὀπεώμενον ἢ 
ἑψόμενον IV, 2, 56. ἔλαιον οὐζ 
ὕψοται αὐτὸ κατ᾿ αὐτὸ cfr. 9, 
35. τὰ φύρμακα ἕψειν λέγομεν 
IV, 3, 16. ἐκκάεται [ὃ ὀρρὸε] 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς éyóusvos IV, 7, 
11. cfr, 10, 11. 

ἕψησις] IV, 2, 1. definitur IV, 
3, 10. 

ἕψητός ] ἔστιν οὐ πᾶν σῶμα ἑφη- 
τόν IV, 3, 13. 

ξωϑεν] ócà piv γὰρ μέσων vvs- 
τῶν ... ὅτὲ δ᾽ ἕωθεν I, 8, 9. 
ἕωϑεν ἐλαττονάπεε καὶ sre) δύ- 
σιν ἯΙ, 2, 2. 

ἕως} πρὸς τὴν ἕω τὴν χειμορενὴν 
I, 13, 15. — τὴν θερινήν 1, 15, 
17. τὰ ἀπὸ τῆς ἕω Il, 6, 13. 
«oo τῶν ἑῴων II, 8, 32. 

fuc] ἕως ἄν sequente coniunctivo 
L, 13, 9. IL, 15, 9. ξωθ ἄν ἔχῃ 
e». μέχρε τούτου II, 2, 8. 


Z. 
ζέσις ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ οἷον 
ζέσις ἐστὶ τὸ πῦρ 1, 3, 14. ἡ 
qAéE πνεύματος ξηροῦ ζέσις ], 
4, 4. ἔστιν ἡ σίξις μεκρὰ ζέσις 
LJ, 9, 17. ἐχρῆν τὴν ζέσεν «οιεοῖν 
«o πνεῦμα 1], 9, 17. 
ζεφυριχός ] τὰ ζεφυρικὶ 11, 6, 12. 
ζέφυρος ) 11, 5, 18. 6, 6. 
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Gtiv] τὸ ζίον ἔδωρ 1V, 11, 3. 

ζημιοῦν) διά ταύτην τὴν αἰτίαν 
ἐζημεώθησαν II, 3, 37. 

ζῆν} πῦρ Sec à» ἔχη τροφὴν wd- 
χρε τούτου [jj IT, 2, 8. 

ζητεῖν] ἀλήθειαν ζητεῖν 1I, 3, 4. 
ζητεῖν τὴν ἀπορίαν II, 2, 7. 

ξοφερύς] νέφος — * ὃν ΠῚ, 


Loir] κύκλος τῶν ζῳδίων I, 6, 
6. ὁ τῶν ζῳδίων κύκλοι IT, 8, 3. 
ὁ τῶν ζῳδίων I, 8, 14. 

ζώνη τοῦ ᾿Ωρέωνοε T, 6, 10. 

ζῷον) (ζῷον, ζῳδίον eo similia 
dedimus cum ? subscripto. Cfr. 
Jacobs ad .4elian. Hist. animal, 


Vol. 1, Praef. p. XXII.) «seg. 


ζῴων xal φιτῶν 1, 1, 3. ζῷα 
ἐγγίνοταν τοῖς σηπομένονξ IV, 
1, 18. [por ovx ἐγγένοται ἐν τῇ 
πόψου 11, 3, 25, àv τοῖς σαπροῖς 
ζῷα éyylvesas IV, 11, 4. 


H. 


7|] ἀναγκαῖον τοῦτο συμιβαίγειν ἢ 
φϑείρεσθαι 11. 2, 7. ἅπαξ ἢ 
πολλάκις 1I, 3, 5. ἥ ...... ὅ 
I, 10, 2 et saepe. οὐϑὲν μᾶλ- 
ῖον ἢ εὐ 1, 13, 260. πλείων 7 
ὥστε .... ἐλάττων ἢ ὥστε IV, 
3, 26. 

ἡγεῖσθαι] ταὐτὸν ἡγήσασθαι T, 
8, 4. 

ἤδη ἤδη ydo dec, 1, 3, 2. δὲς 
ἤδη 1, 6, 11, πάντα ἤδη II, 
1, 12. προϊὸν ἤδη πνοῦμα γί- 
yssas 1I, 4, 27. octav ἤδη πλη- 
olor ἦ 11, 8, 381. τὸν ὑφηγημέ- 
ver ἤϑη τρόπον λέγοντοα VIT, 1, 
1. ofr. 1, 11. 

Tom. 1]. 
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ἡϑόνουσι 1f, 
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ἡδύνειν) Zu... 
5, 42. 

7óvoua] Iv, 4, s. 

ἠϑεῖν] ὕδωρ διὰ τῆς τέφρας ἠϑθού-. 
pavor Il, 1, 5. τὸ διὰ τς 
κονίας decades ὕδωρ II, 3, 
13. 14. IV, 11, 3. 

ἦϑμός ὥσπερ δι᾽ ἠϑμοῦ ἐπο.. 
xgiívsg9 as II , 3, 86, 

ἥκιστα } ὅσα ἥκιστα dorus IV, 
9, 42. 

ἤλεκτρον») IV, 10, 10. 17, 

ἥλιος} ἢ γινομένη Ospuévge ἣν 
παρέχοται ὃ $4eot I, 3, 19. ΄ 
τοῦ ἡλίου φορά I, 3, 20. ὃ ζλιοε 
μάλιστα δοκοῖ sivme ϑερμός I, 
8, 21. ἄστρα τὸ καὶ σελήνη καὶ 
ἥλιος I, 4, 13. κοκαῦσϑαι ὑπὸ 
τὴς ἡλίου φορᾶς I, 6, 4. δ᾽ ἥλεοε 
ὑπὸ τὴν γῆν φερόμονος ἵ, 8, 4. 
eie τὸν ἥλιον τιϑέασε τὸ ὕδωρ 
I, 12, 18. ἀναφέρεται διὰ φὸν 
ἧλιον ὅπαν 11, 2, 16. d ὅλιος 
ζλποι τὸ ὑγρέν TI, 4, 4, ὃ ἥλιος 
ξηραῖνθε θερμαίνων I1, 4, 4. 
ὁ ἥλιοε τούτους uóvevt οὐκ ἐπέρ.. 

" qgevas τόπου II, 4, 21. διὰ εὐ 
sépow salvas τοῦ ἡλίου ἐνεσχύειν 
ἧτεον 16, 5, 9. γειφνίωσιθ τοῦ 
ἡλίου II, 5, 20. μοτάντασις vov 
gMos II, 6, 18. ἐπονοία τὸν 
ἡλίου II, 8, 6. 2220s ὅταν μέ- 
λισεα MAS. II, 8, 6. τὸ σχῆμα 
so» ἡλίου 111, 6, 3. τῇ uiv ὃ 
ἥλιοε ἀνέχει «5 δὲ ομεάζοι III, 
4, 18. 

ἡλιοῦσϑαε7 I, 13, 18. 

ἡμεῖς) καὶ ἡμῖν προαίρεσις T, 1, 3. 
ὦπται ἡμῖν 1, 3, 2. τὰ παρ᾽ 
ἡμῖν Ι, 8, 4. τὰ παρ "ἡμῖν ys- 
ψόμενα T, 3, 20. καὶ ἡμεῖφ ἔφεω-. 
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ednapev T, 6, 9. οἱ χαϑ᾽ ἡρᾶς cart aguntur αι δ 


ὠμμένοι ἀστέροε T, δ, 10. ἡμεῖς 

δι φαμεν HW, 9, 2t. τοιαῦθ᾽ 
ἡμῖν εἰρέσϑω IT, 1, 16. ἐν «e 
σώματι ἡμῶν TI, 8, 15. 

ἡμέρα] καὶ νύκτωρ καὶ μοϑ᾽ ἡμέ- 
ραν 1, 4, 9. 7,9. 11, 4, 3. 
ἡμέρας uiv TT — δέ Ι, 
5, 8. καϑ᾽ ἡμέραν 1, 10, 1. 
xad" ἑκάσεην ἡμέραν II, 2, 5. 
ἐν «ote; ἐλάττοσιν ...... μαπρ0- 
σέραιε ἡμέραις TIT, 5, 20. 


ἡμικύκλιον dimidia zodiaci pars 
I, 8, 3. ϑάτερον quexvxisov I, 
8, 17. μεῖζον ἡμεκυχλίου τμῆμα 
ἮΙ, 2, 3. 5, t. 8. 

ἡμισφαίριον) ἡμισφαιρίου ὄντοε 
ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος κύχλον 11], 5, 2. 

ἤπειρος] ai (viso) ἐγγὺς τῆς 
ἠπείρου μόριόν ἔστε τῆς ἡπεί- 
oov lI, 8, 49. 

ἠρέμα παραβλέπειν ἠρέμα T,6,9. 
ζρομαίτερον Il, 8, 36. ηρέμα 
καὶ οὐκ ὀξὺ βλίποντι ΠῚ, 4, 2. 
τὸ ἠρέμα λευκόν III, 4, 28. 


flgsutiv ] εἰ τό τὸ ὁρῶν ἡἠρεμοίῃ 
I, 8, 8. πρὸε τὸ ὁρῶν xe — 
μοῦν 1, 8, 8. ἵν᾽ ἠρεμῶσεν οἱ 
æei Lei uo⸗ —— ᾧ κατείχετο 
ὃ ἀὴρ καὶ ἠρέμει II, 8, 33. 

ἡττᾶσϑαι] ἡττηϑέντοε τούτου τοῦ 
φ΄νούματος II, 8, 42, 

ἥττων ἧττον εἰλικρινές I, 3, 12. 
διαφέροι τῷ μᾶλλον xal ἧττον 
I, 4, 1. of. I, 11, 1. II, 3, 45. 
ὅταν ἧττον ἦ ψῦχος I, 12, 1. 
ἧττον ἁρμόττειν IH, 8, 4. 
οὐδὲν ἧττον ]l, 3, 27. dise 
éa φάνα: — II, 7, 8. 
ἥττον λυπεὸν III, 1, 1, feror 
σήπεται IV, 1, 13. 


uy] ἠόνα ποιοῖ ὃ ῥοῦς 1, 14,30. 


Θ. 


ϑάλαττα) δὲς ϑάλατταν καὶ εἰς 
γῆν 1, 4, 9. ἡ ἔξω ϑάλαττα 
 [vid. Comment. Vol. I, p. 456] 
I, 13, 15. 21. ϑέλαττα “ἄντα 
μέα cabra συνεχήε T, 14, 28. 
τῆς ϑαλάττης τὰ μὲν ἐἔπελει- 
πούσης τὰ δ᾽ ἐπιούσης L, 14, 32 
οὐχ ἀεὶ τὰ αὐτά lev. τὰ μεὲν 
ϑάλαττα .... 1, 14, 323. 3a- 
λαττα ἀρχὴ καὶ σῶμα τοῦ παν- 
τὸς ὕδατος [ἴ,2. 1. ϑάλατεα 
τελευτὴ μᾶλλον Udavo& ἢ ἀρχῇ 
11, 2, 26. ἐών τις ἀγγεῖον 95 
κήρενον εἷς τὴν θάλατταν | 
3, 35. ϑαλάττης πλῖϑοε Il, 
5, 13. ϑάλαττα ῥδοώδης LII, 8, 8. 
πλῆϑος τῆς ϑαλάττης LI,8, 48. 
ϑαάτερον] ἐν ϑατέρῳ κἢὶ μεχυχλίῳ 
I, 8, 17. ϑάτερον τούτων II, 1,9. 
ϑατέρα τούτων II, 9, 16. «s ἔπηξο 
ϑάτερον, ϑάτορον λύσει IV, 6, 13. 

ϑαυμαστός] I, 4, 8. 

ϑεῖον ] (sulphur) III, 7, 3. 

ϑεῖος  ϑεόν ... ϑεῖον φύσεν ὅπο- 
λαβεῖν I, 3, 4. 

ϑεῖν} τὸ ἀεὶ σῶμα ϑέον 1, 5,4 
(etymologia nominis αὐθήρ)» 

ϑέλειν ἐθέλοι γίνεσϑαι fieri ad- 
solet I, 9, 6. ϑέλει ἐντεῦϑεν 
ἀεὶ πνεῖν aveuos ἘΠ, 5, 9. 

ϑεολογία οἱ διατρίβοντες περὶ 
«a6 Θεολογίαε II, 1, 2. 

3 ἐρινός ] ἐπὶ ϑεριναῖς τροπαῖς 
[vov ἡλίου] T, 6, 4. τοῦ ἡλίου 
ὄντος περὶ θερινὰς cposas I, 6, 
8. cf. 11, 5, 7. ϑερινὴ τροπῇ 
HI, 5, 10. 
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ϑερμασία]) ἢ ἐν so ἔξω ὀγρῷ ϑερ-- 
pecia IV, 3, 12. 


ϑερμαίνειν) Φερμαινομίνης vie 
γῆε ὑπὸ τοῦ ἡλίου T, 4, 2, ct. 
1, 1, 4, ubi easdem "Yerba. τὰ 

ϑερμαινόμενα ὅδατα II, 2, 10. 
ὁ ἥλιος ξηραίνϑε θερμαίνων TI, 
4, 4, ὕδωρ μὴ ϑιρμανϑέν 1I, 
4, 8. πυρὸς ϑερμαίνοντοε IV, 
3, 15. xze«Aexot τὰ Pxró6 xe) 
«a ἐντὸς ὁμαλῶς θερμαίνειν IV, 
3, 22. ξηραίνεται πάντα ἢ Óeg- 
μαινόμενα ἢ ψυχόμενα IV, 5, 
8. 9. ὅσα ϑερμανϑέντα ἔπειτα 
τῷ φυχρῷ πήγνυται IV, 7, 16. 
ϑερμός τὰ ἄστρα ϑεέρμά I, 3, 
10. ὑπερβολὴ θερμοῦ καὶ οἷον 
ζέσιᾳ ἐστὶ τὸ πῦρ 1, 3, 17. τὸ 
ϑερμὸν ἐκϑλίβεται εἰς τὸν ἄνω 
τόπον I, 3, 18. πάϑος τὸ ϑερ- 
μὸν τῆς αἰσθήσεως ἐστίν [quod 
non satis accurate ab Aristotele 
dictum esse puto] ..... τὸ 9sg- 
μὸν ἐκπρούεταε καὶ ἐχθλέίβοται 
I, 4, 7. εὖ ϑορμὸν ἄνω πόφυπε 
φέρεσθαι πᾶν I, €, 10. ἡ ava- 
ϑυμίασις θερμῇ T, 7, 1. 5j τοῦ 
ϑερμοῦ δύναμιε T, 9, 7. πολὺ 
τὸ ϑερμόν 1, 11, 8. τὸ θερμὸν 
ἀπωθεῖ ἀπὸ τῆς γῆε τὰς νεφέ- 
λας I, 12, 6. οὗ μὴ κρατήσῃ 
τὸ ϑερμόν 11, 3, 23. τὰ ϑιρ- 
μότατα κατὼ τὴν κχοιλίαν ζᾷξα 
M, 3, 29. τὸ ϑερμὸν διακρινό- 
μόνον 1L, 9, 3. διωρισμένων τῷ 
ϑερμῷ τῶν πνευμάτων II, 6, 13, 
τὰ ϑερμὰ τὰ περὶ Αἴδεψον ΤΙ, 
8, 9. ἐξιόντος οἰκείου θερμοῦ 
JV, 1, 12, πήγνυταε .... ϑὲρ- 
μῷ ξηρῷ 5 ψυχρῷ IV, 6, 2. 
ϑερμὸν ξηρόν 1V, 7, 19. «d ϑὲ 
ϑερμοῦ στερήσει. ὑπὸ ϑερμοῦ 
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τήχεται IV, 8, 10, s ὑπὸ ao- 
μοῦ καυστικοῦ .... ἔκκρισις TV, 
9, 31. ef. 9, 838. ἐξοόνεοο cov 
ipees μοτὰ τοῦ ϑορμοῦ IV, 
10, 18. 


ϑερμότης) ἡ ϑερμότηε ἀπὸ τῶν 


ἄνωθον ἄσερων T, 8, 9. ϑερμό- 
«rti διακρίνδιν T, 3, 10. 2 yovo- 
μένη θερμότης ἣν παρέξεται ὁ 
Ἴλιος I1, 3, 19. «x» ἐλέαν καὶ 
τὴν θερμότητα T, 3, 20. ἡ ἄνω- 
ϑὲν θερμότης 1, 9, 2. tijt ϑερ- 
μότητοξ DS A να eos. δια- 
oxedavrvpuévps ..... sivvest- 


. v$ 1,9, 3. βορέας ... σβέννυσι 


«zv θερμότητα I, 10, 6. δονά- 
pss ϑερμόεητα ἐν αὐτῷ ἔχειν 
II, 8, 29. 5 ἐν τῇ γῇ ϑερμότης 
II, 4, 6. ϑερμότης σύμμϑεροε 
Ij, 5, 6. οἰκεία [τῇς yze] 9so- 
μότης 11, 5, 6. πλοίων ϑερμό- 
της IT, 5, 9. » ἐκκρινομένῃ 
9sgpévyc I], 9, 5. 9 ἀπὸ τῶν 
ἀχτένων θορμότηε 1l, 9, 13, 
ἢ ὑπὸ τῆς ἐν «y atq. ϑερμό- 
τητος χίνησιε IV, 1, 15. ἀπο-- 
μϑκριβόνη ϑορμότης φυσικὴ IV, 
1, 18. 3, 2. x ἐν τῇ φύσει 
ϑερμότης IV, 2, 6. ἔνδεια θερ- 
μότητος IV, 3, 26. ἔχειν aÀ- 
λοτρίαν ϑερμότητα IV, 11, 2, 3. 
ϑερμότηε πλείων ἢ ἐλάττων 1V, 
11, 8. γίνεσθαι ϑερμότατα ἀλ- 
λοτρίᾳ ϑορμότηες 1V, 11, 8. 
ϑερμότηε ἡϊφϑείρασα τὴν éxa- 
στου oixsla» θερμότητα IV, 11, 
4. συνέστη τὰ πλεῖστα ὑπὸ ϑερ- 
μότητος πεψάσηε IV, 11, 5. 


ϑέροςἢ ξηρότερος ὃ ἀὴφ τοῦ ϑέ- 


θους Ι, 12, 10. 


ϑέσις] τὰς ἐξ dou OdensJ, 8, t. 


ἢ τοῦ πρώτου φώματος ϑέσιε T, ΄ 
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3, 9. διαφέροι κατὰ «τεὴν ϑ9έσιν 
Q saed τὸ “λῆϑοε 1, 4, 5. διὰ 
ej» ϑόοιν «ie p I, 
4 12. esnles «jj Ódese ποίριδνοῦ 
οὕτω T, 8, 15. μηδεμίαν διὰ 
«iion ἔκων φανερὰν ϑέοιν [de 
estris loquitur] I, 8, 18, e "à 
94en. ϑούτερος τόπου 1, 9, 1 

ἀνεικρὺ «ἢ ϑέσοι τῆς δαροῆς {, 
2, 2& ϑέσιε τῶν ἀνέμων Ii, 
e, 1. εἴε ϑέφεως τῶν ἀνέμων 
οἱ λόγοι 11, 6, 2. καεὰὶ ϑέσιν 
ἀν εὐπὼν. M, 6, 6. τὰ ἐξ 
ἐνανείας κείμενα κατὰ τὴν Oi- 
ep ΕΠ, 2, 4. τῇ Oise τὸν 
αὐτὸν τρόπον yivesdas MI, 4, 
17. εὖ ϑέσοι τὰς χρόας ἔχειν 
ἐξ ἐνανείαε κειρῆίννας HL, 4, 30 


ϑεωρεῖν] ἐστὶ ϑιωρητέον Y, 1, 2. 
διελθόντες περὶ τούτων ϑοωρῆ- 
σωμεν T, 1, 3. φαίνεται θεω- 
οοὖσι aie 1, 3, 5. θεωρείσθω 
lx τῆς ὑπογραφῆς !, 8, 18. IT, 
6,2. νύκτωρ ἐν ὅδατι τὸ γάλα 
ipqsivevas ϑεωροῦσι T, 8, 10. 
διὰ τῶν ὑπαρχόντων ϑεωρεῖν δεῖ 
HW. 1, 5 dx τῶν ἐν τῷ dip 
OK ϑεωρεῖν γινομένων ÍT, 8, 16. 
τοῖς ὄμμασι ϑεωρεῖν TII, 1, 12. 
ἔστω περὶ τούτων τεϑεωρημένον 
HI, 2, 12. ἐκ τοῦ διαγράμρια- 
vot ἔοταε ϑεωροῦσι ϑῆλον lii, 
5, 1. ϑοωρείσθϑω ταῦτα ἐκ τῶν 
συμβαινόντων IH, 5, 1. 

ϑεώρημα)] τὰ ἀστρολογικὰ ϑεω- 
οὕματα I, 8, 2. ἐν τοῖς «περὶ 
τὸν ἄνω εὖπον ϑεωρήμασιν I, 
3,0. và περὶ τῶν ἀσερολόγων 
ϑεωρφήματα I, 8, 6. 

ϑήκη) ἐν ταῖς ϑήκαις IV, 2, & 

ϑήρω αἱ τῶν ἰχϑύων θύραι L, 
12, 18. 


GRAECUS. 


ϑιγγάνειν ὅταν dad οὸ πλφοίον 
ἐλϑιῖν δόξωσι θιγγάνοιν α]- 
λήλων ἴ, 6, t. 

ϑλᾶν)] τῶν ϑλαστῶν ὅσα μένει 
ϑλασϑέντα TV, 9, 14. 

ϑλάσις)] definitionem adfert IV, 
9, 13. p μένει αὶ θλάσεοςε ex- 
ssp ὁρίου IV, 9, 14. 

ϑλαστός ϑλαστὸν ἄϑλαστον TV, 
B, 6. «d μὲν δλασεὰ οἷον gal- 
ποῦ καὶ χῆροε IV, 9, 13. 


ϑλέψις) οὐχ ὑπείκει τῇ θλίψει [τὸ 
ideo] IV, 4, 7. 

ϑνήσκχειν) ὀφϑαλμὸς ευϑνεώς IV, 
12, 5. 

ϑρασκίας] 1I, 6, 8. 

ϑραύειν] ὅσα δύναται μήῆτο ϑρεῦ- 
εσϑα: διαιρούμενα IV, 9, 26, 

ϑραῦσις} IV, 12, 10, Φαβείιίο 
IV, 9, 11. 

ϑραυστός) ϑραυστὸν ἄϑθρανοτον 
IV, 8,6. πκατακεὺ καὶ Oger- 
στὰ 1V, 9, 10. 

ϑοίξ, IV, 9, 19. τρῖχος IV, 10, 
2. 16. 

ϑυμιᾶν) εὐφοοϑαι xa) ϑυμεᾶσϑαι 
Il, 5, 6. ϑυμιᾶται οὔτε τὸ πε- 
πηγὸς οὔτε τὸ μηδὲν ἔχον ἔγ- 
φρόν ibid. 

ϑυμίασις] definitio legitur IV, 9, 
33. ἔστι — esie ros 6v 
pase xamvóc .... καὶ δὲ nieve 
ϑυμέασιε —— ἢ ϑὲ λεπαροῦ 
κνῖσα IV, 9, 34. ὁ ενχῶὼν οἷ- 
vec μεχρὰν ἔχοι ϑυμίασιν iV, 
9, 35. Idle» 5 ϑυμίαοιε IV, 
9, 42. 

ϑυμιατός) ϑομιωτὸν ἐἰϑυρίατον 
IV, 8, 8. definitio IV, 9. 31. 
ὅτε «à ἔλαιον θυμεαςκὸν ἔστι, 


Il. ΝΌΡΕΣ 


ἀλλ᾽ οὐκ éejpeozóv IV, 9, 55. 
ὅσα μὴ €yod ὄντα θυμεατά σειν 
IV, 9,.39. τὰ ϑυμιατὰ χρόνῳ 
és ἀέρα ἐπκρούδται IV, 9, 32, 
τὰ μὲν μαλακτὰ τὰ δὲ ϑυμμα- 
τά 1V, 10, 17. 


1. 


ἰατρός] ole» οἱ ἑατροὶ ὀπίζοντες 
IV, 7, 11. 

i04] λέγοται καεὰ μὲν τὴν αὖ- 
τὴν ἰδέαν μεταφορᾷ δέ IV, 3, 2. 
cfr. 3, 14. 

ἰδεῖν) ἔστιν τοῖε ὄμμασιν y iiv I, 
8, 18. 14, 30 πολλάκες ἰδεῖν 
τοῦτο PIE κον ἔσειν |, 10, 7. 
οὐ χαλεπὸν ἰδεῖν II, 2, 17. ἐν 
«ροχείρῳ τούτου τὴν αἰτίαν ἰδεῖν 
Il, 3, 4. 

ἰδέειν ἰδιούσης τῆς y56 I, 13, 11, 
idies ἡ yy, 11, 3, 10. 

idioc] διαφορὰν ἴδιον ἔχειν II, 
4, 14. ἐκείνων ἴδιοι οὐ tegi 
τούτων λόγοι III, 4, 21. κοινῇ 
οἴρηται περὶ πάντων ἰδίᾳ ... 
ΠῚ, 7, 6. λέγεται τῶν στοιχείων 
ἰϑιώτατα ξηροῦ μὲν γῇ .... IV, 
4, 4. διαφέροει ἀλλήλων τοῖς 
πρὸς τὰς αἰσθήσεις ἐδίοιε IV, 
8, 8. 

ἐδίως] idies Mystas ... IV, 1,9. 

ἐδρύει») τὸ πορὶ τὴν γῇν ἐδρυμέ- 
vov σῶμα I, 3, 2. 


íógug] (dede ἁλμορός 11,1, 4. 7 


ἱδρὼς yivsras 11, 3, 138. idgot 
δύναμες συνεκκρενομένη ix τῶν 
σαρκῶν II, 3, 14, 

᾿ϑαγενής} u, 6, 11. 

ixavóc] ἱχανή ἐστε neqaexevd tw 
1, 3, 20. σημοῖον ἑπανόν I, 3, 


071. 


21. ce«xuggior ἱκανόν L, 14, 26 
τόπος οὐχ ixavos I, 13, 24. 
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ἱκανῶς} «d viv δεικνύμενα íza- 
ψῶε 1,9, 5, ἄμφω ταῦτ᾽ ἔχοι 
ἑκανῶε I, 3, 20. inavot δῆλον 
I, 6, 13. νομέζομον ixavot ἀπο. 
διδεῖχϑαι I, 7, 1. ῥκανῶξ .... 
evy exavoM εἰπεῖν IL, 3, 12. 

Ixuóc] πλείστη i» αὐτῇ [s6. en 
Tode] ἰκμὰς ἐνέμεννε III, 5, 16. 

lÀéc] εἰ δὲ πᾶε οἶνος jov ἔχει 
IV, 10, 7. 

ἱμάς] IV, 9, 19. 

ἱμάτιον) κεραυνὸς δι' ἱματίων ovx 
ἕκαυσεν III, 1, 11. «à τῇ γύ- 
ἕεε ξηραινόμενα ὥσπερ ἑμάτιον 
ΙΝ, ὅ, 8. 

ἴξός] 1V, 8, 11. 9, 19. 

logic) τῆς ἴριδος οὐδέποτε givexen 
κύκλος III, 2, 8. φαίνεται γει- 
ψομένῃη ἡ lose III, 4, 9. ἡ ζρι» 
δος ἀνάκλασιε TIT, ᾷ, 12. Jose 
ὅλη ὥσπερ ἡ περὶ τοὺς λύχνουε 
ΠΙ, 4, 14 Jose ἀπὸ τῶν κόπων 
τῶν ἀναφερομένων ἐκ «3t δα. 
λάττηςε III, 4, 17, 1ow πρίχφων 
φαένεται III, 4, 24, Joue γίφε- 
sa» III, 4, 26, g ἀπὸ «66 σε- 
λήνηε loe. III, 4, 28, ἡ Ho 
... ἢ ἔσω lpie III, 4, 38. Tova- 
vas g pt, ὅσον ..« III, 5, 16. 

ἱριώδης]. φῶς ἰριῶδοε YIT, 4, 16. 

lc] τὸ αἷμα τοῦ ἐλάφου οὐκ ἔξει 
ἥναε YV, 7, 18. τὸ ἔχον ]voc 
αἷμα .... τὰ μὴ ἔχοντα bec 
ὕδατα IV, 10, 18. 

ἐσάζειν) ἰσάζοι de ἐπύπαν εἰπεῖν 
Il, 3, 30. 

ἰσομερία) ὀπωρινὴ ἐσημορία HI, 
2, 3. 
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ἰσημερινός] ἀπὸ δεορμῶν «ῶν σης 
μερινῶν I, 6, B. ἐσημερινὸς 
αὐκλοε 1, 7, 10, πρὸς δυσμὴν 
ἐφημερινὴήν I, 13, 19. δνομή 
. 0... dencoly ἰσημερινή LI, 

, 4. . 

idoc] ἴσα τὴν ϑύναμιν I, 3, 8. 
καὶ ὁμοίωε xal [cov πρὸς ἡμᾶς 
ἀπέχων I, 8, 9. τὸ ἴσον οὠζο» 
«αι I1, 2, 233. χρώματα ταῦτα 
καὶ ἴσα τὸν ἀριθμόν II, 2, 4. 

ἰσοταχῶς] 1, 8, 8. 

ἰσότης] ἰσότητα τῆς κοινῆς ἄνα- 
λογίας ὑπερβάλλειν Il, 3, 7. 
ἐσότηε τῆς δυνάμεως I, 3, 8. 

doxu»] οἱ διὰ τὴν ἀνάχλασιν τὴν 
κόμην ἴσχουσι I, 6, 7. τοὺς χυ- 
μοὺς καὶ χρόας ἴσχειν τὸ ἔδωρ 
II, 2, 21. 

ἰσχίον] τῶν iv τῷ ἐσχίῳ vov κυ- 
ψὸς ἀστήρ τιε 1, 6, 9. 

ἰσχύειν) «ὧν ἰσχύοι μᾶλλον ἐγγύε 
II, 4, 25. cfr. I1, 8, 24. οὐδέν 
-- «λεῖον ἰσχύειν IV, 1, 13. 


ἰσχυρός] πάγου ἰσχυρόε 11, 5, 3. 
ἐσκυροὶ πνέουσι ἄνεμοι TL, 6, 16. 
ἐοχυρότοροε ὃ σεισμός 11, 8, 7. 

- πρύος ἰσχυρόν II, 8, 22. ἐσχυ- 
φὸς σεισμός II, 8, 33. ἰσχυρο- 
τέρα ὄψιε IIT, 1, 13. ofr. IV, 
9, 30. πολλῷ ἰσχυρότερον ἐγί- 
vero III, 1, 13. 

ἰσχυρῶς) did τὸ ἀλοοινὴν εἶναι 


τὴν χώραν ἰσχυρῶς I, 12, 20," 


ἐσχυρῶς κυνοῖν TL, 8, 14. 
ἰσχύς] τοσαύτην ἔχοιν ἰσχύν Il, 
6, 17. «à τάχοε εῆς ixxolosot 
φοιδῖ τὴν ἰσχύν TII, 1, 1. 
iUc] ἴσωε ἂν ἐπαύσαντο τῆς δό-. 
ξης 1, 3, 5. σερινότερον ὑπέλα- 
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Bev ἴσως εἶναι τὸ λεγόμενον I, 
1, 2. lewe εἴρηωον ἐδανώς il, 
8, 12. 

ly9vc] αἱ τῶν ἰχσϑύων O5oa« |, 
12, 18. 

ἰχώρ] 1V, 10, 15. 


ἰχωροειδής] de sanguine dicitur 
IV, 7, 14. 


K. 


κάειν] 'oi φλόγες αἱ xaóusvas περὶ 
τὸν οὐρανόν 1, 4, 1. κπαομένη 
φλὺξ ὥσπερ ἐν ἀρούρᾳ καλα- 
pue T, 4, 5. ὥστε φλῦγα δοκεῖν 
χάοσθαι 1, 5, 1. διὰ τὸ πε- 
καῦσϑαι ὑπὸ τῆς ἡλίον φορᾶε 
I, 6, 4. τὰ καόμενα LE, 3, 23. 
IV, 9, 43. καομένη ἢ γῇ li, 
3, 45. κεραυνὸς δι᾽ ἑματίων οὐχ 
ἔκαυσεν 1L, 1, 11. évíore καὶ 
κάειν λέγεται καὶ Ospueivtur 
«0 ψυχρόν 1V, 5, 5. οὐχ (ὁ 
olvos) ὑπὸ ψύχονε πήγνυταε κάο- 
καὶ ve IV, 9, 35. ἢ gil 
πνεῦμα ἢ καπνὸς καόμενός ἐστιν 
IV, 9, 41. ὅσα ἥκιστα xdera: 
IV, 9, 42. ταῦεα ... κάεε μά- 
λιστα IV, 11, 8, λίϑοε ὕδατος 
sudes μάλλον IV, 11. 8. 

xaJümtQ] καϑάπερ δείκνυται I, 
8,6, χκαϑάπερ γάρ ..... τὸν 
αὐτὸν τρόπον καί IT, 1, ὅ. χα- 
ϑάπερ ἐκ σιμβόλων I1, 4, 8. 
καϑάπερ καί ... ΠΙ, 7, 1. IV, 
12, 3. καϑάπεορ elogras καὶ 
πρότερον IV, 3, 2. 

xaJapóc] woo καϑαρόν I, 3, 5. 
— καϑαρώτερον T, 3, 12. ἐν 
ὑπεκκαύματι καθαρῷ 1, 7, 7. 
Ora» xaÜapóc γένηται ὁ οἰδη- 
eos IV, 6, 9. 
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κάϑεσις μέχρι τοῦ μέσον καϑε- 
σι IL, 2, 21. 

κάϑετος] ἤχϑωσαν χάϑοετοι .... 
III, 3, 8. αἱ κάϑεοτοι ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ σημεῖον πεσοῦνταερ III, 
5, 15. m 

xaJito9oi] πκαϑιοίς I, 13, 29, 

xaJólov] καϑόλου τὸ wal yepis 
I, 1, 3. opp. ἐπὶ μέρφουο II, 4, 1. 
καθόλου ἢ ὡπλῆ γένεσις IV, 1, 
b. οὐ κεῖται ταῦτα «d ὀνόματα 
παϑόλου τοῖς ὁμοίοιε IV, 2, 2. 
τὰ εἴδη καθόλου ταῦτα IV, 8, 
24. περὶ τηκτοῦ ..... δἔρηται 
παϑόλου πρότερον IV, 8, 7. 

καῇ καὶ ....... ἅμα T, 6, 6. ce 
... καί .... καί I, 8, 8. τὸ .... 
«eui I, 4, 6. 5, 1. 12, 19. II, 
1, 10. 5, 13. III, 4, 26 τὸ καί 
1,1,3. 10, 4. IV, 2, 3 ac 
saepius. καί .... καί 111, 2, 3 
et saepissime, x«) γάρ III, 3, 8. 
IV, 3, 1. 3, 14. 7, 3 et saepius. 
sa) ov IV, 7, 20. καὶ δὴ καί 
II, 3, 24. 6, 7. 

καικίας] ἕλκων ἐφ᾽ ἑαυτὸν dore 
καικίαξ νέφος proverbialiter II, 
6, 17. 

καιρός] ὅταν λέγειν jj καιρόε 1, 
7, 8. ἐν ἄλλοις καιροῖς οἰπειο- 
τέροιε 11, 3, 22. 

xalroi] 1, 3, 21. καίτοι Idas 1, 
12,6. xaivos ovx ἔδει ei ἦν ...... 
I, 8, 9. xaítos ἔχρην I, 12, 6. 

κἀχεῖσε] δοῦρο κἀκεῖσε ταλαν- 
gevegOe II, 1, 11. 

καλάμη] δρᾶται φλὸξ ὥσπερ dv 
ἀρούρᾳ καλάμης L, 4, 5. 

κάλαμος] I, 12, 18. 1V, 9, 6. 


πάλαμοε sal σχοῖνον II, 3, 43. 
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καλεῖν) ὁ καλούμενοε ἀήρ T, 3, 2, 
αἰϑέρα χαλεῖν ἐνόμεσον I, 3, 4, 
«và καλούμενον γάλα I, 6, 1. 
οἱ καλούμενοι Πυϑαγόρειοι |, 
6, 2. ofr. 8, 2. τοῦτ᾽ ἐσεὶν ἣν 
xalevuev ἐστραπήν ΤΠ 9, 8. 
αἱ καλοῦνται ῥάβδοι IIT, 2, 6. 
ὁ καλούμενοε ἄνθραξ IV, 9, 36. 


καλῶς} καλῶς ἔχειν de regioni- 
bus fertilibus I, 14, 14, 15. οὐκ 
ἂν ὑπολαμβάνοι καλῶς 11, 2, 15. 
δὲ τὰ περὶ τῶν χρωμάτων elpn- 
ται καλῶς, ὠνώγκῃ .... lli, 
4, 25. 

κάμενος] dv τοῖς καμίνοις 1V,6,7. 

κἄν] κἂν οἵ τε... .. ἔστιν Ι, 8, 
2. 7. ὥσπερ xà» οἱ 1,3, 8. 
κἂν uj i11, 2, 12. x&v jj 1I, 
3, 38. 

κάμπτειν) τὸ ἀνακαμπεόμονον 
καὶ τὸ καταχαμπτόμονον χάμ- 
πτοταε IV, 9, 7. εἰ κάμπτεται 
πᾶν ἢ ἀνακάριψει ἢ κατακάμ- 
ve IV, 9, 9. 

καμπτός] τὸ καμπτόν IV, 8, 5. 
καμπτὸν ἄκαμπτον IV, 8, 6. 
καμπεὰ καὶ εὐϑυντά IV, 9,6. 7. 


κάμψις definitio IV, 9, 8. ἔσει 
κάμψες καὶ οὔϑυνσιε ἄλλο καὶ 
ἄλλο IV, 9, 9. 

καπνός} ἐκκάοσθαι ὥσπερ τὸν 
καπνόν I, 4, 4. ἄσερα διὰ 
παπνοῦ φοινικᾶ φαίνεται T, 5,2, 
ἐν τῷ μέλανι τὸ λεουχὸν πολλὰς 
ποιοῖ ποικιλίαε οἷον ἡ φλὸξ ἐν 
τῷ καπνῷ I, 5, 38. ἐκ χλωρῶν 
ξύλων καπνόε 1I, 8, 22. καπνὸν 
ποιεῖν II, 5, 1. ὅτι ὁ χαπνὸς 
πνοῦμα καὶ κάσταρ ὁ καπνὸς 
φανερόν IIT, 1, 12. ἔστι ξυλώ- 
does σώμαεοε ἀναϑυμίασια κα΄ 
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παός IV, 9, 34. ἡ φλὸξ πνοῦμα 
ἢ καπνὸς κπαόμονός ἔοειν IV, 
9, 41. ξύλων s θυμίασις καπνός 
σειν IV, 9, 42. 


καπνώδης] ὠἐναϑυμίασιξ sanvo- 
δηο 1, 4, 2. 11, 4, 5. 4, 10. 


καπνώϑης διάπρισιε I, €, 3. «α-΄ 


πνώδηε καὶ lyvis ML, 4, 16. 
καρπός] οἷον ἔριον καὶ οἱ καρποί 
IV, 9, 8. καρποὶ μόνον τῷ 
σχήματι τεὴν δ᾽ aloOgaw οὐ φαί- 
versas παλαιούμανα IV, 12, 8. 
κατ] ἄστρα werd τὴν ἄνω φο- 
ρὰν διακεχοσμένω 1, 1, 1. γι- 


ψόμενα nerd cde κινήσξ E, 1, 


2. κατὰ τὴν vgeynpévev μέ» 
ϑοδὸν ἀποδοῦνα: I, 1, 3. κατὰ 
βϑάϑονε ἄδηλον 1, 3, 3. καεὼ 
τοῦτον τὸν τρόπον ὑπάρχοι [, 
8, 8. νέφη οὐ συνίσταται κατὰ 
vóy ἄνω τόπον [, 3, 10. χαϑ' 
αὐτὸ λέγειν I, 3, 19. χρώματα 
μεγνύμενα κατὰ và6 ἐπιπροσϑή- 
σεις 1, 5, 2. ubi vide Comm. 
seta μιχρὸν 1, 6, 10. 14, 10. 
IL, 4, 26. 27. IV, 7, 22. κατὰ 
penod I, 13, 12. οὐ xaO" ἡμᾶς 
ὠμμένοι ἀστέρες T, 6, 10. ἀστέ- 


eet ἀδιαίρετεο; πκαϑ᾽ ἑαυτοῦε TI, 


6, 12. κατὰ τὴν λεγομένην ἐπὶ 
Φαέϑοντος good» 1,8, 2. ὁ καϑ' 
ἕνα συμβαίνες τῶν ἀστέρωκ I, 
8, 13, καϑ᾽ ἐχάστην περίοδον 
[, 8, 20. χαετὰ τὴν τάξιν γένε-- 
eOa. 1, 9, 6. cfr. II, 3, 25. 
sa5" ἡμέραν L 10, 1, 13, 8. ἡ 
ϑερμότῃης naO' αὐτὴν I, 10, 5. 
ἐν ταῖς soy avrov ees 1, 
14,20. xatd τὴν χώραν δρῶνει 
ὄχλον I, 14, 16, κατὸὼ μιερὸν 
μκοιμωνοῦν II, 1, 10. κατὰ vét 
erevesytat ῥίουσᾳ φαίνεται καὶ 
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ϑάλωετα [L, t, 11. cfr. 1, 12. 
xe1:& μέροε IL, 1, 14. χατὰ τὸν 
αὐτὸν λόγον II, 2, 2. ἀεὶ καϑ' 
ἡμέραν II, 2, 8. καϑ' ἑκάστην 
ἡμέραν IT, 2, 5. κατ᾽ Pvyavtov 
II, 2, 12. καϑ' ἑκάστην χώραν 
ibid, seca τινα χρόνον γεινόμε- 
voy 1T, 3, 7. κατὰ αὐκλον «dà 
βαϑίζοιν 11,3, 8. λαρβώνειν 
διανοίαν κατά vwet de aliqua 
ro I1, 3, 7. γινόμονα καεὼ 
φύσιν IT, 3, 24. καταδύοσϑαι 
«ecu «ov ὕδατος IL, 3, 39. λέ- 


. yevas. κατὰ τὴν ὑπεροχήν II, 


ἃ, 2. οὐ κατὼ μῆκος ἀλλ᾽ ἐπὶ 
πλάτος II, 5, 18. ἄνεμοι xa 
eut οὔκ ἐστιν ἐναντία vrvsvnese 
II, 6, 8. γίένοκαί τε κατὰ cov 
οὐρανόν IL, 9, 12. πνεῦμα χατὰ 
μικραὶ ἐηπρενόμενον Ill, 1, 1. 
φταῦεα ὑπάρφχοε κατὰ τὴν ὕλην 
1H, 1, 2. κατὰ λόγον III, 4, 
92. φϑοερὼ κατὰ φύσιν IV, 1, 
b. 7. κατ᾽ ὄνδειαν πισχειν 
έρμοῦ IV, 1, 11. ϑάλεεεα 
κατὰ μέρος διαιρουμένη ταχὺ 
σήπετας IV, 1, 17. διὰ τὰ n 
“οἴσϑα, ὀνόματα xaÜ' ἑκάστην 
τολείωσεν 1V, 3, 2. déyszes 
κατὰ μὲν τὴν αὐτὴν ἰδέαν μο- 
«αφορᾷ δέ IV, 8, 2. 18. ἡ κατὰ 
τὴν ἕψησιν λεγομένη σῆψεε IV, 
3, 18. ὑπεῖκον εἷς αὐτὸ κατὰ 
τὸ ἐπίποδον IV, 4, 7. τὸ αὐνὸ 
εῷ αὐτῷ κατὰ ταὐτὸν οὐχ ἐστιν 
αἴτιον τοῦ ἐγανείου IV, 6, 8. 
ὅσω κατὰ δύναμιν καὶ ἀξυνα- 
play λέγοταες IV, 8, 5. rj eme 
“δου κατὰ μέρος sc fado: 
μετάσετασιε IV, 9, 13. cfr. 9, 
21. κατὰ μὗἧκοε ἀλλὰ μὴ κατὰ 
πλέτοε ἵν, 9, 25. of 6, 45, 
s«cr' ἀναλογίαν IV, 0, 34 
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"vivre ἢ lev o μἄλλον T d 
ἄλλων ἢ xeO' αὐτὰ φλογιρτά 
IV. 9, 38. ληπεόον καϑ᾽ ὅκα- 
στον τί ἔφεον 1V, 12, 12. 

καταβαίνει») καταβαίνῳι τὸ ἐῤ«- 
μένον ὕδωρ 1, 13, 10. cfr. MI, 
4, 22, τὸ καταβαῖνον ὕδωρ IL. 
2, 12, 

' καταβολή] yslozov διὰ μεχρὰς καὶ 
ἀκαριαίαε μεταβολὰς savety τὸ 
πᾶν I, 14, 19. ζωε a» 1107 
πόλιν καὶ καεαβολὴ τῆς sapiodoo 
J, 14, 24. 

καταδύεσθαι] κατὰ vov ὅϑατος 
MH, 3, 39. 

καταδύνειν͵] dere τὰ πλοῖα ἀπὸ 


τοῦ ecc, θάρονυε 469 ὀλίγου .α- " 


φαδύνοιν 1I, 3, 37. 

κατακάει»}} κατακεκανμένη γῇ ΤΙ, 
3, 24. τούτων [referendum ad 
κάλαμος xal oyoivet] xaraxaevos 
II, 3, 43. τὸ κατακαυϑέν ΤΠ, 
5, 1. ὦ κατακοκαυμένος τέποϑ 
ΤΙ, 5, 19. ἔστε σάρκα καὶ ὀστοῦν 
καὶ ὁτιοῦν κατακαύσας IV, 1, 7. 

κατακάμπτειν)] τὸ ἀναχαμπεόμε- 
ve» xal] τὸ καεακαμπτόμονον 
IV, 9, 7. 

xavoxtóc] κατακεὸν ἐκώτακτον 
IV, 8, 6. 

κακακλείειν) $1:0s κατακλοίεε τὴν 
ἀνωθυμίασιν sit τὴν γὴν 1I, 8,0. 

καταχλυσμός) ὃ ἐπὶ Δενκαλιῶνος 
καταχλυομός L, 14, 21, «οιοῖν 
τὸν καταχλυσμόν iT, ὃ, 42. 

καταλήγει") ἧ — 
τὸν ἀέρα 1, 3, 12. 

καταμαβραίνειν ἢ οἱ [τὸ ὑπέμκαυ- 
po] μὴ παταμαρανϑίη διολϑόν 
I, 7, 4. καεταμαραινομένηθ τῆς 
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ἐναθυμιάφοως 11, δ, δ, κασα- 
μαραινομένου τοῦ πάϑονε (do 
terrae motu loquitur) II, 8, 35. 
καταντικρύ) τῇ O4cn cfe ἐκροῆςε 
II, 2, 21. 
xevo5noo/vtt»] καφοξηράνθω 1, 
8, 11. 1 
κάταξις} defnitio IV, 9, 11. 
καταπαύειν] wagasedss s ωνεΐ- 
ματα 1, $5, 2, 
καταπίένειν] οἱ καταπινόμονο; τῶν 
ποταμῶν I, 13, 27. καταπίνε- 
ται ποταμός I, 13, 30. 
καταπλύγει») xavanlvvovret có 
τοιοῦτον ἐκ τοῦ σώματος τοῦ 
ἐξιόντος 9yooD I1, 3, 14. 
κατάρρους] xerdgoos IV, 3 8. 
κατασπᾶν) ὅταν κατασπώμενον 
ἐμπορωθῇ [τὸ vépos] III, 1, 8. 
κατάσπασις] τοῦ ἄνωϑεν αἰθέροε 
I1, 9, 12. 
κατατεφροῦν») ΤΙ, 8, 19. 
καταφανής γένεται τοῦτο χατα- 
φανὲς καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθῶν III, 
4, 29. 
καταφέρειν») πάλιν καταφορόμο- 
vov τὸ ἀεμίζον I, 10, 1. μεγά- 
Aes καταφέρονται ψακάδες [, 
12, 8. τὸ καταφερόμενον ὕδωρ 
II, 3, 28. πῦρ κατενεχγϑὲν ἄνω- 
Oe» κάτω 1, 9, 10. αἰρομένου 
ἢ καταφερομένου τοῦ ἡλίου III, 
2, 6, 
καταψύχει») ὕὅδωρ καταψύχει τὴν 
ξηρὰν ἀναϑυμίασιν 11, 4, 18. 
τὸ πλῆϑοι τῆε θαλάττης κατα- 
ψύχει cde ἀναϑυμιόσεις 11, 8, 48, 
κατελϑεῖν) ἄνωθεν ἐν τῷ ἑομέ- 
vo χατέρχοται ἀλλο γεγενημένον 
1I, 8, 32. 
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ἐφορᾶν wel ἡμεῖε ἐφοωράκαμον 
Ι, 8, 9. 

ἔφυδρος ] κοῖλοι καὶ ἔφυδροι τό- 
4ος I, 10, 5. 


ἔχειν ] süs ἔχοι τάξοε I, 3,2. 
và ἐχόμενα τούτων I, 3, 14. 
φροσήκουσαν ἔχοι σκέψιν 1, 13, 
5. καλῶε ἔχδεν de regionibus fer- 
tilibus I, 14, 14. 156. ὠφελείας 
ἔχοιν οὐ μικράς Y, 14, 27. “έ- 
ρας ἔχοιν I, 14, 31. τούτων 
οὕτως ἐχόνεων II, 3, 22. δυνά.- 
pe θερμότητα ὃν αὐτῷ ἔχειν 
JI, 3, 29. μεερίως ἔχειν καὶ 
φλευστιμῶς (de navibus dicitur) 
H, 3, 37. διαφορὰν ἔχειν ἴδιον 
II, 4, 12. ἡ τῆς ἐχομένης χώ- 
qat ἀπαϑυμίασιε IT, 4, 14. ὅταν 
ἔχῃ τὸ ξηρὸν ὑγρότητα 11, 5, 6. 
Eyes οὐκ ἀλόγως Il, 5, 7. πῶς 
ἔχουσε [ οἱ ἄνεμοι ] πρὸς αἀλλή-- 
λους 11, 5,21. μᾶλλον svouuos 
ἔχειν II, 6, 2. τὸ ἐχόμενον τῆς 
ἀρχῆς IL, 6, 18, αἰτία τοῦ πά.- 
ϑονς ἐχομένη Il, 7, 1. οὕτως 
ἔχειν ers μή .... 10, 7, 8. 
cfr. IV, 11, 7. ἄλλως ἔχειν Il, 
8, 2. τὴν ἀρχὴν ἔχειν II, 8, 45. 
συγκρίσεως ἐχούσης ταῦτα δυνά- 
pss 11, 9, 2. οὕτως ἀεὶ τὸ ἐχό - 
μόνον IIL, 1, 3. πῶς ἔχοντος τοῦ 
ἀέρος γίνεταε ἢ ἀνάκλασις III, 
3, 6. ei μὴ ἔχει πῶς οὕτως ὃ 

ἀήρ ὥστε ... ibid. ἡ ἐχομένη 

“«εριφέρεια III, 3, 11. cfr. 4, 

25. ἐν τοῖς τρίσε τούτων ἔσχο 

vílot 11Π|, 4, 24, τὰ ἐχόμενα 

εἴδη IV, 2, 1. ἔχει οὕτω τῆξις 
robe τὸ τηκτόν 1V, 4, 2. ageu- 
οϑϑέντοε ὑφ᾽ ἧς ἔχοι θερμότη.-- 
vet (i. e. ὑπὸ τῆς ϑορμότητος 
ἣν ἔχει vide Comment. VoL, II, 


GRAECUS. 


p. 463] IV, 5, 9. σίδηρος ὁ 
ἐλάττω ἔχων ἀποκάϑαρσιν IV, 
6, 10, ὅσα ὑγρότητα ἔχει μὲν 
οὕτω δ᾽ ἔχειν ὦστε ;.. IV, 9, 
81. ὃ λεβανωτὸς εῇ μὲν οὕτως 
τῇ δ' ἐκείνως Eyes IV, 9, 40. 
và ἔχοντα μὲν τὴν φύσιν θερμά 
IV, 9,7. ἔχομεν ἐξ ὧν συνέστηκϑο 

— IV, 12, 1, ofr. 12, 12. 

ἕψειν τὸ ὁγρὸν ἢ ὀπεώμενον ἢ 
ἑψόμενον IV, 2, 5. ἔλαιον ovg 
ἕψεται αὐτὸ κατ᾽ αὐτὸ cfr. 9, 
35. τὰ φάρμακα ἕψειν λέγομεν 
IV, 3, 16. ἐκκάσται [δ ὀρρὸε] 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἑψόμενοε IV, 7, 
11. cfr, 10, 11. 

ἕψησις] IV, 2, 1. definitur IV, 
3, 10. 

ἑψητός ] ἔστιν οὐ πᾶν σῶμα ἐψη- 
τόν IV, 8, 13. 

ξἕωϑεν} δεὲ μὲν γὰρ μέσων ves- 
τῶν ... δεὲ δ᾽ ἕωθεν L, 8, 9. 
ξωϑεν ἐλαττονώκιξ καὶ πορὶ δύ- 
σεν III, 2, 2. 

ἕως} πρὸε τὴν fo τὴν χοιμορενὴν 
I, 13, 15. — τὴν θερινὴν 1, 13, 
17. «d ἀπὸ τῆς ἕω Il, 6, 13. 
so0 τῶν ἑῴων II, 8, 32, 

ἕως ] fos ἄν sequente coniunctivo 
I, 13, 9. II, 15, 9. foc ἄν ἔχη 
.... μόέχρε τούτον II, 2, 8. 


Z. 
ζέσις] ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ οἷον 
ζέσες ἐστὶ τὸ «ὖρ 1, 3, 14. ἡ 
φλὸξ πνούματος ξηροῦ ζέσις ], 
ἃ, 4. ἔστιν 7 σίξις μεερὰ ζέσις 
Lj, 9, 17. ἐχρῆν τὴν ζέσεν ποιεῖν 
τὸ πνεῦμα II, 9, 17. 
ζεφυριχός } τὰ ζεφυρικώ 11, 6, 12. 
ζέφυρος 1 11, 5, 18. 8, 6. 


ἅν INDEX 


Dev] τὸ ζίον ὅδωρ 1V, 11, 3. 

ζημιοῦν) διά ταύτην τὴν aiciay 
ἐζημεώθησαν II, 3, 37. 

bv] πῦρ ἕως ἂν ἔχῃ τροφὴν μέ- 
χρε τούτου ζῇ |I, 2, 8. 

ζητεῖν] ἀλήθειαν ζητεῖν 1I, 3, 4. 
ξητεῖν τὴν ἀπορίαν II, 2, 7. 

ζοφερύς} νέφος — * ὃν III, 


Epio] χύκλος τῶν ζῳδίων I, 6, 
6. ὁ τῶν ζῳδίων κύκλος I, 8, 3. 
ὁ τῶν ζῳδίων I, 8, 14 

ζώνη ] τοῦ ᾿Ωρίωνος I, 6, 10. 

Gov] (ζῷον, ζῳδίον ao similia 
dedimus cum Σ subscripto. Cfr. 
Jacobs ad Aelian. Hist, animal, 


Vol. I. Praef. p. XXII.) περὶ 


ζῴων xal φυτῶν I, 1, 3. ζῷα 
dyyivsvas τοῖς σηπομένοια IV, 
1, 18. ἔῷον ovx ἐγγένοταε ἐν τῇ 
φεόψοι IJ, 3, 25, ἐν τοῖς σωπροῖς 
ζῷα ἐγγένοτωε ΕΥ̓͂, 11, 4. 


Η. 


ἢ] ἀναγναῖον τοῦτο συμβαίψεεν ἢ 9 
φϑεέρεσθαι II, 2, 7. ἅπαξ ἢ 
πολλάκις II, 3, 5 5 ...... ἢ 
I, 10, 2 et — οὐϑὲν μαλ- 
λον ἢ εἰ 1, 13, 26. πλείων ἢ 
ὥστε .... ἐλάττων ἢ ὥστο IV, 
3, 20. 

ἡγεῖσθαι] ταὐτὸν ἡγήσασθαι T, 
8, 4. 

ἤδη ἤδη ydo ὦπται: 1, 3, 2. δὲς 
ἤδη 1, 6, 11, πάντα ἤδη 11, 
1, 12. προϊὸν ἤδη πνεῦμα γί- 
verc⸗ II, 4, 27. otav ἤδη πλη- 
σίον jj 11, 8, 81. τὸν ὑφηγημέ- 
ve» ἤδη τρόπον λέγοντος YII, 1, 
1. cfr. 1, 11. 

Tom. II. 
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ἠδύνειν] uc... 
3, 42. 

ἥδυσμα] 1v, 4, s. 

ἠϑεῖν) ὕδωρ διὰ cis τέφραε ηϑού-. 
μόνον 1], 1, 5. τὸ διὰ τῆς 
κονέας Sod uer ὕδωρ II, 3, 
13. 14. IV, 11, 3. 

ἦϑμός ὥσπερ δι᾽ ἡϑμοῦ ἀπο- 
πρένεσϑαι II, 3, 36, 

ἥκιστα} ὅσα ἥκιστα xderas IV, 
9, 42. 

ἤλεκτρον) 1V, 10, 10. 17. 

ἥλιος ἡ γινομάνη Osouivqs ἣν 
παρέχοται ὃ ἥλιωο 1, 3, 190, ἡ 
ταῦ ἡλίου φορά I, 3, 20. ὃ ἤλιεοε 
μάλιστα δοκεῖ d»me ϑερμόε I, 
3, 21. ἄσερα τὸ καὶ σελήνη καὶ 
ἥλιος I, 4, 13. κεκαῦσϑαι ὑπὸ 
τῆς ἡλίου φορᾶς T, 6, 4. d ἥλιος 
ὑπὸ τὴν γῆν φερόμενος ἵ, 8, 4. 
εἰς τὸν ἥλιον τιϑέασε τὸ ὕδωρ 
I, 12, 18. ἀναφέρεται διὰ φὸν 
ἥλιον παν 11, 2, 16. ὃ ὅλιος 
Vines τὸ ὑγρέν 11, 4, 4. ὃ ἥλιος 
ξηραῖνδε θερμαίνων IT, 4, 4. 
ὁ ἥλιος τούτους uóvevt οὐκ ἐπέρ.-.. 

᾿Ζοται τόπουε II, 4, 21. διὰ τὸ - 
“ὄρρω εἶναε τοῦ ἡλίου ἐνεσχύοιν 
ἧττον Il, 5, 9. γοιενίωσιθ τοῦ 
ἡλίου IT, 5, 20. μοτάσεασις τοῦ 
ἠλέουν II, 6, 18. ἀπουοία τῶ 
ἡλίου II, 8, 6. ἥλιφε ὅταν μά- 
λισεα κρατῇ II, 8, 6. «o σχῆμα 
τοῦ ἡλέου III, 6, 8. τῇ uiv o 
ἥλιος ἀνέχει «ἢ δὲ ewots MIT, 
4, 18. 

ἡλμοῦσϑαε] I, 13, 18, 

ἡμεῖς] 5 ἡμῖν προαίρεσις T, 1, 3. 
ὦπεαι ἡμῖν 1, 3, 2. τὰ παρ᾽ 
ἡμῖν I, 3, 4. vd παρ᾽ ἡμῖν γι- 
ψόμενα I, 3, 20. καὶ ἡμοῖφ igon- 
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ἡϑύνουσι TT, 


612 I. INDE 
ἐφορᾶν} «αἱ juste ἐφοωράκα 
Ι, 6, 9. 

ἔφυδρος ] κοῖλοι καὶ ἔφυδρ 
4κοε 1, 10, 5. 


“- " 4 
ἔχειν ] sos En sabe o ini- 
và ἐχόμενα τούτων — " 4, 8. 
“ροσήκουσαν ἔχει ex "p ; ML 
5. καλῶς ἔχϑιν de? .,, 10, 1. 
fibus L 14, 14. — C It, 2, 5. 
ἔχοιν οὐ μικρός 5... .. μαπρο- 
eh — 1, 1. ΧΙ, 5, 20. 
iid goveen » 9* . ΝΜ. 
pes ϑερμόεν , edis zodiaci pars 
' quwer ἡμεκύκλιον I, 


I1, 3 3 29. " ξε - 
miserae io ἡμινκλίον «μῆμο 
4 t. . 


nss. 46 ἢ 
II, 4, 1: p. 4 ἡμεσφαιρίον ὄντοε 
ρας ἐπι “,ἐρίδοντος κύχλου III, 5, 2. 
ἔχῃ τὸ |] αἱ (νῆσοι) ἐγγὺς τῆς 
ἔχοι ὁ P. μόριον ἔσει τῆς ἡπεί- 
ἔχουσ’ jj, 8, 49. 
Aov6 5] παραβλέπεν ἠρέμα I,6,9. 
18 ρμαίτορον 1l, 8, 36. ἠρέμα 
€/ αἱ οὐκ ὀξὺ βλίποντι IIl, 4, 2. 
! τὸ ἠρέμα λευκόν III, 4, 28. 
ἠρεμεῖν ] οἱ τὸ «e ὁρῶν ἡρεμοίη 
I, 8, 8. πρὸε τὸ ὁρῶν καὶ γρ6- 
pes» 1, 8, 8. ἵν᾽ ἡρεμῶσιν οἱ 
sdlapes ἀνεομένου ᾧ κατείχετο 
: ὃ égo καὶ ἠρέμοι 11, 8, 33. 
sro at] ἡττηϑέντοε τούτου τοῦ 
svevpasos II, 8, 42, 
ἥττων ἥττον εἰλικρινές I, 3, 12. 
διαφέρει τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον 
I, 4, 1. οἴ. I, 11, 1. II, 3, 45. 
ὅταν ἧττον j) ψῦχος I, 12, 1. 
ἧττον ἁρμόττειν 11, 3, 4. 
οὐδὲν ἧττον ll, 3, 27. ἧττον 
ἀεὶ φάναι, γίνεσθαι II, 7, 8. 
ἧττον λυπτὸν III, 1, 1. $erov 
σήπεται IV, 1, 13. 


* og 


TL 


9 geetv ) ἡχοῦοιν oi κόποι Li, 8, 21. 


χ“ 


«μου 8. 


ἠών] ἠόνα ποιεῖ ὃ ῥοῦς I, 14,9. 
Θ. 
ϑάλαττα)] εἰς ϑάλατεαν καὶ εἰ: 
γῆν 1, 4, 9. ἡ ἔξω θάλειτο 
[vid. Comment. Vol. I, p. 456] 
I, 13, 15. 21. ϑάλατεα πάντε 
pia ταῦτα cvyegye I, 14, 28. 
τῆε ϑαλάττηε τὰ μὲν ime 
πούσης «d δ᾽ ἐπιούσης ἵ, 14, 32. 
οὐκ ἀεὶ τὰ αὐτά ἔστι τὰ μὲν 
ϑάλαττα .... I, 14, 32. 9e- 
λαετα ἀρχὴ καὶ σῶμα τοῦ παν- 
εὸς ὕδατος 11. 2, 1. ϑάλαττα 
τελευτὴ μᾶλλον ὕδατος ἢ ἀρχῇ 
H, 2,26. ἐάν τες ἀγγεῖον 9j 
κήρινον οἷς τὴν θάλατταν ll 
3, 35. ϑαλάτεηε πλᾷἔϑοε ll 
5. 13. ϑάλαττα ῥοώδηε 11,8 & 
πλῆϑοε «$$ ϑαλάττης 11,8, 8. 
ϑάτερον] ἐν θατέρῳ κἡὶ μιχοκὶλίῳ 
I, 8, 17. θάτερον τούτων II, 1,9. 
. ϑατέρα τούτων 1I, 9, 16. εἰ ixslt 
ϑάτερον, ϑάτερον λύσει IV, 06,12. 
ϑαυμαστός] I, 4, 8. 
ϑεῖον ] (sulphur) III, 7, 3. 
ϑεῖος } 9a» ... ϑοῖον φύσιν ὅπο- 
λαβεῖν I, 3, 4. 
ϑεῖν] τὸ dà) σῶμα ϑίον Y, 3,:} 
(etymologia nominis αὐϑήρ)» 
9v] 1046 γίνεσθαι fieri ai- 
solet I, 9, 6. ϑέλει ἐντεῦϑη 
ἀεὶ πνεῖν ἀνεμὸς 1T, 5, 9. 
O&oAoyla] ei διατρίβοντες ste 
vde ϑεολογίαε II, 1, 2. 
ϑερινός ἐπὶ ϑεριναῖς τροποῖ! 
[τοῦ 2Alov] I, 6, 4, tov sies 
. ὄντοθ περὶ Osowde τροπάς 1, 5, 
8. cf. 11, 5, 7. Θερισὴ τροπῇ 
Hi, 5, 10. 


J. INDEX GRAKCUS. 


4 ἔξω ὀγρῷ ϑερ- 
, 12. 


ϑερμαινομένης τῆς 

οὗ ἡλίου 1, 4, 2, cf. 

» ubi easdem verbu. τὼ 
«vopsva ὕδατα II, 2, 10. 
96 ξηραίνδε θερμαίνων Tl, 
ἃ, ὕδωρ μὴ ϑιερμανθϑέν ΤΙ, 
, 8. πυρὸς ϑερμαίνοντος IV, 
5» 15. χαλεπῶς τὰ ἐχτὸς καὶ 
«à ἐντὸς ὁμαλῶς ϑορμαίνειν IV, 
8, 22. ξηραίνεται πάντα ἢ θερ- 
μαινόμενα 7) ψυχόμενα IV, 5, 
8. 9. ὅσα ϑερμανϑέντα ἔπειτα 
τῷ φυχρῷ πήγνυται IV, 7, 16. 


ϑερμός τὰ ἄστρα ϑερμά I, 3, 


10. ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ olov 
ζέσια dov) τὸ πῦρ 1, 3, 17, τὸ 
θερμὸν ἐκϑλίβεται εἰς τὸν ἄνω 
τόπον I, 3, 18. πάϑος τὸ 9ερ- 
μὸν τῆς αἰσθήσεως ἐστίν [quod 
non satis accurate ab Aristotele 
diclum esse puto] ..... τὸ 9ag- 
μὸν ixxgovesas καὶ ἐχϑλέβεται 
I, 4, 7. τὸ ϑερμὸν ἄνω ssópuse 
φέρεσθαι πᾶν I, 4, 10. ἡ ava- 
ϑυμίασιε Θερμὴ Y, 7, 1. sj τοῦ 
ϑερμοῦ δύναμις T, 9, 7. πολὺ 
v0 θερμόν I, 11, 3. τὸ θερμὸν 
ἀπωϑθϑεῖ ἀπὸ τῆς γῆε τὰς νεφέ- 
Aes I, 12, 56. οὗ μὴ κρατήσῃ 
τὸ θερμόν II, 3, 23. τὰ ϑερ- 
μότατα κατὰ τὴν χοιλίαν Da 
1I, 8,29. τὸ ϑερμὸν διακπρινό- 
μενον 1L, 9, 38. διωρισμένων τῷ 
ϑερμῷ τῶν πνευμάτων 1I, 6, 13. 
τὰ ϑερμὰ τὰ περὶ Αἴδοψον 1I, 
8, 9. ἐξιόνεος oinsiov θερμοῦ 
IV, 1, 12, πήγννυεταε .... ϑερ- 
M9 ξηρῷ ἢ ψφνχρῷ IV, 6, 2. 
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τήχοται IV, 8, 10, καὶ ὑπὸ ϑερ- 
μοῦ καυοτινοῦ .... ἔκμροσιο TV, 
9, 31. cf. 9, 38. ?bóvres τοῦ 
ὑγροῦ μετὰ τοῦ ϑερμοῦ IV, 
10, 18. 


ϑερμότης] ἡ ϑερμότηε ἀπὸ τῶν 


ἄνωθον ἄσερων I, 3, 9. ϑερμό- 
τητι διακρίνειν T, 3, 10. 2) yovo- 
μένη θερμότης ἣν παρέχεται ὁ 
ἡλιοο 1, 3, 19. τὴν ὁλέαν xal 
τὴν θερμόεξητα Y, 3, 20. ἡ ἄνω- 
Ge» ϑερμότης 1, 9, 2. τῆς θερ- 
μότητος ἀπολιπούσηξε ..... δια» 
σκεδαννυμένηξ ..... σβεννυμέ. 
vr$ 1, 9, 3. βορέαθ ... σβέννυσι 
τὴν ϑερμότητα T, 10, 6. δυνά- 
pos Θερμότητα ἐν αὐτῷ ἔχειν 
IL, 3, 29. ἡ ἐν τῇ γῇ ϑερμόετηε 
II, 4, 6. ϑερμότηε σύμμετρος 
11, 5, 6. οἰκοία [τὲς yne] ϑερ- 
μότης II, 5, 6. πλοίων ϑερμό- 
της 1], 5, 9. ἢ ἐκκρινομένη 
ϑερμότης II, 9, 5. ἡ ἀπὸ τῶν 
ἀχείνων ϑορμότηε 1, 9, 13, 
ἢ ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ἀέρι ϑερμό- 
φητος χένησια IV, 1, 15. ἀπο- 
πδκριμένη Θερμότης φυσική IV, 
1, 18. 3,2. ἢ iv τῇ φύσει 
ϑερμότης IV, 2, 6. ἔνδεια ϑερ- 
μότητος IV, 3, 26. ἔχειν ἀλ.- 
λοτρίαν ϑερμότητα IV, 11, 2, 3. 
ϑερμότηε πλείων ἢ ἐλάτεων IV, 
11, 8. γίνεσϑαι θερμότατα ἀλ- 
λοτρίᾳ ϑερμότητε 1V, 11, 8. 
ϑερμότηε ἡνῳϑείρασα τὴν ἐχά-- 
otov οἰκϑίαν θερμότητα IV, 11, 
4. συνέστη τὰ πλεῖστα ὑπὸ 9 ερ- 
μότητος ποψάσης IV, 11, 5. 


ϑέρος] ξηρότερος ὃ dye τοῦ 94- 


eovs I, 12, 16. 


θερμὸν ξηρόν 1V, 7, 19. τὰ δὲ 9écic] «ds ἐξ doxzt Odone, 3, t. 


ÓSeguev οτερήσοε ὑπὸ ϑερμοῦ 


ἢ τοῦ πρώτου σώματοε ϑέσις ἴ, " 
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ϑιαφέφοι κατοὶ εὴν ϑέσιν 
αλῖϑοιε I, 4, 5. διὰ 


INDEX 


8, 


8, 15. αὖκλοε τῇ Odes, ποέριονοξ 
μηδεμίαν διὰ 


astris loquitur] I, 8, 18, ὁ τῇ 
9ies.. δούτερρε vónos. 1, 9, 1. 
ἀνεικρὰ τῇ ϑέσοι τῆς ixgons 1I, 
2, 23. Ode τῶν ἀνέμων TI, 
β, 1. v9e Óíesnt τῶν ἀνέμων 
ei λόγοι 11, 6, 2. καεὸ ϑέσιν 
ἐῶν τόπων [ἴ, 6, 6. sea ἐξ 
ἐναψείαε κείμονα πατὰ ex» Oi- 
«o lI, 2, 4. τῇ θέσει sov 
αὐτὸν τρόπον γίνεσθαι ilL, 4, 
17. «τῇ ϑέσοι τὰς χρόας ἔκειν 
ἐξ ἐνανείαε κοιμέναε HT, 4, 30. 


ϑεωρεῖν] ἐσεὶ θεωρητέον IT, 1, 2. 
διολϑόντοα πυρὶ τούτων ϑοωρή- 
σωμεν T, 1, 3. φαίνετωι θεω- 
ρεῦσι "pio 1, 3, 5. θεωρείσϑω 
lx τῆε ὑπογραφῆς ἴ, 8, 18. II, 

.6,2. ψύκτωρ ἐν ὕδατι τὸ γάλα 
ἐμφαίνεται Üsogovos T, 8, 10. 
διὰ τῶν ὑπαρχόντων δεωρεῖν δεῖ 
W. 1, 5. ἐκ τῶν ἕν τῷ ados 
ON ϑιωρεῖν γινομένων IT, 8, 16. 
τοῖς ὄμμασι θεωρεῖν TII, 1, 12. 
ἔστω περὶ τούτων τεϑεωρημέόνον 
HI, 2, 12, ix τοῦ διαγράμμρα- 
τοῦ loros ϑεωροῦσι δῆλον VII, 
5, 1. ϑιεωρείσϑω ταῦτα ἐκ τῶν 
συμβαινόντων IH, 5, 1. 

ϑεώρημα)] τὰ ἀστρολογικὰ ϑεω- 
ούματα Ἷ, 8, 2. ἐν τοῖς περὶ 
τὸν ἄνω τόπον ϑεωρήμασιν D, 
3,0. τὰ περὶ τῶν ἀστρολόγων 
ϑεωρήματα I, 8, 6. 

ϑήκη) ἐν ταῖς ϑήκαις IV, 2, 8. 

ϑήρα) αἱ τῶν ἐχϑόων ϑήφαι 1, 
12, 18. 


GRAERCUS. 


ϑιγγάνειν) ὅταν dad νὸ πλησίον 
ἐλϑεῖν δόξωσι ϑιγγάνοιν «l- 
λήλων 1, 6, 1. 

ϑλᾶν)] «àv ϑλαστῶν ὅσα μένει 
94ac9ivsa ΤΥ, 9, 14. 

ϑλάσις] deünitionem adfert IV, 
9, 13. μὴ μένει  ϑλάσιε et- 
sso dolor IV, 9, 14. 

ϑλαστός] ϑλαστὸν ἄϑλαστον YV, 
B, 6. «d μὲν δλασεὰ οἷον ζαὶ- 
κοξ καὶ χῆρος IV, 9, 13. 


ϑλίέψις) οὐχ ὑπείκει τῇ ϑλίψει [τὸ 
ἔδωρ] IV, 4, 7. 

ϑνήσκειν} ὀφθαλμὸς τοθνεώε IV, 
12, 5. 

ϑοασχίας}) 1L, 6, 8. 

ϑραύειν] ὅσα ϑύναταε μήτε Son 
σϑαι διαερούμενα IV, 9, 26. 

ϑραῦσις] IV, 12, 10. deáinito 
IV, 9, 11. 

ϑραυστός} ϑραυστὸν ἄθρανντον 
IV, 8, 6. κατανεὺ καὶ ϑὃρεν- 
eva IV, 9, 10. 

9oíE] V, 9, 19. τρίχες IV, 10, 
2. 16. 

ϑυμιᾶν) εὐφοοϑαι καὶ ϑυμιᾶσϑαι 
II, 5, 6. ϑυμεᾶτα: οὔτε τὸ πε’ 
πηγὸς οὔτο τὸ μηδὲν ἔχον Dr 
eóv ibid. 

Owulacic] definitio legitur IV, 8, 
33. ἔστι ξυλώδους αὠματοε Ov 
place καπνόε .... 9 dà nieve 
ϑυμίασιε λιγνύε, ἡ δὲ λιπαροῦ 
κνῖσα IV, 9, 34. ὁ τυχῶν οἷ- 
vet μεχρὰν ἔχοι ϑυμίαοιν IV, 
9, 35. ξάλων καὶ ϑυμίαοις IV. 
9, 42. 

ϑυμιατός] ϑυμιατὸν ἀϑυμίατον 
IV, 8, 6. definitio IV, 9. 91. 
ὅτε τὸ ἔλαιον ϑυμιαεόν ἔστι 
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ἀλλ᾽ ovs ἐτμισεὸν IV, 9, 85. 
ὅσα μὴ €yod ὄντα θυμεατὰ ἐσειν 
IV, 9,.39. «à ϑυμιατὰ χρόνῳ 
ἐς ἀέρα ixxgoseszas IV, 9, 92. 
τὰ μὲν μαλακεὰ τὰ δὲ ϑυρμα- 
τά 1V, 10, 17. 


1. 


ἰατρός) οἷον οἱ ἰατροὶ ὀπίζοντεν 
IV, 7, 11. 

ἰδέα] λέγεται κατὰ μὲν τὴν as- 
τὴν ἰδέαν μεταφορᾷ 06 IV, 3, 2. 
cfr. 3, 14. 

ἰδεῖν] ἔστιν τοῖς ὄμμασιν y ἰδεῖν I, 
8, 18. 14, 30. πολλάκχες ἐδεῖν 
τοῦτο eV s ἔστιν 1, 10, 7. 
ev χαλεπὸν ἰδεῖν 11, 2, 171. ἐν 
προχοίρῳ τούτου τὴν αἰτίῳν ἰδεῖν 
II, 3, 4. 

ἰδέειν ἰδεούσης τῆς y$e I, 43, 11. 
ides ἡ yz 11, 3, 10. 

ἴδιος] δεαφορὼν ἴδιον Bgew i, 
4, 14, ἐκείνων ἴδιοε os tegi 
τούτων λόγοι III, 4, 21. κοινῇ 
δἴρηταε «περὶ πάντων ἰδίᾳ ... 
Ili, 7, Θ. λέγεται τῶν στοιχείων 
ἰδιώτατα ξηροῦ μὲν γῇ .... IV, 
4, ἃ, διαφέροι ἀλλήλων τοῖς 
πρὸς «dt αἰσθήσεις ἰδίοις IV, 
Β, 8. 

ἰδίως] iios λέγεται , ^» IV, 1,9. 

iQgUty] τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμέ- 
vov σῶμα T, 3, 2. 


ἱδρώς] δρὼς ἁλμυρός M, 1, 4. 


ἑδρὼς γίνεται II, 3, 18. ἐδρὼε 
δύναμες φυνεκκρενομένη ἐκ τῶν 
σαρκῶν II. 3, 14. 

ἰϑαγενής} t, 6, 11. 

ἱκανός} (xao; less παραακενάζεν 
1, 3, 20. σημεῖον itavév I, 3, 
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21. τεχμύφιαν ἱμανόμ L, 14, 26, 
τόποε οὐχ iuavós I, 13, 24. 
ἱκανῶς) τὰ νῦν δειχνύμονα ἑκα.-. 
φώῴε 1,8, 5, ἄμφω ταῦτ᾽ ἔχοι 
ἑκανώς 1, 3, 20. ἱμανῶςε δῆλον 
I, 6, 13. νομέζομον ἐχανῶθ ἀπο. 
dedeig 8a, I, 7, 1. ἑκανῶξ .... 
οὐχ ἑκανῶε ema IL, 3, 12. 

ἰκμάς) πλείστη i» αὐτῇ [so. "i 
ἴριδι] ἐκμὰε ἐνέμεινε MIT, 5, 16 

ἰλύςἿ εἰ δὲ πᾶς οἶνος ἰλὸν ἔχει 
IV, 10, 7. 

ἱμάς] IV, 9, 19. 

ἱμάτιον) κεραυνὸς δι᾿ ἑματίων eux 
ἕκαυσον III, 1, 11. τὰ τῇ φύ- 
Es ξηραινόμενα ὥσπερ ἱμάτιον 
IV, 5, 8. 

ἴξός] 1V, 8, 11. 9, 19. 

loi] «£e ἴριδος οὐδέποτε yivexen 
κύκλος III, 2, 8. φαένεται ye- 
ψομένῃ ἢ ἶρες IIT, 4, 9, ἡ 1o 
doc ἀνάκλασις TIT, ᾷ, 12. Jose 
ὅλη ὥσπορ ἡ περὶ τοὺς Aígvovs 
II], 4, 14 ἦριε ἀπὸ τῶν κόπων 
τῶν ἀναφερομένων ἐκ τῇς Oa- 
λάττηε 11], 4, 17, ἦριε τρέχφων 
φαένεται IIT, 4, 24, ἴηι γίνε- 
«as III, 4, 26. 9 ἀπὸ cis es- 
λήνης lose. III, 4, 28. ἡ ἔξω 
eo» ἢ ἔσω loue III, 4, 38. ἴστα- 
vas ἡ Jot, ὅπου ..« TII, 5, 16. 

ἰριώδης]. φῶς ἰριῶδοο VIT, 4, 16. 

lc] τὸ αἷμα τοῦ dAdgov ovx ἔχει 
ἵνας YV, 7, 13. τὸ ἔχον ἶνας 
αἷμα .... τὰ μὴ ἔχοντα lac 
ὕδατα IV, 10, 18. 

ἐσάζειν) ἰσάζεε ὧς bina» εἰπεῖν 
II, 3, 30. 

logusola) ὀπωρενὴ ἐσημορία HE, 
4, 3. 
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ἰσημερινός] ἀπὸ διομῶν τῶν ἰση- 
μερινῶν I, 6, 8. ἐσημερενὸς 
αὐπλοε 1, 7, 10. πρὸς δυσμὴν 
ἐφημορινήν I, 13, 190. δυσμή 
2.2... Iearolg ἐσημερινή LI, 
6, 4. . 

ἐσος] lea τὴν ϑύναμιν I, 3, 8. 
se) ὁμοίωε χαὶ ἴσον πρὸς ἡμᾶς 
ἀπέχων I, 8, 9. τὸ ἔσον σώζι» 
ται Il, 2, 23. χρώματα ταῦτα 
καὶ ἴσα τὸν ἀριθμόν II, 2, 4. 

ἰσοταχῶς] 1, 8, 8. 

ἰσότης) ἰσότητα τῆς κοινῆς ἀἶνα- 
λογίας ὑπερβάλλειν 1, 3, 7. 
ἐσότηε τῆς δυνάμεως I, 3, 8. 

dOxtv] οἱ διὰ τὴν ἀνάχλασεν τὴν 
κόμην ἴσχουσι I, 6, 7. τοῦς χγυ- 
μοὺς καὶ χρόας loys» τὸ ἔδωρ 
II, 2, 21. 

ἰσχίον] τῶν iv τῷ ἐσχίῳ τοῦ κυ- 
vós ἀστήρ τις 1, 6, 9. 

ἰσχύειν) τῶν ἰσχύοι μᾶλλον ἐγγύε 
II, 4, 25. cir. I1, 8, 24, οὐδέν 
--«λεῖον ἰσχύειν IV, 1, 13. 


ἰσχυρός} πάγοε ἰσχυρός 1I, 5, 3. 
ἐσχυροὶ πνέουσι ἄνεμοι II, 6, 16. 
ἐοχυρότεροε ὃ σεισμός II, 8, 7, 

- πρύος ἰσχυρόν II, 8, 22. ἐσχυ- 
φὸς σεισμός II, 8, 33. ἐσχυρο- 
τέρα ὄφιε IIT, 1, 13. οὗ. IV, 
9, 30. πολλῷ ἐσχυρότερον ἐγέ- 
vero III, 1, 18. 

ἰσχυρῶς) διὰ τὸ ἀλεοινὴν εἶναι 


φὴν χώραν ἰσχυρῶε I, 12, 20, - 


ἐσχυρῶς μενεῖν IL, 8, 14. 
ἰσχύς] τοσαύτην ἔχειν ἰσχύν Il, 
6, 17. τὸ vagos εἧς ἐκκρίσεως 
“ποιεῖ τὴν ἰσχύν TII, 1, 1. 
i00) ἴσως ἂν ἐπαύσαντο τῆς δό- 
ips 1, 8, 8. σεμφόεερον ὑπέλα- 
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pev ἴσωε elvas τὸ λεγόμενον IL, 


1, 2. lews sioyue» isapét 1I, 
8, 12. 

ἰχϑύς) αἱ τῶν ἰχϑύων O5os« 1, 
12, 18. 

ἰχώρ] 1V, 10, 15. 

ἰχωροειδής] de sanguine dicitur 
V, 7, 14. 


K. 


κάειν] 'oi φλόγες αἱ xaópsvus περὶ 
τὸν οὐρανὸν I1, 4, 1, παφμένῃ 
φλὸξ ὥσπερ ἦν ἀρούρᾳ xald- 
μηες I, 4, 5. ὥστε φῦγα δοκεῖν 
χάεσθαι I], 5, 1. διὰ «o κε- 
καῦσθαι ὑπὸ τῆς ἡλίου φορᾶε 
L 6, 4. «d καόμενα IL, 3, 23. 
IV, 9, 43. καομιένη ἡ γῆ U, 
3, 45. κεραυνὸς δι᾿ ἑματίων οὐχ 
ἔκαυσεν IIL, 1, 11. évíore καὶ 
sdey λέγεται καὶ ϑερμαένειν 
«0 ψυχρὸν 1V, 5, 5. οὐχ (6 
οἷἶνοο) ὑπὸ ψύχονε πήγνυταε xas- 
«aé τὸ 1V, 9, 35, ἡ gis 
πνεῦμα ἢ καπνὸς καόμενός ἐστιν 
IV, 9, 41. ὅσα ἥκιστα κάεεαι 
IV, 9, 42. ταῦτα ... z&ss μά- 
λιστα IV, 11, 8, λίιϑοε ὕδατος 
καεε μάλλον IV, 11. 8. 

καϑάπερ] καϑάπερ δείκνυται I, 
8,6. καϑάπερ γάρ ...-. τὸν 
αὐτὸν τρόπον καί II, 1, ὅ. χα- 
ϑάπερ ἐκ συμβόλων 11, 4, 8. 
καϑάπερ καί ... Ili, 7, 1. IV, 
12, 3. καϑάπερ οἴρηται x«i 
πρότερον IV, 3, 2. 

καϑαρός] «vo x«Oagóv I, 3, 5. 
— καθαρώτερον I, 3, 12. ἐν 
ὑπεκκαύματι καθαρῷ 1,7, 7. 
ὅταν χαϑαρὸς γένηται à οἱδη- 
eos IV, 6, 9. 


J. INDEX 

xGOtOic] μέχρε τοῦ μέσου κάϑε- 
ex TL, 2, 21. 

κάϑετος] ἤχϑωσαν χάϑετοι .... 
III, 8, 8, αἱ κάϑοτοι ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ σημεῖον πεσοῦνταε III, 
5, 15. 

καϑίεσϑαι] παϑιοίε I, 13, 29, 


xaJólov] καϑόλου τε καὶ χωρίε 
I, 1, 3. opp. ἐπὶ μέφουο II, 4, 1. 
καϑόλου ἡ ὡπλῆ γένεσις IV, 1, 
5. οὗ κεῖται καῦτα τὰ ὀνόματα 
καϑόλου τοῖς ὁμοίοις 1V, 2, 2. 
và εἴδη καθόλου savta IV, 3, 
24. περὶ τηκτεοῦ ..... δἴρηται 
μκμαϑόλου πρότερον IV, 8, 7. 

xo] xal ....«.. ἅμα 1, 6, 6, va 
... καί .... καί I, 8,8. τὰ .... 
καί I, 4, 6. 5, 1. 12, 19. II, 
1, 10. 5, 13. III, 4, 26 τὸ καί 
I, 1,3. 10, 4. IV,2,3 ac 
saepius. wal .... καί [11, 2, 3 
et saepissime, xo) γάρ III, 3, 8. 
IV, 3, 1. 3, 14. 7, 3 et saepius. 
καὶ οὐ IV, 7, 20. καὶ δὴ καί 
II, 3, 24. 6, 7. 

καικίας) ἕλκων ἐφ᾽ ἑαυτὸν ὥστε 
παεκέαε νέφος proverbialiter II, 
6, 17. 

καιρός] ὅταν λέγειν jj καιρός 1, 
7, 8. ἐν ἄλλοιε καιροῖς οἰκειο- 
«έροις II, 3, 22 

καίτοι) 1, 3, 21. καίτοι ἔδεε I, 
12, 0. χαέτοι οὐχ ἔδεε si ἦν ... 
I, 8, 9. καίτοι ἔχρην I, 12, 6. 

κἀκεῖσε] δοῦρο κἀκεῖσε ταλαν.- 
τούεοϑα, II, 1, 11. 

καλάμη] δρᾶται φλὸξ ὥσπερ iw 
ἀρούρᾳ καλάμης T, 4, 5. 

κάλαμος] I, 12, 18. IV, 9, 6. 
κάλαμος καὶ cyotves II, 3, 43. 
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καλεῖν] ὁ καλούμονοι die I , 3, 2. 
αἰϑέρα καλεῖν ἐνόμεσεν |, 3, 4. 
τὸ καλούμενον γάλα l, 6, 1. 


οἱ κχαλούμενοι Πυϑαγόρειοι Ι, 
6, 2. ofr. 8, 2. τοῦτ᾽ dst)» ἣν 
καλοῦμεν ἀσεραπήν II, 9, 8. 
αὐ καλοῦνται ῥάβδοι IIT, 2, 6. 
ὁ καλούμενος ἄνθραξ IV, 9, 36, 


καλῶς} καλῶς ἔχοιν de regioni- ὦ 
bus fertilibus I, 14, 14. 15. οὐκ 
av ὑπολαμβάνοι καλῶς 11, 2, 15. 
δὲ τὰ περὶ τῶν χρωμώτων οἵρη- 
ται καλῶς, ὠνάγκῃ .... lli, 
4, 25. 

κάμενο(] ἐν τοῖς namivess 1V,6,7. 

κἂν] κἂν οἵ τε... .. ἔστιν ἴ, 8, 
2. 7. ὥσπερ xà» ai 1, 3, 8. 
κἂν μή II, 2, 12. x&v jj ΤΙ, 
8, 38. 

κάμπτειν} τὸ ἐνακαμπεόμονον 
καὶ τὸ χαταχαμπτόμενον κάμ- 
πτοται IV, 9, 7. εἰ κάμπτεται 
πᾶν ἢ ἀνακάριψοι ἢ κατακάμ- 
vss 1V, 9, 9. 

καμπτός] τὸ καμπτὸν IV, 8, S. 
παμπτὸν ἄκαμπτον IV, 8, 6. 
καμπεὼ καὶ εὐϑυντά IV, 9,6. 7. 


κάμψις} definitio IV, 9, 8. ἔσει 
suxuyet xa) δὔϑυνσιε ἀλλο καὶ 
ἄλλο IV, 9, 9. 

καπνός} ἐκκάοσθαι ὥσπερ τὸν 
καπνὸν I, 4, 4. ἄσερα did 
καπνοῦ φοινικᾶ φαίνεται T, ὅ,2. 
ἐν τῷ μέλαν: τὸ λευχὸν πολλὲς 
fosa; ποικιλίας οἷον 7 φλὸξ ἐν 
τῷ καπνῷ 1, 5, 3. ἐκ χλωρῶν 
ξύλων παπνόε 1I, ἃ, 22. καπνὸν 
ποιεῖν II, 5, 1. ὅτι ὃ καπνὸς 
πνοῦμα καὶ κάνται ὃ καπνὸς 
φανερόν TIT, 1, 12. ἔστε ξυλώ- 
δουε σώμαεος ἀναϑυμίασια κα- 
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ἐργάζειν 1 ποικελεαὶ ἐργαζόμενοι 
«ρὸε τὸν λύχνον MH, 4, 29. 
ἐργαζομένων τῶν ποιητικῶν IV, 
1, 8. cfr, 1, 4. ὅσα αἱ ὄδννά-- 
ptc ἐργάζονται ἐκ συνοστόντων 
IV, 2, 1. ὁ εἰργασμένος σίδη-- 
got IV, 6, 9. 


ἐργασία ] ἐργασίαι αἷε ἐργάζονται 
τὰ ποητικά 1V, 1, 4, ἐργασία 
τῶν σωμάτων IV, 7, 1. 


ἔργον ἡ χώρα γεγονυῖα φαίνεται; 
καὶ oboe «ov ποταμοῦ ἔργον L, 
14, 26. [Apyg] ἔργον ἐστὶ τῶν 
ποταμῶν I, 14, 29. cfr. I, 14, 
31. ἐξ ἔργων ϑῆλον lI, 14, 28. 
δῆλον ual ἐπὶ τῶν ἔργων Il, 4, 
26. τὰ ὑπόλοιπα ἔργα τῆς ἐκ- 
κρίσεως ταύτης III, 1, 1. ἔργον 
ἐπὶ τῶν χοιροκμητῶν τὸ ὁπτῆ- 
oas μοῖζον ἢ ἑψῆσαι: IV, 3, 22. 
ἔστιν ὀνόματι olvog, ἔργῳ οὔκ 
dere» 1V, 9, 35... τὰ ὅλα ἔργα 
«ij? φύοοως IV, 12, 2. ἅπαντά 
aorav ὡριομένα τῷ ἔργῳ IV, 12, 
5. τὰ ϑυνάμενα ποιεῖν τὸ αὐτῶν 
ἔργον ibid. ἔργον τῆε σαρκός 
0 eC 7196 γλώττης IV, 12, 6. 
ἔριον ] ἐν λουκοῖς ἢ uiAaes ἐρίοις 
III, 4, 29. ἐπακτὸν ὕδωρ ὧδ ἐν 
ἐρέῳ IV, 5, 6. 


6, 2. 

ἐρυϑρός ἐρνϑρὰ [ϑάλαττα ] II, 
1, 10. éqv2od φλὸξ τῶν zÀe- 
ρῶν ξύλων III, ἃ, 11. 

ἔσπέρα } ἀστὴρ γενόμενος ἀφ᾽ 
ἑσπέραε L, 7, 9. κομήτης ἐφ᾽ 
ἑσπέρας ποιησάμενον τὴν ava- 
φολὴν I, 7, 10. 

ἐσχατεύειν ] oi ἐφχωτούονενα ege 
«Σκυϑίας τόποι II, 5, 14. 


—1V,92.3. . 
Ἑρμῆς ὁ «es Ἑρμοῦ ἀφεήρ I. 
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ἔσχατος] ἐναλέονται ἔσχατον T, 
8, 1. «d ἔσχατα ἄσερα 1, 3, 2. 
«ὸ ἔσχατον τοῦ λεγομέψου ἀέρος 
LI, 8, 12. ἔφχατον πέρας 1], 9, 
2. ei τὰ ἔσχατα ληφϑείη IV, 
12, 4, 

ἔσω] ἢ ἔσω loue III, 4, 33. 

ἕτερος} σῶμα τερον πυρὸς καὶ 
ἀέρος I, 3, 12. ἀεὶ ἕτερα T, 8, 
5, δι᾽ ἑτέραν τιν᾽ αἰτέαν I, 8, 
17. τοιοῦτον ἕξερον ll, 3, 42. 
ἀπὸ «ft θερινῆς τροπῆς καὶ 
οὐκ ἀπὸ τῆς ἑτέρας ἄρκτου lI, 
5, 10. Ova» ἄλλων ἐκποόντων 
ἀνέμων ἐμπέπτωσιν ἕτεροε TI, 6, 
22, ἕτερον ἀεὶ γινόμενον 1l, 7, 
3. ἢ ἑτέρα ἀναϑυμέασες III, 
1, 2. οἴρηται ἐν ἑτέροις “τρότε- 
ρον IIl, 1, 12. οἷν», IV, 3, 25. 
10, 12, λαμβάνοντες ἕτερα av&' 


ἑτέρων MI, 4, 29. ἐσημερία 
ἢ ἑτέρα ΤΠ, 5, 20.  toaovces 


ἕτερον olov αὐτὸ lV, 3, 1. 

ἐτησίαι] οἱ ἐτησίαι πινέουσε μετὰ 
τροπάς Il, ὅ, 5. 8, ἔτησίαν 
ἀσϑθονεῖς II, 5, 9. ἐτησίαε πορε- 
ἕστανται ταῖς περὶ δυιομὰς oc 
κοῦσε TI, 6, 22. 


ἔτι] λοιπὸν δ᾽ ἐστίν ..... Fes I, 
1, 2, ἔτι δέ I, 1, 2. 5, 3. 12, 
7. YV, 9, 30 et saepius, καὶ 
φερὸς τούτοιθ Eve I, 8, 13. ἔτι 
ἐπῳ II, 1, 10. μάλλον ἔτι $ 
ΠῚ, 4, ὅ. ἔτι ἧττον IV, 12, 4. 
γινομένη Fe. ἀρχὴ IIl, 1, 5. 

ἔτος ἔπομβρα ..... ἀνομώδη τὰ 
ἔτη 1I, 4, 10. 

εὐδία] opp. χειμών I, 10, 6. 
σημδῖον μᾶλλον εὐδίας ἢ ὅϑατοε 
JI, 3, 6. «ovre οὐδέαε αἴτιον 
UI. 3, 8. 





εὐδιεινός ] εὐδιεουνότορος σόποι I, 
10, 3. 12, 2. 

εὐεργῶς} τὸν ἀέρα οὐδργῶε ἔχειν 
σρὸς γένεσεν ὅδατοε III, 6, 6. 

εὐήϑης τὸ νομίζειν οὕτως ἔχειν 
δὔηϑες IT, 7, 3. 

εὐθηνεῖν} μεταβάλλοι καὶ πάλιν 
οὐθηνοῖ 1, 14, 13. 

εὐϑλαστος] IV, 9, 14. 

&evOvyay] IV, 9, 7. 

εὔϑυνσις ἐστὶ κάμφες καὶ οὔ- 
ϑυνσιε ὧλλο καὶ ἄλλο IV, 9, 1. 

εὐθυντός] 1V, 9, 6. 7. 

εὐθύς 1 ἀστήρ .... εὐθὺς ἔδο T, 
6, 10. τὸ πρῶτον svOvc II, 3, 
10. ἀχλὺς πάμπαν ἐὐθεῖα καὶ 
λεπτή 11, 8, 30. ψῦχος ogév- 
ψυσι εὐθὺς ἔτε γινομένην ἀρχήν 
IIT, 1, 5. κάμψις εἰς τὸ ovv 
IV, 9, 8. τὸ οὐϑὺ κεκάμφϑαι 
ibid, 

εὐθύτης} γραμμῆς μῆκος εὐϑύ-- 
«rte διηκριβώμονον Il, 8, 28. 
εἰς εὐθύτητα ἐκ περιφεροίας sal 
οὐϑύτητος εἰς περιφέρδιαν μετα- 
βάλλειν IV, 9, 7. 

εὐθυωρία] ἦ [ἢ 31,8] κατ᾿ εὐ- 
ϑυωρίαν ἐκπνοῖ III, 1, 7. κατ᾽ 
ϑυϑυωρίαν εἰσβλέπειν 111, 6, 2. 
iv τοῖς κατ᾿ οὐθϑοωρίαν πόροις 
IV,9, 30. Caeterum cfr. Com- 
ment. Vol. II, p. 257. 

εὐκαίρως ] οὐκαίρωε ἔχειν I, 4, 5. 

εὐχραής ] τόποι ϑυκραεῖς T, 14,14. 

eUxgazoc] ἀναϑυμέασις I, 7, 3. 
cfr. 7, 2. 

εὔλογος} I, 3, 20. εὔλογον γάρ 
... 1, 8, 13. δόξειε γὰρ ἄν 
δὔλογον slves 11, 2, 2. μᾶλλον 
svAoyev ... 5 11, 3, 8. 
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εὐλόγως ) esAóyoc συμβαίνει T, 
3, QU. φύλόγωε av ἐντεοῦϑον 
γένοιτο II, 4, 22. 


&Uoyxoc] τοιοῦτον dors; τὸ 
ϑερμὸν εὐογκότερον IV, 2, 7. 


εὐόριστος 11,4, 8. τὸ Φύδρεστον 
καὶ ϑυσόρεσεον [definitio] IV, 
1, 3. Ber. τὸ μὲν ὑγρὸν οδό.- 
quoto» ..... τὸ δὲ ξηρὸν δυσό.- 
ριστον IV, 4, 8. Vide etiam 
Vol. ll, p. 395 sq. 


εὐρόνοτος 7 II, 6, 7. 


&evpog ] εὖροι xal ζέφυροι διαδε- 
χύμονοε πενέουσε II, 5, 18. or. 
JI, 4, 4. δὖροε γοιενιῶν τῷ 
ψότῳ IL, 6, 7. ofr. 6, 19. 

ebpbc] ἐξ εὐρέος eit στενὸν βιά- 
ζεσθαι IIT, 1, 3. 

evovy cola ] τῶν τόπων II, 8, 21. 


εὐσήμως } μᾶλλον οὐσήμωε ἔχειν 
IL, 6, 2. 


εὐφυϊα ] τοῦ ὑποκκαύματοε l, 7, ἃ. 
εὐώδης ] IV, 8, 3. 


ἐφάπτεσϑαι «à μὲν ἀποροῦμον, 
τῶν δ᾽ ἐφαπτόμοδά viva qoo 
τὸν |, 1, 2. κύκλος ἐφάψοται 
ἁπασῶν τῶν γωνιῶν III, 5, 13. 

ἐφεξῆς rm, 3, 10. 

ἐφήμερος ἢ σύστασιε I, 11, 2. 

ép3óc] ὕδωρ ἑφϑὸν μὲν λέγεται 
ὠμὸν δ᾽ οὔ IV, 3, 9. ξηρότερα 
τὰ ἑφϑὰ τῶν ὁπεῶν IV, 3, 12. 
cfr. 3, 21. σκληρότερα «d με-- 
μωλυσμένα γίνεται τῶν ἐἑφθῶν 
IV, 3, 20. τὸ μέλι τὸ ῥῳφϑόν 
IV, 6, 2. 

ἔφοδος] ἡ τοῦ κύματος Ipodos T, 
6, 8. 


672 IL INDEX 


ἐφορᾶν } «αἱ dust ἐφοωράκαμον 
Ι, 6, 9. 
ἔφυδρος ] κοῖλοι καὶ ὄφυδροι τό-- 
ποι 1, 10, 5. 
ἔχειν ] “ὥς ἔχει τάξεε I, 3,2. 
τὰ ἐχόμενα τούτων I, 3, 14, 
προσήκουσαν ἔχοι exiyw I, 13, 
5. καλῶξ ἔχειν de regionibus fer- 
tilibus I, 14, 14. 15. ὠφελείας 
ἔχειν οὐ μιπράς Y, 14, 27. πὲ- 
ρας ἔχειν I, 14, 31. τούτων 
οὕτως ἐχόνεων II, 3, 22. δυνά-- 
ps θερμότητα ἐν αὐτῷ ἔχειν 
Il, 3, 29. μετρίως ἔχειν καὶ 
φλευσεικῶς (de navibus dicitur) 
LH, 3, 37. διαφορὰν ἔχειν ἴδιον 
IL 4, 12. 7 τῆς ἐχομένης χώ- 
ρας ἀπαθομίασες TI, 4 14. ὅταν 
ἔχῃ τὸ ξηρὸν ὑγρότητα I1, 5, 6, 
ἔχει οὐκ ἀλόγως 11, 5, 7. πῶς 
ἔχουσε [ οἱ ἄνεμοι πρὸς ἀλλήη-- 
λους ll, 5,21. μᾶλλον εὐσήμως 
ἔχειν 1I, 6, 2. τὸ ἐχόμενον τῆς 
ἀρχῆς II, 6, 18, αἰτία τοῦ πά.- 
ϑους ἐχομένη Il 7, 1. οὕτως 
ἔχειν dese μή .... 11, 7, 8. 
οἷν. IV, 11, 7. ἄλλως ἔχειν Il, 
8, 2. τὴν ἀρχὴν ἔχειν II, 8, 45. 
συγκρίσεως ἐχούσης ταῦτα δυνά- 
pes 11, 9, 2. οὕτως ἀεὶ τὸ iyo- 
μενον IIL, 1, 3. πῶς ἔχοντος τοῦ 
ἀέρος γίνεταε ἡ ἀνάκλασες III, 
8, 6. δὲ μὴ ἔχει πῶς οὕτως ὃ 
ἀήρ dove ... ibid. 7 ἐχομένη 
“«ἀριφέρδια TII, 3, 11. cfr. 4, 
25. ἐν τοῖς τρίσε τούτων ἔσχο 
τέλος ΠῚ, 4, 24. τὰ ἐχόμενα 
εἴδη IV, 2, 1. ἔκει οὕτω τῆξιξε 
“τρὸς τὸ τηκτόν IV, 4, 2. ageu- 
ροϑέντος ὑφ᾽ ἧε ἔχοι ϑερμότη- 
«et (1. 6. ὑπὸ τῆς θερμότητος 
ἣν ἔχοι vide Comment. Vol, II, 


GRAECUS. 


p 463] IV, 5, 9. σίδηρος ὦ 
ἐλάττω ἔχων ἀποκάϑαρσιν IV, 
6, 10. ὅσα ὑγρότητα ἔχοι μὲν 
οὕτω δ᾽ ἔχειν ὥστα :.. IV,9, 
31. 4 λιβανωτὸς τῇ μὲν οὕτως 
τῇ δ᾽ ἐκείνως ἔχοι IV, 9, 40. 
τὰ ἔχοντα μὲν τὴν φύσιν ϑερμεῖ 
IV, 9,7. ἔχομεν ἐξ ὧν συνέστηπο 

— IV, 12, 1, cfr. 12, 12. 

ἕψειν τὸ ὑγρὸν ἢ ὀπεώμενον ἢ 
ἑψόμενον IV, 2, 5. ἔλαιον osx 
ἕψεται αὐτὸ κατ᾽ αὐτὸ cfr. 9, 
35. τὰ gdouana ἕψειν λέγομεν 
IV, 3, 16. ἐκκάσται [ὃ 99995] 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἑψόμενος IV, 7, 
11. cfr, 10, 11. 

ἕψησις] IV, 2, 1. definitur IV, 
8, 10. 

ἑψητός] ἔστιν οὐ πᾶν σῶμα ἐφῃ- 
τόν IV, 3, 13. 

ξἕωϑεν ὁτὲ μὲν γὰρ μέσων vve- 
τῶν ... ὅτὲ δ᾽ ἕωθον I, 8, 9. 
ἕωϑεν ἐλαττονάκις καὶ πορὶ δύ-- 
σιν III, 2, 2. 

ἕως} πρὸε τὴν ἕω τὴν χοιμδρενὴν 
I, 13, 15. — τὴν θερινήν 1, 13, 
17. «d ἀπὸ «gc ἕω li, 6, 13. 
soo τῶν ἑῴων II, 8, 32. 

ἕως  ἕωε ἄν sequente coniunctivo 
I, 13, 9. II, 15, 9. ξως ἂν ἔχῃ 
.... μέχρε τούτου II, 2, 8. 


Z. 
ζίσις] ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ οἷον 
ζέσες dos) τὸ «πῦρ I, 3, 14. ἡ 
φλὸξ πνεύματος ξηροῦ ζέσις Ἷ, 
4, 4. ἔσειν ἡ σέξες uod. ζέσις 
II, 9, 17. ἐχρῆν τὴν ζέσιν ποεῖν 
φὸ πνεῦρα II, 9, 17. 
Degvoixóc] τὰ Degvgena. II, 6, 12. 
ζέφυρος ] 1t, 5, 18. 6, 6. 
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ξεῖν) τὸ ζίον ἔδωρ 1V, 11, 5. 

ζημιοῦν) διὰ ταύτην τὴν αλείων 
ἐζημιώϑησαν II, 3, 37. 

ζῆν] πῦρ $e à» ἔχη τροφὴν μέ- 
χρε τούτου ζῇ II, 2, 8. 

ζητεῖν  ἀλήϑειαν ζητεῖν II, 3, 4. 
ξητοῖν τὴν ἀπορίαν II, 2, 7. 

ζοφερός νέφος — ὃν IIl, 

4, 28. 

ξῳδίον] κύκλος τῶν ζῳδίων T, 6, 
6. ὁ τῶν ζῳδίων κύκλοε I, 8, 3. 
ὃ τῶν ζῳδίων I, 8, 14 

ζώνη } τοῦ ᾿Ωρίωνος T, 6, 10. 

ξῷον) (ζῷον, ζῳδίον ao similia 
dedimus στη Σ subscripto. Cfr. 
Jacobs ad .delian. Hist. animal, 
Vol. I. Praef. p. XXII.) περὶ 
ζῴων xa) φυτών 1, 1, 3. ζῷα 
ἐγγίνοται. véi6 σηπομένοιε IV, 
1, 18. ἔφον οὐκ ἐγγένοται ἐν τῇ 
πόψοι 11, 3, 25. ὃν τοῖς σωπροῖς 
ζῷα ἐγγένετωο VV, 11, 4. 


H. 

ἢ] ἀναγκαῖον τοῦτο συμβαίγειν ἢ 
φϑείρεσθαε 11, 2, 7. ἅπαξ ἢ 
πολλάκις 11, 3, 5. $ ...... ἤ 
I, 10, 2 et saepe. οὐϑὲν μὰλ- 
lov ἢ εἰ l, 13, 26. πλείων ἢ 
ὥστε .... ἐλάττων ἢ ὥστε IV, 
3, 26. 

ἡγεῖσθαι] ταὐτὸν ἡγήσασθαι T, 
8, 4, 

ἤδη ἤδη ydo ὦπεαι 1, 3, 2. δὲς 
$09 1, δ, 11, πάντα ἤδη II, 
1, 12. «προϊὸν ἤϑη πνεῦμα γί. 
pesos 11, 4, 27. oto» ἤδη πλη- 
olov ἦ 1l, 8, 81. τὸν ὑφηγημέό- 
vov ἤδη τρόπον λέγοντος VI, 1, 
1. ofr. 1, 11. 

Tom. Il. 
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ἡδύνειν) ἅλες... 
5, 42. 

ἥδυσμα IV, 4, s. 

ἠϑεῖν] ὅδωρ διὰ τῆς τέφρας ἡϑού- 
μόνον 1l, 1, 56. «à διὰ τε 
κονέας ἘΣΘ ΘῈΣ ὕδωρ II, 3, 
13. 14. IV, 11, 3. 

ἠθμός] ὥσπερ δι᾽ gOuev ἀπο-. 
κρίνεσθαι II, 3, 36, 

ἥκιστα } ὅσα ἥκισεα xdoras IV, 
9, 42. 

ἤλεκερονῚ IV, 10, 10. 17, 

ἥλιος ἢ γινομένη ϑερμότη ἣν 
παρέχεται ὁ ἥλιε 1, 3, 10. ἡ 
τοῦ ἡλίου φορά I, 3, 20. ὃ ἤλιοε 
μαλιστα δοκεῖ sivme Degpót I, 
8, 21. ἄσερα «s καὶ σελήνη καὶ 
ἥλιος I, 4, 13. κποκαῦσϑαι ὑπὸ 
τῆς ἡλίου φορᾶς I, 6, 4. δ᾽ ἥλιος 
ὑπὸ τὴν γῆν φερόμενος Y, 8, 4. 
εἰς τὸν ἥλιον τιϑέασι τὸ ὕϑωρ 
Ι, 12, 18. ἀναφέρεται διὰ τὸν 
ἥλιον ἅπαν 11, 2, 106. ὁ ὅλιοε 
ἕλκοι τὸ ὑγρέν 11, 4, 4, ὃ ἥλιος 
ξηραένεε ϑερμαίνων YT, 4, 4, 
ὁ ἥλιοε τούτους μόνους οὐκ ἐπέρ. 

᾿ geves τόπους II, 4, 21. διὰ τὸ - 
πόρρω εἶναι τοῦ ἡλίου ἐνεσχύειν 
ἧττον 11, ὅ, 9, γειννίαιδιθ τοῦ 
ἡλίου IT, 5, 20. μοτάσεασις τοῦ 
ἡλίου II, 6, 18, esovola τὸν 
ἡλίου II, 8, 6. 2210€ ὅταν μά- 
λιστα κρατῇ 1I, 8, 6. «o σχῆμα 
τοῦ ἡλίου III, 6, 3. τῇ μὲν ὃ 
ἤλιοε ὠἀνέχει τῇ dà οκεάζοι III, 
4, 18. 

ἡλιοῦσϑαε} I, 13, 18, 

ἡμεῖς] καὶ ἡμῖν προαίροσιε T, 1, 3. 
ὦπται ἡμῖν I, 3, 2. τὰ παρ᾽ 
ἡμῖν I, 3, 4. «d παρ᾽ ἡμῖν γε- 
vopeve T, 3, 20. καὶ ἡμοῖφ ἔφοω- 

δῷ 


ἡδύφουσε 1l, 
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pdisapev 3, 6, 9. οἱ xa ἡμᾶς 
ὠμμένον ἀστέροε T, ὃ, 10. ἡμεῖς 
ài φαμεν 1, 9, 21. ione di 
ἡμῖν εἰρέσϑω JT, 1, 16. ἐν τῷ 
σώματι ἡμῶν 1I, 8, 15. 

ἡμέρα] καὶ νύκεωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμό- 
ee» 1,4, 9. 7,9. M, 4, 3. 
ἡμέρας piv ....... vvacde δὲ L, 
5, 8. sa0" ἡμέραν 1, 10, 1. 
sa9" ἑκάστην ἡμέραν Il, 2, 5. 
ἐν «ais, ἐλάτεοσιν ...... mengo- 
«έραια ἡμέραις IIT, 5, 20. 


ἡμικύκλιον } dimidia zodiaci pars 
I, 8, 3. ϑάςερον ἡμικύκλιον Ι, 
8, 17. μεῖζον ἡμεκυχλίον τμῆμα 
ἯΙ, 2, 3. 5, t. 8. 

ἡμισφαίριον ἡμισφαιρίου ὄντος 
ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντοε κύχλου 11], 5, 2. 

ἤπειρος) «i (»ἤσοι) ἐγγὺε τῆς 
ἠπείρου μόριόν ἐστε τῆς ἠπεί- 
φον |I, 8, 49. 

ἠρέμα παραβλέπειν ἠρέμα ἴ,6,9. 
ζρομαίτορον Il, 8, 36. ἡρέμα 
xal οὐκ οξὺ Blixerri IIl, 4, 2. 
τὸ ἠρέμα Asvxó» III, 4, 28. 


ἠρεμεῖν] δὲ 16 τε ὁρῶν ἡθεμοίη 
I, 8, 8. xcos «o ὁρῶν καὶ 706- 
μοῦν 1, 8, 8. ἵν᾽ ἡρεμῶσιν of 
κάλαμοι — ᾧ κατείχετο 
ὃ ἀὴρ καὶ ἠρέμοι II, 8, 33. 

ἡττᾶσϑαι) ἠττηϑέντοε τούτου τοῦ 
«vevpacos Τὶ, 8, 42. 

ἥττων ἧττον εἰλικρινές I, 3, 12. 
διαφέρει τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον 
I, 4, 1. of. I, 11, 1. II, 3, 45. 
ὅταν ἧττον jj ψῦχος I, 12, 1. 
ἥττον douorrav M, 8, 4. 
οὐδὲν ἧττον ll, 3, 27. ἧττον 
ἀεὶ φάναι γένεσθας II, 7, 8. 
ἧττον λιπεὸν III, 1, 1, ἧετον 
σήπεται IV, 1, 13. 
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ἠχεῖν ) ἡχοῦσιν os tóxes LI, 8, 21. 

ἠών) ἠόνα ποιοῖ ὃ ῥοῦς I, 14,30. 
Θ. 


ϑάλαττα) εἰς ϑάλαττεαν se) εἰς 
γῆν 1, 4, 9. ἡ ἔξω θάλαττα 
[vid. — Vol. I, p. 456] 
I, 13, 15. 21. ϑάλατεα πάντα 
ple ταῦτα συνεχήε I, 14, 28. 
«gt ϑαλάττηε τὰ μὲν 
πούσης τὰ δ᾽ ἐπιούσης T, 14, 32. 
οὐκ ἀεὶ τὰ αὐτά ἔστε τὰ μεὲν 
ϑάλαττα .... I, 14, 32. 3a- 
Aesre ἀρχὴ xol σῶμα τοῦ παν- 
τὸς ὕδατος IL, 2, 1. ϑέάλατεα 
τολευτὴ μᾶλλον ὕδατος ἢ ἀρχῇ 
II, 2, 26. ἐών τις ἀγγεῖον 95 
κήρινον εἰς τὴν ϑάλατταν ||, 
3, 856. ϑαλάττης πλῇϑοε II, 
5, 13, ϑάλαττα ῥοώδηε IL, 8, 8. 
mÀg8ot τῆς ϑαλάττης LI, 8, 48. 

ϑάτερον] ἐν ϑατέρῳ sjauxexlio 
L, 8, 17. θάτερον τούτων II, 1,9. 
ϑαεέρα τούτων II, 9, 16. e; ἔπηξι 
ϑάτερον, ϑέτορεν λύσει IV, 6, 13. 

ϑαυμαστός] I, 4, 8. 

ϑεῖον ] (sulphur) III, 7, 3. 

ϑεῖος } ϑεόν ... ϑεῖον φύσιν ὅπο- 
λαβεῖν I, 3, 4. 

ϑεῖν} τὸ ἀεὶ σῶμα 9iov 1, 3,4 
(etymologia nominis αἰθήρ). 

ϑέλειν 1 ἐθέλει γίνεσϑαι fieri ad- 
solet I, 9, 6. ϑέλει ἐντεῦϑιν 
ἀεὶ πνεῖν ἀνεμός 1, 5, 9. 

ϑεολογέα ] οἱ διατρίβοντες περὶ 
τὰς θεολογίας II, 1, 2. 

ϑερινός ἐπὶ ϑοριναῖς τροπαῖς 
(τοῦ ἡλίου) I, 6, 4. τοῦ ἡλίου 
ὄντος περὶ ϑορινὰς τροπας I, 6, 
8. cf. II, 5, 7. ϑερισὴ τροπύ 
HI, 5, 10. 


J. INDEX GRAECUS. 


ϑερμασία) 7 ἐν τῷ ἔξω ὑγρῷ ϑερ- 
μασία IV, 3, 12. 


ϑερμαίνειν) ϑερμαινομένης τῆς 
yne ὑπὸ τοῦ ἡλίου 1, 4, 2, cf. 
lI, 1, 4. ubi easdem verbu. τὰ 
ϑερμαινόμενα ὅϑατα II, 2, 10. 
ὁ ἥλιος ξηραίνει ϑερμαίνων TI, 
4, 4, ὕδωρ μὴ ϑερμανϑέν II, 
4, 8. πυρὸς ϑερμαίνοντος IV, 
3, 15. selects vd ἐχτὸφ xal 
τὰ ἐντὸς ὁμαλῶς ϑερμαίνειν IV, 
8, 22. ξηραίνεται πάντα ἢ Osg- 
μαινόμοενα ἢ ψυχόμενα IV, 5, 
8. 9. ὅσα ϑερμανθέντα ἔπειτα 
τῷ ψυχρῷ πήγνντα; IV, 7, 16. 
ϑερμός) τὰ ἄστρα ϑερμά I, 3, 
10. ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ οἷον 
ζέσιε ἐσεὶ τὸ πῦρ 1, 3, 17. τὸ 
ϑιρμὸν ἐκϑλίβοται εἰς τὸν ἄνω 
τόπον 1, 3, 18. πάϑος τὸ 9ϑερ- 
μὸν τὴς αἰσθήσεως ἐσείν [quod 
non satis accurate ab Aristotele 
diotum esse puto] ..... τὸ 9«sg- 
μὸν ἐκκρούεταε καὶ ἐχθλίβεται 
I, 4, 7. τὸ ϑερμὸν ἄνω πέφυκε 
φέρεσθαι πᾶν I, 4, 10. ἡ dva- 
ϑυμίασις ϑιερμή T, 7, 1. ἡ τοῦ 
ϑερμοῦ δύναμιε 1, 9, 7. πολὺ 
v0 ϑερμόν I, 11, 8. εὸ ϑερμὸν 
ἀπωϑθεῖ ἀπὸ τῆς γῆν τὰς νεφέ- 
λας 1, 12, 5. οὗ μὴ κρατήσῃ 
τὸ ϑερμόν [ἴ, 3, 23. «a Oso- 
μότατα κατὰ τὴν χριλίαν [qe 
JI, 3, 29. εὸ ϑιρμὸν διαπρινό- 
μένον IL, 9, 3. διωρισμένων τῷ 
ϑερμῷ τῶν πνευμάτων 1I, 6, 13. 
«d ϑερμὰ τὰ περὶ «Ἴἴδεψον II, 
8, 9. ἐξιόντος οἰκοίον θερμοῦ 
IV, 1, 12. πήγνυται .... Oeg- 
μῷ ξηρῷ ἢ ψυχρῷ IV, 6, 2. 
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τήχεται IV, 8, 10. καὶ ὑπὸ θὲερ- 
μοῦ xevotiutoU .... ἔκκρισις TV, 
9, 31. cf. 9, 338. ἐξιόντος cov 
ὑγροῦ μετὰ τοῦ Θορμοῦ IV, 
10, 18. 


ϑερμότης] ἡ ϑερμότηε ἀπὸ τῶν 


ἄνωθον ἄσερων I, 3, 9. ϑερμό- 
«nts διακρίνειν Y, 3, 10. ἡ γενο-. 
μένη θερμότης ἣν παρόέχοται o 
ἥλιος 1, 3, 19. εὴν ἀλέαν xal 
τὴν θερμότητα T, 3, 0. ἡ ἄνω. 
θεν ϑερμότης 1, 9, 2. τῆς θερ- 
μότητου ἀπολιπούσηξ ..... δια- 
σπεδαννυμένηε ..... σβεννυμέ- 
vr$ 1,9, 8. βορέαθ ... σβέννυσι 
τὴν θερμότητα I, 10, 8. δυνά- 
ps ϑερμότητα ἐν αὐτῷ ἔχειν 
II, 3, 29. 9 ἐν τῇ yn ϑιρμόεηε 
II, 4, 6. ϑερμότηε σύμμεοεροες 
1, 5, 6. οἰκεία [τῆς y2e] ϑερ- 
μότης II, 5, 6. πλείων ϑερμό- 
τῆς II, 5, 9. 5 ἐκκρενομένη 
ϑερμόετης II, 9, 5. ἡ ἀπὸ «ov 
ἀχτίνων ϑερμότης 11, 9, 13, 
ἢ ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ἀέρε ϑερμό- 
φητος χίγησιε IV, 1, 15. ἀπο- 
κοκριμόνη θερμότης φυσική IV, 
1, 18. 3,2. s iv τῇ φύσει 
ϑερμότης IV, 2, 6. ἔνδεια Os9- 
μότητος IV, 3, 26. ἔχειν ἀλ- 
λοτρέαν ϑερμότητα IV, 11, 2, 3. 
ϑερμότηε πλείων ἢ ἐλάττων IV, 
11, 3. γίνεσθαι Osquosasa ἀλ- 
λοτρίᾳ ϑερμότηετι 1V, 11, 8. 
Seouócge ἡνῳφϑείρασα τὴν ἐχά-- 
στου οἰκείαν θερμότητα IV, 11, 
4. συνέστη τὰ πλεῖστα ὑπὸ Oag- 
μότητος πεψάσης IV, 11, 5. 


ϑέρος] ξηρότερος ὃ ἀὴφ τοῦ 91- 


govs l, 12, 16. 


θερμὸν ξηρόν 1V, 7, 19. τὰ δὲ ϑέσις] τὼς ἐξ ὠρχῆς θέσεις}, 8, 1. 


ϑερμοῦ στερήσει ὑπὸ θερμοῦ 


ἢ τοῦ πρώτου σοώματοε ϑέσιξ T, ' 
ἑ 44 " 
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9. δὲ na:à εὴν ϑέσιν 
«αὐοὐ τὸ πλῖϑοο I, 4, 5. διὰ 
Gdem τῆε ἐναϑυμιάσεωξ T, 
4, 12. αὖκλοε τῇ θόεκοι κοέίρονοα 
οἴτωε 1, 8, 15. μηδεμίαν διὰ 
φέλουι ἔχωιν φανερὰν ϑέοιν [de 
estrie loquitur] I, 8, 18, ὁ τῇ 
ϑέφει δούτερρε τόποε 1, 9, 1. 
ἀνειπρὺ τῇ ϑέσοι τῆς ὀκροῆς 1I, 
2, 21. ϑέσιο τῶν ἀνέμων TI, 
6,1. τῆε ϑέσεωε τῶν ἀνέμων 
οἱ λόγοι l1, 6, 2. καεὰὼ ϑέσιν 
φῶν τόπων li, 6, 6. τὰ it 
ἐναντίας κείμονα παεὰὼ τὴν 9 - 
ep Ul, 2, 4. τῇ Oise sov 
αὐτὸν τρόπον yivesQus liL, 4, 
17. «ἢ Oden τὰς χρόας ἔχειν 
ἐξ ἐνανεία! ποιμένας III, 4, 30. 


ϑεωρεῖν] ἐστὶ Θιωρηεέον T, 1, 2. 
διολϑόντοε περὶ τούτων ϑοωρή- 
σωμεν T, 1, 3. φαίνεται θιω- 
ρεῦσι ἡμῖν ἴ, 3, 5. ϑοωρείσϑω 
ἐκ τῆε ὑπογραφῆς ἴ, 8, 18. II, 
6,2. νύκτωρ ἐν ὕδατι τὸ γάλα 
ἐμφαίνοται ϑιωροῦσε T, 8, 10. 
διὰ τῶν ὁπαρχόντων ϑοωρεῖν δεῖ 
". 1, 5 ἔπ edv iv τῷ ἀέρι 
διῖ ϑεωρεῖν γινομένων ÍT, 8, 16. 
τοῖς ὄμμασι ϑεωρεῖν ΠΙ͵ 1, 12. 
ἔστω περὶ τούτων τυϑεωρημένον 
HI, 2, 12. éx τοῦ διαγράμμα- 
vot ἔσται ϑεωροῦσι δήλον lil, 
5, 1. ϑεωρείσϑω ravra ἐκ τῶν 
συμβαινόντων TIT, 5, 1. 

ϑεώρημα)] τὰ ἀστρολογικὰ ϑεω- 
exuava I, 3, 2. ἐν τοῖς πιρὶ 
τὸν ἄνω εὖπον ϑεωρήμασιν I, 
3,0. và περὶ τῶν ἀστρολόγων 
ϑεωφήματα ἵ, 8, 6. 

ϑήκη) ἂν ταῖς ϑήκαις IV, 2, 8. 

ϑήρα) αἱ τῶν ἰχϑόων ϑήραι ἵ, 
12, 18. 
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ϑιγγάνειν) ὅεαν διὰ οὐ πλῳσίον 
ἐλϑεῖν δόξωσι θιγγάνειν  «1- 
λήλων 3, 6, t. 

ϑλᾶν)] τῶν ϑλαυτῶν ὅσα μένει 
ϑλασϑέντα TV, 9, 14. 

ϑλάσις] deünitionem edfert IV, 
9, 13. μὴ μένει 3 θλάσιε ὥε- 
«so ἐρίου IV, 9, 14. 

ϑλαστύς ϑλαστὸν ἄϑλαστον IV, 
8, 6. «d μὲν δλαστὰ οἷον gai- 
xot καὶ xgoot IV, 9, 13. 


ϑλέψις) οὐκ ὑποίνει τῇ ϑλίψφοι [τὸ 
tdeo] IV, 4, 7. 

ϑνήσκειν) ὀφϑαλμὸε κοϑνεώς IV, 
12, 5. 

ϑρασχίας} IL 6, 8. 

ϑοαύειν) ὅσα ϑύναταε μήτε ϑραι- 
εσϑα: ϑικερούμωανα TV, 9, 26. 

ϑραῦσις} IV, 12, 10, definitio 
IV, 9, 11. 

ϑραυστός] ϑραυστὸν ἄϑρανοτον 
IV, 8,6. πατακεὰ καὶ θραυ- 
στὰ IV, 9, 10. 

ϑοίε) ΤΥ, 9, 19. τρίχος IV, 10, 
2. 16. 

ϑυμιᾶν)] εὐφοσϑαι καὶ ϑυμεᾶσϑθαι 
Il, 5, 6. ϑυμεᾶται οὔτε τὸ “τ- 
πηγὸς οὔτε τὸ μηδὲν ἔχον ξη- 
οὧν ibid. 

ϑυμίασις] definitio legitur IV, 9, 
33. ἔστε ξυλώδους αὐματοῖ Ov 
μέασιε χαπνός .... ἃ δὲ πίονος 
ϑυμέασιε λιγνύε, ἡ δὲ λιπαροῦ 
κνῖσα IV, 9, 34. 4 τυχὼν οἷ- 
vot μεχρὰν ἔχει ϑυμίασιν IV, 
9, 35. ξόλων καὶ ϑυμέασις IV, 
9, 42. 

ϑυμιατός ϑυμοωτὸν αϑυρέατον 
IV, 8, 8. definitio IV, 9. 31. 
ὅεε τὸ ἔλαιον ϑυμεαεὸν ler, 
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ἀλλ᾽ οὐκ dejnosdv 1V, 9, 35. 
ὅσα μὴ 6 yod ὄντα θυμιατὰ ἐστιν 
1V, 9,.39. τὰ ϑυμιατὰ χρόνῳ 
ἐς ἀέρα ixxgoveras IV, 9, 92, 
sd uiv μαλακτὰ τὰ δὲ ϑυμιεα- 
«à 1V, 10, 17. 


1. 


lergóc) οἷον οἱ ἰατροὶ ὀπίζοντει 
IV, 7, 11. 

᾿δέα) λέγεται κατὰ μὲν τὴν αὖ- 
τὴν ἰδέαν μοταφορᾷ δὲ IV, 3, 2. 
cfr. 3, 14. 

ldév) ἔστιν τοῖς ὄμμασιν ἰδεῖν T, 
8, 18. 14, 30. πολλάκες ἐδεῖν 
«οῦτο γινόμενον ἔστιν |, 10, 7. 
οὐ χαλεπὸν ἰδεῖν 1ἴ, 2, 17. iv 
προχείρῳ τούτου τὴν αἰτίαν ἰδεῖν 
II, 3, 4. 

ldíu») ἰδιούσης τῆς γῆς I, 13, 11. 
ἰδίοε ἡ yr, 11, 3, 10. 

ἴϑιος] διαφορὰν ἴδιον ἔχειν n, 
4, 14. ἐκείνων ἴδιοε οὐ “περὶ 
τούτων λόγοι III, 4, 21. κοινῇ 
eloysas περὶ πάντων ἰδίᾳ . .. 
III, 7, 6. λέγοται τῶν στοιχείων 
ἰδιώτατα ξηροῦ μὲν γῇ .... IV, 
4, 4. διαφέρει ἀλλήλων τοῖς 
πρὸς τὰς αἰσθήσεις ἰδίοις IV, 
8, 8. 

ἰδίως] ἰδίων λέγοται ... IV, 1,9. 

ἐδρύειν) τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμέ- 
vov σῶμα I, 3, 2. 


ἑδρώς) ἱδρὼς ἁλμορός M, 1, 4. " 


ἑδρὼς γίνεται II, 3, 13. eds 
δύναμες ϑυνεβερανοβένη ἐκ τῶν 
σαρκῶν TI, 3, 14. 

᾿Ἰϑαγενής} u, 6, 11. 

ixaróc] íxee; ἐστε πωρααχενώζων 
I, 3, 20. σημοῖον ixavóv 1, 3, 
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21. τεκμήριον ἱμωνόν T, 14, 26, 
«όπος οὐχ ixavos I, 13, 24. 
ἱκανῶς} ed νῦν δεικνύμενα ἐπα.-. 
99€ 1, 8,5. ἄμφω ταῦτ᾽ ἔχει 
ἑκανῶε 1, 3, 20. ἱπανῶς δῆλον 
I, 6, 13. νομέζομον ixavét ἀπο. 
δεδεῖχθαι I, 7, 1. ALL] FEX 
evg ἑκανῶς εἰπεῖν 1, 3, 12. 

ἰκμάς] πλείστη ἐν αὐτῇ [s0. ej 
ἴριδι] ἱκμὰς ἐνέμαννε III, 5, 16. 

ἰλύςἿ εἰ δὲ πᾶς οἶνος je» ἔχει 
IV, 10, 7. 

ἱμάς] IV, 9, 19. 

ἱμάτιον) κεραυνὸς δι' ἱματίων φὺκ 
ἔκαυσεν III. 1, 11. τὼ τῇ ψύ- 
En. ξηραινόμενα ὥσπερ ἑμάτιον 
IV, 5, 8. 

lEóc] 1V, 8, 11. 9, 19. 

loic] τῆς ἴριδος οὐδέποτε χίνοτας 
κύκλος III, 2, 8. φαίνεται γι- 
γομένη ἡ low IIT, 4, 9, ἡ ἔρια 
δος ἀνάκλασις ΠῚ, ᾷ, 12. Jose 
ὅλη ὥσπερ ἡ περὶ τοὺς λύχνουξ 
ΠΙ, 4, 14 ἤριε ἀπὸ τῶν κόπων 
τῶν ἀναφερομένων ἐκ τῇς Oa- 
λάττηε 11I, 4, 17. ἔρις τρέχφωθ 
φαένοται III, 4, 24, Ζηι6 γένε- 
«as III, 4, 26. 9 ἀπὸ τξε σε- 
λήνηε loe. HII, 4, 28. ἡ ἔξω 
eve 7 ἔσω ἶρις III, 4, 33. ἥσετα- 
ges 2 Mut, ὅσου ..« III, ὅ, 28. 

Ἰριώδης]. φῶς ἰριῶδοε VIT, 4, 16. 

ic] τὸ αἷμα τοῦ ἐλάφου οὐκ ἔχει 
l]vac IV, 7, 13. τὸ ἔχον ἶνας 
αἷμα .... τὼ μὴ ἕξοντα ἶναε 
ὕδατα IV, 10, 18. 

loélus) ἰσάζοι oe niter εἰπεῖν 
II, 3, 30. 

ἰσημερία)] ὀπωρινὴ ἰσημορία HE, 
2, 3. 
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μερινῶν I, 6, 8. ἰσημερινὸς 
αὐολοε |, 7, 10. πρὸς δυσμὼὴν 
ἐφημερινήν ἴ, 13, 19. δυσριή 
...... ἀνατολὴ ἰσημερινή LI, 
0, 4. . 

igoc] ἴσα «jv ϑύναμεν I, 3, 8. 
καὶ ὁμοίωε xal ἴσον πρὸς ἡμᾶς 
ἀπέχων I, 8, 0. τὸ ἔσον οὐζι» 
«αὐ Il, 2, 23. χρώματα ταῦτα 
«αἱ ἔσα «ov ἀριϑμόν II, 2, 4. 

ἰσοταχῶς] 1, 8, 8. 

ἰσότης ἰσότητα τῆς κοινῆς ἄνα- 
λογίας ὑπερβάλλειν I, 3, 7. 
ἐσότηε τῆς δυνάμεως I, 3, 8. 

dayu»] εἰ διὰ τὴν avdxloew τὴν 
κόμην ἴσχουσι T, 6, 7. tovt χυ- 
μοὺς καὶ χρόας ἔσχοιν τὸ ἔδωρ 
II, 2, 21. 

ἰσχίον] τῶν iv τῷ ἰσχίῳ τοῦ xv- 
ψὸς ἀστήρ τιε 1, 6, 9. 


ἰσχύειν) πᾶν ἰσχύει μᾶλλον ἐγγὺς 
II. 4, 25. cfr. Il, 8, 24. οὐδέν 
--πλεῖον ἰσχύειν IV, 1, 13. 


ἰσχυρός) πάγοε ἰσχυρός 11, 5, 3. 
ἐσκυροὶ πνέουσι ἄνεμος II, 6, 16. 
ἐοχυρότεροε ὁ σεισμός 11, 8, 7. 
κρύος ἰσχυρόν 11, 8, 22. ieyv- 
φὸς σεισμός II, 8, 33. ἐσχυρο- 
τέρα ὄψις IIT, 1, 13. ofr. IV, 
9, 30. πολλῷ ἰσχυρότερον iyi- 
vero IH, 1, 13. 


ἰσχυρῶς) διὰ τὸ ἁλειινὴν εἶναι 


τὴν χώραν ἰσχυρῶς I, 12, 20, - 


ἐσχυρῶς κινεῖν II, 8, 14. 


ἰσχύς] τοσαύτην ἔχειν ἰσχύν II, 
6, 17. τὸ τάχοε εἧς ἐκκρίσοως 
4οεεῖ τὴν ἰσχύν TII, 1, 1. 

ἰσωςὶ ἴφωε ἂν ἐπαύσαντο τῆς δό- 
ἔης 1, 3, 5. σεμφόξερον ὑπέλα- 
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Bev ἴσως εἶναι τὸ λεγόμενον i. 


1, 2. ἔφωο εἴρηκεν ἑδανῶς Τί, 
8, 12. 

ἰχϑύς) αἱ τῶν ἰχθύων θὴήραι 1, 
12, 18. 

ἰχώρ] 1V, 10, 15. 

Ἰἰχωροειδής} de sanguine dicitur 


IV, 7, 14. 


K. 


κάειν] 'οἱ φλόγοε αἱ καόμεναι περὶ 
τὸν οὐρανόν 1, ἃ, 1. καφμένῃ 
φλὸξ ὥσπερ ἐν ἀρούρᾳ κπαλά- 
μηε T, 4, 5. ὥστε φῖδγα densis 
κάοσθαι I, 5, 1, διὰ «9 κε- 
καὔσϑαι ὑπὸ τῆς ἡλέου φορᾶε 
Ι, 6, 4. τὰ καόμονα 1L, 3, 23. 
IV, 9, 43. καομένῃ ἡ γῆ ἢ, 
3, 45. κεραυνὸς δι᾿ ἑματίων οὐχ 
ἔκαυσον III, 1, 11. ἐνέοτε καὶ 
κάειν λέγεται καὶ ϑοερμριαίνειν 
αὸ ψυχρόν 1V, 5, 5. οὐχ (6 
olves) ὑπὸ ψύχονε s7yrvtas κάε- 
«αἱ ve 1V, 9, 35. ἡ φλὸξ 
«νεῦμα ἢ καπνὸς καόμενός ἐστιν 
IV, 9, 41. ὅσα ἥκιστα κάεται 
IV, 9, 42. ταῦτα ... x&s« μό- 
λιστα IV, 11, 8, | 49oc ὕδατος 
sess μάλλον IV, 11. 8. 

καϑάπερ)] καϑάπερ δείκνυται I, 
8, 6. χαϑάπερ γάρ ..... τὸν 
αὐτὸν τρόπον καὶ II, 1, 5. χα- 
ϑάπερ ix σιμβόλων II, 4, 8. 
καϑάπερ xai ... ΠΙ, 7, 1. IV, 
12, 3. κναϑάπερ εἴρηται xal 
πρότερον IV, 3, 2... 

καϑαρός] «vo καϑαρόν I, 3, 5. 
— καϑαρώτερον I, 3, 12. dv 
ὑπεκκαύματι καθαρῷ 1, 7, 7. 
ὅταν χαϑαρὸς yivyres ὁ eldz- 
eos IV, 6, 9. 
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κάϑεσις) μᾶχρε τοῦ μέσον κάϑε- 
σια 1I, 2, 21. 

κάϑετος] ἤχϑωσαν χάϑιτοι .... 
III, 8, 8, αἱ κάϑετοι ἐπὶ «d 
αὐτὸ σημεῖον πεσοῦνται III, 
5, 15. ip 

καϑίεσθαι) καϑιείε I, 13, 29. 

xaJóÀov] καθόλου τε wal χωρίε 
I, 1, 3. opp. ἐπὶ μέρους II, 4, 1. 
zeOólov ἢ ὡπλῇ γένεσις IV, 1, 
5, οὐ κεῖται ταῦτα τὰ ὀνόματα 
παϑόλου τοῖς ὁμοίοιε 1V, 2, 2. 
«và εἴδη καθόλου ταῦτα iV, 8, 
24. περὶ τηκτοῦ ..... δἴρηται 
καϑόλου πρότερον IV, 8, 7. 

xol] καί ....... ἅμα 1, 6, 6, ea 
$.* xai e9$9, xai J, 8, 8. S86 922 
καί I, 4, 8, 5, 1. 12, 19. II, 
1, 10. 5, 13. IIL, 4, 26. τὸ καί 
I, 1,3. 10, 4. IV, 2, 3 ac 
saepius. «a£ .... καί 111, 2, 3 
et saepissime, xa) ydo III, 3, 8, 
IV, 3, 1. 3, 14. 7, 3 et saepius. 
«αὶ eU IV, 7, 20. καὶ δὴ καί 
II, 3, 24. 6, 7. 

καιχίας] ἕλκων ἐφ᾽ ἑαυτὸν dore 
καἰκέαε vipos proverbialiter II, 
6, 17. 

? , 

καιρὸς] ὅταν λέγειν ἦ καιρός 1, 
7, 8. ἐν ἄλλοις καιροῖς οἰκειο- 
«έροις II, 3, 22. 

καίτοι] 1, 3, 21. καίτοι ἔδεε I, 
12,6. xeitos οὐχ idee ei ἣν TTE 
I, 8, 9. xaiso» ἔχρην I, 12, 6. 

κἐχεῖσε! δεῦρο κἀκεῖσε valav- 
φούεσϑαι II, 1, 11. 

καλάμη] δρᾶται φλὸξ ὥσπερ ἐν 
ἀρούρᾳ καλάμης ἵ, 4, 5. 

κάλαμος] I, 12, 18. IV, 9, 6. 
κάλαμος καὶ σχοῖνου IL, 3, 43. 
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καλεῖν) à καλούμονοε &yo I, 3, 2. 
αἰϑέρα καλεῖν ἐνόμισεν I, 3, 4. 
τὸ καλούμενον γάλα LI, 6, 1. 
oí χαλούμενοε Πυθαγόρειοι |, 
6, 2. ofr. 8, 2. τοῦτ᾽ ἐστὶν ἣν 
xalevuev ἀστραπὴν 1, 9, 8. 
αἱ καλοῦνται ῥάβδοι IIT, 2, 6, 
ὃ καλούμενος ἄνϑραξ IV, 9, 36, 


καλῶς) καλῶε ἔχοιν de regioni- ὦ 
bus fertilibns I, 14, 14, 15. οὐκ 
ἄν ὑπολαμβάνοι καλῶς 11, 2, 15. 
e& t6 περὸ τῶν χρωμάτων slor- 
ves καλῶς, ὠνάγπῃ .... 11, 
4, 25 

κάμενος] ἐν τοῖς καμένοις 1V,6,7. 

κἂν] κἂν οἵ «ε.... ἔστιν 1, 3, 
2, 7. ὥσπερ xà» οἱ 1, 8, 8. 
κᾶν μή 11, 2, 12, χἂν jj M, 
8, 38. 

κάμπτειν τὸ ἀναπαμπεόμονον 
καὶ τὸ χαταχαμπτόμονον χάμ- 
streras [V, 9, 7. εἰ κάμπτεται 
πᾶν ἢ ἀνακάμψει ἢ κατακάμ- 
«s IV, 9, 9. 

καμπτός] τὸ καμπτὸν IV, 8, 3. 
παμπιὸν ἄναμπεον IV, 8, 6. 
καμπεὰ καὶ svÜvryrd IV, 9,6. 7. 


κάμψις definitio IV, 9, 8, ἔσει 
suae καὶ οὔϑυνσις ἄλλο καὶ 
ἀλλο IV, 9, 9. 

καπνός) ἱκκάεσθαε ὥσπερ τὸν 
καπνόν I, 4, 4. ἄσερα διὰ 
παπνοῦ φοινικᾶ φαίνεται T, 5,2. 
ἐν τῷ μέλανι τὸ λευχὸν πολλὲς 
ποιοῖ ποιχελέαε οἷον 7 φλὸξ ἐν 
τῷ παπνῷ I, 5, 3. du χλωρῶν 
ξύλων καπνός II, 4, 22. καπνὸν 
ποιεῖν I1, 5, 1. ὅτε ὁ χαπνὸς 
πνεῦμα καὶ κάεται ὃ καπνὸς 
φανερόν IIT, 1, 12, ἔστι ξυλώ- 
δουε οώμαεοε ἀναθυμίασιε κα- 
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zeéc IV, 9, 34. ἡ φλὸξ πνοῦμα 
ἢ καπνὸς παόμοενόν ἔστιν iV, 
9, 41. ξύλων καὶ θυμίασιε καπνὸς 
ἐστιν IV, 9, 42. 


καπνώδης} ἀναϑυμίασιε καπνώ- 
δηο 1, 4, 2. 1, 4, 5. 4, 10. 


καπνώϑης διάκρισιε I, 4, 3. κ«α-΄ 


πανώδηε ἡ λεγνύε 11, 4, 16. 
καρπός] οἷον ἔριον καὶ οἱ καρποὶ 
IV, 9, 3. καρποὶ μόνον τῷ 
σχύματι τὴν δ᾽ «ἴσθοσιν οὐ φαί- 
φονται παλαιούμαονα 1V, 12, 8. 
κατ] ἄσνρα seid τὴν vw φο- 
θὰν διακεχοσμένα l1, 1, 1. ye 
vóusva καφὰ vie κενήσι T, 1, 
2. κατὰ τὴν ὑφηγημόένον μόν 
ϑοδὸν ἀποδοῦναι I, 1, 8. κατὰ 
βϑάθονε ἄδηλον I, 3, 3. καεὰ 
τοῦτον τὸν τρόπον ὑπάρχει I, 
8, 8. νέφῃ οὐ συνίσταται κατὰ 
εὸν ἄνω τόπον [, 3, 10. χαϑ' 
αὑτὸ λέγειν I, 3, 19. χρώματα 
μιγνύμενα κατὰ τὰς ἐπιπροσϑή- 
eng 1, 5, 2. ubi vide Comm. 
κατὰ μεχρὸν I, 6, 10. 14, 10. 
Il, 4, 26. 27. IV, 7, 22. κατὰ 
μικρά 1, 13, 12. o£ καϑ᾽ ἡμᾶς 
ὠμμένοι ἀστέρες T, 6, 10. ἀστέ- 
eet ἀδιαίρετο; xaO ἑαυτοῦε I, 
6,12. werd τὴν λεγομένην ἐπὶ 
Φαέθοντος φοράν 1,8,2. ὁ καϑ' 
ἕνα συμβαίνες τῶν doríomu I, 
8. 13. «αϑ᾽ ἑκάστην περίοδον 
I, 8, 20. xazd vj» τάξιν yiva- 
σθαι 1, 9, 6. ctr. II, 3, 25. 
sa5" ἡμέραν 1, 10, 1. 13, 8. ἡ 
ϑερμόεεε καϑ᾽ αὐτὴν I, 10, 5. 
ἐν sait nat ἐνιαντὸν ὥραις I, 
14, 20. χατὰ τὴν χώραν δρώνει 
ὄχλον I, 14, 16. κατὰ μικρὸν 
κοιμωνοῦν IT, 1, 10. κατὰ vec 
ovsvétgres ῥέουσα φαίνδταλ 5 


9e lerra IL, 4, 11. cfr. 1, 12. 
xa:à μέρος IL, 1, 14. κχατὰ τὸν 


᾿ αὐτὸν λόγον II, 2, 2. dd καϑ' 


ἡμέραν 1T, 2, 3. xao i ἑκάστην 
ἡμέραν 11, 2, 5. κατ᾽ ἐνιαιτὸν 
II, 2, 12. καϑ' ἑκάστην χώραν 
ibid, κατά τινα χρόνον γενόμε- 
voy II, 3, 7. κατὰ uixlor «d 
etis 11,9, 8, λαμβένων 
διανοίαν κατά τινοῖ de aliqua 
re 11, 3, 7. γινόμενα κατὰ 
φύσιν I, 3, 24. κναταδύεοϑαι 
«αεὰ τοῦ ὅδωτος II, ὃ, 99. M- 
γετας κατὰ τὴν ὑπεροχήν B, 
4,2. οὐ — μῆπος ἀλλ᾽ iui 
πλώτον Il, 5, 18. ἄνομοι xe 

evt οὔκ ἐστιν ἐναντία πνεύμενῳ 
it, 6, 8. yivesel τι κατὰ τὸν 
οὐρανόν I] 9, 12. πνεῦμα κατὰ 
pano ἐπερενόμενον III, 1, 1 
ταῦτα ὑπάρχοι κατὰ τὴν vy 
Hl, 1,2. κατὰ λόγον Ill, 4, 
32. φϑορὰ κατὰ φύσιν IV, l, 
b. 7. κατ᾽ ἔνδειαν n» 
—WR IV, 1, 11. ϑάλεττε 
κατὰ μέροε διαερουμόένη ren 
σήπεται IV, 1, 17. διὰ τὰ μὴ 
saco as PEN χαϑ᾽ ἑκάστην 
τελείωσιν IV, 5, 9, λέγεται 
κατὰ μὲν τὴν αὐτὴν ἰδέαν pr 
ταφορᾷ δὲ IV, 3, 2. 14. ἡ κατὰ 
τὴν ἕψησιν λεγομένη σῆψις IV, 
8, 18. ὑποῖκον εἷς αὑτὸ κατὰ 
só ἐπέποδον IV, 4, 7. τὸ ein 
εῷ αὐτῷ κατὰ ταὐτὸν ovx ἐστι 
αἴτιον τοῦ ἐναντίον IV, 0, 9 
ὅσω xatd δύναμεν καὶ —* 
μέαν λέγεται IV, 8,5. ἡ ἀν 
πέδον κατὰ μέρος εἰς βαϑν 
μετάστασις TV, 9, 13. cfr. 3, 
21. κατὰ wjxot ἐλλὰ pi κατὰ 
πλώτος 1V, 9, 25. cl, 6, 10 
asc! deedeyis IV, ὃ, 3 
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nive 8 ὅλαιον ... μἄλλον we 
elle» ἢ καθ᾽ αὐτὼ φλογισεά 
IV. 9, 38, ληπεόον καθ᾽ ὅκα- 
στον τί lere» 1V, 12, 12. 

καταβαίνειν) xesegaivss τὸ ἐῤ- 
μένον ὕδωρ 1, 13, 10. ofr. lI, 
4, 22, τὸ καταβαῖνον ὕδωρ ll, 
2, 12. 

' καταβολὴ) γελοῖον Qd μεχρὰς καὶ 
dxagiaíat μεταβολὰς κενεῖν τὸ 
πᾶν I, 14, 19, ζωε ἄν ἔλθη 
πόλιν ἢ καταβολὴ «ijs περιόδου 
Ι, 14, 24. 

καταδύεσθαι) wacd τοῦ ὕδατος 
H, 3, 39. 

καταδύνειν) dere τὰ πλοῖα ἀπὸ 


τοῦ Φοθ. βάρουε 469 ὀλίγου 4... : 


φταδύνοιν TI, 3, 37. 

κατακάειν»} κπατακοκανμένη γῆ ΤΙ, 
3, 24. τούτων [referendum ad 
κάλαμος xal σχοῖνος] xavaxaovos 
II, 3, 43. τὸ κατακαυϑέν II, 
5, 1. ὁ κπατακεκαυ τόπος 
11, 5, 19. Jove σάρκα καὶ ὀστοῦν 
καὶ ὁτιοῦν κατακαῦσαε IV, 1, 7. 

καταχάμπτει»] τὸ ἀνακαμπεόμο- 
vo» καὶ τὸ καεακαμπεόμονον 
IV, 9, 7. 

xOTOXTÓC) κατακτὸν ἀκώτακεον 
IV, 8, 6. 

κακακλείειν) 31:00 παταμλείει τὴν 
ἀνωϑυμίαοον sit τὴν γὴν 1, 8,6. 

κατακλυσμός) ὃ ἐπὶ 4Δεουκαλιῶνος 
καταχλυσμός L, 14, 21. ποιεῖν 
τὸν καταχλυσμόν |I, ὃ, 42. 


καταλήγειν] $ καταλήγει πρὸς 


τὸν ἀέρα Ἰ, 3, 12. 
καταμαραένειν ]. εἰ [τὸ ὑπένκαυ- 

μα] μὴ παταμαρανϑ εέη διολϑὸν 

I, 7, 4. καταμαραινομένην τῆς 
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ἀναθυμιάσεως II, 6, 8, aca- 
μαραινομένου τοῦ πάθονε (de . 
terrae motu loquitur) II, 8, 35. 
καξαγξικρύ) ej θέσει «ft ἐκροῆς 
II, 2, 21. 
καταξηραίνει») παφεξηράνθωι 1, 
8, 11. | 
κάταξις) definitio IV, 9, 11. 
καταπαύει»] xarasedss sd πνοΐ. 
ματα 11, 5, 2, 
καταπένειν]) οἱ καταπινόμενοι τῶν 
ποταμῶν I, 13, 27. καταπίνο- 
ται ποταμὸς 1, 13, 30. 
καταπλύνειν)] καταπλύνονεος τὸ 
τοιοῦτον ἐκ τοῦ σώματος τοῦ 
ἐξιόντος ὑγροῦ II, 3, 14. 
κατάρρους] κατάρροι IV, 3. 8. 
καξασπᾶν) ὅταν κατασπώμενον 
ἐκπυρωϑῇ [so végost] ΠῚ, 1, 8. 
κατάσπασις] τοῦ ἄνωθεν αἰθέρος 
IT, 9, 12. 
κατατεφροῦν»] ΤΙ, 8, 19. 
καταφανής] γίνεται τοῦτο xata- 
φανὲς καὶ ἐπὶ vo» ἀνθῶν TIT, 
4, 29. 
καταφέρειν] πάλιν καταφορόμοε- 
vov τὸ ἀτμίζον I, 10, 1. μ6γά- 
Áes καταφέρονται ψακάδες T, 
12, 8. τὸ καταφερόμενον ὕδωρ 
II, 3, 28. πῦρ χατενεχϑὲν ἄνω- 
Oev κπμάτω II, 9, 10. αἰρομόνου 
ἢ καταφορομένου τοῦ ἡλίου III, 
2, & 
καταψύχει» 9dep καεαψύχω τὴν 
ξηρὰν ἀναθυμέασιν II, 4, 18. 
vo πλῆϑος τῆς θαλάττης κατα- 
ψύχει τὸς ἀναϑυμεάσοις 11, 8, 48. 
κατελϑεῖν}] ἄνωθον ἐν τῷ ἑομέ- 
vu κατέρχεται ἀλλο γεγενημένον 
ii, 3, 32. 
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gdsauev Y, 6, 9. οἱ καϑ᾽ ἡμᾶς 
ὠμμένοι ἀστέροε I, 8, 10. ἡμεῖς 
δέ φαμὸν 16, 9, 21. 0i O^ 
ἡμῖν οἰρέσϑω 1T, 1, 16. ἐν τῷ 
σώματι ἡμῶν TII, 8, 15. 
ἡμέρα] καὶ νύκτωρ καὶ μοϑ᾽ ἡμό- 
ραν 1, 4, 9. 7,9. 11, 4, 8. 
ἡμέρας μέν ...... νυκτὸς δέ I, 
5, 3. καθ᾽ ἡμέραν 1, 10, 1. 
κπαϑ' ἑκάστην ἡμέραν Il, 2, 5. 
ἐν «ase, ἐλάτεοσεν ..«.... μαπρο- 
τέραιε ἡμέραις TIT, 5, 20. 
ἡμικύκλιον dimidia zodiaci pars 
I, 8, 3. Odeagev ἡμεκύκλιον 1, 
8, 17. μεῖζον ἡμεκυχλίου τμῆμα 
Ut, 2, 3. 5, t. 3. 
ἡμισφαίριον ἡμισφαιρίου ὄντος 
ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος κύχλου III, ὅ, 2. 
ἤπειρος] αἱ (νῆσοι) ἐγγὺς τῆς 
ἠπείρου μόριον ἐστι τῆς ἡπεί- 
gev 1I, 8, 49. 
ἠρέμα  παραβλέπειν golpe T, 6,9. 
ξρουμαίτορον 1l, 8, 36. ηρέμα 
καὶ οὐκ ὀξὺ βλίποντι IIl, 4, 2. 
τὸ ἠρέμα λουκόν III, 4, 28. 
ἠρεμεῖν ] ai τὸ τε ὁρῶν ἡρεμοίη 
I, 8, 8. πρὸε τὸ ὁρῶν καὶ ἠρε- 
μοῦν 1, 8, 8. ἕν᾽ γρεμῶσεν οἱ 
κάλαμοι ἀνεεμένου ᾧ κατείχετο 
ὃ ἀὴρ καὶ solu): II, 8, 33. 
ἡττᾶσϑαι) ἡτεηϑέντοε τούτου τοῦ 
πφνούματος II, 8, 42. 
ἥττων ἧττον εἰλικρινές I, 3, 12. 
διαφέρει τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον 
I, 4, 1. cf, 1, 11, 1. 1I, 3, 45. 
ὅταν ἧττον jj φῦχος I, 12, 1. 
ἧττον ἀρμόττειν M, 8, 4. 
οὐδὲν ἧττον 11, 3, 27. ἧττον 
ἀεὶ φάναι γένεσθϑαι II, 7, 8. 
ἧττον λεπτὸν 1Π 1, 1, ἧετον 
σήπεται IV, 1, 13. 
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ἠχεῖν ] sq yovew oi τόποι Li, 8, 21. 
fuv] ἠόνα ποιεῖ d ῥοῦς 1, 14,30. 
o. 
ϑάλαττα) εἰς ϑάλατεαν καὶ εἰς 

γῆν 1, 4, 9. ἡ ἔξω θάλαττα 
[vid. Comment. Vol. I, p. 456] 
I, 13, 15. 21. ϑάλαττα πάντα 
pla ταῦτα συνεχήε 1, 14, 28. 
v2€ ϑαλάττης τὰ μὲν ἔπελει- 
πούσης τὰ δ᾽ ἐπιούσης L, 14, 32. 
οὐχ ἀεὶ τὰ αὐτά ἔστι τὰ μεὲν 
ϑάλαττα .... I, 14, 32. 964- 
λαττα ἀρχὴ καὶ σῶμα τοῦ παν- 
τὸς ὕδατος IL, 2, 1. ϑέλαεετα 
τελευτὴ μᾶλλον ὕδαεος ἢ ἀρχῇ 
II, 2, 26. ἐών εἰς ἀγγεῖον 95 
sgpivov εἰς τὴν θάλατταν II, 
8, 35. ϑαλάττηε πλῆϑος Il, 
5, 13. ϑάλαετα ῥοώδηε II, 8, 8. 
sÀgO0ot τῆς ϑαλάττης LI, 8, 48. 
ϑάτερον} ἐν ϑατέρῳ ἡ μεχυχλίῳ 
I, 8, 17. θάτερον τούτων II, 1,9. 
ϑατέρα τούτων 11, 9, 16. δὲ ἔπεξι 
ϑάτερον, ϑάτορον λύσει IV, 6, 13. 
ϑαυμαστός] I, 4, 8. 
ϑεῖον 1 (sulphur) ΠῚ, 7, 3. 
ϑεῖος ] ϑεόν ... ϑεῖον φύσεν ὅπο- 
λαβεῖν I, 3, 4. 
ϑεῖν] τὸ dà σῶμα ϑέον 1, 3,4 
(etymologia nominis αὐθήρ). 
ϑέλειν 1 ἐθέλοι γίνεσθαι feri ad- 
solet I, 9, 6. ϑέλεε évrevóüer 
ἀεὶ πνεῖν aveuoc II, 5, 9. 
ϑεολογία 1 oi διατρίβοντος περὶ 
τὰς ϑεολογίας II, 1, 2. 
ϑερινός ἐπὶ ϑεριναῖς τροπαῖς 
(τοῦ ἡλίου] I, 6, 4. τοῦ ἡλέου 
ὄντος περὶ θερινὰς τροπάς I, 6, 
8. cf. II, 5, 7. sow] τροπῇ 
II, 5, 10. 
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ϑερμασία) ἢ ἐν s ἔξω ὑγρῷ Osg- 
μασία IV, 3, 12, 


J'egualvtv] ϑερμαινομένης τῆς 
γῆς ὑπὸ τοῦ ἡλίου 1, 4, 2. cf. 
11, 1, 4. ubi eadem verbu. τὰ 
ϑερμαινόμενα ὕδατα II, 2, 10, 
ὁ ἥλιος ξηραίνεο ϑοερμαίνων TI, 
4, 4 ὕδωρ μὲ θ ϑερμανϑέν TI, 
4, 8, πυρὸς ϑερμαίνοντος IV, 
3, 15. χαλεπῶς sd ἐχτὸφ καὶ 
«d ἐντὸς ὁμαλώς ϑερμαίψνειν IV, 
8, 22. ξηραίνεται πάντα ἢ θερ- 
μαινόμενα ἢ ψυχόμενα IV, 5, 
8. 9. ὅσα θερμανθέντα ἔπειτα 
τῷ ψυχρῷ πήγνυται IV, 7, 16. 
ϑερμός] τὰ ἄστρα ϑερμώ I, 8, 
10. ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ οἷον 
ζέσιε ἐστὶ τὸ πῦρ 1, 3, 17. τὸ 
ϑερμὸν ἐκθλίβεται εἰς τὸν ἄνω 
«ono» I, 3, 18, πάϑος τὸ 9ερ- 
μὸν τῆς αἰσθήσεωθ ἐσεὶν [quod 
non satis accurate ab Aristotele 
dictum esse puto] ..... τὸ 9sg- 
μὸν ixxgovezas καὶ ἐχθλίβοται 
I, 4, 7. τὸ ϑερμὸν ἄνω stépous 
φέρεσθαι πᾶν I, 4, 10. ἡ ava- 
ϑυμίασις ϑερμή T, 7, 1. ἡ τοῦ 
ϑερμοῦ δύναμιε T, 9, 7. πολὺ 
v0 θερμόν YI, 11, 8. τὸ θερμὸν 
ἀπωϑεῖ ἀπὸ τῆς γῆς τὰς νεφέ- 
Aes I, 12, 5. οὗ μὴ κπρατήσῃ 
εὸ ϑερμόν iT, 3, 23. τὰ ϑ8ὲερ- 
μότατα κατὰ τὴν χοιλίαν ζξα 
II, 3,29. τὸ θερμὸν διαπρινό- 
μενον 1I, 9, 3. διωρισμένων τῷ 
ϑερμῷ τῶν πνευμάτων 1I, 6, 13. 
τὰ ϑερμὰ τὰ περὶ Αἴἴδεψον ΤΙ, 
8, 9. ἐξιόντος oiusíov θερμοῦ 
IV, 1, 12. πήγννται ev, O8 
μῷ ξηρῷ ἢ ψυχρῷ IV, 6, 2 
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τήχεται IV, 8, 10, καὶ ὑπὸ Θερ- 
μοῦ καυστικοῦ .... ἔκμροσις IV, 
9, 31. cf. 9, 38. ἐξιόνεος τοῦ 
ὕγροϑ μετὰ τοῦ Θερριοῦ IV, 
10, 18. 


ϑερμότης) ἢ δοῤῥῥτηε ἐπὸ τῶν 


ἄνωθεν ἄσερων I, 3, 9. ϑερμό- 
τητι διακρίνειν 1, 3, 10. ἡ ywo- 
μένη θερμότης ἣν παρέξεται o 
ἥλιου I, 8, 19. τὴν ἀλέαν καὶ 
τὴν ——— I, 3, 20, ἡ ἄφω- 
θεν θερμότης I, 9, 2. τῆς θερ- 
μότητοῦ PX plats ..... δια» 
σκεδαννυμένηξ ..... σβεννυμέ- 
ψης 1,9, 8. βορέαφ ... σβέννυσι 
τὴν ϑερμότητα T, 10, 8. δυνά- 
ps ϑιρμότητα ἐν αὐτῷ ἔχειν 
II, 3, 29, 9 ἐν τῇ γῇ ϑιρμόεηε 
II, 4, 6. ϑερμότηε σύμμοεροε 
11, 5, 6. οἰκοία [τῆς yne] 9so- 
μότης 11, 5, 6. πλείων ϑερμό- 
της 17, 5, 9. ἡ ἐκκρινομένη 
ϑερμότηε II, 9, 5. ἡ ἀπὸ τῶν 
ἀχείνων ϑιερμότηε 1|, 9, 13, 
ἢ ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ἀέρε Θερμό- 
τητος χκένησις IV, 1, 15. ἀπο- 
κεκριμόνη ϑορμότης φυσική IV, 
1, 18. 3, 2. 5 ἐν τῇ φύσει 
Sipuéeyt IV, 2, 6. ἔνδεια 8ὲερ- 
μότητος IV, 3, 26. ἔχειν ἀλ- 
λοτρέαν ϑερμότητα TV, 11, 2, 3. 
9:9uóty6 πλείων ἢ ἐλάττων YV, 
11, 3. γίγεσϑαι θερμότατα ἀλ- 
λοτρίᾳ ϑερμόετηετι 1V, 11, 8. 
ϑερμότηε ἡνῳϑείρασα τὴν ἐχά- 
στου οἰκείαν ϑερμότητα IV, 11, 
4. συνέστη τὰ πλεῖστα ὑπὸ ϑερ. 
μότητος πεψάσηξ IV, 11, 5. 


9éooc] ξηρότερος ὃ ἀὴφ τοῦ 8έ- 


ρονε I, 12, 16. 


ϑερμὸν ξηρόν IV, 7, 19. «a δὲ 9éns] τὰν ἐξ ἀρχῆς $4ousJ, 3, 1. 


ϑερμοῦ σεορήσοι. ὑπὸ ϑερμοῦ 


ἢ τοῦ πρώτου σώματος ϑέσιε T, “ 
A * 


076 )NDEX 
3,9. διαφόρου κατὰ τὴν ϑέσιν 
Q «αοὸδ τὸ πλῖϑεο 1, 4, 5. διὰ 
φὴν θέων cit ἐναϑυμιάσεω T, 
4, 12. αὐκλόε τῇ ϑόεοι xolpavot 
οἴτωε 1, 8, 15. μηδεμίαν διὰ 
φίλους ἔχων φανερὰν ϑέοιν [de 
estris loquitur] 1, 8, 18, ὁ τῇ 
ies. δεύτεροι. sonos. 1, 9. 1. 
ἀνεικρὺ τῇ ϑέσοι τὴε ὀκροῆε VI, 
2, 94. Odes τῶν ἀνέμων TI, 
6,1. τῆς ϑέσεωε τῶν ἀνέμων 
οἱ λόγοι 11, 6, 2. saca ϑέσιν 
φῶν τόπων ἴἴ, 6, 6. τὰ ἐξ 
ἐνανείαε κείμενα κατὰ τὴν 9 ἐ- 
ep Ul, 2, 4. τῇ ϑέσεοι cov 


αὐτὸν τρόπον yivesdus lil, 4, 


17. vj 04on «àt χρόας ἔκειν 
ἐξ ἐνανείαε πεοιριένας HI, 4, 30. 


ϑεωρεῖν] ἐστὶ Θειωρητέον I, 1, 2. 
διελϑόντοα περὶ τούτων ϑοωρή- 
σωμεν T, 1, 8. φαίνεται θιω- 
g^vo piv 1, 3, 5. ϑοωροίσϑω 
ix τῆς ὑπογραφῆς !, 8, 18. ΤΠ, 
6,2. σύκτωρ ἐν ὕδατι τὸ γάλα 
ἐμφαίνεται ϑιωροῦσε T, 8, 10. 
διὰ τῶν ὁπαρχόντων ϑεωρεῖν δεῖ 
UH. 1, 5 — ἐκ «dv Iv τῷ dips 
δυῖ ϑεωρεῖν γινομένων TT, 8, 16. 
τοῖς ὄμμασι ϑεωρεῖν TIT, 1, 12. 
ἔοτω περὶ τούτων ευϑεωρημένον 
ΠΊ, 2, 12, ἐπ τοῦ ϑιαγράμμα- 
τος ἔσταε ϑεωροῦσι δῆλον VII, 
5, 1. ϑεωρείσϑω ταῦτα ἐπ τῶν 
συμβαινόντων IH, 5, 1. 

ϑεώρημα] «d ἀστρολογικὰ ϑεω- 
exuasa Y, 3, 2. ἐν τοῖς πϑρὶ 
τὸν ἄγω τόπον ϑεωρήμασιν I, 
3,0. vd περὶ τῶν ἀστρολόγων 
ϑεωρήματα I, 8, 6. 

ϑήκη) iv ταῖς ϑήκαις TV, 2, 8. 

ϑήρα) αἱ τῶν ἰχϑόων ϑήραι ἵ, 
12, 18. 
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ϑιγγάνειν) ὅταν did οὐ πλησίον 
ἐλϑιεῖν δόξωσι θιγγάνειν «1- 
λήλων 1, 6, 1. 

9Aà»] τῶν ϑλαστῶν ὅσα μένει 
ϑλασϑέντα TV, 9, 14. 

ϑλάσις] definitionem ed&ert IV, 
9, 13. μὴ μένοι 3 θλέσιε et- 
«se ὁρίου IV, 9, 14. 

ϑλαστός) ϑλαστὸν ἄϑλαστον IV, 
8, 6. «d μὲν δλαστὰ οἷον gal- 
woe καὶ x$oot IV, 9, 13. 


ϑλίψις) οὐχ ὑπείνοι τῇ ϑλίψοι [τὸ 
tdag] IV, 4, 7. 

9vzoxtiv] ὀφϑαλμὸς τοϑνεώε IV, 
12, 5. 

9aoxíac] II, 6, 8. 

ϑοαύειν) ὅσα δύναται μήτο ϑραύ- 
εσϑα: διαερούρμωνα IV, 9, 26. 

ϑραῦσις] IV, 12, 10, definitio 
IV, 9, 11. 

ϑραυστός) ϑραυστὸν dOpevsrer 
IV, 8,6. παταντῶὴ καὶ 8ρατ- 
era IV, 9, 10. 

9:o(5] TV, 9, 19. τρίχες IV, 10, 
2. 16. 

ϑυμιᾶν) εὐφεοϑαι καὶ ϑυμεᾶσθαι 
Il, 5, 6. ϑυμεᾶταε οὔτε τὸ πι|- 
πηγὸς oves τὸ μηδὲν ἔχον ξη- 
οὖν ibid, 

ϑυμίασις] definitio legitur IV, 9, 
33. ἔστε ξυλώδους eciuazot Ov- 
μέασις χαπνός .... 9 δὲ πίονος 
ϑυμίασιε λιγνύε. ἡ ϑὲ λιπαροῦ 
κνῖσα lV, 9, 34. à τυχὼν οἷ- 
vot auxQd» ἔχεε ϑυμίαοιν IV, 
9, 35, ξόλων καὶ ϑυμίαοις IV, 
9, 42. 

Svucuroc] ϑυμιατὸν dOvpiaror 
ἵν, 8, 6. definitio IV, Q. 31. 
ὅτε τὸ ἔλαιον ϑυμεαεὸν ἔστε, 
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ἀλλ᾽ οὐκ ἀεμιστὸν 1V, 9, 35. 
ὅσα μη) €yod ὄντα θυμιατὰ ἐστιν 
1V, 9,.39. «à ϑυμιατὰ χρόνῳ 
és ἀέρα ἐκκρούσται IV, 9, 32, 
và uiv μαλακτὰ và δὲ ϑυμια- 
«à 1V, 10, 17. 


1. 


ἑατρός} οἷον οἱ ἰατροὶ ὀπίζοντεε 
IV, ^, 11. 

ldéo] λέγεται κατὰ μὲν τὴν a$- 
τὴν ἰδέαν μοταφορᾷ δὲ IV, 3, 2. 
cfr. 3, 14. 

ἐδεῖν) ἔστεν coit ὄμμασιν ἰδεῖν I, 
8, 18. 14, 30 πολλάκες ἰδεῖν 
τοῦτο γινόμενον ἔστιν ἴ, 10, 7. 
ev χαλεπὸν ἰδεῖν 11, 2, 17. ἐν 
προχοίρῳ τούτου τὴν αἰτίαν ἰδεῖν 
II, 3, 4. 

ἰδέειν) ἰδιούσης τῆς γῆς I, 13, 11. 
ἐδίοε ἡ yr, 11, 3, 10. 

ἴϑιος] διαφορὰν ἴδιον ἔχειν Ii, 
4, 14, ἐκείνων ἴδιοε οὐ tegi 
τούτων λόγοι III, 4, 21. ποινῇ 
δἴρηται περὶ πάντων ἰδίᾳ... 
III, 7, 6. λέγοται τῶν στοιχείων 
ἐἰδϑιώτατα ξηροῦ μὲν γῇ .... IV, 
4, 4. διαφέρος ἀλλήλων τοῖς 
πρὸς τὰς αἰσθήσεις ἰδίοια IV, 
8, 8. 

ἰϑίως] ἰδίωε λέγεται , ^» IV, 1,9. 

ἐδρύειν} τὸ περὶ τὴν γῆν ἐδρυμέ- 
voy σῶμα I, 3, 2. 


ἱδρώς) ἱδρὼς ἁλμυρός M, 1, 4. ἡ 


ἱδρὼς γίνεται 1I, 3, 13. ede 
δύναμες ——— ἐχ τῶν 
σαρκῶν 1I, 3, 14. 

ἰϑαγενής} 11, 6, 11. 

ixavóc] ἐχανή ἐστε πωρααχενάζοιν 
1, 3, 20. σημοῖον ixavóv 1, 3, 
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21. τεκμῴριον inavóv. 1, 14, 26. 
τόπος οὐχ ἱκανός I, 13, 24. 
ixavólc] τὰ νῦν δεικνύμενα ἐπα.. 
vede 1, 3,5. ἄμφω ταῦτ᾽ ἔχει 
ἑκανῶς I, 3, 20. inavoc δῆλον 
I, 6, 13. νομέζομον ixavot ἀπο. 
δεδεῖχϑαι I, 7; 1. —XRXX 
evg ἱκανῶς εἰπεῖω IL, 3, 12, 

ἰκμάς} πλείστη i» αὐτῇ [so. ej 
1gsds] ἰκμὰς ἐνέμεινε III, 5, 16. 

ἰλύς εἰ δὲ πᾶς οἶνος io» ἔχει 
IV, 10, 7. 

ἱμάς) IV, 9, 19. 

ἱμάτιον] κεραυνὸς δι᾿ ἑματίων edx 
ἔκαυσεν 111, 1, 11, τὼ τῇ we- 
En ξηραινόμενα ὥσπορ ἱμάτιον 
IV, 5, 8. 

ἵξός] 1V, 8, 11. 9, 19. 

loic] τῆς ἴριδος οὐδέποτε γίνοκας 
κύχλοε III, 2, 8. φαίνοταε γι- 
youivg ἡ ἶρις IIT, 4, 9. ἡ lo 
δος ἀνάκλασις ΠῚ, 4, 12. Jose 
ὅλη ὥσπερ ἡ περὶ τοὺς λύχνουε 
ΠΙ, 4, 14 ἦριε ἀπὸ τῶν κόπων 
τῶν ἀναφερομένων ἐκ τῇς δα. 
λάττηε 1HI, 4, 17, ἦριε πρίχφωο 
φαένεταιε IH, 4, 24, ἦριε γίφε- 
«as III, 4, 26, 9$ ἀπὸ εξε σε- 
λήνηε lg III, 4, 28. ἡ ἔξω 
ecc 7 ἔσω lus III, 4, 88. $0T6- 
«αι κἡὶ Ἶριε, ὅπου ..« III, 5, 16. 

Ἰριώδης]. eds ἰριῶδοε VIT, 4, 16. 

ic] τὸ αἷμα τοῦ ἐλάφου οὐκ ἔχει 
ἥναε YV, 7, 13, τὸ ἔχον ]voe 
αἷμα .... τὰ μὴ ἔἕκοντα ἵνας 
ὕδατα IV, 10, 18. 

ἐσάζειν) ἰσάζοι ὧφ ininar εἰπεῖν 
II, 3, 30. 

ἰσημερέα] ὀπωρονὴ ἐσημορία ἘΣ, 
ἃ, 3. 
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lonuepivóc] éné δισμῶν τῶν ἰοη- 
μερινῶν I, 6, 8. ἐσημορενὸς 
síslos 1, 7, 10, πρὸς δυσμὴν 
ἐφημερινήν I, 13, 19. δνομή 
2... δἰνατολὴ ἰσημερινή LI, 
6, 4. . 

ἐσος] ἴσα τὴν ϑύναμιν I, 3, 8. 
καὶ ὁμοίως xa) ἴσον πρὸς ἡμᾶδ 
ἀπέχων I, 8, θ. τὸ ἔσον eco" 
«as Il, 2, 23. χρώματα ταῦτα 
sal ἴσα «cv ἀριθμόν II, 2, 4. 

ἰσοταχῶς] 1, 8, 8. 

ἰσότης] ἰσότητα τῆς κοινῆς dva- 
λογίας ὑπερβάλλειν Y, 3, 7. 
ἐσότηε τῆς δυνάμεως I, 3, 8. 

σχειν) εἰ διὰ τὴν ἀνάχλασιν τὴν 
sé» ἴσχουσε I, 6, 7. τοὺς χυ- 
μοὺς καὶ χρόας ἴσχειν τὸ ἔδωρ 
II, 2, 21. 

ἰσχίον] τῶν ἐν τῷ ἐσχίῳ τοῦ κυ- 
ψὸς ἀστήρ «i6 1, 6, 9. 


ἰσχύειν) πᾶν ἰσχύει μᾶλλον ἐγγὺς 
II, 4, 25. cfr. Il, 8, 24, οὐδέν 
-- «λεῖον ἰσχύειν IV, 1, 13. 


ἰσχυρός] πάγοε ἰσχυρόε 11, 5, 3. 
ἐσχυροὶ «νέουσε ἄνεμοι II, 6, 16. 
ἐσχυρότεροε 9 σεισμός 1|, 8, 7. 
κρύος ἰσχυρόν 11, 8, 22. ἐσχυ- 
φὸς σεισμός II, 8, 33. ἐσχυρο- 
τέρα ὄψις IIT, 1, 13. ofr. IV, 
9, 30. πολλῷ ἰσχυρότερον dyi- 
vere ΠῚ, 1, 13. 

ἰσχυρῶς) did τὸ dAsuvgv εἶναι 


τὴν χώραν ἰσχυρῶς I, 12, 20, 


ἐσχυρῶς κινεῖν IL, 8, 14. 
ἰσχύς) τοσαύτην ἔχειν ἰσχύν Il, 
6, 17. τὸ τάχος «56 ἐκκρίσοως 
ποιδῖ τὴν ἰσχύν LII, 1, 1. 
ἰσως) ἴσωε ἂν ἐπαύσαντο εξὺς δό- 
ipe 1, 3, δ. σερινότερον ὑπέλα- 
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gov Teo εἶναι τὸ λογόμενον 1|, 


1, 2. ἔφωο εἴρημδν ἑμανάε 1, 
ἃ, 12. 

ἰχϑύς) αἱ τῶν ἰχϑύων ϑήραι |, 
12, 18. 

ἰχώρ] 1V, 10, 15. 


ἰχωροειδής} de sanguine dicitur 
IV, 7, 14. 


K. 


κάειν] ἰοὶ φλόγοε αἱ xaóperas περὶ 
τὸν οὐρανόν 1, 4, 1. καομένῃ 
φλὸξ ὥσπερ ἐν « καλά- 
pus I, 4, 5. ὥστε φΖδγα δοκεῖν 
χάεσθαι 1, 5, 1. διὰ τὸ κε- 
καῦσϑαι ὑπὸ τῆς ἡλίον φορῖε 
I, 6, 4. τὰ καόμονα Tl, 3, 25. 
IV, 9, 43, κναομένη ἡ γῃ ΤΙ, 
3, 45. κυραυνὸς δι᾽ ἐματίων οὐχ 
ἔκανσον III, 1, 11. ἐνώτε sel 
κάειν λέγεται καὶ Θϑερμαίνειν 
τὸ ψυχρὸν IV, 5, 5. οὐχ (ὁ 
olvoc) ὑπὸ ψύχουε πήγνυται x6t- 
ταὶ τὸ IV, 9, 35. ἢ 9 
«νεῦμα ἢ καπνὸς saópevos ἐστιν 
IV, 9, 41. ὅσα ἥκιστα κάεται 
IV, 9, 42. ταῦτα ... κάει μά- 
λιστα IV, 11, 8, λίϑοε ὕϑατο: 
ades μᾶλλον IV, 11. 8. 

καϑάπερ) κπαϑαάπερ δείκνυται T, 
8,6. χαϑάπερ γάρ s τὸν 
αὐτὸν τρόπον καί II, 1, ὅ. x* 
ϑάπερ ἐκ συμβόλων II, 4, 8 
καϑάπερ καὶ ... III, 7, 1. IV, 
12, 3. καϑάπορ δἴρηται x9 
πρότερον IV, 3, 2. 

καϑαρός] πῦρ καϑαρόν I, 5, 5 
— καϑαρώτερον I, 3, 12: ὃ 
ὑπεκκαύματι παϑαρῷ 1,7: 7: 
ὅταν χαϑαρὸς γένηται ὁ οἱδη- 
eos IV, 6, 9. 
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κάϑεσις) μέχρε τοῦ μέσον xdOs- 
σια TL, 2, 21. 

κάϑετος] ἤχϑωσαν χάϑοτοι .... 
II, 3, 8, αἱὲ κάϑετοι ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ σημεῖον πεσόδνται III, 
5, 15. X 

xadítoJoi] καϑιείε I, 13, 29. 

καϑόλου] καϑόλου vs wel χωρίε 
I, 1, 3. opp. ἐπὶ μέρους 1I, 4, 1. 
τοαϑόλου ἡ ὡπλῇ γένεσις IV, 1, 
δ, οὗ κεῖται ταῦτα τὰ ὀνόματα 
μπαϑόλον τοῖς ὁμοίοιε IV, 2, 2. 
«à slóg καϑόλου ταῦτα IV, 3, 
24, περὶ τηκτοῦ ..... δρηται 
καϑόλου πρότερον IV, 8, 7. 

xol) καί ....... ἅμα 1, 6, 6. «s 
oo. αἰ ..., καί 1, 8, 8. τὸ .... 
καί I, 4, 6. 5, 1. 12, 19. II, 
1, 10. 5, 13. III, 4, 26 τὸ καί 
1,1,3. 10, 4. IV, 2, 3 ao 
saepius. sa .... καὶ III, 2, 3 
et saepissime, xa) yde III, 3, 8. 
IV, 3, 1. 3, 14. 7, 3 et saepius. 
καὶ οὐ IV, 7, 20. καὶ δὴ καί 
II, 3, 24. 6, 7. 

καικίας ϑλκων ἦφ᾽ ἑαυτὸν ὥστε 
καικέαε νέφος proverbialiter II, 
6, 17. 

καιρός] ὅταν λέγειν ἦ καιρός 1, 
7, 8. ἐν ἄλλοις καιροῖς οἰκειο- 
φέροις ἘΠ, 3, 22. 

καΐέτοι)] I, 3, 21. xeicos ἔδεε T, 
12,6. χαέτοι ovx ἔδει εἰ ἦν ..... 
I, 8, 9. xaísos ἔχρην I, 12, 6. 

xéxeiot] δεῦρο κἀκεῖσε ταλαν- 
«ούεσθαε Il, 1, 11. 

καλάμη] δρᾶται φλὸξ ὥσπερ ἐν 
ἀρούρᾳ καλάμης I, 4, 5. 

κάλαμος] I, 12, 18. IV, 9, 6. 
κάλαμος καὶ ogoivos IL, 3, 43. 
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καλεῖν) ὃ καλούμενοι ἀΐρ I, 8, 2. 
αἰθέρα καλεῖν ἐνόμισεν I, 3, 4. 
τὸ καλούμενον γάλα I, 6, 1. 
οἱ xeloupsves Πυθαγόρειοι |, 
6, 2. cfr. 8, 2. τοῦτ᾽ ἐστὶν ἣν 
καλοῦμεν ἀστραπήν il, 9, 8, 
αἱ καλοῦνται ῥάβδοι IIT, 2, 6. 
ὦ καλούμενος ἄνθραξ IV, 9, 36, 


καλῶς} καλῶε ἔχοιν de regioni- 
bus fertilibus I, 14, 14, 15. ovs 
ἂν ὑπολαμβάνοι καλῶς 11, 2, 15. 
εἰ v& περὶ τῶν χρωμάτων εἴρη- 
vas καλῶς, ἀνάγκῃ .... 11, 
4, 25. 

κάμεγοςἿ ἐν τοῖς καμένοις 1V,6,7. 

κἂν] κἂν οἵ τὸ... .. ἔστιν 1, 3, 
2, 7. ὥσπερ xà» οἱ 1, 3, 8. 
κἂν μή 11, 2, 12. x&v II, 
3, 38. 

κάμπτειν} τὸ ἐνακαμπεόμενον 
καὶ τὸ καταχαμπτόμενον χάμ- 
serae 1V, 9, 7. δὲ κάμπτεται 
πᾶν ἢ ἀνακάμψει ἢ κατακάμ- 
ves IV, 9, 9. 

καμπτός] τὸ καμπτόν IV, 8, 5. 
παμπεὸν ἄκαμπτον IV, 8, 6. 
καμπεὰ καὶ εὐϑυντά IV, 9,6. 7. 


κάμψις] definitio IV, 9, 8, ἔσει 
κάμψις καὶ δὕϑυνφις ἄλλο καὶ 
ἄλλο IV, 9, 9. 

καπνός] ἱκκάοσθαι ὥσπερ τὸν 
χαπνόὸν I, 4, 4. ἄσερα did 
παπνοῦ φοινικᾶ φαίνεται T, 5,2. 
ἐν τῷ μέλανι τὸ λευχὸν πολλὰς 
ποιοῖ ποικιλίας οἷον ἡ φλὸξ ἐν 
τῷ καπνῷ 1, 5, 3. iu χλωρῶν 
ξύλων καπνόε 11, 4, 22. καπνὸν 
ποιοῖν 11, 5, 1. ὅτε ὁ xanvéc 
πνοῦμα καὶ xdevas ὃ καπνὸς 
φανερόν IIT, 1, 12. ἔσει ξυλώ- 
dow espasot ἀναϑυμέασια κα- 


680 


παόε IV, 9, 38. ἡ φλὸξ πνεῦμᾳ 
ἢ καπνὸς seópevós ἐσειν iV, 
9, 41. ξύλων ἡ θυμίασις παπνόξς 
ἐστιν IV, 9, 42. 


καπνώδης} ἀναϑυμίασιε καπνώ- 
δηθ 1, 4, ἃ. 1, 4, S. 4, 10, 


κπαπνώϑης διίκριοσιε L, 4, 3. we-- 


πανώδηε ἡ λιγνύς 1II, 4, 16. 
καρπός] οἷον ἔριον καὶ οἱ καρποί 
IV, 9, 8. κορποὶ μόνον τῷ 
σχύματι exv δ᾽ «ἴσϑῳησιν οὐ φαί- 
verras παλαιούμανᾳ 1V, 12, 8. 
κατὰ] Gevoa κατὰ τὴν ἄνω φο- 
θὰν διακεχοομένα 1, 1, 1. ye 
ψόμενα sect ede m»yens T, 1, 
2. κατὰ τὴν vgeynpivev μετ 
ϑοδὸν ἀποδοῦναι: ἵ, 1, 3. κατὰ 
βάϑους ἄδηλον 1, 3, 3. καεὰ 
«τοῦτον τὸν τρόπον ὑπάρχει I, 
8, 8. νέφη ev συνίσταται. κατὰ 
τὸν ἄνω τόπον [, 3, 10. χαϑ' 
αὐτὸ λίγοιν I, 3, 19. χρώματα 
μιγνύμενα κατὰ τὰς ἐπιπροσϑή- 
σειε I, 5, 2. ubi vide Comm. 
κατὰ μιχρόν [, 6, 10. 14, 10. 
IL, 4, 26. 27. IV, 7, 22. καεὰ 
μικρά I, 13, 12. o£ xaO" ἡμᾶς 
ὠμμένοι acságet T, 6, 10. ἐσεέ- 


eet ἀδιαίρετο; xaO" ἑαυτούε T, 


6,12. καεὼ τὴν λεγομένην ἐπὶ 
Φαέϑοντος φοράν 1,8, 2. 0 καϑ' 
ἕνα συμβαίνει τῶν ἀστέρων I, 
8, 13. xaO ἐχάστην περίοδον 
I. 8, 20. χαεὰ τὴν τάξιν yiva- 
σϑαι 1, 9, 6. cfr. II, 3, 25. 
saJ' ἡμέραν L 10, 1. 13, 8. ἡ 
ϑερμότυε xaO ' αὐτὴν 1, 10, 5. 
iv ταῖς sov ἐνεαυτὸν eges L, 
14,20. xavé τὴν χώραν ὁρῶνει 
ὄχλον I, 14, 216. κατὰ μικρὸν 
κοιμωνοῦν IT, 1, 10. κατὰ cec 
στενόεψεας ῥέουσᾳ φαίνεται 5 
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ϑάλαωετα IL, 1, 11. ofr. 1, 12. 
κατὰ μέροε IL, 1, 14. χατὰ τὸν 


᾿ αὐτὸν λόγον 11, 2, 2. &s) ue 9" 


ἡμέραν II, 2, 3, καϑ' ἑκάστην 
ἡμέραν II, 2, 5. κατ᾿ ἔνσεαυτὸν 
II, 2, 12. xa" ἑκάστην γώραν 
ibid. καεά τινα χρόνον γενόμε- 
vor 1I, 3, 7. κατὰ κὐπλον ad 
Bebe 11,3, 8. λαρβώσων 
διανοίαν κατά vet de aliqua 
ro 11], 3, 7. γινόμενα πατὰ 
φύσιν 11, 3, 23. καταδϑύεσϑαι 
«ecd τοῦ ὕδατος ΕἸ, 3, 39. λέ- 
γαταε κατὰ τὴν ὑκεροχήν M, 
4, 2. οὐ κατὰ μῆκος ἀλλ᾽ ἐπὶ 
πλάτος II, 5, 18. dvepes καϑ᾿ 
evt ous ἐστιν ἐναντία πνεύματᾳ 
It, 6, 8. γίνεταί τε κατὰ τὸν 
οὐρᾳνόν IL 9, 12. πνοῦμα χατὰ 
μιροὶ ἐμερενόμανον TII, 1, 1. 
φαῦτεα ὑπάρχει κατὰ τὴν ὅλον 
ΠῚ, 1, 2. κατὰ λόγον III, 4, 
82. φϑορὰὼ κατὰ φύσιν IV, 1, 
b. 7. κατ᾽ ὄνδειαν πισχων 
ϑερμοῦ IV, 1, 11. ϑάλαττα 
κατὰ μέρος διαιρουμένη ταχὺ 
σήπεται IV, 1, 17. διὰ τὰ μὴ 
μοἴσϑαι ὀνόματα καθ᾽ ἑκάστην 
τολείωσεν IV, 3, 2. λέγεται 
κατὰ μὲν τὴν αὐτὴν ἰδέαν με- 
ταφορᾷ δέ IV, 3, 2. 14. 9 κατὰ 
τὴν ἔψησιν λεγομένη σῆψις IV, 
3, 18. ὑπεῖκον εἰς αὐτὸ κατὰ 
φὸ ἐπέποδον 1V, 4, 7. τὸ espe 
εῷ αὐτῷ κατὰ ταὐτὸν ovx ἐσειν 
αἴτιον τοῦ ἐναντίου IV, 6, 8. 
ὅσα κατὰ δύναμιν καὶ ἄδονα- 
pla» λέγοταει IV, S, 5. ἡ ἐπι- 
sídev κατὰ μέρος εἰς βαϑες 
μοεάσεασι 1V, 9, 13. cfr. 9, 
21. κατὰ μῆκος ἀλλὰ m$ κατὰ 
πλάτοε 1V, 9, 25. ct, 6, 2. 
κατ᾿ ἀναλογίαν IV, Q, 34 
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nivre ἢ ἔλαιον ... μᾶλλον μετ᾿ 
ἄλλων ἢ xeO' αὐτὰ φλογιστά 
IV. 9, 38. ληπεόον καϑ᾽ ὅκα- 
στον τί lere» 1V, 12, 12. 

καταβαίνειν] κατᾳβαίνμε τὸ Sé- 
pavo» ὕδωρ Ll, 13, 10. ofr. Εἴ, 
4, 22. τὸ καταβαῖνον ὕδωρ ll, 
?, 12. 

' καταβολὴ] yslozov διὰ μεχρὰς καὶ 
ἐπαριαίαε μεταβολὰς "νεῖν τὸ 
πᾶν I, 14, 19. ζωε ἄν ἔλθῃ 
πόλιν ἡ καεαβολὴ τῆς περιόδου 
I, 14, 24. 

καταδύεσθαι] xard τοῦ ὅϑατος 
H, 3, 39. 

xaraóv»tty] ὥστο «d πλοῖα ἀπὸ 


τοῦ 990. βάρους eo? ὀλίγου 46 .- ' 


ταδύνειν YI, 3, 37. 

κατακάειν] κατακοκαυμένη γῇ II, 
3, 24. τούτων [referendum ad 
κάλαμοε χαὶ oyoivos] xataxaovos 
II, 3, 43, τὸ κατακαυνϑέν TI, 
5, 1. ὃ κατακεκαυμένος τόπον 
JI, 5, 19. ἔστε σάρκα καὶ ὀστοῦν 
xe) ὁτιοῦν κατακαῦσαι IV, 1, 7. 

κακακάμπτειν] τὸ ἀναχαμπεόριο- 
vov καὶ τὸ κατακαμπεόμενον 
IV, 9, 7. 

κατακεός] κατακτὸν dxdsaxvrev 
IV, 8, 6. 

κατακλεέειν}] 24:05 κατακλείοι τὴν 
ἀναθυμίασιν εἷς τὴν γὴν Ἡ, 8,6. 

καταχλυσμός) ὁ ἐπὶ Δευκαλεῶνος 
καταχλυσμὸς 1, 14, 21. ποιεῖν 
τὸν καταχλυσμόν |I, 8, 42. 


καταλήγειν) 5j καταλήγει πρὸς 


τὸν ἀέρα 1, 3, 12. 
κακαμαραένειν ] εἰ [τὸ ὑπέκκαυ- 

μα] μὴ παταμαρανϑείῃ διολθν 

I, 7, 4. καταμαραινομένη τῆς 
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ἐναθυμιάοοως II, 6, δ, κασα- 
μαραινομένον τοῦ πάϑονε (do 
terree motu loquitur) II, 8, 35. 
καταντικρύ) ej Θέσοι τῆς ἐκροῆε 
II, 2, 21. : 
καταξηραίνει») καφεξηράνθαωι 1, 
8, 11, 
κάταξις] definitio IV, 9, 11. 
καταπαύειν] καεαπαάρι sd πνού. 
nece If ᾽ ὅ, 2, 
καταπένει»] οἱ καταπινόμενοι τῶν 
ποταμῶν L 13, 27. καταπίνε- 
ται ποταμός I, 13, 30. 
καταπλύνει»] χαταπλύνοντος τὸ 
τοιοῦτον ἐκ τοῦ σώματος τοῦ 
ἐξίόντος ὕγροῦ II, 3, 14. 
κατάρρους] sareégoos IV, 3. 8, 
κατασπᾶν) ὅταν καεαοσπώμενον 
ἐκπορωϑῇ [τὸ νέφοε] III, 1, 8. 
κακάσπασις τοῦ ἄνωθεν αἰϑέροε 
II, 9, 12. ᾿ 
κατατεφροῦν»]} ΤΙ, 8, 19. 
καταφανής) γένεται τοῦτο χατᾳ- 
φωνὲς καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθῶν IIT, 
4, 29. 
καταφέρειν] πάλεν καταφορόμε- 
vov τὸ ἀτμίέζον I, 10, 1. μεγά- 
Aes καταφέρονται ψακάδεε ἴ, 
12, 8, τὸ καταφερόμενον ὕδωρ 
II, 3, 28. πῦρ κατενοχϑὲν ἄνω- 
Qe» κάτω IT, 9, 10. αἰρομένου 
3 καταφερομένου τοῦ ἡλίου III, 
2, 6, 
καταψύχειν] ὅδωρ καεαψύχω τὴν 
ξηρὰν ἀναϑυμίέασιν 1I, 4, 18. 
τὸ πλῆϑοε τῆς ϑαλάτεηε κατα- 
ψύχει τὼς ἀναθυμιάσεις II, 8, 48, 
κατελϑεῖν͵] ἄνωθεν ἐν τῷ ἑομέ- 
vo κατέρχοταε ἀλλο γογενημόνον 
II, 3, 32. 
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IV, 12, 9. cfe. 11. ὑπὸ φευλφοῦ 
sal θερμοῦ καὶ τῶν κινζαιίῳν 
μιγνυμένων ἵν 12, 10. ἀρχᾷὰ 
τῆε κινύσεως IV, 12, 12. 


xotóc] κενητενώτατον τῶν σω- 
μένων II, 8, 2. 

πεινναβάρε] Itt, 7, 3. 

κλᾶν] αἱ ἴσαι [γραμμαὶ] κλασϑή- 
σονται ἐπὶ κύκλου γφαρμῆα I, 
3, 7. ὄψιε χλωμένη IH, 4, 22. 
ὥσπερ ἀπὸ χαλκοῦ λείου κλωμέ- 
vne [τῆς ὄψεως) διὰ πυκνότητα 

ΤΙ, 6, 5. 

κνῖσα] IV, 9, 34. 42, 

ποιλέα)] ῥεῖν olov ix αποιλίαξ μο- 
γάληε T, 13, 6. διοεὶ τὸ μέγοθος 
efje κοιλίας 1, 13, 7. ἀφωρισμέ- 
vas νϑοδέαο Ι, 13, 24. ϑερμό- 
cora κατὰ τὴν woslia ζῴα II, 
8, 29. ἢ ἄνω — ἡ κάτω nedia 
vov σώματοε iT, 4, 15. cfr. IV, 
3, 25. κοιλίαι τῆς γῆς IL, 7, 5. 
“ληρονμένων τῶν κοιλιῶν πνεύ-. 
peret 1T, 8, 14. αἱ μοταξὺ [τᾶν 
ψυφῶν) ποιλίαι II, 9, 7. 


κοῖλος ἀνάγεται [ἡ &vuie] ἐκ᾿ 


τῶν κοίλων καὶ ἐφύδρων τόπων 
I, 10, 5. κοίλη 9 περιφέρεια 
I, 13, 13. τὰ περὶ «Αϊβύην 
ταπεινότερα gaivevas xa) κοιλό- 
vega I, 14, 28. o£ ἐν κοίλῳ τῆς 
ϑαλάττηε οὔσης 11, 1, 14. εἰς 
εὖ κοιλότατον ἡ ῥύσια 1T, 2, 16. 
[ποταμοὶ } μακρὰν δέοντες διὰ 
κοίλης II, 2, 24. Ad τὸ προσ- 
πίπεειν στερεοῖς ὄγχοις xal χοί- 
λοις II, 8, 38. 5] εἷς τὸ κοῖλον 
μετάβασις IV, 9, 9, 

κοιλότης] καὶ «ge γῆε κοιλότηε Hi, 


i, 12. καὶ «6 πυρτέεητα ὃ χοι- 
λότητα κένησιθ IV, 9, 8. 


xo?) 1I, 6, 6. HI, 7, 6€. ele. 


σον όε, 


κοινός} yivaeis ναὶ φϑοροὶ ἡ κοινὴ 
I, 1, 1. ἀέρος κοινὰ πάϑη καὶ 
ὕδατος I, 1. 2. κοινὴ ἀναλογία 
1, 3,7. «o xowor in wuegt 
TI san vidén διακρίσεως L, 4, 3. 
vd μὲν sow) .... τὰ δὲ mel 
geoíe I, 6, 6. κοινὸν τούεορις 
we) τοῖς i» ecvayer λέγουσι 1, 
6, 9. κοινὸς ὕδατός τὸ τόποε 
καὶ ἀέρος 1, 9, 1. cfr. 9, S. 
κοινῇ μὲν — περὶ πάντων 
ἰδίᾳ δ᾽ ἐπισκοπτέον περὶ ἐχά-- 
σεου IIT, 7, 6. τῇ ὠπλῇ γενέσει 
ἐναντίον μάλιστα κοινὸν σῆψφιξ 
IV, 1, 7. κοινὸν τὸ πάϑαε 9 
σῆψις IV, 1, 11. ὅσα ποινὰ γῆξ 
καὶ ὕδατος IV, 6, 6. ὅσα τῶν 
κοινῶν γῆς καὶ vasos IV, 6, 8. 
τὰ κοινὰ πάντων IV, 8, 1. 
κοινὴ ἔκκρισις ξηροῦ xal ὕγροῦ 
ἀθρόως IV, 9, 38. οὐ κεῖται 
ὄνομα κοινόν IV, 9, 34. τὸ 
ξηρὸν ἔχει χοινὸν τῷ πυρὲ IV, 
9, 41, κοινὰ πλειόνων IV, 10, 
8. γῆς ἢ ὕδατος ἢ πλειόνων 
κοινὸν 1V, 10, 14. cfr. 10, 15. 
18, 11, 5 


xowovoUr] [ϑάλαιτα ἐρυϑρὰ] 
κατὰ μικρὸν κοινωνοῦσα “πρὸς 
eg» ἔξω στηλῶν II, 1, 10. 

κόλλα] ἑκάτερος ἑκατέρῳ οἷον xéà-- 
λα γίνοται IV, 4, 3. 

xoÀÀ&v] ἄλφιτον ὅδατι κολλήσαε 

ΟΥΥ͂͵ 4, 3. 

κόλπος iv χόλπῳ βορέας κχατεῖ- 
ge» ἔξω δὲ νότος I, 7, 10. 

κολωνός] ὑπὸ νῶν ἐπορρηγνυμέ- 
ψων κολωνῶν 1], 7, 6. 
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κόμη} [τὸν πομήτην»] τὴν πόμην 
οὐκ ἐξ αὐτοῦ ψασιν ἔχειν I, 6, 
8. λαριβάνοιν κόμην do cometa 
dicitur I, 6, 5. οἵ, 6, 9, d ἐχοῖ 
segh ἕνα ἐστὶ πάϑοξ 9 npe I, 
8, 20. οὔτω περὶ gio» οὔτε 
wegh celgvyv γίνεται κόμη |, 
8, 14, 

κομήτης] κομητῶν I, 1, 2. I, 8, 
1. περὶ eo» κομῃτῶν λέγομον 
l, 6, 1. διαλυομένων τῶν κομη- 
τῶν I, 6, 11. μὴ elvas ἀνάχλα- 
σίν τινᾳ τὸν κομήτην I, 7, 7. 
πομῆται μᾶλλον ἐχεὸξ τῶν τῤο- 
“πιἰκῶν ἢ ἐντόρ I, 7, 11. 

χόμμι] IV, 10, 10. 

κόμψευμα) τὸ κόρφευμα ἂν εἴη 
τοῦτο weÜUdos I, 13, ὅ. 

xovía] IV, 7, 9. 10, 15. 11, 2. 
τὸ διὰ τῆς κονίαε ἡϑούμονον 
ὕϑωρ Il, 3, 13. κονία καὶ τέ- 
geo ΤΊ, 3, 44. κονία ποχρωμα.-- 
τισριένῃ III, 7, 3. 

xóngec] «d σηπύμενα ἴ γίνεταν 
τέλοο γῆ καὶ κόπρος IV, 1, 12. 

κόπτειν] ὅταν πνεῦμα κοπτόμενον 
ἐκπρησθῇ πρῶτον ll, 8, 20. 

κορυφή) μέχρι τῆς ἐσχάτης πορυ- 
φῆς 1, 13, 18. [τοῦ κώνου] II, 
5, 10. 

κοσμεῖν] τοῦτον τὸν τρόπον xa- 
κόσμηται τὸ πέριξ I, 4, 3. 

κόσμος] $ περὶ τὴν γῆν sdomet 
I, 2, 1. ofr. I, 3, 12. 7, 1. 8, 
21. ἐν «q περιέχοντι τὴν γῆν 
κόσμῳ L 3, 2. πᾶς ὁ περὶ τὰς 
ἄνω φορὰς κόσμος I, 3, 3. ὃ 
πάτω χόσμος I, 3, 13. 

κοῦφος] ἐπιπολόζοιν did τὸ wov- 
go 1,42. 
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xosqóenc] ϑιὰ xevpéersa dodys- 
σθωε II, 2, 13. 14. 

κρᾶσις] ποῖοι χυμοὶ ἔκ ποίων yt- 
vorras πράσεων IL, 9, 47, sonde 
συνάπεει» ἐνδέχεται διὰ τὴν noá- 
σιν ll, 5, 13. 


spertir] οὗ μὴ χρατήσῃ τὸ ϑερ- 
μόν IT, 3, 23. ἥλιος ὅταν μά- 
Awte κρατῇ 11, 8, 6. χρατεῖν 
τεῆς κινήσεως I1, 8, 17. πλῆϑος 
τῆς ϑαλάξτης οὐ σείεναι πρα- 
τουμένηε ὑπὸ τῶν πνουμάτων |l, 
8, 48. f τὸ προσπῖπτον κρατεῖ 
σβεννύμενον Il, 9, 17. τὸ φῦ- 
qoc διὰ τὸ κρατεῖν σβέννυσι ev- 
99« τὴν ἀρχήν TIT, 1, 5. κρα- 
voveyt τὴς ψυχρότητος LI, 1. 6. 
ὅπου μάλιστα κρατεῖται o ἥλιος 
Mi, 5, 16, [αὐ δυνάμεοιε παϑη» 
εἰκαὶ} γεννῶσι τὸ Ospuóv καὶ 
ψυχρὸν ἀπρατοῦντα τῆς ὕλη IV, 
1, 6. ὅταν πρατῇ τοῦ Ogí(ovcos 
«ὸ ὀρεζόμονον 1V, 1, 8. ὅταν 
πραεηϑὴ ἢ ὕλη καὶ d ὑγρότηε 
IV, 2, 6. λέγοται ποπέφθαι ὅει 
δηλοῖ πραοτοῖν τὴν ϑεορμόεητα 
τὴν οἰχείων τοῦ ἀορίστου IV, 
2, 6. ἀϑύνατον ὁρέζϑοιν μὴ πρα- 
«οῦν 1V, 3, 3. εῷ uy xexga- 
v$e8as vxo «9€ θερμότητος IV, 
9, 8. πρατεῖ καὶ ἔξωθεν ϑερμό- 
eye τῆε ἐνεός IV, 3, 12. {τὸ 
ὑγρὸν] ἀδύνατον πρατηϑῆναε διὰ 
φιυχνότητα ΕΥ̓, 3, 13. ταῦτα 
φαΐένοταε πρατούμενα ὑπὸ τοῦ 
sopéc IV, 9, 36. 


κρηναῖος] τὰ κρηναῖα καὶ ποτα- 
posa 1T, 1, 8. 

κρήνη} ἐκ κρηνῶν ῥεῖν L, 13, 26. 
πρήνη ὕδατος obtos II, 3, 47. 
ῥεύματα κρηνῶν 11, 3, 44. 
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κρένειν} 966 «᾽ν αἴφϑηφον sel- 
veuev πάντα và αἰσϑητώ IV, 
4, 9. 

κρύος] ἰσχυρόν II, 8, 22. 

κρύσταλλος] ἔστιν ἡ χάλαζα κρύ- 
σεαλλος I, 12, 1. ofr. 12, 9. 
ὅταν ἐπὶ τῷ κπρυστάλλῳ σκηνο- 
φποιῶνσας 1, 12, 18, Ongsvovos 
διακόπεοντοε τὸν κρίσταλλον 
ibid. χρώνται τῷ πρυστάλλῳ, 
ὥσπερ τῷ μολίβδῳ ibid. cfr. 
praeterea IV, 8, 10. 9, 10, 10, 9. 


xvaJoc] ὕδατος κύωϑοε IT, 2, 18. 


κυάνεος ἀναρρηγνυμένου φωτὸς 
in κυανέου καὶ μέλανος I, 5, 3. 


κύχλος] τὼ dv xüxie φερόμενα 
σώματα TI, 2, 1. 3, 13. ἡ κύκλῳ 
qood I, 3, 16. δ κύκλῳ ἀήρ 
I, 8, 16. ofr. II, 4, 23. κύκλῳ 
δοῖν 1, 3, 17. τὸ ἄνω τοῦ κὐ- 
slew 1, 6, 4. κύκλοι τῶν ζφ- 
δίων I, 6, 6. cfr. 8, 3. ὁ τοῦ 
γάλακεος uvxios I, 8, 8. cfr. 8, 9. 
ἅπαε ὁ κύχλοε I, 8, 3. τὸν ἥλιον 
«οῦτον τὸν κύκλον φέρεσθαι (de 
via lactea loquitur) I, 8, 2. 
μέγιστος χύκλοε I, 8, 5. οὗεος 
ὃ κύκλος ἐν ᾧ τὸ γάλα galvezas 
I, 8, 15. 9 ὡς κινοῦσα καὶ xv- 
οἷα xe) πρώτη τῶν ἀρχῶν ὁ 
κύκλος ἐστίν 1, 9, 2. ὃ τοῦ 
ἡλίου x$xÀot 1, 9, 2. ἡ κύκλῳ 
Θερμότης I, 12, 11. [ϑάλατται) 
“ἐρεθεπούμεοναει κύκλῳ 1I, 1, 10. 


svxÀo περιάγοιν IT, 2, 21. κατὰ 


κύκλον βαδίζειν II, 3, 8. γέ- 
ζραπται ὁ κύκλοε 11, 6, 2. 
κύχλος καὶ δίνη τοῦ πνούματοε 
IIl, 1, 8. σερέφεοται κύκλῳ τὸ 
φπνοῦμα IIT, 1, 4. ἡ κύχλῳ εκἰ- 
vyess Ilf, 1, 7. «$e ἅλω κύκλοε 
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ὅλοι III, 2, 2. [34406] κύκλῳ ἐν 
ἑμάστῳ φαινόμενος τῶν i»9— 
«rgo» IIL, 3, 11. μελανία τοῦ 
κύκλῳ vigevc III, 4, 26. 


κυχλοτερής] γράφουσε κυκλοτερῆ 
τὴν οἰκουμένην 11,5, 13. 

κῦμα] y τοῦ κύματοε ἔφοδος IL, 
6, 8. τὸ κῦμα δι᾿ ἐνανείωσιν 
ἐγένετο πνευμάτων 1, 7, 10. 
ἅμα κῦμα σειομῷ ylyovep II, 
8,40. ὑπόστασιε τοῦ χύματοε 
II, 8, 43. 


xvualvtv] κυμαίνων ὃ Τάρταρος 
ΠΙ, 2, 232. ὅταν [ἡ ϑάλατεα͵] 
κυμαίνουσα ἐμβάλλῃ Il, 8, 29. 


κύριος] κυρία xa) πρώτη τῶν eg- 
χῶν ὃ χύχλος Y, 9, 2. τὰ πλεῖ- 
στα xal πυριώτατα τῶν πνευ- 
μάτων IL, 4, 22, cfr. II, 6, 10. 
φορὰ κυρία τῆς γῆς II, 4, 25. 
ὅϑεν ἄν ἡ κυρίᾳ γένηται δι - 
σπασις III, 8, 5. 

κυρίως) δεῖ ὑπολαμβάνειν μὴ κυ- 
οἰωε ταῦτα λέγεσθαι: τὰ ὀνόματα 
τοῖς πράγμασιν IV, 2, 2. ad 
quem locum vide Comm. Vol. 
Il, p. 412. et cfr. IV, 3, 10. 


κυρτός] κυρτὴ ποριφέροια T, 13. 
13. ὧε οὔσης κυρεῆθ καὶ σφαι» 
οοειδοῦς «5e γῆς 11, 7, 3. 9) ois 
«à κυρτόν ..... μοτάβασιε IV, 
9, 9. 

κυρτότης) ἡ οἷς κυρεότητα nivz- 
σι IV, 9, 8. 

κύστις] τὸ εἰς τὴν κύστιν srspit- 
φωμα συλλεγόμενον M, 3, 13. 
(vid, Comment. Vol. I, p. 525) 

XUVtV] canicula. τῶν ἐν τῷ ἐσχίῳ 
«οὔ κυνὸς ἀσεύρ τις 1, 6, 9. πυ- 
ψὸς ἐπικτολὴ I1, 5, 5. 
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χωλύειν} ἐκεῖνος κωλύονσε vit 
συνέστασθϑα: T, 3, 10. οὐϑὲν χω- 
λύεε .. .. κωλύοσθαι συνίσεασϑαι 
ψέφη I, 3, 16. severas evy- 
πρένοσϑαι εἰς ὕδωρ I, 3, 17. 
κπωλύεσϑαι ὑπὸ τῶν τοῦ ἡλίου 
ἐνείνων I, 8, 4. [πνεύματα] 
ἐξ ἀρχῆο γίνεσθαι κωλύοε 1L, 5, 
9. κωλύειν «q βάρδε II, 8, 48. 

κῶνος) ὁ πῶνοε ὁ ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
I, 8, 6. γραμμαὶ κατὰ κῶνον 
ἐμπίπεουσαι ILI, 4, 2. 

κώπη] ipt ἀπὸ τῶν κωπῶν τῶν 
ἀναφερομένων ἐκ τῆε θαλάττης 
11, 4, 17. τῇ χειρὶ κώπῃ χρῆ- 
«αι ὁ ῥαίνων lII, & 19. 

κωπηλασία)] ψόφος τῆς κωπηλα- 
.eíae II, 9, 9. 
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λαβρός] ὕϑατα λαβρότερα T, 12, 
12. 13. 

λαμβάνειν) φαμὲν εἶναι ληπτέον 
I, 2, 1. τίνα χρὴ λαβεῖν I, 3, 
2. οἴληφο τὴν προσηγορίαν Ι, 
3, 4. ἐντὸς τῆς περιφερείας 
λαμβάνεσθαι I, 3, 16. πῶς δεῖ 
λαβεῖν πορὶ τοῦ μεταξὺ τόπου 
Ι, 3, 19. λαμβάνονται τὸ ὅμοιον 
ἐκ τῶν παρ᾽ ἡμῖν γινομένων l, 
3, 20. λαμβάνειν κόμην ἀθ 
cometa dicitur L, 6, 5. cfr. 6, 
9. τοῦτο δεῖ λαβεῖν γινόμϑνον 
cag) ὅλον τὸν οὐρανόν I, 8, 13. 
ληπτέον δὲ καὶ τούτων τὰς ἀς- 
qde καὶ «ds αἰτίας I, 9,1. τὴν 
δύναμον τὰ μέρη τὴς γῆξ λαμ- 
θάνεε διαφέρουσαν I, 14, 4. πᾶν 
τὸ ληφθόν II, 2, 12. περὶ θα- 
Aéssgs τὴν πρώτην λαβεῖν ὑπό- 
ληψεν 11, 2, 4. δι' je τὸ εἰκὸς 
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λαβόντεε. .... ὑπέλαβον II, 2, 8. 
ἔλαβον ταύτην τὴν διάνοιαν 
κατὰ «5€ θαλάετηε ἐκ τοῦ ,... 
φαίνεσθαι II, 3, 7. λέγομεν 
ἀρχὴν λαβόντι τὴν αὐτὴν |I, 
8, 19. ec ἐνδέχεται λαμβάνειν 
«de ἀχριβείαε 1I, 5, 14. x 
τῶν Qunvopiver δεῖ λαμβάνειν 
τὴν πίσειν III, 2, 10. và συν» 
egit λαμβανούσης «$6 πυκνο- 
cse ΤΠ, 3, 4. δεῖ λαβεῖν τὴν 
ὅλην ψυχρότητώ τινα εἶναι 1V, 
11, 8. δὲ τὰ ἔσχατα ληφϑείη 
IV, 12, 4. ληπεέον καϑ᾽ ὅκα- 
σιόν τί ἐστεν 1V, 12, 12. 
λαμπρός ἄνομοι TII λαμπροί 
IL, 4, 26. προϊὸν πνεῦμα γίνε- 
«os λαμπρόν Il, 4, 27. ἀνα- 
sÀopivnt τῆς ὄφεως πρόε τι τῶν 
λαμπρῶν II, 9, 19. τὰ λαμπρὰ 
τῶν ἄσερων li, 2,2. ὁ ἥλιοε 
ἢ ἄλλο τε οὕτω λαμπρόν 11, 
4, 6. ofr, III, 2, 7. 
λαμπρότης} φαντασία τῆς λαμ- 
πρότητος Il, 9, 18. 
λανθάνειν λανϑάνει ταῦτα γι- 
ψόμενα Ἐ, 14, 7. ὥστ᾽ οὐκ ἄν 
ἐλάνθανον αἱ πηγαί I, 1, 10. 
διὰ τὸ λανϑάνειν τὰ νυκτερινά 
II, 4, 3. ἐν σκότει λανθάνει 
sd χρώματα III, 2, 9, δεῖ μὴ 
λεληϑέναι καὶ τόδο III, 4, 23. 


λέγειν] εἴρηται πρότερον I, 1, 1. 
3,3. τούτων ῥηθέντων L, 1, 
3. ἀρξάμενοι λέγωμεν Y, 1, 3. 
«d λεγόμενα στοιχεῖα 1, 3, 2. 
ὃ Asyopevos αἰϑήρ 1, 3, 4. A4- 
γωμεν τὸν αὐτὸν λόγον καὶ νῦν 
I, 3, 6. [cfr. J'yitenbach in Bibl. 
Crit. Vol. III. Part. I. p, 35. 
et in Seleet. prino. histor. P 
358 ad Thuoydideum illud: τὸν 
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stólspoy ...... ὡς ἐπολέμησαν.) 
οἴφρηται wa) πρότερον 1, 3, 6 
ac saepius. λέγωμεν ϑιορίζοντοε 
I, 5, 12. τὰ λεχθησόμονα I, 
3, 12. οὐρήπαμον πρότερον I, 
5, 185 ee. vosavta εἰρῆσϑα: 
L 5, 19. λοκνέον we) σῦν 1, 3, 
19. λέγωμεν διαπορήσαντες I, 
6, 1. καὶ λεγομένη ὀπὶ Φαέϑον- 
ves φορά 1, 8, 2. οἱ λεγόμενοι 
λόγοι I, 13, 20, ὡρμόσει λέγειν 
I, 14, 81. εἴπωμεν ..... AM- 
γονενε HIE, 1, 1. pt xvplet 
λέγεσθαι τὰ ὀνόματα τοῖς πρά- 
ypaes 1V, 2, 2. λέγεται τοῦ- 
vend olet. μόνον ἐπὶ τῶν 
ἐφομένων IV, 3, 10. ἡ κατὰ 
«εὴν ὥφησιν λεγομένη egyes IV, 
8, 18. καὶ πρώτη — —XXX 

via 1V, 3, 19. τῶν παϑηειμῶν 
λεκτέον τὰ εἴδη ΙΝ, 4, 1. Mye- 
va. τῶν στοιχείων ἐδιαίτατα 
ξηροῦ γῆ IV, 4. 4. πάντα τὰ 
ϑάκρνα λεχόμενα IV, 10, 17. 
ὅσα Myeras ὧς δώκρνα IV, 10, 
10. καϑάπερ καὶ αὐλοὶ λέϑινοι 
λεχϑ δϑέησαν IV, 12, 3. 


Asoc] πάνεα ἔχοντα τὴν ἐπιφά.- 
ψειαν λείαν IIl, 2, 10. ἄνα- 
πλωμένη καὶ Ow φαίνεται ἀπὸ 
πάντων τῶν λείων II, 4, 2. 


λείπειν] λοίποται absol. I, 3, 11. 
III, 2, 11. IV, 11, 5. τὸ λει- 
φϑέν II, 1, 5. 3, 18. μόρον τοῦ 
λειφϑέντος IL, 3, 16. ἔκ ποπυ- 
φωμένων τὸ λειπόμενον IT, 8..24. 

ὥστ᾽ ἐλάττους τοὺς πόρονε Àn- 
φϑῆναι τῶν ..... ὄγχων IV. 
8, 9. 


λεπτομερής} διὰ τὸ λοπτομορέ- 
στερῶν εἶναι τὸν ψόφον IT, 8, 


38, πνεῦμα λονπομορέστορον ὅν 
IH, 1, t. 
λεπεός} «0 detvévasov H1, 2, 5. 
λεπτὸν ὥσπορ gw» II, 3, A1. 
λεπτότατον πνεῦμα MH, 8, 3. 
ψεφύλιον λιπνόν H , 8, 28. 
wu ..»- ἐκποροῦται λεπτῇ 
καὶ ἐσϑενιῖ πορώσει II, 9, 8. 
ev πνοῦμα ἧττον κριθῇ As- 
πεὸν III, 1, 1. ὄψις ἀοσϑενὴς 
wal λεπεὴ πόμπαν DI, 4, 3. 
ἄν vu λοπταῦε ῥανέσι ἀκίνῃ 
III, 4, 18. is λεπεῶν ἀεὶ πα- 
χύτερα γένεται «οπαινέμονα πάν- 
φα 1V, 3, 4. λεπεοὶ oc χνμοὶ 
τῶν ὠμῶν IV, 8 7. 
λεπεύνειΨ)] cà μὲν παχόνεσθαι 
τὰ δὲ λοπτεύνοσθαι IV, 3, 17. 
λευκαένειν] πὸ πυρός ..... λευ- 
καίνοτας «0 ἔλαιον IIT, 4, 5. 
Aevxóvozoc] II, 5, 7. 


Aevxóc] ὃ ἥλιοε φαίνεται Asvxés, 


ἀλλ᾽ οὐ πυρώδης ὧν T, 3, 21. 
τρώματα ἐκ πυρώδους καὶ le- 
κοῦ μεγνύμενα I,55,1. ἐν τῷ 
μέλανι τὸ λευκὸν πολλὰς ποιεῖ 
ποιχκελέας οἷον ἢ φλὸξ ἐν τῷ 
καπνῷ T, 5, 3. [λεε] τὴν τρόων 
974 — λευκοί II, 3, 42. 
μέλαν παρὰ μέλαν ποιοῖ τὸ 
ἠρέμα λενκὸν παντολῶε φαῖνε- 
σϑα: λευκὸν III, &, 28, λευκὸν 
absol. IV, 8, 8. 

λευκότης] III, 3, 11. 

λήγειν] Ajyorrae αἱ ἀωνῖνος I, 3, 
10. διὰ τὸ λήγοιν σὰς τῶν 
ἀκείνων διακλάσειε 1, 12, ὅ. 
σεισμὸς οὐ πρότερον ἔληξε ib 
8,.18. 

λήμη] δάκρυον ὅταν γένηται λή- 
pn IV, 2, 5. 
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λέαν] λίαν dale?» 1, 3, 5. λόγοι 
AMav ..... μυϑώδμε 1, 3, 20. 
αἰεία May ἁπλῶς εἰρημένη 11, 
7, 8. ἀπραγμόνωξ εἴρηται λίαν 
Il, 9, 14. οὔτ᾽ ἐγγὺε λίαν οὔτο 
πόρρω παντολώς III, 6, 7. 

λίβανος] 1V, 10, 17. 

λιβανωτός] IV, 9, 39. 40, 10, 10. 

λιγνύς] λιγνὺε ἀπὸ τεῆς φλογὸς 
ἀπορρέουσα III, 4, 16. χαπνώ- 
δηε ἡ λιγνύς ibid. definitio IV, 

' 9, 42. 

λιϑινός] [ὀφϑαλμόε] IV, 12, 5. 

λέϑος] ἔπεσε λίθος ἐκ τοῦ digos 
I, 7, 9. λίϑων ἐν τοῖς λίκνοιε 
ἀναβραττομένων II, 8, 47. A- 
Sos ὃ πυρίμαχοε IV, 6, 10. M- 
Oe» γένῃ IV, 10, 18. οἵ. IV, 

λιϑώδης] συστάσεις τῶν ὀρῶν A- 
ϑώδεις I, 14, 23. 

Aixvovy] λέϑων ἐν τοῖς λίκνοιε ἐνα- 
βρατεομένων 1I, 8, 47. 

λιμνάζει»] λιμνάζοντες τόπο; I, 
8, 17. διὰ τὸ λιμνάζειν I, 14, 
13. τὸ λιμνάσαν ὕϑδωρ IL, 14, 28. 
«ολλαχοῦ λεμνάζεν (sd ῥεύμα- 
s«) Il, 2, 21. 

λίμνη] ἡ ὑπὸ τὸν Χαύχασον λίμνη 
I, 13, 29. λέμνη καὶ χέρσος I, 
14, 28. 

λιμνώδης τὰ τολματιαῖα καὶ ὅσα 
λιμνώδη 11, 1, 7. 

λιπαρός]) $ λιπαροῦ ϑυμίασιε II, 
9, 34. τὸ πῖον ξηρὸν λιπαρόν 
IV, 9, 42. 

My) 11, 6, 7. 

λογέζειν) ἐάν τις τοὺς most λο- 
γίζηται II, 5, 14. 
Tom. IJ. 
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Aóyoc] dvd λόγον (ita enim sori- 
bendum) I, 2, 1. 14, 5. II, 5, 3. 
III, 2, 4. 4, 25. IV, 12, 4 
[cf. v. dva]. κατὰ τὸν λόγον I, 
7, 1, ἀδύνατον κατὰ τὼ φαινό- 
peva καὶ κατὰ τὸν λόγον IL, 5, 
13. κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον IL, 
2, 2. ward λόγον «ov μεγέϑουε 
II, 9, 17. καεὼ λόγον absol. 
IIT, 4, 32. παρὰ λόγον I, 14, 
28. λόγον λέγωμεν I, 3, 6. 
λόγος πρός τ 1, 3, 7. ix τοῦ 
λόγου φανερόν I, 6, 12. 6 λό- 
γ96 ἐνδιατέεριφον περὲ τενος IT, 
3, 8. διαφεύγει τὸν λόγον II, 
8, 19. à “περὶ πάντων τούτων 
λόγος 11, 3, 21. 0 λόγος δείωνυσε 
II, 5, 13. ofr. ΠῚ, 5, 21, λό. ᾿ 
yos τῆς θέσεως τῶν ἀνέμων II, 
6, 2. ὁ avtót ἐπὶ πάντων do- 
μόσει λόγος III, 3, 1. cfr. 5,75. 
ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ III, 5, 4. dx- 
τῶν λόγων δῆλον IV, 1, 3. δυ- 
νάμεις ὅτων ἔχωσι λόγον dx τῆς 
... ὅληε IV, 1, 6. οἵ. ἐὰν τὴν 
ὕλην καὶ τὸν λόγον ἔχωμεν IV, 
12, 12, ὡς κατ᾽ οὐσίαν «q λό.-- 
ye 1V, 12, 2. ol λόγοι αὐτῶν ᾽ 
οὐκ ἀκριβεῖς 1V, 12, 7. 

λοιπός] τὸ λοιπόν absol, II, 2, 21. 
Aosncy εἰπεῖν IV, 2, 1. 

λοξός] λοξὴ ἢ φορὰ τῶν πνεν- 
μάτων IL, 4, 23. 

λουτρόν] τροφὴ συμπέεττοται διὰ 

" Aevsgo» IV, 2, 4. 

λοφώδης] ὄγκος II, 8, 19. 

λύειν] ὅταν λύηται τὸ φοινικοῦν 
[τῆς osdos] ΠῚ, 4, 27. διὸ καὶ 
λύεεαι τοῖς ἐναντίοι ὅσα ivs- 


ται τῶν ..... παγέντων IV, 
6, 2. λόεσϑαι ϑερμῷ TV, 7, 18. 
45 


λύσις] ὁπορίαε λύοιε 1I, 2, 4. 
etr. 2, 13. 

Avoróc] λυτὰ ὑγρῷ IV, 6, 12. 
7, 15. 

λύχνος ) j ὑπὸ τοὺς λύχνου τι-- 
ϑιμένη ἀναϑυμέασις l, 4, 8. 
lj δλὴ ὥσπερ 5 περὶ τοὺς 
λύχνους ὉΠ, ἃ, 14. ἢ τοῦ λύχνον 
φὼς TII, 4, 15. ποικίλεται ἐρ-- 
γαζόμυνοι πρὸς τὸν λύχνον 11], 
4, 29. 

λωφᾶν] τῆς νυκτὸς λωφῶσε [αὲ 
ἀναϑυμιάσεις}] 1], 5, 6. 


AM. 


μάϑημα) τὰ δεικνύμενα διὰ τῶν 
μαϑημάτων I, 3, 5. 

μακρός) φέρεσϑαι μακράν I, 12, 
9 μαπροτέραν ἀποτεινομένη 7 
ὄψις Ill, 4, 30. 

μαλαχός) (V, 4, 8. defiáitio IV, 
4, 7. ὃ μὴ μαλακώτερον yive- 
eoe βρεχόμονον IV, 9, 3. λέγω 
δὲ τῶν ἱπλῶς μαλακῶν καὶ μὴ 
πρὸς ἄλληλα ΕΝ, 9, 5. τμητὰ 
ἐσει τῶν συνεστώτων σκληρῶν ἢ 
μαλακῶν ὅσα ... IV, 9, 26. 
Oeo μαλακὰ ἢ — AN IV, 
10, 4. 

μαλακότης] 1V, 4, 6. 12, 10. 

μαλακτός] và μὲν μαλακετὰ οἷον 
πέρας, τὰ δὲ ἀμάλακεα .... 1V, 
7, 15. cfr. 20. IV, 10, 19. 
polasróy ἁμάλακετον IV, 8, 6, 
μαλακτὰ πυρί IV, 9, 1. 

μαλάττειν} IV, 1, 2. 6, 8. 

μάλιστα) περὶ τὸν γοιενοῶντα 
μάλιστα conor L, 1, 2. μάλι- 
ere Oapuésc I, 3,21. ὑπὸ τοῦ 
μεϊλεσε᾽ eios 1, 12, 9. καὶ 
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μείλιστα ὅταν μάλιστα 1, 12, 18. 
καὶ μάλισεα II, 2, 26. μάλεσται 
πλησιάζειν D, 5, 8. τούτων 
σώματα μάλευτα γῇ καὶ ὕδωρ 
ἐστίν IV, 11, 3. ἀνεικεῖτα: 
μάλιστα τῷ πυρί IV, 11, 7. 
ὅσα μάλιστα πέπηγε IV, 11, 8. 


μᾶλλον] προσῆκε μᾶλλον Y, 3, 
10. 19. οὐ μόνον ec ἀλλὰ 
μᾶλλον l1, 3, 16. διαφέρεε τῷ 
μᾶλλον καὶ ἧττον T, 4, 1. 11, 1. 
II, 3, 45. 9 φορὰ ζίφεε Fons 
μᾶλλον ἀλλ᾽ ovx ἐκκαύσει T, 4, 
7. ἔδει κύπλον οὕτως ἔχειν xai 
μᾶλλον Lh 8, 3. pullo» MatTu- 
ποπυκνῶσϑαι 1, 8, 17. core 
πλεῖον ἀταίζειν μᾶλλον 1, 10, 7. 
ova ἐστι ϑαλάττης ἀλλὰ mél- 

oy ὅδατος 11, 2, 13. οὐϑὲν 
μάλλον Il, 2, 22. μᾶλλον sv- 
Aoyoy ὑπολαβεῖν ἢ .... 11, 3, 8. 
ἢ xal μᾶλλον 11, 4, 12. πᾶν 
ἐσχύει μᾶλλον ἐγγύς II, 4, 25. 
μᾶλλον ἢ .. 11, 5, 8. τὰ ua 
λον πεπηγότα II, 5, 9. μάλλον 
εὐσημῶς ἔχειν II, 6, 2. yvsves 
τοῦτο μᾶλλον νύκτωρ IL, 9, 19. 
μᾶλλον ὕδατος σημοῖον 9 saQ- 
λιοὲ τῶν ῥάβδων IIl, 6, δ. οἵ. 
4, 5. puutd ἐκ τούτων, ὁποτέ- 
gov δὲ μᾶλλον τούτου μᾶλλον 
τὴν φύσιν ἐστίν IV, 4, 1. διὸ 
τὸ ψυχρὸν τῶν παϑητικῶν μαλ. 
λον UV, 5, 4. κοινὰ ὕδατος καὶ 
γῆς, μᾶλλον δὲ γῆς IV, 7, ἸΟ. 

οὐκ ..... ἀλλὰ μᾶλλον IV, 9, 83, 
λέϑος vdatos nas μάλδον IV, 
11, 8. 

μανός νέφος μανὸν Opp. πυκνόν 
m, 6, 8. 


μανότης) διὰ μανότητα ἔψϑασι 
«o πνεῦμα διηϑηϑὲν IIl, 1, 11. 
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ἐπαραένειν] δ᾽ ἥλιος μαραίνει τὰς 
ἀναϑυμεάσεις τῷ πλείονι ϑερμῷ 
II, 5, 1. μαραενομένου τοῦ 
ϑερμοῦ IV, 7, 4. 

μάρανσις μαράνοεε καταπαύων 
ll, 5, 2. μαράνσεις IIT, 3, 3. 

μαρτυρεῖν] μαρτυρεῖ τὰ γινόμενα 
τοῖς εἰρημένοις 1], 4, 10. 


μαρτύριον “μαρτυρέου χάριεν δὲ-- 
πεῖν I, 15, 23. μαρτύρεον ἂν 
ij τοῖς εἰρημένοις 11, 3, 39. 


μιέγας] διὰ τὸ μεγάλην εἶναι τὴν 
περιφέρειαν T, 6, 56. — Éveuos 
μᾶλλον ψυχροὶ ἢ μεγάλοι lI, 
6, 17, 

μεέγεϑος] τὰ περιέχοντα μεγέϑη 
1, 3, 2. μικρὸν τοῖς μογέθεσι 
1, 3, 5. τὸ περιέχον μέγεθος 
IY, 3, 7. ἐν τοσούτῳ μέγέϑει 
I, 3, 7. τοῖς μογέϑεσιν ὑπὰρ- 
χεεν 1, 8, 8. ἀστέρος ... οὐδὲν 
ἄν ἐποίησαν μέγεϑοε I, 6., 12. 
μείζων τὸ μέγεϑος I, 6, 12. τὸ 
τοῦ ἡλίου μέγοϑος μεῖζον dore 
ἢ τὸ τῆς γῆς 1, 8, 6. πολλῷ 
ἐλάττω μεγέθει I, 14,29 μέ- 
γεϑος τῆς κοιλίας I, 18, 7. πο- 
φταμοὶ τὸ uéysDoc ἄπλοτοι II, 
2, 17. τῷ μεγέϑεε ὡλοεινότατος 
ἄνεμοε II, 3, 26. ἐλάττων τὸ 
μέγεθος 11, 8, 5.  Adyot τοῦ 
μεγέϑους II, 9, 17. φαένοται 
μοίζω τὰ μεγέϑη πάντων III, 
4, 4. συνέχεια τοῦ μεγέθους 
δρωμένη Til, 4, 7. συνεχὲς ui- 
γοϑος ibid, 

μεέγιστος] μέγιστος κύκλος I, 8, 5. 
πυκνότατα καὶ πλεῖστα καὶ μέ- 
γιστα τῶν ἄσερων ἴ, 8, t3. 
μέγισται φϑοραί I, 14, 8. ue- 
γέσεη 7 περιφέρεια 111, 4, 25. 
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μεϑιστάνιμ μεϑισταμένων τῶν 
ἄστρων 1, 7, 5. μοϑισταμένον 
τοῦ ἡλίσυ 1, 8, 5. τὸν ὁρίζοντα 
ὅτερον as) γινόμενον μοϑιστα.. 
μένων .... 11,7, 3. οἷς εὐϑύτητα 
ἢ περιφέρειαν μεϑίστασϑαι ἢ 
μονεῖσθαε IV, 9, 7. κανὰ μέρϑε 
μοϑίσταται IV, 9, 13, ofr, 21. 
μοϑισταμένου ἄλλου ἄλλῳ μορίῳ 
IV, 9, 15. eic «à πλάγιον μο- 
9íosac0a5 IV, 9, 19. 


μέθοδος μέρος τῆς usOddov 
ταύτης |, 1, 2. κατὰ τὴν (typo- 
thetae errore τὸν editum est] 
ὑφηγημένον uéDodov I, 1, 3. 

μεϑύσκει»] IV, 9, 35. 

μείζων] οὐϑὲν μείζους và. μέγε.- 
$os 1, 6, 12. τὸ «2c ἡλίου μέ-- 
yeOoc μεῖζον ἢ τὸ τῆς γῆς |, 
8, 6. διάστημα πολλαπλασίως 
μοῖζον ibid. oe ὀσομένον τενὸξε 
μείζονος T, 12, 7. ἄνεμος μεί-- 
ζων καὶ πλείων II, 5, 20. φαί-- 
νὅται μείζω và μογέϑη πάνέων 
III, 4, à. 


ἱμείρεσϑιαι ϑιὰ χρόνων εἰμαρμέ- 


vev I, 14, 20. 

μελαίγνεινἾ πρὶν ἐπεδιατρέψας με- 
A&vas de fulmine (d9y7«) dici- 
tur IIl, 1, 10. 

μελανία ]  yiveras ἔνοπερον διὰ 
τὴν μελανίαν III, 4, 16. usáa- 
ψέα τοῦ κύκλῳ vígost ΠῚ, 4, 26. 


μέλας} ὠναρρηγνυμόνου φωτὸς àv 
πυανόου sa) μέλανος 1, 5. 3. ἐν 
«y μέλανι τὸ λευκὸν ποιεῖ πολ- 
λὰς πυιχιλίας, οἷον ἡ φλὸξ ἐν 
τῷ καπνῷ ibid. μέλαινα ἡ πο- 
οεφέρεια διὰ τὴν ἐκείνης λευκό- 
4ητα δοκοῦσα εἶναι. μελαντέρα 
IH, 8, 11. vq ἐκλοποῖν τὴν 
45 v 
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ὄψιν φαίνεται μέλαν, διὸ τὰ 
πόρρω πάντᾳ μελάντερα φαί- 
vsras III, 4, 20. μολάνεατον 
ψέφοε Il, 4, 26, ἐκ τῆς ἐβένου 
τῆς μελαίνης IV, 7, 21, 
μέλι} 1V, 6, 2. 8, 11. 
utar] ὅταν ἄνεμος μέλλῃ πνευ- 
σεῖσϑαε 1l, 8, 21. ἃ μέλλοι 
πατάξειν ὁ κεραννόε IIl, 1, 14. 
vo μέλλον ἔσεσθαι TII, 2, 9. 
μέν} μὲν οὖν I, 1, 1. 3, 3. 6. III, 
1, 2. 7, 6. IV, 10, 10. 11, 7 ac 
saepius. μέν .... μέντοο 1, 1,2. 
348. μὲν ἢ IV, 12, 11. μὲν 
γάρ 111, 7, 5 ac saepius. 
. μένειν] πολὺν χρόνον μένειν [, 
5, 2, ἐν ταυτῷ μένειν τόπῳ ], 
8, 5. τὼ μόρια τοῦ γάλακτος 
τὰ αὐτὰ μένει 1, 8, 9. ἄσερα 
“νοεῖται μενόντων ἡμῶν ibid. 
ἔτε μένειν II, 3, 44. οἷον κηρὸε 
μένοντος τοῦ ἄλλου ἐπιπέδου 
κατὰ μέρος μεϑίσταταε IV, 9, 
43. τῶν ϑλαστῶν ὅσα μένοι 
ϑλασθϑέντα IV, 9, 14. 


μέντοι] 1, 14, 25. 11, 3, 24. μὲν 
... μέντοι I, 1, 2. ἀστήρ eie 
ἔσχε κόμην ἀμαυρὼν μέντοι L, 
6, 9. ὡς μένεοι ἐπὶ πᾶν εἰ- 
sev IV, 9, 22. 


μερέζει»] μεταβάλλοι [τὸ ὕδωρ] 
μεριζόμενον 11, 2, 2. πνεῦμα 
μερίζεται 11 8, 1. 


μέρος] μέρος ἐῆε ua9ddov I, 1, 2. 
γῆς εἴδη καὶ μέρη xal πάϑη 
τῶν μερῶν ibid. ἐν μέρει vi- 
cissim [ubi vide Comment, Vol. 
I. p. 358. Adde Herodot, 1, 26. 
Vli, 212]. μέροε τῆς ἐμφάσεως 
1, 8, 8. μέρος τοῦ ἐνάπερου 
ibid. κατὰ μέρυε 11, 1, 14, 
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σννεάξει τῶν μερῶν 1I, 2, 14. 
πολλοστὸν μέρος 1I, 3, 16. με-- 
ταβαλλόντων τῶν μορῶν Il, 3, 
20. τῷ ἐπὶ μέρους χρωμένους 
11, 4, 1. τὰ τῆς γῆς μέρη lil, 
7, 1. τοῖς ζῴοις καὶ τοῖς μέ- 
οὔσιν αὐτῶν IV, 1, 6. ϑάλαττα 
κατὰ μέρος διαιρουμένη IV, 1, 
17. 9 οἷς μεγάλα μέρη δεαΐρε-- 
σις IV, 9, 11. ἐπιπέδον κατὰ 
μέρος εἰς βάϑος μετάστασες IV, 
9, 13. κηρὸς κατὰ μέρος μεϑέ- 
σταταε IV, 9, 18. cfr. 21. 

μεσημβρία] πνείματα ἀπὸ με- 
σημβρίας 1I, 4, 19. πρὶν μετα.-- 
βάλλειν τὴν σκεὰν δὲς sepu 
βοίαν II, 5, 11. 

μεσημβρινός] κατὰ τὸν μεσημ- - 
Boo» [τόπον] 1f, 5, 12. ὅταν 
ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ [κύκλου] 
γένηται τὸ ἄφτρον 11], 5, 3. 

μέσης} 11, 6, 8. 

μεσονύχτιος] μοσονύκετεοι ἄνεμοι 
I, 8, 82. 

μέσος] διπλῇ κίνησις ἢ μὲν ἀπὸ 
τοῦ μέσου ἡ δ᾽ ἐπὶ τὸ μέσον 1, 
2, 1. ἐπὶ τοῦ μέσου καὶ περὶ 
τὸ μέσον τὸ βαρύτατον ἔστιν 
I, 3, 14. μέσων νυκτῶν circa 
mediam noctem 1, 8, 9. μεέζρε 
vov μέσου ἢ κάθεσις ΤΙ͵ 9, 21. 
αὐ ἀνὰ μέσον cas IL, 5, 3. 

μεσότης] oc μεσότητε χρώμενοι 
τῇ ἀφῇ IV, 4, 9. 

μεστός] ῥάβδων μεστὸν «à νέφος 
ILI, 6, 2. 

μεσουράνιος 1 μεσουρανίον ὄντοι 
τοῦ ἡλίου III, 6, 8. 

μεσουρανοῦ»] μοσουρανοῦνεος τοῦ 
ἡλίου lll, 2, 6. ἄσερα μεοου- 
φανοῦντα III, 4, 4. 
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perá] μοϑ' ἡμέραν 1, 4, 9. 7, 9. 
μετὰ πλήθους καταβαίνει τὸ ὑό- 
μένον ὕδωρ I, 13, 10. μετὰ τὸν 
τοῦ πυρὸς τόπον II, 2, 8, μετὰ 
τὴν γένεσιν 1], 2, 192. τὸ πῦρ, 
ὅταν jj μετὰ πνεύματος II, 8, 3. 
ἔνδεια [ϑερμότητος] μετὰ φυ- 
χρότητος ὅτε ἐστίν IV, 3, 50. 
ps0" οὗ τὸ ὑγρὸν συνεπέρχοται 
IV, 6, 5. πέττα ἢ ἔλαιον μᾶλ.-. 
λον μοε᾿ ἄλλων ἢ καϑ᾽ αὐτὰ 
φλογιστὰ IV, 9, 38. ἐξιόντος 
τοῦ ὑγροῦ μετὰ τοῦ θερμοῦ IV, 
10, 18, 


μεταβάλλειν] [ὃ ἥλιος] εἰς τὰ 
πλαάγεα μεταβάλλει I, 9, 5. [τό- 
“-9ι] μεταβάλλουσι κατὰ τὰς τῶν 
ποταμῶν γενέσεις 1, 14, 1. ue- 
ταβάλλειν τὴν ϑάλατταν de 
fluviis dicitur I, 14, 5. ἐγένοντο 
οἰς τὰ μεταβάλλοντα I, 14, 9. 
petafgalluy καὶ πάλιν εὐθηνεῖν 
I, 14, 13. ὃ ᾿4Ἰχελῷος πολλαχοῦ 
τὸ ῥοῦμα μεταβέβληκεν Y, 14, 
22. μεταβάλλει τῷ χρόνῳ πάν- 
τα I, 14, 32. διὰ συνοχῶς ὑγροῦ 
καὶ ξηροῦ μεταβαλλόντων 1], 
2, 9. .. δεὰ ταῦτα τὸν ovga- 
γὸν ὅλον μεταβάλλειν II, 3, 8. 
τῷ elón. καὶ τῷ πόσῳ μοταβαλ- 
λόντων da) τῶν μερῶν IT, 3, 20. 
δι᾽ ὧν τὰ ὕδατα ὄντα γλυκέα 
μδεαβάλλει IL, 3, 46. περὶ τοὺς 
τόπους ἀντιπορεΐστασϑαε καὶ 
μεταβάλλειν τὰς ἀναϑυμιάσεις 
IL, 4, 15. πρὶν μεταβάλλειν 
τὴν σκιὰν εἰς μεσημβρίαν 1, 5, 
14. τὸ μεταβάλλον ἐμπῖπτον 
11, 7, 5. ἐὰν οἴσω τύχῃ peta- 
βάλλουσα ἡ ἀρχὴ τῶν πνευμά.-.. 
τῶν 11, 8, 7. ἀναϑυμίᾳσις ἐν 


τοῖς νέφεσιν μεταβάλλουσα ἐκ- — 
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πρινομένη II, 9, 21. διαφέρει 
οὐϑὲν τὸ ὁρώμενον μοταβάλλοιν 
y τὴν ὄφεν ΠΠ, 4,.22. ἰσχυρο-. 
τέρα ὄψις [τὸ Aevxóv] εἰς φοι-- 
ψικοῦν χρῶμα μετέβαλεν III, 4, 
28. νεφέλη λουκή .... useta- 
βάλλει εἰς τὸ ξανϑὸν III, 4, 27. 
ὥστε οὐδὲν ποιοῖ μεταβάλλειν 
IV, 1, 15. ὅταν 0 ... κύκλος 
εἰς εἶδός τε μεταβάλλῃ ὑπὸ τοῦ 
πυρός IV, 3, 15. εἰς οὐθϑύτητα 
ἐκ περιφερείας καὶ εὐθύτητος 
εἰς περεφέρειαν μεταβάλλειν IV, 
9, 7. 


μετάβασις τὸ μὲν εἰς τὸ κυρτόν, 


τὸ δ᾽ εἰς τὸ κοῖλον μοτάβασιε 
IV, 9, 9. μετάβασις διὰ τούτον 
ΙΝ, 9, 42. 


μεταβολή] ἡ e ἄλληλα μετα. 


βολὴ 1, 1, 1. αὐ τοιαῦται με-- 
ταβολαί I, 14, 12. γελοῖον διὰ 
μεκρὰς καὶ ἀκαρίας μοταβολὰς 
κενοὶν τὸ πᾶν 1l, 14, 19 μετα- 
βολὴ τοῦ ὅλου 1, 14, 25. uera- 
βολὴ 5€ γενέσεως καὶ φϑορᾶς 
H, 2, 5. ἐν μοταβολῇ pac II, 
5, 4. μεταβολαὶ ταραχώδεις 
ibid. ἀναίσθητος ἡ μεταβολή 
ΠῚ, 4, 24. 7 φυσικὴ μεταβολὴ 
IV, 1, 5. ποιεῖν μοταβολὴν ov- 
δεμίαν IV, 1, 14. 


μεταδιώχειν} IV, 11, 1. 
μεταλλεύειν}] ὅσα μεταλλεύεται 


II, 7, 4. sd μοεταλλευόμοενα 
IV, 8, 2. 


μεταλλευτός} ΠῚ, 7, 2. 
μετανάστασις} I, 14, 8. 
μεταξύ] τὰ μεταξὺ τῆς γῆς καὶ 


τῶν ἐσχάτων ἄστρων I, 3, 2. 
τὸ μεταξὺ γῆς καὶ τῶν ἄστρων 
I, 3, 5. ὃ μεταξὺ γῆς καὶ ov- 
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ρανοῦ τόπος 1, 3, δ. ὁ μεταξὺ 
τόποι τῶν ἄσερωιν καὶ τῆς γῆς 
L, 3, 19. ἐν τῷ μεκαξὺ τόπῳ 
«ὧν τροπικῶν 1, 6, 4, τὰ με-- 
ταξό ibid, IV, 12, 4. τὸ μ6- 
καξύ II, 8, 49. οἱ μεταξὺ [sev 
ψοφῶν)} κοιλίαι 11, 9, 7. «ó 
μεταξὺ τοῦ φοινικοῦ καὶ πρασι- 
νοῦ ΠῚ, 2, 5. cfr, 4, 36. ἐν 
τῷ μεταξὺ γίνεταί τις χρόνοε 
ΠῚ, 4, 13. οὐκ ἔσειε μεταξύ 
IV, 10, 14. 


μεταπέπτειν) 11, 4, 14. 


μετάρροια)] μοταρροίας γινομένης 
vo? slew πνεύματος 1l, 8, 24. 
μετάστασις μετάφεασιε τοῦ ἡλίου 
II, 6. 18. τοῦ πνεύματος dmo- 
μαραινομένου διὰ τὴν μετάστα- 
σεν ὮΙ, 8, 238. ἐπεπέδουν κατὰ 
μέρος εἰς βάϑος μετάστασις ὥσει 
IV, 9, 13. 
μεταφορά M, 3, 12. κατὰ τὴν 
αὐτὴν ἰδέαν μεταφορᾷ δέ IV, 
3, 2. 14. : 
μετέχειν} εἰς ἐνδέχοται μετέχειν 
τὼ ἐνταῦϑα τάξεων 1], 3. 25. 
οὐ μετέχουσε [χώραε} τούτου τοῦ 
“«άϑους II, 7, 4. ὥστε μετέχων 
αὐτῶν [τῶν σωμάτων] τὰ κοινὰ 
σάντων IV, 8, 1. 
μετεωρίζειν] διὰ τὸ μοεοωρέζο-- 
σθαι πορρώτερον 1,9, 3. ἐκ τοῦ 
ἀκτμίξοντος ὅσον μὴ μετεωρεσϑῇ 
1, 10, t. οὐ δύναται [intell. ἡ 
ἀτμίς μετεωρίζειν ἐπὶ πολὺν 
τόπον τοῦ bows 1, 10, ὅ. μ8- 
τοωρισϑέντος τοῦ ὑχροῦ διὰ τὸν 
ἥλεον 11, 3, 17. 
μετεωρολογία] 1,1, 2. 
μετεὰιρόλογος] οἱ dozaios μοτεω- 
ρύλογοι II, 1, 15. 


PDHX GRAECUS. 


μετέωρος} UI, 7, 1. οὗποε ... 
μετέωροι φαίνοντα; ὑπὲρ xov 
ὁρίζοντος L, 6, 7. οὔτε εὸ ὕδωρ 
οἷόν τὸ μένειν μοτέῳρον ὅν [, 
12, 22. cfr. 12, 14. " 


μετοπωρινός} τὰ πρῶτα τῶν με- 
«οπωρενῶν [ὕδατα] 11, 3, 26. 


μετόπωρον) I, 12, 1. sov μετο-- 
πώρου ll, 6, 22. 


μέτριος] μετρίοις χρωμένῳ vao: 
gon 11, 4, 12, 

μετρίως} ἀποδεχόμοϑα τὴν αἱ- 
vía» ὡς εἰρημένην μετρίως |, 
8, 19. μετρίως ἔχειν καὶ πλευ- 
σεικῶς de navibus dicitur li, 
3, 97. 

μέχρι]. uéxos ποῦ 1, 3, 2. μέχρε 
τοῦ τρίτον μέρους Y, 13, 18. 
μέχρε τούτου μέχρε περ ἄν ... 
δύνηται 1, 14, 8. μέχρι πρὸς 
1I, 2, 8. ἕως ἄν ...... μέζρι 
τούτου ibid, cfr. IV, 9, 12. 
μέχρε τοῦ μέσου 1I, 2, 21. μέ- 
49.6 οὗπερ ἂν ἢ τοῦτο II, 3, 5. 
μέχρε τῶν ἀοικήτῳων ἴομεν τὴν 
οἰκουμένην lI, 5, 15. μέχρε τοῦ 
vov χρόνου II, 7, 1. μέζρε πε- 
οἱ --. HI, 8, 33. 

uz] μή .... μηδέ V, 3, 19, ἀδό- 
ψατον μή ... δἶναι lH, 3, 21. 
n5 οὐϑόν 11], 1, 11. μὴ ..... 
μηϑέν IV, 5, 7. ac δέ τε μὴ 
ἔχει πυρὸν γάλα 1V, 7, 12. 

μηδείς] μηδεὶς ἰχϑύς TI, 3, 39. 
μηδὲν φαίνεσϑαι πεχρωματισμέ- 
9o» ΠῚ, 4, 23. μηδεμίαν αἱ- 
σϑητὴν διαίρεσεν ἔχοιεν III, 2, 11. 


μηϑείς] μηϑιευὶ ἀνειφράετειν T, 


8, 6. μῃϑὲν κεχρωμαειομένη 
b, 14, 9. Hl, 4, 23. 


' L UNDRÉ GRARGUR, 


μῆκος} τὰ jum τῆς ὠἐναθυμεῦ- 
σεως I, 4, 6. διαδιϑάναε ἐπὶ 
μῆκος 1, 7, 4 ποταμφὶ ὕπφτῃ.: 
μνόμενοε τῇἡ μήκει τοὺς ὁδούς 
Il, 2, 24. γραμμῆς μῆκος οὐ- 
ϑύξητι διηκριβώμενον 11, 8, 28. 
μήκη πολλά IV, 9, 27. σχιστὸν 
κατὰ τὸ μῆκον ibid. δύσιε ἐπὶ 
pxot ἀέρος IV, 9. 33. 

μιῆ»] ἐλλὰ μὴν οὐδὲ... γε |, 
8, 7. ov μὴν ἀλλά .... γε], 
3, 12. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ 
weis 1, 7, 9. ἐλλὰ μὴν οὐδέ 
1, 12, 3. ἀλλὰ μήν ἴ, 12, 9. 
ov μὴν ἀλλά I, 13, 9. IV, 1,9. 
ev μὴν ἀλλὰ καὶ I, 13, 20. 14, 
18. ov μὴν .... ye Il, 2, 17. 
ἀλλὰ μὴν καί 1I, 4, 9. cfr. I, 
14, 29. 

μηνύειν] τοῦτο μάλιστα μηνύει 
μὴ sas ... 1,9, 7. ' 

μήπω] n,5,3. ἡ 

wie] μήτε ..... μήτο 1, 3, 10. 
7, 9. 8, 8 et saepius. καὶ pore 
Ι, 10, 2. 

μιγνύναι χρώματα μιγνύμενα 
πατὰ τὰς ἐπιπροσθϑήσεις I, 5, 2. 
μεχϑείσης αὐτῇ τοιαύτης γῆς 
Il, 1, 5. [ἀρχῇ] μίγνυται τοῖς 
ἄλλοις 1l, 2, 2. σφόδρα μίξας 
Ii, 3, 38. διὰ τὸ καπνῷ πολλῷ 
μεμῖχϑαι τὸ πῦρ {Π|, 4, 11. 
λιγνὺς ἀπὸ τῆς φλογὸς ἀπορ- 
φέουσα καὶ μιγνυμένη III, 4, 16. 
μικτὰ ἐκ τούτων 1V, 4, 1. ὅσα 
ὑγρὰ τῶν μικτῶν IV, 6, 6. 
ὅταν μεχϑῇ ὕδωρ καὶ ἔλαιον 
IV, 7, 3. ὅσα μικετὰ ὕδατος καὶ 
γῆς 41V, 7, 6. ὑπὸ τῶν κινή- 
ose» μεγγυμένων IV, 12, 11. 


μιερομέρειαλ I, 12, 3. 
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ixQopeQüc) μιηρομερὴα σγψιστα 
μένη Φεμίε Hl, 8, 3. 


μικρός) μικρὸν τοῖς μεγέϑεσιν I, 
3, 5. τὸ τοσονδὲ καὶ μεκρὸν 
ὕδωρ I, 3, 7. μικρὰ κίνησις 
|, 4, 4. κατὰ μικρὰ παροχπυ- 
ροῖσϑαι I, 4, 6. κατὰ μικρὸν 
I, 6, 10, II, 4, 28. 27. IV, 7, 
22. διὰ τὸ μικρὸν εἶναι IT, 6, 4. 
κατὰ μικρὰ μέν, πολλαχῇ Qi 
[13, 12. κατὰ μικρὸν κοινω- 
ψοῦν Il, 1, 10, ὡς εἰκάσαι πρὸε 
μεκρὸν μεῖζον 1I, 8, 17. μεπρὸν 
μετὰ δυσμάς 1I, 7, 28, πνεῦμα 
κατὸ μικρὰ ἐκκρινόμενον III, 
1, 1. μικραὶ πυρκαϊαί ΠΕ 1, 
48. μικρὰ ϑυμίασιε 1V, 9, 35. 

μικρότης] διὰ μικρότητα οὐδϑε- 
μέαν ἔχειν δύναμιν 11, 8, 49. 
διὰ μεκρότητα ἀόρατον III, 3, 10. 

μίλτος] n, 7, 8, ' 

μιμεῖσθαι κύωλας μεμούμεονος 
τὸν τοῦ ἡλίου «onov 1, 9, 5. 
papsicas ἡ τέχνῃ τὴν φύσιν IV, 
3, 24, 

μιμνήσκειν} περὶ οὗ ἐμνήαϑημεν 
I, 6, 10. 

μῖξις] 1, 3, 11. dv μίξει τινός 
ἐστε τὸ ἁλμυρόν Tl, 3, 35. 

μνεία] μνείαν ποιεῖσθαι I, 14, 12. 

μνημονεύειν] πρὶν μνημονενϑῆς 
va. τὴν μοταβελήν i, 14, 7. 
ὥστε μηϑένα μνημαμούδεν T, 
14, 9, 

μολέβδος I, 12, 18. 1V, 8, 10. 
10, 15. 

Mor5] μονὴ ἀοτέφφε I, 9, 4. 


. póvipoc] μόνιμον ἔχει σὴν sisoow 


IV, 9, 29. 


μόνοςἿ οὐ μόνον .... ἀλλὰ μᾶλ. 
λον I, 3, 16. οὐ μόνον ..... 
ἀλλὰ καί I, 7, 11. li, B, 16. 
IV, 7, 5. 8, ov μόνον ... ἀλλά 
Il, 4, 6. ἐν μόνῳ τούτῳ τῶν 
κύκλων I, 8, 19. μόνου φρον- 
εἰσαι τοῦ ἡλίου 1I, 2, 11. ταῦτα 
οἰμεῖσϑα. μόνα δυνατά 11, 5, 
11. γίνεται κατὰ τὸν οὐρανὸν 
ὅταν ἐπενέφελον jj μόνον 11, 9, 
12. ὕϑωρ τῶν ὑγρῶν ov παχύ-- 
veras μόνον IV, 6, 4 ὅσα 
ἥκιστα κάδεαει μόνα IV, 9, 42. 
oí ἅλος ὑγροῦ μόνου στερήσει 
πήγνυνται IV, 10,9. 


μόριον] μόριον τοῦ ἀέρος I, 3, 
18. μόριον τοῦ τῶν ζῳϑίων 
αὐκλον 1, 8, S. μόρια τοῦ γά- 
λακτος I, 8, 9. μέγα τι τοῦ 
πανεὸς μόριον 1I, 1, 2. ἢ τοῦ 
παντὸς γένοσιο καὶ τῶν μορίων 
II, 3, 7. τῶν αὐτῶν οὖσα [ἢ 
ϑάλατεα] μορίων ἀρεϑμῷ 1, 
3, 20. diasQétzas . o. ὑπὸ τοῦ 
ὅδατοε τὼ μόρια ibid. ἕκαστον 
«ὧν μορίων ἐξ ὧν γίνεται συν.-- 
ἐστάμενον ἡ ψακάς III, 4, 5. 

μορφή) παντόδαπαι μορφαὶ καὶ 
χρόας χυμῶν 11, 3, 45. ὕποκει- 
μένη μορφή IV, 2, 5. 

pov] ὅταν o πόροι μύσωσι IV, 
8. 23. 

μυελός] ΤΥ, 11, 5. 

μυϑολογεῖν) ΔΦἴρωπος ἐμνϑολό-. 
γησον ΤΙ͵ 8, 8. ὥσπερ μυϑολο- 
yovol «τινες IT, 3, 19. 

μῦϑος} ei 4£iednov μῦϑοι TI, 3, 
3. μιῶϑον sixeiv 11, 3, 4. 

μυϑώδης] λόγοι μοϑώδεις, 8, 20. 

μυκᾶσϑαι) dere δοκεῖν μυκᾶσϑαι 
τὴν γῆν ΤΙ, 8, 48. 


l. 
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pb) a? μόλαι τήπονται ὥστε 
δεῖν IV, 6, 11. 

μωλύει»}] cd μομωλνσμένα IV, 
8, 20. 

μώλυσις] TV, 1, 6. 2, 1. 8, 19. 


Ν. 


γαυσιπέρατος) ποταμός], 13, 30, 
ψεχρύςἿ ὃ νεκρὸς ἄνθρωπος IV, 
12, 3. τὰ τῶν παλαιουμένων 
ψεκρὼν σώματα IV, 12, 8. 
véoc] [ἥλιος] νέος ἐφ᾽ ἡμέρη (He- 
racliti dictum) II, 2, 9. «ei νέος 
συνεχῶς (ies) ibid. 4 νέος 
(subintell, o/»e€) IV, 10, 7. «tr, 
10, 6. 
νεφέλη) νεφέλης πορέτεωμα , 
9, 4. νεφέλη ἄγονος ibid, ss- 
φέλῃ οὐϑεῖα καὶ λοπτῇ II, 8, 30, 
γεφέλιοΕ λεπτὸν II, 8, 28. 
v&Upo») IV, 8, 4. 9, 19. 10, 16. 
vépoc] νέφη οὐ συνίσεαταει κατὰ 
τὸν ἄνω τόπον I, 3, 10. 16. 
vega ἀϑροίσεις I, 3, 10. ἔστιν 
ἢ ἐξ ἀέρος ἀναϑυμέίασες εἰς ὕδωρ 
ψέφος 1, 9, 4. ὁ περὶ τὰ νέφη 
τόπος I, 11, 1. ἐν τῷ νέφει; 
ἔνεστι πολὺ τὸ ϑερμὸν T, 11, 3. 
ὅταν παγῇ τὸ νέφος ibid. ὅταν 
ἀπωσθῇ τὸ νέφος εἰς τὸν ἄνω 
τόπον I, 12, 5. ὅταν sic «av- 
τὸν συνωσθῶσι «à νέφη II, 4, 
18. νέφη συνίσεαταε ἐν τοῖς 
πλαγίοις 11, 4, 20. ἀὴρ κἄν j 
ψέφος ἢ ἀχλύς Il, 4, 28. τὰ 
συνιστάμενα νέφη II, 6, 16. 
vápscw ἀραιοτέροες 11, 6, 20. 
συνεόνγεων τῶν vspey II, 6, 21. 
9, 5. πυκνοτέρα σύστασις τῶν 
yepoy 11, 9, 2. διὰ τὸ τὰ φέφη 
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πυπνοῦσθαι TIL, 1, ἃ, μολάντα.-- 
vov νέφος III, 4, 20, ἀνώμαλος 
ἢ τοῦ νέφουξ σύστασις III, 6, 3. 

ψεωστί] 1, 8, 18. 

νῆσος] νῆσοι ἐγγὺς τῆς ἠπείρου 
-— — 95700» πόντιας II, 8, 49. 

νηνεμία] ytveras. ἄμφω. αἰϑρίας 
τὸ καὶ νηνεμέας 1, 10, 4. νηνο-- 
Mía γίνεται 1I, 5, 2, 8, 30. 
ψηνεμέαι γένονται 1I, 5, 8. — 
Il, 8, 4. 


νήνεμος] «à περὶ τὸν ἄρκτον νή-- 
ψέμα 11, 4, 27. νύκτες τῶν 
ἡμερῶν νηνεμώτορα: II, 8, 6. 

νέτρο»] IV, 7, 10. 8, 19. 10, 9. 
18. νίτρον καὶ ἅλες λυτὰ vyeqi 
IV, 6, 12. διὰ τί τὸ νέτρον 
εήκοταε μέν, cvéyyeras δ᾽ οὔ 
IV, 9, 5. 

ψιφετώδης} 11, 6, 19. 

votiy] δεῖ vosiv οὕτως 1, 3, 13. 
Asi νοῆσαι I, 3, 15. 4, 4. 8, 12, 
ἐκ τῶν φνομένων δεῖ νοεῖν II, 
3, 24. δεῖ νοεῖν 11, 8, 17. III, 
9, 10, δοῖ νοήσανταρ καὶ ὑπο- 
ϑοεμένους, ὅτε .. III, 4, 20. 

vou] 11, 5, 20. 

νομέζει»] νομιστέον I, 2, 2. 8, 2. 
30? νομέζειν 1, 2; 3, αὐϑέρα 
sadeiy ἐνόμεσεν I, 3, 4. .., 
ὀρϑῶς νομίσας ibid. λέαν ἐπλοῦν 
τὸ νομίζειν 1, 3, 5. εἴ eit μὴ 
ψομίζοε . . . τόπον εἶναι εὴν 


ποιλίαν 1, 2, 15. 


νοσώδης «à νοοώδη αἵματα IV, 


7, 14, 
ψύτιος τῷ νοτίῳ πληοιά ζονεοῦ 
τοῦ Mov 1, 6, 4. γίνεται ὃ 
docet ψοτίοις I, 10, 6. vd vo- 
φια ὕδατα 11, 3, 26. τὰ vota 


Ul, 6, 22. νοείων ὕγεων TII, 
4,16. . 

γοτίζεεν) ψοτεζούσηε τῆς γῆε ἢ 
4, 26. 

votíc] ἐκ πολλῶν νοτίδων I » 13, 
25. νοτὶ πολλή 11, 8, 1. 


vóroc] 1l, 3, 26. νότος διήκει 
μᾶλλον δεῦρο Hi, 5, 30. ἄνεμοξ 
ψότος II, 8, 21. 


νύχτωρ] καὶ νύκτωρ καὶ m 
ἡμέραν 1, 4, 9, cfr. II, 4, 8. 
ψύκτωρ aidolss I, 5, 1. μύδταει 
μᾶλλον νύκτωρ i, 9, 19. ov 
νύκτωρ ἀλλ᾽ de) παρὰ τὸν ἥλιον 
11, 2, 6. 

γῦν] τὰ νῦν δοικνύμενα 1,3, 5 
λέγωμεν .... καὶ νῦν I, 3, 6. 
φαίνεται καὶ νῦν I, 3, 17, λε-. 
κτέον καὶ νῦν I, 8, 19. μόχρε 
τοῦ νῦν 1, 8, 10. τότε pd» ... 
voy» δέ 1, 14, 22, νῦν... ὅταν 
II, 3, 16. xa) εὖτο καὶ νῦν 
ἐχρῆν ibid. 


νύξ] ἡμέρας uiv ... νυκεὸς δὲ I, 
ὃ, ὅ. ἢ καλουμένη νὐξ 1, 8, 6. 
μέσων νυκτὼν 1, 8, 9. , 


* 
me 


ξανϑός} II, 4, 26. ξανϑόταωτον 
ibid, 

ξηραένειν) 1, 10, 2. 14, 4. IV, 
1,2. ξηραινόμονος ποταμός I, 
13, 7. ξηραινομένων τῶν ἑλῶν 
I, 14, 11. ὕδωρ ξηρανϑέν L, 
14, 28, τὴν ϑάλατεαν ἐλάτεω 
yiveo9as ξηραννομένην IL, 1, 3. 
τὸ ξηραῖνον IL, 3, 6. ἥλιος ξη- 
ραένοιε θερμαίνων II, 4, 4. γῇ 
ξηραινομένη ὑπὸ τῆς oixsMas 
ϑερμότητος TI, 5, 8, βροχημένη 
ἢ γῆ καὶ ξηραινομένη 1I, 7 


«sv ξύλων Hi, 9, 
G, τὸ ἐγγύτερον τοῦ πυρὸς ξη- 
φαίνετ. ϑάἄεετον IV, 3, 23. 
ξηραίνεσθαι καὶ ὑγραίνοσθαι 
IV, 5,2. τὸ πήγνυσθαι ξηρᾳίγε: 
οϑαί πως ἐστίν IV, 5, ἃ. ξηραί- 
versas ὅσα ἐσεὶν ὅδωρ ἢ ὕϑατροε 
εἴδη IV, 5, 6. ὑπὸ τοῦ ϑορωοῦ 
δηραίνοντοθ τὸ ὑγρόν 1V, 8, 8. 
ξηρασία] πἤἥξις εἴρηται ξηρασία 
«st. εἶναι IV, 7, 8. 
ξηρός) γῇ οὖσα ξηρὰ I, 4, 2. 
πνοῦμα ξηρόν L. 4, 4. ἀναϑυ- 
píaoss ξηρά I, 7, 1. ξηρότερον 
τὸν ἀέρα 1, 7, 8. ξηροὶ οἱ 
ἐνιαντοί 1, 7, 9. ξηρότερος ὁ 
ἀὴρ τοῦ Odpovt 1, 12, 16. τό- 
ποῦ ξηρόε I, 14, 1. γένεσθαι 
Pugd de lacu dicitur I, 14, 29. 
θάλατταν ἔσεσθαι ξηράν Il, 1, 
8. ξηρὰ τέλος γίνεται τὸ ση-- 
πόμονα ἸΥ͂, 1, B. πήγνυται 
ϑιερρῷ ξηρῷ 1V, 6, 2. ofr. 1V, 
7, 19. τὸ ξηρὸν ἔχει κοινὸν τῷ 
suoi IV, 9, 41. τὸ πῖον ξῃρφὸν 
loxegos IV, 9, 42. 
ξηρότης 11, 5, 2. 
Eóuv] ξυόμενοε [oivoc] IV, 10,7. 
^ Σύλον] χλωρὰ ξύλα 11, 4, 22. τὸ 
τῶν χλωφῶκ ξύλων πῦρ lii, 6, 
. 11, ἄσπιδος τὸ ξύλον III, 1, 11. 
«a ξύλᾳ ἐστὶ γῆς καὶ «(ooa ἦν, 
7, 20. λιβᾳγῳεὸς παραπλησίωξ 
τοῖς ξύλως ἀεμάζα ΕΝ, 10, 12. 
ξυλώδης) tviedeve σώματος ϑυ-- 
pinesc IV, 9, 34. 


0. 


6) τὰ μέγ .... τὰ δέ T, 14, 82. 
τὰ μέν AEN, capra di H, ι, 8. 
τοῖς τόπορΉε 1j, 9, 33. vp μὲν 


L NONE GRABUUS. 


obras .... τῇ δ᾽ ὁπείνω IV, 
9, 40. 

Oyxoc] ὃ eje yit ὄγκοι 1, 3, 2. 
14, 19. ὑπερφεὴ vox dywem I, 
9, 7, ὄγκον περιλαμιβάψοιν X, 

' 13, 13. ἡϑροιρμένος ὕγπος 1I, 
2, 9. ὃ mac ὄγκος τῆς γῆς ual 
τῆς ϑαλώττηε ἮΙ, 3, 33. παχύ- 
τορος ὄγκος 1I, 8, 38, λοφώϑδηε 
ὄγκος 1I, 8, 410. οἱ στεέρεοι ὅγ- 
«os καὶ κοῖλοι 1I, 8, 38. οὐ τοῦ 
ὅδατος ὄγκοι IV, 8, 9. 9, 4. 


ὅδε} πρὸς τόνδε τὸν εὖπον Cter- 
ram) I, 3, 21. 

60/] It, 4, 12. καὶ τοῦδ τὸ μέρος 
II, 4, 13. 

od0c] ὅδὸς τῶν ἐκπεσόντων «ἐνὸς 
ἄστρων I, 8, 2. ὁδὸς τῶν πλα- 
ψητῶν I, 8, 10. ποταμοὶ ὅπο- 
sepvdusvos τὰς ὁδούς 11, 2, 24. 
πᾶσα φϑορὰ sic τοῦϑ᾽ [se. ait 
oqyu] ὁδόο ἐστιν IV, 1, 7. 

03:9] αἴτιαν ὡς 00e» ἢ τῆς κι- 
ψήσεωε ἀρχή 1, 2, 2. διὰ τοὺς 
«dnove ὅϑεν ἄν τυγχάνῃ T, 13, 
3. ὃ τόπος ὅϑεγ ῥέουσι [mo- 
ταμοί swwes] I, 14, 31. ὅϑεν 
ἄρχεται πνεῖν ὃ νότος 1I, 3, Ἐ7. 
ὅϑεν ἑκάστοτα πνέουσι οὐ Gve- 
pos II, 4,26. ῥηγνυμένων τῶν 
ξύλων ὅϑεν ἡ ἀρχὴ τοῦ x»ev- 
ματος ἦν IIl, 1, 13. τὸ ποιοῦν 
οἷο ὅϑον καὶ κίνησιο IV, 5, 2. 


οἴεσθαι] ὥς τενες olosras Y, 4,2. 
οὕτως οἴεσθαι δοῖ T1, 14, 23. 
$ αἰτία ἢ ποιήσασα τοῦο πρό- 
τερον οἴεσθαι 1I, 2, 1. οἴεσθαί 
φι σαφὲς εἰρηκέναι Ul, 2, 12. 
τοῦτο οἰητέον 1], 2, 13. el τις 
ol'etal ss ἀσαφὲς εἰρυμένφῳ Ἡ, 3 
12. τφύτην οἷητόον ἀρχὴν εἶνα; 


i 


l HEX GRAUS. 
M. 3, 20. vaósyw οὐρεξην elu. οἶος} οἷον L, 1, 2.. 8, 2. 


τὴν αἰτίαν IL, 8, 20. 


oiu] τρήματα τῆν ϑυνατῆς ei- 
xszod'as χώρας Hl, 5, 16. ταῦτα 
οἰκοῖσϑαι μόνα — H, 5, 1. 
e& περὶ δυσμὰς οἰμρῦνεφα 1h, 
6, 24, v. οἰκουμένῃ: 
οἰκεῖος] τὸ τῶν ἄστρων οἰκρῖρν 
φῶς εἶναι τὸ γάλα li, 8, 4. 
οἰκειοτάτη αἰτία 1, 8, 17. ἐν 
τῷ αὐτοῦ οἰχείῳ τόπῳ H, 2, 13, 
ἐν ἄλλοις καιροῖς οἰκειοτέροις TE, 
3, 32. τῇ οἰκδίᾳ φύσει ψυχρόν 


H, 4, 8. οὐκωία ἔτῷφ γῆ} ϑορ- 


μύτης IE, 5, 6. φῳϑορὰ «gc in 
éxdogy ὑγῳῷ οἰκδίας καὶ κατὰ 
φύσιν ϑαρμότητος ὑπ᾽ ἀλληερίας 
θερμότητος. ἵν, 1, 10. ἐξιήντοι 
οἰκεέον ϑερμοῦ IV, 1, 12. ἐν 
τῷ σλείονε πλοῖόν lors «ῦρ 
οἰκεῖον IV, 1, 16, ἡ οἰκεία 
ἑκάστῳ ὕλη IV, 2, 3. τολείωσες 
ὑπὸ φυσικοῦ καὶ οἰκείου Ó59- 
pov IV, 2, 3, τελείωσις ὑπὸ 
θερμότητος τῆς οἰκείας IV, 2, 
4. cfr..11, 4. ὡρισμένον σῶμα 
οἰκείῳ ὅρῳ IV, 5, 1. διαφέρειν 
᾿ ἄλλοιθ οἰκειοτέροις πάθεσιν IV, 
8 3. 

οἰκείως} οἰκοίως τὰ ἐνόμανω τοῖν 
se 9age κοῖται I, 9, 7. 
οἴχησις} did τὸ τὴν οἴκησιν π6ῖ- 
σθαι ταύτην πρὸς ἄρκεον |l, 
5, 17. 

οἰκουμένη} Φράφουσε κυκλοτερῆ 
τὴν οἰμουμένην I, 5, 13, ἴσμεν 
τὴν οἰκουμένην ... II, 5, 15. 


οἶνος} olvos τε IV, 7, Θ. ἔσει 


ὀνόμασι olvos ἔργῳ δ᾽ ous ἔατορνι. 


IV, 9, 8356. ὁ γλυκὺς olsec 1V, 
10, 8. ehws ἔψεοε IV, 10, 15. 


ἀῶ. 


ἀὰρ οἷον 
ἀτμός L, 3, 11. σῶμα elev ὅλη 
κις οὖσα T, 3, 13. οἷον ζέῳε 
ἐστὶ γὸ πῦρ 1, 8, 14, ἀτρμςς 
μὲν δυνάμει οἷον ὕδωρ, ἀναϑυ.- 
place δὲ δυνάμϑι olov sto T, 
8, 15. olov ὑπέκκαυμα ]I, 4, 4 
τὸ φέγγος dnicews οἷον ἅλμα 
I, 6, 10. παραπλήσιον τὸ - 
ψόμοενον olov 1, 7, 4. τοιοῦτος 
«5 fos 1, 8, 11, ὡς εἰποῖν olov 
δριζόμονον I, 8, 20. οἷόν ἔστεν 
ἢ ὁμίχλη ψεφέλη ἄγονος 9, 5. 
“τοεῆσας οἷον ὑποδοχήν L, 13, 8. 
πλῆϑοε ὕδατος olo» Alpen. 1, 
13, 26, ϑάλατταν οἷον — 
— II, 1, 4. rotovroc ... 
οἷός περ 11, 2, 8. ἀὠπολϑόντου 
τινὸς olov τοῦ γλυκυτάτου H, 
3, 13. ὅλως δὲ πῶς οἷον II, 3, 
16. olov jj ... τοιοῦτον ποιοῖ 
τὸν χυμόν Il, 3, 31. προσαγο-- 
ρεύδεν οἷον καπνόν I, 4, 1. 
[χώρας] οὔσης οἷον τυμπάνου 
I, 5, 10. οὐδεμέαν τοιαύτην 
ἔκπτωσιν οἷον ..., 11, 9, 17. 
«ó μέλαν olov ἀπόφασίς ἔστιν 
IH, 4, 33. τοιοῦτον ἕτερον οἷον 
αὐτὸ IV, 3, 1. λέγω οἷον τὸ 
τηκτὸν ,.. IV, 8, 8, οἱ καρ- 
sroí, οἷον τὸ χέδροπα IV, 10, 
17. ὅσα οἷον ὄργανα Ty, 12, 3. 


ὀλιγάκις} I, 3, 4. 12, 1, II, 8, 


46. γίκοταε μὰν. γάρ, φλεγάιρε 
δὲ γίνφεαε 111, 2, 8. 


ὀλίγος} ἐπ᾿ ὀλίγων I, 13, 25. 


ὀλίγη ἀεμές 1 3, 20. ολίγον 
ματαϑύψειν 1], 3, 37. ἀναϑυ- 
μεάσεις ἀσθενεῖς καὶ ὀλίγας ov- 
eat I, 5, 1. διὰ τὸ πολὺ eie 
ὀλίγον ᾿πιληϑῆναι εύπον li, 8. 
14. ἐλέγῃ sr, owe ϑεωραῖοϑαιρ 
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40, 4, 22. ὄφιο δλίγη ἀφιωνεῖ- 
«αι III, 6, 9. πολὺ ἥττον τοῦ 
ὀλίγου οήπεσϑαι IV, 1, 16, τῷ 
: và θερμὸν ὀλίγον εἶναι ΤΥ, 3, 7. 


ὀλιγότης] &' ὀλιγότητα τοῦ ἀνά- 
γονεοῦ πυρός 1, 10, 1, διαφέρειν 
ὀλιγότητι LE, 11, 1. πλήθει καὶ 
ὀλιγότητ, διαφέροντα 11, 1, 7. 
ἀλιγότηε τοῦ ἀπωϑθουμένου ἀέ-- 
gos ll, 8, 21, δι᾽ ὀλιγότητα 
οὐκ ἐπίδηλον 1L, 8, 26. δι᾽ ὁλε- 
γότητα τοῦ ἔξω πυρός IV, 3, 26. 


ὅλος] ἡ τοῦ ὅλου περιφορά I, 3, 
17. οὕπω Míuquos οὔσης ἢ ἢ ὅλης 
ἢ οὗ τηλικαύτης T, 14, 12. τὸ 
ὅλον αἴδιον 1, 14, 31. ὅλη 
γῇ 11,1, 14, τὸν ὅλον — 
αὐἰξηϑῆναι IH, 2, 11. ὅλον 
ἀναγκαῖον 1], 2, 23. τὸν ovQa- 
νὸν ὅλον μεταβάλλειν II, 3, 8. 
i» τῷ ὅλῳ II, 3, 24. ποιεῖν 
πικρὸν ὅλον lI, 3, 47. τὸ ὅλον 
μὲν ...- τῷ δ᾽ ἐπὶ μέρους δέ 

. Hl, 4, 1. cfr. IV, 3, 10. 
κάτω τῆς ὅλης σφαίρας II, 7, 2. 
sdcvoO:v ἄνω δι᾽ ὅλης τῆς γῆς 
H, 7, 14. ἡ ϑάλαττα ὅλη M, 
8, 49. v7 “ἅλω κύκλος ὅλος 
lii, 2, 2. δι᾽ ὅληε «zc ἡμέρας 
μέχρε «ov δυσμῶν III, 2, 6. 
ὅλα μὲν ov ... κατὰ μόριον δέ 
YH, 4, 14. ὅλον φαίνεται τὸ 
φοινικοῦν λευκόν III, 4, 26. ἐν 
νέτρῳ δι᾽ ὅλου οἱ πόροι IV, 9, 5. 
ὥοει ἢ πληγῇ τὸ δ᾽ ὅλον ἁφῇ 
]V, 9, 13. τὸ ξύλον ἀϑρόον ἔχει 
τὸ ὑγρὸν καὶ O^ ὅλου συνεχές 
IV, 9, 40. ὅσα μὴ ὅλα IV, 
10, 12. τὰ ὅλα ἔργα «76 φύσεως 
IV, 12, 2. 


᾿θΟλυμπίας} 1t, 6, 7. . 


GRAECUS. 


ὅλως 1 ὅλωε δέ I, 5, 5. 13, 5, 3. 
fles δὲ πῶς olov; 11, 8, 16. 
ἀπᾶσα. ὅλως 11, 8, 41. ὅλως 
οὐδ᾽ ἐκ πλαγίας yisexas III, 6, 
9. δῆλον .... ὅλως IV, 12, 3. 


ὁμαλής [deuic] ὁμαλὴς καὶ με-- 
κρομερὴς συνισταμένη ἩΠ, 3, 2. 

ὁμαλός] ὅταν ὅτι μάλιστα ὁμα-- 
λὸς ἦ ὃ die II, 6, 5. 

ὁμαλότης] τοῦ ἐνόπερου IIT, 6, 5. 

δμαλύνει»}] IV, 3, 20. 

ὁμαλῶς «à ἐκτὸς καὶ «à ἐνεὸς 
ὁμαλῶς θερμαίνειν IV, 3, 22. 

ὄμβριος] πρὶν ἐπελϑεῖν τὸ Op- 
Boro» ἐν τῷ χοιμῶνε 1, 13, 7. 
ὄμβριον ὕδωρ 11, 7, 5. 

ὄμβρος] ὑπερβολὴ ὄμβρων Y, 14, 
20, ὄμβροι ὡραῖοε II, 4, 11. 
«d ἄνω συναληλίφϑαε διὰ τοῦς 
ὄμβρους II, 7, 2. quomodo fiet 
ΠῚ, 1, 2. 

δμίχλη] definitio I, 9, 4. cfr. 9, 5. 

ὄμμα] ἔστε τοῖς ὄμμασιν ἰδεῖν T, 
14, 30. ἔσει τοῖς ὄμμασε θεω- 
esi» IIL, 1, 12. 

ὁμογενής] và ὁμογενῇ καὶ τὰ μὴ 
ὁμογονῇ IV, 1, 2. 

ὁμοιομερής } τὰ ὁμοιομερῆ odi- 
ματα IV, 8, 2. ὅπασεον τῶν 
ὁμοιομερῶν φυσικῶν σωμάτων 
1V, 8, 4. τὰ ὁμοιομερῆ τῶν 
σωμάτων IV, 10, 1. ij τῶν 
ὁμοιομερῶν (UOiég] V, 12, 1. «a 
ὁμοιομερῆ IV, 12, 2. ἔχομεν 
tívos γένους ἕκαστον τῶν ὁμοιο- 
μερῶν IV, 12, 12. τὰ μὴ ὅμοιο- 
μερῇ IV, 12, 13. 

ὅμοιος] τὸ ὅμοιον λαμβάνων T, 
3, 20 [sc. πράγμα uti apud 
Herodot, 1, 82. οὐδὲν ópotov 


INDEX 


πρῆγμα]. vegernt ὁμοία ῥέψει 
I, 4, 8. ἡ φαινομένη αὐτῶν 
ταχυτὴς ὁμοία οὖσα τοῖς ὑφ᾽ 
ἡμῶν ῥιπεουμένοις I, 4, 13 
[cfr. Comment. ad I, 3, 4. p. 
7834 cum Addend.]. οὐκ dvra- 
ποδίδωοσε τὸ ὅμοιον 1, 11, 4. 
τὸ πάϑοθ ὅμοιον καὶ ὅταν ... 
H, 9, 18. [Jp] τὸ χρῶμα 
ὁμοιοτέρα τῇ περὶ τοὺς λύχνους 
II, 4, 17. ὅμοια τὰ γινόμενα 
πάθη ἀλλ᾽ ἀνώνυμα IV, 3, 24. 
διμοιόν τι τῷ ὄψῳ καὶ τοῖς ἡδύ- 
ejpaes πρὸς ἄλληλα πάσχουσι 
IV, 4, 3. o$«os [οἱ λέθοι] ὅμοιοι 
γένονται τούτοις (| & pari 
modo atque illi gignun- 
twr) IV, 10, 12. 


ομοιόχροια] δι᾽ ὁμοιόχροιαν οὐ 
gaíveras T, 5, 3. 

ὁμοίως] καὶ ὁμοίως καὶ ἴσον πρὸς 
ἡμᾶς αἰπέχων TI, 8, 9. ce) οὕτω 
συνέβαενον ὁμοίως 1, 14, 30. 
ὁμοίως yshoioy καὶ si ... 1l, 
3, 12. περὶ γῆς ὁμοίως δεῖ 
ὑπολαβεῖν 1l, 3, 34. τὴν γὴν 
πᾶσαν ὁμοίως εἶναε σομφήν 1], 
7,92. πάντοϑεν ὁμοίως dya- 
πλωμένης τῆς ὄψεων III, 3, 7. 
ὁμοίως δὲ καὶ τἄλλα IV, 2, 5. 
δηλωϑέντων τούτων ὁμοίως ϑεω- 
ρητέον 1V, 12, 13. 

ὁμολογεῖν] τοῦτο ἐοίκασε πάντες 

. opodoysiv 11, 3, 2. 

ὁμωνύμως] 1V, 12, 3. 5. 

ὅμως} ἀλλ᾽ ὅμως 1, 13, 18. 
ὅμως δὲ xal .... καί .. M, 5, 
18. δἴρηται πρότερον ὅμως δ᾽ 
ἐπανέλθθωμον καὶ νῦν IV, 8, 7. 
ἐὰ μὲν εφόδρα cà δὲ ἧττον 
ταύξων ὅμως δὲ γῆς IV, 10, 17. 


GRAECUS. 701 
ὄνομα) χρῆσθαι τοῖς ὀνόμαοιν T, 
4, 3, οἰκείως τὰ ὀνόματα τοῖς 
πάϑεσι κεῖται 1, 9, 7. διὰ τὸ 
μὴ κοῖσϑαι ὀνόματα naO ' ἑκά.-- 
στην τελείωσιν IV, 3, 2. οὐ 
μεῖταε ὀνόματα ταῖς διαφοραῖς 
IV, 3, 14, οὐ κεῖται ὄνομα 
κοινόν IV, 9, 34. ἔστε ὀνόματι 
οἶνος, ἔργῳ ovx ἔστιν IV, 9, 35. 


ὀνομάζειν] διώρισαν ὀνομάζειν 
I, 8, 4 

ὄνυξ] IV, 10, 16. 

ὀξάλμη] Il, 3, 46. 

ὄξος] IV, 9, 7. 10, 15. 

ὀξύς] ὕδατα ὀξέα II, 3, 46. 47. 
ovx ὀξὺ βλέπειν III, 4, 2. 

ὅπερ] ὅπερ ..... τοῦτο καί III, 
1, 13. ὅπορ ἀϑύνατον 1V, 9, 8, 


, ὀπίέζειν}] οὐ ἰατροὶ ὀπίζοντος IV, 


7, 11. 

ἔπισϑεν] τὸ ὄπισϑεν λίμνη ἐγέ.-- 
vero. I, 14, 830. τὸ πρόσϑεν 
.... τὸ ὄπισϑον III, 1, 3. 

ὁποῖος οπτέον ὅποῖον κενητι-- 
κώτατον II, 8, 2. 

ónóg] IV, 7, 11. 11, 5. 

ónóreQog] II, 2, 22. 111, 1, 2. 
ὁποτέρου μᾶλλον .... τούτου 
μάλλον IV, 4, 1. 

ὅὁποτεροσοῦν»] ἀρχὴ τῆς δυνάμεως 
ὁποτερασοῦν III, 1, 2. 

ὁποτέρως] IV, 9, 5. 

ὀπτᾶν] τὸ ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶ- 
ται [V, 3, 11, πλῆϑοε τοῦ ἐν 
τῷ ὁπτωμένῳ. ὕδατος IV, 3, 26. 
ὁ ὀπεώμενοθ κέραμος IV, 6, 6. 
ctr. 6, 7. 

ὄὕπεεσϑαι) 505 γὰρ ὦπεαι 1, 3, 2. 
κομῆται ὠμμένοι ἔξω I, 6, 0. 
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ἐνύνων ὀφθέντων vapoly Y, 1, 
8. $4 γρωρατιοθὺὸν ὀφθῇ 1I, 
9, 8. 

dærnoic) 1V, 2, 1. definitio IV, 
8, 21. εἰ γένοιτο στἀτευσὲς al- 
λὰ μὴ ὄπτησις TV, S, 26. 

ὀπτὸς Ἷ ξηρότερα τὰ ἑφϑὰ τῶν 
ὀὁπτῶν IV, 3, 12. ὁπτὸν yive- 
ται καὶ οὐχ ἔφϑον 1V, 3, 21. 

ὅπου] ἐνταῦϑα .... ὅπου TV, 
12, 4. 

ὀπώρα] 1, 12, 1. 

ὀπωρινός} dog) ἰσημορίὰ ΜΙ, 
2, 3. 

$nuc] ὅπως ἂν τύχῃ κϑιμδνὴ τοῦ 
sid veve καὶ τοῦ βάθουε I, 4, 12. 
ὅπως γίνδται τὸ γάλα I, 8, 1. 

ὁπωσοῦν} 11, 3, 9. 

δρᾶν] δρῶμεν I, 5, 2. 7. I, 2, 
12. 8, 5. τὸν ἥλιον ὑπὸ τὴν 
γῆν φερόμενον οὐχ δρᾶν Eve, 
τῶν ἄσερων I, 8, 4. ὁ ὁρῶν 
.... φὸ δρώμενον ἅπαν T, 8, 8. 
κατὰ τὴν χώραν δρῶντι δῆλόν 
στιν I, 14, 26, Ψψανερῶε ops 
pev III, 4, 7. συνέχοια τοῦ 
μεγέϑονς ὁρωμένῃ ibid. 

ὄργανον} ἐν ὀργάνοις φοχνίποῦε ἢ 
φυσικοῖς IV, 3, 18. ὅσα οἷον 
ὄργανα καὶ ἕνεκά του 1V, 12, 8. 

ὀργίζειν} ἥρμοτειν ὀργιζομένῳ 
εἰπεῖν I, 3, 4 

ὀρεινός] ὀφοινυὶ καὶ ὑψηλοῖ τό.-- 
wes E, 13, 12. διὰ τὸ δροιφὴν 
οὖσαν ψὴν ᾿Δρπαϑίαν Y, 18, 28. 

ὄρϑύός] εἰς ὀρθὸν γινομένηφ τῆς 
ἐναθυμιύοεως [1, &, 23. ws 
ὀρθὸν ἀναφέρεσϑαε 1I, 4, 25. 
«ρὸς ὀρθὴν «τέμνειν 11, δ΄, ἃ. 
οὗ. lll, 3, 9. 
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bp9'oroc] ὅρϑρῥιδε σεισμοί 1,8, 22. 


ὅρϑρος] πρὸς ὄρϑρον II, 8, 7. 


πϑρὶ τοὺς ὄρϑρους II, 8, 23. 


ὀρϑῶς] ὀρϑῶς νομίζων I, 3, 4. 
ἀρθῶς λαβεῖν ὑπόληψιν LL, 2, 4. 
δρίζει»] τοὺς οὐρεομένονς πρότερον 
διορισμούς I, 3, 1. οἷον ὁρεζό-- 
μένον 1, B, 20. ἀποκεκρεμένον 
καὶ does τὸ αἴτιον H, 9, 
14. ὑμεσφαιρίου ὄντος ἐπὶ τοῦ 
ὁρίζοντος κύκλου Hi, 5,2. ὁρί- 
ζειν τὰ ὁμογενῆ καὶ «48 μὴ 
ὁμογενῆ IV, 1, 2. ϑῆλον οἷς 
' ὁριζόμοθα κὰς φύσεοος τὸν σω- 
μάτων IV, 1, 3. υδρίσθη τῷ 
ὑγρῷ «ὁ ξηρόν iV, 1, 8. ὅταν 
κρατῇ τοῦ ὁρίζοντοο wó ὁριζό-- 
pavor ibid. [ὑγρότης] ἀφεζομένῃ 
ὑπὸ τῆς TT ϑερμότητος ἵν, 2, 
6. τὰ ὁριζόμενα ὑπὸ τῆς 8ϑιρ- 
'μότητος καὶ ψυχρότητος IV, 3, 
2. ἀδύφατον δρίζειν μὴ κρατοῦν 
IV, 3, 3. τὸ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ 
αἴτιον τοῦ δρίζεσδαε ΤΥ, 4, 3. 
ὡρισμένον σῶμα TV, 4, 4. dide 
κατὰ τὴν ἀφὴν ὠὡρίκαμεν IV, 
4, 9. τούτῳ ὁρίζεται IV, 5, 1. 
πᾶν τὸ ὡρισμένον ibid. σώματα 
a — καὶ ὡρισμένα IV, 
[γῆ xal ὕδωρ) ψυχρότητι 
dk IV, 11,3. ἅπαντά ἔστιν 
ὡρισμένα ἐῷ ἔργῳ TV, 12, 5. 
ὁρίζων] περιφέρεια ἡ ἄνωθεν τοῦ 
ὁρίζοντοε 0(.6,6. ἐν τῷ ὑπὲρ 
φτοῦ δρίέζοντος ae I, 6, 10. 
τὸν ὁρίζοντα ἕτερον E yeré- 
μόνον μεθισταμένων 11], 7, 3. 
δρμᾶν) εἴσω ἅμα «uà ἔξω done 
sea [ἡ ἀνωϑυμίέασι 9] H, 8, 4. 
Gor ἐφ᾽ ἔν Guwuvesc [τοὺς εἶνέ- 
pues] ὁρμᾶν 11, 8, 45. τὺ ὑπὸ 


ri ερμημόνον πνεῦρα T, 8,43. 
ὅταν οἷς τοὐναντίον ὁρμήσῃ ILI, 
1, 2... | 

Sut] δομὴ τῶν ἀνέμων Il, 6, 
16. ἀναϑυμίασις ἀκολουϑεῖ τῇ 
ὀρμῇ τὴς ἀρχῆς ΤΊ, 8, 4. ὁρμὴ 
τὸ Ἀνεύματος II, B, 35. 


ὀρνιϑίας] οἱ ὀρνεϑίαε πνέουσι 1, 
5. 9. 

ὕρος] οὐχ ὕπερβάλλοε τὰ πνού-- 
ματα tov ὑψηλῶν ὁρῶν 1, 3, 17. 
ἐπὶ τοῖς ὄρεσιν οὐ γίνεταί πάχνη 
Ι, 10, 4. τὰ ἕλη ὑπ᾽ ὅρη κεῖ- 
σθαι: συμβαίνοι Y, 13, 23. 

ὅρος! ὡρισμένον σῶμα oo ὅρῳ 
IV, 5, 1. 

ὀρρός] IV, 3, 17. 5, 0. 10, 15. 

ἐν μὴ χωρισθῇ 6 ὑρρός IV, 

7, 11. οὕτω χωρίζοεω ὁ δρρός 
ibid. 

bgvssóc] 11, 7, 2. 

ὀσμή] ϑιαφέρϑιν ταῖς δσμαῖς καὶ 
χυμοῖς IV, 10, 1. 


ὅσος] I, 1,2 bis. 3,1. τῶν ἄλλων 
ὅσα τυγχέίνει — ὅσοι φασί I, 3, 
5. ὅσῳ πορρώτερον ὃ sómos [, 
3, 10. ὅσα μέν ... ὅσα δέ], 
&, 11. ἐκ τοῦ ἀτμίζοντος ὅ σον 
μη I, 10, 1. cd τελματιαῖα καὶ 
ὅσα λιμνώδη IIl, 1, 7. πάντορ 
ὅσοι 1l, 2, ὃ. ἐν ὅσοις ἕνεστιν 
... ταῦτα TII, 5, 28, πάντα, 
ὅσα E 3, 29. ἐλάττον tacov- 
τῳ ὅσον II, 3, 30. ὅσα .... «à 
πλεῖστα II, 3, 34. 9 οἰκουμένη 
ὅσην ἴσμεν 131, 7, 8. ὅσην xv- 
«ó πνεῦμα ϑέναμιν II, 8, 16. 
ὅσον .... φοδοῦτον m, 4, 21. 
Oso ἔργα συμβαίνοι οχοϑόν ἔστι 
τοσαῦτα ἯΙ, 7, 1, ... ἄφγορος 
"αὶ ὅδα ἄλλᾳ τοιωῦτα IV, 8, 
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24 8. ὅσων μὲν οὖν ἄσων ἐξ-. 
ἐπμάσῃ Iv, 19, fO. ὅσα dpsuo- - 
psg καὶ ὅσα τοιαῦεα IV, 12, 9. 

ὅσπερ] 1, 3, 21. 

dioi! IV, 8, 4. 10, 16. 

ὅστις] à ὃ,τὶ ἂν βαρύνηται μόριον 
1, 8, 18. 

ὅτὰ» ὅταν μὴ révyeas f, 8, 19. 
vv» ὅταν seri i1, 3, £6. sey 
ἦ κατὰ có» μοσημβρινόν L. 5, 


12, ὕδωρ, ὅταν .... ἀφεθῇ 
IV, 10, 11. 


δτέ] ósi μέν ..... 0c8 δέ 1, 4, 7. 
13. 18. 8, 9, 12, 11. 11, 8, 1. 
ὁτὲ μέν... ὁτὲ δ' ov .. Y, ὃ, 11. 


ὅτι} ὅει μάλιφτα συνεχῶς II, 5, 9. 
ὅτι μύλιστα ὁμαλὸς HI, 6, 5. 
λέγεται ποπέφϑα:ι ὅτι δηλοῖ IV, 
2, 6. τοῦτο δ᾽ ἔσται, ὅτι ov ... 
ΙΝ, 7, 14. 

ὁτιοῦν] IV, 1, 7. 12, 4, 

οὐ] οὐ γὰρ δή ... ἀλλά I, 3, 4. 
μᾶλλον ... ἀλλ᾽ ov I, ἃ, 7, οὐ 
eco soos NET οὐδένα τὖπον TI, 
1, 10. οὔ μόνον... αλλά. 
I, 3, 16. 7, 11, 8, 16. TI, 5, 4, 
4, 6 et saepins. ὁδ διαμένειν 
οὐδένα χρόνον IL, 2, 9. οὐκ só- 
90s Il, 8, 35. οὐρμὴν ἐλλά 
IV, 1, 9. 

οὐδαμοῦδὴ T, 9, 17. 

οὐδέ diid μὴν οὐδέ ..... γε I, 
8, 7. διόπερ ... οὐδὲ γίνεσϑαι 
κομήτην αὐτὸν 1,6, 5. ovra ... 
οὔτε... . οὐδὲ δὴ III, 2, 6. σύδὲ 
γὰρ ἄλλο .... οὐδὲν 1V, 9, 3. 
otx δὐθὺς οὐδ᾽ εἰσάπαξ Τί, 8, 33, 

οὐδείς] οὐδὲν μόριδν ἐστιν 1, 3, 7. 
οὐδένα χρόνον I, 12, 2. 11, 3, 9. 
xar οὐδένα τόπον 11,1, 10. 
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οὔϑὲν cce» TI, 3, 37. οὐδεμίᾳ 
διαφέροιν ὑπερβολῇ TI, 7, 7. 
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οὖρον TV, 8, 8. 7, 9. 1t, 2. 
οὐσία] τὴν οὐσίαν ταῦτόν 1l, 9, 


οὐδὲν ἄλογον 11, 8, 5. οὐδεμίαν 
ἔχειν δύναμιν II, B, 49. οὐδὲν 
[sor. οὐδὲν] ἰσχύειν TV, 1, 18. 
οὐδὲ γὰρ ἄλλο οὐδὲν IV, 9, 3. 

οὐδέποτε] 11, 3, ὅ. III, 2, 3. 

οὐδέτερος] II, 1, 9. IV, 7, 2. 

ov9elc] οὐϑενί 1, 3, 4. διαφέρει 
οὐϑέν, — οὐδ᾽ εἰ... 1, 8, 8. 
cfr. II, 3, 3. 5. οὐϑεὶε καϑεεὶε 
ἐδυνήϑη πέρας evosiy I, 14, 29. 
οὐϑὲν ἄτοπον II, 2, 17. οὐϑὲν 
μᾶλλον I1, 2, 22. οὐθενὶ διέ-- 
φιρεν ἤ ΤΙ, 3, 11. μὴ οὐϑέν 
IIl, 1, 11. οὐϑὲν ἔπαϑεν ibid. 
οὐθὲν ἄλλο παρά .... — οὐθὲν 
ἄλλο ἡ IV, 12, 4. 


οὐχέτι] IL, 5, 15. IV, 11, 5. 12, 
11. ἐπὶ τὸ πλεῖον οὐκέτ: gaí- 
veras IIl, 4, 44. ἦν, ἔστι δ᾽ 

- οὐκέτε MI, 7, 5. 

oUxov»] 1V, 1, 14. 

ob»] uiv οὖν vide μέν. οὖν δή 

14 5. ἂν οὖν II, 4, 22. 

οὔπω] 1, 14, 12. LI, 9, 19. ev- 
στάσεις οὕπω yéóvusos 1IL, 8, 12, 

οὐρανός ὃ μεταξὺ γῆς καὶ οὐ-. 
᾿ρανοῦ €9xoc I, 3, 7. αἱ φλόγες 
αἱ xaóuevas πορὶ τὸν οὐρανὸν 
I, 4, 1. e$ τὸν οὐρανὸν ἄνα-- 
θλέπουσίν ἐστε δῆλον 1, 8, 18, 
và ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὕδωρ T, 13, 7. 
τὸν ὅλον οὐρανὸν αὐξηϑῆναι 
II, ἃ, 11. véqeos πυκνοῦσε τὸν 
οὐρανὸν οἱ ἄνεμοι 1. 6, 20. 
γένεται κατὰ τὸν οὐρανὸν ὅταν 


ἐπινέφελον ἦ II, 9, 12. 
οὔρησις 11, 8, 15. 
οὔριος} II, 6, 14. 


21. ὡς sldos καὶ οὐσίαν IV, 
2, 5. κατ᾽ οὐσίαν IV, 12, 2. 


οὔτε) οὔτε .... 0012 1, 3, 2 et 
saepissime. οὔτ .... 05:8 « 


οὐδὲ δή ΠΙ, 2, 8. 


οὗτος ταῦτα δ᾽ ἐστίν 1, 1. 2. 
πρὸς τούτοις I, 3, 21. διὰ ταῦεα 
L 4,3. αὕτῃ ἐσεὶν ἀήρ 1, 14, 
29. τὰ μέν .... ταῦτα δέ Il, 
1,8. περὶ πάντων τούτοιν II, 
8, 21. ἐν δὅσοιδ ... ταῦτα Il, 3, 
28. ὃ ..... ἀὴρ οὗτος II, 4, 9. 
d ἥλιος τούτους μόνους οὐκ 
ἐπέρχεται τοὺς τόπους, ἀλλὰ 
πρὸς τούτους καὶ ἀπὸ τούτων 
ἀεὶ φέρεται II, 4, 20. ἔνιοι 
τῶν αὐτῶν τούτων II, 6, 21. 
fuse ...- ταύτῃ II, 8, 21. τοῦ- 
«o καὶ αὐτό ΠΙ, 1, 3. πάντα 
ταῦτα III, 1, 5. ἐὰν ἐκϑλίβη 
πνεῦμα, τοῦτο γίνεταε κεραυνὸς 
Ill, 1, 9. οὐ ταῦτα ἀλλὰ τοι-- 
αὖὔτα 1V, 2, 2. πορικαρπίον 
μὲν οὖν αὕτη πέπανοις 1V, 3, 2. 
ταῦτα πάντα IV, 10, 11. 


οὕτω] οὕτω πλησίον I, 3, 10. 
οὕτω συνέβαινον ὁμοίως T, 14, 
80. οὕτω .... ὡς 11, 6, 18. 
«0 τέλειον οὕτω λέγωμεν IV, 
8. 1. ἔχοι οὕτω τῆξις πρὸς τὸ 
τηκτὸν IV, 4, 2. ὅσα ὑγρότητα 
ἔχει μέν, οὕτω δ᾽ ἔχοι ὥστο .... 
IV, 9, 31. οὕτω ἴσμεν TV, 12,12, 


οὕτως] ofrwc Dese L, 6, 10. οὐχ 
οὕτως dore 1, 10, 7. ἔδεε οὔ- 
φως ἔχειν καὶ μάλλον I, 8, 8. 
τούτων οὕτως ἐχόνεων II, 3, 22. 
«εκρὼ οὕτως ἡ λίμνῃ 1I, 3. 39. 
ἄνεμός εἰς οὕτωε ὧν II, 5, 16. 
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& μὴ ἔχοι mee οὕνωε ὁ ἀὴρ πάϑημα) παθήματα τόπον I, 14, 


ὥστε 11], 3, 6. ἐκοίνωξ .,. οὗ .- 
«ec III, 6, 4, τῇ μὲν οὕτως... 
τῇ δ᾽ ἐκείνως IV, 9, 40. . 

ὀφϑαλμός] $ygol οἱ ὀφϑαλμοί 
Ill, 4, 15. 

ὀχεῖν] οἱ ψακάδες ἄνω ὀχοῦνται 
I, 12, 3. 

ὄψιος) ὀψιαίτερον IJ, 5, 9. 6, 13. 

Y 

ὄψις] ov δύνασθαι: τὴν ὄψεν τῶν 
ἀνθρώπων φέρεσϑαε κλωμένην 
α«οὐς τὸν ἥλιον I, 6, 4. ῥᾳδίως 
τὴν ὄψιν ἀφικνεῖσθαι 1, 6, 5. 
«τὴν ὄψεν ἀνακλᾶσθαι πρὸε τὸν 
jo» I, 8, 7. Ill, 4, 8. ἀνα- 
πλωμένης τῆς ὄψεως 1I, 0, 19. 
II, 6, 1. 7 ὄψιε ἀνακλᾶται 
III, 2, 10. 3, 7. 6, 7. avaxiu- 
μένη ἡ ὄψιος φαίνεται ἀπὸ πάν- 
των τῶν λείων 1I, 4, 2. ὄψες 
ἀσϑενὴς καὶ λεπτὴ πάμπαν III, 
4, 3. ἀνάκλασις τῆς ὄψεωξε 
πρὸς τὸν ἥλιον ἩΠ, 4, 9. ὄψις 
ταχὺ δι᾿ ἀσϑένειαν ἀνακλᾶται 
lI, 4, 15. ὄψις ὀλίγῃ ἡ ἄνα- 
πλωμένη TII, 4, 16. ὄψις amo- 
τενομένη ἀσθονεστέφα γίνεται 
HII, 4, 20. — διὰ τὸ μὴ δεΐενεἴ- 
σϑαι τὴν ὄψεν ibid. ὀλέγῃ τῇ 
ὄψει ϑεωρεῖσθας TJI, 4, 22. 
ἰσχυροτέρα — ἐχομένη — ἔτε 
ἀσϑενεστέρα ἡ ὄψες III, 4, 24. 
πλείστη ἡ ὄψις 11], 4, 25. avd- 
κλασις ἀϑρόας τῆς ὄφεως Ill, 
6, 5. ἀνακλωμένη ὄψις γίνεται 
πάμπαν ἀσϑινής III, 6, 9. 

ὄψον] IV, 4, 3. 


ἤ. 
πάγος} I, 12, 11. Ill, 1, 5. àv 
πάγοις I, 6, 10, ὅεαν γένηται 
πάγον ἰσχνρός 1|, 5, 13. 
Tom. II. 


17. παϑήματα τῶν ἀνέμων II, 
6,1. τῶν σωματικῶν παϑημέ- 
των δεῖ ταῦτα πρῶτα ὑπάρχειν 
IV, 4, 6. πάσχει τὸ πάσχον 
παϑήμασι δυσίν IV, 5, 3. 


παϑητικός 1 στοιχοῖα παϑητικά 


IV, 1, 1. τὰ ἀντικείμενᾳ πα.- 
ϑητικὰ IV, 2, 8. 8. ὑγρόεης 
παϑητικὴ 1V, 3,13. ἄρχαὶ τῶν 
σωμάτων αἱ παϑητικαί IV, 4, 
1. παϑητικά IV, 4, 1. 5, 4, 
8, 8. 11, 8, 


πάϑος ἀέρος κοινὰ πάϑη καὶ 


ὕδατος I, 1, 2. πάϑη τῶν με-- 
ρῶν γῆς ibid. πάϑη διὰ πῆξιν 
cvuBaissy ibid. τὰ περὶ τὸν 
κόσμον συμβαίνοντα td 27 I, 2,1. 
ofr. III, 2, 1. ὅσα ἄλλα t9)- 
«0.6 ἀπολουϑοῖ πάϑη (calido, 
frigido, humido, sicco! I, 3, 13. 
md Soc τὸ τὸ ϑερμὸν αἰσθήσεώς 
ἐστε I, 3, 19, o ἐκεῖ περὶ ἕνα 
ἀστέρα] dor) πάϑος ἡ κὅμη 
Ι, ὃ, 20, τὰ πάϑη τὰ φαινό- 
μενα περὶ τὸν εὖὐπον τοῦτον I, 
8, 21. εὧν ὑπερβολῶν ὕϑατος 
τοῦε᾽ lori» τὸ πάϑοο II, 3, 7. 
πάϑη τοῦ ὕδατος 1I, 8, 351. γί- 
veras τὸ πάϑοε II, 8, 27, ὥσ- 
sreg εἰκάσαι μεοίξονε μεκρὸν πά- 
ϑος 11, 9, 6. καλεῖται τοῦτο 
τὸ πάϑος τυφών III, 1, 5. οἷόν 
more συνέβαινέ «ws πάϑοε Tfi, 
4, 2. ὅμοια τὰ γινόμενα πάθη 
ἀλλ᾽ ἀνώνυμα IV, 3, 24. τὸ 


? ποιοῦν καὶ τὸ πάϑος IV, 5, d. 


διαφέρῳ ἄλλοις οἰκπειοτέροις πά- 
9606 IV, 10, 14. 


παιδικός} παιϑικὴ δόξα L, 8, 6. 
πάλαι] πάλαι φροῦδον ἂν ἦν I, 


8, 6. 
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παλαιός παλαιὶ προσηγορία 1, 
8, 4. supple οἶνος IV, 10, 7. 
παλαιοῦν]) τὰ τῶν παλαιουμένων 
φοκρῶν σώματα IV, 12, 8. 

πάλιν} I, 8, 9. I1, 2, 12. 3, 2t. 
ΠΙ, 1, 2. IV, 7, 18. 

παμμήκης] iv χρόνοις παμμήποσι 
Ι, 14, 7. 

πάμπανἾ ὀλίγοι πάμπαν I, 13, 12. 
ξηρὰν ποιεῖν πάμπαν II, 3, 3. 
πάμπαν ἀπολελοιπὸς τὸ φῶς 1l, 
8, 31. συστάσειε μικραὶ πάμ.-- 
«αν IIT, 3, 12. πάμπαν αοϑε- 
viel, 6, 9. 

πανσέληνος)] ἐν τῇ πανσελήνῳ 
III, 2, 9. 

παντάπασιν] II, 9, 13. 

πανταχοῦ) πανταχοῦ .... πλήν 
I, 10, 5. οὐ πανταχοῦ I, 6, 7. 

παντελῶς] μικρὰ παντελῶς I, 13, 
29. 
παντελῶς Ill, 4, 18. wavrdlos 
λευκὸν φαίνεσθαι III, 4, 28, 

παντῇ] Il, 7, 3. 

 zarrodanóc] παντοδαπὰς χρδαε 
I, 5, 1. παντοδαπὰ χρώματα 
I, 5, 2. παντοδαποὶ qgvuot — 
μορφαΐ II, 3, 45. παντοδαποῖς 
σχήμασι παντοδαπὰς ἀφίησι φω- 
ψάς 11, 8, 38. παντοδαποὶ οἱ 
ψόφοι Tl, 9, 7. 

πάντοϑεν) ὁμοίως I1, 3, 7. 

πάντως] οὐ πάντως ἔχον ὅδωρ 
IV, 12, 4. : 

παρά] «à παρ᾽ ἡμῖν E, 3, 4. νέφη 
φερόμενα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γὴν 
I, 12, 7. παρὰ λόγον T, 14, 28. 
ovx ἐγγινομένου παρ᾽ ἕκαστον 
πάϑοε τοῦ πυρὸς 1, 9, 20. τὸ 
φοινικοῦν παρὰ τὸ «τεράσενον λευ- 


Veo ἀποκεκριμένον ἤδη 
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κὸν φαίνεται ἘΠ, 4, 96. νοφόλε 
λουκὴ οὖσα προσπίπτουσα παρὰ 
«τὸ πράσινον HI, 4, 22. ἄλλα 
παρ᾽ ἄλλα τιϑέμενα χρώματα 
111, 4, 29. παρ᾽ ἕκαστον μὲν 
μέρος, ed συνεχὲς δέ 1V, 9, 40. 
αὶ ὕλη [ἐστὶν] οὐϑὲν ἄλλο παρ᾽ 
αὐτὴν IV, 12, 4. 

παραβλέπειν} 1, 6, 9. 

παραδιδόναι) «à μέχρε τοῦ νῦν 
παραδεδομένα παρὰ τῶν ἄ 
Ι, 8, 10 

παραχολουϑεῖν) I, 8, 12. 

παραλαμβάνειν] οὐθὲν παρειλή- 
φαμεν λεγόμενον I, 13, 1. τὰ 
παρειλημμένα μέχρε τοῦ νῦν 
χρόνου Il, 7, 1. 

παραλλάξ] IV, 9, 5. 

παραλλάττει») τῷ τάχοι παραλ- 
λάττοειν τὰ ἄστρα I, 4, 13. 
“αραλλάττοντες πόρος ἸΥ͂,9, 12. 
οἷἰς βάϑος τοῦ ἐπιπέδου παραλ- 
λάττοντος IV, 9, 15. 


παράλογος] τὰ συμβαίνοντα vd 
δοκοῦντ᾽ εἶναι παράλογοεῖϊ, 12, 1. 


παραπλήσιος] παραπλήσεον τῇ 
ἑψήσει ποιεῖν TV, 3, 16, πα- 
ραπλήσια ποιδῖν 1I, 8, 15. 


παραπλησίως] παραπλησίως τοί. 
τοις ἀπεφήναντο 1, θ, 3. παρα- 
πλησίωε λέγοντες ὥσπερ ἄν εἴ 
«i6 οἵοιτο TI, 13, 3. διὰ τὸ πα- 
ραπλησίωε κεῖσϑαι II, 4, 12. 
παραπλησίως οἷον ... II, 4, 22. 
λιβανωτός .... παραπλησίως 
τοῖς ξύλοις ἀτμίζει 1V, 10, 12. 

παρασκευάζειν] ἑκανή ἔστι παρα- 
σκευάζειν T, 8, 20. παρασκευά.- 
(sv τροφήν ll, 2, 7. 

naptyxeiv] IL, 3, 35. 
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παρεικάζεεν) παρεικάζοντος ὡς co 
πάϑος ὅμοιον ὅν 11, 9, 18. 

παρεῖναι} πνούματος ἤδη ὄντος 
οὔπω δὲ παρόντος III, 3, 5. 

παρεχπυροῦν} παρεκπυροῦσϑαε 
κατὰ μεπρὰ μέν, ἐπ᾿ ἀρχὴν δέ 
Ι, 4, 6. 

παρέχει») ἢ ϑερμότης ἣν παρέ-- 
“ται ὃ ἥλιος I, 3, 19. τὸν 
ἥλεον πνεύματα παρέχεσθαι: Ti, 
2, 11. ὅσα ἔργα συμβαίνει παρ- 
ἔχεισϑαι τὴν ἔπκρεσιν III, 7, 1. 
ὅσα φλόγα παρέχεσθαι δύναται 

παρήλιος] III, 2, 6. 

παριδεῖν) II, 2, 11. 

παροιμέα] IT, 6, 7. 

παρουσία) παρουσίᾳ ἢ ὠπουσίᾳ 
ϑερμοῦ IV, 5, 3. 


πᾶς] πᾶσα κίνησις φυσική I, 1, 1. 
τὸ πᾶν ὕδωρ 1, 3, 7. περὶ 
ἀνέμων καὶ πνευμάτων πάντων 
I, 13, 1. ἕνα ἄνεμον εἶναι πάν- 
vac τοὺς ἀνέμους I, 13, 3. τὸ 
σῶμα τὸ τοῦ ὕδατος πᾶν I, 13, 


27. διὰ μικρὰς καταβολὰς s.— 


ψοῖν τὸ πᾶν I, 14, 19. ϑάλαττα 
πάντα pía ταῦτα συνεχής I, 14, 
28, μέγα τι τοῦ παντὸς μόριον 
Hi, 1, 2. τὴν ϑάλαεταν ἔσεσϑαι 
σᾶσαν ξηράν ÍT, 1, 3, τὸ πᾶν 
ὅδωρ II, 2, 1. πάντες ὅσοι II, 
2, 0. πάντα οἷς ἄλληλα συν-- 
φέτρηται 1I, 2, 20. περίττωμα 
«5€ τροφῆς πάσης I1, 2, 26. ἡ 
«τοῦ παντὸξ γένεσις καὶ τῶν μο- 
glor Il. 3, 7. περὶ “άντων 
«ούτων II, 3, 21. τοιαύτη πᾶσα 
ἡ ὑπόστασις 1l, 3, 22. πάντα 
δα II, 3, 29. ὁ πᾶς ὄγκος 
τῆς vit καὶ τῆς ϑαλάετης 1I, 
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3, 33, τῶν πνευμάτων ἀρχὴ 
sal φύσιθ πάντων 1I, 4, 5. τῷ 
μὴ συνεχῶς εἶναι πᾶσαν οἰκου- 
μένην (sic enim legendum, vi- 
de se. v. συνεχῶς) 1l, 5, 15. 
διὰ παντὸς φανερός II, 5, 10. 
διὰ παντὸς iivas de vento IT, 
8, 3. de strepitu II, 8, 38 dici- 
tur. τὸ τὐπτον ἅμα xal αὐτὸ 
εὐπτοται πᾶν II, 8, 37. πάντα 
ταῦτα liL, 1, 5. οὐ πᾶν σῶμα 
IV, 3, 13. λυτὰ ὄγρῷ, οὐ παντὶ 
δέ, ἀλλὰ ψυχρῷ 1V, 6,12. ταῦτα 
πάντα IV, 10, 11. πώντα «d 
τοιαῦτα IV, 11, 5. 


πάσχειν) τὸ ὑποκείμενον καὶ πά- 
σχον 1, 2, 2. ποπονϑέναι πά- 
ϑος 1, 8, 2. τόποι τοῦτο "πὖ- 
πονϑότεῦ (i. e. sic mutati) I, 
14, 17. τὰ πηγαῖα πάντα vov- 
tu» θάτερον πέπονθεν II, 1, 9. 
ὁπόσα πάϑη evufaivs “ποεεῖν 
ἢ πάσχειν II, 3, 48. πάσχϑι 
γὰρ [ἢ ὕλη] ἀλλ᾽ οὐ ποιοῖ 1I, 
8, 40. cfr. IV, 12, 7. &oxidot 
ξύλον οὐϑὲν ἔπαϑεν IIl, 1, 11. 
τοῦτο ἔπαθον [οἱ ἀρχαῖο:] διὰ 
«0 σπάνιον (iia veteres propter 
raritatem opinabantur) IIT, 2, 8. 
τοῦτο ἔπασχε διά ... TIE, 4, 3. 
κατ᾿ ἔνδειαν πάσχειν ϑερμοῦ 
IV, 1, 11. ὅμοιόν τε τῷ ὄψῳ... 
“τάσχουσε IV, 4, 3. ὑπὸ τοῦ ... 
ϑερμοῦ πάσχειν 1V, 3, 11. cfr. 
8, 8. πολλάκις παϑεῖν τι IV, 
6, 9. ἄλλα οἰκειότερα πάϑη, 
ὅσα τῷ πάσχειν λέγοντας IV, 
8, 3. 

πατάττειν) ἃ μέλλει παταξοιν ὃ 

xsgavyos 1Π|, 1, 14. 
παύειν) ἐπαύσατο διορύττων Ι, 


14, 27. ai τὸν ἥλιον παύσδι τιξ 
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«xe φορᾶς Il, 3, δ. và xvev- 
ματα παύεται II, ἃ, 16. savo- 
μένων τῶν ἀνόμων il, 4, 17. 
παύουσι τὰ ὕδατα τοὺς ἀνέμους 
LI, 4, 18. 54406 παύδε καὶ ουν- 
εξορμᾷ τὰ πνεύματα lI, 5, 1. 
διὰ «9 τὰ ποπηγότα τηκόμονα 
παύεσθαι διὰ τὴν ψυχρότητα 
U, 5, 6 [ἄνομος } παίσοται 
ἀποβιαοθείς IL, 6, 11. 


πάχνη] I, 10, 1. 2. 4. 11,3. 
III, 7, 4. IV, 10, 9. 


πάχος) τὸ πάχοε τῆς θαλάττης 
II, 3, 36. πάχος διαφέρεε το- 
coUtoy ὥστε ... II, 3, 37. 
παχύνειν ὕδωρ οὐ παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7. cfr. 
3, 9, 6, 4. διὰ τὸ «à διαχρε- 
véusva τὰ μὲν παχύνεσθαι τὰ 
δὲ λεπεύνεσϑαι IV, 3, 17. οὐ 
παχύνεξαι τιὶὶ τριαῦτα πηγνύ.-- 
poe V, 6, 4. παχύνετω:. τὸ 
ξηρὸν καὶ συνίσταται IV, 6, 5. 
παχύνεται ὑπὸ πυρὰ μόνον ὅσα 
. IV, 7, 1. ὑπὸ πυρὸξ καὶ 
κρόνου παχύνετα; [τὸ ἔλαιον) 
IV, 7. 4. παχύνοντα ποιεῖται 
IV, 8, 1. «à ἔλαιον οὐχ ἕψεται 
οὐδὲ παχύνοτοι IV, 9, 35. ὅσα 
ὑπὸ θερμοῦ παχύνεται V, 10,6. 


πάχυνσις] quomodo fiat IV,8, 4. 
παχυς) παχύτερος ὄγχος 1T, 3 38. 


σφόδρα παχεῖαι αἱ ῥηγμῖνες II, - 


8, 29. ἀνάγκη τὰ πεετόμενα 
παχύτερα εἶναι IV, 2, 7. ἐκ 
λεπτῶν ἀεὶ παχύξεορα γίνεται 

— φρρπαινόμενα πάντα IV, 3, 4. 
ὅσα παχέα ... προὐπῆρχον ὄντα 
IV, 6, 7. 

nilJjtv] ὃ ποποισμένος ovem ἐξ, 
3, 3. 


GRAECUS. 


πειρᾶν) ἐπειράθη &iopészem I, 14, 
27. πειρατέον 1l, 3, 32. senua- 
ραμένοι λέγομεν II, 8, 31. πει- 
οώμενοι ἀποβιάζισϑαι II, 8, 17. 


πέλαγος] εἰ [ἢ ϑέλαεεα) οἷς μι- 
xoc» ἐκ μεγάλου gupdysree πε- 
λάγους Il, 1, 11. 

πέντε] καρὰ τοὺς πέντο ἀσεέρας 
I, 6, 7. 

nenalvev]| γένοται πεπαινόρονα 
IV, 3, 4. τὸ ὑγρὸν τὸ πόοπαε- 
ψόμενον IV, 3, 6. οὐδὲν ὑγρὸν 
αὐτὸ καϑ᾽ αὐτὸ nswalvesas iV, 
8, 7. 

πέπανσις] definitio IV, 3, 1. cfr. 
3, 2. ἢ φυμάτων καὶ elfypa- 
τος καὶ τῶν τοιούζων πίπανοις 
IV, 3, 3. 

περαένειν)] πεπερασμένονυς τόπους 
διέστηκο I, 2. 2. 

πέρας) οὐδὲν πέραε (in mari) 
οὐρεῖν T, 13, 29. τὸ ἔργον ἔχει 
αὐτῶν πέραε I, 14, 31. τὸ ἔοχα- 
τον πέρας II, 9, 2. 


περί] τὸ περὶ τὴν γῆν idouuévov 
σώμα I, 3, 2. πᾶς ἃ περὶ τῆς 
ἄνω φορᾶς κόσμος 1,3, 9. εὰ 
“τερὶ κὸν ἄνω τόπον ϑεωρήμαται: 
Ι, 3, 6. ὁ περὴὶ τὴν γῆν ἀήρ ἴ, 
8, 11. τὸ περὶ τὴν γῆν πᾶσαν 
ὕδωρ ibid. ὁ περὸ τὸν γῆν κχό- 
cues I, 3, 12. cfr. 1, 7, 9. 8,21. 
πὼς Jas λαβεῖν nsgh τοῦ τόπου 
I, à, 190. αὐ φλόγες αἱ καοόμε- 
vus περὶ TO» οὐρανὸν I, ἃ, 1. 
ἢ περὶ τὴν γὴν σφαῖρα I, ἃ, 4. 
φὲ περὶ Ἱπποχράτην I, 6, 3. 7, 7. 
tec ἡλίου ὄντος meg) ϑερισὰϑ 
“φαπάα [, 6, 8. παοριήτψε γονο- 
pevot περὸ τὸν ἐν fygalg σει- 
euév I, 6, 8, περὶ οὗ ἐμνή 
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μὸν 1, 6, 10, αἱ περὶ τῶν κο- 
μητῶν αἰτίαι I, 6, 13. πορὶ τὸν 
μέγαν ἀστέρα [magni sideris 
tempore] 1,7, 10. εὸ περὶ 
Χόρινϑον πνεῦμα ibid. οἱ περὶ 
᾿Αναξάγογραν καὶ Δημόκριτον I, 
8, 4. τὼ περὶ ἀστρολογίαν ϑεω- 
ρήματα ἴ, 8, 6. »5 ϑέσιε πρώ: 
Tov τύπου περὶ τὴν γὴν ἴ, 9, 1. 
τὸ περὶ τὴν γῆν vygov I, 9, 2. 
οὗ περὶ τὰ νέφη τόποι L. 11, 1. 
τὸ αἴτιον οἰποῦσι περὶ χαλάζης 
l, 11, 4. sd συμβαίνοντα περὶ 
τὴν γένεσιν χαλάζης l1, 12, 1. 
ofr. III, 2, 1, o£ περὶ τὸν Πόν- 
1o» L, 12, 18, yiveteate 09) σὴν 
᾿Φραβίαν xal JfiÜLomíae τοῦ 
ϑέρους τὰ ὕδατα I, 12, 19. 
ὁμοίωε περὶ τῆε ... γενέσεως 
δοκεῖ ἔχοιεν 1, 13, 6. ες Πελο- 
ποννήσου πλεῖστα τοιαῦτα περὶ 
τὴν Αρκαδίαν ἐσκτὶν I, 13, 27. 
περὶ τὴν Πλλάδα ... ἐσεὶ γενό- 
μενα 1, 13, 29. σχοδὸν περὶ 
τριακόσια στάδια T, 13, 30. ἡ 
φυσικὴ ἡ περὶ γὴν γένεσις ἷ, 
14, 7. τὰ περὶ τὴν ἐρυϑρὰν 
ϑάλατταν I, 14, 26. vd περὶ 
τὴν Aiſtonv TI, 14, 28, cfr. H, 
3, 27. «à περὶ τὴν αιῶτιν 
λίμνην |, 14, 29. διατρίβοντος 
αδρὶ τὰς Seoloylae M, 1, 2. 
ἅπας ὃ περὶ τὴν γῆν τόπος II, 
1, 9. τὰ περὶ τὴν yn» ὕδατα 
II, 1, 6. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ γῆν, αλλὰ πορὶ γῆν Ml, 1, 
15. γῆι σῶμα περὶ ὃ πάντα 
κεῖται II, 2, 2. συμβαίνειν περὶ 
αὐτὸν [τὸν ἥλιον] 15, 2, 7. περὶ 
τὸ μέσον εἰλειῖσοϑαι |I, 2, 20. 
πορὶ οὗ τὴν αἰτίαν εἴπομεν II, 
3, 7 cfr. III, 1, 1. τὸ ὑγρόν, 
τὸ περὶ τὴν γῆν ὅν 11, 8, 9. 
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! 
ἱπῶς οἷόν vs] negl τὴν πρώτην 
γένεσιν ἐδίειν [τὴν γῆν} 11, 3, 
17. ὃ περὶ πάντων τούτων λό- 
γος IT, 3, 21. ταὐτὸ δρῶσι περὶ 
τὰς ταριχείας V, 3, 38. εἴρηται 
σχεδὸν ἡμῖν περὶ τῶν πλείστων 
ΤΙ, 3, 48. περὶ τὴν γὴν πνέουσι 
[οἱ ἄνεμοι! U, 4, 23. πλῆϑοε 
ἀναθυμιάσεωε κινούμενον περὶ 
τὴν γῆν ll, 4, 25. περὶ Ὠρίέω- 
vot ἀνατολήν II, 5, 2. τὰ φαι- 
ψόμενα περὶ τοὺς πλοῦε καὶ τὰς 
“ορείας 1l, 5, 13, ec περὶ ϑυσμὰς 
οἰκοῖνεες II, 6, 23. περὶ τόπουε 
τινὰς γίνοται 1I, 7, 7. περὶ με- 
σημβρίαν "IT, 8, 6. 1Π|,2, 3. ἐν 
εῇ ϑαλάττῃ περὶ τοὺς αἰγιαλούς 
HI, 8, 29, ὅπορ τὸ πνεῦμα ποιοῖ 
weg) τὴν γῆν, τοῦτο τὸ προῦμα 
περὶ τὴν ἀχλύν 11,8, 30. περὶ 
τὰς ἐκλείψεια τῆς σελήνης V, 8, 
81. μέχρε περὶ τετταράκοντα 
ἡμέρας V, 8, 33. περὶ ἀμφο- 
τέρων ὃ αὐτὸς ἀρρόσεε λογοέ 
JI, 9, 16 meg) τὸν iv ᾿Εφέσῳ 
ψαὸν καόμοενον ill, 1, 12. τῆς 
&Àe κύκλος γίνεται περὶ ἥλιον 
καὶ σελήνην etc. LII, 2, 2. cfr. 6. 
πορὶ μεσημβρίαν ἢ ϑείλην — 
περὶ δύσιν 111, 2, 2. τὰ περὶ 
ez» ὄψιν δεικνύμενα {{|, 2, 10. 
ἅλῳ περὶ τὴν σελήνην IUE, 2, 12. 
lost περὶ τοῦς λύχνου III, 4, 14. 
οἱ περὶ τούτων λέγοι TIT, 4, 21. 
τολείωσια περὶ τὰ δριζόμενα ὑπὸ 
ϑερμότητος IV, 3, 2. ἀπορήσειε 
ἄν τιε περὶ οἶνον IV, 10, 6. ἐπεὶ 
περὶ τούτων διώρισται IV, 13, 1. 


περιάγειν] πάντα sceqadyaeo κύκλῳ 


«δὲρ τὴν ἀρχήν II, 2, 21. ἂν οἷν 
περιαγάγῃς τὸ ἡμικυκλιον III, 
5, 13. 
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περιιδεῖν) περιϑήσας «τὸ esópo περιοικεῖν] — εὔκλῳ 


[τοῖς &yyeloic] IL, 3, 35. 
περιέχειν} ἐν τῷ περιέχοντι κόσμῳ 
σὴν γῶν L, 3, 2. τὰ περιέχοντα 
μεγέθη ibid. πῦρ καϑαρὸν τὸ 
πορεέχον 1, 3, 5. τὸ περεῦχον 
μέγοϑοε Ἢ 9,7. τὸ περεέχον 
πῦρ L, 5, 21. 5 περιέχουσα γῆ 
VI, 1, 1t. ὑφ᾽ 5t ϑαλάτεης as 
ψῆσοε περιδχόμεναε τυγχάνουσι 
Jl, 8, 49. ἡ πορεέχουσα ἴρεξ 
III, 4, 30. «o περιέχον IV, 1, 
8. περιέχων ἀὴρ καὶ ὕδωρ IV, 
1, 13. 
περιϑραύειν)] [χάλαζαι} διὰ τὸ 
φέρεσϑαι μαχρὲὰν περιϑραιόμε- 
vas γίνονεαι I, 12, 9. 
περιϊστάναι]) ἐτησίαι περοΐστανται 
veis περὶ δυσμὰς οἰχοῦσιν ἐκ τὧν 
ἀπαρκτίων 1, 6, 23. a£ ἐν τῷ 
ποριστῶτι δυνάμειε IV, 1, 16. 
ἐξιούσης τῆς ϑερμότητος ὑπὸ 
«οὔ περιδστῶτος ψυχροῦ IV, 5, 8. 
περικάρπιον) 5 τῆς ἐν τοῖς πορι- 
παρπίοις τροφὴῆξ πέψις IV, 8, 1. 
cfr. 5. τὰ ἐν τῷ περικαρπίῳ 
σπέρματι ibid. cfr. 2. 


περιλαμβάνειν 1, 13, 13. 

πέριξ] τοῦτον τὸν τρόπον xtmó- 
σμηται τὸ πέριξ 1, 4, 3. ἡ ἐν 
τῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ θερμότης 1V, 
8, 19. 

περίοδος} καϑ' ἑκάστην περίοδον 
1. 8, 20. ei τῆς γῆς πορέίοδοι 
L, 13, 14, ad quem locum vide 
Commentar. 1, p. 453. cfr. Il, 
5, 13. κατὰ τάξιν γίνεσθαι καὶ 
«ερίοδον I, 14, 2. γίνοταε ... 
περιόδου τινὸς μεγάλης μέγας 
χειμών I, 14, 20. καταβολῃ 
εῆς — I, 14, 24. 


ϑάλατεα li, 1, 10. 

περιορᾶν} ἀνάγκη πάντα τὸν 
ἥλιον τὰ ἄστρα περιορᾶν L, 8, 6. 
ὅσα [ἄστρα] περιορᾶται ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου I, 8, 4 

περίστασις] περισεώσειε τῶν ἀνέ- 
pu» iT, 6, 18. 


nepitelyeiv ] περιτοεάσϑαι I, 4, 4. 
τοῦ ὕϑατος περὶ τὴν γῆν πδρε-- 
τεταμένου II, 2, ὅ. ἐπὶ τράπε- 
ζαν πορικοίνοιν ὕδατος κύαϑον 
Hl, 2, 18. 


περιτρέπει»} II, 8, 25. 


περίττωμα ] νεφέλης περέττωμα 
1, 9, 4. τροφῆς περίττωμα 1l, 
2, 14. 26. τὸ εἰς τὴν πκόσειν 
“ἐρίττωμα συλλεγόμενον 1I, 3, 
13. περίττωμα τῆς ὑγρᾶς τρο- 
orc Τὶ, 3, 22. οὖρα καὶ exeyge- 
ρήσεις καὶ ὅλως «d ποριτεώμα- 
τα IV, 2, 6, ad quem locum 
vide quae adnotata sunt in Com- 
ment. Vol. 1, p. 418. 
περίττωσις] 11, 3, 23. 
περιφέρεια] καὶ περιφέρεια καὶ ἐπαρ- 
τίζονσα 1, 3, 16, διὰ τὸ μεγά- 
λην εἶναε τὴν περιφέρειαν τὴν 
ἄνωθον τοῦ ὁρέζοντφε I, 6, 5. 
εἰ διαφέρδε χοίλην xal ὑπείαν 
ἢ πρηνῇ τὴν περιφέρειαν οἷναι 
καὶ χυρτήν |, 13, 13. ἢ ἐντὸς 
lot τὴν πρώτην ἔχεε περιφέ- 
eQeuav ΠῚ, 2, 4. peylotg 5 “1-- 
ριφέρεια MI, 4, 25. ἡ ἐλάτεων 
“... ἢ ἐντὸς περιφέροιαι 11], 4, 
32. εἰς εὐθύτητα ix περιφορείαξ 
καὶ εὐθύτητος sif ποδρεφέρειαν 
μεταβάλλων IV, 9, 7. 
περιφερής] 1, 12, 9. 
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περιφορά) I, 14, 4. II, 3, 6. τὸ 
ὑπὸ τὴν ἄνω περιφορὰν σῶμα 
I, 3, 13. ἡ τοῦ ὅλου περιφορά 
I, 3, 17. ὅταν ὑπὸ τὴξ πορι- 
φοράς χινηϑῇ not I, 4, 5. 

περιχεῖν) ὕδωρ ϑιρμὸν περεχέουσι 
τοῖς παλάμοις I, 12, 18. ὁ περὶ 
ἑκάστους περιχοχυμένοα ἀήρ jl, 
4, 9. 

πέττειν) «à ποττόμοενα ἴ, 3, 23. 
1V, 2, 7. ὅταν 4997 IV, 2, 3. 
-οπέφϑαι φαμέν IV, 2, 5. de- 
finitio IV, 2, 6. Aéysras ἄλλα 
πολλὰ πέπονα τῶν πεπεμμένων 
IV, 3, 2. ἡ πέετουσα ϑερμότηξς 
ΙΝ, 3, 20. μεταβάλλειν καὶ 
πέττεσϑαι 01V, 3, 21, πέετε- 
ται ἐν τῇ ἄνω κοιλίᾳ IV, 3, 25. 
θερμότης πέφασα IV, 11, 5. 


πέψις] IV, 2, 1. definitio 1V, 2, 
3. τέλος τῆς πέψεωε IV, 2, 5. 
ἡ ὑπὸ τοῦ φυσιχοῦ ϑερμοῦ vov 
ἐνόντος ὑγροῦ πέψις IV, 3, 3, 
πέψις γίνεταε ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ 
ὠγρῷ πυρόοφ IV, 3, 11. 

πηγαῖος) τὰ πηγαῖα Il, 1, 7. δεῖ 
πηγαῖον εἶναι τὸ ῥέον IT, 4, 9. 


πηγή] πηγὴ τῆς ῥύσεως 1I, 1, 7. 
οὐχ ἔχον ἀρχὴν οὐδὲ πηγὴν II, 
4, 9. 

πηγνύναῦ ὅ ὅταν 5 ἀτμὶς παγῇ I, 
10, 2. αὐτὸ vo ὕδωρ οὐ πήγνυ- 
ται I, 11, 1. ὅταν παγῇ τὸ 
νέφος I, 11, 8. πήγνυται τὸ 
ὕδωρ τοῦ χειμῶνος I, 12, 1, τὰ 
πεπηγότα I, 12, ἃ. τὰ πεπη- 
γότα ὕδατα II, 5, 6. xd μᾶλλον 
ποπηγότα 1l, 5, 9. καικίας 
πηγνύς ΤΙ, 6, 20. «à ὕδωρ πη- 
γνύμονον 11, 9, 17. ἀναϑυμία- 
e«t πηγνυμένη li, 7, 4. παγεί- 
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σης τῆς ἀναθυμιάσεως 1Π] 7, 5. 
πεπηγός [σῶμα] 1V, 5, 1. €, 1. 
ἐποὶ τὸ πήγνυσθαι ξηραίνεσθαὶ 
eot σειν IV, 5, 4. ὅσα λύετα. 
τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ παγέντων IV, 
e, 2. ποιοῖντος τοῦ ψυχροῦ πῇ- 
γνυται [ὅσα ἐστὶν ὕδατος) IV, 
6, 8. τὸ τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξελη-- 
λυϑέναι πηγνύμενα IV, 6, 8. 
ὁ πηλὸς ὅταν παγῇ ibid, εὸ 
io» ὅταν πηχϑῇ πάλιν IV, 6, 
11. τὸ δέον πηγνύμενον ibid. 
&L πήγνυται ψυγρῷ καὶ ξηρῷ IV, 
7, 16. [σίδηρος] ψύχει ἡ νυ: 
ταῦ IV, 7, 20. παγῆναι κατὰ 
μικρὸν IV, 7, 32. ταῦτα πη- 
γνύντα ποιεῖται τὴν ἐργασίαν 
αὐτῶν IV, 8, 1. τῶν σωμάτων 
ὅσα πήγνυται καὶ σκληρύνεται 
IV, 8, 8. ὅσα οὕτω πέπηγον 
ὥστε ... 1V, 9, 12. [ὁ olvoe] 
οὐχ ὑπὸ ψύχουε πήγνυταιε IV, 
9, 35. πάντα ὅσα πήγνυται ὑπὸ 
vov ϑερμοῦ IV, 9, 86. ἢ ὑγρὰ 
$5 πεπηγότα IV , 10, 14. αἷμα 
— σπέρμα ψύξει πήγνυται IV, 
10, 18, ὅσα μάλιστα πέπηγε 
καὶ στερεώωτατά ἐστιν IV, 11, 8. 
τὰ ix ví γάλαχτος πηγνύμενα | 
IV, 12, 8. ofr. 11, 6. 10, 3. 


πηδᾶν) οἱ πυρῆνες οἱ ἐκ τῶν de- 


stole» πηδῶντες 1I, 9. 4. 

πηκτός} Il, 8, 8. πηκτὸν ἄπη- 
xvov IV, 8, 6. 

πηλίκος] sie 1, 3, 2. 

πηλός] τὰ ἔξω στηλῶν βραχέα 
διὰ τὸν πηλόν 1I, 1, 14. oge- 
δὸν ὥσπερ πηλός II, 3, 38. οἷον 
ὃ πηλὸς ὅταν παγῇ iV, 6, 8. 
y? ἡ ἐκ πηλοῦ IV, 8, 9. 

nbi] I, 1, 2. 12, 8. 9. 10. 1l, 
$, 20. Iv, 5, 1. ἡ vov ἀέρος 
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συνκρινομιένονυ πῆξιε 1, 4, 13. πέττα) IV, 5, 7. 8, 11. 9, 86. 


ὅσῳ ἐγγύτερον καὶ εἰϑροωτέρα 
γένηται ἡ πῆξιε L, 12, 16. evx 
ἄνου πήξεως IV, 5, 1. περὶ 
φ«ήξεωε ἅμα «e) πήξοωε ἐσει 
δῆλον 1V, 6, 1. cfr. 1V, 7, 28. 
«ἤξιε οἴρηται ξηρασία τιε οὖσα 
IV, 7. 8. ὅσα μαλαχὰ ἢ σχλη- 
ed πηξει civ IV, 10, 4. 

πιδᾶν]) (de forma vide Comment. 
Vol. I, p. 451.) πιϑώσης εἰς Ἐν 
τε γῆς τὰς ἀρχὰς «dv ποταμὼν 
I, 13, 11. 

πιέζειν) IV, 9, 16. 

πίεσι() ἔσω τῶν πωσεῶν μόνιμον 
ἔχει εὴν κίοσιν TV, 9, 29. 

πιεστός) πειστὸν ἀπίεστον 1V, 8, 
6. οὐ πλαστὰ ἀλλὰ πιεσιὰ IV, 
9, 14. definitio IV, 9, 15, 16. 
ὅσα τῶν πιεστῶν μόνεμον ἔχει 
vy» πίεσιν IV, 9, 29. 

πιϑανός φανερὸν dj τοῦεο καὶ 
«ιϑανόν IT, 3, 21. 

πιλεῖν] διὰ τὸ πολὺ εἰς ὀλίγον 
πεληϑῆναι τόπον Il, 8, 14. 


πιλητός) πιλητὸν ἀπίλητον IV, 
8, 6. definitio 1V, 9, 29. 


πίνεινῚ ξηραίνεται ὃ οἷνος ὥστε 
ξυόμονος πίνεσθαι IV, 10, 7. 


πίπτειν) sie ϑάλαεταν καὶ εἰς γὴν 
πίπεοντα I, 4, 9. οἱ xegavvol 
xdee πίπτουσι I, 4, 10. χαϑε- 
vos ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον πεσοῦν- 
ται ΠῚ, 5, 15. 


«ἰστεύειν) πιστεῦσαι δεῖ I, 6, 9. 
πίστις] λαμβάνειν τὴν πίσειν III, 


πέεεηε xa) ὅσα ἔχοι πέξεαν ἴ ἢ 
ϑυμέφοιε] IV, 9, 42. 

πίων καὶ πίονος ϑυμίασις 1V, 9, 
34. cfr. 35. 

πλάγιος] ἢ dvo ἢ κάτω ἢ οἷς εὸ 
πλάγιον 1, ἃ, 12. εἰς τὰ πλά- 
για μεεαβάλλειν I, 9, 5. νέφη 
συνίσεαται ἐν τοῖς πλαγίοις Vl, 
4, 20. εἶς τὸ πλάγιον φέρεσθαι 
ΠῚ, 1, 3. ἐκ πλαγίας γένεσθαι 
H1, 2, 6. cfr. 6, 9. οὔε᾽ ἄνω- 
θοὸν ovre κάτωθεν αλλ᾽ ἐκ τῶν 
πλαγίων III, 6, 7. ἐν πλαγίῳ 
III, 6, 8. 

πλανᾶν) πλανᾶσθαι διὰ τὸν τό- 
cte» I, 0, 3. πλανώμενοι ἀστέ- 
get I, 6, 86. ἀσεὴρ πλανώμενοι 
Ι, 8, 12. «à πλανώμονα [sc. 
ἄστρα] 1, 8, 3. τὰ συμβαίνοντα 
ví μὴ πλανῶντα T, 12, 1, 


πλάνης] τῶν πλανήτων ἄστρων I, 
6, 1. 11. 7, 5. 8, 10. 

πλαστόςἿ πλαστὸν ἄπλαστον IV, 
8, 6. 

πλάτος] 1, 4, 5. κατὰ πλάτος 
καὶ βάϑος I, 4, & — ὅπως ἂν 
vvyn κειμόνη τοῦ πλάτουνε xe) 
τοῦ βάθους I, 4, 12. «s πλά- 
roe διαεαϑέν II, 2, 18. ἐπὶ 
πλάτος II, 5, 13. πνεῦμα κινεῖ 
τὴν γῆν ἐπὶ πλάτος II, 8, 46. 
ὅσα χατὰ μῆκος ἔχει τοὺς πό- 
govc ἀλλὰ μὴ κατὰ πλάτος IV, 
9, 25. χατὰ τὸ μῆχοε .... xa- 
τὼ τὸ πλάτος IV, 9, 27. πλάτι 
«ολλά ibid 

πλάττειν} ἀγγοῖον πλάσας pps 
vov li, 3, 35. 


2, 10. 5 nier. τούτων ἐκ εἷς πλατύς] ἀχανὴς sal πλαεὺς τόποε 


inayeygs IV, 1, 2. 


IJ, 2, 19. τὰ νότια ὕδατα πλα- 
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svssoe il, 3, 26. χρήνη vdacot 
«λατυτέρου 1I, 3, 40. 
πλεῖστος] «d πλεῖσεα τῶν ἄστρων 
I, 8, 13, 17. πλεῖσεοε βορέαε 
II, 5, 17. πνεῦμα ἐπὶ πλεῖστον 
πεφυκὸς ἰέναι 1T, 8, 2. or πλεῖ- 
ete, χαὶ μέγιστοι τῶν σεισμῶν 
II, 8, 4. τὼ πλεῖστα οχοδὸν τῶν 
σωμάτων IV, 8, 7. πλείστη ἡ 
ὄψεις 111, 4, 25. ἐνταῦϑα ὅπου 
σλεῖστον τῆς ὕλης IV, 12, 4. 


πλείων] πλείω I, 3, 2. 7, 3. 
“λείους ἑνὸς γεγένηνται I, 6, 6. 
πλείορυε ἴ, 7, 9. πλείω καὶ 
svxvósegu ἄστρα I, 8, 17. 
szÀsíovot ψυχρότητος I, 10, 8. 
ἐπὶ πλεῖον ἀνωθεῖν I, 12, 5. 
ἐπὶ πλείον χρόνου I, 14, 13. 
πλείω τῆς ἀξίας I1, 3, 8. eire 
πλείων εἴτο ἐλάττων Il, 3, 16. 
ἐπὶ πλείω χώραν 1T, 4, 12. τῷ 
πλείονε ϑιρμῷ 1, 5, 1. πλείων 
ϑορμότης I1, 5, 9. IV, 11, 3. 
πλέον 5 ... 1I, 5, 14. «onot 
πολὺ πλείων iT, 5, 20. &vepot 
μϑίζων xal πλείων ibid. διὰ τὸ 
πλέον ὃν τὸ φέγγοε II, 9, 19. 
πλοῖον «λῆθοε III, 1, 2. ἐν τῷ 
“λεοίονε πλοῖόν devo πῦρ IV, 1, 
16. πλείω ἢ ders IV, 3, 20, 26. 

πλεονάζειν) de mari I, 14, 6. 

πλεονάκιςἢ πολλάκεε καὶ πλιονά- 
κε I, 7, 7. ofr. III, 3, 12. 

πλευστικῶς} μετρίως ἔχειν καὶ 
πλευστικὼς de navibus dicitur 
IT, 3, 37. 

πληγή] II, 9, 5. ὥσει ἢ πληγῇ 
II, 9, 13. definitio IV, 9, 16. 

πλῆϑος] πᾶν τὸ τοῦ ὅϑατοε πλῆ- 
ϑοε [, 3, 7. nàz0os τῆς ϑερ- 
pts ἀναθυμιάσεως I, 7, 8. 
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4, 25. διαφέροιν αλήϑθε! 1, 11, 1. 
βραχὺ τὸ πλῆϑος L, 11, 2. μέ- 
γιστον ὄρος τῷ sÀgO« xol ὕψει 
I, 13, 17. ofr. 20. διὰ χρόνου 
φπλῆηϑος ἴ, 14, 9. τοσοῦτον πλῆῇ- 
θοε 11, 1, 1. 2, 17. 3, 16, 38. 
«λήθει xe) ὀλιγότητι διαφέροντα 
M, 1, 7. πολὺ πλῆϑος ϑαλαε- 
τη II, 1, 10. δολὺ πλῆϑος 
᾿ὅδατοε II, 3, 11. τὸ εἶδος τοῦ 
πλήϑους IT, 3, 21. τὸ πολὺ 
vovto πλῆϑοε 11, 3, 25. .. si 
πλῆϑος ταύτης τῆς δυνάμεωε 
lbid. éd» sig$es 11, 3, 43. 
πλέον πλῆϑος 1l, 4, 5. πολὺ 
πλῆϑοε ἀέρον 11, 4, 9. ἄφϑο- 
vov ὕδατος πλῆϑος II, 4, 12. 
ϑαλάτιηε πλῆϑοε 11, 5, 13. 
πλῆϑοε τῆς ϑαλάτεηε πολλῆς 
H, 8, 10. cfr. 84, πλῆϑοε τοῦ 
πνεύματος I1, 8, 34. πλῆϑοε 
«7t ψυχρότητος IV, 3, 20. mÀz- 
Oos τοῦ ἐν τῷ ὁπεομένῳ ὕδατος 
IV, 3, 26, 


nÀnJvvt»] ϑέλαττα τοῖς ῥεύμα- 
σε πληϑύνουσα I, 14, 6. 

πλημμυρίς] 1t, 8, 7. 

πλήν] πλὴν γε IL, θ, 8. πανταχοῦ 
ecc πλὴν I, 10, 6. πλὴν ec 4. 
I, 13, 26. οὐδὲν ἄλλο... πλὴν 
II, 2, 3. πάντα τἄλλα «πλὴν 
IV, 1, 9. 

πλήρης] ὃ κόοσμοε τοῦ σώματος 
πλήρης 1, 3, 3. «à ἄνω πλήρη 
πυρός (secundum Anaxegoram) 
I, 3, 4. διαστήματα “πλήρη πυ- 
eos I, 3, 6. τόποε δύο oco. 
χείων πλήρης 1, 3, 7. πλήρη 
oepnecóc viet I, 3, 11. εἰνος 
copuatot πλήρηε L, 3, 19. Gotou» 
€ εὖποε “πλήρης I, 8, 16. τὼ qd 
πᾶν j πλήρη 11, 3, 38. τόποι 
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οὐδὲν ἧττον TI, 3, 57. οὐδομίᾳ οὖρον] TV, 5, 8. 7, 9. 11, 2. 


ϑιωφέροιν ὑπερβολὴ TI, 7, 7. 
οὐδὲν ἄλογον 11, 8, 5. οὐδεμέαν 
ἔχοιν ϑύναμεν II, 8, 4θ. οὐδὲν 
[scr. οὐδὲν] ἰσχύων IV, 1, 15. 
οὐδὲ γὰρ ἄλλο οὐδὲν IV, 9, 3. 
οὐδέποτε] IL, 3, 3. III, 2, 8. 
οὐδέτερος] YI, 1, 9. IV, 7, 2. 
οὐθείς] οὐδενί 1, 5, 4. διαφέρει 
οὐϑέν, — οὐδ᾽ εἰ... I, 3, & 
cfr. I], 3, 3. 5. oc9sit καϑεεὶε 
ἐδυνήϑη πέρας οὐρεῖν I, 14, 29. 
οὐδὲν ἄτοπον Il, 2, 17. οὐϑὲν 
μᾶλλον 1i, 2, 22. οὐϑενὶ διέ-- 
φιρεν ἢ 1I, 3, 11. μὴ οὖϑέν 
ΠῚ, 1, 11. οὐθὲν ἔπαϑεν ibid, 
οὐϑὲν ἄλλο παρά οοφ Ὁ t^ οὐϑὲν 
ἄλλο 5g IV, 12, 4. 
οὐχέτι II, 5, 15. IV, 11, 5. 12, 
11. ἐπὶ τὸ πλεῖον οὐκέτι φαί- 
veras YII, 4, 44. ἦν, ἔστε δ᾽ 
- οὐκέτι Til, 7, 5. 
οὔχουν] IV, 1, 14. 
ovy] μὲν οὖν vide μέν. οὖν δή 
01, 4 5. ἄν οὖν II, 4, 22. 
οὔπω] I, 14, 12. II, 9, 19. συ-- 
στάσεις οὕπω γόνεμοι, IIl, 3, 12, 
οὐρανός ὃ μεταξὺ γῆς καὶ ev- 
gero? ὖπος 1, 3, 7. αἱ φλόγες 
αἱ καύμοναι περὶ τὸν οὐρανόν 
J, 4, 1. εἰς τὸν οὐρανὸν ava- 
βλέπουσίν ἐστι δῆλον 1, 8, 18. 
τὸ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὕδωρ I, 13, 7. 
τὸν ὅλον οὐρανὸν αὐξηϑῆναι 
ἽΙ, 2, 11. νέφοσε πυκνοῦσε τὸν 
οὐρανὸν οἱ ἄνεμοι Il, 6, 20. 
γίνεται κατὰ τὸν οὐρανὸν ὅταν 


ἐπινέφελον ἦ IL, 9, 12. 
οὔρησις} 11, 8, 15. 
οὔριος] II, 6, 14. 


οὐσία) τὴν οὐσίαν ταῦτόν T1, 9, 
21. «c εἶδος καὶ οὐσίαν V, 
2, 5. κατ᾽ οὐσίαν IV, 12, 2. 


ovrt] οὔτε .... οὔτε 1, 3, 2 et 
saepissime. οὔτ .... OPES . e» 
οὐδὲ δή III, 2, 8. 


ovrog] ταῦτα δ᾽ ἐστίν 1, 1. 2. 
πρὸς τούτοις I, 3, 21. M ταῦτα 
L, 4, 3. αὕτη ἐστὶν ἀήρ ἴ, 14, 
29. «à μέν .... ταῦτα δέ II, 
1,8. περὶ πάντων τούτοιν II, 
3, 21. ἐν ὅσοις ... ταῦτα ΤΊ, S, 
28, ὃ ..... ἀὴρ οὗτος II, 4, 9. 
ὃ ἥλιος τούτονς μόνους οὐκ 
ἐπέρχοται τοὺς τόπους, ἀλλὰ 
πρὸς τούτους wal ἐπὸ τούτων 
αἰεὶ φέρεταε 11, 4, 20. ἔνιοι 
τῶν αὐτῶν τούτων 11, 6, 21. 
ἧπερ ...-. ταύτῃ II, 8, 21. «ov- 
ro καὶ αὐτό 1l], 1, 3. πάντα 
ταῦτα III, 1, 5. ἐὰν ἐκθλίβη 
πνεῦμα, τοῦτο γίνεται κεραυνός 
III, 1, 9. ov εταῦεα ἀλλὰ τοι-- 
αὔτα 1V, 2, 2. περικαρπίου 
μὲν οὖν αὕτη πέπανσιε 1V, 3, 2. 
καῦτα πάντα IV, 10, 11. 


οὕτω οὕτω πλησίον I, 3, 10. 
οὕτω συνέβαινεν ὁμοίως Y, 14, 
80. οὕτω .... ὡς IL, 6, 18. 
εὸ τέλειον οὕτω λέγωμεν IV, 
8. 1. ἔχοι οὕτω τῆξις πρὸς τὸ 
τηκτόν IV, 4, 2. ὅσα ὑγρότητα 
ἔχει μέν, οὕτω δ᾽ ἔχοι ὥστο .... 
IV, 9, 31. οὔτοι ἴσμεν IV, 12, 12, 


οὕτως οὕτως ὥστε I, 6, 10. οὐζ 
οὕτως ὥστε 1, 10, 7. ἔδει ev- 
coc ἔχειν «αἱ μᾶλλρν 1, 8, 3. 
τούτων οὕτως ἐχόνεων II, 3, 22. 
πικρὰ οὕτως ἡ λίμνῃ 11, 5, 39. 
ἄνεμός «sc οὕτωε ὧν ΠΙ, 5, 16. 


i. INDEX 
δὲ μὴ ἔχοι wet οὕτω ὁ ἀὴρ 
ὥστο ill, 3, Θ. ἐκοίνωε .,. οὕ-- 
τως III, 6, 4. τῇ μὲν οὕτως... 
τῇ δ᾽ ἐκείνως IV, 9, 40. 
ὀφθαλμός ὑγροὶ οἱ ὀφϑαλμοί 
III, 4, 15. 
ὀχεῖν} οἱ ψακάδες ἄνω ὀχοῦνται 
I, 12, 3. 
ὄψιος] ὀψιαίτερον 17, 5, 9, 6, 13. 
ἍΜ 
Oc] ov δύνασϑαε τὴν ὄψεν τῶν 
ἀνθρώπων φέρεσθαι κλωμένην 
πρὸς τὸν ἥλιον I, 6, 4, ῥᾳδίωε 
τὴν ὄψιν ἀφικνεῖσθαε I, 6, 5. 
«ὴν ὄψιν ἀνακλᾶσθαι πρὸε τὸν 
ἥλιον I, 8, 7. III, 4, 8. &va- 
κλωμένης τῆς ὄψεως 11, 9, 19. 
III, 6, 1. ἡ ὄψιε ἀνακλᾶται 
III, 2, 10. 3, 7. 6, 7. ἀνακλω- 
μένη ἡ ὄψιο φαίνεται ἀπὸ πάν- 
των τῶν λείων 1], 4, 2. Oque 
ἀσϑενὴς καὶ λεπτὴ πάμπαν III, 
4, 3. ἀνάκλασις τῆς ὄψεως 
σρὸς τὸν ἥλιον ἮΙ, 4, 9. ὄψις 
ταχὺ δι᾽ ἀσθένειαν ἀνακλᾶται 
JI, 4, 15. ὄψες ὀλίγη ἡ &va- 
πλωμένη YII, 4, 16. ὄψες ἀπο- 
τειενομένῃη ἀσθενεστέρα γένεται 
11, 4, 20. — διὰ τὸ με dinvai- 
σϑαι τὴν ὄψιν ibid. ὀλίγῃ τῇ 
ὄψει ϑεωρεῖσϑαε IJI, 4, 22. 
ἰσχυροτέρα — ἐχομένη — ἔτε 
ἀσθενεστέρα ἡ ὄψες 111, 4, 24. 
πλείστη ἡ ὄψις 11], 4, 25. ἀνά- 
κλασις ἀϑρόας τῆς ὄψεως III, 
6, 5. ἀνακλωμένη ὄψις γένεται 
πάμπαν ἀσϑονής III, 6, 3. 
ὄψον] IV, 4, 3. 


1. 

πάγος] I, 12, 11. II], 1, 5. ἐν 
πάγοις I, 6, 10. ὅταν γένηται 
πάγος ἐσχνρόο 11, 5, 18. 
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πάϑημα) παϑήματα césev I, 16, 
17. παθήματα τῶν ἀνέμων II, 
6, 1. τῶν σωματικῶν fra nude 
«ov δεῖ ταῦτα πρῶτα ὕπαρχειν 
IV, 4, 6. πάσχοι τὸ πάσχον 

— φπαϑήμασι δυσίν IV, 5, 3. 

παϑητικός } στοιχεῖα παϑητικὰ 
IV, 1, 1. «d ἀντικοίμονᾳ πα-- 
ϑητικά IV, 2, 3. 8. ὑγρότης 
παϑητική 1V, 3, 13. ἀρχαὶ τῶν 
σωμάτων αἱ παϑητικαί IV, 4, 
1. παϑητικά IV, 4, 1. 5, 4. 
8, 8. 11,8, Ὁ 

πάϑος] ἀέρος κοινὰ πάϑη καὶ 
ὕδατος 1, 1,2. πάϑη τῶν με- — 
ρῶν γῆς ibid. πάϑη διὰ πῆξιν 
συμβαίένδιν ibid. τὰ περὶ τὸν 
κόσμον συμβαίνοντα πάϑηΐ, 2,1. 
ofr. III, 2, 1. ὅσα ἄλλα εσύ.. 
τοις ἀπολουϑεῖ πάϑη (calido, 
frigido, humido, sicco! I, 8, 13. 
πάϑος τε τὸ ϑερμὸν αἰσϑήσεώφ 
ἔστε I, 3, 190. o ἐκεῖ περὶ ἕνα 
[ ἀστέρα] ἐστὶ πάϑοε ἡ «μη 
I, 8, 20, τὰ πάϑη τὰ qawo- 
péva περὶ τὸν εὖπον τοῦτον ἴ, 
8, 21. τῶν ὑπερβολῶν ὕϑατοε 
τοῦτ᾽ lori» τὸ πάϑος II, 3, 7. 
πάϑη τοῦ ὕϑατος 1I, 8, 31. γί- 
veras τὸ πάϑος 11, 8, 27. ὥσ- 
περ εἰκάσαε μείξονε μεκρὸν πά- 
Soc 11, 9, 6. καλοῖται cobre 
τὸ πάϑος τυφών IIT, 1, 5. οἷόν 
“τοτε φυνέβαινέ «we πάϑοε III, 
4, 2. ὅμοια τὰ γινόμενα dos 
ἀλλ᾽ ἀνώνυμα IV, 3, 24. τὸ 

ποιοῦν καὶ τὸ πάθος IV, 4, 1. 
διαφέρῳ ἄλλοις οἰκειοτέροις πά- 
ϑεσι IV, 10, 14. 

παιδικός] ααιρδιιὴ δόξα L, 8, δ. 

πάλαι] πάλαι φροῦδον ἂν ἦν I, 
3, 6. 

46 
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παλαιός) παλαιιὶ προσηγορία I, 
8, 4. supple οἷνοε IV, 10, 7. 
παλαιοῦν] «à τῶν παλαιουμένων 
ψοκρῶν σώματα IV, 12, 8. 

πάλιν} I, 3, 9. II, 2, 12. 3, 2t. 
III, 1, 2. IV, 7, 18. 

παμμήκης] iv χρόνοιε παμμήπεσε 
I, 14, 7. 

nünnav) ὀλίγοι πώμπαν I, 13, 12. 
ξηρὰν ποιεῖν πάμπαν II, 8, 3. 
πάμπαν ἀπολελοιπὸς τὸ qus 1l, 
8, 31. συστάσεις μικραὶ πάμ- 
παν IIL, 3, 12. πάμπαν αἀσϑε- 
vijt III. 6. 9. 

πανσέληνος)] ἐν τῇ πανσολήνῳ 
Ili, 2, 9. 

παντάπασιν IT, 9, 13. 

πανταχοῦ] πανταχοῦ .... πλήν 
Ι, 10, 5. ov πανεαχοῦ I, 6, 7. 


παντελῶς] μικρὰ παντελῶς 1, 13, 
29. ὕδωρ ἀποκεκριμένον ἤδη 
“παντολὼς {Π|, 4, 18. παντέλῶε 
λευκὸν φαίνεσθαι III, 4, 28, 

παντῇ] ΤΙ, 7, 3. 

παντοδαπός] παντοδαπὰς χρόας 
I, 5, 1. παντοδαπὰ χρώματα 
I, 5, 2. παντοδαποὶ χυμοί — 
μορφαέ TI, 3, 45. παντοδαποῖς 
σχήμασε παντοδαπὰς ἀφίησι φω- 
ψάς 11, 8, 38. παντοδαποὶ οἱ 
ψόφοι TI, 9, 7. 

zvtoOtv] ὁμοίως Ilf, 3, 7. 

πάντως οὐ πάντωε ἔχον ὕδωρ 
IV, 12, 4. : 

παρά] τὸ παρ᾽ ἡμῖν I, 3, 4. ψέφη 
φερόμενα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν 
I, 12, 7. παρὰ λόγον I, 14, 28. 
ovx ἐγγινομένον παρ᾽ ἕκαστον 
srádo6 τοῦ πυρός 1, 9, 20. «ó 
φοινικοὺν παρὰ τὸ «εράσινον λευ- 
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κὸν φαένοται ἘΠ, 4, 26. νοφόλη 
λευκὴ οὖσα προσπίπτουσα παρὰ 
«ó πράσινον Π|{ 4, 27. ἄλλα 
παρ᾽ ἄλλα τιϑέμενα χρώματα 
ΠῚ, 4, 29. παρ᾽ ἕκαστον μὲν 
μέρος, οὐ συνεχὲς δέ ΙΝ, 9, 40. 
$ ὕλη [ἐσεὶν}] οὐϑὲν ἄλλο παρ᾽ 
αὐτήν IV, 12, 4. 

παραβλέπειν} I, 6, 9. 

παραδιδόναι) «à μέχρε τοῦ νῦν 
παραδεδομένα παρὰ τὼν ἄλλων 
Ι, 8, 10. 

παρακολουϑεῖν) I, 8, 12. 

παραλαμβάνειν) οὐθὲν παροιλι. 
φαμεν λεγόμενον 1, 13, 1. τὰ 
“παρϑιλημμένα μέχρε τοῦ νῦν 
χρόνου Il, 7, 1. 

παραλλάξ] iV, 9, 5. 

παραλλάττει») εῷ τάχει παραῖ- 
λάττειν «à ἄστρα I, 4, 13. 
σεαραλλάττοντος πόροι YV,9, 12, 
εἰς βάϑος τοῦ ἐπιπέδου παραλ- 
λάττοντος IV, 9, 15. 


παράλογος τὰ συμβαίνοντα «d 
δοκοῦντ᾽ εἶναι παράλογοεῖκ, 12, 1. 


παραπλήσιος] παραπλύσεον ci 
éqrjoss ποιεῖν IV, 3, 16, πα- 
ραπλήσια ποιεῖν 11, 8, 15. 


παραπλησίως] παραπλησίως τοί- 
τοις ἀπεφήναντο I, θ, 3. παρα- 
πλησίωε λέγοντες ὥσπερ ἄν sl 
τις οἵοιτο TI, 13, 3. διὰ τὸ πα- 
ραπλησίως κεῖσθαι II, 4, 12. 
παραπλησίως olov ... II, 4, 22. 
λεβανωτός ... . παραπλησίως 
τοῖς ξύλοις ἀτμίζει IV, 10, 12. 

παρασ κευάζειν) ἑκανή ἔσει παρα- 
σκευάζοιν I, 3, 20. παρασκευά- 
(ev τροφήν Il, 2, 7. 

παρεγχεῖν»] 11, 3, 35. 
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παρεικάζεειν) παροικάζοντοε οὖς τὸ 
πάϑος ὅμοιον ὄν 11, 9, 18. 

σαρεῖναι] πνούματος ἤδη ὄντος 
οὔπω δὲ παρόντος TII, 3, 5. 

παρεχπυροῦν} παρεκπυροῦσϑαει 
κατὰ μικρὰ piv, ἐπ᾽ ἀρχὴν δέ 
I, 4, 6. | 

παρέχειν) 5 ϑορμότης ἣν παρέ-- 
4era& ὁ ἥλιος 1, 3, 19. τεὸν 
ἥλιον πνεύματα παρέχεσϑαι TE, 
2, 11. ὅφα ἔργα συμβαίνοι παρ- 
ἔχεσθαι τὴν ἔκκρισιν III, 7, 1. 
ὅσα φλόγα παρέχεσϑαι δύναται 
IV, 9, 37, 

παρήλιος] III, 2, 6. 

παριδεῖν] II, 2, 11. 

παροιμία] II, 6, 7. 

παρουσία] παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ 
ϑερμοῦ IV, 5, 3. 


πᾶς) πᾶσα κίνησιε φυσική I, 1, 1. 
τὸ πᾶν ὕδωρ 1, 3, 7. περὶ 
ἀνέμων καὶ πνουμάτων πάντων 
I, 13, 1. ἕνα ἄνεμον εἶναι πόάν- 
τας τοὺς ἀνέμους I, 13, 3. τὸ 
σῶὥῶμα τὸ τοῦ ὕϑατος πᾶν I, 13, 
27. διὰ μειχρὰς καταβολὰς κι- 
ψεῖν τὸ πᾶν I, 14, 19. ϑάλατεα 
πάντα μία ταῦτα συνεχήξ I, 14, 
28. μέγα τὸ τοῦ παντὸς μόριον 
M, 1, 2. «zv ϑάλαττων ἔσεσθαι 
πᾶσαν ξηρᾶν |I, 1, 3. τὸ πᾶν 
ὕδωρ II, 2, 1. πάντες ὅσος II, 
2, 6. πάντα εἷς ἄλληλα συν-- 
τόφξρηταε 11, 2, 30. περίττωμα 
τῆς τροφῆς πάσης II, 2, 26. ἢ 

τοῦ παντὸξ γένεσις καὶ τῶν μο- 

ev» 11, 3, 7. περὶ πάντων 
τούτων 1I, 3, 21. τοιαύτη πᾶσα 

ἡ ὑπόστασις 11, 3, 22. πάντα 

ὅδα II, 3, 29. ὁ πᾶς ὄγκος 

τῆν γῆς καὶ τῆς θαλάττης LI, 
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3, 33. τῶν πνευμάτων ἀρχὴ 
καὶ φύσιες πάντων II, 4 5. εῷ 
μὴ συνεχῶς εἶναι πᾶσαν οἰκου-. 
μένην (sio enim legendum, vi- 
de s. v. συνεχῶς) Il, 5, 15. 
διὰ παντὸς φανερὸς 1l, 5, 10, 
διὰ παντὸς ἐέναι de vento IT, 
8, 3. de strepitu II, 8, 38 dioi- 
tur. τὸ εὐπτὸν ἅμα καὶ αὐτὸ 
εὐπτεται πᾶν II, 8, 37. πάντα 
ταῦτα III, 1, 5. οὐ πᾶν σῶμα 
IV, 3, 13. λυεὰ ὑγρῷ, οὐ πανεὶ 
δέ, ἀλλὰ ψυχρῷ 1V,6,12. ταῦτα 
πάντα IV, 10, 11. πάντα vd 
τοιαῦτα IV, 11, 5. 


πάσχει»] τὸ ὑποκείμδνον καὶ “τώ- 
σχον I, 2, 2. “οπονϑέναι πά- 
θοε I, 8, 2. τόποι τοῦτο πὖ- 
«ονθότες (i. e. sio mutati) I, 
14, 17. «à πηγαῖα πάντα vov- 
των ϑάτερον πέπονθεν II, 1, 9, 
ὁπόσα πάϑη ocvufaives ποιεῖν 
ἢ πάσχειν II, 3, 48. πάσχϑι 
γὰρ [ἢ ὕλη] ἀλλ᾽ οὐ ποιεῖ HI, 
8, 40. cfr. IV, 12, 7. ἀσπέδος 
ξύλον οὐϑὲν ἔπαϑεν III, 1, 11. 
voveo ἔπαϑον [o£ ἀρχαῖοι] διὰ 
«τὸ σπάνιον (iia veteres propter 
raritatem opinabaniur) III, 2, 8. 
τοῦτο ἔπασχε διά ... TII, 4, 3. 
κατ᾿ ἔνδειαν πάσχειν ϑορμοῦ 
IV, 1, 11, ὅμοιόν τε τῷ ὄψῳ... 
πάσχουσε IV, 4, 3. ὑπὸ τοῦ... 
ϑερμοῦ πάσχειν IV, 3, 11. cfr, 


8, 8. πολλάκις παϑεῖν τι IV, 
6, 9. ἄλλα οἰκειότερα πάϑη, 


ὅσα τῷ παάσχεον λέγοντας IV, 
8, 3. 
πατάττει») ἃ μέλλοι πατάξειν ὃ 
xegavvos III, 1, 14. 
παύειν) éme/caro διορύττων 1, 
14, 27. εἰ τὸν ἥλιον παύσδε τιᾶ 
AG * 
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l. 
v3e φοφᾶς 1L, 3, δ. νὰ πνεὺ- 
ματα παύεται 1l, 4, 16. πανο- 
μένων τῶν ἀνέμων ii, 4, 17. 
παύουσι τὼ ὕδατα «occ ὠνέμους 
IT, 4, 18. 74006 παύδε καὶ ουν- 
εξορμᾷ τὼ πνεύματα l1, 5, 1. 
διὰ τὸ τὰ πεπηγότα τηκόμονα 
παύεοϑαι διὰ τὴν φυχρότητα 
U, 5, 6. [ἄνοριο6} παίσεεαι 
ἀποβιασθϑοίς IL 6, 11. 


πάχνη7 I, 10, 1. 2. 4. 11,3. 
III, 7, 4. IV, 10, 9. 


πάχος] τὸ πάχοε τῆε θαλάττης 
lI, 3, 36. πάώχοε διαφέρει το- 
φοῦτον ὥστε ... II, 3, 37. 


παχύνειν)] ὕδωρ oU παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7. cfr. 
8, 9. 6, 4. διὰ τὸ τὰ διαχρε- 
νόρωνα τὰ μὲν παχύνεσθαι τὰ 
δὲ λεπεύνεσϑαιρ IV, 3, 17. ov 
παχύναξαι τιὶ τοιαῦτα πηγνύ- 
μῆνα IN, 6, 4. παχύνεεωε τὸ 
ξηρὸν καὶ συνίσεαξται IV, 6, 5. 
παχύνεται ὑπὸ πυρὸς μόνον ὅσα 
... IV, 7, 1. ὑπὸ πυρὸς καὶ 
κ«οὖνου zaguveras [τὸ ἔλαιον) 
IV, 7, 4. παχύνοντα ποιεῖται 
IV, 8, 1. τὸ ἔλαιον οὐχ ἕψεται 
οὐδὲ sagovetaa IV, 9, 35. ὅσα 
ὑπὸ ϑερμοῦ παχύμεται 1 V, 10,6. 


πάχυνσις] quomodo fiat IV,6, 4. 
παχυς) παχύτερος ὄγχος IT, 3 38. 


σφόδρα παχεῖαι αἱ ῥδηγμῖνες 1], 


8, 29. ἀνάγκη τὰ πεττόμενα 
παχύτορα εἶναι IV, 2, 7. ἐκ 
λεπτῶν ἀδὶ παχύεερα γίνοται 
πεπαινόμοδνα πάντα IV, 3, 4. 
ὅσα vagéa ... προυπῆρχον ὄννα 
IV, 6, 7. 

πείθειν) ὃ ποπεισμένος οὕφως ii, 
3, 8. 
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πειρᾶν) ἐπειράθη διορόεεοιν T, 14, 
27. πειρατέον Il, 3, 32. πεποι- 
ραμένοε λέγομον II, 5, 31. πει- 
οὠμονοι ἀποβιάζοσϑαι IL, 8, 17. 


πέλαγος] « [ἡ ϑέλαεεα) δὲς me- 

. πρὲν ἐκ μεγάλου φυμράγετωας πε- 
Adyovt II, 1, 11. 

πέντε] παρὰ reve πέντε ἀστέρας 
I, 6, 7. 

nenalvev] γένεται ποπαινόριονα 
IV, 3, 4. τὸ ὑγρὸν τὸ πέπαι- 
φόμενον IV, 3, 6. οὐδὲν ἐγρὸν 
αὐτὸ καϑ᾽ αὐτὸ ποπαύνοεαε IV, 
8, 7. 

πέπανσις] definitio IV, 3, 1. ctr. 
3, 2. 9 φυμάτων καὶ ᾳφλέγμα- 
τοῦ καὶ €ü9 τοιούτων πίπανσιε 
IV, 3, 3. 

περαένειν) πεπερασμιένονε εὔπους 
διέστηκο I, 2, 2. 

πέρας] οὐδὲν πέρας (ün mari) 
εὑρεῖν T, 13, 29. τὸ ἔργον ἔχει 
αὐτῶν πέρας I, 14, 31. τὸ ἔσχα- 
«ον πέρας II, 9, 2. 


περί τὸ περὶ τὴν γῆν ἐδρυμένον 
σῶμα I, 3, 2. nat ὃ περὲ τῆς 
ἄνω φοφᾶς κόσμος 1,3, 3. τὰ 
“τερὶ SOv ἄνω τόπον ϑεωρήριατα 
L 3, 6. ὁ περὶ τὴν γῆν ἀήρ L. 
8, 11. τὸ περὶ τὴν γὴν πᾶσαν 
ὕδωρ ibid. ὃ περὲ τὴν γῆν χό- 
ope I, 3, 12. cfr. I, 7, 9. 8,21. 
πῶς dei 1αβεῖν περὶ τοῦ τόπου 
I, 3, 19. «i φλόγες as καόμε- 
ves πδρὲὶ τὸν avgavos I, 4, 1. 
ἢ msg) τὴν γὴν σφαῖρα I, ἃ, 4. 
ee περὶ Ἱπποχράτην 1, 6, 3. 7,7. 
vec lio» 6rto€ περὶ ϑερισὰϑ 
egerat L, 6, 8. ποριήτηε jovo- 
pevot seg) τὸν ἐν ᾿δχαίᾳ᾽ oni- 
σμόν 1, 6, 8, περὶ οὗ ἐμνήσϑη 
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pev 1, 6, 10. αὐ περὶ τῶν κα- 
μητῶν αἰτίαι I, 6, 13. πορὶ τὸν 
μέγαν ἀστέρα [magni sideris 
tempore] I, 7, 10. «9 περὶ 
Αόρινϑον πνεῦμα ibid. οἱ περὶ 
"fraldyoyav καὶ Δημόκριτον T, 
8, 4. τὰ περὶ ἀστρολογίαν ϑεω- 
ρήματα I, 8, 6. ἡ ϑέσιες noo» 
Tov τύπου περὶ τὴν γῆν ἴ,9,1. 
τὸ περὶ τὴν γὴν vygov [, 9, 2. 
οἱ περὶ τὰ νέφη τύποι ἴ. 11, f. 
εὸ αἴτιον εἰποῦσι περὶ χαλάζης 
I, 11, 4. τὰ συμβαίνοντα περὶ 
τὴν γένεσιν χαλάζης I, 12, 1. 
ofr. IIl, 2, 1. οὐ περὶ τὸν Πόν- 
τον l, 12, 18. γίνεξαν περὶ σὴν 
᾿Αραβίαν καὶ «ἰϑιοπίαν τοῦ 
ϑέρονε τὰ ὕδατα I, 12, 19. 
ὁμοίως περὶ τῆς ... γενέσεως 
δοκεῖ ἔχοεν I, 13, 6. τῆς IIedo- 
ποννήσου πλεῖστά τοιαῦτα πϑρὶ 
τὴν Αρκαδίαν ἐστέν l1, 13, 27. 
περὶ τὴν λλάδα ... ἐστὶ γενό- 
μένα 1, 13, 29. σχεδὸν πϑορὶ 
τριακόσια στάδια I, 13, 30. ἡ 
φυσικὴ 7 περὶ γὴν γένεσιε I, 
14, 7. «d περὶ τὴν ἐρυϑρὰν 
ϑάλατταν I, 14, 26. τὰ περὶ 
τὴν Διβύην I, 14, 28. cfr. 1}, 
3. 27. τὰ περὶ τὴν Μαιῶτιν 
λίμνην ἴ, 14, 29. ϑιαερίβοντεξ 
περὶ τὸς 9eoloylog M, 1, 2. 
ἅπαε ὃ περὶ τὴν γῆν τόπος 11, 
1, 9» τὰ περὶ τὴν γῆν ὕδατα 
II, 1, 6. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ γῆν, ἀλλὰ περὶ γῆν ΕἸ. 1, 
15. 5e σῶμα περὶ ὃ πάντα 
seirac 11, 2, 2. συμβαίνειν περὶ 
αὐτὸν [τὸν ἥλιον) 11, 2, 7. mee! 
τὸ μέσον εἰλεῖσϑαι ILI, 2, 20. 
weph οὗ τὴν αἰτίαν εἴπομον Il, 
8, 7 cfr. Π|,1,1.. τὸ ὑγρόν, 
τὸ περὶ τὴν γῆν ὅν 11, 3, 9. 
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ἱπῶς οἷόν τ6} περὶ τὴν πρώτην 
yéveow idle [τὴν γῆν} M, 3, 
17. 0 περὶ πάντων τούτων λό- 
γος IT, 3, 21. ταὐτὰ δρῶσι περὶ 
τὰς ταριχείας 1I, 3, 38. εἴρηται 
σχεδὸν ἡμῖν περὶ τῶν πλείστων 
Il, 3, 48. περὶ τὴν γὴν πνέουσι 
[οἱ ἄνεμοι! VI, 4, 23. πλῆϑοε 
ἀναθυμιάσεωε κινούμενον περὶ 
τὴν γὴν ll, 4, 25. περὶ Ὡρέω- 
vot ἀνατολήν |I, 5, 2. τὰ φαι- 
vópeva περὶ τοὺς πλοῦς xa) τὰς 
«ορδίας I], 5, 13, oc regi δυσμὰς 
οἰκοῖντες 1I, 6, 23. περὶ τόπουξ 
τινὰς γένοται 1l, 7, 7. περὶ po- 
σημβροίαν "II, 8, 6. 111, 2, 8. ἐν 
τῇ ϑαλάττῃ περὶ τοὺς αἰγιαλούς 
Il, 8, 29, ὅπερ «à πνεῦμα ποιεῖ 
περὶ τὴν γῆν, τοῦτο τὸ πνεῦμα 
περὶ τὴν dyAvv 1,78, 30, “περὶ 
τὰς ἐκλεέψειε τῆς σελήνηε V, 8, 
81. μέχρε περὶ τονταράποντα 
ἡμέρας 1, 8, 338. περὶ ἀμφο- 
tige» ὃ αὐτὸς ἀρμόσει λόγοξ 
H, 9, 16 περὶ τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ 
vaóv καόμενον lil, 1, 12. «76 
ἅλω κύκλος γίνεται περὶ ἥλιον 
καὶ σελήνην etc. 1], 2, 2. cfr. 6. 
περὶ μεσημβρίαν ἢ δείλην — 
περὶ δύσιν 11, 2, 2. τὰ περὶ 
τὴν ὄψιν δεικνύμενα ἘΠῚ, 2, 10. 
ἅλῳ περὶ τὴν σελήνην III, 2, 12. 
lost περὶ τοὺς λύχνουν ΗΙΪ, 4,14. 
oí περὶ τούτων λέγοι TIT, 4, 21. 
τελείωσια ποφὶ τὰ δριζόμονα ὑπὸ 
ϑερμότητοε IV, 3, 2. ἀπορήσειε 
ἄν τις περὶ οἶνον 1V,10,6.. ἐπεὶ 
περὶ τούτων διώρισεαι 1V, 12, 1. 


περιάγειν] πάντα πεοριάγοιν κύκλῳ 


e τὴν ἄρχην Il, 2, 21. ἂν οὖν 
περιαγάγηε τὸ ἡμινυκλιον III, 
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περιδεῖν) περιϑήσαε «τὸ στόμα περιοικεῖν ] περιοικουμένη κύπλῳ 


[τοῖς ayysiesc] 11, 8, 35. 
περιέχειν] ἐν τῷ περιέχοντι πὐσῥεῷ 
τὴν γῆν L, 3, 2. τὰ περιέχοντα 
μογέϑη ibid. πῦρ κωϑαρὸν và 
megsigor 1, 3, 56. τὸ περεΐχον 
μέγοθοε T, 3, 7. τὸ περιέχον 
πῦρ E, 3, 21. ἡ περιέχονσα 15 
II, 1, 11. ὑφ᾽ ἦε ϑαλάτεης αἱ 
νῆσοι περιοχόμεοναι͵ τυγχάνουσι 
II, 8, 49. ἡ περεέχουσα ἶφι 
lif, 4, 30. τὸ περιέχον IV, 1, 
8. περιέχων ἀὴρ xal ὕδωρ IV, 
1, 13. 
περιϑραύει» [χώλαζα.} διὰ τὸ 
φέρεσϑαι μαχρὼν περιϑρατόμε- 
vas γίνονται I, 12, 9. 
περιϊστάναι) ἐτησίαι περὥστωνται 
τοῖς περὶ δυσμὰε οἰχοῦσιν ἐκ cov 
duegxsiuv II, 6, 23. a£ ἐν τῷ 
πορμστῶτι δυνάμεις TV, 1, 16. 
ἐξιούσης τῆε ϑερμότητοε ὑπὸ 
τοῦ περιεστῶτος ψυχροῦ IV, 5,8. 
περικάρπιον) ἡ τῆε ἐν τοῖς περι- 
καρπίοις τροφῆξ πέψις IV, 8, 1. 
cfr. 5. τὰ ἐν τῷ περικαρπίῳ 
σπέρματι ibid. ofr. 2. 
περιλαμβάνειν] T, 13, 13. 
πέριξ] τοῦτον τὸν τρόπον κιπό-- 
σμηται τὸ πέριξ T, 4, 3. ἢ dy 
σῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ θερμότης IV, 
8, 19. 
περίοδος] καϑ᾽ ἑκάστην περίοδον 
1, 8, 20. αἱ τῆς γῆς περίοδοι 
L 13, 14, ad quem looum vide 
Commenter. I, p. 453. ofr. II, 
5, 13. κατὰ τάξιν γίνεσθαι xal 
φερίοδον I, 14, 2. γίνεται ... 
ποφιόδου τινὸς μεγάλης μέγας 
χειμών 1, 14, 20. καταβολὴ 
τῆς περιόδου T, 14, 24. 


ϑάλαττα YI, 1, 10. 

περιορᾶν} ἀνάγκη πάντα τεὸν 
ἥλιον τὰ ἄστρα περιορᾶν T, 8, 6. 
ὅσω [ἄστρα] περιορᾶται ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου I, 8, 4 

περίστασις] πορισεώσοια τῶν avé- 
μων 11, 6, 18. 


περιτείνειν] περιτετάσϑα: I, 4, 4. 
soU UOacot περὶ τὴν γῆν περι- 
τοταμένου II, 2, 5. ἐπὶ εράπε- 
ζαν περιτείνειν ὕδατος souder 
I, 2, 18. 


περιτρέπειν} 1L 8, 25. 


“ερίττωμα ψεφέληε “τορέττωμα 
Y, 9, 4. τροφῆς περίττωμα Il, 
2, 14. 26. τὸ εἰς τὴν πόστιν 
πορίττωμα συλλεγόμενον lI, 3, 
13. περίττωμα τεῆς ὑγρᾶς τρο- 
gc Τ|, 3, 22. οὖρα καὶ ὕποχω- 
φήσειε καὶ ὅλως τὰ περιτεώμα- 
κα IV, 2, 6, ad quem locum 
vide quae adnotata sunt in Com- 
ment. Vol. 11, p. 418. 

περίττωσις} 11, 3, 23. 

περιφέρεια] 5 περιφέρεια ἢ «ταρ- 
εἰζονσα 1, 3, 16. διὰ τὸ μεγά- 
λην εἶναι τὴν περιφέρδιαν εἰν 
ἄνωθεν τοῦ ὁρίζοντος I, 6, 5. 
εἰ διαφέρει χοίλην xal ὑπτίαν 
$ πρηνῆ τὴν περιφέρειαν alvo 
καὶ χυρτήν 1, 13, 13. ἡ) ww 
loe τὴν πρώτην ἔχει ποριφ 
qua» III, 2, 4. μεγίστη ἢ πε- 
ριφέροια VII, 4, 25. ἡ ἐλάτεων 
eco 7 ἐντὸς περιφέρεια III, 4, 
32. εἰς εὐϑύεητα ix “τερεφερείκέ 
καὶ εὐθύτητος εἰς περιφέρειαν 
μουταβάλλειν VV, 9, 7. 

περιφερής] 1, 12, 9. 
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περιφορά] 3, 14,4. LI, 3, 6. τὸ 
ὑπὸ τὴν ἄνω περιφορὰν σῶμα 
I, 3, 13. ἡ τοῦ ὅλου πορεφορεΐ 
I, 3, 17. ὅταν ὑπὸ τῆε περι- 
φορᾶς κινηϑῇ ws I, 4, 5. 

περιχεῖν) ὕδωρ ϑιρμὸν περεχέουσι 
τοῖς καλάμοις 1, 12, 18. 9 περὶ 
ἑκάστους περικοεχυμένος ἀήρ |l, 
4, 9. 

πέττειν) «à ποττόμονα I7, 3, 23. 
ΙΝ, 2, 7. ὅταν πεφϑῇ 1V, 2, 3. 
«πεπέφθαι φαμέν IV, 2, 5. de- 
finitio IV, 2, 6. λόγοτας ἄλλα 
solio πέπονα τῶν πεπεμμένων 
]V, 3, 2. ἡ πέττουσα ϑερμόεης 
IV, 3, 20. μεταβάλλειν καὶ 
α“«ἐκττοοθαι 1IV, 3, 21, πέετε- 
vae ἐν τῇ ἄνω χοιλίᾳ IV, 3, 25. 
ϑερμότης πέψασα IV, 11, 5. 


πέψις TV, 2, 1. definitio IV, 2, 
3. τέλος τῆς πέψεωε IV, 2, 5. 
ἡ ὑπὸ τοῦ φυσιχοῦ ϑερμοῦ τοῦ 
ἐνόντος ὑγροῦ πέψις IV , 3, 3. 
siue γένεται ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ 
ὠγρῷ πυρός IV, 3, 11. 

πηγαῖος] τὰ πηγαῖα II, 1, 7. δεῖ 
πηγαῖον εἶναι τὸ ῥέον II, 4, 9. 


πηγὴ] πηγὴ τῆς ῥύσεως II, 1, 7. 
οὐκ ἔχον ἀρχὴν οὐδὲ πηγήν |l, 
4, 9. 

πηγνύναι) ὅταν 5 ἀτμὶς παγῇ I, 
10, 2. αὐτὸ τὸ ὕδωρ οὐ πήγνυ- 
ται I, 11, 1. ὅταν παγῇ τὸ 
γέφος I, 11, 83. πήγνυνται τὸ 
ὕδωρ τοῦ χειμῶνος T, 12, 1, τὰ 
πεπηγότα I, 12, 4. τὰ ποπη- 
γότα ὕδατα Τί, 5, 6. τὰ μᾶλλον 
φᾳοπηγότα Ἰΐ, 5, 9. καικίας 
αηγνύς 1I, 6, 20. τὸ ὕδωρ πη- 
γνύμονον IL, 9, 17. ἀναθυμία- 
σις πηγνυμένη 1i, 7, 4. παγεί- 


σης τῆς ἀναθυμιάσεως 11}. 7, 5. 
σοπηγόε [σῶμα] 1V, 5, 1. €, 1. 
ἐπεὶ τὸ πήγνυσθαι ξηραϊνεσθαὶ 
πῶς dos,» IV, 5, 4. ὅσα λύετας 
τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ παγέντων IV, 
Q, 2. ποιοῖντος τοῦ ψυχροῦ πή- 
γνυται [ὅσα ἐστὶν ὕδατος) IV, 
6,3. «d τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξελη- 
λυϑέναι πηγνύμωνα IV, 6, 8. 
ὁ πηλὸς ὅταν παγῇ ibid, τὸ 
ῥίον ὅταν πηχϑῇ πάλιν IV, 6, 
11. «0 ῥέον πηγνύμονον ibid. 
δὲ πήγνυται qvygd καὶ ξηρῷ IV, 
7, 16. [σέ δηροε ψύχει πήγνυ- 
vas IV, 7, 20. παγῆναι κατὰ 
μεχρόν 1V, 7, 22. ταῦτα πη- 
γνύντα ποιεῖταε τὴν ἐργασίαν 
αὐτῶν 1V, 8, 1. τῶν σωμάτων 
ὅσα πήγνυται καὶ σκληρύνεται 
IV, 8, 8. ὅσα οὕτω πέπηγεν 
ὥοτε ... IV, 9, 12. [ὁ olivos] 
οὐχ ὑπὸ ψύχουε πήγνυται IV, 
9, 35. πάντα ὅσα πήγνυται ὑπὸ 
vov ϑερμοῦ IV, 9, 86. ἢ ὑγρὰ 
ἢ ποπηγότα IV , 10, 14. αἷμα 
— σπέρμα ψύξει πήγνυται IV, 
10, 18, ὅσα μάλιστα πέπηγε 
καὶ σειρεώτατά ἔστιν IV, 11, 8. 
τὰ ἐκ τὴς γάλακτος πηγνύμενα 
JV, 12, 8. ofr. 11, 6. 10, 3. 

πηδῶν) οἱ πυρῆνες οἱ ἐκ τῶν δα- 
μπετύλων πηδῶώντες II, 9. 4. 

πηκχτός] Hl, 8, 3. πηκτὸν ἄπη- 
xvo» IV, 8, 6. 

πηλίκος τιε 1, 3, 2. 

πηλός] τὰ ἔξω στηλῶν βραχέα 
did τὸν πνλόν II, 1, 14. oge- 
δϑὸν ὥσπερ πηλός 1I, 3, 38. οἷον 
é πηλὸς ὅταν παγῇ 1V, 6, 8. 
γῇ ἢ ἐκ πηλοῦ IV, 8, 9. 

πῆξις} E, 1, 2. 12, 8. 9. 10. II, 
5, 20, IV, 5, 1. ἡ τοῦ dégos 
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evrxguvepéveo αὖξιε T, 4, 13. πέττα) IV, 5, 7. 8, 11. 9, 38. 


ὅσῳ ἐγγύτερον καὶ αἀϑροωτέρα 
γένηται αὶ πῆξιε L, 12, 16. οὐχ 
ἄνευ πήξεως IV, 5, 1. περὶ 
«ζξεωα ἅμα καὶ πήξοώς ἐσει 
δῆλον 1V, 6, 1. cfr. IV, 7, 28. 
ens οἴρηται ξηρασία τις οὖφα 
IV, 7. 8. ὅσα μαλακὰ ἢ σχλη- 
ed πήξει ἐσεὶν IV, 10, 4. 

πιδᾶν] (de forma vide Comment. 
Vol. I, p. 451.) πιδϑώσης εἰς Ἐν 
v£t γῆς τὰς ἀρχὰς τῶν ποταμῶν 
Ι, 13, 11. 

πιέζειν) IV, 9, 16. 


πίεσις) ἔσω τῶν πιοστῶν μόνιμον 
ἔχει εὴν πίεσιν TV, 9, 29. 


πιεστός] πιιστὸν ἀπίεστον 1V, 8, 
6. ev πλαστὺ αλλὰ πιεστὰ 1V, 
9, 14. definitio IV, 9, 15, 16. 
ὅσα τῶν πιστῶν μόνεμον ἔχει 
τὸν πίεσιν IV, 9, 29. 

πιϑανός φανερὸν dj τοῦτο καὶ 
φπιϑανὸν IT, 3, 21. 

πιλεῖν] διὰ τὸ πολὺ εἰς ὀλίγον 
πιληθϑῆναι τόπον IL, 8, 14. 


πιλητός) suÀgrév ἀπίλητον IV, 
8, 6. definitio IV, 9, 29. 


πίνει») ξῃραίνεταε ὃ olvos ὥστε 
ξυόμονος sivso as IV, 10, 7. 


πίπτειν} «is θάλαεταν καὶ εἰς γῆν 
αἰπτοντα 1, 4, 9. oi κεραυνοὶ 
καξω πίπτουσι I, 4, 10. xas- 
τοι. ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημοῖον πεσοῦν- 
ται III, 5, 15. 


«ἰστεύειν) πιστεῦσας δεῖ 1, 6, 9. 
πίστις λαμβάνειν τὴν πίσειν III, 


αἰτεης xe) ὅσα ἔχοι πέξεαν [ἢ 
ϑυμέφοιο] IV, 9, 42. 

πίων καὶ wievec ϑυμίασις 1V, 9, 
34. cfr. 35. 

πλάγιος] ἢ ἄνω ἢ κάτω ἢ em εὸ 
σλάγιον I, 4, 12, εἰς τὰ πλά- 
για μεταβάλλειν Y, 9, 5. νέφη 
συνίσεαται ἐν τοῖς πλαγίοις TI, 
4, 20. εἰς τὸ πλάγιον φέφοσθω 
ΠῚ, 1, 3, éx πλαγίαε γένεσθαι 
ΠῚ, 2, 6. ofr. 6, 9. eve ἄνω- 
Oev οὔτο κάτωθεν αλλ᾽ ἐκ τῶν 
πλαγίων III, 6, 7. ἐν «πλαγίῳ 
III, 6, 8. 

πλανᾶν] πλανᾶσθαι dd τὸν τό- 
ον I, 0, 3. πλανώμενοι deti- 
get 1, 6, 6. ἀστὴρ πλαναμενος 
I, 8, 12. «8 πλανώρινα [sc. 
ἄσερα] I, 8, 3. «à συμβαίνοντα 
«à μὴ πλανῶντα I, 12, 1. 


πλάνης τῶν πλανήτων ἄστρων I, 
6, 1. 11. 7, 5. 8, 10. 

πλαστός πλαστὸν ἄπλαστον IV, 
8, 6. 

πλάτος] 1, ἃ, 5. κατὰ πλάτος 
καὶ βάϑος 1, 4, δ. ὅπωε ἂν 
εὐχῇ κειμένη τοῦ πλάτονε xe 
τοῦ βάθϑουε 1, 4, 12. εἰς πλά- 
sot£ διαταϑέν I1, 2, 18. ἐπὶ 
πλάτος II, 5, 13. πνεῦμα χινεῖ 
τὴν γῆν ἐπὶ πλάτος II, 8, 46. 
ὅσα κατὰ μῆκος ἔχει τοὺς πό- 
eovc ἀλλὰ μὴ κατὰ πλάτος IV, 
9, 25. χατὰ τὸ μῆχοε .... xa- 
«c τὸ πλάτος IV, 9, 27. πλάτη 
sroAAa ibid 

πλάττειν} ἀγγεῖον πλάσας Spe 
voy II, 3, 35. 


2, Y0. ἡ mier τούτων ig «je |TÀatUG] ἀχανὴς παὶ πλαεὺς τόπος 


inayeygs 1V, 1, 2. 


IJ, 2, 19. τὰ νότια dese πλα- 
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svsege |I, 3. 26. χρήνη ὕδατος 
“λατυτέρου II, 3, 40. 
πλεῖστος] «à πλεῖσεα τῶν ἄστρων 
I, 8, 13. 17. πλεῖσεοε βορέαι 
IT, 5, 17. πνεῦμα ἐπὶ πλεῖστον 
σοφυκὸς ἰέναι 1I, 8, 2. οἱ πλεῖ- 
cro, χαὶ μέγιστοι τῶν σεισμῶν 
II, 8, 4, τὰ πλεῖστα οχεδὸν τῶν 
σωμάτων IV, 8, 7. πλείστη ἡ 
ὄψις III, 4, 25. ἐνεαῦϑα ὅπου 
πλεῖστον τῆς ὕλης IV, 12, 4. 


πλείων] πλείω 1, 3, 2. 7, 5. 
πλείουε ἑνὸς γεγένηνται I, 6, 6. 
πλείουε I, 7, 9. πλείω καὶ 
πυχνόεερα ἄστρα I, 8, 17. 
srÀeíovos ψυχρότητος 1, 10, 8. 
ἐπὶ πλεῖον ἀνωθεῖν I, 12, 5. 
ἐπὶ πλείου χρύνου I, 14, 13. 
πλείω τὴς ἀξίας IT, 3, 8. eive 
πλείων εἴτε ἐλώττων Il, 3, 16. 
ἐπὶ πλείω χώραν I1, 4, 12. τῷ 
πλείονε θερμῷ 1, 5, 1. πλοίων 
ϑερμότης 11. 5, 9. IV, 11, 3. 
πέεον ἢ ... 11, 5, 14. τόπος 
«ολὺ πλείων IT, 5, 20. ἄνομος 
μείζων xal πλοίων ibid. did τὸ 
πλέον ὃν εὸ φέγγος II, 9, 19. 
φᾳλεοῖον πλῆθος MI, 1, 2. ἐν τῷ 
sÀsiov, πλοῖόν ἐστι πῦρ IV, 1, 
10. πλείω ἢ ὥστε IV, 3, 20, 26. 

πλεονάζειν} de mari I, 14, 6. 

πλεονάκις πολλάκις καὶ mÀeovd- 
91€ 1, 7, 7. ofr. III, 3, 12. 

πλευστικῶς} μεερίωε ἔκοιν καὶ 
πλευστικὼς de navibus dicitur 
II, 3, 37. 

πληγή] !, 9, 5. des ἢ πληγῇ 
II, 9, 13. definitio IV, 9, 16. 

πλῆϑος] wév τὸ τοῦ ὕδατος πλῆ- 
ϑοε [, 3, 7. πλΊϑοε τῆς 9ερ- 
pts ἀναθυμιάσεως I, 7, 8. 
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4, 25. διωφέρειν πλήθει 1, 11, 1. 
βραχὺ τὸ πλῆϑοε 1, 11, 2. μέ- 
γίοτον ὅρος τῷ πλήϑεει xo) ὄφει 
I, 13, 17. ofr. 20. διὰ χρόνου 
πλῆϑος I, 14, 9. τοσοῦτον πλῇ- 
Ooc 11, 1, 1. 2, 17. 3, 16, 38. 
πλήϑεε xal ὁλιγότητε διαφέροντα 
JI, 1, 7. πολὺ πλῆϑος Qalas- 
vot I[, 1, 10. δλολὺ πλῆϑοε 
᾿ὅδατος I1, 3, 11. τὸ εἶδος τοῦ 
σιλήϑους II, 3, 21. τὸ πολὺ 
vovto πλῆϑοε 11, 3, 25. .. εὶ 
πλῆϑος ταύτης τῆς δυνάμϑωε 
lbid, ἀλῶν migSos ll, 3, 43. 
πλέον πλῆϑος 101, 4, 5. πολὺ 
πλῆϑοε adQot 11, 4, 9. ἄφϑο-.. 
vov ὕδατος πλῆϑος II, 4, 12. 
ϑαλάτεηο παλῖϑοε IL, 5, 13. 
πλῆϑοε «75€ ϑαλάττηε πολλῆς 
II, 8, 10. ofr. 84, πλῆϑοε «ov 
πνεύματος Il, 8, 34. πλῆϑοε 
17€ ψυχρότητος IV, 3, 20. πλὴ- 
O9oc «ov ἐν τῷ onsepérg ὅδατοε 
IV, 3, 26, 


πληϑύνειψ) ϑάλαττα τοῖς ῥεύμα. 
σε πληϑύνουσα I, 14, 6. 

πλημμυρίς]) 1t, 8, 7. 

πλήν] πλὴν ys I, 6, 3. πανταχοῦ 
... πάζν 1, 10, 6.. πλὴν ev .. 
I, 13, 26. οὐδὲν ἀλλο... πλήν 
IT, 2, 3. πάντα τἄλλα πλὴν 
IV, 1, 9. 

πλήρης] ὃ κόσμος τοῦ σώματος 
πλήρης l, 3, 8. τὰ ἄνω πλήρη 
πυρός (secundum Anaxagorem) 
I, 3, 4. διαστήματα πλήρη πυ- 
eoe [, 3, 6. «óxot δύο oco. 
χϑίων πλήρης l, 3, 7. πλήρη 
owpnetóc τινοῦ I, 3, 11, τίνος 
σώματος πλήρηε L, 3, 19. ἄσερων 
ὁ «όποε “λήρηε I, 8, 16. τὼ ed 
νῶν j πλήρη 11, 3, 38. τόποι 
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παλαιός) παλαιιὶ προσηγορία I, 
3, 4. supple οἷνοε IV, 10, 7. 
παλαιοῦν) «à τῶν παλαιουμένων 
ψοκρὼν σώματα IV, 12, 8. 

πάλιν] I, 8, 9. II, 2, 12. 3, 2t. 
ΠῚ, 1, 2. IV, 7, 18. 

παμμήκης] iv χρόνοιε παμμήκοσε 
J, 14, 7. 

πάμπαν] ὀλίγοι πώμπαν E, 13, 12. 
ξηρὰν ποιεῖν πάμπαν ll, 3, 3. 
πώμπαν ἀπολελοιπὸς τὸ φῶς Il, 
8, 31. συστάσειε μικραὶ πάμ- 
say III, 3, 12. πάμπαν αἀσϑε- 
νής ΠΙ, 6, 9. 

πανσέληνος)] ἐν τῇ πανσελήνῳ 
ΠῚ, 2, 9, 

παντάπασι») II, 9, 13. 

πανταχοῦ) πανταχοῦ .... πλήν 
Ι, 10, 5. ov πανεαχοῦ I, 6, 7. 


παντελῶς μικρὰ παντελῶς I, 13, 
29. ὕδωρ ἀποκεκριμένον ἤδη 
sayrslos IIl, 4, 18. παντέλωε 
λευκὸν φαίνεσϑαι III, 4, 28, 

παντῇ] H, 7, 8. 

παντοδαπός] παντοδαπὰς yodat 
I, 5, 1. παντοδαπὰ χρώματα 
I, 5, 2. παντοδαποὶ χυμοί --- 
poppe II, 3, 45. παντοδαποῖς 
σχήμασι παντοδαπὰς ἀφίησι φω- 
ψάς 11, 8, 38. παντοδαποὶ oi 
ψόφοι II, 9, 7. 

zvtoJtv] óuoles III, 3, 7. 

πάντως} οὐ πάντωε ἔχον ὅδωρ 
IV, 12, 4. : 

παρά] τὸ παρ᾽ ἡμῖν I, 3, 4. νέφη 
φορόμονα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γὴν 
I, 12, 7. παρὰ λόγον I, 14, 28. 
ovs Pyywouévev παρ᾽ ἕκαστον 
πάϑος τοῦ πυρός li, 9, 20. τὸ 
φοινικοῦν παρὰ τὸ πράσινον λευ- 
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κὸν φαίνσται TIL, 4, 986. νοφόλη 
λευκὴ οὖσα προσπίπτουσα παρὰ 
«ó πρώοινον lll, 4, 27. ἄλλα 
παρ᾽ ἄλλα τιϑέμενα χρώματα 
ΠῚ, 4, 29. παρ᾽ ἕκαστον μεὲν 
μέρος, οὐ συνεχὲς δέ 1V, 9, 40. 
s; ὕλη [iosi»] οὐδὲν ἄλλο παρ᾽ 
aves» IV, 12, 4. 

παραβλέπει»]} I, 6, 9. 

παραδιδόναι) «à μέχρε τοῦ vvv 
παραδεδομένα παρὰ τὼν ἄλλων 
Ι, 8, 10. 

παραχολουϑεῖν) 1, 8, 12. 

παραλαμβάνειν) οὐϑὲν παρειλη- 
gaps» λεγόμενον 1, 13, 1. τὰ 
παρειλημμένα μέχρε τοῦ νῦν 
χρόνου li, 7, 1. 

παραλλάξ] IV, 9, 5. 

παραλλάττει») eq τάχει παραλ- 
λάττειν τὰ ἄσερα I, 4, 13. 
“αραλλάττοντος πόρος IV, 9, 12. 
εἰς βάϑος τοῦ ἐπεπέδον παραλ» 
λάττοντος IV, 9, 15. 


παράλογος] τὰ συμβαίνοντα vd 
δοκοῦντ᾽ εἶναι παράλογοε L, 12, 1. 


παραπλήσιος] παραπλήσεον τῇ 
ἑψήσει ποιεῖν 1V, 3, 16, πα- 
ραπλήσια ποιοῖν 1], 8, 15. 


παραπλησίως) παραπλησίως τού- 
τοις ἀπεφήναντο 1, θ, 8. srage- 
πλησίωε λέγοντες ὥσπερ ἂν sl 
τις οἵοιτο T, 13, 3. διὰ τὸ πα- 
φαπλησέωξδ κεῖσθαι II, 4, 12. 
παραπλησίως οἷον ... II, 4, 22. 
λεβανωτὸς ... . παραπλησίως 
vote ξύλοις ἀτμίζεε IV, 10, 12. 

παρασκευάζειν) ἱκανή ἐστι παρα- 
σκευάζειν T, 3, 20. παραῦσκενα- 
(ev τροφήν II, 2, 7. 

nagtyxeiv) 11, 3, 35. 


- 
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παρεικάζειν) παροικάζοντος εἷς τὸ 
πόϑος ὅμοιον ὅν 11, 9, 18. 

παρεῖναι} πνούματος ἤδη ὄντος 
οὕπω δὲ παρόντος III, 3, 5. 

παρεχπυροῦν} παροκπυροῦσϑαι 
κατὰ μικρὰ μέν, ἐπ᾿ ἀρχὴν δέ 
Ι, 4, 6. ' 

παρέχειν] $ θερμότης ἣν παρέ- 
geras ὃ ἥλιος [, 3, 19. τὸν 
ἥλεον πνεύματα παρέχεσϑαι IE, 
2, 11. ὅσα ἔργα συμβαίνει παρ- 
ἔχισθαι τὴν ἔκκρισιν III, 7, 1. 
ὅσα φλόγα παρέχεσθαι δύναται 
IV, 9, 37. 

παρήλιος] III, 2, 6. 

παριδεῖν) Ir, 2, 11. 

παροιμέα) 1I, 6, 7. 

παρουσία] παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ 
ϑερμοῦ IV, 5, 3. 


πᾶς] πᾶσα κίνησιε φυσική 1, t, 1. 
τὸ πᾶν ὅδωρ 1, 3, 7. περὶ 
ἀνέμων καὶ πνευμάτων πάντων 
I, 13, 1. ἕνα ἄνεμον εἶναι πὸῶν- 
τας τοὺς ἀνέμους I, 13, 3. τὸ 
σῶμα τὸ τοῦ ὕδατος πᾶν I, 13, 
27. διὰ μικρὰς καταβολὰς αἰ-- 
ψεῖν τὸ πᾶν I, 14, 19. ϑάλαττα 
πάντα μέα ταῦτα συνεχής I, 14, 
28. μέγα τὸ τοῦ παντὸς μόριον 
ll, 1, 2. τὴν θάλαττων ἔσεσϑαε 
sásav ξηρᾶν II, 1, 3. τὸ πᾶν 
ὅδωρ 1I, 2, 1. πάντες ὅσοι II, 
2,6. πάντα εἰς ἄλληλα συν-- 
«έτρηται 1I, 2, 20. περίττωμα 
τῆς τροφῆς mdoyt II, 2, 26. ἡ 

φοῦ παντὸξ γένεσις καὶ τῶν μο- 

gie» 1I, 3, 7. περὶ πάντων 
τούτων 1I, 3, 21. τοιαύτη πᾶσα 

ἡ ὑπόστασις 11, 3, 22. πάντα 

ὅδα 1l, 3, 29, ὃ πᾶς ὄγκος 

τῆν ygs καὶ τῆς θαλάττης II, 
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9, 33. τῶν πνευμάτων ἀρχὴ 
καὶ φύσιε πάντων IL, 4, 5. τῷ 
μὴ συνεχῶς εἶναι πᾶσαν οἰκου-.: 
μένην (sic enim legendum, vi- 
de s. v. συνεχῶο) 11, 5, 15. 
διὰ παντὸς φανερός 11 5, 10. 
διὰ παντὸς ἐέναι de vento II, 
8, 3. de strepitu II, 8, 38 dici- 
tur. τὸ εὐπτὸον ἅμα καὶ αὐτὸ 
εὐπτέται πᾶν 1, 8, 37. πάντα 
ταῦτα III, 1, 5. οὐ πᾶν σῶμα 
IV, 3, 18. λυεὰ ὑγρῷ, οὐ παντὶ 
δέ, ἀλλὰ ψυχρῷ 1V,6, 12. καῦτα 
πάντα IV, 10, 11. πάντα τὰ 
τοιαῦτα IV, 11, 5. 


πάσχειν] τὸ ὑποκείμδνον καὶ πά- 
σχον 1, 2, 2. ποπονϑέναιν πά- 
θοε I, 8, 2. τόποι τοῦτο πϑ- 
πονϑότες (i. e. sio mutati) I, 
14, 17. τὼ πηγαῖα πάντα vov- 
των θάτερον πέπονθεν IT, 1, 9. 
ὁπόσα πάϑη ocvufaive ποιεοῖν 
ἢ πάσχειν II, 3, 48. πάσχει 
γὰρ [ἡ ὕλη] ἀλλ᾽ οὐ ποιεῖ HL, 
8, 40. cfr. IV, 12, 7. aoxidoc 
ξύλον οὐϑὲν ἔπαϑον IIl, 1, 11. 
τοῦτο ἔπαϑον [o£ ἀρχαῖοι] διὰ 
«τὸ σπάνιον (ita veteres propter 
raritatem opinabantur) III, 2, 8. 
τοῦτο ἔπασχο διά ... TII, 4, 3. 
κατ᾿ ἔνδειαν πάσχειν ϑερμοῦ 
IV, 1, 11. ὅμοιόν τε τῷ ὄψῳ .. 
πάσχουσε IV, 4, 3. ὑπὸ «ov ... 
ϑερμοῦ πάσχειν 1V, S, 11. ctr, 
8, 8. πολλάκις παϑεῖν τι IV, 
6, 9. ἄλλα οἰκειότερα πάϑη, 
ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται IV, 
8, 3. 

πατάττει»} ἃ μέλλει πατάξοιν ὃ 
κϑραυνός III, 1, 14. 

παύειν) ἐπαύσατο διορύττων L, 
14, 27. εἰ τὸν ἥλιον παύσδει τιξ 
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TR φορᾶς H, 3, 6. νὰ πνού- 
ματα παύεται ũ. ἃ, 16. v*evo- 
μένων vw» ἀνέμων |i, 4, 17. 
παύονοι τὼ ὕδατα τοὺς ὀρ μοὺς 
10, 4, 18. ἤλιος sess. καὶ συν- 
ἐξορμᾷ τὰ πνεύματα HU, 5, 1. 
διὰ «ὁ τὰ πεπηγότα τηκόμονα 
παύεσθαι διὰ τὴν ψυχρότητα 
Uu, 5, 6. [ἄνομος παύσεται 
ἐποβιασϑοίε TL, 6, 11. 


πάχνη] I, 10, 1. 2. 4. 11, 3. 
III, 7, 4. IV, 10, 9. 


πάχος] τὸ πάχοε τῆς θαλάττης 
II, 3, 386. πώχοε διαφέρει το- 
φοῦτον ὥστε ... II, 3, 37. 


παχύνειν ] ὕδωρ οὐ παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7. cfr. 
8,9. 6, 4. διὰ τὸ τὰ ϑιακρε- 
vega «cd μὲν παχύνοσϑαε τὰ 
δὲ λιπεύνεσϑαι IV, 3, 17. ov 
παχύνεται t — «ηγνύ-- 
give IN, 6, 4. παχύνεται τὸ 
ξηρὸν καὶ σννίσεαται IV, 6, 5. 
παχύνεται ὑπὸ πυρὸς μόνον ὅσα 
. IV, 7, 1. ὑπὸ πυρὸς καὶ 
— — [τὸ ἔλαιον) 
IV, 7, 4. παχύνοντα ποιξῖται 
IV, 8, 1. τὸ ἔλαιον οὐχ ἕψεται 
οὐδὲ παχύνετωι IV, 9, 35. ὅσα 
ὑπὸ ϑερμοῦ παχύνεται 1V, 10, 6. 
πάχυνσις] quomodo fiat IV, 6, 4. 
παχὺς] παχύτερος ὄγχος II, 3 38. 
σφόδρα παχεῖαι αἱ ῥδηγμῖνες II, 
8, 29. ἀνάγκη τὰ πεετόμονα 
παχύτερα εἶναι IV, 2, 7. ἐκ 
λεπτῶν ἀεὶ παχύτερα γίνοται 
^ φ»παεόμϑνα πάντα IV, 3, 4. 
ὅσα παχέα ... προὺπῆρχον ὄντα 
IV, 6, 7. 
πείϑειν) c ποπεισμένος φύφωε M, 
3, 8. 


GRAECUS. 


πειρᾶν) ἐποιράθη διαρύεεων T, 14, 
27. πειρατέον 1l, 3, 82, ποπει- 
ραμένοι λέγομεν TI, 3, 31. πει- 
ρώμονοε ἀποβιάζισϑαι IT, B, 17. 

πέλαγος] εἰ [39 ϑάλατεα) οἷς me- 
soc» ἐκ μεγάλου συμάγοτος πε- 
λάγους II, 1, 11. 

πέντε] καρὰ voUc πέντο ἀσεέρας 
L, 6, 7. 

πεπαένειν) γίνοται πεπαινόμενα 
IV, 3, 4. τὸ ὑγρὸν τὸ πόπαι- 
φόμενον 1V, 3, 6. οὐδὲν ὑγρὸν 
αὐτὸ naÓ' αὐτὸ ποπαίνοεαι IV. 
8, 7. 

πέπανσις] definitio IV, 3, 1. etr. 
3,2. ἢ φυμάτων καὶ ᾳφλέγμα- 
v0€ καὶ τῶν τοιούετων πέπανσιε 
IV, 8, 3. 

περαένει») πεπερασμένονσς τόπους 
διέστηκε 1, 2, 2. 

πέρας) οὐδὲν πέραε (in mari) 
εὑρεῖν T, 13, 29. τὸ ἔργον ἔχει 
αὐτῶν πέρας I, 14, 31. τὸ ἔσχα- 
τον πέρας II, 9, 2. 


περί] τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμένον 
σῶμα I, 3, 2. πᾶς ὃ περὶ τῆς 
ἄνω φοφᾶς κόσμος 1,3, 3. τὰ 
περὶ εὸν ἄνω τόπον ϑεωρήματα 
L 3, 6. ὁ περὶ τὴν γῆν ἀήρ L 
8, 11. τὸ περὶ τὴν γῆν πᾶσαν 
ὕδωρ ibid. ὁ περὸ τὴν γὴν χό- 
σμος I, 3, 12. cfr. 1, 7, 9. 8,21. 
πῶς dei 1αβεῖν περὸ τοῦ τόπον 
I, 3, 19. αἱ φλόγες αἱ καόμε- 
ves περὶ τὸν αὐρανὸν I, Δ. ! 
ἢ περὶ τὴν γὴν σφαῖρα I, 4, 4. 
es περὶ Ἱπποχράτην ἴ,6, 8. 7,7. 
«οἵ ἡλίου ὄντος πδρὶ ÓDagerás 
εφαπάφ [, 6, 8. καριήτφε γονο- 
aevos sag) τὸν ἐν deals on- 
σμὸν 1, G, & περὶ οὗ ἐμνῴσϑη 
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μεν 1, 6, 10. αὐ περὶ τῶν κο- 
μητῶν αἰτίαι I, 6, 13. περὶ τὸν 
μέγαν ἀστέρα [magni sideris 
iempore] 1,7, 10. τὸ περὶ 
Αόρενϑον πνεῦμα ibid. οἱ περὶ 
᾿Αναξάγοραν καὶ Δημόκριτον T, 
8, 4. τὰ περὶ ἀστρολογίαν ϑεω- 
ρήματα [, 8, 6. ἡ θέσιε nou» 
Tov τύπου περὶ τὴν γῆν 1, 9, 1. 
τὸ περὶ τὴν γὴν vygov [, 9, 2. 
οἱ περὶ τὰ νέφη τόποι LK. 11, 1. 
εὸ αἴτιον εἰποῦσε περὶ χαλαζης 
1, 11, 4. τὰ συμβαίνοντα περὶ 
τὴν γένεσιν χαλάζης I, 12, 1. 
ofr. III, 2, 1. οἱ περὶ τὸν IIóv- 
τον I, 12, 18, γίνεξαε f) τὴν 
᾽Φραβίαν καὶ αΑὐἰϑιοπίαν τοῦ 
ϑέρουνε τὰ ὕδατα I, 12, 19. 
ὁμοίως περὶ τῆς ... γονέσεως 
ϑοκεῖ ἔχειν LI, 13, 6. τς Πελο- 
ποννήσου πλεῖστα τοιαῦτα περὶ 
τὴν Δρκαδίαν joxiv 1, 13, 27. 
περὶ τὴν Ἑλλάδα ... ἐστὶ yevó- 
μενα 1, 13, 29. σχοδὸν πϑρὶ 
τριακόσια στάδια T, 13, 30. ἡ 
φυσικὴ ἡ περὶ γῆν γένεσις ἷ, 
14, 7. sd περὶ τὴν ἐρυϑρὰν 
ϑάλατταν 1, 14, 26. τὰ πορὶ 
τὴν “βύην I, 14, 28, cfr. II, 
3. 27. τὰ περὶ τὴν Ἀαιῶτιν 
λίμνην ἢ, 14, 29. διατρέβοντεςε 
περὶ τὸ ϑεολογίαα M, 1, 2. 
ἅπας ὃ περὶ τὴν γῆν τόπος Il, 
1, 3. τὰ περὶ τὴν γῆν ὕδατα 
Il, 1, 6. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ yg», ἀλλὰ περὶ yi». ΤΙ, 1, 
15. γῆε σῶμα περὶ ὃ πάντα 
αεῖται I1, 2, 2. συμβαίνειν περὶ 
αὐτὸν [τὸν ἤλιον] I1, 2, 7. περὶ 
τὸ μέσον εοἰλοῖοϑαι I[, 2, 20. 
πορὶ οὗ τὴν αἰτίαν οἴπομον 1l, 
3, 7 cfr. III, 1, 1. τὸ ὑγρόν, 
τὸ περὶ τὴν γῆν ὅν 11, 3, 9. 
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ἱπῶς οἷόν τε) πορὶ τὴν πρώτην 
γένεσιν ἐδέειν [τὴν ygv] I, 3, 
17. ὃ περὶ πάντων τούτων λό- 
γος II, 3, 21. ταὐτὸ δρῶσι περὶ 
τὰς ταριχείας 1I, 3, 38. εἴρηται 
σχεδὸν ἡμῖν περὶ τῶν πλείσεων 
I, 3, 48. περὶ τὴν γῆν πνέουσι 
[οἱ ἄνεμοι] UI, 4, 23. πλῆϑοα 
ἀναθυμιάσεωε κινούμενον περὶ 
τὴν γῆν |l, 4, 25. περὶ "olo 
yos ἀνατολὴν li, 5, 2. τὰ φαι- 
ψόμενα περὶ τοὺς πλοῦς xal τὰς 
«ορείας Il, 5, 13, οἱ περὶ ϑυσμὰς 
οἰκοῦντες 11, 6, 23. περὶ vorrove 
τινὰς γίνεται 1I, 7, 7. seg) μο- 
σημβρίαν "II, 8, 6. III, 2, 3. d» 
εῇ ϑαλάττῃ περὶ vods. αἰγιαλούς 
II, 8, 29, ὅπερ τὸ πνεῦμα ποιοῖ 
περὶ τὴν γῆν, τοῦτο τὸ προῦμια 
περὶ τὴν ἀχλύν 11, 8, 30. πορὶ 
τὰς ἐκλιέψεις τῆς συλήνηε 1i, 8, 
31. μέχρε περὶ τυτταράκοντα 
ἡμέρας 11, 8, 33. περὶ ἀμφο- 
τέρων ὃ αὐτὸε ἀρριίόσεε 20γοΕ 
IL, 9, 16 περὶ τὸν ἐν ᾿Εφέοῳ 
vaóv καόμενον Ill, 1, 12. τῆς 
ἅλω κύκλοε γίνεται περὶ ἥλιον 
καὶ σελήνην etc. III, 2, 2. cfr. 6. 
πορὶ μεσημβρίαν ἢ δείλην — 
περὶ δύσιν III, 2, 2. τὰ egi 
τὴν ὄψιν δεικνύμενα TIL, 2, 10. 
ἅλῳ περὶ εὴν σελήνην III, 2, 12. 
Ἶρεε περὶ τοὺς λύχνου III, 4, 14. 
οἱ περὶ τούτων λέγοε TIT, 4, 21. 
τολείωσια περὶ cà δριζόμενα ὑπὸ 
ϑερμότητοε IV, 3, 2. ἀπορήσειν 
ἄν τις περὶ οἶνον 1V,10,6.. ἐπεὶ 
περὶ τούτων διώρισται IV, 12, 1. 


περιάγειν] πάντα περιάγειν κύκλῳ 


δὲς τὴν ἀρχὴν II, 2, 21. ἂν οἷν 
περιαγιίγῃς τὸ ἡμιπυνλιον III, 
5, 13. 
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περιδεῖν} περιδήσας τὸ σεόμα 
[τοῖς æyvaioic] I1, 3, 35. 

περιέχειν} ἐν τῷ περιέχοντι αὐσμῷ 
τὴν γῆν 1 3, 2. τὰ περιέχοντα 
μεγέϑη ibid. πῖο καϑαρὸν τὸ 
περιέχον 1, 95 5. τὸ περιέχον 

γοϑοε 1, 9, 7. τὸ περιέχον 

αὖρ I, 3, 21. ἢ περιέχουσα γῆ 
II, 1, 11. ὑφ᾽ ἧς ϑαλάττης αἱ 
νῆσος περιδχόμεναι͵ ε«υγχάνουσε 
Π, 8, 49. ἡ “περεέχουσα ἶριβ 
II, 4, 30. τὸ “περιέχον IV, 1, 
8. περιέχων ἀὴρ καὶ ὕδωρ 1V, 
1, 13. 

περιϑραύειν} [χάλαζαι] διὰ τὸ 
φέρεσϑαι μακρὰν περεϑραιόμε- 
vas γίνονται I, 12, 9. 

περιϊστάναι) ἐτησίαι περεΐστανεαι 
«οἵε περὶ δυσμὰς οἰχοῦσεν ix τῶν 


ἐπαρκτίων 11, 6, 93. a£ ἐν τῷΙ᾿ 


πορμστῶτι δυνάμεις 1V, 1, 16. 
ἐξιούοης τῆς ϑερμότητος ὑπὸ 


«ev περιεστῶτος ψυχροῦ IV, 5, 8. 


περικάρπιον) ἡ τῆς ἐν τοῖς περι- 
καρπίοις τροφῆς πέψιε IV, 3, 1. 


cfr. 5. τὰ ἐν τῷ περικαρπίῳ 
σπέρματι ibid. ofr. 2. 

περιλαμβάνειν] I, 13, 13. 

πέρι] τοῦτον τὸν τρόπον κικὸ- 
σμηται τὸ πέριξ T, 4,3. ἡ ἐν 
τῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ ϑερμότης IV, 
8, 19. 

περίοδος] ua" ἑκάστην περίοδον 
i, 8, 20. «i τῆς γῆς “σεορέοδοι 
I, 13, 14, ad quem locum vide 
Commentar. 1, p. 453. ctr. II, 
5, 13. κατὰ τάξιν γίνεσθαι καὶ 
περίοδον 1, 14, 2. γίνεται ..- 
ποριύδου τινὸς μεγάλης μέγας 
χειμών 1, 14, 20. καταβολὴ 
εῆς περιόδου 1, 14, 24. 
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περιοικεῖν ποριοιπουμένη πύπλῳ 
ϑάλατεω ΤΙ, 1, 10. 

περιορᾶν ] ἀνάγκη πάντα σὸν 
ἥλιον τὰ ἄστρα περιορᾶν L. 8, 6. 

ὅσα [ἄστρα] περιορᾶται ὑπὸ τοῦ 


ἡλίου I, 8, 4 


περίστασις] περιστάσεις τῶν ἀνέ- 
μων iL, 6, 18. 


περιτείνειν περιτοτάσϑαι I, 4, 4. 
«οὔ ὕδατος περὶ τὴν γῆν περι- 
τεταμένου TI, 2, 5. ἐπὶ τράπε- 
ζαν περιτείνειν ὕδατος κύαϑον 
II, 2, 18. 


περιτρέπειν} 11, 8, 25. 


“ερίττωμα ) νεφέλης “περίττωμα 
X, 9, 8. τροφῆς περίττωμα 1l, 
2, 14. 26. «o εἰε τὴν πόστιν 
περίττωμα συλλεγόμενον V, 8, 
13. περίττωμα τῆς ὑγρᾶς τρο- 
gc Il, 3, 22. οὖρα καὶ ὑποχω- 
οήσειε καὶ ὅλως τὰ ποεριτεώμα- 
κα 1V, 2, €» ad quem locum 
vide quae adnotata sunt in Com- 
ment. Vol, lI, p. 418. 

περίττωσις} 11. 8, 23. 

περιφέρεια] ἡ περιφέρεια ἡ ἐπαρ- 
εἰζονσα 1, 3, 16. διὰ τὸ μεγά- 
λην εἶναι τὴν περιφέρειαν τὴν 
ἄνωϑθϑεν cov δρίζοντοε T, 6, 5. 
εἰ διαφέροι κοίλην xel ὑπτίαν 
ἢ πρηνὴ τὴν περιφέρδιαν εἶνα; 
καὶ χυρτήν 1, 13, 15. ἡ ἐντὸς 
los τὴν πρώτην ἔχϑε περεφέ- 
gna» UI, 2, 4. μεγίστη ἡ πε- 
ριφέρεια VIL, 4, 25. ἡ ἐλάττων 
.... ἡ ἐνεὸς περιφέρδια Ii, 4, 
32. sit εὐθύτητα ix “εεριφερβεῖδε 
καὶ εὐθύτητος οεἷε περιφέρειαν 
μιταβάλλειν ΙΝ, 9, 7. 

περιφερής] 1, 12, 9. 
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περιφορά] 1, 14, 4. 11, 3, 6. τὸ 
ὑπὸ τὴν ἄνω περιφορὰν σῶμα 
I, 3, 13. 9 τοῦ ὅλου περιφορά 
I, 3, 17. ὅταν ὑπὸ τεῆς περι- 
φορᾶς κινηϑῇ πως I, 4, 5. 

περιχεῖν] ὕδωρ ϑερμὸν περιχέουσο 
τοῖς xalduow I, 12, 18. ὁ περὶ 
ἑκάστους περιχοχυμένος ἀήρ 1l, 
4, 9. 

πέξτειν) τὰ ποττόμενα Il, 3, 23. 
IV, 2, 7. ὅταν πεφϑῇ 1N, 2, 8. 
ποπέφθαι φαμέν TV, 2, 5. de- 
finitio IV, 2, 6. Aéyera« ἄλλα 
πολλὰ πέπονα τῶν ποπεμμένων 
1V, 3, 2. ἢ πέττουσα ϑερμότης 
IV, 3, 20. μεταβάλλειν καὶ 
ἀέττεσϑαι (V, 3, 21, πέετε- 
ται ἐν τῇ ἄνω χοιλίᾳ IV, 8, 25. 
ϑερμότης πέψασα IV, 11, 5. 


πέψις] IV, 2, 1. definitio 1V, 2, 
3. τέλος τῆε πέφεωε IV, 2, 5. 
ἡ ὑπὸ τοῦ φυσιχοῦ ϑερμοῦ τοῦ 
ἐνόντος ὑγροῦ πέψιε IV, 3, 3. 
πέψιε γίνεται ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ 
ὠγρῷ πυρόε IV, 3, 11. 


πηγαῖος) τὰ πηγαῖα V, 1, 7. δεῖ 
πηγαῖον εἶναι τὸ ῥέον II, 4, 9. 


πηγὴ] πηγὴ τῆς ζύσοωε 11, 1, 7. 
οὐκ ἔχον ἀρχὴν οὐδὲ πηγήν |, 
4, 9. 

πηγνύναι) ὅταν 5 ἀτμὶς παγῇ I, 
10, 2. αὐτὸ τὸ ὕδωρ οὐ πήγνυ- 
ται I, 11, 1. ὅταν παγῇ τὸ 
νέφοε I, 11, 8. πήγνυται τὸ 
ὕδωρ «ov χειμῶνος I, 12, 1. ca 
ποπηγότα 1, 12, 4. τὰ πεπη- 
γότα ὕδατα 1l, 5, 6. τὰ μᾶλλον 
ποπηγότα Wi, 5, 9. καικέας 
πηγνύς V, 6, 20. τὸ ὕδωρ πη- 
γνύμενον Il, 9, 17. ἀναθυμέα- 
σις πηγνυμένη lil, 7, 4. παγεί- 
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σης τῆς ἀναϑυμιάσεωε lil, 7, 5. 
πεπηγὸς [σῶμα] 1V, 5, 1. €, 1. 
inel τὸ πήγνυσθαι ξηραίνεσϑαὶ 
sot ἐσειν IV, 5, 4. ὅσα λύεται 
τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ παγέντων 1V, 
6, 2. ᾳοιοῖντος τοῦ ψυχροῦ πή- 
γνυται [ὅσα ἐστὶν ὁδατος) IV, 
6,3. «d τῷ τὸ θερμὸν ἐξελη- 
λυϑέναι πηγνύμανα IV, 6, 8. 
ὁ πηλὸς ὅταν παγῇ ibid, τὸ 
ῥέον ὅταν πηχϑῇ πάλιν IV, 6, 
11. τὸ ῥέον πηγνύμονον ibid, 
εἰ πήγνυται ψυγρῷ καὶ ξηρῷ IV, 
7, 16. [σέδηρος ψύχει πήγνυ- 
ται [V, 7, 20. παγῆναι κατα 
μεκρὸν 1V, 7, 22. ταῦτα πη- 
γνύντα ποιεῖταε τὴν ἐργασίαν 
αὐτῶν 1V, 8, 1. τῶν σωμάτων 
ὅοα πήγνυται καὶ σκληρύνεται 
ΙΝ, 8, 8. ὅσα οὕτω πέπηγεν 
ὥστε ... 1V, 9, 12. [ὁ olvoc] 
οὐχ ὑπὸ ψύχουε πήγνυται lV, 
9, 35. πάντα ὅσα πήγνυται ὑπὸ 
«vov ϑερμοῦ lV, 9, 36. ἢ ὑγρὰ 
ἢ πεπηγότα IV , 10, 14. αἷμα 
— σπέρμα ψύξει πήγνυται IV, 
10, 18. ὅσα μάλιστα πέπηγε 
καὶ στερεώτατά ἔστιν IV, 11, 8. 
τὰ ix τῆς yalexrot πηγνύμενα 
iV, 12, 8. cfr. 11, 6. 10, 3. 

πηδῶν] οἱ πυρῆνες oi ix τῶν δα- 
stole» πηδῶντες II, 9. 4. 

πηκτός] ΤΙ, 8, 8. πηκτὸν ἄπη- 
ατον IV, 8, 6. 

πηλίχος) sie L 3, 2. 

πηλός] «d ito στηλῶν βραχέα 
διὰ τὸν πηλόν 11, 1, 14. σχο- 
δὸν ὥσπερ πηλός 1I, 3, 38. οἷον 
ὃ πηλὸς ὅταν παγῇ IV, 6, 8. 
γῇ ἡ in πηλοῦ IV, 8, 9. 

πῆξις} I, 1, 2. 12, 8. 9. 10. Il, 
5, 20, IV, 5, 1. ἡ «ov ἀέρος 
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οὐδὸν ἧττον Tl, 3, 27. esdepig οὖρον] TV, 3, 8. 7, 9. 11,3. 


ϑιωφέροιν ὑπερβολὴ TI, 7, 7. 
οὐδὲν ἄλογον Il, 8, 5. οὐδεμέαν 
ἔχοιν δύναμον II, 8, 49. οὐδὲν 
[scr. οὐδὲν] ἰσχύων IV, 1, 18. 
οὐδὲ γὰρ ἄλλο οὐδὲν IV, 9, 3. 

οὐδέποτε] IL, 3, 8. III, 2, 3. 

οὐδέτερος] I, 1, 9. IV, 7, 2. 

οὐθείς} οὐϑενί Y, 3, 4. διαφέρει 
οὐθέν, — οὐδ᾽ si... 1, 3, 8. 
cfe. II, 3, 3. 5. οὐϑεὶε καϑεεὶς 
ἐδυνήθη πέρας οὐρεῖν L, 14, 29. 
οὐδὲν ἄτοπον 1], 2, 17. οὐδὲν 
μᾶλλον I!, 2, 22, οὐδονὶ διά-- 
φιρεν ἥ 1I, 3, 11. μὴ οὐθέν 
ΠῚ, 1. 11. οὐϑὲν ἔπαθεν ibid, 
οὐθὲν ἄλλο παρέ .... — οὐθὲν 
ἄλλο 9 IV, 12, 4. 

οὐχέτι II, 5, 15. IV, 11, 5. 12, 
11. ἐπὶ τὸ πλεῖον οὐκέει φαί-- 
veras ΤΙ, 4, 44. ἦν, ἔστι δ᾽ 
οὐκέει III, 7, 5. 

ovxov»] IV, 1, 14. 

obv] μὲν οὖν vide μέν. οὖν δή 
I, 4, 5. ἄν οὖν 11, 4, 22. 

οὔπω] I, 14, 12. II, 9, 19. συ- 
στάσεις οὕπω yéveuos 1Π|| 3, 12, 

οὐρανός} ὃ μεταξὺ γῆε καὶ οὐ-- 
gere «soc I, 3, 7. «i φλόγες 
e; καόμοναι Wsoh τὸν οὐρανόν 
J, 4, 1. εἰς τὸν οὐρανὸν ava- 
θλέπουσίν ἐσει δῆλον 1, 8, 18. 
τὸ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὕδωρ T, 13, 7. 
τὸν ὅλον οὐρανὸν αὐξηϑῆναι 
II, 2, 11. νέφεσι πυκνοῦσι τὸν 
οὐρανὸν οἱ ἄνεμοι Il, 6, 20. 
γίνοταε κατὰ τὸν οὐρανὸν ὅταν 


ἐπινέφελον jj II, 9, 12. 
οὔρησιςἿ II, 8, 15. 
οὔριος II, 6, 14. 


οὐσία] ej» οὐσίαν ταῦτόν Tl, 9, 
21. cec εἶδοε xal οὐσίαν iV, 
2, 5. κατ᾽ ovelay IV, 12, 2. 

οὔτε] οὔτω .... οὔτε 1, 3,2 et 
saepissime. ovté ecce οὔτε eco 
οὐδὲ δὴ III, 2, 8. 

οὗτος] vasca δ᾽ ἐστίν 1, 1. 2. 
πρὸς τούτοις I, 3, 21. διὰ ταῦτα 
I, 4, 3. αὕτῃ ἐσεὶν ἀήρ ἴ, 14, 
22. «à μέν .... ταῦτα δέ Il, 
1, 8. περὶ πάντων τούτων Il, 
8, 21. ἐν ὅσοι ... ταῦτα I1, 3, 
298. 6 ..... δὴρ οὗτος IL, 4, 9. 
ὃ ἥλιος τούτους μόνους οὐκ 

ἐπέρχεται τοὺς τόπους, ἀλλὰ 

πρὸς τούτους καὶ ἀπὸ τούτων 
de φέρεταε 11, 4, 20. ἔνιοι 

τῶν αὐτῶν τούτων II, 6, 21. 

ἧπερ .... ταύτῃ 1I, 8,21. τοῦ- 

vo καὶ αὐτό ΤΠ|,1, 3. πάντα 
ταῦτα III, 1, 56. ἐὰν ἐκϑλίβη 
πνεῦμα, τοῦτο γίνεται κεραυνόε 

ΤΠ, 1, 9. οὐ ταῦτα ἀλλὰ τοι-- 

evra 1V, 2, 2. περικαρπέου 

piv οὖν αὕτη πέπανοιε 1V, 3, 2. 

«avva πάντα IV, 10, 11. 


οὕτω] οὕτω πλησίον I, 3, 10. 
οὕτω συνέβαινεν ὁμοίως 1, 14, 
30. οὕτω .... ὡς 1i, 6, 18. 
τὸ τέλειον οὕτω λέγωμεν 1V, 
3. 1. ἔχει οὕτω τῆξις πρὸς τὸ 
«ηκτόν IV, 4, 2. ὅσα ὑγρότητα 
ἔχει μέν, οὕτω δ᾽ ἔχοι ὥστε .... 
IV, 9, 31. ovzo ἴσμεν IV, 12, 12, 


οὕτως] οὕτως Gere 1, 6, 10. οὐχ 
οὕτως ὥστε 1, 10, 7. ἔδει οὔ-- 
vec ἔχειν καὶ μάλλρν I, 8, 3. 
τούτων οὕτως ἐχόνεων IL, 3, 22. 
πικρὰ οὕτως ἡ λίμνῃ 1I, 8, 39. 
ἄνεμός «xc οὕτωε ὧν I1, 5, 16. 
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οἱ μὴ ἔχοι mes οὕτωε ὁ ἀὴρ πάϑημα) παϑήματα τόπου L, 14, 


ὥστο 11], 3, 6. ἐκοίνωε ... οὕ.-- 
τως III, 6, 4. τῇ μὲν οὕτωε... 
τῇ δ᾽ ἐκείνως IV, 9, 40.. 

ὀφθαλμός] ὑγροὶ οἱ ὀφϑαλμοί 
III, 4, 15. 

ὀχεῖν οἱ ψακάδες ἄνω ὀχοῦνται 
I, 12, 3. 

ὄψιος] ὀψιαίτερον 1], 5, 9, 6, 13. 

ὄψις] ov δύναοϑαε τὴν ὄψιν τῶν 
ἀνθρώπων φέρεσϑαι κλωμένην 
soos τὸν ἥλιον I, 6, 4. ῥᾳδίως 
τὴν ὄψιν ἀφικνεῖσθαι 1, 6, 5. 
τὴν ὄψιν ἀναπλᾶσθαι πρὸς τὸν 
jov 1, 8, 7. Ill, 4, 8. ἀνα.-.- 
πλωμένης τῆς ὄψεως 11, 9, 19. 
II, 6, 1. 5 ὄψις ἀνακλᾶται 
III, 2, 10. 3, 7. 6, 7. avasiw- 
μένη ἡ ὄψιε φαίνεται ἀπὸ πάν- 
vo» τῶν λείων III, 4, 2. ὄφις 
εἰσθενὴς καὶ λεπτὴ πάμπαν III, 
4, 83. ἀνάκλασις τῆς ὄψεως 
“τρὸς τὸν ἥλιον III, 4, 9. ὄψις 
«ταχὺ δι᾽ ἀσθένειαν ἀνακλᾶται 
III, 4, 156. ὄψεις ὀλίγη 7 dva- 
κλωμένῃ 1I, 4, 16, ὄψις ἀπο- 
τεενομένη ἀσθενερστέφα γένεται 
III, 4, 20. — διὰ τὸ μὴ διεῶιν οἷ. 
cda, τὴν ὄψιν ibid. ὀλίγῃ τῇ 
ovas ϑεωρεῖσϑας ΠΙ, 4, 22. 
ἰσχυροτέρα --- ἐχομένη — Fr 
ἀσθενεστέρα 7 ὄψες YII, 4, 24. 
πλοίστη ἡ ὄψις 11], 4, 25. avd- 
κλαοις ἀϑρόας τῆς ὄφεως ΠῚ, 
6, 5. ἀνακλωμένη ὄψις γένεται 
πάμπαν ἀσϑενής III, 6, 9. 


Oo» ] IV, 4, 8. 


II. 


πάγος] Y, 12, 11. II, 1, 5. ἐν 
“«τάγοις I, 6, 10. ὅταν γένηται 
πάγοε ἰσχυρὸς 1I, 5, 18. 
Tom. IT. 


17. παϑήματα τῶν ἀνέμων II, 
6, 1. τῶν σωματικῶν παϑημώ»- 
των δεῖ ταῦτα πρῶτα ὑπάρχειν 
IV, 4, 6. πάσχει τὸ πάσχον 
παϑήμασι δυσίν IV, 5, 3. 


παϑητικός } στοιχεῖα παϑητικά 


IV, 1, 1. τὰ ἀντικείμενα πα.- 
ϑητικά IV, 2, 3. 8. ὑγρότης 
παϑητική 1V, 3,13. ἀρχαὶ τῶν 
σωμάτων αἱ παϑητικαί IV, 4, 
1. παϑητικά IV, 4, 1. 5, 4, 
8, 8. 11, 3. 


züJoc] ἀέρος κοινὰ πάϑη καὶ 


ὕδατος 1, 1, 2. πάϑη τῶν με- 
gov γῆς ibid. πάϑη διὰ πῆξιν 
συμβαίνειν ibid. τὰ περὶ τὸν 
πόσμον συμβαίνοντα πάϑηϊ, 2,1. 
ofr. III, 2, 1. ὅσα ἄλλα vod- 
«o,$ ἀκολουθεῖ πάϑη (ealido, 
frigido, humido, sicco! I, 3, 13. 
πάϑος τι τὸ θερμὸν αἰσθήσεώς 
στε I, 8, 19. o ἐκεῖ περὶ ἕνα 
[ ἀστέρα] ἐστὶ πάϑος ἡ κόμη 
I, 8, 20. τὰ πάθη τὰ φαινό- 
μδνα περὶ τὸν τόπον τοῦτον [, 
8, 21. τῶν ὑπερβολῶν ὕϑατος 
τοῦς᾽ ἔστιν τὸ παάϑος II, 3, 7. 
πάϑη τοῦ ὕϑατος II, 9, 31. γί- 
veras τὸ πάϑορ II, 8, 27, &o- 
sre οἰκάσαι μείξονε μεκρὸν πά- 
Sos 11, 9, 6. καλεῖται τοῦτο 
τὸ πάϑος τυφών III, 1, 5. οἷόν 
ποτε συνέβαινέ «ws πάϑοε Tfi, 
4, 2, ὅμοια τὰ γινόμενα πάθη 
ἀλλ᾽ ἀνώνυμα IV, 3, 24. τὸ 


* ποιοῦν καὶ τὸ πάϑος IV, 5, d. 


διαφέρῳ ἄλλοις οἰκειρτέροις Sd- 
ϑεσι IV, 10, 14. 


παιδιχός] παιϑιεὴ δόξα 1, ὃ, 6. 
πάλαι} πάλαι φροῦδον ἂν ἦν I, 


8, 8. 
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παλαιός} παλαεὰ *w a I, 
8, 4. supple οἶνος IV, 10, 7. 
παλαιοῦν] τὰ τῶν παλαιουμένων 
ψεπκρῶν σώματα IV, 12, 8. 

πάλιν] I, 3, 9. II, 2, 12. 3, 2t. 
ΠῚ, 1, 2. IV, 7, 18. 

παμμήκης] iv χρόνοις παμμήκπεσι 
Ι, 14, 7. 

πάμπαν] ὀλίγοι πάμπαν I, 13, 12. 
ξηρὰν ποιεῖν πάμπαν II, 3, 3. 
πάμπαν ἀπολελοιπὸς τὸ φῶς 1], 
8, 31. συστάσεις μικραὶ πάμ- 
παν {Π|, 3, 12. πάμπαν ἀο9ε-- 
ψής III, 6, 0. 

πανσέληνος] ἐν τῇ πανσολήνῳ 
III, 2, 9, 

παντάπασιν] I1, 9, 13. 

πανταχοῦ) πανταχοῦ .... πλήν 
L 10, 5. ov πανεαχοῦ L, 6, 7. 


παντελῶς] μικρὰ παντελῶς I, 13, 
29. ὕδωρ ἀποκεκριμένον ἤδη 
παντελῶς Ill, 4, 18. παντέλωε 
λευκὸν φαίνεσϑαι III, 4, 28, 

παντῇ] II, 7, 3. 

παντοδαπός] παντοδαπὰς χρόας 
I, 5, 1. παντοδαπὰ χρώματα 
I, 5, 2. παντοδαποὶ χυμοί — 
μορφαέ II, 3, 45. παντοδαποῖς 
σχήμασε παντοδαπὰς ἀφίησι φω- 


ψάς lI, 8, 38. παντοδαποὶ οἱ 


ψόφοι 11, 9, 7. 

πάντοϑεν ὁμοίως VIL, 3, 7. 

πάντως] οὐ πάντως ἔχον ὅϑωρ 
IV, 12, 4. E 

παρά] τὸ παρ᾽ ἡμῖν E, 3, 4. νέφη 
φερόμονα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν 
I, 12, 7. παρὰ Aóyov I, 14, 28. 
ovx ἐγγινομένου παρ᾽ ἕκαστον 
σαάϑος τοῦ πυρός lI, 9, 20. «ó 
φοινικοῦν παρὸ τὸ πράσινον λου- 
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soy φαίνεται 1, 4, 96. νεφέλη 
λευκὴ οὖσα προσπίπτουσα παρὰ 
εὸ πράσινον III, 4, 27. ἄλλα 
παρ᾽ ἄλλα τυϑέμονα χρώματα 
III, 4, 29. sao ἕκαστον pir 
— οὐ συνεχὲς δέ IV. 9, 40. 
ἢ ὕλη [ἐστὶν] οὐϑὲν ἄλλο παρ᾽ 
αὐτήν IV, 12, 4. 

παραβλέπειν]} I, 6, 9. 

παραδιδόναι) τὰ μέχρε τοῦ νῦν 
παραδεδομένα παρὰ τὼν ἄλλων 
Ι, 8, 10 

παραχολουϑεῖν) I, 8, 12. 

παραλαμβάνειν] οὐϑὲν sapgnáy- 
φαμὲν λεγόμενον 1, 13, 1. τὰ 
παρδιλημμένα μέχρε τοῦ νῦν 
χρόνου II, 7, 1. 

παραλλάξ] IV, 9, 5. 

παραλλάττει») τῷ τάχϑι παραϊ- 
λάττειν τὰ ἄστρα I, 4, 13. 
“«αραλλάττοντος πόροι IV, 9,12. 
εἰς βάθος τοῦ ἐπιπέδον παραλ- 
λάτεοντος IV, 9, 15. 


παράλογος τὰ συμβαίνοντα «d 
δοκοῦντ᾽ εἶναε παράλογοι I, 12, 1. 

παραπλήσιος) παραπλήσεον τῇ 
ἑψήσει ποιεῖν 1V, 3, 15. πα- 
ραπλήσια ποιεῖν 11, 8, 15. 


παραπλησίως] παραπλησίως τού- 
τοις ἀπεφήναντο I, 6,3. παρα- 
πλησίωε λέγοντες ὥσπερ ἄν εἴ 
τις οἴοιτο I, 13, 3. διὰ τὸ πα- 
φραπλησίωθ κεῖσθαι lI, 4, 12. 
παραπλησίως οἷον ... II, 4,22. 
λιβανωτός . .. . παραπλησίως 
τοῖς ξύλοις ἀεμίζεε 1V, 10, 12. 

παρασκευάζειν) ἑκανή ἐστι παρα- 
σκευάζειν I, 3, 20, παρασκενά.- 
(ev τροφήν Il, 2, 7. 

παρεγχεῖν) 11, 3, 35. 
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παρεικάζεεν) παρεικαάζοντοα αἷς τὸ 
πάϑος ὅμοιον ὃν IL, 9, 18. 

σεαρεῖναι)} πνεύματος ἤδη ὄντος 
οὔπω δὲ παρόντος III, 3, 5. 

παρεκπυροῦν} παροκπυροῦσϑα: 
κατὰ μικρὰ μέν, ἐπ᾽ ἀρχὴν δέ 
Ι, 4, 6. | 

παρέχειν) ἢ ϑερμότης ἣν παρέ- 
χῶται ὃ ἥλιος I, 3, 10. τὸν 
ἥλιον πνεύματα παρέχεσϑαε 1E, 
2, 11. ὅσα ἔργα συμβαίνει παρ- 
ὄχισϑαι τὴν ἔκκρεσιν III, 7, 1. 
ὅσα φλόγα παρέχοσϑα: δύναται 
IV, 9, 37. 

παρήλιος] III, 2, 6. 

παριδεῖν) 1I, 2, 11. - 

παροιμία] 11, 6, 7. 

παρουσία] παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ 
ϑερμοῦ IV, 5, 3. 


πᾶς] πᾶσα κίνησις φυσική 1, 1, 1. 
τὸ πᾶν ὕδωρ 1, 3, 7. περὶ 
ἀνέμων καὶ πνευμάτων πάντων 
I, 13, 1. ἕνα ἄνεμον εἶναι πάν- 
τας τοὺς ἀνέμους I, 13, 3. τὸ 
σῶμα τὸ τοῦ ὕδατος πᾶν 1, 13, 
27. διὰ μικρὰς καταβολὰς κι-- 
veiy τὸ πᾶν I, 14, 10. ϑάλαττα 
πάντα μέα ταῦτα συνεχής I, 14, 
28, μέγα τι τοῦ παντὸς μόριον 
Hi, 1, 2. τὴν ϑάλατταν ἔσεσϑαε 
πᾶσαν ξηράν ll, 1, 3. τὸ πᾶν 
ὅδωρ II, 2, 1. πάντες ὅσοι II, 
2, 6. πάντα δὲς ἄλληλα συν.-- 
τέτρηται 1l, 2, 20. περίττωμα 
τῆς 190976 πάσηε lI, 2, 26. ἡ 

«ov παντὸξε γένεσις καὶ τῶν uo- 

gio» 11, 3, 7. περὶ πάντων 

«ούτων ll, 3,21. «οιαύτη πᾶσα 

ἡ ὑπόστασις 1I, 3, 22. πάντα 

ὅδα Il, 3, 29. ὁ nat ὄγκος 

«je γῆς καὶ τῆς θαλάττης II, 
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8, 38, τῶν πνευμάτων ἀρχὴ 
καὶ φύσις πάντων II, 4, 5. τῷ 
μὴ συνεχῶς εἶνα, πᾶσαν oitov- 
μένην (sic enim legendum, vi- 
de s. v. συνοχῶο) Il, 5, 15. 
διὰ παντὸς qavegóe 1I, 5, 10, 
διὰ παντὸς iivas de vento II, 
8, 3. de strepitu IT, 8, 38 dici- 
tur. τὸ εὐπτὸν ἅμα καὶ αὐτὸ 
εὐπτεται πᾶν |I, 8, 37. πάντα 
ταῦτα III, 1, 5. οὐ πᾶν σώμα 
IV, 3, 13. λυεὰ ὕγρῷ, οὐ παντὶ 
δέ, ἀλλὰ ψυχρῷ 1V,6,12. ταῦτα 
xavra IV, 10, 11. πάντα τὰ 
τοιαῦτα IV, 11, 5. 


πάσχει» τὸ ὑποκείμενον καὶ πό- 
σχον 1, 2, 2. πεπονθέναι πά- 
€oc 1, 8, 2. τόποι τοῦτο sa- 
πονθότες (i. e. sio mutati) I, 
14, 17. τὼ πηγαῖα πάντα τού-- 
των ϑάτερον πέπονθεν IT, 1, 9. 
ὁπόσα πάϑη συμβαίνει ποιεῖν 
ἢ πάσχειν 1l, 3, 48. πάσχοι 
γὰρ [ἢ ὕλη] ἀλλ᾽ οὐ ποιοῖ II, 
8, 40. cfr. IV, 12, 7. ἀσπίδος 
ξύλον οὐϑὲν ἔπαϑεν III, 1, 11. 
τοῦτο ἔπαϑον [of ἀρχαῖοι] διὰ 
€0 σπάνιον (ita veteres propter 
raritatem opinabaniur) III, 2, 8. 
τοῦτο ἔπασχε διά ... TIE, 4, 3. 
κατ᾽ ὄνϑειαν πάσχειν ϑερμοῦ 
IV, 1, 11. ὅμοιόν τε τῷ ὄψῳ... 
πάσχουσε IV, 4, 3. ὑπὸ τοῦ ... 
ϑερμοῦ πάσχειν 1V, 3, 11. ofr, 
8, 8. πολλάκις παϑεῖν τι IV, 
6, 9. ἄλλα οἰκειότερα πάθη, 
ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται IV, 
ὃ, 3. 


πατάττειν) ἃ μέλλει πατώξειν ὃ 
ssQavvoe III, 1, 14, 
παύειν) ἐπαύσατο διορύττων 1, 
14, 27. εἰ τὸν ἥλιον siavoss τες 
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Ι. 
εῆε φοφᾶς 1l, 3, 6. νὼ πνού- 
paca παύεται Il, 4, 16. πανο- 
μένων τῶν ἀνέμων ii, 4, 17. 
παύουσι εἰ ὕδατα τοὺς ἀνέμους 
lI, 4, 18. 7,4406 παύδε καὶ συν- 
ἐξορμᾷ τὼ πνεύματα li, 5, 1. 
διὰ «ó τὰ πεπηγότα τηκόμενα 
παύευϑαι διὰ τὴν φνυχρότητα 
U, 5, 6. [&venos] παύσεεαι 
ἀποβιασϑείςε IL 6, 11. 


πάχνη] Y, 10, 1. 2. 4. 11,3. 
ΠῚ, 7, 4. IV, 10, 9. 
πάχος) τὸ πάχος eje ϑαλάττης 


II, 3, 36. πάχος διαφέρεε το- 
σοῦτον ὥστε ... II, 3, 37. 


παχύνειν) ὕδωρ οὐ παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7. cfr. 
8, 9. 6,4. did τὸ τὰ διακρε- 
véusva τὰ μὲν παχύνεσθαι τὰ 
δὲ λεπεύνεσϑαε IV, 3, 17. οὐ 
παχύνεται tU τριαῦτα πηγνύ-- 
μῆνα IV, 6, 4. παχύνεται τὸ 
ξηρὸν καὶ σννίσεαται YV, 6, 5. 
παχύνεται ὑπὸ πνρὸα μόνον ὅσα 
. IV, 7, 1. ὑπὸ πυρὸς καὶ 
£oóvev πακύνεταρ [τὸ ἔλαιον) 
IV, 7, 4. παχύνοντα ποιεῖται 
IV, 8, 1. τὸ ἔλαιον οὐχ ἕψεται 
οὐδὲ παχύνεται IV, 9, 356. ὅσα 
ὑπὸ ϑερμοῦ παχύμαται 1 V, 10,6. 
πάχυνσις] quomodo fiat IV, 6, 4. 
παχύς] παχύτερος ὄγχος ΤΊ, 3. 38. 
σφόδρα παχεῖαι αἱ ῥηγμῖνες ΤΙ, 
8, 29. ἀνάγκη τὰ πεττόμονα 
παχύτορα εἶναι IV, 2, 7. ἐκ 
λεπτῶν ἀεὶ παχύτερα γίένοται 
^ ῳπαινόμονα πάντα IV, 3, 4. 
ὅσα πακξέα ... προὐπῶρζον ὄντα 
IV, 6, 7. 
πείϑειν} ó ποπεισμένος φὕσως li, 
3, 8. 
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πειρᾶν) ἐπειράθη διορόετοιν T, 14, 
27. πειρατέον Il, 3, $2. ποποι- 
ραμένοι λέγομον II, 3, 31. πει- 
ρώμενοι ἐποβιάζισϑαι IT, B, 17. 


πέλαγος] εἰ [ἡ ϑέλαεεα) οἷς μω- 
xo» in μεγάλου συνάγετοο πε- 
λάγους II, 1, 11. 

πέντε) παρὰ τοὺς πέντο ἀστέρας 
I, 6, 7. 

nenalyti»] γίνοται ποπαινόρεοναι 
IV, 3, 4. τὸ ὑγρὸν τὸ ποπαι-- 
φόμενον IV, 3, 6. οὐδὲν ὑγρὸν 
αὐτὸ καθ᾽ αὐτὸ ποπαίνεεαε 1V, 
s, 7. 

πέπανσις] definitio IV, 3, 1. ofr. 
3,2. 79 φυμάτων καὶ φλέγμα- 
τος καὶ τῶν τοιούξσων πέπαψοις 
IV, 3, 3. 

περαένει»] πεπερασμένους τόπους 
διέστηκε 1,2. 2. 

πέρας] οὐδὲν πέραε (in mari) 
δοὐροῖν T, 13, 29. τὸ ἔργον Eye 
αὐτῶν πέραε I, 14, 31. τὸ ἔοχα- 
vov πέρας II, 9, 2. 


᾿ περί] τὸ περὶ τὴν γῆν ἐδρομένον 


σῶμα I, 8, 2. πᾶς ὃ περὶ τεῆς 
ἄνω φορᾶς κόσμος 1,3, 3. τὰ 
“πρὶ εὸν ἄνω τόπον ϑεωρήματα 
L 3, 6. ὁ περὶ τὴν γῆν ἀήρ L 
8, 11. τὸ περὶ τὴν γῆν πᾶσαν 
ὕδωρ ibid. 0 sed τὸν γὴν xe- 
σμος 1, 3, 12. cfr. 1, 7, 9. 8, 21. 
πὼς dei λαβεῖν mag) τοῦ τόπου 
I, 3, 10. αὐ φλόγεε αὐ xeous- 
vas περὶ τὸν οὐρανόν I, 4, 1. 
ἢ περὶ τὴν γῶν σφαῖρα I, 4, 4. 
es περὶ Ἱπποχράτην ἴ, 6, 8. 7,7. 
τοῦ ἡλίου ὄντος πορὶ ϑερινὼϑ 
ἐφαπάε ἴ, 6, 8. καμήτφε yevo- 
pevos περὶ τὸν ἐν ““χαίᾳ᾽ σει- 


σμόν I, 6, 8. περὶ οὗ ἐμνήσθη 
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μὲν 1, 6, 10. αἱ περὶ τῶν κο- 
μητῶν αἰτίαε 1, 6, 13. περὶ vov 
μέγαν ἀστέρα [magni sideris 
tempore] 1,7, 10. τὸ περὶ 
Κόρινϑον πνεῦμα ibid. oi περὶ 
᾿Ἀναξάγογαν καὶ Δημόπρετον I, 
8, 4. τὰ περὶ ἀστρολογίαν ϑεω- 
ρήματα [,8, 6. ἡ ϑ9έσιε zoo» 
του τύπου περὶ τὴν γὴν Il, 9, 1. 
τὸ περὶ τὴν γὴν ὕγρον ἴ, 9, 2. 
οἱ περὶ τὰ vígr τόποι Lk. 11, 1. 
εὸ αἴτιον εἰποῦσε περὶ χαλάζης 
1, 11, 4, τὰ συμβαίνοντα περὶ 
τὴν γένεσιν χαλάζης I, 12, 1. 
ofr. III, 2, 1, οἱ περὶ τὸν Πὸόν- 
τον L, 12, 18. γίνεξαν περὶ ψὴν 
᾿“ραβίαν καὶ «Αἰϑιοπίαν τοῦ 
ϑόέρους τὰ ὕδατα 1, 12, 19. 
ὁμοίωε περὶ τῆς ... γονέσοως 
δοκοῖ ἔχειν I, 13, Θ. «5s IIelo- 
πονρήσου πλεῖστα τοιαῦτα περὶ 
τὴν Αρκαδίαν loxiv lI, 13, 27. 
περὶ τὴν Ἑλλάδα ... ἐστὶ γινό- 
μένα 1, 13, 29. σχεδὸν περὶ 
τριακόσια στάδια 1, 13, 30. ἡ 
φυσικὴ ἢ περὶ γῆν γένεσις EL, 
14, 7. τὰ περὶ τὴν ἐρυθρὰν 
θάλατταν 1, 14, 26. «d περὶ 
τὴν «Διβόην 1, 14, 28, cfr. ΤῈ, 
3, 27. τὰ περὶ τὴν Mou 
λίμνην I, 14, 29. διατρίβοντες 
περὶ τὰς ϑεολογίαα ll, 1, 2. 
ἅπας ὃ περὶ τὴν γῆν τόπος II, 
1, 9. τὰ περὶ τὴν γῆν ὕδατα 
Il, 1, 6. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ γῆν, αλλὰ περὶ yz» Wl, 1, 
15. γῆε σῶμα περὶ ὃ πάντα 
πεῖται 11, 2, 2. συμβαίνειν περὶ 
αὐτὸν [τὸν ἥλιον) IT, 2, 7. περὶ 
τὸ μέσον εἰλοῖσϑαι ll, 2, 20. 
πορὶ οὗ τὴν αἰτίαν οἴπομον II, 
3, 7 cfr. IIl, 1, 1. «6 ὑγρόν, 
τὸ πιρὶ τὴν γῆν ὅν 11, 3, 9. 
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ἱπῶς οἷόν τε) πορὶ τὴν πρώτην 
γένεσιν ἐδέοιν [τὴν γῆν] 1, 3, 
17. ὁ περὶ πάντων τούτων λό- 
γος II, 3, 21. ταὐτὸ δρῶσι περὶ 
τὰς ταριχείας 1I, 3, 38. εἴρηται 
σχεδὸν ἡμῖν περὶ τῶν πλείστων 
I, 3, 48. περὶ τὴν γὴν πνέουσι 
[οἱ ἄνεμοι] IT, 4, 23. πλῆϑοε 
ἀναθυμιάσεωε κινούμενον περὶ 
τὴν γῆν 11, 4, 25. περὶ "Qolo- 
»ot ἀνατολήν [{| 5, 2. τὰ φαι- 
ψόμενα περὶ τοὺς πλοῦς καὶ τὰς 
πορείας Il, 5, 13, οἱ περὶ δυσμὰς 
οἰκοῖντος 1I, 6, 23. περὶ τόπουε 
εινὰς γίνεται II, 7, 7. περὶ μο- 
σημβρίέαν "1I, 8, 6. III, 2, 3. ἐν 
τῇ ϑαλάττῃ περὶ τοὺς αἰγιαλούς 
II, 8, 29, ὅπερ τὸ πνεῦμα ποιεῖ 
περὶ τὴν γῆν, τοῦτο τὸ πνεῦμα 
περὶ τὴν ἀχλύν 11,8, 80. περὶ 
τὰς ἐκλείψειε τῆε σελήνηε 1, 8, 
81. μέχρε περὶ τετταράκοντα 
ἡμέραε 11, 8, 33. περὶ ἀμῷο- 
τέρων ὃ αὐτὸε ἀρμόσεε Joyot 
HI, 9, 16 περὶ τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ 
vaóv καόμενον lll, 1, 12. τῆς 
ἅλω κύκλος γίνεται περὶ ἥλιον 
καὶ σελήνην etc. 11, 2, 2. cfr. 6. 
περὶ μεσημβρέαν ἢ δείλην — 
“τορὶ δύσιν 11, 2, 2. τὰ πορὶ 
τὴν ὄψιν δεικνύμενα ΠῚ, 2, 10. 
&Àq περὶ «jv σελήνην III, 2, 12. 
lose περὶ τοὺς λύχνουε 11, 4, 14. 
οἱ περὶ τούτων λέγοι VI, 4, 21. 
τολεοίωσια περὶ τὰ δριζόμονα ὑπὸ 
ϑερμότητοε IV, 3, 2. ἀπορήσϑεν 
ἄν τιε περὶ οἶνον IV, 10, 6. ἐπεὶ 
περὶ τούτων διώρεσεαι 1V, 12,1. 


περιάγειν] πάντα περιάγειν κύκλῳ 


.si6 τὴν ἀφχὴν Il, 2, 21. ἂν οὖν 
περιαγάγῃς τὸ ἡμικύκλιον III, 
5, 13. 
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περιδεῖν) περιϑήσαε τὸ σεόμα 
[τοῖς éyysiois] IL, 3, 35. 

περιέχειν} ἐν τῷ περιέχοντι χόσμῳ 
eg» γῆν L, 3, 2. τὰ περεέχοντα 
μεγέϑη ibid. πῦρ καϑαρὸν τὸ i 
περιέχον 1, 3, ὅ. τὸ περιΐχον 


μέγεϑει 1,3,7. τὸ περιέχον 
sve L 3, 21. 5 περιέχουσα γῆ 
II, 1, 11. ὑφ᾽ ἧε ϑαλάτεης αἱ 


ψῆσοι περιδχόμεναι͵ τυγχάνουσι 
JH, 8, 49. Jd “«ἀρεέχουσα ἶριξ 
In, 4, 30. «o περιέχον IV, 1, 
8. περιέχων ἀὴρ καὶ ὕδωρ IV, 
1, 13. 
περιϑραύει» [χάλαζαι] διὰ τὸ 
φέρεσθαι paxodv περιϑραιόμε- 
vas γίψονεαι 1, 12, 9. 
περιϊστάναι) ἐτησίαι περεΐσετανται 
τοῖς περὶ δυσμὰς οἰκοῦσιν ἐκ τῶν 
ἀπαρκτίων II, 6, 23. αὐ ἐν τῷ 
“«οριστῶτι δυνάμειε IV, 1, 16. 
ἐξιούσης τῆε ϑερμότητος ὑπὸ 
«0v περιεστώτος ψυζρου ΟἹ, 5, 8 


περικάρπιον) Ji «je ἐν τοῖς 'περε- 
καρπίοις τροφῆς πέψις IV, 3, 1. 
cfr. 5. «à ἐν τῷ περικαρπίῳ 
σπέρματι ibid. cfr. 2. 

περιλαμβάνειν} 1, 13, 13. 

πέριξ] τοῦτον τὸν τρόπον κικὸ-- 
σμηται τὸ πέριξ T, 4, 3. 4 ἐν 
τῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ θερμότης 1V, 
8, 19. 

περίοδος} παϑ᾽ ἑκάστην πορίοδον 
I, 8, 20. αἱ τῆς γῆε περίοδοι 
I, 13, 14, δὰ quem looum vide 
Commentar, I, p. 453. ofr. II, 
5, 13. καεὰ τάξιν γίνεσθαι καὶ 
“«ερίοδον 1, 14, 2. γίνεταε... 
περιόδου τινὸς μεγάλης μέγας 
χειμών 1, 14, 20. καταβολὴ 
τῆς stigiddos ἢ 14, 24. 
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περιοικεῖν} ποριοιπουμένιῃ πύπλῳ 
ϑάλατεα Τί, 1, 10. 


περιορᾶν} ἀνάγκη πάντα τὸν 
ἥλιον τὰ ἄστρα περιορᾶν L 8, 6. 
ὅσα [ἄστρα] περιορᾶται ὑπὸ τοῦ 


ἡλίου I, 8, 4 


περίστασις] περιστώσειε τῶν ἀνέ- 
pev iL, 6, 18. 


περιτείνειν) περιτοτάσϑαι I, 4, 4. 
τοῦ ὕδατος περὶ τὴν γῆν περε-- 
«εταμόνου 1I, 2, ὅ. ἐπὶ τρόπε- 
Dav περιτοίνειν ὕδατος κύαϑον 
I, 2, 18. 


περιτρέπειν} 11, 8, 25. 


ξερίττωμα ] νεφέλης “περέττωμα 
1, 9, 4. «ροφῆς περίττωμα ἸΙ, 
2, 14. 26, τὸ εἰς τὴν κύστιν 
“περίττωμα συλλεγόμενον I, 3, 
13. περίττωμα τῆς ὑγρᾶς tpo- 
φῆς 1i, 3, 22. οὖρα καὶ ὁποχω- 
φήσειε καὶ ὅλως τὰ περιττώμα- 
τα IV, 2, 6, ad quem locum 
vide quae adnotata sunt in Com- 
ment. Vol. 11, p. 418. 
περίττωσις] 11, 3, 23. 
περιφέρεια] 5 περιφέρεια 7 “ταρ- 
εἰζονσα 1, 3, 16. διὰ τὸ μεγά- 
λην εἶναι τὴν περιφέρειαν τὴν 
ἄνωθεν τοῦ ὁρίζοντος 1, 6, 5. 
εἰ διαφέρει κοίλην xal ὑπείαν 
ἢ πρηνὴ τὴν περιφέρϑιαν οἶναι 
καὶ χυρτήν [, 13, 13. ἡ ἐντὸς 
logs τὴν πρώτην ἔχοι περιφέ- 
qna» II, 2, 4. μεγίστη ἡ πε- 
ριφέροια IIl, 4, 25. ἡ ἐλάτεων 
"TI 5 ἐντὸς “ἐριφέρεια ΠῚ, 4, 
32. sic ουϑύτητα lx περιφερείαε 
xal εὐθύτητος οἷς περιφέρειαν 
μοταβάλλειν VV, 9, 7. 
περιφερής] 1, 12, 9. 
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περιφορά] !, 14, 4. II, 3, 6. τὸ 
ὑπὸ τὴν ἄνω περιφορὰν σῶμα 
I, 3, 13. ἡ τοῦ ὅλου περιφορά 
I, 3, 17. ὅταν ὑπὸ «ge πορι- 
φορᾶς κινηϑῇ πως L, 4, 5. 

περιχεῖν) ὕδωρ ϑερμὸν περεχέουσε 
τοῖς καλάμοις I, 12, 18. ὁ περὶ 
ἑκείστους περιχεχυμένος ἀήρ |l, 
4,9 

πέττει») τὰ ποιτόμενα I6, 3, 23. 
1V, 2, 7. ὅταν πεφϑῇ V, 3, 8. 
«οπέφϑαι φαμέν IV, 2, 5. de- 
finiio IV, 2, 6. λέγετα, ἄλλα 
πολλὰ πέπονα τῶν πεπεμμένων 
1V, 3, 2. ἢ πέττουσα θερμότης 
IV, 3, 20. μεταβάλλειν καὶ 
σέτετεσθαι QV, 3, 21, πέετε- 
ται ἐν τῇ ἄνω κοιλίᾳ IV, 3, 25. 
θερμότης πέψασα IV, 11, 5. 


πέψις] IV, 2, 1. definitio IV, 2, 
8. τέλος τῆς πέψεωε IV, 2, 5. 
ἡ ὑπὸ τοῦ φυσιχοῦ ϑερμοῦ τοῦ 
ἐνόντος ὑγροῦ πέψις IV, 3, 3. 
πέψις γίνεται ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ 
9yeg πυρός IV, 3, 11. 


πηγαῖος] τὰ πηγαῖα Il, 1, 7. δεῖ 
πηγαῖον εἶναι «o0 ῥέον I[, 4, 9. 


757] πηγὴ τῆς ῥύσεως 11, 1, 7. 
oix ἔχον ἀρχὴν οὐδὲ πηγὴν II, 
4, 9. 

πηγνύναι) ὅταν ἡ ἀτμὶς παγῇ I, 
10, 2. αὐτὸ τὸ ὕδωρ ov πήγνυ- 
ται I, 11, 1. ὅταν παγῇ τὸ 
γέφοε I, 11, 3. πήγνυται τὸ 
ὕδωρ τοῦ χειμῶνος I, 12, 1, τὰ 
πεπηγότα I, 12, 4. τὰ ποπη- 
γύτα ὕϑατα 1, 5, 6. τὰ μᾶλλον 
πεπηγότα il, 5, 9. καικίας 
πηγνύς II, 6, 20, τὸ ὕδωρ πη- 
γνύμονον II, 9, 17. ἀναϑυμία- 
σις πηγνυμένη 1l, 7, 4. παγεί- 
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σης τῆς ἀναϑυμιάσεοωε III. 7, 5. 
πεπηγός [σῶμα] 1V, 5, 1. C, 1. 
ins) τὸ πήγνυσθα, ξηραίνεσϑαὶ 
πῶς les, IV, 5, 4. ὅσα λύοται 
«ὧν ὑπὸ ϑερμοῦ παγέντων IV, 
6, 2. ποιοῖψτος TOU ψυχροῦ T5- 
γννται [$se X ἐστὶν edavoc) IV, 
6,3. ed τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξελη- 
λυϑέναι πηγνύμενα IV, 6, 8. 
ó πηλὸς ὅταν παγῇ ibid, τὸ 
ῥέον ὃ ὅταν πηχϑῇ πάλιν IV, 6, 
11. τὸ ῥέον πηγνύμενον ibid. 
at πήγνυται ψυγρῷ καὶ ξηρῷ 1V, 
7, 16. [σίδηρος ψύχει nive 
ται IV, 7, 20. παγῆναι κατὰ 
μεχρὸν 1V, 7, 22. ταῦτα πη- 
γνύντα ποιοῖταε τὴν ἐργασίαν 
αὐτῶν 1V, 8, 1. τῶν σωμάτων 
ὅσα πήγνυται καὶ σκληρύνεται 
ΙΝ, 8, 8. ὅσα οὕτω πέπηγεν 
wore ... IV, 9, 12. [ὁ olvoc] 
οὐχ ὑπὸ ψύχουε πήγνυται IV, 
9, 35. πάντα ὅσα πήγνυται ὑπὸ 
vov θερμοῦ IV, 9, 86. ἢ ὑγρὰ 
$ πεπηγότα IV , 10, 14. αἷμα 
— σπέρμα ψύξει πήγνυται IV, 
10, 18. ὅσα μάλιστα πέπηγε 
sa) στερεώτατά ἔστιν IV, 11, 8. 
«& ix τῆς γάλαχτος πηγνύμενα 
IV, 12, 8. cfr. 11, 6. 10, 3. 

πηδᾶν) oi πυρῆνες οἱ ἐκ τῶν δα- 
stole» πηδῶντες II, 9. 4. 

πηκτός] 1, 8, 3. πηκτὸν ἄπη- 
xvov IV, 8, 6. 

πηλίχος] τις L, 3, 2. 

πηλός) τὰ ifo σεηλῶν βραχέα 
διὰ τὸν πηλόν 1I, 1, 14. σχο- 
δὸν ὥσπερ πηλός 11, 3, 38. οἷον 
é πηλὸς ὅταν παγῇ IV, 6, 8. 
γῇ ἢ ἐκ πηλοῦ IV, 8, 9. 

πῆξις} I, 1, 2. 12, 8. 9. 10. 1I, 
5, 20, IV, 5, 1. ἡ «ov ἀέροε 
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φσυνκρινομένου αὖξιε T, 4, 13. πέξττα) 1V, 5, 7. 8, 11. 9, 38. 


ὅσῳ ἐγγύτερον καὶ ἀϑροωτέρα 
γένηται ἡ πῆξιε L, 12, 16. οὐχ 
ἄνευ πήξεως IV, 5, 1. wel 
veytees ἅμα ααὶ πήξεως ἐστι 
δῆλον IV, 6, 1. ctr. IV, 7, 23. 
«ὔξιε εἴρηται ξηρασία τιε οὖσα 
IV, 7. 8. ὅσα μαλακὰ ἢ σχλη- 
ea πήξει cen» IV, 10, 4. 

πιδᾶν) (de forma vide Comment. 
Vol. I, p. 451.) πιϑώσης εἰς Ἐν 
efc γῆς τὰς sogde τῶν ποταμῶν 
Ι, 13, 11. 

πιέζειν) tV, 9, 16. 

mito] ἔσω τῶν πιοοτῶν μόνιμον 
ἔχοι εὴν πίοσιν TV, 9, 29. 

πεεστός] πεεστὸν ἀπίεσεον IV, 8, 
6. οὐ πλαστὰ ἀλλὰ πιεσεὰ IV, 
9. 14. defnitio 1V, 9, 15, 16. 
ὅσα τῶν secre μόνεμον ἔχει 
εὺὴν πίεσιν IV, 9, 29. 

πιϑανός} φανερὸν δὴ τοῦτο καὶ 
φπιϑανόν 1l, 3, 21. 

πιλεῖν διὰ τὸ πολὺ εἰς oltyev 
"εειληθϑῆναι τόπον IL, 8, 14. 


πελητός) πιλητὸν ὠπίλητον IV, 
8, 6. defiitio IV, 9, 29. 


πίνειν) tooeivsras ὃ olvet ὥστε 
ξυόμενοε swívec9as IV, 10, 7. 


πίπτειν) εἰς ϑάλαεταν καὶ εἰς γῆν 
πίπτοντα 1, 4, 9. οἱ κεραννοὶ 
κάτω πίπτουσι ἷ, 4, 10. χαϑε- 
4οε ἐπὶ εὸ αὐτὸ σημεῖον πεσοῦν- 
ται III, 5, 15. 

"HOTEUERV] πεστεῦσαι δεῖ I, 6, 9. 


πίστις} λαμβάνειν τὴν πίσειν III, 


mirer xe) ὅσα ἔχοι πέεεαν [ἡ 
9vpiaew] IV, 9, 42. 

πέων] καὶ πίονος ϑυμίαθος 1V, 9, 
34. cfr. 35. 

πλάγιος) ἢ ἄνω ἢ κάτω ἢ οἷς εὖ 
φλάγειον 1, 4, 12. εἰς τὰ “πλά- 
για μεταβάλλειν T, 9, 5. νέφη 
συνίσταται ἐν «ot6 πλαγίοις UL, 
4,20. a5 «o πλάγιον φέρεσθωει 
ΠῚ, 1, 3, ἐκ πλαγίας γένεσθαι 
ΠῚ, 2, 6. cfr. 6, 9. οὔτ᾽ &ve- 
ϑὲν οὔτο κάτωθεν αλλ᾽ ix τῶν 
slayle» III, 6, 7. à» «λαγέῳ 
III, 6, 8. 

πλανᾶν] πλανᾶσθαι hà τὸν vé- 
πον 1, 6, 3. πλανώμενοι ἀστέ- 
ees 1, 6, 6. ἀσεὴρ πλανώμενος 
I, 8, 12. τὰ πλανώμενα 80. 
ἄστρα] I, 8, 3. εὰ συμιβαένοντα 
τὰ μὴ πλανώντα I, 12, 1. 


πλάνης} τῶν πλανήτων ἄστρων I, 
6, 1. 11. 7, 5. 8, 10. 

πλαστόςἿ πλαστὸν ἄπλαστον IV, 
8, 6. 

πλάτος] 0, 4, 5. κατὰ πλάτοε 
καὶ βάϑος I, 4, 6. ὅπωε ἂν 
τύχῃ κειμόνῃ τοῦ πλώτουνεξ xel 
τοῦ βάϑουε I, 4, 12. εἰε πλά-- 
ves διαταϑέν II, 2, 18. ἐπὶ 
πλάτοε II, 5, 13. πνεῦμα κινεῖ 
τὴν γῆν ἐπὶ πλάτος II, 8, 46. 
ὅσα χατὰ μῆκοε ἔχοι τοὺς πὸό- 
gow ἀλλὰ μὴ κατὰ πλάτος IV, 
9, 25. χατὰ τὸ ufxet .... xa- 
τὰ τὸ πλάτος IV, 9, 27. larg 
“τολλά ibid 

πλάττειν) ἀγγεῖον πλάσας 9ype- 
voy ll, 3, 35. 


2, 10. ἡ niez.e τούτων ia «ge πλατύς] ἀχανὴς καὶ πλατὺς τόπος 


ἐπαγωγδε 1V, 1, 2. 


lI, 2, 19. se vecia dese πλα- 
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svsega |I, 3, 26. χρήνη ὕϑατος 
πλατυτέρου II, 3, 40. 
πλεῖστος] vd πλεῖσεα τῶν ἄστρων 
I, 8, 13, 17. πλεΐσεοε βορέαι 
IT, 5, 17. πνοῦμα ἐπὶ πλεῖστον 
πεφυκὸς iéyas 1I, 8, 2. oc πλεῖ- 
ete, xal μέγιστοι τῶν σεισμῶν 
II, 8, 4. τὰ πλεῖσεα οχεδὸν τὼν 
σωμάτων IV, 8, 7. πλείστη ἡ 
ὄψις III, 4, 25. ἐνταῦϑα ὅπον 
πλεῖστον τῆς ὕλης IV, 12, 4. 


πλείων] πλείω I, 83, 2. 7, 3. 
σλοίουε ἑνὸς γεγένηνται I, 6, 6. 
πλείους I, 7, 9. πλείω καὶ 
πυχνότερα ἄστρα I, 8, 17. 
σλείονοε ψυχρότητοε I, 10; 3. 
ἐπὶ πλεῖον ἀνωθοῖν I, 12, 5, 
ἐπὶ πλείου χρύνου I, 14, 13. 
πλείω τὴς ἀξίας 11, 8, 8. eire 
πλείων εἴτε ἐλάττων Il, 3, 16. 
ἐπὶ πλείω χώραν II, 4, 12. τῷ 
σλείονε θερμῷ 1T, 5, 1. πλείων 
ϑερμότηςε I1, 5, 9. IV, 11, 3. 
πλέον 5$ ... 1I, 5, 14. τόποε 
seAU πλείων 1T, 5, 20. ἄνεμοε 
μείζων xal πλοίων ibid. did τὸ 
πλέον ὃν τὸ φέγγοε 11, 9, 19, 
πλοῖον πλῆθος III, 1, 2. ἐν τῷ 
φλείονε πλεῖόν ἐστι πῦρ IV, 1, 
16. “λείω ἢ ὥστε IV, 3, 20, 26. 

πλεονάζειν) de mari I, 14, 6. 

πλεονάκις πολλάκις καὶ mÀsovd- 
24€ 1, 7, 7. cfr. IIl, 3, 12. 

πλευστικῶς μεερίωε ἔχειν καὶ 
πλεουστικῶς de navibus dicitur 
II, 3, 37. 

πληγή] 11, 9, 5. don ἢ πληγῇ 
I], 9, 13. definitio IV, 9, 16. 

πλῆϑος]) πᾶν τὸ τοῦ 6desos πλῆ- 
ϑοε [, 3, 7. πλῖϑος τῆς θὲερ- 
μῆς ὀναθυμιάσεως 1, 7, 8. 
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4, 25. διαφέρφοιν αλήϑεε 1, 11, 1. 
βραχὺ τὸ mánOos L, 11, 2. μό- 
γιστον ὅρος τῷ πλήϑει xol ὄψει 
I, 13, 17. ofr. 20. διὰ χρόνου 
πλῆϑος L, 14, 9. τοσοῦτον πλῇ- 
8oc 11, 1, 1. 2, 17. 3, 16, 38. 
πλήθε: καὶ ὁλιγότητε διαφέροντα 
11, 1, 7. πολὺ πλῆϑος ϑαλας- 
της IT, 1, 10. βολὺ πλῆϑοε 
᾿ὅϑατος II, 3, 11. τὸ εἶδος τοῦ 
πλήϑουε IT, 3, 21. τὸ πολὺ 
τοῦτο πλῆϑοοε 11, 3, 235. .. e) 
fÀ$jo6 κταύτηε τῆς δυνάμεως 
ébid. ἀλῶν πλῆϑος ll, 3, 43. 
πλέον πλῆϑος Il, 4, 5. πολὺ 
πλῆϑοε ἀέροε 11, 4, 9. ἄφϑο- 
voy ὕδατοε πλῆϑοε II, 4, 12. 
ϑαλάττης migOes II, 5, 13. 
πλῆϑοςε τῆς ϑαλάττηε πολλῆς 
II, 8, 10. cfr. 84. πλῆϑοε τοῦ 
πνεύματος 11, 8, 834. 145006 
«ὴθ ψυχρότητος IV, 3, 20. πλὴ- 
ϑὸος τοῦ ἐν τῷ ὀπτομένῳ ὅδατος 
IV, 3, 26, 
πληϑύνειν) θάλαττα τοῖς ῥεύμα.-. 
σε πληϑύνουσα I, 14, 6. 
πλημμυρίς] It, 8, 7. 
πλήν] πλήν j* I, 6, 8. πανταχοῦ 
... πλὴν 1, 10, 6. πλὴν οὐ .. 
LI, 13, 26. οὐδὲν ἄλλο... πλὴν 
IT, 2, 3. πάντα τἄλλα πλήν 
IV, 1, 9. 
πλήρης} ὃ κόσμοε τοῦ σώματος 
πλήρης 1, 3, 3. τὰ ἄνω πλήρη 
πυρὸς (secundum Anaxagoram) 
I, 3, 4. διαστήματα «πλήρη m- 
eot 1, 3, 6. «óxos δύο στοι.-. 
4eie» πλήέρηε 1, 3, 7. πλήρη 
σωμαωτὸς τινοῦ 1, 3, 11, τίνος 
σώματος πλήρηε I, 3, 19. ἄσερων 
ὃ «όποε πλήρης I, 8, 16. «à φὰ 
sip ἦ πλήρη 11, 3, 38. τόποι 
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παλαιός) παλαιὰ προσηγορία 1, 
3, 4. supple οὖνοε IV, 10, 7. 
παλαιοῦν] τὰ τῶν παλαιουμένων 
φψοπρῶν σώματα IV, 12, 8. 

πάλιν} I, 3, 9. II, 2, 12. 3, 2t. 
III, 1, 2. IV, 7, 18. 

παμμήκης] ἐν χρόνοις παμμήποσε 
Ι, 14, 7. 

πάμπαν] ὀλίγοι πάμπαν T, 13, 12. 
ξηρὼν ποιεῖν πάμπαν Il, 3, 3. 
πάμπαν ἀπολελοιπὸς εὸ φῶς 1l, 
B, 31. συστάσεις μικραὶ πάμ- 
xav» IIL, 3, 12. πάμπαν ἀοϑε- 
v»t III, 6, 9. 

πανσέληνος] ἐν τῇ πανσολήνῳ 
III, 2, 9, 

savránagtv] I1, 9, 13. 

πανταχοῦ) πανταχοῦ .... πλήν 
L 10, 5. οὐ πανεαχοῦ 1, 6, 7. 

παντελῶς] μικρὰ παντελῶς I, 13, 
29. ὕδωρ ἀποκεκρεμένον ἤδη 
«αντελὼς Ill, 4, 18, παντέλῶςε 
λευκὸν φαίνεοϑαι TIL, 4, 28, 

παντῇ] H, 7, 3. 

σαντοδαπός] παντοδαπὰς χρόας 
I, 5, 1. παντοδαπὰ χρώματα 
I, 5, 2. παντοδαποὶ gvuot — 
poogo! II, 3, 45. παντοδαποῖς 
σχήμασε παντοδαπὰς ἀφίησι φω- 
ψάς 11, 8, 38. παντοδαποὶ oi 
ψόφοι II, 9, 7. 

πάντοϑεν) ὁμοίως MI, 3, 7. 

πάντως] οὐ πάντως ἔχον ὕδωρ 
IV, 12, 4. : 

παρά] τὸ παρ᾿ ἡμῖν I, 3, 4. vlog 
φερόμενα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν 
I, 12, 7. παρὰ λόγον Y, 14, 28. 
οὐκ ἐγγινομένου παρ᾽ ἕκαστον 
πάϑοε τοῦ πυρός 1I, 9, 20. τὸ 
φοινικοῦν παρὰ τὸ «ράσινον λευ- 
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sóv φαίνοται ἘΠ, 4, 26. νοφόλη 
λευκὴ οὖσα προσπκίπτονοα παρὲ 
εὸ πράσινον li[, 4, 27. ἄλλα 
παρ᾽ ἄλλα εἰϑέμονα χρώματα 
ὉΠ, 4, 29. παρ᾽ ἕκασεον μιὲν 
μέροε, οὐ συνεχὲς δέ TV, 9, 40. 
ἢὶ ὕλῃ [ἐστὶν] οὐϑὲν ἄλλο παρ᾽ 
αὐτὴν ΙΥ͂, 12, 4. 
παραβλέπειν} I, 6, 9. 
παραδιδόναι} τὰ μέχρε τοῦ νῦν 
παραδεδομένα παρὰ τὼν ἄλλων 
i, 8, 10. 
παραχολουϑ εἴν] I, 8, 12. 
παραλαμβάνειν) οὐϑὲν παρειλή- 
φαμὸν λεγόμενον I, 13, 1. τὰ 
παρειλημμένα μέχρε τοῦ vr 
χρόνου Il, 7, 1. 
σαραλλάξ] IV, 9, 5. 
παραλλάττει») τῷ τάχοι παραϊ- 
λάτεειν τὰ ἄστρα I, 4, 13. 
“«αραλλάττοντες πόρος 1V, 9,12. 
εἰς βάθος τοῦ ἐπιπέδου παραλ- 
λάττοντος IV, 9, 15. 
παράλογος τὰ συμβαίνοντα «d 
δοκοῦντ᾽ εἶναι sagaleyos L, 12, 1. 
παραπλήσιος] παραπλύσιον τῇ 
ἑψήσει ποιεῖν IV, 3, 16. πα- 
ραπλήσια voi» 1I, 8, 15. 


παραπλησίως] παραπλησίως τού- 
τοις ἀπεφήναντο I, 6, 3. παρα- 
πλησίωε λέγοντες ὥσπερ ἄν εἴ 
εἰς οἵοιτο L, 13, 3. διὰ τὸ πα- 
ραπλησίωθ κεῖσθαι 1I, 4, 12. 
παραπλησίως οἷον ... IE, 4, 22. 
λιβανωτός .... παραπλησίως 
«οῖς ξύλοις ἀεμίζει IV, 10, 12. 

παρασχευάζειν) ἑκανή ἐστι παρα- 
σκδυάζειν I, 3, 20. παρασκενά- 
(sv τροφήν 1l, 2, 7. 

παρεγχεῖν] IL 3, 35. 
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παρεικάζεεν) «αροικαζοντος 9t «à 
“άϑοο ὅμοιον ὅν 11 9, 18. 
παρεῖναι] πνούματος ἤδη ὄντος 
οὔπω δὲ παρόντος III, 3, 5. 
παρεκπυροῦν} παρεκπυροῦσϑαι 
κατὰ μικρὰ μέν, ἐπ᾿ ἀρχὴν δέ 
I, 4, 6. 

παρέχειν] ἡ ϑερμότηε ἣν παρέ-- 
geras ὃ ἥλιος I, 3, 19. τὸν 
jov πνεύματα παρέχεσϑα: TE, 
2, 11. ὅσα ἔργα συμβαίνει παρ- 
ὄχεσθϑαι τὴν ἔκκρισιν HII, 7, 1. 
ὅσα φλόγα παρέχεοϑα: δύναται 
IV, 9, 37. 

παρήλιος] II, 2, 6. 

παριδεῖν) 1I, 2, 11. 

παροιμία) II, 6, 7. 

παρουσία] παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ 
ϑερμοῦ IV, 5, 3. 


πᾶς) πᾶσα κίνησις φυσική L 1, 1. 
«ὸ πᾶν ὕδωρ 1, 3, 7. περὶ 
ἀνέμων καὶ πνευμάτων πάντων 
I, 13, 1. ἕνα ἄνεμον εἶναε πάν- 
τας τοὺς ἀνέμους I, 13, 3. τὸ 
σῶμα τὸ τοῦ ὕδατος πᾶν T, 13, 
27. διὰ μικρὰς καταβολὰς αι.- 
vai» τὸ πᾶν I, 14, 19. ϑάλαττα 
πάντα μία ταῦτα συνεχὴς I, 14, 
98, μέγα τὸ τοῦ παντὸς μόριον 
li, 1, 2. τὴν θάλατταν ἔσεσϑαε 
πᾶσαν ξηρᾶν lI, 1, 8, τὸ πᾶν 
ὅδωρ 11,2, 1. πάντες ὅσοε II, 
2, 6. πάντα εἰς ἄλληλα συν-- 
vévoysas 1I, 2, 206. περίττωμα 
τῆς τροφῆς πάσης II, 2, 26. ἡ 
vov παντὸξ γένεσις καὶ τῶν μο-- 
οίων 11, 3, 7. περὶ πάντων 
τούτων 1I, 3, 21. τοιαύτη πᾶσα 
ἡ ὑπόστασις 1I, 3, 22. πάντα 
ὅδα II, 3, 290. ὃ πᾶς ὄγκος 
τῆε γῆς καὶ τῆς ϑαλάετηε II, 
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3, 33. τῶν πνευμάτων ἀρχὴ 
καὶ φύσις πάντων 11, 4, 5. τῷ 
μὴ συνεχῶς salvas πᾶσαν οἰκου-- 
μένην (sic enim legendum, vi- 
de s. v. evrexoc) 1I, 5, 15. 
διὰ παντὸς φανερός 1I, 5, 10. 
διὰ παντὸς ἐέναε de vento IT, 
8, 3. de strepitu IT, 8, 38 dici- 
tur. τὸ τύπεον ἅμα xal αὐτὸ 
εὐπτεται πᾶν II, 8, 37. πάντα 
ταῦτα III, 1, 6. οὐ πᾶν σώμα 
IV, 3, 13. λυτὰ ὑγρῷ, οὐ παντὶ 
δέ, ἀλλὰ ψυχρῷ 1V,6,12. ταῦτα 
σάντα IV, 10, 11. πάντα τὰ 
τοιαῦτα IV, 11, 5. 


πάσχειν) τὸ ὑποκείμονον xal πά- 
σχον 1, 2, 2. πεπονϑέναι πά- 
Qo; I, 8, 2. τόποι τοῦτο πὸ- 
πονθότες (i. e. sio mutati) I, 
14, 17. τὼ πηγαῖα πάντα τού-- 
των ϑάτερον πέπονθεν IT, 1, 9. 
ὅπόσα πάϑη συμβαΐνδι stossiy 
ἢ πάσχειν ll, 3, 48. πάσχϑι 
γὰρ [57 ὕλη] ἀλλ᾽ οὐ ποιεῖ II, 
8, 40. cfr. IV, 12, 7. ἀσπίδος 
ξύλον οὐϑὲν ἔπαϑεν IIl, 1, 11. 
τοῦτο ἔπαϑον [o£ ἀρχαῖοι] διὰ 
«ὸ σπάνιον (ita veteres propter 
raritatem opinabantur) MI, 2, 8. 
τοῦτο ἔπασχε διά ... TII, 4, 3. 
κατ᾽ ἔνδειαν πάσχειν ϑερμοῦ 
IV, 1, 11. δμοιὸν τε τῷ ὄψῳ... 
πάσχουσι IV, 4, 3. ὑπὸ τοῦ ... 
ϑερμοῦ πάσχειν 1V, 3, 11. cfr. 
8, 8. πολλάκις παϑεῖν τι IV, 
6, 9. ἄλλα οἰκειότερα πάϑη, 
ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται IV, 
8, 3. 


πατάττει») ἃ μέλλει πατάξειν ὃ 
κεραυνός III, 1, 14. 
παύειν] ἐπαύσατο διορύττων I, 
14, 27. εἰ τὸν ἥλιον παύσδε τες 
46 * 
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τῆς φορᾶς Il, 3, 6. và πνού- 
ματα παύεται 1I, 4, 16. πανο- 
μένων τῶν ἀνέμων li, 4, 17. 
παύουσι τὰ viaca τοὺς ἀνέμους 
II. 4, 18. 74.06 παύδε καὶ συν- 
εξορμᾷ τὼ πνούματα 1l, 5, 1. 
διὰ ε«ὸ τὼ ποπηγόετα τηκόμονα 
παύεσθαι διὰ τὴν φνυχρότητα 
ἿΙ, 5, & (ἄνομος. παύσεται 
ἐποβιαοϑοίς TL, 6, 11. 


πάχνη] Y, 10, 1. 2. 4. 11, 3. 
ΠῚ, 7, 4. IV, 10, 9. 


πάχος] τὸ πάχος «7€ ϑαλάττης 
I, 3, 36. πάχος διαφέρει το- 
σοῦτον ὥστε ... II, 3, 37. 


παχύνειν ὕδωρ οὐ παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7^. cfr. 
3,9. 6, 4 διὲ τὸ «à διακρε- 
νόμωνα τὰ μὲν παχύνεσθαι τὰ 
δὲ λεπεύνεσϑαι IV, 3, 17. ov 
παχύνεται τὰ τριαῦτα πηγνύ-- 
pova ΑΥ̓͂, 6, 4. παχύνεται τὸ 
ξηρὸν καὶ συνίσταται TV, 6, 5. 
παχύνεται ὑπὸ πυρὸα μόνον ὅσα 
. IV, 7, 1. ὑπὸ πυρὸεξ καὶ 
£oóvev παχύνετας [τὸ ἔλαιον) 
IV, 7, 4. παχύνονκα ποιξῖται 
IV, 8, 1. τὸ ἔλαιον οὐχ ἕψεται 
οὐδὲ παχύνεται [V, 9, 35. ὅσα 
ὑπὸ θερμοῦ παχύνδεωι 1V, 10,6. 


πάχυνσις] quomodo fiat IV,6, 4. 
παχυς παχύτερος ὄγχος II, 3 38. 


σφόδρα παχεῖαι αὐ ῥηγμῖνες TI, - 


8, 29. ἀνάγκη τὰ ποττόμονα 
παχύτερα slva. IV, 2, 7. ἐκ 
λεπτῶν ἀεὶ παχύεερα γίνεται 

^ φοπαινόμονα πάντα IV, 3, 4. 
ὅσα παζέα ... προῦπῆρχον ὄντα 
IV, 6, 7. 

πείϑειν} ὃ ποπεισμένος οὔφως ii, 
3, 8. 
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πειρᾶν] ἐπειράθη ϑιορύετοιν I, 14, 
27. πειρατέον 1l, 3, 32, ποπει- 
φραμένοι λέγομεν II, 3, 31, πει- 
οώμενοι ἀποβιάζισϑαι TT, 8, 17. 


πέλαγος} εἰ [5 ϑέλαεεα) εἰς με- 

. uoc». ἐκ μδγάλον συνάγετοι πε- 
λάγους II, 1, 11. 

πέντε) eogé τοις πέντε ἀσεέρας 
I, 6, 7. 

πεπαίνειν) γίνοται ποπαινόριονα 
IV, 38, 4. τὸ ὑγρὸν τὸ πόοπαε- 
ψόμενον IV, 8, 6. οὐδὲν ἐγρὸν 
αὐτὸ xad αὐτὸ πεπαίνοται IV, 
3, 7. 

πέπανσις] definitio IV, 3, 1. cfr. 
8,2. ἢ φυμάτων καὶ φλέγμα- 
τος καὶ τῶν τοιούξων πέπανσις 
IV, 3, 3. 

περαένει»] ποπερασμένους τόπους 
διέστηκε I, 2, 2. 

πέρας) οὐδὲν πέρας (in mari) 
εὑρεῖν ἴ, 13, 29. τὸ ἔργον Ege 
αὐτῶν πέραε I, 14, 31. τὸ ἔοχα- 
τον πέρας II, 9, 2. 


περί] τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμένον 
σῶμα I, 3, 2. πᾶς ὃ περὲ τῆς 
ἄνω φορᾶς κόσμοι 1,3, X. τὰ 
crap) κὸν ἄνω τόπον ϑεωρήμρεαιτα 
L 3,6. ὁ wegi τὴν γῆν ἀήρ l. 
8, 11. τὸ περὶ τὴν γῆν πᾶᾳαν 
ὑδωρ ibid. 0 msg) τὴν γῆν xo- 
σμος I, 3, 12. cfr. I, 7, 9. 8, 21. 
«ὡς dai λαβεῖν περὶ τοῦ τόπου 
I, 3, 19. αὐ φλόγες αἱ καομε- 
ves TQ) τὸν οὐρανὸν 1, 4, 1. 
ἢ πορὶ τὴν γὴν σφαῖρα [, 4, 4. 
φὲ περὶ Ἱπποχράτην l, 6, 3. 7,7. 
«ec ἡλίου ὄγτρε πδρὶ ϑερονὼ5 
εραπάς L, 6, 8. καριήεψε yevo- 
pevos περὶ τὸν ἐν ᾿αἰχαίᾳ σει- 
αμόν 1, ἃ, 8. περὶ οὗ ἐμνῴύσϑη 
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μὲν 1, 6, 10. αἱ περὶ τῶν wo- 
μητῶν αἰτίαι I, 6, 13. πορὶ τὸν 
μέγαν ἀστέρα [magni sideris 
tempore] 1,7, 10. τὸ περὶ 
Κόρινϑον πνεῦμα ibid. οἱ περὶ 
᾿Αναξάγογαν καὶ 4Ζημόκριτον l, 
8, 4. τὰ περὶ ἀστρολογίαν ϑεω- 
ρήματα [, 8, 6, ἡὶ ϑίοιε nou. 
Tov τύπου πϑρὶ τὴν γῆν |, 9, 1. 
τὸ περὶ τὴν γῆν vygov ἴ, 9, 2. 


οἱ περὶ τὰ νέφη tonos L. 11, 1. 


τὸ αἴτιον εἰποῦσε περὶ χαλάζης 
I, 11, 4. sd συμβαίνοντα περὶ 
τὴν γένεσιν χαλάζης I, 12, 1. 
ofr. III, 2, 1. οἱ περὶ τὸν Πὸν- 
τον I, 12, 18, yivetete περὶ σὴν 
᾿Αραβίαν καὶ ΑΑἰϑιοπίαν τοῦ 
ϑόρους τὰ ὕδατα I, 12, 19. 
ὁμοίωε περὸ τῆς ... yavioaus 
δοκεῖ ἔχοιεν I, 13, 6. τῆς Πελο. 
πονρήσον πλεϊστὰ τοιαῦτα περὶ 
τὴν Αρκαδίαν ἐστίν 1, 13, 27. 
περὶ τὴν Ἑλλάδα ... ἐστὶ γενό- 
μενα 1, 13, 29. σχοδὸν περὶ 
φριακόσια στάδια 1, 13, 30. ἡ 
φυσικὴ ἢ περὶ γὴν γένεσις 1, 
14 7. τὰ περὶ τὴν ἐρυϑρὰν 
θάλατταν I, 14, 26. τὰ περὶ 
τὴν «Διβύην I, 14, 28, ofr. Il, 
3, 27. và περὶ τὴν Moauónuy 
λίμνην Y, 14, 29. διατρίβοντες 
περὶ d$ Seoloylae M, 1, 2. 
ἅπαε ὃ περὶ τὴν γῆν τόπος Il, 
1, 3. τὰ περὶ τὴν γῆν ὕδατα 
Il, 1, 6. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ γῆν, αλλὰ περὶ yz» M, 1, 
15. γῆε σῶμα περὶ ὃ πάντα 
κεῖται II, 2, 2. συμβαίνειν περὶ 
αὐτὸν [τὸν nAvv] I1, 2, 7. περὶ 
τὸ μέσον εοἰλοῖσϑαι 11, 2, 20. 
περὶ οὗ τὴν αἰτίαν οἴπομον II, 
3, 7 cfr. MI, 1, 1. τὸ ὑγρόν, 
τὸ περὶ τὴν γὴν ὃν 11, 8, 9. 
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ἱπῶς οἷόν τε} περὶ τὴν πρώτην 
yéveow ἐδέδιν [τὴν γὴν} M, 3, 
17. ὃ περὶ πάντων τούτων λό-ὄ 
γος II, 5, 21. ταὐτὸ δρῶσι περὶ 
τὰς ταριχείας lI, 3, 38, εἴρηται - 
σχεδὸν ἡμῖν περὶ τῶν πλείστων 
Il. 3, 48. περὶ τὴν γῆν πνέουσι 
[οἱ ἄνεμοι) UI, 4, 23. πλῆϑοε 
ἀναθυμιάσεως κινούμονον πρὶ 
τὴν γῆν ll, 4, 25. περὶ Q2olo- 
»ot ἀνατολήν [L, 5, 2. τὰ φαι- 
ψόμενα περὶ τοὺς πλοῦς xol τὰς 
πορϑίας I1, 5, 13, οἱ περὶ δυσμὰς 
οἰκοῖντες 11, 6, 23. περὶ τόπουε 
τινὰς yiveras 11, 7, 7. περὶ μϑ- 
σημβρίαν "IT, 8, 6. IIf, 2, 3. ἐν 
τῇ θαλάττῃ περὶ τοὺς αἰγιαλούς 
II, 8, 29, ὅπερ τὸ πνεῦμα ποιεῖ 
περὶ τὴν γῆν, τοῦτο τὸ προῦμα 
περὶ τὴν ἀχλύν 11,8, SO. περὶ 
τὰς ἐκλείψειε τῆς σελήνης 1, 8, 
81. μέχρε πϑρὶ τετταράκοντα 
ἡμέρας 11, 8, 33. πορὶ ἀμφο- 
φέρων ὃ αὐτὸε ἀρμόσεε λόγοε 
1i, 9, 16. meg) τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ 
veóv καόμονον lll, 1, 12. «ne 
ἅλω κύκλοε γίνοται πορὶ ἥλιον 
ναὶ σελήνην etc. LII, 2, 2. cfr. 6. 
"gl μεσημβρέαν ἢ δείλην — 
περὶ δύσιν III, 2, 2. τὰ πορὶ 
τὴν ὄψιν δεικνύμενα ILI, 2, 10. 
ἅλῳ περὶ τὴν σολήνην III, 2, 12. 
lost 7159) τοὺς λύχνους HI, ἃ, 14. 
oí περὶ τούτων Acyos III, 4, 21. 
φολεέωσιο x9) τὰ δριζόμοενα ὑπὸ 
ϑερμότητοο IV, 3, 2. ἀπορήσειδ 
ἄν τιε περὶ olvov 1V,10,6.. ἐπεὶ 
περὶ τούτων διώρισται IV, 12, 1. 


περιάγειν) πάντα σοριάγοιν κύκλῳ 


«ϑέβ τὴν ἀρχὴν I], 2, 21. ἂν οὖν 
περιαγάγῃε τὸ suy uli III, 
5, 13. 
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περιδεῖν") ποριϑήσαε τὸ στόμα περιοικεῖν) ποριοικουμένη κύπλῳ 


[τοῖς éyysiois] IW, 3, 35. 

περιέχειν} ἐν τῷ περιέχοντι κόσμῳ 
τὴν γῆν L, 3, 2. τὰ περιέχοντα 
μεγέϑη ibid. «vo καϑαρὸν «ὸ 
πορεέχον 1, 8, 5. τὸ περεΐχον 
μέγεθος 1,3,7. τὸ περιέχον 
αὺρ 1, 3, 2. 5 περιέχουσα γῆ 
II, 1, 1t. ὑφ᾽ ἦε ϑαλάτεης αἱ 
ψῆσοι περιοχόμεναι͵ φυγχάνουσι 
IT, 8, 49. " “ορεέχουσα ἶρις 
ni, 4, 30. «à πορεέχον IV, 1, 
8. — ἀὴρ καὶ ὕδωρ IV, 
1, 13. 

περιϑραύειν ἰχάλαζα!] διὰ τὸ 
φέρεσθαι μαχρὰν περιϑραιόμε- 
vas γίνονται I, 12, 9. 

περιΐστ &you] αὶ ἐτησίαι περεΐστανται 
«oce περὶ δυσμὰς οἰχοῦσιν ἐκ τῶν 
ἀπαρκτίων Hi, 6, 23. αὐ ἐν τῷ 

“«ποριστῶτι δυνάμειε IV, 1, 16. 

ἐξιούοης τῆς ϑερμότητος ὑπὸ 
τοῦ περιεστῶτος ψυχρου 51V, 5, 8. 

περικάρπιον] Ü εῆς lv τοῖς περι- 
καρπίοις τροφῆς πέψες IV, 3, 1. 


ofr. 5. τὰ ἐν τῷ περικαρπέῳ 
σπέρματι ibid. cfr. 2 

περιλαμβάνειν] 1, 13, 13. 

πέριξ] τοῦτον τὸν τρόπον κικὸ-- 
σμηται τὸ πέριξ T, 4, 3. καὶ ἐν 
«9 ὑγρῷ τῷ πέριξ ϑερμότης 1V, 
3, 19. 

περίοδος} καϑ' ἑκάστην περίοδον 
I, 8, 20. ei cfe γῆε περίοδοι 
L 13, 14, ad quem looum vide 
Commentar. I, p. 453. cfr. II, 
5, 13. κατὰ τάξιν γίνεσθαι καὶ 
φερίοδον I, 14, 2. γίνοταε... 
περιόδου τινὸς μεγάλης μέγας 
χειμών I, 14, 20. καταβολὴ 
«nc — I, 14, 24. 


ϑάλατετα ΤΊ, 1, 10. 
περιορᾶν} ἀνάγκη πάντα τὸν 
ἥλιον τὰ ἄστρα περιορᾶν L 8, 6. 


ὅσα [&erQo] ποριορᾶται ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου I, 8, 4 


περίστασις} περιστάσεις τῶν ἀνέ- 
uev II, 6, 18. 


περιτείνει»} περιτοτάσϑαι I, 4, 4. 
τοῦ ὕδατος περὶ τὴν γῆν π6ρε-- 
φεταμόνου 11, 2, 5. ἐπὶ τράπε- 
ζαν ποριτείνειν ὕδατος πύαϑον 
LL, 2, 18. 


περιτρέπει»}] 1I, 8, 25. 


ξερίττωμα ] νεφέληε “περίτεωμα 
I, 9, 4. τροφῆς περίττωμα ll, 
2, 14. 26. τὸ wt τὴν πόστιν 
περίττωμα συλλεγόμενον II, 3, 
13. περίττωμα τῆς ὑγρᾶς τρο- 
gc 1i, 3, 22. οὖρα καὶ ὕποχω- 
ρήσοιε καὶ ὅλως τὰ περιτεώμα- 
τα 1V, 2, 6, ad quem locum 
vide quae adnotata sunt in Com- 
ment. Vol. 11, p. 418. 
περίττωσις] 11, 3, 33. 
περιφέρεια] 5 περιφέρεια ἡ ἐπαρ- 
τίζονσα 1, 3, 16, διὰ τὸ μεγά- 
λην εἶναι τὴν περιφέρειαν τὴν 
ἄνωϑθον τοῦ ὁρίζοντος T, 6, 5. 
εἰ διαφέρει χοίλην xal ὑπείαν 
ἢ πρηνῇ τὴν περιφέρειαν silva, 
καὶ χυρτήν I, 13, 13. ἢ ἐντὸς 
loe τὴν πρώτην ἔχει περεφέ- 
eua» VI, 2, 4. μεγίσεη ἡ πε- 
οιφέρεια VI, 4, 25. ἡ ἐλάτεων 
.... 7 ἐντὸς περιφέρδια Ill, 4, 
32. eis εὐθύτητα ix περιφερείακε 
καὶ οὐϑύτητος sif περιφέρειαν 
μιτκαβάλλειν IV, 9, 7 
περιφερής] 1, 12, 9. 
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περιφορά) l, 14, 4. 11,3, 6. τὸ 
ὑπὸ τὴν ἄνω περιφορὰν σῶμα 
I, 3, 13. ἡ τοῦ ὅλου περιφορά 
I, 3, 17. ὅταν ὑπὸ «5s περι- 
φοράς χκινηϑῇ πωε 1, 4 5. 

σεριχεῖν] ὕδωρ ϑερμὸν περιχέουοι 
τοῖς καλάμοιε I, 12, 18, ὃ περὶ 
ἑκάστους πορικοχυμένος ἀήρ |I, 
4, 9. 

σιέττειν) «à ποτιτόμενα Il, 3, 23. 
1V, 2, 7. ὅταν πεοφϑῇ 1V, 2,8. 
ποπέφθαι φαμέν 1V, 2, 5, de- 
finitio IV, 2, 6. λέγεται ἄλλα 
πολλὰ πέπονα τῶν πεπεμμένων 
]V, 3, 2. ἡ πέττουσα θερμότης 
IV, 3, 20. μεταβάλλειν καὶ 
«έτεεσθαι 01V, 3, 21, πέετε- 
ται ἐν τῇ ἄνω κοιλίᾳ TV, 3, 25. 
ϑερμότης πέφψασα IV, 11, 5. 


πέψις] TV, 2, 1. definitio IV, 2, 
8. τέλος τῆς πέψεωε IV, 2, 5. 
ἡ ὑπὸ τοῦ φυσιχοῦ θερμοῦ τοῦ 
ἐνόντος ὑγροῦ πέψις IV, 3, 3, 
πέψις γίνεταε ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ 
ὄγρῳ πυρός IV, 3, 11. 


πηγαῖος] τὰ πηγαῖα II, 1, 7. δεῖ 
πηγαῖον silvas τὸ ῥέον II, 4, 9. 


πηγή] πηγὴ τῆς ῥύσεωε 1l, 1, 7. 
οὐκ ἔχον ἀρχὴν οὐδὲ πηγὴν |i, 
4, 9. 

πηγνύναι) ὅταν 7 ἀτμὶς παγῇ I, 
10, 2. αὐτὸ τὸ ὕδωρ ov πήγνυ- 
ταὶ I, 11, 1. ὅταν παγῇ τὸ 
γνέφοε I, 11, 3. πήγνυται τὸ 
ὕδωρ τοῦ χειμῶνος Y, 12, 1. τὰ 
πεπηγότα I, 12, 4. τὰ πεπη- 
γότα ὕδατα 1I, 5, 6. «d μᾶλλον 
wengyósa 1I, 5, 9. καικίας 
πηγνύς 1, 6, 20. τὸ ὕδωρ πη- 
γνύμονον Il, 9, 17. ἀναθυμία- 
σις πηγνυμένη li, 7, 4. παγεί- 
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σης τῆς ἀναθυμιάσοως III. 7, 5. 
ποπηγόε [σῶμα] 1V, 5, 1. €, 1. 
ἐπεὶ τὸ πήγνυσθαι: ξηραίνεσϑαὶ 
sto σειν 1V, 5, 4. ὅσα λύεται 
φῶν ὑπὸ θερμοῦ παγέντων 1V, 
Q, 2. ποιοῖντο τοῦ ψυχροῦ πή- 
γνυται [ὅσα ἐστὶν ὅδατοε) IV, 
6,3. «d τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξελη- 
λυϑέναι πηγνύμενα IV, 6, 8. 
ὁ πηλὸς ὅταν παγῇ ibid, τὸ 
ῥέον ὅταν πηχϑῇ πάλιν IV, 6, 
11. στὸ (fov πηγνύμενον ibid. 
εἰ πήγνυται ψυγρῷ καὶ ξηρῷ IV, 
7, 16. [σέδηροε ψύχει πηήγνυ- 
ται IV, 7, 20. παγῆναι κατὰ 
μεχρόν 1V, 7, 22. ταῦτα πη- 
γνύντα mowisas τὴν ἐργασίαν 
αὐτῶν 1V, 8, 1. τῶν σωμάτων 
ὅσα πήγνυται καὶ σκληρύνεται 
IV, 8, 8. ὅσα οὕτω πέπηγεν 
ὥοτε ... 1V, 9, 12 [ὁ olvee] 
οὐχ ὑπὸ Ψψύχουε πήγνυται IV, 
9, 35. πάντα ὅσα πήγνυται ὑπὸ 
vov Oeguos IV, 9, 86. ἢ ὑγρὰ 
ἢ πεπηγότα IV, 10, 14. αἷμα 
— σπέρμα ψύξει πήγνυται IV, 
10, 18. ὅσα μάλεστα πέπηγε 
καὶ σετερεώτατώ ἐστιν IV, 11, 8. 
và ἐκ τῆς yalexrot πηγνύμενα 
IV, 12, 8, cfr. 11, 6. 10, 3. 

πηδᾶν) οἱ πυρῆνες οἱ ἐκ τῶν δα- 
κεύλων πηδώντες 1I, 9. 4. 

πηκτός] II, 8, 3. πηκτὸν ἄπη- 
τον 1V, 8, 6. 

πηλίχος) τιε I, 3, 2. 

πηλός] τὰ ἔξω στηλῶν βραχέα 
διὰ τὸν πηλὸν 1T, 1, 14. σχε- 
δὸν ὥσπορ πηλός 11, 3, 38. οἷον 
e πηλὸς ὅταν παγῇ iV, 6, 8. 
γῇ ἡ ἐκ πηλοῦ IV, 8, 9. 

πῆξις] 1, 1, 2. 12, 8. 9. 10. ΤΙ, 
5, 20, IV, 5, 1. ἡ τοῦ ἀέρος 
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συνπρινομόνον «55st. 1, 4, 13. πέξτα) IV, 5, 7. 8, 11. 0, 360. 


ὅσῳ ἐγγύτερον καὶ ἀἰθροωτέρα 
γένηται ἡ πῆξιε T, 12, 16. οὐχ 
ἄνευ πήξεωε IV, 5, 1. περὶ 
εήὐξοωςε ἅμα καὶ πήξεως ἐστι 
δῆλον 1V, 6, 1. cfr. IV, 7, 28. 
«ἤξια εἴρηται ξηρασία τιε οὖσα 
IV, 7, 8. ὅσα μαλακὰ ἣ σκλη- 
ed «ἠξεε cen» IV, 10, 4. 

Tiv] (de forma vide Comment. 
Vol. I, p. 451.) πιδϑώσης εἰς Ἐν 
«£e γῆε τὰς ἀρχὰς τῶν ποταμῶν 
I, 13, 11. 

πιέζειν) tV, 9, 16. 


φίεσις(} ὅσα τῶν πιεσεῶν μόνιμον 
ἔχει τεὴν πίεσιν 1V, 9, 29. 

πιεστός] πιεσεὸν ἀπέεστον IV, 8, 
6. οὐ πλαστὰ ἀλλὰ πιεσεὰά IV, 
9, 14. definitio IV, 9, 15, 16. 
ὅσα τῶν πιοστῶν μόνεμον ἔχει 
ey» πίεσιν IV, 9, 29. 

πιϑανός} φανερὸν δὴ τοῦτο καὶ 
φᾳιϑανόν IT, 3, 21. 

πιλεῖν] διὰ τὸ πολὺ εἰς ὀλίγον 
πιληθϑῆναι τόπον IL, 8, 14. 


τιλητός) πιλητὸν ἀπίλητον IV, 
8, 6. definitio IV, 9, 29. 


πίνειν] ξηραίνεται 6 olvot ὥστε 
ξυόμενος πίνεσθαε IV, 10, 7. 


πίπτειν) εἰς ϑάλαεεαν καὶ aic γῆν 
πίπτοντα I, 4, 9. οἱ xsgavvol 
κάτω πίπτουσι 1, 4, 10. χαϑε- 
vo^ ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον πεσοῦν- 
«αι Il, 5, 15. 


ἩστεύεινΨ) πισεεῦσα: δεῖ I, 6, 9. 
πίστις} λαμβάνειν τὴν πίστιν TII, 


αἰτεης xa) ὅσα ἔχει πέεταν (7 
ϑυμέωσιε)] IV, 9, 42. 

πίων καὶ πίονος ϑυμίαοις IV, 9, 
34. cfr. 35. 

πλάγιος) ἢ ἄνω ἢ κάτω 5 sie εὖ 
πλάγιον 1, ἀ, 12. εἰς τὰ πλά- 
για μεεωαβάλλειν I, 9, 5. νέφη 
συνίσταται ἐν τοῖς πλαγίοις UI, 
4, 20. ds «o πλάγιον φέρεσθαι 
III, 1, 3, ἐκ πλαγίας γίνεσθαι 
III, 2, 6. cfr. 6, 9. οὔε᾽ ἄνω- 
θὲν οὔτε κάτωθεν αλλ᾽ ἐκ τῶν 
πλαγίων III, 6, 7. ἐν πλαγέῳ 
ΠΙ, 6, 8. 

πλανᾶν] πλανᾶσθαι: διὰ τὸν τό- 
sov 1, 6, 8. πλανώμενοι ἀστέ- 
gec 1, 6, 6. ἀσεὴρ πλανώμενος 
I, 8, 12. τὰ πλανώμενα 580. 
ἄσερα] I, 8, 8. τὰ συμβαίνοντα 
τὰ μὴ πλανῶώντα I, 12, 1. 


πλάνης} τῶν πλανήτων ἄστρων 1, 
6, 1. 11. 7, 5. 8, 10, 

πλαστός] πλαστὸν ἄπλαστον IV, 
8, 6. 

πλάτος] [, 4, 5. κυτὰ πλάτος 
καὶ βάϑος |, 4, 6. ὅπως ἂν 
τύχῃ κειμένη τοῦ zlérow καὶ 
τοῦ βάϑουε 1, 4, 12. εἰς πλά- 
το6 διαταϑέν 1l, 2, 18. ἐπὶ 
πλάτος II, 5, 13. πνεῦμα κινεῖ 
τὴν γῆν ἐπὶ πλάτοε ΤΊ, 8, 46. 
ὅσα κατὰ μῆκος ἔχοε τοὺς πό- 
υους ἀλλὰ μὴ κατὰ πλάτος IV, 
9, 25. χατὰ τὸ μῇχοε .... xa- 
τὰ τὸ πλάτος IV, 9, 27. πλάτῃ 
“τολλὰ ibid 

πλάττειν) ἀγγεῖον πλάσας $ppe- 
»óv H, 3, 35, 


Q, 10. ἡ πίστις τούτων és «Q6 | πλατύς] ἀχανὴς καὶ πλατὺς cómos 


ἐπαγωγῆς IV, 1, 2. 


IJ, 2, 19. τὰ νότια ὕδαφα πλα- 
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σύεερω II, 3, 26. χρήνη ὕδατος 
σελατυτέρου 1i, 3, 40. 
πλεῖστος ed πλεῖστα τῶν ἄστρων 
I, 8, 13. 17. πλεΐῖσεοε βορέαι 
IT, 5, 17. πνεῦμα ἐπὶ πλεῖστον 
πεφυκὸς ἰέναε 11, 8, 2. οἱ πλεῖ- 
ere, xal μέγιστοι τῶν σεισμῶν 
II, 8, 4. τὰ πλεῖστα οχοδὸν τῶν 
σωμάτων IV. 8, 7. πλείστη ἡ 
ὄψις III, 4, 25. ἐνεταῦϑα ὅπον 
πλεῖστον τῆς ὕλης IV, 12, 4. 


πλείων] πλείω 1, 8, 2. 7, 3. 
σλείουε ἑνὸς γεγένηνται I, 6, 6. 
πλείους I, 7, 9. πλείω xol 
συχνόεαρα ἄστρα 1, 8, 17. 
πλείονος ψυχρότητος Y, 10, 3. 
ἐπὶ πλεῖον ἀνωθοῖν 1l, 12, 5. 
ἐπὶ πλοίου χρόνου I, 14, 13. 
πλείω τῆς ἀξίας 11, 3, 8. eive 
«λείων εἴτα ἐλάττων 11, 3, 16. 
ἐπὶ πλοίω χώραν 11, 4, 12. τῷ 
πλείονε θερμῷ 1T, 5, 1. πλείων 
ϑερμότηε II, 5, 9. IV, 11, 3. 
adiov 72 ... 11, 5, 14. τόποε 
πολὺ πλείων 1T, 5, 20. ἄνομος 
μοίζων καὶ πλείων ibid. διὰ τὸ 
πλέον ὃν τὸ φέγγος II, 9, 19. 
πλεῖον πλῆϑοε 111, 1, 2. ἐν τῷ 
mÀsiove πλοῖόν ἐσει πῦρ 1V, 1, 
16. nÀsio ἢ dove IV, 3, 20. 26. 


πλεονάζειν} de mari I, 14, 6. 

πλεονάκις] πολλάκις καὶ πλεονά- 
κι I, 7, 7. ofr. III, 3, 12. 

πλευστικῶς μοεερίωε ἔζοιν καὶ 
πλευσεικῶςε de navibus dicitur 
II, 3, 37. 

πληγή] II, 9, 5. doe ἢ πληγῇ 
IJ, 9, 13. definitio IV, 9, 16. 

πλῆϑος] πᾶν τὸ τοῦ veros πλῆ- 
ϑος [, 3, 7. πλῖϑοι τῆε ϑερ- 
μῆς ἀναθυμιάσεως I, 7, 8. 
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4, 25. διαφέρειν πλέθεοῖ, 11, 1. 
βραχὺ τὸ πλῆϑοε 1, 11, 2. μό- 
γιστον ὅροε τῷ πλήθει xa) ὕψει 
I, 13, 17. ofr. 20. διὰ χρόνου 
πλῆϑος I, 14, 9. τοσοῦτον πλῆ-- 
oc 11, 1, 1. 2, 17. 3, 16, 38. 
πλήϑεε xa) ὁλιγότητι διαφέροντα 
I, 1, 7. πολὺ πλῆϑος ϑαλαε- 
τὴ II, 1, 10. δολὺ πλῆϑοε 
ὕδατος I1, 3, 11. τὸ εἶδος τοῦ 
πλήϑους iT, 3, 21. τὸ πολὺ 
τοῦτο πλῆϑος 11, 3, 25. .. e) 
πλῆϑος ταύτηε τῆς δυνάμεως 
ibid. ἐλῶν πλῆϑος 1], 3, 43. 
πλέον πλῆϑος 1, 4, 5. πολὺ 
πλῆθος ἀέρον 1|, 4, 9. ἄφϑο- 
vov ὕδατος πλῆθος II, 4, 12. 
Oelarege πλῆϑοε 11, 5, 13. 
πλῆϑοε τῆε ϑαλάττης πολλῆς 
M, 8, 10. cfr. 84. πλῆϑοε τοῦ 
πνούματος I1, 8, 34. πλῆϑοε 
£78 ψυχρότητος IV, 3, 20. mÀz- 
Ooc sov ἐν τῷ ontopéro ὅδατοςε 
IV, 3, 26. 


πληϑύνει») ϑάλαττα vois ῥεύμα- 
σε πληϑθύνουσα I, 14, 6. 

πλημμυρίς) 1t, 8, 7. 

πλήν] πλὴν ys T, 6, 3, πανταχοῦ 
... πλήν 1, 10, 6. πλὴν ov .. 
I, 13, 26. οὐδὲν ἄλλο... πλὴν 
IT, 2, 3. πάντα τἄλλα πλὴν 
IV, 1, 9. 

πλήρης] ὃ wóouos τοῦ σώματος 
πλήρης 1, 3, 3. τὰ ἄνω πλήρη 
πυρός (secundum Anaxagoram) 
l, 3, 4. διαστήματα πλήρη πυ- 
ρός 1, 3, 6. τύπος δύο στοι- 
χείων πλήρης 1, 3, 7. πλήρη 
σώμωτός τενοε I, S, 11. τίνος 
σώματος πλήρηε I, 3, 19. ἄσερων 
é «dnos αλήρηε I, 8, 16. τὰ ea 
wá» j πλήρη 11, 3, 88. τόποι 
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 saàmióg] *«Àcsd προσηγορία I, 
3, 4. supple οἶνοε IV, 10, 7. 
παλαιοῦν]) «à τῶν παλαιουμένων 
φοπρῶν σώματα IV, 12, 8. 

πάλι" 1, 3, 9. TI, 2, 12. 3, 2t. 
ILL, 1, 2. IV, 7, 18. 

παμμήκης ἐν χρόνοις παμμήπεσι 
Ι, 14, 7. 

πάμπαν] ὀλίγοι πάμπαν ἵ, 13, 12. 
Egod» ποιεῖν πάμπαν II, 3, 3. 
πάμπαν ἀπολελοιπὸς τὸ φῶς 1l, 
8, 31. συστάσειε μικραὶ πάμ- 
sav Ilf, 3, 12. πάμπαν ἀσϑε- 
νήε ΠῚ, 6, 9.0 

πανσέληνος] ἐν εῇ πανσελήνῳ 
IiI, 2, 9. 

παντάπασιν] II, 9, 13. 

πανταχοῦ] πανταχοῦ .... «λήν 
X, 10, 5. οὐ πανεαχοῦ I, 6, 7. 


παντελῶς] μικρὰ παντελῶε 1, 13, 
29. ὕδωρ ἀποκεκριμένον ἤδη 
savrslos Ill, 4, 18, παντέλώς 
λευκὸν φαίνεσθαι ἘΠῚ, 4, 28, 

παντῇ]) ΤΙ, 7, 3. 

παντοδαπός}) παντοδαπὰς χρόας 
I, 5, 1. παντοδαπὰ χρώματα 
I, 5, 2. παντοδαποὶ χυμοί — 
poopel TI, 3, 45. παντοδαποῖς 
σχήμασε παντοδαπὰς ἀφίησι φω- 
ψάς 11, 8, 38. παντοδαποὶ οἱ 
ψόφοι 11, 9, 7. 

πάντοϑεν) δμοίως III, 3, 7. 

πάντως} οὐ xdvrot ἔχον ὕδωρ 
IV, 12, 4. : 

παρά] τὸ παρ᾽ ἡμῖν E, 3, 4. νέφη 
φερόμενα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν 
I, 12, 7. παρὰ λόγον T, 14, 28. 
ovx ἐγγεινομένον παρ᾽ ἕκαστον 
πάϑος τοῦ πυρός V1, 9, 20. τὸ 
φοινικοῦν παρὰ τὸ πράσινον λευ- 
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sóy φαίνοται {Π|, 4, 26. νοφέλη 
λευκὴ οὖσα προσπίπτουσα παρὰ 
«ó πράσινον lll, 4, 27. ἄλλα 
παρ᾽ ἄλλα τιϑέμενα χρώματα 
JIl, 4, 29. παρ᾽ ἕκασεον μὲν 
μέρος, οὐ συνεχὲς δέ TV, 9, 40. 
$ ὕλη [ἐστὶν] οὐϑὲν ἄλλο παρ᾽ 
αὐτήν 1V, 12, 4. 

παραβλέπειν} I, 6, 9. 

παραδιδόναι} τὰ μέχρε τοῦ νῦν 
παραδεδομένα παρὰ τῶν ἄλλων 
I, 8, 10, 

παραχολουϑεῖν) I, 8, 12. 

παραλαμβάνειν) οὐϑὲν παρειλή- 
φαμεν λεγόμενον 1, 13, 1. «8 
παροιλημμένα μέχρε τοῦ νῦν 
χρόνου II, 7, 1. 

zapaAAóS] IV, 9, 5. 

παραλλάττειν») τῷ τάχοι παραλ- 
λάττειν τὰ ἄστρα Il, 4, 13. 
“ταραλλάττοντος πόροι JV,9,12. 
εἰς βάϑος τοῦ ἐπιπέδου παραλ-- 
λάττοντος IV, 9, 15. 


παράλογος] τὰ συμβαίνοντα «d 
δοκοῦντ᾽ εἶναι παράλογοε I, 12, 1. 

παραπλήσιος] παραπλήσιον τῇ 
ἑψήσει ποιεῖν IV, 3, 16, πα- 
ραπλήσια ποιδῖν 1], 8, 15. 


παραπλησίως] παραπλησίως τού- 
τοις ἀπεφήναντο 1, 6, 3. παρα- 
πλησίως λέγοντες ὥσπερ ἄν εἴ 
εις οἴοιτο T, 13, 3. did τὸ πα- 
ραπλησίωε πεῖοθαι II, 4, 12. 
παραπλησίως οἷον ... IE, 4, 22. 
λιβανωτὸς .... παραπλησίως 
τοῖς ξύλοις ἀτμίζει IV, 10, 12. 

παρασκευάζειν) ἑκανή ἐστε παρα- 
σκονάζειν I, 3, 20. παρασκενά- 
(ev. τροφὴν 11, 2, 7. 

παρεγχεῖν]} 11, 3, 35. 


- 


παρεικάζεεν) «αροικάζοντος oie τὸ 
πάϑος ὅμοιον ὄν 11, 9, 18. 

παρεῖναι] πνεύματος ἤδη ὄντος 
οὔπω δὲ παρόντοα III, 3, 5. 

παρεκπυροῦν} παροεκπυροῦσϑαι 
κατὰ μικρὰ μέν, ἐπ᾿ ἀρχὴν δέ 
I, 4, 6. 

παρέχει») ἢ ϑερμότηε ἣν παρέ-- 
ται ὦ ἥλιος I, 3, 19. τὸν 
jor πνεύματα παρέχεσθαι TL, 
2, 11. ὅσα ἔργα συμβαένδι παρ- 
ἔχεσθαι τὴν ἔπκριεσιν II, 7, 1. 
ὅσα φλόγα παρέχεοθαι δύναται 
IV, 9, 37. 

παρήλιος] III, 2, 6. 

παριδεῖν) II, 2, 11. - 

zapouua] TI, 6, 7. 

παρουσία] παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ 
ϑερμοῦ IV, 5, 3. 


πῶς) πᾶσα κίνησις φυσική L, 1, 1. 
«ὸ πᾶν ὕδωρ 1, 3, 7. περὶ 
ἀνέμων καὶ πνευμάτων πάντων 
L, 13, 1. ἕνα ἄνεμον εἶναι πάν- 
τας τοὺς ἀνέμους I, 13, 3. τὸ 
σῶμα τὸ τοῦ ὕδϑατοε πᾶν I, 13, 
27. διὰ μικρὰς καταβολὰς κι-- 
ψοῖν τὸ πᾶν I, 14, 10. ϑάλαττα 
πάντα μία ταῦτα συνεχὴς T, 14, 
28. μέγα v» τοῦ παντὸς μόριον 
ll, 1, 2. τὴν θάλατταν ἔσεσϑαε 
“τἄσαν ξηράν 11, 1, 3. τὸ πᾶν 
ὕδωρ IT, 2, 1. πάντες ὅσοι II, 
2,6. πάντα οἷς ἄλληλα συν.-.- 
φότρηται 11, 2, 30. περέττωμα 
τῆς τροφῆς mdons 1I, 2, 26. ἡ 
τοῦ παντὸς γένεσις καὶ τῶν μο-- 
olov 11, 3, 7. περὶ πάντων 
τούτων lI, 3, 21. τοιαύτη πᾶσα 
ἡ ὑπόστασις 11, 8, 22. πάντα 
ὅδα 11, 3, 29. ὁ πᾶς ὄγκου 
τῆς γῆς καὶ τῆς θαλάττης 1I, 
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3, 33. τῶν πνευμόξων ἀρχὴ 
καὶ φύοιε πάντων 11, 4, 5. τῷ 
μὴ συνοχῶς οἶναι πᾶσαν oitov- 
μένην (sic enim legendum, vi- 
de s. v. συνεχῶς) 1I, 5, 15. 
διὰ παντὸς φανερός Il, 5, 10. 
διὰ παντὸς vas de vento II, 
8, 3. de strepitu II, 8, 38 dici- 
tur. τὸ τύπεον ἅμα καὶ αὐτὸ 
εαὐπτοται πᾶν IT, 8, 37. πάντα 
ταῦτα 1,1, 5. οὐ πᾶν σώμα 
IV, 3, 13. λυεὰ ὑγρῷ, ov πανεὶ 
δέ, ἀλλὰ ψυχρῷ IV, 6, 12. ταῦτα 
σεάντα IV, 10, 11. πάντα «ed 
«τοιαῦτα IV, 11, 5. 


πάσχειν») τὸ ὑποκοίμονον xal xà- 

oxov 1, 2, 2. sexos Oévos πά- 
€os I, 8, 2. τόποι τοῦτο πὸ- 
πονϑότες (i. e. sio mutati) I, 
14, 17. τὰ πηγαῖα πάντα τού-.- 
τῶν ϑάτερον πέπονθεν 1I, 1, 9. 
ὁπόσα πάϑη συμβαίνοι ποεεῖν 
ἢ πάσχειν ΤΙ, 3, 48. πάώσχϑι 
γὰρ [ἢ ὕλη] ἐλλ᾽ οὐ ποιεῖ II, 
8, 40. cfr. IV, 12, 7. «oxidoc 
ξύλον οὐθὲν ἔπαθον III, 1, 11. 
τοῦτο ἔπαϑον [οἱ dozato] διὼ 
εὸ σπάνιον (ita veteres propter 
raritatem opinabaniur) III, 2, 8. 
«ovzo ἔπασχο διά ... TIT, 4, 3. 
κατ᾿ ἔνδειαν πάσχειν ϑερμοῦ 
IV, 1, 11. ὅμοιόν τε τῷ ὄψῳ .- 
πάσχουσι IV, 4, 3. ὑπὸ τοῦ ... 
ϑιρμοῦ πάσχειν IV, 5, 11. cfr. 
8, 8. πολλάκις παϑεῖν τι IV, 
6, 9. ἄλλα οἰκειότερα πάϑη, 
ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται IV, 
8, 3. 

πακάττειν) ἃ μέλλει πατάξειν ὃ 
κϑραννός III, 1, 14. 

παύειν] ἐπαύσατο διορύττων IL, 
14, 27. εἰ τὸν ἥλιον siavote τια 

46 * 
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τῆε φορᾶς 1l, 3, 6. wA πνεύ- 
ματα παύετωι H, 4, 16. πανο- 
μένων τῶν ἀνέμων ii, &, 17. 
παύονοι τὰ ὕδατα τοὺς ἀνέμους 
|I, 4, 18. 54:06 παύῦδε καὶ ουν- 
ἑξορμᾷ τὼ πνεύματα 1, 5, 1. 
dud τὸ rà πεπηγότα τηκόμονα 
παύεσϑαι διὰ τὴν φυχρότητα 
Uu, 5, 86. [ἄνομοο) παύσεται 
ἐποβιαοϑείς ΤΙ, 6, 11. 


πάχνη] Y, 10, 1. 2. 4. 11,8. 
III, 7, 4. IV, 10, 9. 


πάχος] τὸ πάχος τῆς ϑαλάττης 
11, 3, 36. πάχοε διαφέρεε το- 
σοῦτον ὥστε ... II, 8, 37. 


παχύνειν 1 ὕδωρ οὐ παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7. cfr. 
3,9. 6, 4. did τὸ τὰ διακχρε- 
νόμωνα τὰ μὲν παχύνεσθαι τὰ 
δὲ λοπεύνεσθαι IV, 3, 17. ov 
παχύνεται τὰ τριαῦτα πηγνύ-- 
“να AN , 6, 4. σᾳαχύνετωι τὸ 
ξηρὸν καὶ συνίσταται IV, 6, 5. 
παχύνεται ὑπὸ πυρὸς μόνον ὅσα 

. UV, 7, 1. ὑπὸ πυρὸς καὶ 
goóvev παχύνεται [τὸ ἔλαιον) 
IV, 7, 4. παχύνοντα ποιδῖται 
IV, 8, 1. τὸ ἔλαιον οὐχ ἕψεται 
οὐδὲ παχύνοτοι IV, 9, 35. ὅσα 
ὑπὸ ϑερμοῦ παχύνδεοι V, 10,6. 


πάχυνσις] quomodo fiat IV,6, 4. 
παχυς) παχύτερος ὄγχος 11, 3 38. 


σφόδρα παχεῖαι αἱ ῥηγμῖνες 11, 


8, 29. ἀνάγκη τὰ πεετόμονα 
παχύτερα εἶναι IV, 2, 7. ἐκ 
λεπτῶν ἀεὶ παχύεερα γίνεται 
ποπαινόμονα πάντα IV, 3, 4 
ὅοα παχέα ... προὐπῆρχον ὄντα 
IV, 6, 7. 

πείϑειν) ὃ ποπεισμένος evo«t li, 
3, 3. 
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πειρᾶν] ἐπειράθη διορόετοιν 1, 14, 


27. πειρατέον 1l, 3, 32, παπει- 
φραμένοι λέγομεν II, 8, 31, πϑι- 
ρώμενοι ἀποβιάζεσθαι II, 8, 17. 


πέλαγος] εἰ [9 ϑέάλαετα) ae Me- 
. uoc». du μεγάλου ewsdystes πε- 


Adyovs II, 1, 11. 


πέντε) καρὰ rovc πέντε ἀστέρας 


I, 6, 7. 


πεπαίνεινῚ γένοται ποπαινόρονα 


IV, 3, 4. τὸ ὑγρὸν τὸ πόοπαι- 
ψόμενον IV, 8, 6. οὐδὲν ὑγρὸν 
«α«ἰτὸ xa0' αὐτὸ πεπαένεεαι 1V, 
3, 7. 


πέπανσις] definitio IV, 3, 1. cfr. 


3,2. ἡ φυμάτων ua) ᾳφλέγμα- 
τος καὶ τῶν τοιούπων πέπανσοιμ 


περαίνειν] πεπερασμένους τόπους 


διέστηκο 1, 2. 2. 


πέρας] οὐδὲν πέραε (in mari) 


οὐροῖν l, 13, 29. τὸ ἔργον ἔχει 
αὐτῶν πέραε T, 14, 31. τὸ ἔσχα- 
vov πέρας II, 9, 2. 


περί] τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμένον 


σῶμα 1, 3, 2. πᾶς ὃ περὶ τῆς 
ἄνω φορᾶς κόσμος 1, 3, 3. τὰ 
περὶ εὸν ἄνω τόπον ϑεωρήματα 
Ι, 3, 6. ὁ πορὴ τὴν γῆν ἀήρ ἴ, 
3, 11. τὸ περὶ τὴν γῆν πᾶσαν 
ὕδωρ ibid. ὃ πορὶ τὴν γῆν κχό- 
σμος 1, 3, 12. ofr. 1, 7, 9. 8,21. 
πῶς dei λαβεῖν περὶ τοῦ τόπου 
I, 3, 19. αἱ φλόγες αὐ καόμε- 
vas περὶ τὸν οὐρανὸν I, 4, i. 
5 msg) τὴν γῆν σφαῖρα I, 4 4 
es πορὶ Ἱπποχράτην l, 6, 3. 7,7. 
«οἴ ἡλίου ὄντος πορὶ Daped) 
εφαπάς I, 6, 8. χοριήτης γενο- 
μόνος περὶ τὸν ἐν .dgaiq σει- 
σμόν L, G, B. περὶ οὗ ἐμνήσϑη 
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pev 1, 6, 10. ai περὶ τῶν κο- 
μητῶν αἰτίαι I, 6, 13. πορὶ τὸν 
μέγαν ἀστέρα [magni sideris 
tempore] 1I, 7, 10. τὸ περὶ 
Αόρενϑον πνεῦμα ibid. oi περὶ 
᾿Αναξάγοραν καὶ Δημόκριτον I, 
8, 4. τὰ περὶ ἀστρολογίαν ϑεω- 
ρήματα I, 8, 6. 5 $4oss πρώ» 
Tov τύπου περὶ τὴν γῆν 1,9, 1. 
τὸ περὶ τὴν γὴν ὑγρον ], 9, 2. 
oí περὶ τὰ νέφη como: L. 11, 1. 
εὸ αἴτιον εἰποῦσι περὶ χαλάζης 
l, 11, 4. «d συμβαίνοντα περὶ 
τὴν γένοσιν χαλάζης I, 12, 1. 
ofr. III, 2, 1. οἱ περὶ τὸν Πόν- 
τον I, 12, 18, yivetate v9) τὴν 
"oefBíar καὶ αΑἰϑιοπίαν τοῦ 
ϑόρουε τὰ ὕδατα I, 12, 19. 
ὁμοίωε περὶ τῆξ «.. γονέσθωξ 
δοκεῖ ἔχοιεν I, 13, 6. τῆς IIco- 
ποννήσου πλεῖστα τοιαῦτα περὶ 
τὴν ᾿Αρκαδίαν ἐστὶν 1, 13, 27. 
περὶ τὴν Βλλαάδα ... ἐστὶ γενό- 
μένα I, 13, 29. σχεδὸν πορὶ 
τριακόσια στάδια T, 13, 30. ἡ 
φυσικὴ ἡ περὶ γῆν γένεσις 1, 
14, 7. và περὶ τὴν ἐρυϑρὰν 
ϑάλατταν I, 14, 26. «d περὶ 
τὴν “ιβύην I, 14, 28, cfr. Il, 
3. 27. τὰ περὶ τὴν Μαιῶτιν 
λίμνην I, 14, 29. διατρίβοντες 
περὶ τὰς ϑοολογίαα M, 1, 2. 
ἅπας Ó περὶ τὴν γῆν τόπος II, 
1, 3. τὰ περὶ τὴν γῆν ὕδατα 
Il, 1, 6. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ γῆν, ἀλλὰ περὶ γῆν V, 1, 
15. γῆς σῶμα περὶ ὃ πάντα 
αὐἴται 11, 2, 2. συμβαένϑιν περὶ 
αὐτὸν {τὸν ἥλιον) It, 2, 7. napi 
τὸ μέσον εἰλεῖσοϑαι I1, 2, 20. 
magh οὗ τὴν αἰτίαν οἴπομον 1], 
3, 7 ofr. III, 1, 1. τὸ ὑγρόν, 
τὸ περὶ τὴν γῆν ὅν 11, 8, 9. 
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ἱπῶς οἷόν vs] περὶ τὴν πρώτην 
γένεσεν ἐδέδιν [τὴν γὴν] M, 3, 
17. ὃ περὶ πάντων τούτων λό- 
γος II, 3, 21. ταὐτὸ δρῶσι περὶ 
τὰς ταριχείας II, 3, 38. εἴρηται —- 
σχεδὸν ἡμῖν περὶ τῶν πλείστων 
Il, 3, 48. περὶ τὴν γὴν πνέουσι 
[οἱ ἄνομοι! I, 4, 23. πλῆϑοε 
ἀναθυμιάσεως κενούμονον Trepi 
τὴν γῆν |l, 4, 25. “περὶ Ὡρέω- 
vot ἀνατολήν [I, 5, 2. τὰ φαι- 
vóusva περὶ τοὺς πλοῦς xal τὰς 
πορείας I1, 5, 13, οἱ περὶ ϑυσμὰς 
οἰκοῦντες 11, 6, 23. περὶ vo7rove 
τινὰς γένεται Il, 7, 7. περὶ με- 
σημβρίαν Ἵ1, 8, 6. III, 2, 8. ἐν 
τῇ θαλάττῃ περὶ τοὺς αἰγιαλούς 
Ii, 8, 29, ὅπερ τὸ πνεῦμα ποιοῖ 
TQ) τὴν γῆν, τοῦτο τὸ πνεῦμα 
seg) τὴν ἀχλύν 11,8, 80, περὶ 
cde ἐκλεέψειε τῆς σελήνηε Τ|, 8, 
81. μέχρε περὶ τοτταράκοντα 
ἡμέραε 11, 8, 38. περὶ ἀμφο- 
φέρων ὃ αὐτὸς δρμόσεε λο6γοε 
1. 9, 16 περὶ τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ 
ψαὸν καόμονον [Π|,1., 12. τεῆς 
ἅλω κύκλος γίνοται περὶ ἥλιον 
καὶ σελήνην etc. {Π1,2, 2. cfr. 6. 
περὶ μεσημβρίαν ἢ δείλην — 
περὶ δύσιν 111. 2, 2. τὰ περὶ 
τὴν ὄψιν δεικνύμενα {Π|, 2, 10. 
ἅλῳ περὶ τὴν σελήνην ILE, 2, 12. 
Iou περὶ τοὺς λύχνου VU, 4, 14. 
οἱ περὶ τούτων λέγοι TM, 4, 21. 
φολείωσια περὶ τὰ δριζόμονα ὑπὸ 
ϑερμότητοι ΕΥ̓͂, 3, 2. ἀπορήσειε 
ἄν τις περὶ olvov IV, 10, 6. ἐπεὶ 
πορὶ τούτων διώρισται 1V, 12, 1. 


περιάγειν] πάντα περιάγειν κύκλῳ 


«δὲφ τὴν ἀρχήν I], 2, 21. ἂν οἷν 
περιαγάγῃς τὸ ἡμικυ πλέον Ill, 
5, 13. 
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περιδεῖν) ποριδήσαε τὸ σεόμα περιοικεῖν) — κύπλῳ 


[τοῖς éyyeioe] IM, 3, 35. 
περιέχει» ἐν τῷ περιέχοντι κόσμῳ 
τὴν γῆν L, 3, 2. τὰ περιέχοντα 
μεγέϑη ibid. πῦρ καϑαρὸν τὸ 
περιέχον I, 3, ὅ. τὸ περεέχον 
μέγεθος 1,3,7. τὸ περιέχον 
sve L, 8, 2. 5 περιέχουσα γῆ 
II, 1, 1t. ὑφ᾽ 5t ϑαλάττης αἱ 
ψῆσοι περιοχόμεναι͵ τυγχάνουσι 
JH, 8, 49. " stegeiyovga  1gu6 
ni, 4, 30. τὸ “περιέχον IV, 1, 
8. — ἀὴρ καὶ ὕδωρ Iv, 
1, 13. 
περιϑραύειν) ἰχάλαζα:] διὰ τὸ 
φέρεσθαι μαχρὰν περεϑρανι ὄμο- 
ves γίνονται I, 12, 9. 
περιϊσεάναι) ἐτησία: πορεΐστανται 
τοῖς περὶ δυσμὰξ οἰχοῦσιν ἐκ τῶν 
ἀπαρκτίων II, 6, 23. αὐ ἐν τῷ 
περιστῶτι δυνάμειε IV, 1, 16. 
ἐξιούσης τῆς ϑερμότητος ὑπὸ 
φτοῦ περιεστώτος ψυχροῦ UIV, 5, 8. 
περικάρπιο») Ji τῆς ἐν τοῖς πορι- 
παρπέοις τρεφῆς πέψις IV, 3, 1. 
cfr. 5. «à iv τῷ περικαρπίῳ 
σπέρματι ibid. ofr. 2. 
περιλαμβάνειν} 1, 13, 13. 
πέριξ] τοῦτον τὸν τρόπον κικό-- 
σμηται τὸ πέριξ T, 4, 3. ἡ ἐν 
τῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ θερμότης 1V, 
8, 19. 
περίοδος} καϑ᾽ ἑκάστην περίοδον 
1, 8, 20. αἱ τῆς γῇε περίοδοι 
I, 13, 14, δὰ quem locum vide 
Commentar. 1, p. 453. cfr. II, 
5, 13. καεὰ τάξιν γίνεσθαι xal 
φερέίοδον 1, 14, 2. γίνεταε . .. 
sagiódov τινὸς μεγάλης μέγας 
χειμὼν I, 14, 20. καταβολὴ 
τῆς — I, 14, 24. 


ϑάλαττα Τί, 1, 10. 


περιορᾶν ἢ ἀνάγκη πώντα τὸν 
ἥλιον «d ἄστρα περιορᾶν Ι, 8, 6. 
ὅσα [ἄστρα] ποριορᾶται ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου I, 8, 4 


περίστασις] περιστάσεις τῶν avi- 
uev 1I, 6, 18. 


περιτείνει»} περιτετάσϑαι I, 4, 4. 
τοῦ ὕδατος περὶ τὴν γῆν πορε-- 
cerapévov 1I, 2, 5. ἐπὶ τράπε- 
La» περιτοίνειν ὕδατος κύαϑον 
IL, 2, 18. 


περιτρέπειν} 11, 8, 25. 


ξερίττωμα ] νεφέλης περίττωμα 
1, 9, 4. τροφῆς περίττωμα Il, 
2, 14. 26. τὸ eie τὴν æs or⸗⸗ 
X un συλλεγόμενον I, 3, 
13. περίττωμα τῆς ὑγρᾶς τρο- 
gc 1I, 3, 22. οὖρα καὶ ὑποχω- 
ρήσειε καὶ ὅλως τὰ περιτεώμα- 
τα IV, 2, 6, ad quem locum 
vide quae adnotata sunt in Com- 
ment. Vol. Ii, p. 418. 
περίττωσις] 11, 3, 23. 
περιφέρεια] ἡ ποριφέρεια ἢ 6)rac- 
τίζονσα 1, 3, 16. διὰ τὸ μεγά- 
λην εἶναι τὴν περιφέρδιαν c» 
ἄνωθεν τοῦ ὁρίζοντοε 1, 6, 5. 
εἰ διαφέρει κοίλην καὶ ὑπείαν 
ἢ πρηνῆ τὴν περιφέρειαν silva, 
καὶ χυρτήν |, 13, 13. ἡ ἐντὸς 
los τὴν πρώτην ἔχοε περεφὲ- 
ena» III, 2, 4. μεγίσεη ἢ πε- 
ριφέρεια VL, 4, 25. ἡ ἐλάττων 
eso 7 ἐντὸς περιφέρεια III, 4, 
32. sis ουϑύτητα bx περιφερείας 
καὶ δυϑύτητοε si$ πδριφέρειαν 
μιταβάλλειν IV, 9, 7. 
περιφερής] I, 12, 9. 


I. INDEX GRAECUS. 


περιφορά] 1, 14, 4. II, 3, 6. τὸ 
ὑπὸ τὴν ἄνω περιφορὰν σῶμα 
I, 3, 13. ἢ τοῦ ὅλου “ποριφορά 
I, 3, 17. ὅταν ὑπὸ τῆε sse 
φορᾶς κινηϑῆ tet I, 4, 5. 

περιχεῖν)] ὕδωρ ϑερμὸν περεχέουοι 
τοῖς καλάμοις I, 12, 18, 9 περὶ 
ἑκάστους περιχοχυμένοςε ἀήρ Il, 
4, 9. 

πέττειν) «à ποττόμενα 1, 3, 23. 
IV, 2, 7. ὅταν πεφϑῆ 1V, 2,3. 
steníioüns φαμέν IV, 2, 5, de- 
finitio IV, 2, 6. Aéysras ἄλλα 
πολλὰ πόπονα τῶν πεπεμμένων 
]V, 3, 2. ἡ πέετουσα ϑερμόετης 
IV, 3, 20. μιεαβάλλειν καὶ 
πόττεσϑαι 1V, 3, 21, násse- 
sas ἐν τῇ ἄνω κοιλίᾳ IV, 3, 25. 
ϑερμότης πέψασα IV, 11, 5. 


πέψις) IV, 2, 1. definitio IV, 2, 
3. τέλος τῆε πέψεως IV, 2, 5. 
ἡ ὑπὸ τοῦ φυσιχοῦ Ospuov τοῦ 
ἐνόντος ὑγροῦ πέψιε IV , 3, 3, 
πέψιε γένεται ἀπὸ sov ἐν τῷ 
ὑγρῷ πυρὸς IV, 3, 11. 

πηγαῖος) τὰ πηγαῖα ΤΊ, 1, 7. δεῖ 
πηγαῖον εἶναι τὸ ῥέον II, 4, 9. 


πηγὴ] πηγὴ τῆς ῥύσεωε Il, 1, 7. 
oix ἔχον ἀρχὴν οὐδὲ πηγὴν 1i, 
4, 9. 

πηγνύναι) ὅταν ἣ ἀτμὶς παγῇ ἴ, 
10, 2. αὐτὸ τὸ ὕδωρ οὐ πήγνυ- 
va I, 11, 1. ὅταν παγῇ τὸ 
»éget Ἶ, 11, 8. πήγνυται τὸ 
ὕδωρ τοῦ χειμῶνος T, 12, 1. τὰ 
πεπηγότα I, 12, 4. τὰ πεπη- 
γότα ὕδατα 1I, 5, 6. τὰ μᾶλλον 
ποπηγότα lil, 5, 9. καικίέαε 
πηγνύς 1I, 6, 20. τὸ ὕδωρ πη- 
γνύμονον lI, 9, 17. ἀναϑυμέα- 
o6 πηγνυμένη Mi, 7, 4. seysi- 
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σης τῆς ἀναθυμεάσεως ILI, 7, 5. 
ποπηγόο [σῶμα] 1V, 5, 1. E, 1. 
ἐπεὶ τὸ πήγνυσθαε ξηραίνεσϑαὶ 
πῶς ἔσειν IV, 5, 4. ὅσα λύεται 
σῶν ὑπὸ ϑερμοῦ παγέντων IV, 
6, 2. ποιοῖντος τοῦ ψυχροῦ πῇ- 
γννται [9es leriv ὕὅδατοε) 1V, 
6,3. «d τῷ «à ϑερμὸν ἐξελη- 
λυϑέναι πηγνύμενα IV, 6, 8. 
ὁ πηλὸς ὅταν παγῇ ibid, τὸ 
ῥέον ὃ ὅταν πηχϑῇ πάλιν 1V, 6, 
11. εὸ ῥέον πηγνύμενον ibid, 
εἰ πήγνυται ψυγρῷ xai ξηρῷ 1V, 
7, 16. [σίδηρος ψύχει ἀν γῆν 
ται IV, 7, 20. παγῆναι κατὰ 
μιαρὸν IV, 7, 22. ταῦτα πη- 
γνῦντα ποιεῖται τὴν ἐργασίαν 
αὐτῶν IV, 8,1. τῶν σωμάτων 
ὅσα πήγνυται καὶ σκληρύνεται 
IV, 8, 8. ὅσα οὕτω πέπηγεν 
ὥστε ... IV, 9, 12. [ὁ olvos] 
οὐχ ὑπὸ ψύχουε πήγνυται IV, 
9, 35. πάντα ὅσα πήγνυται ὑπὸ 
τοῦ ϑερμοῦ IV, 9, 86. ἢ ὑγρὰ 
ἢ πεπηγότα IV , 10, 14. αἷμα 
— σπέρμα ψύξει πήγνυται IV, 
10, 18. ὅσα μάλιστα πέπηγε 
καὶ στερεώωτατά ἔστιν IV, 11, 8. 
τὰ ἐκ τῆς γάλαχτοε πηγνύμενα, 
IV, 12, 8. cfr. 11, 6. 10, 3. 

πηδᾶν] oí πυρῆνες οἱ ix τῶν de- 
κτύλων πηδῶντες 1I, 9. 4. 

πηκτός} 1, 8, 3. πηκτὸν ἄπη- 
«τον IV, 8, 6. 

z5Axoc] τις L 8, 2. 

πηλός) «d ἔξω στηλῶν βραχέα 
διὰ τὸν πηλόν II, 1, 14. coge- 
δὸν ὥσπορ πηλός 11, 3, 38. οἷον 
ὃ πηλὸς ὅταν παγῇ IV, 6, 8. 
γῇ ἡ ἐκ πηλοῦ IV, 8, 9. 

πῆξις} L, 1, 2. 12, 8. 9. 10. II, 
5, 20, IV, 5, 1. ἡ «ov ἀέροε 
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συνκρινομένον etu T, 4, 18. πέττα] IV, 5, 7. 8, 11. 9, 38. 


ὅσῳ ἐγγύτερον sa) ἀθροωτέρα 
γένηται ἡ πῆξιε T, 12, 16. οὐχ 
ἄνευ πήξεως IV, 5, 1. περὶ 
εήξεως ἅμα «αἱ "rie ἐστι 
δῆλον IV, 6, 1. cfr. IV, 7, 23. 
es slgyres ξηρασία «i6 οὖσα 
IV, 7, 8. ὅσα μαλακὰ ἢ σχλη- 
ed πήξει cen» IV, 10, 4. 


πιδᾶν) (de forma vide Comment. 
Vol. I, p. 451.) πιδώσης εἰς Ἐν 
εζε γῆς τὰς ἀρχὰς τῶν ποταμῶν 
I, 13, 11. 


πιέζειν) IV, 9, 16. 


nite] ὅσα τῶν πιεοτῶν μόνιμον 
ἔχει τεὴν πίεσιν 1V, 9, 29. 


πιεστός] πιεστὸν ἀπέεστον IV, 8, 
6. οὐ πλαστὰ ἀλλὰ πιεσιὰ 1V, 
9, 14. definitio IV, 9, 15, 16. 
ὅσα τῶν πιοστῶν LuOveuev ἔχοι 
vy» πίεσιν IV, 9, 29. 

πιϑανός φανερὸν δὴ τοῦτο καὶ 
αοϑανόν 1l, 3, 21. 

cuv] διὰ τὸ πολὺ εἰς ὀλίγον 
πεληθῆναι τόπον IL, 8, 14. 


πιλητός) «ιλητὸν ἀπίλητον IV, 
8, 6. definitio IV, 9, 29. 


πίνειν] ξηραίνεται ὃ οἷνος ὥστε 
ξυόμονοε πένεσθαι IV, 10, 7. 


πίπτειν) εἰς ϑάλατεταν καὶ εἰς γὴν 
πίπετονεα 1, ἃ, 9. oi xspavvol 
κάτω πίπτουσι I, 4, 10. χάϑε- 
v0» ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον πεσοῦν- 
sas III, 5, 15. 


αἰτεηε xa) ὅσα ἔχει πέεεταν [ἢ 
ϑυμέωσιο) IV, 9, 42. 

πέων καὶ πίονος ϑυμίαοιε IV, 9, 
34. cfr. 35. 

πλάγιος] ἢ ἄνω ἢ κάεω ἢ sie τὸ 
πλάγιον 1, &, 12. εἰς τὰ πλά- 
για μεταβάλλειν 1, 9, 5. νέφη 
συνίσταται ἐν τοῖς πλαγίοις T, 
&, 20. si6 εὸ πλάγιον φέρεσθω 
III, 1, 3, ἐκ πλαγίας γένεσθαι 
III, 2, 6. ofr. 6, 9. οὔτ᾽ ἄνω- 
Oev ovre κάτωθεν aÀÀ ἐκ τῶν 
πλαγίων IIl, 6, 7. ἐν πλαγίῳ 
ΠῚ, 6, 8. 

πλανᾶν] πλανᾶσθαι διὰ τὸν τό-- 
sov 1, 0, 39. πλανώμενοι ἀστέ- 
ps6 I, 6, 6. ἀστὴρ πλανώμενος 
I, 8, 12. τὰ πλανώμονα [sc. 
ἄστρα] I, 8, 3. τὰ συμβαίνοντα 
τὰ μὴ πλανῶντα T, 12, 1. 


πλάνης} τῶν πλανήτων ἄσερων 1, 
8, 1. 11. 7, 5. 8, 10. 

nÀactóc] πλαστὸν ἄπλαστον IV, 
8, 6. 

πλάτος] ἴ, 4, 5. κατὰ πλάτος 
καὶ βάϑος Ll, 4, 6. ὅπωε ἂν 
σύχῃ κειμένη τοῦ πλάτουε καὶ 
τοῦ βάϑουςε I, 4, 12. εἰς πλά- 
4«οε διαταϑέν II, 2, 18. ἐπὶ 
πλάτος lI, 5, 13. πνεῦμα κινεῖ 
τὴν γῆν ἐπὶ πλάτος II, 8, 46. 
ὅσα κατὰ μῆκος ἔχει τοὺς πό- 
υὑους ἀλλὰ μὴ κατὰ πλάτος IV, 
9, 25. χατὰ τὸ μῆχοθ .... χα- 
τὼ τὸ πλάτος IV, 9, 27. πλάτῃ 
solid ibid 


«ιστεύειν] πιστοῦσα: δεῖ T, 6, 9. πλάττειν ἀγγοῖον πλάσας Spp 


πίστις] λαμβάνειν τὴν πίσειν III, 


voy Ii, 3, 35. 


2, 10. καὶ πίστις τούτων ἐκ «ge | nÀavoc) ἀχανὴς καὶ πλατὺς τόπος 


ἐπαγωγῆς IV, 1, 2. 


II, 2, 19. τὰ νότια ὕδαφω πλα- 
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φύεερω |I, 3. 26. χρήνη ὕϑατοιε 
σελατυτέρου II, 3, 40, 
πλεῖστος] «à πλεῖσεα τῶν ἄστρων 
I, 8, 13, 17. πλεῖσεοι βορέαι 
II, 5, 17. πνεῦμα ἐπὶ πλεῖστον 
πεφυκὸς ἰέναε IT, 8, 2. οἱ πλεῖ- 
oro- καὶ μέγιστοι τῶν σεισμῶν 
II, 8, 4, «à πλεῖστα σχεδὸν τῶν 
σωμάτων [V, 8, 7. πλείστη ἡ 
ὄψιε 1I, 4, 25. ἐνεαῦϑα ὅπου 
πλεῖστον τῆς ὕλης IV, 12, 4. 


πλείων] πλείω 1, 8, 2. 7, 3. 
“τλεοίουε ἑνὸς γεγένηνται I, 6, 6. 
πλείους 1, 7, 9. πλοίω καὶ 
“υχνότερα ἄστρα l1, 8, 17. 
πλείονοε ψυχρότητος 1, 10, 3. 
ἐπὶ πλεῖον ανωθοῖν I, 12, ὅ. 
ἐπὶ πλοίου χρόνου I, 14, 13. 
πλείω τῆς ἀξίαε 11, 8, 8. εἴτε 
πλείων sisse ἐλάττων 11, 3, 16. 
ἐπὶ πλοίω χώραν 11, 4, 12. τῷ 
σιλοίονο θερμῷ ΤΊ, 5, 1. πλείων 
ϑερμότηε II, 5, 9. IV, 11, 3. 
πλίον $5 ... II, 5, 14. τόποε 
“ολὺ πλείων 1T, 5, 20. ἄνομος 
μείζων xal πλείων ibid. διὰ τὸ 
πλέον ὃν τὸ φέγγος I1, 9, 19. 
φλεῖον πλῆθος III, 1, 2. ἐν «à 
πλεοίονο πλεῖόν ἐστι vivo 1V, 1, 
16. πλείω 5 diosa IV, 3, 20, 26. 

πλεονάζειν} de mari I, 14, 6. 

πλεονάκις] πολλάκις καὶ πλεονά- 
δις I, 7, 7. οἷν. 111, 3, 12. 

πλευστικῶς μοετρίωε ἔχειν καὶ 
σελευσεικῶς de navibus dicitur 
I1, 3, 37. 

πληγή] τι, 9, 5. den ἢ πληγῇ 
I], 9, 13. definitio IV, 9, 16. 

πλῆϑος] πᾶν τὸ τοῦ ὅδατοι πλῆ- 
9os 1, 3, 7. πλῖϑοι τῆς 9ερ- 
μὴς ὠναθυμιάσοως 1, 7, 8. 
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4, 25. διαφέρειν αλήϑε L, 11, 1. 
βραχὺ τὸ πλῆϑοε L, 11, 2. μέ- 
γιστον ὄρος τῷ πλήϑει καὶ ὄψει 
L, 13, 17. ofr. 20. διὰ χρόνου 
πλῆϑος I, 14, 9, τοσοῦτον πλῆ-- 
Soc 11, 1, 1. 2, 17. 3, 16, 38. 
s Ares xal ὀλιγότητι διαφέροντα 
I, 1, 7. πολὺ πλῆϑος ϑαλαε- 
της IT, 1, 10. δολὺ πλῆϑοε 
᾿ὅϑατος I1, 3, 11. τὸ sldoc τοῦ 
πλήϑουε iT, 3, 21. τὸ πολὺ 
τοῦτο πλῆϑοε 11, 3, 25. .. αἱ 
φλῆϑος ταύτης «26 ϑυνάμεωε 
ibid. ἁλῶν πλῆϑος 1|, 3, 43. 
πλέον πλῆϑος II, 4, 5. πολὺ 
πλῆϑοε ἀέρον 1l, 4, 9. ἄφϑο- 
vov ὕδατος πλῆϑος II, 4, 12. 
ϑαλάτεης πλῆϑοε IT, 5, 13. 
πλῆϑοε «5€ ϑαλάττηε πολλῆς 
M, 8, 10. ofr. 84. πλῆὔϑοε τοῦ 
πνούματοε I1, 8, 34. πλῆϑοε 
τῆς ψυχρότητος IV, 3, 20. πλὴῆ- 
Ooc τοῦ ἐν τῷ ontopéro ὅδατοες 
IV, 3, 26. 
πληϑύνειν) ϑάλαττα τοῖς ῥεύμα.- 
σὲ πληϑύνουσα 1, 14, 6. 
πλημμυρίς] 1, 8, 7. 
πλήν] πλήν ys I, 6, 3, πανταχοῦ 
... πλήν 1, 10, 6. πλὴν οὐ .. 
I, 13, 26. οὐδὲν ἀλλο... πλήν 
IT, 2, 3. πάντα τἄλλα πλήν 
IV, 1, 9. 
πλήρης] ὃ κόσμος τοῦ σώματος 
πλήρης 1, 3, 8. τὰ ἄνω πλήρη 
πυρός (secundum Anaxagorem) 
Ι, 3, 4. διαστήματα πλήρη πυ- 
οὖς 1, 3, 6. «τόπος δύο στοι-. 
χοίων πλήρης 1, 3, 7. πλήρη 
σωώμωτός τινος I, 3, 11, τίνος 
co patot πλέρηε I, 3, 19. ἄσερων 
ὁ vésot “λήρηε I, 8, 16. τὰ φὰ 
wi» ἢ πλήρη 11, 3, 38. τόποι 
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sijont ὕδατος καὶ χιόνος πολ- 
λῆς II, 5, 8. 
πλήρηε III, 5, 16. ἀέροε desi 
ᾳλῶρος [τὸ ἔλαιον) IV, 7, 3. 
πληροῦν») πληρούμενοι οἱ τόποι 
I, 13, 28. πληρουμένων τῶν 
ποιλιῶν ὕδατος II, 8, 14. 


πλησιάζειν). τῶν βίᾳ φερομένων 
é πλησιάζων ἀήρ 1, 3, 20. τῷ 


vore πλησιάζοντος τοῦ ἡλίου 


I, 6, 4. πλησιάζων ἀνάξει do 
sole diotum opp. ἀφήνει ἐπο- 
χωρῶν 11, 3, 6. μάλιστα πλη- 
eva oy II, 5, 8. 

πλησίον») πλησίον εἶναι τῶν ἄστρων 
I, 3, 10. πλησίον τῆς γῆς 1, 3, 
10. 11, 4. 12, 8. διὰ «o πλησίον 
ἐλϑεῖν 1, 6, 1. τοῦ γενέσθαι 
φ«λησίον ἢ πορρωτέραν I, 9, 2. 
πλησίον ὄντοε τοῦ ἡλίου T, 9, 6. 
ὅταν πλησίον fj ἡ ἀντίφραξις ΤΙ, 
8, 31. πλησίον γίνοταε ἡ φορὰ 
1, 8, 32. ὁ πλησίον ἀὴρ III, 
4, 3. ὅταν ἦ τοῦ ἡλίου vépot 
πλησίον III, 4, 28, πλησίον 0s- 
των τοῦ ἡλίου νεφῶν III, 6, 1. 

πλήττει») πληγῆναι de fulgure 
ΠῚ, 1, 14. 

πλοῖον) πλοῖα It, 3, 37. 

πλοῦς] τὰ φαινόμενα περὶ tovt 
πλοῦς II, 5, 13. 

πλωτός} 1, 14, 33. πλωτός.... 
τόπος γενόμενος I, 14, 27. 


πνεῖν] ἀνέμου πνέοντος 1, 10, 4. 
ψότος Énvevos μέγαε T, 7, 10. 
πνεῖ πὸ τόπων ξηρῶν de ven- 
to dictum JI, 3, 26. ὀρνεϑίαι 
ἐλάττους καὶ ὀψιαιτέραε τῶν ἐτη- 
ele» πνέουσι II, 5, 9. ... οὗ 
συνεχεῖς πνέονοε ibid. βορέας 
... Sys 1I, 5, 8. πνοῖ dx τῶν 
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τόπων .... ἐπὸ τόπου τινός 


II, 5, 19. 


πνεῦμα πνεύματα 1, 1, 2. οὐχ 
ὑπερβάλλει τὸ πνεῦμα τῶν ὕφη- 
λῶν ὁρῶν I. 3, 17. “ φλὸξ 
φινεύματοε ξηροῦ ζέσις T, 8, 14. 
“ερὶ ἀνέμων xai πνουκάτων πάν- 
vov I, 13, 1. τὸν ἥλιον πνεύ- 
ματα παρέχεσθαι Il, 2, 11. τῷ 
«νεύματε dieswvóravot ἄνεμος 
]T, 3, 26. τὰ πνεύματα παύοται 
IT, 4, 16. πνεύματα ἀπ᾿ ἄρχεον 
II, 4, 19. «& πλεῖστα καὶ πὸο- 
ρεώτατα πνεύματα TI, 4, 22. 
ἥλιος παύει χαὶ συνεξορμᾷ τὰ 
σινεύματα II, 5, 1. τῶν πνευμά- 
τῶν ἢ στάσις 11, 5, 16. τὸ πνοῦμα 
«0 βόρειον IT, 5, 17. διωρισμένα 
πνεύματα II, 6, 10. ἐγγύϑεν 
πνέοντες ἄνομοι ἀποβιαζόμονοε 
τἄλλα πνεύματα παύουσι II, 6, 
16. πνοῦμα σφοδρότατον 1, 8, 
2. ἢ τοῦ πνεύματος ... δύναμεξ 
Ji, 8, 15. πνεῦμα διὰ στόματος 
φυσώμενον 11, 8, 25. πλῆϑοε 
«ov πνεύματος IT, 8, 34. πολὺ 
τὸ πνεῦμα II, 8, 46. «ó πνεῦρια 
κατὰ μιχρὰ ἐχχρινόμανον III, 
1, 1. πνεῦμα λεπτομερέστερον 
.... 40900» καὶ πυχνότερον ibid. 
swavpuatoc ἤδη ὕντος οὕπω δὲ 
παρόντος III, 3, 5. cfr. 11. de- 
finitio IV, 9, 33. 


πνευματικός] ἐκ τῶν πνευματι- 
wo» IV, 3, 4. πνευμαειπὴ οὐριό- 
της 1V, 3, 5. 


πνευματώδης] πνευματωδεστέρα 
ἀναϑυμίασις T, 4, 2. πνευμα- 
εὠδεις οἱ ἐνιαυτοί E, 7, 8. doas 
πνευματωδέσταταςρ II, 8, 11. 
πνουματώϑηε ὃ ἀήρ II, 8, 13. 
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πνῖγος καταμαραίνοσϑθαι ὑπὸ πνί- 
γους I1, 5, 3. οὕτω τὰ πνίγη 
γίνεται ΤΙ, 5, 8. 

πόϑεν] ἡ ἀρχὴ πόϑεν τῶν ἀνέ- 
μων I, 13, 5. τὸ γινόμενον ὕδωρ 
*tt00s» ἔσται; 11, 2, 23. πόϑεν 
7 ἀρχὴ τῆς κινήσεωξ IV, 12, 12. 


ποιεῖν) κάτω ποιεῖ τὴν δίψιν I, 
4, 11. ὁ ἀὴρ παντόδαπα χρώ- 
Meca ποιῆσεε [quod non satis 
accurate dictum est] I, 5, 2. 
td χάσματα ..... ποιοῖ τι βά- 
ϑος ἔχειν δοκεῖν I, 5, 9. “τῶν 


φασμάτων ὅσα ταχείαε ποιεῖται 


τὰς φαντασίας ibid. ἀστέρεξ 
ἁψάμενος οὐϑὲν ἂν ἐποίησαν 
μέγοϑοε I, 6, 12. κομήτης ποιη- 
σάμενος τὴν ἀνατολήν 1, 7, 10. 
μνδίαν ποιεῖσθαι I, 14, 12. οἱ 
διατρίβοντος περὶ τὰς θεολογία! 
ποιοῦσιν αὐτῆς [i. e. τῆε OaAas- 
τη}}] πηγάς, ἵνα Τῇ, 1, 2. οἷν. 
1, 3. τὸ διατμίσαν πνεύματα 
ποιεῖν [φασι] 11, 1, 3. ποιεῖν 
ψύκτα de sole dicitur 11, 1, 15. 
ἢ αἰτία ἡ ποιήσασα τοὺς πρότε- 
ρὸν οἴεσθαι 1T, 2, 1. βούλεται 
τοῦτο ποιεῖν ἡ φύσιε οὕτω II, 
2, 6. διὰ τοῦτο ποιεῖσϑαι cat 
«ροπὰς τὸν ἥλιον 11, 2, 7. σποι- 
δὲν εὴν ἐπίχυσιν II, 2, 21. 
“ποιοῖν τὴν γένεσιν IT, 2, 2, διὰ 
φὴν μῖξιν ποιοῖν dAuvoay II, 3, 
10. τοιοῦτον ποιοῖ τὸν χυμὸν 
II, 3, 31. cfr. 3, 28. σμέψεν 
ποιητέον sso! τενος IT, 2, 32. 
τὸ ποιοῦν τὴν ἀλμυρότητα |l, 
3, 36. ἐάν τὸς ὕδωρ «ἁλμυρὸν 
ποιήσῃ 1I, 3, 38. ὅπόσα πάϑη 
συμβαίνει ποιοῖν ἢ πάσχειν II, 
8, 48, πρὸν καπνὸν ποιῆσαι Ἦ, 
9, 1. ποιεῖν wógovt II, 8, 37. 


πάσχοι ydo ἡ ὕλη, ἀλλ᾽ οὐ ποιοῖ 
II, 8, 40. ποιεῖν τὸν χατα- 
κλυσμόν IT, 8, 42. ποιεῖν πλη- 
γήν ΤΙ, 9, 5. ἔκπκρεσιθ ποιοῖ τὴν 
βροντήν IT, 9, 7. οὔτ᾽ ixeivos 
τὸν ψόφον ζέσιν ποιοῦσε ἀλλὰ 
ei T1, 9, 17. ποιεῖν ἀνάκλα- 
σιν TII, 4, 2. σπεὰν ποιοῦσε oi 
ἀχεῖνος III, 4, 19. ποιεῖν φαί- 
ψισϑαι III, 4, 28. χρώματα 
ἅπερ οὐ δύνανται ποιεῖν or γρα- 
qs III, 2, 5. ὁμαλότηε τοῦ 
ἐνόπτρου ποιεῖ χρόαν μέαν τῆς 
ἐμφάσεως TII, 6, 5. τὸ χρῶμα 
ἐμφαίνεσθαι ποιεῖ ibid. sort 
μεταβολήν IV, 1, 14. οὐϑὲν 
ποιοῖ μεταβάλλειν 1V, 1, 15. 
ὥσπερ καὶ ᾿Εμποδοκλὴξ ἐποίησον 
ἐν τοῖς φυσιχοῖς IV , 4, 8. τὸ 
ποιοῦν ὡς ὅϑεν ἡ κίνησιε IV, 
δ, 2. ποιοῖ τὸ ποιοῦν δυσὶ δυ- 
ψεῖμοσι IV, 5, 3. ποιοῦντος τοῦ 
ψυχροῦ πήγννται IV, 6, 8. τή- 
xetas xe) ὃ σίδηρος" καὶ τὰ στο- 
μώματα ποιοῦσιν οὕτως IV,6,9. 
[ϑερμὸν) ὑπάρχοι διὰ τὸ ποιεῖν 
IV, 8, 1. λευκόν 
xa) ψυχρὸν τῷ ποιεῖν τι δύνα- 
σϑαι τὴν αἴσθησίν ἔστε TV, 8, 
3. ὃ olvos ταὐτὰ ποιοῖ τῷ ἐλαίῳ 
IV, 9, 35. ὥστε φλόγα ποιῆσαν. 
IV, 9, 40, «d ποιοῦντα τὸ OsQ- 
μόν IV, 10, 3. πάντα δυνάμει 
τινέ ἔστε ἢ τοῦ ποιοῖν ἢ τοῦ 
«πάσχειν IV, 12, 7. 


zoíncig] moós ποίησιν aime II, 


3, 12. 


ποιήτης] ei ποιῆται IIT, 1, 9. 


ποιητικός} ἡ γὰρ μεταφορὰ mo 


ητικὸν II, 3, 12. στοιχεῖα ποε- 
ητικὦ IV, 1, 1. ἐργαζομένων 
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«ὧν ποιητικῶν 1V,1,8. ποιηει-- 
κὸν τὸ ψυχρόν IV, 5, 5. 
ποικιλία} 5 τῶν χρωμάτων ποι- 
«ελία MI, 4, 9. 
ποίέκιλμα 111, 4, 29. 
ποικιλτύς] III, 4, 29. 
ποῖος] I, 1, 1. ποῖα τὴν δύναμιν 
I 3, 3. ποῖοι gouol IL, 3, 47. 
τῶν ὁμοιομιρῶν ποῖα γῆς εἴδη 
καὶ ποῖα ὕδατοε χαὶ ποῖα κοινά 
IV, 10,3 ποῖα ϑέρμα 1V, 11,1. 
πολλάχις πνοῦμα πολλώνμε γι- 
ψόμενον I, 5, 3. πολλάκις καὶ 
φπλοονάνα ἢ .. [, 7, 7. ἅπαξ 
5 πολλάχις V, 8, 5. 
πολλαπλάσιος «o κάτω [τοῦ 
κύκλου] πολλαπλάσιον I, 6, 4. 
πολλαπλασία χώρα 11, 1, 13. 
πολλαπλασία ἡ δεάκρεσις 11,8, 46. 
πολλαχῇ } πολλαχῇ διεσπαρμένα 


I, 4, 6. πολλαχῇ τῆς γῆς 1, 
13, 9. κατὰ μικρὰ uto ev29, 


πολλαχῇ δέ 1, 13, 12, πολλαχῇ 
ἢ φλὸξ ἐφέρετο συνεχής III, 1,12. 

πολλαχοῦ] πολλαχοῦ τῆς γῆε 1, 
13, 27. πολλαχοῦ δεμνάζειν de 
aquis II, 2, 21. 

πολλαχῶς] IV, 3, 8. 

πολύς) πολύ ... ἐλάττων I, 3,2. 
πολὺ ὑπερβάλλειν 1, 3, 7. 8, 
15. τοῦ ... ἀέρος πολύ I, 7, 2. 
πολλὴ Ma» 1,7, 3. ταχὺ xel 
ἐπὶ πολὺ ἐκκάειν ibid. ἐπὶ πο- 
λὺν cómo» τοῦ ὕψους L, 10, 5. 
ὃ τόπος πολύς I, 11, 2. χάλαζα 
“-ολλὴ [, 12, B. οἱ πολλοί I, 
13, 4. πολλῷ ἐλάττω I, 14, 29. 
ἐπὶ πολὺν χρόνον |l, 14, 23, ἐν 
ey πολλῷ ἴδατι 11, 3, 9, πολὺ 
φᾳλῦϑοε ὕδατοε 11, 3, 11. τὸ 
αολὺ τοῦτο πλῆϑοε II, 3, 25. 
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πολὺ wijéet déqes 11, 4, 9. 
«ατὰ πολλὴν χώραν 11, 4, 11. 
τὰ πολλά IT, 4, 12. 9, 8. 1V, 
7, 10. d «c πολλά II, 4, 16. 
ὕδωρ καὶ χιὼν πολλὴ IT, 5, 8. 
πολὺ πλείων 1T, 5, 20. πολὺ τὸ 
πνεῦμα IT, 8, 1: ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ IT, 8, 4. 6. IV, 9, 27. 
11, 2. πλῦϑος «nt Qeldtvept 
ᾳολλῆε II, 8, 10. πολὺν ἐπέχειν 
«ὁπον II, 8, 48, πολλὴ καὶ 
συνεχὴς ἕπκρισις III, 1, 2. ποῖ-- 
λῷ ἰσχυρότερον III, 1, 13. due 
τὸ καπνῷ πολλῷ μεμῖχθαι τὸ 
wie [!L, 4, 11. μὴ πολὺ ὑπὲρ 
γῆς Ill, 5, 22. πολὺ ἧττον τοῦ 
ὀλίγου IV, 1, 16. ἄλλα πολλὰ 
1V, 3, 2. si€ πολὺ IV, 9, 12 (i. q. 
δι᾽ ὅλου, vide Comment. lI, 505). 
ἐπὶ πολὺ ἐχτεένοσθας 1V, 9, 28. 


πόμα] γλυκὺ πόμα LL, 5, 13. 


πόντιος ἐν ταῖς νήσοις ταῖς πον- 
τίοις 1I, 8, 48. 

πορεία] ὑπὸ τὴν τοῦ xe» πο- 
οδέαν I, 7, 5. τὰ φαινόριενα 
περί τὸ τοὺς πλοῦς καὶ τὰς πο- 
pelas iT, 5, 13. 


πορϑμεύς II, 3, 4. 


πόρος] συνιόντων τῶν ἔξω πόρων 
1V, 3, 33. ὅταν οἱ πόροι μιυ- 
σῶσι ibid. ἐλάτεονε veUs πό- 
dove λειφϑῦναι τῶν τοῦ ὕδατος 
ὄγκων IV, 8, 9. πολλοὺς ἔχειν 
παφαλλάττονταο πόρουε IV, 9, 
12. πόρους xevevt συγγονοῦς 
οώματος IV, 9, 16. πόρονε ἀλλα 
. μὴ κατὰ πλάτος IV, 9, 25. cfr. 
27. πόρονε δεκτιποὺς πυρόν IV, 
9, 80. ἐν τοῖς κατ᾽ οὐθνωρέαν 
«“πόφοις ibid. πόροι ἐν voit σπη- 
λαίοις 1V, 10, 12. 
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πόρρω] ὅσῳ πορρώτερον ὁ εὖποε 
ἰτῆς γῆς 1, 3, 10. ϑεῖξ [φορὰν] 
μὴ πόρρω εἶναι I, 3, 20. πόρρω 
. to» ἀπὸ 126 γῆς 1, 8, 6. πόρρω 
τῆς γῆφ I, 18, 80. πόῤρω με- 
τοωρίζεσθαι I, 10, 4. πόρρω 
προϊόντων ll, 3, 9. πορρωτέρω 
γίνεσθαι de sole dicitur II, 4, 3. 
8&6 τῶν πόρρω τινὰ τόπον ΤΙ, 
4, 14, πόρρω ὄντα τὸν ἥλιον 
IH, 5, 9. πόρρω διήκειν T1, 5, 
18. πόλις οὖσα οὐ πόρρω II, 
8, 19, διὼ τὸ πόρρω πάντα 
μελάντερα φαίνοτα, IIT, 4, 20. 
ἢ ὄψις ὥσπερ τὸ πορρώτερον ὅρᾷ 
III, 4, 31. πόρρω ἀποτεινομένη 
ἡ ὄψις III, 6, 7. 


πόρρωϑεν] ἐγγύθεν .... πόρρω- 
ϑὲν ΤΙ, 8, 26. ἐφ᾽ ὕδατος γίνε- 
ταῦ ONDES καὶ πόρρωθεν 
111, 4, 10. 

πορφυροῦς] πορφυροῦν γρῶμα I, 
5, 2. οὐ φοινικὴῆν ἀλλὰ πορ- 
φυρᾶν τὴν χρόαν III, 4, 17. «a 
πορφυρᾶ 11], 4, 29. 


πόσος I, 1, 1. 3, 2. II, 6, 1. 
τῷ sides καὶ τῷ πόσῳ μεταβαλ- 
λόντων τῶν μερῶν II, 3, 20. 
vbi. διὰ πόσα καὶ i» πόσοιξ 
ἐσείν IV, 7, 23. 


ποταμιαῖος] «a πρηναΐα καὶ πο- 
ταμιαῖα IT, 1, 8. 

ποτάμιος] ποτάμιον ὕδωρ II, 3, 11. 

ποταμός] ποταμῶν I, 3, 2. ὁ s7]e 
ecuídot ποταμός I, 9, 6. περὶ 
«$6 τῶν ποταμῶν γενέσεως I, 
13, 6. ποταμοὺς τοὺὶς μὲν ἐε-- 
ψώφυ! εἶναι, τοὺς δ᾽ οὐκ ἀενάους 
J, 13, 7. οὐ καταπινόμονοι τῶν 
παοτωμῶν 1, 13, 27. ποταμὸς 
ναυδιπέρατοε 1, 13, 30. ποτα- 
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μῶν γενέσει se) ἐἰπολείφεις I, 
14, 1. τὸ λεγόμενον ἄνω ποτα- 
po» IT, 2, 22. ποταμοὶ κελευ.- 
τῶντεε aic ϑάλατταν — — — 
εἰς ἀλλήλους II, 2, 23. ῥεύματα 
«-οταμώῶν 1I, 2, 24. ποταμοὶ 
ὑποτεμνόμενοει τῷ τόπῳ ibid. 
ὑπὸ τοῦ ποταριοῦ τὸ ϑερμὸν 
ἐξιόν IV, 10, 11. 

ποτέ] διὰ" τίνα ποτ᾽ αἰτίαν 1, 3, 
10. ἦν ποτὲ Ἐ, 14, 31. ποτὰ 
εἶναι δεῖ νομίζειν II, 3, 44. 
τέλοε παύσασθαί ποτε 1I, 7, 8. 
διά τί ποιὸ τοῦτο γίνεται IL, 
9, 12. συμβαίνει ποεό IV, 11,8. 
ποτὲ ὑπάρχει xol ποεὲ οὐ IV, 
12, 7. 

πότερον] ποτέρωθϑιν 5 deg, πό- 
τερον ... ἢ Yl, 4, 24. πότερον 
ἢ .... .. IV, 10, 14. 

ποτέρωϑεν} ἡ ἀρχή 11, 4, 24. 

πότιμος] TI, 3, 31. πότιμον ὕδωρ 
I, 13, 30. πότεμον γίνεσθαι τὸ 
ἀλμυρόν lI, 2, 4, πότιμος τρο- 
φή lI, 2, 15. 

ποῦ] μέχρι ποῦ I, 3, 2. 

ποῦ] πόρρω που ἀπὸ τῆς γῆς 1, 8, 
6. δή που I, 14, 19. «4 μή που 
zxwulón θάλαττα 1L, 5, 13. 

πούς] IV, 10, 2. 

πρᾶγμα) ἐλάττων ἡ ἐν τῷ ἀέρι 
ϑερμότης τῆς ἐν τῷ πράγματι 
IV, 1, 14. κίνησιε τεῆς ἐν τῷ 
πράγματε προὐπαρλούσης ϑερ--. 
μόεητος IV, 1, 15. 

σϑάσινοςἾ τὸ πράσερον TII, 2, 5. 
4, 24, 27 sqq. ao saepius. τὸ 
φοινικοῦν παρὰ τὸ nodowor λευ- 
xov φαίνεται IIL, 4, 20, cfr. 27, 

πρηνής} de peripheria dicitur I, 
13, 13. 
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πρηστήρ) seg) τυφώνων καὶ πρη- 
στήρων 1, 1, 9. wegerse lil, 
1, 8. 

nol»] mov every» συστῆναι I, 10, 8. 
πρὶν πνεῖν 1I, 4, 24. οὐ πρό- 
τορον .... πρίν TI, 8, 18. 

πρίων] IV, 12, 11. πρίων ὃ [v 
Awoc IV, 12, 5. 

πρό] πρὸ ὀμμάτων 1, 13, 18. 
πρὸ τῶν μειζόνων σεισμῶν |l, 
8, 24. ofr. 27. 

προαίρεσις] ἡ ἐξ er — 
g«& πάση L, 1, 

— I, 15, 7. 

προανελϑεῖν) τὸ προανελϑὸν 1T, 
3, 5. 

προαπολείέπειν) T, 14, 23. 

προαπορεῖ» — — πρὸε 
ἡμᾶς αὐτούς I, 13, 1 

πρόβλημα] $ea μὴ συμβέβηκεν 
ἐν τοῖς προβλήμασε εἰρῆσϑαε II, 
6, 1. 


προδιελθεῖν Ὁ προδιελθῶμον τὰ 


οἰρημένα Ι, 8, 1, 
πρόδρομος] μέχρε τῶν ἐτησίων 
καὶ προδρόμων 1i, 5, 2. 
προδύειν] ἀστὴρ προδϑεδυκὼς τοῦ 
ἡλίου I, 6, 10. Lexicis addatur, 
zpotÀJtiv] προέρχεται ὃ φόφοε 
τῆς κινήσοωξ TT, 8, 38. 
προηγεῖσϑαι) εἴδωλον ἐδόκεε ππρο- 
ηγεῖοϑαι αὐτῷ III, 4, 5. προη- 
γεῖται ἢ ἢ διαίρεσις IV, 9, 24. 
ὅσα divaras μήτ᾽ ἐξ ἀνάγκης 
προηγεῖσϑαι τῆς διαιρέσεως IV, 
9, 26. ] 
προϑερμαένειν} T, 12, 17. 
— προϊόντος τοῦ χρόνου 
, 18, 30. προϊὼν ὃ νότος 1], 
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3, 27. [esouóe] ufgos op) ves- 
ταράκοντα πρόεισι nollanse g- 
μέρας II, 8, 33. εἰς τὸ πρόσϑεν 
προϊέναι n 1, 3. πόρρω 
«ροϊόντων Iv, 8, 9. 


πρός] πρὸς τούτοιε T, 2, 2. 3, 21. 
6, 10, II, 4, 28. III, 4, 23. 
πρὸς δὲ seveow I, 8, 6G. πῶς 
ἔχει τάξει: πρὸς τἄλλα I, 3, 2. 
πηλίχοε ἂν τιξ δἴη πρὸς sd .... 
ibid. ἀναλογία πρὸε τὰ σύστου- 
d σώματα 1, 3, 7. οὐδὲν μό- 
ριεὖν ἐστεν ... πρὸς εὸ περεέχον 
μέγοϑος ibid, τέταχταε πρὸς τὴν 
ϑέσιν 1, 3, θ. πρὸς λεχϑησόμενα 
διορίζοντες I, 8, 12. καταλή- 
yt mos τὸν ἀέρα ibid. οὐζΖ 
ἕλκδιν τὸ ὕδωρ πρὸς éavsóv I, 
6, 4. τὴν ὄψιν ἀφικνεῖσθαι 
— τὸν ἥλιον I, 6, 5. οἷν. III, 
4, 33. ἐν τῷ πρὸς ἄρκτον τύπῳ 
I, 6, 7. 8, σχειὶ πρὸς τοῖς ἄστροις 
1, 8, 6. κάεω φερομένον [τοῦ 
ἐγροῦ] πρὸς τὴν γὴν l, 9, 7. 
ὀλιγότηξ πυρὸς πρὸε τὸ ὕδωρ 
I, 10, 1. πρὸς τὴν ἕω τὴν 2::- 
μερινὴν I, 13, 15. πρὸς τὴν ἕω 
τὴν ϑερενήν Ι, 13, 17. ἐν χρό- 
νοις παμμήκεσι πρὸς τὴν ἡμε- 
τέραν ζωήν I, 14, 7. e τῆς γῆς 
μέγεϑος οὐθέν ἐστι δὴ που πρὸς 
τὸν ὅλον οὐρανόν I, 14. 17. τὰ 
ὑψηλότερα τὰ πρὸς ἄρκτον M, 
1, 14. αἀνεικεῖται πρὸς δόξαν 
ἀπορία ἸΪ, 2, 4. μέχρι πρὸς 
II, 2, 48. πρὸς ποίησιν εἰπών, 
... πρὸς τὸ γνῶναι οὐχ ἑκανὼς 
LI, 3, 12. ἀναϑυμίασες δεῖ πρὸς 
τὴν χώραν Il, 4, 14, ὡς εὐιάσαι 
πρὸε μικρὸν μεῖζον II, 8, 17. 
σημεῖα καὶ πρὸε τὴν ἡμετέραν 
αἴσθησιν πολλαχοῦ γέγονον II, 
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8, 18. ἔστε πρὸς ἑκοῖνα levxóv 


[puniceus color iuxta viridem . 


positus] III, 4, 26. ποιχελταὶ 
ἐργαζόμενοι πρὸς τὸν λύχνον III, 
4,29. ἀσυμμετρέα πρὸς τὸ ὑγρόν 
IV, 3, 6. τὰ πρὸς ἐδωδήν, ... 
πρὸς ῥόφησιν ... ἐψόμοενα IV, 
8, 16. ὠπλῶς μὲν σκληρὸν καὶ 
μαλακὸν τὸ ἁπλῶς τοιοῦτον, πρὸε 
ὅτερον δὲ τὸ πρὸς ἐκοῖνο τοιοῦ-- 
τον IV, 4, 8. χωρίον τὴν 8έ- 
σεν πρὸς τὸν ἥλιον ἐστραμ μένον 
IV, 4, 18. τὰ πρὸς τὰς αἰσϑή- 
σεις ἴδια IV, 8, 3. λέγω cov 
εἱπλὼς μαλακῶν καὶ μὴ πρὸς 
ἄλληλα IV, 9, 25, 

προσάγειν] 'Üvie κλωμένη ... và 
λευχὸν προσάγει πρὸς .τὸ μέλαν 
III, 4, 23. 

προσαγορεύειν} I, 2, 2. IT, 4, 1, 
IV, 3, 8. 

2000001] iu προσαγωγὴε!ῖ, 13, 

πρόσγειος] 09.0806 τῶν προσγείων 
II, 8, 48. 

προσδεῖσθαι] ταῦτα τόχνης προσ- 
δεῖται τῆς ἐργασομένης II, 1, 8, 

προσεχής} τὸ Φροσεχδδ τοῦ κάτω 
κόσμου 1, 3, 13. 

προσηγορία] παλαίαν εἴληφο τὴν 
προσηγορίαν I, 3, 4. 

προσήκει» προσῆχε μᾶλλον I, 3, 
10. μάλλον προσήκει 1, 3, 19. 
προσήκουσαν ἔχοι σκέψιν I, 13, 5. 

προσηκόντως] ἀπορηϑῆναι προο- 
ηκόντως II, 2, 13. 

προσημαένειν] 11, 8, 21. 

πρόσϑεν] «à we ci πρόσθεν 
sfrooiévas IIT, 1, 3. 
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προσκάειν τῇ ὑπερβολῇ προσ-- 
πϑκαῦσϑαι λέγεται IV, 3, 21. 

προσπίπτειν) δέων ὃ ἄνεμος xoi 
προσπίπτων |I, 8, 14. διὰ τὸ 
προσπίπτοεν [τὸ πνοῦμα] στε-- 
θεοῖς ὄγκοις TT, 8, 38. ἀναφέρει 
[9 τυφὼν] ᾧ &» προοπέσῃ III, 
1, 7. προσπιπτούσηφ τῆς ἀρχῆς 
«τοῦ πνεύματος IIT, 1, 14. ἀπό 
es περιφερδίας προσπέπτοι ἡ 
OV4€ πρὸς τὸν ἥλιον TII, 4, 25. 
7 νεφέλη λευκὴ οὖσα προοιί-- 
πτουσα παρὰ τὸ πράσινον III, 
4, 27. διὰ τὸ προσπίπτειν τοι.-- 
αὐτὴν οὖσαν τὴν ὄψιν III, 6, 1. 

προσπορέζειν] προσποπορίσϑω 
γθαμμὴ πρὸς γραμμήν ... IIT, 
5, 7. 

πρόσφατος] Ὅμηρος. πρόσφατος 
ὧν (€ εἰπεῖν πρὸε vd6 τοιαύτας 
μοεαβολάς I, 14, 12. 

προσφιλονεικεῖν) Δημόκριτος 
προσπεφιλονοίκηκε τῇ ϑόξη τῇ 
αὐτοῦ T, 6, 10. 

προσφίειν] ὅσα ... ἔχει voce πό- 
θουε xaO" οὗε προσφύεται ἀλλή- 
λοιε IV, 9, 25. 

προσχωννύναι] προσχουμένη [ϑά- 
Aesra] T, 14, 6. ὃ Βέσποροε 
δεῖ διὰ «τὸ προσχοῦσϑαι T, 
14, 30, 

πρόσχωσις] πᾶσα ἣ χώρα τοῦ 
ποταμοῦ πρέσχωσιε οὖσα τοῦ 
Νείλου I, 14, 11. τὰ περὶ τὴν 
Δαιῶετιν λίμνην ἐπιδέδωπο τῇ 
προσχώσεε τῶν ποταμῶν T0009— 
vov, dora ... 1, 14, 29. 

πρόσωπον] IV, 10, 2. 12, 4. 

προτερεῖν] διὰ τὸ τὴν ὄψιν προ- 
τιροῖν τεῆς ἀκοῆς II, 9, 9. 


720 I. 
πρότερος] εἴρηται πρότερον 1, 1, 
1. 3, 4 ao saepius. ei πρόξερον 
Ll, 1, 2. 9, 6. II, 2, 1. o£ πρὸ- 
vegov ἄνθρωποι I, 3, 3. διώρε- 
eras πρότερον I, 2, 1. ὡρισμέ- 
vos πρότερον διορισμοέ 1, 3, 1. 
siggtas καὶ πρότερον 1, 3, 6. 
οἰρήκαμον πρότερον I, 3, 13. 
πρότερος Αναξιμένηε 11, 7, 1. 
ev πρότερον ... . πρίν 11, 8, 18. 
πρότερον .... ὕστερον TI, 9, 15. 


προφανής] ταῦτα προφανέστατα 
ἔχοε εὴν ϑόναριν IV, 10, 3. 

προχειρίζειν] ἐπεισκέπεέον προχει- 
ριζομένοια περὶ ἕκαστον γένθε 
Ii, 7, 6. 

πρόχειρος] ἐν προχοίφῳ ἐδεῖν II, 
3, 4. 

προχείρως] ἔοεκο εἰρῆσθαι “ρο- 
χείρως 1I, 9, 13. 

προὐπάρχει»} ϑερμότηε ἡ ἐν τῷ 
πράγματι προὐπάρχουσα IV, 1, 
15. 008 ... ὑπὸ ψυχροῦ προ- 
ὑπῆρχον ὄντα IV, 6, 7. 

προωϑεῖν) ἄνεμοι φθάνουσι πη- 
γνύντοε ἢ προωθοῦντες Il, 6, 
17. ἀτμὶς ἣν προωϑεῖ [ὁ και- 
xíac] 11, 6, 20, διὰ τὸ τὴν 
ϑάλατταν προωθδεῖσθαι πόρρω- 
Oe» II, 8, 21. 

TQUAOV] πνεῦμα τῆς ἐκλείψεως 
πρωϊαέτορον 1I, 8, 33. 

πρῶτος] xol τὸ πρῶτον ... καὶ 
φὸ τελευταῖον 1, 14, 20. τὸ 
πρῶτον ..... εἶτα ... Meta δὲ 
τοῦτο I, 14, 30. «o πρῶτον καὶ 
τὴν ἀρχὴν 11, 2, 20. τὸ πρῶ- 
vov οὐθύςε IT, 3, 10. ἡ πρώτη 
γόνεσιε τῆς γῆε T1, 3, 17. τὰ 
βαρύτερα πρῶτα gígscDas M, 
δ, 28. ὁ πρῶτος ἀφικνεῖται 
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edges JI, 0, 9. Gypa πρῶτον 
Enos τέλοε IV, 1, 7, 9 πρώτη 
λοχϑεῖσα ἀπιφία IV, 3, 19. 
πτῶσις] περὶ κεραυνῶν πτώσεωε 
El, 1, 2. ὑπὸ τινος “τώσϑως 
μιγάλης 1, 4, 9. 
πῦον} ὅταν γένηται πῦον [τὰ 
συνιστάμενα] IV, 2, 5. 
πυκνός} πυκνότερον φῶε Opp. 
ἔλαττον 1, 5, 2. πυχνοὶ xal 
πλείουε I, 7, 9. πυχνότατα . .. 
so» ἄστρων I, 8, 17. πλείω καὶ 
πυχνότορα ἄοτρα ibid. ev πυχναὶ 
αἱ ψακάδεε αἱ μεγάλαι L, 12, 15. 
σπόγγος πυκνές 1, 13, 12. s»- 
κνοτέρα σύστασις τῶν νοφῶν II, 
9, 2, πνεῦμα πυκνότερον IIT, 
1, 1. vwigot πυκνὸν opp. μανόν 
III, 6, 3. πυχνὴ ἀχλύς 111, 6, 5. 
πυχνότης] πυκνότης τῶν ὑψηλῶν 
τόπων L, 14, 23. πυκνόεηε τῶν 
ψιεφῶν Ii, 9, 7. πυπνόερε χαλ- 
κοῦ &alov TIT, 6, 5. 
zUXVOUY] ἀπωθεῖ πυμεονμόνη 1, 
4, 11. jj μάλιστα ἐπέκνωσε τὸ 
ὑπέκκαυμα I, 7, 4. οὕεω πε- 
πυκνωμένος 0 ἀΐρ, ὥστε .. ἴ, 
7, δ. νέφεσε πυκνοῦν τὸν οὔρα-. 
ψόν 11, 6, 20. διὰ τὸ và 9g 
πυκνοῦσθαι III., 1, 4. 
πύχνωσις Ἴ ἡ πύχνωσιε κάτω δέ- 
ma, ἡ ἀπωϑοῦσα 1, 4, 10. ὅταν 
οἷς τὴν τοιαύτην πύχνωσιν ἐμ- 
πέσῃ T, 7, 8. ἑάχος τῆς πυκνώ- 
σεως TI, 12, 12. ἔρχεσθαι εἴς 
πύκνωσιν ἰδατώδῃ 11T, 3, 6. 
πυνϑάνεσθαι] ix τοῦ πυνϑάνο- 
σθαι ἀνέγραψαν T, 15, 14. 
πῦρ] πᾶσιν ἐπιπολάζον εὖρ 1, 2, 
1. αἰϑὴφ πεφὶ ταὐτὖν (eceum- 
dum Anaxagoram) I], 3, 4. τὰ 


1. INDEX 
ἄνω πλήρη n9póc I, 3, 4. πῦρ 
κμαϑαρόν I, 3, 5. διασεήματα 
φλήρη πυρός 1, 3, 6. πῦρ ἐξ 
ἀέροε I, 3, 7. διὰ συνήθειαν 
παλοῦμον πῦρ, οὔκ ἔστε δὲ πῦρ 
I, 8, 14, ἀναθυμίασις δυνάμει 
οἷον πῦρ 1, 3, 15, τὸ ἀναϑυ- 


μιώμενον πῦρ T, 3, 18, τὸ πε- 


θεέχον πῦρ 1, 3, 21. τὸ ϑερμὸν 
καὶ ξηρὸν ὃ λέγομεν πῦρ T, 4, 3. 
"voó6 ἀρχὴ μικρά 1, 7, 4. τὸ 
ἔσχατον τοῦ ἀέρος δίναμεν ἔχει 
πυρός I, 8, 11. τὸ ὑγρὸν πυρός 
I, 11, 3. πῦρ ζῇ, ἕως ἂν ἔχῃ 
τροφήν II, 2, 8. ὑποκαόμενον 
τρέφεται soo II, 2, 10. περὸς 
ἢ ἀσεραπὴ διάλαμψιε, κἡὶ δὲ 
βροντὴ σβέσες lI, 9, 20. τὸ τῶν 
χλωρῶν ξύλων πῦρ III, 4, 11. 
“πὸ πῦρ λαμπρὸν ὃν xol λευχόν 
ibid. sve ἐπὶ πῦρ III, 4, 28. 
ὕλη τῷ πυρί ἔστιν 1V, 1, 9. 
ἐν τῷ πλείον: πλοῖόν ἔστιν οἷ- 
κεῖον πῦρ 1V, 1, 10, δι᾽ ὁλε-- 
γότητα τοῦ ἔξω πυρόε IV, 3, 20. 
πόροι δεκτικοὶ πυρός IV, 9, 30. 


πυρήν] οἱ ἐκ τῶν δακτύλων [ix- 
θλιβόμενοι] πυρῆνεε I, 4, 9. 
σευρῆνεε ἐκ τῶν δακεύλων πη- 
δῶντος II, 9, 4, 

πυρέίμαχος] λίϑος ὃ πυρίμαχος 
IV, 6, 11. 

πυρκαιά 7 μικραὶ πυρκαιαὶ III, 
1, 13. 

πυροῦ») ἐκ ποπυρωμένων τὸ λει- 
πόμενον II, 3, 24. πώντα δοα 
πεπύρωται li, 3, 230. πνοῦμαᾳ 
ἐφέρετο ἄνω πεπυρωμένον 11], 
1, 13. πυροῦται πάντα .... 
χρυσὸς μόνος οὐ πυροῦται III, 
7, 6. πυρουμένων χωρίς IV, 9, 
31. ἐν ἅπασίν lero Qsguosge . .. 
Tom. 11. 
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τοῖς ποπυρωμένοις IV, 11, 3. 
κάει μάλιστα, ἐὰν πυρωϑῇ 1V, 
11, 8. 

πυρώδης] ὃ ἥλιος φαίνοται lsv- 
«06, ἀλλ᾽ οὐ πυρώδης div I, 3, 
21. χρώματα ix πυρώδους καὶ 
λευκοῦ γινόμονα 1, 5, 2. ἀρχὴ 
πυρώδης I, 7, 8. πυρώδηε καὶ 
σύστασις T, 7, 8. 

πύρωσις mépeos λεπεὴ καὶ 
ἀσθενής II, 9, 8, τῇ πυρώσει 
χρωματίζειν IIL 1, 8. ἡ ἐν τῷ 
ὑγρῷ πύρωσια IV, 3, 13. 

πυτία)] IV, 3, 17. 

πωγωνέας]} definitio et quomodo 
ἃ cometa differat I, 7, 3. 

πώποτε] I, 13, 29. 

πώς} ἐξ dvdyxye συνοχήε πως |I, 
1,2. ὅταν κινηϑῇ πως I, 4, 5. 
ἀναϑυμίαοίε soc ἄνομόε ἐστιν 
11, 9, 21, e£ μὴ ἔχοε πως οὕτωξ 
III, 3, 6. ἄλλως nec ϑερμαι- 
νόμονον IV, 2, 5. ἐπεὶ τὸ πή- 
γνυσϑαι ξηραίνεσθαί πώς ἐστιν 
IV, 5, 3. 

πῶς} 1, 3, 2. 19, πῶς δυνατὸν; 
I, 8, 10. πῶς γὰρ δυνατόν; II, 
3, 16. ὅλωε δὲ mot οἷον II, 
3, 11. 


P. 


ῥάβδος] ὅταν τὴν ϑάλατεάν vue 
ῥάβδῳ εὐπτῃ II, 9, 18. παρή- 
As καὶ ῥδάβδοε III, 2, 6, af 
καλοῦνται ῥώβδοι MIL, 4, 14. . 

gaydaioc] τὰ ἔδατα ῥαγδαῖα I, 
12, 10. 

ῥάδιος] dédiov ἀναλογίσασϑαι Ἱ, 
14, 29. οὐ ῥάδιον διϊδεῖν IV, 
12, 8. 
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égdluc] ῥᾳδίως 


e9es Lope ἥλιον 1, o, 5. 
j yée ἀντιενκήσῃ καὶ μὴ de- 
dioe διέλϑη H, 8, 34. T 
δαίνειν} ἐόν τιἰε λεπταῖς ῥανίσι 
δαίνῃ att τι χωρίον TIf, 4, 18. 


ῥανίς) μικραὶ συνισετάμεναι ῥανί- 
dee T, 13, 10. ἀπὸ ῥανέδων 
μεπρῶν γίνοται ἡ ἀνάκλασις τῆς 
ἴριδος III, 4, 12. ἐάν τις λε- 
πταῖς ῥανίσε ῥαένῃ III, 4, 18. 


ῥαπίζειν) ἐν τῇ νεφέλη ῥαπιῖο- 
μένου τοῦ ὕγροῦ lI, 9, 18. 


ῥεῖν] ῥεῖν ἀκαγκαῖον τὸν dfpa P, 
3, 36. κύνλῳ dei» 1, 3, 17. 
. werauot ῥέων κύκλῳ 1, 9, 5. 
δεῖ μάλιστα ὃ ἀὴρ ῥέων iv τοῖς 
ὑψηλοῖε I, 10, & τὸν ἀέρα 
suveupsvor xal ῥέοντα ἄνεμον 
εἶναι I, 13, 2. τὼ ῥεύματα τῶν 
ποταμῶν ix τῶν ὅρων φαίνεται 
, ζίοντα 1, 13, 11. ὁ Βόσπορος 
éd ὑεῖ 1l, 14, 30. ῥέουσα 9 
ϑάλαττα φαίνεται κατὰ τὰς ove- 
ψότητας Il, 1, 11. ῥεῖν κάτοω- 
^ 9s» |l, 2, 21. eic ὃν εὖπον 
dOgéo. ῥέουσι οἱ ποταμοί 1l, 3, 


11. 7 ἀναϑυμίασιε 5 μὲν δεῖ 


κατὰ τὴν οἰκείαν χώραν, 7 δὲ 
$906 τὴν γειτνιῶσαν IL, 4, 14. 
jj Λευσεῖται τὸ cio» 11, 4, 25. 
ῥέων ὁ ἄνεμος xal προσπίπτων 
It, 8, 14. τεκμήριον τῷ ῥεῖν 
ὑπὸ τὴν γὴν τὰ πνεύματα lH, 
8, 20. ῥεῖν ἐφ᾽ ἕν 1E, 8, 45. 
τὸ κινούμενον wal ῥέον ἧττον 
σήποται IV, 1, 15. εὐκεται ὃ 
λέϑος ὃ πυρίμαχος dore σεάζειν 


καὶ je» IV, G, 1f. τὸ δέον 
ὅτων πηχϑῇ ibid. αἱ μύλαι 


. τῴκμονταε ὥσεο ῥεῖν ibid, 
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τὴν ὄψιν ἐφιννοῖ- ῥέπειν) sti quo derriien àe có 


vy» πύπνωσον nose ῥέπειν 1, 4, 
10, συνιοῦσα xe) κότω ῥέποσσα 
1, 4, 11. ἐφ᾽ ὁπότερ᾽ ἂν ῥέψῃ 
σάχιστα κάεω 1, 3, 28. 


ῥεῦμα] τὰ ξεύματα τῶν ποταμῶν 
o. φαίνεται ῥέοντα I, 13, 11. 
πάντων τῶν ποταριῶν ῥοῦμα 
πλεῖστον DL, 13, 16. Νεῖλον τὸ 
ῥεῦμα τὸ πρῶτον |, 13, 21. τὸ 
ῥεῦμα μεταβάλλειν de flavio di- 
citur 1, 14, 22. τὸ ῥεῦμα τὸ 
πλεῖστον lI, 1, 14. ῥούματα 

 «erauóy ΤΙ, 2, 24. τὸ τῆς φλο-. 
γὸς ῥοῦμα 11, 3, 21. ῥεύματα 
ποταμῶν ἢ πρηνῶν Ii, 3, 44. 
ῥεῦμα γινόμενον σφοδρόν 1], 
8, 10. 

ῥηγμές]} οφόδρα παχεῖαι καὶ σπο- 
Asa) αἱ ῥηγμῖνες 11. 8, 29. .... 
λεπταὶ καὶ δοὐϑεῖαι ibid. ὥσπερ 


ῥηγμὶς ἀέρος Il, 8, 80, 


ῥηγνύναι} βρεχομένην τὴν γῆν 
καὶ ξηραινομένην ῥήγννοθα: 1, 
7, 9 ῥαγέντος 1l, 8, 19. ῥη- 
γνυμόνων καὶ ξῃραινομένων τῶν 
ξύλων II, 9, 6. cfr. III, 1, 13. 
ῥίζα] IV, 10, 2. ἀρχαὶ καὶ ῥίζαι 
γῆς καὶ θαλάττης ΤΊ, 1, 3. 
ῥιπτεῖν} ἔνια διὰ τὸ ἐκϑλίβεσθϑαι 
διπτεῖται I, 4, 9. κάτω ῥι- 
πτεῖεαι διὰ τὸ τὴν πύχνωουν εἰς 
τὴν κάτω ῥέπειν I, 4, 10. «ἃ 
ὗφ᾽ ἡμῶν ῥιπτούμενα T, 4, 13. 
ῥιπεοῖν τὰ ἱμάτια 1I, 3, 39. 
llic] ἡ φορὰ divis ἔοικε 1, 4, 7. 
ταχνετὴς ὁμοία ῥίψει T, 4, 8. 
κάτω ποιοῖ τὴν ῥίψεν T, 4, 11. 


ῥοῦς) ἠόνα ποιοῖ ὃ ῥοῦε L, 18 30. 
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ῥοφεῖν}) ῥοφήσενα {καὶ Χάρνβδιε] 
H, 3, 8, 

ῥόφηαι;ς IV, 3, 16. 

ῥοώδης} ϑάλαντα ῥοώδης 11, 8,8. 

QUt»] ὅταν εἴσω τὐχῃ ῥνὲν τὸ 
ἔξω ἀναθυμιώμενον II, 8, 4. 
τόπου δι᾿ ὧν ἂν Qv [τὸ πΡοῦ- 
μα} !T, 8, 84. ῥυοένεον εἴθω τοῦ 
ἀνέμου TI, 8, 43. 

ῥύσις] πηγὴ «76 ῥύσσωο YI, 1, 7. 
δὲς τὸ κοιλότατον 5] $óest καὶ ἡ 
ϑάλαττα τὸν τοιοῦτον ἐπόχω ehe 
γῦε τόπον II, 2, 16, ὅστε, νοῦ» 
μαι ῥύσες συνεχὴρ ἐπὶ utsos «ἐ- 
gos IV, 9, 33. 


»xc 


σαλεύειν] τὴν ἐπίρρυσιν ποιδοῖν 
διὰ τὸ σαλεύειν ἀεί IT, 2, 20. 

σανδράχη] III, 7, 3. 

σαπρός] à» τοῖς σαπροῖς $e ἐγ- 
yivezes IV, 11, 4. 

σαπρότης IV, 1, 7. 

σάρξ] IV, 8, 4. 12, 12. eiede- 
x9 τῶν ζῴων ll, 2, 34. désa- 
(89 συνεκκριφομένη ἐν sew eag- 
κῶν Ij, 3, 14. ἐπὶ saQuós καὶ 
Sora δῖλα IV, 12, 4. οὐδὲ 
σὰρξ οὐδὲ σπλάγχνον ibid. καὶ 
σὰρξ καὶ νεῦρον 1V, 12, 7. 

σάττειν] τὸ σατεόμενον τοεαύτην 
Égec τὴν φύσιν II, 7, 8, 

σαφής οἴεσθαί v» σαφὲς εἰρῃπέ- 
ves II, 3, 12. 

σβεννύναι] [βορέαε] ix τοῦ gu- 
μῶνος τῆς' ϑυμεάσεως οβέννυσι 
τὴν ϑαορμότητα IT, 9, 20. «o 
φύχον σβέννυσι evó os γυνόμάθην 
ἔτο ἐσχέν .. IIl, 1, 5. 


σβέσις] βροντὴ “πυρὸς σβένιε Τῷ, 
9, 20. 

σείειν) φεοίοσθαν [τὴν γῆν] τυπτο- 
μένην μάτωϑεν ἄνω Ov ὅλης 1M, 
7, 4. esisc0 es δὴν γῆν ὑπὸ τῶν 
ἐπορφηγνυμένων κολωνῶν II, 7, 6, 
*ó eo» εὴν γῆν πνεῦμα II, 8, 
A1. onéuót ovx sieórtal “ταύε- 
ses σείφας 11, 8, 33, ανατρέ- 
stezae ἢ γῇ σειομένῃ 11, 8, 39. 
[χώραι] σεοίονται μᾶλλον 11, 8, 
11. ἐλαττονάκιε σοίϑεν 11, 8, 46, 


σεισμός περί τὸ πνεουμιώτων καὶ 
σεισμῶν 1, 1, 2. σεισμὸς καὶ 
κένησια γῆν 11, 7, 1. τὰ συμ- 
βαίνοντα περὶ τοὺς σμομούς 1I, 
7, 4. ἀρχὴ καὶ αἰτία τῶν σει- 
σμῶν ΤΊ, 8, ὅ. ἰσχυρότερον d 
σοιομόε 1, 8, 7. ei μοίζονωε 
σειφμοί II, 8, 24, opuéter εἰὼω-» 


ϑός γίνεσθαι πρὸ τῶν oncpov - 


11, 8, 28. σεισμοὶ *29€ γῆς LI, 
8. 44. , 
σελήνη) τὸ ἄνω καὶ μέχρε σελή- 
vne οὥμα L, 3, 12, sso σολή-- 
φῃς T, 4, 13. ἄσερα «ce καὶ 
σελήνην καὶ ἥλιον ibid. jedenpis 
«ne σολήνηε II, 8, 80, σοδήνη 


ἀσθενεστέρα τὴν φύσιν Π|,δ. 16. 


σεμνός] τραγικώεερον καὶ σομνό- 
sapor. ὑπέλαβον 1i, 1, 2. 

σημαίνειν] 2yzoas9a! por δοκοῖ 
σημαίνοι 1, 3, 4. αἱ ἅλῳ ση- 
μαίνουσι πνεύματα καὶ ἀνέμουξ 
I, 7, 8. σημαίνεν wvotulvov 
ανούμαεοε ἀρχὴν H, 4, 26, 

δημεῖον) σημεῖον δ᾽ ἱκανόν I, 3, 
21. 8, 17. σημεῖον δ᾽ ἢ ταχυ- 
φῴο i, 4, 43, Φηρμαῖφν τοῦ ἐν - 
φᾳερον I, 8, 8 ( vide Comment, 
Vol, 1, p. 419). ópigiy αημοῖον 
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aidjes 1, 9, 4. τοῦτο σημεῖον 
τοῦ παγῆναι Ι, 12,9. πορὶ τοῦ 
σὰ πρὸε ἄρκεον εἶναι «εῆε γᾷε 
ψηλὰ σημεῖόν τὸ li, 1, 15. 
φανερὸν da πολλῶν σημδίων If, 
8, 92. ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον IL, 
6, 14. ὀῃμεῖα πρὸς «tv ἡμοτέ- 
ger αἴσθησιν II, 8, 18. σημϑῖον 
«je αἰκίας II, 8, 22. ὕδαεοεν 
sixó ven — III, 8, 8 (cfr. 
Comment. Vol. II, p, 278). ἀπὸ 
τοῦ αὐεοῦ σημοίου πρὸς αὐτὸ 
σημεῖον αἱ ἴσαι πλασϑήσονται 
ἐπὶ κύκλον γραμμῆς asi III, 3, 
7. ἄλλου τινὸς ἀνατέλλοντος 
σημείον lI, 5, 2. vyrelat ση- 
μεῖα IV, 2, 6. , 

σημειώδης} II, 3, 12. 

σήπειν}] ζῷα ἐγγίνεται τοῖς οσηπο- 
μἔνοις III, 1, 18. ξηρὰ ciles 
γίνεται τὰ φηπόμενα IV, 1, 7. 
σήπεται πάντα τἄλλα πλὴν πυ- 
ρόε 1V, 1, 9. τὸ ὑγρὸν ἢ ση- 
πόμονον ἢ ἄλλων xot ϑερμαι- 
φψόμενον IV, 2, 5. σῴύπεταε τὸ 
ἐποκριϑέν IV, 3, 25. ἀπόκχρισιξ 

. φηπομένη ἐν τῇ πάτω κοιλίᾳ 
ibid. . 

σῆψις] τῇ dni γενέσει ἐναντίον 
μαλισεα κοινὸν eius IV, 1, 7. 
ἢ κατὰ «s» ἕψησιν λεγομένη 
σῆψις IV, 8, 18. ... Pia δὸ 
σῆψίε ἐστιν οἷον τὰ σύντηκτα 

“ΤΥ͂, 11, 5. 

σίδηρος) IV, 6, 8. ὁ οἐργασμένοε 
σίδηρος IV, 6, 9. σέδηρφοε cesis 
ὁπὸ ϑιρμοῦ ψύχει πήγνυται IV, 
7, 20. 

σῖξις) ψόφοε καὶ σῖξιε ἐναποσβεν- 
φυμένου πυρὸς II, 9, 11. ἔσειν 
9 οἴξιε μικρὰ ζέσες 1, 9, 17. 
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σῖτος} IV, 10, 17. 

σχέψιςἢ προσήκονοαν Egos exhpier 
L 13, 5. περὶ τούτων ἐν ἄλλοις 
saigoic ποιητέον τὴν σχέψεν 1i, 
3,.32. 

σκιά] καὶ σκιὰ πρὸς «οἷς ἄσεροιε 
I, 8, 6. πρὶν ἢ ὑπολείπειν ἢ 
piref dido τὴν σκιὰν πρὸς μι» 
φημβοίαν 1T, 5, 11. 

σχιάζειν) τῇ μὲν ὁ ἼΩΝ εἰνέχει, 
εῇ δὲ σκιάζει III, &, 18, 

σκίρων] i1, 6, 7. 

σχληρός] σκληρότερα vd μεμω- 
λυσμένα γίνεται τῶν ἐφϑῶν IV, 
3, 20. ἢ σκληρὸν ἢ μαλακὸν 
IV, 4, 6. definitio IV, 4, 7. 
δι παχέα ἢ σκληρὰ πὸ — 
προῦπῆρχον ὄντα IV, 6, 7. τὸ 
δέον ὅταν τηχϑὴ πάλιν γένεται 
σχληρόν IV, 6, 11, [πόρων] 
ὄντων σκληροτέρων τοῦ ὕδατος 
IV, 9, 4. τμητὰ ἐστι τῶν ουν- 
δοτώτων σκληρῶν ἢ μαλακών 
ὅσα .... 1V, 9, 26. ὅσα pa— 
λακὰ ἢ σκληρὰ πήξει ἐσείν IV, — 
10, 4. 

σκληρότης] IV, 4, 6, 12, 10. 

σκληρύνει» σμληρύνουσαι [ϑερ -- 
μότης καὶ ψυχρόεης] IV, 1, 2. 
τῶν σωμάτων ὅσα πήγνυνται καὶ 
σκληρύνοται IV, 8, 8. 

σχολεός] σκολιαὶ αἱ δηγμῖνοε ΤΙ, 
8, 29. 

σχότος] ἐν οκότει λανθάνδι τὰ 
χρώματα III, 2, 9. 

σκωρία  ἀποκαϑαίροται κάτω καὶ 
oxoole IV, 6, 9. 

σμύρνα] IV, 10, 10. 17. 

cougóc] cveeréose τῶν ὁρῶν 
σομφαί 1, 14, 23. τὴν yr» qs- 


I. INDBX 
ese εἶναι: σομφὴν 11, 7, 2. χώρα 
φομφῇ il, 8, 8. ' 

σοφίᾳ] σοφώτεροι «dv. ἐνθρωπέ- 
vy» σαφίαν LI, 1, 3. 

σοφός] oc σοφώτεροι vij» ἀνθρω- 
φίνην σοφίαν II, 1, 3. 

σοφῶς σοφῶς βουλόμενοι λέγειν 
1, 13, 8. 

σπᾶν) τὸ σπῶν τὴν ὑγρότητα IV, 
1, 2. 

σπάνιος μιοουράνοῦντοε σπάνιόν 
«s γέγονεν III, 2, 6. τοῦτο δ᾽ 
ἔπαϑον [οἱ ἀρχαῖοι) διὰ τὸ σπά- 
ψιον (ita propter raritatem opi- 
nabantur) III, 2, 8. 

σπασμός] σπασμοὶ πνεύματος ΤΙ, 
8, 17. 

σπέρμα] τὰ ἐν τῷ πορικμαρπίῳ 
σπέρματα IV, 3, 1. οἷν. IV, 
12, 12. 

σπηλαῖο») πόροι οἱ ἐν «die σπη- 
λαίοιε IV, 10, 12. 

σπλάγχνον] IV, 10, 2. οὐδὲ σὰρξ 
οὐδὲ σπλάγχνον TV, 12, 4. 

σπόγγος] IV, 9, 14. σπόγγον to- 
uvós L, 13, 12. d βοβρογμένος 
exéyyes IV, 9, 17. 

σποράδην] πνοῦμα σποράδην δια- 
χεόμενον lil, 1, 1. 

σποράςἿ αἱ τῶν σποράϑων ἀστέ- 
ρων διαδρομαί T, 7, 2. [ἄστρων 
τῶν σποράδων καλουμένων I, 8, 
16. τοὺς σποράδαε καλουμένουξ 

- οὐκ ἔστε τάξαι T, 8, 18, 

στάδιον] στάδια 1, 13, 30. 

στάζειν) εὐκέται ... ὥστε οεάζειν 
καὶ δεῖν IV, 6, 11. 

σταϑμός) τὸν σεαϑμὸν ἐλάττω 
IV, 6, 10. 
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czaíc] IV, 9, 19. 

στάσιμος αὐτόματον eídowue» 
I, 14, 7. 

στάσις] τῶν πνευμώετων ἡ οτάσιε 
II, 5, 16. πνεύματος ὄντος οὐκ 
elvas στάσιν φανερόν III, 3, 11, 

στάτευσις} IV, 2; 1. στάτουσιν, 
ἀλλὰ μὴ ὄπεησιε IV, 3, 26. 

στέγειν] [οἱ ὑψηλοὶ εὐποι] καὶ δέ» ὦ 
χονται ὕδωρ καὶ στέγονοε ἷ, 
14, 23. 

στενός] ὅταν ἐξ οὐρέοε οἷς στενὸν 
βιάζηται ὃ ἄνεμοε TII, 1, 3. 

στενότηςἾ IL, 8, 10, σεενότηε τῆς 
γῆς II, 1, 11. 

στερεῖν] ταῦτα ψυχρὰ μάλιστα ἂν 
στερηθῇ ϑορμότητου IV, 11, 8. 

στερεός) 4 τοῦ στερεοῦ κίνησιε 
μάλιστα διακρινεῖ τὸν ἀέρα I, 
3, 10, στιρεο) ὄγκοι II, 8, 38. 
αἱ ἵνές eic, γῆε καὶ στερεόν IV, 
7, 13. ὅσα μάλιστα πέπηγε καὶ 
στεροώτατά ἐστιν IV, 11, 8. 

στέρησις] ϑερμοῦ στέρησιε IV, 8, 
10, ὑγροῦ μόνου στερήσει πή- 
γνυνται IV, 10, 9, 

στερίζειν] τὰ πρὸε τῇ γῇ στερε- 
ζόμενα LII, 5, 16. 

στέφανος 11, 5, 12. 

στήλη) τῶν ἔξω στηλῶν L, 13, 19. 
Ἡραχλείων στηλῶν IL, 1, 12. 

στίλβειν] φαίνοταε τὸ ὕδωρ στίλ- 
Bev τυπεόμενον 1I, 9, 19. 

στοιχεῖον} στοικεῖα σωματινα I, 
1, 1. πρῶτον στοιχεῖον τῶν 
σωμάτων L, 1, 2, «à λεγόμονα 
στοιχεῖα τῶν σωμάτων 1, 3, 2. 
τὸ πρῶτον στοιχεῖον T, 3, &. τὸ 
ἄνω στοιχεῖον I, 3, 17. [τόπο:] 
Suv ἄλλων φεοικοίων Il, 2, 13. 
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αἰτία τῶν στοικοίων IV, 1, t. 
φεριχεῖα ποιηεικεῖ .... πῳϑὴ» 
sua ibid. σώματα ὅσα inati- 


gov ἁπλῶς τοῦ στοιχείου IV, 11,3, 


σεόμα]) τὰ σεόματα τοῦ Νείλου 
Κοιροποίητω I, 16, 12, σεόμα 
sev ἀγγοίου 11, 3, 35, mvorpe 
did ecópaspt quee pavor II, 8, 5. 


στόμωμα] quomodo Seat TY, 6,0. 


τὰ eseuepata ibid. 

στρέφειν) σερέφεται πύπλῳ τὸ πνοῦ- 
pt III, 1, 4. τῇ κύωλῳ χινἦφοι 
σερέφει Is Vt] IIT, 1, 7. [gu- 
Mov) ege. θέσιν πρὸ τὸν ἥλιον 
δσεραμμένον III, 4, 18. 

σερογγύλοςἾ wéulos ecpeyyPles 
EH, 0, 2. χάλαζα τοῖς eysuees 
o9 φερογγύλῳ 1, 12, 8. 

στυπτηρία] 1, 3, 46. 

συγγενής} 1,2, 3. «à συγγονῆ 
τούτους — I, 3, 1. πόροι συγ- 
ψυνεΐᾳ φώματοο 1V, 9, 16. 

συγκαίειν) τῆς y$e "ritum 
IV, 6, 12. 

συγχαταβαένειν τὸ μὲν dvipze- 

ται, τὸ δὲ πλιν συγπαταβαίνει 
H, 8, 84. 

συγχατάγει») fl συγκατάγουνα 
τὸ νέφος IIT, 1, 7. — 

συγκαταμιγνύναι οὐ ἐκ τῆν γῆε 
συγκαταμιγνύμονον ed ὑγρῷ E 
3, 14. 

συγκαταφέρεινϊ γῇ ὑπὸ «ὧν πο- 
ταμῶν ουγκαταφορομένη 11, S, 
10. συγκαεαφορομένῃ ... δυνά- 
βιδω |I, 3, 14. σγγκαταφέρεοϑαι 
κάλιν iv velt δοκοῖς II, 3, 26, 

συγκεῖσθαι) ὅσα ὥοπερ αἱ ἐλύ- 
096 συγηδίῖεμι τῶν σωμάτων [V, 
9, 28. 


. 
INDE ἡ 


συγκφίνεινϊ κωλόνται συγκρίνεσθαι 
ai$ ὕδωρ 1, 3, 17. 9 τοῦ digec 

Φφυγιρινομένον 55 I, 4, 15. 
μάλλον συγκριθῆναι T, ; 5, 8. 
ei$ ὅδωρ evyugsQ ves IL, 10, 2. 
ἐὰν συγχρεοϑὴ ibid. συγπρίνουσε 
πάλον I, 13, 13. οὐχ εἰς θὼ» 
λατταν συγκρίνεται τὸ ἀεμίζον 
Il, 3, 31. συνιόντων καὶ ovy- 
zQsvouiver τῶν νεφῶν 6 ὕδωρ 
Il, 9, 21. 
σύγκρισις) eit ὕδωρ —— I, 
3, 19. 9, 4. τὸ sregaxolovOiy 
σύγκρισιν I, 8, 12. ὥστε evorg- 
vae τοιαύτην τὴν σύγκρεσον I, 
8, 14. ὑπὸ χεῖρα ποιούφης τῆς 
— II, 9, 15. συγκρίσειξ 
καὶ διακρίσει 1I, 9, 16. 

συγκριτικός] συγχρετιπὸν Pi 
ποιητιχὸν τὸ ἐστίν IV, 1, 8. 


συζυγία! κατὰ τὰς συζνγίας IV, 
1, 1. 

evilaufáus] φυνοίληπταεῖ, 3,7. 

συλλέγειν] ὅδωρ συλλεχϑὲν Dx τοῦ 
χειμῶνος I, 13, 6. so sis τὴν 
sverw πορίστωμα συλλογύμμηνον 
II, 8, 19. ἀτμὶς συνόσεαεαο m5 
ὕδωρ, ἄν «iu βούληται οελλέγοιν 
IV, 1,7. 

συλλείβειν) ἐκ "usu esilaifa- 
“ϑαι τὰς ἀρχὰς τῶν ποεαμῶν 
Ι, 13, 10. «€ ὑψηλοὶ τόποι 
διαπιδῶσε καὶ συλλείβουσι τὸ 
ὕδωρ 1, 13, 12. 

συλλογεμαῖος] «à σμλλργεμαῖᾳ M, 
4, 7. ᾿ 

συμβαίνει» συμβαίνει κατὰ φύ- 
σιν 1, 1, 2. διὰ πὔξιν φυμβαΐ. 

uL ibid. τὰ συμβαίνονεα sri Os, 
περὶ τὸν πόσμὸν 1, 2, f. ταὶ 
συμβαίνοντα sap) αὑτὸν I, 2, 2. 
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τοῦτ᾽ εὐλόγως συμβαίνῃ I, 3, 20. 
ὅπορ συμβαίνεε περὶ τὸν τοῦ 
Ἑρμοῦ ἀστέρα 1, 6, 2. .... ὧδε 
περὶ τούτων μάλιοτα συμβαίνειν 
I, 7, 1. ὃ x«9' ἕνα συμβαίνει 
τῶν ἀσεόρων I, 8, 13. συμβαίνοι 
γίνεσθαι 1, 8, 20. «ὧν συμβαν- 
ψόντων περὶ τὴν ἄνω γένεσιν 
vov ὕϑατοε I, 9, 1. «d συμβοί- 
ψοντα πορὶ τὴν γένεσιν τῆς χα- 
λάζης 1, 12, 1. ὅτι οὐ τῷ ἀπω- 
ϑεῖοϑαι ουμβαίνει ἡ πῆξις Y, 
12, 10. συμβαένοιν οὐϑὲν μᾶλ- 
λον ἢ sj τι elowo Ll, 13, 26. 
ἐπὶ τούτου τοῦ εὐπου συμβέβη- 
sev [, 14, 16. ταὐτὸ συμβαί- 
ess περὶ μογάλουε τόπους ibid. 
ὃν τρόπον συμβαίνοι 1, 14, 30. 
τοῦτο ἀεὶ οὕτω συνέβαινον ὁμοίωξ 
ibid. ἀναγκαῖον τοῦτο συμβαί- 
vas περὶ αὐτόν 1I, 2, 7. .oU 
φαίνεται τοῦτο συμβαῖνον Il, 3, 
17. ταύτην [μεταβολὺν] τοταγ-- 
pivot συμβαίνειν πᾶσι 11, 3, 
21, ἐπ᾿ ἀμφοτέρων ἀνάγκη συμ» 
βαίνειν ὁμοίως 11, 3, 38. συμ- 
βαίνει διὰ τὰς εἰρημένας ἀρχάς 
IL, 4, 17. συμβαίνειν τὴν δύσιν 
καὶ τὴν ἀνατολήν 11, 5, 4. ὅσα 
μὴ συμβέβηκεν εἰρῆσϑαε II, 6, 1. 
«à συμβαίνοντα περὶ τοὺς gu 
σμούς 1I, 7, 4. καϑάπερ συμ- 
βαίνει πολλάκιε μετὰ τὴν οὔρη» 
σιν 11, 8, 15. εἷς du) τὸ πολ 
συμβαίνειν I1, 8, 24. ψῦχος 
συμβαίνεε διὰ τὸ τὴν ἀναϑυ- 
pinos» οἴσω περιερόπεσθαι II, 
8, 25. ταῦτα συμβαίνει κρα» 


τούσης εἶναι τῆς ψυχρότητος III, 


1, 6. τὰ πάϑη καὶ τὰ evuflal- 
vevra περὶ ἕκαοτον {Π|| 2, 1. 
efr. &, 1. οἷόν nore συνέβαινέ 
Ὁ SdOot lll, 4, 2. ἐνδέχοεαι 
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συμβαίνειν III, 4, 8, cd «ο, 
τὰς αἰσθήσειε συμβαίνοντα ILI, 
4, 21. συριβαίνει τότε δοιεῖν 
Ili, 4, 26, τὰ σεοιχεῖα τέτταρα 
συμβέβηκεν εἶναι IV, 1, 1. ἀρχὴ 
τῆς τελειώσεως ὑπὸ ϑερμότητος 
συμβαίνει 1V, 2, 4 συμβαίνει 
τοῦτο πάσχειν ἅπασιν IV, 2, 6. 
συμβαίνοι τῷ τὸ ϑερμὸν δλίγον 
εἶναι 1V, 8, 7. noté συμβεβη- 
xós IV, 5, 5. ὑπ᾽ ἀμφοῖν συμ- 
βαίνει πήγνοοθαι IV, 7, 17. 
συμβαίνει γὰρ IV, 7, 18. φυμ» 
βαίνει δέ ποτο ταὐτὰ yivsoDas 
᾿ψυχρόταεα IV, 11, 8. 


συμβάλλειν] οὐκ ἂν πόρρω πον 
ἐπὸ γῆς ὃ udivoc ὃ ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
συμβάλλοι τὰς ἀκτῖνας I, 8, 6. 
συμβάλλεται δ᾽ ἔτι πρὸς τὴν τα- 
χυεῆτα I, 12, 17. πολὺ συμ- 
βάλλεται 11, 3, 28. ev ἶριν 
οὐ συμβάλλειν τὸν κύμλον IL, 
5, 16. 

σύμβολον] καϑάπερ in συμβόλων 
II, 4, 8. 

συμμεταβάλλειν} τοῦε τόπονε - 
συμμεταβάλλει τὼ ἐπιπολάζοντα 
καὶ τὰ καίοντα πόλεν IL, 8, 34. 


σύμμετρος] σύμμετρος ἡ ϑερμό- 
τῆς 1], 5, 6. 

συμμιγνύναι] evpuucyslont eje 9a- 
Aderge I, 14, 27. ϑάλασεωε 
evuuayréevess πρὸς ἀλλήλαρ 
Ἢ, 1, 10. ἀὠπολϑόντοε τινὸς ἢ 
συμμιχϑέντος Ti, 3, 13. 


σύμμιξις} χυμός .... γίνοται διὰ 
σύμμιξίν τινος 11, 3, 32, διά 
ξεψα σύμμιξιν τοῦ ὕϑατον II, 3, 
81. ὃ ποιοῦν τὴν ἐλμουρόεητα 
διὰ τὴν σύμμειξιν 1L, 3, 22. 
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συμπεριάγειν ] ἀέρος Kev. πολὺ 
συμπεριύγεται περὶ τὴν γῆν |, 
7, 2. 

συμπεριλαμβάνειν] did τὸ συμ.-- 
περολαμβάνειν πολλὴν ἀναϑυ-- 
μέασιν ξηρὰν ἐκ τῶν σύνεγγνε 
«onov II, 8, 27. 


συμπέττειν) τροφὴ συμπέττεται 
ϑιὰ λουτρῶν IV, 2, ὅ. ὁμαλύ.. 
vuv καὶ συμπόέετειν IV, 3, 20. 

συμπίπτειν} χοινῇ συμπίπτει I, 
6,6. ... ἅμα συμπίπτῃ dva- 
βαίνειν T, 7, 3. τὸ πνοῦμα γε- 
ψέσϑαι συνέπεσον 1, 7, 10. evu- 
πέητωκο 1, 13, 3. τόποι xaO" 
evt ἂν συμπέσῃ II, 4, 16. οἷόν 
more συνέπεσον III, 2, 6, ἀλλα 
πολλὰ δεῖ συμπεσεῖν III, 2, 9. 

συμπληροῦν] συμποιλήρωκν I, 
3, 8. 

σύμφασις] εἶναι τοὺς κομήταε 
σύμφαοιν τῶν πλανήτων ἄσερων 
(secundum Anaxagoram et De- 
mocritum) I, 6, 1. 

συμφύειν] οὐ συμφύοται τὰ πὸ-- 
«ηγότᾳ 1, 12, 4. φαίνονται ἐν 
πᾶσιν ἡ ϑορμόετηε xal ψυχρότης 
δρέζουσαε xa) συμφύουσαε xal ... 
IV, 1, 2. 

συμφυής)] ὅσα ἔχει ὕδωρ εἴτ᾽ 
ἐπακτὸν εἴτε συριφυέο IV, 5, 6. 

σύμφυτος] IV, 5, 6. 

σύν] σὺν ψόφῳ πολλῷ I, 12, 7. 

συνάγειν οἱ τὰς ᾿δδραγωγέας 
ποιοῦντος ὑπονόμοις καὶ διώρυξι 
συνάγουσι T, 13, 11. οἷς μεκρὸν 
éx μεγάλου συνάγεται πελέγονε 
[ἡ θάλαττα) II, 1, 11. ewd- 


γεν καὶ ἀντεπεριϊσεάναι τὸ 9ag- 
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συναϑροίζειν) εἰς ταῦτον ewa- 
ϑροίζοιν IT, 8, 4, 
συναχολουϑ εἶν) ὅταν συνακολου- 
ϑήσῃ πολλῷ .. ἔκκρισις TII, 1, 2. 
ovvalsigeu») συναληλέφϑαι II, 7, 2, 
συναναφέρει») συναναφέρεται τῷ 
ἀναϑυρεωμένῳ πυρὶ T, 3, 18. 
συνανέχειν 1 σονανασχόνεοε Il, 
2, 6. 
συναπέρχεσϑαι) μεϑ᾽ οὗ τὸ ὑγρὸν 
συναπέρχοται IV, G, 5. 
συνάπτει» εἴ τὸ συνάπεδι μόριον 
πρὸε τὸν vov γάλαχεος πύπλον 
J, 8, 3. κύκλῳ συνάπεοιν érvdi- 
χόται διὰ τὴν κρᾶσιν II, 5, 13. 
[γραμριαὶ} ἐφ᾽ ὃν σημοῖον συν- 
éstroves III, 3, 9. 
σύναψις] 1, 6, 9. 
συνδεῖν] συνδήσας ἄνθρωπον 1V, 
σύνεγγυς} τὰ σύνεγγυε IL, 4, 12. 
συνείρειν) TI, 5, 15. 
συνεχχρένειν] δύναμις συνεκκρι.-- 
ψομένῃ ἐκ τῶν σαρκῶν TI, 3, 14. 
iv oit τὸ αὐτὸ οὥμα συνεκκπρί-- 
veras 11, 3, 23, συνεκπρενόριο- 
vov ἐκ tjt ὕλης πλῆϑοε τῆς 
δυνάμεως IIT, 1,2. ΄ 
συνεκπιμπράναι) III, 1, 8. 
συνεξατμίζειν)] IV, 1, 12. 5, 9. 
và συνιεξατμίέζον IV, 6, 5. τοῦ 
ϑερμοῦ συνεξατμίσανεος ἅπαν .- 
τος 1V, 6, 8. 


συνεξιέναι) συνοξιόντος 1V,10,9.12. 

συνεξορμᾶν] ὃ ἥλιος παύει xal 
συνεξορμᾷ τὰ πνεύματα LI, ὅ, 1. 

συνέπεσθαι) πᾶς ὃ κύχλῳ die 
συνέποεαι τῇ φορᾷ 1ἴ, ἃ, 23. 
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συνεπιτελεῖσϑαι) IV, 2. 4. 

συνέρχεσθαι] ἑωράκαμεν ἀστέρα 
τὸν τοῦ Διὸς τῶν ἐν τοῖς διδυμοια 
συνελθόντα τινί I, 6, 11. ὅταν 
αἱ ἀναϑυμιάσειᾳ συνελϑῦσε eit 
ἕν IT, 8, 44. ἄν μὴ οὕτω συν.-- 
ελθῆ ὥστε IV, 8, 9. 

συνεφέλκει»} συνεφέλχεσϑαι τῇ 
τοῦ ὅλου περιφορᾷ L, 3, 17. 

συνέχεια) «jc συνοχοίας τοῦ pt- 
γέθϑοιε ὁρωμένης 111, 4, 7. 

συνεχῇ] οὐ avvezf, ἀλλὰ τρισσα- 
χῇ 1, 13, 80, 

συνεχής} ἐξ ἀνάγκης συνεχής I, 
2, 2. 3, 17. ovvezols ὑπ᾽ av- 
τὴν [ἀναϑυμίασιν) ἀέρος πολύ 
1, 7, 2. ἐν τῷ χόσμῳ τῷ συν- 
eyet ταῖς φοραῖς I, 8, 21. ov 
συνεχῆ I, 13, 30. ϑάλαττα 
πάντα ταῦτα συνεχής T, 14, 28. 
ward πολλὴν xal συνεχῇ χώραν 
II, 4, 11. βορέαι γίνονται συν- 
axcie 11, 5, 7. οὐ ovvegaw 
πνέουσι οἱ ὀρνεϑίαι II, 5, 9. 
ζέφυροι συνεχεῖε da IL, 5, 18. 
συνεχὲς ῥεῖν II, 8, 1. συνεχὴξ 
οὖσα ἡ ἀναϑυμίασις II, 8, 4, 
τὸ συνεχέε IT, 9, 7. Ilf, 3, 4. 
πολλὴ wal συνεχὴς ἔκκρισιε III, 
1, 2. συνεχὴς ἄνεμος Il, 1, 3. 
ἀεὶ τὸ Gvvegit ἐκολουθϑεῖν ibid. 
ἢ φλὸξ ἐφέροτο συνεχής III, 1, 
12. δεῖ νοεῖν συνοχῆ τὰ ἔνοπτρα 
IIT, 3, 10. φυνεχὲε μέγεθος TIT, 
4, 7. ofr. 8. ἐνάχλασιε ἀπὸ 
τῶν μικροτάτων μὲν συνεχῶν δὲ 
δανίδων Ii, 4, 18. τὸ ἐπίπο- 
do» συνεχὲς à Oy JV, 9, 19. δύσεις 
συνεχὴξ ἐπὶ μῆκος ἀέρος IV, 9, 
33. δι᾽ ὅλου συνεχές IV, 9, 40. 
παρ᾽ ἕκαστον μὲν μέρες οὐ συν- 
exde dé ibid. 
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συνεχῶς I, 8, 16. συνεχῶς ἀπο. 
μοχρίσθαι va xal ἀποχρίνεσθαε 
τὴν σύστασιν T, 8, 20. ὅϑωρ 
ὀέον συνεχῶς T, 13, 8. cfr. 1I, 
2, 19, συνεχῶς eei TIT, 2, 9. 
dd τὸ συνεχώε μᾶλλον ϑὲ καὶ 
ἧττον ..... γένγεσϑαι τὴν ἐἶνα- 
ϑυμέωσιν Il, 4, 10. μέάλιφεα 
συνοχῶθ πνεῖν 1, 5, 0. eg μὴ΄ 
συνεχῶς elvee πᾶσαν οἰκουμένην 
II, 5, 15 [sio enim legendem 
ex optima Letromnii conjectura. 
vide Journal des Savans, 1831, 
Aoüt p. 479. coll Al. v. Hum- 
boldt kritische Untersuchungen 
über d. Entw. der geograph. 
Kenntnisse v. d. newen WVelt, 
übers. von J. L. Ideler, B4, 1, 
p. 558 sq. not]. ev συνεχῶς 
IL, 9, 12. 

συνήϑεια) διὰ συνήϑειαν καλεῖν 
I, 5, 8. 


συνήϑης) οὕπω συνήθεις ἦσαν 
ταῖς ... δόξαια IE, 9, 19. 


σύνϑετος ἅπαντα τὰ σώματα 
τὰ σύνθετα καὶ ὡρισμένα IV, 
5, 1. 

συνϑθλίβει»] ἀναϑυμέασιε οἷς ἕν 
συνϑλεβομένη III, 7, 4. ουμ- 
βαίνει τὸ πλεῖστον ὑγρὸν συν- 
ϑλίβεσθαι πάλιν IV, 7, 18. 


συνιέναι) διὰ τὸ ovssévas καὶ ψύ- 
χεσϑαι τὴν ὑγροτέραν ἀναϑυ- 
pino; T, 4, 11. συνιὸν δὲ τι 
χάσμα δοχεῖ 1, 5, 8, πολλῶν 
ἀναϑυμεάσοων συνιόντων κατοεὶ 
μεπρὸν IL, 4, 28, φυνεόνεων τῶν 
νεφῶν 1I, 6, 21, 9, 4. 31. συ»- 
seUse δι᾽ ὑγρότητα ἡ ἀἐεμιδώδηε 
ἀπορφοή Il, 8, 27, ὅταν πάλεν 
συνῇ καὶ ψύχηται «à ὕδωρ πη- 
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γυόύμονον 1T, 9, 4106. συνγιῤνεων 
sev ἔξω πόρων 1V, 3, 23. εἶξε 
αὐτὰ συνιέναι IV, 9, 15. 16. 
in) πολὺ ἐχεοίνεσθας καὶ συνιέ- 
ves IV, 9, 28. 

συγιστάναι) σισέρεηκεν 1,2,1 
bis. 1V, 10, 2. 8, 14. ὕδαεος 
quest συνεστηκυῖα ual ἀφοιρισμέ- 
$$ 13,2, sd espace συνέσεη- 
wer ἐκ πυρός 1, 3, 6. νέφῃ ov 
φυνέστατα. xatd νὸν ἄνω τόπον 
ἱ, 3, 10. 16. πδησίον τῆς γῆς 
συνίστασθαι 1, 3, 10. ewr/ssza- 
ταις W6 ὕδωφ I, 3, 11. ὁ διὰ 
exe web» συνιστάμενος ἀὴρ 1, 
4, 7. ofr. 13, 2. ἐν τῷ ἀνωτάτῳ 
εὐπῳ συνίσταται I, ἃ, 11. avv- 
esaueva φάσματα I, 5, 1. ὑπὸ 
v6 κινήφεωξ συνίσταται ἡ ava- 
ϑυμέασιε I, 7, 5. mj συνίφεα, 
οϑαι εἰς veg I, 7, 8. τὸ συν- 
sevduavoy 1,7, 11. ose ov- 
στῆναι τοιαύτην σύγχρισιν T, 8, 
48. συνίσναιεαι πάλιν καὶ ἐτρὴν 
φυχομένῳᾳ L, 9, ἃ, πρὶν συστῆναί 
τι πλῆϑοε I, 10, 8. αὥμφεᾳ 
συνιστάμωνα διὰ τὴν ψύξιν Ι, 
11, 1. 11, 4, 3. τὸ συνιστάμε- 
ve» Sing T, 12, 19. IV, 6, 1. 
συνίσταται à ἐεμίζων ἀὴρ C 
ὕϑωρ 1, 13, 9. συνεστὸς ὕδωρ 
IT, 2, 4. πάλιν συστάν II, 2, 5. 
διαλυομένου xal συνεσταμένου std - 
δὲν &ipet 1L, 2, 13, và πουεό. 
μῆνα συνίσεαρβαι πέφυκον II, 
8, 28. οὐ χυμοί, ὅσοι πάλιν ait 
*yoóv σὐσεῶσι II, $, 31. συνγί- 
evusas ἡ ἀτμὶς φυχομένη 1I, 4, 
17. νέφη συνίσταται 1l, 4, 20. 
vd sevruecd eva νόφῃ II, G, 16. 
xeixóo€ τὸν ognélovra αἀέφα ουν»- 
ἔφτησι 1, 6, 20. 3) συνεσεαμένη 
ἰχλὺε περὶ τὸν ἥλιον {1}, 8, 7, 
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ἐξ ὧν mogimp» pévores φινισεα- 
μένων ἡ yexds IIl, 4, 5. ἐὰν 
συνίστηται εἷς ψακάδες ὃ ése 
III, 4, 6. ài ev»loraso τοιαΐτη 
ἀχλό IIT, 4, 14. γραμμαί... 

ov συσταϑήσονται ἯΙ, 5, 4. Ἢ 


| d αὐτὸς λόγοε οὐ συνέσταται 1II, 


ὅ, 5. τὰ φύσει συνεστῶτα IV, 
1, 7. 2, 1. be ... ϑερμότητα 
συνιστάναι vi ἐκκριϑένετα IV, 1, 
18. «d iv τοῖς φύμασε eoveorá- 
μενα IV, 2, 5. οαυνισταμένον 
τοῦ ἀέροε se! τῆς ἀτμέδρε sx 
νέφος IV, 3, 2, ἐκ τῶν αἀνευ- 
ματικῶν ὑδατώδη, d dé τῶν 
ξοιρύτων τὸ γεηρὼ συνίσταται 
IV , 3, 4. τῷ py συνεοτέναι 
eus προραγορεύοται IV , 3, 8. 
πάν τὸ οἱρισμένον se φυνεσεν- 
κόρ IV, 5, 1. &vpic σννισετα- 
pévg δὲς due IV. 7, 7. ὑπὸ 
Osouov καὶ ψυχροῦ συνίσετατα;, 
τὰ σώματα IV, 8, 1. ἐκ ὅδατοι 
καὶ γῆε τὰ ὁμοιομερῇ σώματα 
συνίσερεαι Iv, 8, 2. vota ler 
«ὧν συνεστώτων sxigewv 9 μα- 
λακῶν ὅ ὅσα IV, 9, 26, καῦτα 
ὑπ ᾿ ἄλλης aitías evrleryus IV, 
10, 3, τῶν συνεφεώτων» ὅσα πέ- 

“πηγῶν ὑπὸ φυχροῦ IV, 10, 9. 
cfr. 14. συνέστη τὰ — 
ὑπὸ βϑερμότητος πεφάσῃε IV, 
11, 5. ἔχομον ἐξ d» καὶ τῶν ὅμοιο. 
μερῶν φύσιε οννέσεηγκϑ IV, 12, 1. 
«ὰ ἐκ τούξων φυνφοτῶεα IV, 12, 
11. 13, 


Cvrvosiv] 1, 6, 8, 
σὕνρδος] τῶν πλανήτων wel πρὸς 


αὐτοὺς καὶ πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς 
γίνεσθαι συνόὄδονε 1, 6, 11. 


σύνταξις] σύνχαξια τῶν μερῶν 


H, 2, 14. 


συνεηκξόξ) τὰ φυντηντά TV, 18,6. 

συντιτρᾶν) πάντα εἰς ἄλληλα συν- 
τέτρηται II, 2, 20. 

ovvoOtUv] ὅταν eje cass» συν. 
ὠσϑῶσι sà νέφη 11, 4 17. 

συρρεῖν] t, 15, 25. συρρέον ὕδωρ 
ἯΙ, 1, 6. 

σύστασις συστάσεις διακρίνειν L, 
3, 10, ᾧἢ τοιαύτη σύρεασια I, 
4,5. καὶ σύσεασιε ταχεῖα οὖσα 
I, 5, 2. σύστασις ἀπακρίνοται 
L B, 11. ὁ τῶν ζῳδίων διαλύῳ 
τὴν τοιαύτην σύστασιν 1, 8, 14. 
ofr. 10, 5. ἐφήμερος ἢ σύστατ 
evt I, 11,2, ἔτι πυκνοτέρας «76 
Overdose τῶν νεφῶν γινομέγηξ 
II, 9, 2. πυκνοεέρα καὶ ψυχρο- 
φέρα ἡ σύστασις II, 9, 3. σύ- 
ovest ὕδατος TII, 3, 3. ovord -- 
σεις τοῦ dígoc III, 3, 12. δια- 
φριβὴ τῆς evosdosws III, A, 13. 

συστέλλειν] συσεέλλον II, 8, 41. 

σύστοιχος] τὰ ούστοιχα σώμαεα 
I, 8, 7. 

συστρέφει»] évaSvuaow εἷς τὴν 
φλόγα συνεστραμμένη YI, 9, 6. 

σφαῖρα} τῆς sag) τὴν γῆν σφείν 
oet ἔσχατον I, 4, A. «ov$ σπο- 
ράδεες οὐκ ἔστι εἰς τὴν σφαῖραν 
κάξαρ 1, 8, 18. ἀέρος σφαῖρα 
DH, 2, 5. κάτω erc ὅλης σφαί- 
e«t 1l, 7, 2, 


οφαιροειδής] — yj 1, 3, 16, et 
οὔσης κυρτῆθ σφαιροοιδοῦα τῆς 
7t II, 7; 3, 

σφόδρα] iv τοῖς σφόδρα ἐφηλοῖς 
I, 12, 6. μέξας σφόδρα ἅλως {1}, 
$, 38. ἄνομοι ψυχροὶ σφόδρα 
IIl, 6, 16. τὰ οφόδρα χλωρά 
IV, 9, 80. «d μὲν σφόδρα, τὰ 
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δὲ ἧττον τὐότων, ὅμως δὲ γῶο 
ΙΥ, 10, 17. ααρποί ... «-αλαι- 
οὐμονοι σφόδρα IV, 12, 8, σφό- 
δρα ἐξιτηλόν ibid, 


σφοδρός] φνυχρότηε σφοδρὰ oou 
4, 12, 4. «vebua σφοδρότατον 
μάλιοτα II, 8, 2. ῥιῦμω γενό- 
pevov σφοδρόν I1, 8, 10. ] 

σφραγίς) τῶν λέϑων ἢ σφραγίε 
XV, 9, 36. 5 


σφυγμός} τρόμοι xol σφυγμοὶ iv 
τῷ σωματε ἡμῶν ll, 8, 15. 
6eevyuo) οὐκ ἐξαιφνῆς παύονται 
lI, 8, 35. οἷον ὁ σφυγμός Il, 
ὃ, 46. 


σχεδόν} I, 1, 3. 8, 10. 111, 2, 5. 
7, 1. σχεδὸν οἱ πλεῖστοι I, 13, 
26. σχοδὸν περὶ τριακόσια στά- 
δια I, 13, 30. ofr. II, 8, 50. 
σχοϑὸν ὥοπερ II, 3, 38. «d οὖν 
φλοῖστα σχεδὸν τῶν copdeov 
IV, 8, 7. ' 


σχῆμα] ἔνοπερον τοιοῦτον, ὥστο 
μὴ τὸ σχῆμα ἀλλὰ τὸ χρῶμα 
δέχεσθαι 1, 5, 2. χάλαζα sois 
σχήμασιν ov στρογγύλη T, 12, 
8. 9. vowtrov σχῦμα τῆς yn 
II, 5, 10. σχήματα τόπων 1I, 
8, 34. ἔμφασιε χρώματος oU 
σχύματος IIl, 4, 6. σχῆμα τοῦ 
ἡλίου IIl, 6, 3. μόνον τῷ σχή» 
ματι, τὴν δ᾽ αἴσϑησιν οὐ YV, 


2, 8. 
oxnuæriçew] ἐοσχηματισμένον 1, 
7, 3. 


σχίζειν ἢ οχίξεσθαι εἷς ἀχανέε I, 
3, 10, de&nitio IV, 9, 24. 

σχιατός σχιστὸν ἄσχιστον 1V, 8, 
6. σχστὰ οἷον ξύλον AV, 9, 28.. 


σχοῖνος] 11, 3, 43. 


732 


σὠζεινἾ εἴπορ odterds del τὸ Toor 
H, 2, 29. ἢ sit κυρτότητα κἰ- 
vuges τοῦ μέἕκπονε φωζομόνου IV, 
9, 8. 
σῶμα) πρώεον στουκοῖον τῶν ow- 
μάτων I, 1, 2. nia ἀρχὴ τῶν 
οωμώεων I, 2, 1. τὰ ἐν κύκλῳ 
φερόμενα σώματα ibid. τὰ cir- 
vega σώματα ibid. «à λεγόμενα 
στοιχοῖα cov οωμάτων L, 3, 2. 
τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμένον σῶμα 
ibid. τοῦ σώματος πλέρης |, 
3,4. ... τὼ φαινόμενα σώματα 
Ι, 3, 5. ... τὼ espera. συνέ- 
evquev. ἐκ πυρός I, 3, 6, σύ- 
ere go σώματα L 3, 7. ἣ πρώ- 
«ev οώματοε dien 1, 3, 9. τὸ 
espa τὸ cov ὕδατοε πᾶν L, 13, 
27. ϑώλατεα ὠρχὰ καὶ σῶμα 
τοῦ πανεὸς ὕδατος IL, 2, 1. γῦε 
σῶμα II, 2, 2. φῶμα κείμενον 
é8glov ΤΙ, 2, 8. ἀνέμου σῶμα 
JI, ἃ, 17. τὰ βάρος ἔζοντα coy 
σωμάτων 1I, 7, 8. τιϑέμοϑα 
ὑγροῦ οῶμα ὕδωρ IV, 5, 4. 
ὁμοιομερῆ οώματα IV, ὃ, 2. 
τούτων [sc. τοῦ ξηροῦ καὶ τοῦ 
ὑγροῦ} οώματα μάλιστα γῇ καὶ 
ὕδωρ ἐσεί 1V, 11, 8. 
σωματ ικός στοιχεῖα σωματικά 
ΟΕ, 1, 1. φωματικὰ παϑήματα 
IV, 4, 6. 
σωματώδης) enueresdes πλῆθος 
εἴς ϑαλώτεηε LI, 3, 38. 
σωτηρία] τῶν ἄστρων παριδεῖν 


ej" o v IL, 2, 11. 
T. 
calavtevety] ταλαντεύεσϑαι δεῦρο 


«ἀκεῖσο M, 1, 11. 
ταλάντωσις] gj dv τῷ ὑεελώγοι τα- 
λάνεωσιε II, 1, 11. 
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ταμιεύειν ἐπὸ ὄντος ἐκειμιεύσεο 
;, 18, 24. ΓΤ ἐξ &yyaieo 
ταμιδυόμενον II, 1, 6. 


τάξις) πῶς ἔχοι τάξει I, 3, 2. 
γίνεσθαι xacd τὴν τάξιν I, 9, 6. 
γίνεσθαι κατά τινι τάξιν καὶ 
πορίοδον 1, 14, 2. cfr. 1T, 3, 25. 
μοτέχοιν τὐξεω 1I, 3, 25. 

ταπεινός] τὰ περὶ τὴν Affe ... 
χώραν ταπεινότερα φαίνεται T, 
14, 28. 

ταριχεία} περὶ τὰς eagsgeias TI, 
3, 38. 

Τάρταρος ἀρχὴ καὶ πηγὴ τῶν 
ὑδάτων ὃ χαλούμενος T'aüQsegos 
Ἱ, 2; 20. 

τάσις] IV, 12, 10. 

τάττει») πῶς cósassas I, 3, 9. 
ais τὴν σφαῖραν τάξαι I, 8, 18. 

φοεαγμένος goóvos. II, 2, 12. 
ssvaypévos συμβαίνειν TI, 3, 21. 
τοῦτον τέτακται τὸν τρόπον II, 
6, 10. οὕτω τεξαγ τῶν 
ἀνέμων 1I, 6, 14. 


τάχα] τάχ ἄν ... λέγοιεν I, 9,6. 
13, 5. 

ταχέως ταχέως ἀφανίξισϑωι ΤΠ 
2, 15. 

τάχος] τῷ τάχοι παραλλάττειν I, 
4, 13. τάχος τῆς πυκνώσοως T, 
12, 12, τῷ τάχει εῆε ξηρότη- 
vot .... κωλύων 11, 5, 2. τὸ 
τώχοε τῆς lumoleset ποιοῖ τὴν 
ἐσχύν HI, 1, 1. s 

ταχύς] ταχεῖα φορά 1, 3, 20. ἡ 
eserace ταχεῖα οὖσα T, 5, 2. 
ταχείαε stessises τὰς qavrasist 
1, 5, 3. «à μάλλον κινούμενα 
ϑᾶἄετον ἐκπυροῦται I1, 3, 21. 
«αχὺ καὶ ἐπὶ πολὺ iuwéew ], 
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7, 8. μέγισται καὶ ταίψισται 
φϑοραί T, 14, 8. τὠώχεστα φερό- 
pavo» πνοῦμα 1I, 8, 8. ὄψιε 
φαχὺ δι᾿ ἀσϑένοιαν ἀναχλᾶται 
III, 4, 15. ταχὺ σήπεσϑαε IV, 
4, 15. ϑάττον ἢ woss I, 8, 14. 
θᾶττον πήγνυσθαι I, 12, 18. 


ταχυτύςἢ ταχντὴς ὁμοία ῥίψει T, 
4, 8. ἡ φαινομένη αὐτῶν ταχυ- 
τής I, 4, 18. ταχυτὴς τῶν πή- 
touc I, 12, 17. διαφέρειν τα- 
χυτῆτι καὶ βραδυτῆτι «26 peta- 
βολῆς II, 3, 21. 

7€] τὸ ... καἰ 1, 1,2. 3, 1. 2 
bis. 7, 11 et saepissime. τὸ καί 
I, 1, 3. 10, 4. iV, 2, 8 et sae- 

* pius. | 

τεγκεύς] eeyusóv &eeyxsov IV, 
8, 6. cfr. 9, 2. 

τεχμήριο»] τεχμήριον ἑπανὸν I, 
14, 26. φενμήριον δέ... II, 
3, 38. 


τελεῖν) ὥταν τολοσθῇ IV, 3, 21. 


τέλειος τότο 9 nísavow τελεία 
ἐσείν IV, 8,1. 
τὸ τέλοιον οὕτω λέγομεν ibid, 


τελειοῦν ) τετολείωται IV, 2, 3. 


τελείωσις} πέφιε ἐστὶ τελείωσις 
ὑπὸ τοῦ φυσικοῦ καὶ οἰκοίον 
ϑερμοῦ IV, 2, 2. ἀρχὴ τῆς τε- 
λειώσοως ὑπὸ ϑερμότητοε συμ- 
βαένοιο 1V, 2, 4. celsimolt v:6 
IV, 3, €. 6. διὼ τὸ μὴ «εἶσθαι 
ὀνόματα κοϑ᾽ ἑκάστην τελείωσιν 
IV, 3, 2. 

τελευταῖος} τὸ τελενταῖον 1, 14, 
29. II, 3, 8. 


τελευτᾶν] ποταμοὶ calevsoiveot εἷς 
τὴν ϑάλαεταν II, 2 23. 


in) «ev ἄλλων. 
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τελευτῇ voler) eio διαδρομῆς 
Ι, 7, 4. ϑάλαττα τελεντὴ μᾶλ- 
λον ἢ ὠἀρχὴ ὕδατορ 11, 2, 26. 


τελματιαῖος] τὰ τολματιαῖα καὶ 
ὅσα λιμνώϑη Τί, 1, 7. 

τέλος] τέλος ἂν εἴη γεγονός I, 
1, 8. ai0s0€ xa) τέλος οὐχ ἔχουσα 
τῆς κινήσεων ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐν τέλει 
I, 2, 2. τέλος accus. absol, 
I, 14, 30. 1V, 12, 13. εἶτα εέ- 
Ae:I, 14, 5. διὰ τέλονε I, 8, 
18. ἐξ doy5e vis τέλος 1, 14, 7. 
tj» ϑάλατταν «ios ἔσεσϑαΐ 
sors ξηράν Il, 1, 3. τέλος παύ- 
σασϑαί sore 11, 7, 8. ἐν «eit 
τρισὶν (de iridis coloribus lo- 

quitur) sovre» ἔσχο τέλος III, 
4, 24. silos εῆἧε κατὰ φύσιν 
φϑορᾶε IV, 1, 7. τέλος ejt 
πέψεως IV, 2, 5. 

τέμνειν] διάμετροε πρὸς ὀρϑὴν 
διάμετρον τέμνουσα IL, 6, 4. 

τερατολογεῖν»} οὗ τερατολογοῦντες, 
1I, 8, 38. 

Tírovoc] «évaves καὶ οπασμοὶ 
srvesposoe II, 8, 17. 

τέτταρα] I, 2, 1. τέτταρας ibid. 

τέφρα] ὅδωρ & «zs τέφρας ἠϑού- 
μένον 1I, 1, 5. cfr. 3, 13. IV, 
11, 2. 8. xovía καὶ τέφρα Ii, 
3, 44, [swvevua] sov φέψαλον 
sal τὴν τέφραν ἀνῆκε 1I, 8, 19. 
ὅσα εἰς τέφραν διαλύεται τῶν 
σωμάτων IV, 9, 36. νενρῶν 
σώματα ἃ τέφρα γίνεται IV, 
12, & 

τέχνη] τέχνης προσδεῖται τῆε ἐρ- 
γασομένης II, 1, 8. ὅπεησιε καὶ 
ἕψησις γίνονται μὲν τέχνῃ» ἔστι 
δὲ... 18,3, 24. μοεμεῖεαι ἡ 
τέχνη τὴν φύσιν ibid. dvrav- 


734 l 


$e μὲν τέηνη, im: dà φύσα 
IV, 12, 11. 

τεχνικός) ὄργανα τοχνοκὰ ἢ φυ- 
σιμά IV, 3, 18. 

τήγανον] ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶ- 
sas IV, 3, 11. 

τήκειν] τὰ φερόμενα τηκόμονα 
φαίνεται πολλάκις T, 3, 20. τὰ 
«οπηγότα ὅδατα τήκεσθαι Il, 
5 06, διὰ τὸ «d ποπηγότα τη- 
πόμονα παύεοϑαι ibid. cfr. 11,6, 
10, ἀσπέδος τὸ χάλκωμα isdxg 
Iii, 1, 10. τήκεσθαι τὸ wex9)- 
yéc IV, 6, 1. τήκεται τῷ ϑιρμῷ 
IV, 6,8. τήποεαι καὶ ὁ "um 
σμένος οἰδηροε IV, 6,9. — 
ὁ λίϑοε ὁ πυρίμαχοε IV, 6, m 
σίδηρος τακιεὶς ὑπὸ ϑερμοῦ IV, 
7, 20. ofr. 8, 10. ὅσα ὑγρῷ 
τήχεται IV, 8, 9. 10, 18. ὅσα 
τήκεται ὑπὸ πυρός IV, 10, 13. 
πάντα ταῦτα τεήκετας ϑερμῷ 
IV, 10, 15. 

᾿τηχτό IV, 7, 20. 8, 8. 9, 39. 
ἔχει οὕτω τῆξις πρὸς τὸ τηκτὸν 
1V, 4, 2." τηκτὸν ἄτηετον IV, 


8, 6. ἐπεὶ oiv τηκτά yt ϑετέον - 


IV, 10, 13. οὐχ ὑπὸ ὄϑυεσε 
τηκτὸν IV, 9, 2. 

τηλικοῦτος] ov τηλικαύτας ὥστε 
J, 13, 26. οὕπω Δῖέμφεος οὔσης 
ἢ ὅλης $ οὐ τηλικαύτηε!ῖ, 14, 12. 

τηνικαῦτα] 1, 5, 5. 8, 7. 

τῆξις] ἔχοι οὕτω τὴδρα πρὸδ τὸ 
τηκτόν IV, 4, 3. περὶ εφέξεως 
ἅμα καὶ πήξεως ἐστι δῆλον IV, 
6, 1. εἰ ἔστιν πῆξιο καὶ eqtu 
IV, 7, 22. 

τίϑημιδ θοίημον 6v» 1, 1, 2- ἡ 
ὑπὸ τοὺς Asgvovt τιϑομένῃ doa- 
ϑυρίασιθ I, 4, 8. dé» esc 4γ- 
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yeso» O3 εἷς τὴν θάλανταν II, 
8,36, ἄλλα veo ἄλλα κτιϑέμενα 
κούματα III, 4, 29. ειϑέμεϑα 
dyQo9 σῶμα rne IV, 5, 4. 9:1- 
φτέον IV, 10, 3. 


vic] τινὰ τρόπον T1, 12, 2. ἕν τι 
καὶ ταὐτόν 1,3, 1. ἕν τι 1, 
ᾷ, 3. τῶν Ἱταλμιῶν φινοῦ I, 
6, i s) τῶν ὡρισμένων ει- 
νὸς dove» L, 7, 7. τῶν ἀπλα- 
νῶν λαμβάνουσι κόμην τονές t, 
6, 9. μή ... τὶ ἦν «οὔτο τὸ 
πάϑος Ι, 8,9. τάχ᾽ ἄν τι λέ- 
γοιὸν oi λέγοντος 2. 1,13, & 
μέχρε τινός [ad aliquod usque 
tempus] I, 14, 4. κατὰ τινα 
χρόνον II, 3, 7. τινὼ γῆν τορ- 
αὐτὴν IL, 8, 9. ἐάν τιε ... O7, 
H, 3, 8ὅ. eis «ὧν πόρρω vwd 
εὖπον II, 4, 14. ἐξανῴδῃ τι 
τἧς γῆς JI, ὃ, 19. ἐνακλωμένηε 
«16 ὄψεως πρός τε τῶν λαμπρῶν 
II, 9, 19. ἐν τῷ μεταξὺ yive- 
* τιε χρόνος 1Π|, 4, 13, τι 
«ονοῦτον ἀωρίον ἸΗ͂, 8, 18. dee 
εἰ 54006 111, 7, ὅ. οἶνον γάρ 
φεβ νῶν AV, 7; 6. esr ὅλην 
vugoéessé τινα εἶναι, IV, t1, 3. 
εἰνές de uno bomine ὥς cavet 
οἴονται I, 4, 2 (ubi víde Com- 
xaent. Vol I, p» 363 sq. cim 
Addend, p. 951, Adde Act. 
Agpostolor. XVII, 29: «€ καί 
vwso τῶν καϑ' Saec φρουρῶν εἰ- 
qusess* Τοῦ γὰρ καὶ γένουν ἐσμέν, 
quae verba unius Alti sunt]. 


τίς] τίνα χρὴ λαβεῖν αὐτόν I, 3, 
9. did τίν᾽ αἰτέαν 1, 3, 9. 4,1. 
. διὰ εἶνα ποτ᾽ αἰτίαν Y, 3, 10. 
διὰ εἰνα δ᾽ αἰτίαν 1, 5,19. εἰ 
διοφέρει 1, 13, 13ν o£ δή m 
οὔκ des. 11, 2, 4. ϑιὰ εἰ Τί, 
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3, 16. 14, 9. IV, 9, $ tiva 
τρόπον vs5jogt λεκεέον 11, 3,15. 
τὸ ποιητικὸν τί ἐστι IV, 1$, ἃ, 
«εἰ ἐστι εὐξι9 καὶ πῆξις EV. 7, 
23. ὅσα ... ἕνεκώ vov IV, 12, 
3. ἔχομον τίνος γένους ὅκασεον 
IV, 12, 12. 

Tíravog) IV, 6, 11. 11, 2. 

Tuv) cerpyoO90 ... γραμμή HI, 
5, 6. ἢ 

τμῆμα] δύο ὄντων τμημάτων τῆν 
χώρας 1]. 5, 10, μεῖζον ἡμε-- 
κυκλίου τμῆμα ἘΠ, 2, 8. 5, f. 
εμῆμα ἡμεκυχλίου ΠῚ, 5, 19. 
vide Comment. Vol. II, p. 316. 
τὰ πρὸς ἄρκτον ... τμήματα 
TII, 5, 20. 

τμῆσις] IV, 9, 24. 

τμητός] τμητὸν ἄτμητον IV, 8, 
6. definitio 1V, 9, 26, 


τοίνυν] IV, 2, 6. 

10:000] ἐν αὐγῇ τοιᾳδὶ ἢ τοεᾳδὶ 
III, 4, 29. τοιονδὶ καὶ τοσονδί 
IV, 2, 5. 


τοιοῦτος τοιούτων ὄντων τὴν 
φύσιν I, 3, 19, τὸ τοιοῦτον I, 
4, 3. 7, 9. Il, 3, 14. 15. ϑα- 
ψίλεια τῆς τοιαύτης vorídos T, 
0,4. 7 τι τοιοῦτον ἄλλο πά- 
Soc I, 8, 2. πεπονθὸς οὐδὲν 
τοιοῦτον 1, 8, 38. ἐν ὅδατι καὶ 
τοιούτοις ἐνόπτροις T, 8, 10. 
φοιαύτην σύστασιν, οἵαν .. ἢ, 
8, 11. τοιοῦτον ... ὅπερ I, 8, 
12. τὸ τοιοῦτον 1, 8, 13. δια.- 
φοραὶ vocavtae καὶ τοσαῦται σῶν 
ὁδώτων II, 1, 8, τοιαῦτα καὶ 
rosucÓ" ἡμῖν οἰρήσϑω 1I, 1, 18. 
ἄνοδον τοναύτην οὖσων oldv περ 
ΔΙ, ἃ, 8, δ τοιοῦξος conos 1I, 
2, 16. εἰνὰ γῆν τοιαύτη» IH, 
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9, €, τοιοῦτιδρ «i II, 3, 14. 
ξοοιαύτη πᾶσα ἢ ὑπόστασις ll, 
3, 22. οἷον jj ... τοιοῦτον ποιοῖ 
M, 3, 31. τοιαύτη λέμνῃ εἰς 
ὧν οἰσρέσυσε II, 3, 39. τοιοῦτον 
Prager 11, 3, 42. ἀπὸ τοιαύτης 
«$99 eiríae 11, 8, 9. τι τοιοῦ.- 
ves χωρίον ΕΠ, 4, 18. τοιαύτην 
οὖσαν τὴν ὄψιν 111, 6, 1. vo- 
σαῦτα xa) τοιαῦνα MI, 7, 1, 
τἄλλα τὼ τοιαῦτα IM, 7, 3. 
1V, 12, 13. ov ταῦτα ἀλλὰ «w- 
avre IV, 2, 2. hà λοννρῶν. 
καὶ ἄλλων τοιούτων 1V, 2, 4. 
τοιοῦτον ἕτερον οἷον αὐτό IV, 
8, 1. sd μὲν φοειαῦτα, τὰ δ᾽ 
ἐναντία 1V, ὃ, 17. τὸ ἑπλῶρ 
τοιοῦτον IV, 4, 8, ὅσα ἄλλα 
τοιαῦτα IV, 8, 2. 8, ὅσα ἢ 
ὑγρὰ ἢ τοιαῦτα ibid. λιβανω- 
τὸς καὶ τὰ τοιαῦτα IV, 10, 12 
sayra τὰ τοιαῦτα IV, 11, 5. τὰ 
μὲν οὖν τοιαῦτα μόρια IV, 12,9. 

τοῖχος] τοῦ ἀγγοίου II, 3, 35. 

τομὴ} woslos 5 τομὴ Koras τῆς 
σφαίρας Ill, 5, 4. , 

τόπος] I, 1, 2. αἰτία τέλος osx 
ἔχουσα τῷ τόπῳ τῆς κινήοδως 
T, 2, 2. ποπεραᾳμένους τόπουξ 
διέστηκε ibid. διώρεσται τοὺς 
τύποις T, 3, 2. 0 ἄνω τόπος 
I, 3, 6. 10. 16. 18. 21. 9 μι8-- 
ταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ τόπος [, 
8, 7. ὃ μεταξὺ τόπος 1, 3, 8, 
οὗ περὶ τὴν γῆν τόποι I, 3, 9. 
ὃ ἀνωτάτω τόπος 1, 4, 11. 21a 
ψάσθϑαι διὰ τὸν τόπον 1, 6, 3. 
ἐν τῷ μεταξὺ τῶν τροπικῶν 
τόπῳ I, 6, 4. ἦν τῷ πρὸς ἄρ- 
πτὸμ τόπῳ T, 6, 7. ἐκ τῶν 
ποειλὼν καὶ ὀἐφυδρῶν τόπων B, 
10, 5. ὅ περὶ vd νέφη vónoc 
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I, 11, 1. ὁροινοὶ καὶ ὑψηλοὶ 
I, 13, 12. τόποι ὀναυγροί — Li 
ec L, 14, 1. ὁ Ἑλληνικὸε vofrot 
I, 14, 21. ἅπας. 0 περὶ τὴν 
γῆν τόκον 1I, 1, 3. «et ᾿ οὐδένα 
εὖπον lI, 1. 10. ἐν τῷ αὐτοῦ 
[τοῦ δλμυροῦ] οἰκείῳ φόπῳ II, 
2, 13. ὃν ὁρῶμεν κατέχουσαν 
«όπον τεὴν ϑάλατταν ibid. ἡ 
ϑάλατεα τὸν τοιοῦτον ἐπέχει 
«je γῆε τόπον 11, 2, 16. τοῖς 
εὐποις 11, 3, 33. τοῦς τόπου 
— —— U. 3, 34. τό- 
ves πολὺ πλοίων II, 5, 20. με- 
πρὸς εὖπος 1I, 8, 44. τῶν τὸ- 
sev cà σχήματα 1l, 8, 34. 


τοσοσδῆ «d τοσονδὶ καὶ μικρὸν 
ὅδωρ 1, 8, 7. τοιονδὶ καὶ το- 
σονδὶ τὸ ὑγρόν IV, 2, 5. 

τοσοῦτος] σχεδὸν τοσαῦτα τὰ 
πάθη I, 8, 21. τοσοῦτον ὕδωρ 
Ι, 12, 4. τοσοῦτον ὥστο 1, 14, 
99. τοσοῦτον πλῆϑοε 1l, i, 1. 
3, 16. διαφοραὶ τοιαῦεαε καὶ 
φοσαῦται ᾿, 1,8. τοιαῦτα καὶ 
φτοσαῦϑ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω IL 1, 16. 
ἄσερων «τοσούτων καὶ τὸ πλῆ- 
Sot καὶ «o μέγεθος ὄνεων Il, 
2, 11. τοσοῦτον πλῆϑοε II, 2, 
17. διαφέρει τοσοῦτον ὥστε 1l, 
2, 18. ἐνυπῆρχε τοσοῦτος av- 
—* M, 3, 9. ἐλάττον τοσοῦτον 
ὅσον II, 3, 30. τοσοῦτον λέγο-- 
μὲν ὅτι 11, 3, 32. τὸ τάχοε 
διαφέρϑι τοσοῦτον ὥστ IT, 3, 

. 87. τοσαύτην ἔχειν ἰσχύν II, 8. 
17. ὅσον .... τοσοῦτον Ill, 
ἃ, 21. τοσοῦτον ...- 
IIl 6, 8. τοσαῦεα καὶ τοιαῦτα 
III, 7, 1. 


τότε] L, 6, 5. III, 4, 26. IV, 3, 
20. cévo piv ... νῦν ϑέ 


e 9 
ὥστο μὴ 


I, 14, 
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99. ae) εότε καὶ νῦν IL, 3, 16. 
exe aec qoa JV, 8, 1. 


τραγικὸς «τραγικώτερον παὶ σε-- 
μνότερον Il, 1, 2. 

τρέπειν) τόποι, ἐφ᾽ οὖς τρέπεται 
καὶ ἀφ᾽ ὧν ὃ ἥλιος ΤΙ, 4, 22. 

τρέφειν] «ὸν ἥλιον τρέφεσθαι τῷ 
ὑγρῷ II, 4, 22. φλὸξ ev τρέ- 
φετω Il, 2,9. - : ὑποκαύμεονον 
τρέφεται τῶ II, 2, 10. 

τριήρης] eipeein τῶν τριηρῶν 1L, 
9, 9. 

τρισσαχῇ] I, 14, 80. 

τρέχρως III, 2, 4. 4, 24. 

τρόμος] τρόμο. se] σφυγμοὶ iv 
τῷ σώματι ἡμῶν II. 8, 15. κι- 
vei τὴν γῆν ὥσπερ ἄν ὃ — 
lI, 8, 46. 

τροπῇ] ἐπὶ θεριναῖς τροπαῖς ὄν- 
voc [τοῦ ἡλίου] I, 6, 4. τοῦ 
ἥλίον ὄντοε περὶ «dc ϑερινάς 
.... χϑεμερινὰξ προκάς I, 6, 8. 
«φοπαὶ ἡλίου καὶ σελήνης 11, 1, 
8, εὰς τροπὼξ ποιεῖν II, 2, 11. 

ood ἡλίου ἐπὶ τροπὰς καὶ ἀπὸ 

τροπῶν IL, 4, 20, ϑερεναΐ .... 
κειμεριναὶ εροπαί II, 5, 7. 9. 
ϑερινὴ τροπή II, 5, 10. 

τροπιχός] iv «y Metabo cómo 
«ov τροπικῶν 1, 6, 4. μάλλον 
ἐκτὸς τῶν τροπικῶν ἢ ivcos I, 
7, 11. ofr. 8, 14. 

τρόπος} ἐφαπεόμεδά τινα τρό- 
wo» L, 1, 2. τοῦτον τὸν τρόπον 
IL, 2, 2. 8, 12. 4, 8. κατὸὼ τοῦ- — 
«ον τὸν τρόπον I1, 3, 8. τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἔχειν L, 8, 19. 
ὃν τρόπον συμβαίνω Y, 14, 30 
τοῦτον τέτακται τὸν τρόπον II, 
6, 10, τὸν ὑφυηγυμένον ἤδη 
τρόπον λέγοντες III, 1,1. ὅταν 


τοῦτον τὸν τρόπον ἔχῃ ὅ τὸ 
ἥλιοε Η, 4, 8. «ὸν αὐτὸν τρό- 
στον γίνοτως τῇ ἔξριδι] ... 1Π|, 
4, 11. 
τροφή] παρασκενάζοιν τροφήν 1I, 
2, Ἴ. πῦρ, Tos ἄν imn τροφήν 
τι, 2, 8. τὸ ὑγρὸν τῷ sel 
τροφὴν εἶναι ibid. τῆς φροφῆςε 
εἰσολθούσης γλυκεοίαε Y, 2, 14. 
ἢ rije ὑγρᾶς τροφῆς — 
Il, 2, 14. 3, 15. πότερος τροφή 
11, 2, 15. τροφὴ ὑγρὰ Il, 2, 26. 
«0 ἐν τῇ τροφῇ ὑγρόν II, 3, 13. 
περέττωμα ὑγρᾶς τροφῆς II, 3, 
22. τροφὴ συριπέτεεται διὰ λου- 
τρῶν IV, 2, 4. «5c ἐν τοῖς 
«εριναρπίοια «τροφῇ! πέφιε I], 
3, 1. ἀπεψία τῆς ἐν τῷ περι- 
καρπίῳ τροφῆς IV, 8, 5. ἢ εῆε 
τροφῆς dv τῷ σώματι πέψιε AV, 
3, 24. 
vQUyoc] WI, 1, 11. 
τυγχάνει» ὅσα τυγχάνοι τούτοιξ 
ὄνεα gvyysva 1, 8, 1. τυγχάνο-- 
p ἔχοντεο I, 8, 8, μεκρᾶς 
surtout vvyov I, 4, 4. ὅπφῳε 
ἂν εὐχῃ κειμένη T, 4, 12. ὅταν 
[ὁ κομήτης] πρὸς opinas ὅπο- 
λειφϑῆε εὔχῃ I, 6, s ὃ τυχών 
I, 43, 1. δι᾽ οέαε ὧν τυχῶσι 
δέοντα γῆς [ss védesa) — 21. 
μόριον τῆς yss ἐφ᾽ οὗ τυγχά-- 
vous» oiwouytet HM, 7, 2. οὔτε 
χῶραι οὔτε ὧραι αἰ φυχοῦσαι 
H,7,4 ὑρ᾽ $* [θαλάττῃ οἱ 
vQoo.] περιοσχόμοναι τυγχάψουσι 
Il, 8, 49. «d ευχόντα IV, 9, 
11. ὃ τυχὼν οἶνος IV, 9, 35. 
ψύμπανο»] II, 5, 10. 
zenruv] σοίεσθαι [τὴν γῆν] «v- 
πτομένην κάτωθον ἄνω d ὅλης 
JH, 7, 4. τύπτει τὸ ποιῦμα 
Tom. II. 


Pd 
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μεδλοοεα du τὸ edges ἕξ͵ 8, 3, 
φὸ οὖπετον daa καὶ αὐξὸ «v-. 
esovas πῶν Il, 6, 87, ὅτων τὴν 
Θάλαενών vit ῥόβδϑῳ σύπεῃ 1, 
9, 18. 

τυρός] IV, 10, 9, οὔτω χωρίζε-. 
«a» à ὀρρῤῥ καὶ ὃ vvoés IV, 4, 
12. τοῦ ξυροῦ ἐξαιρεθέντος Iv; 
, 14. 

εύφει»] εύφοσθα: «αἱ ϑυμρᾶφθαι 
dle glacie dictum II, 5, 6, 

τυφών) quid sit ΤΙ, 1, 6. 


7. 


VoAog] IV, 10, 15. 

ὑγίεια) ὑγιοίαα σημοῖα IV, 2, 6. 

Syoaíse] ἀὴρ ὑγραίκοται T, 13, 
16. γῆ ξηρὰ οὖσα —— 
1I, 3, 17. ὀγραίνουσω IV, 1,2. 
ξηραίνεσθαι καὶ ὀγραένεσθαι 1V, 
ὅ, 2. definitio IV, 6, 1. 


ὑγρός] τὸ ἐν εῇ Yi καὶ ἐπὶ - γῇ 
ὑγρὸν T, 4, 2. 2 ὑγροτέρα dya- 
ϑυμίασες 1, 4, 11 [ Compara- 
tivus explicandus uti φύσιε ἀτα- 
«τοεέρα I, 1, 2. vide Comment, 
et Ind. s. y. ἄεακτοθ. Etenim 
Blter vapor prorsus sioogs mihi] 
habe humidi]. τὸ δισεμέζον 
ὑγρόν I, 7, 8, τὸ περὶ τὴν γῆν 
ὑγρόν I, 9, 3. «à ὑγρὸν πυρός 
L 11, 8, καὶ τοῦ ὑγροῦ φορά I, 
14, 33. μὴ τοὺς ae) εῤπουε 
ὀγροὺν elvas 1, 14, 25. ἄπαν- 
406 «οὔ ὕγροῦ τοῦ σιερὶ εὴν γῆν 
ὄντοε Il, 3, 8, τὸ ἐν τῇ τροφῇ 
ὑγρόν IL 8, 13. μοτρωριοϑέν--: 
«o6 «τοῦ ὑγφοῦ M, 8, 18, ὑγρὰ 
φροφή II, 3, 22, 26. syeo es 
ὀφθαλμοί III, €, 15. «à ὄγρὸν 
48 
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ἢ ὀπεοώμοενον ἢ ὀφόμονον IV, 
2,5. τὸ ὑγρὸν τὸ πεκαινόμε- 
ψον IV, 3, 6. ὑπὸ τοῦ ἐντὸε 
ϑερμοῦ τὸ ὑγρὸν ξηραίνεται YV, 
5, 8. «à ἐμθυμεώμονα τῶν ὑγρῶν 
ὕγροῦ μᾶλλον IV, 9, 43. 
νγρότης 1 ἑλαιομόνη ὑγρότηε 
ἑπὸ τοῦ πομήτου 1,60, 3. ἡ 
ὁγρότης καὶ ὁ ἐδρὼς γίνοται 
«κικρόε II, 3, 16. ὅταν ἔχῃ τὸ 
ξηρὸν ὑγρότητα LI, ὅ, 6. ὑγρό- 
της τοῦ ἀέρος Ill, 4, 16. ὅταν 
πρατηϑῇ ἡ ὑγρότης 1V, 2, 6. 
ἢ ἀόριστος ὑγρότης IV, 8, ὅ. 
ὑγρότης παθητικὴ IV, 3, 13. 
(fea μὴ ἔχοι ὑγρότητα ὑδατώδη 
IV,8, 11. ὅσα ἔχοι ὑγρότητα ..... 
ἀοϑενοσεέραν πυρός IV, 9, 30. 
iéornógc] οὗροε ... svelevvév 
ὁδαεώδης Ii, 6, 19. πύωνω-- 
σιε ὑδαεώδης III, 3, 6. ὅδα-- 
τωδέστορον νέφος III, 6, 3. ἐκ 
... πνευματικῶν ὁδατώδη συν-- 
ἑστατα, IV, 3, 4. ὁϑατώδης 
ὠμότης 1V, 3, 6. ὅσα μὴ ἔχοι 
ὑγρότητα ὑδατώδη IV, 8, 11. 
ὁδατωδέστερα IV, 10, 13. 
ὡδραγωγία ] οἱ τὰς ὑδραγωγίας 
«ποιοῦντος I, 13, 12. 


. ὕδωρ} ἀἐέροε κοινὰ πάϑη καὶ 


ὕδατοε 1, 1, 2. ὅδαετοε φύσιε 
αυνοσεηπυῖα καὶ ἀφωρισμόνη T, 
8, 2. τὸ εοῦ ὕδατος πλῆθος 1, 
3, 7. ὅδωρ ἐξ ἀέροε διακρεϑέν- 
voc 1, 3, 7. 9. ἀτμὶς ὕδατος 
διάκρισις T, 3, 11. τὸ βαρύτα- 
τον καὶ ψυχρότατον γῆ καὶ ὕδωρ 
I, 3, 14. ἀτμὶς δυνώμει οἷον 
ὅδωρ I, 8, 15. συγκρένεσθαε οἷς 
ὕδωρ I, 3, 17. σημεῖον οὐδίας 
μᾶλλον ἢ ὑδάτων I, 9, 4. αὐτὸ 
«à ὕδωρ οὐ πήγνυται I, 11, 1. 
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yliveres τὰ ὕδατα ῥαγδαῖα I, 
12, 19. τὸ ὑόμονον ὕδωρ T, 
13, 10, ὅδωρ κατεόν I, 13, 13. 
πότιμον ὕδωρ I, 13, 30. τὸ 
ἐναπολειφϑὲν καὶ λιμνέσαν 9Ónp 
I, 14, 28. ὕδατα jvc opp. 
στάσιμα II, 1, 6. «9 ἀναχθὲν 
$doo II, 2, 12. τὸ καταβαῖνον 
ὕδωρ ibid. ὅδωρ ἀθρόον II, 2, 
18. ποτάμιον ὕδωρ II, 3, 11. 
τὰ νότια ὕδατα II, 3, 26. ὕδατα 
ὀξέα 11, 3, 46. ὅδατος γενορεύ- 
vov II, 4, 16. πεπηγότα ὕδατα 
II, 5, θ. eie ὕδωρ ἐλθεῖν III, 
8, 4. δυνάμοι ἡ ὕλη ὕδατος ἦν 
IIl, 7, 5. ὕδωρ οὐ παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7. 
ἄλφιτον ὕδατι κόλλησας IV, 4, 
8, ὕδατα καὶ ὅσα ὕδατος εἴδη 
κήχονεαι IV, 6, 18. τὰ ξύλα 
ἐπὶ τῷ ὕδατι ἐπιπλεῖ IV, 7,20. 
«à μὴ ἔχοντα ἶνας ὕδατα IV, 
10, 18. «à ζέον ὕδωρ ἢ τὸ διὰ 
είφρας ἠϑούμενον IV, 11, 8. 
ἐν οἷς ἡ ὕλη ὕϑατοε «τὸ xà&- 
στον IV, 11, 7. 


Ver] ὁόμονον πάλιν ὕδωρ I, 13, 6. 


Üéuavor ὕδωρ I, 13, 10. «ó vo- 
μενον 11, 3,30. ὕσωντος II, 4, 17. 


ὑετός ὃ ὑετὸς ἐκ πολλῆς ἀτμέδοι 


γίνοται ψυχομένης 1, 11, 2. 
ψακάδος et ὑετός quomodo dif- 
ferant I, 9, 7. veróc quando 
fiat III, 1, 2. 


ὕλη] ὡς ἐν ὕλης οἴδοι Y, 2, 2. 


σῶμα οἷον ὕλη τις οὖσα 1, 3,13. 
αἴτιον, ὧε μὲν ὕλη .... ἧς δὲ 
κινοῦν I, 4, 13. ὕλης ἀρχῇ l. 
4, 25. ὕλη καὶ ἀτμίς TL, 6, 20. 
οὐκ εὐθὺς ἀνάλωσο τεὴν ὕλην 
ΤΙ, 8, 35. ὑπάρχει ἄμφω δυνά- 
pts ταῦτα κατὸ τὴν ἴλην Ill, 
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1, 3. πολλῆς ὅλης κπαομένηε 
ΜΠ, 1, 13, δυνάμει ἡ ὕλη ὕδα- 
vet ἦν ll, 7, 54. ὑποκειμένη 
ὕλη ἑκάστῃ qiem IV, 1, 6. 
πάντα ἡ ὕλη ty πυρί ἐστι ταῦ- 
τα 1V, 1, 9, ὅταν κρατηϑῇ 
7 ὕλη IV, 2, 6G. ἥπερ ἐστὶν 
ἑκάστῃ guess ὕλη ἵν΄, 2, 8. 
τῶν σωμάτων ὕλη TV, 4, 5. τὸ 
αἴτια «d περὶ τὴν ὕλην 1V, 5, 2. 
ἐποὶ τὸ ξηρὸν καὶ «o ὑγρὸν ὕλη 
IV, 11, 8. λείπεται ἡ ὕλη y? 
οὖσα ἢ ὕδωρ IV, 11, 5. ἐν οἷς 
ἢ ὕλη ὕδατος τὸ πλεῖστον IV, 
11, 7. ὅπου πλεῖστον τῆς ὕλης 
IV, 12, 4. quid sit ὕλη παρ᾽ 
αὐτήν ibid. ἐὰν τὴν ὕλην ἢ 
τὸν λόγον ἔχωμον IV, 12, 12. 

ὕπαντρος] χώῤα ὕπαντροι 11,8, 8. 


ὑπάρχειν] δυνώμει ὑπάρχειν I, 3, 
1. vois μεγέϑεσιν ὑπάρχειν I, 
8, 8. διὰ τῶν ὑπαρχόντων ϑιω- 
eeiv Oui II, 1, 6. τῆς ϑαλάς- 
της Uxaggovoyé ll, 3, 2. τίνα 
«ρὗπον ὑπῆρχε λεκεέον II, 3, 15. 
ὁπάρχει ἐν τῇ γῇ πολὺ πῦρ καὶ 
“πολλὴ θερμότης IL, 4, 4. τού-- 
των ὑπαρχόντων 11,8, 1. ὑπάρ- 
gs» ἡ γῇ καϑ᾽ αὑτὴν ξηρά ibid. 
ὑπάρχει ἄμφω δυνάμει ταῦτα 
κατὰ τὴν ὕλην lil, 1, 2. τοῖς 
ὑπάρχουσε χρώμεϑα avrov III, 
2, 12. «o ὑπάρχον 1Π, 6, 5. 
αὗται (αἱ δυνάμει) τοῖς τὸ φυ- 
τοῖς ὑπώρχουσε καὶ Loos IV, 
4, 5. ἐκ τῶν σωματικῶν παϑη- 
μάτων ταῦτα πρῶτα ἀνάγκη 
ὑπώρχειν τῷ ὡρισμένῳ IV, 4, 6. 
ποτὲ ὑπάρχοι καὶ πυτὲ οὔ IV, 
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ss» 111. 1, 3. τὸ μὴ ὑπεῖκον 
eit αὐτό IV, 4, 7. «à ὑπεῖκον 
ibid. 


ὑπέκκαυμα] dez ψοῆσαε olov ὑπέκ- 


καῦμα τοῦτο ὃ νῦν εἴπομον πῦρ 
I, 4, 4 [ubi vide Comment. p. 
367 cum Addend. p. 652. Me- 
taphoricam vocabuli significa- 
tionem illustravit etiam Rhoer 
δὲ Porphyr. de abstinent, I, 33. 
p. 55]. οὐφυΐα τοῦ ÜUmsxxavua- 
τος 1, 7, 4. ἅλῳ ἐν ὑποκκαύ- 
pote καθαρῷ 1, 7, 7. 


ὑπέρ] ὑπὲρ τοῦ ὁρίζοντος I, 6, 7. 


ἐν εῷ ὑπὲρ τοῦ ὁρίζοντος τόπῳ 
Ϊ, 6, 10. 9 ὑπὲρ τῆε γῆς ἀήρ 
I, 9, 3. i» «à ὕπερ γῆς τόπῳ 
I, 13, 10. σεέφανος φαίνεται 
ὑπὲρ κεφαλαῖς γινόμενος 11, 5, 
12. ἐν ἔτεσιν ὑπὲρ τὸ πεντή- 
κοντα III, 2, 9. 


ὑπερβαίνει») ὑπερβάντι [τὸν Παρ- 


ψασὸν] φαίνεται T, 13, 15. 


ὑπερβάλλει») ὑπερβάλλειν τὴν 


ἐσότητα I, 8, 7. ὑπερβάλλειν 
absol I, 3, 11 (fere ut apud 
Herodotum I, 59). οὐχ ὕπερ.-.- 
βάλλει τὰ πνεύματα τῶν ὑφη- 
λῶν ὁρῶν I, 3, 17. πολύ ... 
ὑπερβάλλειν I, 8, 15. ὑπερ-- 
βάλλοι ἂν [τὸ ὕδωρ] εῷ μογέ- 
θει τὸν τῆς γῆε ὄγκον I, 18, 8. 
[ποταμοὶ] κατὰ πληϑοῦ καὶ xa- 
vd μέγοεϑοορ ὑπερβάλλοντες I, 
13,17. οὐχ ὑπερβάλλει κὸ yogos 
κατὰ μῆκος, ἀλλ᾽ ἐπὶ πλάτου 
II, 5, 13. τὸ ὑπερβάλλον 1V, 
4, 9. ἄλυτα ej ὑπερβαλλούσῃ 
ϑερμότητι IV, 6, 8. 


ὑπερβολή] ὑπερβολὴ ϑερμοῦ sel 
οἷον ζέσιε ἐστὶ τὸ πῦρ I, 3, 14. 
48 * 


12, 8. 
ὑπείχειν] ἀπωσθένεοε τοῦ ὅέον -- 
τοῦ σώματος διὰ ed μὴ ὑπεί.-. 
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(de astrorum esconsjone recte]. 
Ψπορβολὴ ὄμβρων T, 14, 30. 23. 
ὑπερβολαὶ ὅδατος II, 3, 7. es- 
δεμίᾳ διαφέροντος ὀπορβολῇ il, 
7, 7. τῇ ὑπερβολῇ προσκεκαῦ -- 
σϑαι λέγοται 1V, 3, 21. 
ὑπερξηραίγεσθοι «owes ὕπορ - 
ξηραινόμονοι I, 14, 14. 
ὑπερομβοία)] 1, 7, δ. 8, M. ἐν 
«aze ὑπερομβρίαις ΤΙ, 8, 14. 


ὑπεροχή] λέγεται: κατὰ «7» ὑπιρ- 
οχήν 11, 7, δ. 

ὑπερυγραίνειν) ἡ γῆ ὑπὲρ τῶν 
ὁδέτων ὑπερυγραμνομένη 11, 7, 6. 

ὁπερχεῖν} [9dAavsra] ὑπερχεῖται 
οἷς τὸ ἀχανὲς ἔξω Il, 8, 21. 


ὑπό] γίνεται ual στιν ὑπὸ κινή- 
esee καὶ ἀκινησίας 1, 3, 18. 
πρῶτον ὑπὸ τὴν φοράν ἔστε τὸ 
sug I, 4, 8. 5j ὑπὸ τοὺς λύζνονε 
τιϑεμένῃ ἀναθυμίασις I, 4, 8. 
ὃ συνεχὴς ὑπὸ τὴν ἀναϑυμίασιν 
ξηρὰν «al θερμὴν ἀήρ I, 7, 2. 
ὁπὸ τοῦ μαλιστ᾽ αἰτίου τῆς πή- 
ἔνως I, 12, 9. τὰ ὅλη ὑπ᾽ Gon 
κοῖοθαι συμβαένει I, 13, 23. 
ἢ ὑπὸ τὸν Kavxacov λίμνη ἴ, 
"13, 29. τὸν ἥλεον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ γῆν αλλὰ περὶ γῆν H, 1, 
15. «d ὑπὸ τὸν üguro» ὑπὸ 
φύχοὺς ἀοίκητα 1I, 5, 11. ὑπὸ 
«τὸν ἥλιον slvas καὶ τὴν ἐκείνου 
φορόν 1i, 6, 10. «o ὑπὸ τὴν 
γῆν ὠρμημένον πνεῦμα 11, 8, 
48. τοῦ ὑγροῦ ἀναχϑέντος ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου 1I, 3, 9. ὕδωρ ὑπὸ 
ποῦ ἡλίου γίνεται θερμόν 1I, 9, 
16. ὄψι οὐχ ὑπὸ env γῆν φέ- 
erroe III, 6, 9. 9 ὑπὸ ese ἐν 


và ἀέρι ϑερμόετιγεοο κίνησεε 1V,- 


1, 15 πτολείωσεε ov ϑφρρνό-- 
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v9e0€ faba IV, 3, 4. [sres- 
eye] δριζομένη ὑπὸ τὴς dv τῇ 

Qeon θερμότητος IV, 3, 6€. ἡ 
ὑπὸ τοῦ φυσιμοῦ Θορμοὺῦ τοῦ 
dvóvret ὑγροῦ πέψις IV , 3, 3. 
ed δριζόμενα ὑπὸ τῆς φυσικῆς 
ϑερμόευτος «αἱ ψυχρότητος IV, 
8, 2. βεταβέλλειν «αὶ συνίσεα- 
σϑαι ὑπὸ ϑερμόσητοε IV, 3, 9. 
οἰδηρυε τακοὶς ὑπὸ θερμοῦ IV, 
7, 30, ὑπὸ θερμοῦ sal φυχροῦ 
συνίοταται cd σώμαεα IV,8, 1. 
διὰ τὸ ὑπὸ τοίτων δημιεουργεῖ-- 
οϑαι ibid. οὐκ ὑπὸ ὅδατεος 
τηκτὸν IV, 9, 2. nives πὸ 
«οῦ πονοῦντοῦ ἣ γίνεται « ἀπὸ τῆ: 
Gau IV, 9, 16. ὅσα ὑπὸ 
ϑερμοῦ παχόνεται IV, 10, 6. 
ἑπὸ τοῦ ποταμοῦ τὸ ϑερμὸν 
ἐξιόν IV, 10, 11. 

ὑπογραφή ϑεωρείσθω ὃ mulos 
ἐκ «ege ὑπογραφῆς I, 8, 18. 
ctr. II, 6, 2. 

ὑποδοχή] L, 13, 16. 

ὑποδύγιος} 11, 8, 39. 


Vnoxát] ὑποχαόμενον τρέφεται 
svo II, 2, 10, 


ὑποχάτω] τοῦ ὁρίζονεοε III, 5,19. 


ὑποχεῖσθαι «ó ὑποκείμονον καὶ 
πάσχον 1, 2, 2. οἷς ὃν τι καὶ 
ταὐτὸν ὑπόκειται 1, 5, 1. ὑπὸ- 
κδιεαε ἡμῖν I, 7, 1. ἡ ὕποπει- 
μένη ἀρχὴ ἡμῖν 1, 8, 11. ὁπο- 
κπείσϑω 11, 6, 8. ὑποκδεμένη 
ὕλη ἑκάστη φύσει IV, 1, 6. 
ὑποκοιμένα τῶν φύσει συνεστύ- 
των IV, 3, 1. ὑποκειμένη μόρφῃ 
IV, 2, 5. τὸ ὕδωρ ψυχρὸν vse- 
sacras (ἃ, e. aquam essc fri- 
gidam supponimus) IV, 
$, 4. » 
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ὑπολαμβάνειν} ἐοίμασιν ὅπολα.. 


βεῖν 1,8, 4. ταύτην ὑποληπτέον. 


αἰτίαν εἶναι 1, 3, 16. ταύτας 
δοῖ ἀπολαβεῖν τὼς αἰείας T, 5,3. 
ἐκ τῶν νῦν φαινομένων ὑπολά.- 
fes τιε d» 1, 7, 1. εἰκὸς ὑπο- 
λαβεῖν 1, 8, 17. τούτων αἰτίον 
δποληπτέον .. T, 14, 20. τρα-- 
γιώτερον ydo οὕτω "αἱ σεμνό - 
τερον ὑπέλαβον 1i, 1, 2, οὐκ 
ἄν ὑπολαμβάνοι καλῶς 11, 2, ὅ. 
sep) γῆξε ὁμοίως δεῖ ὑπολαβεῖν 
Π, 3, 84. τοῖς οὕτως ὑπολαμ- 
βάνουσε ἀναγκαῖον ΤΙ, 7, 8, 
ὡσαύτως .... ὑπολομττέον Il, 


9, 16. δεῖ ὑπολαμβάνειν μὴ 


ὑπονοστεῖν} ὑπονοστοῦσαν φαίνει. 


σϑαι πολλαχοῦ τῆν ys» 11, 7, 7. 


ὑπόστασις ὕδατα συλλογεμαῖα 


καὶ ὑποστάσεις l1, 1, 7. τροφῆς 
ὑπόστασις 11, 2, 14. 3, 15. 
τοιαύτη πᾶσα ἡ ὑπόσταοις Il, 
8, 22. ὑπόστασιε τῶν ζῴων II, 
8, 29. ὑπόστασις ϑιρμοτιίτη 
ibid. ὑπόστασις τοῦ κύματος 
II, 8, 43. ὅσα μηδεμίαν ἢ βρα- 
χεῖαν ἔχοι ὑπόστασιν IV, 5, 7. 


ὑποτιϑέναϊ ὑπεϑέμοϑα I, 3, 9. 


δεῖ νοήσαντας καὶ ὑποθεμένουε 
ὅτι .09»ν Ill, 4, 20. 


ὑποχώρησις} IV, 2, 6. 3, 8. 
ὕπτιος] ὑπτία περεφέρειαϊ,13,13 
ὑστεραῖος] τῇ ὑστεραίᾳ T, 6, 10 
ὕστερος] ὕστεροι ἐροῦμον T, 7, 8. 
ὕ 7 je lI 
ἐλάχιστον ὑπολοίφϑη 1, 6, 10. Viseqer τη} Pehrtus M 9e 
ὃ xooros οὐχ ὑπολοίπει 1, 14, ὕφασμα) ΠῚ, 4, 29. 
80. «d μὲν dvagégsras ... τὸ ὕφηγεῖσϑαι) κατὰ τὴν ὑφηγημέ- 


volut εαὔτα λέγεοθαι IV,2,2. 


ὑπολείπειν} ὅταν. [ὃ κομήτηο] 
πρὸς βορέαν ὑπολειφϑεὶς τυχῇ 
Ι,6, 5. ἀσεὴρ ὅσον ἐνδέχεται 


δὲ ὑπολείπει 11, 2, 16. οὔτ᾽ ἦν 
οὖς" Fosas dÀÀ' vxolaiyes IL, 
8, 1. τὸ ὑπολειφϑέν 1I, 3, 9. 
πρὶν ἢ ὑπολείπειν ἢ μεταβάλ.-- 
λειν τὴν σκιάν TI, 5, 11. 


vr» μέθοδον I, 1, 3. τὸν ὑφη. 
γημένον ἤδη τρόπον λέγοντος 
III, 1, 1. 


ὑφιστάναι] εὸ πᾶσιν ὑφιστάμο.- 


voy γῆ 1, 2, 1. ὑφίστασθαι: διὰ 


«à βάρος opp. ἐπισολάζειν διὰ 
τὸ κοῦφον I, 4, 2. ὑφισταμένη 
ἐν τοῖς ἀγγείοις ἀλμυρίς ΤΙ, 3, 
.14, διὼ θάρος ὑφίσταται «e 
«οτίμῳ 11, 3, 32. αἴτιον τοῦ 
μὴ ὑφίστασθαι μηθὲν ἡ γλι- 
στρότης 1V, 5, 7. ὑφίσταται 
καὶ ἀποκαϑαίρεταε κάτω ἡ σκω- 
ρέα 1V, 6, 9, 
ὑψηλός] τὰ ὑψηλὰ Bes T, 3, 17. 
d ἀὴρ ῥέων i» τοῖα ὑψηλοῖο I, 
10, 5. ἐν τοῖς σφόδρα ὑψηλοῖς 
— ἐπὶ τοῖς ὑφηλοῖς I, 12, 6. 
ὁδεούοηε «5t γῆς ἀπὸ τῶν ὕψη- 


ὑπόληψις] ἀρχαία «i ὑπόληφιε 
τῶν πρότερον ἀνθρώπων 1, 3, 8. 
τρίτη τι6 ὑπόληψις πορὶ αὐτοῦ 
[i. e. τοῦ ydlaxvos] I, 8, 7. 
ὑπόληψεν λαβεῖν 11, 2, 4. 

ὑπόλοιπος] τὰ ὑπόλοιπα τούτων 
HI, 8, 36. περὶ τῶν ὑπολοίπων' 
εἴπωμεν ἔργων lll, 1, 1. 

ὑπομέγεινἾ ὑπομένειν μέχρι τού-- 
vov μέχρι περ ἄν ... I, 14, 8. 
διοὶ βώροε ὑπομένειν II, 2, 13. 

ὑπόνομος] ὑπόνομοι καὶ διωρύ- 
ἕξεις I, 13, 11. 
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λῶν 1, 13, 11. ὀρϑενοὶ sa) eyn- 
loi εόποι T, 13, 12. cfr. 14, 23. 
εὗρεν [ Sesostris ] ὑψηλοτέραν 
οὖσαν ἐμ ϑάλατεταν τῆς γῆς 
I, 14, 27. τὰ ὑψηλότερα τὰ 
πρὸς — II, 1, 14. 

ὕψος] ἐπὶ πολὺν τόπον τοῦ ὄψονε 
I, 10, 5. 


* Φ. 
φαίνειν 7 φαίνεται ἐρχαία εἰς 
ὁπόληγιε Ι, 8, 8. «d φαινό- 
μενα σώματα L 8, 5. φαίνεται 
ϑιωροῦοειν ἡμῖν οὕτως ibid. 
φαίνεται ἣ γένεσια I, 3, 17. 
sd φερόμενα τηκόμενα φαίνεται 
φᾳολλάκις I, 3, 20. ἡ φαενομένῃ 
φαχυτήε I, 4, 13. φαίνεται 
συνισεώμονα φάσματα ἦν τῷ 
οὐρανῷ I, 5, 1. ἔδει φαένεσϑαι 
ἄνω πόμηθ τὸν ἀοτέρα 1, 6, 7. 
οὐθὲν φαίνονται μείζους ὄντεε 
I, 6, 12. «o φῶς φαίνεται I, 
8, ἃ. κύκλοε φαίνεται τοῖς ὁρῶ- 
ew I, 8, 15. «a πάθη τὰ φαι- 
vousva περὶ τὸν εὖπον τοῦτον 
I, 8, 21. μικρὼν ταλάντωσιν 
— μεγάλην II, 1, 11. 
ἀδύνατον κατὰ τὰ — 
sa) κατὰ τὸν λόγον II, 5, 13. 
«d φαινόμενα sreQ) τοὺς πλοῦξ 
ibid. βούλεται εἶναε φαεινόμονον 
οὐκ ἀκριβοῖ δέ 11, 6, 8. τεὴν 
εἰστραπὴν ovx slvai φασι ἀλλὰ 
φαίνεσθαι II, 9, 18. φαΐνοται 
τὸ ὕδωρ στίλβειν ευπτόμενον TI, 
9, 19. ἥλιος κύκλῳ ἐν ἑκάστῳ 
φαινόμενοε τῶν ἐνόπτρων III, 
8, 11. τοῦ αὐτοῦ φαίνεσθαι, 
τρώματος II, 4, 7. βλέποντι 
μηδὲν φαίνοσθαι κεχρωμαεισμέ- 
vov IIl, 4, 28. μέλαν παρὰ 
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μέλαν πριοῖ τὸ ἡμέρᾳ λευκὸν 
πανεολῶε φαίνοσθαι λευκὸν Yi, 
8, 11. κατὰ εὴν δύναμεν τοῦ- 
cov ἕκασεον φαίνεται IV, 4, 4. 
causa φαίνεται κρατούμενα eso 
«os πυρός IV, 9, 30. éusregi- 
διλλημένα Liga ἦν αὐτῷ ce 
ἡλέκερῳ φαίνεταε IV, 10, 10. 


φάναι] φαμὲν I, 2, 1. 3, 1 ac 


saepius. φήσομον I, 3, 4. φασί 
I, 3, 5. 8, 2. II, 9, 18 ac sae- 
pius. φάναι HI, 7, 8. ὥς φα- 
μὸν III, 7, 2. 


qavepoc] τὰ φανερά 1, 3, 2. φα- 


νερόν ἐστιν 1, 3, B. φανερόε 
ἔστιν ὃ συνισεάμενος ἄνω ἀήρ 
I, 5, 1. ἐκ cov λόγου φανερόν 
I, 6, 12. φανερὸν ὅςι καὶ cose 
ἀδύνατον I, 8, 5. ofr. 14, 28. 
ἐκ τούτων φανερόν I, 8, 10 
τοῖς ὄμμασιν ἰδεῖν φανερὸν 1, 
8, 16. φανερὸν δὴ τοῦτο καὶ 
4«ιϑανὸν II, 3, 21. φανερὸν διὰ 
«τολλῶν σημείων II, 3, 22. 


φανερῶς} φανερῶς ὁρῶν II, 2, 2. 


φανερῶε κεῖσθαι ibid. «πρὶν 
φανερῶς ἐληλυϑένα; τὸν Eve 
μον 11, 4, 594. 


φαντασία] “γάλακτος φαντασία T, 


3, 1. vov φασμάτων ὅσα τα.- 
salis «οιδῖεαι τὰς φαντασίας T, 
5, 8. φαντασία διὰ πολλοῦ 
χρόνου 1, 6, 2. φαντασία τῆς 
λαμπρότητος 1I, 9, 18. χρῶμα 
ἂν εῷ ἐγνόπερῳ ἄλλου χρώματος 
ἐρυτοιδῖ φαντασίαν III, 2, 12, 
χρώματα τῆς φαντασίαε III, 
4, 20, 


φάραγξ] φάραγγε! καὶ διαστσεις 


τῆε γῆς L, 13, 27. 


φάρμακον» καὶ τὰ φάρμακα ἔψειν 


λέγομωον 1V, 3, 16, 


φάσις] πολλὼε ἐκλείπει φάσεις I, 
6, 2. εὴν κόμην οὐκ ἐξ αὐτοῦ 
φάσιν ἔχειν I, 6, 3, 


φάσκεινἾ 1, 7, 4. οἱ φάσκοντες 
H,2,11, 

φάσμα] δηπυρούμενα καὶ «“ἰνού- 

μῶνα φάοματα 1, 1,2. ὅ, 8. 

συνιστάμενα φάσμωτα I, 5, 1. 

τῶν φασμάτων ὅσα cagslas “᾿οι- 

(iras «dc φαντασία T, 5, 8. 


φέγγος] ἀμυδρὸν ἐγίνετο τὸ gdyyot 
I, 6, 9. τὸ φέγγος ἀπέτεινε 
μέχρε ... 1,6, 10, géyyos ἔπαν- 
5405s μέχρε ... καὶ ἐνταῦϑα 
ϑιελύϑη I, 6, 10. τὸ φέγγος 
«οὔ γάλακιος I, 8, 17. «à. géy- 
γοῖ τὸ τῆν ἡμέρας IT, 9, 19, 


φέρει») τὰ ἐν wine φερόμενα 
σώματα I, 2, 1. 8, 13. τῶν 
φυρομένων ἕκαστον T, 3, 5. κά- 
τω φέρεται. I, 3, 18. 21. «à 
eegópeva τημόμενα φαίνδεαι 
πολλάκι 1, 3, 20. «à βίᾳ φο- 
φόμονα ibid, ἄνω φέρεσθαι 1,4, 
10. δύο φέρεσθαι φοράε T, 4, 
12. οὐ δύνασθαι τὴν ὄψεν φέ- 
ρεσϑαι πρὸς τὸν ἥλιον T, 6, 4. 
φέρεσθαι καὶ κινεῖσθαι 1, 7,2. 
τὸν ἥλιον τοῦτον τὸν κχύχλον 
φέρευθαί φασιν T, B, 3. ἥλιον 
ὑπὸ τὴν γῆν φορόμενοε T, 8, 4. 
xacd μιχρά .... κατὰ μείζω 
μόρια φέρεσθαι 1, 9, 7. τὸν 
ἥλιον μὴ φέροσϑαι ὑπὸ γῆν ἀλλὰ 
πρὶ γῆν ΤΊ, 1, 16. φέρεται τὸ 
deploy οἷς τὸν ἄνω τόπον ...... 
xdsw φέρεται πάλιν πρὸε τεὴν 
yn» Τὶ, 2, 5. ege τοῦ 
ἡλίον τοῦτον τὸν τρόπον i], 
2, 5. φερομένου τοῦ ἡλίου κὐ- 
wie II, 4, 2. πρὸε τὴν γῆν 
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sávty φέροσϑαι τὰ βάροι ἔχοντα 
II, 7,3. σφοδρέτατον [πνεῦμα] 
«τὸ τάχιστα φερόμενον II, 8, 3. 
[πῦρ] γίνεται φλὸξ καὶ φέρεταε 
ταγέωε ibid, φερομένη ὑπὸ πνεῦ- 
ματοε θάλαττα II, 8, 41. οἱ 
ποραυνοί ... καὶ τοιαῦτα φέ- 
φεται κχάτω 1, 9, 4. πεφυ- 
κπότοε ἄνω «cU θερμοῦ φέρο- 
σϑαι παντός ibid. ὅταν ὠναϑυ- 
μέασιε εἰς τῆν φλόγα συνε- 
σεραμμένη φέρηται IT, 9, 6. ἢ 
φλὸξ ἐφέρετο συνεχής IIL, 1, 12. 
διὰ τὸ πρὸς τὴν γῆν φερομένην 
ὄψιν μὴ διξωνεῖσϑαι ὥσπερ δὲ 
ἀχανοῦε φερομένην IIT, 6, 8. 
ὄψις οὐχ ὑπὸ τὴν γῆν φέρεται 


ΠῚ, 6, 9. ὃ ἀὴρ φέρεται ἄνω ᾿ 


IV,-7, 8. 


φϑάνειν δι ὀλιγότητος τοῦ ὅϑα- 


τοε φϑάνοιν ξηρομένουε do flü- 


' wis dioitar I, 13, 7. πήλιν 


φϑάσεται καταβὰν. τὸ προανοῖ- 
ϑόν II, 3, 5. φϑάνει ξηραί- 
voy πρίν ... I1, 5, 1. 5. [ἄνε- 
μοι} φθάνουσι πηγνύντεε ἢ προ- 
ὠϑοῦντος 11, 6, 17. [ποραννὸε} 
διὰ τὸ cdyos. φθάνει διοξιών 
III, 1, 10. ὁ qedesit χεραυνὸς 
ἔφϑασε διϊὼν ibid. διὰ μανό-- 
φητα ἔφθαοο τὸ πνεῦμα δι 

ϑέν IH, 1, 11. ᾿ 


φϑαρτικός) IV, 5, 5. 
φϑείρειν) τὰ κατὰ μέρος φϑει» 


ρόμενα IV, 1, 9, ϑερμότης 7 
φϑείρασα τῆν οἰκείαν  Segué- 
τητα IV, 11, 4. φϑειρόμενα 
καὶ ἐξισεώμενα τῆς φύσεως IV, 
11, 5, ; 


φϑίνειν} I, 14, 3. 


144 I. 
gone) γένυσια καὶ φϑορὰ καὶ πουνή 
I, 1, t. αἰτία vie γενέσυωξ 


uel * φϑορᾶς [τοῦ diio] T, 
9,2. II, 2, 5. 3, 21. IV, ^ 
12. dudidseas καὶ φϑυραί I, 14, 
7. βμέγισναν φθοραὶ sa) εἀχι- 
etai I, 18, 8. ἀφτικδεμένη φϑορὼ 
seta φύσιν IV, 1, δ. γένόναι 
$ φϑοφά 1V, 1, 8. 

φιάλη] 1V, 12, 11. 


φλέγμα! ἣ φλέγματοι πέπανοιε 
IV, 3, 5. [οὐ αἰμά ior:] φλέ- 
γμα καὶ ὕδωρ IV, 7, 14, φλί- 
γμα ereróv μὲν es» eve, 
ἑλιυὸν ài IV, 9, 20, 


φλέψ] φλέβες TV, 10, 2. 

φλόξ] «í φλόγες αἱ καόμοναι 
Seg) τὸν οὐρανόν |, 4, 1. καὶ 
φλὸξ wvespecos ξυφοῦ ζέσια T, 
4, 4, seonivy φλὸξ dexep ἐν 
ἀφούρᾳ πκαλώμηο T, 4, δ. ὥσεο 
φλόγα ϑυχεῖν “ἀδοθωι I, 5, 1. 
ἐν τῷ ρμέλωνε εὸ λεουχὸν πολλὲε 
fei ποικιλίαθ οἷον ἡ φλὰξ ἐν 
σῷ καπνῷ I, 5, 8. καὶ φλὸξ 
ἐμπιμπρωμένη I, 8, 21. φλὸξ 
(à συνοχοῦν ὕγροῦ καὶ ξυρῶν 
μοναβολλόνεων γένεεω; V, 2, 9. 
φὸ τῆς φλογὸε ῥεῦμα 11, 3, 21. 
và wop, Üvav μενὰ πεεύμωτος 
$, γίνοταε φλόξ 1, 8, ὃ. ἢ 
φλὸξ ἐφέρετο evvegse {ΠῚ, 1, 2. 
ó τυχὼν elvot .... ἀνίησέ φλόγω 
IV, 9,.35. ὅσα φλόγα παρέχο- 
σθαι δύναται IV, 9, 37. ἔλατ. 
τον ἢ dore φλόγα ποιῆσα: IV, 
9, 37, κἃ φλὸξ. πνεῦμα ἢ χὰ- 
πνὸς καόμονός ἴστε 1V,9, 41. 

φλογιστός] IV, 9, 37 bis, ubi 
etiam definitio. ov φλογιστά 
IV, 9, 39. 
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φλοιός) IV, 8, 4. 10, 2. 1€. 
φοινιχέα] ff, 6, 9. 


φοινικοῦς) φοινιχοῦν χρῶμα T, 
8, 2. ἄσερα ἀρίσχοντα xe 
δοόμονα ἐὰν |] καῦμα zal διὰ 
ΓΤ φουνειοῶ geiveras I, 5, 2. 
vverog ἔξω τοῦ φοινιιοῦ τὰ ἄλλα 
& ὁμοιόχροιαν οὐ eaivezas I, 
5,59. và φοινεκοῦν Il, Z, 5. 
5, 26. lige ἔχου πορεφόρονειν 
τὸν μεγίστην φοινεκίαν III, 2, 
4 φαίνεται τὸ λαμπρὸν ded 
toU μέλανος φοινικοῦν TII, 4, 
10. ov φοινικὴν αλλά stoggr- 
qi» ἔχει τὴν χρέαν III, 4, 17. 
τὸ φοινικοῦν παρὰ τὸ πράσινον 
λευκὸν φαίνετα; III, &, 26. ἔστι 
τὸ ἐανϑὸν μεταξὺ τοῦ τὸ φοινι- 
sev καὶ πρασίνου χγρώματου Mid. 
ὅταν λύηται εὸ φοινικοῦν iT, 
4, 27 60 saepius in hoo eapite. 

φοιτᾶν] I, 11, 1. 


φορά] à ἄνω φορά 1, t, 1. 4, 13 
9 9ees ve» ἄστρων I, 1, 2. 
αἱ ἄνω φοραί 1,2,2., πᾶ ὁ 


φοράς 1,4,12. λοξὴ φορά ibid, 
wexaccÓw ὑπὸ τῆς ἡλέον φερᾶε 
edv 1,7, 1. συμποριώγοξαι ὑπὸ 
v54€6 φορᾶς καὶ εῖο mavgesoe I, 
7, 72. φορὰ ἀστέροα |, 7, 4 
τὴν «Viqv ἀνάχηη φαίνεσθαι φο- 
ed» χινούμοενον τὸν κομήτην ᾧν- 
seg ενοΐτωι ὁ ἀἐρεήφΊ, 7, 6. 
gopd τοῦ soepev τοῦ περὶ τὴν 
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γῆν ibid. 9 λεγομόνη ἐπὶ 9gat- 
Sovtet eopd I e 8, 2. διὰ τὸ 
παρακολουθεῖν πομητῶν si qe- 
eg 1,8, 12. καὶ ἄνω φορὰ saca 
1, 8, 13. διὰ τὴν τοῦ ἡλίου 
φοράν 1. 8, 4, διὰ τὸν ed» 
ἄστρων φοράν T, 8, 17. καὶ τοῦ 
ἡλίου φορὰ deaspiveven “αὶ συγ. 
κρίνουσα 1, 9, 2. 4 τοῦ ὅδα- 
τοῦ φορὰ ἢ site 1, 12, (8. 14, 
$ τοιαύτη τοῦ ὑγροῦ φορά I, 
14, 23. εἰ tóm ἥλιον παύσει 
vi.6 τῆε φορῶν 11, 3, 6. ἡλέον 
φορὰ ἐπὶ τροπὰς καὶ ἀπὸ τρο- 
sv II, 4, 20. φορὰ [τῶν πνευ- 
μότων} λοξή 1I, 4, 23. ὅταν 
πλησίον ἤδη γίνηται 7 φορὰ iv 
9 γινομένων ἔσται 7 ἔνλωψιε 
IJ, 8,82. οὐ μέα φορὰ σχήμα- 
τος III, 1, 8. sivnost . .. ἥ γέ- 
veras ἀπὸ τῆε φορᾶε IV, 9, 16. 


φορτίον} 1, 10, 5. 


φρέαρ] ἀτρίζειν τὰ φρέατα Bo- 
φοίοια μᾶλλον ἢ vosisss I, 10,8. 

φρεατιαῖος) τὰ φροατιαῖα καλοί- 
pera IT, 1, 7. 


φροντίζειν) μόνον φρονείσα: τοῦ 
ἡλίου 1I, 2, 11. 

φροῦδος] πάλαι φροῦδον ἂν ἦν 
I, 3, 6. ξηρανϑὲν [ὕδωρ] ἤδη 
φροῦδον T, 14, 28. 

φύειν} ὕδωρ ἐξ ἀέροε πέφυκεν γί- 
ψισθαι 1, 3, 11. διὰ τὸ ud- 
λεστα πεφυκέναι τοῦτο inzdseDas 
I, 4, 3. κατὼ φύσιν ys τὸ Θερ- 
μὸν ἄνω πέφυχο φέρεσθαι πᾶν 
I, 4, 10, oe ἕκαστον πέφυκεν IT, 
2, 14. vd πετεόμονα πάντα 
συνίστασθαι πέφυκεν II, 8, 23. 
φυόμενα καὶ γινόμενα xatd φύ- 
ew II, 8, 24. εὐποῦ ἐν ᾧ πε- 
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φύκαοι sdiapnes καὶ οχοῖνσοῦ IT, 
8, 43. πνεύματα yivera, κατὰ 
τῶν ὦφαν ἑπώστην uc mópeney 
1, 4, 10, αὐϑὴφ πεφυκὼς φέ- 
φεσϑαο dom 11,7, 2. «νεῦμα 
ἐπὶ πλεῖοεον ποφυνὼς lives 1T, 
8, 2, ἐπὶ πλοῖσεον ποφυχῶς dei- 
évas ibid, τὰ πνούμαξκω πέφυχεν 
ἄρηεοθωι «νεῖν 1E, 8,7. τὸ 
φοφννὸς [σῦμα) ἐποπνοῖν ὠπὸ 
φῆς γῆς II, 8, 10, Δοφυκόνοα 
ἄνω vov ϑιρμοῦ φέρεσθαι παν- 
φόε 11, 9, 4. αἰεία τοῦ πότω 
φέρεοθαι τὸ πέφυνκός ἄνω Ti, 
9, 12. € ποεφυπὸθ ovreivas IV, 
Q9, 17. τὰ μὴ ποφυμόεα συνεέ-- 
vas IV, 9, 18. 
φύλλον] IV, 10, 2, 16. 


φύμα] τὰ ἐν τοῖς φύμασι συνι- 
στάμενα IV, 2. 5. ἢ φυμάεων 
σόπανσις IV, 3, 3. 

φυσᾶν] πνεῦμα δὲ ὁοεόματος φυ- 
σώμενον II, 8, 25. 

qvoixóc] φυσικὴ κίνησις T, 1, 1. 
ἢ φυσικὴ sj περὶ γῆν γένεσις I, 
14, 7. φυσικὴ γένεσιο IV, 1, 5. 
ϑερμότης φυσική 1V, 1, 18. 8, 
2. ἐν ὀργάνοιε τοχνιχοῖς ἢ φυ- 
cixoie IV, 3, 18. fxaovov τῶν 
ὁμοιομερῶν φυσιπῶν σωμάτων 
IV, 8, 4. 

φυσικῶς IV, 12, 6. 

φύσις] πρῶεα oltm τῆς φύσεως 
I, 1, 1. κατὰ φύσιν 1, 1, 2. 4,10. 
φύοιθ ἀτακτοτέρα I, 1, 2. vo» 
σωμάτων φύσιες I, 2, 1. ὦ φύ- 
v6 τοῦ ἀέρος I1, 3, 2. $0atot 
φύσις συνοϑεηκυῖα nal ἀφωρι- 
φμόένη L 3, 2. ἕν τι σώμα νο- 
μιοτόον εἶναι τὴν φύσιν ibid. 
θεῖον τὴν φύσιν L 3, 4. αὶ τοῦ 


ὅδωρ. lis, quae monuimus in 
Comment, δὰ I, 4, 3. Vol. I, 
p. 367. adde MWyttenbach ad Pla- 
ton. Phaedon, P. 232 8q. dst. 
ed Ῥιίαιοκ. de legg. p. 811. Ja- 
σοδο ad eliam, Hist, amm. |, 
5, 6. p. 204]. τοιούεων ὄνεων 
σὴν φύοιν 1, 3, 10. ὑπὸ ταῦ- 
φην τὴν edem I, 4, 8. βίᾳ 
μόν... φύσοι δέ T, 4, 12. φύ- 
eue eiie ϑαλάττηε II, 1, t. πρὸς 
«τὸ γνῶναι, τὴν φύσιν οὖς ἕνα- 
ψῶς οἵρηκον II, 3, 12. ἡ ξηρὰ 
ἐναϑυμίασιε τῶν «νιουμάτων 
doxs καὶ φύσια πώντων II, 4, 
5. ψυχρὸν νῇ οἰκοίᾳ φύσει ΤΙ, 
ἃ, 8. τὴν γῆν φύσει πᾶσαν 
ὅμοίως εἶναι σομφήν II, 7, 2. 
«à σατεόρονον «οιαύτην ἔχον φὺν 
evew 1l, 7, 8. ἡ τοῦ πνεύμα- 
voc φύσιε II, 8, 3. φύσει ϑερ- 
μός II, 8, 25. τὴν αὐτὴν ναι 
φύσιν ἐπὶ μὲν egt γῆς ἄνεμον, 
ἐν δὲ τῇ γῇ σεισμόν, ἐν δὲ τοῖς 
ψέφεσιν βροντήν 1T, 9, 21. ey» 
φύσιν ἀπολαμβάνειν revoͤe II, 
8, 3. ἀὴρ λουκότεροε τὴν φύσιν 
III, 4,10. σελήνῃ ἀσθενεστέρα 
er φύσιν II, 5, 16. φϑορὰ 
κατὰ φύσιν IV, 1, 5. 7. τὼ 
φύσει συνεσεῶτα Iv, 1, 7. 2, 1. 
ἕταν ζωρισϑῇ εἧς φύσϑως IV, 
1,9. ᾧ οἰκεῖα καὶ κατὰ φύσιν 
ϑερμότης IV, 1, 10, φύσιε ἣν 
λέγομεν ὡς aldoc sa) οὐοίαν IV, 
2,5. 4 àv τῇ φύσοι ϑερμότηςε 
IV, 2, 6. ἥπορ devi» ἑκάσεῳ 
φύσει ὕλη IV, 2, 8. μεμεῖξαι sj 
φέχνη τὴν φύσιν IV, 3, 24. τοὐύ- 
«ov μᾶλλον τὴν φύοιν ἐσεί IV, 
4, 1. ἀπορώτωτα ἔχοι ἡ τοῦ 


φύσει det ϑερμαῖ IV, 11, 6. 
ἐνεαῦϑα μὲν τέχνη ἐχοῖ δὲ φύ- 
ew ἢ ἄλλη «ue αἰτία IV,12, 11. 


φυτόν} περὶ ζῴων καὶ φυτῶν I, 


1, S. αὗται [ᾳἱ Ovva sic]. τοῖς 
φυτοῖς τὸ ὑπάρχουσι mal ζῴοις 
IV, 1, 5. «d iv «ott φυτοῖς 
καὶ «d ἄψνχα 1V, 12, 7. 13. 


φῶς διὰ πυχνοτέρου διαφαενομέ- 


ψον ἔλαττον φῶς T, 5, 2. ἄναρ- 
ρηγνυμένου φωτὸς ἐκ smeavées 
καὶ μέλανοε I, 5,3. que ἄσερων 
τινῶν L, 8, 4. ὅταν fj πάμπαν 
ἀπολελοιπὸς τὸ 'φῶς 1I, 8, 31. 
φῶς πορφυροῦν καὶ ἰρεῶδια III, 
4, 16. 


X. 


χάλαζα] I, 10, 9. 11, &. 12, 1 


et saepius Ín boo cap. IV, 
10, 9. 


χαλαζώδης] τι, 6, 19. 
χαλεπός] οὐ gelemé» ἰδεῖν ΤΙ, 


2, 17. ἄπριτοε xa) χαλεπὸς ὃ 
Ὡρίων 11, 5, 4, χαλεπὸν τὰ 
ἐντὸς καὶ «d. ἐκτὸς ὁμαλῶς 9sg- 
μαΐένειν IV, 3, 22. 


χαλκός] ΠΙ͵, 6, 6. IV, 8, 10. 
χάλκωμα] ἀὡσπίδοε εὸ — 


III, 1, 11. 


χάριν] μαρτυρίον χάριν εἰπεῖν 1, 


13, 23. 


χάσμα] ydenacd τὸ καὶ βόϑενοι 


wo) αἱματώδη τρώματα I, 5, 1. 
ofr. L, 5, 3. 
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χαῦνος) Ae οὗ χονδροὶ ἀλλὰ 
ιζαῦνοι ἘΠ, 3, 41, 


χέδροπα) IV, 10, 17. 


χειμερινόςἿ περὶ τροπὰς ὄντος τοῦ 
ἡλίου χειμερινάς 1, 6, 8. cfr. 
M, 5, 7. 9. iv χειμορινοῖς τό- 
ποις I, 10,2. 90€ τὴν ἕω τὴν 
χδιμαρινήν T, 13, 15. 


χειμών] ξηρὸς ὃ χειμὼν καὶ βό- 
quos 1. 7, 10. γίνεται χειμῶ- 
φοῦ 1, 10,2. βορέαε ἐκ τοῦ χον- 
μῶνος σβέννυσε τὴν θερμότητα 


IJ, 10, 6. χειμῶνος μᾶλλον γί- 


vera⸗ ὕϑατα 11, 4, 
χοιμῶνε II, 4, 27. 


8. ἐν τῷ 


χείρ] ὑπὸ χεῖρα ποιούσηξ rijt evy- 
χρίσεως 11, 9, 15. τῇ, χειρὶ 
κώπη χρῆται IIT, 4, 19. 


χειρόχμητος) πηγαῖα χοιρόκμητα 
Il, 1, 7. IV, 3, 22. 


x&ponoístot] στόματα χοιρο-- 
“«οίητα I, 14, 12. 


χέρσος] 1, 14, 1. 28. 


Xtocevttw] τόποι πρότερον ἔνυ- 
deos νῦν χορσούοντοε L, 14, 18. 
οὐ τὰ αὐτὰ χορσεύδται τῆς γῆς 
Ι, 14, 33. 

χιών) ΙΨ, 10, 9. λεπεὸς ὥσπερ 
χιών II, 3, 41. quomodo gigna- 
tur I, 11, 3, 


χλωρός] ἐκ χλωρῶν ξύλων καπνός 
II, 4, 22. τὸ τῶν χλωρῶν ξύ-.- 
λων φῦρ III, 4, 11. σφόδρα 
χλωρά ἵν, 9, 80. 

χονδρός) &ies οὐ χονδροὶ ἀλλὰ 
χαῦψοι IL, 3, 41. 
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χρή] 1, 2, 2. 5,2. 7,8. IV, 
11, 1 ao saepius. seíwos ἐχρῆν 
II, ^ 7. 


χρῆσϑαι) χρῆσϑαι φοῖς ὀνόμασι. 
I, 4, 3. χρῶνται τῷ κρυστάλλῳ 
ὥσπερ τῷ μολίβδῳ I, 12, 18. 
μδτερίοιξ τρωμένη δ) τῶ 199€ 
IV, 2, 5. χρώνται, παϑάπερ 
ete soit ἕνια τῶν ἐδεσμάτων 
αὐτῷ 11, 8, 46, τῇ gei κώπῃ 
χρῆται ὁ ῥαίνων III, 4, 19. 
[ὠνάγαη εὴν ἴρεδα} τούτοιῃ τοῖα 
χρώμασι κυχρῶσϑαι μένοια LII 
4, 25. ἄν τις τῷ... πόλῳ χρώ- 
evoſs 0 xvuiot γραφῇ HI, 5, 
13. e$ μοσότητε χρώμονοι τῇ 
ἀφῇ IV, 4, 9. 

χρήσιμος] τὰ εὖτο ἀργά .... 
διὼ τὸ λιμνάζον χρήσιμα γέγο- 
sev L, 14, 15. — IV, 2, 5. 

χρόα] χυμὸς xa) χρόα τοῦ ὕδατος 
Hi, 2, 21. [aÀe] τὴν χρόαν οὐχ 
ὁμοίως λευχός 1I, 3, 42. συστά- 
ene μέλαιναι τὴν χρόαν IIT, 
8, 4. οὐ φοινιπὴν ἀλλὰ πορ-- 
φυρᾶν ἔχων τὴν χρόαν III, 
4, 17. 


χρόνος] πολὺν χρόνον μένειν Ι, 
5, 2. φαντασία διὰ πολλοῦ χρό- 
voy 1, 6, 2. διὰ τὸ μὴ πολὺν 
— γίνεσθαι I, 12, 8. ὃν 
^ ῥλάττονε χρόνῳ I, 12, 14. ἐν 
χρόνοι παμμήχοσε Tl, 14, 7. 
χρόνοε μακροί I, 14, 9. διὰ 
᾿χρόνου πλῆϑοε ibid, ἐπὶ “πλείω 
χρόνον I, 14, 13. ἐπὶ πο- 
λὺν χρόνον διαρχοῖν I, 14, 23. 
προϊόντος τοῦ χρόνου I, 14, 30. 
é χρόνος οὐχ ὑπολείπει I, 14, 
31. à xoévet οὐκ he πέραν 
ibid. μεταβάλλει «9 χρόνῳ 
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πάντα L, 14 32. οὐ dvapéon 
οὐδένα χρόνον I1, 2, 9. «esay- 
μένοε χρόνοι 11, 2, 12. οὐκ 
ὃν ἴσῳ χρόνῳ IT, 2, 18. κατά 
vwa χρόνον IT, 8, 7. χρόνῳ 
IV, 9, 32. 


pvoóc] 1, 12, 3. 


pesa I, δ, 2. ἔμφαφιο χρώματος 
οὐ οζήμαεος I11, 4,6. τοῦ αὐτοῦ 
φαίνεσθας 1H, 4, 7. χρώματα «ἢς 
φαντασίαε HI, 4, 20. «à spo- 
μα μέλαν 1V, 6. 11. διαφέρειν 
eomai sal gemolé καὶ χρώμασι 
IV, 10, 1. 


χρωματίζειν] χρωμαείζεσθαι χρό- 


e6 B), 5, 1. ὥσπορ ἐκπῖπτον τὸ 
πνεῦμα χρωματισϑὲν op07 1i, 
9, B. εὖ περώσοι γρωματίζοιν 
ὉΠ, 1,8. ἦσαν ἂν κεχρωματι- 
φμέναι αὐ ἅλῳ VI, 4, 13. μη- 
δὲν φαίνεσθαι κεχρωματισμέψνον 
HI, 4, 23. κονία χεχρυματι- 
μένη Ill, 7, 3. ov διαίνει [y 
ϑυμίασιε], αἀλλὲ χρωματίζει 
μᾶλλον IIT, 9, 33. 


χρωννύναι [χεραυνὸς] ἔχρωσε 


μέν, ἔπαυσε δ᾽ού TIT, 1, 10. 


χρώς ] xsxoepatitegÜas τρύαε 


I, 5, 1. 


χυμός] χυμοὶ «93€ ϑαλάτεηε II, 


2, 1. κχυμὲς χαὶ χρόα «οῦ vda- 


voc IT, 2, 21. ἐννυπῆρχο τοσοῦ- 


τοῦ χυμὸς 11, 3,9. πολλοὺς χυ- 
pov$ ἔχειν 11, 3, 10. γίγνεται 
τοιοῦτος à zvuót διὰ σύμμιξίν 
«wes 1ἴ, 3, 22. sepa, 6 ποιεῖ 
vc» χυμὸν τοῦτον II, 3, 23. ofr. 
91. müvret οἱ gene) ὅφοι .... 
dvuicavtst συστῶσ, II, 8, 81. 


INDNHA GRARCUS. 


δούτατω ποταμῶν sevredemovc 
ἔχοντα χυμούς ΤΠ, 3, 45. παν- 
φοδαπαὶ μορφαὶ καὶ χροαὶ ζυ- 
μῶν I, 3, 45. oi χυμοὶ II, 
7, 5. λεπτοὶ oc χυμοί IV, 3, 7. 
ὃ ἐν τῷ ὑγρῷ χυμὸς IV, 3, 15. 
οὗ γὰρ οἰνώδηε 9 χυμός IV, 9, 
85. διαφέρειν ὀσμαῖς καὶ χυ- 
poit καὶ χρώμασι 1V, 10, 1. 


χυτός) χντὰ III, 7, 11, ἄργο- 


eot χυτός IV, 8, 11. 


΄χώρα] καὶ τοῦ γώλονεοε χώρα !, 


7, 11. πάχνη ἢ ὥραθ 5 χώραε 
ἐσεὶν σημεῖον ψυχράς 1, 11, 3. 
ἐν ταῖς ἀλεειναῖς χώραι E, 12, 
5. ἕν «e ταῖς χωραιθδ sel ταῖε 
digest ταῖς ἁλεοιναῖς I, 12, 19. 
«a0 ἑκάστην χώραν ΠΙ|, 2, 12. 
κατὰ πολλὴν καὶ evveyg χώραν 
IL, 4, 11. ἡ αὐκλῳ χώρα ibid. 
οὔτο χῶραι οὕτω ὧραι αὐ τυχοῦ.-. 
σαι II, 7, 4. χώρα σομφῇ καὶ 
ὅπανερος II, 8, 8. 


χωρεῖν] ὅταν ἀϑρόον χωρῇ de 


vento dicitur III, 1, 12. 


χωρίζειν) χωρισμένη τοῦ σώματος 


Y, 3, 3, Ὑρκανία καὶ Κασπίαι 
xsyegispévas εαὐτης (i.e. ege 
ἐρνυϑράς ϑαλάετεηε) 1l, 1, 10. 
φϑειρόμενα, ὅταν χωρισθῇ τῆς 
φύσεως 1V, 1, 8. ἐὰν fj κεχω-. 
ρισμένον αὐτὸ κατ᾿ αὐτὸ «6 
ὑγρὸν IV, 5, 8. ἐὰν μὴ χω- 
ρισϑῇ ὃ ὀρρόε 1V, 7, 11. οὕτω 
χωρίζεται ὃ ὀρρὸς sal 6 cwpós 
1V, 7, 12. ὅταν ἐν τῇ φύσω 
dos ϑερμά, ὅταν δὲ χωφιοθώῶο,, 
πηγνύμενα IV, 11, 6. 


xo0lov] κἄν «ie ῥαίνη eit εἰ τοι-. 


οὔεον χωρίον͵ ὃ τὴν θέσιν «oot 
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σὸν ὅλοον levouupéror dos! Lil, 
4, 18. 

χωρίς καϑόλου τὸ καὶ — I, 
1,3. τὰ uiv κοινῇ ..... vd 
δὲ καὶ χωρίς I, 6, 6. dud 9 
χωρίς IV, 9, 10. 


χωρισμός] ἡ si μεγάλα μέρη δι- 
elpesst καὶ χωρισμός IV, 9, 11. 


y. 


spaSsoóc) γλισχρὸν ψαϑυρόν IV, 
8, 6. ψαϑυρά IV, 9, 28. 


q/axác] ψακάδος et verét quo- 
modo differant I, 9, 7, αὐ we- 
xàdet ἄνω ὀχοῦνται διὰ τὴν 
ἐμκμρότητα I, 12, 38. ψαχάδιεε 
wolé μοίζονε ἐν ταῖς ἀλοοιναῖε 
ἡμέραις I, 12, 12. οὐ πυχναὶ 
es ψακάδες αἱ μεγάλαι πίπτουσι 
I, 12, 15. ὕκασεον τῶν μορίων 
ἐξ ὧν γίνεται συνιστάμενον 7 
ψαχάς lli, 4, 5. 


v/evàzc] αἰτίαι φουδεῖς 1, 6, 13. 


ψολόεις] ὃ ὃν οἱ ποιηταὶ ψολόονξα 
«αλοῦσε IIT, 1, 9, 
ψοφητικός] IV, 8, 3. 


ψόφος] σὸν ψόφῳ πολλῷ I, 12,7. 
evpes τι τῆε “γῆς μοτὰ víyes 
I], 8, f9. ψόφον ποιοῖν II, 8, 


21. παντοδαποὺς ψόφουε ἀφί- 


5€» 11, 6, 837. ψόφοι «76e πινή- 
σεῶθ — τοῦ πνεύματοσ Il, 8, 
88. πληγὴ ἧε ὃ φόφοε valsite, 
βορονεή ΤΊ, 9, 5. ὁ ἐν τῇ φλογὶ 
Jvépevet ψόφος 1I, 9, 6. sa»- 
φοδωποὶ φόφοι διὰ τὴν ἀνωμα- 
λίαν γίνονταο τῶν νεφὼν II, 
9, 7. ψόφος τῆς κωπηλασῖας 
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HI, 9, 9. βρονταὶ. καὶ ἀστρα- 
«αὶ —— οὐ εῷ φύφῳ {Π|, 
t, 15. 


ψῦξις) 4 διὰ τὴ vibe συνισεώ- 


. peoves ἀὴρ L4, 7. ἡ vibus πρὸς 


τὴν γῆν 1, 9, 7. συνιστάμενα 
διὰ τὴν ψῦξιν I, 11, 1. διὰ 
τὴν φῦξιν συνισεσαμένηξε πάλεν 
«5€ ἀεμίδοε I1, 4, 8. «d τῇ 
ψύξει ξηραενόμενα IV, 5, 8. ὅσα 
πέπηγε vote IV, 10,9. τὸ 
ἤλοεκερον sa) ὅσα λέγετας ὡς dd- 
κρυα ψύξει ἐσείν IV, 10, 10. 
τὰ ψύξει γεγεννημένα IV, 10, 
17. αἷμα ψύξει πήγνυται IV, 
10, 18. 


ψύχεινἾ διὰ τὸ συνιέναι καὶ ψύ- 
χεσϑαι τὴν ὑγροτέραν ἄναϑυ- 
μέασιν I, 4, 11, ἡ ἀτμὶς ψυχο-- 
μένη I; 9, 3. 11, 2. II, 4, 17. 
có ἀεμίζον ὅταν ψυχϑῇ iiim: 
I, 10, 1. φυχομένου τοῦ ἀέροε 
I1, 9, 5. ξηραίνεται πάντα ἢ 
Diondmipwe ἢ ψυχόμοενα ἵν, 
5$, 8. 9. αἷμα πήγνυται τῷ 
ξηραίνεσδαν ψυχόμενον IV, 7,13. 


V'Vxoc] 1, 10, 2. ὅταν ἧετεον ἦ 
φῦχοε I, 12, 1. ὑπὸ ψύκουε 
ἀοίκητος Il, 5, 11. ὑπερβάλλει 
vd χαύματα x«) τὸ φῦχοε ll, 
5, 18. ψῦχος συρβαένει, 1ἴ, ἃ, 
25. ὁ πάγοξ καὶ τὸ ψῦχος TII, 
1, 5. ἐν τοῖς wogsoe ἧττον σή- 
wevas ἢ iv τοῖς ἀλέαις TV, 1, 
413. ψύχει, πήγνυσθα: IV,7, 20. 
ovg l olvost] ὑπὸ ψύχους "wy- 
γνυεαι IV, 9, 35 


Ψυχρός] ὅσῳ ψυχρότερος à «ines 
I, 8, 10. v0 βαρύτατον καὶ vv- 
χρότατον͵ γῇ καὶ ὕδωρ I, 3, 14 
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voroóteges τόποι 1, 12, 2. τὸ 
vvgoév ὕδωρ I, 12, 11. χομοὶ 
ψυχροὶ μᾶλλον ἢ ϑερμοὶ IV, 
3, 72. “τἡγννται e* oc ϑοερμῷ 
ξηρῷ ἢ ψυχρῷ IV, 7, 1. cfr. 10, 5. 


ψυχρότης] πλείονος φυχρότητοε 
Ι,10, 3. 7. φυχρόεηξε σφοδρὰ 
οὖσα T, 12; 14, διὰ ψυχρότητα 
συνίσταται ὃ ἀεμίζων ἀὴρ sit 
ὕδωρ I, 13, 9. ψυχρότηε τῶν 
ὀφηλῶν τὗπων L, 14, 23. χρα- 
φούσῃε τῆε ψυχρότητοε TII, 1, 
6. ἡ ἔνδεια τῆς θερμότητος ψυ- 
χρότηε ἐστί 1V, 2, 8. τὰ ὅρι- 
ζόμενα ὑπὸ vat φυσοιχῆς 9ερ- 
μότητος καὶ ψυχρότητος IV, 3,2, 
δεῖ λαβεῖν τῆν ὅλην φυχρότητά 
τινα εἶναι IV, 11, 8, φνχρέτητι 
ὡρισται ibid, 

“2. ᾿ 

ὡδὲ]} ᾧδ᾽ οὖν ἀρξάμενοι 1,1, 3. 
ὑπολάβοι vu, ὧδε ονμβαίνειν 
L7, 1. 

ωδί] II, 8, 21. 

ὠϑεῖνϊ et τις εἷς ἀχύρων θημῶνα 
xal πλῆϑοε dese δαλὸν 1, 7, 4. 
ὠϑρόα ὠϑουμένη ἡ ϑάλατεα MI, 
8, 42. ἔστι πιεστώ, ὅσα 0i9ov- 
povo δἷε αὐτὰ συνεέναι δύναται 
IV, 9, 15. : 

ὠχεανός] 1, 9, 6. 

ὠμός] λεπτοὶ οἱ χυμοὶ τῶν ὠμῶν 
IV, 3, 7. καὶ οὗὖροο καὶ ὕπο- 
χωρήσεις καὶ xeraoool ὠμοὶ 
λέγονται IV, 3, 8. 

ὠμότης IV, 2, 1. definitio IV, 
3 5x. ^ 

qóv] τὼ qd, κἂν f πληρῇ Il, 
8, 38. 


1. INDEX GRAECUS. 


doa] “ἄχνη ὃ ὥρας ἢ χώραε οη- 
μϑδέον ψυχρᾶς T, 11, 8. ἐν τοῖς 


ἀλεεινοτέραις ὡραιε T, 12, 11. 
ἕν τε ταῖς χώραιε καὶ ταῖς ὥραις, 


φαῖς εἰλεειναῖς I, 12, 19. εὖ 
κατ᾿ ἐνιαυτὸν ὧραι, I, 14, 30, 


4 * e e. ε 
worG τὴν Coup ἑκάστην es πέ- 


φυκον II, 4, 10. αὐ ἀνὰ μέσον 


ὧραι II, 5, 8. dv μδεαβολῇ 
ὥραε 11, 5, 4. 9 ἀνειεκδεριένη 
ὥρα II, 5, 7. κατὰ τὰθ ὥραε 


τὸς ἐναντίας ΤΙ, 6, 15. οὔτε, 


χῶραι οὔτο ὧραι αἱ ενχοῦσα: 


1I, 7, 4, πᾶσαν ὥρων γένεται; 


τῆς ἡμέρας TIT, 2, 8. 
ὡρᾳῖος] ὡραῖοι ὄμβροι VI, ἃ, 11. 


ὡς] eje εἰπεῖν 1, 13, 28. εἷς ὅκα- 
στον πέφυκον IT, 2, 14. αἷς ἐν- 
ϑέχεταο λαμβάνειν τὰς ἀκρεβεί- 
a€ II, 5, 14. οὕεω .... ex ll, 
6, 18. de ἐπὶ τὸ πολύ II, 8, 
4 6. 1V, 9, 27. 11, 2 bis, 
ac saepius. ὁρᾶν ἔξοστι τὸ wv 
o$ ἔχοι III, 4, 11. ἔσει μὲν 
de ὕδωρ ταῦτα, ἔστι δ᾽ ὧε ov 
JII, 7, ὅ. φύσις ἣν λέγομεν ὡς 
οἶδος καὶ οὐσίαν IV, 2, ὅ, «7 
e ὀπεύσει λεγομένῃ mss ... 
IV, 3, 26. ἐς μεσότητε χρώ- 
pevos τῇ ἁφῇ 1V,4,9. «o ποι- 
ovy ὡς ὅϑεν ἡ κχίνησιε IV, 5,2. 
wdew καὶ ϑερμαΐνειν λέγοται 
φὸ ψυχρὸν οὐχ ὧξ τὸ ϑιερμόν, 
ἀλλὰ ecc IV, 5, 5. ant μέντοι 
ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν 1V, 9, 32, εὸ 
ὅλεκερον καὶ ὅσα léyssas ex 
δάκρυα 1V, 10, 10. ἔστιν ἅπα»- 
τῷ o μὲν ἐξ ὕληξ «... ef δὲ 
sag οὐσίαν IV, 12, 2. οὐδὲ γὰρ 
πρίων ὁ ξυλινός, ἀλλ᾽ καὶ ec εἴ- 
wey» IV, 12, 5. 


Il. INDEX GRAECUS. 


ὡσαύεως} Hi, 9, 16, ϑάλατεα 
“ἄφοω καὶ τἄλλα ὕδατα ὡσαύτως 
VV, 1, 17. οὐχ ὡσαύτωε IV,7, 5. 


ὦσις 1 ἐδιπέδου ... μετάστασις 
dose ἢ πληγῇ 1V, 9, 13. ἔστι 
djou6 ἢ κίνησις ὑπὸ τοῦ χινοῦν- 
ves IV, 9. 16. 


ὥσπερ] I, 3, 1. 9, 5. IV, 7, 14 
ao nnne ὥσπερ ἂν s I, 13,2. 
demag κἂν si 1, 3, 8. χρῶνται 
τῷ wgverdllo ὥσπερ € μο-- 
λίβδῳ I, 12, 18, ὥσπερ καί 
IV, 3, 8. 
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ὥστε) dove ἐκκάεσθα. I, ἃ, 4, 


ὥστο .... bes I, 10, 3. vo- 
σοῦτον ὥστε II, 3, 27. IIT, 6,8. 
ἔλαττον ἢ ὥστε ... κινῆσαι II, 
8, 36. 38. “πλείω Sg eov μῇ 
IV, 3, 20. ϑάφττον ὥσεε wel 
μάλλον IV, 3, 22. πλείων ἢ 
Gore ... IV, 3, 26. dose... 
ϑεῖταε IV, 7, 20. 


U 


ὠφέλεια) ὠφελείας οὐ μικράς I, 


14, 27. 


ὦχρα] 1|1, 7, 3. 


: Hl. INDEX. SCRIPTORUM, 
qui ab Aristotele in Meteorologicis laudantur. 





οἱ Alyinrioi] I, 6, 11. 

«Αϊσχύλος] Ἱπποκράτους τοῦ .X2- 
ου μαϑητής I, 6, 9. 7. 

“«Ἱἱσώπου μῦϑοι] II, 3, 3. 

"Ἀναξαγόρας ὃ  KAoLoufwog] 
"ἥν. αἰϑέρα τῷ πυρὶ ταὐτὸν 
ἡγήσασθαι δοκεῖ σημαίνειν I, 
8, 4. sep) κομητῶν I, 6, 1. 
wsgl ydAaxret 1, 8, 2. περὶ 
χαλάζης 1, 12, 13. πϑορὶ σει-- 
ομῶν ΤΙ, 7, 2. 8. περὶ usQav- 
ψῶν II, 9, 10. 


᾿Αναξιμένης ὃ Migne] 11, 


Δημόκριτος ὃ “41βδηρίτης] περὶ 
κομητῶν 1, 6, 1. 11. “περὶ yé- 
Aentes ], 8, 2. πορὶ θαλάσσης 
JI, 3, 3. περὶ φοιομῶν Il, 7, 
2. 5. 


᾿Ἐμπεδοχλῆς 11, 3, 12. I1, 0, 
10, IV, 9, 34. — ἐν φυσικοῖς 
IV, 4, 3. 

Ἡράκλειτος] Τί, 2, 9. 


"Innoxoárgc ὃ Xioc] I, 6, 3. 7. 
oí περὸ Ἱπποκράτην L 7, 7. 
"Traluxol] τῶν Ἰταλικῶν τενϑὲ 
καὶ καλουμένων Πυθαγορείων 

I, 6, 2. 

Ἀλείδημος] τὴν ἀσεραπὴν οὐκ 
elvai φησι, ἀλλὰ φαίνεσθαι 1, 
9, 18. 


Ὅμηρος] (rt. ἐς 381) T 8 14, 12. 


Πλάτων] τὸ ἐν dalders γογραρε- 
μένον πορί τὸ τῶν ποταμῶν 
καὶ ϑαλάσσηε 1,2, 19. 


Πυϑαγόρειοι] I, 6, 2. 1, 8, 2. 


II. INDEX SCRIPTORUM, 


qui in commentariis Alexandri, Olympiodori et loanmis 
Philopoai laudantar. 





(Numerüy tomunÁ4 vólüren, àrabious voluminis paginam feioan) 


p —— 


Οἱ Aiyinrioq] Y, 189. 
Anioc] I, 128. 


Aioyváoc] Hippocratis discipulus 
I, 180. 


“Ϊσώπειοι μῦϑοι I, 261. 


. Αλέδανδρος) Ltiexendri regis ad 
AÆiotelem epislola I, 142. — 
ἃ "Aqpohodnót: I, 139. 202. 293. 
204. Hi, 92. 200. — ὁ δξηγήκήε 
I, 185. ΤΈΆ 157. — o ᾿“λέξαν- 
δροθ absque cognomine I, 148 
ibique ποῖ. 161. 154. 209, II, 
91.115, 150. 157..-— Alexanüri 
jn libros de caelo oonimentüárii 
I, 167. 


Zupuumioc] I, 133. 188. 202. 
260. II, 152. 157. 164. 294 
&c saepius. 


vivaSayopae] I, 186. 140; 177. 
186. 198. 200: 299.233. 269. 
314. 


᾿Αναξίμανδρος7 1, 268. ἢ 
“Απολλώνιος] ὃ «d ᾿Δργοναυτεωάί 


(I, 545 aq.) 1, 192. — ὃ «à "4g- 
Tom. Il. 


γονανετικὰ yoasas (II, 401) I 
249. — ὃ σοφώτατόξ ποιητὴς 
absque momine (III, 2955 sqq.) 
I, 235. 


"4oaroc ] (Phaenom. 7f sq.) I, 


306. (Ph. 225 sqm ) I, 316. 
(Phaen. 255 844.) 1, 205. (Phaen, 
388 sq.) I, 211. 


vpuororÉAgc] E, 131: , 126 — 
ac saepius, — in Physic. L, 131. 
ἐν τῷ β λόγῳ τῆρ φυσμεῆς cinpo- 
&csog I, 227. ἐν s φυσικῇ 
πραγματείᾳ II, 106. — ἐν τῇ. 
2sel οὐρανοῦ II, 169. I, 149, — 
ἐν τῇ περὶ — so) φϑοράᾶς 
πραγματείᾳ Τῇ, 106. 169. 203. — 
ἐν τῇ περὶ ψυχἥῆξ !, 13}. — My 
τῇ ἡδρὶ αἰσθήσεως καὶ αἰσθη- 
«Xo srowy ras sls, E, 132.217, — 
ἐν τῷ y μονοβίβλῳ gl μες ἄλλων 
Ι, 133. οὖν. p. 135. --- ἐν τῷ 
* ἔρεδοε λόγῳ II, 102. --- ἐν 
τοῖς περὶ εοῦ ἀῶς dide» FÉ 
104. — ἐν τῇ περὶ ζῴων μοφὰ-᾿ 
vv ἱστορίᾳ 1I, 168. — Metaph. 
I, 255. — de memor. I1, 121. 
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᾿Δρριανός} ἐν τῷ περὶ μετοώρων 
I, 138. 

. Ἀρχιμήδης Τί, 94. . 

MoxAgniódoroc] iv τῷ «e ΤΙ 
pesov ὑπομνήματι TL, 222, 

Γεμίνος) 11, 128. 

ΖΔαμάσκιος) T, 217 not. 
Δημόκριτος ὃ ᾿4βδηρίτης) 1, 
177. 186. 108. 200. 279. 314. 

Δημοσϑένης] Π|, 205. 
Διογένης} 1, 268. 

Διόδοτος ὃ ἀσερόλογος 1, 182. 
Ζιοκλῆς T, 157. 

Dionysils] (Perieg. v. 14) I, 253. 


"EunedoxA5c] 14, 151. 268. II, 
195. 232. 


᾿Εμπεδότιμος]} T, 218 cum not. 


ἜρατοσϑένηςἿ auctore Arrieno ^ 


I, 138. 

Euclides] ἐν τῷ se (xc) ϑεωρή- 
pet, €oU πρώτου βιβλίου τῆς 
στοιχοιώσεως 1I, 110. ἐν εῷ τε- 
τάρτῳ ϑεωρήμαει τοῦ «a. βιβλί- 
ov *2€ στοιχειώσοως IT, 118. 
ἐν τοῖς δεδομένοιε (Dat. 26) 
IT, 150. L 


. Εὐριπίδης} 1, 274. — (Orest. 
996 sqq.) I, 203. — (Fragm. 
inc. ap. Suid. v. 5544906) L, 145. 


"HoóxAerogc] 1, 149. 260. 279. 
284. 


“Ηρόδοτος] (II, 17) 1, 254. 258. 


Ἡσίοδος] 1, 258. 267. — ὃ ποιης 
«5€ (Theog. 869 sqq.) T, 135. 
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Θεόφραστος) I, 137. 222. 267. 
286. 297. 308. 309. — ἐν τοῖς 
oiusíost μετεώροις I, 289, — ἐν 
τῷ sgh ἀνέμων 1, 299 sq. — 
ἐν τῷ περὶ τῶν μεταλλονομένων 
IH, 161. 


Ἱπποχράτης ὃ ἰατρός 1, 241. 
293. II, 178. 186. 

Ἱπποκράτης 0 Xtoc] 1, 177. 180. 
186. 190. 198. 201. 


Καλλίμαχος ἐν Ἑκώλῃ (Fregm. 
LXII) I, 188, 


Míévarógoc] (Fr. CCXXXI) 1, 
196. 


Μητρόδωρος 1, 269. —— 
Nicander] (Theriao, v. 741) 11, 
173. 


Ὅμηρος] I, 267. IL, 92. 230. — 
(ri. β΄, 348) II, 86. — (Π. g, 
362) I, 190. — (7. 8, 47) L 
246. — (It. 9', 133) I, 165. — 
(i. ἐἰ, 381) L, 259. — (It x,7. 
Od. δ΄, 560) I, 239, — (1i. », 
137) 1, 234, — (1i. ο΄, 192) I, 
198. — (Il ρ΄, 547—550) I, 
134. — (n. x, 29) I, 154. — 
(Od. κ᾽, 47) I, 243. — (Od. v, 
204) I, 248. 


Ὀρφεύς 1 ϑεογονίαν συνέγραφι 
I, 267. 


Πλάτων] Y, 163. 187. 209. 217. 
221. 229. 245. 263. If, 139. 
199. — i» Χρατύλῳ I, 142. -- 
ἐν εὖ Πολιτείᾳ 1, 280. — ἐν 
Τιμαίῳ I, 139. 158. 171. II, 
i92. — ἐν Φαίδωνε I, ?76. 
281. 


Πλούταρχος} 1, 153. 
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Poeta incertus] U, 132. Οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶρ] 1, 260. 
Πορφύριος} ΤΙ, 198. “ΣΣωσιγένης] ἐν τῷ ὄγδδῳ περὶ τῆε᾿ 
Ποσειδώνιος It, 117. ὄψεως II, 117. [ofr. Vol I, 


, . NET p. XVII et Porphyr. πρὸε πεῦ- 
Πρόκλος 1 ἂν τοῖο εἷε Τί σιν καὶ ἀπόκρισιν Fol. 2, bp. 


ὑπομνήμασιν IL, 168. 81, b. ποῖ, *) ap. Brandis, Ari- 
Πτολεμαῖος] I, 200. 250. 2564. — stot. vol, IV. 


304 II, 138. 154, ὃ 
' Qin $ ire, 
Πυϑαγόρας ] 1, 177 sq. 183. * xoc] 9 ἑταῖρος Πλάτωνος 
186." 190. 


Πυϑαγορικοί! t, 180. 190. Οἱ Χαλδαῖοι] 1, 132. 
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IV. INDEX ΙΝ COMMENTARIOS:). 





: Α 

a pro «s epud Atticos 1, 362. « 

privativum vioem, tenet adeerbü 
des 1I, 494. 512, 416. 


Afbterranea fulmina II, 240. 

Aoccoramboni de ordine libroram 
Aristotelis sententia IT, 365 sq. 

Acousativus in ὃ 1, 403. 

Aceti natura II, 483 sq. 

Achaia terrae motibus obnoxia 
I, 599. 

ἀχανής 1, 343. [ἀχανὲς χάσμα 
explicuit Jacobs ad Anthol. gr. 
Vol IX. p. 12.] 

Achaterum suffitus tempestatem 
et fulmina avertere dicitur 1I, 
242 sq. 

AxeMpoc 1. q. aque I, 264. Ache- 
joi fons T, 469. 

Acrosmetici Aristotelis libri IT, 
362. 

Acumina im tectis templi Salo- 
monici IT, 243. 

Adiectiva in avec 11, 427. Ad- 
jectiva et adverbia copulantur 
1, 342, 

Adresti Aphrodisiei [iniorie hio 
et aliis in locis exhibitum est 


A 


Afphrodisaei] liber de ordine 
operum Aristotelj» Ef, 370. 

Adverbia et ediectiva copulantur 
I, 342, 

Aedepsus urbs I, 600. 

Aegyptii antiquissimi homines 
I, 264. 481. 488, Aegyptiorum 
observationes astronomicae Il, 
393. mare &9o0» Τυφῶνοε ap- 
pellarunt II, 581. 

Aegyptus terrae motibus mon 
obnoxia. I, 583. II, 330, — 
Thebae olim vocata I, 481. — 
inferior magis magisque siccior 
ft I, 479. — Nili donum I, 
479, 488. [Adde Manil, Actros. 
IV, 774. Lycophrom. v. 119. 
Nomnum in Dionysiac. II, 275. 
Philostrat. Fita ^pollon. "Tyan. 
VI, 1. p. 228. VL, 24. p. 261. 
Wernsdorf. ad  Himer. Orat, 
XXVII 8. p. 838. Kapp. wer- 
mischte Aufsátze (Kempten 1833, 
8.) p. 139]. 

ἀεί et δεῖ conf. I, 551. de) μᾶλλον 
I, 481. 


ἀειφανὴς κύκλοε. I, 564. 
Aelius Stilo, Varronis magister 
JI, 128. 


*) Quaecunque uncis iícluduntuxr ab editore profecta sunt. I. L. I. 


IV. DEX EIN COMMENTARIOS. 


ἀέναος οἱ divvese I, 450. 

Aeoli insulàe terrae motibus fn- 
festatae I, 605. 

. Aequivoca generatio II, 409 sq. 

Aër calidus sursum adscendens 
I, 358. — Iovis, Iunonis, Mi- 
nervae, aliorumque Deorum no- 
mine insignitus II, 92. — pel- 
luoidior humidus II, 289 seq. 
— calidus secundum Aristot. I, 
342, — frigidus secundum Stoi- 
cos II, 390. — putredini non 
obnoxius II, 402,  — sursüm 
tolitur Il, 480. aris color 
IT, 130, aéria superioris or- 
bicularis motus I, 352 sq. 

Afri& animalia 11, 454. 

ἀέφια ζῷα IT, 199. 

Aes in ígne praeparatuin melius 
sonat JI, 189. 

Aesopi fabulae I, 520 eq. 

Afrione etreumnevigatlo sub rege 
Nechone I, 302. 

Afrious ventus I, 580. 

àya9Óó» i. e. summum bonum I, 
$59. 

ἀφρόγνιτρον TL, 222. 

ἀγένητος et ἀγέννητος I, 268. 

ggregatio II, 463, 

“4γλαός et ᾿4γακλῆς idem nomen 
I, 391. 

«Αϊγύπτια ὅσερακα 10, 222, 

ale Y, 633. 1I, 440. 

αἶγες caprae ab eieesw verbo 1, 
362 sq. 


αἰνίττεσθαι afe τι 1, 224, [Ja-.- 


cobe ad Achill. Tai. p. 532.] 
αἰών Y, 283. 
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alea Platonis I, 514 sq. [Mex. 
v. Humbolds üb. d, Saw ». d. 
Mirk, der Fulkane p.03. Exuséh 
eritique p. 274.] 

αἰϑάλη, κάπνοε οἱ λιγνύξ quo- 
modo different lI, 518. 

αἰϑήρ secundum Anexeporam I, 
140. αἰϑέροε etymologia 1, 
335 sqq. 

αἰτία ot ἀρχή differant 11. 349. 

ἀχαλύφη uriica marina h 168. 

ἄκαπνα ξύλα UU, 188. 191. 

ἄκωνα T, 458. TT, 575. 

ἀκινητίζειν 11, 407. 

zixrivoypagí?) Democriti Yi, 285. 

Albeni montis eruptió f, 207. 

Alberti Magni Meteofólogicà Tf, 
536 sqq. Afgehti vivi oxsiccatio 
secundum Albertum Magnum 
ΠῚ, 566. 

ἁλέα 1, 429. 

ἅλες de omni $alium géneré IT, 
474, « 

Alexandri Aphirodisiéhsis toin- 
mentarii IT, 196. — --- id libros 
de caelo I, 167. — corimenta- 
rii in Metéóra H, 91. Alexàáh- 
der quartum Meteorologicorum 
librum tertium de βϑδθρεὶ, et 
$nteritu esse censet 1j, 107. 

"AebaydQurrixo, σκούη Hi, 322. 

ἅλιος i.e, ἥλιος quia sale hu- 
trietur I, 270. 

“λχμῶν et Jispalev idéin no- 
men I, 392. 

Alluviones fuuminum ἢ) 479 e. 

ἁλμυρόν et πικρὸν non differhnt 
I, 507. 

ὅλωνία T, 134. 
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ἅλως οἱ dle locus frugibus te- 
rendis destinatus 1I, 269. 

Alpheus fiuvius I, 470. [cfr. 
Adllem Tat. 1, 18. p. 23, ed. 
Jecobe  Himeri εοῖοκ. XIII, 
7. p. 214. od. Wernsdorf. Alex. 
e. IHwnbeldi Examen critique 
p. 273.] 

Alumen II, 327. 

ἅμα cam 'perüeipio absque δέ 
I, 368, 

"Ímalgamatio YI, 501. 

Amaroris aquae marinae causa 
I, 520. 

ἀμάξαι stellae ursae maioris T, 202. 

Amisenum ferrum II, 471, 

Ammonius magnus philosophus 
I, 183. 256, I], 137. 146. 215. 


* ἀγαβρασμός IL, 119. 

Anacoluthon I, 359. 519. 1l, 
191. Anacoluthiao genus ubi 
oratio transit ex activo in pas- 
sivam I, 550. 

ἀναδιδόναε sensa intransitivo I, 
516. 

ἀνακαμψίπνοοι ἄνεμοι L, 579. 

ἀνακλᾶσϑαι ἐπὸ τινος 1, 619, 


ἀνάλογον οἱ ἀνὰ λόγον vid. v. 
ἀνώ 


ἀναπεπτάμενος εὗποε Y, 572. 

ἀνατέλλειν οἱ ἐπιτέλλοιν quo- 
modo diff, I, 416. 

ἀναθυμίασις de quovis vapore 
II, 249. 

Anaxagoras solem μύδρον wo- 
cavit I, 136. — lapidis delapsum 


INDEX IN COMMENTARIOS. 


praedixisse fertur I, 407. Ama- 
xagorae sententia de lactea via 
J, 413. — — de fontium on- 
gine I, 449, — — de terrae 
motibus I, 587. — — de ama- 
ritudine maris I, 526, — dictum 
de mari I, 493, — explicatio 
fulgurum I, 616. — ὁμοεομερῆ 
HL, 498. Anaxagoras et Demo- 
critus iunctim laudati ab Aristo- 
tele I, 382. 

Anaxegorei I, 439. 

Anaximandri de mature maris 
opinio I, 268. — ventorum ex- 
plicatio I, 445. — de fulminum 
origine sententia II, 261. Ana- 
ximander terrse motum prae- 


Andronici Rhodii liber de or- 
dine operum Aristotelis lI, 370. 

Avoooxlov et "4sügev idem no- 
men I, 392. 

*üvtuócvQic YE, 86. [Ita enim 
soribendum. Cfr, Síi»rz, dial. 
Maced. ei Alex., p. 683q.] 

Anima  vegetans, gemerens et 
nutriens IT, 179, animee sedes 
in sanguine IT, 489. 

Animalcula succino retenta ob- 
serrata II, p. VIIT. 523. 

Animalia in igne et aére Il, 
199. — fulmine interfecta post 
morlem electrica interdum luce 
splendent II, 245. --- in nive 
prooreata ]I, 409, — in rebus 
putridis progenita 1l, 408. 

US magnus I, 284. 


IV. 


ἄγω. τὰ ἄνω T, 343. ἄνω τῶν 
ποταμῶν proverbialiter dictum 
I, 517 sq. ὃ ἄνω πόλοε 1, 563, 

ἀγομοιομερῆ et δμοιομερῆ ex- 
plicantur LI, 496. 

ἀνωμαλέα nubium II, 276. 293 

ἄνωθεν I, 341, — et ἄνω conf. 
[cf. Jacobs ad Achili. Tat. p. 660.] 

* ἀντανίσωσις I, 158. 

ἄνϑήλια II, 320. 

ἀνϑήλιος I, 574, 

' Anthemius Trellianus I, 593. 

ἄνϑραξ II, 517. 

ἀγτιφράττειν I, 414. II, 439, 

ἀντικειμένων varia genera II, 
414. | 

ἀντιμεϑίστασϑαι 5 q. évrinepit- 


στασϑαι II, 508. 
“ἀντιπερίστασις I, 104. — calo- 
ris et frigidi I, 440. — oppo- 


sitorum II, 248. 

Ántipheron Orites II, 288. eius 
historia II, 121. 

Aoristi usus IL, 435. 

* ἀπαρέγκλετος I, 145. 

ἅπηκτον et &rgxre» confusa ἢ, 
220. 

ἀπηλιώτης L, 574. 

Ápes ex bubus prooreatae II, 
173. 

ἀπεψία et πέψιε 11, 255. 413. 
422 sq. ὠποψέαι cruditates 1, 
443. 

Aphrodisiensis philosophus II, 
196. 

ἄπλητος 1, $14. 

ἁπλῶς 1I, 456. dwAos καὶ κυ- 
eios opp. sís T1, 177. 
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ἀπὸ et ὑπὸ confusa IT, 278. 
ἀπόδειξις ΤΊ, 231. 

Apodosis confusa cum protesi 
II, 301. 4 

ἀποφράττειν 11, 439. 

ἀπόγειοι οὖροι II, 2890... 

ἀποχαίειν de frigore II, 461. 

ἀποκλύρωσις I, 154, 

Apollonius Rhodius xer' ἐξοχήν 
vocatur à ποιητής II, 86. 

ἄπωσις, Pzeos et deis dift, II, 
$09. 

ἀπουπινϑθηρίζειν L, 368. 

ἅπτεσθαι I, 326 sq. 

ἄπυρος χρυσός II, 432. 

ἀπύρηνοι παρποί 1I, 494, 

Apyroti carbunouli IL, 517. 

Áqua naturam suam ex humo 
trahit I, 517. — «ep IL, 429. 
— non orassescit II, 467. 
— mollis secundum Galenum 
II, 455. — radios luminis fran- 
gi 1I, 117. aquae refrige- 
ratio in sole I, 442. — qualis 
putrefiat II, 404. 

Aquiloniis ventis flantibus res 
minus putrefiunt, quam austri- 
nis II, 406. 

Aradius fons I, 473 sq. 

Araxes i, q. Jexartes I, 457. 

Arcadiae flumina a terra absos- 
pta et deinde reddite I, 470. 

Arcadicum vinum II, 521. 

ἀρχή οἱ αἰτία differunt 1, 340. 
τὴν ἀρχήν, in^ ἀρχήν prorsus I, 
368. II, 577. ἀρχαί secundum 
Aristot. T, 329. 

Archelai terrae motuum expli- 
catio I, 588, 
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Archimedis Optica II, 94 sq. 

Arcus caelestis mirae formae Hi, 
129. v. Iris. 

Arese IT, 269. 

Árgentnm vivum οὐ hyárergy- 
rum diff. II, 5600, argenti, vivi 
exsiocatio secundum Albertum 
Magnum If, 566. 

Argentei montes I, 467, 

ἀργὴς κεραυνὸς I, 134. 165. II, 
258. 

Argolicum vinum II, 52t. 

“Ἄργος πολυδίψγον 1, 483. 

ἄργυρος χυτὸς II, 500, 

Aristarchi Samii de waiversa na- 
tur& opinio 1, 137. 

“ρίστειος ex "4evaiee cont. X, 395, 

Aristoteles pum pharmacopola 
fuerit II, 433, — in Euripo 
vitam fnisse (icitur I, 599. 
Aristotelis operum origo ex di- 
scipulorum notatiopibus I], 314. 
— librorum physicorum ordo 
II, 354 sqq. — astronomicus 
liber I, 415. — physicarum 
auscultationum — fragmenta M, 
200. — librorum de caelo et 
de physica auscultatione duplex 
recensio I, 415. — liber de 
ventis I, 299. — de elementis 
libr 1, 5857. M, 854. — Hbri 
de generetiome et interite quo- 
moda cum Meteorologicis oo- 
baereant II, 356. - liber. da 
sensu et sensibili olim multo 
plenior I, 358. 1I, 217. 297. 
— id. περὶ αἰσθήᾳεριε καὶ ai- 
σθητοῦ inscribendns I, 650. I, 
338 not. —  de-partihus ani- 
malium libri Meteorologica ex- 


* 
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cipiunt II, 236, — lihri seg 
τροφῆς |I, 418. 445. — liber 
de metallis I, 123, IJ, 326, 498 
— id. Philoponi aetate non am- 
plius exstitit I, 125. — libri 
περὶ ὕφεωε [, 171. — Optica 
H, 94, 105. — lihnr de plantis 
I, 495. Aristoteles num libros 
de plantis conscripserit 1I, 366 
sg. Aristotelis liber de adagiis 
I, 551. — Problemata olim 
locupletiora II, 194, — ἔψεκα 
IL, 363. Aristoteles brom segi 
μέϑης oonacripsit H, 462. τ ve- 
terum scriptorum  opimionem 
consulto corrupisse dicitur I, 
413. — parcus in exemplo- 
rum oopía saepenumero recur- 
rentium 11, 535. Aristotelis 
verba in sqriptis qwee hedie 
extant, non obvia IIl, 90. — li- 
bri qui in aliis Scriptis tamquam 
testes advocantur, ad haec ipsa 
saepenumero provocant II, 357. 
— verba a serioris aevi scri- 
ptoribus fontium derivatorum 
auoteritate laudari solent II, 
445. Aristoteles πα a pri- 
oribus phibeophia mutug sem- 
sit 1, 363. τε opmiepilyte 8 ae 
ipso damnatis utitur I, 385. MJ, 
274, — de vents theoris 1, 
446. 542 sq. II, 282. — de, 
Nili incrementis sententia I, 467. 
— terrae motuum explicatio I, 
589. — visus theoria IF, 273. 
— modestia IF, 392. 421 sq. 
“ρχύνιοι montes I, 464. 
vfopafín 1, 443. 
Arrianus physicus l, 138. 
Árrienus Sjoicus Aristotelem in 
explicatione meteororum sequi- 
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tur I, 381. 1I, 950. eius de 
cometis doctrina I, 381. 

Ars naturam imitatur II, 442, 

ἀρσενικόν 11, 328, 

Articulus repetitus I, 624. — al- 
teri membro additur, altro de- 
trahitur I, 338, 444. Hi, 271. 
323. 576. 

ἄρτος ἑψημέψνοε 1T, 436, 

Arundinum varia genera II, 607. 

Ásclepiodoti terrae motuum ex- 
plicatio I, 590. 

Asolepiodotus Stoicus II, 222. 

Ásiae urbes terrae motu dirutae 
I, 597. : 

Aoxuoloecç in ventre II, 446, 

Asphaltites lacus I, 534 ſotr. 
mare moriuum]. 

᾿Αστεῖος Archon I, 395. 

ἀστήρ et ἄστρον diff, I, 861. 

Astra ignea seoundum Herecli- 
tum I, 149. — oceeno nwári- 
II, 291. strorum in caelo 
adornatio I, 318, 321. 

ἀστραπή quid sit I, 613. TI, 248. 

ἀστράπτειν metaphogica signiá- 
catione II, 258, 

Asirolegi& i. q. Astronomia E, 
139. 


ἄστρον canivwla T, 529. 
Astronomiae qui primi inven- 
tores fuerint I, 393 sq. 


ἄτηψτην eb ἄπημεον «onf. HI, 
220. 


ἀτενίζειν Y, 394. 


— et 
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““τλαντικὸν πέλαγος Y, 426 aq. 

Atlantis I, 516. [v. lex. w. 
Humboldt kritische Untersuohnn- 
gen Ll, p. 256 sqq. Bach, Solo- 
nis Atheniensis carmina. p. 35. eq. 
113sq. Kleine, Quaestiones quae- 
dam de Solonis vita et fragmen- 
tis. Duisb. 1832, p. 8.] 

ἀτμίέζειν 1, 350 sq. 

αὕανσις et αὐότης IL, 401, 

Áurae metutnae II , 288 sq. 
— dieuntur odores IT, 513. 

Aurora boreslis I, 374. — — ín 
Aegypto visa II, 330. 

Aurum soli congruum I, 198. 
— ooquitur II, 191. — coctum 
JI, 432. auri bractea I, 437. 

Auster hebetat visum et auditum 
II, 294 sq. austri natura À, 
529 8qe 

αὐτόματος γένοσιφ M, 400. 

GUTÓG p. ἑαυτοῦ 1|, 430. 

αὐτοῖ ταύτῃ II, 315. 


"ftevoc Ilóvcos I, 250, 


ἄξωκ 1L, 308. 


B. B. 
Babyloniorum explicatio terrae 
motuum J, 584. — observatio 
nes astronomieae I, 392 sq. 
βαφὴ σιδήρου 1I, 576. 
βάπτειν durare II, 470, 
βαρύς et βραδύς, cont, IT, 188, 
βασιλικὰ χαερυάζ II, 224. 
βαϑέα Ponti I, 473. 
βαυκάλιον X, 231. 
— et διορόν TI, 208. 
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βερεκυνϑίας ventas I, 308. 

JBiencani explicatio looor. ma- 
themet. ín Meteorolog. lib. ΠΙ, 
I, 231 sq. 

βοοστάσιον 1, 259 (scribe βον- 
στάσιονἾ. 

βορβορυγμός, βορβορύζειν I, 231. 

. M, 86. 

Boreae natura I, 530. 

Boreeles plagae altissimae secun- 
dum Aristotelem I, 505 sq. 1I, 
581 sq. [ἄνωθεν i. e. a septen- 
iriomibus legitur ap. Himerum 
Eclog. V, 6. p. 481.] 

βόρεια, τὰ, aquilonia tempora ΤΊ, 
258. 

Bos] Apes ex bubus procreatae 
XI, 409. 

Bospori meteorologica prodigia 
II, 271 sq. 

βόϑυνοι 1, $75. 

βούλεσθαι solere Y, 508. 

βούλυχοι T, 601. 

βραδυπεψία 11, 433. s 

βραδύς et βαρύε conf. II, 188. 

βρασματίαε σεισμοί L, 590. 

βροασταί terree motuum genus 
I, 590. 

Breviloquentía I, 191. — in 
comparationibus I, 334 sq. 622. 
648. Il, 576. [oL Jaoobe ad 
Achill, Tai. p. 747.] 

βροντή quomodo fiat II, 248. 
βροντῆς πνεῦμα II, 260. βρον- 
ταί τὸ καὶ ἀστραπαί (Gewitter) 
IL, 267. 

Bruttia pix IL, 503 [of. Jaceb ad 
Luciani 4flexandr. XXI. p, 46.] 

Botyrum veterum II, 481 sq. 


INDEX IN COMMENTARIOS. 


C. X. 
Cacophonia apud  tersissimos 
soriptores I, 352, II, 576. 
Caeruleus oolor 1, 379. — — ma- 
ris II, 151. 
Calidi *et frigidi varia acoeptio- 
nes II, 527. 
Cellimachi Ἑχάλη L, 188. 


. Celor post meridiem maximus 1, 


418. Caloris in terra causae 
I, 424. Calor latens I, 424. 
1, 463. Caloris externi et in- 
terni reciprocatio IL, 403. Ce- 
lor externus putredinis causa, 
non innatus I1, 406. Calor ma- 
turalis et innatus TI, 413. calor 
frigoris vi oondensatus II, 461. 
Caloris diminutio in aére 1, 343. 
Canales vi fulminum sub terra 
effossi (Blitzrühren) II, 247. 
Capiculae stella terra major I, 
139. 
Canobus 1, 143. Cenobi stella 
terra major I, 139. 
Carbunculus II, 517. 
Caspii maris vera forma I, 470 sq. 
Categoriarum Aristotelis liber 
vocatur λόγοι seg) τοῦ πάσχειν 
καὶ τοῦ πεπονθέναι IL, 360. 
Catenae a Xerxe in Hellespon- 
dum deieotae I, 356. [of. JPerus- 
dorf ad Himer, Orat. II, 26. 
p. 418. X. O. Müller in Gos- 
ting. Gelehrie Anaeigen 1834, 
nr. 60, p. 587.  Jdeler, die Sage 
vom Schuss des Tell p, 66.] 
Cencesi altitndo I, 457. Cauce- 
sus mons i. q. Imaus I, 455. 
Caurus ventus I, 580. 
Celtibericum ferrum I7, 471. 
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Cevernae spetiosae telluris 7, 
594 sq. 

χαλαζοῦσϑαε Y, 230. 

Chalcidius contendit Aristotelem 
obscuritati studuisgg 11, 573. 

Chaldaeorum observationes astro- 
nomicae I, 393. — de cometis 
sententiae II, 330. 

Chalybicum ferrum II, 470. 

Chaoniae fons I, 535. 

Charimandri de cometis liber 
I, 380. 

χάσμα I, 375. 

χασματίαι σεισμοί T, 590, 

χέδροπα explicantur II, 526. 

Chiasmus vocabulorum 1, 434. 

χιονίζεσθαιε Y, 230. 

χολὴ 11, 492. 

χώρα et χρόα conf. II, 296. 

χρησιμεύειν 1, 152. 

Chremetes fluvius I, 465. 

χρόα et χροιά 1, 375. 1I, 293. 
κρόα et χώρα conf. II, 296. 

χρυσόκολλα 1I, 148. 160. 548. 584. 

Chrysorrhoas Iudaeae fluvius I, 
250. 

χρυσορρόας Nilus vocatur I, 250, 
II, 575. 

χυμός aquarum I, 536 sq. 

Cicero vituperatur I, 337. 

Cinis salsuginem prae se fert I, 
524. Cineres montium ignivomo- 
rum vi procul ebducti L, 605 sq. 

Circuli figura II, 252. 

Circumstantia i. q. περίστασις 
II, 508. 

Clara falmina II, 258. 
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Clidemus I, 617. 

Cnidium vinum in Aegypto I, 109. 

Coelo tactus nullo igne decine- 
rescit II, 264. 

Colla ex piscibus II, 450. 

Color aéris marisque II, 130. — 
siderum II, 131 [notum est, 
planetis colores esse tributos ab 
astrologis. ofr. Vettius Κ᾽ α- 
leus ap. Salmas. de amno cli- 
macter, p. 620. Kirocher Oedip. 
Aegypi. II, p. 179. Kopp de 
difficuliat, interpret, $. 282. Vol, 
I, p. 335. $. 293. ibid. p. 346 sq.]. 
Colores iridis quot IT, 138. — 
temperatione fiunt II, 271. Co- 
lorum theoria Goethii cum 
Aristotelioa congruit IT, 293. 
Colorum affinitas et transitus ex 
eltero in alterum I, 375 sqq. 

Columna (Wasserhose) II, 251, 

Cometa anni 565. I, 187. 
Olymp. CII, 4. I, 390. de co- 
metis veterum opiniones I, 379 

, sqq Cometarum varia genera 
I, 399. Cometae tempestatum 
indices I, 403. — in septen- 
trionalibus plagis visi I, 408. 

Comparativus pro positivo I, $20. 

Compendiaria nota pro ὅλεοῦ 
II, 270. 

Concoctrix naturee facultas II, 
413. 

Congelata corpora non putre- 
scunt II, 407. ᾿ 

Conglobatum falmen II, 260. 

Constantini visum II, 320. [Si- 
milia phaenomema alibi etiam 
in chronicis notata sunt. cfr. 
Labbe Bibl. mscr. I, p. 283. 
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333. Meriíiesme sendet. HL, 
p.1401. Bongnet Rer. Francie. 


script. V, p- 366 


Deonnhbins l. 2949 9. 

Dativi usus I, 531. 

δὲ δή το 71. τι, 290 [δὲ yea 
δὲ anepuaaime encideme suu 


fien. p. «ἔς. ed eh. 
Tet. p. 401]. δέ im apodosi I, 
441. δὲ et dez com£. L, 336. 485. 
ΤΙ, 196. 618. δὲ et J^ δε cont. 
. H, 499. d£ post tertium que- 
temmve vocabulum 1, 358. 
δεῖ e δὲ conf. 1, 335. 865. D, 
296. 6t8. 

δείλη ὀφέῃ, πρωΐᾳ, ἐσπάρα Hi, 114. 
Delabi τος dicitur FL, 329. 
δελφῖνες, οἱ, stellae delphini E, ΒΝ, 
Democriti de cometis dnctrima 
I, 381 sq. — deo lass vim 
opimo I, 410. 4:4. — exyü- 
cafe terrae motuum I, 58$. 
— visas theoria I], 273. — 
ἀππεεώσματα εἰ ἀκτινσογραψέῃ 
JI, 283. 

Destillatio veteribus mote. [ci 
Alex. 9. Humboid? kritische 





Iv. 


διώσπωσιᾳ. et διώσεωσεε conus. 
II, 278. 

διασπᾶσϑαε 11, $28. 

διάστασις οἱ διάσπαιμο, confusa 
u, 278. 

διαστρέφονται οἱ uigapos. ip. τῇ 
sapiyo II, 171.. 229, 468 sqq. 

* διαϑιγή vox. Demoaritea IT, 436; 

διάτεειν Y, 370. 

διερόν definitur- — 209. οἱ Ac- 
Poeynévor- TI, 462. 

διεσπαρμένος οἱ — 
confusa II, 247. 

dilnvium sub Deucalione I, 484. 

diluviomes aped Graeoos cele- 
bretae I, 484. sq. 

δίνησις TI , 509. | 

Dinocrates et Dinochares tdem 
nomen I, 301. 

διὸ xad 1I, 515. 527. 528. 

Diocles I, 157. pro Diocletianus 
dictum I, 392: 

Diocletiani aera I, 186 sq. 

Diodotus et Theodotus idem no- 
men K, 392. Diodotus astrolo- 
gus I, 182. 

Diogenis Apolloniatao db-nattra 
maris opinio T, 268. — tarrae 
motuum explicatio l', 589; — 
de fulminis. origine, sententia 
II, 261. 

διώλον num disiungendnm II, 18, 

διόπερ καϑάσερ Ι,. 453, 

Dioptra. n, 159.. 

Dioscuri (ignis Sameü Htmi) LI 
244. 

δίπλωμα, viae lacteae I, 420. 
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διττογραφία acriberaum 1, 421 
485. II, 499. 

Dodonea hl 485. 

δοκεῖν} φαίνονθαν δικοῦν. οἱ &- 
uev onuabm ἵ, 338. 

ϑοκέας 1, 195. 

δοῦναι τὴν. aiciae E, 09B.. 

δρακόντιον YI, 148 

δρόμημα I, 204. 

ópácos — II, 329.. 

Dulcis aquae fontes. in. mari I, 

Duplex iris quid significet I, 284. 

Duretio ferri IT, 470. 

Durities corporum II, 462; 

δύναμις οἱ ἐνέργεια IT, 532 sq. 

δυνατόν et ἐνδοχόμονον quomodo 
diff. I, 396. 

δυοῖν. et δνοῖν TT, 270. 498: (eff, 
Lobeok. ad Phrynichum p. 210. 
Seidler, ad Euripid. Hleetr. 95. 
Blomfield. ad Acachyl. Prometk. 
893. JFeliauer. ibid. 180]. 

δυσί τι, 460. 493. 


δυσπειμία IL, 423. 


E. F. H. 


3| cum t confus. I, 285.. 5j et γάρ 
confus. 11,.172. ἡ et a£ confus. 
I, 501. 

ἐάν cum indicativo L 442. 

Ebenus 1I, 496. sq. 

Eclipticam. quis primus. olyure 
vaverit I, 199. 

ἐχόμενον, τό, 11, 297. 

ἔδεε οἱ οἴδεε confus. Il, 207. 


Ἥφαιστος γελᾷ 1, 615. 


ἐφεξῆς, τώ, 1, 326 sq. 


Ellipsis I, 192. — awéasior ], 
192. ll, 107. — vocabuli 4dse€ 
EH, 270. 


ἔμμεσα «à πάντα secundum Pla- 
tonem II, 139. 

Empedoclis scripta II, 451. — 
explicatio fulgurum I, 616. — 


ἔκφαοιν ense opinatus est ἢ, 511. 
Epicmri explicatio terree szao- 


IV. 
tuum 1, 587. — de grendine 


sententia I, 439. — visus theo- 
ria IT, 273. — de fulgure sen- 
tentia I, 618. 

ἐπιδιδόναι sensu intransitivo I, 
492 sq. 

ἐπίδοσις 1, 478, 

ἐπιφράττειν 11, 439. 

Epigenes I, 394. 

ἐπικλένθαε terrao motuuri genus 
I, 590. 

ἐπιπρόσϑεσις οἱ ἐπιπρδοθησις 

I, 378, 

ἐπισημάσια TI, 278. 

ἐπισημαένειν significare YI, 278. 

ἐπιτέλλεεν ot ἀνατέλλοιν quomo- 
do diff, I, 416. 


ἔπωσις» ἄπωσις οἱ dos diff, II, 
509. S 
éyavóg YI, 497. 


ἕψημα sapa TE, 212. 

ἑπτάπορος Pleiadum epitheton 
I, 203. 

ἦρα i. e. ds I, 219. 

Erasinus fluvius I, 470, 

Erasistratus Aristotelis senten- 
tiam  detorsit notante Galeno 
II, 443 sq. 

Ἐρεχϑεύς et Ἐριχϑόνιος idem 
nomen I, 392. 

Erythiae boves ab Hercule rapti 
I, 535. 

ἔσω θάλαττα, ἥ, 1, 519. 

Esoterici Aristotelis libri IT, 362. 

ἔσχατα, ed, explicantur II, 532. 

Etesiae noctu cessant I , 560. 
— Hispanici 1, 582. 
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ἔτι δὲ IL, 267 aq. ἔτι et ὅσο oonf. 


II, 492. 
Etruscorum rituales libri IT, 241. 
Euboea terrae motibus obnoxia 
I, 600. 
Euoclees Arthon I, 390 sq. 
Euclides Archon 1, 391. 


Eudemus Aristotelicus II, 373. ^ - 


Eudemus dialogus Aristotelis II, 
383 sq. 

Euripides theologis admurmeratus 
I, 274, — Anaxagoras lI, 338. 

Euripus 1, 599. 


Eurus timbres affert I, 580, IT, 290. 


Euthymenis Massaliensis expe- 
peditio I, 464. 

Evaporatione et congelatione le- 
vissima quaeque difflantur I, 512, 

ἐξηγήτης, ὃ, (i. e. Alexander 
Aphrodis.) I, 185. 

Exempla eadem saepe recurrunt 
apud Aristotelem II, 535. 

ἐξοινοῦν vinum in aquam mutare 
II, 186. 

ἐξωφανῆ κάτοπτρα I, 156. 

Exoterici Aristotelis libri II, $62, 

Experimenta salsuginem aquae 
probantia 1, 533 sq. 

KExsorbentia. vasa Aristoteli nota 
I, 513. 

Externum mare I, 456. 570. 

εὐδέα de calore usurpatum I, 451. 

εὐχραής im prosariis scriptoribus 
I, 482. 


εὔκρατος I, 398. 


εὐόριστον ot δυσόρεστον definiun- 
tur II, 395 sq. 


εὐπάϑη μόρια, τά, IL, 493. 
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εὐρύνονος 1 575. 
εὐθυπορία L, 257. 


εὐθυωρία 1, 257. 


F. Φ. 


Fabulae de Atreo et T'hyeste eum 
astronofricis mythis cohaerent 
I, 440. — ex podtarem verbis 
ortae I, 356 sq. 

Fegus refegium ooatre Sehmina 
D, 242. 

φαίνειν et φέρειν confusa L, 507. 
φωίψεφθαι cum P articip. et φαῦ- 
ψεσϑωι cum [ηδηϊάνο diflerunt 
I, 526. φαινόμενα na" ὑπό- 
στασιν I, 321. --- κατ΄ ἔμφα-- 
σιν ibid, φαίνεσθαι dexKv et 
δοκεῖν σημαίνειν T, $38. 

φανώτερος I, 143. 

φάρμακα ἕφειν ΤΊ, 433. 

Φάώσις οἱ Φἄοις 1,457. 

Fata Morgana ΤΙ, 126. 286, [de 
qua cfr. etiam Swinburne, Tro- 
veis, Vol, I, p.365. Ζοιεῖ, 
Foyage pittoresque des ἴδε de 
Sicile eto., Vok Il, p. TY 

φέρειν ot φαίνειν confasa T, 507. 

φησί omisso τις I, 183. 

Ferrum folmen avertit II, 241. 
ferri duratio II, 470. ferrum 
liquandí methodus II, 553. 

φλέγμα Y, 426. — sanguinis 
quid siguifleet IT, 492. 

Figularis ars II, 468 sq. 

Figurae ab ipso Aristotele addi- 
tae I, 420 sq. 

φιλόσοφος — ὃ uéyat φιλόσοφος 
vid. mmenius 
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Fheue X lodgius remotae ac 
Sof f, 414. 

Flaminaá definitur 1, 367. 1I, 267. 
flamma fumus ardens H, 133. 
Florus, fiorentius, Florentinus 
idem soriptor vocatur J, 392. 
Flumen per plures diei horses 

exsicoatum ÍI, 53$ sq. — ce- 
lidioris aéris à terra adsvendens 
L, $58. 
Fluvii καταπινόμονοε E, 470. 
Klonxus. et sefluxue siiasip P, 568. 
— — -— prope Euboeasi LI, 329. 


φολιδονέδες vox éorfapte ἘΣ, 283. 

ψαλίς οἱ λοκὲς ἀμίονθαν 18, 232, 

Kontiune ealor hiena ἕ, f65. 
— origo I, 449. fontbw perio- 
dici I, 460. — hieme calidi 1, 
441. fons Indicus memorstu 
dignus I, 534. 

φορά i.q. πλῆϑος L, 196. φορε 
οἱ φϑορά confusa I, 412, — et 
πένησις differunt I, 318. 


Formae dignitas II, 530. 


Fragmentum ex physica auscal- 


tatione Aristotelis II, 200, 

Frigidos ventos hwoum in Graecia 
exsiccare I, 432. frigidi et ca- 
Bidi variae accepttones ll, 527. 

φϑίνειν i, ᾳ. ἀλλοιοῦσθαι 1, 476. 

QJoo οἱ φορὰ confesa 1,412» 

Fucus natans in Atlantico oceano 
I, 504. [cfr. Alex. v. Humboild: 
kritische Unterruchungen. II, 54 
$qq.] 

Fulgura. sweno caelo dbispsa 
I, 616. 

Fulgurales lapides If, 246. 


IV. 


Fulmina in Graecia et Italia vere 
et autumno frequentissima I, 601. 
fulmen post tonitru I, 615. ful- 
mina averruncandi methodi II, 
241. fulmina avertendi veteres 
nullam methodum noverunt 1I, 
243. fulmina transfipurata in 
lapides II, 246. fulmina ex 
humo prodeuntia II, 247. ful- 
minum genera 11, 259. fulminis 
venti IJ, 260, — mira opera 
II, 263 sq. 

Fumo ardente flamme oritur I, 
1, 518. II, 267. — in Liparae 
insulae caminis ventorum sipni- 
ficat directionem I, 606. 

Futuri usus I, 572. 1T, 490. 566. 

φύματα 11, 426. 

φυσικὴ γένεσιο II, 807. 

φύσις periphrastice I, 367. II, 
394. [Krabinger ad Synes. de 
regn. p. 190, de provid. p. 132.] 
quot significationibus dicatur II, 
414 sq. | 


G. I. 


γάλα pro γαλαξίας I, 411. 

γάρ initio narrationis positum ex- 
plicationem antegressorum ex- 
bibet I, 363. γάρ et 7; oonfusa 
II, 172. γάρ et οὖν confusa 
II, 299, 

yn] ὑπὸ γῆς — ἐπὶ γῆς — ὑπὲρ 
γῆς οἱ ὑπὸ γὴν — ἐπὶ γῆν — 
ὑπὲρ γῆν quomodo differant I, 
182. 1I, 257. ὑπὸ γῆν II, 325. 
326. 

Γέμινος an Pauivos I], 128. 


Gemmarum lapidumque studium - 


apud veteres II, 338, 
Genealogiarum ratio apud Gree- 

oos II, 286. 

Tom. II. 
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Generelia tractenda sunt ante 
particularia IL, 366 sq. 
Generatio aequivooa II, 409 sq. - 
— omnium rerum finis II, 425. 
γένεσις φυσική IT, 397 sq. — αὐ. 
φτόματος II, 409. 
γενητός et γοννητός I, 260. 
γῆρας quid sit 11, 401. 
Germaniae portenta II, 272, 
Genitivi usus omisso ὄντος, ev- 
ers I, 375. 
γίγαρτον II, 184. 
γένεσθαι οἱ γίγνεσθαι I, 323, 
γλευκίτης οἶνος Yl, 212. 
γλισχρὸν χαὶ waOvoóv II, 511. 
— et κραυρὸν oppos. ibid. 
Glossema apud Aristotelem T, 412, 
γονή et σπέρμα differunt IL 527. 
Γραικοέ I, 485 sqq. 
γραφεῖς et γραφῆς II, 271. 
Grandinis explicatio secundam 
veteres I, 434 sqq. grandines 
oum strepitu delabentes I, 438. 
grendinis et nivis lapsu tempe- 
states sedantur II, 255. [gran- 
dines oscillis averti oredebant 
veteres, cfr. Heyne opuscula 
T. VI, p. 258. De oscillis vid. 
Heyne ad Virgil. Georg. ΠῚ, 389., 
interpretes ad Hesych, v. αἰώρα 
p. 180, n. 6. Klotz von geschnit- 
tenen Steinen p. 117 sq. Bütti- 
ger deutscher Mercur 1795, Vol. 
IV, p. 337.] 
avitationis systema I, 497. 
Guttae colorem non formam red- 
dunt II, 275. 


H. 


Habitebiles terrae regiones I, 564. 

Halo cur rotunda sit II, 297. 

halones II, 268. — circa lu- 

nam ll, 277. halonis diameter, 
50 
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quami sit, Olympiodoro non 
ignotum. 11, 119. u 

Hermoniea arithmetioae effnis 
I, 276. 

Helena eleotrioon phaenomenon 
II, 244. 

Helioe et Bura meri mersee I, 
389. 

Hellespontias ventus I, 808 [cfr. 
Wernsdorf ad Himeri eclogas 
XXXVI, 1. p. 308 sq.]. 

Heraclea Ponti I, 605. 

Heracliteum dogma I, 351. — 
— de trausitu elementorum 1, 
426. — — de mundi ἐκπυρώ- 
σι L, 487. 

Heraclitus Chius I, 383 sq. 
cum Empedoole confusus I, 284. 
— mundum non aetornum esse 
censuit I, 483. Heracliti in phi- 
losopheando oonfidentia 1, 422. 
Herechum respexit Arietoteles 
1, 336. 648. 

Heroulis fons apud Gaditanos 


I, 290. 

Hermippi Smyrnaei liber de or- 
dine operum Aristotelis II, 370, 
— seripta de Aristotele II, 354. 

Herodoti narratio ex Aesohylo 
petita I, 356. 

Herostrati figgitium 1I, 266, 

Hermotimon , Hermodorus, Her- 
motimus et Hermippus Ánexa- 
gorae magister vooatur I, 392. 

Hiera insula I, 605. 

Hieronymi Rhodii visus theoria 
1t, 273. 

Hipparcbi visus theoria II, 273. 

Hippocratem respicit Aristoteles 
I, 365 sq. Hippocratis Chii de 
lactea via opinio I, 416. 
ventorum theoria I, 445. 

Hippocreticus de carnibus liber 
spurius il, 390. 


IV. INDEX ΙΝ COMMENTARIOS. 


Hispana pix 11, 50$. 

Homo ,u«9ós κόσμος 1, 221. 

Homonymia illustratur 1I, 531 sq. 

Horizontalis refractio IL, 99. 123. 

Horizontis elevatio II, 288. 

Humida loca exsiocata 1, 482 
[ofr. dissertationem meam in- 
scriptem: Ueber die aageblicken 
Ferdnderungen des Klima in: 
Berghaus Annclen 1832, Fbr. 
Vol. V, p. 456. lex. v. Hum- 
boidi Examen critique p. 307]. 
humidum et siocum quid sint 
IL, 394, humidi et sicci notio- 
nes II, 449. 

Humiditates et siocitates quinque 
modis generantur ll, 204. 

Hydrargyrum et argentum vi- 
vum differunt 1I, 500. 

Hydrophentarum — experimenta 
I, 272. 

Hydrosteücum — principium ab 
Archimede detectum 1, 533. 

Hyperbaton 11, 275. 325. 

Hyrcanium mare (fra! - See) 1, 
498 sq. [cfr. Baehr ad He- 
rod. T, 203. et Vol. IV, p. 454.] 


I. 1. 
Iapyx «entus I, 304. 575. 
ἴχωρ quid signifioet TL, 491. 
Idaea pix H, 503. - 
ἰδια πρὸς τὰς αἰσθῴσοιε YI, 498. 
ἰδιαίτερος οἱ ἰδειώτερος 1, 453. 
ἰδίειν apud proserios soriptores 
I, 525. | 
Ignis omnia sibi essimilat secun- 
dum Theophrastum I, 137. — 


nutrimento eget 1, 511. ig»es 
fulminum more delepei FH, 245. 
igne degentia animalia II, 454. 
ignis quomodo agat in corpora 
H, 512. Igne non repleta sunt — 
mundi extrema I, 339. | 





IV. 


"ZxuaMóg Zeís 11], 578. 

Imber lapidum I, 407. — pro 
aqua positum I, 426 [ofr. Me- 
teorologia veterum p, 160. ubi 
add. Jacobs ad anthologiaw Pa- 
latinam Vol. VII, p. 868]. im- 
bres salsi I, 287. 

Impetratio fulminum II, 241. 

Inachus fuvius 1, 469. 

Indiae grandines ingentes I, 438. 
— οἱ Aethiopiae imbres aestivi 
I, 444. 

Ineptae opiniones non perse- 
quendae I, 522. 661. 

Infinitivus «b in&nitivo pendens 
1, 378. 

Insulam novam e meri surrexis- 
se I, 378.. 

Internum mare 1, 519. 

lovis Klicii cultus 11, 240. Iovis 

: nomine aér appellatur 1I, 92. 

ἱππύς et Ἱππών conf. I, 481... 

lris et halones pluyiam significant 
l, 134. — pluvias denuntiat 
II, 132, irides duplices IL, 128. 
iris quomodo fiat IJ, 283. — quid 
significet II, 284. — plantarum 
odorem provocat Il, 285 sq. 
iridis origo et natura II, 285. 
— forma II, 276. — colores 
lI, 283. — — septem secun- 
dum Ptolemaeum 1l, 138. iris 
lunaris I!, 272. --- in catara- 
ctis IT, 295. Irides in capitibus 
peregrinantium 11, 287. irides 
ternae II, 301. — quo tempore 
maxime fiant Hi, 317. iris eur 
rotunda II, 157. ris deorum 
nuntia II, 92. ὁ 

Ν᾿ maricus ventus I, 575. 

ἐσὼς aeque 1, 142. 
thmum Corinthiacum perfodere 

, QOnatus est Nero I, 490 sq. 

ἐστορία V, 168, 
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Istri origo 1, 468. 
᾿Ἰταλεκοί I, 382 86: 
lteretio eiusdem vocabuli intra 
breve spatium I, 352. 
luglendes Persicae 11, 224. 
lunonis nomine δὲς appellatur 
u, 90, 
Tuventus seniumque terrae I, 476. 
ἷξός M, 502. 
K. 
κάειν et sus» 1l, 461. «- οἱ 
composita de fripore usurpantur 
M, 461 [ofr Ovid. trist. ΠῚ, 
2, 8. ustus ab assiduo frigore 
Pontus]. 
καί epexegeticum I, 871. 
καίπερ 1, 614. 
καλάϊνα vasa 1i, 229, 
καλόν i, q. τὸ ndiios I, 358. 
κάμψις defiaitur 1I, 508. 
κἂν el I, 884. 
κανωπικός et πανῶβικός E, 258. 
κάπνος, λιγνύς et αἰϑάλη quid 
diff. IY, 518. 
Κάρβας ventus Y, 808. 
κάρπος II, 424. 
κάρυα βασιλικὰ καὶ Ποροικά 1f, 
224. 
κατὰ λόγον ΤΙ, 271. 
* χαταφρυάττειν II, 212. 
κατάρροι 11, 429. 
κάτοπτρα ὀπίσθια II, 93. 
κάτωθεν 1, 371. 
καυϑμός de frigore II, 461. 
κεγχραμές 11, 184. 584. 
xeyyotuíc 1I, 584. 
κεῖϑεν et ἐκοῖθον T, 433. 
κενεμβατεῖν Ὁ o λόγος wevanfa- 
vec II, 205. 
κενόν quid sit epud Aristotelem 
II, 509. 
xevóc é λόγου ὧν ἀπῇ τὰ ἔργα 
secundum Demosth. IT, 205. 
50 * 


712 


κενολογεῖν 1, 524. 

κέραμος 1i, 468. πέραμοι δια- 
171. 229. 468. 

κεραυνόβλητα oorpore non se- 
peliuntur II, 264. 

κεραυνός quid sit II, 259. ἀργὴς 
κεραυνός I, 134. 165. II, 258. 

* χίχραμις ΤΙ, 184. 

κινεῖν de omni motu IL, 484. 

κινησίχϑων Neptunus I, 583. 

κίνησις εἰς τὸ πλάγιον Il, 510. 
— οἱ φορὰ differunt I, 318. 

κινναβάρε II, 148. 

κίσσησιρ pumex Il, 225. 

: χλαηνὰ ὄστρακα II, 222. 

ἈΚλείδημος et Kiscódgpos idem 
nomen lI, 391. 

κλιμάτιαι σεισμοί I, 590. 

κνῖσα et κνῖσοα II, 514. 

κοιελέα duplex I, 553. 

κοιλότης et κυρτότης separari 
nequeunt H, 507. 

κύλλα 11, 450. 

κογνέα lixiviam 1I, 484. 

κονίζη I, 238. 

κόσμος 1, 325. 

κουφόλιϑος II, 148. 

* χρικοειδής Y, 214. 

κρύσταλλος I, 436. II, 503, 

* χυχλάνεμος II, 86. 

κύκλος τὰ ἀνθρώπινα πράγματα 
I, 336. 

κύκλῳ circwmcirca 1, 441, 657. 
ITI, 433. 

κυρίως quid sit II, 412. 

κύστις I, 525. 


L. 44. 


Lac quomodo concrescat 1I, 486. 
— quibus partibus constet II, 
487. lactis et sanguinis com- 
paratio Ii, 488, 
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Lacedaemon terree motibas fa- 
moeissima I, 600. 

λαιλαπώδης οὐρανὸς L, 179. 

Lampedes nocturnae Il, 221. 

λαμπρός clarus de ventis L, 557. 

Lapis ad .4lyoc flumen delapsus 
I, 404 sq. lapides antiquis tem- 
poribus ex aére delapsi I, 407 
(ofr. Münter, V'ergleichung der 
vom Himmel gefallenen Steine mi 
de» Bacikylien des flierthums in 
libro qui inscribitur: 4mtique- 
rische Abhandlungen (Kopenha- 
gen 1816, 8.) p. 257 sqq... la- 
pides fulgurales II, 246. 
terrena materia frigore conden- 
sata II, 326. — humoris ab- 
sentía fiunt II, 432. 

Laurus fulmine non icitur ll, 
241 sq. — adusta crepifat in 
flamma 1I, 242. 

λῆμαε oculorum II, 415. 

λεπές et λοπίς YI, 514. 

λευχόνοτος L, 561. 

Libri de partibus animalium me- 
teorologiam statim excipiunt II, 
360 sqq. librum sr) uifeec 
num Aristoteles  conscripserit 
II, 359. 

λιγνύς ,) κάπνος οἱ αἰϑάλη ἀϊβε- 
runt II, 518. λῖπος et λεγνύε 
confasa II, 229. 

λίνα cruda et cocta II, 432. 

λιπαρά et πίονα distinguuntur 

λῖπος et λεγνύς confusa IE, 229. 

λίψ 1, 579. 

Liquefactio eorum quae rapido 
cursu circumvolvunptur I, 359 sq. 

Literarum antiquitus tractatarum 

. interitus I, 142. 

Loca, ubi proelia commissa sunt, 
pro ipsis proeliis posita I, 191. 


.1V. INDEX IN COMMENTARIÓS. 


λόγος ΤΙ, 507. — et οὐσία WI, 
530 sq. óyos «περὶ τῆς γενέ- 
ceo Aristotelis qui sint IT, 359. 
κατὰ λόγον — ἀνὰ λόγον vid. 
κατά οἱ ἀνά. 

Luna ἀνθραχώδης 1, 156. — ci- 
nerei coloris I, 200. lunae 
trinae II, 320, luna oceano 
nutritur I, 509 sq. 

Lunaris iris II, 272.  lridis lu- 
naris exemplum apud Albertum 
Magnum II, 556, 

4féyxog 1, 540. 

4dóxog et dise» idem momen 
I, 591. 


M. M. 


Maeotis palus in pontum influens 
I, 502. 

Maiores rerum oopiae minus fa- 
cile patiuntur quam minores 
acervi 1I, 408, 

μακχραέωνες νύμφαι Platonis et 
Pindari II, 199, 

ἐαλακόν et σκληρόν explicantur 
II, 455. 

μᾶλλον .... ἀλλ᾽ οὐκ I, 370. 
μάλλον oomparativis additum I, 
431 [ofr Jacob δὰ Luciani 
Alexandrum XXI, p. 46]. μάλ-. 
λον xal O&vrov I, 361. μάλλον 
xal ἧττον I, 363. 

Mergo] Verba ex margine in 
textum irrepserunt I, 178. 1I, 
574. 598. 

Marinae aquae natura II, 467. 


Maris color L, 130 sq. [svavevyyt: 


Aristaenet, ΠῚ, 1. Tom. II, p. 4 
VVagner. ofr. Jacobs ad Achill. 
Tat. p. 401.] — altitudo I, 
473. — extra Herculis co- 
lumnas natura I, 504 sq. — 
accessus et recessus I, 501 sq. 
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Materia cuivis rei substrata II, 
399, --- definit. I, 828. 
ἔχρε ante vocalem I, 521. 
edullae natura II, 528. 

μέλε πεπηγός saccharum II, 465. 

Mellis natura II, 465 sqq. 

Meridianus circulus I, 568. 

μέρος] ἐν μέρει, dvd μέρος I, 
357 86. 

μεσότητες vocantur sensus II, 456. 

μεσουραγεῖν 1I, 271. 

μετά et κατά confusa I, 552. 

μεταβάλλειν et μεταπίπτειν oon- 
fusa II 4 299, 

μεταφορά] κατὰ μοταφοράν 
opp. κυρίως II, 412. 420. 

μεταφορικός Y, 524. 

Metalla planetis adscripta I, 199. 
251. II, 103, — sioco vapore 
orta II, 326. — vi caloris pro- 
creata secundum Hippocratem 
II, 327. metallorum fabrica 
II, 326. 

μέταλλα et ógvxrá quid differant 
II, 327. 

Metallurgia veterum II, 469. 

μήτε ... μηδέ T, 316. 

μηϑείς οἱ μηϑὲν T, 413. 

Meteorologiae significatio et stu- 
dium I, 319 [de μοεεώρων stu- 
dio vide etiam Jacobs ad An- 
tholog. Graec. Vol. IX, p. 471]. 

Meteorologioa Aristotelis laudan- 
tur in libris de partibus anima- 
lium 11, 364. Meteorologicorum 
quartus liber secundum Alexan- 
drum tertius de generatione et 
interitu II, 167. 

μέϑοδος L, 349. 

μετρίως positum ubi confidentius 
loqui volebant Graeci I, 422. 

Metrodorus Chius nunquam 'ab 
Aristotele laudatus I, 406. Me- 
trodori Chii opinio de natura 
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maris 1, 269. — explicatio 
terrae motuum I, 589. — sen- 
tentia de ventis I, 545. — ex- 
plicatio iridis Il, 284. — de 
fulminis origine sententia 11, 261. 

μέλτος U, 328. 

μοίραε μακραίωνεος 11, 199. 

Molaris lapis I1, 474. 

μολίβδος I, 238. — et μόλυβδος 
II, 500. 526. 

μολύνειν, μωλύεεν de imperfecta 
elixatione II, 400. 

μόλυνσις ἣ πρώτη definitur II, 
192. 435. μόλυνοις οἵ μώλυ- 
σιε VI, 400. 411. 

Montium cecumine utrum fle- 
inosa ah seous T, 150. IT, 114. 
— altitudinem quomodo veteres 
emensi sint I, 152. de mon- 
tium altitudine hyperbolae ve- 
terum I, 462. montium summa 
altitudo I, 354. 

Mortuum mare salsissimum I, 
288. mortui maris aqua bitu- 
minosa I, 534. II, 467. 

Mota difficilius putresount I3, 407. 

Motus compositus I, 373. — ooeli 
& dextris ad dextre I, 562. 
motuum genera II, 407. mo- 
tuum quatuor preeocipna genera 
ΤΊ, 509. 

Mulieres quotquot perhumidos ha- 
bent uteros non perturiunt se- 
cundum Hippooretem II, 309. 

Mundus sempiternus !, 487. 520. 

Mures ex limo procreati 1I, 409. 

Musti etixatio 11, 482. 

Mutationes locorum I, 475 sq. 
— terrae marisque I, 497 sq. 

᾿μύδρος I, 136. 

(ὕλαι lapides 11, 473. 

μύλη II, 210. 

μυλέαι λίϑοι YI, 473. 
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μυκήματίαι terrae motum. ge- 
nos I, 


Myrrha II, 523. 


N. N. 

Nooxy I, 167. 

Natura finis est II, 414. naturam 
nihil inepti facere II, 96. 535. 

* γεφύδριον 11, 101, 

νεκυιαί apud veteres scriptores 
I, 280. 

γηνεμία quid sit II, 289. 

νῆσος peninsula I, 254 (Uti νῦσος 
latiore significatione ponebatur, 
ita πόλες pro tota regione cum 
civibus, cf. Spanhem. ad lulian. 
l, p. 148. 227. Hemasterhus. 

* ad Polluc. p. 995. Markiand 
ad Lys. p. 543. et quos prae- 
terea laudat J'erasdorf ad 
Himer. Ecl. XVIII, 1. p. 261]. 

Nessus fluvius I, 469. 

Neutrum adiectivorum  elliptice 
omisso τὸ I, 430, — — absque 
urticulo loco substantivi IL, 359 
sq. — plurale cum verbo in 
singulari et in plurali numero 
coniunctum 1I, 209. — — cum 
verbo plurali numero iunotum 
I, 330 sq. 1l, 576. 

Nicolai Damasceni oommentarius 
in Aristotelis librum de plantis 
I, 496. 

Nicomachus Archon L, 408. — 
Plutarchi est Nioostratus Aeliani 
Il, 577. 

γέφετος an νιφετὸς T, 239. 

Niger fluvius 1, 465 [cfr. Hec- 
ren in Götting. Gelehrte A4nzaig. 
1834, nr. 52, p. 511 sq. Baehr 
ad Herodoti, 11, 32. æt Vol. T, 
p. 929 s1.]- 

Nilus argenti ramenta secum ferre 
dicitur [, 250. XNiii nomen ὃ 
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IV. 


véa ἰλύς derivatum 1, 258. HH, 
575. — fontes 1, 467 sq. — 
ostia 1, 480 [ofr. Baehr ex- 
curs. ad Herodot. I, 17. Vol. I, 
p. 904]. — incrementa aestiva 
1, 246. Nili donum Aegyptus 
I, 479. 488 [ofr. Κὰρ» ver- 
mischte Aufsáixe (Kempten 1833, 
8.) p. 139]. Nilus cum rubro 
mari canali iunctus I, 490 [ Vow- 
velles annales des voyages 1830. 
Tom. XVII, p. 372. Hammer 
in JMiener Jahrbücher Vol. 66, 
P. 5]. 
ψνέτρον matrum 1I, 474. nitrum 
prope Alexandriam abundans 
II, 222. 
iX cum spuma comparatur I, 428. 
— quomodo oriatur I, 433. 
— rubra I, 435. — montium 
sempiterna I, 438. nivis et 
grandinis lapsu tempestates se- 
dantur II, 255. nix nigra se- 
cundum Anexagoram 1, 461, 
Nomina propria saepenumero eub 
minusculis literis latent I, 190, 
INominativus plur. in $e II, 271. 
Notus nubifer I, 457. II, 294. 
IJNova vocabula apud Aristotelem 
aliosque philosophos II, 411 sq. 
[locis ibi laudatis add. Cio, Aca- 
dem. quaest. I, 7.  audebimus 
novis verbis wii si necesse erii]. 
Nox die prior I, 563 [De expres- 
sione νύκτοε καὶ ἡμέραι οἷν. 
Xenoph. Anabas. VII, 6, 9. 
Apolog. $. 31. ibiq. Bornemam, 
quae loquendi ratio in latinum 
transiit sermonem vid. Cicero 
. de finib. I, 16, 51. de orator. 
I, 61. 260. Caes. bell. Gallic, 
V, 38, 1]. 
Nubes lunae sphaeram non attin- 
gunt I, 150 [In verbis Olym- 
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piodori, quae hac pagina et se- 
quenti adscripsimus, iniuria mu- 
tavimus Aldin. “άρεστν in παρ- 
οὔσα: est enim comma ponen- 
dum post ἡ yv&c]. — certam 
tantammodo altitudinem attin- 
gunt I, 275. — coacto aére 
ortae secundum veteres I, 446. 
— perscinduntur vel discinduntur 
II, 260. 

Nymphae Acheloi filiae I, 254. 

vU» I, 354 sq. vov δέ I, 388. 
II, 294. 585. 


0. Ο. .2. 


Ocearmus num aliquando in mere 
mediterraneum irruperit ae vice 
versa feotum sit I, 191 sq. 
Oceani fontes I, 496. — ságni- 

᾿ fieatio apud Stoicos I, 426. 

ὥχησις M, 509. 

ὠχθα II, 328. 

ὅδε d τόποε i, 6. terra 1I, 500. 

Odores προύραεα dicuntur II, 513. 

οἷον amat Aristoteles T, 498. 

ὠχέανος Atlentioum mare apnd 
serioris aevi scriptores, mnun- 
quam apud Aristot. 1,426 [Quam- 
vis etiam alii scriptores discri- 
men statuerint ofr. Tschucke ad 
Pompon. Melam Vol. III, P. 1, 
p. 95]. 

Oleum frigore albescit II, 207. 
olei natura 11, 478. oleum our 

: candescat II, 481. 

oAocírQoyoc I, 234. 

ὁλότητες ἀΐδιοι secundum Ari- 
stotelem II, 255. | 

Olympias ventus I, 575. 

Olympiodorus Alexandriae vixit 


I, 228. 

ὅὃμαλός et ὁμαλής I1, 276. quid 
significet Il, 276 sq. 

δμέχλη definitur I, 424. 


1716 IV. 

ὁμογενῆ et δμοιογενῇ confus. II, 
395. 

ὁμοειδής et διμοιοοιδής confus. 
Uu, 395. 

ὁμοιομερῆ et ἀνομοιομδρὴ expli- 
cantur II, 496 sq. 

ὁμοίως quomodo tachygraphica 
nota scribatur I, 399. 

ὦμόν 11, 428 sq. — γάλα IL, 186. 

Ou 7έραε TI, 429. 

ὁμώνυμα et συνώνυμα differunt 
If, 530. 

ὠμότης JI, 427, 

Onomacriti fraudes I, 551. 

ὀνόματα κύρια 1I, 412. 
jó»] và éxavipia I, 297. 
πώρα I, 438. 

— id significet II, 486 sq. 

avoc II, 427. 

Optadé forma insolita I, 447. 

ὄπτησις II, 438. — et dese 
II, 189. 

Optica cohaeret cum geometria 
II, 276. — Archimedis et Áristo- 
telis II, 94. — Ptolemaei II, 138. 

δργαγικὰ et ὁμοεομερῇ Opponun- 
tur II, 496. 

* 

ὀργανὰ φυσικά animalium partes 
vocantur I1, 434. 

Orionis ortus et occasus I, 558 sq. 

Orithyiae fabula 1, 447. 

Ornithii venti I, 561. 
unde nomen acceperint I, 296 sq. 

Orphei theogonia I, 267. 

ὄρρος II, 433 sq. — sanguinis 
II, 492. 

ὀρϑόνοτος Ι, 575. 

ὀρυκτ & et siteids quid different 
Li, 327. 

€ 

ὡς) dove, ὥσπερ confusa I, 579. 

ὦσις, ἕκωσιε et ἄπωσις differunt 
ΠῚ, 509. 

ὄσερακα Aiyss tio II, 229. 
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ὅτε initio quaestionum ebumdans 
II, 211. 222. óc; et Fes confus. 


It, 492. 

οὐδέ et οὔτε confas, I, 416. II, 
271. 

οὐδέν. ἐλλ᾽ I, 523. οὐδέν 


«οἱ οὐϑέν Ι, A13. II, 434. 

οὖν et ydo confoas. I], 299. οὖν 
post parenthesin II, 252. 

οὐράνιος portentosus I, 135. os- 
ράνια Coe II, 199 sq. 

οὐρανός 1, 321. — i. tq. κόσμος 
1. 209. 

οὐρόδοχος κύστις I, 525. 

οὐϑείς et οὐϑέν I, 413, οὐδέν 
et οὔϑέν quomodo differant 
apud Aristotelem I, 413. 

οὔτε... τὸ IL, 315. 

οὕτως ante consonantem I, 342. 
506. 


P. 7. V. 


παχωνῖτις ἐπιτολή I, 295. 

παχύ οἱ ταχύ conus. I, 440. 

παχύτης et ταχντής conf. II, 361. 

Pactolus auri ramenta secum fert 
I, 250 [cfr. Baehr ad Herod. 
Y, 101]. 

πάγετος an sreyezos T, 239. 

πάγοι καὶ αἴϑριοε I, 395. 

Παιωνία Y, 290. 

Palicorum orateres I, 481 (cfr. 
Creuxer ad Cicer. de Nat. Deor. 
P 609. Jacobs ad AchilL Tat. 
P» 534 sq.]. 

πᾶν, vo, I, 326. 

παρά et æseo( confus. I, 411. 529. 

παραλλάξ II, 506. 

παρήλια IL 318 sqq. — pluvia- 
rum indicia II, 322 sq. 

παρήλιοε YI, 319. 

Parmenidis ' rerum principia 1, 
408. saepenumero ab Aristotele 
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laudatur I, 409. eius de laoteo 
circulo opinio ibid, 

Παρνασός uno o scribendum I, 
456 [Uti Alexandri milites Pa- 
ropamisum translato patrii mon- 
tis nomine Parnasum vocave- 
runt, ita etiam Caucasi, ouius 
maior iis erat notitia, nomen 
jin eundem montem transtule- 
runt cfr. JFernsdorf ad Himer, 
Orat. XIII, 7. p. 596]. 

Parnassus mons in Asia I, 453. 

P articipium pro verbo finito I, 437. 
arva magnis comparare I, 604, 
663. [Ovid. Metam. V, 619 sq.] 

παϑητικαὶ ἀρχαί M, 197. 

Patricius Meteorologica supposi- 
titia censuit II, 576. «eius sen- 
tentia de ordine librorum Ari- 
stotelis IT, 369 sq. 

Pavonacei colores II, 147. 

Pavones admirabantur Graeci II, 
147. 

πηγή i. e. φρέαρ I, 498. 

77yv»voJ04 quid significet apud 
Aristot. II, 460, 

πηδᾶν et πιδᾶν 1, 451. 

πενταχῶς et ποσαχῶς oonfus. 
11, 204. 
enuriam vocabulorum conque- 
ritur Aristoteles II, 411. 

πεπανός M, 427. 

᾿πέπανσις 1I, 424. 

| πεπηγός de orhni materie ocon- 
creta II, 458. 

πέπων ὦ πέπονος II, 429. 

πέψις et ἀποφία II, 255. 413. 
422 sq. — ἑψήσει παραπλή- 
050€ II, 443. 

πὲρ repetitum I, 520. 

πέρας et τέλος differunt I, 217. 

περέ et sage oonfus, I, 411. 529. 

Pericles Anexegorse auditor I, 
136. 
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περιφρύσσω II, 180, 

περιχάρπιον II, 424. 

περίοδοε γῆς Y, 453, | 

περέπτωμα et περέξτεωμα confus. 
I, 425. 

περισκορπίζειν Y, 254, 

περισσάρτιος TI, 140, 

περιττώματα ]I, 418. 

Περσικὰ καρόα 11, 224. 

πητύα 11, 433, . 

πῆξις et φύξιο confus, 11, 202, 

Phaenomenorum observatio cau- 
sarum expositionem praecedere 
debet IL, 106, 

Phaéthontis fabula I, 198, 419, 

Pheneus finvius I, 470. 

Philippus Medmaeus discipulus 
Platonis II, 127. 

Philochorus Aristotelis meteoro- 
logica ante oculos habuit II, 305. 

Phlegraeus Campaniae campus 
I, 612. 

Phocarum pelles remedium con- 
tra fulmina II, 242, 

Physiologie i. q. Astronomia se- 
cundum Platonem I, 139. 

πικρόν et ἁλμυρόν non differunt 
I, 507. 

πίονα et λιπαρά destingmuntur 
II, 514. 

πίστις quid sit II, 395. 

πιϑέας I, 195. 

J4TUO. IL, 433. 

Pix] Picis natnra, probatio et 

ies If, 503. 

πλάγιος } κίνησις eie τὸ ssAdysor 
I, 510. 

πλάνης οἱ πλανήτης L, 624, 

Planetae comam habuisse dicun- 
tur 1, 392. planetarum colores 
vid. Color. planetis metalla ad- 
scripta I, 199. 251. II, 163. 
planetarum ordo enoeps apud 
veteres I, 166. 
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Plenterum calor l, 159. plantae 
animatis rebus admnnerstse II, 
177. planterum historiam mum 
conscripserit Aristoteles IT, 386 
sqq. — partes similares II, 497, 

πλαστικὴ δόναμιεε jm semine II, 
520. 

Platonis αὐώρα I, 514 sq. — ex- 
plicetio terrae motaum I, 589. 
— visus theoria II, 273. Plato 
dixit «ἄντα ἔμρμοσα εἶναι 1I, 139, 

πλάτος εἰ πλῆϑοε confus. I, 464. 

πλατύς selsms L, 527. 

πληγή et ὦσις differunt IT, 509. 

πλεῖον I, 868, πλεῖον Gt «λέον 
1, 3683, 430. II, 249. 407. 

πλῆϑος et πλάτοε confus. I, 464. 

Plumbum rapido cursu ciroum- 
volutum liquescit I, 359. 

Pluralis numerus cum neutro 
iunctus II, 474. eius latior usus 
I, 363 sq. 

πνεῦμα βροντῆς II, 260. 

πωγωνίας I, 195. 

Polerica oppositio I, 543. 

πολλοστός I, 525. 

Pollux et Castor Hl, 244. 

πόλος ἀρκτικὸς καὶ dvsaQueixoe 
I, 562. 

πολύς } οἱ πολλοί vulgus I, 4109. 

Πόντος pontus Euxinus I, 430. 
πόντος et τόπος confus. 1, 464. 

Pontus per Bosporum influit ism 
Aegeum mare I, 493. 502 sq. 
Pontus Euxinus antiquis tempo- 
ribus congelatus I, 443. 

πόρος et πῶρος II, 824. πόρος 
II, 218. πόροε 11, 4938. πόροε 
τὰ εοὐπαθέοτερα μόρια seoun- 
dum Ammonium II, 215. 

Porphyrii commentaria in meteo- 
rologica II, 198. 

πορφυρόεσσα ϑάλασσα 1I, 130. 

Porus lapis 11, 524. 
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ποσαχῶς et mwevrazde * confus. 
Il, 204. 

Posidonigs ἀριστοτελίζεωι 1, 435. 
eius de lacteo cireulo opinio I, 
410. — de eometis sententia 
Ι, 880 sq. — terree moturnm 
explicatio 1, 500. — Meteoro- 
logica Il, 268. Posidonius libri 
de mundo auctor 11, 286 sq. 

Ἰποσσειδώνιος 11, 117. 

ποταπός ll, 105. 

Potius comperetivis additum L 432. 

Praepositio in altero enuntiatio- 
nis membro omissa I, 444. 1I, 
464. “--- simpliciter posita ad 
plura, membra referemda 1, 351. 

7050270 1, 365. H, 251. 258, 

Principiorum «esodusve 1, 369. 

πρό et πρός confu. 1, 477. 

Probatio ex causa sufficienti II, 96. 

Problemetum 10cus ab Aristotele 
nom profectus I, 446. probie- 
mata Theophrasto attribute I, 
542. — Aristotelis olim locu- 
pletiora 1I, 194  — ab ipso 
Aristotele laudata II, 569. pro- 
blematum forma II, 505. [cf 
Gesner ad Cassii problemata inii.) 

Procella definitur II, 539. 

Ἐπροδύειν I, 395. 


*ngorxgloyoby I, 158. 


προκόπτειν II, 183. 584. 

Pronomina  demonstrativa res 
terrestres per euphemisumum 
significant I, 360, 

πρός in comparatiosibus usitatum 
I, 478. 

προσαγωγή} i» προσαγωγῆε 1. 
469. 477. 609, 

προσφιλονεικεῖν I, 396. 

Πρώτη nomem propriam I1, 574. 

πρότερος] ol πρότερον I, 319. 

πρῶτος pro πρόετοροα M, 435. 
significatio voc, apud pbiloso- 


IV. 


phos ibid. τὸ πρῶτον Φεοιχοῖον 
[, 320. 

Proverbia adamant Plato οἱ Ari- 
stoteles 1, 521. 

Pruinae explicatio secundum Ari- 
stotelem et Theophrastum I, 6. 


ψακάς et wexas T, 427. 11, 291. 
vexat et 9erós differunt I, 427. 

ψαϑυρόν IL, 511. 

ψεῦδος pro φευδές posit. I, 448. 

φιμέϑιον L, 162. 

Psittaci cum pavonibus confusi 
Il, 147. . 

ψοφεῖν xoà σέζειν TI, 439. 

ψολοεὶς ssgavvós J, 134. II, 258. 

Ψόφος et φῦχοε cont. II, 255. 

ψυχὴ ϑρεπεική I], 179. 

ψύξις et πῆξιε confas. IT, 202. 

Ptolemsei liber de ordine operum 
Aristotelis II, 370. 

Puniceus solis color I, 378. Il, 
291. 

Purpurarum tinctio II, 149, pur- 
puram πρὸε αὐγὰς ἀνασκοπεῖν 
I1, 300. 

Putredinis origo secundum Ari- 
stotelem Il, 401. 

πύχνωσις et πύρωσις confus. TT, 
257. 

πῦρ i.q. ϑορμότης {{| 467. πῦρ 

.. ἐπὶ sve II, 300, 

πυρῆνες I, 371. 

πυρίβια ξᾷα 1I, 454. 

πυρίμαχος lapis II, 209, 472. 

πύρινα ζῷα 11, 199. 

πυρίτης lapis IT, 472. 

πύρωσις et πύκνωσις confus. II, 
257. A 

Pytbagor&e patria L, 183. — de 
lacteo circulo sententia I, 411. 
— de numeris dootrina II, 590, 

Pythagoreorum mystioa placita 
I, 675. -- Aristotelis aevo 
dissidium 1, 383. 
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IIv3oyógutoc et JivOayéquos 1, 
382. 

πυτία Π, 433. 
487. 


— pro osos II, 


R. P. 


— quid sint II, 318. 

anae ex luto procreatae Il, 
409. ranae fictiles I, 534 [cf. 
Michael. Ephes, ad ristot, de 
insomniis cap. III. p. 55. ed, 
G. .4. Becker.]. 

Recte linea quod movetur in- 
teribile I, 262. 

Reduplicatio omissa II, 611. 

Refractio  horizontalis II, 99. 
— --- extreordinaria II, 288 
— [luminis II, 290. 

Resinosi plantarum sioci et la- 
«erymae lI, 523. 

Reeorbentia vasa veteribus ignota 
I, 513. 

Rex divitem significat I, 357. . 

ῥῆξις ψεφῶν II, 611. 
hipaei montes I, 464. 

Rhizotomi I, 618. 

Rhodanus a terra absumptus I, 
474 sq. 

Rhodus aureo imbre perfusa I, 
357 [οἵ, Philostrat. Icon. 11, 27. 
Himer. Eclog. XIII, 34. ibiq. 
W'ernsdorf. p. 236]. 

ῥίπτειν et διπεοῖν 1, 371, 623, 

ῥίζαι γῆς καὶ θαλάττης I, 496. 

Romani ὑπερηνορέοντοε ἃ poétis 
dicti I, 264, — nomina παρο- 
ξύνουσι 1, 264. [{| 586. 

Ros frequentissimus in cavis locis 
I, 430. 434. roris theoria se- 
cundum Aristotelem et Theoo- 
phrastum I, 427 sq. 

Rotunda grandinis et imbris for- 

ma I, 439. 
Rupilius Rex 1, 356 sq. 


IV. 


8. 2. e 

O simplex in mominibus qualia 
Τάρτησοε, Νῖσα eto. I, 456, 

Saccharum veteribus cognitum 
II, 465. 

Salamandra ignicola II, 227 sq. 

Sallustii liber de Ponto Euxino 
I, 503. 

Selsedo aquse marinae II, 329. 

Salsi vapores I, 528. 

Salsugo maris non variebilis se- 
cundum "varios caloris gradus 
I, 285, salsuginem aquae pro- 
bantia experimenta J, 533 sq. 

σανδαράκη 11, 328. — et σαν- 
δαράχη lI, 560. 

Sanguinis oolor I, 575. — ne- 
tura II, 488 sq. sanguinis ae- 
groti natura 1I, 491. 

Saporum varia genera I, 506. 

σαπρύτης quid sit II, 401. 

Sardoum mare I, 504. 

σχεδόν I, 324. II, 326. 

Schneideri sententia de quarto 
Meteorologicorum libro II, 354. 

Scholasticae philosophiae in phy- 
sicis disciplinis reliquiae I, 504. 

Soylax abAristotele leudatus I, 463, 

σεισίχϑων Neptunus 1, 583. 

Selli 1, 485. 

σημαίνειν et συμβαίνοιν confos. 
HI, 322. 

σημεῖον δέ sq. γάρ 1, 419 sq. 
430. IL, 298. 578. — i q 
ἐπεσημαοία 1, 278. 

Seminis vis formatrix II, 520. 
— natura Ii, 527. 

σεμνός 1, 496. 

σεμνύνειν I, 497. 

Sensus vocantur μεσύτητοε 1l, 
456. sensuum propria 1], 498. 
Sentiendi verborum latior usus 

L, 390. 
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Sesostris T, 489 [Est Ramesses 
Meiamum, quemadmodum voca- 
tur in inscriptionibus hierogly- 
phicis cf. Fosellini Monumenti 
dell' Egitto e della Nubia. 
Parte 1, Monumenti storici, 
Vol I, p. 256 sqq.  Salvolisi 
Campagne de Rhams?s-le-Grend, 
contre les Schéta (Paris 1834, 8.) 
Baehr ad Herod. Vol. IV, p. 463]. 

σφαῖρα et φορά confus, I, 398. 

oqvyuol 1, 604. 

Sicanica regio I, 540. 

Siccitas et humiditas quomodo 
generentur TI, 204. 

Siccum et humidum quid sint 1f, 
396, sioeus calor quis sit IT, 464. 

Sidus et stella diff, 1, 361. 

σίφωνες M, 257. 

Significare ἐπεσημαίνων IL, 278. 

Similares et dissimilares corporis 
pattes I, 496. 

Singulare] A singularibus ad ge- 
neralia transeundum Εἴ, 168. 
Sipylus terree motibus inversa 

I, 612. 

Siraeum II, 212. 

Sirii ortus I, 559. 

σίζειν καὶ φοφεῖν TI, 439. 

Σχίρων ventus 1, 309. 575. 

σκληρόφϑαλμα animalia diffci- 
lius cernunt II, 457. 

σκληρὸν καὶ μαλακόν 1L, 455. " 

σχορπίζεσθαι I, 254.- 

Smaragdorum «olor II, 142. 

Sol et luna in planetarum ordine 
non comprehensi I, 178, — ori- 
ens et occidens solito maior et 
rnbicundus I, 165. — albus 
I, 361. Solis locus inter astra 
I, 347. — magnitudo I, 332. 
— maculae veteribus non igno- 
tae 1, 374 sq. — lunaeque eon- 
versiones fletibus provocantur 
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J, 497. — caligo in terree mo- 
tibus I, 607. Sol oceano nutritur 
I, 509, --- incensionis phaeno- 
menon secundum WHeraclitum et 
Stoicos I, 510 sq. — aquas ad 
se trahere dioitur IT, 126. 

Solonis fraus I, 551, 

Solstitiorum  coluri Aristotelis 
aevo situs I, 420. 

Soni intensio nooterna maior 
quam diurna II, 124, — — hie- 
malis quam aestiva II, 123. 
soní ex lucis auditi II, 125. 

Sophoclis locus emendatur I, 
548 84. 

Sosigenis liber πορὶ «je ὄφοως 
Ii, 117. 

σωτηρία conservandi modus I, 512, 

Species et differentia quomodo 
differant II, 450. 

Speculorum varia genera I, 156. 

σπέρμα et γονή dift, II, 527. 

Spiritus asper olim inter literas 
locum habere solitus I, 574. 

Spiritus fulgurum origo IT, 261. 

Sponpise usus in vino num me- 
rum sit periclitando 1i, 218. 

σποράδες ἀστέρος I, 398. 419. 

σπόριμα TI, 185. 

Stalactitae II, 524. 

στάϑευσις 1L, 449. 

στεφανός corona borealis I, 567. 

Stellae divisibiles I, 396. II, 275. 
stella et sidus dif, I, 361. 
Stellerum transcursus I, 362. 
— — ventis tribuitur I, 370 sq. 
— -— interdiu observatus L, 372. 
[Si quis in cLroniois medii aevi 
tanquam miraculum legit anno- 
tatum, stellam de ooelo dela- 
psam videri omnesque homines 
adeo exterritos esse, ut puta- 
rent, finem mundi imminere, 
haud immerito inde oonoludi 


- 
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posse arbitrabitur, tunc tempo- 
ris stellarum transcursus fuisse 
rariores. cf, Labbe Bibi. libror. 
Mic, Tom. I, p. 359. 384. Bou- 
quet, Recueil, V, p. 385. Annal. 
Xantenses ap. Pertz Monum. 
Germ. 1I, p, 222. Quod ibi 
ex Chronico Vezeliacensi addi- 
tum est de gelu quinquaginta 
pedum altitudinis addatur iis 
quae composuimus in disserta- 
tione: Ueber die angeblichen 
Veránderungen des Klima ap. 
Berghaus Ànnal. V, p. 493 sqq.] 

Stillicidia speculorum  adinstar 
imagines solis reddunt II, 
291 84. 

Stoici a&rem Minervam appella- 
verunt II, 92. Stoicorum pla- 
citum de exustionibus mundi 
I, 487. 

στόμα et σεόμωμα confus. II, 213. 

στόμωμα chalybs 11, 470. — et 
σεόμα oconfus. IE, 213. | 

Stratonis de cometis sententia 
II, 280. 

στρόβιλος TI, 255. 

Strymon fluvius I, 269. 

Strymonias ventus I, 575. 

Sublunaria omnia ex terra et 
aqua constant If, 216. 

Substantiva in μα exeuntia Il, 
198. 

Substantivum verbale verbo suo 
adiicitur I, 330. 

Sudor imaginum [cf. Meletemata 
de sudore imaginum tam genti. 
lium quam pontifidiorum auct. 
Christ. Flemig Lips. 1700. 4. 
Kopp, de difficult. interpret, ὃ, 
37. Vol. I, p. 46]. 

Suffusio oculorum II, 122. 


Sybaris ftuminis natura I, 541. 


" 
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σύχινον εμοσίπιπη ΤΆ, 227. (Wisi 
de ligno ficulno intelligendum 
est, qua de re dubito.] 

σύχιοι πέπονοε II, 424 sq. 

συμπαραμαρτᾶν I, 186. 

συναλείφειν T, 595. 

συνδιατυποῦν II, 87. 

συνεχής I, 326 sq. 1I, 280. 

συνεστηχέναι de densitate I, 533. 

σύστασις periphrastice I, 486. 

συζεύξεις et συζυγίαε TI, 391. 


T. T. 9. 

vay) et παχύ 1, 440, 

ταχυτής et παχύτηε οἵ. I. 361. 

"ταγήνισις 1I, 187. 

ϑάλαττα aqua marine 11, 408. 

τάμισος lactis coagulum 11, 487. 

Tanais a Rhipaeis montibus ortos 
L, 457. Tanain et Volgam ali- 
quando canali iungere tents 
bant Turcae I, 472. 

'Tertarus Platonis I, 276. 

Τάρτησος 1, 462 sq. 

ταὺτό et ταὐτόν 11, 271. 297. 
ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν II, 175. 

Tantologia apud Aristotelem II, 
492. | 

ταωνικὰ χρώματα TL, 147. 

τὲ transpositum .I, 324. 

τήγανον IL, 430. 

"τηγάνισις IL, 193. 

ϑεῖον II, 328. 

τεχμήριον II, 231. ἃ σημεῖον 
differt IL, 299. τεκμήριον δέ sq. 
γάρ ibid. 

ϑέλειν solere T, 426. 508. 

τέλος et πέρας diff. T, 217. 

Tempestates sedantur imbris et 
grandinis lapsu I, 554. II, 255. 

Tempus origine caret T, 570. 

Tenebrae negatio luminis I1, 296. 


ϑερμόν i, q. ϑερμότηθ 1, 358. 


IV. INDEX IN COMMENTARIOS. 


Termus numeros ΠῚ, 138. 298. 
584. [add. Kopp de difficut. 
interpret. j. 268 — 274, p. 317 
— 824] 

ϑέρος} ϑέρει aestatis. tempore 
[ita enim scribendum pro ϑέρη 
in Exo. Olymp. 1, p. 242 1, 5]. 

Terra secundum Aristotelem im- 
mobilis I, 416, — habitsabilis 
oum tympano comparetur I, 563. 
terrae circumferentia quemta sit 
I, 138, — pertes I, 247 sq. 
— magnitudo respecta SoHs et 
caeterorum astrorum ἢ, 331 sqq. 
— elementum in reliqua transire 
mon posse contemdit Plato I, 


340. — motuum explicatio 
I, 582 sqq. — motmm Ane- 


ximander praedixit IX, 407. 
— motus in mar observati 
I, 592. — — artificiosi T, 598, 
— — raro cum ventis oohtuncti 
1, 507. — — post imbrem cre- 
berrimi I, 602. — — in Ae- 
gypto nulli 11, 330. ὅδε ὃ τό- 
woe i. e. terra T, 360. 

Tetani desoriptio I, 604. 

Thaletis explicatio terrae mo- 
tuum 1, 584. 


Thaumas Iridis pater II, 286. 


Thebae Aegyptus olim vocata 
I, 481 [cfr Bae ad Herod. 
II, 15]. 

Theodorus Metochita auctor li- 
brorum de plantis dicitur I, 495. 

Theologi qui vocantur Aristoteli 
qui sint II, 582. 

Theophrasti liber seg! &aidvrz: 
J, 268. — — περὶ χυμοῦ T, 
987. — — de meteoris I, 297. 
— — de ventis 1, 299. — ex- 
plicatio pluviae I, 222. - de 
lacteo circulo opinio Y, 411. — 
de aquae merinae natura opinio 


IV. INDEX ΙΝ ΟΟΜΜΕΝΈΛΕΙΟΞ. 783 


I, 532. — explicatio terrae 
motuum I, 590. 

Theoria περὶ τῶν ὑγρῶν καὶ 
ὁμοιομερῶν Aristotelis quae sit 
ΤΙ, 358. 

"Thracia ventorum receptaculum 
V, 447 54. 

Thrasyalces laudatus Aristoteli 
I, 577. 

Thuris historia II, 517 sqq. 

τις omissum I, 631. τὸ εἰ ἦν 
slvas I, 369. τινές de uno in- 
telligendum I, 363. 

Tigris a terra absumptus I, 475. 

τίτανος i. e. ἄσβεστος 11, 200. 
mox gypsum mox calcem signi- 
ficat II, 473. 

τμήματα arcus diurni II, 316. 

τοιοῦτος, ó, pronom. indefinit, I, 
417. IL, 321. 

τόπος ], 227. — definitur I, 327. 
— et πόνεος confus, I, 464. 

ϑωραξ venter superior apud Hip- 
pocratem Ilf, 447. 

τοσοσδέ 1, 442, 

τοσοῦτον pro τοσοῦεον μόνον 1, 


442. 

Θούλη] τὰ ὑπὲρ Θούλην ἄπιστα 
I, 254. Ii, p. IV. [Caeterum 
ex verbis Olympiodori patet 
eum in suo certe exemplari ed 
ὑπὲρ Θοίλην ἄπιστα o0mme- 
morata reperisse,] 

Trabes 1, 193. 

τραγικός I, 496 sq. 

Transpositio verborum I, 496 sq. 

τρέφειν lae coagulare 1I, 487. 

ϑρεπτικὴ φυχή 11, 179, 

* τριπλασιέϑφομος T, 139. 

2o(t] eius natura explicatur II, 
510. 

τροφαλίές 11, 487. 

τρόμοι T, 603, 

Turbo 258. 


τυφών Il, 250 sq. 254 sq. 250. 
— describitur 1,'135. «vg» 
fulmen 1I, 255. 

ϑυμιᾶσϑαε i. q. ϑυμιατὸν εἶναι 
II, 515. 

τύμπανον 1, 563. 

τύρωσις TI, 212, 


U. 


Umbricum sal ex arundinis ci- 
nere I, 535 sq. 


V. 


Vacuum nullum in mundo I, 
326. 1I, 509. 

Vaporum duplex genus I, 527. 
vapores fulminis II, 260. 

Vasa in mare demissa I, 531. 

Veneris planetae natnra I, 187. 
entris partitio in superiorem 
et inferiorem 1, 553. — utrius- 
que officrum II, 446, Ventres 
hieme et vere calidiores quam 
aestate IT, 405. 

Ventus ἀέρος ῥεῦμα xal χεῦμα 
secundum Hippocratem I, 241. 
293. II, 232. venti explicatio 
secundum veteres I, 445 sqq. 
ventorum obliquus motus I, 151. 
venti quales a pictoribus fin- 
guntur I, 448 sq. --- a solis 
lungeque incessu pendent I, 
555. 558. — fluminibus mari- 
nis procreati I, 611. — fulmi- 
nis II, 260. ventorum nomina 
I, 572. — duo genera I, 577. 
— fons I, 253. Venti num in 
montium cacuminibus spirent I, 
150. 355 sq. II, 114. Ventos 
proprie tantum duo esse II, 
123. venti in locis paludosis 
oriuntur f, 354. 

Verborum penuria I, 366. 
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WVerbositas quaedam optimis sori- 
ptoribus frequentata I, 330. 

Vermes intestini 1I, 466. 

Vespte ex equis procreantur II, 
173. 409. 

Viae lacteae explicationes my- 
thicae I, 215. 

Vicomeroati sententia de quar- 
to Meteorologioorum libro 1], 
347 sqq. 

Vinum congelascit I, 225. — fri- 
gore congelatum II, 482. — num 
merum sit quibus experimentis 
probari possit 1I, 218. vina 
dulcia odore fere carere II, 515. 
vinum Arcadicum et Argolicum 
Il, 521. 

Virgarum φαινόμενον II, 318. 

Vis centripeta I, 231. 

Viscum, ἐξόε IL, 502. 

Visus theoriee veterum philoso- 
phorum I, 384, II, 273. 

Vites slbae contra fulmina ad- 
hibitae II, 243. 

Vocabula intra breve spatium 
repetitae 1, 352. 1I, 366. 
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